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Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α . 

( F A B R I C , Bibliolheca Grceca, ed. H A R L E S , t. V I I , Hamburgi 1301, in-4, p. 335; F E S S L E R , Instilutiones 
Patrologia, OEniponte, 1851; t. I.) 

. De Easebii vita et doclrina. N. Ejussrripta Grsece edila. Chronicon. Id. Praeparalio evangelica. Demonslratio evan-

Selica. Ecloga? prophetic*. III. Historia ecclesiastica. IV. De martyribus Palseslinae. V. Conlra Hieroclem. VI. Contra 
larcellum. VH. De ecclesiastica theologia. VIII. Epistola de Sde Nicaena. IX. De locisHebraicis. X. Commentarii io 

Psalmos. XI. In Canticum canticor. XII. De Vitis prophetarum. XIII. I D Isaiam Commentarii. XIV.CanonesEvange 
lionim.XV. Dedissonanlia Evangeliorum ad Marinum.XVI. OratiodeConstantini M. laudibus. XVII. Libri iv de Vita 
ejusdem f onstantini. XVIII. Fragmenta ex librls de Vila Pamphili, marlyris. XIX. fcx colleclione veterummartyrio-
ram. XX.Epislola ad Constantiam Augustam. XXI. Quae Latine tantura exstant, liber primus Apologiae pro Origeno. 
XXII.OpuscuIaxivaSirmoDdopublicaU. XXIII. Acta spuria Silvestri 1 Papae.XMV. ScripU inedita. XXV. Deperdiui. 

I. 
Eusebius, Pamphili, presbyleri Ca>sareensis ac 

marlyris, non filius vel stfroris iil ius, nec servus , 
sed amicus (a) siugularis (ut ab eo nomen tulerii), 
i\alus circa A . C. 264 (b), frater vel consobrinus 
Eusebii Nicomediensis (c), [ natus, ut vero simile 
est, atque educatus in Pakestina,] Dorothei fortasse 
eunuclii, presbyteri Antiocheni discipulus , Caesa-
reae Palacstinae, quae prius Turris Stratonis eppel-

A labalur, episcopus ab A . C. 315, ad 559, vel 340 , 
quo diem obiit major septuagenario. Vir Constan-
tioo imp. charus, quem genere etiam longius (d), 
contingebat, et sua aclate erudilissimus fuit, ac 
Basilii De Spiritu S., cap. 29, judicio διά πολύπει
ρ ε ς αξιόπιστος, atque, ut a Nicephora Gregora, 
lib. xix Hist., pag. 592, vero elogio appellatur, των 
τ4τε λογίων πρώτος. De illius vita, de qua liber 
Acacii (e), post Eusebium cpiscopi Casareensis, c l 

(a) Hieron. epist. 65 et c. 81 De S. £ . ;Phol ius 
cod. x i i i ; Hanckius De script. hht. Byz., pag. 4. Sic 
C . Avianum Philoxenum, Aviani nomen, ab amico 
siio, Flacco Aviano, consecutum scribit Cicero xm, 
episl. 35. Eiiam Judas Jacobi et Petrus Damiani 
dictus, uterque a fratre. In jure Grceco Rumano, 
pae. 295 , Εύσέβιος ό Παιχφ&ου ab interprete niale 
reddilur; Eu$ebius Pamphilide$. F A B R I C — - P a m p b i l i Β 
expositionem capilum Act. aposlol. edidit Mont-
faucon in BibLCoitlin., p. 78 sqq. ex cod. H A R L . 

(b) Probabile esse videtur J . G. Walchio in Hist. 
cccles. Ν. Γ., 8 3 3 C . iv, cap. 1 (ubi de Eusebio is est 
copiosus), Eusebium vita humana frui coepisse sub 
extrema Gallieni tempora, anno fere 268, et for-
lasse Caesareae. Add. «Jhaufepio·, Nouv. Dict. hi$i. 
et cril.y vol. II, voc. Eusebius, p. 68, liot. c. Secun-
dum Caveum in llisl. lilt. SS. eccL, lom. II, p. 175, 
iiatus est Euseb. circ. a. 270. Walcbius quoque 
post Valesium aliosque et Cliaufcpie, not. d, defen-
dunt Eusebium a criminc, eum tempore vexalionis, 
coeplae a Diocletiano contra Chrislianos, caplum 
alque in carcerem duclum, idolis, ut prislinam 
recuperaret libftrtaiem, sacra fecisse. Add. quae 
pcripsi et quos laudavi viros doctos in Introd. II, 
2 , p. 216 sqq. H A R L . 

(c) II. Valesius De vita et scriplis Eusebii ex epi-
stola Ari i apud Epiphan. L X I X , 6. Cajlerum Doro- C 
Ibeum ilium (de auo Euseb. vu, 32, Uist.) Baronius 
ad Marlijrolog. 5 Juu.niale confunditcum Dorolbeo, 
Tyri episcopo. Vide Acta sanctor. tom. I Juni i , 
pag. 435. 

(d) Hoc indc colligo, quia Eusebius Nicomedien-
sis nostri Eusebii frater, Julianum imp. genere 
coniingebat, leste Ammiano xxu, 9. 

(e) Acacius, Caesareensis cpiscopus, vilam magi-
8 l r i ac decessoris sui Eusebii scripserat, tesle 
Socraten, 4. Male Agapius legitur pro Acacio in 
Ilitt. iripartita ιν, 3, hcel claruissel etiam Agapius, 
Gasareensis episcupus ; scd is anlc Eusebiuin luit, 
eamque in cleruni ascivit et deindc successorem 

P A T R O U G R . X I X . 

habuit. Inler alia Aoacii hujus scripta fuerunt 
libri xvi in Ecciesiasten. Hieron. Calalog. cap. 98, 
Σνμμίκτων Ζητημάτων, sive, ul idem Hieron. 
episl. 152, ad Minervium el Alex., tom. III, p. 125, 
lilirum quarlum lamlans, appellat, ΣνΛΛεκζών 
Ζητημάτων libri ν ι , id. epistola> et scripla nomine 
synodi CPoL a. 560 concepta. Philostorg. iv, 12. 
jr idei formula in synodo Seleuciensi a. 559 ediia, 
quam scrvavil Epiplianius L X X I H , 25, el Socratcs π , 
40. ΆνζιΛογια adversvs Marcellum Ancyranum. 
Epiph. L X X I I , 5-9, ubi insigne ex illo libro frag-
menluni. [De Marcello et Acacii libro contra illuni 
v. Walch. 1. c , p. 1514, qui etiam p. 1317 de ejus 
et airoci cum Cyrillo Hierosolymitano cohlenlione 
de principalu copiose disserit, Acacius enim, epi-
scopus Caesariensis, inler Palaestinie praisules vi 
usus diutupni, a svnodo Nica?na conlirmali, fuerat 
meiropolitanus. Hunc bonorein ac principalum, 
quoniam C.yrillus Ecclesia? Hierosolymitanaa, etan-
quara matri omnium Ecclcsiarum vindicare adnisus 
erat: magna controversia inter ulrumque et reli-
quos Ecclesiae Orienlalis cpiscopos exorta est; s i-

Jiuidem ii qui cum Aiianis sentiebant, cum Acacio 
ecerunt; qui aulem veriorem profuebanlur doclri-

nam, steterunt a Cyrilli parlibus. Illorum vero 
factione et criminc faclum esl, ul Cyrillus muncre 
suo dejiceretur, variaque experiretur fata. H A R L . ] 

Acacio eliam Iribuil Tillemonlius, quod De fide 
advenus Sabellium sub Eusebii nomiue edidit Sir-
mondus. Vide Tillemont. tom. VI Memor. hht. ec-
cle$., part. n , p. 111 edit. liruxell. Acacii hujiis 
fragmenta quaedam occurrunt iu catenis editic et 
mss. Alius fuit, licet ejusdem aclatis, Acacius» 
Tarsi episcopus, rie quo Philoslorg. ν , 1; alius 
presbyter et archimandrita Bcroensis, cujus c l 
Pauli presb. Epistola ad Epiphanium, qua cum A . 
G. 375 ad scribcndum contra bxrescs invitavil, 
cum Epiphanii responsione, bujus Panario pra> 
mittitur. Nescio ideinne Acacius Beroensis episco-
pus circa A . C. 451 annos l lOi ia tus , cujus epnlo-
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librorum ejus haeredis intercidit, nolo repetere quse Α propria Ari i fuisse alienum, diserteque rejicere eos 
multis erudite tradideruntpraestantesviri, Abraham 
Scultetus (α), Henr. Yalesius (b), Martinus Han-
kius (c), Guil. Caveus (d), Tillemontius (e), et Jo. 
Clericus (f), ne de aliis (g) in prasenti memorem. 
Tantum proGleor me assentiri viris doctis, qui 
agnoscunt varia quidcm in Eusebii scriptis esse de 
dogmatibus quibusdam, quae (Jurius et parum com-
mode dicta videntur : laraen mysterium SS. Triadis 
et συν^διον Filium ex Patris essentia Deum de Deo 
gcnitum αύτόθεον agnovisse, atque adeo ab haeresi 

l<e bincs ad Alex. Hierapolilanum leguntur in Variar. 
epislolarum volumine ad concil. Ephesinum spectan-
tium in editione Christiani Lupi (a. 1682) et Steph. 
Baluzii (Nova collect. Concilior. a. 1685 ), cap. 41 
el 55. Sed in Jo. Garnerii (Auctar. Opp. Theodoriti 
a. 1684), cap. 50 et 44, et Confes&io fidei, edit. 
Lnpi ac Baluz. cap. 221, Gamcrii cap. 178. Epi-
olola ad Cyrillum Alex. tom. V Opp. Cyr i l l i , parle 
i i , ct in Actiseoncilii Ephesini lom. III Concil. edit. 
Labbei pag. 582. De Acacio, Melitenes iti Armenia 
cpiseopo ei Neslorii oppugnatore, videndus Caveus 
ada. 431. Hujus homiliam in synodo babitam et 
Nestorii haeresi oppositam, Combeiisius Latine 
exhibet in Bibl. sua concionatoria, ad lcsluni An-
liwuialionis. Ad istum Acacium epistolas Firmi 
episcopi edidit doctisshmis Muralorius Palav. 1709, 
4, in Analectis Grceci*, qui pag. 300 observat, plu-
res bujus nominis episcopos illo lempore claruisse, 
episcopum Cotenorum, cpiscopum Helladcc, episco-
ptim Scopenorum. Plures eiiam circa A. C.450 , ut 
episcopum Antiochia; minoris, episcopum Ariara-
i/iiar, cpiscopum Cynnensem, episcopum Proconissi. 
Fuil el Acacius, Armeniae pr&»iecius, cujusin Justi-
niani novella 51 mentio. De Acacio, palriarcha 
CPol; cujus una alleraque epistola exslal, idem 
Caveus ad A. C. 471. Viile el Phoiium cod„ X L I I . 

F A B R . — Acacii C?esarceiisis tcnipore fuit quoque 
Acacius, Caesareens. sopbisla elhnicus, Libanii 
junicus , cloquentia illum eliam superalurus, nisi 
jnvenis obiisscl, de quo Eunapius p. 135 sq. et 
Suidas in Λιβάηος, observante Fabricio in vol. 
VIII vet. ed., p. 558. I I A R L . 

(α) Parte iu Medullm Pairum, p. 820 sqq., q u i , 
Raronium aliosque secutus, Euscbium Arianis fa-
\isse judicavit, et varios rcccnsuit Eusebii errores. 
Idem tamen p. 855 sqq. docet dissensuin inier do-
ctrinam Eusebii eamque quain pontificis Romani 
asseclae amplecti solcnt. Adde Stolle vondem Leben% 

c t c , der Kirchenvat., e tc , pag. 288 sq., qui ex 
SctUlcto plura Eusebii singularia placiia recenset. 
Ilulseniaun. PalroL cap. 4 , pag. 1014, el alios 
historise eccles. conditoies. H A R L . 

(b) H. Valesius Hislor. eccles. Eusebianae non 
modo praemisit commenlalionem suam de Eusebii 
vita et scriplis, sed eiiam Leslimonia velcrum pro 
Kusebio et contra Euscbium niagno numero ad-
junxit. — Yide infra col. 53. 

(c) Martinus Hanckius De scriptoribus hisl.Byz., 
cap. 1. 

(d) Guil. Caveus in Chartophylace et Hisl. iilte-
raria, atque Vitis patrum, Auglicc edilis Lalineque 
et Bclgice Germaniceque translalis, loin. I I , et 
in Ephiola apologetica adversus Jo.Clericum, Lond. 
1700.8. 

(e) Tillemontius tom. VI et VII Memor. hist. 
eccles. 

(f) Jo. Clericus in Vita Eusebii, lom. X Bibl. 
Universal., pag. 580 seq., et in epistolis criticis, 
epist. 2, cum quo Eusebium Arianismi arguunt (ne 
Yderes Valesio et ad Zonaram p. 30 Cangio lau-
datos nieruorem} : Petavius lib. ι De Trinitate, c. 
11 et 12; Hich. Montacutius ad Euseb. conlra Mar-

qui Christum κτίσμα vel έξ ουκ δντων dicere ausi 
snnt, — lib. ι De ecclesiast. theolng., cap. 9 ; l i b . 
m , c. 2, pag. 150 sq . , quae loca jam laudat So-
crates n , 21; et quanquam homousii vocabulo (/i) 
primum uli verilus est, tamen, re maturius per-
pensa, deinde id probasse, et damnationi A r i i in 
synodo Nicaena bona fide subscripsisse. Neque adeo 
negasse Spirilus sanctt divinilatem, sed modo eum 
a Patre etFiliodislinctum et a Filio proflciscentem 
docuisse. Vide Iib. n De eccl. iheol., c. 5 seq. 

cellum Ancyranum; II. Noris Diss. de ν synodo , 
c. i i l l . , p. 105, ut Sandium aliosque oniitlaut. De-
fenduut vel excusanl Valesitis, Bullus, Defens. fidei 
Νκωηω, pag. 592 seq., 442 seq , 478 seq., 517 

0 seq.; Calovius Conjessione lAartyrum, tom. II Opp-
anti-Socin., p. 519; Floreniiiiius ad Hieronynii 
Martyrolog.. p. 71 seq.; Caveus Diss. et ephtola 
conlraJo. Clericum; Pelrus Μolinaeus contra Per-
runum m, 2, etc. 

(g) Ut Chnstophori Emesli, Keula Schwartzbur-
gici, in duabus de Euscbio Dissertalionibus, W i l e -
berg. 1688, recus. ibid. 4705. 4. F A B R . — Praeler 
Chaufepie, Stollium et Walchium cilalos (qui alios 
quoque VV. DD. laudant), addanlur L . E l . du P i n 
Nouvelle bibl. des aui. eccl.y lom. II, pag. 1 sqq., 
aul secundum vers. lat. pag. 5sqq.; Sam.Basnage, 
Annat. polit. eccl. tom. II, pag. 735; Cas. Oudin. 
(qui poiissimuni in recensendis, quae Fusebio ir ibui 
solent, scriplis versalur) Comm. de scripior. eccl.y 

tom. I , p. 312 sqq.; R. Ccillier Hist. gen. des aut* 
eccl., lom. IV, p. 202; Jo. Fabric. in Hisl. bibl. 
su(B, part. ι , p. «9 sqq. et 198. Hamberger Zuver 
Idssige iVflc/>r., l o m . l l , p. 705 sqq.; Jac. Bruckeri 

Ρ Htet. cril. philos.y lom. III, p. 470; Saxii Onomast. 
tom. I, p. 51)2 sq., qui praeterea laudatii G. l .Voss . 
/)e scient. mathem., cap. 40, § 5, ei f)e histor. 
Grwc, -cap. 17; i l . Pagii criiicam Baron. ad a. 
Chr. 518, 525 el 526. H A R L . 

(h) llinc Athanasio dicitur prius fnisse συντρέχων 
τη 'ΑρΞίανηαίρέσει, ύστερον δΐ υπόγραψα; έν αύτη r-jj 
έ ν Νίκαια συνάδω, γράψαι τοις Ιδίοις διαβεί>αιού4αενος, 

'ότι κα\ των παλαιών τινας λογίους κα\ επισκόπους 
κα\ συγγραφείς βγνωκεν έπΐτήςτου Πατρός καΐ Υίοϋ 
Θιότητος τω του ομοουσίου χρησαμέ^ους όνδματι^ 
epht. ad Africnnos, loni. I , p.*72l. Conicr Eusebii 
epist. ad Civsareenses, apud Socrateni lib. ι . cap. 8. 
F A B R . — Eusebius fuisse videlnr bonio caulus et 
callidus, atque, licet damnalioui Ari i in synodo 
Nica3na subscripsissel,cl post longani contenlioiiem 
adinisissct voc. ομοούσιος, lamon ii a vero prope 
abcsse videnlur, qui illum judiccnl a suUilioiis 
Arianismi, sive, ut dicerc solcnt, Soiniaiianismi 
suspicione baud p!an« libcruni fnissc. Pholius in 

Β qua;slionce, ciifiw hccresis erat Eusebiu* Pamphili, 
cdila a Monltaucon, in Bibl.Coisiin., p. 548, clare 
arguit Eusebium et Arianismi el Origenianismi: 
nec dissemit Montiaucon, qui etiam in animad-
vers. in Vitam et scripla Athanasii, in fronte 
collectionis novae SS. PP. copiose dispulat de 
Eusebii Arianismo. Add. Elia di Amaio, Lctiera, 
che Eusebio di Cesarea, anco dopo il concilio Niceno, 
β imbruttaln dal err.re Ariano, in Leiiere erudite 
di Amato, part. n , Genova 1715, 4; letter. 16, 
p. 291 sqq. Latini Latinii Bibl. auct. sacr.et profan. 
(Romse 1667 fol.), pag. 105, qui gravius judioai. 
Add. 1). Martini prol*. theol. Biss. Eusebii Caesar. 
dc divinilalo Chrisli sententia, cjusque tum in 
placiiis Arianis, luin cum lide Nicaeno-Allianasiana 
comparalio. Praeniissa est historias antiquioris dog-
matis islius brevis exposllio. Partic. i , Rostocb. 
1795, 4.— Eusebius el Pamphilus Origeuis laboree 
cum Ecclesia communicarunt. H A R L . 
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Caeterum cum magno fruclu usus bibliollieca Pam- \ dal practer alios Eustalhius Antiochcnus in Hexae-
p h i l i , cujus indicena (α) etiam Yitae Pampbiii inse-
ru i t , et allera, quain in iEl ia urbe, sive ilicroso-
ly ro i s , ab Alexandro episcopo condilam leslalur 
l i b . v i Bist., cap. 20, veieris bistorias omnis, 
ecclesiastica? maxime et aliarum rerum, scitu di-
gnissimarum, tam prseclara servavit monumenta, 
ltcet non semper forlasse accurale satis exposila, 
ut scripla ejus, quae jam referam , pleraque ad nos 
pervenisse, et in tanto bonorum ineptorurnque 
librorum naufragio non simul periisse, singularis 
felicitatis esse arbitrer. 

11. Chronicon, ζΉβΠαντοδαπίι Ιστορία, de cunclis 
temporibus historia, ut tilulus operis (b) Latine 
transfertur in epistola Augusiini 55, ex quo loco 
etiam constat non ubique obvios jam tum fuisse 
Chronici Eusebiani codices. In libros duos divisum 
fuit ab auctore (c) quorum priorem inscripsit Xpo-
roypapiav, posleriorem χρονικόν Κανόνα. Atque 
hanc Epitomen vocat Hieronymus. In priore ex 
Manethone, Apollodoro, Pblegonie, Josepho, Afri» 
cano aliisque origines ct successiones resquc me-
morabiles variaruin genliuni ab orbe condito pcr 
varia capita persecutus est; in posteriorc omnia 
serie una ad annos suos relala digessit ab auno (d) 
vocationis Abrahami, h. e. ante Ghristum 2017 ad 
vicennalia iisque Constantini Μ., A . C. 325. Lau-

mero sub init., cui Eusebius vocalur αγίων τ ι ς , 
ut ab Ecclesia Gallicana diu illum cultum pro raar-
lyre, notat Janningus in Apologia pro Papebrochio, 
prafixa Actis Sanctor. Junii tom. I, pag. xvn seq. 

Gracum opus Euseb.i intercidit, praeler fragmeuta 
et lacinias quas rccentiores chronologi servarunl, 
Syncellus imprimis, et Ccdrenus , Chronicique 
Alexandrini sive Paschalis scriptor, ne de aliis jam 
diram;nam, til vercJosephus Scaliger, qui post 
Eusebium scripserunt, omne scripium de temporibus 
artdum esse censuerunt quod non hujus fontibus irri-
gaium es&et. Ex illis Grseca, ut potuit, collegil edi-
ditque ct illtistravit doctissimis nolis idem Scali-
ger, sed non mr.do Syncelli et Chronici Alex., lura 
temporis nondum edilorum, apograpbis parum 
emcndatis (e) usus est, sed ciiam varia ad Euse-
bium rctulit, quae parum credibile (f) est ab illo 
scripia fuisse. Latinc veitit ct Vincenlio cuidam 
ac Gallieno inscripsit Hieronymus, ita ut binc inde 
ex Latinis praicipue scripioribus quaidam. adderet 
(g), alia omitlerel, ac dcindc Chronicon ad A .C . 578 
(Valenle sexlum vt Yalentiniano secundum coss.) 
continuaret. Codiees Latini Chronici Eusebiani os-
citanlia librariorum mire inter se varianl, et sse-
pius nec inier se, nec cum bistoria facile possuac 
conciliari. Confer Hcnrici Dodwclli Diss. I I I ad Ire* 

(a) Vide lib. vi Hist., cap. 32. 
ib) Χρονικά εγγράμματα sua memorat Euscbius 

in Isaiae xm, 17. Χρονικούς κανόνας χ in ix Prceparat. 
p. 484, et lib. ι uist. eccles.* cap. 1. Άρχαιολογίαν 
alque αρχαιολογικών ίστορίαν vocat Anastasius 
Sinaila qu. 41 et 65; Temporum hisloriam, Augu-
sliaus n , 5 9 , De doctrina Chrisliana; Digeslionem 
lemporum, Hieron. ι in Rufin.; Χρονογραφίαν Epi-
phanius sub extrernum libri De ponder. et mensur.; 
Chronkorum hhloriam Breviarium ms. Ecclesiae 
Lemovicensis, Valesio laudatum. Alia veterum loca, 
lilulos Cfironici Eusebiani varie referentia, notavit 
Scaligeranie Grseca Eusebii Hieronymique Chroni-
con, Hanckius pag. 87 seq. De scriptoribus rerum 
Byz y et Allalius ad Eustatbii llexacm. pag. 13; 
[Vallars. prajf. ad tom. VHI Opp. Hieron., pag. 
X V I I I sq.; Pontaci Apparat. ad noias. Adde Chau-
fepie de boc et reliquis Eus. libris 1. c . , not. 1. 
I I A R L . J 

(c) lloc negal Vallars. 1. c , pag. x ix , imprimis 
p. xxii sq. de epiiome. H A R L . 

(d) Eusebiani Chronici epocham iniliuro capere 
a K a l . Sept. sive aulunino anni ante Gbrislum naium 
2017, periodi Jul. 2097, dispulat Petavius lib. ix 
De doctrina temporum, cap. 1. 

(e) Is. Vossius in Auctano castigatt. Georgii 
Hornii , pag. 370 : Quia apographum Syiicelli, quod 
Scaliyero transmissum fuit, raplim el vitiose admo-
dum descripberal Casaubonus, nescio an aliu$t ideo 
plurimi passim in hoc opere tam in annis quam in 
nominibus errore* fuere commissi. Mullis hoc Jocet 
Jarobus Goarus nolis ad Syncellum pag. 504-508. 

(f) Vide Gonringium Demedicina Uermet., pag. 
21 et 30. Stephan. le Moyne prolcgom. ad Variasa-
cra, 32 2 b; Hanckium Be Scripioribus Byz.% p. 92 
seqq. F A B R . — Chronicon Etisebii a Scaligero con-
ficlum fuisse censet Schuckford in Barmoma liislo-
r'ue sacrce et profanw ρ. i , pag. 14. Add. Cbaufe-
pie, 1. c. ,noi. 1. H A R L . 

(gj Hanckius, p.93 seq.,96seq.,Jo. Andreas Bo-

sius D I M . ad pcriocham Jo&ephi de Ckrislo. cap. 2, 
Q § 7 seq. F A B R . — Eiiinivero Hieronymus de Pralo 

in diss. De chronicis libris duobns ab Eusebio Cw-
sar. scripiis et edilis, Veronae 1750, 8, demonstra-
tum ivit, vcrsioaein prioris partis non csse concin-
uatam ab Hicronymo ; idein conlra Scaligeri ainra-
adv. in EusRbii "Chron. et conlra Vallars. praefal. 
ad toin. VIII Opp. Hieronymi mulla dispulavii eru-
dile, uovamquc promisil reliquoiuiu geniiinoruni 
f.agmcntonnu Gr;croruiu editionem. V. qua3 adnola-
vi in Intrvduct. in Hkl. L. Gr. Ii, 2, pag. 216 not. 
Atque Hieron) nius ia pra?fal. iu versioncm suam 
libri Eusebiani Besituet nominibus locorum Hebrai-
corum ait se Eusebianos temporum canonss Latina 
lingua edidisse. Vallarsius quoque Scaligeri opinio-
nem, Eusebium Jnlii Africani Chronicum fere lolum 
transtulisse in suum,el Eusebiani universioperis t i -
tulum fuisse αανζοδαπής Ιστορίας, prioris libri 
ΧρονοΛογίας, poslerioris Κανόνος , qui ideo edi-
tionem suam in duos divisit libros, copiose refulat, 
pronuntiatque priorem illum Eusebianuin librum 

Β esse omnino commeiUilium. llinc eliam Fabricii 
nostri et Sclmrzileiscbii judicia improbat; tum p. 
xxv,existimatnon aliamesse Epilomen quam quae in 
prwvia Chronici ordinalione continealur, et ab Hie-
ronymo dicatur qucedam fuiuri operis materia. Sed 
plura vide apud Vallarsium, prsccipue apiidPonla-
cum, aliler de quibusdam rebus seulientem, in Ap -
paratu, etc, init., etde vi ac potestale voc. Κανών 
cl de controversia de ipso Eusebii atque Hierony-
mi Chronico, atque Epitome, c t c , disputaniem, at-
que concludenlem tilitlum Chronicon Eusebii coni-
plecti, et bisloriam canonum cbronicoruin, ct epi-
tomen corumdem,id est, compendium tan» bisloriae 
quam ipsoruin canonum. In primis conlerenda est 
L . T. Spiltleri Historia crilica Chronici Eusebian*, 
in Cvmm. societ. rcg. doclr. Golling.. vol. VIII. Got-
tingae, 1787, n. 3. Class. hist* Praionis senlentiam 
tueiur, ct rcccnset auctores quos Euseb. seculue 
est. U A R L . 
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nseum, § 2. Hcnr. Yalesius p. 10 ad Euscbii //isr. Α rubris, uthodie Kalendaria nostra solent, fuerunt 
vetustissimos codicos laudat Aculiaiium, Lipsii et 
Orlelii.Laudatquoque vetuslissimam editionein Me-
diolanenscm , quam necPontacus nec Scaligervi-
derit. Consuluit lamen Arnoldus Pontacus, episco-
pus Vasatensis, praeter codiccs mss duodetriginla, 
editiones octo, atque ex illis praclaram suam con-
cinnavit, in qua mirpm studium atquc induslriam 
non dubitavit etiam Scaliger cpist. 104, pag. 372 
seq., atque alibi omnibus, laudibus prosequi, ctli-
torisque doctrinam, candorem, modesliam di-
liger.tiam celebrare. Et omnium correctissima vo-
catur Jo. Morino pag. 277 Exerc. bibl. Prodiitqne 
notis Poutaci et casiigalionibus illustrata una cum 
Prosperi Chronico , Burdigahp 1604, fol., sed raro 

impressi. Plura de hac ed. dederunl Freytag in 
Analectis litter., pag.32l sqq.,ct in Apparatu iilter., 
III, p. 731 ;Clement. 1. c. p. 171 sq.; Fossius de 
bac et superiore edd. in Catal. codd. saec. xv in 
bibl. Magliabeccb., tom. I, pag.6 seqq.; Theoph. 
Sincer. mBibl.hist.crit. librorum —rarior., part. 
πι , Norib. 1736,8, pag. 196 seqq., ubi copiose agi-
lur dc illa edit.i de Chronico Eusebii et iiura sit ge-
nuinuin, et de Eusebio ipso; aliique a Zapfio in 
Augsburgs Buchdruckerges<hichtey parte ι, pag. 164, 
et a ccl. Panzero III, pag. 188, ciiali . 

Eu&ebii— Chronicon, quod Hieronymus —Lal f -
num facere cnravit et usque in Valentem Cvsarcm 
Bomano adjecileloquio. Ad quem et Prosper el Mal~ 

bodie reperitur. Neque ubivis obvia altera Auberti Β tlueus Palmerius, demum et Joann. Multtvallis com-
Miraei, posteriorcm lantum partcm a Cbrislo nalo 
exbibens, addilaque habens Chronica Sigeberli et 
Anselmi Gemblacencis, Antwerp. 1608, 4(Λ). Confer 
llligium Be bibliothecis Patrum, p. 745. F A B R . 

Fabric. in nola quasdam nominavil edd., sed ple-
niorem subsliluere juvat illarum calalogum. Ponla-
cus quoque sub fincm Apparatus recensuit codd. 
quibus usus est, plurimasque editiones (b). Prin-
ceps editio, quae etiam custoditur in bibl. academ. 
Erlangensi, est sine tilulo, nota anni lociquc, sine 
virgis et lineolis transversis, in 4. Ab altera primi 
folii parte sunt tria editoris Boninii Mombrilii epi-
grammata, exquorum primo apparel opus, quod 
conlinet Chronicon Eusebii α S. Bieronymo Latine 
vcrsum, ab eodem et Prospero Britannico MatthaRo-
que Palmerio couliauatum, esse excusum pcr Pb i -
lippiim Lavanium (Mediolani circa ann. 1475?. 
Plura dehac edit. v. apud Hamberger zuverl. Nachr. 
II, p. 70; Clement. Biblioth. VIII, p. 170 seq., et 
qunslaudavi in Introduc. 1. c.,pag.218. Add. Panzer 
Α. T. 11, pag. 94. 

Eusebii Chronicon, ab Uieronymo Latine versum, 
ab eodem et α Prospero et Mattliceo Palmerio, conti* 
nualum, ex editione ι cum Maiihioc Palmerii supple-
menlo. In fine rubroC. Joannes Lucilius Bippoda-
mu$ (sive Sanlrilter) Relbronnensis lectori talutem 
(sequitur epigramma Iribus constans dislichis). 
Erhardus Raldolt9 Augustensis, — plurimis undique 

plura, qucc ad hccc usque tempora subsecuta suntf 

adjecere. Henr. Slephanus. ln finc : Absolutum est 
in alma Parisiorum per Henr. Stepbanum — t/-
iius maxima cura et diligentia nec non ejusdem et 
Jodoci Badii — expensis 1512, 4, de qua rara edi-
lionc plura scripsi in Introduct. 1. c , pag. 218 
scq., ctGlemem. I. c. pag. 172 not., qui prater ea 
ibidem muliis rcceiiset rcpetilam el in paucis tan-
lum diversam Stepbani edit. Paris.1518, 4. Idem et 
Freyiagin Apparat. litt. III, pag.575, referunt edit. 
Basileensem (qua?. etiam penes me esl) ex edd. S le -
phan. duclam, auctamque, atque inscriptam : En 
damus Chronicon divinum plane opus erudiliss. auclo-
rnro, repetilum ab ipso mundi initio, ad anuum usque 
salutis MDXI (c) Eusebii Pamphili Casar. D. Hie-
rutiymo interprete, Hieronymi presbyleri, Prosperi 
Aquilanici, M.Aurelii Cassiodori patricii Rom.Her-
manni contracli comilis Veringen., Matthm Palmerii 
Florenlini, Mallhim Patmerii Pisani, partim nunc 
α nobis inventum et editum, partim α mendis, quibus 
laborabat.plusquam cuiquam creditu facile est, $um-
mo siudio et diiigentia repurgalum. Baailece excud. 
Henr. Petrus, m. Martio MDXXIX, io\.,curante et 
pr&fato Jo. Sichardo. 

Alias ediliones cum aliis Eusebii scriplis el cum 
Prosperi ac Mattbaei Palmcrii Chronxco enumerant 
Pontacus (qui ed. Basil. 1529 basin suae fecit) in 
Apparalu, sub finem, Juslus Fontaninusin Hislorice 

comparatis exemplaribus Eusebii libros chronicos ac D titterar. Aquileienm libr. (Romai 1742, 4), pag. 3, 
reliquasin hoc volumine de temporibus additiones 
~impre$s't Venetiis a. salulis 1483, Idibus Se-
piembr. Ε primis est libris, qui verbis et numeris 

(α) Clcment, Bibl. curieuse liist. et crit., lom. 
VIII, p. 178 sqq., mullus est dc bac Mircei edilione, 
cujus inscriptio cst : Rerum toto orbe gestarum 
Chronica α Christo nato ad nostra usque lempora. 
Auctoribus Eusebio — Hieronymo, — Sigeberlo, Gem-
blacemi monacho, Ansclmo, Uemblac.abbate, Auberto 
Mirceoy Bruxell. aliisque. Omnia ad anliquos codd. 
niM.parlimcomparala, partim nuncprimum inlucem 
edita. Opera el studio ejusdem Aub. Mircei% canoni-
cis et scholarcluu Anluerp. Antuerpice, ap. Hieron. 
Verdussium, 1608, 4. Mir&us potissimum seculus 
esl in Eusebio codicem inilialibus s. uncialibus 1 ϊt— 
leris ante annos Imn inille phis niinus inlegrc de-
scriptum, cl ex A:nandino sodalium Bencdicliuorum 

etC4lement., 1. c , nemp. Basilese rec. est anleced. ed. 
apud Henr. Potr. 1556, 1542, 1549 (rf), 1559,1570, 
fol. — Paris. apud Michel Sonniura 1587, (e) foU, 

apud Nervios coenobio. — De utraquc Scaligeriani 
the&auri edit.v. eumdem Clement., p. 176 sqq. 

(b) Vid . Patr. Lat. t. XXVII , col. 725-745. E D I T . 

(c) Hic annusdiserte expressus csl in exemplo 
quod babeo : Glemens conlra, nescio an per erro-
rem, scripsit MDXIl. 

(d) Fabric. olim in nota ad b. I. et Fontanix) scri-
pserant noiam a. 1548, sed dubilat Clemens, qui 
exeraplum ad manus babuit, nola quidem anni de-
stlluium, in cujus vero froute diserte dicilur opu$ 
ad annum usque hunc Chrisii— MBXfjJX conlinua* 
lum. E l Pontac. dedit a. 1549. 

(e) Miinc auiiuin notavit Fontanin. Nota a. 1581 
ap. Fabric. forsan cral corrupta. 
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cum caeleris Eusebii Opp. de qua ultima edit. ν . Α T\ docli nolarunt, ipsius Scaligcri, qui iliam ex scri 
Pontac. H A R L . ptoribus edilis et iuedilis collcgit ac digessit, eiiam 

CaHerum ob prasclaras accessiones atque doctis- Lalinis, quorum loca Grace Iranstulitet bisce col-
limas nolas frequentissirae in manibus erirditorum lectaneis inseruit. F A B R . 

versalur editio Scaligeri (α), altera prsecipue ac Vallarsius novis curis recensitum suisque et alio-
poslhuma Amstelodamensis a. 1658 fol. quas Aiexan- r u m observationibus illuslratum Chronicon Eusebii, 
dri Mori praefationem et Scaligeri commentarios ad e t c , repeliit in sua D. Hieronymi Operum edilione, 
Lalinam Hieronymi interpretationem et Graeca Eu- t o m o v m f Veronie 1740, fol. (qua3 editio recusa esi, 
sebii emendatos et tertia parte auctiores (quam curis Yallarsii posterioribus aucta, Venet. 1766 
prior edilioLugd. Bat. 1606, fol., exbibet, el libros Π 8 2 , \ m . ) . 
tres hagogicorum chronologxa canonum ejusdem E ^ s e b i i Qhroricon Latine α D. Hieronymo reddi-
Scaligeri subjunctos babet). Chronico Eusebiano t t t m e t adsuausque tempora perductum, adjecla eliam 
subjecla sunt Hieronymi, de quo dixi, supplemen- conttnuatione Prosperi Aquiiani. Nuncprimum col-
twn el Prosperi Tironis (b) ab A . C. 379, ubi de- Uctioni Bieroxiymxan. Operiim adcensxtum, genuinn 
siitHieronymus, ad a. 444, Victoris Tunnunensis Gr(Pcisfragxnenti$exGeorgioSyncellofChronicopai-
Chronicon ab a. 445 ad a. 565, Joannis abbalis B i - c h a U f Cedreno, aliisque auctoribus restiiutis, et post 
clariensis ab a. 565 usque ad annum Maurilii oc- Arnoldi Pontaci, Josephi Scalxgeri, et CL Salmasii, 
lavum, A . C . 593; ldatii ab A . C. 379, ubi Hie- atque aliorum rccensionesctcuras, denuo ad mss.co-
ronymus desinil ad 428; Marcellini comitis ab A . d i c e $ ca$tigalumt notisquc luculeniioribus conlxnenter 
C. 379, ad a. 534, et veteris scriptoris sive inter- uiustratum, opera et studio Dominiei Vallarsii (lo-
prctis incerti excerpta Latina cbronologica ex Afri- m o π addidit inlegros Pontaci Comment., et i» 
t ino, Eusebioei aliis, vulgata ecodice bibl. Putea- p r oIegg. tom. 1 de edd. diligenler disseruii). 
nae. Post baec sequuntur Grace, qux Scaliger vel- H i c et in prafat. ct in notis-saepe conlra Scali-
ui Eusebiana collegit ac digessit: Anonymi Έχιτο- gerum disputat. At quanquam praeclare de Eusebio-
μη χρόνων (c) (Chronici Alex.vel Faslorum Sicu- Hieronymiano Chronico, tamcn, quod in tali opere 
lor. nomine vulgo venit), ab Adamo ad annum He- negotioque nec mirandum est, nec culpandura, non 
raclii vicesimura, A. C. 629, ex codice ls. Casau- orania perfecit. Hinc Ilieronymus de Prato, lib. cit. 
boni;Nicephori, pairiarchaB, χρονογραφία. Deni- pag. 423, dedil Eusebii Graeca quaedam fragmenla 
que sequitur Ιστοριών συναγωγή et Όλυμπιάδων ex ejus De temporibus libro primo (excerpta olim a 
αναγραφή, non vcleris scriptoris, sed, ut recte v i - q Georgio Syncello), nova interpretalione, nolis et 06-

(a) Recenselur a Labbeotom. I De scrxpl. eccles., observaliones reddidit.Pratereaanimadvertit, opus 
pag. 502, et Tbom. ltligio lib. De bibliuthecis Ρα- quidem a mullis V V . DD. reete esse laudatum ; Ru-
irum, p. 745 seq. Eraendationes Salmasii ex codd. pertum tamen in Obss. in synops. nxinor. Besoldi, 
Palatinis iv ctim Conr. Sain. Schurlzfleiscbii ad p. 578, adnotasse, Scaligerum in senectute, me-
Fusebii Chron. Dbservationibus edidit frater D. moria sua fretum, non consultis diutius libris, ca-
Henr. Leonhardus Schurlzfleischius, Witeb. 1712, lamo usum esse, atquesic eliam in opcre Eusebia-
4 [ed. l i correclior et access. supplementi auctior no mullas conimisisse hallucinationes. Multo acrius 
lena; 1715, 4] in notitia principalis bibliotbeca? V i - judieavit Hieronynius de Prato in Diss. de Ctxroni-
nariensis, in quam editio Lugd. Bat. 1606, manu ci$ libris, supra memorata, p. 559, dehocopereet 
Salmasii notaia, pervenit ex bibliotheca Gudiana. jactantia Scaligeri, quem pronuntiat pessime de 
Inter codices Is.Vossii cum niss. collatos Colomesius Eusebio esse iiierilum, eique inultos alienos et 
n. 1 memorat Chronicon Eusebianum editionis Sca- adulterinos supposuisse fetus. Longam et gravem 
ligeriana3,quudcummss. commisitCorneliusTollius. censuram excerpsil Clement 1. c. pag. 480 sq. ubi 
Bochelli observatt. mss. cbronicas ad Eusel»iuin lau- a pag. 176 et priorem et posleriorera opcris Scali-
dai Berneggerus ad Justinilibr. xvui,cap. 6. F A B R . — ceriani edil. copiose reccnsuit, uolavilque errorem 
PrioroperisScaligenaui editio inscripta cst: Tlxe- Jo. Ilenr. Holtingcri, qui in Bibliolhecario quadri-
taurus temporuxn. Eusebxi Pamphxli — clxroxxicorum partxto, p. 315, confudit Scaligeri opus De emenda-
canonum oxnnimoda; historia; libri duo, intexyrete tione texnporunx (Paris. 1585, Leid« 1598, et ex au-
Hieronymq% ex fide veluslissimorum codicum casligu- Β c l o r j s jpSius msto cmendalius inagnaqne acces-
lu llem auctores oxntxes derelxcta ab Eusebxo et Uxe- sione auctius, c t c , Colonias Allobrog. 1629, fol.) 
ronymo continuatxies. Ejusdexix Eusebxiulrxusquepar- cum cjusdem Tliesauro temporum, cujus alteraedi-
/i» clxronxcoruxn canonum reliijuia! Gracai, qnai col- tio esl inscripta : Tliesaurus temporunx. — Editxo 
ligi polnerunt, antelxac non eaxtw. Opera uc sludio altera, in uxxa ejusdexn Josephi Scaligeri tertia fere 
JosephiJusti Scaligeri. — Ejusdem Scaligeri noUc parle aucttores nottc et castigationes in Latxnam llie-
et casiigationez in Lalixxam Hieronymi ixxterprelatxo- ronytni inlerpretatxouem, et Grwca Eusebix, supre-
nem et Grasca Emebxi. Ejusdem Josepfxi Scalxgeri ma aucturxs cura emcndalce, elc. Amslelod. αρ. Joan. 
hagogicorum clironoiogiie canonum libri Ires, ad Janssonium 1658, fol. Clement, p. 179, nota ex 
Eusebii Chronxcaet doelrinUmde temporxbus admo- Alex. Mori prajfat. quaBdain, quae ad bisloriam hu-
durn nece&sarii. Lugd. Bat. exc. ΊΙΙΟΧΪΧ. Basson. jus ediiionis auctioris pertinent, delibavit. H A R L . 
turnpt. Commelinor. 1606, fol. Ilanced. minus fie- (b) Conf. Vallars. 1. c.,p. xxvni sqq., ct Pontaci 
quenlem ubcrius reccnsuil et vilam scriptaque. eo- Apparat., p. 12 sqq. H A R L . 
rum quorum libri in baccollectione coinprebcndun- (c) Alia brevior^-tiro/i^ χρόνων ab Adamo us-
lur, exceptis Eusebio atque Hicronynio, perseculus que ad Alexium Comnenum, quam ad calcem Zona-
esl Jo. Fabricius in llistorxa bibl. Fabric, lom II, raeedidit Cangius, ei in cujus titulo lcgitur: Taxt-
p. 375 sqq. Idem quasdam panira Coni»iiigii, ad τ" Ιστορεί ό Καισαριενς Ένσεβυος ό ΠαμφίΛου έν 
quem olim pertiuuit exeinplura Fabricianuirt el qui τφ Λόγφ, δς έκΛή&η βασιΛιχός. 
passim aliqua ascripserat, partim suas aliorumque 
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servatt. illustrata, et ex parte nunc primum auctori Α quo Suidas, praecipue a Scaligero (ab aliis Tero 
*uo vindicata. — Bern. Monlfaucon in Bibl. biblio-
ihecar. ms$.% vol. I, p. 146-155, varias dedit leclio-
nes ad Chronicon Eusebii, S. Hieronymo inlcrprele, 
ex quatuor mss. bibl. Valicanae, nolatis 241 , 242, 
%i5, qui sunt xni et xiv saeculi, et collali cum edit. 
Scaligeri Lugduni Balav. a Claudio Slepbanotio, 
congregalionis S. Mauri procuratore generali. Con-
tra Scaliger. et Baron. locum de Pilalo et Caisaris 
imaginibus uberius illustrat Lambec. Comm. de 
bibl. Cws., lom. VIII, p. 57 sqq. , et p. 597 sqq. 
locum dc Maria. Dcnique nieinoranda est ediiio 
bujus senlentiae : # 

Vetustiora Latinorum scriplorum Chronica, ad 
tnss. codd. emendata ei cum castigatioribus edilt. 
collata, notisque illuslrata, in unum corpus collecta, 
pricmisso Eusebii Chrtmco α D. llicronymo eGrccco 
verso et mullis auclo. Collegit D. Thomas Roncal-
/ius, monachus Cassinens, Patavii 1787, 4. II voll. 
Contulit R. cum ed. Raldolt, 1485 et cum Gennadii 
cod. ms. Vatic. Alex. n. 2077. 

Codd. mss. Ponlacus, quibus usus est, bene mul-
los reccnscl in Apparatu suo : Vaticanos aliosque 
enumerat Monlfaucon in Bibl. Scd hi el reli-
qui perlinent polius ad Hieronymum. Florenl. in 
bibl. Laur. Med. cod. xxxvu, n. 25 , plut. 51 , est 
Eusebii Epitomechronica, ubi el de S. Pascbate. — 
l i i cod. x i i i , n. 6-8, pl . 50, exslanl tria excerpla 
ex Eusebii Clironicis. V . Bandin., Cat. cood. Gr. I, 
pag, 119 et 508. — Ρ. 1. Bruns ex cod. Budlei. de-
dit versionem SyriacseEpilomesEusebiani Chronici, 
in Beperlor. fnr biblische v. morgenlandische Litte-
ratur. part. χι . Lipsise 1782, Mai. 8 (α). H A R L . 

Reprehendit Eusebius binc inde Africanuiri, ipse 
vicissim reprcbensus cst ab Aniano, Panodoro, 
Georgio Syncello ot aliis, inlcrdum eliam ubi ipsi 
eranl reprehcndendi: Diodoro eliam Tarsensi, de 

vicissim notalo), c l aliis chronologis recentioribus. 
EUSEBIl Plt£PARATIO EVANGELICA. 

ΕύαγγεΜκής αποδείξεως προπαρασκευή (6), 
Pr<vparationis evangelicce ad Theodotum, episcopum 
Laodicenum, libri xv , sive collectio pulcherrima a r -
gumenlorum variorumque, notatu dignissimorum , 
monumenlorum ac testimoniorum ex scriptoribus ex-
ternis (magnam parlem hodie depcrditis), qua ani-
mus lectoris prccparatur ad demonslrationes de veri-
tate Evangelii Chrisli ex sacris litlerh tanto faeilius 
imbibcndas, admillendasque. Laline vertit et {iico-
lao V poniifici inscripsit Georgius Trapezuntius; sed 
cujus interpretalionem valde mancani ac confusam 
esse, merilo queiilur Allalius De Georgiis, p. 575, 
et Pelaviusxiv, 11, Deincarnatione, § 2 : Trapezun-
tius Latina sua versione non lam Eusebio lucem at-
tulit, quam eo fcede ianiando , addendo ac depravan-
do, justam de se querelam posteris reliquit (c). 
Confer Vossiiira Be hist. Gracis, pag. 70; Huetium 
De clarh inierpretibus , pag. 292, el Jo. Rainoldi 
Censnram apocrypliorum librorum, tom. I, pag. 803. 
Prodiil Latina Trapezuntii versio Tarvisii 1480, fol. 
fCuraiitis uberiusque enumerarunt et recensuerunt 
edd. ipse Fabricius in Delectu, e t c . J . c , Mailtaire 
et in primis edd. sxc. xv cel. Panzer (qui alios c i -
tare solet bibliographos) in Α. T. Add. quae obser-
vavi in Inlrod. in Uist. L. Gr., I. c , pag. 219 sq., 
not. Paucis igitur versionis, a Trapezunlio factae , 

^ edd. indicabo. Veneliis lypis Nicol. Jenson., 1470, 
fol. (Anlor.ii Gornazzani praemissum octosticbon 
emendatius iteravit Fabricius in Delectu, e l c , quaiu 
Maittaire Α. Τ. I , p. 67, exscripserat.) — (ibid.) 
per Leon. Aurl . (quem correctorem aut edilorem 
fuisse, characterem autem Romanum esse eumdeni, 
quo Adam de Ambcrgau 1472 Ciceronis orationes 
impressit, opinalur cl . Panzer. III, p. 98), s. I · , 
1473, fol. Add. c l . Morell. ad Gat. bibl. Pinell. I , 

(α) Eusebiani Chronici duplkcm editionem dedit 
<tard. Angclo Mai. Priori, qtuc Mediolani prodiit, 
anno 1818, tilulus hic prajfigilur : Eusebii Pumphili 
Chronicorum Canonum lihri duo, opns ex Haicano 
codw α Boclore Joanue Zoltrubo^collegii Armeniaci 
Veneiiarum alumno, diligenter expressum et casti-
i/atum, Angelus 3laius et Joannes Zohrabus nunc 
primum conjundis curis Latiniiale donalum nulis-
que illustralum, additis Graris reliquiis^ ediderunt. 
Alediolani, regiis typis. Eidem volumini inesl: Sa-
muetis presbyteri Anienais temporum nsque ad suam 
wlatem ra.io. In finc logilur : Explicila: sunt celeri 
ttdmodum edilorum labove, cfllayilante erudiiorum 
trmnium voto, luv perutdes leiuporum docinntv Eu-
.\ebii Cicsariensis et Samuelis Aniensis in alma et 
liUerali&sima urbe Meaiolann, anno post bem/icuin 
Christi adventum M. D. CCC. XV111. Lectores boni 
favete. Hanc cdilionem , posterioribus curis reco-
gniiani, typis ilcrum mandavit card. Mai, in Scri-
plorum velerum nova Collectione e Voiicanis codici-
bu$edita, tom. VIII. Rom;e M. D. CCC. X X X I I I , 
in-4 e . Yersio Armeniaca, iu qua non modo senlen-
tjae sentenliis, verum sx%pissime ciiam verba verbis 
apprime rcspondcnt, saeculo Ecclesiai ν concinnata, 
ntramque exhibel Chronici parlem , uliima solum 
j lioris pariis sectione excepia. Opiime cdita est a 

J . B. Aucberio sub l i lu lo : Eusebii Chronicon bi-
parlilum, Arm. et Lat. (addilis suo loco Graecis Ira-
gmenlis) Veneiiis 1818. 11 Partcs, in-4°. E D I T . P A T R . 

(b) Eusebins ipse v i , 10, Prwparal., pag. 280, 
τΩν Οτι κα\ μάλιστα ήμΓν δει είς τήν της ΕύαγγεΛι-
κης αποδείξεως προπαρασκευών* Adde lib. χν , 
cap. 1, ubi post expositam horum librorum anace-

D pbalaeosin a i l , jam ad demonstrationem evangeli-
ram lanquam nobilius argumentum se progredi: 
Τοϋτο δτι ου ν συν θείο διά της αληθείας ήμΐν έπι-
σφραγισΟέντος, τά μέν της προπαρασκευής ένταΟθά 
μοι περιγραφήσεται. Μεταβάς δέ έπΙ τήν έντελεστέ-
ραν ύπόΟεσιν τηςΕναγγεΛικής αποδείξεως,elc. L i -
bros χν Προπαρασκευής cvangelicx memoral etiam 
Jlieron. el ex libro vm locum proferlin nonum Da-
nielis. F A B R I C : — Conf. Du Pin . Eccles. auctorum 
bibL nov.y II, p. 10, et Fabricium noslrum in De-
leclu argumentor. el syllabo scriplor. pro veritate 
relig. Christiance, pag. 72 sqq., ubi locum bunc B. 
Gr. repetiit et pleniore praBserlim edd. notilia am-
plicavit. H A R L . 

(c) Trapczunlius lamen in epist. ad Nicolaum V 
profitelur se illius jussu, senlibus amputaiis (U. e. 
iis omissis, quae sibi scilicet ba?resin olere videren-
lur) rotas solummodo Latinis hominibus hac tradu-
clione obtulisse. H A R L . 

file:///ebii
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pag. 61. — Veneliis per Nicol. Jenson., 1476, fol. Α librura Proeparationi* nonum,ex quo nwlta rcstilui 
— Tarvisii 1480, fol., lypis Mich. Maazolini, Par-
mensis (de quo typograpbo v. Iren. Affo, Saggio di 
memorie sulla tipogr. Parmense del sec. xv, p. 38 
sqq.). — Venet. 1487, fol. Hanc quidem edit. cilal 
Ifaitiaire III, pag. 487, ex cntal. quodam ; sed du-
bitat c l . Panzer. 111, p. 248, de vera anni nola , et 
suspicatur csse eam a. 1497; pag. autem 417, 
n. 2239, istam ed. a. 1487 prodiisse, diserle negat. 
— Vcneliis 1491, fol. Denis in Supplsm., pag. 307. 
— Euseb. De prapar. evangel. et demonstr. Patavii 
1497, fol. (Maillaire IV, pag. 639, not. 1, ex Loe-
schero, le3te iion semper cerlo fidoque. Neque 
Georg. Trapezuniius, sed Donat. Veron. Latiue ver-
tit Eus. Demonstrationem evangelic. V . Nicer. Me-

possinl in edilis depravata. Habuit et Thom. Gale 
libros bos emendalos ex membranis antiquis (c). 
Dispositionem operis, librorumque singulorum quin-
decim argumentum breviter exponit Eusebius libri 
xv capile 1, testatus, ut d i x i , se inde ad τήν έντε· 
λεστέραν ύπόθεσιν τηςΕύαγγεΛιχτ\ς αποδείξεως, ad 
augustius argumentum, Demonstralionem evangeli-
cam, progressurum. 

Add. Fabric, in Belectu, etc., pag. 74, quo teste 
Ricb. Simon tom. \ Bibl. tetecUB, pag. 56, notat, 
mss. codiccm (sed quinque tanlum librorum) ex-
stare in bibl. reg. Paris . , diflerentem passim ab 
edilis, dignumque qui conferatur. — In bibl. publ. 
Paris. sunt, secundum Catal. codd. tom. II , quin-

mor. VV. DD.9 lom. XI,pag. 26, ex versione Dauin- B codd. Gr. : cod. CDLI , quem Ricb. Simon in 
gartcn.) — Venetiis, diligcnlia Benardini Benalii, 
1497, fol. (v. Fossii Cat. cit., lom. 1, p. 650 ) — 
Venet. 1500, fol. (v. Foss. 1. c. , pag. 651; Goelzii 
Memor. bibl. Dresdens., II, pag.283, in primis Frey-
tag. Appar. litter., I , p. 632 sqq., qui mnllus esl 
de Trapezuntii versione et ipso Eusebio ejusquc 
docirina.) — Sine loco ei anno, in-ίυΐ. (Coloniie, 
charact. gotbico, Ulr. Zelii,quo 1475 Rob. deLicio 
serroones vulgavil, test. Dcnis, Suppl. I, p. 560, ct 
Lairio in Indice librorun ab inventa lypograph., I, 
pag. 129 seq.), Hageno» 1522, 4, — Paris. ap. 
Sim. Golin. 1534, 4. H A R L . ] Golon. 1559, fol . , cl 
inler Eusebiiopera Basil. 1512, 1549, 1559, 1570, 
fol., e l Paris. 1587, fol.,(n) sed in librisquatuordecim 

manibus habuisse videlur, Is conlinet libros ν 
priores. — ln codd. CDLXV-CDLXYIII exstant xv 
libri. — Codices bibl. Florenl. cod. VI e t lX , plul. 6, 
praecipue priorcm, copiose describit Bandinius ii i 
Cat. codd. Gr. I, pag. 102-105, et p. 114. Con-
tinent vero illi libros xv. — Vcnetiis in bibl. D. 
Marci codd.tres CCCXLl CCCXLIII. V . Catal.codd. 
Gr., p. 157. — Neapoli in bibl. S. Joan. de Car-
bonaria Augusiinian. cod. X X I . — Ibid. in bibi. 
regia, cod. CCXX. — Fesuli in bibl. cocnobii ca-
nonic. Eus. Prap. evang., interprele G. Trapezun-
tio. (Montfauc. Diar. Ital., pag. 392.) — Vindo-
bona; in bibl. Caesar. cod. XI , n. 6, ei cod. X I V , 
n. 4, excerpla plura ex Eusebio De prwp. evang., 

supplevit Jo. Thomas Freigius et,qui scbolia etiaui C quae singula recensel Lambec. Cat. codd.,\o\. VIII, 
addidit, Joan. Jacobus Grynaeus; Hbruin decimum 
quintum verlil Marcus Ilopperus. 

Grace primus vulgavii Rob. Slephanus Paris. 
1544, fol , typis regiis. Denique Franciscus Vige-
rus, Rotbomagensis , S. J . presbyler , ex duobus 
codicibus bibl. regia?, quorum allero Slepbamis 
usus fueral, laudatisque ab ipso Eusebio scriptori-
bus, et variis lect. codicis Montacutiani Graeca re-
<censuit, novamque nieliorem versionem suam el 
notas indicesquc addidit Paris. 1628, fol. (6): quae 
«ditio Grwco-Latina recusa esl Lipsiae (licel tilulus 
Coloniam praTerat) 1688, fol. Exslant el am lii l i -
bri mss. in bibl. Florenlina, et Veneia S. Marci 

p. 73 seq., el pag. 80 seq. Idem ibid., p. 50 emen-
dat illustratque locum Prwpar. evangel. lib. v, cap. 
27 et 28. — Eusebii teslimonium de discrimine lc-
gis ct praeceptoruin in cod. August. Vindel., leste 
Reisero in Cat., p. 39. — Oxonii in colleg. Corporis 
Christi, c. MDCCXX, fragmra. Eusebii De prcepar. 
evan., Laline. — Ib. in coll. Joann. Baptislae cod. 
MDCCLXXXII De pwpar. evang., Grsece. — lnter 
codd. Vossian. n. MMCCLU (Cat. codd. Anglise, 
tom. II, p. 61, et cat. bibl. Leid. , p. 598, n. 55) 
excerpta ex Eusebii Prwparut. evang. — Roinx in 
bibl. Oltobon. bis De prap. evangel. (Montfaucon , 
Bibl. bibliothecar. mss. I, p. 184 A.) — Neapoli iu 

(ubi trcs codices hujus opcris, leste Monlfauconio, ρ bibl. Domini Valeltae (id. ib., p. 231 A.) — lbid. 
pag. 42 Diarii Ilalici), aliisque. ln codice bibl, 
regia? in flne trium priorum librorura numerus 
στίχων ascriptus esl, ut notavil idem Montfauconius 
in Palwographia Gr&ca, pag. 276. In Catalogo mss. 
ls. Vossii, num. 197, aduolat Colomcsius, exstare 

(a) Hoc quoque loco a Fabr. perperam scriptus 
fuisse a. 1581, et corrigendus esse videtur a. 1587, 
cum caeteris Euseb. opp. ap. Micb. Sonniuni,opera 
Jo. Dadrei, Parisiens. ibeologi, qui Ponlaco inler-
roganti an, cum prxtixus tilulus piaiferret Iibros 
Eusebii resliUitos, restituti vcre esscnl, rcspondit 
&e quidero Commenlarios Grynsei in lib. De prapar. 
cvangel. purgasse ac prxcidisse nonnulla qu;e Ca-
tholicorum aures possent oflfemlere; caHera voro 
non aitigisse, sed typographo esse iribudiida. Pou-
U C Q S vero in Apparalu, e l c , pag. 22, se aQirnmi 

in bibl. monast. S. Severini, bis. (id. ib . ,p . 235. 
A . D. — Florenlise in bibl. Dominican. versio Lat. 
G. Trapezunlii. (id. i b . , p. 421 C.) — Bononiae 
in bibl. Canon. Regular. (id. ib., p. 452 A . ) — Ce-
senae in bibl. Fratruiu Min. (id. ib., p. 435 C.) — 

cognovisse mutationes, quae reperiuntur in edit. 
Sonniana, ex cod. monasterii S. Vicloris, in sub-
urbiis Paris. ut plurimum desumptas esse, licci 
non satis feliciler ubique. Ideni Pontac, p. 21, ob-
servat ed. Basil. 1549 in omnibus fere respondere 
cdit. a. 1529. I I A R L . 

(b) In bibl. Leidensi est exemplar ad cujus raar-
ginem quxdam asci ipsit Is. Voss. I D . 

(c) De Vossii et Galei codd. v. Cat. codd. An-
glia; II, pag. 62, n. MMCCCVIU, ct pag. 191, α 
MMMMMMCXXV. I D . 
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Mediolani in bibl. Ambros. (id. ib., p. 497 B.) — 
Basilea Eusebii quaedam. (id. i b . , p. 610 E.) In 
bibL cathedr. Lcxoviens. (id. 11, p. 1363 A), etc. 
De versione Italica Venet. 1550, 8, v. Pailoni Bi-
bliolheca, etc, II, p. 60. — De Sanchoniath. Hht. 
Phamic. fragrn. in libro ι et Cumberlandi, etc, 
versione v. supra in vol. I, p. 224 sq., not. — De 
Historia Abgari, in Eusebii Prwp. evang. Jo. Jorlin 
in Remarks on ecclesiast. History, vol. I , p. 88; 
vol. II, p. 71 sq.; vol. III, p. 451 -4(19. - S. S. Β. B. 
conjecturae in locum Eusebii Prccp. evang. lib. i , 
ex Zoroastre laudalum, in Misc. obst. Belg., vol. 
III, tom. 11, p. 255-255. H A R L . 

Ευαγγελική άπόδειξις. Demonstraiionis evange-
licm ex viginti libris, decem : primus (a) nimirum 
(initio mutilus) usque ad decimum itidem exlrema 
parle truncum (b). IIujus operis, quo veritatem 
chrislianae religionis ex sacris lilteris et Yet. Test. 
maxime astruil, et valicinia de Cbrislo colligit at-
que interprelatur, codices mss. rarissimi sunt, 
MoDtfauconiique judicio (c) vidcntur omnes descri-
pl i ex membranaceo codice antiquo, qui exslat in 
bibl. regis Galliae (d): nam omnes sunt perinde in 
fronte mulili, et ab eadcni voce incipiunt, alque in 
eadem desinunt. Libros viginti niemorat Hierony-
mus, c. 81 Catalogi, et Pbotius cod. x. Librum 

(a) Primi libri argumentum perspicue cxponit 
Eusebiiis χν, 1, Prccparat., p. 790, cl cap.ult., p. 
856, quod cum eo, qui in bodiernis codicibus pri-
musest, congruii. Alque caeteros novem continen-
ter ila abauctore fuissesubjunctos alqueconncxos, 
ex ipsis librorum exordiis, in quibus numerus 
etiam subinde libri cujusque expriinitur, patet. 

(b) Fabricius nosler ex codice inlegriore bibl. 
Maurocordaii, principis Walacbiae, defectum in-
gentem libri prirai supplevit, decimique iinem, ubi 
perpauca desiderabanlur, subncxuil in fronle De-
lecius argument. et syllabi scriplorum de verit. relig. 
Christ., pag. 1-22, pog. aulcm 74 seqq., repetiit ea 
quse in B. Gr. h. 1. scripserat, ac praeterea adno-
tavit, judice Tillen onlio lom Y l l Memor. H. E.% 

p. 53 sq., coeplum id opus anle finilam A. C. 312 
Diocletiani perseculioncm, conlinualumque posl 
illud lcmpus, pace coetui Ghrisiianorum (a. 325), 
reddita (conf. Kollar. ad Lambedi Comment. I, 
pag. 261 sq.) : loca aulem quae Ariaris favere vi-
tleanlur, liotasse Jac. Billium lib. i . Obss. S., c. 27, 
et plura emendasse alque illustrasse c. 28. H A R L . 

(c) Montfauconus Diar. Italic. p;>g. 12, 42, et in 
Bibl. bibliothecar. m$s. lom. 1, p. 527, E , ubi me-
minil cod. imperfecli, saec. xv, De evangcl. demon-
strat. m bibl. Ambros. Mcdioiancnsi. Est quoque 
tod. Gr. Oxoniae in bibl. coll. S. Joan. Baplistae. 
V. Cat. codd. Angl. et Hib., 11, p. 60, n. 1781. 
H A R L . 

(d) In bibl. pubt. Paris. sunt (sec. cat. II, pag. 
65 §qq.) quinque codd. Demon&trat. ινατφ., quorum 
priinus exaralus esl sa2c. xn , Ires saec. χν ι , ei 
quinlus manu Yaleriani, Forolivicnsis, Yeneliis a. 
1545. H A R L . 

(e) Pag. 252 sqq. libri ι ed. Kollarii, ubi Lambe-

(1) Eusebii Eclogas prophclicas e cod. Grseco bibliolh. 
Csesar. Vindobon. nunc primum Gr. edidit Th. Gaisford, 

** Oxonii 1812, io-8\ — Operi- huit non absimiles fuisse vl-
dentur θιοο«ν,*ς sou apparitionis Domini in carne tibri ν 
(S. Hierorr m. D'e scriplor. eccies. c. 81), qui exhibuerunt, 
iit ex fragmentis nuper in lucem protraclis conjicere l i -
cet, bisloriam Cbristi Domini ex valiciniis atque ex Evau-

A X V I I I laudat Uieron. Prcef in Oseam, testalus, i l l o 
libro Eusebium de Osea quaedam disputasse. A l i u d 
Eusebii opus fuit της καθόλου στοιχειώδους ε ί σ α -
γωγής, pluribus constans libris, cujus sextus, se-
ptimus, oclavus et nonus, exstant adbuc mss. s u b 
titulo Eclogarum propheticarum de Christo l ibri i v . 
Hos enim libros in bibl. Yindobonensi superesse 
testatur Lambocius lib. i , p. 159 seq.; lib. m , p . 
75 (e). Ex eodem Lambecio apponam h«c l i b r i 
quarli Eclogarum propheticarum: Άλλα γαρ έν τ έ -
ταρσι κα\ τήν τών εκλογών υπόθεσα έν τφ Τ Η Σ 
ΚΑΘΟΑΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΩΔΟΥΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΈΝΝΑ-
ΤφΙ τούτω συγγράμματι περιγράψαντες έν τω Δ Ε -
KATQ τοις άπ& τών άθίων αιρέσεων τον λογισμών 
άποβεβλαμμενοις έτέραν άρμόττουσαν Ιφοδον π α ρ α -

^ σχεΤν πειρασάμεθα. Mentio hujus operis in Eusebii 
Hist. eccles. l ib. i , cap. 2 (/*) ubi opus illud a De-
monstratione evangelica dislinguit : "Αλλά γαρ έν 
οίκείοις ύπομνήμασι τάς περί του Σωτήρος ήμων 
Ίησου Χρίστου ΠΡΟΦΗΤΙΚΑΣ ΕΚΑΟΓΑΣ συναγα-
γ(5ντες ΑΠΟΔΕΙΚΉΚΩΤΕΡΟΝ τε τά περ\ αύτοΰ δ η 
λούμενα έν ΕΤΕΡΟΙΣ συστήσαντες, τοίς είρημένοις 
έπ\ του παρόντος άρκεσθησόμεθα. Blondellus lib. De 
episcopis, ρ. 47, ait Eusebium in Demonstratione 
cilare Historiam suam, sed lib. v i , cap. 13, p. 273, 
ad Ιστορίαν quidem suam, boc est, ad notiliam et 

cius, poslquain summam librorum dederat excer-
pseratque plura, pag. 256 sq. demonslral, illas 
Eclogas Eusebium babuisse parenlem; quod judi-

P ciuin corroborat lum Lanibecius el in additamenlo, 
^ aKollario, p. 257 sqq in nola allalo, et in libr. ac 

vol. 111, p. 202, ubi libri illi quatuor. eclog. in cod. 
L V iterum exsiant, tum Kollarius p. 205 sqq. de 
cod. quem non adeo ntancum ab inilio csse docet, 
et Eusebio, illorum librorum auctori, pluribus et 
firmioribus nsus argumenlis, asserit, copiose do-
cleque dispulans. Idem Kollar. ad vol. I, p. 257, 
adnotat se in epislola ad erudilos de allera Com-
mentariorum edilione, exarata Vindob. 1760, jara 
gravioribus ralionum momentis Euscbio altribuisse 
lllas Ecloqas, et ad vol. III, p. 203, refnlat Oudi-
num (Commentar. suorum lom. 1, col. 314) el alios 
rccentiorcs (v. J . Chrisloph. Mylii Bibliolh. eno-
nymorum et pseudonymorum, part. i , pag. 30 ct 
3»), quibus opusillud suspeclum, el ab aliis Euse-
bio subslilutum videbalur. 111% Lambecii alque 
Kollarii observationes el vero disputationes futuro 
illarum Eclogarum edilori imprimis sunt legend^ 
ac ponderandse (1). ldem Laiubec. vol. VIII, pag. 12 

D sq., duo loea Eusebii Β. E. lib. i , cap. 11, et Be-
monstrat. evangel.p^. 124 sq., in quibus hic Jose-
phi de Gbristo teslimonium commemorat, fusius 
recenset, cum aliis comparat scriptoribus aU|ue 
emendat, vindicalque Eusebium ab omni fraude, 
deniquc illud lestimonium bistoriamque lemporis 
late usque ad pag. 86 (ubi Kollarii noia nonesl ne-
gligenda) persequitur. H A R L . De Eclogis Eus. pro-
pheiicis imprimis vid. Munterus Fragm. Patr. 
Gr(ec.y ρ. i , p. 56 sq. 

(() De quoloco v. Lambec. et Kollar. tom. I 
Comment. de bibi. Casar., p. 257. 

gcliis consarcinaUm cum uberrima doclrio» evaDgelic» 
expositione. Fragmenia complura hujus operis Graece 
fdidit A. Maius in Collect. Nova Veterum Script.tl. 1. 
(Rom» 1831) ρ. i , p. 115 - 42. α . ejusdem Prolegoro., 
n. 7. (p. XII-III:) E D I T . —Cf. F E S S L E R , Inslilut. Palrol., t\ 
552. 
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experienliam, provocat, Histprice autem ecclesiasti- Α J . Fabric. 
2* 

ar, a se scriplae, neutiquam meminil. Verba sunt: 
Et γοΰν τι δύναται κα\ ή ημετέρα Ιστορία, καθ* ημάς 
αύτους τήν πάλαι βοωμένην Σιών ζεύγεσι βοών ύπ& 
Τ ω μα (ων ανδρών άρουμένην όφθαλμοΤς παρεώή-
φαμεν. Uberiorem έξέτασιν locorum propheticorum 
de vocalione gentium facturum se promiltit lib. n 
Demonstrat., p. 55, quae in prasenli οΟτε άναλέ-
γειν οΟτε έρμηνεύειν καιρός, pag. 48. l l la εξέτα-
σις, perinde ut decem ultimi Demotutralwnis libri 
iolercidere. Et dubito an diversi ab editis exslent 
in bibl. Vaticana, licet in Scaligeranis legas >It y 
α au Vatican les dix derniers livres "Αποδείξεων 
ftEnube, mais le$ Italiens sont $i jaloux, quils ne 
Us toudraient pas priter. 

Laiine vertit Bernardinus Donatus, Veronensis, 
dicavitque interpretationem suam Paulo lerlio, 
ponliOci. Prodiil ejus versio Venetiis (α) primum, 
hinc Colon. 1542, fol., et cum aliis Eusebii Operi-
bus Basil. 1542, 1549, 1559 et 1570, fol., additis 
scboliis J . Jac. Grynaei; et Paris. 1587, fol. (b). 
Nonnulla in ejus versione casligat Jacobus Billiu* 
in Observationibus suis sacris; et Georgius Galixtus, 
§ 54 Di$$. quodFilius Dei, Patribus V. 7. in pro-
pria hypoUasi non apparuerit, notat Donatura ple-
raque de Chrislo durius ct liccntius ab Eusebio 
dicla, sic esse interpretatum, ul emolliret. Alque 
ob similem causam oqaisisse qusedam, monet Pos-
sevinus in Apparatu sacro. 

in Histor. bibl. Fabricianie, I, p. 91 
sqq. H A R L . E X Prccp. evang. et ex Dem. evang. ex-
cepta vernaeulo sermone edidit et nolis ittuslrayit 
Roesslerus BibL PP. t. V , p. 205 sq. 

III. Εκκλησιαστική Ιστορία· Historias ecclesiatti-
C(B libri χ (c) e quibus ultimum dicavit Paulino (d) 
qui Tyri atque indc per sex menses Antiocbiae post 
depositum Euslathiura episcopus fuit. Absolulum 
opus Crispo (e) adbuc superslite, quem x, 9, βα
σιλέα φιλανθρωπότατον, et mox θεοφιλέστατον κα\ 
κατά πάντα του πατρός βμοιον appellat. Quanquam 
vero Hegesippus el Africanus qoodam modo Euse-
bio praeiverant, Papias quoque et Justinus alque 
Clemens Alexandrinus, lrenaeus aliique varia in 

^ scriptis suis adnotaverant, quae ad historiam Ec-
clesia3 et haeresium facerent, juslum tamen eccle-
siasticae historiae corpus nemo ante Eusebium con-
didit ; unde merito ait se πρώτον tfj υποθέσει έπι-
βήσαι, primum aggressum esse hoc argumenlum. 
Deduxit autem illud a Cbrislianismi primordiis 
nsque ad Licinium, a Gonstantino M . superalum 
exslinclumque, el pacem Ecclesiae redditam A . G. 
324. Indices capilum ab ipso Eusebio prafixos do-
cet Yalesius. Τήν καθόλου Ιστορίαν, historiam wtf-
versalem ecclesiaslicam vocat opus suum Eusebius 
Hb. Tin, cap. 2, pag. 294. 

Latine vertere voluii Hieronymus (/) scripturus 
historiam ecclesiaslicam,qui etiam libro De tcripto-
ribus eccle$iaslici$ pleraque omnia repeliit ex Eu-

Gncce typis nitidis regiis e codice regio edidit ^ s e b i 0 , licet translala liberius nec semper ealis ac-
primus Rob. Slepbanus. Paris: 1545, fol 

Graece el Laline oum Donali versione, et variis 
leclionibus et castigalionibus brevibus, Paris. 
16*28, f d . , addilis libro Eusebii contra Hieroclem, 
doobus ccntra Marcellum Ancyranum, et tribus De 
ecclesiastica iheologia. Haec edilio repetita csl Co-
loniae (sive Lipsiae potius) 1688, fol. De Graecis 
Demonstr. evangel. edit. v. Goetzii Memor. bibl. 
Dresd., II, p. 284 sqq. (ubi quoquede DonaloVe-
ronensi agilur); GlemenL, 1. c, p. 191 sq., not., et 

curate. Yertit Eusebii Historiam Rufinus, sed ita 
ut varia passim librumque decimom (g) integrura 
propemodum omitteret, alia adderel alque inler» 
polaret, el ipse libros duos novos subjungeret (A), 
producentes bistoriae lelam ad Theodosii M . obi-
luui usque, sed incertis, quibus scalent, et parum 
credibilibus narrationibus judicio et fidei Eusebii 
neutiquam respondenles. Rufini versio dicata Chro-
malio, Aquileiensiepiscopp, et jam Augustino lib. 
De cura pro moriuis, c. 6, laudata, quae lucem v i -

(a) Fabric. in Syllabo script. pro V. Christ., p. 76, 
primam edit. Yeneliis 1498, fol., prodiisse scribit; 
contra Maittaire Α. T. indic. p. 386 notat Romce 
1498. Penes igitur auctorem eil iides : illius quidem 
edilionis roeminit nec cel. Panzer in Α. Τ., nec D 
Andiffredus in II suis Speciminibus. I I A R L . 

(b) Yide stipra ad § 2 de edd. notata. I D . 
\c) Apud Tbeopbanem, p. 5, pro τΐιν όκτάβιβλον, 

legendum τήν όγδόην βίβλον, nt Combefisius etiam 
in notis animadverlit. Adde Hanckium p. 100 De 
icriptoribus Byz. Fallitur enim Jacobus Goarus, qui 
putat Theophanem ad opus Eusebii, quo veterum 
uiartyrum acta collegerat, respicere idque oclo i i -
bris constilisse. 

(d) Hunc Paulinura Ιεριατατον vocat Eusebius lib. 
x, cap. 1. Sene.m jam fuissepatet exp. 317 d. De 
Uio mullis Hanckius p. 106-115, conlendens, anle 
Eustachiura sedisse Antiocbiae et paulo anle con-
cilium Nicaenum diem obiisse. Sed veriora videnlur 
qua? habel Antonius Pagi ad A . C. 540, num. 21. 
ι (e) Idem Han^kius, p. 103 seq., el Papebrochius 
tem. III Act. Sanctor. ApriL, p. 108. Pagi ad 
A. C . 32S, n . 18,19. 

(f) Hieron. in Vita S. Malchi: Prius exerceri 
cupio in parvo opere, et veluti quamdam rubiginem 
linguce abitergere, ut venire possim ad lattorem 
hisloriam. Scribere enim disposui (si tamen vitam 
Deut dederit, et si vituperatores mei saltem (ugientem 
me el clausum persequi desierini), ab eventu Salva-
toris usque ad nostram celaiem, id e$t, ab apostolis 
usque ad hujus temporit (aciem, quomodo et per 
quos Christi Ecclesia nata sit et adulia, persecutio-
nibus creverit, martyiiis coronata sif, et postquam 
ad Chrislianos principes venerit, potentia quidem et 
divitiis major, virlutibus minor (acta sit. 

(g) Rulinus, epist. ad Chromat. : Sciendum tt\t 
quod decimut liber hujus operis in Grccco, quoniam 
perparum habet in rebus gestis, per reliqua omniain 
episcoporum panegyricis tractatibus nifiil ad $eien-
tiam rerum oceupatus, omissu quoe videbantur super-
flua, historice, $i quid habuit, nono conjunximus / i -
bro, et in ipso Eutebii narrationis dedimut finem. 
Decimum vero et undecimum librutn nos cotncrip$i-
mus, eic. 

(h) De horum duorura Ruiini hbrorum Grsec* 
. versione dixi iufra in Socraie. 
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dit Rom. 1474-1476 (α), fol., Manluael479, fol., Α prehenditur. Tertia versio Historice eccles. Eusebii, 
Pans. sine temporis nota, litlens Longobardicis, 
ex emendalione Goffredi Boussardi 8 (b); Lugd. 
1523, 8; Paris. 1541, fol. j> et Basil. 1523, 1528, ex 
recenskme Beati Rhenani cum Hist. Triparlila, 
cui in edit. 1555, fol., accedunt liber Nicephori 
xvi i , incerto inierprete, Viclor Vitensis De perser 
cutione Vandalica, et Graece primum tunc edili l i -
bri ν Hist. ecclesiasiic(e Theodorili. Prodiil iterum 
Rufini versio cumflisi. tripartita Basil. 1559,1568, 
Francof. 1588;itidero Basil. 1512 (c), 1548, 1559, 
4570, fol., cum J . Jac. Grynaei scholiis, inter alia 
Eusebii opera. Novam versionem composuit el 
Edwardo VI, Angliae regi, dicavil Wolfgangus Mu-
eculus, edilam cum versione librorum De vita Con 

ilem Socralis, Theodoriti, Sozomeni el Evagrii, 
auctore J . Christopborsono, Ciceslriensi episcopo, 
prodiit Lovanii 1570 (d), et ColoniaB 1570 el 1581, 
cumSuffridi Petri adnotationibus, fol.,et Paris. 
1571, fol. (e), quam licet Latinissimam vocet Mon-
taculiustom. I Orig., p. 264, tamen mullis in locis 
iafeliciler rcddere Eusebium et Baronio errandl 
aiisam passim dedisse, multi jam observarunt, 
quortim judicia collegit Martinus Kempiusin Bibl. 
theologica, p. 509 sq., el Thom. Iltigius, praef. ad 
Hisl. eccles. sicculi π , pag. 3 seq. Vide el D. Dor-
scbei Biatypostn concilii Nicceni, p. 4. Librum De 
martyribus Palcestinae, Christopliorsonus in octa-
vum Historice librum transfudit. Quartani versio-

R 
stantini Hhtortceque Socratis, Sozomeni, Evagrii nem Meredilhi Hanmeri, illius qui Chronicon Hi-
ac Theodori lectoris, et Dorolhei, Tyri i , et, quem 
Camerarius translulit, Theodorili , Basil. 1519, 
1554, 1557, 1562, 1611, fol. Omisit Rufino etiam 
prateritiim librum Demartyribus Palccstintv, quam-
obrem perinde ut ob alios najvos a Valosio re-

(a) Editiones enumerat c l . Schoenemann in Bi-
btioth. histor. littet. Patrum Λαίίη., I, p. 593 sqq. 
Editio a. 1474 sine nota loci et ivpograpbi est; 
ncque vero Romge, ut Fabrieius h. 1. et Bunemann 
apud Clement V U l (ubi ba;c cdiiio pag. 181 sqq. 
copiosius describilur, et adnotalur, ed. 1470, a 
Stollio memoralam, et ed. 1473, ab Osmont in 
Catal. cilatam, esse ficlas falsasque), perperam tra-
dunt: sed, leste Paiizero Α. Τ. III. p. 546, Ultra-
jecli cbar. Nicolai K^telaer et Gerhardi de Lempt. η 
— Altera, a. 1476, Roma?, per Jo. Phi l . de Ligna-
mine : de qua rara edit. v. Fontanini Uhior. lit-
terar. Aquiteiens., p. 556; lum Fossii Catal. codd. 
*cec. xv bibl. Magliab.,\, p. 647; Audiffr. Calnt. 
Boman. edd. scec. xv, p. 212; Clement., I. c , pag. 
184 sqq., aliosque a c l . Panzero, II, p. 466 , oita-
tos. — De edit. Mantuaj 1479, fol.. lypis J . Schal-
l i i , Germani, v. Maittaire Α. Τ., IV, p. 598; Fon-
lanin. 1. c , pag. 558; Panzer., II, p. 6 sq., alios-
que, quos ille excitat. — Eusebii Η. E. s. 1. et a. 
(Argentorati typis Henr. Eggenstein. V . Panzer.I, 
p. 85, qui etiam Denis. Supptem. 1, p. 560, et 
Braun l Be Ubris in bibl. monast. ad SS. Udalr.' 
et Afram, ρ 27, male arbilranlem, banc ed. fuisse 
primam et circa a. 1470 typis expressam, jam lau-
dat, atque animadverlit, a Lairio in Indice, e lc . , I , 
pag. 129, male asseri Conr. Fynero). An baec ed. 
esl ea quam Strol l i , nescio quo auclore. incerto 
qnidem, prodisse scribit Argentorati 1483 , cum D 

Bedie Η. E. Anglorum?— Euseb. cum Beda.Spirae 
1490. fol., Maitlair. IV , p. 525; — ex emenda-
tione Goflr. Boussardi, Paris., diligenlia Petri Le-
vet, 1497, 4(Panzcr. II, p. 515 fin.) — Eusebii 
//. E. et Bedae Ecctesiast. historia gentis Anglorum. 
Argentor. 1500, fol. min. (Clement. VIII, p. 185 
sq.; Strauss Opp. rar., pag. 191 ; Panzer. I, p.66). 
— Hagenoa* 1500, apud Maitlaire p. 729, nisi er-
ror in nota anni eommissus fuerit. Bunemann qui-
dem apud Clement., p. 186 not., habuit et descri-
psit pluribus edit. Eusebii cura Bedse Η. E. Ha-
genoensem per Henr.Gran., 1506, fol., quam etiam 
Panzer Α. T. vol. VII, p. 71, ex Catal. Tholt. re-
fcrt. —- Eusebii et Bedae Η. E. l ibri. diligenter re-
versi alque emendati. Argentoraii 1514, min. fol., 
de qua ed. v. Goetzii Memor* bibl. Dresd., 111, p. 
531 sq., cui eliain ed. Hagen. 1500 suspecta est, et 
Meuselii Hislor. lilter. Magazin II, p. 185. H A R L . 

(b) Haec editio Parisiis circa a. 1514 prodiisse 

bernice edidit, baud vidi, neque edilamputo. Quinla 
Henr. Valesii prodi i l , Graecis Eusebii omissis, 
Paris. 1678, fol. F A B R . — Ecclcsiasticce historice 
Eusebii Pamphili libri ιχ, Rufino Aquileiensi i n -
terprete, ac duo ipsius Rufiai libri. Opus in duas 

vidctur Schoenemanno p. 595. Boussardus quidero, 
cum Argentoralensem edit. immensis erroribus sca-
tere deprehendisset, Uist. eccl. a se recognilani 
denuo vulgandam curavit, adnotanle Fontanino 1· 
c , pag. 358, ubi phires recenset edilt. — Eadcm 
repetiia esl, eodem ac Fabricio in lextu et Schoe-
nemanno teslibus (ut ea, quae Fabric. paucis atli-
git, paulo lalius explancm), Lugduni apud bene-
dict: Bonnyn, 1523, 8 (cujus quidem anni nola est 
suspecta c l . Panzero, VII, p. 335); — Paris. ap. 
Franc. Regnault, 1525, 8; — Lugduni, 1555, 8. — 
Tum ex recognilione Beaii Rhenani prodierunt An-
ctores hist. ecclcs. Euscbii Pampfiili Ccrsariensis \U 
bri ix, Bufino interprete. Rufini presbyteri Aqui-
leiensis libri duo recogniti ad antiqua exemplaria 
Lalina per Beal. Bhenanum. Jdem ex TModorilo 
episcopo Cyren&iiSozomenoel Socraie CPolitano libri 
xu,versi ab Epiphanio scliolastico, abbreviati pcr 
Cassiudorum senatorem, unde illis Triparlilae histo-
rix vocabulum : emendali et hi multis locis, additis 
passim Gracis epistolis plerisque synodorum fic tm-
peratorum e lomis Theodoriti, cum ul Latince ver-
sioni ex bis $uccurratur, tum ut velut monimenta 
quccdam Chrisliance anliquitatis conserventur, elo. 
Basil. 1523, fol. — lbid. 1528, fol. (in exemplo 
quod in manibus habeo, prafaliones Rhenani non 
sunl rejeclae, uti Fontaninus scripserat); — ibid. 
1555, fol. (v. Panzcr VI, p. 504, et hujus quoque 
meminit Fabric. noster in lextu); — ibid. 1559; 
— Paris. 1541, per Galeclum a Pralo, foi., alquc 
Anlwerp. ap. J . Sleelsiuni, 1548, II tom. 8°, ad-
dita Vita Constantiniy interprete J . Portesio, el 
Tbeodoriti Historia. I I A R L . 

(c) Basil. 1542, apud Henric. Petri, fol., in tomo 
111 Opp. Eusebii, Latine edilorum, et ibid. 1544, 
fol., ex ed. B. Rhcnani, inler Auclores hist. eccl.t 

teste SchcBneinauno, Francof. 1588, fol. H A R L . 

(d) Secunduni Fontanin. I. c , Lovan. apud Ser-
vat. Sassenum 1569, II tom. 8°. I D . 

(e) Edit. Golon. a. 1581 ignoranl Fontanin. et 
Schoenemann. Gontra prior observat. Jo. Dadraemn 
Eusebii opera, rejeclis n libris Historiic Rufini , 
Lalina edidisse Paris. 1581, fol., usum versionc 
Ghrisiophorsoni ct sclioliis Cuiteri i ; Renatuiu 
vero Barreum Rufini librum χ et χι a caeteris avul-
sum inseruisse ejus opusculis, Paris. apud Son-
nium, 1580, iol . Prima Chrislopborsoni editio post 
ejus morieiu , Eduardo Godsalfo Anglo curante. 
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partes distribnlum, quarum altera Ensebii , altera Α Constantini Panegyrico insigncm accepit lucem a 
libros continel, ad Valicanos Rufinl libros continel, ad Valicanos mss. codd. 

exactos notisque illustratos, studio F . Petri Thoroae 
Cacciaii —Aec . postreoiae parti ejusdem Diss. De 
ri/α, fide ac Eusebiana ipsa Rufini Iranslatione. 
Romae, pars i , 1740; p. n , 1741, 4, de quo opere 
copiose disserit Schoenemann. I. c , p. 594 sqq, 
Cacciar. textum ad quinque codd. Vaiicanos, quos 
idem Schoenem. uberius recenset, contulit alque 
emendavit, de superioribus judicavit versionibus, 
el Graecos Eusebii codd. ad unum omnes pro inter-
polalis alque corruptis habet; conlra putat Rufi-
Dttm, Eusebii temporibus tam propiniiuum, ex fon-
tibus bausisse limpidioribus. Cacciar. quod Ruftni 
rersionem longe prsestare Valesiauae contenderat, 

praeclara industria e r u d i t i s 3 i m i viri , Henrici Vale-
sii , qui Greca recensuit ad mss. binos regia bib!. 
quibus Rob. Stephanus usus fuerat, tertiumque 
optimum Mazarinianum, scboliis etiara Graecis bino 
inde illuslratum, quce notis suis pleraque Yalesius 
inseruit, et quarlum Nic. Fuckelii, tum varias lecl. 
e Turnebi, Vulcobii et Savilii codicibus : lum no-
vam et accuratiorem (α) versionem noiasque do-
clas alque omnibus bistoriae eccles. studiosis legen-
das addidil: dcnique preler Diss. de Yila Eusebii 
et scriptis, et vetenim de Eusebio in utramque par-
tem testimonia, preraisit Pelri de Marca epislolam 
ad sc scriplam de originibus Christiaiiismi in Gal-
lia, quo de argunienlo conferri eliam possunt A n -

Tartarottus in singulari disp., Tridenti 1748, de B dreas Saussams De viysiicis Gallice scriptoribus. 
rersione Rufiniana Η. E. Eusebii, dignitalem et 
praeslajiliam Valesianae interpretationis vindicavit. 
— Atque Yalesil versio Eusebii Η. E. et De vita 
imferaioris Constanlini libr. lv, cum oratwne Con-
tiantini ad sancto$ et cura Panegyrico Eusebii, 
cum D O I I S Yalesii et variorum ex Readingii edit. 
recusa est sine lextu Graeco, Yeneliis, lypis An-
lonii Zatla 1Τ65, lomi duo, in tribus voll. 4 , 
de qua edit. vide c l . Morelli, epist. ad me dalam, 
tt evutgalani a me iu Inlrod. in hhl. L. Gr. II, 2, 
pag. 359 sq. — De edilionibus Lalinis atque inter-
preiibus Lat. v. quoque Stroth. in praef. ad suam 
Eusebii H. E . edit., pag. xxvm, sqq. H A R L . 

p. 279 sq. et 300 sq., et auclor novae disscrlationU 
De tempore introductce in Galliam Christiance reli-
gionis (de qua Ephemerides Parisienses a. 1703, 
p. 1071), pracipue Joannes Launoius in epislolae 
Pclri de Marca dispunctione. Dissertaliones Vale-
sius nolis suis subjunxit has quatuor: 1. De 
schismate Donatistarum usque ad A. G. 325; 2. De 
uno tantum, non duobus templis α Constanlino Hie* 
rosolymcc conditis; 3. Ad Jac. Ufserium, adversus 
illtU8 sententiam de perdita versione LXX Inlerpre-
tum et Hexaplis Origenis; 4. De Marlyrologio, quod 
Rosweidm edidit, et perperam pro veteri gentuno 
Romano Martyrologio jaclavit. Prodiit Eusebii Ya-

Grace Eusebii, Socralis, Theodoritiι, Sozomeni Q l e g i i G r a e c e e l L a l i n e P a r i s # p e rquam nilide a. 1659, 

fol., apud Anlonium Vi l r e , ct ex Valesii chirogra-
pho , paucis quibusdam in versione mutatis atque 
pluribus addilis, qu» uncinis inclusa sunt in aoim-
adversionibus ex secundis Yalesii curis , apud 
Petruiu le Petit, Paris. 1677, fol. Exinde ad prio-
rera ed. recusus Moguntise, ut babet tilulus, sive 
Francofurti potius 1672, fol., et ad posteriorem 
editionem Parisiensem , Amsterd. 1695, fol., typis 
FrancofurlcDsibus Wustianis. Paginae Eusebii, 
quod vehementer dolendum, in hac postrema haud 
respondent (b). Obiit Yalesius Parisiis, Nonis Maii 
a. 1676, vilaque ejus, a fratre Adriano scripia, ad 
Ludovicum Nublaeum , post Parisiensem editionem 
recusa Lipsiae 1680, 8, cura nobilissirai viri Fr id . 

D Ben. Corpzovii, alque in Vttis selectorum aliquot 
virorum, a Guil. Batesio collectis el Londini a. 1681 
et 1704, 4, editis p. 719, et ante Eusebium Yalesii 
edit. Amst. 1695, fol. F A B R . 

Integra Valesii editio Cantabrigiae tania cura et 
fide recusa est, ut eliam peccata typoibctarum , 

et Evagrii Hisloriam ecclesiasticam eleganlissimis 
lypis ex codd. regiis edidit Rob. Stepbanus Paris. 
1544, fol. Confer laudali Uligii librum De Patrum 
Bibliothecis , p. 727 sq. F A B R . Add. Literarisches 
Woehenblatt, tom. I , Noriberg. 1770, 8, part. x , 
pag. 137 sq. — De Slephani, Yalesii eet Reading 
edd. Gr. multus esl Glemeut. VIII, pag. 187 sqq. In 
Bibl. Leidensi est exemplar, manu Scaligeri infini-
lislocis conscriptum et emendatum e x Y . cod. V . 
Caial., pag. 19, et ibid. aliud cum adnotalt. viri 
docli. H A R L . 

Graece et Latine eosdem scripiores vulgarunt Ge-
neveoses, addita i. Gbrislopborsoni versione et 
Suffcidi Pelri adnoialionibus, anno 1612, foL, qua? 
edilio, quia parum emendata est, ideo nihil ea fla-
gitiosius prodiisse ail Montacutius p. 187 Appara-
ttu ad oTtginet ecclesiasticas. [Sed in niarg. sunt 
Y. L . e codd.] 

Ab eo leinpore Eusebii Hi$toria, liber De mar-
tyribus Palmtinai, libri ιν De Vita Constantini, 
cum Constanlini oratione ad sanctos et Eusebii in 

prodiisse videtnr Strotbio a. 1559, qui annus in 
fine dedicationis Godsalii. subscriplus est. ldem 
Strolbius ex alia Godsalfi praef. concludit, eam 
edit. etiam Ant^erpia: 1568 prelo exiisse; denique 
Colon. Apripp. 1612, fol. I D . 

(α) Non desuot quidem in bac eliam versione 
soi binc inde naevi, a viris doclis partem ab eo 
tempore notali, sed propter plurima, qux rectis-
lime alaue eruditissime vir sommus vidit et expres-
sit, laudem semper maximam ferei ab asquis ct cor-

datis lecloribus, nedum veniam ob quautulascunque 
ballucinaliones. 

(b) Conf. uberiorem recensionem J . Fabric. in 
Bibl. Fabric, lom. 11, p. 396 sqq., qui animadver-
tit, edit. illam nonessc recusam Amslel. 1695, sed 
per fraudem faciuin esse illum titutum, cum sit ip« 
sissima ed. Francofurlana , ideinque aliorum de 
Eusebio ejusque scriplis Yalesiique editione aflert 
judicia. Rccusa cst, aul novuiu litutura accepit* 
Paris. 1746. H A R L . 
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prceler illa quae ipse Vaiesius indicarat, retineren- Α Gr . , p. 46 et 65. — In cod. Coislin. 505, ful. 149, 
iitf. En inscriplionem : 

Eutebix Pamphili, SocratU sckolastici, Hernxm 
Sozomeni, Tfieodorili tl Evugrii, ilem Philostorgii et 
Theodori Lectoris qucs txstanl, Historia ecclesia-
sticce Grcece et Latine in tres tomos dutrxbutoe. 
Ilenr. Valesius Groscum lextum ex mss. codd. 
emendavit, Latine vertii, et adnotatt. Ulustravit. 
Gulielm. Readxng tiovas elucidationes, prwsertim 
chronologicas, in hac editione adjecil. Cantabrxgice, 
typi$ academ. 1720, fol.9111 tom. In primo tomo, 
qui peculiarem habet inscriptionem, continenlur 
Eusebii — Ε. H. libri decem. Quibus subjungilur 
oralio Constantini ad sanclos et Panegyricus Euse-
bii. H. Vales. Gr. textum collalis iv tnss. codd. 

esl locus Eusebii De Therapeutis, sepiem oclove 
paginarum. (Monlfauc. BibL Coitl., p . 421). — ln 
M . Brilannia, secundum Gatal. codd., in cod. Bar-
roc. n. CIHC, fragm. ex Η. E . et Eusebii senlen-
tiae, inler cod. bibl. Bodleian. DCCLXIl l et MCCCXIX, 
inter codd. Laudi. Η. E. ex versione Rufini. — 
N . M M G C L X X V i l l , H. JB. Gr. — N . MMCDVII!, 
synoJ)sis i / . Ε. — N . MMMMMMCDXV, l ibri x i («fc). 
H. E. sed Laline, crcdo. — Oxon. in bibl. coll. 
Baliolens., N . fccVC, Lat. — In bibl. col l . MerCon 
N . D X C I V , Η. E. l ib. x i , Lat. — In bibl. coll. 
Orielcns. Η. E. L a l . cum additamentis Rufini et 
cum translalione ejusdem. — ln bibl. coll . Mari» 
Magd. MMCCCLl, Lat. — Canlabr.N. MCGLXXIX, 

emendavit, Lat. vertit el adnolalt. Ulmlravil. Hanc B Pr . Peritorum dicunt. — ln col l . S. Bene-
edil. crilicis plurium eruditorum (n. Wilh. Lowibii 
emendatt. nolisque hist. el Y . L . a Merico Gasaub. 
margini exempl. Sleph. ascriptis) observalionibu* 
hcupletavit G. Reading, cleri Londinens. bibliothe-
car., Gantabr. 1720. Reading quoque, quidquid ex 
Pagi critica, Pearsonii Annalxbus Cypriantcis, Cavei 
Hisl. Hn., Dodwello aliisque buc perlineret, di l i -
genter congessit, et notas Yalesii aliorumque et 
suas texlui subjecit commodius. Sub finem p. 795 
sq. posuit Y . L . codicis Gaslellani et eas quas Mer. 
Casaubon. exempl. Steph. manu ascripserat. Conf. 
ClericMHM. ancienne et mod., tom. X V I , p. 75-156; 
Acta. erudit., Lips. 1724, p. 97; ei Baumgarten, 

dicti, N . MDGXXVIII, libri xi Euseb. Η. E. Tit. 
in vet. scripto, Ecclesiaslica hist. per Ric. Moni-
chum.—N. MMGDXXXl , Η. E. Lat. — In lom. 11, 
Calal. in bibl. eccl. Wigorniensis, Eusebii H. E. 
libri lx, a Rufino versi, una cum u libris per euni-
dein addilis. — In bibl. eccles. Sarisburicns. η . Ml, 
Η. E. versio Rufini, eadem forsan η . M X X H . — 
In bibl. Norfolk. N . MMMCDVL , II. E. GraBce. -
lnter codd. Car. Theyeri, Ν. MMM MMMDLXXXIX, 
Hist. lib. x i , Lat. — In bibl. Jacobsea, η . MMMMM 
MMDGDXVH Lat. — In bibl. regia Matritensi est 
cod. a Yinc.entio Mariner. Valentirto, ex cod. Esco-
rial. anliquiss. qui incendio forsan absumplus, non 

Nachncht. von merkwurdigen Bttchern., tom.X, p. £ a i f t P l i u s e x s l a t * descriptus, in quo sunt duo insi-
310-518 

Hsec Readingii ed. recusa est Turini 1748 fol., 
III voll. 

Readingii mcrita, quae in crilica quidem parle 
baud adeo insigiiia fuerunl, Slrotbius superare 
sustinuit in nova edit. ac recensione, cujus tamen 
primum tanlum volumen Iucera aspexit: 

Eusebii Pamphiii Historm ecclcsiaslicee libri x. 
Ejusdem De Vita Constantini libri iv, Texium ad 
fidem codd. mss. el edd. recensuit, noiasque maxi-
mam partem criticas adjecit Frid. Andr. Slroth. — 
Vol . I. Halae ad Salam, 1779, 8, Grsece. Varias 
edilt. tam Gr. quam Lat. contulit, atque ea quas 
anlea fueruni dispersa, collegit, in subsidiumque 

gnia fragmenla ex Eusebii / / . E., prius Περί τών 
μαρτύρων τών έν Καισαρεία, ύπδ του Διοχλητιανοΰ 
και Μαξιμίνου μαρτυρησάντων, quod jam est excu-
sum ined. Eusebii; poslerius Π~ρ\ τών κατά διαφό
ρους καιρούς έν διαφόροις πόλε σι άθλησάντων αγίων 
μαρτύρων, quod, quia nondum editum est, Iriarle 
in Gaial. codd. Gr. Matrit., p. 548-552, primus 
evulgavit Graece.— In bibl. Leidensi Η. E. Latine 
V. CataU p. 539, n. 1. — Taurini, in bibl. regia 
inter codd. Lal . Rufini versio in codd. DLIX, DLX 
el D L X X V . — Florentiae in bibl. Laur. Medicea 
cod. velust. VII, plut. 70, de quo nondum excusso 
multus est Bandin. in Gal. codd. Gr. II, p. 666 sq. 
— Ibid. cod. X X I , n. 4, phit. 70, de quo cod. me-

vocavit Rufinum ac Nicephorum aliosque. Qua d i - D morabili, qui pariem libri Be martyribus in Palw-
slina passis libro vm E. parlem aulem libro χ 
subjeclam el alia babet, v. Bandin. 1. c , p. 681.— 
Vencliis in bibl. D. Marci Η. E. Hb. x, Gr., in tri-
bus codd. G C C X X X V H - C C C X X X I X ; v. Gat. codd. 
Gr„ p. 156 sq., et in tribus codd. l a l . CCCXLV-
CCGXLVU Η. E. a Rufino vcrsa; v. Cal. codd. 
Lat.9 pag. 146 sq. — Ibid. in cod. Macarii 'Ροδωνια 
sunt excerpta ex Eusebii Η. E., tesle Villoison. 
in Anecd. Gr. , tom. II, pag. 71. — Vindobonac, in 
bibl. Caesar., cod. X M I in calena in S. Lucam est 
longus locus de nalivilate Cbrisli ex Eusebii Η. E. 
libr. i , cap. 6 et 7, cnjus codicis leclionem valde dif-
ferre ab editis, observavit Lambccius Comment. nu 
p. 165 seq. — Excerpta quaodanv ex Ά. E. in cod. 

ligenlia efifecit, ut meliorem contextus formam at-
que constilulionem eflingcrel. In longa praefatione 
bistoriam criticam tam codicum et Eusebii et Ru-
fini plurimorum, aliorumque subsidiorum scripto-
rum, quam editionum confecit. Quare de codd. 
mss. praecipue Rufini Latinis, licebit nobis esse eo 
brevioribus. — In bibl. pubiica Paris. est in cod. 
CDXIV liber i ; — in octo codd. M C D X X X -
MCDXXXVIl decem libri sunt, inlerdum baud in-
legri; confeclor vero Catalogi. lom. II, pag. 317, 
animadvertit, codicis MCDXXXI ope, nec a Valesio, 
nec a ca3ier is visi, operis illius editionem possc 
multo emendaliorem prodirc; libri autem seplimi 
capp. 15 el 16 dcsiderari. AddeMontfauc. Palaogr. 
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( X C X X X U , η . lfc, Lambec. V , ρ. 614 sq. — Μοβ- Α Bruggemann Yiew, elc., ρ. 595 sqq. — Epistolani 
quae sunt 11 codd. — Monlfaucon. in Bibl. biblio-
thecar. m s s . inCnilam pene copiam mss. c u m Gr. 
lum maiime Latinorum, in bibl. Valic. aliisque 
obviorum, producit; quod quidem indicasse, ne 
uimis verbosus fiam, suificial. H A R L . 

Germanice, Eusebii et RuOui atque Tripartitam 
Historiam cum coniinuaiione usque ad A. G. 1545 
edidit D. Gaspar Hcdion.Argenlorali, apud J . Her-
wagium, (545, fol. F A B R . — It. Francof. ad M O D -

num. 1582. fol. — Auctior pa«le iv cum continua-
tione ab a. 1545. usqne ad a. 1607, Basil., ap. Se-
bast. Henric. Pctri , fol. — Eusebii Kirchengesckich-
U, ans dem Griech. — Und mit Anmerkungen 
erldutert von Frid. Andr. Strolh., Quedlinb. 1777, 

Ecclesiae Smyniaeensis de raariyrio Polycarpi (cujus 
raagna parsesl in Eusebii Η. Ε. iv, 15, et ab Usse-
rio separalim edita) alque epistolam Chrisiianorum 
Lugdunensium ac Viennensium Anglice verlitatque 
explicuit D. Dalrymple de Hailes in : Account of 
the martyrs at Smyrna and Lyon in the second een-
tury, wilh explanatory notes. Edimburg., 1776, 8. 
V . quae notavi in Introd. in hist. L. GV., .11, 2, 
p. 222. 

In linguam Ualicam ex Lat. versione est irans-
lata Η. E. Venet. 1547, 8. V. Paitoni Bibi. degli 
autori-volgarizzali, tom. II, p. 59.— De Canone 
librorum Ν. T. secundum Eusebium vide supra in 
vol. IV, pag. 851 seq., quibusaddes vindiciasEu-

8, II tom, H A R L . Exccrpla in Roessieri BibL P P . , Β sebii a J . Ern. Ghristiano Schmidt scriptas, uber 
lom. IV, ρ. 1 sqq. 

Belgice prodiit Dordraci 1615, fol. F A B R . — Ε 
Graeco sermone in Belgicum Iranstulil el adnotali. 
illustnmC. Abr. Arent van de Meersch, Amstel. 
1749, 4. V . Krohn. Catal. bibl. svcc, p. 90. H A R L . 

Angltce, per Samuelem Parkerum versos el in 
epilomen redactos Eusebii libros χ Historice eccle-
siastic<e, didici ex Novelits Reip. litterariis a. 1705, 
mense Augusto, pag. 2£9. F A B R . — Eusebii, Socra-
lis el Evagrii Η. E. cum Dorolbeo De vitis prophe-
tarum, apostolorum et LXX discipulorum in lin* 
guam Anglicam convertil Meredith Hammer, Lon-
dini 1577, 1585, 1607, 1656, et, addila Vita Con-
stantini Μ. ex Graeco Eusebii Anglice versa, per 
Wye Saltonftall., Lond. 1650, F . , rec. cum Valesii 
adootalt. Cantabr. 1685, 1692, 1696, 1709, fol. 
— Euscbii Η. E . libros χ Anglicc vertil c l compen-
difecit Sam. Parker, prefixa diss. De usu atque au-
ctoritate Η. E. et vita Eusebii, etc. Londini, 1705, 
8;el , addito lomo II, s. epitome Η. E. Socratis, 
Sozonaeni et Theodoriti, per eumdem Parker. Lond. 
1729, 4. — Loca quaedam Euscbii el Socratis versa 
in Whiston Colleclion of ancient monuments. rela-
ting to the'TrinUy and Incarnation, elc. Londin. 
1713, 8, passim — Epitome : An Abridgement of 
Eusebius Pamphilus Ecclesiattical Hislory, in two 
jHtrlt. Part ι, Α cotnpendious commemoration of the 
remarkablest Chronologies which are contained in 

den Kanon dei Eusebius in Henckii Magazin fur 
Beligionsphilosophie, Exegese und Kirchengescliichle, 
tora. V , part. m , n. 16, 1796, 8. Eusebium defen-
dit contra M. Weber in Beytragen zur Getchickte 
des neutestamentlichen Kanons, p. 142 seqq., et 
ostendit, Eusebium dislinguere iv classes librorum. 
H A R L . 

Gallice, Claudio Seyssclio, archiepiscopo Tau-
rinensi inlerprete, quae versio laudaiur in Morlerii 
Speciminibus litterarm (Essais de liulrature, lom. I. 
pag. 35) : ex inlerprctatione Lud. Gousiiil. Paris. 
1675 seq. 4. IV tom. Hunc Eusebii, Socratis, So~ 
zomeni ac Tbeodoreti locos aliquot sublesta fide 
vertisse, arguit Paulus Colomesius in Observatt. 
sacris, p. 61. 

Euscbii Historiam integram propemodum in suum 
opns transcripsit Nicepborus Callistus; unde Vale-
sius ad EuSebii capila nunieros Nicephorianos in 
margine adnotavit. Totum quoque, ntjara dixi, Ca-
talogum suum scriptorum ecclesiasticorum, paucis 
exceplis, ex Eusebii Historia concinnavit Iranstu-
litque Hieronymus; neque enim alioqui puto ab illo 
Historiam ipsam Eusebii integram Latine transla-
laro, licet hoc aliquis suspicari possil ex bis ejus 
verbis l ib. ι in Rufin.: Laudavi Eusebium in eccle-
siaslica Hisloria, in digestione lemporum, in descri-
pttone sanclce terrne, et hcec ipsa opuscula in Latinum 
vertens meoc linguce hominibus dedi. Etiam Hieronymo 

ihat famout Hislory. Part n , Α summary or brief J) versionem Eusebianae Hi&torice tribuit Brideferlus 
kint of the twelwe persecuiions sustained by the an-
cient Chnttiam.. by William Caton. — Londini 
1756, 8. — Versio Dav. Dalrymple de Hailes An-
glica Η , E . v i , 41, et de epislola Dionysii, episcopi 
Alexandrini, ad Fabium, episc. Antiocben., de 
perseculione Christianorum in iEgypto an. primo 
Decii i m p e r . , e t explicat. b i s l o r i a B m a r t y r u m i n Pa* 
laestina sub Dioclet. ad L V I I I , in Remaim of chti-
itian Aniiquity, wilh explanatory notes. Edinburg., 
1778-1780, 8, 11 lom. — The Hislory ofancient Pa-
ganism, « delivered by Eusebius, e tc , tvith critical 
and hiitorical noles. And secondly, α Phaenician 
and Egyptian Chronology% from the firsc Man, down 
lo the first olympiad, elc. Loiidini 1645, 8. V . 

Ramesieusis in glossis ad Bedam De temporum ra-
lione, cap. 28. Sed illara Rufini esse constat. Quo 
sensu autem apocryphis accenseatur Hisloria Eu-
sebii in Gelasiano decreto, disputanl J. Pearsonius ι 
Vindic. Ignaiii, p. 48, et Matlh*us Larroquanus in 
Observationibus ad Pearsonianas Vindicias, pag. 
35 seq. Vide et Baluzium ad Antnnium Auguslinum 
Be emendalione Graiiani, pag. 446 (717. seq. edil. 
Mastrichllanai), ubi confulat Carolum Molina3um, 
qui de altero Eusebio Parophili et allera historia 
eccles. cogitavii. Sane ex multis exemplis patet, 
i n illo dccreto apoorypba vocari D o n modo scripla 
supposila aucloribus per haerelicos et falsa, sed 
etiam vera et certissima n o n haerelicorum modo 
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manifesiatiorum, sed eorum quoque scriptorum \ πρδς τους υπέρ Απολλώνιου του Τυανέως Ίεροκλέους 
quorum doctrina ηοη per omniaEcclesise probata 
erat, uti Eusebius Arianismi suspeclus fuit apud 
multos, et Collulhianorum atque Melctianorum (a) 
familiaritate male audivit. 

IV. Περ\ τών έν Παλαιστίνη μαρτυρησάντων, De 
martyribus PalceslincB, in persccutione Diocleliani 
et Maximini ab A. C. 305 ad 510 passis (6) liber, 
in editione Graeca Rob. Stephani et Graeco-Laiina 
H . Valesii cum ejus versione libro oclavo Hislorias 
ecclesiaslicce subjicitur (c) : a Rufino et Musculo 
pratermissus, a Cbrislophorsono pro parle libri 
octavi ediius, et a Sulfrido Pctri sclioliis illuslralus. 
Hunc Laline ex Valesii \ersione cum notis suis 
Theodoricus Ruinartns inseruil Aclis marttjrum 

λόγους vocat, Graecc edidit Aldus cum Pbilostrali 
Apollonio Venet. 1502, fol., el 1555, 8, Latine ver-
ti l Zenobius Acciaiolus, Florenlinus, o rd . Praedi-
catorum, prxmissa ad Laurenlium Medicem epi-
stola, Venet. ap. Ald . 1502, et Paris. 1511, 8; 
Golon. 1552, 8, cum Pbilostralo De vita Apollonii, 
alque sa?pius inter Eusebii opera, junctim Laline 
edita, ad calcem librorura De evangelica demonttra-
lione. Pessimc a Florentino inlerprete versum esse 
hunc librum, nolavil Pearsonius praef. ad Hiero-
clem. Grsece et Latiae cum Acciaioli vcrsione, et 
variis lect. e codicc regis Galliae a Federico Morello 
ascriptis, prodiit inter Pbilostrali opera p. 453, 
Paris. 1608, fol. Deinde cum casligalionibus, ex 

telecti* (d), pag. 330-352, Paris. 1689, 4. Α Vin- β eodem regio codice ab Luca llolslenio adnoratis, 
centio Marinerio translatus fuit apud Jo. Bollan 
dum, ut ipse lcstalur praef. ad 1.1 A c l . Sanctorum 
Januarii p. 45 b. Librum illum, tanquam ab opere 
Hist. eccles. diversnm, promitlil Eusebius vm, 15, 
pag. 508 : ΟΤς γε μήν αύτδς παρεγενόμην, τούτους 
κα\ τοις μεθ' ημάς γνωρίμους 6V ετέρας ποιήσομαι 
γραφής. 

V . Liber contra Hieroclem, Bilbyniai ex vicario 
pnesidem el postea Alexandriae (e) υπάρχον, πρδς 
τά ύπδ Φιλοστρατου είς Άπολλώνιον τδν Τυανέα δια 
τήν *Ιεροκλεϊ παραληφθεισαν αυτού τε κα\ του Χρι
στού σύγκρισιν. Auclor et consiliarius Diocletiano 
ad faciendam persecutionem fuiC ille Hieroclcs, 
teste Laclanlio c. 16 De mortibus persecutorum, et 

qui eiiatn versionem locis quibusdam inlerpolavil, 
ad calcem librorum Eusebii De demonstratione (non 
ut Caveus memoriae lapsu scripsit, cum libris De 
prwparatione) evangelica, Paris. 1628, fol . , Lips. 
1688, fol. Denique cum nova versione notisque D. 
Godfridi Olearii, qui etiam librura in capila distin-
xit, et collatis Pbilostrali locis passim eraendavil, 
Lips. 1709, fol., in luculenla illa Opcrum Philo-
slrati edilione. 

Qallice vertil Ludovicus Cousinus, Paris . 1684, 
4 : Discours iouchant les miracles attribuas α Apo/-
lonius de Tyane, etc. 

VI. Κατά Μαρκέλλου, Libri duo conlra Marcellum, 
Ancyrai episcopuin, cjusque σύγγραμμα (g) longum 

libros duos ad Christianos scripsit, ut idera refert ^ decies mille prope versuum, quo Sabellianismiim 
lib. v, cap. 2, hnlilutt. divinar. (λόγους φιλαλήθεις 
πρδς τους Χριστιανούς inscripsisse, colligas ex eo-
dem H . atqueEusebio),quibus inter aiia ostendere 
voluil, Apollonium vel paria cum Ghristo, vel etiam 
majora fecisse (/). Primus Eusebii librum, quem 
Pholius cod. xxxix, άνασκευαστικδν βιβλιδάριον 

(α) Confer Tillemont. tom. V Memor. hist. eccles., 
part. i , p. 156. 

(b) Vide Hanckium De scriptoribus Byz.% p. 118, 
et D. Ghrislianum Kortliollum, De persecutionibu* 
vet. EcclesicB, pag. 468. Δεκαετή χρόνον durasse i l -
lam persecutionem nolat Euscbius vui, 15,//tst., 
cum post oclavurn annuir. aliquanlisper remisis-
set. Id. 16. 

(c) liem in Readingii edit. cum notis Valesii et 

incauius propugnaverat, Filiumque el Patrem do-
cuerat όνόμασι μέν διαφόροις Πατρδς κα\ Υίού χρη
ματίζοντας, ουσία δέ καΐ ύποστάσει £ν δντας, oppu-
gnaveratque Asterium niaxime Cappadocem, tum 
Eusebium τόν μέγαν (Nicomediensem), Paulinum, 
Tyri ac deinde Anliochise episcopum, Origenero, 

12, § 7, et de Philoslrali onore lib. iv, cap.24, §2 
F A B R . — S u p r a vol. V,p.541,etdeeditt.p. 54?>. H A R L . 

([) Conf. Fabric. noslrum in Delectu argumen-
tor. — pro verit. Chrht. relig., p. 77 sq. — Codd. 
sunt in bibl. Veneia Marciana. V . Cat. codd. GV., 
p. 157. cod. CCGXLIU. In bibl. Medic , plul. 
6, cod. XXII, 1 (Randin. Cul. codd. Gr., I, p. 142). 
— Neapol. in bibl. S. Severiani. (Momfauc. Bibl. 
bibliolhecar. mss., I, p. 255 C.)— In bibl. Leidcnsi, 

variorum, tom. 1, pag. 406 sqq., ubi quoque Vale- D cod. rranu Bonavenlurse Vulcanii descriplus. (Cat 
sius ex cod. antiqniss. narrationem sive Passionem 
S. Procopii martyris (de quo, j>rimo in illa persc-
cotione martyre, egil Eusebius in cap. 1) qui passus 
est sub Fabiano judbe, ιν Non. Aug.9 evulgavit. 
Idem Valesius, quod in omnibus codd. deprebendit 
inscriptionem : Κα\ ταύτα £v Tivt αντιγράφω έν τω 
όγδόφ τόμω εύρομεν, colligit, omnes illos codd. ex 
uno eodemque exemplari descriplos fuisse. Add. 
supra de cod. Medic. Η. E. observata et Fabr. B. 
Gr. vol. IX, p. 35 sq. H A R L . 

(d) Acta ifla marlyrum selecta recudit emenda-
tius, nec sine insigni ab ipso Ruinarlo accessione 
et cum auctoris Vi la , H . Welstenius. Amstel. 1712, 
fol . ; videnint etiam lucem Gallice, Orouelo et Mal-
pertuio interpretibus, Paris. 1708, 8. 

(e) Vales. p.|177, ad Euseb. Epipban. L X V I U , 1. De 
Hierocle juniore, cujus commentarius inAureacar-
mina exstal, aliisque ejus nominis, dixi lib. ; i , cap. 

bibl. illius, p. 544, n. 4.) — Paris. in bibt. publ. 
codd. C L X X l V , n. 14, et C D L I , n. 9. H 4 R L . 

(g) De boc Marcclli libro, quo Asleriuui sophi-
slam el Ariauos impugnans in alterum exlrenium 
prolapsus et cum Sabellio vel Paulo Samosateno 
facerc visus est, confer Socralem lib. i , cap. 36; 
Sozomemum n, 55; Tripartilam in , 9, el Niccpho-
rum V I I I , 55, Hisi. Marcellus in synodo CPol. depo-
situs poslea in Sardicensi A . C. 547 episcopalum 
recuperavil, professus se non ita sentire, ut ab Eu-
sebio ac< usatus fiierat. Socraies lib. i , cap. 56, et 
lib. n , cap. 20, elex eo Nicephorus, aiunl, Marcel-
lum ab Eusebio confutatum libris tribus. Idein nu-
merus occurrit in Tripartila. Vidi l igimr Socrates 
tantum libros I r e s De ecclesiasiica llieologia, eidcm 
Marcello oppositos, e quibus nonnulla proferi Iib.Ji 
cap. 21. Marcelli hujus discipulus fuil Pbotinus 
[Conf. supra vol. V , p. 747.1 
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Narcissum, Neroniadis episcopum et alterum Eu- Α caeni, n , 55 sq., p. 50 (b), epislolam encyclicam 
sebium, Csesareie Palseslinse. Damnavit Marcellum 
synodtis ox Pomo, Cappadocia, Asia, Phrygia, B i -
lhy«ia, Tbracia et ullerioribus regionibus congre-
gata CPoli A . C. 556, et Eusebio, ut iUum confu-
uret, in n;andatis dedit, ul ipsc narrat exlremo 
libri posterioris. Hos iibros, antequam ederenlur, 
leclos Turriano, prinius e ms. codice recensuil ct 
Lalina versione ac nolis illuslravit Rich. Monla-
cutius, editos ad calcem librorum De demonstra-
tione evangel., Paris. 1628, fol., Lips. 1688, fol. 
Ms. oodicein habuit Tbomas Galeus. F A B R . — 

V. Caial. codd. Angl. el Hibern. I I , pag. 186, 
n. MMMMMCCCLXXXYIII, et in codd. Bodlei. 
MMXL bis et MMCCLXXVI . — In cod. Venelo D. 

appellans, et Socrates Hb. i , cap. 8, pag. 25 seq., 
atque Thcodoritus lib. ι Hist., cap. 12, unde repe-
tunt Triparlila lib. π , cap. 11, et Nicepborus \ n i , 
22. Hoc est άπολογητικόν, eidem Gelasio memora-
tum lib. i i , cap. 1, quod ad episcoporuru ortbo-
doxorum κοινόν missum affirmal. Ex bac episUla 
nonnibil producit S. Atbanasius cpist. ad Africar.os 
episcopos tom. I, p. 957; et ad ealcein episl. de 
synodi Nicseri» dccrctis. Ms. occurfere in bibl. 
Vindobonensi, nolat Lambecius III, p. 86 (c), Ver-
ba quae Theodorilus, pag. 4 0 , aliique habent, et 
Socrates, p. 27, atque Tripartita omittit, illa Ca-
veus in Apologia advenus J. Clericum, pag. 89, 
contendit, cum Eusebii doclrina de aeteroa F i l i i 

Marci, CCCCXCYI, uterquelibercontraMarcellum.; ^ bypostasi e diametro pugnare, adeoque non esee 
— in cod. CMXLIX, η . 1 bibl. publ. Paris., duo 
libri. — CI. Reltberg, rector schola» Clausthal. edi-
dit : in Eusebii contra Marcellum libros observ. se-
lcclas, in AnnaL litler. Helm&t., m. Maio et Jun. 
1787, et separaiim Lips. 1787 , 8 ; — tum Marcel-
liana. Accedit Eunomii ΙκΟεσις πίστεως eineuda-
tior. Edidit c l animadvers. inslruxil Gbrislian Ilenr. 
Gsorg. Reilberg. Gottingae 1794, 8 ; Marcelli vero 
fragtn. apud Eusebium confuse posita, nec diligen-
ler conservata, collegil, ordinavit, emendavil et 
explicuit, laudemque diligentiae tulit in Ephemer. 
lUlerar. Gotling., 1794, n. 205. H A R L . 

YH. Περ\ της εκκλησιαστικής θεολογίας, τών προς 
Μάρκελλον έλεγχων βιβλία γ*. De ecclesiaslica theo-
logia adiersus eumdem Marceilum confutationum 
libn ni , inscripti Flaccillo, Anliochiae ad Dapbnen 
episcopo, et ab eodem Montacutio cum superiori-
bus duobus libris Lalina versione ac notis illuslra-
ti, et ad calcem Demonslrationis editi. Hos quinque 
Iibros adver$u$ Marcellum Labbeus pu(at innui ab 
flieronymo in Caialoyo, cap. 81, et Suida, quando 
inter Eusebii scrijla niemor.it li!;ros quinque Περί 
θεορανείας (α). Yidelur enim boc idem illi csse 
]uod θεοΛογίας. Setl id lanquam incerlum omilto, 
:um Hebed Jesu quoque in Catalogo librorum Cbal-
daicorum memoret Euscbii librum De orltt divino. 
Ubros tres ecclesiaslieae iheologia? mss. babuit 
Galeus, ascriptis eiiamex alio codice emendalioiii-

Eusebii, sed Ariani cujusdam fraude inserta, quod 
etiam affirmaverat in Diss. pro Eusebio pag. 4 7 
edit. Genev. 

IX. Περ\ τών τοπικών ονομάτων έν ττ) θεία Γραφί}, 
De locis Hebraicis. Liber ille est explicatio geogra-
pbica omnium regionum, urbium et locorum quo-
rum mentio habetur in libris Yeteris Testamcnti, 
ita ut nomiaa locorum quae Hebraica in sacris IU-
lcris occurrunt, ordine alphabeti persecutus Euse-
bius, singulorum locorum silum descrioerel, 
quomodo sua %la(e appellarentur, indicaret. In ca-
lalogo mss. Isaaci Yossii, num. 10, memoralur Eu-
sebius De locis sacris cum expositione Hieronymi, 

t et copiosis Pctri Bcrlii cornmenlariis, hactei us in -
* eJilis. Inscripsit bunc libellum Eusebius Paulino, 

Tyri episcopo, quem ίερδν θεού* δνθρωπον vocat, 
cidein nempe, cui decimum Historice ecclesiasticce 
libruro consecravit. Cseterum et Ilieronymus, cujus 
adhuc exstat Latina interpretalio, sa-pius etiam in 
Operibus ejus edita, meminit allerius versionis, sed 
imperila? el parum Latinae, quam antc ipsum nescio 
quis componere ausus fucral. Ms. habuit Eusebii 
libellum et Hieronynii versionem Tbom. Galeus (d). 
Memoralur cliam in Catalogo inss. Angliae tom. II, 
pag. 247, in xdibus Jacobaeis n . 850, Eusebius De 
locis Hebraicis cum ir.ullis emendalionibus. Et J . 
Pearsonius prajfat. erudita in L X X Interpretes lau-
dat codicem Bonfreriano meliorem. Praemiserat 

bus. [Excerpta ex iis in Roessleri Bibl. PP. I . V , f) Eus«bius buic libelio topographiam terrw Judvw ei 
dislinctas tribuum sorlcs, ipsius quoque Hierusalem 
templique in ea cum brevissima expositione picturam, 
ut ex Hieronymi prafalione constat, sed illa jam 

Catal. bibl. Leid., pag. 4 1 . — De edd. Clerici, Ono-
mqsticon urbium et locorum S. S., seu Lber de locis 
Uebraich Grcece primum ab Eusebio Ceesar., deinde 
Lat. scr.ptus ab llieronymo, elc. Amstelod. 1707 , 
fol., el meliore Vallarsii edil. Opp. Hieronymi, 
lom. III, part. i , cum nolis erudiiis, niaximam par-
lein criticis, v. ad vol. IV, ρ 621 . Clcrici edil. cum 
illius et Bonfrerii notis repetita est in J . Sleph. 
Mcnochii Comment. S, Script., tom. II, Append., 
p. 1 5 1 . Yenet. 1722 , fol., et in Blasii Ugolini Th+ 
saur. antiqq. sacrarum, tom. Y , Venel. 1746, fol. 
— Conf. de iilo Euscbii libro Reland., Palwst.lib. n , 
cap. 1 1 , 1 2 et 14 . H A R L . 

pag. 282 sq.] 
VIII. Epistola de fide Niccena ad Gmareenses, quam 

serarunl Gelasius Cyzicenus i» Actis concilii N i -

(a) Gonf. infra ad num. 26, init. I T A R L . 
(b) Seu pag. 179, prouti Lambec. citavit, loco 

mox memorando. 1D. 
(c) Sive pag. 252 sec. edit. Kollarii. Exstat quoque 

illa epislola in cod. X L V Coislin. qui continel ope-
ra Athanasii, leste Monlfauc. Bibl. Goisl. pag. 116, 
elincod. CDLXXIV, n. 10. bibl. publ.Paris. H A R L . 

(d) N . MMMMMOCCCLXXXVl l l , vol. II Cat. 
codd. Ang1ia3, p. 186.—Esl quoque in cod. CDLXIV 
bibl. publ. Paris., de quo v. Vallarsii praef. Bonfre-
rius Grsecum texlum cum nova versione primum 
prxfixit commentariis suis in Josuam, Judices et 
falA.Paris. 1651 (apud Hamberger., 1659), fol., in 
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pridem interciderunt. Nescio topographiamne illam Α erudita praeliminari dissertatione edidit Bernardus 
de Monlfaucon in Nova collectione Patrum, tonio I , intelligat Hebed Jesu, quando in Catalogo librorum 

Cbaldaicorum, pag. 18, memorat Eusebii librura 
De pgura mundi. 

X . Gommenlarios eruditissimos in Psalmos C L 
scripsisse Eusebium noslrum, teslatur Hieronymus 
in Gatalogo, cap. 81, et Suidas. lllos Laline inter-
pretatus fuit Eusebius Vercellensis, ut idem Ilieron. 
aucior esl, epislola 89 ad Auguslin., ct cap. 96 
Catalogi, atque conlra Vigilantium, ubidocet ha?re-
tica, boc est quae Arianam (a) haeresin sapere vide-
banlur, ab interprele praHermissa. Gilatur Eutebius 
in Psalmos a Gelasio De duabus naturis, Tbcodorito 
apud Anlon. Agellium inpsalm. L X X X V U I , et in ca-
tenis ediiis ac mss. in Psalmos. Primus Eusebii 

Paris. 1706, fol. Latina versio Eusebii Vercellensis, 
el Graeea ipsa in Psalroos posleriores xxxi i n t e rc i -
derunt (b). Multa in boc opere fragmenla occurruni 
interpretum, Aquila?, Symmacbi et Tbeodolionis(c). 
Cilatur etiam Origenes in psal. cxix, p. 723 , e l 
in psal. ιν Asterius,-pag. 28. Eusebii ΠεριοχαΙ s ive 
Υποθέσεις, argumenla brevia in Psalmos ex codice 
vetusto Barberiniano edila fuerant in lomo VI Bi-
bliorum polyglolton Londinens., pag. 137 seq. A r g u -
menta in Psalmos edila etiam a Grabio in praef. ad 
tomum lertium vcrsionis Graecae L X X lnterpretum , 
Lond. 1709. Fragmenlum in psalmum L X X X V I fuit 
apud Tbom. Galeum. Etiam in Gatalogo mss. b ib l 

Υπομνήματα, sive Commentaria in Psalmos cxix, ^ Mediceae video memorari Eusebium in Psalmos 
ex tribus codicibus, Perroniano, Seguieriano et 
Colbertino, collalis etiam Catenis mss. atque editis 
in Psalmos, eruit et cum Latina versione sua alque 

(α) Add. Larabec. III De bibl. Cas., pag. 74. H A R L . 
(b) Gra?caexcod. Vatic.supplevit Ang. Mai. E D I T . 
(c) Tale est, quod in verba psalmicix, 1, Dixit 

Dominus Domino tneo, affcrlur in svnodi septimae 
glve Nicsena? act. v i , sect. 3, tom. III Binii, p. 662, 
quod in Monlfauconi cdilione baud legilur. 

(d) ln edit. Kollarii, pag. 58 sqq. in cod. XI, qui 
conlmet commentarium ainplissimum in totum Psal-
lerium et ncanlica Mosis Exod. c. xv, et Deuleron. 
cap. xxxn, et alia canlica, ubi Kollar. p. 59, in 
noia observat bina illa Eusebiana excerpta esse ex 
boc codice a Gorderio tom. I Expositionis Pairum 
GroBcotum in Psalmos; plenius vero et diligemius 
ex cod. Alexandrino a Grabio in Prolegom. tomilV ( 
V . T. ex versione τών L X X et a Nic. Antonello in 
opere Alhanasii De interpretat. $ive de titulis Psal-
morum, Romae 1746. — l n eadera bibl. Caesarea, 
p. 64 et 67, in codd. XIV et XV sunt Eusebiana iu 
calena in Psalraos—Ibid. in cod, XIX, secundum 
Lambec., 111, p. 91 sq., po$t canonem Pascbalem 
sequunlur a fol. 205 hypotbeses sive argumenta 
omnium Psalmorum totius Psalterii secundum Sym-
machum, Oricenem, Eusebium Pampbili, etc, et a 
fol. 205, p. 2, narranle Lambecio, Eusebii Pam-
pbili el alierius cujusdam anonymi prefaliuncula 
in canticum Moysis in Exodo. Sed Kollarius in nola 
Β et C refutal tam Oudinum quam Lambecium. Ou-
dinus in Comment. de scriptor. ecclesiast., I, p. 514, 
bypolheses in hoc cod. XIX easdeoi cum lis esse 
scripserat, quac in aliis codd. Csesareis, videlicet 
inler ihcologieos CLXVII , CLXVIl le t C C C X X l sub 
nomine Eusebii babentur. Sed Kol l . animadvertit, 
Psalmorum hypolheses, quas cod. XIX babet, e di-
versis reipsa collecias, uberiores, et longe diversas 
ab iilis esse quas Eusebii nomine inscriptas in Col-
lectione nova Patrum, tom. I, p. 2, edidit Montfau-
con; eas vero quae in cod. GLXVII anepigrapbse, et 
cod. GGGXXl sub Eusebii noinine babentur, conve-
nire cum editis a Monlfauconio, ac proinde diversas 
omnino ab bypolhesibus cod. XIX contenlis; porro 
cod. CLXVll I non hypolbeses in Psalmos, ut Oudin. 
opinalus est, sed in varia lam V. quam Ν. T. can-
tica Gommenlariura, ex Eusebio et aliorum scripto-
rum operibus depromptura conservare. Gonlra Lam-
becium adnoial, praefaiiunculam, quam anonymo 
tributt Lamb., esse ejus tam in V . quam Ν. T. can-
tica initium Gommentarii, qui inleger exslat in cod. 
Caesareo inler iheologicos G L X V l l l , fol. 392, p. 2. 
Hic cod. describilur in tom. IV, p. 595, cujus qui-
dem inscriplioesl: Ερμηνεία τών ωδών έκ διαφόρων 
συλλεχθείσα παρά Εύσεβίου επισκόπου Καισαρείας· 
Enimvero Lambec. monet id non de toto Coaimen-

Praifaliunculas duas, alleram Περ\ του διαψάλματος, 
alterara ύπόθεσιν εις τήν άνακεφαλαίωσιν τών ΨσΧ 
μών memorat Lambecius, III, pag. 24 et 29 (d). 

tario esse intelligendum, sed tantum de iis e x p o s i -
tionibus quaB cum ex ipsius Eusebii, tum ex sc r i -
ptorum ecclesiasticorum ipso anliquiorum opcribus 
dcsumpta sunl; ea qua? in codem Gommeniario ad 
auclorcs Eusebio recenliores pertinenl, post primain 
collectionem Eusebianam a b aliis pro lubitu esse 
adjecta. Kollarius tamen nullam adjecil animadver-
sionem, quam in tom. III, 1. c , promisii. — Ibid. 
p. 595, in cod. GLXVII cxslant : Eusebii interpre-
talio diap$almatis, et argumenla generalia atque 
specialia in omnes et singul;>s psalmos, el a i o l . 
265, ρ. 1, fragmcnta Eusebii aliorumque scripto-
rum eccles. in Gommentario in varia V . et Ν. T . 

Q canlica sacra. — Ibid. p. 458, in cod. G L X X X V l l l , 
D . 22, repeliiur anonymi exposilio psalmi c m , ex 
Eusebio, Athanasio aliisque collecla. — i b . p. 259 
et 261, in ood. GXLVI, n. I0el21, sunt in exposilio-
nibus in V . T. excerpla cx Eusebio,Gvrillo aliisque. 
— l n tcvn. V, p a g . 247, in cod. G C X L V l , n. 15, Euse-
b i i hypotbesis in diapsalma.p. 595, in cod.CCCXXI, 
n. 2, Psalterium Davidis cum Euscbii prolegomenis 
de diapsalmale et ejusdem argumenlis singuloruui 
psalmorum. — Paris., in bibl. publ., in cod. 
CDLXIl l , Eusebit Commentar. in Fsalmos. — Iu 
cod. GXLVI , in Galena in Psalmos, n. 8, excerpia 
de Psalmis ex Eusebio Ga?sar. — i n alia c a t e n a i n 
Psalmos, in cod. GLXl l I , n. 1, Eusebii argumenta 
duo, et n. 3, quaedam de Psalmis ex Eusebio e x -
cerpta. ln cod. Mediceo, cujus meminit Fa -
bricius, vel polius in duobus, cod., n . X V , plut. 5, 
praesertim in cod. III, plut. 6, cujus auideni exbibe-
tur, Εύσεβίου υπόμνημα είς τους Ψαλμούς, est ρο-
tius Gatena Patrum eccl. in his Eusebii in Psat-

D mo$;\n posleriore est, n. IV, Eusebii in inscriplio-
nes interprelaiio quarumdam, compendii more de-
R C r i p l a ; n. V , VI, ejusdem bypoibeses el argu-
mcnta i n Psalmos; n . XII, Euscbii i n Psalmos ; 
n. XIV, oralio Manassis cum scboliis Eusebii el 
aliorum. Vide Bandini, I, pag. 55 sqq., qui obser-
v a t , Corderii exposilionem Palrum Graec. i u Psal-
m o s ex utroque codice p o s s e emendari et uberrimo 
spicilegio augeri. — In bibl. Veneta D. Marci cod. 
XVII Psalterium cum amplissima niarffinali Eusebii 
aliorunique Palrum calena (CataL cod. gr., p. 19). 
— Divisio.Psalmorum in c o d . XIX regio Neapolil. 
— Eusebii bypolbesis in catena Patruui in Psalmos 
in c o d . Coislimaiio XII. Vide Monlfauc. bibliolh. 
Coislin., p. 58. — Eusebii Commenl. in Psalmos a 
Ll -XGV (Montf. /. c, pag. 115), ex q u o c o d . illos 
edidit Monlfauc. ία nova s u a CoiUcixone. — Sic in 
aliis in Psalmos Gatenis, in c o d d . M. Brilann. h«-
cundum Calal. cod. Anglia? repcriunlur Eusebiana, 



•1 Μ)Τ ΪΙ ίΑ. 4 2 

Connnenlarios illos scriptos ab Eusebio circa A. C. A laudatur, ait, sine ilubio intelligi ejut libros Eclo-
337 Rotat Montfauconius in epistola De Therapeu-
lis, p. 151. 

XI. Ex Commentariis tn Canlicum canticorum 
fragmenlaGraece edidil J . Meursius, cum Polychro-
nii diaconi Εξηγήσει et Mich. Pselli Ερμηνεία, 
Tersibus scripia politicis. Lugd. Bat. 1617, 4. To-
tum quidem illum Comraentarium, sub Eusebii no-
mine, excodice bibl. Palatinae editum, Euscbii non 
esse, perspicuum esl, in quo occurrunt fragmenta 
Alhanasii, p. 18, 32, 39, 51 ; Didymi pag. 19, Gre-
gorii Nysseni pag. 11, 14; Philonis Carpatbii p. 13 
seq., 52,54, 39, 44, 52 seq., el Tbeopbili (an Theo-
phylacti?) pag. 57. Confer Larabecium, III, pag. 71 
[ p. 212 edit. Kollar. ] et Raynaudum De bonis ac 

garum prophelicarum de Chrislo. Eiiam in bis Eu-
sebii commentariis frequenUr laudanlur fragmenia 
veterum imerprelum, Aquilse. Symmachi ac Theo-
dotionis. CaHerum non diffitendum, ad pleraque 
propheta^ capUa non tam Eusebii commentarios 
integros, quam longiora ex illis excerpta tanluiu 
servata esse. Distinclio eiiam in libros el commen-
tarius in caput tolura L X I periit. Ncque ab Eusebio 
videtur esse clausula : τ Ης καΐ ημείς άξιωθείημεν 
εύχαϊς καΐ πρεσβείαις πάντων τών αγίων. Αμήν. 
Caeterum monendus est lector, Commentario* in 
Isaiam, qui ferunlur sub riomine Basilii Ca?sarcea-
sis, etiam Eusebio perperam tribui in nonnullis co-
dicibus, ut Tbuano, qui hudie est Colbertinue 

I I W / M / i f r m , p. 138. F A B R . — I I I cod. Barocc. C X X X I l , Β M M D I V C . F A B R . — Eusebii comment. in primam 
Eusebii fragro. expositionis in Cantica V . T. 
In cod. Bodl. n. MMMXXIV; item iu codd. GLXXIII 
et CMXLVIII bibl. publ. Paris. Eusebii comment. 
uu exposilio in Canticum canticorum. — Leidae in-
ter codd. Bonav. Vulcaiiii, Eusebii tn Canticum can-
ticorum commentarius, collectus ex Philone, Grego-
rio Nysseno, Alhanasio, Didymo, Theophilo, Graece. 
V. Calal. bibl. L e M . , p. 346, n. 50. H A R L . 

XII. Περ\ της του βιβλίου τών προφητών ονομασίας, 
ie Titis Prophetarum, Eusebii αποσπασμάτων ex 
antiqtiissimo codice Rnpefucaldino (quem hodie 
serrai bibliotbeca collegii Jesuiiar. Paris. Graece 
cdidit, Lalinamque versionera addidit J . Gurlerius, 
ante Procopii Gazari Commentarios in haiam. Paris. 
1580, fol. 

XIII. Commentarioi in haiam libris decem scri-
passe Eusebium, Hieronynius lestalur cap. 81 Ca-
talogi, et Suidas ; igitur emendandum, quod libri 
quindecim niemorantur in Hieronyrai pnefal. ad 
Isaiam. lllos magnain pariem ex codice Perroniano 
eicatenis mss. regiis restituit, Greceque cum ver-
liooe et prafalione sua primus edidit supra jain 
mihi laudatus Bernardus de Monlfaucon in Nova 
eoUecthne Pairum, lomo U , Paris. 1706, fol. Ex 
boc Eusebii opere multa ad verbum iranslulere 
nierooymiis (qui etiam, ubi Eusebius ab Hebraeo 
doctore aliquid edidisse se scripsit, idem veluti de se 
testatur), Procopius Gazaeus el Catenarum Graca 

haice visionem (caetera enim desiderantur) in cod. 
MMCDLXIll bibl. publ. Paris. — scbolia ex opp, 
Eusebii in Isaiam ad marginem cod. Ι.ΧΧΙ1. V i n -
dobon., qui conlinet Basilii expositionem capp. xvi 
Jes. Lambec. tom. 111, p. 545. — PraHerea occur-
runt fragra. atque interpretationes Eusebii in cale-
nis in Leviticura Moyscos, in Proverbia, Jerem., ia 
Ezechielem, in Matlhaeum, Lucam, Joannem, Ep. 
ad Roman., e l c , in codd. pluribus Goislinianis (vid. 
ex. gr. Montfauc. Bibl. CoisL p. 4145,61-65,66, 
67, 75, 76, 82, 247, 248, 251, 275, 275), in codd. 
Vindobon. X L , X L l l , X L Y l , XLVII , tom. III Comnu 
Lambec. el in aliis codd. ac biblioibecis. Excerpta 
miscellanea ex Philonis Hebrai, Eusebii Pampbili, 

C el aliorum expositionibus in V. T. in cod. Yindob. 
C X L Y I , n. 13 el 21 (Lambec.; IV, p. 259 seq.) — 
Inlercodd. Syriacos bibl. publ. Paris. l i be r lVRe-
gum et Daniel, cum obss. nounullis, qaarum Eu-; 
sebius Pamphili et Epiphanius auctores esse ferun-
tur (cai. codd. Paris. I, p. 51, cod. V) . — Fragm. 
Eusebii de cognatione B. Mariae et Elisabelhae (ad 
Evangel. Lucae) in cod. Yindob. GLXIY (Lambec. 
IV, p. 364, n. 5) Conf. ad secl. 16. H A R L . 

XIV. Canones sive indices decem tuxrmonice Evar.ge-
liorum cum pnemissa ad Carpianum epittola. Vi~ 
dendus etiam Rich. Simon lib. I I I Hist. critiecs IV. 
7\, pag. 427 seq., et lib. m , pag. 90. λ Millius 
Prolegom. ad Ν. T. , pag. L X X , qui et ipse Canones 

Π Ώ Ι io lsaiam auctores, Joanhes Drungarius, An- j> una cum epistola ad Carpianum Graece Novo Testa-
dreae presbyter, aliique. Fallilur enim Lambccius, 
qni III, pag. 41 [p. 107 ed. Kollar., cod. XXVII] 
catenam ms. io Isaiam mcmprans, ubi Eusebius 

es Gr. bibl. Bodlei. n. CLIV, C L X , CCXXIII, 
a L X X X I X , l»CCXt MCMLXXXII . — ln cod. Galei 
Dumero MMMMMCMLXI (Cat. lom. II, pag. 188). 
Kosebii fragni. ex iuterprel. psalmi L X X X V I . — Ro-
ms io bibl. Oltobou. (Montfanc. Bibt. bibliothecar. 
«u. , τοΙ. I, p. 287 A.) — ln cod. qaodam CPoli-
Utno, a Mar l . Crusio in Turco-Grcecia, libro vn, me-
merato, et catenam in Psalmus contineute infra 
T . ?ol. V I , p. 686 vet. edit., elc. H A R L . 

(α) lu bibl. publ. Paris. sunt canones isti, ut 
plarirnum cum epist. ad Gurpianum in xxvi Gr. co-
dicibus (quos indicabil index tera. HCatal. codd). 
*-lbid. in catai. I, p. 45.0, inter codd. Armenos, 

P A T R O I . . ( i a . X I X . 

mento a se edilo, Erasmi et Rob. Sicphani exem-
plo praefixit(a).Latine veteribus quibusdam Biblio-
rum codicibus prxmillitur, atque inde vulgata est 

cod. X , Evangeliis iv pramilluntur Eusebii Cano-
nes cum epislola ad Garpianuro. —In bibl. Coislin., 
Eusebii Canones cxim epistola, in cod. evangelico-
rum, n. in cod. X X , rnlegri in cod. X X I , XXII , 
CXCV (in quo Evangeliuru Matthaei adjunctos iia* 
bei commenlarios Eusebii et aliorum), — CXCVI 
(qui conlinet Evangelistarium); v. Montfaucon. 
Bibl . Cois l . . p. 65, sq., 65, 66, 247, 249. — Flo-
renlia?, in Bibl . Medicca, in codd. XIV, X V , XVIII, 
n. 5 e l 4, cod. XXIII el XXXII , de qmbus lale dis-
pulat Bandin. in Cat. cod. Gr. I,p. 125, 126, 155, 
147 cl 158. — ln M. Britannia secundmn Caial. 
codd, Angliee, e tc , in cod. Barocc. n. XXIX qua-

2 
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inOrtkedoxographisel a Joseplie Maria Tbomasio, Α X V . Περί της τών ΕναγγαΜωτ διαρωτίας, D* 
Evangeliorum diaphonia scripsisse Eusebiuui, testatur unde a Marcianaeo in Divina, quam vocat, Bibtio-

theca pralermissam miror, iicet Canones ipsos 
Νονθ Test. recle praemiserit, ex teslimonio ipsius 
Hieronymi praf. ad Dama6um in quatuor Evange-
lia : Canonez quoque, quos Eusebius, Cwsareensis 
episcopus, Alexandrinum seculus Ammonium, in 
decem numeros ordinavit, sicut in Grceco habentur, 
expressimus. Idem Hieronymus cap. 55 Catalogi, 
et ex eo lsidorus Hisp. \it\^Origg.% ait, Ammo-
nium evangelicos canones excogilasse, quos poslea 
secutus sit Eusebius Gaesareensis. Verum Canones 
illos neuliquam excogitavit Ammonius, sed lanlum-
modo hannoniae evangelicae auctor fuit, ita compo-
sitae, ui fundamenti loco Maitbaeus subsierneretur, 
cique deinde adnolarentur capiia parallela ex caete- Β fisius in Auctario Novo, Paris. 1648, fol., l 

Hieronymus in Catalogo, cap. 81, et ex eo Su idas . 
Librum resolulxonum conlrariorum, quce sunt in 
Evangeliis, vocat Hebed Jesu in Catalogo librorum 
Chaldaicorum. Atque in Sicilia invenlos l i b r o » 
Eusebii ires De diaphonia Evungeliorvm, s c r i b i i 
Latinus Lalinius, t. II Epislolar., pag. 116. Sed 
nemo fuit adhuc, qui in lucem illos proferret (6). 
Graca catena ms. in Marcum, de qua Rich. S i m o n 
lib. i i i Hist. crit.t pag. 89, laudat Euscbium έν τ φ 
πρδς Μαρϊνον περ\ της δοκού σης έν τοις Εύαγγελίοις 
περί της αναστάσεως διαφωνίας. Hujus sc r ip t l 
fragmentum servavit Anaslasius Sinaita qu. C L I U . 

Alia fragmenla duo Graece ei Latine edidit Combe-

ns evangelistis, intexerenturque aliorum evange-
listarum narrationes a Matthaeo omissae. Hinc, ut 
aliorum etiam trium evangelistarum series et cum 
caHeris evangelistis comparalio conslaret, Eusebius 
testatur, se decem hosce Ganoncs excogitasse et 
composuisse (α). Graece ms. baberi Neapoli in bibl. 
Augustinianorum, nolavit Mabillonius, tom. I Musei 
Ilalici, pag. 110 (in duobus quidem codd. Evange-
liorum saec. x i , nolante Montfaucon in Diario ltal., 
p. 208). Laudai hosce canones Eusebianos Cassiodo-
rus, cap. 7 Imtitutt. divinar., ei frequens illorum 
usus fuit in Ecclesiis Orientis parilerel Occidentis, 
ut cx codicibus mss. Bibliorum in variis versioni-
b\u notarunt viri docli. 

pag. 781, 785. Unum, quod ex Ambrosii Mediola-
nensis, monacbi Cassinaiis, versione eliam, lesle 
Sixlo Senensi, exstat in illud : 'Οψέ σαββάτων, 
Sero Sabbatorum. AUerum Περ\ τών έν μνημείψ 
αγγέλων, De angelis, admonumentum vi$is. Voluerat 
liacc quoque edere Holstenius, tcsle Lambecio Hb. ι 
De bibl. Vindob., pag. 112, sed morte pravenlug 
omisil. Eusebii De triduo Hpuiturm Domini m e -
roorat Labbeus Bibl. nova m$$., pag. 184 (c). 
Exstant et illius nonnulla in caienis ad evangelislag, 
editis et inedilis, quorum pleraque ex eodem, ut 
videtur, opere repeliia. Ex catenis in Lucam plura 
Easebii Laiine exbibet idem Coinbefisius in BibL 
concionatoria (d). Ex Eusebio Pampbili ad Marinum 

luor Evangelia cum epist. Eusebii ad Carpianum. 
— In cod. Bibl. Hunlington, n. MMMMMDCGC 
(Cat. 1, p. 280;, quatuor Evangelia, Arabice, cum 
Ganonibus Eusebii et capitulis — In bibl. Norfol-
i iana, n. MMMCCCVHC (Gat. U , p. 85) Evangelia 
IV, cum Kalendario et Ganonibus Eusebii, Arabice; 
ibid., n. MMMGDXXXl Evangel. IV, cum canone 
Eusebii el lypico, Gracce. — Vindobonae in bibl. 
Ga?sar. Evangelia IV, cura commenlariis variorum 
excerptis ei cuin Eusebii Ganonibus alque epistola. 
In codd. X X I X , X X X , X X X I , de quibus v. Lambec. 
Comment. III, p. 111-126, et de alio cod. v. eum-
dem vol. V , p. 240, n. 4. - Tum in eodd. IV, V et 
VI, de quibus imillus est Kollarius in supplem. 1 
ad Lambecii Commentar. de bibl. Vindob. p. 10,26 
el 45 sq. — In bibl. Leidensi (v. Galai., p. 410, 
i i . CCXXIII), IV Evangel. et decalog. Arabice, cuni 
Eusebii concordantiis evangelicis. In Gallandi Bibl . 
P a u u m l l , 591, sunt Eusebii Ganones cuni Ammo-
nii Alex. Barmonia IV Evangel., et in vol. IV, p. 
641, suiUqiuBdam Eusebii sciipta. H A R L . — lideui 
Latine ex versione S. Hieronymi cum epist. ad 
Garpianum Gr. Lat. occiirrunt in S. Hierooymo, 
Opp. t. X , p. n, p. 667-82. 

(a) ln codico Vindobonensi boc adjeclum legilur 
scbrdion : Κανόνες δέ προσηγορεύθησαν διά τδ ευθύ 
αυτών κα\ ακριβές. "Οσπερ γάρ Ιθυτενέσι τισ\ γραμ-
μαις ταίς ιδίαις εύθύτησι χρωμενοι ουκ έώσι τδν νουν 
περίπλανάσθαι του άκροατού, άλλά πρδςτήν ομοφω
νία ν άγουσιν αύτδν τών ένεχθεισών φωνών τοις Εύαγ-
γελισταίς. [V. Larabec. Comment. lom. 111, ρ. 115.] 

(b) Ipse Eusebius Demonslr. etangel. l ib. vu , 
c. 3, opus : Ζητήματα καϊ Λύσεις inscriptum se 
lomposuisse testatur, et S. Hieronym. De $criptor. 
tccle*., c. 81, idem opus sub tilulo : De Erange-
liorum diaphonia (seu dissonantia) incmorarc vi -

dctur, ita eliam Cemment. in Malth. c. i , v. 16. 
Excerpta haec primum edila suni Gr. et Lat. ab 
Ang. Maio in Collect. nova velerum $cript. t. I 
(RonuB 1851) ρ. ι, p. 1-111, el p. 261-84. Cf. 
ejusdem Prolegom., n. 2-6 (p. vi x i ) . — F E S — 

S L E R , lnslitut. Pairologia, t. I, p. 347. OEui-
ponle, 1850. 

(e) De sepultura Christi, in cod. Galei, n . 
MMMMMGMIL. Cat. Angliai, etc.,11, p. 488. — Π ε ρ \ 
της δοκούσης διαφωνίας τών ευαγγελιστών έν i j j 
άναστάσει του Κυρίου κα\ θεού ήμων, in cod. Ve» 
neto D. Marci CCCCXGV (Catal. codd. Gr., p. 259). 
In cod. Laurent. Fiorent. V (qui continel caienam 
in Mailbaeum, Joannem et Lucam et In VII Epp. 
caibolicas) et cod. XXXIII (compleclilur IV Evao-
gelia cum catena Pairuni), commentario in Mal -
tlisum subnectunlur duo Eusebii fragmenta : Dis-
quisilio de tempore DominicsB resurrectionis inier 
Maiihaeum ct Marcum ad illa Evangelii cap. x x v / i i : 
Vespere aulem Sabbati, quod quidem fragm. in 
priore cod. longius est quam in poet^riore; de 
angelis ad monumenlum visis. V . Bandin. Ca i . 
codd. Gr., I, pag. 20, 101 el 159. — Paris. in bibl. 
publica sunt aliquoiies in cateuis, interdum ab 
illisseiuncla, cum aliis opusculis.eadem fraffinenia 
in cod. C L X X X X V I , GXCIX, GG, CCI, CCVI (sive 
oaiena), D L X X I l , n. 9 , excerplum ex Eusebio 
De hora qua Christu$ cruci affixu$ est, et d* 
di$$en$u evangelistarum : — Fragm. 11 in cod. 
D C G l , n . 1, DCGII et DCCIV. — V. ad sen. 14. 
U A R L . 

(d) Eusebii CcBsariensis ex Commentario in Lucam 
Fraflmenta Graceexbibei Ang. Maiusin Collect. noca 
veterum icrip/., t. 1 (Rom* 1851) ρ ι, p. 143-260. 
C l . ejustlcm Proleguin. n. 8 ίο. xni). E W T . 



4 5 ΝΟΤΙΤΙΑ. 46 

occumint fragmenta in ADastasii Sinaita» qu*st. ιχ Α cap. 7), Eusebhim ab errore Semiarianorum *in-
dicare studuil Bullus in Def. fid. Nic, pag. 251, et 
refutavit Valesium ad c. i i contendeiUem, illaa 
Eusebii de divina quidem Fi l i i potenlia, sed media, 
opiniones optime refutari ab Athanasio or. tertia 
contra Arianos, pag. 3 9 7 . Reading 1. c. quoque 
laudat Pearson. Vindic. epist. lgnat., part. π , 
pag. 3 6 . H A R L . 

XVII. De Vita Conslantini Jf. jam A . G. 337 
defuncti, libri IV (b), in quibus, ait, se de in-
dustria omiltere conflictus et pral ia , res fortiter 
geslas, tropaea ac triumpbos, leges et preclara instw 
tuta, el tantum tradere μόνα τά προς τδν θεοφιλή 
συντείνοντα βίον, quseque ad Dei cultum pertinent, 
lib. i , cap. 11, unde titulum operis fecit Περί του 

etcxLViu, sed illa alterius snni argumenti (α). 
C a w u memorat Eusebium De Evangeliorum dit-
Monantia ad Stephanum. Quae vero De symphonia 
siye coneordia Evangeliorum in geneaiogia Christi 
Eusebius, Afficanura secutus, scripsit, exstant 
lib. ι EuU eccUs., cap. 7, iisqtie usus Ambrosius in 

XVI . ΑόγοςτραΜΧΟττνετηριχός* Oratio de Conttan-
tini M. lamdibuty in ejus tricennalibus dicla A . 
G. 355, CPoli , ut Eusebius ipse testatur iv, 33 et 
4 6 , Devita Constanlini. Meminit et in prooemio 
libri i , ubi addit, se etiam in viceimalibus Constan-
tini laudes ejus in Nicauia synodo, ut lib. m , c. 11, 
etiam docet, concelebrasse. Sed ille quidem είκο 
σαετηρικος δμνος tme panegyricus intercidit. ln χατά θεόν βίου του μαχαρίον Κωνσταντίνου του 
eodice ms. collegii Tr in . Ganiabrig. oratio illa, 
Cayeo teste, in duas partes dispescitur, quarum 
posCerior incipit a capite 9. Hanc orationem cum 
descriptione martyrii, sive lempli Hierosolymilani, 
a Conslantino conditi, donariorumque ejus, sed 
quae temporum injuria inlercidil, et Gonstantini 
•ralione ad sanctorum coetum, ex Latino Graece 
traoslata, Eusebius, ut lib. iy, cap. 46, testatur, l i -
bris De vita Constantini subjitnxil. Prirous Rob. 
Siepbanus cum illis edidit Gnece, Latine •ertit 
Christophorsonus ct Musculus atque inde Valesius, 
qui notis etiam illuslravit [is laudat codd. Fuketii, 
Turnebi ac Saviliiet schedasbibl. regiae, etc.,deni* 
que Reading cum notis Valesii et variorum] F A B R 

βασιΛέως, ul notat Valesius, pag. 256 (c). CaHerum 
falli Jac. Golhofredum (έ/), qui hos libros ab Eu-
sebio scriplos esse negavit pag.275, ad Philoslorg., 
et in epist. ad Andream Rivetum sub nomine Jacubi 
Pacidii edita, facile ex ipso opere et Socralis, Sozo* 
meni, Pholii, Gelasii aliorumque veterum teslimo-
niis demonslranint Martinus Hanckius De scriptori* 
but Byx.9 pag. 81 seq., J . Andreas Bosius De pon-
tiftcatu maximo imperatomm Aom., pag. 63 seq., e i 
Yalesius, pag. 216. Omni eliam destiiuta est verisi» 
mililudine Sandii conjectura, qui in Nucleo kUtoria 
eccles.y pag. 48, Macarii Hierosolymiiani esse ba-
riolalur. Πανηγυρική ύψηγορία usum Eusebium, 
multi adnolarunt; neque tamen Cdes historica i l l i ~« w ——-ο ~— , -w».. ~. — j ρ ' —-» 

— In bibl. Veneta D. Marci, codd. CCCXXXIX et propterea in rerum summa deneganda. Priinus hos 
CGGXL, Euseb. De laudibus Consiantini, et De Vila 
Ctmstaniini libri pro libro ν n u m e r a t u r oralio 
Constantini ad sanclorum eotlum (v. Cat. codd. Gr 
pag. 156et 157).— Leidae in bibl. a c a d . inler c o d d . 

Bonavent. Vulcanii, ΤριαχοΥταεττ\ριχός tn Cotutan-
trnnm tmp., Gr. (Catal. bibl., pag.545, n. X X X Y . ) 
— Paris. in bibl. publ., or. de laudibui (lonstantini 
Jf. incodd. MCDXXXI, MGDXXXU (qui c o d . non-
d u m collatus esse d i c i t u r in Calal., c o d . Il,pag. 518). 
Incodd. MCDXXXYII , MGDXXXYIU et MGDXXXIX, 
Eosebii libris De vita Conttantini M. subjungitur 
ConsUntini a d s a n c i o r u m c o B l u m oratio. — ln c o i l . 

MCDXXXYIH o r a t . De laudibus Constantim M. 

libros Grace cum Historia eccles. edidit Rob. Sle-
pbanus, Paris. 1544, fol., pro quinlo libro niime* 
rans orationero ad sanctorum coelum (e), qua» 
Conslantini M . est, non Eusebii. Laiine primui) 
quatuor libros (non tres primores tanlum, ut scribit 
Hanckius pag. 86 De scriptoribus Byz.) Joannes 
Portesius Y e r l i t . Hinc Wolfgangus Musculus, nec 
minus J . Christophorsonus, qui Portesii versionem 
non viderat, notante Valesio pag. 216 sq. Hujus 
Cbristopborsonianse versionis cum liber quartua casa 
quodam amissus esset, quarlura Nicolaus Garrus 
supple?il. Denique idem Henricus Yalesius Graect 
ad codices mss. castigavit, versionem roeliorem 

praefixus est prologus. Ex cap. 11 Eusebii de lau- ^ notasque doctissimas adjunxit(/). Editiones Latinae 
dibus Conttaniini, pag. 747, ed. Reading (collato et Graeco-Latinas, quia Btstorice eccle$iasticce hi 

(a) Yindobona? in bibl. Gsesar. cod. C L X V I , n. I, 
fragm. Eusebii έκ του προς Μαρϊνον, teste Lam-
becio Cemmenlar. tom. 1Y, pag. 887, et in cod. 
Barocc. D . CllIC, in quo etiam sunt Eusebii sen-
tenlia? βιωφελείς, secundum Cat. codd. Angl. 1, 
p.27.HAmL. 

{b) Male libri VI excueum in Jo. Molleri Homo-
np*oscopiuy p. 461. 

(c) Nimius est Conslanlini laodator. Y . Thoma-
lium, Da P io , aliosque a Siollio pag. 227 excitatos. 
H A I L . 

(d) Jac. Godofredo assensue B . Dorsebeua in 
Diaiyputi concilii Nicttni de S. Ccena, p. 3. 

(t) Ubi in rodd. Venet. ad { 17 memorali». 

(f) Valesius laadat cod. Fuketi, lectl. ad orari 
l ibn Saviliani, Turnebiani et cod. Morsei, codicem 
schedasque bibl. Paris. Rec. est ed. Yalesii cum 
hujus variorumque adnotatt. in ed. Reading. — ln 
sex codd. bibl. Paris. publ. conlinetur Eueebius 
De vita Constantini. — In cod. Escorial., tesie 
Pluero in Itin. per Hi$pan.9 p. 168. — In cod. 
Mosquensi, tesle Strotbio in praef. ad Eus. B. 
pag. xxi i . — In corf. Mediceo-Florent. X X , n. 4, 
quicontinet H. E.,sub finem insertum est ex Eu-
sebii Vita Constanlini, a cap. 24, usque ad lolum 
cap. 42 libri 11 inclusive, excerptum, continen» 
illius imperaloris conetitulionem, quam, destruclis 
lyrannis, Graeca lingua conscriplam, genlibus snt>-
ditis misit. Y ! Bandin. Cal. codd. Gr.t II, pag. (>81. 
— Huc peitSneul commenlatt. D. E m . Fr id . 
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Kbri subjungi solent,*upra num. 3 adnotatas videre Α 'Φ ημέτερος Ιστοριογράφος Εύσέβιος, ήνίκα τήν 
licet. Tantum monebo, in editionibus quibusdara 
Latinis brevia J . Jac. Grynaei et SufiTridi Petri 
scholia adjuncta esse. Gallicae quoque interpreta-
tionis instar est, quod auciore Joanne Morino pro-
diit opus : Uisloire de la dilivrance de PEglise 
chrilienne, par rempereur Constanlin. Paris. 1630, 
fol. 

XYII l . De Vita S. Pamphilii martyris, scripsiese se 
teslalur Ub. νι (α), cap. 32, Eusebius, et lib. vi i 
IHst. eccles., cap. 32, pag. 288, et De marlyribus 
PalastiniB, cap. 11, ubi tribus libris distinctum a 
se opus illud fuisse refert, quod conflrmat etiam 
Hieronyrous in Caialogo, cap. 81, et adversus Rufin., 
pag. 135, ubi libros elegantissimos appellat. Hujus, 

ΈκκΑτ\σιαστιχϊ\τ έγραφεν Ιστορίαν, παραλέλοιπεν 
εκείνα, ών μνήμην έποιήσατο έν έτέροις αυτού πο ίή -
μασι. Κα\ γάρ έν είκοσι Λάγοις, τουτέστιν έν δυο-
δεκάσι, σχεδδν τών έν άπάσαις έπαρχίαις μαρτύρων, 
επισκόπων, όμολογητών κβΛ αγίων γυναικών κα \ 
παρθένων, παρεσκεύασε τά πάθη φέρεσθαι. Miror , 
Caveum buic operi tribuere libros nou viginti, sed 
undecim, ejusque rei auctorem laudare Acta St7-
vestri, a Combefisio edita. [Forsan illud de martyri-
bus Palmlince, quod in edilt. Ε. E . adbaeret l i * 
bro v i i i , et de quo v. Fabr. B. Gr. vol. IX, pag. 3 5 
sq. ed. yet., pars fuit hujus collectionis marlyrior. 
amiquiorum.] Confer de eodem opere Eusebiano 
Bollandum prsef. ad t. 1 Act. sanctor. Januar., 

ui pulat, operis genuinum άποσπασμάτιον de Pam- & pag. xvi et X L V , et Henscbenium t. 11 Apritis, 
pbili marlyrio Graece ex ms. codicc Mcdiceo regis 
Cbri&tianieeimi descriptum cxhibet Papebrochius 
t. 1 Act. Sanctorum Junii, pag. 64-74, rum Latina 
versione. [Fabr. in sua Hippolyti Opp. edit., t. II, 
pag. 217·] Latina illa ex Eusebio ac Metaphraste 
dederant Lipomannus et Surius 1 Junii,€t Valeeius 
pag. 178, ad Euseb. 

XIX. Τών αρχαίων μαρτυρίων συναγωγήν, antu 
quorum martyriorum colleclionem, scripsisse se 
Eusebius tesialur in HUt. eccles. l ib. ιν, cap. 15, 
pag. 136, et lib. v, prooera., pag. 153, etcap. 21, 
pag. 189. Exboc opere praeolaro, etquod integruin 
ad nos baud pervenisse dolendum est, multa super-

pag. 559; Baronium Diss. Martyrologio Romano 
praemissa, cap. 5-7, el Mattbiam Frid. Beckium ad 
Martyrologium Eecletice Germanicw, pag. 5 seq. 
F A B R . In cod. MGDLll bibl. publ. Paris. est n. X X I 
Onesimi, qui Pauli discipulus fuit, martyrium, et 
n. XXII, Pamphili, Yalenlis, Pauli, Seleuci, Por-
p'iyrii , Tbeoduli et Juliani martyrium, auctore 
Eusebio. H A R L . 

X X . Ephtoia ad Constantiam Augustam, Lioini i 
uxorem, laudala ab Iconomachis in Actis synodi 
Nicaenae secunda, act. v, pag. 608, et v i , pag. 661, 
t. III. Binii (Labbei t. VII), et a Nicepboro, Con-
slantinopol. patriarcba, inopugnata. Ex eadem N i -

esse videnlur, in Vitis Patrum Laline sub Hiero- cephorus Gregoras xix, 3 , Hist.t ubi Eusebium τών 
nymi nomine edilis, et in Simeone Metaphraste, 
qui Graeco slylo sanctorum Yitas et martyria con-
didit. Fragmeirtura ex boc opere Eusebiano dare se 
credidit Papebrochius Narrationem de decem mar-
tyribus JEgypti, Graece e ms. Yaticano cum Guil. 
Sirleli versione t, I AcL sanctor. Junii, pag. 420 
scq. Sic Acta martyrii S. Luciani apuJ Surium et 
Bollandum ad 7 Januar. Laline edita, Usserius 
apud Caveum suspicalus esl Meiapbrasteni petiisse 
ex Eusebio. Integram ejus μαρτυρίων άναγραφήν 
in bibl. Scorialensi superfuisse aflirmat Franciscus 
Bivarius ad Pseudo Dextri Chronicon, ad A . G. 308. 
Alque libros tre$ marlyrum Eusebii nonduin de 
Graeco versos ibi exslitisse, ex indice ejusdem b i -

τότε λογίων τδν πρώτον appellat, pag. 591. Eam 
pleniorem Graece e ms. regio edidit J . Boivinius in 
notis erudilis ad Nicepb. Gregoram, pag. 795. 
Spuriam et Eusebio suppositam esse nun dubilat 
Pelavius xiv, 9, Dogm. theol. de lncarnatione* Setf 
Eusebio recle a laudalo Boivino vindicatur. It 
iisdcm Actis Nicaense synodi afiertnr etiam aliquid, 
pag. 608 et 662, ex epistola Eusebii ad Euphratio-
ncm sive Euphrasionem et ad Alexandrum Alexan-
drinura. 

Latine tantum exstant : 
X X I . ApohgicB pro Origene liber primu$9 ex Rufiai 

versione, inter Origenis atque Hieronymi Opcra 
sa?pius sub Pamphili noroine ediius. Et sane ex vo-

b l i o t h e c a 3 a. 1579 didicit ef. ad Baronium ecripsil ρ luminibus sex (tot enim Apologia illa libros com-
Lindanus, ut narrat Baronius ad Martyrolog. 
25 Sept. Duabus librorura decadibus sive viginti 
Itbris conslitissc illud opus, tradit scriptor Aclorum 
S. Silvestri, apud Lambeciumt. VIII, p. 321 [p. 683 
sq. ed. Kollar.]. Yerba scriptoris illius sunt : 

plexa est) Pamphilum una cum Euscbio priora 
quinque composuisse, sextum ab Eusebio addilura 
esse, testatur Photius cod. C X Y I H (b). Confer E u -
sebium ipsum v i , 35, flist.y et quae de hoc opere 
Tillemonlius t. Υ Memor. eccles., parte m , pag. 60 

Wernsdorfii De Constanlini M . religione pascbali 
ad Euseb. De vita Const. M. libr. iv, cap. 22, 
Wilieb. 1758,4, et D. Erhard. Anton. Frommanni 
Becodd. sacrisyjufsuConstantini ab Eusebio cura-
<is, ad Euseb. Viiam Const. libr. ιν, c. 56. Co-
burg. 1761, 4, recus. in ejus opusculis philologici 
atque bislorici argumenti, Goburgi 1770, 8, p. 505 
sqq. — EuscbiutB Life of Gomtantin, wilh an 
vraison in his Praise, and his oration lo the clergy. 
Lo»d. 163". — Sallouflall versio Anglica, ad-

dita esl versioni Η. E. de qua supra jam egimut* 
H A R L . 

(a) Docet ibi Eusebius, illo se in opere exhibuisse 
πίνακας sive indices librorum tum Origenis, lum 
aliorum scriplorum eeclesiasticorum, quos Pampbi-
lus summo studio bibliothecae suae adornandae col-
legerat. 

(b) Est inter codd. Latinos bibl. Veneta» U . 
Mara', cod. ΧΧΧΥ1ΙΙ. V. Cat. codd. Lat.t pag. 1 7 . 
H A R L . 
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wq. et 357 seq. Non assenlior Barlholom&o Ger-
monio, qui libro De hcereticis, codicum ecclesiasti-
£orum corTHptoribui, pag. 305 seq., conlenditf 

nullas Pamphili partes in Apologia pro Origene 
iuisse, sed meram hanc fuisse fraudem, qui Eusebii 
opus sub Pampbili noroine venditaverit. Hebed Jesu 
anlem in Catalogo librorum Chaldaicorum, pag. 19, 
memorat Eusebii librum apologelicum pro homine 
quodam Origenista, qui exponebat Scripluras per 
ellegorias, et coarguebatur hoc nomine α Theodoro. 
DeAntipatri Bostrensia Α ν τ λ ή σ ε ι της Εύσεβίου 
ύπερ του Όριγένους απολογίας, dicam infra in A n -
lipatro. 

XXII. Opuscula xiv a Jacobo Sirmondo edita ex 
duobus mss. monaslerii flerivallensis el S. Cornelii 
Compendiensis, t. II Var. opusc, Paris. 1643, 8, 
unde recusa sunt in Bibl. Palrum ediu LugcL 
1675, tomo IV, el inter Sirmondi Opera t. I, Paris. 
1696, foK 

Advertui Sabellium liber, sive potius homilia 1 
el 2. lo haruro priore Marcellus Ancyranus perstrin-
gitur his Terbis pag. 10 : Pater, qui genuit, non 
p&nilelur de bona progenie, non devorat tuum 
Filium. Irridemus fabulat gentium, et ilerutn 
eatdtm indtuimus, ncn nost sed qui auws ett Galala. 
Deusenim nonvocem genuit, ted Filium, non ur-
monem, ted Vilom, nen dictum, ted Dcum. In 
posleriore saepius laudatur memoria beativiri, per 
quem Yalesius intclligit Pampbilum, editores 
operum Sirmondi vcrigimilius Agapetum, Eusebii ι 
deces&orem. 

De resurrectione et ascensione, homilia 1 et 2, in 
quarum posteriore copiose celebratur S. Romanus, 
de quo Eusebius cap. 2 De martyribu* PaltBstinm, 
et homilU Eusebii Gallicani, t. VI Bibl. Patrutn 
edit. Lugd . , pag. 671. Prudentius Peristeph.f 

bymno x, Martyrologia 18 Nov., etc. F A B R . — E u -
tebii bomilia de Ckrisli resurreclione, Gr. ac Lat. 
per F r . Combefis. Paris. 1648, fol., in Bibl. Grccc. 
Lat. Patr. Auct. nov., col. 779. Eusebii episc. 
orat. de eommemoratione tanctorum, interpr. Car. 
Fabiano, edita in parte u Thoroae Galeti l ibri 
Beligiosus wscripli, Lugd. 1615, 8; rec. in Bibl. 
PP. Colon. 1622, lom. X V ; — in Lugdun. t. XXVII , 

(a) In Calal. codd. Angliae, e tc , I, inler codd. 
Bodlei, n. 2452. 44, inesse dicuntur. Actus Syl-
tettri, vrbi$ Bomce episcopi, qui vixit in episcopalu 
annot X X I I I , mense$ χ , dies xix, ex Emebxi Gracis, 
ut auctor Μ prafatione aif, translati. — Paris. i a 
bibl. pubL Eusebii Cazsar. homilia in memoriam Con-
ttanlini imper. el Sylvestri papa>. Incipit: ό ημέτερος 
Ιστοριογράφος Εύσέβιος, in codd. DCCXXXXVIHI , 
MCDXLIIX et MDVHI. — Vindobonse iu bibl. Caesa-
rea, cod. X X X I , n. II. (cujus iniiium v. supra ad 
sect. 20 reddiltun), dequomultus eslLambec. Com-
nxtnl. tom. V l l l , pag. 683, sqq., qui ex narrationis 
proocmio patefacit, Eusebium in rnagno aliquo opere 
xx librorum de oinniura fere provinciarum marty-
ribus, episcopis, confessoribus, e l c , scripsisse 
priinum Gra3ce Sylvestri pap& Vitam, eamquc 

Cosiea anonymum mcertum in linguam Iranslulisse 
aliuam, el ex suitiqua illa Latina versione pru-

et in Supplem. BxbL PP. Part$. 1639, tom. I, 
pag. 826 (v. Fabr. B. Gr. XIII, pag. -8i4); sed quod 
in ea referlur, quid Eusebius episcopus responderit 
Alexandro, interroganli, quem fruclum ferant qui 
eanctos et beate defunclos colanl, i l la, qaae si est 
genuina : Eusebio Alexandrino tribui posait. — 
Praeterea adnolare juvat , in cod. Bodleiano 
n. MMCCXXIII (Cat. codd. Anglitt 1, pag. 116) 
exstare, Eusebii (cujus sint, non addilur) homilias 
octo, quarum priraa est ad roonacbos; se<J in codem 
cod. reperiri diciiur Eusebii Emeseni ad monacbos 
bomilia nona. V . infra de Eusebio Emeseno. — In 
cod. eccles. cathedr. Dunelmensis n . G G L X X X X U . 
Eusebii (nullo addito indicio cujus sit? forsao 
Emesenij in Gatal. mcm. II, pag. 9) sermo de nati-
vitale Bomini. — In indice ad vol. II Catal. codd. 
Paris. bibl. publ. citatur Eusebii Caesar. oratio m 
ingressum jejuniorum. — In bibl. Bodlei. inler cod. 
Lavdi n . DCGXIY fragmenia quaedam Gr. d* 
pcenitentia ex Eusebio, Chryso&tomo, Basilio, etc. 
H.VBL. 

De ineorporali et inmibili Beor alque incorpo-
rali anima et spirituali cogitatu boininis homilias 
sex. 
' De eot quod ait Dominut Mattb. x, 5 4 , c Non veni 
pacem mittere in Utram. » 

De tnandato Bomini Matlh. x, 37, Quod dico 
vobis in aure, supra tecia pradicate. 

Be operibut bonis et malis bomilia 1 el 2 ad II 
Gor. vni , 9 seq. 

Haec opuscula ex Gneco versa esse, variis argu-
mentis colligitur, neque Eusebio Ca?sareensi i n -
digna sunt, eique tribuunlur a Sirmondo, Valesio, 
du Pinio aliisque [codd. qui nominantur, et Hiero-
nymi aucioritate fultisj. Neque placet opinio 
Gavei, qui incerta conjectura roavuli referre ad 
Eusebium Emesenum. [Nec placet Oudino I. c , 
pag.313.J 

XXIII. ActaSylve$tripap(e;zaE\\seb\\i\Xi aacterem 
referuntur in quibusdam codd. (α) et a Ratramo 
libro iv Contra errore$ Grtecorum. Sed error $x 
tnultis manifestus argutiur, inquil Baronius ad Mar-
tyroloy. 31 Dec , cum et Gelasio teste acta Sylvestn 
incerto auetore sint scripta. Gonfer. WHb. Ernesli 

diisse demio banc ejusdem Vilae novam editionem 
Grwcam; vetusta illa vitaB translalio Latina, induoe 
libros divisa, est in antiquo cod. membran. bibl. 
Cacsariens. iuter codd. Latinos historicos, ex quo-
Lambec. apposuit louguni prooemii locum. Idem in 
Addilamenlo I I I (lib. iv, p. 482),docet, quantum 
ea, qua3in hoc codiee et hac narratione de sacro 
lavacro Constantini M. referanUir, a relatione Euse-
bii Pampbili in libro iv De vila eiusdem imperatori* 
discrepent. — Eusebii Pamphili de theolog. ambigui-
lalibus est in libro inscriplo : Georgio Valla inter~ 
prete. Nicephori Blemmid& logica : G. Yallce libell. 
De argumentis : Euclidis elementorum XIV u *, ctc. 
Venet. per Anton. de Siraia 1488. — ibid. per S i -
mon Papiensem, dictum Bevilaquani, 1498, fol. V* 
Fabr. B. L.med. elinfim. edit. Mansi, tom. V I , 
p. 2^1. U A & L . 
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Tenielii DisS. teiectat, p. 504 seq. Exstant Laline Α Ή καθόλου στοιχειώδης εισαγωγή. Supra n . 3 . 
apud Mombrilium, tom. II, et alia ex Metaphrasle 
apud Lipomannum, tom. V , et Surium ad 31 Dec. 
Edidit et Conibefisius Acta Sylvestri et Constan-
I I M S , equibus disputalionem adversus] Judaeos prae-
sente Constanlino a Sylvestro et Zambre babitam 
repetit la Bibl. concionatoria, t. II, ad Dom. ι 
Quadragesimse. Ex illis hausere Zonaras ac Cedre-
i ius , et in Chronicis mss. Georgius Hamartolus et 
Simeon Logotbeta. Vide Gangium ad Zonaram, 
pag. 28. 

X X I V . Inedita. 
Libri ιν Eclogarum prophetiearum, de quibus 

supra n. II. Vide ibid. adnotationem nostram. ( E D I T . 

P A T R . ) 

Fragmentum de mensuris ac ponderibus. Mss. Is. 
Tossii n . 179. F A B R . — Est in cod. Venelo D. Marci. 
(Yid.Catal. codd. Gr. , p. 261.) — Inler codd. Vos-
•ianos n . MMGGXG (Cat. codd. Anglias, II, 
p. 62). Eusibii fragm. de metuuris tt ponderibus. 
H A R L . 

De morte Herodit, ms. in bibl. Basil. 
Prosfatio ad Canticum Mosis in Exodo. Lambec. 

III, p.35(a). 
X X Y . Scripla Eusebii deperdita. 

Praeter mullas parles operum, de quibus jam 
dictura est, ecclesiasticce Prceparationis libri, in 
quibus Eclogas. Phot. cod. x i , ubi numerus libro-
mm excidft. 

Ecclesiattkce DemonstrationU libri. Phoc. c o d . 
xn. Colomesius qualuor libros fuisse pulat , qu ia 
quatuor libri Eclogarum propfieticarum exstant mss . 
in bibl. Vindoboneosi : sed in calce libri qua r t i 
illarum Eciogarum diserte tradit Eusebius, bunc 
esse librum operis nonum. Et Ecloga$ prophetica* 
verisimilius habeat aliquis pro parte της καθόλου 
στοιχειώδους είσαγωγης, ul nolavi supra nuro. 5. 
Laudatur Eusebii Εκκλησιαστική άπόδειξις in Jur* 
Gr&co-Romano, libr. ιν, pag. 295. 

Contra Porphyrium pro Ghristiana religione I ibr i 
xxx. Suid. De quibus tanturo viginli ad se perve-
nisse, ait Hieronymus cap. 81 Catalogi. H o r u m 
tribus postremis confutasse, quae contra Danielis 

^ prophelias argulatus idem Porpbyrius fuerat, l e s l a -
tur idem Hieronymus ad Danielem. Alibi libros X X Y 
numerat, epist. ad Magnum oratorem. Laudat et 
Socrales n i , 23, pag.200. Hoc opus Romae adhuc 
servari, nimis lemere multi credunt, inquit Holste-
nlus De Porphyrii scriptis, pag. 63. Apollinarem 
iis, quce Eusebius el Metbodius contra Porphyrium 
ecripsit, prafert Philostorgius v m , 14. [V. vol . V , 
pag. 747.] 

Έλεγχου κα\ Απολογίας, Confutatwnis et Apologim 
pro Chrisiiana religione adversus etbnicorum ob-
jectiones, libri duo, atque alii libri duo ejusdem 
argumenti et sententiis verbisque propemodum iidem 
(forle allera priorura Μοσις) . Phot.cod. x m . F a l l i -

[ΕύαγγεΛική Beoyareiab\& citatur in Catena in c l u r ^alesius, qui libros eontra Porphyrium cum b.s 
Lucam in cod. Vindobon. Caesareo XLII , teste Lam 
becio Commentar., tom. III, p. 166, not. 4. Conf. 
supra, n. 8. H A R L . Fragmentura ex Eusebii Opere 
deperd. Theophania evang. e cod. Coislin. Golt., 
1740, 4.] (Vide notam nostram coL 23. E D I T . ) 

Caveus ait, in bibl. Bodleiana, cod. Barocc. 
CXLVIII,exstarenoi'emAomi/tfl« subEusebii homine, 
in memoriam sanciorum, sed spurias. Exstat vero 
lbi unica lantummodo, quae nona inscribilur. F A D R . 

Vid. supra, ad u. 23, de homilia De resurreclione 
adnotata. 

Opms adversus hwreses atkeas promisit Eusebius 
In fine libri ιν Eclogarum , leste Lambec. Comm. 
de bibl. Cmarea, pag. 202. 

libris confundit. Nec imnus fallitur Gaveus, qui 
cura his confundit Apologeticum Eusebii pro fide 
sua, de quo supra num. 9. 

Oratio de basilica Hierosulymitana, Servatorit te-
pulcro, ac de donariis ibi dedicatis, quam, licet 
longiorem, slans imperator Conslantinus auscul-
tavit. Euseb. ιν, 33, De vita Constantini. 

De festo Paschali liber eidem Gonstanlino dica-
tus, complexusque μυστικήν άνακάλυψιν του της 
έορτης λόγου, sive raliones cycli novemdecim an-
oorum et hisloriam coatroversiae de Paschate. Eu -
seb. ιν De vita Const., cap. 34 et35, ubi impe-
ratoris ad Eusebium epistola, qua ipsi graiias agit, 
et meminit Latini interprelis, qui scripla ejus in 

Prophetia Eusebii Caxar. el fratris Columbini de D L a l i n a m I i n * u a m l r a n s f e r a l - E u s * b i o a d © o n p o n e n 

quibusdam evenlurii in Cliristiano orbet Latine, ut 
videlur, in bibl. Rodlei. iuler codd. Kenelmi Di -
gbsei, n. MDCCHIG, caial. codd. 

In Anastasii Qucestiontbus et responshnibus, ex 
variis SS.pariibus, in Niconis ColUclionibus rerum 

)moralium aliisque vett. Gr. florilegiis passim in 
codd. Coislin., Mediceis, elc., fragmenla occurrunt 
Euscbiana. H A R L . 

(β) ln codice pergameno saeculi xn vel xm biblio-
tfeecae universitatis Lovaniensis, 4° parvo, p. 57 
lcgitur : Omelie xu Eutebii Cesariensis episcopi de 
Pa$cha valde utilet, translate de Greco in Latinum. 

lermonet ejusdem ui de ascctmione Domini. 

dam έννεακαιδεκαετηρίδα occasioneui dederat sanctus 
Hippolylus sua έκκαιδεκαετηρίδι, tesle Hieronymo, 
cap. 61 Catalogu Atque ita capiendus Isidorus 
Hisp. v i , 17, Orig., et Beda De temporum ratione, 
cap. 42. [In bibl. Col lon , x u i , 12 , p. 93, Cat. 
codd. AngL, EusebiiCcesar. de Pascha homilice Xll \ 

Περί της τών παλαιών ανδρών πολυπαιδείας scri-
psissese lestalur Eusebius νι, 8, Prceparat.evangel.% 

pag. 310. Idem opus, iu quo Basilius De Spiritu 

—Ilemejusdem u de spiritu sanclo. Volumen duabue 
panibus coustat. : pars prior indiccni voluminia 
exliihet, pars altcra, quae homilias continebat, 
a prio»i distracla, jam tnn\ invenitur. E D I T . P A T U . 



NOTITiA. 

ttjrfo, cap. 2 9 , legisse se significat, έπαπορήματα Δ Sermonem de defectu ptmia memoral Hebed iesu 
τχ$\ της τών αρχαίων πολυγαμίας. 

Bputolm quamplurimce, prater illas, de quibus 
iupra num. 21 , in quibus omnibus Arianorum se 
fautorera prodere arguunl Acta concllii Nicaeni, act. 
τ ι , Ι . III, edil. Binianae, pag. 662, verlunlque 
ipel vitio, quodlicet synodo Nicaena subscripse-
r i l 9 ei ποτέ μέν τήν άλήθειαν ύποκρινόμενος αποδεί
χνεται, nonnunquam verilatem simulare deprehenditur, 
tamen non veniam publice petierit de scriptis suis 
eaque retractaverit, et pro epistolis speciatim suis 
λόγον /Απολογίας non composuerit, vulgaverilque. 

in Cataiogo librorum Chaldaorum, n. 20. 
[Fragmentum Eusebii του '^σματος τών φσμάτων 

edidit Munterus F r . PP. , Gr., I , p. 60 sq.; alia 
fragm.ejusd., Mallhaei in Anecdotis, Mfcsqua*, 1775. 
In Galland. Bibl. PP., tom. IV, p. 459 sq., sunt 
Eusebii Pampb. opuscul. xiv, primum in lucem 
edita a Jac. Sirmondo. — PramiUuntur ejusdem 
Eusebii Prooemium et cap. ui priora Dem. Ευ.% 

una cum operis epilogo evulgata a J . Α Fabricio. 
ln Prolegg. de bis p. xxu sq. breviler Gallandug 
egitj 

DE \1T\ SCRIPTISOIE EISEBII C ES4RIE\SIS. 
(H. V A L E S I U S , Proleg. ad Eusebii flwlor. eccles. ed. Moguni. 1672.) 

De vita Eusebii Gaesariensis librum olini conscri-
peerat Acacius, ejus discipulus et in episcopatu Ca> 
siriensi successor, ut testatur Socrates. Sed cum 
bic liber una cum plurimis aliis vetustatis incuria 
perierit, nos collectis binc inde veterum scripto-
ram testimoniis qui de Eusebio locuti sunt, jaclu* 
n m illam pro viri l i parte sarcire conabimur. Igi -
lur Eusebius natus est in Palaestina sub cxtrema, ut 
videlur, Galiieni tempora. Ex Palaestina quidem i l -
)im oriundum fuisse argumento est, quod a vete-
ribns fere Palaestinus vocatur. Ita cerle Basilius, 
Theodorilus aliique eum appellant. Ac quamvis ob 
Coesariensis urbis episcopatum ila cognominari po-
Uiit, verius tamen mihi videtur, illum a patria id 
cognomentum traxisse. Gerte ipse in libro primo 
De Vita Constantini se adbuc adolesceniem in Pa-
lsstina educatum ac versatum esse tesiaiur, ibique 
primum a se visum esse Constaniinum, dnm is in 
comitatu Diocleliani Augusli per Palaestinam iter Ia-
ceret. Sed et in libro u ejusdem operis, ubi kgem 
CoDstantini refert, quam ille pro Gbristiams scri-
psit ad Palaestinos, Pateestinum se fuisse haud ob-
scure significat. Postquara enim legis ipsius ad Pa-
bestinos missa? verba retulit, ba3C addil: Ηω primte 
imperatoris lilterm ad no$ missce. Quod vero or-
tom illius in exlrema Gallieni tempora eontuli, bu-
jus rei auctorem babeo ipsum Eusebium. In libris 
enim Historia ecclesiasticas loquens de Dionysio 
Alexandrinorura episcopo, illum sua setale vixisse 
testatur, ut videre est in libro m , cap. 28. Quare 
cum constet Dionysiura Alexandrinum anna prin-
cipatus Gallieni duodecimo e vivis abiisse, Eu~ 
8ebium jam tum in lucem editum fuissc oportet, sr 
quidem ejus atas in ea tempora incidil quibus vixit 
Dionysius. Idem eliam colligi potest ex libro ν 
Hittoriw ecclesiattkoc sub finem, ubi de Artemonis 
hxresi verba facicns, Paulum Samosatenum sua 
«Ute eaiu baeresim renovasse scribit. Denique in 

libro V I I , narrans ea quae regnante Gallieno conti-
gerunt, antequam de Pauli Samosatensis errore ac 
damnatione sermonem instituat, his iitilur verbis : 
Verum hisjatn exposilis, nunc tandem quas qtuUisque 
fuerit celat nottra, poslerorum notitiie tradamus. 
Parentes quos babuerit, nobis incompertum est, 
nisi quod Nicepborus Callistus, nescio quos auclo* 
res secutus, illam sorore Panipbili martyris geni-
tura esse prodit. In epistola autem Ari i ad Eusebium 
Nicoinediensem, frater Eusebii Nicomediensis dici-
tur. Ac tamelsi propter amicitiam frater dici po« 
tuit, verius tamen mibi videlur, Ulum aut germa-
num aut consobrinum fuisse Nicomediensis Eusebii, 
maxime cum Arius plurimis aliis ibi commemoratis, 
uoum Caesariensem frairem appellet Nicomediensis. 
Deinde Nicomedieitsis Eusebius oriundus fuit ex 
Syria. Fuit enim primo episcopus Beryli. Nec mos 
tunc erat, ut exlranei et ignoti ad regendas Eccle-
sias promoverentur. In saecularibus disciplinis quos 
magistros habuerit, perinde ignoramus. In sacris 
autem litteris praeceptorem habuil Ddrolheum eunu-
cbum, Antiochensis EcclesiaB presbyterum : cujus 
etiam in libro vu honorificam mentionem facit. 
Quanquam Eusebius eo loco tantum dicit a se au-
ditum esse Dorolbeum, dum sacras liueras in Ec-
elesia non incommode exponeret. Si quis tamen 
ex bis Eusebii verbis cum Trilhemio velit colligere, 
Eusebium Dorothei fuisse discipulura, equidem non 
magnopere repugnabo. 

Ea lempestale mortuo Tbeotecno, Gaesariensis 
EtclesiaB episcopatum administrabat Agapius, vir 
eximiae sanciitatis, et efftisa? in pauperes libcralita-
tls. Ab hoc Eusebius in clerum ascitus, arctissimam 
ini i l amicitiam cum Pamphilo, qui tum inter Ca> 
sariensis Ecclesiae presby.teros eminebat. Erat Pam-
philus nalione Phoenix, domo Berytius; Pierii 
Alexandrmse Ecclesia3 presbyteri discipulus, ut 
scribit Photius. Qui cum liUerarum saciarum i i a -
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gularl amore flagraret, omnesque eeclesiasticornm Α sebius, qui tot locis Pamphilum nominat, ejusque 
srriptoruni libros ac praecipue Origenis, summo stu-
dio conquireret, celeberrimam scbolam ac biblio-
thecam instituil Csesareae. Cujus scholae magister 
priinus fuisso videlur Eusebius. Gerte Eusebius in 
libro De martyribus Paiccttinm diserte scribii, Ap-
phianum, qui tertio pcrseculionis anno martyrium 
consummavit, in urbe Csesarea sacris litteris a se 
eruditum fuisse. Ab eo lenipore Eusebius cum 
Pampbilo semper conjunctissime vixit, ejusque in-
dividuus comes ad mortem usque permansit: adeo 
ipsi charus, ut ab ejus aniicitia cognomenlum sor-
titus sit Pamphili. Nec vero solum superstiiem, 
sed etiam mortuuin singulari amore dilexit Euse-
bius : ita ul post mortcm Pamphili, seroper de illo 
honorificenlissirae simul et amanlissime loquere-
tur. Testanlujr boc tres libri De Vila Pamphili mar-
lyris ab eo conscripti, qnos elegantissimos vocat 
Hieronymus. Idem etiam colligitur ex pluribus locis 
qui in Hitloria ecclesiaslica legunlur, et in libro 
De martyribus ΡαΙα&Ιίηα. Denique in libro u ad* 
versus Sabetlium, qui post Nicaenum concilium ab 
Eusebio conscriplus est, Pamphilum marlyrem 
frequenter pfaedical, quanquam suppresso ejus no-
mine. Nam et in ipso oralionis exordio ita dic i t : 
Puto adhuc aures obstrepi meas α memoria beati il-
lius viri9 qui illa religio&a frequenter usus e$t voce. 
Nam et aures vestrce adhuc sonum itlius vocis reti-
nent. Puto enim me audire eum dicentem: c Unige-

amicitia lanlopere gloriatur, nunquam tamen pro-
pinquum aut aflinem suum vocat. Imo vero ex ipsius 
Eusebii teslimonio manifesle confictlur, Pamphi-
lum raarlyrem Eusebii propinquum non fuiese. Nam 
in iine libri vn Hisloricc ecclesiasticce, ubi de Aga-
pioEcclesiacCa3sariensis episcopo verba facit, ita lo-
quitur : Hujus tempore Pampliilum virum diserlis-
simum, vitaque et operibut vere pliilosophanlem co-
gnovimus; in eadem Ecclesia prtsbyieri honore deco* 
ratum. Gum igilur Eusebius ipsc testetur, a se lunc 
primum cognitum esse Pamphilum, salis apparet 
milla necessitudine aut affinilaie eos inter se con-
junctos fuisse. 

Per haec tempora contigit gravjssima Hla perse-
culio Chrislianorum, quae a Diocletiano primam 
cccpia, a sequentibus deinceps imperatoribus ad de-
cimum usque annum prorogataest(a).Hujus persecu-
lionis tempore EusebiusutpoleCaesariensis Ecclesia 
tunc presbyter, in ea urbe perpeiuo fere permansit, 
et conlinuis borlationibus multos ad martyriuro in-
struxit. Inler quos fuit Apphianus, noblHs ado-
lescens, cujus illuslre certamen refert Eusebius 
noster in libro De martyribus Palcestince. Eadero 
perseculione captus Pamphilus el in careerem con-
jectus, integmm biennium in vinculis exegit. Quo 
quidem tempore Eusebius amicum et conluber-
nalera suum nequaquam desemit : sed illuoo in~ 
visens assidue, quinque libros Defensionis Origenit 

nitus Dei Filius. ι Hacc enim religiosa vox per os ejus Q in carcere una cum illo elaboravil; sextum vero 
semper promebatur. Memoria enimerat Unigenili ad 
gtoriam non nati Patris. Audivimns autem Aposto-
lum prcccipientcm honorari duplici honore debere 
presbyteros, eos maxime qui laborant in verbo et 
doctrina. Et pag. 29 iterum de eo ita loquiiur: 
Hwc non nos exiollunl, memoria beati illius viri. 
Vtinam aulem ita possim dieere, ut vobiscum semper 
ab eodem audiebam. Sedea quce nunc dicuntur, iili 
placita fuisse videntur. Gtoria enim est proborum 
servorum, vera de Domino dicere; et honor eorum 
Palrum qui bene docuerunl, si repctantur eorum do-
ctrinoe. Et rursus in eodem libro, pag. 37 : H<BC au-
diebamus semper α bealo illo viro. S&pe enim ita di-
cebanlur ab eo, ut quidam tuspicarenlur ore quidem 

et ultimum cjusdem operis librum mortuo deraum 
absolvil Pampbilo. Totum vero illud opus, confes-
soribus in melallis Palacstina? degenltbus ab Euse-
bio et Pamphilo nuncupatum est, quemadmodum 
scribil Photius in Bibliolheca, eapile H 8 . Ejusdem 
pcrsecuiionistempore, ob quasdam, ut credibile est, 
Ecclesiac nccessitates, in Tyrum profectus est. Qua 
in urbe dum degeret, quinque jEgyptiorum merty-
rum gloriosa certamina abs se visa esse lestalur in 
libro v i i i , eap. 7. Sed et m ejusdem l ibr icap.9, se 
in iEgyplum ac Tbebaidem venisse scribit, grassaote 
adhuc perseculionis lurore; atque il l ic mullorum 
ulriusque sexus marlyrum admirabilem constanliam 
oculis suia conspexisse. Sunt qui scribant, Euse-

eum isla proferre, corde aulem aliter habere. Et qui- D bium in ea persecutione ut carceris molestiis libe-
dem memor vobis sum, audivisse me ab eo sancto no-
bi* juramento salisfecisse, quia non aliud in lingua, 
et uliud esset in corde ejns. Et paulo post : Sed nunc 
quidem paucis ob memoriam el honorem Palris illius 
notlri, ita boni, ita laborioii, et pro Ecclesiis ubi-
que vigilamis dicta sinl nobis. Neque enim generis 
ejus memoriam [ecimus, neque cducationis, aut eru-
dilionis, aut alierius vitce et proposili. Quos quidem 
Easebii loeos ne quem sua laude defraudem, indi-
cavit mibi vir doctissimus Franciscus Ogerius. Cae-
lerum ex his quae dixi satis colligitur, Euscbium 
nullo propinquitatis jure, sed tantum amiciliai vin-
culo cnra Pampbilo conjiinclum fuisse. Cerie Eu-

raretur, idolis sacriGcasse; idque illi objeclum est 
ab episcopis el confessoribus iEgyptiis in synodo 
Tyria , ut infra commemorabiimis. Sed non dubito 
quin id falsum sit et ab inimicis Eusebii conficlum. 
Nam si lantum crinien rcvera admissum fuisset ab 
Eusebio, quomodo Caesariensis Ecclesise postea fa-
ctus fuisset episcopus? Quomodo ab Anliocbenis ad 
suscipicudum illius urbis sacerdotium evocalus? 
Et tamen cardinalis Baronius illud quasi certum 
ratumque arripuit, quod Eusebio per jurg&m et 
allercationem objectum cst ab ejus adversariie, nec 
ullius testimonio conGrrnatum. 

Per idem tempus scriptus cst ab Easebio lilwr 

ia) Eusebius in Epislola ad Coesai i e n s c s de synodo Nica»a. 
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«foerittf Bieroclem. Causam scribendi praebuit Hie- Α drinse urbis presbyter, cum nova quaedam et impia 
roclee Nicomediensis, qui sub initium ejus perse 
culionis eum Cbristianorum ubique templa destrue~ 
rentur, vexala? religioni quasi insultans, duos 
adversus fidem Chrisli in urbe Nicomedia edidit 
libros, quos ΦιΛαΛήθεις inscripseral. In quibus 
iatercstera id asserebat, Apollonium Tyanxum 
nittlto plura et majora fecissc quam Cbrislum • ut 
tesUtor Laciantius in libro vn. bed Eusebius homi-
nem despiciens, contentue fuit eum brevi libello 
coufutare. 

Inter haec mortuo Agapio, Cscsariensium episcopo, 
cum perseculio jam sedata et pax reddita esset 
Ecclesiae, Eusebius communi omnium consensu in 
ejus locum stibsiiluilur. Al i i successorem Agapii 

de Dei Filio dogmata publice in Ecclesia praediearel, 
et ab Alexandro episcopo frequenter admonitus, 
nihiloroinus in iisdem assertionibus perseveraret, 
tandem una cum erroris sui sociis damnalus, pul-
susque Ecclesia fuerat. Quam damnationem moleste 
ferens, lilleras cui» exemplo fidei suae ad omnes 
vicinarum urbium episcopos misit : quibus quere-
batur immerito se deposilum ab Alexandro, eum 
eadem jpse quae reliqui Orientis anlistites praedica-
ret. His arlibus decepti plures episcopi, et ab Euse-
bio Nicomediensi maxinie incilati, qui Ari i partibus 
palam favebat, litteras pro Ario scripserunl ad Ale-
xandrum Alexandrinae urbis antistitem, oranles ut 
Arium in pristinum locum restitueret. Ex eoruna 

ponunt Agricolam, qui Ancyrana3 eynodo inlerfuit B numero fuit Eusebius noster, cujus litter* ad 
ac subecripsit, anno Cbristi 314. Ita Baronius in 
Anmalibus, ad annitra Cbristi 314, el Blondellus in 
Apotogia pro tentenlia B. Hieronymi, cap. 19. Ubi 
Eusebium anno Chrisli circiler 315, adminislra-
lionem Caesariensis Ecclesiae post mortem Agricolae 
euscepisse scribit. Yeramsubscriptionesillse episco-
porum quae in Latinis Canonum colleciionibus ba-
benlur, parura certa mihi videntur ac flrmae. 
Nam ncque in Gra3cis codicibus, nec in Laiina ver-
sione Dionysii Exigui leguntur. Deinde Eusebius in 
libro T I I Historia; ecclesiasticoe recenscns praecipna-
romsedium episcopos, sub quibus orta et gras-
tala est perseculio, in Agapio Caesariensium epi-

Alexandrum scriptae exslant in Actis septimse sy-
nodi cecumenicae, et inler veterum lestimonia a 
nobis relatae sunt. Eusebii Caesariensis exemplum 
mox seculi Tbeodolus ac Paulinus, alter Laodice*, 
aller Tyriorum episcopus, pro reslitulione Ar i i 
apud Alexandrum intercessere. Quorura epislolas, 
ulpole dogmatibus suis palrocinanles, cum ubique 
ostentaret Arius, et taotorum yirorum aucloriiate 
mullos ία societatem erroris sui pertraberpt, 
Alexander et ipse coactus est ad reliquos Orientis 
episcopos lilleras mittere, quibus palam fieret, 
Ariucn una cum sociis jure damnalum ac deposi-
ium fuisse. Exstant bodie Alexandri epistolae d u » : 

scopo de&init, quem ait in ea persecutionc pro Q altera ad Alexandrum Constantinopolitanum epi-
Ecclesiae suae coromodis pluriroum laborass&. l l i c 
ergo ad fir.em usquc persecuiionis permanserit ne-
cesse e*U Alqui Eusebius slatim post flnem perse-
culionis factue est episcopus. Nam cum Paulinus 
episcopus Tyri , paulo post redditam Ecclesi» pacem 
basilicam dedicaret, ad ejus dedicalionera una cum 
reliquis episcopis a Paulino evocatus est, et elegan-
tissimam coram illo habuit oraiionem, sicut disci-
mus ex libro χ Historice eccle&iailicce. Id autem 
coaligit antequam Licinius adversus Constanluium 
refcellaret, quod factum est anno Nalalis Dominici 
315. Circa baec tempora Eusebius insignes illos De 
demonitralione et De prtvparatione evanyelica libros 
elucabravit. Quos quidem ante concilium Nicaenum 

scopuni, in qua queritur Alexander de tribue epi-
scopi^ Syriae, qui Ario consenlientes, contentionem 
quam scdare polius debuissent, magis quam anlea 
inflammaverant. Ui sunt Eusebius, Tbeodotus ac 
Paulinus, sicut cx Ari i epislola ad Eusebium Nico 
mediensem scripta licet colligere. Alteram Aiexan* 
dri epislolam ad omnes ubique terrarum episcopos 
datam refert Socrales iu libro ι. His Alexandri lit-
teris pene omnes Orientis subscripserunt episcopi: 
inter quos principem locum obtinebant Pbilogonius 
Anliochix, Eustalbius Berroeae et Macarius Hiero-
solymorum anlistites. Episcopi vero i l l i qui ab Ar i i 
parlibus slare videbantur, cum Alexandri lilteris 
se perstrictos viderent, acrius multo ac vebemen-

scriptos fuisse consUt, cum in Historia ecclesiastica, D tius in defensionem Ar i i incubuere : praecipue au-
quae anle illud concilium ab Eusebio scripta est, 
nominatim citentur, quemadmodum in adnotalioni-
bus oslendimus. lnterea Licinius, qui in Orientis 
partibus Rempublicam adminislrabat, repenlino 
furore incitatus Christianos persequi coepit, preci-
pue vero antislites, quos Constanlino roagis favere, 
et pro illo vota facere suspicabatur. Sed Constanti-
nas, suscepta adversus Licinium expeditione, brevi 
illum duobus prxliis terra marique victum ad dedi-
tionem compulit. Atque ila Christianis in Oriente 
degentibus pax per Couslantinura denuo reddila 
est. 

Verum inter ipsos Chrisiianos longegravior eodcm 
tcmpore tumultus cxarsit. Naraque Arius, Alexan-

tem Nicomediensis Eusebius. Noster enim Caesa-
riensis Eusebius, una cuin Patrcphilo ac Paiilioo» 
aliisque Syriae episcopie id tantum decrevil, ut 
Ario presbytero conventus in ecclcsia sua agere 
liceret; subjectus tamen idem esset Alexandro epi-
scopo, ab eoque flagitaret ut ad pacem et commti-
nionem admilleretur. Ad hunc modum dissidenti-
bus inler se episcopis, et bis Alexandri, illis A r i i 
partcs fovenlibus, contentio supra modum exaspe-
rata esi. Cui nialo ut mederelur Conslantinus, gc-
neralem episcoporum synodum, qualem nulla un-
quam aelas viderat, ex uniyerso orbe Romano con-
gregavil in urbe Bilbynise Nicaea. Hujus maxinii ac 
celeberrimi concilii non minima pars fuit Euse-
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bius nosler. Nam el la dextro cornu primum Ιο- Α nam tuerelur; concbiiralo praeterea admsus i l l u i u 
cuio obiiautt, el imp. Gonslanlinum, qui inter 
duos considentium ordines raedius in aurea sella 
residebat, lotius synodi nomine compellavit, sicut 
Ipse teslalur in exordio libri 1 De Vita Conslantini, 
ct in lib. 111 ejusdem operis. Idem etiam confirmat 
Sozomenus in libro 1 Hhlorix eccleiiastica. Deindc 
eum inler episcopos maxima esset controversia de 
fonnula fidei, Eusebius noster formulam proposuit 
admodum rectam et simplicem, et quae omuiuni 
episcoporum, ipsiusque adeo imperaloris consensu 
laudata eet. Sed cum ei formuto aliquid deesse 
videretur ad confutandam novi dogmalis impieta-
lem, Patres synodi Nicsenae has praeterea voces ad-
dendas esse censuerunt: Deum verum de Deo vero: 

gtupri crimine, de sede sua depellilur. Quam ob 
caugara gravissimus Antiochiae tumullus est e x c i -
talus; populo duasin partes diviso, cum alii Cae-
sariensem Eosebium in Eusiatbii locum subsi i tu i , 
alii Eustalbium sibi episcopum reddi flagitarent. 
Yentumque esset ad manus, nisi imperatoris me -
tus et judicum auctoritas eos cobibuisset. Paca l a 
tandem seditione, pulsoque in exsilium Euslathio, 
Eusebius noster tameisi et a populo et ab episco-
pis qui aderant, rogalus ut Anliochensis Ecclesise 
administralionem susciperet, id iacere rccusavit. 
Gumque episcopi scriplis ad Constantioiim l i t ie r i s , 
et suum et populi tolius suffragium ei retulissent, 
Eusebius suas quoque litteras dedit ad Conslanli-

geniium non factum, consulsianttalem Ρα /π . Adje- B n u m - Q u i * U 9 rescribens imp. Constanlinus, Euse -
cerunl etiam anathematismos adversus eos qui d i -
cerent Filium Dei de non exstanlibus faclum esse, 
et fuisse lerapus cum non essel. Et inilio quidem 
Eusebius noster consubstantialis vocem admiltere 
recusabat. Sed poslea edoclus a reliquis episcopis 
quaenam esset hujus verbi vis alque sentenlia, buic 
Gdei landem consensit ac subscripsit, quemadmo-
dum ipse tradit in epistola ad Caesarienses. Non~ 
nulli asserunt Eusebium necessitate adaclum, et 
imperatoris metu potius quam ex animi sui sentcn-
tia, Nicsenae fidei sub&cripsisse. Ego vero de aliis 
quidem qui interfuerunl huic synodo, id facile 
crediderim. De Caesariensi aulem Eusebio ita sen-
tire non possum. Nam Eusebitu post synodiftn N i - ^ 
cxnam, semper damnavit eos qui dicerent Filium 
Dei ex nibito faclum esse, ut palet ex libris ejus 
contra Marcellum, et nominalim ex cap. 9 et 10 
libri 1 De ecclesiastica theologia. Idem etiam de illo 
leslalur Athanasius. Qui cum saepissime relulerit 
Er.sebium Caesariensem Nicsenae synodo subscri-
psisse, nunquam tamenid ab illo simulate et in 
speciem duntaxat faclum esse prodit. Certe si Eu -
sebius non ex animo, sed per fraudem ac simula-
tionem Nicaeno concilio subscripsil, cur ad Caesa-
rienses illam quam dixi postea misit epistolara, 
qua ingenue professus est se fldem illam quae in 
concilio Nicaeno edita fuerat, amplexum fuisse? 
Post eynodum NicaBnam, Ariani metu imperatoris 

bii consilitim magnopere laudavit. Dejecto in hanc 
modum Eustathio» quod anno Gbristi 530 gestum 
esse in Adnolationibus observavi, Ariani in A l h a -
nasium furoris sui impelum vertunl. Ac pr imo 
quidem ordixialionem ejus accusant apud pr inc i -
pem : deinde quod lineae vestis caoonem a provin-
cialibus exigeret : quod sacruiu calicero confre-
gisset: postremo quod Arsenium quemdam episco-
pum interemissel. Itaque Gonstantiniis raolestissimis 
corum delationibus fatigalus, concilium indixil in 
urbe Tyro, eoque Alhanasium episcopum ad causain 
dicendam venire jussit. In ea synodo judex sedit in-
ter caeteros Eusebius Caesariensis, qucm Coiislaati* 
nus ei concilio interesse voluerat. Hunc in concilio 
sedentem conspicatus Potamo Heradeopolilanus 
episcopus, qui cum Athanasio episcopo et aliquol 
iEgypti sacerdottbns illuc advenerat, his verbii 
compellasse dicitor : Teney Eu$ebi9 sedere, et inna? 
centem Athanasium ttare α te judicandum? Quis 
h(vc pati po$sit? Nonne persecutionis tempore m*-
cum in custodia fuisti ? Atque ego quidem oculum 
pro veritate perdidi; tu nulia corpom parte wtuila-
tu$ e$, neque martgrium subiisti, sed vivus inleger-
que consisiis. Quanam ralione e carcere eva$isli„ 
nisi quod persecutoribut nostris spopondisti te rem 
nefariam admissurum, ac forlasse etiam admishti? 
Haec Epiphanius ila narrat in hseresi Meletianorura. 
Ex quibus obiler apparet, falli eos qui Eusebium 

aliquantulum quievere. Mox resumpla fiducia, cum 0 n o s t r u m i d o l i s aliquando sacrificasse scr ibunl , 
in amicitiam principis callide irrepsissent, catho-
licos anlistites omnibus raodis atque arlibus per-
eequi insli('jerunl. Primus illorum impetus in Eu-
slathium incubuit, Antiochenae urbis episcopum, 
qui et confessionib gloria illustris, et inler Nir^enae 
fidei asserlores pra?cipuus habebatur. Hunc igilur 
apud iniperatorem accusant quod Sabellii impieLa-
lem aslrucret, quodque malrem principis Helenam 
Augustam contumelia aflecisset. Fit ingens conven-
lus episcoporum in urbe Antiochia, cui praesedit 
Eusebius Nicomediensis, tolius factionis auctor ac 
i igni tu. Interfuit etiam buic synodo Caesariensis 
Eusebius- Igitur Eustatbius a Cyro Berroeensium 
•piscopo accusatua quod iropiam Sabellii doclri-

idque i l l i in synodo Tyria palam objeclum fuisse. 
Neque enim Eusebium insimulavit Potamo, quod 
idolis immolavisset, sed tantum quod salvus ei 
inieger ex carcere dimissus, id de ipso suspicandi 
ansam prebuisset. Fieri taraen poiest, ut Eusebius 
aiio quopiam modo dimissus fuerit e carcere, quam 
illo quem retulit Potaino. Gaelerum ex Epiphanii 
verbis coiligt videtur, Eusebium Cnesaricnsem huic 
synodo prsesedisse. Addit enim Euscbium bis au-
dilis graviter commotum, dimisisse conciliura. Ex 
aliis lamen scriptoribus compertum habemus, non 
Ciesanenscm, sed Nicomediensera Eusebium Tyri» 
synodo praefnisse. 

Pvf&t coifeilium Tyri babiUim, eptecapi omnea 
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qvi illic consederant, jussu principis Hierosolyma Α quse congregata est consulatu Constantii et Albini, 
te contulere, ad celebranda encsenia magnae illius 
basilicae, quajn in honorem Christi Gonstantinus 
ibidem exstruxerat. lilic Eusebius noster variis 
concionibus in ecclesia babitis festtaitaiem deco-
merit . Cumque impcrator acerbissimis lilteris 
episcopos ad coroitalum suum evocasset, ut eorum 
qus advereus Athanasium per fraudem ac siirnil-
utem gesserant, rationera coram redderent; Euse-
Kus noeler una cum quinque aliis venit Conslan-
tinopolim, deque omnibus gestis principem cer-
tiorem fecit. Tunc etiam tricennalein orationem 
coram ipso imperatore in palalio recilavit. Quam 
quidem imperator summo cum gaudio auscullavit, 
non tam ob suas, quam ob Dei laudes, quem Eu-
sebius toia illa oratione celebraverat. Hanc secun-
dam orationem in palatio a se diclam fuisse lestatur 
Eusebius in libro De vita Contlantini. Jam quippe 
antea orationem de sepulcro Domini habuerat in 
palatio; qnam quidem imperalor stans audierat, 
nec nnquaro, licet semel atque iterum ab Eusebio 
rogalue, sedere in sella sibi apposita sustinuerat; 
jequum esse dicens, sermones de Deo a slaniibus 
exaudiri, ut refert Eusebius in capile 33 ejusdem 
libri. 

Porro quam cbariis acceptusque fuerit Conslan-
lino noster Eusebius, tum ex bis quae dixi, tum ex 
multis aliis licei inlelligere. Nam el frequentes ab 
eo accepil Hlleras, quae in supradiclis libris inlex-
ta? leguntur. Nec raro ad palatium accitus et con-

anno 353 Natalis Dominici. Certe Eusebius in l i -
bro ι Contra Marcellum de ecclesiaitica theologia, 
cap. 14, diserte scribit, MarcelUim merito ab Ec- ι 
clesia damnalam fuisse. Daimtatas autem est pri-
mum Marcellus in synodo Gonstantinopolitana, ab 
illis ipsis episcopls qui basilicam Constanlinianam 
Hierosolymis dedicaverant, hoc est anno Cbristi 
3 3 3 , vel cerle 356, ut Baronio plaeet. E l Socrales 
quidem tres tantum agnoscit Eusebii libros contra 
Marcellum, eos scilicet qui De ecclesiastica iheolo* 
gia inscribuntur : cum tamen lotum opus contra 
Marcellum, quinque libris ab Eusebio sit compre-
bensum. Porro omnium Euscbii librorum, postrerai 
videntur esse quatuor i l l i De Vila imp. Conslan-

B tini. Scripti sunl enim post morlem imp. illius, 
cui non diu superstes vixit Eusebius. Mortuus 
quippe est sub exordia principatus Conslantii Augusli 
paulo ante mortem Constaniini Junioris, quae con-
tigit Acindyno et Proculo consulibus, anno Ohrisli 
340, ut colligitur ex Socralis libro secundo. Quod 
aulem Scaliger in Animadversionibus Eusebianis, 
edilionis ultiraae pag. 250, ait Eusebii libros contra 
Porphynum scriptos esse sub Constantio, Constan-
tini Magni filio, curo nullius antiqui scriptoris 
testimonio confirmeiur, a nobis tam facile admitii 
non potesl. Sed quod ibidem subjicit Scaliger, tres 
postremos Evangclicce demonttrationis libros, oc-
tavum decimum scilicet, nonum decimura ac vice -
simum, ab Eusebio scriptos esse contra Porphy-

m i o excepius, et familiari colloquio honoraius c riucii, in eo manifesle hallucinalur. Scribit quidem 
cst. Quin etiam visionem illam crucis quam in 
ccelo Gonstanlinus viderat lunc cuin adversus 
Maxenlium proflcisceretur, Eusebio nostro narra-
v i l ; el Labarum quod ad crucis illius similitudinem 
expresserat, eidem ostendit, quemadmodum ipse 
teslalur Eusebius. Gumque opus haberet codicibus 
sacris ad usum ecclesiarum quas ConstaiUinopoli 
aedificaveral, eorum describendorum curam ac sol-
liciludinem mandavil Eusebio; quippe quem ha-
rum renim peritissimum esse probe scirel. Denique 
cum Eusebius noster librum De festo paschali ejus 
nomini nuncupasset, adeo jucundum id munus fuit 
Gonstantino, u l librum ilium slalim in Lalinura 
sermonem converli jusserit, scriptisque ad Euse- j 
bium litleris eum horlalus sit, ut ejusmodi opera 
qaae in manibus habebal, rerura sacrarura sludio-
sis quamprimuin couimunicaret. 

Sub idem terapus Eusebius descriptionem basi-
lieae Hierosolyniitanae, et donariorum qnae illic sa-
crata fuerant, brevi libello comprebensam Conslan-
tino principi nuncupavit. Quam quidem una curo 
oratione tricennali ad calcem librorum De vita 
Cotutantini subjeceral. Verura bic liber hodie non 
cxgtat. Eodem eliain tenippre scripli sunt ab Eu-
eebio libri quinque contra Marcellum : quorum 
postremoe tres De eccleiiaitica theologia Flaccillo 
Anliochensium episcopo inscripsil. Iniil aulcm 
fpscnpatum Flaccillus paulo anle synodum Tyri # 

Hieronymus, Eusebium tribus voluminibus, hoc 
est, xviu, xix et xx, respondissePorpbyrio, qui in l i -
bro xii et xm eorura qoos conira Christianos edi-
dit, librum Danielis prophetae convellere lentave-
rat. Sed Hieronymug non ltbros Eusebii De de~ 
monstralione evangelica inlelligil, ut putavit £cali-
ger, sed libros ab eo contra Porphyrium elabora-
los; qui ΈΛέγχον καϊ ΆχοΛογίας iiiscribebanlur, 
uti colligerc est ex Bibliotheca Photii. GaHcrum 
bos libros post Ecclesiasiicam Historiam ab Ense-
bio scripios fuisse opinor. Idque ex eo conjicio, 
quod Eusebius nosler in libro vi Ecclesiasticw His-
lorice, ubi insignem locuui aJTert ex lerlio Porphyrii 

ι libro conlra Christianos, nullam facit menlionem 
eurum librorum quibus ipse Porphyrio responde-
r a l : cum lanien saiis diligens laudator esse soleat 
operum suorum, et ad eorttm lectionem sludiosoe 
subinde rejicial. 

Sed quoniam opporluna sese offerl occasio, 
pauca etiam de Ecclesiaslicw Ilisiorice libris boc 
loco adnotare libet. Horum enim potiesiroum causa 
totahaec a nobis instituu est lucubralio. Mul»*» 
quidem ab Eusefeio noslro scripta sunt ad Ecclesiie 
calbolicse utililatem, el ad confirmandaraChristiana» 
iidei veritalem , parlim adversus Judaeos , partim 
contra gentilcs. Inter omnes tamen ejus libros me-
rito palmam ferl Ecclesiaslica Historia. Mulli quippc 
ante Eusebium pro Ghristiaiue lidei defensione l i -
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bros conscripserant, et Judaeorum contumaciam Α Nicaenae commemoralio bic alieno loco pon i tu r . 
erroremque gentilium validissimis ralionibus con-
vicerant. Sed qui rerum ecclesiasticarum bisloriam 
posteris traderet, nemo ante Eusebium esslileral. 
Quo roagis laudandus est Eusebius nosler, qui et 
primus boc arguinentum excogitavit; el cum illud 
aggreseus fuisset, omnibus numeris absolutum re-
liquit. Cerle cum mulli post cum reperti sint, qui 
illius exemplo incitati res ecclesiaslicas scriptis 
prodere aggrederentur, omnes lamen ab iis lem-
poribus bistoriam suam exorsi sunt in quibus Eu-
eebius nosler opus suum terminaverat; superiorum 
vero temporum bisloriam, quam ille decem iibris 
exposuerat, integram ei atque inlactam relique-
runt. Quamobrem si quis illum ecclesiasticae histo-

quis unquam credat, Eusebiiim de Ario ita locu tum 
fuisse, aut H O M O U S I I vocabulum Chronico suo i n -
texuisse, quod semper il l i displicuit ut postea v i -
debimus? Quomodo Eusebius dixit trecenlos et 
octodecim episcopos Nicaenae synodo interfuisse, 
cum in tertio libro De vita Constantini disertissime 
scribat, paulo plus quam ducenlos et quinquaginla 
in ea consedisse? Non dnbito tamen quin EccU-
siastica Historia ab Eusebio absolula sit al iquot 
annis post synodum Nieaenam. Sed cum Eusebius 
pace illa quae post persecutionem Diocletiani cocl i -
tus aflulsil Ecclesiae, Historiam suaro claudere de-
crevisset, queraadmodum ipse leslatur in exordio 
operis sui, Nicaenae synodi comraemorationero de 

riae Patremel conditorem appellare voluerit, is pro- Β industria vitavit, ne sediliones ac turoultus episco-
fecto non absurde nec immerilo id cognomen il l i 
iropogilurus videtur. Quanam autem ralione ad boc 
argtimeiUum accesserit Eusebius, non difllcile est 
conjicere. Nam cum in extrema parle Chronicorum 
Canonum, tempus advenius Domini nostri et Pns-
•ionis ejus accurate nolasset, nomina etiam epi-
scopurum qui in quatuor prsecipuis Ecclesiis sede-
rant, et illustrium virorum qui in Eoclesia florue-
ranl : baereses dcnique ac persecutiones quibus 
vexata fuerat Ecclesia, suo tempore atque ordine 
digessisset, paulalim ad hisioriam ecclesiaslicam 
conscribendam, quasi manu deductus esl : ut quae 
in Ckronicis Canonibus quasi compendio quodam 

porum inter se rixanlium exponere cogerelur. 
Quippe bisloriarum scriptores id praecipue curare 
ac providere debent, ut opus suum illusiri et g lo-
rioso cxita concludanr, sicul jamprictam monuit 
Dionysius Halicarnassensis in comparatione Hero-
doti ac Tbucydidis. Quis porro eventus il luslrior 
ab Eusebio potuit oplari, quam pax illa quae posC 
cruentissimam persecutionem a Constamino red-
dita fuerat Ghrislianis, cum exslinctis ubirjue pcr-
secutortbus, ac postremo omnium Licinio sublalo, 
nullus jam praHerilorum malorum superesset melus. 
Hac igitur pace hisloriam suam terminare maluit 
Eusebius, quam Nicaenae synodi commemoratione. 

perslrinxeral, in Ecclesiastica flistoria latius atque Q Ea qtiippe synodo non tam sopila discidia, quam 
uberius pertraclarei. Ipse certe in prooemio Hisio-
ria ecclesiaslicm aperle indicat id quod dixi. Uhi 
eliam ab aequis lectoribus veniam sibi dari postulat, 
sicubi forlasse boc argumentum minus cumulale 
fuerit exseculus : se enim omnium primum ad boc 
scribendi genus accedere, el iter nullius antea t r i -
tum vesligiis ingredi primura coepisse. Verum ba?c 
non lam excusatio ac veniae dcprecatio, quam lau-
dis et gloriae caplatio quibusdam videri possit. Ρυιτο 
cum constet ex Eusebii ipsius testimonio, Eccle-
siaslicam Hisloriam past chronologicos Canones ab 
eo scriptam fuisse, niirum tamen est, utrumque 
opus ad unam eamdemque metam procedere, ad 
annum scilicct vicesimumConstantini, qui fuit an-

renovata esso videbantur. Idque 11011 syuodiipsius 
culpa; sed pertinaci obstinatione eorum qui salu-
berrimis sacrosaucti concilii decretis acqniescere 
recusabant. Atque baec de vila scriptisque Eusebii 
a nobis dicta suQlciant. Superest nt de ejus flde et 
ορθοδοξία pauca dicamus. Ac primum leelores mo* 
nitos velim, ne hic a nobis Eusebii defensionem 
cxspectent. Neque emm noslnim est de bujusmodi 
rebus pronuntiare, cum Ecclesiae judicium et anti-
qtiorum Patrum sentenliam in iis polius sequi de-
beamus. Proinde quaedam dunlaxatcapila bic adno-
labimus, quibus quasi fundamenlis innixi, de Euse-
bii flde ccnius statuere possimus. 

Cum igilur de Eusebio noslro variae sinl anl i -
nus Chrisli 325. Illud prseterea mirari subit, quod D quorum s e n l e n l i a 3 , ct quidam eum Caiholicum, atii 
cum NicaBna synodus celebrata sit vicennalibns 
Constantini, nulla lamen ejus fiat mcntio, nec in 
Chronico, nec in Ecclesiastica Historia. Nam quod 
in Latino ejus Chronico adaiinum Constanlini quin-
tum deciraum haic leguiuur, Alexandrinx Ecdeum 
XIX1»» ordmatur episcopus Alexander, α quo Arius pre-
tbtjter de Ecclesia ejeclus, multos SIHV impietali 5 0 -

eiat. Ad quorum perfidiam coarguendam, synodus 
cccxvin cpiscoporum in Nicwam urbem Bitliynia: 
congregata, omnes hcerelicorum machinas H O M O U S H 

oppositione delevit. Satis perspicuum est, ista non 
ab Eusebio scripla, sed ab Hieronyino addita fuisse, 
qui Eusebianum Chromcum multis de suo adjcctis 
interpolavit. U l e:iim illud omiltam, quod «ynodi 

ba?relicuin; nonnulli δίγλωττον, id esl , dubiae atque 
ancipilis fldei fuisse censuerint, inquirendum a no-
bis est cui potissimum senlentia? debeamus accc-
dere. Gonstans juris regula est, in dubiis aequiorcm 
polius ac miliorem senlcnliam amplecti oportere. 
Deinde cum Occidentales omnes,uno fere exccpto 
Hieronymo, de Eusebio nostro bonorifice sense-
rint, cumque EcclesiaGallicana sanclorum numero 
eum ascripserit, u l ex Viclorio Aquilano, Usuardo, 
aliisque colligitur, salius sine dubio esl, ul Pairum 
nostrorum, quam ut OfienlaUum scbisinaticorum 
judicio subscribamus. Denique quorum auctoiitas 
hac in re major esse debet quam pontificum Roma-
Tuanorum ? \u\ui Gelasius in libro De duabus natu-
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f is, Eusebtum nostrum Inier catholicos ecriptores Α bai, imo qtii ex illius scriptfs tantopere profecerat; 
reiulit, duoque ex ejus libris testimonia recitavit. 
Sed et Pelagius P P . eum inter hisloricos bono-
ratissimum nominat, et ab omni ha?reseos labe im-
muoem esse pronuntiai, tametsi Origenem bacreli-
cum summis laudibus extulisset. At dicet aliquis 
OrienUlium potius sequendum esse judicium, 
cum Orienules Eusebium, ulpole bominem linguae 
soae, melius nosse potuerint. Sed responderi po-
lest, non deesse quosdam ex Orienlalibus, qui de 
Eosebio nostro bene senserint. Inter quos est So-
crates et Gelasius Cyzicenus. Quod si septimae sy-
nodi <ccumenica3 judicium nobis opponalur, in 
promptn est responsio. Neque enim de Eusebii fide 
agebatur in illa synodo, sed de imaginum cultu. Ad 

qui Chronicum ejns canonem et librum De locis He-
braicis in Lalinum iermonem converlerat, hoc Eu-
sebium infamat elogio, quod ne infensissimi qui* 
dem bostes unquam illi tribuerunt. Cujus rci cau-
sam invenire non possuni, nisi quod Hieronymus 
suscepto adversus Origenem odio, cunctos ejus 
dogmatum defensores, ac praecipue Eusebium no-
strum immodice est persecutus. Falendurn quidem 
est, Eusebium nostrum, etsi Arianorura signifer 
meritodici non possit, tamen cura Arianorum si-
gniferis post Nicaenam synodum perpetuo versatum 
luisse, et una cum illis impugnasse catholicos epi-
scopos, Eustatbium scilicet el Atbanasium, prseci-
puos H O M O U S I I defensores. Illud quoque in Euse-

quem subvertendum cum adversarii paulo antein Β bio reprebendendum videlur, quod licelaeternitaiem 
urbe Regia congregati, testimonium ex Eusebii ad 
Conslaniiam epistola prolulissent, eoque maxime 
niterentur; Patres septimae synodi ad elevandam 
hojus teslimonii auctoritatem acclamarunt, Euse-
bium Arianum fuisse. Verum id obiter lantum, ex 
oecasione et odio illius epislolae ab cis faclum esl, 
DOD autem data opera, aut causa prius cogni-
u . Proferunt quidem loca quaedam ex Eusebio, 
quibus approbcnt illum Ariano dograati adhsesisse. 
Sed nuHum discrimen adbibent inter libros ame 
concilium Nicaenum, et inlereosqui post illud con-
cilium ab Eusebio sunt elaborati, quod tamen Oeri 
oiwiino debuerat, ut de Eusebii flde certum ac le~ 
gilimum judicium promereUir. Quaecunque enim 
anle Nicaenara synodum scripta sunt, Eusebio ob- * 
jici et impuiari non debenl. Porg> Eusebii epistola 
ad Alexandrum, qua pro Ario illum interpellat, 
scripla est procul dubio ante synodum Nicsenam. 
Proinde testimonium illud Patrum seplimae synodi 
adfersus Eusebium, elsimaximam babet auclorita-
tem, tauien praejudicium potius quam synodale ju-
diciom nobis videtur. Sed Grsecis liceal de Eusebio 
aostro ita sentire, eumque aflinem Arianae haere-
si, aut etiam Arianura vocare. Hieronymum yero 
qois patienier ferat, qui non contentus haereticum 
illum et Arianum dicere, Arianorum signiferum non 
t e m e l nominat ? Potestne Arianorum signifer me-
rito dici, is qui Arianorum dogma posl Nicaenam 

Fi l i i Dei adversus Arianos semper asseruerit, Ho-
M O U S I I tamen vocera nunquam ex aniroo probavil. 
Gerte nec in libris conira JUarcellnm, nec in oralio-
nibus de fide adversus Sabellium, ea voce unquam 
usus esl. Imo vero in libro secimdo adversus Sa-
bellium, non obscure significai eam vocem, ulpote 
qu» in Scripluris non legatur, sibi displicere. Sic 
enim att: Sicut ergo de /its quce possunt quirri iner-
tium est non quwrere: ita de his quce non necesse esi 
quoeri, audacia e$t qucerendi. QUCB ergo debent qum-
ri?Quce invenimusin Scripturis posita. Quceautem 
in Scripturis non invenimus, non quceramut. Si enim 
oporteret nobis esse cognita, ulique Spiriius sanctut 
posuisset in Scripturis. Et aliquando post hsec ba-
bei : ΛΌπ ita periclitemur, sed tule loquamur. Si 
quid autem scriptum est, ne deleatur. In iine autem 
oraiionis ila loquitur: Quce scripta sunt dicito, ei 
derelinquetur /t». Quibus verbis H O M O G S I O N sine du-
bio perstringit Eusebius. Sed nunc, si placet, ve-
terum de Eusebio testimoiiia audiamus. In quibus 
illud maxime observandura est, etsi varia fuerunl 
bominum de Eusebio nostro judicia, quod quideoa 
speclat ad ccclesiasticorum dogmalum puritatem, 
omnes tamen summae eruditionis laudem uno con-
sensu ei tribuisse. Unus Patrum memoria exstitit 
Josephus Scaligcr, qut praecipitl quadam audacia 
ac maledtcendi libidinc abreptus, hanc doclrina 
gloriam, quam necadversariiEusebiounquaminvide-

B y n o d u m perpeluo damnavit? Legantur ejus libri j} mnt, ei adimere conatus est. Ejus verba si quis cu-
Dtezcletiastica theologia, quos contra Marcellum 
scripsit diu post concilium Nicaenum. Inveniemus 
id quod dixi , daronatos ab eo fuisse qui dicerent 
Filiam Dei de non exstanlibus esse factum, et fuis-
se tempus cum non esset. Idem etiam de Eusebio 
tcsialur Athanasiue in Epistola de decretis synodi 
Nicana bie yerbis: Et profecto infelix in eo fuit. 
iJt enim $eip$um purgareU accusavit deinceps Aria-
nos, quod cum dicerent Filium Dei non exslitisse 
antequam gigneretur, hoc pacto negarent eum exsti-
tiste anle incarnationem. E l Atlianasius qiiidem, 
qui privatas inimicitias cum Eusebio gessit, boc 
Eusebio perhibet testimonium. Hicronymus vero 
qui oullas odii causas adversus Eusebiuiu babe-

pit cognoscere, inter lestimonia vetcrum coliocavi-
mus : non quod ejus judicium bac presertim in 
parte magni faciamus, sed eo potius consilio, ut 
importuna ejus maledicentia omniura oculis subji-
cerelur. Qui cum in Chronicum Eusebii Canonem 
CommenUrios scribere inslituisset, in ipso operis 
exordio reprehendil Hicronymuro, qû >d Eusebium 
virum eruditissimum appellaverit. Ac pnncipio qui-
dem statueram adversus Scaligerum pluribus dis-
puiare, ejusque senlenllam prolixiori responsiona 
subvertere. Sed quoniam ea res majoris est otiU 
ac fortasse tsedium allatura esset lectoribuft, ία 
aliud tcmpus opportunius differetur. 
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t£x epistola Constaniini Magni ad Anliochenot, quam refert Euubiut in ejut Vita, pag. 516. 
I 

Fateor enim perlegisse me Acla in quibus ex honorificis testimoniis ac praeconiis veslris in Eusebiom 
Caesariensem episcopum, qucin ego quoque et doctrin» et modestise causa jamdudum probe noy i , vos in 
fum propensos esse, eumque vobis vindicare velle comperi. Et paulo post: Equidem virum i l l u m quem 
vos et honore el benevolentia dignum judicalis, plurimum laudo. Non tamen adeo despici oportct id quod 
apud singulos ralum firmumque raanere debuerat, ut singuli contenli non sint sententiis suis, e lc . 
Ex ejusdem Conttanlini ad Eusebium epistola, qua eum laudat, quod Antiochenam sedem recusaverit, 

pag. 518. 

Epistolam (uam saapius legi, et ecclesiasticae disciplinae rcgulam accuratissime observatam a te co-
gnovi. Euira vero in ea sententia pcrstare, quae et Deo accepta, et apostolica? Iradilioni congrua esse videa-
tur, summae pietatis est. Tu quidem bealum te in boc ipso existimare debes, qui lotius propemodum 
orbis teslimonio, dignus universae Ecclesiae episcopaiu judicatus sis. Nam cura omnes te apud se episcopum 
esse ainbiani, banc tuam felicitalem sine controversia adaugenl. Verum rectissime fecil prudentia tua, 
quae et mandata Dei, et apostolicam aique ecclesiasiicam regutam custodire staluil ; episcopatum A n -
tiochensis Ecclesiae repudians, et in eo potius permanere desiderans, quem Dei mandatum ab iaitio sus-
cepisset. 

Ex ejutdem Constantini epistola ad synodum Antiochenam, pag. 519. 

Legilitteras a vestra sanetilate scriptas, et Eusebii collegae vestri prudens propositum laudavi. Cumque 
cuncta quae gesta sunt, partim ex vesiris, parlim ex perfectissimorum vivorum, Acacii e i Strategii 
comitum litteris cognovissem, remque ut decebat accurate expendisscm, scripsi ad populura Antiocbe-
num, quid Deo acceplum el Ecclesiae congruum esset. Ejus epistolse exemplum his lilteris subjici prav 
cept, ut vos cognoscere possiiis, quidnam ego juris ratione provocaius scripserim ad populum AiHio-
chemira : quandoquidem hoc lilleris veslris conlinebalur, ut juxta populi et prudentiae vestre suffira-
gium ac voluntatem, Eusebius sanctissimus C&sariensium episcopus Antiocheiwe Ecclesiae praesideret, 
ejusque curam susciperet. Ac litlene quidem Euscbii ecclesiaslicae lCgi maxime inhaerere videban-
tur, etc. 

Ex ejusdem Constantini ad Eusebium epistola, in qu<n librum illius De Pascha laudat, pag. 545. 

Exiuiiam tuam doctrinam et studii contentionem equidem supra modum admiratus sum, legique librum 
tuum perlibenter: nique in mullorum qui divinae religionis observantiam sincere profitentur, manus ac 
notitiam perveniret, queraadmodum optaveras, mandavi. Cum igiiur iatelligas , quanta cum voluptate 
hujusmodi munera a solertia tua nobis oblata suscipimus, cura ut frequentioribus poslhac sermonibut 
quibus te innulritum esse proftieris, animum nostrum exhilares. 

Ex epUtola ejutdem Constantini ad Etuebium de conficiendit sacra Scripturcp codidbus, pag. 543. 
Yisum est enim id signiGcare prudentiae tuie, ut quinquaginta codices divinarum Scriplurarum, qua-

rum apparatum et usum maxime neccssarium Ecclesiae esse intelligis, in membranis probe apparatis, ab 
arliflcibus anliquariis venuste ecribendi peritissimis describi facias, qui et legi facilc, et ad omnem usum 
circnmferri possint. 

Ex Eusebii Nicomediemis epistola ad Paulinum epitcopum Tyri% quam refert Theodorilus in libro primo 
Hisioriai ecclesiaslicae, cap. 5. 

Nec domini mei Eusebii pro tuenda veritate studiura silentio mandatum est, nec tua, domine, ineadem 
re lacilurnitas. Ad nos enira de utroque faoia pervenit : el quod conseqtiens erat, Eusebii domini mei 
causa laeliuam, tua vero dolorem cepimus. 

Ex libro Basilii ad Amphiloehium De Spiritu sancio, cap. 29. 
Quodsicui Palaestimis Eusebius propter mullarum ΕΙ δέ τω και ό Παλαιστινδς Εύσέβιος άξιοιηστβς 

rerura perUiam idoneus videtur, cui babeatnr διά πολυπειρίαν, κάκείνου τάς αύτάς φωνάς επι-
fldes, illius quoque easdem voces oslendimus in βείκνυμεν έν τοις έπαπορήμασι Περί της τ ω ν 

quaslionibus De priscorum polygamia (α). χαΐων ποΛνγαμΙας. 

(α) Hiijus libri mcminil Eusebius in lib. Y I I VrotparaUonis, cap. 8. 
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Ex Hbro Quaestionum Yeleris ac Novi Teslamcnti quiinter Augustini Opera est edilus, cap. 123. 
ileminimus in quodam libello Eusebiiquondam egregii in reliquis viri legisse* quianec Spiritus sanctui 

tcial mysterium Nativiiatis Domini nostri Jesu Christi, et admiror lanlae doclrinae yirum banc maculam 
Spirilui gancto inflixisse. 

Ex epistola 65 Mieronymi, ad Pammachium et Oceanum. 
Fortissimoe libros eontra Porphyrium scribit Apollinarius, ecclesiasticam pulchre Euseblus HUtoriam 

lexuit. Alter eorum dimidiatam Christi inlroduxit occonomiara , aller impietalis Ar i i apertissimus propu-
gnaioreet. 

Ex Apologetico ejusdem Hieronymi adversut Rufinum. 
Sex libros, ui ante jam dixi, Eusebius Caesariensis episcopus , Arianas quondam signifer factionis, pro 

Origene scripsil, laiissimura et elaboralum opus: multis teslimoniis approbavit, Originero juxla se Ca-
ihoiicum, id est, juxta nos, Arianum esse. 

Ex eodem libro. 

Ipse enim Eusebius, amalor et praco et contubernalis Pamphili, tres libros scripsit elegantissimos, 
Tiiam Pamphili conlinenles. In quibus cum caetera miris laudibus praedicarel, bumiliiaiemque ejus ferreft 
in coolun), ctiam boc in terlio libro addidil, etc. Et post pauca in eodem itbro: Laudavi Eusebiura in 
Ecclesiastica HUioria, in digestione temporam, in descripiione sancta? terrae : et haec ipsa opuscuia in Lat i -
num veriens, meae linguse hominibus dedi. Num ex eo Ariaous sum, quia Eusebiug qui bos libros condidit, 
Arianus est. 

Ex Hieronymi libro II adversus Ruflnuro. 

Υπ doclissimus Eusebius (doctissimum dixi, non Calholicum , ne more solito mihi et in hoc calura-
Diam Umas) per sex volumina nibil aliud agit, nisi ut originem suae oslendal fidei, id est Ariaiua 
perfidi». 

Ex Procemio libri B. Hieronymi De locis Hebraicis. 

Eusebius, qui a bealo Pampbilo marlyre cognomenium sorlitus est, post decem Ecclesiaitica UUtotim 
iibros, post iemporum Canones, quos nos Latina lingua edidimus, post diversarum vocabula nalioorro, 
quae quo modo apud Hebraeoe olim dicla sint, el nunc dicanlur, exposuit ; post topographiam lerra 
Judseae, et distinctas tribuum sortes, ipsius quoque Hierusalem, templique in ea cum brevissima expo-
tilioue picturam, ad exlremum in htfc opusculo laboravit, ut congregaret nobis de sancta Scriptura om-
njum peoe urbium, raonlium, fluminum, viculorum el diversorum locorum vocabula : qnae vel eadem 
manent, vel iroinutala sunt postea, vel aliqua ex parte corrupta. Unde et nos admirabitis viri sequentes 
studium, e l c 

Ex libro B. Hieronymi De scriploribus ecclesiasticis. 
Hippolytus, cujusdam Ecclesiae episcopus (nomen quippe urbis scire non potui) rationem Paschae, tem-

pommque canones scripsil usque ad primum annum Alexandri imp. et sedecim annorura circulum quem 
Grxd έχχαιδεχαετορίδα vocant, reperil; et Eusebio qui super eodem Pascba canonem decem et novem 
a n D o r u m circulum, id esl, έττεαδεχαετηρίδα composuit, occasionem dedil. 

Ex eodem libro. 

Eusebios, Caesarea? Palaeslina? episcopas, in Scripturis divinis studiosissimus, et Bibliolhec» divina? cum 
Pamphilo martyre diligentissimus pervestigator, edidit inOnita yolumina. De quibus h«c sunt : Εναγ-
+εΜχής αποδείξεως lifori viginti, ευαγγελικής Προπαρασκευής libri quindecim, θεοφανείας libri quin-
que. EccU&iasticw Hhtoria libri decem. Chronicorum canonum omnimoda hhloria9 el eorum επιτομή. 
El De Evangeliorum diaphonia. In Isaiam libri decera, el contra Porpkyrium, qui eodem tempore scribebat 
ία Sicilia, u l quidam putant, libri Iriginta ; de quibus ad me viginli tantum pervenerunt. Τοπικών liber 
unus; ΆποΛογίας pro Origene libri sex; De vita Pamphili Hbri tres. De martyribui alia optiscula. Et ia 
C L Psalmos eruditissiini Commeniarii. E i muha alia. Floruit maxime sub Conslanlino imp. et Goostan* 
lio; ei_ob amiciliam Pampbili martyris, ab eo cognomentum sorlitusest. 

Ex eodem libro. 
Eusebius, natione Sardus, etex Iectoreurbis RoraaoaB, Vercellensis episcopus; ob confessionem fidel a 

Constantio principe Scyibopolira et inde Cappadociam relegaius, sub Juliano imp. ad Ecclesiam revergus, 
edidil in Ptalmot Commentarios Eusebii Caesariensis, quos de Graeco in Latinum verlerat. 

Idem Hieronymus in Prafatione Commentafioruro in Danielem. 

Conlra prophelam Danielem duodecimum libnim scribit Porphyrius, nolens eum ab ipso ctijue intcti 
puif M | nomine, esse composiium, etc.; cui solet tissime responderuut Eusebius, Csesariensif episcopui 
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iribus voluminibus, id est, xvin, xix et xx. Apollinarius qaoque uno grandi libro, hoc est, vieeeimo scxto, 

et anie hos ex parle Melho(fius. 

ldem Hieronymus in caput xxiv MatthtvL 
De boc loco, id estdeabominatione desolalionis qnae dicta est a Daniele propbeta, stante i n loco san-

clo, inulta Porphyrius tertio decimo operis sui voluraine contra nos blaspbemavU. Cui Eusebius, Cassa-
riensis episcopus, Iribus respondit voluminibus xvm, xix et xx. 

ldem in epistola 84, ad Magnum. 
Scripserum conlra nos Celsus atque Porphyrius: priori Origenes ; alteri Metbodius, Eusebius e l 

Apollinarius forlissime responderunt. Quorum Origeaos octo scripsit libros : Melhodius usque ad de-
cem millia proccdit versuum : Eusebius et Apollinariiw viginli quinque et triginla volumina condi-
derunt. 

Idem in epistota 65, ad Pammachium et Oceanum. 
Quis prudentior, doctior, eloquentior Eusebio et Didymo, asserloribus Origenis inveniri pote&t Τ Quo-

ruui ailer sex voluminibus της ΆποΛογίας ita eum , ut se, sensisse confirmat. 

Idem Hieronymus in Prcefalione Commentariorura in Isaiam. 

Eusebius quoque Pamphili, juxta bisloricam explanationem quindccim edidit T O l u r a i n a . 

Idem in Prcefatione libri quinti Commentariorum in Isaiam. 
Subeamne opus, in quod viri eruditissimi sudaverunt ? Origenem loquor et Eusebium Pamphili . Quorum 

aller Hberis allegoriae spatiis evagatur ; et inlerpreiatis nominibue siogulorum, ingenium suum facit 
Ecclesiae sacramenla. Alier hisloricam exposilionem tilulo repromiUens, interdura obliviscitur poposiii, 
et in Origenis scita concedit. 

Idemin libro quinto Commentarioruro in Isaiam. 
Eusebius Caesariensis historicara interpretalionem litulo repromiUens, diversie eensibus evagaiur : 

Cj juscum libros legerem, aliud multo reperi quam indice promiliebat. Ubicunqueenim bistoria defe-
cerit, transit ad allegoriam ; et i la separala conaocial; ut mirer eum nova sermonist fabrica In unum 
corpus lapidcm ferrumque conjungere. 

Ilem Hieronymus in caput ι Malthcei. 
Super hoc et Africanus temporum scriplor; et Eusebius C&sarieneis in l i b iU ΑιαξρωνΙας Εύαΐρ* 

ΛΙωτ plenius dispularunt. 

Rufinus in epistola ad Chromatium episeopum. 
Injungis mibi ut Ecclesiasticam historiam, quam vir eruditissimus Eusebius Caesariensis Graeco serment 

conscripserat, in Latinum converlerem. 

Augustinus in libro De baeresibus, cap. 85. 

Cum Eusebii Ristoriam perscrutatus essem, cui Rufinus a se in Lalinam linguam translata subsequen-
tiuin etiam iemporum duos libros addidit, non inveni aliquam baeresim quam non legerira apud istos; nisi , 
quam in sexto libro ponit Eusebius, narrans eam exslilisse in Arabia. Ilaque hos haereticos, quoniam nullum 
eomm ponit auctorera, Arabicos possumus nuncupare, qui dixerunt animas cum corporibus mori atque 
diseolvi, et in 6ne saeculi ulrumque resurgere. Sed bos disputationeOrigenis prasentis el cos alloqueniis, 
celerrime dicit fuisse correcios. 

Antipaler, Bostrensis epi$copu$,in libro primo adversus Apologeticum Eusebii Caesariensis pro Origene. 

Nam quoniam vir ilie (Eusebius scilicet) pluri- Α Επειδή πολυίστωρ δ άνήρ γέγονε, πάσας τάς των 
marum rerum scieiUia instructus fuil, quippe qui αρχαιοτέρων βίβλους τε καΙ συγγράμματα έξερευ-
omnes velertim scriplorum libros ac lucubraliones νήσος καΙ άνιχνεύσας, καΙ τάς πάντων μικρού δεϊν 
investigaverit,el onmium fere anliquorumopiniones δόξας εκθεμένος, καΐ πλείστα συγγράμματα κατα-
ac sentenlias exposuerit : plurima eliani ingenii sui λείψας τψ βίψ, ών Ενια κα\ πάσης αποδοχής άξια 
monumenta posteris reliquerit, quorum nonnulla τυγχάνει · τζ τοιαύτη του άνδρδς ύπολήψει χρώμενοι, 
ab omnibus jure merilo comprobantur : hujusiuodi συναρπάξειν έπιχειρουσιν ένίους, ώς δτι φασίν Ούκ 
de illo viro existimalione abulentes, quosdam in άν είλετο Εύσέβιος έπΙ τοΰτο ίδειν, εΐ μή πάσας άκρι-
errorem inducere conantur ; affirmantes scilicet, βώς ήπίστατο τών παλαιών τάς δόξας τοΰτο βουλο-
Eusebium nuiiquam haec scribere aggressurum μένας. Έγώ δέ, δτι μέν πολυΐστωρ δ άνήρ, κα\ 
fuisse, nisi aniiquos omnes idem seutire accura- ουδέν τι τών παλαιοίρων συγγραμμάτων τήν εκείνου 
tissime cognovisset. Ego vero Eusebium auidem διέλαθε γνώσιν, σύμφημι καΐ ομολογώ · βασιλικί) γλρ 
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συνεργία χρώμενος, ^αδίως τά πανταχού πρδς εαυτόν Α plurimarura rerum scientia inslructissimum fuiese 
βυνάγειν ήδύνατο. fateor, nec ex vcterum scriplis quidquam llltus 
gabierfagissenotitiaro. Usus enim imperatoris subsidioatquc suffragio, cuitcla qiise ubique erant, facillime 
poluit congregare. 

Ex libro primo excerptorum Historire Ecclesiaslie» Philostorgii. 
•Οτι τά τε άλλα, κα\ δσα πρδς Ιστορίας ήκει Philostorgius Eusebium quidem Pamphili, tum 

λΑγων,δΦιλοστόργιος, τδν Παμφίλου Εύσέβιον έπαι- ob alia multa, tum ob Hisloriam Ecclesiasticam 
νων, περί τήν εύσέβειαν διαμαρτάνειν φησί · και τδ laudibus afficit. Eumdem lamen in iis quae ad reli-
άμάρτημα δ δυσσεβής διηγούμενος, διότι άγνωστον gionem pertinent, lapsum esse dic i t : quippc qui 
Ά θείον και άκατάληπτον ήγοιτο. 'Αλλά κα\ άλλα Deum cognosci et comprehendi non posse existi-
τοιαυτά φησιν αύτδν πλημμελεΐν. Καταπαυσαι δε maverit. Hunc enim ejus errorem impius istc com-
αύτδν τάς οικείας της Ιστορίας μνήμας μέχρι της memorat. Sed et hujusmodi alios errores ab illo 
τών παίδων διαδοχής του μεγάλου Κωνσταντίνου συν- commissos esse affirmat. GaHerum ct ipse cum 
επιμαρτυρεΐ. aliis testatur Eusebinm Ehtoriam suam usque ad 

lempora liberorum Constanlini Magni perduxisse. 

Socrates in libro primo Hislorise Ecclesiasticai. 
Εύσέβιος ό Παμφίλου, έν δλοις δέκα βιβλίοις τήν β Eusebius Pamphili res in Ecclesia geslas decem 

ΈχχΛτ\σιαστικϊΐν Ίστορίαν εκθεμένος, κατέπαυσεν libris complexus, principatu Constanlini Historiam 
εις τους χρόνους του βασιλέως Κωνσταντίνου, έν οΤς suam lerminavit, quo lempore persecutio Diocle-
κα\ δ παρά του Διοκλητιανου κατά Χριστιανών γενό- tiani adversus Christianos finem acccpil. Idem in 
μένος πόλεμος ανεπαύσατο. Γράφων δέ δ αύτδς Είς libris quos De vita imp. Constantini coiiscripsil, ca 
Ttr βίον Κωνσταντίνου, τών κατ% "Αρειον μερικώς qua? ad Ariuni pertinent, singillalim minime esl 
μνήμην πεποίηται, τών επαίνων του βασιλέως, καΙ exsecutus, quippe qui ut in encomiis fieri solct, 
της πανηγυρικής ύψηγορίας τών λόγων μάλλον ώς imperatoris laudes c i panegyricam orationem con-
έν έγκωμίω φροντίσας, ήπερ του ακριβώς περιλαβεϊν lexere magis in animo haberet, quam res geslas 
τα γενόμενα. accurate commemorare. 

Idem Socratet in eodem libro, cap.l, de Sabino, Macedonianorum episcopo, loquens, qui Synodortnn Ei-
sloriam scripserat, ita dicit : 

Κα\ επαινεί μέν τον Παμφίλου Εύσέβιον ώς άξιό- Et Eusebtum quidem Pamphili, tanquam leslem 
πιστσν μάρτυρα* επαινεί δέ κα\ τδν βασιλέα, ώς τά fide diguissimum laadat : imperalorem quoqoe 
Χριστιανών δογματίζειν δυνάμενον · μέμφεται δέ tjj ipsum praeconiis afficit, utpote qui Christiaiwe iidci 
έν Νικαί$ έκτεθείση πίστει, ώς ύπδ ιδιωτών καΙ dogmata apprime calleret. Fidem vero Nicaeae ex-
ουδέν επισταμένων έκ£εδομένη· κα\ δν ώς σοφδν κα\ positam reprehendit, tanquam ab ignaris et impe-
άψευόη καλεί μάρτυρα, τούτου τάς φωνάς εκουσίως ritis hominibus conscriptara. Et quera sapientcmvi-
ύπερορ|. rum ac veracem testcin nominal, ejus verba sciens 

ac prudens pro nibilo ducit. 
ldem Socrales in libro n , cap. 21. 

Επειδή δέ τίνες επεχείρησαν κα\ αύτδν λοιδορή- Sed quoniam hunc quoquc, Eusebium Pamphili 
σαι, φημ\ δή τδν Παμφίλου Εύσέβιον, ώς άρειανίζοντα intelligo, nonnulli criminari conali sunt, perindc 
έν οίς λόγοις έξέδωκε, μικρά και περί αύτου είπειν quasi Arianum dogma in libris suis seculus fueril, 
ουκ άκαιρον ηγούμαι. Πρώτον μέν γάρ, κ. τ . λ. opportunura fore censeo pauca de eo dissererc. 
Primum igilur concilio Nicaeno quo Filium Patri consubstantialem fuisse decrelum est, et interfuit et 
consensit. In lertio vero libro quem De vita Constanlini scripsit, ila ioquitur : c Omnes imperalor ad 
concordiam incitavit, donec universos in iis de quibus antea dissenliebanl, concordes atque unanimes 
praeslitisset. Adeo ut fldes omnium consona apud Nicseam oblinueril. > Gum igilur Eusebius illius concilii 
meutionem faciens, cunclas animorum dissensiones sopilas esse dicat, et universos in unam earademque 
conspirasse senlcnliam, quid causae est cur nonnulli eum existimeni Ariano dogmali consenlire? Fatlun-
luretiam Ariani,qui illum opinioni suae suffragari arbitranlur. Sed dicet fortassc aliquis, illum Ariani 
dogmalis asserloreru videri, proplerea quod in libris suis crebro dicerc solet, P E R C H R I S T U M . Gui noe id 
respondemas, et bac loquendi ratione c l aliis hujusmodi quae dispensationem bumanitalis Jesu Ghristi 
designant, ecclesiaslicos scriptores uti consuevisse (a) : et ante hos omnes Paulum apostolum iisdein 
vocibus usam fuisse, qui tamen perversi dogmatis magisier nunquam est exisiimatus. Caeterum cum 
Arius Filium Dei crealuram periude ac caetera quae a Deo crcala sunt, ausus sil dicere, audi, si placel, 
quaenam de hac re fuerit Eusebii senlentia in libro primo De eccletiastica theologia (cap. 9, 10). c Uni-
genhus, inquit, Dei Filius solus ipse et non alius et pradicalur et est. Unde merito quis reprehenderit 

(α) Tbeodoritus in cap. ι prxmx Epislolce ad Corinth. 
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eosqui creaturam illum dicere non dubitarunt, e x nihilo condilum perinde ac reliquas creaturae. Q J O -
modo enim Filiue fuerit, quomodo Unigenitus, si eamdem cum caHeris creaturis naluram sortitus e s i , 
unusque est e numero rerum creatarum, utpote qui una cum illis ortus sit e x niliilo. Veruin divina o r a -
cula non ita dc illo predicant. ι Deinde paucis interjectis baec subjicit : < Quisquis igitur FiKum Dci ex. 
nihilo genilum, et crealuram e non exstante productam esse asserit, is non animadvertit, fee nudura q u i -
dem nomen Fi l i i ei concedere, revera t a m e n eum Filium pernegare. Qui enim ex nihilo genitus est, ver* 
Filius Dei esse non pulesl, sicul nec quidvis aliud quod genitum sit. Vcrue autem Filius Dei, utpote q u i 
ex illo lanquam ex Palre genitus est, unigenitus el dileclus Patris merito dicitur. Ob eamdem et iam 
causamDeus ip»ees t . Quis enim alius Dei felus esse p o s s i t , quam ill i ipsi p e r o n i D i a simillimus? Condi t 
quidem urbem imperalor, sed eam non gignit: filiuro auieiu gigneredicitur, non condcre. Artifcx aulem, 
faber dicilur ejus quod fabricatus est, non pater. Fi l i i vero sui nequaquam faber dicilur. Ita quoque 
summus bujus universi Peus, F i l i i quidem sui paler, mundi vcro faber et conditor merito dicilur. Quod 
si semel in Scripluris inveniatur dictum, Dominus creavit me initium viarum suarum ad opera iua, scnsum 
ipsum verborum inspicere debemus, quem paulo post e x p o n a m : nec, ut Marcellus facil, ob unicum 
testimonium, praecipuum Ecclesia? dogma convellere. > Ha?c et alia plurima ab Eusebio Pamphili dicta 
sunt in libro adversut Marcellum. In tertio aulem ejusdem operis libro, docens quomodo intelligenda s i t 
baec vox χτίσμα, ita loquilur : « His ita conslitutis, consequens est, ut, quemadmodum illa quae praeces-
serunt, sic eliam batc verba : Dominus condidit me inilium viarum suarum ad opera sua \ de eadcm 
pcrsona dicta sint. Quod si crealum se esse dicit, non ita accipiendura est, quasi dicat, se de non ex-
sxanlibus ad id qund est pervenisse, et perinde au reliquas crealuras e x nihilo conditufci esse, sicul non-
Dulli p e r p e r a m existimarunt. Sed id dicit, ulpote qui subsistat ac praeexsistat anle conslUulionem tol iut 
nmndi; a Patre a u t e m suo ac Domino Princeps ac Rector hujus universi conslitutus s i t : adeo ut verbum 
hoc Ικτισεν, positum sit hoc loco pro constituit. Certe apostolus Petrus, principes el rcclores qui boroi-
nibus praesunt , discrie creaturam a p p e l l a t , his verbis : Subjecti estote omni humance creaiuta prepler 
Dominum, me regi quau prcecellenti, sive rectoribus tanquam ab illo missis%. Propbeta quoque cum dicit : 
Prcepara le, hrael, ad invocandum Deum tuurn, quoniam ecce qni firmat tonilru, et qui creat Spiritum, 
qui annuniiat hominibut Chrhtum $uum boc verbum κτίζων, non accepit p r o eo quod factum est cum 
anlea non esset. Neque enim tunc Deus creavit Spiritum, cum Ghristum suum p e r iilum cunctis borai-
nibus annuntiavit. Nibil quippe sub sole novum cst. Sed erat quidem anlea Spiritus et subsislebat : 
Missus est autem tunc cum apostoli congregati esscnt, quando sonus instar tonitrui fac us csl de coelo ίαιι-
quam ingruentis Spirilus vehementis : et repleti sunt Spiritu sanelo. Atque ita Ghristum Dei honiinibus 
praedicarunt, juxta prophetiam qiue dicit : Ecce it qui ftrmat tonitru et qui creat Spiritum, et qui annuniiat 
hominibus Chrislum suum. Ubi vocabulum illud creans posilum est pro mitlens, vel pro dhponen* atque 
constituens. Touitru vero similiter Evangelii praedicationem significat. David quoque cum dicit : Cor 
mundum crea in mc, Deus \ non boc d i x i l quasi cor aniea non haberet: scd orabat ul mens pura in se-
ipso perflceretur. Eadem ralione dictum esi illud, ut duos in unum novum hominem crearet, id est conjun* 
geret. Vide aulera annon ejusdem generis sit et illud : lnduamini novum hominem qui est secundum Deum 
creatus*. ltem i l lud: Si qua igitur in Chri$to nova creaiura; ct qua&unque alia ejusmodi reperiri possunt 
ab iis qui Scripturas diitinUus inspiralas curiose scrutanlur. Ne mireris ergo si in hoc loco, Dominui 
creavit me inUium viarum &uarum, verbum creavit translative positum esl pro consliiuil el rectomn ordi-
naviU*Uxc Eusebius scribit iu libris conlra Marctllum. Quae nos hic adduxirnus propler eos qui illum 
fruslra cnminari ei traducere conantur. Neque enim probarc possunt, Eusebium inilium essenliae Fi l io 
tribuisse, tamelsi dispensalionis vocabulis passim in libris suis utalur : p r a 3 s e r i i m cum scriptorum Or i -
genis imilator el adrairalor exstiterii, in quibus Filium e x Patre genitum semper praedicari reperiem, 
^uicunque recondilam Origenis doctrinam inMligentia asscqui possunt. Atque haec obiter dicta sint, uft 
Lusebii obirectaioribus rcspondeam. 

Sozomenus in libto 4 Historiae ecclesiastica3. 
Aiqtse animus qutdem eral, boc opus ab ipso χ Ώρμήθην δε τδ απαρχής ταύτην συγγράψαι τήν 

GhrUtianae religionis exordio repetere. Sed cuiu πραγματείαν * λογισάμενος δέ ώς κα\ άλλοι ταύτης 
animad?€rterem alios scriptores, Clementem dico έπειράθηααν μέχρι τών χατ' αυτούς χρόνων, Κλήμης 
el Hegesippum, viros sapienlissimos, qui apostolo- Χ ε κ α \ Ήγήσιππος, άνδρες αοφίότατοι, xfj τών άπο-
pam iemporibue proxime 6 u c c e s s e r u n t , Africanum στόλων διαδοχή παρακολουθήσαντες, χα\ Άφριχανδς 
taneterea hietoricum, el Eusebium, cegnomento δ συγγραφεύς, χαϊ Εύσέβιος ό έπίχλην Παμφίλου^ 
pampbilum (viruro tum in sacrls lilleris, lum in ^ ν ήρ τών θείων Γραφών χα\ τών παρ* Έλλησι ποιη-
poetis alitsque scnpioribus genlilibus exercitalis- χ ω ν χα\ συγγραφέων πολυμαθίστατος Γστωρ. 
simura), idem ipsum ad sua ipsorum (empora scri- ι 
bere aggressos, elc. 

4 Prov. V I I I , 22. « / Pelr. n , 14. s Amo$ iv, 15. v Psa/. L , 12. » Epket. iv, 94. 
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Victorius in Canone PascbalL 
Recensitis igitur fldelibus historiis veterum, beati sciiicel Eusebii Caesariensis Palaestinae civitatis episco-

pi, viri in primis emdiiissimi atque doctissinii, Chronici$ prologoque; ac perinde bis quae a sancla? 
memoriae Hicronymo bisdem Chronicit sunt adjecta. 

Hieronymut in Epistola ad Chromalium et Heliodorum, qtta prcefigitur Martyrologio quod B. Hieronymi 
imcriptum c$t nomine. 

Coustat Dominum noslrum Jesum Cbrislum omni die martyrum suorum iriumphos exciperc, quorum 
passioncs a sanclo Eusebio Ca?sariensi episcopo ecriptas reperimus. Nara Constanlinus Augustus, cum 
Casaream fuisset ingressus, et diceret memoralo anlistili, ut peleret aliqua beneficia Cxsariensi Ecclesi» 
profutura, lcgitur respondisse Eusebium : Opibus suis Ecclesiam ditalam, nuHa pelendi beneflcia neces-
sitate compelli: sibi tamen desiderium immobile exstilisse, ut quidquid in republica Romana geslum sit 
crga sanclos Dei per judices judicibus snccedentes in universo orbe Romano, sollicila perscrulalione 
monumenta publica disculiendo perquirerent; et qui marlyrum a quo judicc, in qua provincia vel c ivi -
iate, qua die qnave perseverantia, passionis suae obiinuerint palmam, de ipsis archivis sublata. ipsi E u -
sebio regiojussu dirigerent. Unde faclum est, ut idoneus relator exsistens, et Ecclesiasticam Historiam 
texeret, et omnium pene marlyrum provinciarum omnium Roinanarum tropxa diligens historiograpbua 
declararet. 

Gelasiut papa indecreto de libris apocryphit. 
Item Chronica Eusebii Caesariensis, et ejusdem Ecclesiastica historice libros, quamvisin primo narra-

tionis suae libro tepuerit, et postea in laudibus atque excusaiione Origenis schismatici unum conscripse-
rit librum, propter rerum lamen notitiam singularem, quae ad instructionem perlinent, usquequaque non 
iftcimus renuendos. 

Idem in libro De duabus natoris. 
Ut idipsum diccntes uno corde, unoque ore, et credamus quod a majoribus noslris accepimus, et do-

nante Domino Iradamus posteris confilendum, cum quibus unitam fidem DeopropUfo perdurare Catholi-
corwn subjecta testimonia magistrorum recensita testautur. Etpaulo post: Eusebii episcopi Palaestinensis, 
eognomento Pamphili, ex exposilione psalmi septimi, ctc. Ixem ejusdem ex Evangelica praparatione, 
lib. v i i , 

Pelagiutll papa in Epi$lolaZt ad Eliam Aquileiensemet alios episcopos htrim. 
Quid namque in baeresiarcbis Origene deterius, et quid in hisioriographis invcniri Eusebio honorabi-

lios potest? Et quis nostrura nescit, in libris suis quantis Origenem Eusebius preconiis attollat? Sed 
quia sancta Ecclesia suorum fldeliura corda benignius quam verba districtius pensat, nec in haerelicis 
•ensum propriam testatio Eusebii absolvere potuit: aec rursum Eusebium laudali Origenis culpa dara-
navit. 

Evagrius9 lib. ι Historiae, cap. 1. 
Εύσεβίω τψ Παμφίλου, άνήρ δέ ές τά μάλιστα λδ- Λ Eusebius Pamphili, vir cum in aliis rebus diser-

γιος δ Παμφίλου τά τε άλλα, κα\ ώστε οίδς τε είναι tissimus, tura in scribendo tantum valens, ut possit 
ι»ίθειν (α) τους έντυγχάνονταςθρησκεύειντά ημέτερα, lectores suos, si non perfecle efficere Chrisiianos, 
cl κα\ μ,ή λίαν ακριβείς οίδε ποιείν. ila tamen impellere, ut noslra libenter ampleclan-

tur. 
Gregorius Magnus in epistola ad Eulogium Alexandrinum episcopum. 

Ex andientium numero nunc factus sum, cui sanctissima vestra beatitudo scribere studuit, tit cuncto-
rom marlyrum gesta quae piae memoriae Conslaniini temporibus ab Eusebio Caesariensi collecta sunt, 
transmitiere debeamus. Sedhsecneque si collecta non sint, neque si sint, ante vestrae bealitudinis scripta 
cognovi. Ago ergo gralias, quia sanctissimae vestrae doctrinae scriptis eruditus, coepi scire quod nescie-
bam. Preter il!a enim quae in ejusdem Eusebii libris De gestis sanctorum martyrum conlinenlur, nulla in 
arcbivo bujus nostrae Ecclesia, vel in Romaha? urbis bibliothecis esse cognovi, nisi pauca quaedam in 
unius codicis voluraine collecta. 

Gelasiu$ Cyzicenus in libro secundo De synodo Nicaena, cap. i. 
'Αχούσωμβν «ή τί ένταϋθα λέγει κα\ ό άροτήρ ό R Audiamus sane quid hic dicat praestantfsslmus 

κάλλιστος: της εκκλησιαστικής γεωργίας, ό φιλαλη- ecclesiastici fundi arator, ille veri studiosissimus 
Οέστατος Εύσέβιος ό τοΰ παμφήμου Παμφίλου. Ό Eusebius, celeberrimi Paropbili cognomento inei-
l^v ουν Αίκίνιος, φησί, τήν δμοίαν τοις άθέοις τυράν- gnis. LiciniuB quidem, inquit, eamdem quam supe-

της ασεβείας μετβλθών όδδν, έπ\ τδν Γσον αύτοίς riores i l l i viam impietalis insistens, raerito in 
^ ί χ ω ς περιηνέχθη κρημνόν, etc, quae leguntur in eumdem cum illis exitii gurgitem est delapsus, 
fine lrbri decimi Hittorice eccUsiastica. Τοσαΰτα ό etc. Hactenus veterum ecelesiastica? historia? scn-

i*)n*ietty τούς. Sic mutaiione emendavimus quod prlus iuale legebaiur τους πείθβιν. E D I T . P A T » . 
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ptorum fide dignissimus Euscbius PamphiH, qui Α τών αρχαίων εκκλησιαστικών συγγραφέων άξιοπιστά-
quampluriims martyrum certaminibus conquisitis 
atqne invesligaiis, ex iis quae simplici ac rudi slylo 
scripta fuerant eligens atque exccrpcns, Ecclesia-
sticam historiam decem omnino libris accurate 
conscriplam nobis reliquit, incipiens quidem. ab 
adventu Domini, progressus vcro ad ea quae dixi 
tempora, non sine ingenti labore. Quomodo cnim 
aliler fieri potuit ab eo, qui tanlam curam susce-
pit, ut hujusraodi collcclionis harmoniam nobis 
conservarel? imo vero summum, utdixi , studium, 
et incredibilem laboris copiam ad id contulit. Nemo 
porro existimct ex iis qusc de illo ciicumlerunlur, 
virum hunc in Ari i impietalem unquam concessis-
so : sed credat, si quaepiam protulit aut scripsit, 

τατος Εύσέβιος ό του Παμφίλου, πλείστους δσους 
αγώνας θέμενος κα\ διερευνησάμενος, έκ τών α π λ ώ ς 
εχόντων τήν άναλογήν ποιησάμενος, έν δέκα τόμο ις 
δλοις τά της ΈκκΛ7\σίαστικτιςι\μΧν Ιστορίας ακρ ιβώς 
καταλέλοιπεν · άρξάμενος μέν άπδ της του Κυρίου 
παρουσίας, πληρώσας δέ είς τούσδε τους χρόνους ούκ 
άπόνως· πώς γάρ οίον τε ήν τοσαύτην άναδεξάμενον 
φροντίδα του διασώσασθαι της τοιάσδε συλλογής τήν 
άρμονίαν; άλλ* ώς άρτίως Ιφην, πολλήν είσενεγκά-
μενος τήν σπουδή ν κα\ πλούτον άφατον πόνου. 'Αλλά 
μηδε\ςοιέσθω τδν άνδρα έκτων περ\ αύτου έ π ι π ε φ η -
μισμένων, ώς της Αρείου βλασφημίας ποτέ τι 7ΐε-
φρονήκει * άλλά πεπείσΟω, ώςεί καί τιν' άν έλάλησεν, 
ή έγραψε μικρόν τι τά Αρείου υπονοούμενα, ου μήν 

Ar i i dogma lantillum subolentia, ea non ex lmpio D κατά τήν άσεβη εκείνου έννοιαν, άλλ' έξ άπεριέργου 
Hlius sensu protulisse unquam aut scripsisse, sed 
cx miiius curiosa parumque sollicila simplicilate, 
ut ipse in libro Apologelico quera ad orthodoxos 
omnes episcopos misit, plenius approbavit. 

Auctor Chronici Alexandrini, pag. 582 

άπλότητος, καθώς κα\ αύτδς έν τώ %Απολογι\τιχψ, 
φ διεπέμψατο πρδς τδ τών ορθοδόξων επισκόπων κο ; -
νδν, μαρτυράμενος ταύτα έπληροφόρησε. 

Euscbius vero Pampbili et ipse prudentissimus 
scriptor in bunc modum narrat : Quoniam Jiidaei 
Ghrislum die festo in crticem egerunt, vicissim 
ipsi eodem die periere. 

Ό δέ σοφώτατος Εύσέβιος δ Παμφίλου συνεγρά-
ψατο ούτως · "Οτι έν τη εορτή τδν Χριστδν έσταύρω-
σαν οί Ιουδαίοι, έν τί) αυτών εορτή πάντες ά π -
ώλοντο. 

JSicephorus in iibro νι Historias, cap. 57. 

Eodem tempore, eruditione juxta et vitce instituto Έφ* ου λόγω κα\ φιλοσοφώ βίω διαζώντα, κα\ του 
pbilosophum Christianum, et presbyteri dignilate Q αυτόθι πρεσβείου ήξιωμένον, τδν θείον Πάμφιλον 
auctum, divinum Pamphilum floruisse scimus. Cu-
ju* vilam el actus omnes, celebrem eliani quam ibi 
instituit profaiue divinxque philosophi» scbolaro, 
praeierea constantem in variis persecutionibus 
confessiunem, el ccrlamina egregiumque pro Cbri-
sti nomine martyrium, Eusebius sororis ejus iilius, 
eidemque adeo charus ut ab eo cognomen accepe-
rit, peculiari scripto copiose est prosecutus : ad 
quem eos qui accuratius haec cognoscere voluerinl, 
rejicimus. Eusebius isle disciplinis omnibus per-
ceplis, sacrarum maxime littcrarum scientia eni-
luit, et ad Constamii usque tempora vixit. Et cum 
Christianae professionis studiosissimus esset, egre-
giamque pro Ghrisli honore aemulalionem spiraret, 

Ιγνωμεν oii τδν βίον κα\ τά καθ' έκαστον αύτώ π ε 
πραγμένα, Ιτι δέ κα\ περ\ ής συνεστήσατο έκεισε 
λόγων θείων κα\ φιλοσόφου διατριβής, πρδς δή τού
τοις καΙ τήν υπέρ εύσεβείας τούτου έν διαφόροις 
διωγμοϊς όμολογίαν τούς τε αγώνας αύτου, κα\ τδ 
τελευταΤον ώς τδν του μαρτυρίου άνεδήσατο στέφα-
νον, Εύσέβιος δ τούτου άδελφιδοΰς, κα\ τοσούτον 
έκείνω φιλούμενος, ώς και τήν εκείνου κλήσιν έπ£-
θετον σχειν, είς λεπτδν έν ίδίω συντάγματι περιέλαβε· 
κα\ τους ακριβώς βουλομένους τά εκείνου εΐδέναι, 
αύτφ παραπέμπομεν. "Ος δητα Εύσέβιος διά πάντων 
έλθών, μάλιστα τή περ\ τά θεια σπουδή ένακμάζει. 
"Αχρι δέ καΙ Κωνσταντίου τδν της ζωής παρείλκυσε 
χρόνον. Χριστιανδς δέ τά μάλιστα ων, καΙ πολύν τδν 

qumdecim lomis Evangelicam prosparationem, et de- D ζήλον υπέρ Χρίστου πνέων, έν δεκαπέντε τόμοις τήν 
cera aliis Evangelicam demonstrationem est com-
plexus. Et primus ipsc manum prsesenti argumento 
admovit, primusque libros eos Ecclesiasticam histo* 
riam appellavit, decemqueeara tomis absolvit. Est 
et aliud ejus volumen, in quo temporum certam 
accuratamque rationem digessU, etquem Canonem 
appellavit. Scripsit quoque De Conttantini vila l i -
bros quinque. Edidit el alium ad eumdem qtiem 
Tricennalem inscripsit. Ad Slepbanum item aliuro, 
de iis quae in Evangeliis in dubium seu disputatio-
nem vocaatur. Sed et alia varia reliquit scripia, 
quac multum Ecclesise aflerunt utililatis. Verum 
enimvero etiamsi talis fucrit, in multis tamen ap-
paret, euru Ari i seutenliam comprobasse, elc. 

ΕύαγγεΛιχήν συγγράφει προπαρασκευών, καΙ έν 
δέκα πάλιν τήν ΕύαγγεΛικιγν άπόδειζιν. Κα\ πρώ
τος ούτος τή μετά χείρας υποθέσει έπέβαλεν, Έχ-
χΛησιαστικήν Ιστορίαν πρώτος όνομάσας τήν βί-
βλον · δέκα δ' έν τόμοις τούτο τδ σύνταγμα περικλεί
εται. Κα\ άλλη δέ αύτου βίβλος έμφέρεται, ήν Κα
νόνα έπέγραψε, τάς τών χρόνων άκριβουμένη γρα-
φάς. Κα\ Είς τον βίον δέ Κωνσταντίνο ν πέντε λόγους 
έ-ξέδωκε* καΙ έτερον δέ πρδς αύτδν, δν Τριάκοντα-
ετηρικόν επιγράφει · κα\ Στεφάνω περ\ τών έν τοίς 
ίεροϊς Εύαγγελίοις άπορουμένων έτερον άνατίθησι· 
και άλλα διάφορα συγγράμματα καταλέλοιπε, πολλήν 
δνησιν τή Εκκλησία είσφέροντα. Πλήν τοιούτος ών, 
έν πολλοίς φαίνεται τά Αρείου πρεσβεύων, κ. τ . ) 
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Ex Actis manuscriptis suncii SUveslri papce. 

Εύσέβιος ό Παμφίλου, τήν ΈχκΑχ\ααστικ\\ν συγ- Α Hisloriographus noster Eusebius Caesariensis Pa-
γράφων 'lcrcfiar, παρέλιπε περ\ έκαστου ταύτα εί- laeslinae urbis episcopus, cum Historiam ecc/e«iaf(t-
ικιν,άπερέν άλλοις συντάγμασιν!φρασενένέθεικ£ν(α) cam scriberet, prsetermisit ea qu# sunt in aliis 
γαρ ένδεκα λόγοις τά παθήματα σχεδδν τών έν πάσαις opusculis, vel quae se meimnil retulisse. Nam v i -
ταϊς έπαρχίαις άθλησάντων μαρτύρων κα\ έπισκό- ginti libros, id est duas decadas, omnium pene 
πων, κα\ δμολογητών ού μήν άλλά γυναικών και provinciarum passiones marlyrum , e p i 9 c o p o r u m el 
παρθένων, οσαι άνδρείω φρονήματι διά τδν Δεσπότην confessorum et sacrarum mulierum ac virginum 
ήγωνίσαντο Χριστδν, άνεγράψατο. Κα\ ούτος μόνος conlinere fecit. Deinde secutus et ab apostolo Pe-
τών επισκόπων άπδ τού αποστόλου Πέτρου, κα\ κα- tro, omnium cpiscoporum noaiina et gesta con-
θεξης, τά παθήματα κατά τάξιν έξηγήσατο. Τούτων scripsit : et earum urbium quae arceiu pontificatus 
δέ τών πόλεων κα\ αποστολικών θρόνων τήν άρχιερω- per apostolicas sedes lenere noscuntur, urbs Roma, 
σύνην έπεσπάσατο, τουτέστι της μεγάλης τών πόλεων Anliochia, Hierosolyma, Epbesus, Alexandria, ha-
'Ρώμης, Αλεξανδρείας τε καΙ Αντιοχείας, της κοι- rum urbium episcoporum omnium praeteritorum 
νης ένεκεν ωφελείας. Έκ του αριθμού τοίνυν τούτων usque ad lempus suura Graxo sermone conscripsit. 
ων μέχρι του δεύρο χρόνου δ προμηθείς τή Έλλη- Ex quorum Dumero unum episcoporum urbis Roma>, 
νική συνεγράψατο φωνή, τούτου τδν βίον ούκέξίσχυσεν Β sanctum Silvestrum me de Graeco in Latinum 
μεταφράσαι, τουτέστι του αγίου Σιλβέστρου, κ, τ . λ. Iransferre praecepisti. 

yelus auclor in Passione sancti Valeriani, quce est decimo Kal. Januarii, ut habetur in veteri codice 
Mosciacen&i. 

Beaiissimorum martyrum gloriosa ccriamina, ob bonorem Ghristi Domini ac Dei nostri assiduis cul l i -
Lus el solemnitale annua celebrantur, ut dum fidem martyrum plebs devola cognoscit et illos trium-
pbasse gaudeat, et se palrocinio eorura protcgendani esse contidat. Gelebrc enim babelur, sanctce recor-
dalionis Eusebium bisloricuin, Caesaricnsis urbis episcopum, egregia? vilae beatissimum sacerdotem, ec-
clesiasiica quoque instilulione doctissimum el praecipua solliciludine venerandum, per omnem orbera, tn 
quantum divino annuniiante Spiritu, ut gestum est, rei veritas decursa valuit reperiri, proul singularum 
provinciarum urbes, loca vel oppida illustrari triumpbis inarlyrum coelestibus merueruut, quorumque 
pcincipum lemporeordinala ofticiorum inslantia innumere perscculiones factae fuerant, declarasse. Qui, 
elsi marlyrum singulorum inlegras non explicuit passiones, tamen Ghrislianis devotis atque iidelibus, 
unde dcscribi vel cclebrari dcbeant veraciter intimavit. Dci itaque gratiam toto orbe diflusam fidelis cul-
ior excoluil, dum veiut exiguo iritici semine copiosae messes agri fertililate gignunlur, et multipHcata 
ubeiiaie proOciunt. Iia per supradicti viri relationera ab unius codicis fonte diffusam, scriptis mauanti-
inis fideliuui, tolum orbeni celebraudae passiones marlyrum rigaverunt. 

Usuardus tn Martyrologio. 
Die2l mensis Junii. Palaesiinse, sancii Eusebii episcopi et confessoris, viri excellentissinn iftgenii el 

kistoriographi. 
Notkerus in Martyrologio. 

Die21 mensis Junii. In Caesarea deposilio sancti Eusebii episcopi. 
Manecharius i / i epi&tola ad Ceraunium Parisiensem episcopum, quam prwpxit Passioui sanciorum marty 

rum Speusippi, Elasippi c l Meleusippi. 
Pnecipuis bealissimorum episcoporum peraonis assidue coa?quari meritis non desUtcns, in omni conver-

salione sacerdotii, sancta quolidie exornari religione feslinans, divinarum Scriplurarum legendi sludio 
nniversa dogmata peragraslL Nunc sanctorum martyrum gesta ad laudis tuae cumulum pro amore reli-
gionis congregare in urbe Parisiaca devotus intendis. Unde sancto Eusebio Caisariensi in aemulationis 
studio co»quaiidus es, et pari gloriye dono perpetualiler memorandus. 

Ex veteri Bremario manuscriplo Ecclesioe Lemovicensis. 
Sancti Eusebii episcopi confessoris. 

L E C T I O 1. Eusebius Caisarese Pahcslinae episcopus ob Pamphili marlyris amicitiam Pamphili nomcn ac-
cepit, eo quod cum eodem Pampbilo divina^ Bibliolhecaeinvestigator diligentissimus exstiterit. Vir^uideui 
erat memoratu dignissimus per ba?c tempora, tum mullarum rerum peritia, lumingenio mirabili.ct apud 
gentileset apudCbristianos, inter pbilosophos praecipuus et nobilissimus habitus esl. Hic cum aliquando 
Ariana bxresi laborasset, ad synodum Nicaenam accedens, Spiritu sancio inspiralus, Palifura een»ea-
Uam sccutus est, ac deinceps usque ad niorleni sanctissime cum ortbodoxa fidc Yixit. 

L K C T I O 2. Fui l aulem in divinis Scripturls studiosissimus , ac Bibliolbecae divinaB oum Pampbilo 
mariyre diligentissimus investigalor. Mulla eisdem lemporibus scripsit, maxime vero Ubros Evangelicte 

(α) Ένέβειχεν. Lcgendum videtur ένέΟηκεν vel έντεθεικεν. E D I T . P A T R 
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privparationis, Ecclesiasticce Hutorice; In Porphyrium, Chriglianorum hos;em acerrimum : Apologia$ 
item sex pro Origene composuit; Devita Pampliili martyris, aquoobamoremcognomentum accepu, tibros 
tres : Uem Commentario* erudilissimos in centnm et quinquaginta Psalmos. 

L E C T I O 5. PraHerea, ut legitur, omuium provinciarum cum multorum sanctorum martyrum passionee 
et cunfessorum vitam ac virginum cognovisset, viginti libros de eisdem sanctis scriptitavit; ob bos ideo 
et praecipue Evangelicam prceparationem, cum apud gentes pracipuus baberetur, pateriiam deorum r e l i -
gionem ob veritatis amorem contempsit. Scripsit quoque Chronicorum historiam a primo anno Abrahae us-
que ad annum trecentesimum , quam D. Hieronymus prosecutus est. Fuit denique Eusebius bic post 
conversionem Constanlini Magni, eidem quoad vixit, multa benevolenlh conjunctus. 
In Breviario Lemovicensis Eccle$iw, edito anno 1587. per Uttgonem Barbou, habetur hcec coltecta, eodem 

die 21 Junii. 
Omnipotens, sempiterne Deus, qui nos concedis sancti Eusebii confessoris tui atque ponlificis agere 

fcstiviialem, dcduc nos, quxsuinus, ejus precibus ad cceleslium gaudiorum societatem. PerDominura no-
strum Jesum Cbrislum, etc. 

In antiquo Missalt ejusdem Ecclesice, edito anno 1485, Parisiis, txc habetnr r Sub eodem die sancli E u -
eebii episcopi oflicium. Siatuil ei, etc. Oralio. Da, quaesumus. Epistofa. TesliOcor coram Dco. Evange-
iium. Yigilate. Quce omnia in communi confcssoris episcopi. Et dicalur residuum, ut unius episcopi. 

In veteri Kalendario tnanuscripto ejusdem Ecclesice habetur in mense Junio. 
χι Kalend. Juli i . Eusebii arcbiepiscopi. 

Codex ms. Parhienm Ecclesiai ante octingentos annos exaratus, coniinens Eusebii Historiam ecclesiaslicam, 
Rufino interprete, sic incipit: 

In nominc Dei summi, incipit Historia sancti Eusebii Caisariensis episcopi, id cst libri numero χι. 

Ex libro De lummaribus Ecclesiae, qui habelur in colleclaneis Bedat, et inter opera spuria B. 
HieronymL 

Eusebius Caesariensis, clavis Scripturarum, G u s l o s q u e Novi Testamenti, multis major in conscriplio-
nibus esse comprobatur. Tria sunt praclara, qure boc in operibus ejus vere testantur : Canenei quaiuor 
Evangeliorum, qui Novum Teslamenlum narrant alque cuslodiunt, decem libri Historia: Eeclesiastica, 
c l Chronicon, id esl, leraporum breviariuui. Et nos onxiia ejus vestigia qui imitari poluissct, nunquam 
reperimus. 
Ex Misccllaneis ms. Theodori Melochiia, ex capite cnjus tilulus est : "Οτι πάντες δσοι έν Αίγύπτ^ 

ένεπαιδεύθησαν, τραχύτερον τω λέγειν χρώνται. 
Eusebius item Painpbili, ex Palaeslina quideiu Α Και ό του Παμφίλου Εύσέβιος έκ Παλαιστίνης μ*ν 

oriundus fuit, sed in iEgypto, ut ipse scribil, diu- τδ γένος, άλλ' ώς ^ύτός φησι, τοϊς έπ' Αίγύπτου 
fissime versatus : vir undecunque doctissirous, πάνυ τι χρονίως συνεφοίτησε* πολύμαθής άνήρ, χα\ 
quemadmodum apparet ex plurimis quos edidit δήλος γε πολλάς εκδόσεις προενεγκών, κα\ χρώμενος 
libris, dicticme tamen ulens, ut dixi, scabra et ούτω τή γλώττη. 
aspera. 

V E T E R U M TESTIMONIA. CONTRA EUSEBIUM. 

Ex libro Marcelli Ancyrani contra Arianos. 
lncidi aliquando in epislolam a Narcissoscriptam, Έντυχών Ναρκίσσου του Νερωνιάδος προεστώτο^ 

Neroniadis episcopo, quam ad Ghrestum quemdam Β επιστολή, ήν γέγραφε πρδς Χρηστόν τινα, κα\ Εύ-
et Euphronium et Eusebium direxit, quasi proposita 
ipsiabHosio episcopo quaestione, ulrum ipse,veluti 
Eusebios Pakeslinus, duas substantias fateretur. 
Hanc ubi legissem, animadverli et ipsum scripto 
illo suo tres subslantias omnino conflteri. 

φρόνιον, κα\ Εύσέβιον, ώς Όσίου του επισκόπου 
έρωτήσαντος αύτδν, εί, ώσπερ Εύσέβιος δ της Πα
λαιστίνης, δύο ουσίας είναί φησιν, ούτω κα\ αύτδς 
λέγοι · έγνων αύτδν άπδ τών γραφέντων, τρεΤς είναι 
πιστεύειν ουσίας άποκρινόμενον. 

Εχ epistola synodica episcoporum jEgypti congregalurum in urbe Alexandria, ad omncs Ecclesw cathoiiaB 
episcopos, quatn refert Alhanasius in Apologelico secundo adversus Arianos. 

Ποία γάρ καΙ σύνοδος επισκόπων ήν τότε; ποίον 
συνέδριον αληθείας έχόμενον; Τίς τών πλειόνων έν 

Quod enim concilium episcoporum, aut qui con-
icssus veri sitidiosus illic fuit ? Nonne plerique i l -
loiuim inipuci nobis fuerunt? Nonne Eusebius ob 
Ar i i insaniam adversus nos irruit, et alios idem 
cum ipso senlicntes adduxil? Nonne a&sidue con-

αύτοΤς ούκ έχθρδς ημέτερος ήν ; Ού διά τήν "Αρείου 
μανιαν οί περ\ Έυσέβιον καθ* fl^ώv ώρμησαν; ού 
τους άλλους συμφρονούντας αύτοΤς έπήγοντο; Ούχ 
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άε\ κατ* αυτών έγράφομεν ώς τά Αρείου φρονούντων; Α tra eos scripsimus lanquam adversus Ariani do-
Ούχ Εύσέβιος 6 έν Καισαρεία της Παλαιστίνης έπ\ 
τή θυσία κατηγορεΐτο ύπδ τών συν ήμΤν όμολο-
γητών ; 

graalis assertores? Nonne Eusebius, Caesareae Pale-
stinar episcopus, a noslris confessoribug accusatus 
est, quod idolis sacrificasset ? 

Ταϋτα δ βασιλεύς άκουσας, αΓρεται μέν θυμψ, 
χελεύει βέ συγκροτηθήναι σύνοδον κατά τήν Φοινίκην 
έν Τύρωτή πόλει· έκέλευσε δέ δικάζειν Εύσέβιον τδν 
Καισαρείας κα\ άλλους τινάς· ήσαν δέ προσκεκλι-
μένοι ούτοι ποσώς μάλλον τή τών 'Αρειανών χυδαίο-
λογία. Κα\ εκλήθησαν επίσκοποι της Αίγύπτου της 
καθολικής, χα\ ύπδ "Αθανάσιον άκρέμονές τίνες άν
δρες χα\ μείζους, καΙ έν θεψ έχοντες διαφανή τδν 
βίον · έν οΤς ήν δ μακαρίτης Ποταμών δ μέγας, δ της 

Epiphanius in hasresi Melelianorum. 

His audilis impcrator magnopere excanduit. Igi-
tur Tyri in Phoenice convocari synodum jubet, ei-
que judicio pneessecum qiubasdain aliis Caesarien-
sem Eusebium, qui omnes in Arianorum inanissi-
mum dograa propensiores erant. Cum his ex 
calholica iEgypli Ecclesia, et Alhanasio subjecta, 
episcopi quidam advocati sunt, primarii quidem ac 
praestantes viri, alque eximia viLe sanctitale pra> 
di t i ; inler quos felicis memoriae magnus ille Pota-

Ήραχλείας επίσκοπος κα\ δμολογητής· άλλά.κα\οί Β m o f u i l > Heracleae episcopus et confessor. Aderant 
τών Μελετιανών, μάλιστα οί του Αθανασίου κατηγο-
ρούντες. Ζηλωτής δέ ων υπέρ αληθείας κα\ ορθο
δοξίας δ προειρη μένος Ποταμών δ μακαρίτης, ελευ
θερόστομων, δς ουδέποτε εΓληφε πρόσωπον τίνος* 
Λν δφθαλμδν γάρ έν τφ διωγμώ διά τήν άλήθειαν 
Ιτνφλώθη · έωρακώς τδν Εύσέβιον καθεζόμενον καΙ 
(ιχάζοντα, καΙ Άθανάσιον έστώτα, καταπονηθείς 
tj λύπη, καΙ δακρύσας, οία γίνεται παρά τοις άλη-
Οέσιν, άπετείνατο φωνή μεγάλη Εύσεέίω λέγων < Συ 
χαθέζη, Εύσέβιε, κα\ Αθανάσιος αθώος ών παρά σου 
χρίνετιι · τίς ένέγκοι τά τοιαύτα ; Λέγε δέ μοι συ, 
«δ συν έμο\ ήσθα έν τή φυλακή έπ\ του διωγμού; 
Κάγώ μέν δφθαλμδν άπεβαλόμην υπέρ αληθείας· συ 
β οΟτε φαίνη λελωβημένον τι έχων έν τω σώματι, 

et Meletiani, Albanasii presertim accusatores. At 
beatus Poiamo veritatis ac recia? fidei ardore a> 
stuans, vir summa loquendi Hbertaie, qui nullius 
unquam persona? ralionem babuerat, el pro veri-
talis confessione alterum in pcrsecutione oculam 
araiserat, Eusebium sedentem ct judicantem, stan-
tem vero Athanasium conspicalus, dolore confectug 
et illacrymans, sicut sinceris hominibus usu veni-
re eolet, magna vuce adversus Eusebium invectue 
est. Et, « Tene, inquit, Eusebi, sedcre, et innocetv» 
tem Athanasium a tejudieari? Quis ista sustinere 
possit? Dic mibi, nonne mecum perseculionis tem-
pcre in cuslodia fuisti?Atque ego quidem oculum 
pro veritate perdidi, lu nulla corporis parte rauti-

οδτε έμαρτύρησας, a U a έστηκας ζών, μηδέν ήκρω- C latqs es, neque martyrium subiisti, sed vivus inte-
ηριασμένος. Πώς άνεχώρησας άπδ της φυλακής, εί gerque consistis. Quanani ratione e carcere cvasi-
μί)δτι ύπέσχου τοις τήν ανάγκην του διωγμού ήμϊν V i , nisi propterea quod perseculoribus noslrisspo-
Ιπενέγκασι τδ άθέμιτον πράξαι ,ή έπραξας; > pondisti te sacrificalurum ac fortasse etiara sacri-

Ocasti? ι 

Exepistola episcoporum calholicorum jEgypU ad synodum Ttjri, quam refert Alhanatxus in supradicto 
Apologetico. 

Kct\ γάρ πάλιν οίδατε, ώς προείπομεν, ώς εχθροί 
είσιν ημών, κα\ διά τί Εύσέβιος δ της Καισαρείας, 
*#ρδς γέγονεν άπδ πέρυσιν. 

Scitis enim, quemadroodum superius dixinrjs, 
eosnostros iniroicos esse; et cur nonila pridem 
Eusebius Csesaricnsis inimicivias adversus noe sus-
ceperit. 

Alhanasiu* in epitlola De decrelis synodi Nicaense. 

ΚοΛτό γε παράδοξον, Εύσέβιος ό άπδ Καισαρείας 
ή ; Παλαιστίνης, καίτοι πρδ μιας αρνούμενος, δμως 

Et quod mirandum est, Eusebius episcopus Ca> 
sareae Palesttnae, quamvis pridie recusasset, poslri-

tatpov ύπογράψας, έπέστειλε τή Εκκλησία έαυτοΰ, ^ die lamen subscripsit, et ad Ecclesiam suam litle-
^γων είναι της Εκκλησίας τήν πίστιν, κα\ τών 
Ποτέρων τήν παράδοσιν " πάσί τε φανερώς Ιδειξεν, 
^ πρότερον έσφάλλοντο, κα\ μάτην έφιλονείκουν 

τήν άλήθειαν εϊ γάρ καΥ ήσχύνθη τότε ταύταις 
λέξεσι γράψαι, κα\ ώς ήθέλησεν αύτδς άπελο-

'Pjwto τή Εκκλησία, αλλά γε διά της επιστολής τδ 
4μ»ύσιον κα\ τδ έκ της ουσίας μή άρνησάμενος, 
9*νερώς τούτο σημάναι βούλεται, κα\ πέπονθέ τι 
fcwiv ώς γάρ άπολογούμένος κατηγόρησε λοιπδν 
^ Άρειανών, δτι γράψαντες, Ούκ ήν ό Υίδς πρίν 
Τ^ηναι, ούκ ήθελον α!,τδ είναι ουδέ πρδ της κατά 
• V * γενέσεως. 

ras dedit, asserens banc esse Ecclesto ftdem et Pa-
trurn tradiliouem. Omnibusque manifesto declara-
vit, illos prius errasse et frustra de veritate conten-
disse. Elsi enim iis tunc verbis uti pra3 pudorenoluil, 
et prout ipse voluit salisfecit Ecelesiae, in epislola 
lamcn in qua Dei Filtuni consubstantialem et ex 
subslantia Patris exsislere non. iaficiatur, apertc 
id quod dixi, significat. Ac profeoto infelix in eo 
fuil, ut enim seipsum purgaret, accusavit deiu-
ceps Arianos, quod cum dicerent Filium Dei nou 
exsiitisse antequam gigneretur, hoc pacto nega» 
renl eum exstilisse ante incarnalionem. 
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Idem in tractatu De synodis Arimini et Seleuciae. 

Praecipue auteni Acacius, quid Eusebio magistro Α Μάλιστα δέ 'Ακάκιος τί άν είποι πρδς Εύσέβιον 
suo responsurus est ? Qui ηοη solum synodo Nica> τδν εαυτού διδάσχαλον; "Ος ού μόνον υπέγραψαν εν 
nae subscripsit, sed et per epistolam populis suis τή χατά Νίκαιαν συνόδω, άλλά καΙ δι' επιστολής 
significavit, eam essa veram Ddem quae apud έδήλωσε τοις ύπ' αύτδν λαοΐς, ταύτην είναι π ί σ τ ι ν 
Nicaeam ex commiuii consensu tradila cst. Etsi αληθή, τήν δμολογηθεΐσαν έν τή κατά Νίκαιαν <χυν-
enim βο quo vol . i i modo, excusavit se per illam όόω · εί γάρ και ώς ήθέλησεν άπελογήσατο διά *ϊής 
Epistolam, voc -s tanien synodi non repudiavit. lmo επιστολής, άλλά γε τάς λέξεις ούκ ήρνήσατο · ά λ λ ά 
Arianos accusavit, quod cum dicerent: Non cral κα\ κατηγόρησε τών 'Αρειανών, δτι λέγοντες, Ο υ κ 
Filius antequam gigneretur, eum ne ante partum ήν πριν γενηθήναι δ Υίδς, ουδέ πρδ Μαρίας αΰτον 
quidem Mariae exstilisse affirmarent. ήθελον είναι. 

ldem in epistola ad episcopos Africce. 

Neque ejus rei ignarus crat Eusebius episcopus Κα\ τούτο έγίνωσκεν Εύσέβιος ό γενόμενος έττε-
Csesariensis. Qui cum prius sufifragaretur Arianicae σκοπός της Καισαρείας, πρότερον μέν συντρέχων T T J 
secta?, poslea lamen Nicseni concilii decretis sub- Β 'Αρειανική αίρέσει, ύστερον δέ ύπογράψας έν αύτϊ) 
scripsit, et apud suos idipsum propriis litleris af- τή έν Νικαία συνόδω, έγραψε τοις ιδίοις διαβεβαιου-
Ormavit, cujus haec vcrba sunt : Novimus quosdam μένος, δτι κα\ τών παλαιών τινάς λογίους κα\ έ π ι φ α -
ex priscis eruditos el praeclaros antistiles, aliosque νεις επισκόπους κα\ συγγραφέας εγνωμεν έπΙ τ ή ς 
acriptores, cum de Palris el F i l i i Deitate loqucren- του Πατρδς καΙ Τίοΰ θεότητος τώ του ομοουσίου χ ρ η -
lur, voce consubslanlialilalis usos esse. σα μένους ονόματι. 

Idem in tractatu De Synodis Artoiiiii et Seleucise. 

Eusebius quoquc ex Caesarea Paleslinae, in lilte- Ό δέ άπδ Καισαρείας τής Παλαιστίνης Εύσέβιος, 
r:s ad EupJjralionen) episcopum non veritus est pa- γράφων πρδς Εύφρατίωνα τδν έπίσκοπον, ούκ έφο€ή-
lam dicere, Ghrislum non esse verum Deum. ·θη φανερώς είπεϊν δτι δ Χριστδς ούκ Εστίν άληθινδς 

θεός. 
Hieronymus in epistola ad Ctesipfwntem adver&us Pelagianos. 

Fecerat hoc et insancti Pampbili martyris nomine, uilibrum priraum sex librorum dcfensionis Or i -
genis Eusebii Gaesariensis, quem fuisse Arianum, nemo est qui nesciat, nomine Pampbili martyris 
pranolaret. 

Idem in libro secundo Adversus RuGnum. 
Statim de portu egrediens, navem impegit. Referens enim de Apologia Pamphili marlyris, quam nos 

Euscbii Arianorum principis, probavimus, etc. 
Idem in iibro primo Adversus RuOnum. 

Eusebius Caesariensis episcopus, cujus supra meniini, in sexlo libro της ΆποΛογίας Origenis, boc idcm 
objicit Metbodio episcopo et mariyri, quod tu in meis laudibtis criminaris ; et dicil :« Quomodo ausus 
est Methodius nunc contra Origenem scribcre, qui haec et baec de Origenis locutus esl dogmalibus ? » 
Non est hujus loci pro marlyre loqui. Ncque enim omnia in locis omnibus disserenda sunt. Nunc teligis-
ee sufliciai, boc ab Ariano bomiue objici clarissimo el eloquentissimo martyri, quod lu in nie et amicus 
laudas, et oflensus accusas, 

Socrales, lib. ι Historiae ccclesiaslicae, cap. 25. 

Eusebius quidem Pauiphili scribit, statim post C Εύσέβιος μέν ούν ό Παμφίλου φησίν ευθύς μετά 
synoduiu iEgyplios inler se lumullualos csse, cau- τήν σύνοδον, πρδς έαυτήν στασιάζειν τήν Αιγυπτον, 
sam tiimullus non addens. Quo nt ut in bilinguis τήν αίτίαν μή προστιθείς · έξ ών κα\ διγλώσσου δόξαν 
suspicionem venerit, proplerca quod dum causas έκτήσατο, δτι, τάς αίτίας λέγειν έκκλίνων, μή συν-
narrare subterfugit, indicare vidctur se his quae ευδοκειν τοις έν Νικαία συνέθετο. 
apud Nicaeam dccreta fucrant, minirae assentiri. 

Theodoritus in interpretalione Epistolcc Pauli ad Hebrcvos, de Arianis loquens, ita scribit : 

Quod si nc boc quidem sufficit ad cis persuaden- E i δέ μηδέ τούτο ίκανδν πείσαι αυτούς, Εύσεβίω 
dum, Eusebio certe Palxstino credere cos oportet f γούν έχρήν πεισθήναι τώ Παλαιστίνιο, δν τών οίκείων 
quem patronuiu suorura dogmalum appellaut. δογμάτων άποκαλούσι συνήγορον. 

Antipater Bostrorum episcopus in libro primo Adversus Eusebii Apologelicum pro Origene. 
Nego tamen eum ad exaclam ecclesiasticorum Ούκ έτι δέ πρδς τήν τών δογμάτων άκρίβειαν 

dogmatum cognitionem pervenisse. Quocirca pro- φθάσαι φη[Α τδν άνδρα* δθεν πολυμαθίας μέν παρα-
niiscuac quidem doctrinse atque eruditionis gloriam D χωρητέον αύτώ, δογμάτων δέ γνώσιν ούκέτι. "Αλλά 
ei omnino conccdimus : dogmatum vero no(iliam, xal πάνυ κατόπιν τούτον τής τοιαύτης ακριβείας 
non item. Qain potius ab accurata illorum cogni- γενόμενον έπιστάμεθα. Κ ύ μετά fipayjka ' "βάτε δή 
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fva μή δοξωμεν έπεμβαίνειν τφ άνδρ\, περ\ ου ού Α tione euro procul abfuisse, compertum babemus. Et 
πρόκειται ήμιν έπι του παρόντος λέγειν, ινα, βασα- paulo po$t : Itaque ne homini insultare videamur, 
νίζοντες προς άκρίβειαν τήν γενομένην 'Απολογίαν, de qua nuuc dicere nobis proposituin non est, ut 
αίρετικους άποδείξωμεν τούς αμφότερους, αυτόν τε Apologeticum accurate exaniinanles, utrumque si-
άπολογησάμενον κα\ τδν υπέρ ότου τήν άπολογίαν mul baereticum esse oslendamus, tum hunc qui de-
συνέταξε. Κάί μεΰ* Ετερα· Τδ γάρ δεικνύναι σπεύδειν fensionem scripsit, tum illum cujus est suscepta 
τήν του ΥίοΟ πρδς τδν Πατέρα ύπόβασιν δμοίως αύτφ defensio. El paucis interjeclis : Quod enim osten-
τινάς είρηκότας, πρώτον μέν ού ξενισθώμεν · αού dere conaris, subjeciioncm Fi l i i erga Palrera quo&-
γάρ κα\ τών περ\ σέ ή τοιαύτη δόξα · δθεν περί dam perinde ac Origenem dixisse, primum quidem 
τούτου έπ \ του παρόντος λόγος ήμιν ούδε\ς, πάλαι ininime mirainur. Ha3C enini lua luique similium 
μέν οικουμενική ζητήσει υποβληθέντος κα\άποκηρυ- opinio est. Unde super hoc doginate impraesentia-
νθέντος. rum nullus nobis est sermo, cum praesertim jam~ 
prideni univcrsalis synodi inquisilione projeclum sit atque damnalum. 

Ex synodo septima (Bcumenica, aclione sexta. 
Τις γάρ ούκ Ιγνω τών πιστών Εκκλησίας, κα\ Β Quis enim fidelium Ecclesiae et eorum qui vero-

γνώσιν είληφότων αληθινών δογμάτων, δτι Εύσέβιος rum dogniatum scienliam perceperunt, ignorat quod 
ό Παμφίλου, είς αδόκιμο ν νούν παραδοθε\ς, ομόδοξος Eusebius Pampbili in rcprobum sensum tradilus, 
κα\ σύμφρων γέγονε τοις τά Αρείου θρησκεύου- ejusdem opinionis et sensus fuerit cum bis qui 
srr, κ. τ . λ. Ar i i impielatem s e c u L i sunt? In omnibus quippe 
bisloricis suis libris creaturam Filiura et Verbum Dei vocat, et ministrum el secundum adorabilem. S i 
vero quidam bunc defendenles dicuut, subscripsisse in synodo; concedamus ita fuisse. Sed labiis suis 
Terilatem honoravit, cor autem longe fuit ab ea, u l ostendunt librl ejus et epistola? omnes. Cum ergo 
aliler atque aliter secundum lempus et causas conspersus si l atque mutatus , aliquando laudans ea q u « 
sunt Ar i i sentientes, aliquando vero verilatcm simulans, apparet eum fuisse virum duplici animo, ut ait 
heobus fraier Domini, instabilem in omnibus viis suis. Ncc quispiam existimet illum accepturum aliquid 
a Doinino. S i enim corde credidisset ad justitiam, et ore confessus esset in salutero verum sermonem, 
oliqae pro scriptissuis veniam postulasset, horum correclionem faciens ; et pro epistolis suis profecto 
satisfecissct. Sed boc nuJlatenus fecit. Mansit enim sicut iElhiops non mulala pelle. Denique cum in -
lerpretaretur Dixil Dominus Domino , Deus meus es tu, exlra veracem sensuin exccdens sic ait : ι Le-
fihus nature, omnis fiHi pater, domiuus cst ulique ejus; et idcirco unigeniti F i l i i Dei ipse qui genuit 
eum Deus, simul et Deus et Dominus el Pater esl.> Similiter et in epistola ad sanctum Alexandruni pra> 
teptorem magni Albanasii directa, cujus initium est : ι Gum quanta solliciludine et aegriludine aninii bas 
lineras scribere aggressus sim, >etc, apertius blaspliemans sic ait de Ario et ejus asseclis :< Calumniaii-
lur eos liltenc lua3, tanquam dicentes, quiaFilius ex non exsistentibus faclus est, sicut unus ex omnibus. 
At illi prolulerunt epistolamquam ad le fcccrant : inqua fidem suam exponcntes, ipsis verbis boec con* 
fitebantur : Legis videlicet ac Prophetaruin et Novi Testamenti Deum genuisse Filium untgenilum anle 
tempora a?terna, per quem et omnia et saecula fecit : genuisse aulem eum non putative sed vere, ac con-
ttiluisse propria volunUle, inconverlibilem , creaturam Dei perfeclam, sed non sicut unaro ex crca-
turis. Si ergo litlerce ipsorum vcritatem dicunt, utique apud te habentur : in quibus conliienlur Filium 
Dei anle tenipora anerna, per quein fecit ct S3ccula,csse inconvertibilera el incomroulabilem et creaturani 
bei perfeclaiu, sed non sicut unam excreaturis. Porro epistola tua calumnialur eos, tanquam dicentes 
quiaFilius faclus cst sicut unus ex omnibus. Vide crgo ne eis slatiiu occasio detur repreheudendi quid-
quid voluerinl. Ilerum objiciebas eos dixisse : Quiest, eumqui non erat,genuil. Mirorautem sipossit quis 
aliler dicere : si enim unus est qui est, profecto ex ipso factuin est onme quod esl cum ipso. Si vero 
ηοα solus ipse est : sed et Filius erat qui c s l , quoniodo eum qui eral gignebat qui esl? Sic enim duo cs-
K o l qui sunl. > Et bxc quidem Eusebius ad Alexandrum. Sed el aliae ejus episloke ad eumdem cxstant, 
in quibus Mveniujilur.varia? blaspbeniiae. Sed et ad Eupbralionem episcopum seribens, apertiusblas-
pbemat. Cujus epistoUe inilium e s l : c Domino meo pcr omnia gralias ago. > Et paulo post: · Non cnim 
ftimul C U Q I Palre Filium fuisse falemur, sed Patrem anle Filium exsliiisse. Certe ipse Filius Dei, qui 
magis 0 0 1 nia liquido novit, alium se a Palre et minorem alque inferiorem sciens, admodum pie boc etiam 
nos doeet dicens : Pater qui misii me, major me est\> Et post alia: c Nam et ipse quidem Filius Deus esi, 

non verus Deus .» Ex bis ergo scriplis ejus oslcnditur, Ar i i el comparium ejus dogiuata prapdicare. 
& paulo post: «fkijus ergo faclionis etiam Eusebius exsistens, sicut deiuonstratum esl lam ex epistolis 
quam ex hisiorLcts ejus conscriplis, iuaginem Cbrisii lanquam Thcopassianus abjicit,»elc. 

Photius in epistoia iUr ad Constanlii{tim patricium. 
Ε^σέβιος, δ του Παμφίλου εΓτε δούλος, εΓτε συνή- Eusebius ille, Pamphili sive servus, sife amicus, 

^,ς, δτι μέν 'Αρειανισμώ έάλω, βοώσι μέν αυτού τά Arianismo infeclus fuit. IIoc Jibri ab illo scripii 
1 han. xiv, 2 8 F 
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Clamant. Hunc morbum landcm invitus ipse con- Α βιβλία · χα\ αύτδς δέ μεταμελόμενος δήθεν χα\ ά κ ω ν , 
fessus est, sed ipsamet resipisceniia sua magis se 
patefecit non resipuisse. Nec enim per apologiam, 
ut videri voluit, persuadet se a priori baeresi rc-
cessisse, aut sancla? el universali synodo consen-
tire : sed prodigiose commiMisciliir, homooutii se» 
ctatores in ipsius sensum iransiisse, el in sua sen-
lentia simul acquicvisse. Hoc i ia csse cum mulia 
alia conflrmant,lum quam scripsit ad suoS Caesa-
rienses epistula. Sed quod ul ab initio Ar i i dogmata 
fovit, ita ad finem vitae ea amplecti n o n destiterit, 
plerique intelligunt, et multa sunt quae facile pcr-
suadent. Quod vero Origenis morbo praeterea labo-
ravit quo ille lenebatur, scilicet contra omnium 
futuram generalem resurreclioneni, et pluriiuos 

τήν νόσον άνομολογεΐ · κάν τή μεταμέλεια δέ μ έ λ λ ο ν 
έαυτδν δείκνυσιν άμεταμέλητον. Ού γάρ έαυτδν έ κ -
στήναι τής προτέρας κακοδοξίας, δι* ών έδοξε ά π ο λ ο -
γεισθαι, συνίστησιν, ουδέ τή αγία κα\ οίκσυμενικ?| 
συμφωνήσαι συνόδω· άλλά τουςτο\> ομοουσίου τ τ ρ β -
σβευτάς, αυτού συνελθεϊν τφ φρονήματι κα\ σ υ ν δ ι α -
τεθήναι τή γνώμη , τερατεύεται · καΙ τούτο σ α φ ώ ς 
άλλα τε πλείονα περιστώσι, κα\ ή τοΐς Καισαρεϋ^ιν 
αύτώ γραφεΐσα επιστολή. 'Αλλ' οτι μέν απαρχής τ ά ς 
'Αρειανικάς δόξας υπέθαλπε, χα\ μέχρι τέλους ού 
διέλιπε περιέπων , πολλοί τε συνεπίστανται, κ α \ 
0$όν έστι λαβείν πολλαχόθεν · οτι δέ και τής Ό ρ ι γ έ -
νους νόσου μετέσχεν, ήν κατά τής κοινής ημών εκε ί 
νος ένόσησεν αναστάσεως, εί κα\ τούς πολλούς ύ π ο -

Latet : tu lamen , si scrulando pcrlcgeris illius D λανθάνει, άλλά ουν αύτδς, συν έρεύνη τούς έκεΓνου 
scripla, non minus eum morlifera hac xgritudine, λόγους άναλεγόμένος, ουδέν έλαττον αύτδν τ φ «5>>.β-
quam Arianorum insania laboraulem depiehendes. θρίω τούτω ά^ωστήματι ήταΐς "Αρειανικαΐς μ α ν ί α ι ς 

κεκρατημένον δψη. 

Idem Pholius in Bibliotueca, cap. 13. 
Lecti sunt Euscbii libri duo, qui inscribuntur 'ΑνεγνώσΟη, Εύσεβίου ΈΛέγχου κα\ ΆποΑογΙας 

Confutalio ct Apologia. Ilem alleri duo, qui cum a λόγοι δύο· κα\ έτεροι δύο, οιτινες πρδς τούς προτέρους 
prioribus duobus diflerant in quibusdam locis, in 
reliquis, seu verba seu sensum specles, iidem sunt. 
Aflert vero objectiones quasdam adversus sinceram 
noslram religionem, velut ab clhnicis profeetas, 
easque recte solvil, licet non per omnia. Dictionem 
quidem quod attinet, ncc jucundus esl necsplendi-
dus. Mulliplici lamen doclrina praeditus est, licet 

$ύο, Ιν τισι ^ητοΐς παραλλάσσοντες, έν τοΐς άλλοις τή, 
τε λέξει κα\τή διανοίαοί αυτοί είσιν. Εισάγει δε ώ ς 
άπδ τών Ελλήνων τινάς απορίας κατά τής ά μ ω -
μήτου θρησκείας ημών. Κα\ ταύτας καλώς, εί κα\ 
μή έν πάσιν, απολύεται · τήν δέ φράσιν ούκ έστιν 
ούδαμοΰ ούτε ηδύς ούτε λαμπρότητι χαίρων. Πολυ-
μαθής δέ έστιν ό άνήρ, εί χα\ τήν άγχίνοϊ,αν κα\ τ6 

pmdenlia et animi constantia et dogmatum since-. Q σταθηρδν τού ήθους, ώς παρά τήν άκρίβειαν τήν έν 
ritate minus polleat. Nam in bis cliam libris sa?pius 
adversus Filium Dei blaspliemare deprehendilur, 
eumquc secundam causam vocare, et Principem 
m i l i t i a B ccelestis, aliaque ejusmodi quse Arianorum 
insaniac propria sunt. Constat cum Gonstaniini 
Ifagni lemporibus floruisse, et sacri martyris Pam-
phili ardentissimum amalorem fuisse. Uitde el co-
gnomeulum Pamphili adeplus esse dicitur a quibus-
dam. 

τοις δόγμασιν, ενδεέστερος. Κα\ γάρ καν τούτοις έν 
πολλοίς έστιν αύτδν Ιδεΐν τδν Υίδν βλασφημούντα, 
κα\ δεύτερον αίτιον καλούντα, κα\ άρχιστράτηγον, 
κα\ άλλα τινά τής 'Αρειανικής λύσσης βλαστήματα. 
Δήλον δέ ώς έπ\ Κωνσταντίνου τού μεγάλου οίτος 
ήνθησε* γέγονε δέ κα\ τής Παμφίλου τού ίερομάρ-
τυρος αρετής διάπυρος εραστής · δι1 ήν αίτίαν φασί 
τίνες αύτδν κα\ τής τού Παμφίλου επωνυμίας μετ -
εσχηκέναι. 

ldem Photius in capile 127 . 

Lecti sunt Eusebii Pamphili libriquatuor Delau-
dibus imp. Constanlini. Continent autem ejus vitara 

'Ανεγνώσθη Εύσεβίου τού Παμφίλου ή είς Κων-
σταντϊνον τδν μέγαν βασιλέα εγκωμιαστική τετρά-

omnem jam inde a pueritia, et quaecunque ab illo ^ βίβλος · έν ή περιέχεται ή τε τού άνδρδς άλλη πολι 
gcsla sunt ad ecclesiasticam bistoriam pertinen- ' "" ' 
l ia, usque ad exitum vitae, id est ad annum aelalis 
quartum et sexagesimum. Est aulem Eusebius iu 
boc eliara opere plane sui similis in dicendo : nisi 
quod nonnibil ad splendorem assurgit ejus oraiio, 
et verbis interdum eleganlioribus ulitur. Venusta-
tis quidem el gratia? non unillum apparet in boc 
opere, sicut nec in cxteris ejus libris. Porro in his 
quatuor Hbris plurima loca inserit ex Eccleuastica 
ipsius historia translaia. Et Constanltnum quidcm 
Magnum Nicomedia* baptizatum esse dici t , cum 
ad id usque lemporis baptismum distulisser, ut in 
Jordane, quemadmodum in votis babebat, baptiza-
retur. Quis vero illum bapiizarit, dissimulat. De 
Ariaoa in^uper baeresi nihil aperte coramemorat: 

τεία έξ αυτής πρώτης ηλικίας αρχομένη, κα\ δσαι 
πρδς τήν έκκλησιαστικήν Ιστορίαν συντελούσι πρά
ξεις μέχρις τδν βίον άπέλιπεν, είς έξηκοστδν κα\ 
τέταρτον παραταθέντα χρόνον. *Έστι μέν ούν χάν-
ταύθα τήν φράσιν όμοιος έαυτώ, πλήν μικρόν τι πρδς 
τδ λαμπρότερον έκβεβίασται αύτφό λόγος, κα\ λέξεις 
είς τδ άνθηρότερον ένιαχού συνελήφθησαν τής μέν-
τοι κατά τήν έρμηνείαν ηδονής· κα\ χάριτος ουδέν 
μέγα, ώσπερ ουδέ έν τοΐς άλλοις, εμφαίνεται. Κατα-
στρώννυσι δέ έν ταύτη αυτού τή τετραβίβλω πάμπολ
λα χωρία έξ ολοκλήρου τής ΈκκΛησιοντικής αύτου 
§εκαλόγου Ιστορίας. Λέγει μέν ουν κα\ αύτδν , έν 
Νικομηδεία τδν μέγαν ΚωνσταντΤνον βαπτίσασβαι, 
μέχρι τότε τδ λουτρδν άναβαλλόμενον, άτε δή έν 
επιθυμία ποιυύμενον έν τοις Ί·ρδάνου τδ λουτρδν 
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τ ί ς δέ ό βαπτίσας, ουδέν διασαφεί. Περί Α nec utrura Ipse ei aliquando adhxserit, nec quod 

μέντοιγε τ η ς Άρειανικής αίρέσεως ουδέν σαφές 
απαγγέλλει, ούό" εί της δόξης εκείνης εΓχετο. ούδ* δτι 
μεταβέβληται, άλλ' ούδ* δτι φαύλως ή ορθώς έδόξαζεν 
'Αρειος, κα ίπερ ανάγκην έχων έν μνήμη ταύτα 
«κήσασθαι, ατε δή μέγα μέρος έπεχούσης τής συν
όδου τών του μεγάλου πράξεων Κωνσταντίνου, κάκεί* 
νης πάλιν έξαπαιτούσης τήν περ\ τούτων λεπτομε-
ρεστάτην Ιστορίαν · άλλά στάσιν μέν έμπεσεΐν με
ταξύ Αρείου κα\ Αλεξάνδρου (τήν αίρεσιν δή ούτω 
λέγων κα\ υποκρυπτόμενος αποφαίνεται), έπί τε τή 
στάσει λίαν άλγη σαι τδν θεοφιλή βασιλέα, κα\ άγω-
νίσασθαι διά τε επιστολών, διά τε τού Όσίου, δς 
Κορδούβης έπεσκόπει, είς φιλί α ν κα\ όμόνοιαν συ-
ζεύξαι τδ στασιάζον, τής πρδς αλλήλους έριδος άφ-

eam abjeccrit. Sed neque rccie ne an secus sense-
r i l Arius, usquain referl; tametsi haec necessario 
comniemoranda essent, quippe cum Nicaena syno-
dus inter res a Constantino geslas prsecipuum lo-
cum oblineal, et alioqui exaclissimain totius negolii 
narrationem ipsa suo quodam jure flagitare videa-
tur. Ycrum ille dissensionem quidem inter Alexan-
drum et Arium exoriam commemorat(sic enim hae-
rcsim callide et dissimulanter appellal). Alque ob 
hunc tumultum gravissimo dolore affcctum esse re-
ligiosissimum principem ; et lura per cpistolam,tum 
per Hosium Gordubensem episcopum laborasse, ut 
parles inter se dissidentes ad pacem et concordiam 
reduceret, omni de hujusmodi quaestionibus conlen-

«μένους κα\ τών τοιούτων ζητήσεων. Ώς δ' ούκ έπειθε, ^ lione deposita. Sed eum persuadere eis non potuis* 
euvo&ov πανταχόθεν άθροϊσαι, κα\ τήν έμπεσούσαν. 
Iptv εϊς είρήνην διαλύσασθαι. Ού μήν είς τδ ακριβές 
xa\ έπίδηλον αναγράφεται · οδτος ουν ώσπερ αίσχυνο-
μένφ έοικώς, κα\ μή βουλομένιρ δημοσιεύειν "Αρειον, 
τήν τε τής συνόδου έξενηνεγμένην κατ* αύτου ψήφον, 
κα\ τών συνασεβησάντων αύτώ, καΙ συνεξωσθέντων 
τήν δικαίαν είσπραξιν * ού μήν άλλ' ουδέ ήν θεόθεν 
^3ς οφθαλμός εΐδεν ένδικον Αρείου καταστροφή ν, 
ουδέν τούτων άγων είς φώς, τήντε περ\τής συνόδου 
χαΐτών έν αυτή πραχθέντων ίστορίαν παρέδραμε. Διδ 
χα\ περ\ του θεσπεσίου Ευσταθίου μέλλων δ;ηγε!σθαι, 
οΟτε τού ονόματος μέμνηται, ούδ' ούθ']δσαπερ\ 
αύτδν έτολμήθη κα\ είς Εργον άποβέβηκεν · άλλ' είς 

set, synodumundique convocasse, el sopilotumuUu 
pacem restituisse. Yerum bscc ab Hlo non satis ac-
curate et apertc iraduntur. Prorsus enim lanqnam 
pudore suQusus, nec Ari i impietatcm publicc tra-
ducere cupiens, tum synodi senlentiam adversus 
Ariura prolatam, tum eorum qui impietatis illius 
socii et in exsiliura simul expulsi fuerant justissi-
mam ultionem , illud denique coelitus inflictum Ario 
exiiium quod oimiium conspcctui subjectum fuit, 
sciens praUermisit: nec hisloriam synodi resque in 
ca gestas conimemoravil. Hincellain estquodcum 
ea quae divino Eustalbio contigerunl, vcllet de« 
scribere, ne nomen quidem ejus retulit, nec qua> 

βτάσιν καΙ ταραχήν άνάγων κα\ ταύτα, γαλήνιας κα\ Q cunque adversus illum nefarie excogilata sunt ac 
*άλιν επιλέγει επισκόπων, κατά τήν Άντιόχβιαν συν-
δεδραμηκότων σπουδή βασιλέως καΙ συνεργία , κα\ 
τδ στασιάζον κα\ ταραττόμενον είς τδ είρηναιον με-
τα6ε6ληκ4των. Όμοίως δέ καΙ έν οίς ό πολύαθλος 
έσκαιωρήβη- Αθανάσιος, είς ταύτα τήν ίστορίαν 
όρμήσας έπαφειναι, στάσεως μέν έμπλησθήναι πάλιν 
ΧΛ\ ταραχής τήν 'Αλεξάνδρειαν λέγεται, κα\ ταύτην 
αρβυνθήναι επισκόπων παρουσία, τήν βασιλικήν εχόν
των συμμαχίαν ούτε δέ τίς ήν στασιάζων, ούδ' ήτις 
ή στάσις, ή τί και πράξαντες τήν Ιριν έπράύναν, 
ούδ* δλως ποιείται έπίδηλον * καΙ σχεδδν, έν οΤς επι
σκόπων προς αλλήλους φιλονεικίαι περί δογμάτων, ή 
^ερί τίνων άλλων διαφωνίαι γεγόνασι, τδν αύτδν τής 
έχικρύψεως έν τή διηγήσει τύπον διαφυλάττει. 

perpetrala, sed seditionem ac lumuJlum Antiocbia) 
exslitisse postquam dixit , mox tranquillitatem re-
slitutam esse subdit, episcopis imperatoris opera ac 
studio illuc convenientibus , per quos turba omnis 
ac seditio in tranquillissimam pacem est commulata. 
Similiter ubi narrationem insliluit de iis qu« ad-
versus forlissimum illum Athanasium improbecom-
parata sunt, seditione quidem ac turaultu impleiam 
iterum Alexandriam refert: sed eam episcoporuoi 
praesentia et imperaloris auxilio sedatam fuisse. 
Neque interim quis seditionc concitaverit, aut qua> 
nam illa seditio fuerit, nequc quo pacto sedata ab 
episcopis fuerit, ullalenus exponit. Ac fere quo-
liescunque episcoporum inutuas iuter se dissen-

*iones defidei capiiibus, autde aliis rebus conlenliones ac discordia? eistiierunt, eunufcm ille in nar. 
«ndo servat dissimulandi modum. 

Joannes Zonaras intomoIIl9ubi ret gestas Comtantini refert. 

TIIv δέ τότε τών τά "Αρείου πρεσβευόντων καΙ δ D 
Παμφίλου Εύσέβιος, τής έν Παλαιστίνη Καισαρείας 
τ^γ/άνων επίσκοπος · δς μετέπειτα λέγεται άποστή-
ν ι ι τής τού Αρείου δόξης, κα\ δμογνωμονήσαι τοίς 
«'jvatStov τδν Υίδν καΙ δμοούσιον τφ Πατρ\ δογμα-
ί̂ζουσι, καΙ δεχθήνα». παρά τών αγίων Πατέρων είς 

*οινωνίαν · μάλλον μέντοι έν τω πρακτικφ τής πρώ-
"Ιί συνόδου κα\ υπέρμαχων εύρηται τών πιστών. 

Ar i i sectam tum amplexabalur ctiam Eusebius 
Pampbilus, Caesareae PalaBslinaB episcopus; q u i post 
descivisse dicitur ab Ariana opinione, el consen-
sisse cum iis q u i Filiuin Palri c o a B q u a l e m , ejusdem-
que natura? esse docent, et a sanctis Patribus ad 
communionem receptus. In Aclis autem primicon-
cilii eliam acriler defendisse ildeles traditur. Haec 
sic a nonnullis exposila reperiunlur (a)9 qux ipse 

(·) ld est apud Gelasiuro Cyzicenum. 
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in Eeclesiaslica sua historia raagis ambigua facit. Α Ούτω μέν ούν ταύτα ίστσρούμενα παρά τίνων ευρτ ; -
Ιη q u i b u s libris sape cura Ario iacere depreben ται · αμφίβολα δ' εκείνος αυτά, δι' ών έν τή ΈχχΑ-η-
ditur. Ac statim in libri principio, Uavidem c i l a n s , σιαστική Ιστορία εύρηται συγγραψάμενος, τ £ θ η σ ι · 
Ip$e dixit et facta sunt, ipse manduvit et creala πολλαχού γάρ έν τψ είρημένω συγγράμματι \ Α ρ ε ι α -
$unt7, ail Palrem et iactorem , pro conditore ac νίζων καταλαμβάνεται · αύτίκα περί που τήν α ρ χ ή ν 
d u c e universi baberi, q u i regio n u t u iinperet, s e - τού βιβλίου τδν Δαβίδ είσσγων λέγοντα, Αυτός; slstey 

cundum autem ab eo divinum Verbum paternaex- καϊ έγετήθησαναυτός ένετείλατα,καϊέκτίσθτΐ€Γαν9 

sequi jussa. Po*t nonnulla item dicil, huic ut Pa- φησί τδν μέν Πατέρα κα\ ποιητήν, ώς ποιητήν καΙ 
tris potentke et sapienliae, secundas partes regni et πανηγεμόνα νομίζεσθαι, βασιλικώ προστάττοντα ν ε ύ -
imperii in omnes esse creditas. Εί paulo pozl ite- ματι · τδν δέ τούτου δευτερεύοντα θείον Λόγον, τ α ί ς 
rum: Ac esse naturam quamdam, quse ante niun- πατρικαΐς ύπουργούντα έπιταγαίς. Kal μετά τίνα 
dum vixeril et subsliterit, ac Deo ac Palri ttniversi Λέγει, τούτον ώσανε\ τού Πατρδς υπάρχοντα δ ύ ν α μ ι ν 
in rerum factarum opificio minislrarit. Et Salomon κα\ σοφίαν, κα\ τά δευτερεία τής κατά πάντων β α -
sub persona sapientiae Dei ait: Dominus condidit σιλείαςκαΐ αρχής έμπεπιστευμένον xal αύθις μεζ* 
me principium viarum suarum · , etc. Deinde post ολίγα* ΚαΙ δτι εστίν ουσία τις προκόσμιος, ζ ώ σ α κα \ 
alia plura infert: E l super haec omnia sicut Dei ύφεστώσα, ή τώ θεώ κα\ Πατρι τών δλων είς τ ή ν τ ώ ν 
Verbuui, quod anle fuit et ante S i e c u l a omnia fa- γενητών δημιουργίαν ύπηρετησαμένη. Κα\ δ Σολομών 
ctum esl, venerabilem bonorem a DeoPaire ade- λέγει προσώπω τής του θεού σοφίας· Κύριος §κτισέ 
plum, a d o r a r i tanquam Deum. Haec et alia denion- ^ με apyr\r οδών αντοϋ, καΙ έξης. Καϊ ιιεθ* έτερα 
slrant Eusebium Ariana dogmata probasse ; nisi πλείονα φάσχει- και έπ\ πασι τούτοις, οίαθεου Λ<5 
quis dical, id opus anle conversiunem ab eo fuisse γον προόντα κα\ πρδ^αίώνων απάντων ούσιωμένων 
conscriplurn. [f.-νον] τήν σεβάσμιον τιμήν παρά τού Πατρδς ε ίλη · 
φδτα, προσκυνέισθαι ωσάν θεδν.Ταύτα κα\ έτερα δέ τοις Άρειανίζουσι δδγμασι δεικνύουσιν όμόφρονα τον Ε ύ 
σέβιον · εί μή τις φαίη πρδ τής επιστροφής αύτφ πονηθήναι τούτων τήν συγγραφήν. 

Batonius ad annum Chrisli 310, cap. 58. 

Certe Socrates dealbat iEtbiopem, dum nititur ipsum Eusebium ab Ariana bieresi excusare, ac place 
immunem redderc. lpse enim Eusebius licet tandem, ut iinperatori morem gereret, Nicaeno concilio sub-
scripsisset, itsdem j>lane sordibus sciens volensque turpius inquinalus est, ul sus lota in volutabro lu t i f 

et ut canis ad v o m i L u m suum reversus. Adeo ut qualis ipse fuerit usque ad d i e m obilus, non sit aliundr. 
quaerendum, quam ex rcbus post Nicaenum concilium ab eo geslis, singulis ferrae annis superius recilatis. 
Ut auteiu excuset illum ab Ariana haeresi, cilat libros ab eo scriplos conlra Marcellum Ancyranum epi-
scopum, recitatque ex illis fragmenta quaedani quibus demonstralur, eam de Filio Dei Eusebii fuisse 
sententiam, ut ncgarit ipsum esse creaturam, t a n q u a m unam ex reliquis creaturis, ex nihilo a Deo crea-
tis. Yerum dum nilitur ex liis Eusebium purgare, aperle signilicat, se Ar i i et Arianorum basresis laby-
rinlbum minime penetrasse. Et paulo posl ; CaHerum Eusebii Pamphili inconstantiani, el posl Nicaenuni 
concilium, cnjus i i d e i regulae subscripseral, ad errores pristinos reditum suggillat saipius Atbanasius; 
eumque demonstral in Nicxno concilio tanquam ludionem in scena lusisse, habitu caiholico super i n -
duclo ; q u e m , egressus inde, exuens, personam, q u a i n a m esset, in omnibus, ul ail Epiphanius, pra? se 
tulit. Adeout idem Eusebius Eusebio Nicoraediensi conjunclus, biga impietalis effccti a m b o , pari cur*u 
ct impetu, impulsore neqiiam spiritu agitali, in suum ipsorum etaliorum exitiuniin praeceps delati sint. 
Ut non immerito appellari ipse Eusebius Caisariensis meruerit a saucio Hieronymo cl a l i i s , Ariana3 fa-
clionis signifer, propugnaior apertissimus, el inlcr Arianos facile princcps. Cujus et memoriam adeo ex-
secrata est N icaBna synodus secunda, ut plane cum j a m defendere velle, nihil aliud exisiimandum sit, 
quam Ecclesiam catbolicam impugnare. Unde et pudere Sixlum oporteat, d u m adversus omnium anti-
quorum Patrura senlentias, ipsum Eusebium catbolicuin asscverare non dubilal ; cum frigide eum excu-
sans, Eusebii Nicomediensis esse tradit, quod error'19 ascribitur Eusebio Pampbili: perindc ac si eo-
ruindem Patrum sententia dc eodem ambigurc sint, ac de Eusebio Nicomediensi possinl interpretari. U l i -
nam vel exiguus saliem ejus excusandi relinquerelur locus. Quam libentissime ipse bistoricus pro bisto-
rico laborarem, cui (quod magna fiducia ingenue profiteniur) vel cx ea parle plurimum Ecclesia catbo-
licadebel, quod reruni ecclesiasticarum quamplurima anliqua monumeiua magno laborc collecta, fidelilcr 
postcris tradiderit! Ter qualerquc felix tot pcrcgregiis lucubralionibus editis, nisi cum impielas Ariana 
lot lantisque sordibus lurpiier aspcrsissct, et a n t e , persecutionis tcmpore, lapsus a Gde, eamdom tanto-
pere labefactasset. Quod vero siniplicitale quadam et rerum inscitia in suo Sanctorum calalogo Pelrus 
inler sanctos eumdeiit Eusebium retulit, c.t errorc atquc i n c u r i a quadaoi in aliquod Martyrologiuiu irre-
psit, in noslris ad R o m a n u m Marlyrologium notis, piuribus diximus. 

1 Ps. xxxii , 0. 8 Prov. viu, 22. 
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Scaliger in Elencho Trihaeresii, cap. 27. 

Eusebius, quo nullus ecclcsiasticoruin vetentm plura ad bistoriam Cbristianismi conlulit; nultus plura 
errala in scriplis suis reliquit; nullius plures halhicinaliones cxstant hodic, etc. 

Jdem in libro \ i De eniendalionc lemporuro, cap. 4, ««6 finem. 
Quanlo roajorem diligentiani ac judicium in tantis viris desideramus, Lanto imponsior dala est opera, 

ut non negligenter Hlorum scripta a nobis legantur. Nam et longe plura deprehendet lecior eruditus, 
majore sludio quam judicio ab Eusebio et aliis veteribus collccla. Nos unum tantura Eusebium dis-
cussimus, quod ipse, ut diximus, omnium illorura vclerum clausula est. Uaque unum Eusebium noris, 
orones noris. 

Idem Scaliger in Animadversionibus ad Chronicum Eusebianum, pag. 8, exponens verba illa Hieronymi : 
t Quam Eusehius hujus conditor l ibri , non tam ignorasse ulpole erudiiiesimus, > e l c , iia notat: 

Si erudiiissiaius vocandue qui multa legit, sane nemo 1111 lianc laudem invidcre potesl. Sin autesi 
U eruditissimus qui judicium cum multa lectione conjunxit, aliuin potius quam Eusebium producere 
debuil. 

Suidas in voce Διόδωρος. 

Διόδωρος μονάζων, έν τοις χρόνοις Ιουλιανού καΙ Α Diodorus monachus, qui episcopus fuit Tarsi in 
Ούάλεντος έπισκο-ήσας Ταρσών της Κιλικίας. Ούτος Cilicia, temporibus Juliani ac Valentis. Hic varia 
εγραψεν,ώςφησι Θεόδωρος 'Αναγνώστηςέντή scripsit opuscula, ut refert Tfreodorus Leclor fn 
σιαστιχχί Ιστορία, διάφορα · είσ\ δέ τάδε Χρονικόν, Ecclesiastica Historia : haec autem inscribimVur : 
&ορθούμενον τδ σφάλμα Εύσεβίου τού Παμφίλου περ\ Chronicum, in quo Eusebii Pampbitt in digeren is 
twv χρόνων. lemporibus error casligalur. 
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EUSEBII PAMPHILI 
OffiSARIENSIS EPISCOPI 

CHRONICORUM LIBRI DUO 
(Ex edit. Ang. Mu, Script. vet. nova Collectio, tom. VIII, Rom», 1833, in-4.) 

PRJSFATIO. 

Post inventum Eusebii Chronicorum priorem librum, quem Latini veieres nunquam habuerunt, Grazi 
jam diu dmderabanl, Armenii denique orbi re&lituerunt, duie tantummodo tolius operis editiones curata 
snnl, Mediolanensis videlicet atque Veneta : quce, separatis locis sludiisque factce, Aatuf temel inter «* 
diisident, neu/ra vero ue/ ad unguem elimata vel perfecta est : quanquum ego Veneliv ediiioni, propter 
Armeniaci textus doctorumque sdwliorum comilatum, prcecipuum honorem sponte defero. Qumcum ita le 
habeanl, nunquam non optavi tertiam demum adornare edittonem, quatomnia superiorum bona conjungeret, 
tnendis exclusis : id quod de priore prwserlim libro dietum sit, qui unici codicis Armeniaci auctoritate et 
Grcccorum (ragmentorum adminiculo nilitur. In posleriore autem libro longe plura adjumenta iuppetunt, 
quibus egregium Eusebii opus ad meUorem (rugem revocare licet : sunt enim in Vaticana Pontificis 
Maximi bibliotheca posterioris Chronicorum libri codices plus viginti, quo* inter aliquot veleret et prmtan-
tissimi. Prccterea cum in Mediolanensi ac Venela unius tantum Eusebii verba contineantur, magnum e$t 
operis detrimenlum, quod permultis alque prazclaris S. Hieronymi additamenlis caret. Neque ipsemel Eusebii 
textu* in prccdictis edilionibus, quce ex Armeniaco codice manant, integer est aique ittibatus : elenim luce 
meridiana clarius ett, non pauca Armenium vel Amanuensem vel inlerpretem de genuinh Eusebii fra-
gmentis prcetermisisse : quam rem Syncellus prccsertim, et Gbronicon paschale (cujus nobilissimus in 
Vaiicana bibliotheca codex est), aperle demonstrant, de quorum veluti rivulorum ab Eusebio orighie tiullo 
modo dubitari polesl. Profecto sanctus Hieronymut affirmat in prcefalione, se ante Trojana tempora nihii 
prorsus Eusebio addidhte : et tamen Latinus Chronicoruiu textus complura habet anle Trojm captivitatem, 
α GrmcU twpe fragmentis confirmala, qnce Armeniacus codex desiderat. Post Trojam quoque captam multa 
hunt ab Armeniaco interprete prcetermissa, quce Hieronymus relinet, nec tamen inter ejus additamenta cen-
$ere licet, quia cum Grcccis (ragmentis sine dubio Eusebianis adamussim congruunl. Operce igitur pretium 
me facturum speravi, si universum Eusebii Chronicon nova hac editione inlegrius, emendatius pleniutque 
facerem : priorem scilicet librum duarum collationc edilionum, crilicis aliquot animadversionibu* , philolo* 
gico studio ac sedulitate expolirem el reformarem : posteriorem vero, non solum prcetermi&sis ab Armc-
niaco interprete Eusebianis fragmeniis augerem, verum etiam doctis Hieronymi laboribvt cumularem; 
et quod apprime intereral, tot codicum Vaticanorum auxilio fretus nova prorsus leclione donarem. Herc 
est iyitur consilii mei tumma : cuijam illud addendum esl, quod lacunam codich Armeniaci, inter priorem 
alterumque librum interjectam , id est consulum Cmarnmque, cum decurrenlibus olympiadibus, seriem, 
htvocQto Chronici paschalis auxilio cerlistime, ut arbitror, sustuli, et Eusebii opus ab$olutis$imnm 
reddidi. 
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EUSEBII PAMPHILI 
CiESARIENSIS EPISCOPI 

C H R O N I C O R U M L I B E R P R I M U S , 

PROOEMIUM (i) . Α ludi, continentur: nec non si qua praeclara (acinora 
i . (2) Complura volumina veierum hisloriarum a Barbaris et a Graecis, tamque a foriibus (3) quara 

perlegi, sive quee apud Ghaldaeos Assyriosque nar- ab imbccillibus gesta sunt : lumethorura cujusquf 
rantur, sive quas minute iEgyplii perscribunt, sive mirandi exercitus, duces, sapientes, viri strcnui, 
deniqne quas Graeci referunl, nulla (siquidem fferi poelae, bistoriographi et philosopbi recensentur. 
possel) inierposita dubitalione : quibus in scriptis Porro * opporlunum duxi, imo perutile ei necce-
tempora regura et olympiaduin, qui sunt aihletici sarium, breviler bsec omnia disponere : praeierea-

ΧΡΟΝΙΚΩΝ ΠΡΩΤΟΣ ΛΟΓΟΣ 
κα\ της καταλλήλου τών 
τε κα\ διδασκάλων, χα\ 

αριστεία πολεμική, κα\ έπΙ 

(!) Ab Armeniaco codtee abest aucloris nomen τούτων έν έπιτόμω λέςομβν έν τοίς έμπροσθεν · νυν 
tl operis titulus, qui mira varielate a Graecis et δέ πρώτον περ\ των βασιλειών. Πρώτην πασών άνα-
Laiinis aucloribus recitatur. Hac super re satis nos γράφου σι τήν Χαλδαίων βασιλεία ν άνδρες έν παιδεύσει 
dispulavimus in prayia dissertalione. Qui a nobis γνώριμοι, Αλέξανδρος ό Πολυΐστωρ, Βηρωσσδς, και 
ponilur lilulus, is evidenlibtis iirmisque leslimoniis Αβυδηνδς, κα\ Απολλόδωρος, ol πρώτον μέν ίστο-
innililur. Vocabulum item procemium in codice Ar- ροΰσιν άβασίλευτα έτη ,ανη'· φασί γάρ 'Αδάμ τδν 
meniaco desideralur. Dennjuc Itbri capita in eodem πρώτον άνθρωπον τδγήσασθαι τδν τής ζωής αύτου 
codice re quidem vera distinguunlur, non tamen χρόνον ϊχτ\ ^λ'· μετα τε τούτου Σήθ τδν υίδν αύτου 
diserle appellanliir. έτη ρκη'· ως είναι δλα τά άβασίλευτα Ετη ,ανη', έν οίς 

(2) Inlegrum Eusebii Chronicon (rjuod Graecc βασίλειον ούδέπω έν τή Γραφή ώνομάσθη. Έ ν δ έ τ φ 
olioam aliquando emergal!) legebai, u l opinor, ,ανη', πρώτος έν τω βορείω κλίματι, τφ κάλου μένω 
ncerpebalqiie rccentior quidam Graccus cbrono- n κάτω χώρα, απόγονοι Σήθ Χαλδαίοι ήγειραν έαυτοις 
grapbus, cujus parva digeslio temporum, ab orbe " βασιλέα "Αλωρον άπδ Βαβυλώνος Χαλόαίον, δν βασι-
condito ad capiani a Tnrcis Gouslanlinopolim, λεύσαί φασι σάρους δέκα · μετά δέ τούτον βασιλεύσαι 
ttsiat Romae in codice 175 nobilissimre genlis Bar- έτερους βασιλέας θ' έως κατακλυσμού* ώς είναι βα 
beriniorura. En porro opusculi cxordium, concessu σιλείς τους πάντας ι', ών τούς τής βασιλείας χρόνους 
amici presidis a me descriptum, quo auctor evi- έψηφίσαντο Χαλδαΐοι τότε κατά τδ εγχώριο ν κα\ πά-
denter compilat Eusebii (uti eum nunc babemus ab τριον τών ψήφων καΙ χρόνων ονομασίας, διά τε σάρων 
inierprele Armenio) prafationem primnmque opcris κα\ νήρων και σόσσων, ώς οί παρ' αύτοϊς ίστοριογρά-
capul. Licebil ilaque futuris Euscbii ediloribus Gra> φοι μαρτυρούσιν οί κα\ έγένοντο σάροι ρκ'· καΙ τδν 
cas aliquot pericopas ex hoc anonymo ad Camige- μέν σάρον είρήκασιν είναι έτη ,γχ'· τδνδέ νήρον Ετη 
ntwn illiid C/ιronicon jure postliminii revocare : χ'· τδν οέ σόσσον Ετη ξ'· άριθμεισθαι δέ ταύτα αρχαιο-
Ή περ\ τών χρόνων ακρίβεια πολλοίς μέν κα\ άλ- τέρα τιν\ μεθόδψ. 'Απο δέ 'Αλώρου τού πρώτου 
ίοις έπεξε-ργάσθη, κα\ δ φίλον έκάστω, τέλος τής παρ αύτοίς βασιλεύσαντος, μέχρι Ξισούθρου τού κατά 
έτΛστήμης γεγένηται· έγώ οέ περ\ πολλού τδν αληθή τδν κατακλυσμδν βασιλεύσαντος, Ιστορούσι βασιλείς ι'· 
λόγον τιθέμενος, τά έκάστω πονηθέντα συναγηοχως, βασιλεύσαι δέ αυτούς σάρους ρκ'· ους σάρους φασί 
w\ τήν έκ τών Ιερών Βίβλων φερομένην Έβραΐκήν ποιείν ετών μυριάδας μγ% κα\ χρόνους δύο χιλιάδας · 
ίρχαιολογίαν κα\ χρονογραφίαν μετά χείρας θέμενος, ήσαν δέ ούτοι· "Αλωρος έβασίλευσε, ώς είρηται, σά-
w ακριβές άνιχνεύσαι διά σπουδής προύθέμην · ώ ; ρους ι'· 'Αλάπαρος σάρους γ*' 'Αμήλων σάρους ιγ ' . 
δνείδείημεν, όπόσοις πρόσθεν χρόνοις τής σωτηρίου 'Αμμένων σάρους ιβ' , κ. τ . λ. Exiu,aliquot mlerjec-
^ο^ανείας Μωσής κα\ οί μετ' αύτδν γενόμενοι προ- lis, loquitur auclor de earorum. nerorum, sosso-
φήται, τά κατ* αύτδν συν θείω Πνεύματι προσεφω- G rumque significaln (uti est apud Syncellura ed. pa-
νζχχσι· καΙ ώς άν Εχοιμεν έκ προχείρου διαγινώ- ris., ρ. 3?). Deinde, niultis inlerpositis, occuirit 
exstv, τίσιν Ελλήνων η βαρβάρων οί παρ 1 έκάστφ έθνει nolabilis locus de Romanoanle Trojana tempoia (a) 
γενόμενοι σοφοί ή ποιητα'ι i) λογογράφοι, κα\ δσοι annis cccxxv, coepto regno (b)% quod deinceps regea 
άλλοι γεγόνασι διαφανείς, συνηκμασαν* και ποίους τε pluslriginta tenuerint annis mille usque ad consu-
ρΑ»υς απεδείχθησαν πρώτα ι βασιλεϊαι, κα\ τών lalus 

(3) Vocabulum Armeniacum A R I X valet forles, 
t % . , derivalurque ab A I B vir, opponitur τφ E E , femina. 

% απογόνους τήν φυσιν προήγαγεν. 'Αλλά περ\ μέν Ηίιια 

(α) Opiniooem banc saadel Anliochus Syracusanas apud Dionysium Halic. i , 73. 
(6) Nempe Mosis ©taie. Legesis Euseb. Cbron., lib. u, ubi a Mosis ducatu ad Trojam captam excurrunl an 

ticocxxf, a Troja capla ad consoles, annS ferme D C L X X V . 

^.ίημοτάτων πόλεων άνιδρύσεις. 'Αρκτέον ουν άφ' 
Λ χαι τήν αρχήν ή τών χρόνων σύστασις είληφε, 
Χαθ1 ήν ό πρώτος άνθρωπος Αδάμ γεγονώς, έπ\ τούς 
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que sanclis Hebrscorum littcris contentas Hebraicas Α 
antiquilates alque chronologiam sermoni meo ad-
jungere : scilicet ut possimus apprime intelligere, 
quanlo tempore antc salutarem Dei nianifestaiioncm 
Moses exstilerit(4), nec non qui posl euni Hebrao-
rum prophetse divino Spiritu afflali valicinali sunt: 
atque ut facile cognoscamus, Gracorum vel Bar-
barorum insigncs homines, qui in singulis genti-
bus florere visi sunl, quo tempore occurrcrint cele-
bribus illis veleribus apud Hebraeos, prophetis v i -
delicet, iisque singulis qui eidem genti cum impe-
rio prsefueriint \ 

2. Sed enim jam inde ab exordio palam cunctis 
cdico, ne quis unquam arroganter contendat, quasi 
iieri possit ut lemporum cerlissinia cognilio acqui-
ratur. Quodsane quisquc sibi persuadebit, si primo Β 
veracem Magistrum cogilel famHiaribus suisdicen-
lem **: ι Non esl vestrum nossc boras et tempora, 
quae Paler posuit in sua polestatc. > Elenim is Dei 
Dominique more non de ultima tanlum consum-
ptione, scd de cunclis temporibus eani praecisam 
seutcntiam prolulisse mibi videtur; videlicet ut 
eos compesccrct, qui nimis audacter inanibus ejus-
raodi scrulaiionibus nienlem altendunt. Dcinde et 
nostcr bic sermo vehemenii teslimonio eamdem ma-
gistri scntentiam probabilcm faciet : Videlicet ne-
que Gracorum neque Barbarorum neque aliarum 

quaruinvis gentium neque ipsorum Hcbrseorum (2) 
nniversalem chronologiam nos posse cvidenter ad-
discere. Porro aulem contenti erimus, si praesens 
noster iraclalus ad duo slaluenda nos adjuvcl : 
nempc primo, ul ncmo sibi persuadeat (quod l iae le-
nus a quibusdam factitalum est) fieri posse ut ac -
curata scienlia ralio lemporum comprebendatur, 
quae profecto ballucinatio est; deinde ut quisque 
probe sciat, id lantummodo curalum a nobis, ut 
aliquopacto quinam sit hujus controversiae slatus 
percjpialur, ne prorsus in ambiguitale nulemiis (3). 

3. Et Graecos quidem non esl mirum diu admo-
dum omni raenioria caruisse (4) : quippe qui var i i s 
malisque exterminiis obnoxii fucrunl; d iuque , 
nempe usque ad Gadmi setatem, nullis prorsus l i t l c -
ris usi sunt : primus enim dicitur Gadmus l i l t e ra -
rum elementa e Phocnicum regione eis attulissc. 
Sane et in Platonis libro jure casligat iEgypl ius 
ille Solonem : c Ο Solon ***, inquit, Graeci seroper 
pueri eslis, neque senex Grxcus unqtiam invenitur ; 
ideoque priscorum temporum doctrinain nemo a 
vobis discere queat (5)... ι Porro et iEgyptiorum 
roultse ferunlur insanae bistoriae, itemque Cbaldaeo-
rum. E l quidem bi plus quam quadraginta annorum 
myriades lemporibus suis conlinere se putant (6); 
jEgyplii " · * autem dcorum, seimdeorum, praeler-
eaque manium et mortalium aliorum regum mul -

μοχθηρία πρόδηλο* * πάντα, ώς οίος τε ών (7), άναλεξάμενος έκ τών προειρη μένων Ιστορικών ανδρών. Htec 
ex SyncellOy ρ. 6,' ff, sed aliquanlum inierpolata. 

\*J Έγώ περί πολλού τδν αληθή λόγον τιθέμενος, τά έκάστω ποντιθέντα συναγηοχώς, κα\ τήν έκ τών 
Ιερών Βίβλων φερομένην Έβραϊκήν άρχαιολογίαν κα\ χρονογραφίαν μετά χείρας θέμενος, τδ ακριβές άνιχνεϋ-
σαι διά σπουδής προύθέμην ώς αν είδείημεν δπόσοις πρόσδεν χρόνοις της σωτηρίου θεοφανειας Μωσής και, 
οί μετ* αύτδν γενόμενοι προφήται, τά κατ" αύτδν συν θείω Πνεύματι προσεφωνήκασι * κα\ ώς αν έχοιμεν έκ 
προχείρου διαγτ,νώσκειν, τισιν Ελλήνων ή βαρβάρων οί παρ* έκάστω Ιθνει γενόμενοι σοφοί ή ποιηταΐ η λογο-
γράφοι, κα\ δσοι άλλοι γεγόνασι διαφανείς, συνήκμασαν καΙ ποίοις τε χρόνοις απεδείχθησαν πρώται βασι-
λείαι, κα\ τών επισημότατων πόλεων άνιδρύσεις. Εχ chronographo inedilo bibliolheccc Βοτηαηω Barberi-
niorum. 

!
**) Ούχ υμών έστι γνώναι χρόνους ή καιρούς, ους δ Πατήρ έθετο έν τή ιδία εξουσία. Εχ Acl. apost. ι, 7. 
***) T Q Σόλων, φησ\, "Ελληνες άε\ παίδες έστε, γέρων δέ Ελλήνων ούόεις, ουδέ έστι παρ' ύμίν χρόνψ πό

λων μάθημα. Εχ Platonis Timxo, ηοη procul initio. 
(·***) Εύσέβιος ό Παμφίλου μνησθεις έν τοίς ΧρονικοΤς αύτου, φησ\ν ούτως* Αίγύπτιοιδέ θεών και ημιθέων, 

και παρά τούτοις νεκύων καΙ θνητών έτερων βασιλέων πολλήν καΙ φλύαρον συνείρουσι μυθολογίαν. kx Si/n-
cello, ρ. 40, ϋ. 

latus initia : Τδ παλαιδν πρδ πέντε καΙ είκοσι κα\ 
τριακοσίων ετών τών Τρωικών, βασιλέας φασ\ γενέ
σθαι ΤΡώμτις τδν άριθμδν πλέον ή λ'· έτη δέ αυτούς 
κατάρξαι χίλια* μετά δέ ταύτα ύπατοι προειστή-
κεισαν τής Τωμαίων αρχής· έπειτα δήμαρχοι κα\ οί 
δικτάτωρες, κα\ πάλιν ύπατοι έπΙ χρόνον * κα\ ούτοι 
υξ' (α)' αύθις δέ Γάίος καταλύσας τήν τών υπάτων 
άρχην έμονάρχησε *Ρωμαίο>ν, κ. τ . λ. 

Hinc I N A R I K , imbecilles. Haec duo vocabula potcrant 
etiam converti (quod in specimine olim lecimus) 
Per$as el non Pence (nempe aliw gentes). Cerle anli-
quitus Persce dicebantur ab Armeniis A R I K ex pro-
vincia maxima Aria9 de qua vide Mosis Ghorencn-
sisGeographiam, cap. 91. ltaeos appellat idemGbore-
nensis, Hi$t. n, 40, 71, 81, nec non Elisaeus aliique 
historici; non Persas aulem A N V R I K . 

(1) Nempe Eusebius vel maxime curat, u l ve-
tustateiu Judaica3 gentis, vereque adeo religionis, 

hoc opere ostendat : quod sludium in proocniio 
quoque posterioris Gbronicorum canonum libri 

' aperle prodit. ld autem diu aule Euscbium faciiia-
Q veral Josepbus in Antiquilatibus Judaici$ el in l i -

bris Adversus Apionem. 
(2) Ilic locus in Armeniaca inlerpretalione paulo 

obscurior incertiorque est. 
(3) Eamdem fere modestiam prae se fert Eusebius 

etiani in Ecclcsiastica historia i . 4. 
(4) Eadem sentenlia esl Josepbi, Contra Ap. 1,2-

4, quo Josephi loco ulilur Eusebius Ptoep. ev.9 x, 7. 
(5) Paulo aliter se babet Gneci textus senlentia, 

quod et de aliis aliquot locis dicium eslo. 
(6) H«c Babylonorium commenla diserte con-

demnat aut slullitiae aut vanitatis aul impudentiaB 
Gicero, De divin. i , 49, cujus auclorilas minime 
prsejudicata instar omiiium si l . llem legatur Diodo-
rus Siculus, Hist. n , 31. 

(7) Gorrige ώς οιόν τε ή . 

(α) Haec qaoque annorum C C C L X supputalio a primis consulibos ad Julii principatum probe congritit cum Eusebii 
Canoae. 
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us deliranlium more fabulas nectunt. Quid crgo Α gente regnaruni, tempora distincte singulis pro raia 
portione aitribuam, atque annos cujusqueeregionfc mea intercsf, qui veritalem in primis colo, res ejus 

moJi minutius perscrulari? Quin adeo vel apud 
miui dilectos Hcbneos dubia qurcdam occurruiit, 
qose stio tempore proferam. Inlerim hxc ad incre-
pandaro vanorum chronographorum jaclanliam di-
cu sint. 

4. Ego igilur ejus negotii causa, quod prce mani-
bas habeo, anliquorum libros pervolutans, priimim 
Cbaldattrum cbronographiam ponam, (ura Assyrio-
nim : deinde reges Medorum, post Lydorum, juxia-
que Persarum. Hinc alio me transferens univcrsum 
Uebraeorum cbronicon ascribain ex ordine* Rursus 
tertio loco AEgyptiacanim opum tcmpora, additis 
etiani Ploleroseis, qui post Alexandrum Macedonem 

alterutrorum exponam, ut facile et illico cognosca-
mus quinam quotempore faerint. Porroet cujusque 
rcgni praclara facinora, cujusmodi in cunctis g6n-
libus passim narrantur, breviler in ipsum regnuni 
inscram. Sed enim haec libri secondi lucubratin 
posterior crit. Interim proximo libro age jam a<l 
chronologiam Chaldaiorum videndam veniaimiy, 
quara tidelicct de suis majoribus tradunl. 

CAPUT I (2). 
Qua ratione Chatdvi chronographiam conficiant; c$ 

Aiexandro Polyhistore (3). El de Chaldaorum ii-
brii, deque primo ipsorum regno. 
4. Haec quidem Berosus in primo libro narravit: 

jtgypli regnum Alexandriaeque tenuerunt^ Rursus (j secundo autem regcs singiUatim recensuil*. Ut ipsc 
cx alio capite cxordicns, qua ratione Graeci suas bi-
ttorias digerant, diligenter exponam : primoque 
dicatn cos qui Sicyone regnarunt, lum qui in A r -
gironim regione, et qui in ipsa urbe Alhenarum, a 
primo recensens usque ad ullimum prmidem : item-
que eos qui Lacedavmone, el qui Corinlhi dominali 
sunt : lum et eos qui quavis in plaga impcrium 
maris tctiuerunt : addam his deniquc c l Olympia-
dum libruiii,.qui a Grxcis confcctus est. Poslquam 
Irc singula in comparativam seriem coegero, tum 
el priroos Macedonum reges ac Tbessalorum, deinde 
Byrorum (1) atque Asianorum, quipost Alexandrum 
rerum gubernacula tenuerunt, singillatim scribam. 
Ubi de bisce omnibas dixero, singillatim dislinctc-

inquit, Nabonassarus crat eo lemporc rex Et r6-
gum quidem nomina diligenlcr acervat; nulhim 
tamen coruro opus peculiariter recilal, fortas6e 
quia nibil memorandam esse arbiiraiur. Ex eo igt-
tur regum lanlummodo seriem depromere licel. 
Mac ·* vcro ralione narrationem exordilur, ui ApoK» 
loderus (4) a i i : ncmpe priinum cxstitisse regem 
Alorum (5), ex urbe Babylone Chaldaeum : hunc 
saris decem regno potilum. Porro is *"* sarum ex 
annis ter niille ac sexcentis conflat. Addit ctiam 
nescio quos netos et sossos ; nerum ait sexcenlfs 
annis conslare, sossum annis sexaginta. Sic illfe 
<ta veterum more anuos suppulat. 

2. His diclisy pergit porro; regesque Assyrio-
que collocabo eos, qui ducto initio ab jEnca, post Q rum singillalim atque ex ordine enomoral: decem 
caplum l l ium, Lalinis imperitaveruiU, qui el Ro-
mani deinceps appellati sunl : bine ex ordine cos 
qoi Romulum Romanae urtiis condilorem consecuti 
sunt : lum et eos qui posl Julium Gxsarcm atque 
Augusium recia serie fuerunt imperatores : denique 
et annuos consules qui his impliciti sunt. 

5. Mox mibi niateriaex hiscc omnibuscomparata, 
id chronicos canones pergam : incipiensque ab iis 
hominibus qui jam inde a priinordiis in unaquaquc 

videlicet ab Aloro primo rege usque ad Xisuthriim, 
sub quo mognurn illud primumque diluvium conic-
gisie ait, quod Moses quoque commemorat. Jam 
summam temporum, quibus bt reges imperitavc-
rnnf ait essc saros cenlum viginti, rtempe qua-
dragrnta I r e s annorum myriades annosque b i » 
mille (6). Tum et disertis V e r b i s fla scribit : De-
funclo, inqnity Abro , regnavit ejus filius Alapa-
rus **"** saris iribus. Post Alaparum Almclon (7) e i 

(*) Ταΰτα Βηρωσσδς έν τή πρώτη φάσκει, έν δέ δευτέρα τους βασιλείς. Ε Scaligero Luseb. Gbron. ed^ 
αι. 1658, part. 6V„ ρ. 6. 

(·*) Απολλόδωρος ούτω λέγει. Ταύτα μέν δ Βηρωσαδς Ιστόρησε πρώτον γενέσθαι βασιλέων "Αλωρον ίχ 
Βιβυλώνος Χαλδαΐον * βασιλεύσαι δέ σάρους δέκα. Lx Syncello, ρ. 30 Β. 

ξ") Εηρωσσδς διά aajHi>v κα\ νήρων κα\ σώσσων άνεγράψατο· ων δ μέν σάρος τ^ισχιλίων καΐ εξακοσίων 
ί:ων χρόνον σημαίνει, νηρο* ετών εξακοσίων, ό δέ σώσσος έξήκοντα. Εχ Synceltoy ρ. 17 Α. 

(*"*) Κα\ συνηξε (Βηρόίσσδς) σάρους έκατδν είκοσι διά βασιλέων δέκα, ήτοι χρόνον ετών μυριάδων τεσσα> 
ράχοντα τριών καΤ δύο χιλιάδων. Εχ Syncello,p. 47 Β. ^ 

( ) Κα\ καθεξής 'Αλάπαρον κα\ 'Αμήλωνα τδν έκ Παντιβίβλων. ΕΓτά Άμμένωνατδν Χαλδαΐον, έφ* ου 
9ηα\ φανήναι τδν μυσαρδν Όάννην τδν 'Αννήδοτον έκ τής ερυθράς. Είτα Μεγάλαρον έκ* Παντιβίβλων πό -̂

\\) Codcx Arm. Assyriorum, qare confusio ΐη 
afiis qiioquc ejnidem codiciS locis occirrrit. Vide 
hslinum i , 2, in iine, cuin nolis variormn. 

2) Capita hajc Eusebii videlur satis aperte expi-
br« Cyrillus eontra Julianum, lib. i . 

(3) Alexandef Polybistor, qiiem L . Sylla civiiale 
dotiavit. Serv. ad Mn. ix, 388. 

(4) Num Apollodorus Berosum, Apollodornm Po-
lybislor, ideoque ipsum Berosum, inducit loquen-
lem? Sane locus in codice Arm. ambiguitate labo-

Tidetur. 
(5) Non e«l hic praetermittendum praeclarum 

Cfcorenensis Bist. i , 5, leslimomum et judiciuin 
P I T R O L . G R . X I X . 

Π de Aloro : Scriptores veteres teti voluntatis arbilrio 
seu quavis alia de causa narraliones, nomina ac tem-
pura immutaverunt, deque rerum origine partim vert9 

pariim fal$o, locuti sunt; veluli el de prima re creato, 
quam non hominem $ed regem vocitant, eique barba-
rum nomen faciunt ac significalns expertem, alque 
annos vilastriginta sex mitleascribunt. 

(6) Ua eliam Graecus texuis Syncelli, nec nou 
Barberinianus infra ponendus. Sed Suidas voe. 
Σάροι scribit M V C C X X I I . 

(7) Graece 'Αμηλων. Hujnsraodt varietates dein-
ceps lector per se ipse nolabil. 
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urbe Pantibiblis (4) Gbaldxus saris tredecim. ΑΙ- Α III. Almelon sarisxm. VII. Edoranchuss. x v m . 
ineloni successit Ammcnon item ex Pantibiblis I Y . Ammenon saris χιι. VIII. Amempsinus sa r . x . 
ChaldSiu saris duodecim. Hujus aetaie bellua qux- V. Amegalarus sar.xviu. IX. Oliartes saris v i n . 
dain, cui nomen Idolioni, e Rubro mari cmersil, VI. Daonus saris χ. X . Xisutbrus saris x v m . 
forroa ex homine et pisce mista. Hinc Amegala- 3. Summa , reges decem, sari ccnlum v i -
rus (2) Pantibiblicus octodecim saris reguavit. ginti (4). Jam ab bis centum viginli saris conf ic i 
Deinde pastor Daonus Panlibiblicus, qui el ipse aiunl quadraginta Ires annorum myriades, e l b i s 
saris decem regno potitus cst. Hoc imperante, rur- raille insuper annos; siquidem sarus annis ter 
sus e Rubro mari emerserunt, eadem hominis mille et sexcentis constal. Haec in Polyhistorie 
itemque piscis figura, monslra (3) quatuor. Postea Alcxandri libris narrantur. Jam si quis fidem a d b i -
regnavit Edoranchus Pantibiblicus saris oetodecim. beal his libris lot myriades annorum jacianlibiift, 
Eo tempore item apparuil e Rubro mari aliud quid- eumdem necesse est ei plura alia plane incredibilra 
dam simile piscis el bominis, cui nomen Odaconi. rata babere, quae ibidem continentur (5) 
IIos, inquit, omnes ca, quae ab Oanne summalim Sed jam illud quoque narrabo, quod in eodem 
dicta erant, accurale exposuisse. Exin imperavisse bisloriae primo libro praediclus Berosus scribit v 

Amempsinum e Lancharis Chaldseuin saris de- R idque liacienus dictis accensebo, nempe quod ipse 
cem. Tum regnum tenuisse Oliartem e Lancharis Polyhtslor eodem libro suo refert diligenter adcao* 
Chalddeum saris oclo. Defunclo deiuque Otiarte, dura boc tenore sermonis. 
filium ejus Xisutbrmn rexisse imperium saris octo- CAPUT H. 
decira : sub eoque evenisse magnum diluvium. De Chaldaica improbabili liisloria. Ex eodem Po-
Conflatur igitur summa decem regum et sarorum iyhisiore Alexandro , de prcudicto Chaldccorum 
cenlum viginli \ Haec est porro regum serics. libro. 
1. Aloms saris χ. H . Alaparus saris u i . 4 . Enimvero Berosus* narrat in prinio Babylo-

λεως* βασιλεύσαι δ' 
σάρους δέκα. Κατά 
έχοντα διάθεσιν, κα\ 
λεύσαι σάρους οκτωκαίδεκα. "Επί τούτου φησ\ν ίλλον φανήναι έκ τής Ερυθράς θαλάσσης δμοιον κατά τ ί > 
Ιχθύος προς άνθρωπον μίξιν, φ δνομα Όδάκων. Τούτους δέ, φησ\ν, πάντας τά ύπδ Όάννου κεφαλαιωδώς 
Ρηθέντα κατά μέρος έξηγήσασθαι. Ειτα άρξαι 'ΑμεμψινδνΧαλδαίον έκ Λαράγχων βασιλεύσαι δέ αύτδν δγδοον 
σάρους δέκα. Είτα αρξαι 'ΩτιάρτηνΧαλδαίον έκ Λαράγχιυν, βασιλεύσαι δέ σάρους η'. Ότιάρτου οέ τελευτή-
σαντος τδν υίδν αύτου Ξισουθρον βασιλεύσαι σάρους οκτωκαίδεκα. Έπ ι τούτου τδν μέγαν κατακλυσιχόν φησε 
γεγενήσθαι· ώς γίνεσθαι όμου παντας βασιλείς δέκα, σάρους δέ έκατδν είκοσι. Εχ Synceiloy ρ. 39 Β sqq. 

(*) Πρώτην πασών άναγράφουσι τήν Χαλδαίων βασιλείαν άνδρες έν παιδεύσει γνώριμοι, "Αλέξανδρος δ Πο-
λυΐστωρ, Βηρωσσδς κα\ 'Αβυδηνδς κα\ Απολλόδωρος, οι πρώτον μέν ίστορούσιν άβασίλευτα έτη ανη'* φασ\ 
γάρ \Αοάμ τον πρώτον άνθρωπον ήγήσασθαι τδν τής ζωής αυτού χρόνον έτ^ ταιλ'· μετά δέ τούτου £ήθ τον 
υίδν αυτού έτη ρκη'* ώς είναι δλα τά άβασίλευτα έτη ανη', έν οΤς βασίλειον ουδέ πω έν τή γρα<ρή ώνομάσθη 

νους έψηφίσαντο Χαλδαίοι τότε κατά τδ έγχώριον κα\ πάτριον τών ψήφων κα\ χρόνων ονομασίας, διά τε σάρων 
και νήρο)ν και σώσσων, ώς οί παρ 1 αύτοις Ιστοριογράφοι μαρτυροϋσιν JI κα\ έγένοντο σάροι ρκ'· και τδν μέν 
σάρον είρήκασιν είναι έττι γχ'· τδν δέ νήρον έτη χ'· τδν δε σώσσον έτη ξ'· άριθμείσθαι δέ ταύτα αρχαιότερα 
τινι μεθόδω. 'Απδ δέ 'Αλωρου τού πρώτου παρ* αύτοίς βασιλεύσαντος, μέχρι Ξισούθρου τού κατά τδν κατα-
κλυσμδν βασιλεύσαντος, ίστορούσι βασιλείς ι'·"βασιλεύσαι δέ αυτούς σάρους ρκ'· ούς σάρους φασ\ ποιείν ετών 
μυριάδας μ γ \ κα\ χρόνους δυο χιλιάδας* ήσαν δέ ούτοι. "Αλωρος έβασίλευσε, ώς είρηται, σάρους ι', Άλάπαρος 
σάρους γ', 'Αμμένων σάρους ιβ*, κ. τ . λ. Εχ clironographo inedito Barberiniorum. 

Χαλδαίων έβασίλευσαν 

οί "Αλωρος σάρους δέκα. ζ' Δάωνος Ιτη έννενήκοντα εννέα. 
β' "Λλάσπαρος σάρους τρεις. η' 'ΑμφΙς σάρους δέκα. 
γ* "Λμήλων σάρους δεκατρείς, θ' Ότιάρτης σάρους οκτώ. 
δ' "Λμμενων σάρους δώδεκα. ι' Ξίσουθρος σάρους οκτωκαίδεκα. 
ε' Μιγάλαρος σάκους οκτωκαίδεκα. Syncell. ρ. 48 Α sqq. 
ς* Εύεοιόραχο; σάρους οκτωκαίδεκα. 

(*) 4. Βηρωσσδς δέ έν τή πρώτη τών Βαβυλωνιακών φησ\ γενέσθαι μέν αύτδν κατά Άλέξανδρον τδν Φώ-

(1) Codex Arm. modo Pautibiblis, ut b ic ; modo c Armenii scribunt IVSGHABAIUGH. Deniquc Eznichiua 
Panlibiblis : qua? varielas in Gracco quoque lcxtu cap. 24 ail : IVSGHABARIGH, in maceriis habitare fe-
visitur. runiur: hi Grcece hippotauri appellantur. Idcirco et 

(2) Cod. hic Amelayaru$, sed mox Amegalarus, Chorenensem Wistoni inlerpretantur Hist. n, 60 : 
quod cum Graeco textu magis congruit. Aut Lapitharum ei Centaurorum de Pirillwi nuplih 

(o) Vox Armeniaca (quam inierpretamur mon- certamina; quo loco est IVSGUABARGHAZ. 
sira) est IVSGIIABARIGII eaque derivatur ex ivsiGn, le- (4) Repetilio haec plane exslat in codice Armo-
ww, et BARIGH quod est a verbo BAREM, choreas agi~ niaco. 
tnre: quasi igitur dicas lenern saliatorem. Tamcn (5) Sapienter hoc ponit Eusebius advcrsus eos 
Anneniorum anfiqua glossaria hanc vocem expli- qui cum barbaricarum hisloriarum fabulas uli par 
cant formam pariim muliebrem,pariimvolaiilem.S(ia est irrideant, earumdera tamen absurdas aeque 
enim in divinis Bibliis Isai. x iu , 22; xxxiv, 44, chronologias baud aspernari videnlur. 
quo loco Gra?ci babcnt όνοκένταυροι, interpretes 
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Mcarurnlierum libro, secoaetaneiinr fuissc Mexandro Α aliudcaput appositum, et in cauda pedesad instar 
Pbilippi, coiupliiriumque auctorum codices cxscri- liominis, et loquelam humanae similem : ejusque 
peisse (4) qui magna cura Babylone asservabanlur imaginem ad hunc usque diem delineatam sujfer-
jam inde ab annorum myriadibus ducentis (2) ct esse. Hanc belluam, inquit, inlerdiu cum bomini-
qnindeciin : quibus codicibus continebanlur r a l i o - bus versari solilam, nullumquc cibum capere : do-
nes temporum, ilidemque scriptae erant historise cuisse homines litteras, et varia gencra artium, 
coeli lcrracque et m a r i s , primaeque rerum originis, descriptioncs urbium, temploruni struclura», jtiris 
nec non regum facinorumque ab bis palratorum. prudeutiam, finium regundorum doclrinam: semina 

2. Et primum quidem dicit regionem Babylonio- p r a H e r e a et fractuum colleclionero demonslravisse, 
rum silam e s s e ad amnem Tigrim ; Eupbralem (3) atque omnia prorsus quae mundanae socielaii con-
aulem eamdem inlerfluere (4). Ibidcm silvestre t i i - ducunl hominibus tradidisse : ila ul ex eo tempore 
ticum nasci et bordeum et lentem et ervum et se- nemo aliquid frugi invcncrit. Tum sub solis o c c a -

eamum : tum in paludibus et arundinetis ejus flu- sum eam belluam Oannem d e n u o mergi solitam 
minis radices quasdamoccurrcre esui aptas, quibus mari, n o c l u q u e in immenso pelago collocari, nlque 
Bomen es t gongis," casquc panis bordeacei vim ba- ita ancipilem quamdani vitamdegere.Deincepsetalia» 
bere : denique ibi esse palmas et mala aliaque Β superiorisimilesbelluas semet prod.disse, de quibti» 
•ralli generis poma, piscesqueet volatilia silvestria in reguni bistoria dicturum se pollicetur. Rursus-
atque palustria. Porro regionis cjus parlem, quae que ab Oanne ail scriplum dererum origine, et de 
Arabiam speclat, aridam esse fruclibusque caren- publico regimine, impertitamque ab e a d e m bellua 
tem; quae vero contra Arabiam sita est, e a m mon~ hominibus loquelam et industriaro. 
tibos et fructibus abundare. J a m in ipsa urbe Ba- 4. Tempus, inquit, aliquando fuit cum universus 
bylone ingentem alienigenarum hominun , qai orbis lenebris el aquis occupabatur : erantque ibi 
Tidelicet Chaldapam incolunl, colluvicm versari, ol aliac belluae, quarum qusedam ex se ipsis o r t» 
eosdemque luxuriosam et belluini prorsus ritus τί- «rant, figuris tamen utebantur nascentium ex anle 
Um agitare. V i v c n l i b u s . Erant elbomiires, partim quidem dua-

3. Atque p r i m o anno e Rubro m a r i cmersisse ait bus p a r l i m quatefnis alis instrucli duabusque facie-
»%.ra eosdein terminos Babylonioruni borrendam bus; et c o r p o r e i n iino geminura caput babcnles, 
quaradam belluam, cui nomen Oanni, quod et raitfliebre videlicet et virile, cum duobus ilem geni-
Apollodorus i n Bistoria narral : e a m q u e tolo qui- talibus femineo et raasculino (5). Erant e l ali ibo-
fan corpore p i s c c m fuisse, verum sub capite piscis C mincs caprinis femoribus, capite cornigero: a l i i 

ki»u τήν ήλικίαν · άναγραφάς δέ πολλών έν Βαβυλώνι φύλασσε σθα ι μετά πολλής επιμελείας άπδ ετών που 
δπέρ μυριάδων δεκαπέντε περιέχουσας χρόνον περιέχειν δέ τάς άναγραφάς Ιστορίας περ\ του ουρανού καΙ 
ίαλάσσης καΙ πρωτογονίας κα\ βασιλέων και τών κατ' αυτούς πράξεων. 

1 Κα\ πρώτον μέν τήν Βαβυλωνίαν γήν φησι κείσθαι έπΙ του Τίγριδος κα\ Εύφράτου ποταμού μέσην 
φυειν δέ αυτήν πύρους αγρίους κα\ κριθάς κα\δχρον καΙ σήσαμον καΙ τάς έν Ιλεσι φυομένας £ίζας έσΟίεσθαι, 
^ιάζ6σ6αι αύτάς γόγγας· Ισοδυναμεϊν δέ τάς ρίζας ταύτας κριθαίς· γίνεσθαι δέ φοίνικας κα>. μήλα κα\ τά 
ΙκτΛ, άκρόδρυα καΙ ίχθύας και δρνεα χερσαία τε κα\ λιμναία. Είναι δέ αυτής τά μέν κατά 'Αραοίαν μέρ-η 
άνυδρα τε κα\ άκαρπα, τά δέ αντικείμενα τή Αραβία, ορεινά τε καΙ εύφορα. Έν δέ τή Βαβυλώνι πολί* 
τλήθος ανθρώπων γενέσθαι αλλοεθνών κατοικησάντων τήν Χαλδαίαν ζήν οέ αυτούς ατάκτως, ώσπερ τά 

j>. Έ ν δέ τω πρώτω ένιαυτφ φανήναι έκ τής Ερυθράς θαλάσσης κατά τδν δμορούντα τόπον τή Βαβυλωνία 
{ώον άφρενον (6) ονόματι 'Ωάννην, καθώς και Απολλόδωρος ιστόρησε, τδ μέν όλον σώμα έχον ίχθύος, ύπο 
ίέτήν κεφαλήν παραπεφυκυίαν άλλην κεφαλήν ύποκάτω τΐ)ς τού ίχθύος κεφαλής, κα\ πόδας ομοίως άνθρωπου, 
«ιραπεφυκότας δέ έκ τ^,ς ουράς τού ιχθύος* είναι δέ αύτω φωνήν άνθρωπου* τήν δέ εικόνα αυτού έτι καΙ νύν 

μα:ακ 
mm 
(ώον 
*ϊϊτε^ον δέ φανήναι καΙ έτερα ζώα δμοια τούτο>ν, περί ών έν τή τών βασιλέων αναγραφή φησιν δηλώσειν. Τδν 
« Όαννην περ\ γενεάς κα\ πολιτείας γράψαι, κα\ παραδούναι^τόνδε τδν λόγον τοίς άνθρώποις. ^ 

fi. Γενέσθαι φησ\ χρόνον έν φ τδ παν σκότος και ύδωρ είναι, καΐ έν τούτοις ζώα τερατώδη, καΙ είδι-
Ψ^ϊς(7)τάς Ιδέας έχοντα ζωογονείσθαι· ανθρώπους γάρ διπτέρους γεννηθήναι, ένίους δέ καΙ τετραπτέρους κα\ 
«^ροσωπους· κσΛσώμα μέν Ιχοντας εν, κεφάλας δέ δυο, άνδρείαν τε καΙ γυναικείαν ,καΐ αιδοία τε διττά, άρόεν 
**νβήλ;»·χα\ έτερους ανθρώπους τούς μέναίγών σκέλη καΙ κέρατα έχοντας, τούς δέ ίππόποδας, τούς δέ τάόπισω 
& [ΐέρη ίππων, τά δέ έμπροσθεν ανθρώπων, ους Ιπποκενταύρους τήν ίδέαν είναι. Ζωογονηθήναι δέ κα\ 

(1) Codex Arm. recedit aliquanlum a Gneco, nti D lonom a p u d Eusebiuro Prczp. ev. xn, 42. 
ftu>ic se habe t , exemplari : iiec raro et a l i b i . (6) Ex Armeniaco inlerprcle arbUror corjrigen-

{% l U codex Arm. A l Graecus lextus lantummodo d u m φρικτόν. Monuil tamen postca doclissimus edi~ 
findecim. lor, in Emendandis, legendum άφραινον, ι quod 

(3) Armcnh Tigrim dicunt Deglathium, Euphra- vocabulmn, inquit, occurril apud Nyssenum in ora-
n̂» vero Arazanem. lione conlra Macedoniano* , § J , a me nuper 
WTextusGr. mediam (potius) inter Tigriai tt ediia. & 

^Pftwem, id est Mesopolamiam. (7) Videtur dicendum αυτοφυείς, praBtcrea ali-
(̂ ) De antiquissimis androgynis lege etiam Pla- quid dees se Graco textui. 
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rursus equinis pedibus : alii denique posteriore Α aliis idolis esse commistum, et tie homines procrea-
partc equina, anteriore aulem humana, cujusmodi 

' bippocentauris (1) figura est. Tauros quoque hu-
nianis cum capilibus procrealos esse a i t : ei canes 
cum quadruplici corpore, quibus caudae ad instar 
piscium e clunibus proeminerent: equos prseierea 
cynocephalos; et bomines aliasque belluas bippo-
cephalas et bumana forma cum piscium caudis : 
alia insuper multiplicia animalia draconum formam 
referentia : denique pisces sirenum similcs, et rc-
ptilia et serpentes aliasque feras mira varielate in-
ter se differentes, quarum imagines accuratc depi-
ctae in Beli fano asservabanlur (2). Porro iis omni-
bus doroinatam esse mulierem quamdam, cui no-
inen Marcaiai: eamque Ghald&orum lingua dici 

tos : qui idcirco et intelligenlia pi*aediti suntel d t -
vinae menlis participes.' 

6. Age vero Belum (4) aiunt, quem Graeci i n t e r -
pretantur A/a (Armenii vero Aramaxdem [5]) sc iss is 
tenebris terram a coelo separavisse , pulcbreque 
mundum disposuisse : belluas aulem non s u s t i -
nentes lucis vim exanimalas esse. Tunc B e l u m , 
qui regionem descrtam, atlamen feracera, cerneret* 
cuidam e diis imperavisse u l cum sanguine, qu i e 
suo capile abscisso deflueret, terram subigeret a l -
que homines fingeret, cumcauteris brulis et beliuie 
quae bunc aerem paii possent. Belum item slcllas ei 
solem et lunam et quinque sidcra errantia c o n -
didisse. Haec, Polyhistore teste, Berosus (6) pr i ino 

Thalatth, Grace vero converti ΘάΛατταν (nempc β Hbco narral. Secundo autem * idcm reges s ingi l la-
mare [5]). 

5. Gumque ea omnia ante misla fuissent, super-
venicntem ait Belum mediam dissecavisse mulie-
rem, ex ejusque dimidio altero terram, ex alte.ro 
cordum fecisse, universis, quae in ipea erant, belluis 
intemecione delelis. Ait aulem, de harum rerum 
naturis allegorice sic fuisse dictum : nimirum quo 
teropore bumidum et aqua omnia tenebant, uihilque 
ibi praeter belluas erat, idolum tllud caput suum 
pnecidisse, sanguineraque inde manantem humo ab 

tim perscribit: tenipora quoque regum decem, quae 
ante duimus, ad annorum myriades plus quadra-
ginta protendit. 

7. Verumlaraen si quis sibi persuadeat U n t u m 
annorum numerum, quantum Cbaldaei scripserunt, 
euro jure oporlebit el aliis fallacibus narratiunculis 
fidem adbibere. Si ergo hic nuroerus naluram re -
rum excedit, et omnino absurdus est, eiiamsi forle 
aliter intelligatur (7), si quis, inquam, hoc sibi 
persuadeat, sequiiur ut quse tradilur doclrina lera-

ταύρους ανθρώπων κεφάλας έχοντας· καΙ κύνας τετρασωμάτους, ουράς Ιχθύος έκ τών δπισθεν μερών 
Ιχοντας, καΙ ίππους κυνοκεφάλους, καΙ ανθρώπους, καΙ έτερα ζώα κεφάλας μέν καΙ σώματα ίππων έχοντα, 
ουράς δέ Ιχθύων και άλλα δέ ζώα παντοδαπών θηρίων μορφάς έχοντα. Πρδς δέ τούτοις ίχθύας καί ερπετά 
κα\ δφεις και άλλα ζώα πλείονα θαυμαστά καί παρηλλαγμένα τάς όψεις αλλήλων έχοντα · ών κα\ τάς εΙκόνας 
έν τψ του Βήλου ναώ άνάκειται. "Αρχειν δέ τούτων πάντων γυναίκα ή δνομα Όμορώκα · είναι δέ τούτο 
ΧαλδαιστΛ μέν θαλάτθ, Ελληνιστί δέ μεθερμηνεύεσθαι θάλασσαν. 

5. Ούτως δέ τών δλων συνεστηκότων, επανελθόντα Βήλον σχίσαι τήν γυναίκα μέσην, κα\ τδ μέν ήμισυ 
αυτής ποιήσαι γήν, τδ δέ άλλο ήμισυ ούρανδν, κα\ τά έν αυτή ζώα άφανίσαι. Άλληγορικως δέ φησιν τούτο μέν 
φυσιολογείσθαι* υγρού γάρ δντος τού παντδς κα\ ζώων έν αύτώ γεγενημένων, τούτον τδν θεδν ά<ρελείν τήν 
εαυτού κεφαλήν, καΙ τδ £υέν αίμα (8) τούς άλλους θεούς φυράσαι τή γή, καΙ διαπλάσαι τούς ανθρώπους* δώ 
νοερούς τε είναι κα\ φρονήσεως θείας μετέχειν. 

6. Τδν δέ Βήλον, δν Δία μεθερμηνεύουσι, μέσον τένοντα τδ σκότος χωρίσαι γήν κα\ ούρανδν άπ ' αλλήλων» 
καΙ διατάξαι τδν κόσμον. Τά δέ ζώα ούκ ένεγκόντα την τού φωτδς δύναμιν φθαρήναι. Ίοόντα δέ τδν Βήλον 
χώραν ερημον και καρποφό^ον, κελεύσαι έν\ τών θεών τήν κεφαλήν άφελόντι εαυτού τω άπο^όυέντι αίματι 
φυράσαι την γήν, καΙ διαπλάσαι ανθρώπους, και θηρία τα δυνάμενα τδν αέρα φέρειν.' 'Αποτελέσαι δέ τδν 
Βήλον καΙ άστρα καΙ ήλιον και σελήνην καΙ τούς πέντε πλανήτας. Ταύτα ό Πολυιστωρ Αλέξανδρος, (κατά) 
τδν Βηρωσσδν έν τή πρώτρ, φάσκει. Εχ Syncello, ρ. Ϊ8 Α $ηη. 

(*) Έν δέ τή δευτέρα τους δέκα βασιλείς τών Χαλδαίων, και τδν χρόνον τής βασιλείας αυτών, σάρους εκα
τόν είκοσι, ήτοι ετών μυριάδας τεσσαράκοντα τρεις κα\ δύο χιλιάδας.* Εχ Syncello, ρ. 30, Α. 

(\) G<)dex Arm. luscnABifur.n, de quo vocabulo 
vide dirla supcrius col. 107, n . 3. 

(2) Ne quis borum prodigiorum absurditatem 
exosus, Eusebio qui basc retulerit subirascalur, 
is raemineril vetustissimos plerosque hisloricos 
in ejusmodi vanitate fuisse versatos, teste Diony-
sio Halicarnassco (\njudicio de Thucydide cap. 6), 
qui primtim Tbucvdidem ait nugari desivisse . 
Επειτα κατά τδ μηοέν αυτή μυθώδες προσάψαι, μηδ* 

είς άπάτην κα\ γοτ,τείαν τών πολλών επιτρέψαι την 
γραφήν, ώς οί προ αυτού πάντες εποίησαν, λαμίας 
τινάς ίστορούντες έν ύλαις και νάπαις έκ γής άνιε-
ρένας, κα\ Ναΐδας αμφιβίους έκ ταρτάρων έξιούσας, 
χαϊ διά πελάγους νηχομένας κα\ μιξόθηρας, κ. τ . λ., 
κα\ άλλας τινάς απίστους τώ καθ' ημάς ρίω καΙ πολύ 
τδ άνόητον έχει ν δοκούσας ίστορίας. Deinde: quod 
fabulosum in suos libros nihil intulit, neque vulgo 
fraudem el tanquam impotturam fecit, quo in genere 
superiore$ omnet peccaverani : qui lamias commemo-
raverunt neuio quas in silvis et saltibus e terra pro-
deunUs, ei Saida* in terra alque aqua degentet, ab 

inferis profectas, pelago innatantes, semrfera*, etc, 
el aiia quaedam quce nvslra cetas ut incredibilia pla-
neque delira conlemnit. 

(3) Hacc esl glossa Α nneniaci interpretis. 
(4) Jovem diclum esse helum a Persis, testatur 

Agatbias lib. n , 24. 
(5) De Aramazde vide Cborenensem Ilist. i , 30; 

i i , 74; πι , ?6, 55. E l quidem reges in epistolis se-
met Aramazde satos diclitabant, quos inler et Ju-
lianus ioiperalor. Yidesis eumde.n Gborenensem 
Hist. iit, 15, 17, 51. Id nomen veleribus significa-
bat bonum genium. 

(6) Godex Arm. tecundum Polyhittorem Berosum 
primo libro narrat. Paiet aulem scriplum foissc 
meiidose Beroium pro Berosus. Ε Gracco itcm tex-
tu excidit parlicula κατά. 

(7) Nempe, etiamsi anni breviores exislimentur, 
uti explicalur inferius. 

(8) Gr. σώμα. Sed αίμα legebat interpres Arm. Et 
tic ipse Gnrecus lextus paulo infra. 
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porum, ea non tine inquisitione recipienda esse Α quadraginta tres myriades et dao miUia annorum 
videatur. Jam si cum tot annorum millibus, quot conflari dictitaot. 
gecundum illorum chronologiam conficiuntur, suc-
cessiones quoque principatuum in gentibus pro 
rala portione ejus longaevitatis proferrent, resque 
ilem aliquas et opera, quae eo inlervallo pro tera-
poruiu spaiiosilate acta e$sent; merito quis suspi-
carelur, aliquid fortasse verilalis apud eos deli-
lescere. Verura enimvero quod a decem tanium 
bominibus tot annorum myriades coroprehensas 
cxistimaverint, quis demum ejusmodi fabulationes 
oon insaniam esse putet? Fortasse tamen qui di-
cuntur sari , i i non eum annorum nuinerum quem 
noe exislimamus, sed aliud quid brevis temporis 
bilervallum significant (i) . Namque etiam apud 

9. Tandem ex praedictis, plane tibi exploratum 
fiet, si modo veram doctrinam conshieraveris, 
Xisuihrum eumdem esse hominem. qui ab Hebrais 
Noachus Tocatur (5), in cujus aelatem incidit ma-
gnum illud diluviuin : cujus sane diluvii Polyhisto-
ris quoque bisloria notionem prabet. Is enim boc 
pacto de illo scribit. 

CAPUT III. 
** Alexandri Polyliistoris de diluvio. Ex eodem, de 

quo dictum est, libro. 
i . Defunclo, inquit, Otiarte, fllium bujus Xisu-

thrum tenuisse regnura saris octodecim, subeoque 
magnum diluvium esse conflaium. Sic autem accu-

priscos iEgypiios * lunares dicebanlur anni: nem- Β ratius narrationem scripto persequitur. Κρόνον 
pe summa I r i g i n l a dierum, qui siaguILs mensibus 
conlinentur, annus vocitabatur. Al i i ώρας nuncu-
pabant trimostre spatium : iia ut conversiones 
iriiuestres temporum, quotannis contingentes, pro 
anno baberent. Fieri ergo polest ul Chaldaeorum 
e t i a m qui dicunlur sari , cjusmodi aliquid demon-
glreot. 

8. Decem ergo tantummodo «la tes ab Aloro, qui 
primus fertur rex eorum, U3que ad Xisuthrum sup-
pulanlur, sub quo aiunt iuagnum illud accidisse 
diluvium. Iu Hebraicis pariler libris setates lantum 
decein a Mose recitantur anlediluvium: sciliceletab 
Hebraeis toiidein successiones bominum singillaiim 
icribuiUur, a primo, qui apud eos fertur, bomine 

(Salurnum) ait, i l l i in somnio predixisse (qui Sa-
lurnus Jovis genitor fertur, c l ab aliis dicitur Χρό
νος (lempus) die quinla decima mensis Daesii (qui 
est mareri (4) Malus) fore ui homines a diluvio 
perirent. Mandavisse itaque ut libros orones, pri-
mos nimirum medios et ultimos, terrae infossos in 
solis urbe Sipparis poneret: tum navim strueret, 
eamque cum consanguineis charisque familiaribue 
conscenderet : congestisque illuc esculenlis alque 
poculenlis, induclis otiam belluis el volatilibus ac 
quadrupedibus cunclaque supellectile, paratus 
esset ad navigandum. Qii*renti aulem quoftam cur-
sus dirigendus esset? respondisse, a d deos, a d 
orandum quo hominibus bene esset. Eum vero 

usque ad diluvium (2). Sed enim Hebraeorum bisto- C haud recusasse quominus navigium compingeret, 
ria decera aetatura annos intra numerum duorum 
fere millium cogit; Assyrii vero dum minmatini 
consequenterque aeiates perscribunt, harum quidem 
numerum similem ejus, qui apud Mosem est, ba-
bent; sedtempora non item : nam decem artaies 
eenlum viginli saros complecti aiunt; lura ab bis 

longum stadia quinque (5), latum duo 2 cuncia , 
quae mandala eibi fuerant, eflicienda curasse: 
uxorem , fllios charosque familiares eodem inlro-
duxisse. 

2 . Ingruente demum diiuvk) etmox decrcscente* 
misisse Xisulbrum quapdara volatilia, qure cum 

(') Οί γάρ παρ" αύτοϊς παλαιότατοι σεληναίους έφασκον είναι, ήγουν μηνιαίους τούς ένιαυτούς έξ ήμερων 
τριάκοντα συνεστώτας· οί δέ μετά τούτους ημίθεοι ωραςέκάλουν τούς ένιαυτούς τούς τρίμηναίους. ΚαΙ ταύτα 
μέν Εύσέβιος. Εχ Syncello, » . 4 0 / ) . 

Λέγει 6 αύτδς Αλέξανδρος, ώς άπδ τής γραφής τών Χαλδαίων, ούτως. 
. Άρδατου τελευτήσαντος, τδν υίδν αυτού Ξίσουθρον βασιλεύσαι σάρους οκτωκαίδεκα · έπ\ τούτον μέγαν κα* 

τακλυσμδν γενέσθαι · άναγεγράφθαι δέ τδν λόγον ούτως. Τδν Κρόνον 'αύτψ κατά τδν ύπνον έπιστάντα φάναι, 
μηνδς δαισίου πέμπτη κα\ δεκάτη τούς ανθρώπους ύπδ τού κατακλυσμού φθαρήσεσθαι. Κελεύσαι ούν δια
γραμμάτων πάντων αρχάς καΙ μ/σα κα\ τελευτάς όρύξαντα θεϊναι έν πόλει ήλιου Σιππάροις, κα\ ναυπηγη-
σά(χενον σκάφος έμβήναι μετά των συγγενών καΙ αναγκαίων φ ίλων ένθέσθαι δέ βρώματα καΙ πόματα, έμ-
βαλείν δέ κα\ ζώα πττνά καΙ τετράποδα, καΙ πάντα εύτρεπισάαενον πλεΐν. Έρωτώμενον δέ πού πλεί; φάναι 
πρδς τούς θεούς, εύξαμενον άνθρώποις αγαθά γενέσθαι. Τδν δε ού παρακούσαντα, ναυπτγήσαντα σκάφος, τδ 
μέν μήκος σταδίων πέντε, τδ δέ πλάτος σταδίων δύο · τά δέ συνταχθέντα πάντα συνθέσθαι, καΙ γυκαϊκα κα\ 
τέκνα, κα\ τούς αναγκαίους φίλους έμβιβάσαι. 

2 . Γενομένου δέ τού κατακλυσμού, καΙ εύθέο^ς λήξαντος, τών όρνέων τινά τδν Ξίσουθρον άφιέναι * τά δέ ού 
τροφήν εύρόντα ούτε τόπον δπου καθίσαι, πάλιν έλθεΐν είς τδ πλοίαν. Τδν δέ Ξίσουθρον πάλιν μετά τινας ήμέ-

(1) Juvat bic audire Syncellum , ρ. 17 : Ταύτα 
δέ έτη τινές τών καθ' ημάς ίστορικών ημέρας έλογί-
σαντο στοχαστικώς, μεμψάμενοι τδν Παμφίλου Εύ-
σίβιον, ώς μή νοήσαντα τά έτη τών σάρων, ημέρας· 
|ΐάτην δέ αύτδν έν τούτω μέμφονται* πώς γάρ ίο μή 
ον είχε νοήσαι πολυμαθής ων, κ. τ . λ. llosce auiem 
αηηο* hi&iorUi aliquol recenliores opitiantur e&sc dies, 
ideoque Eusebium Pampltili reprehendnnt, qui $aro-
rum annos haud tenierll esse dies. Sed slulle homi-
nem in hoc accusant. Qui enim fieri potest ut rei 
verhatem i«, qui tanta dQCtrina abundavU, non no-
uril ? ttc. 

> (2) Vide inferius cap. 16, 8. 
(5) ld coniirmat eliaui Cboroncnsis flisl. i , 3. 
(4) Glossa bâ c est Armeniaci intcrprelis. Suidas 

ail Junium apud Maccdones fuisse Δαίσιον. Hoc 
pacto MARERI, qui csl Armeniorum mensis decimus, 
Junio respondcrel. Cum lamen Armeniaci menscs 
in veierc Kalendario consienL iriginla omnino die-
bus, ideoque quotannis quinquc aut sex supcrsint 
dies, pra,kiereaque sex ΙΙΟΠΕ; ratinnes mensium 
Armeniacorum el Romanoruni processu lempori& 
immulari necesse est. 

(5) Cod. Arm., quindecim. 
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neque escam nequc locum, in quo considerent, ίη- Α 3. Ejus navigii, quod dcmum subslitit in A r m 6 > 
veuissent, reversa in naviin reoepta sunt. Rursus 
diebus aliquot post, emisisse avcs alias t quse item 
ad navim regressse sunl pedibus lulo inleclis. Ter-
lio denique detnissx aves cutn ad naviin non rever-
tcrentur, cugnovissc Xisulbrum tcrram prorsus 
esse patefaclam. Tunc navis tecto partim effratlo , 
navim ipsam monti cuidam innilentem vidisse : 
moxque ipsum cum uxore flliaque una ct navis ar-
cbilecto exsceudisse, ac pronum terram esse ve-
neratum, stiuclaque ara diis sacrum obtulisse : 
quo faclo, cuni iis qui secura navi exieranl nu-
squam coniparuisse. Reliqnos auiem qui in navi 
substUerant, ncque cum Xisutliri comilatu egressi 
erant (1), facta mox cxscensionc eum (juaeritasse, 
eumderaque oberrantes nomineinclamasse. Alvero B 
Xisulhrum baud ultra se conspicienduin dedisse; 
voce tanluDi ex aere inissa, deos ut culerent nian-
davisse : nam et se religiosac pietatis ergo ad deo-
rum T e n i s s e babilacula, eodemque bonore uxorem 
qnoque suam et filiam et navis arcbilecluni frui. 
Tum iisdem imperasse , ut Babylonem redireht, et 
ex deorum mandalo, qui iu Sipparis urbe conditi 
fuerant, libros effoderent alque hominibus irade-
reut. Locura autem, in quo navc egressi tunc in-
sistercnt, Armenionim esse regionem. Uxc omnia 
edoclos,celebralo diis sacrificio, Babylonem pedeslri 
itinere conlendisse. 

nia f fragmentum aliquod in Cordiacorum (2) A r m e -
niaco nionte nostra adliuc setate reliquum esse 
aiunt. Quin et crasiim bilumen quidain inde r e f e -
runt remedii ainuletique causa ad infausla q u x q u o 
averruncanda. 111 τ autem Babylonem profecli, l i -
bros ex urbe Sippaiis eflodisse, oppida i i i u l l a 
comlidisse, fana deorum struxisse, Babylonemque 
resliluisse feruntur. Quse bactenus dicla sunt 9 

praelereaque turris aedificium memorat Polybis lor 
pene ad lilleram cum libris Mosis hoc pacto con~ 
s e n t i e n s . 

CAPUT I V . 

Alexandri Polyhistoris de lurris xdificio. 

1. Sibylla ait, omnes bomines una linyua utentes 
(3) turrim celsissimam exstruxisse, ut in coelutn 
conscenderent: Deum vcro fortissimum vento af-
flalo eamdem turrim dejecisse, piOiiliaremque s i n -
gulis serraonem tribuisse, ideoque et nrbem Baby-
lonem esse appellalam. Mox post diluvium Tilanum 
alque Promelbeum exsiilisse : luin etiam a Titano 
bello Salurnum esse appclilum (4). De turris aedili-
cio hactenus. 

2. Pracdiclis autem haRC addit idem Polyhistor : 
post diluvium impcritasse rcgioni Gbaldaeorum Eve-

C xium (5) neris qualuor : inde imperium exceptum 

τήν εύσέβειαν πορεύεσθαι μετά τών θεών οίκτσοντα · τής δε αυτής τι·χής καΙ τήν γυναίκα αυτού κα\ τήν θυ
γατέρα καΙ τδν κυβερνήτην μετεσχηκέναι. Ειπέν τε αύτοϊς δτι έλευσονται πάλιν είς Βαβυλώνα* και ως ε ι -
μαρται αύτοΐς, εκ Σιππάρων άνελομέ 
Αρμενίας εστίν. Τους δε άκούσαντας 

ο. Τοΰ δε πλοίου τούτου κατακλιθένι 
μενίας όιαυ,ένειν, καί τινας άπδ του ^ 
τροπιασμους. ΈλΟόντας ούν τούτους είς Βαβυλώνα, τά τε έκ Σιππάρων γράμματα άνορύξαι, κοΛ πόλεις πολ-
λας κτίζοντας, κα\ ιερά άνιδρυσα^ένους πάλιν έπικτίσαι τήν Βαβυλώνα. Lx Syncello,p. 50 Α seqq. 

\\Λεξ,άνδρου τον ΠοΛυΐστορος περϊ της ΛνργοαοιΙας. 
4. Σίβυλλα δέ φησι* ομοφώνων δντων πάντων ανθρώπων τινάς τούτων πύργον ύψηλότατον οίκοδομήσαι, 

δπως είς τδν ούρανδν άναβώσιν τού δέ θεού άνεμους έμφυσήσαντος άνατρέψαι τδν πύργόν, καΙ ίδίαν έκά
στω ϋωνήν δούναι· διδ δή Βαβυλώνα τήν πόλιν κληθήναι. ΙΜετά δέ τδν κατακλυσμδν Τιτάνα κα\ Προμηθέα 
γενέσθαι. Έχ Syncello, ρ. 44 C ei Eu$ebio,Pr(cp. €ΐ?.,ιχ, 45. 

2. "Αλέξανδρος Πολυΐστο;ρ βούλεται πάλιν τήν μετά τδν κατακλυσμδν τών Χαλοαίων £ασιλείαν κατάρξα-
οθαι, μυθολογων διά σάρων κα\ νήρων κα\ σώσσων βεβασιλευκέναι Χαλοαίων κα\ Μήοων βασιλείς πς' έν 

(1) Meliusliabet Cra3cus lcxlus :liaud redeuntibus 
Xisulhri comitibus. 

(2) De Cordiais, sive Gordywis, vel Cordyenu, 
iiul Corduenis, passii» loquuiihtr an('u|ui gcograpiii, 
quibus addendi SallusiMis Frapm. iucert. <ap. 18, 
et Cborenensis llist. i , 1 5 ; n , "53, 71, eiGeogr.li. 
Porro vocabula Aniipjiiaca GORTVAZIK vel GOIITIK 
significant locoium arduorum incolas; est eiittii 
GORT arduus, iticulius. ilinc. fuitasse noincn liodier-
n:c genlis Curdornm % quonnn pra?cipua scdes in 
proyincia Armcniaca Ctrdiaorum est. Hinc cliam , 
iilvidelur, appellatio ivgionis Curdhtan. Jam vl dc 
arca, quai in Corduvorum nionie subslilit, Jose-
pbus Anliq. i , 5, cuiii pluribus l»arbai icarum reruin 
scriploribus, tum ct EpijpSiaiiius bxws. x v m , alii-
que loquuntur, 

D (5) lnlerpres Arm. ulilur bic et cap. 8 vocecom-
posila MIAPANEAL, cujus significalus si ad ciymolo-
giani exigalur, esl consenliens, conspiraus, nec fcrc 
usurpaiur de conscnsu in eumdem serinonem, uli 
sonal Graeca vox ομόφωνος. 

(4) Consonanl buic loco Joscpbus Antiq. i , 4; 
Eusebius Ρταψ. ev\ ι χ , 44; Epipbanius luvres. i ; 
Cyrillus, ι in Julian.,ed. Lips., p. 9 ; Cedrcmis eri. 
Paris. an. 1G47, p. 11, aliique scriptures, qnos 
inler Cfiurcnensis UisL i , 8; Sibyll. lib. m, v. O J 
sqq. 

(5) Ilic est Nerobrolus, teste Cedren» ρ. 1!, εκα-
λεΐτο δέ ό Νεβρώο κα\ Εύή/ιος. Idem fcre ait Syn-
cellus, cui ρ. 1\) Β cst Ευτύχιος, al p. 90 C c&l 
Εύήχοος, manifestis codicuiu iiiondis. 

(6j Texius Gr., περιξί. 
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a filio ejus Cbomasbelo (1) neris quaiuor cum sos- Α 
6 i s q u i n q u e . Α Xisutbro et a diluvio, donec Medi 
Babylonem occuparunt, summam reguni sexsupra 
oclogiota supputat Polyhistor, singulosque nomi-
nal^n e Berosi libru receuset. Ex horum aulem om-
nium atatibus tres myriades annorum couGcit, prae-
tereaque annos ter mille et unura supra nonaginta 
(2). Post hos, qui successione inconcussa regnum 
obtinuerant, derepente Medos collcctis copiis Ba-
bylonem ccpisse ait, ibique de suis tyrannos con-
slituissc. Hinc nomina quoque tyrannomm Medo-
rum edisserit octo, annosqueeorum Yiginli qualuor 
supra ducentos (5): ac rursus undecim reges, et 
aonos octo supra quadraginta (4): lum et Gbaldseos 
reges quadraginta novem, aniiosquequadririgenlos 

CAPUT v. 
Ejusdem Alexandri de Senecherimo deque Nabucho-
% donosoro eorumque rebus gestis et strenuit faci-
, noribus. 

1. Postquam regno defunctus est Senecherimi 
fraler, et post Hagisae in Babylontosdoniinationem, 
qui quidem nondum exploto trigesirao imperii die 
a Marudacbo Baldane interemptus est; Maruda-
chus ipse Baldanes lyrannidera invasit mensibus 
sex ; donec eura sustulit vir quidam nominc E l i -
bus, qui et in regnum successit. Hoc postremo 
lertium jam annum regnante, Seneeherimus rex 
Assyriorum copias adversum Babylonios contrabe-
bat, prelioque cum ris conserto, superior evade-
bal : caplumque Elibum cum familiaribus ejus in 

etoclosupra quinquaginta : postca et Arabes * no- β Assyriamlransferri jubebat. higitur, Babyloniorum 
T«n reges, annosque duccnlos quadraginta quin-
que. Horum annorum recensione perscripta, de 
Semiramide quoque narrat quae imperavit Assyriis. 
Rursuraque dislincte adinodum nomina regum qua-
draginia quinque enamerat , iisque annos iribuit 
riginli sex supra quingentos. Post bos ail cxstitisse 
Chaldaeorum regem, cui nomen Phuluserat: quem 
Hebraeorumquoquehistoria raemorat, quemqueiiem 
Pbulum appellat (5). Hic Judaeam invasisse diciiur. 
Deinde Polyhistor Senechcrimuni (6) regno potilum 
esse ait : queiu quidern Hebraeoruro libri rcgnanlem 
referanl imperante Ezechia et prophetante Isaia 
(?). A i l auieni disertc divinus liber(S): tannoquar-
todecimo Execbiae regis ascendisse Senccherimum 

potitus, filium suum Asordaheni eis regera imρο
ή ebat , ipse aulem in Assyriam reditum matu-
rabat. Mox cnm ad ejus aures rumor esset 
perlatus, Graecos in Ciliciam coactis copiis bellum 
iranstulisse, eos protinus aggressus est, pralioque 
inito, multis suorum amissis, bosles nibilominus 
profligavit: suamque imaginem, ut esset victoriae 
monumenlum, eo loco erectam reliquit : cui Cbal-
daicis lilleris res a se gestas insculpi mandavit ad 
memoriam temporum sempiternain. Tarsum quo-
que urbcm ab co structam aiiad Babylonis exem-
plar, cidemque nomen indilum Tbarsin. Jam et re-
liquis Senecherimi gestis perscriptis, subdil euiu 
annis vixisse regnantem oclodecim, donec eidem 

ad urbcs Judaese raunilas, easque cepisse. ι Gujus Q slruclis a lilio Ardumuzane (12) insidiis exslinclus 
reiperacta historia , subdit: i E l regnavit Asorda- ost. Haec Polybislor. 
nes filius ejus pro eo (9). * Rursusque pergens,<ea 
lempeslateaita?grotasseEzechiam (10). > Tumctiara 
ordinatimteodem tempore Marudacbum Baldanem 
Babylomorum rcgeui misisse oratores cum liltcris 
etmuneribus ad Ezecbiam (11). > Haac iradimt He-
brsorum Scriptune. Et quidcm Senecberimuiii, 
cum ejus filio Asordane ncc non Marudacbo Bal-
dane, GhaUkeorum quoque bisloriograpbus memo-
rat: cum quibus eliara Nabuchodonosorum, uti 
moxdicetur. Hac autem ratione de iis scribit. 

2. Sanc eliam tcmpora cum narratione divinorum 
librorum congruunt. Sub Ezecbia enini Senecbe* 
rimus regnavit, uli Polyhistor innuit, annis octo-
decim : post quem ejusdem filius annis octo: tum 
annis viginli el uno Samuges , ilemque bujus fratei 
Λ iginti et uno : deinde Nabupalasarus annis viginl i : 
denique Nabucodrossorus (13) iribus annis supra 
quadr.aginla : ila ut a Senecberimo ad Nabuco-
drossorum octoginta et oclo anni excurrant. Jaia 
si quis Hcbneorum librosscrutetur, paria diclis in-

τρισμυρίοις Ιτεαιν κα\ δπ \ τοΟΥ έστιν έν σάροις θ', κα\νήροις β', καΙ σώσσοις η'. *Απδ δέ τούτου τού χρό
νου τών icC δύο μέν Χαλδαίων βασιλέων Εύηχίου καΙ Χο^μασβήλου · πδ' δέ Μήδων Ζωρόαστριν · καΙ τούς 
μετ' αύτδν ί Χαλδαίων βασιλείς εισάγει, έτη κρατήσαντας ηλιακά ρυι' ό αύτδς Πολυΐστωρ, ούκ έτι διά σάρων 
χα'ι νηρων κα\ σώσσων κα\ της λοιπής άλογου μυθικής ίστορίας, άλλά διά ηλιακών έτιυν. Hccc ex Syncello, 
ρ. 78 β, sed vaide interpolata. 

Ο Διεδέξαντο τήν Χαλδαίων βασιλείαν "Αραβες έπΙ έτη σιε'. Εχ eodem, ρ. 90 D. 
Ή τών Αράβων βασιλεία διαδεξαμένη τήν τών Χαλδαίων διήρκεσεν έτη σιε'. Ταύτην Άσσυρίων μα' δ> 

ιδέξαντο Άραβες βασιλείς. Εχ eodem, ρ. 92 Β. 

(Γ) Synccllits ρ. 90 C scribit Χοσμάσβολον, eum-
queait regnavisse annis non plus seplcm cum di-
IU idio. 

(2) Grjecus teMus 54080. 
(3) In margine ccxxxiv. 
(4) lluiic nunienim X L V I U supplevit amanuensis 

in niarginc, sed fortasse perperam. Idem amanu-
«nsis retropro ccxxiv scripseral in margine xxxiv. 
AccDFaus. 

(*>) IV Reg. xv, 19, quo loco Valicanum exem-
plar Grajcum Bibliorum nec non corumdem inler-
prelalio Armeniaca habent Phua. 

(6) tod. Arm. modo Senecheribum, modo Seneche-

D rimum habct. 
(7) IV Reg. xvui el xix. 
(8) IV Reg. xvni, 15. 
(9) Cap. xix, 37 
(10) IVReg.xx, i . 
(11) Cap xx, 12. 
(12) ln margine Ardamuzanc; ct quidem apud 

IV Reg. x ix , 57, et Josepbum , Amig. χ, 1, Se-
necberimus inleiiiciiur a liliis Adremelecho et -S'«-
rasaro, qui a Gboronensi Uist. ι , 22, dicuntur 
Adramelus cl Sanasarus. 

(13) lta Sicpe Nabucodrossorus, alias tamcn iVo-
bucodonosorus. 
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ycjiiet. Naroque post Ezechiam residuis Judais Ma- Α daeos, Phoenices et Syros in servitutem redegit. 
Neque sane opus est me pluribus confirmare, Po-
lybistorem item in his cum Hebraica Historia con-
gruere. Post Nabucodrossorum regnat ejors filius 

nasses iroperat Ezechiae filius quinque annis et 
quinquaginla (I) : deinde Amosus (2) annis duode-
/oim (3): tum Josias triginta annis ct uno (4): post-
ea (5)Joacbimus, sub cujus regni primordiisoccupa-
turus Ilierosolyma Nabuchorionosorus supervenit, 
caplivosqueJudaeos Babyloncm transtulit (G). Atqui 
al> Ezccbia ad Nabuchodonosorum anni octoexcur-
mnl clocloghita, quot nimirum Polybislor cx hi -
fitoria Cbaldaica supputavii. 

5. Ilis omnibus absolulis, pergit denuo Polyhi. 
slor res aliquol etiam a Seneclierimo gestas expo-
iiere : deque liujus filio (7) eadcm plane rationc 
ecribil qua libri Hebraeoruin, accuraleque admoduin 
cuncta edisseril. Pylbagoras sapiens ferlur ea tem-

Amilmarudochus annis duodecim, quem Hebrao-
rum lillerae Ilmarudocbum (12) appellant. Mox Po-
lyhislor ail imperavisse Chaldaeis Neglisarum annU 
quatuor: deinde Nabudcnum annis septemdecim. 
Eo regnanlc Cyrus Cambvsis filius Babylonicam rc-
gionemcopiis invasit, quicum Nabodenuscertamine 
inito, viclus se fuga proripuit. Regnavit auteni B a -
bylonc Cyrus annis novem, donec in planitic Da-
hanim (13) alio praelio conserlo periil. Tum impe-
rium lenuit Gambyscs annis octo : exin Darius 
annis scx et Iriginta : deinde XerxescaeteriquePer-

pestale sub bis regibus exslilisse (8). Jam post Sa- Β sarum reges. 
mugem imperavit Gbaldaeis Sardanapallus (9) v i -
ginli aunis et uno. Is ad Aslyagem (10), qui erat 
Medicxgenlispreses ct sairapa, lcgalionera misit*, 
ut filio suo Nabucodrpssoro desponderel Aiuubiam 
(11) e flliabus Astyagis unam. Deinde Nabucodros-
sorus dominatus est tribus annis supra quadragiuta, 
qui et collecto exercitu impressionem faciens Ju-

(*) Χαλδαίων %ς* έβασίλευσεν Ναβοπολάσαρος έτη κα', ό πατήρ του Ναβουχοδονόσορ. Τούτον d Πολυ 
"Αλέξανδρος Σαρδανάπαλον καλεί, πέμψαντα πρδς 'Αστυάγην σατράπην Μηοίας, και τήν θυγατέρα 
'Αμυίτην λαβόντα νύμφην είς τδν υίδν αυτού Ναβουχοδονόσορ. Ex$yncello, ρ. 210 Α. 

4. Jam vero de Ghaldxorum regno uli breviter 
distincteque traclat Berosus, ila prorsus loquilur 
et Polybistor : ex quibus manifestum est, Nabu-
chodonosorum armata manu cepisse Judxos. Ab 
boc autem ad Gyrum Persarum regem anni seplua-
ginla conQanlur(14) . quare et Hebraeoruni bistoria 
consonat, nempe quod bi septuaginla annis ία ca-

Πολυΐστωρ 
αύτου 

^l) IV Reg. xxi , ,. 
l2) Arroeniaca Biblia mss. omnia pro Ammone 

babenl Amosum* c|iian Iectio Grxce etiam orcuriit 
18 * | 9 i c ' b u s a p u , i B i l ) , i a B r e i l i , i o e r i 1 V RE9- X X 1 » Q 

(5) Sic codex Armeniacus, n o n , ut vulgo, duobus. 
Reapse ita scnsisse Eusebium, testis esl luculenius 
Svncellus p. 214 C his verbis: lo' ετη Εύσέβιος 
λέγει βασιλεύσαι (τδν 'Αμώς) κατά τούς 0'· ψεύδεται 
δέ. Duodecxm auuis ait Emebius dominaium esse 
(Amosum) ex LXX virorum sentenlia ; quod falso 
obeo dicilur. Jam' in ipso L X X virorum (IV Reg. 
r.xi, 19) texln Alexandrino legilur δύο; s<ul iu Va-
ticano δώδεκα, q u a m senteniiani Anncniacus q u o -
que Biblioruin interpes secutus e s l : at contra 
Clemeus Alexandrinus Strom. i , 21, ed. Oxon. p. 
590 (quem super boruiii regum lcmporibus con-
fcrre juvabit) lectionem codicis Alexandrini retinet. 
Ipse lainen sc m o x einendai Eu$ebius cum a n n o s 
L x x x y J i t suppulat. Quarc veieris scribas mendiim 
)t\ dicerein nisi in labulis quoque regum Juda* 
duinceps addendis legeretur duodecim. 

(4) Cap. x x i i , 1. 
* (5) Cap. xxi i i , 34. 
^ G) Cap. xxiv, 1. 

(7) Asordane, dc q u o legesis IV Ifrg. x r x 57 ; 
Tob. i , 21.Tum I Esd. iv, 2, 10; SyncelUim p. 
205 A. Qiiaiiquai» nomen b o c s;«pe corruplum est. 

(8) DP Pyiliagora rursuin dicel Eusebius cap. 9. 
(9) Ha consluntur cum duabus // Sardanapallusy 

q u a m scripturani perpeiuam in Euscbio jampridem 
nolavit Scaliger (Animnd. ad Euseb. ed. Aiustelod. 
p. 65,64) el e\ iiouiinis etymologia sapienler assc-
ruil . De duobns Sardanapallis Pbolius in Lexico. 
Dnos Sardanapallos, quurum umiin viruni iorlem, 
menioral ctiam CaUislbenesapud Suidam v o c Σαρ-
δανάχαίος. Porro Gborenciisis Uist. i , 21, ait, 
quosdam existimasse Mabuchodoiiosoriim vixisse 
imperanle Anneniis Rhacia, successore Paraeri, 
iequalis Arbacis Medi. Igiiur paler Nabucbodono-
sori Nabopalassarus, qui a Polyhislore dicilur Sar-
donapallns, incidisset ιιι Arbaois aitaiem. bed enim 
banc teoipuruin rationcm quis prubct? Syncellus 

s "jra.*cus uauci Αρωιτην. 
(12) IV Reg. xxv, 27; Hiercm. L M , 31; scd paulo 

ρ. 5Γ>9 G ait Medos regnasse annis xxx. Id videtur 
ex Polybislore diccre. Quaic tcmpus valde cou* 
trabereiur. 

(10) De Aslyage asqualcNabuchodonosoriloqtiitar 
Eusebius, apud Syncellum p. 226 D. Iiilerim juvat 
bic errorem Wislunorum Gborencnsis interpreluni 
obiter coarguere. Ait Chorenensis ( / /«I . u%9) a 
GoJibaniensibus (qux esl Arnieniaca provincia can-
lilenis dedila) in carinine Arlaxeris filiorumquo 
ejus iigurala dicltone memorari etiam slirpem A s -
lyngis, quam VISISAZUNOS (ncmpe draconum genus) 
appellanl : quia nimirum ASDAHAGH in Persarum 
luigua signiiicat idem quod apud Armenios VISAB, 
iiciiipe draconem. Eare non bene intellecia Wisloi i l 
aium in notis, nusquam sibi occurrisse in Arme-
niaca lingua voccm ASDABAGII, qii£C vim notionera-
que draconn stibjectam baberet. 

(11) Ra eliam infcrius cap. 9, quanquam hic lex-
lus Graecus babct 'Αρωιτην, 

( 1 2 ~ ! " 
aliler 

(15) God. in campo Daas. Jam Dabaruni seu Mas-
sa^olariim planiliem Gyrique ibideiu inlentum de-

O scribil Herodolus i , 204 seqq. 
(14) Consouat apprime Cleinens Alcx. Strom. i , 

21, p. 591 : Ναβουχοδονδσορ πρδτών ΙΙερσών ηγεμο
νίας Ετεσιν έβδομήκοντα ίτλ Φοίνικας κα\ Ιουδαίους 
έστράτευσεν, ώς φησι Βηρωσσδς έν ταίς Χαλδαΐκαίς 
ίστορίαις · Nabuchodonosortis LXX anuis ante princi-
patum Persarum adversus Phoenices el Jtidceos ex-
pedilionem suscepil, ut Bero$u$ tradit in Chatdaicis 
historiis. Item Taliamis Oraf. cap. 56 : Βηρωσσδς 
τήν Χαλδαίων ίστορίαν έν τοισι βιβλίοις κατατάξας 
καιτά περ\ τών βασιλέο^ν εκθεμένος, αφηγείται τίνος 
αυτών δνομα Ναβουχοδονδσορ τού στρατευσαν4ΐος ίτζ\ 
Φοίνικας και Ιουδαίους, άτινα ίσμεν γεγονότα πρδ 
τής Περσών ηγεμονίας έτεσιν έβδ<·χήκοντα. Berot>us 
qui Chaldceorum historiam tribns iibri* comptexiu 
e&t, ac res gestas regutn exponuit, quemdam ex iis 
commemoral nomine Nabuchodono&orum, α quo Phm-
niabu$ et Judwis bellum illatum e$t. Id auiem con-
tigissc ante Persarum iwperium annis LXX nobi$ tx 
ploraium est. 
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pUvitateversati sint, si quidem Judaicae captivitatis Α Xisulbrus; cui pradixit Salurnus futuram essa 
cempus a primo Nabuchodonosori anno ad Cyrum 
Fersarum regem pulemus. 

Quae hacienus dicta sunt, Abydenus etiam saiis 
consentaneus in Chaldaorum Hisloria recitat : 
nainque e i ipse non absimilem Polybistori narra-
lioneni ingreditur. 

CAPUT VI. 
Abydeni deprimo Clialdccorum regno. 

Oe Chaldceoruni * sapientia bacienus. Jam ad 
fjusdcm regionis dominium quod allinet, primura 
quidem Alorum regnavhse aiunt; de quo homine 
tiaec tradita fama est, quod eum providentissimus 
Deas populorum pastorem creavcrit. Is saris de-
rem dominatum tenuit. Conslal autem sarus annis 

imbrium copiam die quinta (6) (dfecima) mensU 
Daesii (qui est Maius [7]) : mandavilque ut libros 
omnes in Solis urbe Sipparis conderet. Id ubi Sisi-
ihrus (8) praeslilit, pansisque velis in Armeniam 
cursum direxit, slatim Deo favente navim itluc ap-
pulit. Mox lertio die cum imbrium vis quiescerei» 
misit aves aliquot explorandi causa num lellus 
undis emergeret. lllas immcnsum tranantes conii-
nuumque et flucluans pelagus, nulla inventa scdo 
qua pes subsliteret, ad Sisithrum flexo cursu 
reversae sunt. Tres deinde dies moratus, denuo 
easdem miltebal (9) : qua pedes (10) limo obliloe 
revcrsa? reiulerunt. Continuoque illum dii ex bo-
minum conspectu eripiebant: navis autem in Arme» 

ler mille sexceniis, nerus sexcentis, sossus sexa- ^ n i a consistebat, lignoque suo salutarem medelam 
ginta. Deinde Alaparus dominalus est: lum Alme- regionis ejus incolis exbibebat. 
lon ex urbe Panlibiblis, sub quo secundus Anne-
dotus mari emersil Oanni similis (1), cujus figura 
erat seinidei (nempe progenili ex Deo [2]). Tum 
Ammenon, tum Amegalarus, lum Daonus paslor, 
quo regnanle quatuor bifonues e roari in siccum 
eemet ejecemnt, Iodocus, Eneugamus, Eneubulus 
et Anemenlus (3) : el sub Edorescbo (4), qui postea 
regnavit, Anodaphus (5) : deinde et alii dominati 
iimt, demumque Xisulhrus. Qua narralione bisto-
ricus bic Polyhisiori consonal. Tum etiam de dilu-
•io hac ratione scribit. 

CAPUT VII. 
Abydeni de diluvio *\ (j 

I. Deinde alii quidam dominati sunt, tandemque. 

2. Atque bis, q u « dicta sunt, Abydenum, ad d i -
luvium quod atiinet, cum bistoria Hebrseorura 
adamussim congruere, cunctis esse exploratum con-
fido. Jam quod hi historici, genle Graeci aut Ghal~ 
daei, Noacbum alio nomine, id est Xisulhrum appel-
laverint, id quidem ne quaeso mirenuir : itemque 
quod Deo more suo deoruni nomcn appinxerint, et 
columbam silenlio presserinl, proque ea indefinito 
aves dixerint; haec, inquam, maguopere non sunt 
miranda (11). Sic de diluvio Abydenus — in C/io/-
dceorum Historia. Idem homo el de lurris ftdificio 
congruentia cuio Mosis narr&lione boc pacio scribit. 

• τδν δέ υπέρ 
σάρος δέ έστι 

Αλάπαρον άρξαι 
δεύτερον 'Αννήδο-

σιον Όάννη τήν ίδέαν ήμιδαίμονα· μεθ'δν "Αμμενων έκ Παντιβίβλων tov τήν θάλασσαν άναδύναι παραπλήσκ 
ίρξε σάρους ιβ' · μεθ' δν Μεγάλαρος έκ § ος έκ Παντιβίβλων ήρξε σάρους οκτωκαίδεκα · είτα Δαώς ποιμήν έκ Παντι
βίβλων έβασίλευσεν σάρους" δέκα, έφ* ού δ* διφυείς είς γην έκ θαλάσσης άνέδυσαν, ων τά ονόματα ταύτα, 
Εύέδωκος, Ένεύγαμος, Ένεύβουλος, 'Ανήμεντος· έπ\ δέ τού μετά ταύτα Εύεδωρέσχου 'Ανώδαφος* μβθ'δν 
άλλυι τε ηρξαν και Σίσουθρος έπΙ τούτοις. Εχ Syncello, ρ. 58 C. 

(**) Αέγει ό 9Α6υδτ\γός σντφδωτ τφ ΆΛεξάτδρφ-

Μετά Εύεδώρεσχον άλλοι τινές ήρξαν καΙ Σείσιθρος* τψδέ Κρόνος προσημαίνει μέν έσεσθαι πλήθος 6μ-
βρων Δεσίου πέμπτη έπΙ δέκα· κελεύει δε πάν δ τι γραμμάτων ήν έχόμενον έν Ηλίου πόλει τή έν Σιππάροισιν 
άποκούψαι. Σείσιθρός δέ ταύτα έπιτελέα ποιήσας, 'εύθέως έπ* Αρμενίης άνέπλωσε, καΙ παραυτίκα μέν κατ· 
ιλάμοανε τά έκ τού θεού. Τρίτη δέ ήμερέη, έπειτα ύων έκόπασε, μετήει τών ορνίθων, πείρην ποιεύμενος 
«ίπου γην Ι'δοιεν τού ύδατος έκδύσαν αί οέ έκδεχομέν&υ σφέας πελάγεος άμφιχάνεος, άπορεύουσαι ^ δκη 
χαθορμήσωνται, παρά τδν Σείσιθρον οπίσω κομίζονται, κα\ έπ' αύτήσιν έτεραι. 'βς δέ τήσι τριτήσιν έτύχεεν 
(άπίκατο γάρ δέ πηλού κατάπλεοι τούς ταρσούς) θεοί μιν έξ ανθρώπων άφανίζουσι · τδ δέ* πλοΖον έν Άρμενίτι 
περίαπτα ξύλων άλεξιφάρμακα τοϊσιν έπιχωρίοις παρείχετο. Εχ Syncello, ρ. 37 D, et Eutebiotrr&p. 
ev. ιχ, 12. 

('··) Ταύτα μέν οδτος. Εχ Eutebio,Prxp. ev. ix f 12. 

(I) In texlu stmti/, at in margine timilis. j 
(Ϊ) llaec est glossa Armenii interpretis. 
(3) lia in margine codicis; qnse nomina in textu 

paulo corrupliora exbibentur, Jodocus et Damosnes 
tt Bolns el Anementus. 

(4) Post Edoretclio lacuna est in codice unius 
•ocabuli. 

(5) Anodaphus bellua est; Goarus autem Syncelli 
inlerpres regem existimavit Edorescbi seu Evedo-
reschi successorem. 

(6) lla codex A r i n . ; at Grecus tcxlus t/uinta de-
cinia, uti et Polybislor supcrius cap. 5. 

(7) Recole cap. 5, ο. 1. 

(8) Ita cod. hoc capite SUithrus, uti esl in Gr. 
exernpl. 

(9) Duo lantum memorantur hic in codice Arm. , 
avium missus, at in Gra3CO exemplari Ires. 

(10) Vox ταρσοί malcconveriitur alm abinterprete 
Eusebii Depr&p. ev. ix, 12. Sane el vox Armeniaca 
MACHIL, qu% bic usurpalur, significat avium pedes 
unguibus armatos, ut in Armeniaca Bibliorum in-
terpretatione Sap. ν , I I . Quiu etiam feraruin im-
manium pedes Dan. v i i , 19. 

(11) Eusebii verba atque hi$...Abijdenum usquead 
bunc locum lanquam parcnlbesi includenda sunl, 
proplerea quod scquitur sic Abydenut, etc 
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Α contraxit, in quibus miles (3) erat Pylhagoras C b a l -
daeae sapientiae assecla. iEgyplum praeterea parles* 
que inferiores Syritt acquirebat Axerdis. H i n c Sar -
danapallus (4) exortus esi. 

Post quem (5) Saracus imperilabat Assyriis : qui 
quidem certior faclus turmarum vulgi collectiliarum 
quae a mari adversus se adventarent, conlinuo B u -
salussonim (6) mililiae ducem Babylonem mi l teba l . 
Sed en im" biccaplo rebellandi consilio, Amuhian : 
Aslyagis Medorum principis filiam nalo suo Nabu-
cbodrossoro despondebat; moxque raplim contra 
Ninum (7) scu Ninivem, urbcm impetum facieba*. 
Re omni cognita, rex Saracus regiam Evoritam (8) 
inflanimabat. Tum vero Nabuchodrossorus summa? 
rerum politus iirrais mcenibus Babylonem cinge-

β bat. Hisce narralis, reliqua eliam Nabuchodrossori 
gesta ila persequilur Abydenus, ul a libris Ilebraeo-
rum prorsus non abborreat. 

CAPLT X . 
Abydeni de Nabuchodonosoro. 

" M . Nabuchodrossorus (9) suscepio imperio Ba« 
bylonem intra quindecim ferme dies cingebat moe-
nibus et triplici aggere, fluviumque Armicalem ab 
Euphrale promebat : puicum item excelso loco 
apud Sippara urbem fodiebat, quadraginla parasan-
gas (10) lalum,et ulnas viginli profundum. Huic au-
tem claustra apponenda curavit, quibus reclusis 
universa planilies rigarelur. Claustrorum noinen 
έχετογνώμονας ( I I ) vocant, quasi ea voluntate qua-

GAPUT VIII. 
* Abydeni de turris ccdificio. 

Ea lempestate primi homines adeo viribus et pro-
eeritate sua tiimuisse feritntur, utetiam deos asper-
narenlur, iloccique facerent, celsissimamque eam 
iurrim nitereatur exstruere quae nunc Babylon ap-
pellatur. Cumque jara illam proxime ad deos coelo 
aequassent, diis venti opcm ferenles macbinosum 
opus iinbeciliiura impellebant, humique prosteme-
bant : eaque riidera Babelis nomen contraxerunt. 
-Quippe ealenus unius sercnonis usura freti Iwmines 
erant; lirnc auteui a diis confusio varia et dissona 
laaguarum in eos qui una lingua ulebantur (1) im-
missa est. Deinde el Salurnus cum Titano praelio 
certabat. Prxlerea idem vir Seuecberirai quoque 
raentionem facil bis verbis. 

CAPUT IX, 
Abydeni de Senecherimo. 

1. H.s lemporibus quinliis denique et vicesimus 
rex fuil Senecberimus, qui Babylonem sibi subdi-

el in Cil ici i maris litiore classem Graecorurn 
ptofligalara disjecit. Hic ctiam lemplum Aibena-
rutn (2) struxit: aerea quoque signa facienda cura-
•it, in quibus sua facinora traditur inscripsisse. 
Tarsum dcnique ea forma, qua Babylon utitur, 
coihdidit, iia ut media Tarso Gydnus ainnis irans-
tret. prorsits uti Babylonem dividit Eupbrates.Proxi-
atus huic reguavit Nergilus, quem Adrameles Alius 
cctidit.. Rursus bunc fraler suus Axerdis interfecit, 
patre eodem alia tameu malre genilus, alqtie ejus Q dam ingenitaque inclinatione sint prxdila. Li l tus 
exercitum eatcnus persecutus est donec Byzaulii praterea Rubri maris adversus impetum fliicUium 
moenibus conclusit. Hic priinus mercenarias copias communivit : turn in limine Arabica3 regionis (12) 

(*) Ά6υδτ\νοϋ περί τής τον πύργου κατασκευής. 

Έντ\ δ* οί λέγουσι τους πρώτους άνασχδντας 0ώμη τε κα\ μεγέθει χαυνωθέντας, καΙ δή θεών κατα-
•φρονήσαντας άμείμονας είναι, τύρσιν ήλίβατον άείρειν, ή νυν Βαβυλών έστιν, ήδη τε άσσον είναι του ουρανού. 
ΚαΙ τους άνεμους θεοίσι βωθέοντας άνατρέψαι περ\ αύτοίσι τδ μηχάνημα* του δή τά έρίπια λέγεσθαι 
Βαβυλώνα. Τέως δε δντας όμογλώσσους έκ θεών πολύθροον φωνήν ένέγκασθαι. Μετά δέ Κρδνω τε κα\ Τιτήνι 
•συστηναι πόλεμον. Εχ Syncelio, γ. 44 Ζ>, el £nse6io,Pra»p. ev. ix, 14. 

(") Ούτος στρατηγδς ύπδ Σαρακου του Χαλδαίων βασιλέως σταλε\ς, κατά τού αύτου Σαράκου είς ΝΤνον 
επιστρατεύει* ού τήν έφοδον πτοηθείς δ Σάρακος, έαυτδν σύν τοίς βασιλείοις ένέπρησε* και τήν αρχήν Χαλ
δαίων καΙ Βαβυλώνος παρέλαβεν ό αύτδς Ναβοπαλάσσαρος δ τού Ναβουχοδονδσωρ πατήρ. Εχ Synccllo, 
ρ. 210 Β, sed interpolata. 

(***) 1. Ναβουχοδονόσωρ δέ διαδεξάμενος τήν αρχήν, Βαβυλώνα μέν έτείχισε τριπλφ περιβόλω έν πεντεκαί-
δεκα ήμέρησι, τόν τε Άρμακάλην ποταμδν έξήγαγεν, έόντα κέρας Εύφρητέω. Τ π έ ρ οέ τής Σιππαρηνών 
πόλιος λάκκον όρυξάμενος, περίμετρον μέν τεσσαράκοντα παρασαγγέων, βάθος δ' όργυιέων είκοσι, πύλας 

(1) De voce Armenia ΜIAPANKAL, qua; boc in loco 
rursits occurril, rccole dicta superius cap 4, n. 1. 

(2) Ila prorsus codcx Ann. ; sed error esl inier-
pretis qui legit "Αθηνών pro Αθηνάς. Scribe igilur 
tempium Minervw. 

(3) Armeniaca locutio ejusniodi est, ut plane vi -
dealur Pytbagoras in eo exercilu miliiavissc. 

(4) Dc Sardanapallo dixinius cap. 5, n. 10. Dis-
crepat lamen bic locus a nuper laudalo. 

(5) In margine codicis Arm. pro poat quem scribi-
iur po$l quos. 

(u) Hic Syncello p. 210 A,B (scu potius Alexan-
dro Polybislori) esl Nabopolasarus paler Nabucbo-
donosori. 

(7) Ninus profanis scriploribus est ca qua? sacrig 
Ninm. 

(8) In Armeniaco texlu esl ΚΠΟΚ ABNER ZARCHUUIS 
EVORIDA. Jamvero RHOK VOX csi haclenus nobis in-
audita, cujus elymologiain vestiganlibub occurrebat 

D nca, ignis. Diccndunrest ergo incendio tradebat re-
giam Evoritam vel Evoritai. Tuiu de poslremo boc 
vocabulo Evorila dum cogitabainus, veniebat nobis 
inmenlem Aroiice nominis pro Amuhia, quod vidi-
mus in lextu Grxco cap. 5. Gnecus locus longe bic 
aperlior, inflammata regia, se ipsum incendio absu» 
mebat. 

(9) Ita nomen legebat hoc loco, et alibi, Arnie-
nius interpres, pro veriorc lectione Nabuchodono* 
sorus. 

(10) Parasanga a Ghorenensi,GeograpA. cap. G, di-
citur ter niille passuum spatium. 

(11) Gl.Leopardus primuin corrigebat έχεγνώμονας, 
deinde malebat όχετογνώμονας. Ulrumque iuelius 
quam έχετογνώμονας. 

(12) Ua prorsus codex Arm. Grsccus tamcn textus 
reciius explicalur ab interprete Eusebii (Prtrp. ev. 
lx, 41) adversus Arabum irruptiones. 



Κ5 CHRONICORUM LIB. I. 42G 

Terttfdh^rti lirbem fuftdatit: regia palatiarecentibus Α id genus acceralc narrat. Rurtusque idera scripior 
arborom sufculis exornavit, nomenque his fecil v i -
ridaria pensllia. Mox accaraie eiiani edisserit quae-
nara dicta sint viridarta ponsilia, eademque ait a 
Cnecis quoqufe in septera speciosissimis miracalis 
namerari. 

2. Rursus alio loco idem homo sic loquilur. Gun-
cla, inquil, oliiii aquis teriebantur; idque mare di-
cebatnr: quod quidcm Belus compescuit, el suum 
cuique rei locuui tribuit. Idem Babylonem mtenibus 
ambiens cdtnmunivit, quae dioturnitate lemporie di-
mla Nabucbodrossorus demiim resliluit : eaquesu-
pererant usque ad imperium Macedonum non sl/ie 
valvis aere conflatis. Oinnia Abydenus Danieli con-
soua narrat, apud quem Nabucbodonosorus guper-

addit: eum, qui unlo elatus faslu ifoperabat, a 
conspectu repenle ereplum evanuisse. Ilioc filius 
pjus Amilinarodachns regnavil, quem brevi Nigli-
sares levir (5) occidit, fiiium babens unicum su-
perstitem Labossoracuni; qui violeiao iiem falo 
cum sublatus fdisset, Nabonedocbus uullo jure 
fretus ad regni sedein accedere jussus e&l (6): i& 
nempe cui Cyrus, capta dein Babylone, Garmaniai 
praefecturam concesslt: a Dario auleiu rege eadeni 
provincia pulsus est. 

4. Alque bxc oinnia cum Hebraicis litleris con-
gruunt : nainque in Danielis bistoria traditur 
quare quave ratione Nabucbodonosorus mer.le ex-
ciderit (7). Gneci aulcm Ghakkeive scriptores v l -

biatumidas ita inducitur loquens (1) : t iNonnebaic B u U in illud ad bonum sensum Irahunl, illumque a 
est Babylon magna, quam ego gdificayi ut sit regni 
ledes, virtule foi tiludinis incae, in honorein gloriifc 
mex? ι 

3. Jara quod imperii ejus felicitatcm testetur Da-
niel his verbis, quibus de Nabuchodonosoro loqui-
tut (2), audi Abydemim : Hercule, inquil, fortior 
erat; idqoe exponit bac ratione serinonis. Mega-
«beues (3) a i t : Nabucbodrossorus, qui ipsi Herculi 
fortiuidine praeslilit, in Libyam alque Iberiam ma-
gnis copiis expedilioneni suscepit: quibus regioni-
feus debelialis, incolarura parlcm in Ponli dexte-
raoi (4) orani transtulit. Deinde Ghaldaei tradunt, 
metilem ejus ad regiani reducisdeorum quorumdam 

Dco obsessum aiunt, Deumque appellaut furorem 
quo correptus est: vel geuium (8) quemdam arbi-
Irantur in eum irruissc. Neque id mirum : cuncta 
eniin ejusmodi solent ia Deum conferte, geiiKK, 
rumque nomine deos designare. Haec omnia Aby-
denus. Sed et Flavius Josephus Jud%orum histori-
cus in priore priscorum bUtoria (9) congruentia 
bis memorans ila scribit. 

CAPUT XI. 

Ex Josephi priore. priscorum Ilisloria. D$ 
Nabuchodonosoro. 

4. Age vero, inquit, nunc ea dicam quae de no-
aflblo fuisse occupatam, ila ut in bacc verba erum- g bis in Cbaldaeorum bisloriis perquam accurate fe« 
peret : Ego Nabucbodrossorus, ο strenui Babylonii, runlur, quarum cum noslris litteris in aliis quoquo 
wpcnrenturas vobis aeruninas praedicam. Tum alia multa ê t conspiratio. Testis equidem bujusce rei 

έπέστησεν, τάς άνοίγοντες άρδεσκον τδ πεδίον καλέουσι δ* αύτάς έχετογνώμονας. Έπετείχισε δε κα\ της 
Ερυθρής θαλάσσης τήν έπίκλυσιν, κα\ Τερηδόνα πόλιν ίκτισεν κατά τάς Αράβων είσβολάς· τάτε βασιλήία 
δέ'Λροις ήσκησε, κρεμαστούς παραδείσους όνομάσας. 

2. Ό αύτδς ταυτ γράφει- Λέγεται δε πάντα μέν έξ αρχής ύδωρ είναι, θάλασσαν καλεομένην Βήλον δέ 
«φέα παύσαι, χώρην έκαστω άπονείμαντα, καΙ Βαβυλώνα τείχει περιβαλείν τδ δέ χρόνω τφ ίκνευμενφ άφα-
νιτθήναι· τειχισαι δέ αύθις Ναβουχοδονδσορον τδ μέχρι τής Μακεδόνων άρχης διαμεϊναν έδν χαλκόπυλον. Κα\ 
ταύτα δέ μοι άπδ τής δηλωθείσης κείσθω γραφής, διά τδ φέρεσθαι Ιν τη^ τού Δανιήλ προφητεία, ώς άρα 
Ναβουχοδονόσωρ έν τφ ναώτής βασιλείας αυτού, τώ έν Βαβυλώνι, περίπατων, μεγαφρονήσας, άπηυθαδίσατο 
ε!πώ·/·€Ούχ αύτη έστ\ Βαβ'υλών ή μεγάλη, ήν έγώ ώκοδόμησα είς οίκον βασιλείας, έν τώ κράτει τής ίσχύος 
μου, είς τιμήν τής δόξης μου ; ι ' 1 

3. Εύρον δε καΙ έν τή Άβυόηνού περ\ Άσσυρίοιν γραφή, περ\ τού Ναβουχοδονόσορ ταύτα. Μεγασθένης δέ 

Βαβυλώνιοι, τήν μέλλουσαν ύμϊν προαγγέλλω σύμφορη ν, κ. τ . \. Ό μέν θεσπίσας, παραχρήμα ήφάνιστο. Ό 
ίέ οί παις Εύιλμαλούρουχος έβασίλευσε· τδν δέ ό κηδεστής άποκτείνας Νηριγλισάρης, λείπε παίδα Λαβασσοά-
pwxov τούτου δέ αποθανόντος βιαίο> μόρ';>, Ναβαννίδοχον άποδεικνύσι βασιλέα, προσήκοντα οί ουδέν τψ 
Εύρος, ελών Βαβυλώνα, Καρμανίης ήγεμονίην δωρέεται. Εχ Eusebio, Pr.ep. ev. ix, 41. 

1. λέξω δέ νυν ήδη τά παρά Χαλδαίοις άναγεγραμμένα κα\ ίστορούμενα περί ημών, άπερ έχει πολλήν 
όμ&λογίαν και περι των άλλων τοίς ήμετέροις γράμμασι. Μάρτυς δέ τούτων Βηρωσσδς, άνήρ Ααλδαϊος μέν 

(Ι) Gap. ιν, 27. 
(ζ) Locus videbatnr perplcxns \η codice Arm. 
(3) bKiirn ex Abydeno laudal <»liam Ghorencnsis 

Bitt. i i , 7, his verbis : Potentissimus ille Nabuclw-
donosorus tfercute Libyco forlior erat. Exercitu co-
uctom Iberiam venit, quam proflifjatam afflictamque 
iibi iitbdiditi partemque populi ad oram Potilici ma> 
rii dextermn^ nenipe occidenlalem, iramlulil colloca-
tiiave. S.i l icel Gborcnensis vocabulum ΜΕΓΑΣΘΕ-
ΝΙΙΣ haud proprium viri nou.eii, sed adjeclivum 
pitfavil, el poieniistimus interpi elatus est. 

(4) In codice Eusebii Artn. IARACIAGOGSJEN, ante-
tiorem, aed meuduiu csl pru ACIAGOGMEN, dexteram. 

D (5) Cod. Arm. gener, sed corrigitur infra a Jo-
sepho. 

(G) ita Armeriiacus interpres jnssil, nempe Ne-
glissares, quia legil άποδείκνυσι singulari uu-
mcro. 

(7) Onn. iv, 28 seqq. 
18) Gudcx Ann . TEV, dicmonem; sed intelligc 

(9) Niiinpo liliro i , cap. 19, contra Apiouem, 
quod opus appellalur \\ρχα/ότης vel ΆργαιοΛογία 
Ιουδαίων, De anliquilaie Judwomm, apud cimi-
deni Eusebiuiu Prwp. ev. x, 13, nec nou in Jo&epbi 
codicibus. 
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Berosus est, vir genle Cbaldaeus, atque nobilis inter χ 2. Ipsa vero Berosi verba atlexam, cujusccmodi 
eos qui scienliarum disciplinas coluerunt. Quippe ea se mihi obtulerunl. l l t pater illius NabupaJassa-
is et astronomiae libros, et quidquid Cbaldaeorum rus edoclus est, summum salrapam, quem procu-
ingenia philosophala eunt, ad Graecam linguam raiorem jEgypto, Syriae Pboeniciaeque praefecerat, 
translulit. Hic ergo Berosus priscorum scripiuras conversis armis fidem muiasse, cum ipse per ic 
presse secutus, de diluvio et de hominum strpremo jam ad pocnas expetendas (2) non valeret, partem 
exterminio, e a d e m raiione qua Moses, bistoriam copiaruni quamdam iilio suo Nabucbodrossoro, va-
coulexuit : ilemque de arca instar capsae adornaia, Hda lunc selale juveni, t r a d i d i t , eumque salrapam 
in qua Noachus generis nostri aucior servatus est, bello persequi jussil. Nabuchodrossorus (3) slalio 
quaeque ad cacumen Armeniaci monlis adhaesit. ac eo venit manusque conseruit, superior rebelli 
Deinde Noaclii posteros singillatim enumcrans, et evasil, illasque denuo regiones imperio suo sub-
B i i a cuique t e m p o r a tribuens, ad Nabupalassarum junxit. Accidit autem ul paler ejus Nabupalas-
Babylonis el Clialddeorum regem delabitur, resque sarus per id tenipus in m o r b u m implicilus morlem 
ab eo f o r l i t e r gestas persequcns, ait quo pacto cum vita Babyione commularel, poslquam anno uno 
quove consilio filium siium (\) NabuchodiOSsorum * u P r a viginti regnasset. At Nabuchodrossorus, 
cum innumeris copiis ingentique -apparalu in JSgy- & cognito non (4) diu posl parentis obitu, res jEgypli 
p l u m noslramque regionem misertt, posiquam f a m a caeterarumque regionum rite composuit : tum ca. 
ad ejus aures venit, provinciarum barum incolas ptivos Judaeos, Pboenices, Syros, et jEgyptioa jus-
F e d i t i o n e m moliri. Jara hic co profeclus omnes di - s i t c u m 8 r a v , s armatur» exercilu ab aliquot amicii 
lione sua pressit, Hicrosolymilanuni lemplum in- su-s» itemque reliquas manubias rt supelleciilem, 
flainmavit, universumque gentis nostra populum Babylonem deduci, quo et ipse reversus est (5). 
laribus evcrsum ad Babylonicum agrum traduxil. 3. Ibi vero rem publieam in Chaldaeorum pole* 
Atque ita contigit u r b i destrui, lemploque in niinis state esse offondit, sibique regnum ab optimale 
considere scpluaginta annis ad Gyrum tisque Per- quodam asservari. Universae igitur d i t i o n i s pairiao 
sarura regem primum. Ait aulem, Babyloniumhunc politus, captivosin Babylonici agri parlibus oppor-
regem doininatum csse iEgypto, Syriae, Phoeniciae lunissimis collocari jussi l ; lum belli manubiis Beli 
ctArabiae, pracellenlem oranibus vi et slrenuitate templum el reliqua afiluenter cxornavit, alque iu 
qut anle cum Gbaldaeis et Babyloniis imperave- ipsam urbeni exlra vagantes adduxit aquas (6)» 
rant, G munivilque locos, ne in posterum obsessores ain-

ποοσενεχθείσης αυτής ταίς άκρο^ρείαις τ<.υν Αρμενίων όρων/ Είτα τους άπδ Νο'ιχου καταλέγων, κα\ τους 
χρόνους αΰτοίς προστιθεις, έπ\ Ναβολάσσαρον παραγίνεται, τδν Βαβυλώνος καΙ Χαλδαίων βασιλέα, κα\ τά; 
τ/ύτου πράξεις_ αφηγούμενος λέγει, τίνα τρόπον πέμψας έπ\ τήν Αιγυπτον και έπΙ τήν ήμετέραν γήν τδν 
υίδν τδν εαυτού Ναβουχοδονόσορον μετά πολλής δυνάμεως, επειδήπερ άφεστώτας αυτούς έπύθετο, πάντων 
έκράτησε, κα\ τδν ναδν ένέπρησε τδν έν Ίεροίολύμοις, όλως τε πάντα τδν παρ* ημών λαδν άναστήσας, εις 
Βαβυλώνα μετώκισεν συνέβη δέ καΙ τήν πόλιν έρημωθήναι χρόνον ετών έβοοιιήκοντα, μέχρι Κυρου τού 
Περσών βασιλέως· κρατήσαι δέ φησι τδν Βαβυλώνιον Αιγύπτου, Συρίας, Φοινίκης, Αραβίας, πάντας & 
ύπερβαλλόμενον ταίς πράς-^σι τούς πρδ αυτού Χαλδαίων κα\ Βαβυλωνίων βεβασιλευκότας. 

2. ΕίΘ' έξης ύποκαταβάς ολίγον δ Βηρωσσδς, πάλιν παρατίθεται έν τή τής αρχαιότητος Ιστοριογραφία* 
αυτά δέ παραθήσομαι τά τού Βηρωσσού τούτον έχοντα τδν τρόπον Άκουσας δ' δ πατήρ αυτού Ναβολασ-
σαρος, δτι ό τεταγμένος σατράπης έν τε Αίγύπτω καΙ τοίς περ\ τήν Συρίαν τήν Κοίλην κα\ τήν Φοινίκην 
τόποις αποστάτης γέγονεν, ού δυνάμενος αύτδς έτι* κακοπαθείν, συστήσας τώ υιώ Ναβουχοοονοσό^ δντι έτι 
έν ηλικία μέρη τινά τής δυνάμεως, έξέπεμψεν έπ' αυτόν. Συμμίξας δέ Ναβουχοοονόσορος τ<̂> αποστάτη, w 
παραταξάμενος, αυτού τε έκυρίευσεν, κα\ τήν χώραν έξ αρχής ύπδ τήν αυτού βασΓλείαν εποίησεν. Τώ Μ 
πατρι αυτού συνέβη Ναβολασσάρω, κατά τούτον τον καιρδν ά^ωστήσαντι, έν τή Βαβυλωνίων πόλει ί^ τ α Α * 
λάξαι τδν βίον, έτη βεβασιλευκότι είκοσιέν (7). Αίσθόμενος δέ μετ 1 ού πολύ τήν τόύ πατρδς τελευτήν Ναβου-

Ρ« . . 
παρεγένετο διά τής έρημου είς Βαβυλώνα. 

3. Καταλαβών δέ τά πράγματα διοικούμενα ύπδ Χαλδαίων, κα\ διατηρουμένην τήν βασιλείαν ύπδ τον 
βελτίστου αυτών, κυριεύσας έξ ολοκλήρου τής πατρικής αρχής, τοις μέν αίχμαλώτοις παραγενόμενος συν»-
ταξεν αύτοίς αποικίας έν τοίς έπιτηδειοτάτοις τής Βαβυλωνίας τόποις άποοειξαί' αύτδς δέ άπδ τών έκτου 
πολέμου λαφύρ<ον τό τε Βήλου ίερδν καΙ τά λοιπά κοσμήσας φιλοτίμοκ, τήν τε ύπάρχουσαν έξ αρχής w5*Alv» 
κα\ έτέραν έξωθεν προσχαρισάμενος καΙ άνακαινίσας, πρδς τδ μηκέτιδύνασθαι τούς πολιορκούντας τδν ποταμών 
αναστρέφοντας έπΙ τήν πόλιν κατασκευάζειν, ύπερεβάλετο τρεις μέν τής ένδον πόλεως περιβόλους, τρεϊςδέ της 

(Ι) Godex arm. ZIVBURVIPI ORTIN, quod significat D (5) Paulo aliler Gr. texlus. 
quodammodo unicum suum filium. (0) Nihii de aquis lexius Graecus Josepbi, qui cl 

(2) Palet Arineiiiiuu interpretein legisse κακο- paulo aliier se babet. 
πο'είν pro κακοπαΟείν. (7) Hoc loeo Josepbus habel είκοσι εννέα, sed 

(3) His, qua? scquunlur, utilur Eusebius eliam in in Antiq. x, I I , είκοσιέν, cui leclioiii su^Tragalur 
f>rcep. ev. ix, 40. Syncellus, p. 210 A. 

(|) Particula non excidit ab Arinenio codice. 



Ι * CHRONICORUM LIB. 1. 130 

nao contra nrbem iromiltere possent. Excitavit et Λ fuisse superatnm, magnamque Libyae partem atque 
irtplicem murorum ambitum inlernae urbi, tripli- Iberiae (t) inlernecive debellatam, 
cem i lem exlernse : et partiin quidem cocto lalcre 5. Jam quod supra memoratum Hierosolymorum 
ac bitumine, parlim latere solo conficiebat. Jam templum bello Babyloniorum inflammalum fueril, 
cgregie vallala urbe porlisque divinitus exornatis, quodque idetn instaurari cocptum sit quo temporc 
paternse regise aliam proxime addidit, cujus ralio- Cyrus Asiae imperium obtinuit, ex Historia item 
aem, pulcbr i ludincm variumque apparatum vix Berosi perspicue constabit. Tertio enim libro h«c 
marrare quis possit. Tantuuimodo dixerim, cuin reciiat : Nabucbodrossonis, coepto ante dictoruro 
tdeo elaboratum mirificum et roodutn excedens m o B n i u m aedificio, morbo correptus vila excessit, 
ftierit opus, id tamen inlra quindecim dies esse ab- cum tribus annis el quadraginta regnasset: re-
solatum. Prselerea in palatio lapideos obeliscos al- gnumque oblinebat filius ejus Evilmarudocbus. Hic 
uisimos staluisque decoros eduxit, speciemque iutcmperanler injuslcque regia auctoritatc uti v i -
nonlium s imil l imam exhibuit. Consevit et varias sus, a maritu sororis suae Neriglassare insidiis ap-
trbores, et ea quai dicuntur pensilia viridaria con- pelitus inleriit allero regni anno. Eo sublato, ex-
tlraxit, montani instar venlosiquc loci, ad uxoris ceptum est imperium a Neriglassare insidiatore, 
VXB lubentiara, qua venlosae Medorum regionicon- Β quatuorque annis adminislratum. Dcinde filius L a -
soeverat. besoracbus puerili aelate dominatus cst raensibua 

4. Atque baec omnia adamussim Berosus de prae- novem : moxque a familiaribus, propier pravi in -
*cto rcge scripsit. Sed et alia plurima lertio Chal- genii specimina, excruciatus interiit. Hoc necato, 
iaicarum r e m m libro, in quo Graecos bistoricos rcgnum insidiatores ejus communi consilio ad Na* 
reprehendit, qui in cassum opinali sunt, a Scmi- bonneduni quemdam Babylonium detulentnt, qui 
ramide Assyria conditam esse Babylonem; ab in eadem fuerat inimica conjuratione. Sub boc 
eademque niirauda illa opera exslructa falso scri- Babylonis raocnia ad amnis ripam coctis laieribus 
psemnt. Atque in bis Cbaldaeorum historiae fidem et bitumine condila sunt. Cumque ejus regnum de-
adjungere par est. Praesertim cum in Pbcenicum cimo jam ei seplimo anno vigeret, Cyrus e Perside 
rpioque iabulariis suffraganlia Berosi dictis scripla cum maxiniis copiis irruens, post csetera regna 
exstent, quibus diserte Babyloniorum rex univer- subversa, Babylonem aggressus est. Nabonuedus 
um Syriam alque Pboeniciam perdomuisse tradi- ubi adventantem sensil, aciem in eum eduxit, prae-
ior. Sed et Pbiloslrati historia consenlit, quo loco lioque superatus fugit, seque cum paucis in Bor-
Tyri obsidionem memorat: (um denique quarlo sippenorum urbe conclusit. Capta Babylone, Cyrus 
hdicarum rerum libro Megaslhenes, ubi ostendere ^ exlerna urbis moenia fundilus subfodi jussil, quia 
mlilur, a praedicto Babyloniorum rege llerculem nimirum videbatur ei n i m i s valida urbs raptuque 
ipsnm fortitudine rerumque gestarum magnitudine difficilis : tum Borsippum ad obsidcndum Naboo-

έςω τούτων, τους μέν έξ δπτης πλίνθου και ασφάλτου, τους δέ έξ αυτής τής πλίνθου. ΚοΛ τειχίσας άξιολόγα>ς 

3ν πόλιν, χα\ τους πυλώνας κοσμήσας ίεροπρεπώς, προσκατεσκεύακεν τοίς πατρικοίς βασιλείοις έτερα βα
ρεία έχόμενα εκείνων, ύπεραίροντα ανάστημα κα\ τήν πολλήν πολυτέλειαν αακρά δ' Γσως έσται έάν τις 

έςηγίται, πλήν δντα γε είς ύπερβολήν ώς μεγάλα κα\ υπερήφανα, συνετελέσθη ήμέραις δεκαπέντε· έν δέ 
τώς ρασιλείοις τούτοις άναλήμαατα λίθινα ύ'|ηλά άνοικοβομήσας, κα\ τίιν δψιν άποδους όμοιοτάτην τοϊς δρεσί, 
χαταφυτεύσας δένδρεσι παντοοαποϊς έξειργασατο, κα\ κατασκευάσας τον καλούμενον κρεμαστδν παράδεισον, 
διά τδ ττ^ν γυναίκα αύτου έπιθυμείν τής όρείας διαθέσεως, τεθραμμένην έν τοίς κατά την Μηδίαν τοποις. 

4. Ταύτα μέν ούτως Ιστόρησε περ\ τού προειρημένου βασιλέως, κα\ πολλά πρδς τούτοις έν τή τρίτη βίβλω 
των Χαλδαίκών, έν ή μέμφεται τοίς Έλληνικοίς συγγραφευσιν, ώς μάτην οίομένοις ύπδΣεμιράμεως της* 'Ασσυ-
ρίας κτισθήναι τήν Βαβυλώνα, κα\ τά θαυμάσια κατασκευασθήναι περΓαύτήν ύπ* εκείνης έργα ψευδώς γεγρα-
?όσι. Κα\ κατά ταύτα τήν μέν τών Χαλδαίων γραφήν άξιόπιστον ήγητέον. Ού μί;ν άλλά κάν τοίς άρχείοις τών 
Φοινίκων σύμφωνα τοίς ύπδ Βηρωσσού λεγομένοις άναγέγραπται περ\ τού τών Βαβυλωνίου βασιλέως, οτι 
χαΐτήν Χυρίαν κα\ τήν Φοινίκην άπασαν εκείνος κατεστρέψατο. Περ\ τούτων γοϋν συμφωνεί χα\ Φιλό-
ο^ρατος ένταίς Ιστορίαις μεμνημένος τής Τύοου πολιορκίας· κα\ Μεγασθένης έν τζ τετάρτη τών Ινδικών, 
&*ής άποφαίνειν πειράται τδν προειρημένον βασιλέα των Βαβυλωνίων, Ηρακλέους ανδρεία και μεγέθει πρά
ξεων διενηνοχέναι· καταστρέψασθαι γάρ αυτόν φησι κα\ Αιβύης τήν πολλήν κα\ Ίβηρίαν. 

5. Τά οέ περί του ναου προειρημένα τού έν Ίεροσολύμοις, δτι κατεπρήσθη μέν ύπδ τών Βαβυλωνίων 
έ»στρατευσάντων, ήρξατο δέ πάλιν άνοικοδομείσθαι, Κύρου τής 'Ασίας τήν βασιλείαν παρειληφότος, έκ των 
Βηρωσσοΰ σαφώς έπιδειχθήσεται παρατεθέντων. Αέγει γάρ ούτω διά τής τρίτης* Ναβουχοδονοσορος μέν ουν 
{«τάτδ άρξασθαι του προειρημένου τείχους, έμπεσών είς ά^[δωστίαν, ^τηλλάξατο τδν βίον, βεβασιλευκώς 
«η τεσσοφάκοντα τρία· τής δέ έασιλείας κύριος έγένετο δ υίδς αύτου Εύειλμαράδουχος· ούτος προστάς τών 
αραγμάτων άνόμως κα\ ασελγώς, επιβουλευτείς ύπδ τού τήν άδελφήν έχοντος αύτου Νηριγλισσοόρου άν-
«ρέθη, βασιλεύσας έτη δύο· μετά δέ τδ άναιρεθήναι τούτον, διαδεξάμενος τήν αρχήν δ έπιβουλεύσας αύτφ 
ίίεριγλισσοορος, έβασίλευσεν έτη τέσσαρα· τούτου υίδς Ααβοροσοάρχοδος έκυρίευσε μέν τής βασιλείας^ ιχαΧς 
ών μήνας εννέα· έπιβουλευθεί; 6ε διά το πολλά έμφαίνειν κακοήθη, ύπδ τών φίλων άπετυμπανίσθη. 'Απο-
λομίνου δέ τούτου, συνελθόντες οί έπιβουλεύσαντες αύτψ, κοινή τήν βασιλείαν περιέθηκαν Ναβοννήδω τιν\ 
των έκ Βαβυλώνος, δντι έκ τής αυτής έπισυστάσεως. Έ π \ τούτου τά περ\ τδν ποταμών τείχη τής Βαβυ
λωνίων πόλεως, έξ δπτης πλίνθου καΙ ασφάλτου κατεκοσμήθη. Ούσης δέ τής βασιλείας αύτου έν τψ έπτακαι-
&χάτω έτε^ προεξεληλυθώς Κύρος έκ τής Περσίδος μετά δυνάμεως πολλής, κα\ καταστρεψάμενος τήν λοι-
«ί»ν 'Ασίαν πάσα ν, ώρμησεν έπ\ τής Βαβυλωνίας. Αίσθόμενος δέ Ναβόννηδος τήν έφοδον αοτοΰ, άπαντήσας 

(l)Co(L Arm., Zybeorum prolbcria, quod manifesturo mendum explodere placuiL - ^ * 
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nedum contindii. Ie Tero obsidionem non susti- Α coppit: tum quarto (5) annoex quo regnabal Ibro-
nens, manus dedit; quo Cyrusperquam clementer 
U8U8 c s i ; concess>a enim ad incolendum Carmania, 
Babylone eum enmit. Rcliqua ?ctale Nabonnedus 
illic exaela supremum djem obiit. Hsec omnia con-
eentieiUem prseferunt cuoi nostria libris verilalcm. 
Nerope Nabucbodonosorus dccimo oclavo regni sqi 
anpo lemplum jaoslnim diruit : idque excidium 
aunis quinquaginla mansit. Deinde annum allerum 
regnaple Cyro jacla sunl fundamenla templi resur-
gentis; idemque anno Darii imperantis sexlo (1) 
a)>solulum. 

Q. Addam eliara Pbocnicum scriptorcs; neque 
enim sunt inepti ad veritatem tnagnoperc confir-
mandam (2); liique ita tempora eiplicant. Sub 
Ethobalo sacerdole obsedit Nabuchodonosorus Ty-
rum annis Iredecim. Post illum regnavit Balla 
Uecem annis. Hinc judices conslituti sunt magi-
atratuque functi Elhnibaius Basecbi nicnsibus duo-
bus, Cbelbes Abdxi mcnsibus decem» Abalus pon-
tifex maxiraus mensibus tribus. Cumque Sibu-
nosthus, el Gerastarlas Abdcliini filius, judicia 
exercuisscnt annis sex, Balatorus bujus filius anno 
uno rcgnavit (3). Quo obeunle, evocatus est e Ba-
bylone Merbalus, qui rcgnavit annis qualuor. IIoc 
item mortuo ascilusest fraler Hiromus, qui regna-
vit annis viginli. SubeoCyrus Persa dynastes fa-
ctus est. Quae cum ita sint, summa temporum, 
ani:i quinquaginla qualuor sunt cum mensibus tri-

nius, imperium Cyrus Persa occupavit . Alque ila 
consentanea noslris litleris Gbaldsearuiu Tyrioruin-
que libri recilant. j 

De hisboc pacto Josepbus. S c d enim ei Abyde-
nus Cbaldaici regni ralionem P o l y l i i s i o r i cencor-
dcm cvolvit, regesquc Assyriorum singillaijm dili-
genlerque ila recenset. 

CAPUT XII . 

Abydeni de regno Assyriorvm. 
Chaldxi rcgionis suae reges ab A l o r o usque ad 

Alexandrum boc pacto enumerant. N i n i quideu) et 
Semiraruidis nullam rationem l iabeni . Uig aulem 
d i c i i S t ila bistoriam suain exordiiur. F i i i t % ioquii, 

Β Ninus qui Arbeli, qui Gbaali, qui A r b e l i , qui Aoebi, 
qui Babii, qui Bcli regis Assyrioruro (6). ^einde 
accurate reges enumerat a Nine et a Semiraraide ad 
Sardanapalbioi, qui oraniura exlrenuii» fuit raquo 
ad priinam olympiadem sexaginla et sepieio anni 
pulantur (7). De Assyrioruni regno hac diligeniia 
scripsit Abydenus. Nibilominus e i Caslor prinw» 
libro Summarii chronicorum (8) eadem plape ad 
litlerani narrat de regno Assyricrura. 

GAPUT Χ41Ι· 

Ε Castoris summario. De regno Assyriorum. 
Belus erat, inquit, Assyriorum i v x , et sub eo 

Cyclopes fulguribus fulminibusque micanlibus Jovi 
cum Titanis praelianti opem fcrebant.Reges qiioqoe 

bns, prout ipsi suppulant (4). Nimirum scptimo Q Tilanorttm eo tempore cognoscebanlur, quorum e 
regtii sui anno Nabucbodonosorus obsidere Tyrum numero erat Ogygus rex. Mox paucis inlcrjecto, 

μιτά τής δυνάμεως χα\ παραταξάμενος, ηττηθείς τή μάχη κα\ φυγών δλιγοστδς, συνεκλείσθη εις τήν Βορσιτ-
πηνών πδλιν. Κϋρος δέ Βαβυλώνα καταλαβδμένος, και συντάξας τά έςω τής πδλεο^ς τείχη κατάσκαψα·., δ;α 
τδ λίαν αύτψ πραγματικήν καΙ δυσάλωτον φανήναι τήν πόλιν, άνέζευξεν έπι Βόρσιππον, έκπολιορκήσων· τόν 

ί-... . tv. XT_tf« «.· . . Λ .. _ / ^ ( Α\ Λ » r. - ' „Λ_Χ-. .... 

Δαοείου βασιλείας άπετελέσθη. 
ο. Προσθήσω δέ κα\ τάς των Φοινίκων άναγραφάς· ού γάρ παραλειπτέον τών αποδείξεων τήν περιουσίαν 

Ιστι δέ τοιαύτη τών χρόνων ή κατα^ίθμησις. Έπ\ ΕΙΟωβάλου τού βασιλέως έπολιόρκησε Ναβου/^οδονόσορος 
τήν Τύρον έπ* ετη δεκατρία. Μετά τούτον εβασίλευσε Βαάλ έτη δέκα. Μετά τούτον δικασται κατεσταΟησαν χαϊ 
έδίκασαν. 'Εκνίβαλος Βασλά/ου αήνας δύο, Χέλβης 'Αβόαίου μήνας δέκα, "Αϊβαρος άρχιερεύς μήνας τρεις» 
Μύτγονος και Γεράστρατος τού Αβδηλέμου δικαστα\ έτη έξ. ΤΩν μεταξύ εβασίλευσε Βαλάτορος ένιαυτδν ένα. 
Τούτου' s * " . - - . 

έτει τής Είρωάου Κύρος ό Πέρσης τδ κράτος παρέλαβεν. Κα\ σύμφωνα μέν έπ\ τού ναού τοΓς ήμετέροις 
γράμ-μασι τά Χαλδαίων καϊ Τυρίων. ExJosepho conlra Apionotn, ι, 

(*) 'Ασσυρίων έβασίλευσαν 'Αραβήλος, Χάλαος, "Ανεβος, Βάβιος. Εχ Synceilo, ρ. Ιο ί Β, 454 D, 455 Α. 

(4) Notemus prxclaram lcctionem codicis Arme-
niaci uxto pro secundo, quam nunc praBferunl v i -
tiata Josepbi exemplaria. Sane dicendimi esse sexto 
constat evidcniere libroprimo divini Esdrae v i t 15, 
idque contirmal cliam Syncellus p. 245 A . At Eu-
sebii Prccp. ev. ix, 40, vitiala item exemplaria ba-
bent δεκάτω, decimo. 
\ (2) l la cddex Arm. aliquaptulum diflert a Grseco 
textu. 

(5) Locus in Armcniaco codice vidcbatur per-
plexus. 

f4) lta inlcrpres Arm. Sed revera πρδς αύτοίς 
mbil aiiud signiftcat quaro i«eup«r, nerap* anni LIV, 

insuperque mentes i n . 
(5) TextusGraecus, qnarto decimo. 
((») Locum cxscripsit eliam Ghorencnsis. Bist. i , 

4 : Abtidenus, auctor certu$, ita dicit: Ninu$ orlus 
Arbeeby Chaalus Arbcelo, is Anebo, is Babio, i* 
Belo. 

(7) Infra cap. 15, 7 putantur quadraginta. 
(8) IIoc Summarium Casloris idem est aiqiie cju*-

dem Canouy de qno in scquenti capile sermoiit. 
Sane et Eusebii nostti libcr postener. qui vulgo 
dicimr Canon, ab Uieronymo De viris M. cap. o\f 

dicitur epitome. 
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subdtl gigantcs bellum diis inlulisse atque occi- Α genae quorum nec illusire aliquod facluni nec no-
dione esse cscsos : strcnuos deorum adjutorcs 
faisse Herctilein et Baccbum (1), qui et ipsi erant 
TiUni : Bclum, de quo antea diximus, mortem 
obiisse, qui etiam Deus exislimatus sit. Posl bunc 
Assyriis doniinalum esse Ninum annis quinqu:igin~ 
U duobus, qui uxorem duxit Semiramideiu. Posl 
eum, Semiramidem rexisse Assyrios aunis quadra-
ginla duobus. Zamem, qui et Ninyas, successisse. 
Deinceps Assyriorum, qui conseculi sunt, reges 
nngillalim ordinalimque numerat usquc ad Sarda-
napalluui, nominalim quemque coinpeiians : quo-
Tom eliam nos paulo post et nomina et tempora 
dominalionis ponemus. Profcclo et ille * in eo, 
qeem digessit, canone sic de bis loquitur : Prkiio 

mina niemoranlur. Primus autem bistori» com-
mendatione el menioria dignus, Ninus fuil rex Ae-
syrjorum, maximorum insigniumque facinorum au-
ctor, de qtio nos particulalim scribere aggredimur. 
Mox pluribus inlerpositis, ait eum susccpisae 
de Semiramide iilium Ninyam : cumque mortem 
obiret, uxorem reliquisse iniperanlem. Ninum a 
Scniiramide in sua regia fuissc sepuliujn. Rursus 
paucis aliis narralis addit •····*, Semiramidem om-
nibus Asiai>is,exccpiia Indis, praefuisse reginam, 
atque obiisse eo, qui prcediclus est, modo, annot 
natam duos ct sexagtnla, regni antio secusido supra 
quadragesimum. Deinccps ex ordine narrat *··*··% 
postillius obiluin a Ninya iilioNini el Semiramldis 

Assyriomm reges disposuimus, exordiumquea Belo β occupalumesseiinperiuni etpaciiiceadminislratum: 
daximus : et quoniam haud iraditum ccrlo esl quot 
bic amiis regnaverit (2),nibil praeler nomen ascri-
psimus. Α Nino aulein principium chronologiae fe~ 
rbnus.et in aUerum Ninum**qui Sardanapallo suc-
eessit, desivimus : prorsus ut perspicue definile-
que lum summa temporum, tum singulorum rcguro 
•nni patcflerent. Sic vidclicel annorum mille oclo-
fiola supra ducentum summa exsurgit. Haeo Ca-
stor. Caeterumet Siculus *** Diodorus, qui Bibliolhe-
e§m coacervavil, eadem fere narraiione ulilur. 

CAPUT XIV. 
Ε Diodori Ιώτο. De regno Assyriorum. 

quippe qui martium indefessuinque malris euae ani-
mum baud seraulalus sit. Deuique aliis inlerraediis 
a d d i l , prorsus utNinyam alios quoque regee» 
filios \idelicet a patre, excepisae impenum, succes-
sivosque (3) rcgnavisse usque ad Sardanapallum : 
sub boc enira ad Medos imperium Assyriorura de-
volulum esl, quod quidera manserat annis plus 
mille el trecentis (4), uti Ctesias Cnidius secoado 
libro Iradil. 

2. Age v e r o * * * e regum nomina, mimenimqiie 
annorum quibus regnavcrunt, pcrscribere, nihil in-
tercst; quandoquidem nil memoria dignuin ab iis 

•J.Principio **** Asiam imperio lenuerereges indi- C actum est: excepla illa auxiliari vi Trojanie sup-

(·) Κάστωρ έν τώ κανόνι αυτού φησ\ν ώδε· Πρώτους μέν είναι τούς Άσσυρίους· βασιλείς κατετάξαμεν, 
φ μέν αρχήν άπδ 6ήλου πεποιη μένους. Τφ δέ, τά τής βασιλείας αυτού έτη μή παραδεοόσθαι σαφώς, τού μέν 
Μματος μνημονεύομεν, τήν δέ αρχήν τής χρονογραφίας άπδ Νίνου πεποιήμεΰα, χαϊ χαταλήγομεν έπ\ Νινον 
τ̂ ν διαδεςάμενον τήν βασιλείαν άπδ Σαρδαναπάλλου. Εχ Syncello, ρ. 205 D sqq. 

C) Έτεροι φασι μετά Σαρδανάπαλλον χρατήσαι τής 'Ασσυρίων αρχής ΚΙνον, ώς που και Κάστωρ. Εχ 
eodem, ρ. 205 D. 

("') Ό ΣικελΜοτης Διόδωρος δ συναγηοχώς τήν βιβλιοΟήκην. Εχ Eusebio, Prap. ev. ι, G. 
Γ"·) Τδ παλαιδν κατά τήν 'Ασίαν ύπήρχον εγχώριοι βασιλείς, ων οΟτε ποαξις επίσημος, ούτε δνομα μνη-

. , σε, την 
ΤόνδέΝϊνονή Σεμίραμις έθαψεν έν τοις βασιλείοις. Εχ evdem l)iodoroy ιι. 7. 

{ ) Αντη μέν ούν βασιλεύσασα τής 'Ασίας άπάσης, πλήν Τνδών, έτελεύτησε τδν προειρημένον τρόπον, 
Ριώσασα μέν έτη έξήκοντα κα\ δύο, βασιλεύσασα δέ δύο πρδς τοίς τεσσαράκοντα. Εχ eodem, 11,'20. 

( ) Μετά δέ τδν ταύτης θάνατον Νινύαςό Νίνου κα\ Σεμιράμεως υίδς παραλαβών τήν αρχήν ήρχον 
εφηνικώς, τδ φιλοπόλεμον κα\ κεκινδυνευμένον τής μητρδς ουδαμώς ζτ.λώσας. Εχ eodem, ιι, 21. 

(·····»··) Παραπλησίον δέ τούτω καΙ οί λοιποί βασιλείς, παις παρά πατρός διαδεχόμενος τήν αρχήν, έπι γενεάς 
τριάκοντα έβασίλευσαν, μέχρι ίαρδαναπάλου. Έ π \ τούτου γάρ ή τών 'Ασσυρίων ηγεμονία μετέπεσεν είς 
Μήδους, έτη διαμείνασα πλείω τών χιλίων καΙ τριακοσίων, έτι δ' έξήκοντα, καθάπερ φησί Κτησίας ό Κνίδιος 
iv dj δευτέρα βίβλω. Εχ eodem, ιι. 21. 

( " ) ϊ ά δ" ονόματα πάντων τών βασιλέων, κα\τδ πλήθος τών ετών, ων έκαστος έ6α:ίλευσεν, ού κατεπείγει 

(J) De Baccbi et Herculis pugna cum gigantibus D H*m regnum tenuervnt Assyrii: in eo quippe defi» 
lepintur Apollodorns Bibliolh. ι, 6; u , 7; itemque ciente Semiramidis genere Belilaras quidam ejusque 
Nonnos Dionys. xxv et XLVIII . posteri dominati sunl usque ad Sardanapallum, prout 

(2) Id taraen diserle iradit Augustinus Be civ. B. Bionis et Alexandri Polyhisloris senlentia tst.Regna-
X f i , i7 : Babulone jam Ninus regnabat post morlem verunt itaque Assyrit annis ncccvi. 
patm itti Belt, qui primus illic regnaverat sexaginla (4) Graecus texlus Diodori edilus ct tres codices 
qukque annos. Ambrosiani habent HCCCLX. l l xc est aulem ilia ce-

(3) Serairamidis tamen stirpem anle Sardanapal* leberrima wntoque opere apud veteres recentesque 
lom dcfecisse Iradunl quidani historici apud Syn- criticos ventilala eoniroveraia de Assyiii imperii 
ccllum p. 359 C, et Agathiam p. 65 C : Έβασί- diulurnilate. Herodotus i , 95, quingenlis et viginii 
λευσαν *Ασσύριοι άπδ Νίνου κα\ Σεμιράμεως μέχρι annis id imperiuin mansisse docel. Ctesias apud 
Βίλιούν τδν Δελκετάδου. Είς τούτον χρόνον τού Σευιι- Diodorum ιι, 21, annis milie ei treceniis cum sexa-
ράμεως γένους λήξαντος, Βελιταράν κηπουργδς έβα- ginta ; vel, ul cap. 28, plus mille et Irecentis ; vel, 
βΟευσεν, κα\ τδ εκείνου γένος εξής μέχρι Σαρδανα- ut apud Syncellum, ρ. 559, sex el Irecenlis supra 
ιιβλου, καθά Βίωνι κα\ Άλεξάνδρω δοκεί τώ Πολυ- mille; vel eiiam pauloamplius , uli apnd Agatbiam 

' Ιστορι. Έβασίλευσαν ουν Άσσύριοι'έτη,ατ^ · *Α Μηο ρ. 63 (sane el Justinus ι, 2, omnitio mille Irecentii). 
<f α Semiramide ad Beleum tuque Delcetada? /f- Hinc crilicorum facia divorlia. 
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pcditata ab Assyriis, quse quidem historiam pro- χ urbem Ninum quolannis subniitlebatur, ea occt 
tneruit, dacc exercilus Memnone Tithoni (i) fllio. 
Namque Asiae regnum tenente Tautano (2), qui 
erat vigesimus sexlus (5) a Ninya Semiramidis 
filio, feruntur Grseei cum Agamemnone adversns 
Trujain expedilionem suscepisse, cum jam Assyrii 
plus mille annis Asiae praefuissent. Priamus vero 
Trojauorum rex bello gravitcr pressus regi Assyrio-
rum semel commendabal (4), niissisque oraloribus 
opem rogabal: qui ci concessit jElhiopas decem 
tnille lotidemque Susianos (5) cum ducentis curri-
bus el Memnone Tillioni iilio copiarum duce. Ilis 
dictis, mox addil: lias Memnonis strenuilales bar-
baros in rcgiis codicibus narralas aflirmare (6). 

3. Sardanapalius * tricesimus quinlus (7) a Nino 

sione amiciliani iniit cum excrcitus Baby lonici duce, 
ab eoque rogalus imperium sustuli i Assyrioritm. 
Ilaec Diodorus secundo Bibliolliecce hisloriece libro. 
Dc Assyriorum imperio eadem quoque Cepbalioo 
bis verbis refert (8). 

CAPUT X V . 
*** Cephalionis hislorici. — De regno Assyriorum. 

1. Ea scribere aggrcdior, quorum alii quoque 
meminerunt, in primis Hellanicus Lesbius et Cle-
sias Cnidius (9) nec non Hcrodouis llalicarnasscn-
sis (10). Principio Assyrii doniinati smit Asia% ex 
quibus (14) crat Ninus Belides : quo legnanle mul-
tse res ct facinora maxima contigerunt. Deinde 
loquilur de Semiramidis natalibus, nec non Zo-

fundalore imperii fuit, et Assyriomm regum extre- Β roaslri (12) magni Bactrianorum regis, c l de bello 
mus, cunctosque, qui euin pracesseranl, mollilia 
ignaviaqtte superavit. Etpaulo postait **, eum adeo 
in luxuriam fuisse projectum, ut non solum ipsc 
turpiter vitam ajuiserit, verum eliam universum 
Assyriorum imperium everieril, cujus incoluniitas, 
pr* caeleris, quae memoranlur, diutissime manse-
rat. Arbaces quidam genere Medus, vir insignis 
virtute et strenuus, dux Medicae miliiia?, quae in 

quo bic a Semiramide superalus est (13); de annis 
denique quibus Ninus rcgnavit, duobiis videlicct 
supra quinqnaginla f nec non de ejus obitu. Poslea 
regnanlem Semiramin Babylonis moenia exciia-
visse ait ea ralione, qua? a mullis dicta est, nempe 
a Clesia, a Zenone, ab Ilerodoto, aliisque dcinceps. 
Praelerea Semiramidis narrat cxpcdilionem in la-
diam, ejusque cladeni ct fugain : cacdem ciiain 

γράφειν, διά τδ μηδέν ύπ' αυτών πεπράχθαι μνήμης άξιον. Μόνη γάρ τετύχηκεν αναγραφής ή πεμφβεισζ 
συμμαχία τοις Τρωσ\ν ύπ* 'Ασσυρ^ν, ής έστρατήγει Μέμνων ό Τιθωνοϋ. Τευτάμου γάρ βασιλεύοντος τής 
*Ασίας, δς ήν είκοστδς άποΝινύου του Σεμιρά-μεως, φασ\ τους μετ' Αγαμέμνονος "Ελληνας έπ\ Τροίαν στρα-

τεύσαι, τήν ήγεμονίαν εχόντων της Ασίας των Άσσυρίων έτη πλείω τών χιλίων. Κα\ τδν μέν Πρίαμον ρε-
ρυνόμενον τώ πολέμω κα\ βασιλεύοντα τής Τρυ^άδος^ υπήκοον δ' δντα τώ ρασιλεί τών Άσσυρίο^ν, πέμψιι 
πρδς αύτδν πρεσβευτάς περί βοηθείας* τον δε Τεύταμον μυρίους μέν Αίθιοπας, άλλους δέ τοσούτους Σου-
σιανούς συν άρμασι διακοσίοις έςαποστεϊλαι, στρατηγδν καταστήσαντα Μέμνονα τδν Τιθωνού. Περί μέν ουν 
τ^ΰ Μέμνονος τοιαύτ' έν ταϊς βασιλικαίς άναγραφαΐς ΙστορεισΟαί φασιν οί βάρβαροι. Εχ eudeiu Diodoro, 
Μ, 22. 

(*) Σαρδανάπαλος δέ, τριακοστός μέν ών άπδ Νίνου τού συστησαμένου τήν ήγεμονίαν, έσχατος δέ γενό
μενος Άσσυρίων βασιλεύς, ύπερήρεν απαντάς τούς πρδ αυτού τρυφή καΙ ραθυμία. Εχ eodem Diodoro, 
ιι, 25. 

("') Τοιούτος δ' ών τδν τρόπον, ού μόνον αύτδς αίσχρώς κατέστρεψε τδν βίον, άλλά και τήν Άσσυρίων 
ήγεμονίαν άρδην ανέτρεψε, πολυχρονιωτάτην γενομένην τών μνημονευομένων. Άρβάκης γάρ τις, Μήδος μεν 
το γένος, άνορεία δέ καΙ ψυχής λαμπρότητι διαφέρων, έστρατήγει Μήδων τών κατ* ένιαυτον εκπεμπόμενων 

~J ' ' ' Λ "* > Βαβυλωνίων, ύπ* εκείνου παρ· 

έ
χομαι γράφειν άφ' ών άλλοι τε 
ιος, έπειτα Ηρόδοτος ό 'Αλικαρ-

νασοευς. Τδ παλαιδν τής 'Ασίας έβασίλευσαν οί 'Ασσύριοι, τών'δέ ό Βήλου Νίνος. Ειτ* επάγει γένεσιν Σεμι-
ράαεως κα\ Ζωροάστρου μάγου, έτη τε νβ' τής Νίνου βασιλείας. Μεθ' δν Βαβυλώνα, φησιν, ή Σεμίραμις έτείχίσε 
τρόπον, ώς πολλοίσι λέλεκται, Κτησία, Ζήνωνι, Ήροδότω, κα\ τοΐς μετ' αυτούς, στρατείην τε αυτής κιτά 

(1) Hunc Tilbonum Memnonis patrcm , eumdem 
esse atque Babium regem Assyriorum putat Syn* 
cei.us p. 155 A . 

!
2) Ua scribit hoc nomen etiam Syncellus, p. 
I A . 

(5) In Diodori texlu edito est vicesimus, eamque 
lertionem confirmant Ircs Diodori codiccs Ambro-
siani. Ab Eusebio lamen scribilur vicesimus sexius, 
eliam sequeiite capiie iu tabulis : necnou a Syn-
cello, p. 168 B . 

(4) Ua codcx Arm. paulo aliter atquc est in 
Gncco. 

(3) Cod. Arm. , perperam, Nu&iano*. 
(6) Memnonis expeditioresqueapud Trojam gestse 

narranlur prolixe apud Quiolum Calabrum, n , v. 
09 sqn. 

. (7) ha legebat Eusebiue apud Diodorum, nunc 
auiem in Graeco Diodori texlu edito legitur tricesi-
m u s 9 necnon in eodicibus tribus Ambrosianis. In 
tabulis mox addendis Sardanapallus trictsimum 
texium locum oblinet. 

(8) iloc in capitulo non semel erravit Armenkis 

C inlerpres, quem nos ex Graecis i*eliquiis corrigen-
dum esse pulavimus. 

(9) Apud Diodorum S i c , lib. u. Recolc superiui 
caput. 

(10) Lib . i . 
(11) Ita codex Arm.; non ul Grxcus textus his 

aviem. 
(12) In Cborenensis Hhtoriai, 5 , 1 6 , itemquft 

apHd Eznicbiuui cap. 33, scribilur Ztrada&lt*. Apud 
Agalhiam antein, p. 62 B, eiiam Ζωρόαδος el 
ράδης. Diodorus ιι, 6 , appellal Qxynrun : luni et 
slraiagema narrat quo hic magus Bacirianus a Se-
niirainide (Nino adlnrc regnante) superalus est. 

(13) Nihil de boc bello est in Graico texlu, utl 
nunc se habel, Gepbalionis. Verumlameii Cboreneii -
srs quoque Hist. i , 17, eumdem hunc Cepbalioms 
locum referl dicentis, a Semiramide jam regnante 
Zoroaslrum fuisse superalum. Quanquam idew Cbo-
renensis lum boc lum priore laudali bbri capjf 
conlrariam item senienliam innuit, secunduna quao» 
Scmirami» cladem a Zoroastro passa traditur. 
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filiorum suornm ab ipsaroet patratam : utque Α gesimo supra sexccntesimum, rege Assyriorum 
eadem a filio item suo Nioya interempta sit post- Belimo (3), Perseum Danaes filium centum naves 
qoam annis duobus supra quadraginta regnasset. ad illonira regionem appulisse. Fugam scilicet arri-
Hic vero, qui in imperium successit, a Cephalione puerat Perseus a Baccbo victue Semeles Rlio (4). 
dicilur nihil dignum memoria geseisse. Deinde omisao PereeQ Bacchique triumpho, ait. 

2. Tum reges alios singillaiim rccenset , quortim sequiore selate, imperante apud Assyrios Panya. 
dominationem roille annis mansisse docei (1), po- classem Argonautarum venisse ad Phasira amncm 
tesiaie a patre ad filium manante : neminemque et ad Colchicam Medeam: lum et Herculem insano 
eorum minus vigimi annis sceptrum tenuissc (2). Hylae amore correptum , navi relicta Cappado-
Naraimbellisetquietaet femineaeorumindoleslutos ciam (5) versus, ut aiunt,* errabundum conten* 
cautosque servabal : quippc qui penetralibus se con- disse. Dicit praelerea : si quis rnille annos aSemi* 
lioebant, nihilque agebant, atque a nemine, prae- ramide ad Mithraeum numerel, eum rattones con-
terquam a pellicibus et a viris effeminatisconspicie- «tare deprebensurum. 
bantur. Si quis tamen avet hos reges cognoscere, 4. Ab jEgeo rege discessit Medea Golchis, femina 
Ctcsias diserte eos nominatimque recenset, quod saga (6). Hujus filius erat Medus, unde Medi (id e*t 
ego quidem sciam , tres supra viginli. Sed enim R Mari) (7); ei regio Media dicla (nempe Marastan). 
qua ego voluplaie vel animi jticunditate barbara Mitbnei, inquit, imperium cxcipiebat successor 
nomina appelletn, cassa omnino gestis praclaris , Teulamus, qui ad mores legesque Assyriorum v i -
lyraanorum, inqtiam, illomm imbecillium et mol- tam suam exigebat; nibilque novi sub hoc rege 
bum e l prope silvestrium? accidebat, nist qtiod Agamemnon alque Menelaut 

3. Deiade addit: anno istius dominationis quadra- Mycenaei expeditionem cum Argivis fecerunt adver-

wv Ίνοων, κα\ ήτταν, κα\ δτι τους Ιδίους άνείλεν υίούς, χα\ ύπδ Νίνου τών παίδων ένδς άνηρέθη τού $ιαδβ· 
ξααένου τήν αρχήν. 

2. Κα\ j 

ήν αύτοίς . β , , , , , . . . . . , . . . 
ταλλαχίδες χαϊ τών ανδρών οί γυναικώδεις. Τούς δε βασιλείς τούσδε, είτις είδήσαι βούλεται, Κτησίας έστιν 
δ λίγων δνδματα αυτών χ*, οίμαι, χαϊ γ*. Έμο\ δέ \ γραφή τί τεοπνδν ή τί χαρίεν ήμ*λλεν Ιξειν, δνομα-
χλήδην Ινευ πράξεων βαρβάρους φωνέοντι τυράννους δειλούς χα\ μαλακούς; 

3. Πρδς οίς επάγει τά περί τών ετών αύτων. Έτέων δέ δντων άπδ Νίνου τεσσαράκοντά που κα\ y/, Ββ-
Αίμος έβασίλευσεν Άσσυρίων · κα\ άφικνείται Περσεύς δ Δανάης είς τήν χώραν αυτού, ναύς άγων ρ'· έφυγί 
δέ Περσεύς τδν Διδνυσον τδν Σεμέλης υίέα. Κα\ μετέπειτα · Ύστέρτ| δέ γενεΑ κατά Πανύαν άόχοντα δ τών 
Αργοναυτών στόλος έπλευσεν έπί τε Φάσιν κα\ Μηδείην τήν Κολχίοα, κα\ Ηρακλέα πλανηθέντα άπδ τής 
νεως διά τδν έρωτα τού Τ λ α , λέγουσι περ\ τούς Καππαόόκας άληθηναι. Κα\ αύθις, ,α δέ έτων άπδ Σεμιρά-
μεως είς Μητραίον βασιλέα άν αριθμοί το περιτελλδαενον. 

4. Μήδεια Κολχ\ς άνεχώρησεν Δίγέως- ής υίδς Μήοος, έξ οί Μήδοι, κα\ ή χώρα εκλήθη Μήδεια. Είτα φησιν · 
Μητραιον δέ τήν αρχήν διαδέχεται Ταύτανος, ζών και αύτδς κατά έθη τά Άσσυρίων κα\ νομούς · κα\ άλλο 
aiv ουδέν έγένετο ουδέ έπΙ τούτου καινδν έργον. Αγαμέμνων δέ κα\ Μενέλαος οί Μυκηναίοι έστρατεύσαντο 
Λν Άργείοισι κα\ τοί σι άλλοι σι ν Άχαιοίς είς "Ιλιον πδλιν, τής Πριάμου τού Φρυγδς στρατηγίης. Εχ Syncello » 
Ρ. 167-108. 

(1) Lege ad cap. xiv, num. 1, noiam 4. C Medece confutatio. 
(2) Locum G r a B c n m , q u i vel corruplus vel ambi- Si cuiquam iiceret fructum victorto ex mendado 

gnus es l , Goarus Syncelli interpres, p. 167 C , adipisci, aut laudis honorem apud omnes consequi; 
converlil, adeo utvicennalis obiret nullus. Sedenim cunctis equidem Euripides tragtcu* antecelleret, qui 
ex xxiii regibus (quot mox dicuntur) quorum nemo fabutoue oralionu copia classem univernam poetarum 
obieril vicennalis, q u o n a n i pacto conllabilur miile superanit. ttic lamen in iis, quce de Medea referl, 
annorum s u m m a ? Vox etiam έτελεύτησεν ejicienda extremos knenliendi fine$ allingit. 
videiur a Grseco textu. Locum igitur egregie intel- AU enimtipsam, societate cum Jasone quodam 
foil luitusque est Armenius nosler interpres. iniia, e Scythia in Thessaliam navigavisse, alque 

(3) Hic in tabulis mox subdeudis dicitur Belo- tnagicas hic professam, regem, qui lerros impera-
tk*$. bat, dolosis consilm perdere decrevisse. Idcirco apud 

(4) Baccbi certamen cum Perseo innuit Noonus e J u s d e m filia* commemoratadiu patris detexa se~ 
^onw. xxv , prolixe autem canit XLVII . ****** ma$cuj(Bque prolts defectu, qua* m paternum 

. * . , \ r . A n . . , regnum succederet, ultro opem tuam obtulisse qua 
(5) Apud Armenios scnptores Cappadocta ple- i U u m $ siquidem ipue velUnt, in juvenilem atatem 

wmque dicitur GAMIRI , uti eliam hoc loco, et in d e n u o re$litueret. Ui$ dictts, pergit porro singitlatim 
ftbliorum interprelatione Dcut. ι ι , 23; Amos ix, 7; n a r r a r e q u a r a t i o n e r e s p a t r a ( a ( u e r i i . n * u t 

jerem. XLVH , 4 ; Act. apost. i i , 9. Chorencnsis Medea lanialum anelem in lebelem conjecerit, ignem^ 
Umen in Geograplna ulilur nomine Cappadocta. q u e subdiderit : uique jervente cum motibus lebete 

(6) Locus hic percommodam nobie ansam praebet D viveniit arietis speciem oslenderit: eoaue modo illusis 
^endi cujusdani summarii Euripideae tragOBdiaB Pe- filiabus Peiam laniandum curaveril. Eratque, inquit, 
liodeti quod (deperdita apud GraBCOS t r a g o e d i a ) in lebete;>ct prceterea nihil addit. 
Armenii iucoluine servaverunt. Mosis Ghoreuen9is, Exin Moses Euripideae fabulae capita dingula diH-
Qoi non historica solum, verum eliam rhetorica senler refutat, eanue prorsiis incredibilia coarguit 
j*ade claruil, decem UbnProgymnasmatum exstant. (quanqnam alibi Mosas Euripidein vebementer ad 
«ra tero terlio eius rhetoricm l ibro, qui est De miralui). Jam hoc Medeae facinus nerao fere co-
C(>*(utQiione ι prjedictam Euripidis fabulam Moses piosius narra^Diodoro Siculo iv, 50-52. 
*<1 exempluro sibi proponit oraloriae confutalionis. (7) Medos aimirum Arraenii dicunt MARI , Mediam 
*n auiera ejus verba : MARASTAN. 

P A T R O L . G R . X I X . δ 
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sus llium urbero, in qua Priamus Pbryx niilitarem Α X V 
p n E f e c t u r a m gerebat. 

5. Priami * exemplar quoque litteranim ad 
Tcutamum circumfertur ejusmodi (4). t Militari 
\ i , inquil, in rcgione tua (2) a Graecis irruenlibus 
appeiitui suni, belloque certalum est v a r i a forluna. 
Nunc vero ct filius meus Heclor exslinclus es i , et 
aliorum multa proles ac strenua. Copiarum igitur 
valido snb duce nobis suppetias mitle. > Hinc 
dtserte art, missurn esse a Tcutamo auxilium, du-
cemque cxercilus Memnonem Tithoni filium, quem 
insidiis exceplum Thessali inleremerunl. Ait poslea 
diserie, Sardanapallum anno tertio decimo supra 
niillesimum Assyrioram regem esse crealuni (5) : 
cujus et exilium memorat. Tum sublato Sardana-
pallo, Assyriorum imperium ab Arbace evcrsum ^ XXIV 
et a d Medos esse Iranslatum. Ha?c omnia Cepha- X X V . 

SparaHhus annis X L . 
X V I . Ascatades annis X L . 

Sub bocfuit Moses Hebraeorum legislator. 
XVII . Amynlas annis X L V . 
XVIU. Belocbus annis X L V . 

Hujus filia Tratres (10), quae Achurardista YOCI-
tala est, regnavit cum eo annis xvu. Bacchue et 
Perseus hac selale fuerunt. 
XIX . 
X X . 
X X I . 
XXII 
XXIII. 

i i o n . 

6. Qui vero in libris feruntur Assyriomm reges, 
secuudum emendata exemplaria, hi sunt. 

ASSYRIORUM REGES (4). 

I. Ninus, quem primum aiunl universae Asi», 
deniptis lndis, imperavisse annis LII . Sub 
hoc constat vixisse Abrabaraum Hebr&a? 
genlis patriarcham. 

II. Semiramis annis X L I I . 
III. Zames idemque Ninyas annis xxxvni. 
! V . Arius annis xxx. 
V· Aralius, qui Amyrus, annis L X . 
Yf . Xerxes, qui et Balaeus, annis xxx. ( 

VII. Amramithes (5) annis xxxvui. 
VIII Bclochus annis xxxv. 
I X . Balaeas annis xu (6). 
X . Aladas (7) annis xxxu. 
X I . Mamylhus annis xxx. 
XII. Macchaleus (8) annis xxx. 
XIII. Sphaerus annis xxu (9). 
X I V . Mainylus annis xxx. 

Balalores annis xxx. 
Lamprides annis xxxn. 
Sosares (11) annis vm (12). 

Lanipares, annis xxx. 
Panyas annis XLII (13). 

Sub boc Argonaularum (14) classis atque Hercu-
les cognoscebanlur. 

Sosarmus annis xix. 
Mithrseus annis xxvu. 

X X V l . Teutaoius annis xxxu. 
Sub quo Ilium captum esl 

X X V H . Teutaeus annis X L . 
X X V I H . Tbinaeus annis xxx. 
X X I X . Dercylus (15) annis X L . 
X X X . Eupalmeus annis xxxvm. 

Sub hoc Hebreorum illustris rex David • i x i t r 

cujus filius Salomon Hierosolymis teraplum fun-
davit. 
X X X I . Laostiienes annis X L V . 
XXXII . Peritiades annis xxx. 
XXXIII. Ophralaeus annis xxi 
X X X I V . Ophralanes annis L . 
X X X V . Acrazanes annis XLII 
X X X V I . Sardanapallus annis xx. 

Sub boc Lycurgus (16) leges Lacedseraoniis fen^ 
bat. 

7. Haec finis fuit reguro Assyriorum, imperante 
Athenis Tespieo Aripbronis filio. Tempus imperii 
Assyrioruio, secundura accuralos scriptores, anoi 
mille ducentiquadraginia(17): secundum vero a l io i 

{*) Φέρεται και άντίγραφος τής Πριάμου επιστολής. Εχ Syncello,p. 1, 55, Α. 
(··) Έ π \ Τευτάμου "Ίλιον Εύσέβιός φησιν άλώναι. Syncellus, ρ. 151 Β. 

(1) Lacuuam codicis Armeniaci sic explet Syn-
cellus, apud quem lamen ipsa epistola desideratur. 

(2) In Grap.cis fragmentis supra dicitur Priamus 
Assyriorum regi subdilus. ] 

(3) Errorem Cepbalionis, qui reges Assyrios tan-
Imnmodo xxm dixerlt, et quidem Teutami suc-
cessoreai Sardanapallum, lum universam imperii 
ejus aetalem inlra mille annos concluscrit, merilo 
coaruuil Syncellus, p. 168 B, his verbis : Ό δέ 
Κεφαλιών τους πάντας κγ* άπδ Βήλου, κα\τήν Τροίας 
άλωσιν, κα\. μετά ταΰτα μ Ιτγ όπερ αδύνατον ινα 
γάρ κβ' άπδ Βήλου τ'.ς ύπολάβοι τδν Ταύτανον πρδ 
του έσχατου Σαρδαναπάλου... Cephalion α Beli exor-
diis spalium omne (etiam eo, quod Trojcs rtadem eecw-
tum esl, incluso) annis mille duntuxat, quod α ralione 
alienum est, sub regibus lanium XXIII metitur. Tau-
tanum quippe regem secundum et vigesimum α Belo 
numerattirus, ante Sardangpalum Assynis poslremo 
loco imperanlem locaiidum putavil. 

(4) Operae prelium erxi conferre Assyriorum re-
gum qua; sequunlur nomina et numerum cum Cho-
renensis labula satis discrepanie eorumdem regum 
Uht. i , 18, qui reges tantuui xxix post Semiraniin 

ponit in editione (at ms. xxxn), tta taroen ut et 
ipse desinal in Sardanapallum. 

(5) Gborcn. ms. Armamithris. 
ι (6) Lege X L I I , ut babet Samuel Aniensis. 

(7j In secundo bbro AUadas, ul i etiam bic h t -
bel Gborenensis. 

(8) Ghoren. ms., Aschaleus. 
(9) ln secundo Eusebii libro multa aunorum dis-

crepaniia est ab hoc catalogo. 
(10) Recte suspicalur c l . Aucberus Tratres videri 

corruplum ex Gra?co θυγάτηρ. Haec enim in secun-
do libro dicitur Badossa vel Alossa. 

(11) Codjix bic Sumares. Sed Sosares in secundo 
libro, et in Syncello alque Cborenensi-

(12) Samiml xx. 
(13) Samuel X L V . 
(14) CodexArm. Argivorum. 
(15) Godex bic Derusus, sed eroendatur in secundo 

libro et in Ghorenensi. 
(16) Godex Anu. Lacoriges. 
(17) Ua prorsus apud Augustinum Deciv. Dei% I T , 

6 : Sicut scribunl qui chronicam Itisloriam persecuti 
sunt, mille ducemos et quadraginta annos ab anno 
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ailletrecenti.tlionnus Concolerus, qui Grace dici- ^ VI. Ardys annis χχχνιι (9). 
uir Sardanapallus, ab Arbace et Belesi victus, se VII. Sadyates (10) annis ν (H) . 
ipeiun igni Iradidit. Ab eo ad primani olympiadem 

14% 

aoni sunt quadraginta. Α Sardanapallo auiem As-
syriorum imperium * Arbaces auferens, Beleeim 
quidem constiluit regem Babylouiorura ; ipsevero 
«d Medos transtulit Assyriorura imperium, cujus 
loajpevitas baec. 

MEDORDM REGES. 

L Arbaces annis xxvm. 
II. Maudaces (1) annis xx. 
l l t Sosarmus annis xxx. 
1Y. Artycas annis xxx. 
V. Dejoces (2) annis LiV. 
VI. Phraortes (3) annis xxit . 
VII. Cyaxares annis xxxu. 
VIII. Astyages (4) aimis xxxvui. 

Sub hoc Cyrus f>ersis dominabaiur, qui, dejecto 
Aslyage, Medofum imperium exstinxit, quod qui-
dem annis ducenlis nonaginta oclo viguerat (3;. 
Nonnulli lamen alios reges Medorum in codicibuS 
scribum (6). 

LYDORUM R E G E 8 . 

I. Ardystis Alyaia? annis xxxvh 
II. Alyales annis xiv. 
III. Meles (7) annls xn. 
IV. Candaules annis xvil . 
V . Gyges annis xxxv (8)< 

VII. 
VIII. Otiaites annis IL . 
IX. Croesus annis xv. 

Croeso interfecio, Gyrus Lydoruin imperio finebi 
imposuit. 

PERSARUM REGES. 

I. Cyrus annis xxxi ·*. 
II. Gambyses annis v iu . 
III. Zmerdis Magus mensibus Vn. 
IV. Darius Hystaspis annis xxxvl . 

Sub boc instaurabatur templum Hiefosotymife* 
postquam Babylonii prisciim inflammaverant. 
V . Xerxes Darii annis xX. 

Β VI. Arlaxerxes, cognooiento Longimanus, an x*.h 
Sub hoc Ezdras et Nehemias Hebraeoruni ducea 

cognoscebantur. 
VII. Darius annis VII (12). 
VIII. Artaxerxes annis X L . 
IX. Ochus annis xxvi. 
X . Arses annis iv. 
X I . Darius annis vi (15); 

8. Hunc inlerfecit(14) Alexander Philippi, q«i \n 
Persas simul et Assyrios annis duodecim domina-
tus est. Hinc sequtintur Macedones annis ducentig 
ftonaginta quinque (15) usque ad feuiinae cujusdam 
Cleopatrae interitum, qUa3 centesima et septima 
olympiade supra octogesimam regnum tenebat. Ea 

Άρβάκης τήν Βασιλικήν προσηγορίαν καΙ τδν πλούτον είς Μήδους μετήγαγεν; Άσσυρίων δέ βασιλέα 
κατέστησε Βέλεσιν. Εκ Syncet(o,p. 205 0. 

('*) Εύσέβιος Κύρου λ' έστοιχείωσε, Καμβυσου έτη η ' , Μάγων αδελφών μήνας ζ*ι Εχ Syncello, ρ. 227 Α. 

primo quo Ninus regnare cvpit permansit Attyrio- C 
rum regnvm, donec tramferreiut ad Medos. Ua Eu-
sebius eliam in secundo libro, tesie Hieronymo, iibi 
de obitu Sardauapali. Sed enim Syncellus, p. 168 
C, paulo diversam ipsius Euscbii senlentiain refcrt: 
Ό μέντοι Εύσέβιος καίπερ πραγματείαν ού τήν τυ-
χούσαν συλλεξάμενος αιλΟπόνως, κα\ ταύτη τήν εαυ
τού χρονικήν συγγραφήν κατασεμνύνας, τάς τε προ
κείμενος χρήσεις Δίοδωρσυ καΛ Κεφαλίωνος προθε\ς, 
έν λς* Βασιλεύσιν τήν Άσσυρίων αρχήν περιελαβεν, 
έτεσι δΐ ,ατ' , τώ Καστόρι μάλλον άκολουθήσας, ου κα\ 
μαρτυρία ν προήγαγεν, ,ασπ* έτη φάσκουσαν τούς 
Άσσυρίων βασιλείς άρξαι: Eusebius pretiosam licet 
maleriam studioso conutu collegeril, eaqueChronicon 
tuum ditaverit, prwdiciasque et Diodori Cephalionis 
ienlentitu protulerit; tamen Assvriorum imperio re-
fes xxxvi, annosque nccc altnbuit, ad senlentiam 
tnclinans Castoris, cujus el te$timonlum pfotulit (cap. 
13, in quo tamen Eusebius ad Gastorem non incli^ 
hal) anno* MCCLXXX Assyfiorum imperio Iribuenlii* ρ 
Deuique Alexander Magnus, teste Auguslino De ciVi 
Dei x i i , 10, in epistola ad Olympiadem malrein ex 
tabulosis AEgypiiorum narrationibus aiebat, regimui 
Assyriorum quinque millia excessisse annorum. 

(1) Gborenensi9 Hist. i , 21, Mandauces 
(2) Godex bic Dejoes; sed Dejoces Choi^enensis, e% 

eecundus Eusebii liber. Vide Diodori Excerpla p. 
Lat. 231. 

(3) Gonsonat Gborenensis in ms. 
(4) Asdahagis &eu Astyagi$ alia etiam nomina re-

fiUulur a Syncello,p. 205 D et 226 D, nempe Da-
Hits, hahonnidus, Assuerus. 

(5) Alqui baec suroma ex praedictis numeris non 
tisurgii. Sed jmrum abludit senlentia Agaihiae d i -

centis p. 63 64 : "Ετη Μήδων έν τή άρχή δίανΟσάν^ 
των ού μείον ή τριακόσια, Medi rerum potili xunt 
annis haud minus trecenth. Apud Syncellum p. 235 
G in margine scribuntur anni CCLXXVI, tum p. 359 
G mendose anni xxx. Medici imperii diuturiiilas e 
Glesia eiiam apud Diodoruui mox laudaodum co^ 
gnoscitur. 

(6) Et quidem apud Diodorum u , 52-34 (ul aliot 
auclores miitamus) reges Medorum bi ponuntur a 
Glesia : Arbaces annis xxvm, Madauces annis L , 
Sosarmus annis xxx, Artycas annis L , Arbianes an-
nis xxn, Arleus annis X L , Anynes annis xxn, 
Astibaras annis X L , denique A&padas seu A$iya-
ges. Moses iiem Ghorenensis novem Medoruui 
reges enumeral: nainque inler Arlycam et Dejoceni 
iiiterponit regem Cardiceam. 

2 Godex, mendose, Seles. Scd Meles esl in se-
o libro : lum el in 6yncello p. 259 D, Miles. 

(8) Syncell. xxxvi. 
(9) Syncell., xxxvui; 
(10) Godex Sardiarteti 
(11) Secundus Eusebii liber ei Syncellus xV. 
(12) In aecundo libro annis xix. 
(13) Aliter Clemens Alex. (ut bujus unius compa* 

ratione utamur) Slrom. ι, 21, p. 595 Cyrus annis 
xxx, Cambyses annis xix t f Darius annis xLvl, Xer-
xet annis xxvi, Artaxerxes annis X L I , Danus auni9 
v i i i , Artaxerxes annis xLu, Ochus velArses annls m. 

(14) Eliatn Agatbiasp. 64 A, diserle ait: Αλέξαν
δρος ό Φιλίππου Δαρείον άποκτείνας, Alexander Phi-
Itppi filius, Darium interficiens ; quanquam reapsc 
Darius a suis percussus est. 

(15) Glemens Alex. Strom. J , 21, p. 396, alia f2H 
tione iniia scrtbit cccxu. 
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actate iroperavit Roroanis Auguslus (cognomento Α ea abs Graecis fabulaiionibus vehementer abhor-
Sebaslus (4), quae vox sonat adorabilem); isque 
lunc anno jam quinto decimo Romanum imperium 
regebat. Α quo anno ad ducenlesimam secundam 
olympiadem, in quaro Tiberii decimus quintus an-
mis incidit, conflanlur anni duo supra quinquagin-
ta. Hinc ad Gonslantini vicennalia aunt anni ire-
centi. De bis hactenus. Nunc ad Hebraorum chro-
nologiam pergendum est. 

CAPUT X V I . 
Qua ratione ab Hebrasis chronologia tradalur. 
4. Res Hebraicas consequenler en addimus ex 

Mose, et ex iis,qui posteum apud Hebreos feruniur, 
libris : tum ex Flavii Josephi Judaica priscorum 
hietoria : tum denique ex Africani Chronicis. 

rent, quod quidem atiinct ad diluvinm quod ba? 
sub Deucalione contigisse aiunt. Imoel illud grande 
diluviurn, quod Graeci in Ogygi aetatem incidisse 
tradunt, procul abeet ab ejus diluvii lemporibue, 
cujus notitia apud Hebreos vulgata esl : nimirum 
boc accidit mille fere et ducentis annis ante Ogygi 
tempora (4); quamvis Ogygeum diluviuin quinqua-
ginla et ducentis annis (5) Deucalioneo vetustius 
sit. Porro Assyriorum chrontcorum, quibus diluvii 
bisloria continelur, non modica est affinitas cum He-
braeorurn oraculis, quibus denae ante diluvium succes-
siones procreaiionum diligenter expensx traduntur. 

2. Post diluvium vero a tribus viris toto orbe 
genus humanum disseimnalum est. Namque a Ja-

Chaldaeorum, Assyriorum, Medorirm Persarum- Β phelo cunclara Europam, ei regionem ab Amano 
que lempora, itemque regum historia, ea prorsus 
ratione se habenl quam nos praecedente sectione 
diximus. Quin adeo Hebraeorum progeniem ab or i -
gine manare Gbaldaica satis exploratum esl : nam-
que Gbaldaeum fuisse Abrabamum, ejusque majores 
Cbaldaeam incoluisse liquido constat (2). Id etiam 
Moees scripto comroendans narrat * : ι Tulitque, 
ait, Thara Abramum friium suum, et Lotum (ilium 
Arani nepotem suum, et Saram nurum suam uxo-
rem Abrami Qlii sui, eduxilque eos e terra Gbal-
daeorum (3). > Ilaque juxta cbronica Ghaldasorum 

monteusque ad occidentalem oceanum aiunt inco-
lis frequentatam : a Gbanio ASgypium, Libyam uni-
versamque ultra ad occidenlem solem plagam : a 
Semo denique fratrum natu maximo Assyriam el 
reliquas Orientis partes. Primi quoque Babylonis 
conditus Nebrodum aiunt auctorem li l tere Hebraeo-
rum his verbis : « Gbus Nebrodum genuit (6), qui, 
ul ait Scripiura, coepit esse gigas in terra. Is eral 
gigas venalor coram Deo. Unde dictum illud mana-
vit : Quasi Nebrodus gigas coram Deo. Fuit autcm 
principium regni ejus Babylon et Ored et Acbad el 

opportunissime ascribilur Hebraeorum priscorum Ghalane in terra Senaar. Ex eadem regione egres-
bistoria. Quae lamen ab istis de diluvio tradunlur, sus est Assur qui Ninivem condidit *\ » Ninive» 

(*) Κα\ έλαβε θάρα τδν Άβραμ τδν υΐδν αύτου, χαϊ τδν Λώτ υΐδν Άρ£άν υίδν τού υΙού αύτου, και τήν 
Σάοαν τήν νύμφην αύτου, γυναίκα "Αβραμ τού υίοΰ αύτου, και έξήγαγεν αυτούς έκ τής χώρας τών 
ΧαΛδαίων. Εχ Genesi, χι, 31. 

{") Χούς δε έγέννησε τδν Νεβρώδ' ούτος ήοξατο είναι γίγας έπ\ τής γης· ούτος ήν γίγας κυνηγδς εναντίον 
Κυρίου τού θεού. Διά τούτο έρούσιν, Ός Νεβρωδ γίγας κυνηγδς εναντίον Κυρίου. Κα\έγένετο άρχή τής βασι
λείας αυτού Βαβυλών κα\ Όρέχ κα\ Άρχάο κα\ Χαλάννη έν τή γή Σενναάρ. Έκ τής γής εκείνης έξήλθεν 
Άσσου ρ. Εχ Gen. χ, 8-44. 

(4) Scribendum erat: Grmch diciu$ Σεβαστός, 
quiv vox, etc. Haec aulem videtur glossa. Sed Augu* 
ttum idem sonare ac Σεβαστον fatetur ipse Gracus 
Pausanias Lacen. cap. 44. 

(2) Rem ex Pbilone, Josepho ac Polyhistore con-
firmat ipseEusebius Prwp. ev. vui , 6, ix, 46, 47. 

(3) Sic quidem scribii Eusebitis ex vulgato L X X 
Inlerpretum lextu, sed iu Bibliis Armeniacis iVa-
chorus quoque addilur: Tulitque Thura Abramum 
filium suum, et Nacliorum Jilium «uum, et Lotum 
filium Arani filii $ui, elc. Ergo jam licel feliciter 
expedire qusestionem, quam aliter solvebat Augu-
stinus De civ.Dei xvi, 43 : Narratur quemadmodum 
Thara cum suis regionem reliquerit Clialdceorum, et 
venerit in Mesopolamiam, et habitaverit in Charra. 
Tacetur autem de uno ejus filio Nachor, tanquam 
eum non duxerit secum. Sed invenimus pottea, cum 
servum suum mitteret Abraham ad accipiendam uxo-
rem filio suo lsaac, ita scriptum: ι Et accepit puer, 
etc.,ei profectus est in Mesopotamiam in civtiaiem 
Nachor. » hlo et alii* sacrw hittorim lettimonm 
oslcndilur, etiam Nachor frater Abrahceexmedere-
gione Chaldceorum, sedesque conslituisse in Mesopo-
tamia. Cur ergo Scriptura eum non commemoravH ? 
Cur, putamus, nisi [orte quod α paterna et fraterna 
pielate desciverat, et superslitioni adhmerat C/ia/-
dwoTum, etpostea inde, sive poenitendo, sive persecu-
tionem passus, quod suspectus haberetur, el ipse emt-
gravit ? Nihil lamen de profectione Nacbori est in 
texlibus sivc Hebraico sive Samariiano. 

(4) Α diluvio Nuacbico ad Abrabami ortum pu-

taturus est infra Eusebins noster annos DCCCCXLM. 
Nunc dicit, inier Noachicum et Ogygeum diluvium 
interpositos esse annos mille circiter et ducentos. 
Hinc est colligendum in quem fere Abrahami an-
num ab Eusebio Ogygeum diluvium colialum si t : 
is eniin locus secundi Eusebiani l ibr i desideratur 
in mulilo codice Armeniaco. Sed enim quid Euse 
bius inCbronicie tradideril de Ogygei Deucalionei-
aue diluvii lemporibus commode docel Auguslinus 
De civ. Dei xvm, 8 et 40 : Nostri qui chronica scri-
pserunt, prius Eusebius, post Hieronymus, qui uli-

|v que prcecedente* aliquos historicos in hac opinione se-
cuti sunt, post annos amplius quam trecenlos, jam se-
cundo Argivorum Phoroneo reqe regnanie, Ogygii 
diluvium fuisse commemorant... Utnotlri Eusebius 
et Uieronymus scribunt, adhuc Cecrope permanenie, 
diltivium fuit quod appellatum est Deucativnis, eo 
quod ipse regnabat in earum terrarum partibus, ubi 
maxime faclum esl. 

(5) In codicis Arm. margine ccx. Relinemus au-
tem textus leclionem; nam ct Cedrenus p. 44, B. 
a i t : "Οτι .δύο κατακλυσμοί κατά τήν Ελλάδα γήν 
διαβεβοημένοι γεγύνασι · πρώτος έπ\ 'Ωγύγου έν τή 
Αττική · χρδνοις δέ ύστερον σμη' έν θετταλία έπι 
Δευκαλίωνος. Uuo diluvia in Grcucia celebri fania 
fuerunl : prius $ub Ogygo; allerum post annos 
CCXLVIU sub Deucalione in Thessatia. 

(6) Hoc loco scribilur in codice Arm. glossaquav 
dam seu noia qua3 ita se babet : Chus e$i JZthwpi 
α quo procreutu$ creditur Kebroau*. 
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nomine Ninum appellaiam aiunl, quse erat prima Α visse, quam hominis est : quod prorsus de univcrsa 
Assyrioram urbs regia, quseque Assurum auctorem 
agnoscit. Erat autem htc de flliis Semi, a quo dixi-
mas occupalas omnes plagas Orienlis. Nati ex Semo 
feruntar (4) etiaro Elamus et Assurus et Arphaxa-
des et Aramus et Ludus. At ex Elamo orli sunt Ela-
mitse, gens prima Persarum (2) : ab his Elymais 
urbs condebatur. Assuro Assyrii progeniti &unt: 
condebatque Assurus urbem Ninum, quae mox N i -
nive dicta est. Ex Arphaxade Arpbaxadaei, qui et 
Cbaldaei vocitati sunt (3). Ex Aramo Aramxi, 
quibus est nomen etiam Syri . Ex Ludo denique 
Lydi (4). Arphaxadis autem filius fuit Sala; bujus 
Heberus, a quo Hebraorum nomen et gens propa-
gabatur. Hebero successit sexto loco Abraharaus 
Judaicse geutis patriarcha, decima post diluvium 
generatione. Haec hactenus. Quippe multa paucis 
diximus ad demonstrandam Hebraeoruin cum Chal-
daeis et Assyriis affinitatem. Nunc opere pretium 
est, r e paulo altius repetita, principiura facere 
cbroaologiae Hebraeorum. 

3. Jam bujus inilio statim ea narrat Moses quae 
primigeniam n o s l F a m creaiionem spectant : post 
Lonitaiem autem amissam, p r i m a m humanarum 
slirpiura evolvit historiam, q u a r u m patiiarcbam 
praedical Adaraum, qui quidem generi universo ho-
monymus est : namque Adam in Hebraorum lo-
quela cunctos homines universim significal. jEvum 
igilur, quo hic paradiso pulsus vilam prolelavit, 
divinus per Mosem Spiritus edisserit : tum recta Q 
*erie posterorum ejus successionem e n u m e r a t , 

itemque teropora pro singulorum aelatibus : pror-
sus ut jam inde ab Adamo contexere nobis liceat 
atque onlinare Hebraorura chronologiam. 

4. Nara tempora *, quibus babitatum est in illo, 
qui Dei dicius e»t, paradiso, nemo est qui effari 
queat. Imo mihi videtur mirabilis ille Moses, divi-
no Spiritu usus, nescio quod diversorium orbe no-
stro melius, et beatissimum aliquem Deo dueclae 
vitae incolaturo innuere, cum primas bumani gene-
ris sedes paradisum appellat (5): nempe Adamum 
in paradiso suaviorenT duicioremque vitam agiu-

hominuin stirpe designavisse exploratiim est (6). 
5. Sed enim nostra haec chronologia nullam ejng 

incolatus rationem habebil: neque ordietur a coelo 
lerraque condilis, uti nonnulli sibi faciendum exisii-
maverunt; sed ab eo tempore quo natura noslra 
cotpit esse, uii nunc se liabei, mortalis; atque 
ejusmodi vitae conditio a prisco illo parente nobis 
oborta esl : illo, inquam, qui paradiso excidit, dul-
cique ac feliciore viia depulsus est, et noniine dictus 
Adamus. Hujus ego annos, quibus fatalem mofta-
lemque vitam conclusit, ex Hebraicis codicibus col-
ligam, gequentique sermone recitabo. Id videlicet 
Hebraicat chronologia? caput est, unde etiam Mosai-
cus liber boc pacto auspicatur. 

6. ι ** E l emisit eum, inquit, scilicet primum 
bominem, Dominus Deus e paradiso deliciarum, ut 
terram excoleret de qua sumpius erat. Etejecit 
Adaraum, eumque e regione paradisi deliciaruin 
collocavit. > Tum addit *** : « Ingressus Adamue 
ad Evam uxorem suam est, quse concepit peperit-
que Gainum. ι Atque binc omnino nostra bac 
cbronologia exordium capiat : superioris auteni 
lemporis, ei qua est, hisloria, ea prorsus ut ineffa-
bitis a posteris temporibus sejuncia babeatur. Age 
vero ipsi Hebrai in suis temporibus supputandis 
valde dissident inler se : quare operae pretium est 
textuum apud ipsos exstantium nolitiam habere, ut 
ex instituta rite comparatione veriias elucescat. 
Porro Mosaici quinque libri orbis opificium, selales 
tum viventium ante diluvium tum priscorum horai-
num post illud, nec non Hebraicas propagines, et 
denique Mosis ex hac vila excessum recitant. 

7. Sed enim Legis Yolumenapud Judaeomm suc-
cessores aliter se habet, atque apud Samaritanos 
qui fuerunt Judaeorum proselyti. Quin adeo ipaai 
lilterae alia forma praeditae sunt apud Hebraos, alia 
apud Samaritanos : atqui Samaritanas genuinas et 
primigenias babendas esse, ne Judaeorum quidem 
baeredes infltias ibunt **·*. Igitur anle mutatas lilte · 
ras nullum inter eos discidium fuit. Rursus quod 
attinet ad cbronologiam manifestus est partium dis-

C) Τήν μεν ποσότητα του χρόνου τής έν τφ παραδείσψ διαγωγής τών πρωτοπλάστων άτράνωτον ήμίν ό 
βεοπτης ΜωΟσής καταλέλοιπε. Εχ Syncello9p. 4 Β. 

Γ*) Κα\ έξαπέστειλεν αύτδν Κύριος ό θεδς έκ του παραδείσου τής τρυφής, έογάζεσθαι τήν γην έξης 
ελήφθη. Κα\ έξέβαλε τδν 'Αδάμ, κα\ κατφκισεν αύτδν απέναντι τού παραδείσου τής τρυφης. Εχ 
Cen. III, 23,24. 

Αδάμ δέ έγνω Εδαν τήν γυναίκα αύτου· κα\ συνέλαβε κα\ Ιτεκε τδν Κάΐν.Εχ G«M.IV,1 . 
Διαφωνούσι τά Εβραϊκά αντίγραφα πρδς τδ Σαμαρειτών άρναιότατον κα\ τοίς χαρακτήρσι ίιαλλάττον, 

I κα\ αληθές είναι κα\ πρώτον Εβραίοι καθομολογούσι. Εχ Syneello, ρ. 83 C, 

(1) Gen. χ, 22. 
(2) Suffiragaturdiserte Josepbus Antia. ι, 6: Έλα-

μος Έλαμαιους, Περσών δντας άρχηγετας, κατέλι-
w · Elamus ΕΙαηκεο$, qui suni Pertarum progeni-
loret, procreavil. 
, (3) Idem plane tradit Josepbos loco pra^dicto : 
Αρφαξαδ^ς τούς νυν Χαλδαίονς καλουμένους 'Αρφα-

ςαοαίους ωνόαασεν, άρξας αυτών · Arphaxades ιιο-
jweuArphaxadceis (ecit, quorum princep$(ye\ patcr) 

D (4) Iroo bi Ludt olim dicebantur teste Josepbo 
loco uuper laudalo : Αυδούς νυν καλούσι, Λούοου^ 
δέ^τότε, Αούδας έκτισε· 

(5) De paradiso, in quo Moses collocatum Adamum 
narrat, liaud absimili modo loquitur Eusebius 
Prmp. ev. xn, 11, 13, qui et Mosaicam narratio-
nem opportunis Platonis locis coniirmat. 

(6) Subob$curus vcl pcrplexus et ambiguus in 
Armenia<x lextu locus. 
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s°!nsus r quero mox comparatio a nobis instituenda \ verborum ac sententiarum consensu in Alexandrina 
vel apprime coarguet. Verumtamen Gracae inter- orbe elaboratus esi (4); ideraque ia bibliolbeca 
pretalionis edilio quibusdam in locis a Judaica qui- conditus et diligentissime conservalus. Nitnc vero 
dem vehementer abludit, ab Hebraico - Samariiana accurale perscribam* singulorum textuum tenorem, 
autem non aeqqe : ita, ut ad diluvium usque cum ul quivis facile praedicUe historiaediCferentias intel-
|iac non congruat; inde tamen usqne ad tempora iigere queat. 
Abrabami consentientem habeat traditionem. Qui 8 . Ergo primo ** videamus, Septuaginta Vi ro rum 
apud nos ferlur texlus Scptuaginta Virorura, h sub interprelaiio ab Adamo ad ortum Abrabanii cujuft-
piii'adelpho Ptolemaeo in Graecanicum sermonem, modi babeat chronologiam. 
jEgypti vernaculum, ex Hebrao conversus, miroque 

S E P T U A G I N T A V I R O R U N f . 

I. "* Primus horoo Adarous anno aetalis ccxxx genuil Selhum : vixitque adhuc annis DCC tisque a<| 
cxxxv annum Malalaelis. 

II. Setbus annos patus ccv genuit Enosum : viiitque adhuc apnis Dccvii usque ad xx annum 
JSn.ar.bi. 

III. Enosug annos nalpe cxc genuit Gainanum : vixiique adhuc annis DCCXV usque ad L U I annum 
Malbusalap. 

| V . Gainanus annos natus CLXX genuit Malajaeleri): vixiique adbuc annis DCCXL usque ad L X X X I 
annum Lamechi. 

Y . Malalael annos natue CLXV genuit Jaredum : vixitque adhuc annis DCCXXX usque ad XLVIII annum 
Pioacbi. 

VI. Jaredas annos natus CLXII genuit Enochum : vixitque adbuc annis pccc usque ad CCLXXX anouro 
Noacbj. 

VII. Enocbus annos nalua CLXV genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis cc , translatusque est anno 
trigesimo terlio Lamechi. 

VIII. Matbusala annos natue ciwn genuit Lamecbum : vixitque adbuc annia pcocu. Sub eo conligit 
diluvium annis ante obitimi viginti duobus (2), unde et summa reliquce ejus vitae cognoscitur. Secundum 
vero a!ia exemplaria vixit genito Lamecho adbuc annis DCCLXXXU (5) et ingrueme diluvio obiil. 

IX. Lamechus annos natus CLXXXVIM genuit Noachym : vixitque adbuc annis DXXXV. Ant$ patrem suum 
Halhusalam L,amechus obiit, producta vita usque ad ρχχχν annum Noachi. 

(*) ΈΙΦ ούτω κα\ τά παρά Εύσεβίου τριχώς εκτεθέντα, ώς εκείνος φησι, κατά τε τούς έβσομήκοντα σοφούς 
£ρμηνέας, κα\ κατά το παρ' Έβραίοις, και Ιτι κατά το παρά Σαμαρείταις άντίγραφον. Εχ eoaem^p. 8 0 G . 

(**) Είδωμεν ούν πρώτον πώς ή τών Ο' ερμηνεία τήν άπδ 'Αδάμ μέχρι τής τού Αβραάμ γενέσεως χρο
νογραφίαν παρείληφεν. Εχ Syncello,p. 81 D. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΠΡΟΣ ΛΕΔΙΝ ΠΑΡΑ ΤΩΝ EBAOMEKOJSTA. 

(**•) Πρώτος ανθρώπων 'Αδάμ γενόμενος ετών σλ' γενν$ τδν Σήθ*κα\ Ιτζέζησεν Ιτη ψ* μέχρις ρ Κ 
^Ιαλαλεήλ. 

Σήθ γενόμενος ετών σε' γέννα τδν Ένώς· κα\ έπέζησεν ?τη ψζ* μέχρις είκοστοΰ Ιτους Ένώχ. 
Ένώς γενό{χενοο ετών ρς' γεννά τδν Καΐνάν · κα\ έπέζησεν έτη ψιε' μέχρις νγ* έτους Μαθουσάλα. 

; Νωε. 
, . , , : Λ , β , . . , Λ , ; Νώε. 

ΐ ν ώ χ γενόμενος ρξε' γεννά τδν Αίαθουσάλα · καΙ έπέζησεν έτη σ% και μετετέθη έν 6τει λγ' τού Αάμεχ. 
Μαθουσάλα γενόμενος ετών ρξζ' γεννςί τδν Λάμέχ · κα\ έπέζησεν έτη ωβ'. 
Αάμεχ γενόμενος ετών ρπη' γεννά τδν Νώε · και έπέ^ησεν έτη φλε\ Πρώτος Αάιχεχ πρδ τού ίδίου πατρδς 

τελευτα τού Μαθουσάλα · επέζησε οε μέχρις φλε1 έτους Νωε. Εχ Syncello, ρ. 8 1 , 8 2 . 

(1) Rem notissimam noiis illustrari quis ferat? β est summa annorum DCCCCLV. Vixit aittem Mathu-
Id unum monemus. Irennpum scilicet Adv. h&res. sala a n n i s DCCCCLXIX ; ergo annis xiv diluvium exr 
ι η , 2 5 (cujus sententiam refert etiam Giemens Alex. cessit. Atque b&c est famosa qmeslio, ut verbis 
Strom. ι, 2 2 , p. 409 ,410 ) , Bibliorum interpretatio- Hieronymi Quoest. m Gen. v, 2 5 , ulaipur, et dispu-
nem curatam tradere sub Plotemaeo Lagi filio, tatione omnium Ecclesiarum ventilata, quud nirni-
Philadelpbi parente; hoc autem discidium componi rum juxta diligentem supputalionem quatuordecim 
qtiodanimodo apud Eusebium Bist. eccl. vu, 3 2 , ab annos post diluvium Mathusala vixisse referalur. 
Anatolio diccn^e eam intcrpretatiQnem uirique regi Sed enim Auguslinus De civ. De», x v , 1 3 , et 
oblalam ; ex quo dicto intelligimus ulrumque Pto- Quoe&t. n in Gen.y itemque Depeccato ori§. ι ι , 2 7 , 
iemaeum per id lcmpus regnavis^e, nempe e x t r e m a ait, in quittu&dam GFSBCIS L X X Virorum codicibws 
Ptolemaei Lagi a?tate. Sic lere opinalur Vossius De nec non in uno Lalino et tino Syro inveqjri Malhu-
historic. Gr. ι, 1 2 . Eusebius lanien non soluru boc salam sex annis a n t c diluvium fuisse defqnctum. 
Jooo, verttm eliam posleriore libro, ct Prccp. ev. (3) Biblia s a n c Anneniaca ahmt Mathusalam post 
VIII. 1, Philadelphum unice hac in re commeraorat. genitum Lamechura superfuisse annis D C C i x x x u ; 

(2) Dicendum esl quatuordecim. Eranl enim gi- verum eadem docent Matbusalam genuisse anno 
gnentis Ma,thusalac anni C L X M I ; quibus addendi antatis CLXXXVII : quare et de sententia Armfpioruni 
sunl CLXxxviu Lamccbi gigncntis Noachuni Ilis Malhusala diluviQ superfuit. 
|i|r$us «iddendi pc Noacbi usqiie ad diluvium, quae, 

http://JSn.ar.bi
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X . Noachus annoa natus D genuit Semum, Chamum et Japhethum: vixit adhuc usque ad diluvium annis c. 

Sexcentesimo Noachi anno supervenit diluvium. Yixilque Noachus post diluvium cum filiis suis annin 
j c c L u s q u e ad annum octogesimum tertium (1) Heberi. 

Summa annorum MMCCXLII. Haec secundum Septuaginta Virorum inlerpretalionem. 

9 . H E B R A I G U M Y B R O J U D ^ O R U M E X E M P L A R I T A S E H A B E T . 

I. Adaouis annoaetatis cxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis DCCC usquc ad LVI annum Lamecbi. 
Π. Setbus annos natus cv genuit Enosum : vixilque adhuc annis DCCCVII usque ad GLXVUI annum 

Lamechi. 
111. Euosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis DCCCXV usque ad LXXXIV annuin 

Noachi. 
1?. Cainanus anuos natus L X X genuit Malalaelem : vixitque adbuc annis DCCCXL usque ad CLXXIX an-

num Noachi. 
Y . Malalael annos natus LXV genuit Jaredum : vixitque adhuc annis DCCCXXX usque ad ccxxxiv annum 

Noachi. 
YI . Jaredu3 annos natus CLXII (2) genuit Enochum : vixilque annis DCCC usque ad CCCLXVI (3) annum 

Noachi. 
Y U . Enochus annos naius L X V g & u i l Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque est anno 

cenlesimo decimo terlio Lamechi. 
ΥΙ1Ι. Mathusala anoos natus CLXXXVII(4) genuit Lamechum : vixilque adbic annis DCCLXXXII usque ad 

ipsura diluvium (5)· 
IX. Lamechus (6) annos natus C L X X X U genuit Noachum : vixitque adbuc annis DXCV. Is obiit quinqucn-

oio ante diluvium. 
X . Noacbus annos natus D genuit Semum, Chamum et Japhethum : vixitque adhuc annis c usque ad 

jfluvium. Anno sexcentesimo Noacbl diluvium fuit. Yixitque adhuc post diluvium annis CCCL usque ad 
annum LVIII Abrahami. 

Summa annorum MDCLVI. Dissentit a Septuaginla Yiromm interpretaiione annis octoginta sex supra 
quingenlos. 

10. Hoc annorum numero, aliorum quidem pa- ^ autem consenliunt Jaredi, Mathusalae et Lamecbi 
triarcharum ab Adamoad Noachum lempora, ante- tempora (7). Jam ex Irium horum concordia pro-
quam quisque procreare liberos inciperet, differunt num est conjicere, lectionem nostram etiam m prae-
a Septuaginta Vtrorum interpretaiione: cum eadem cedentibus melius se babere. Namque e copia lein-

Νώε γενόμενος ετών φ' γενν$ τδν Σήμ, τδν Χάμ, τδν Ίάφεθ · καΙ έπέζησεν αέχρι του κατακλυσμού 
έτη σ*. Έν έτει ν/ του Νώε ό κατακλυσμός έγένετο · κα\ έπέζησεν Νώε μετά τον κατακλυσμδν έτη τν* 
Ι^ΧΡ'ί ^7* έτους Τ2βερ. 

Όμού τά πάντα ,βσμβ'. Ταύτα μέν κατά τήν C έρμηνείαν. Εχ Syncello, ρ. 85 D. 
ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΠΡΟΣ ΑΕΞΙΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΕΒΡΑΪΚΟΥ. 

Αδάμ γενόμενος ετών ρλ' γεννά τδν Σήθ · κα\ έπέζησεν έτη ω' έως vr* έτους Αάμεχ. 
Σήθ γενόμενος ετών ρε' γέννα τον Ένώς· κα\ έπέζησεν έτη ωζ' μέχρι ρξη' έτους Αάμεχ. 
Ένώς γενόμενος ετών υι' γεννά τδν Καΐνδν * κα\ έπέζησεν έτη ωιε' μέχρις πδ' έτους Νώε. 
Καινάν γενόμενος ετών ο* γεννά τδν Μαλαλεήλ· κα\ έπέζησεν έτη ωμ' μέχρις ρο* έτους Νώε. 
Μαλάλεήλ γενόμενος ετών ξε' γεννά τδν Τάρεδ· κα\ έπέζησεν έτη ωλ' μέχρις σλδ' έτους Νώε. 
Ίάρεδ γενόμενος ετών ρξβ' γενν$ τδν Ένώχ· κα\ έπέζησεν έτη ω' μέχρις τξς-' έτους Νώε. 

Έν έτει χ/ τού Νώε ό κατακϊυσμδς έγενήθη· κα\ έπέζησεν Νώε μετά τδν κατακλυσμδν έτη τν* μέχρι νη' 
έτους Αβραάμ. 

Όμού τά πάντα Ιττ^,αχνς\ Διαφωνεί πρδς τήν τών & έρμηνείαν έν έτεσι φπςΛ 
Εντούτοις οί μέν των άλλων των άπδ Αδάυ. κα\ έπ\ Νώε χρόνοι πρδ της έκαστου παιδοποιίας διεστήκασι 

πρδς τήν τών C έρμηνείαν συμφωνούσι δέ αυτή οί τού Ίάρεδ κα\ του Μαθουσάλα κα\ τού Αάμεχ* έκ δέ τής 
τούτων συμφωνίας πάρεστι λογισμψ λαβείν, δτι κα\ τά πρδ τούτων βέλτιον ή παρ 1 ήμϊν άνάγνωσις έχει. Άπδ 

(1) Codex Arm. L X X X , sed mendum tollitur tum β thusalara diluvio superstitem, ait diserte Hierony-
a Graeco texlu, lum supputalis annis CCCL Noachi, mus Qucest. in Gen. v, 25. At Auguslinus De ctv. 
qui perlingunt adannuin LXXXIII Heberi. Dei xv, 11, el Qumsl. n iit Gen., existimabat in 

(2) Codex Arm. tantum L X I I ; sed contra est in» Hebraicis dici Mathusalam praeniortuum diluvio. 
ferius. Veram lectionem tuetur eliam Auguslinus Num ergo Atigustinus designat potius codices He-
Deeiv. Dei, xv, 10, qui ait: In sexta generatione braico-Samaritanos? 
nutquam utrique cudices (Graecus et Hebraicus) (6) Lamecbi generatiodesideratur nunc in Eusebii 
ditcrepant. textu Graco apnd Syncellnm. 

(3) Godex Arm. tantum L X V I . (7) Recole superiores locos, tum Lalinos ex Ar -
(4) Hinc corrigendus Augustini locus De civ. naeniacis, tum Gracos cum nolis. Neque enim tan-

Dei xv, 13, in quo mendose scribitur CLXXXII . tas componere lites noslrum est. 
15} Etiam in Hebraicis codicibus exhiberi Ma-
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poris Jaredi aliorumque duorum, palam fit, praece- Λ Graeco L X X Virormn; tempus au tem fcanlummodo 
dentiumquoque tempora cum Sepluaginla Virorum ante nuptias in Ilebraico lextu c o n l r a c t u m ; ego 
editione consentire debere. Sane si juniorum natu- equidein suspicione percutior, i d Judaeorum opera 
que minorum tempora (1), propter auctas annorum curaium esse, qui ausi sint tenipora nuplias prae-
centurias, in Hebraico textu respondent Septua- cedentia mutilare atque subtrahere, ob sludium 
ginta Virorum inierprclationi; mullo magis opor- accelerandi sibi conjugii liberosque gignendi.Quippe 
tet vetusliores illos et progenitores copia temporis si ii vetusiissimi et longaevi et annosi adeo praema-
posleris suis anlecelluisse. Nunc cum videam, facta ture ad nuptias gignendumque accesserunt , uti 
suuima lemporum cujusque viri , tempus ante nu- lectio Judaeorum demonstrat, qu i s eum morcm 
pllas cum illo posmuptias copulalum, eumdem nu- prsecocium nuptiarum sedulo i m i i a r i nol le l? 
merum conficerc tum.in Hebraico texlu tum in 

11. S E C U N D U W H F B R A I C U M S A M A R I T A N O R U M E X E M P L A R . 

1. Adamus anno aetatis cxxx (2) genuil Seihum : vixitque adhuc annis DCCC usque ad c c x x n i annum 
Noacbi. 

1). Selbus annos natus cv genuit Enosum : \ixitque adbuc annis DCCCVII usque ad c c c x x x v annum 
Noachi. 

III. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annSs DCCCXV usque ad c c c c x x x u i an-
jiQin Noachi. ! 

IV. Cainanus annos natus L X X genuit Malalaelem : vixilque adhuc annis DCCCXL usque ad D X X V I U an-
num Noachi. 

V . Malalael annos natus LXV genuit Jaredum : vixitque adhuc annis DCCCXXX usque ad D L X X X I U annum 
Noachi. 

VI. Jaredus annos natus LXII genuit Enochum: vixitque adhuc annisDCCLXXXV usque ad ipsum diluvium. 
VII. Enocbus annos natus L X V genuit Mathusalam : vixitque adbuc annis ccc, translatusque est annc 

centesimo octogeaimo Noachi. 
VIII. Mathusala annos natus LXVII genuULaniechum : vixitqueadhuc annis DCLIII (3) usque ad diluvium. 
IX. Lainechus annos natus L U I genuit Noacbum : vixitque adbuc annis DC usque ad ipsuin diluvium. 

γάρ του πλείονος χρόνου του περ\ τδν Ίάρεδ δτιλος άν γένοιτο κα\ ό τών προαγόντων συντρέχειν όφείλων τή 
τών 0' έκδόσει, Εί γάρ οί νεώτεροι κα\ μεταγενέστεροι τοΐς χρόνοις ταίς των εκατοντάδων προσθήκαις ευρην-
cai κατά τήν του Εβραϊκού γραφήν σύμφωνοι τή των C ερμηνεία, πόσψ πλέον είκδς ήν τους αρχαιότερους 
κα\ αυτών εκείνων προπάτορας, μάλλον τών μετέπειτα, πολυχρονιωτέρους γενέσθαι; :Ορών δέ έν τή συγκε
φαλαιώσει τής έκαστου άνδρδς ςωής, τδν πρδ τής παιδοποιίας χρόνον, καί τδν μετά την παιδοποιίαν άμα 
συναγόμενον τον αύτδν άριθμδν σώςοντα, κατά τε τήν τών Εβραίων άνάγνωσιν, και κατά τήν τών Ο* έρμη 
νείαν, μόνα δέ τά πρδ τής τεκνογονίας έτη παρά τών Ιουδαίων αντιγράφων συνεσταλμένα, κινούμαι μήποτβ 
Ιουδαίων έργον ήν τούτο τολμησάντων συστειλαι κα\ έπιταχύναι τούς πρδ τής παιδοποιίας χρόνους επιτροπή 
ταχυγααίας. Τών γάρ παλαιότατων ανδρών μακροβίων δντων και πολυχρονίων, ούτω δέ κατά τούτους θάτ-
τον έπι τούς γάμους κα\ παιδοποιίας έλθόντων,' ώς ή παρ 1 αύτοΐς άνάγνωσις δηλοϊ, τίς ούκ άν αυτών τής 
ίαχυγαμίας τδν δμοιον τρόπον έζήλωσεν; 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΠΡΟΣ ΛΕΣΙΝ ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΑΡΑ ΣΑΜΑΡΕ1ΤΜΣ ΕΒΡΑΙΚΟΝ. 
σκγ* έτους Νώε. 

υλε' έτους Νώε. 
. -ΧΡ· £τ°νς Νώε. 

Καϊνάν γενόμενος ετών ο' γενν$ τδν Μαλαλεήλ* καΙ έπέζησεν ώμ' μέχρι φκη' έτους Νώε. 
Μαλαλεήλ γενόμενος ετών ξε' γεννά τδν Ίάρεδ- και έπέζησεν έτη ωλ' μέχρι φπγ' (4) έτους Νώε. _ 
*ϊάρεδ γενόμενες ετών ξβ' γεννά τον Ένώχ· κα\ έπέζησεν έτη ψπε' μέχρις αυτού τού κατακλυσμού. _ 
Ένώχ γενόμενος ετών ξε' (5) γεννά τδν Μαθουσάλα* κα\ έπέζησεν έτη τ*· μετετέθη έν έτει ρπ* τού Νώε. 
Μαθουσάλα γενόμενος ετών ξζ' γεννά τδν Αάμεχ* κα\ έπέζησεν Ιτη χνγ* εως τού κατακλυσμού. 
Αάμεχ γενόμενος ετών νγ* γεννά τον Νώε* κα\ έπέζησεν Ιτη χ/ μέχρις αυτού τού κατακλυσμού. 

ί 1) Nempe post diluvium. Β perstitem contirmat Syncellusp. 20 C : Ό Εύσέβιος 
Λ2) Godex Arm. cxc. περ\ τού Μαθουσάλα φησ\ν δτι, τούτον ύπερβήναι 
(5) Mirari subit quod Hieronymus Quccst. in Gen. τδν κατακλυσμδν. Quol autem annis Maibtisala di-

v, 25, dicat: In Hebreeis et Samarilanorum libris luviiun de Eusebii sentenlia excesserit, vide supe-
ita scriptum reperi: < Etvixit Mathusala cenlum oo rius col. 147. Dcnique cum ibidem dicai Eusebius 
toginta septem annis et genuil Lamech. Εί vixit Ma- Malhr.salani in aliquot exeinplaribus Iradi superslt-
thusala postquam genuit Lamecli septingentos octo- lem post gignendum annis DCCLXXXII, noiandum est 
ginta duos annos^ etc. Alqui textug editus Samari- egregium teslimonium Syncelli p. 114 A ^ q t n i d 
lanus ila se habet uli scnbil Eusebius. Est aulem apud Eusebium lcgerat: Τινές δε φασ\ν, ων ε:ς ο 
in Ambrosiana satis vetus et pretiosissimus Pen- Εύσέβιος, έχειν τινά τών αντιγράφων ρτι ψπβ' έπ-
taieuchi Samaritani codex membraneus, quem iu έζησεν Μαθουσάλα μετά τδ γεννησαι αυτόν, 
urbe Sichem invenit olim Frater ille Thomas No- (4) Mendose Syncellus in edd. φλγ*. 
variensis, cujus in Arabicis studiis non obscura (5) Gra?cus textus Eusebii apud Syncellum babet 
laus est. Jam et hic codex, quantum in detritis pa- LX ; sed sunt LXV in Biblicis exemplaribus : idqne 
gellis legere nobis licuit, edilo textui Sainaritano conGrmatur a sumnia, qua3 subditur, annorum 
^uffragatur. Gerte ab Eusebio τών L X X sentent ia3 sicccvu. Nunc auteiu Armenius inierpre» dewon-
adhairente existimalum esse Mathusalam diluvio su- strat, ab ipso quoque Eusebio scriplos fuisse t x ^ 

file:///ixitque


153 CHRONICORUM LIB. 1. 154 

X . Noacbus annos nalus D gcnurt Sernum : vixilque adhuc annis c usque ad diluviura. Anno Noachi 
•excetileshno accidit diluvium : vixitque adbuc Noachus posl diluvium annis CCCL usque ad octogesi-
nam tertium annum lleberi. 

Summa annorum NCCCVII. Diflerl ab Hebraico Judxorum exemplari annis CCCXLIX ; a Septuaginla au-
leiu Yiroruro interpreialione annis DCCCCXXXV. Atque hacc ante diluvium. 

1£. Nunc age ad tempora quae consecuta sunt, Α in cxcelsis Libani montis fastigiis reperti sunt. 
accedamus. Atque iUud in primis menti nostrae Nam cum Iapides a?diGciorum causa e summis ju-
consignatiim babeamus, quod niniirum Hebraicae gorura latomiis exciderentur, varia marilimorura 
de diluvio narrationi Chaldseorum quoque codices piscium genera in montanis cavernis petasonum 
adsonent, iteroque de arca a Noacho condita. Equi- instar deprehensa sunt, ad banc usque diem utcun-
dem post commemoratam a me diligcnter Chaldaeo- que incolumia : atque adeo nobis contigit antiquae 
rum hisioriam , superfluum duco eosdem denuo illius bistoriae perspicuum teslimonium oculis con-
scrmones oggererc. Gaelerum quod illa aquarum al- lemplari. Sed bac qui audiunt pro suo quisqne 
luvics celsissimum quemque montem excesserit, libito comprobent; nos instituta persequamur. 
nos ipsi, qui haec scribimus, rei veritatem oculis 13. Post diluvium anno allero 
speculati sunius. Nostra enim aetate pisces aliquot 

S E C U N D U M S E P T U A G I N T A V I R O R U M I N T E R P R E T A T I O N E M · 

I. Semus Noachi filius genuit Arpbaxadem : vixitque adbuc annis D usque ad ci annum Phalect. 
II. Arphaxades annos naius cxxxv genuit Salaro : vixitque adbuc annis ccccm usque ad ix annnm 

Hagavi. 
III. Sala (1) annos natus cxxx gemiil Heberum : vixitqne adbuc annis ccccvi, usque ad vu annuia 

Smichi. 
IV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Pbalecum : vixitque adbuc annis ccccxxxm usque ad xxxvm 

annum Nachori. 
V. Pbalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque LXXV annum Seruchi. 

IHius (2) aetate terxa divisa e s l : ideoque Phale- Β eidemque sententia? suffragantur exterarum eliara 
nis in Hebreomm sermone signilicat divisionem. gentium scripta, nempe ita tradil Polyhistor Ale-
ls patri suo prannortuus est. Sub eodem consur- xander in Chaldaicarum rerum volumine, itidem-
rexil turris aedificium : turo ex una eatenus lingua que Abydenus : quorum verba saperius in Chal-
plurimi sermones propagati sunt, et suura cuique daicis monumentis protuli (3). Jam post Phale-
genti idioma tributura. Rem divini libri memorant, cum 

Νώε γενόμενος ετών φ' γεννά τδν Σήμ· κα\ έπέζησεν έτη ρ* μέχρι του κατακλυσμού. Έν έτει του Νώε χ/ 
όχατακλυσμδς έγενήθη* κα\ έπέζησεν Νώε μετά τδν κατακλυσμδν έτη τν* μέχρις πγ* έτους Έβερ. 

Όμου τά πάντα έτη ,ατζ*. Διαφωνεί πρδς JJ£V τδΊουδαΐκδν ετεσι τμθ' πρδς οέ τ^ν τών C έρμηνείαν έτεσιν 
ξλε'. ΚαΛ ταύτα μέν τα πρδ του κατακλυσμού. 

Έπίωμεν δέ κα\ τούς μετά ταΰτα χρόνους, πρώτον έκεϊνο σημειωσάμενοι, τδ συμφώνως τού παρ* Έβραίοις 
ίπορου]ώνου κατακλυσμού, κα\ τήν Χαλδαίων μνημονεύσαι γραφήν της τε κατασκευασθείσης; ύπδ τού Νώε 
χιβωτου. Τδ δέ τδν κατακλυσμδν άρθήναι έπ\ τά υψηλότατα των ορέων, καΙ ήμ?ν τοις μετά ταύτα γράφουσιν 
άλήθειαν έπιστώσατο αυτοψία τίνων ίχθύων καθ' ημάς εύρημένων άνω πρδς αύταϊς τού Αιβάνου ταϊς ύ^η-
λοτάταις άκρωρε ίαις* λίθους γάρ ένθένδε είς οίκοδομάς τινές άπδ τών όρων έκτέμνοντες, θαλαττίων ίχθυων 
εϋρον διάφορα γένη, & δή έπ\ τών κατά δρη κοιλω|ώτων συναποπαγήναι τή ίλύΐ, κα\ τεταριχευμένων οίκην 
είς δεύρο διαμεΐναι συνέβη, ώστε ήμΙν, δι1 αυτής της δψεως, τήν τού παλαιού λόγου σωθήναι μαρτυρίαν. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΩΝ & ΕΡΜΗΝΕΙΑΝ. 

Μετά τδν κατακλυσμδν έτους δευτέρου. 
Σήμ υίδς Νώε γέννα τδν Άοφαξάδ* κα\ έπέζησεν έτη φ' μέχρι ρα' έτους Φαλέκ. 
'Αοφαξάδ γενόμενος ετών ρλε' γενν$ τδν Σαλά' κα\ έπέζησεν έτη υγ* μέχρις θ' έτους 'Ραγαΰ. 
Σαλά γενόμενος ετών ρλ' γεννά τδν Έβερ· κα\ έπέζησεν έτη \>ς* μέχρις ς* έτους Σερούχ. 
Έδερ γενόμενος ετών ρλδ' γενν$ τδν Φαλέκ· και έπέζησεν έτη υλγ* μέχρι λη' έτους Ναχώρ. 
Φαλέκ γενόμενος ετών ρλ' γεννά τδν 'Ραγάμ· κα\ έπέζησεν έτη σθ* μέχρις οε' έτοι/ς Σερουχ. 
ΈνταΓς ή|ΐέραις Φαλέκ διεμερίσθη ^ γη· δι* δ κα\ σημαίνει τοΦαΛέχ τή Εβραίων φωνή μερισμότ κα\ 

ώτος πρδ του πατρδς τελευτ$· κατά τούτον ή πυργοποιία συνέστη, κα\ άπδ μιάς τής πάλαι διαλέκτου πολυ-
φ**νίοι γέγονε κα\ η καθ' έκαστον έθνος τών γλωσσών διαφορά. Μετά δέ τδν Φαλέκ 

(1) Salam filium Gainani, non a u t e m Arphaxadis, 
tadit Laca» m , 36. Jam hunc Cainanum ab omni-
bws cbronographis i n ordinem procreationum fuisse 
^latum, dicit Moses Chorenensis iftsf.i,4. A t E u -
Mbius omisit; ergo Chorenensis Eusebii Chronicon 
jgaorabat, cum alioqui ejus Hisloriam ecclesiastiam 

Armeniacam linguam I r a n s l a l a m legerel ι ι , 9. Ob 
Cainanum praetermissum sa>pe reprebendil Euse-

bium Syncellus pp, 56, 42, 79, 92, 115, 168. Hac 
super re disputat eiiam Samuel in Chronologia. 

(2) Nempe Phaleci. In lexlu Arm. est Seruchi, 
quod mendum tollitur in margine codicis seribendo 
iilius. Id aulem roendum siinilitudine vocum A r -
meniacarum SORA iliius et SERDCA SeruM geuera~ 
tum fuerat. 

(3) Gapp. 4 et 8. 
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VI. Ragavus annos naius cxxxv genuit Serucbum : vixitque adhuc annis ccvu usqtie ad L X X V I I (1) a&-
num Nachori. 

VII. Seruchns annos natus cxxx genuit Nachorum: vixitque adhuc annis cc usque ad L I annum 
Abrahami. 

VIII. Nachorus annos natus L X X I X genuit Tharam : vixitque adhuc annis cxix usque ad X L I X annum 
Abrahami. 

IX. Thara annos natus L X X genuit Abrahamum : vixitque adhuo annis cxxxv usque ad xxxv aanum 
Isaaci. 

X . Abrahami annus primus. Is est Judaeae genlis progenitor. Ejus aetate Assyriis cunctisque Asiaticis 
dominati sunt Ninus atque Semiramis. Α diluvio ad primura annum Abrabami congeruntur anui 
M x c c x L i i . Erant autem ab Adamo ad diluvium anni MMCCXLII (2); sumoia igitur est annorum M M M C L X X X I T (5)· 

14. Altamen anno post diluvium altero 

S E G C N D U M H E B R A I C U M JUDyEORUM E X E M P L A R 

I. Semus Noacbl filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis D usque ad L annum Jacobi . 
II. Arphaxades annos oatus xxxv genuit Salam, vixilque adhuc annis ccccm usque ad X L T I I I annum 

Isaaci. 
III. Sala annos natus xxx genuit Heberum : vixilque adbuc annis ccccui usque ad x v m annum Jacobi. 
IV. Heberus annos natus xxxiv genuit Phalecum : vixitque adbuc annis cccoxxx usque ad L X X I X an-

mim Jacobi. 
V. Phalecus annos natus xxx genuit Ragavura : vixitque adhuc annis ccix usque ad X L V I H annun 

Abrahami, 
VI . Ragavus annos natus xxxu genuit Serucbum : vixitque adbuc annis ccvn usque ad L X X V I I I anoum 

Abrahami. 
VII. Seruchus annos natus xxx genuit Nachorum: vixitque adbucanniscc usque ad primum annuin 

Isaaci. 
VIII. Nachorus annos nalus xxix genuit Tbaram : vixilque adbuc annis cxix usque ad X L I X annum 

Abrahami. 
IX. Tbara annos natus L X X genuit Abrabamum ; vixitque adbuc annis cxxxv ^4; usque ad xxxv annum 

Isaaci. 
X . Abrahami annus primus. Α diluvio ad primum annum Abrahami conficiunlur anni C C L X X X X I I . Ab 

Adamo autem summa est annorum MDCCCCXXXXVIU, Differt a Septuagiuta Virorum interpretatione annfc 
MCCXXXV. 

15. Attamen anno post diluvium altero 

Ύαγαύ γενόμενος ρλε' γεννφ τδν Σερούχ* καΛ έπέζησεν έτη σζ' μέχρις οζ'. Ιτους Ναχώρ, 
Σερούχ γενόμενος ετών ρλ' γενν$ τδν Ναχώρ· κα\ έπέζησεν έτη σ* μέχρι να' έτους Αβραάμ. 
ΚηνλΐΛ v*u/nc\jrv- ΐνίΐιν nfir νευυΑ τδν β Δ Λ ρ α * κα\ έπέζησεν έτη ριθ* μέχρις οζ' (5) έτους Αβραάμ. 

, , 1 Λ ν Ιτους Ισαάκ. 
Αορααμ ετος πρώτον, υυτος ην ο του ιουοαιων εσνους προπάτωρ. Κατά τούτον 'Ασσυρίας κα\ τής Ασίας 

πάσης έβασίλευσεν Νίνος κα\ Σεμίραμις. Όμου άπδ του κατακλυσμού έπΙ τδ πρώτον έτος Αβραάμ έτη ^μβ*· 
*Ην δέ τά άπδ του Αδάμ έπΙ τδν κατακλυσμδν έτη ,βσμβ'* τά πάντα συνάγεται έτη ,γρπδ\ 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ 70 ΠΑΡΑ ΙΟΥΑΑΙΟΙΣ ΕΒΡΑΙΚΟΝ. 
Έτους δευτέρου μετά τδν κατακλυσμδν 
Σήμ υίδς Νωε γεννςί τδν Άρφαξάδ· κα\ έπέζησεν Ιτη φ' μέχρι νε' (C) έτους Ιακώβ. 
Άρφαξάδ γενόμενος ετών λε' γεννά τδν Σαλά' κα\ έπέζησεν έτη υγ* μέχρι μη' έτους Ισαάκ. 
Σαλά γενόαενος ετών λ' γεννά τδν Έβερ* και έπέζησεν έτη υγ* μέχρι ιη έτους .Ιακώβ. 
"Εβερ γενόμενος ετών λδ* γεννά τδν Φαλέκ* κα\ έπέςησεν έτη υλ' μέχρις οθ' έτους Ιακώβ. 
Φαλέκ γενόμενος ετών λ' γενν$ τδν 'Ραγαύ* κα\ έπέζησεν Ιτη σθ' μέχρι μη' Στους "Αβραάμ. 
Ταγαύ γενόμενος ετών λ(? γεννά τδν Σερούχ* καΙ έπέζησεν έτη σζ* ΐχεχρις οη' έτους 'Αοραάμ. 
Σερουχ γενόμενος ετών λ' γεννά τδν Ναχώρ* κα\ έπέζησεν έτη σ' μέχρι πρώτου έτους Ισαάκ. 
Ναχώρ γενόμενος ετών κθ' γεννά τδν θά^ρα* κα\ έπέζησεν έτη ριθ' μέχρι μθ' έτους Αβραάμ 
θάρρα γενόμενος ετών ο' γεννφ τδν Αβραάμ* κα\ έπέζησεν Ιτη ρλε' μέχρι λε' έτους Ισαάκ. 
Αβραάμ έτος πρώτον. Όμου άπδ του κατακλυσμού έως τού α έτους 'Αοραάμ έτη συιβ\ Τά δέ πάντα άπο 

'Αδάμ έτη ,α^μη'. Διαφωνεί πρδς τήν τών 0' έρμηνείαν έτεσι ,ασλε'. 

(1) Textus Arm. L X X , sed ibidem in margine deinceps nonnuNos putatis annorum ralionibns 
Lxtvn. emendandos censuimiis. 

(2) Hanc summam recte definilam ab Eusebio (5) Ita nunc se habet Gracus texlus; sed men-
ccnset Syncel us p. 54 Α : Εύσέβιος 'βσμβ' ύγιώς dum corrigitur ab Armenio iuterprete, qui mebore 
Ιθετο καΙ ομοφώνως τή Γραφή. Idem ait ρ. 85 C. leclione usus est. 

(5) Hunc diserte annoruni «umerum definilum (6) Iia nunc lextus; sed veram lerlionem exbi-
fuisseapud Eusebium ab Adamo ad Abrahamura bet Armenius interpres, L . Sic enim colliguntiir 
docet Syncellus pp. 55, 54, 92, 111. ' anni reliqui Semi quingenti, quandoquidem Jaco-

(4) Codex Arm. cv, quem numeruin aliosque bus nalus cbt anno Isaaci LX (6en. xxv, 26). 
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S I C U H D U M H E B R A I C U M S A M A R I T A N O R U M E X E M P L A R 

I. Seraus Noachi fllius genuil Arpbaxadem : vixitque adhuc anms D usque ad ci annum Phaleci. 
Π. Arphaxades annos naius cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis ccciu (1) usque ad xxxix an-

fiam Pbaleci. 
HI. Sala annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis cccm (2) usque ad xxxix annum Ra« 

gavi. 
ΠΓ. Heberua annos natus cxxnv genuit Phaleoum : \ixitque adhuc annis CCLXX (5) usque ad CXL annum 

Ragavi. 
V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum: vixitque adhuc annis cix usque ad cix annum Ragavi. 
Y l . Ragavus annos nams cxxxu genuit Seruchum : vixitque adbuc annis ccvn usque ad LXXVII annum 

Nacbori. 
VII. Seruchus annos natus cxxx gerniit Nacborum ι vixitque adbuc annis c usque ad xxi annum 

Abrahami. 
VIII. Nachorug annos| natus L X X I X genuit Tharam: vixitque adbuc annis L X I X usque ad L X I X annum 

Tbarse. 
IX. Thara annos natus L X X genuit Abrahamum · vixilque adhuo annis LXXV usque ad L X I T annum Abra* 

baroi. 
X . Abrahaml primus annus. Α diluvlo ad priraum annum Abrahami conficiuntur anni PCCCCXLII, quot 

fideliceietiam in Septuaginla Virorura edilione habentur (4). 

Ergo cum nostra lectione coogruunt Hebraica, licet, majores illos natu multoque longiore vita, 
qua apud Samaritanos ferunlur, liitera, quod atli- quam ipsorum posteris usuvenit, uientes, tam cito 
net ad priorurn annorum ante gignendum designa- ad procreandum accessisse, et non potius eo tem-
liones : differunlque ab Hebraico Judaeorum exem- pore quod Septuaginta Vi r i designant? Prudens (5) 
plari annis D C L . Namque a diluvio ad prirnum an- praelerea raiiocinium suadet, ut prorstis faleamur, 
num Abrabami in libris Judaeorum anni sqnt Judaicumscriptum peccarein reccnsendis ab Adamo 
CCLXXXXII. ad Abrahamum teroporibus, tribus exceptis quse 

16. Quandoquidem igltur antiquissimus Hebraeo- circa Jaredum vertuntur (6); scriptura autem Sama-
ram textug, qu i apud. Samaritanos ad banc usque rilanum tantummodo usque ad diluvium in errore 
diem incolumls superest, cum L X X Virorum inler- versari; namque a diluvio ad Abrahamum consen-
preiatione congruens, pairiarcbas exbibet a diluvio sus est cum annorum perscriplo a Septuaginta Viris 
ad Abrahamum generanies post praedictas annorum catalogo. Evidentis&irae (7) igitur Judaicum He-
eeniurias, e i quod supra est; quonara pacto dicere braeorum exemplar in roendo cubat : quippe quod 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟ ΣΑΜΑΡΕΙΤΩΝ EBPAlKON, 
Έτους β' μετά τδν κατακλυσμδν 
Σήμ υίδς Νώε γεννά τδν 'Αρφαξάδ· κα\ έπέζησεν έτη φ' μέχρις ρα' έτους Φαλέκ, 

Φαλέκ γενόμενος έτων ρλ' γενν$ τδν Ταγαΰ· κα\ έπέζησεν έτη ρψ μέχρις ptr έτους Ταγαΰ. 
Ταγαΰ γενόμενος ετών ρλβ' γεννά τδν Σερούχ· κα\ έπέζησεν Ιτη σς* μέχρις οζ' έτους Ναχώρ, 
Σερουχ γενόμενος ετών ρλ' γεννά τδν Ναχώρ· και έπέζησεν Ιτη ο' μέχρις κα' έτους Αβραάμ. 
Ναχώρ γενόμενος ετών οΟ' γεννοί τδν Qkppa- κα\ έπέζησεν έτη ξθ' μέχρις ξθ' έτους θάό^α, 
θάίόα γενόμενος ετών ο' γεννά τδν 'Αβρααμ· κα\ έπέζησεν έτη οε' μέχρις οε' έτους Άοραάμ. ^ 
Άοραάμ. έτος πρώτον. 'Ομου άπδ τοΟ κατακλυσμού έπι τδ πρώτον έτος Αβραάμ Ιτη ^μβ ' , όπόσα ήν 

χα\κατά τών Ο' έρμηνείαν. 
Συνάδει τοίνυν τή παρ* ήμΤν αναγνώσει ή παρά Σαμαρείταις φερομένη Εβραϊκή γραφή κατά τάς πρώτας 

των ετών αποδόσεις τάς προ τής παιδοποιίας· διαφωνεί οέ προς τδ Ίουδαίων'Εβραικδν ετεσι χν'· ήν γάρ άπδ 

ι νυν σώζεται, τη τών 
j. συ^φώνως οί άπδ τοΰ κατακλυσμού κα\ έπΙ Αβραάμ μετά τάς προκείμενος τών ετών εκατοντάδας 

τδν έπί τούτοις άριθμδν παΐδας ποιησάμενοι, ποιος έρεϊ λόγος τούς τούτων πρεσβυτέρους, καίπερ έτεσι 
«Μ πλειοσι τών μετά ταύτα βεβιωκότας, τάχιστα έπ\ τήν παιδοποιίαν έλθεϊν, κα\ μή μάλλον κατά τούς 

^μειώσει. "Αντικρυς φα{νετα.ι διημαρτημένως έχειν τδ παρά Ίουδαίοις Έβραΐκόν συνάγει γάρ κατά το 

(1) Codex Arm., L X X X . haud nobis hoc loco placebat. 
(2) Codex Arm., L X X X . i6) Lege col. 149. 
(5) Codex Arin . , cc. (7) Vocabulum άντικρυς, quod hoc loco in Graeco 
(4) Vide superius col. 155. texlu occurrit, Goarus Syncelli interpres vertit 
(5) Armeniue interpres pro prudens habet demit- oppositum; sed melius Armenius interpres eviden-

««m, nimirum quia σώφρων inlerdum est demissus, tmime; neque enim bic induci oppositio yidetur. 
«oiei/Mi, qui gensus ArmeniacaB interpreta^ionis 

file:///ixitque
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sub unum idemque teropus aetates Abrabami Noa- Α egressumque Judaeorum ab i£gypto, consensa om-
chique cogit, quam rem nulla historia conflrraat. niuro interprelum (I), anni fiunt DV, quoruni est 
Reapse si, ut est in Judaeorum scripto, a diluvio bujusmodi supputatio. Abrabanx viiae annum ae-
ad Abrahamum excurrunt anni ccxcn, quoniam ptuagesimum quinlum agenti Deus conspicicndum 
Noacbus, prout ipsi tradunl, diluvio annis CCCL S U - se praebuit, recepilque se proli ejus daturum ter-
perstes fuit; plane constat, ab eo usque ad Abra- rain repromissionis. Sane monumenlis litterarum 
barai LVIII annum vitam esse prolractam. consignatum est, annos quinque supra sepiuaginU 

17. Sed enim et alioex capite Judaicorum exem- naium exiisse Abrahamuro e Cbaran : * c tulitque 
plarium absurditalem cognoscere licet; quod ibi Abrahamus Saram uxorem suam, Lotumque frairis 
mmirum homines anle Abrahamum dicanturge- sui filium. ι Preierea diseite ait niox Scriptura**: 
nuisse Iricenarii, cum conlra velAbraliami po- c Et apparuit Deus Abrahamo, dixitque e i : Semini 
steros nonnisi post annum trigesimum dedisse tuo terram banc dabo. » Uaque a primordio aeiaiis 
operam liberis relatum sit. Ergo quaquaversus Abrahami conficiuntur anni LXXV :deinde **'a LXXT 
B i a n i f c s t u m esl, Septuaginta Virorum inter.preta- anno Abrabami usque ad exitum Judaeomm ab 
tionem ab antiquioribus nulloque errore viliatis iEgyplo anui sunt ccccxxx. Profeclo ei rei Paulus 
Hebreorum exemplaribus fluere. Ideoque et nos R quoque apostolus lestisaccedit*"*: c Testamentum, 
merito ad banccbronologiam construendaro eaden inquit, quodanleaconGrmatumorat a Deo, quaeposl 
utirour : prasertim cum Ecclesia quoque Christi CDXXX annos facta est lex baud irritum facil ad de-
tolo orbe diffusa buic uni adhaereat, cujus usus a struendam repromissioitero.»Additque ***** :« Per re» 
Servatoris nostri tum apostolis lum discipulis nobis .promissionem autem donavit Dcus Abrahamo. ι 
comraendalus est. 20. Nascitur Abraharoo Filius Isaacus in ejus 

18. Iiaque, secundum Septuaginta lnterpreies, centesimo anno, repromissionis autem divinse vi-
ab Adamo ad diluvium anni numeraniur MHCCXLII. cesimo quinto. Desiderantur ad exitum ab iEgypto 
Α diluvio ad primum annum Abrahami anni CMXLII ; anni preterea CDV, ut a repromissione ad id lem-
quorum summa anni MMMCLXXIIV. Secundum autem pus conflentur anni CDXXX. Jam qui ee Abrabamo 
Hebraicam Jtidaeorum scripturam ab Adamo ad di~ revelaverai Deus, rursus eidem apparens ait *****: 
luvium anni sunt MDCLYI : tum a diluvio ad primum ι Sciendo scias, prolem tuain peregrinam esse fu~ 
annuro Abrabami anui CCLXXXXII ; quonim sumraa turam in aliena regione, eamdemque in servilulem 
anni MDCCCCXLVIII. Denique secundum Hebraictim redactum ac male habitum iri annis CD. > Nimis 
Samarilaiiorum lexlum ab Adamo addiluvium anni diulurnam dicit prolem, ut ne de Isaaci cogitemus 
sunt MCCCVII ; deinde a diluvio ad primuin annum C temporibus. Porro sub exilu Oliorum Israelis ab 
Abrabami anui DCCCCXLII ; quorum summa anni jEgypio commemoratur spatium annorum CDXXX. 
NMCGXLIX. , Ait enim Scriptura *******; < babilalam esse ab ip-

19. Jam a primo anno Abrabami ad Mosem sis patribusque eorum jEgyptum et Cbananaeam 

αύτδ τοΐς χρόνοις τδν Αβραάμ κα\ τδν Νώε, δπερ ούδεαία παρίστησιν Ιστορία. ΕΙ γάρ κατά τήν Ιουδαίων 
_ - . , · . . σε δε Νώε κατά τούς αυτούς μετά τδν 

"Αβραάμ. 
, . . . . . . . . . ,ράφων, άπδ τού τριακονταετείς άνα-

γράψαι τούς πρδ τού Αβραάμ πεπαιδοποιημένους · οπότε οί μετά τδν "Αβραάμ Ιστορούνται πρεσβύτεροι τών 
λ' ετών έπ\ τ^ν παιδοποιίαν έλθεϊν. Πανταχόθεν τοιγαρούν τής τών Ο' ερμηνείας έκ παλαιάς, ώς έοικε, καΙ 
άδιαστρόφου Εβραίων γραφής μεταβεβλήσθαι συνισταμένης, είκότως ταύτη κα\ ήμεϊς κεχρήμεθα κατά τήν 
•βαρούσαν χρονογραφίαν* δτε μάλιστα καλ ή καθ* δλης τής οικουμένης ήπλωμένη Χριστού "Εκκλησία ταύτη 
μόνη προσέχει, τών τού Σωτήρος ημών αποστόλων τε και μαθητών άρχήθεν ταύτη χρήσθαι παραδεδωκά-
των. 

"Εστι τοίνυν κατά τούς Ο' τά αέν άπδ τού "Αδάμ έπ\ τδν κατακλυσμδν έτη ,βσμβ' · τά δέ άπδ τού κατα
κλυσμού έως τού πρώτου έτους 'Αοραάμ έτη 3)μβ'· τά πάντα έτη ,γρπδ\ Κατά δέ τδ παρά Τουδαίοις Έβραϊκδν 

τά πάντα ι 
άπδ < 
ρ. 89 D. 

ί ') Κα\ έλαβεν "Αβραμ τήν Σάρα γυναίκα αύτου, κα\ τδν Αώτ υίδν του αδελφού αύτου. Εχ Geneti, x, 5. 
**) Κα\ ώφθη Κύριος τω "Αβραμ, κα\ εΐπεν αύτψ* Τψ σπέρματί σου δώσω γήν ταύτην. Εχ Genesi, x, 7. 
***) Εύσέβιος τά υλ' άπο του ε' κα\ ο' έτους Αβραάμ, ήτοι απδ τού πρώτου έτους τής παροικίας αυτού είς 

γην Χαναάν, έως τού πα' έτους ΜωΟσέως κα\ άπ* Αίγύπτου πορείας τού Ισραήλ απαριθμεί. Εχ Syncello, 
ρ. 99 Ο, ted interootata. 

(····) Τούτο δέ λέγω, διαθήκην προκεκυρωμένην ύπδ τού θεού είς Χριστδν, ό μετ' έτη τετρακόσια καΙ 
τριάκοντα γεγονώς νόαος ούκ άκυροϊ, είς τδ καταργήσαι τήν έπαγγελίαν. Ad Galaiat, ιιι, 17. 

( ) Τψ δέ 'Αβρααμ δι* επαγγελίας κεχάρισται ό θεός. Ibidem 18. 
("···*) Κα\ έ^όήθη πρδς "Αβραμ* Γινώσκων γνώση δτι πάροικον έσται τδ σπέρμα σου έν vjj ούκ ίδί^, *ώ 

δουλώσουσιν αυτούς καΙ κακώσουσιν αυτούς, κα\ ταπεινώσουσιν αυτούς τετρακόσια έτη. Εχ Gen. xv, 15, eL 
Act. Apott. νιι, 6. 

( ) Ή δέ παροίκησις τών υΙών Ισραήλ ήν παρώκησαν έν γή Αίγύπτου κα\ έν γή Χαναάν αύτο\κα\ οί 
πατέρες αυτών, έτη τετρακόσια τριάκοντα. Έγένετο δέ μετά τά τετρακόσια τριάκοντα έτη, εξήλθε πάσα ή 
δύναμιςΚυρίου έκ γης Αίγύπτου νυκτός. Ab Exodo, χιι, 40,41· 

(1) Confcratur Scaliger Euseb. Chron. Gr^ ed. Amstelpd., p. 23. 
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antris caxxx : cum denique conligiste ut post an- Α Namque ab exitu Mosis ad Salomonem lemplique 
ι iricesimuro gupra quadringentesimiim exerci-

tus Domini ex ASgypto noctu discederent. > Age 
rero eum anni cumulentur CDXXX post Dei repro-
misaioneiii, quse anno Abrahami septuagesinio 
qmnto facla est; prorsus sequitur, ut a priroo 
Abrabami anno ad Mosem exitumque ab iEgypto 
namerenlur anni B T . QUOS quidem nonnulli minu-
Utim ila percensent \ Scilicet Abrabamus, aiunl, 
annos natus c genuit Isaacum. Isaacus annos natus 
u geouit Jacobuin. Jacobus annos natus LXXXVI 
genuit Levinum (1). Levinus annos natus XLVI ge-
nuit Cabalhuin. Cabatbue annos natus LXIII genuit 
Amramum. Amramus annos natus L X X genuit Mo-
$m. lioses annos uatus L X X X populum eduxit ex 

HierosolymUani aediftciuni suis quidem peculiari-
bus calculis supptitat annos DCCXLIV ; cujus tempo-
ris magnam partem sine teslimonio siaiucns, pec~ 
cat; non eo soluin nomine quod divini sermonis 
libro adversatur, verum etiam quod a se lemere 
fictos ceiitum annos obtrudit **\ Quippe auget annos 
seniorum, qui post Josuam fuerunt, qtios annos 
scribit xxx : deinde posl Samsonem popularis po-
lesiatis (5) annos XL rursusque pacis annos xxx. 
Atque tot annorum excessum sine debila confir-
matione lacile conslituens, multorum annorum vim 
marte proprio inter Mosis tempora regnumque Sa-
lomonis inserit, quod spatium annis plus scpitn-
genlis et quadraginla definit. Sed enim quot anlea 

£gyplo. Conficiuntur a primo anno Abrahami ad B procreationes exsliterint inspiciendam est, alque 
egressum ex ^Egypto anni DV. Summa autem ab 
Adamo ad egressum ex jEgypto, secundum Septua-
ginta Viros» annorum esi MMMDCLXXXIX (2); secun-
dum Judaeos annorum MMCDLIU ; secundum denique 
Samaritanos annorum MMDCCLIII. 

21. Yerumtamen ** ab obilu Mosis ad Salomo-
iem lemplique aedificium liber quidera Judicum 
(qukum etiam praeco (3) apostolus Paulus in apo-
stolicis Aclis consenlil) doctriiiam temporum tra-
ditililer ac Regnorura historia (4) et Hebracorum tra-
diiio discrepaos. Operae pretium erii monumenta 
tec sigillalifti percurrere, et, quse recla videbilur, 
MQtenliam aunplecti. 

indidem cognoscendum, quam infirmo verborum 
artiflcio Africaiius ulatur. Enimvero (6) quoniam 
ab Abranamo ad Davidem xiv numerantur pro-
creationes (7); sub Mose aulem nona jam procrea-
tio agebatur i8), sub qtio videlicel Naason filius 
Aminadabi cognoecebatur, Iribus Judse princeps, 
qui et in deserlo nbiit : erat enim ex iis qui AEgy-
pto excesserant, atque in priroum numerorum cen-
sum relali aunt (9); salis constat ne a reliquis 
quidem quinque post Naasonem usque ad Davidem 
procreationibus eum numerum annorum expleri. 
Naason enim genuit Salmonem; bic Boosiim ; bic 
Obcdum ; hic Jessem ; bic Davidem (10). Qui ergo 

H Atqne interim inconsulte non est praetermit- Q fieri potest, ut inlra qubique procrcalionum iincg 
tendum, ab Africano item Chronologice quinque l i - post Mosem scptingeniorum annorum spatium con-
bros esse confoctos, qui, meo quidcm judicio, in lineatur? Si enim aliquis aequis pai libus tempus in 
bis de quibus nunc agimus, crasso errore vagalur. singulag procreationes dispertial, anni boioinuui 

fettjv τζ εξάγει τδν λαδν έξ Αίγύπτου. Συνάγετα: ουν τά πάντα άπδ μεν πριυτου έτους "Αβραάμ έπ\ τήν έξ 
"* αφττ/· άπδ δέ Αδάμ χατά τους Ο' έτη ,αχπθ', χατά δέ 

ι τοις Πράξεαι, τών Κριτών έτη υν* συστήσαι βουληθείς, 
^χρήσατο τούτων τ ισ ί ν ' διαπορει μέντο· λέγων τά |ΐετά του ΜωΟσέως τελευτήν άλλως χε?σθαι μέχρι 
Σολομωνος καΙ τής του ίερου επισκευής έν τψ τρίτψ των Βασιλειών. Εχ Syncellot ρ. 174 D , $ed inter-
polala. 

(***) Εύσέβιος δέ μόνος δ Καισαρεύς τά τών πρεσβυτέρων ού παρέλαβεν. Ό δέ "Αφρικανός Ιτη λ' αύτοίς 
^ένειμεν, φ πλείστα κατεγκαλεί ό Εύσέβιος ώς μεγάλα, φησ\, διαμαρτόντι, κα\ τολμηροτάτω πράγματι 
^χεχειρηκότι, πρδς τούτοις άλλα ο' έτη, μ' μέν τά τής αναρχίας, λ' δε τά τής εΙρήνης οίκοθεν παρεμβα-
Ww, τά δλα ρ*. Εχ Syncello, ρ. 174 C, sed tnterpolata. 

()) Syncollus, ρ. 116 C, reapse docel, apud Eti- D NUIRAGAN recte nos olim explicavisse videmur nun-
K b i u m t r a d i Levinum genitum a n n o Jacobi L X X X V I . 

aolem mendosa leclio ejusdem Syncelli p. 106 
A; quo loco, l a n q u a m ex ipso Eusebio, scribun-
i v anni L X X X V H , quae fuit potius sententia Afrt-
eani. 

β) b margine codicis, HDCLXXXIX. 
$) In Armenio textu NUIRAGAN, quod vocabulum 

e>. Zohrabus, l ingua? suae Armeniacse peritissimus 
^veteranus magisler, mihi inlerprelabatur nun-
u**, sed cl . Aucherus in adnoiatiouibus expHcabat 
{^«'tii. Interprelationem nuntius vituperabat c l . 
•^pardus, propterea quod nuntiu$ idem sit fere 
>Jque consequens apostolu*. bed enim Epbraeraiug 
wonographus a ine editus v. 2653, ait : κήρυκες 
taOTTOAot, nuntii vel polius prwcones apostotu Et 
*£hattd r a ro loquuntur Greci, q u i epithetis mire 
^udaoi ac delectaniur. Ergo vocai>ulum Arm. 

tius, vel certe, ut nunc scribo, prtBco. 
U) L ib . i n . 
(5) Vox Armeniaca ENGHERASDUTHIUN romponitur 

ex ENQHER, socius, et iiASDUTuiUN, concUialio; sed 
αναρχία vel δημοκρατία intelligenda est. En au-
tem Clementis Strom. i , 21, p. 385, bac eadem 
de re verba : Κα\ μετά τούτον αναρχίας ούσης, 
διέκρινε τδν λαδν Ή Μ ό Ιερεύς τεσααράκοντα έτη · 
El post eum (Saropsonem) cum vullus estet qui 
prcetideret, jus pbpulo dixit Heli sacerdos quadra-
ginta annh. 

17̂ %-ίΓ Γ ' * D *" 8 ^ U 3 B s e ^ u l ι n l u Γ , ^yn^ellum p. 
(7) L i i c ΙΗ , 31-34. 
(8) Luc. i n , 53. 
(9) Num. i , 7. 
(10) Luc. i i i , 31,32. 
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singulordm anle nuptias CXL emergent, cui rei Α 
nemo sapiens fidem adjungel. Quippe et ipse Moses 
anno aetatis cxx obiit (4), iteioqoe ejus successor 
Josua anno centesimodectmonaLtira? concessil (2): 
ante quos Josephus vitam suam omnino intra cx 
annos conclusit (3). Adde his antiquiorem quoque 
illum Jacobum, alio nomine Israelem* Judaeorum 
omniuro palriarcham, qui et ipee plus annis CXLV 
non vixit (4). Ergo absurde dicitur quisquam se-
quiore lenipore, nempe post Mosem, tam longsevus 
fuisse, quam superius innuirous : adeoque Africa* 
nus bac in re ballucinatus est (5)· 

23. At Clemens a Josua successore Mosis ad 
templi sediftcium (6) annos congerit DLXXIV, quod e 
primo licet ejus libro (7) cognoscere. Divus autera 
apostolus Paulus in aposiolorum Aclis Judaeos pu* Β 
blice alloquens ait : * < Seplem geiiles in Chana-
naeorum regione delevit Deus (8), illosque (9) in 
lerra* possessionem immisit. Deinde annis quadrin-
gerais et quinquaginta sub Judicum potestate con-
tinuit usque ad Samuelem prophetam. Cumque 
ex eo tempore regem sibi praefici postulassent, con-
cessit eis Saulem filium Cisi, Benjamiticae iribus 
hominera, annis quadraginia : quo anioto, Davi-
dem apud eos exaliavit. > Haec Aposiolus, de cujus 
sentemia anni sunt post Josuam DXXXIV. Nempe 
Judicum anni omnino CDL sunt usque ad Samuelis, 
ut ipse ait, aetalem : ad bos cum Samuelianis ira-
pliciti adjunganlur anni X L Saulis : itidem et X L 
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Davidis: denique Salomonis quatuor usque adteotpli 
sediOciuro. Summa annorum est B X X X I V , secunduni 
Apostolum, a Josua Mosis successore ad Salomo* 
nem. Quod si bis addas Mosis quoque i a deserto 
exaclos x t annos; tum el Josuae fllii Navi χχνιι, 
sumraa consurgit ad Apostoli catculos annorum κ . 

24. Quin adeo Judicum quoque l ibcr Apostolo 
suffragatur : namque et ibi anni Judicum usqoe ad 
SamuelemcDL compenunlursingillalim bac raiione 
perscripli (40). 

BX LIBRO JUDICUHtf 

Post Josuam dominati sunt 
Alienigenae annis v m . 
Golhoniel annis L X (11), 
Alienigena», annis xviu. 
Acdus et Samegarus annis L X X X 4 

Alienigenae annis xx. 
Barachus et Debora annis XL< 
Alienigense annis v i l . 
Gedeon annis X L . 
Abimelecbue annis III« 
Thola annis xxut. 
Jairus annis xxu (42)« 
Alienigenae annis xvm. 
Jepbtaeus annis v i . · 
Eseboa annisvn. 
jEglon annis χ (43). 
Labdon annis xxx (44). 
AlienigenaB aonis xx (15). 

(·) Κα\ καθελών έθνη έπτά έν γή Χαναάν κατεκληροδότησεν αύτοίς τήν γήν αυτών. Κα\ μετά ταΰτα. ώί 
Ετεσι τετρακοσίοις χα\ πεντήκοντα, έδωκε κριτάς έως Σαμουήλ του προφήτου. Κάκεϊθεν ήτήσαντο βασιλέας 
κα\ έδωκεν αύτοίς 6 βεδς τδν Σαούλ υίδν Κ\ς, άνδρα έκ φυλής Βενιαμίν, έτη τεσσαράκοντά. Ε χ Act. apwi. 
χιιι, 40-24. 

!

4) Deut. χχχιν, 7. 
2) Jos. χχιν, 29. 
3) Gen. L , 26. 
4) Gen. XLVII, 28. 

(5) Ab Eusebio reprebenstim magnopere Africa-
num propier annos plures juslo invectos, narrat 
Syncellus etiaiu p. 79 D. 

(6) Velpotius ad Salomonis obitum. LEOPARCUS. 
(7) Lib. ι, cap. 24, p. 386, Stromalum; ubi ta-

mcn paulo aliter legiiur. Theopbilus veroad AutoL 
i i i , 22, ex Tyriorum memoriis ait aedificaium lem-
plum arino post exiium ab /Egypto DLXVI. 

(8) lu lexlu Armeniaco pro Deus est Josua, ma-
nifesto meitdo. ln biblico lextu nibil est, sed plane 
subinlelligilur Deus. 

(9) Nempe Hebfceo$t 

^10) Sequentem lemporum tabulam Graece paucis 
mulaiis cxbibet Eusebius Prap. ev. X , 44 : Μετά 
Μωσέα προέστη τού Ιουδαίων έθνους Ιησούς, ώς 
τίνες, έτεσι λ'* εΐθ\ ώς φησιν ή Γραφή, έκράτησαν 
αλλόφυλοι έτεσιν οκτώ· έπειτα Γοθονιήλ έτεσι πεντή
κοντα· μεθ' δν Έγλώμ βασιλεύς Μωά6 έτη ιη'· μεθ' ον 
*Αώδ έτη π*4 μεθ' δν πάλιν αλλόφυλοι έτη κ'· έπειτα 
Δεβώρα και Βαράκ έτη μ'· έπειτα Μαδιηναϊοι έτη ζ" 
έπειτα Γεδεών έτη μ'· Άβιαέλεχ έτη γ " Θωλά κγ*· 
ΊαεΙρ κβ*· Άμμανιται ιη" Ν1εφθάε Ιτη ς" Έσβών 
ίτη f · Αίαλών έτή ι'* Ααβδων έτη η'· αλλόφυλοι, 
Ιτη μ'· Σαμψών Ιτη κ* * έπειτα Ήλ\ Ιερεύς, 
ώς τδ ΈβραΤκδν , έτη μ'. Pott Mosem Judaica 
genli prafutt Josua annit, ut quidam aiunt, xxx. 
Deinde, uti docent tacrce Lillercc, dominati sunt alie-
nigenm annis νιιι. Tum Gothoniel annis L . Posiea 
jEgionrexMoabannii JWii.Exin Aodus anniiLixx, 

Q Rursu* alieniqenas annis xx. Bine Debora et Bare-
cu$ annis X L . MOX Madianiioe dnnis v u . Gedeon an-
nis X L . Abimelechut annis m . Thola annis xxm. 
Jairus annis χχιι. Ammanilce annis χνιιι. Jet>htav$ 
annis vi . Esbon annis wx.JEalon annu x. Labdon an-
ni$ v i i i . Alienigemv annis X L . Sampson annit x i . 
Denique Beli sacerdos annis, uti e$t in Bebraico 
exemplari, X L . 

(14) Graecus Eusebii Cleraenlisque ieiius^quin-
quaginta. 

(12) Jairi magistratus praelermUtitur a Clemenle; 
esl tamcn in libro Judicuni x, 3. 

(13) Glemens, octo : qui eliain inter hunc etEse-
bonem collocai Ebronis cujusdam annos oeto. Saue 
c l Eusebio pulamus scriptos octo; sic enim consur-
gil summa mfra dicrnda CCCCL. 

(14) Eusebius in Prap. ev.y ilemquein Ubulis el 
in canone ponit νιιι. lla se habet texius quoqueAr-
meniacus Aucheri. Mea vero edilio Mediolanensis 

n xxx, diclanie ut pulo Zohrabo. Reapaenisixxx p"> 
u νιιι ponamus, suinnia annorum CCCL coniici nequil. 

Labdonis magislralus oiniltiuir a Clemenle. 
(45) ln texiu codicie A r m , X L , eed in ejusdem mar-

gine xx. Sane et Eusebius in Prap. ev. nec non 
Cleroens scribunt X L . Sed Eusebiuin hoc loco scri-
psisse annos xx alienigcnarum, totidemqoe Saoipso^ 
iiis, pneclare lestalur Syncelltis» p. 465 B, bis vei-
bis : Εύσέβιος τού Παμφίλου τά μ' έτη ταύτα τών αλ
λοφύλων τοϊς τού Σαμψών συναριΟμεϊ άλόγως καΙ τί·Λ 
μετ' αυτού Κριτών έτεσι, αή στοιχειώσας αυτά έν τφ 
Κανόνι αυτού, μηδέ τών λοιπών αλλοφύλων, κατ« 
τινα, φησιν, Εβραίων παράδοσιν Eusebius Pw 
phili immtrito anno$ Sam$onis Judicunm* V0*1 **** 
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Sampson annis xx (1). 
Heli, sub quo Samuel, annis XL> 
25. Snroma temporis, quo judices magislratum 

gessemot, anni omnino CDL usque ad Samiielem, 
snffragante etiam pracone nostroApostolo. Sunl ta-
men exlra hunc censum aRtates Mosis, itemque Jo-
suae successoris, uec non Samuelis et Saulis. Age 
•ero Samuelis et Saulis et Josuae tempora appona-
nras. Ex testimonio, inquain, Apostoli anni Saulia 
XL accenseaniur Judicum annis CDL : cui numero 
adiiiiis X L annis Davidis, et iv annis Solomonis, 
consurgit annoruni summa DXXXIV, quse videlicet 
apostolica traditio est. Jara additis XL annis quos 
Moses in deserto traduxil, rursusque annis xxvn 
Jocu» filii Navi, astipulantibus ipsis Hebrais, con-
genintur anni DC. 

26. Nunc si haec tempora in quinque procreatio-
nes, quae fuerunt a Naasone ad Davidem, conferas; 
ito ut singulis hominibus ratam temporis partem 
impertias, profecto antequam quisque ad nuptias 
accesserit, annos plus centum ac quindecim (2) 
unieuique altributum iri constat: quod a fide pror-
sw abhorrat. Cum enim in comperlo sit, Moseni 
ullra annuro cxx non vixisse, nunquid ejus posleri 
illa ferme setate nuptias celebraverinl ? 

27. Quid ergo jara superest, nisi ut ad lesti-
moniuro, quod e libris Regnorum (5) petilur, pro-
grediamur? Jam vero Regnorum libri vehemenler 
affirmant spatium lemporis universura, ab excessu 

Α mant (5), si anni quibus alienigena potiii stiJR He-
braeorum haud separalim aestimeniur, sed domina-
tio lantummodo Judicum populi suppuletur, in 
quam lempora quoque extern» tyrannidis con-
ferantur : quo facto, quadringenlos diserle et octo-
ginta annos conflari aiunt. Porro praeco Aposlolus 
baud mihi videtur aliquam chrunologiam voluisse 
proponere, neque definita sententia supputationeiu 
aliquam iradere pnediciorum annorum, neque, se-
posila salutaris verbi doctrina, dare operam tracta-
tionibus lemporum; verum communi videtur usus 
libri lectione Judicum qui jus dixerunt. Sed tamen 
Regnorum liber evidenter iradit ab exitu ad Solo-
monera annorum CDXL vel CDLXXX congeriem. Alqui 
nihilominus si tempora Judicum singillatim pona-

B mus, rursusque singillatim annos quos liber Judj-
cura dominationi alienigenarum concedit, summa 
lemporis a Mose ad Salomonem in sexcenlos annos 
consurget. Nimirum Mosis indeserto agentis sunt an-
ni X L ; lum Josuae xxvu; postea Judicum et alienigc-
naruui CDL, tesle Apostolo, Judicumque libro in 
idem conspirante; deinceps Samuelis et Saulis an-
ni XL ; demum Davidis X L , ac Salotnonis iv usque ad 
templum consiructum; sunima annorum DC est. 
Si enimvero sententia illa, in qua prsedictarum 
quinque procrealionum singuli bomincfc annos cxx 
nati nitplias demum faciunt, ea, inquam, tolo coelo 
a veritale fideque aberrat. 

28. Sed enim quanquam nos in libro Regnorura 

filiortim lsraelisex iEgypto ad Salomonem templi- ^ m s i s t i r o u s , s e c u n d u m q u e m a n u i c o n g e r u n i u r c D L X x x 
que sedificium, annis conslare CDXL ; quanquam He-
braica exemplaria habent CDLXXX, Ait * eiiiin lertius 
liber Regnorum (4) : anno quadragesiroo supra 
quadringenlesimum, post discessum ab AEgypto, 
coepiam esse a Salomone divinae domus slructuram: 
io Hebraicis autem anno octogesimo supra qua-
dringeniesimum legitur. Id vero aevum annorum 
CDLXXX doctores Judaeorum accurale colligi aflir-

sepositis cxx annis servitulis Hebraeorum (tanu. 
enim temporis spatio hi fuerunt in alienigenaruin 
polestate); quanquam prseierea populi liberlalem 
serviiutemque indiscretim supputamus, uli He-
braeorum calculus Iradit (quem nos quoque in bis 
nostris rationibus secuturi sumus, quibiis tempora 
alienigenarum in annis judicum claudemus [6] j ; 
nondum lamen persuaderi nobis potest inlervalluiu 

(*) Αέγει γάρ (Εύσέβιος έκ τού τρίτου τών Βασιλειών)· Κα\ έγενήθη έν τφ υμ' έτει της εξόδου τής 
άπ% Αίγύπτου ήρξατο οίκοδομεϊν Σολομών τδν'ναόν. Τδ δέ Έβραΐκδν, και έγενήθη έν τφ υ' κα\ π* έτβι. Ταύτα 

χαι Σολο'μώνος δ ; συναριθμήσωμεν, έσται δ πας άπδ τής εξόδου χρόνος έπ\ τήν τού ναού κατασκευήν ετών 
χνθ', χχτά δέ Εύσέβιον χ*, κατά Άφρικανδν υπέρ τά ψμ'. Καθ 1 έκαστον δέ τών τριών τούτων άριθμ.δν, αι τε 

τΛντε δέ μόνος άπδ Ιησού τού Ναυή έν / έτεσιν έως Δαβίδ; έσται γάρ έκαστος ρκ' ετών έν τφ καιρφ τής 
«αιδοποιίας, ινα τά χ/ τυχδν έξ έφίσης μερίσωμεν. Εχ Syncello, ρ. 175 Α seqq., sed valde interpolala. 

eotiem centet qui alienigenarum ; ideoque et e suo 
canone exclusit cnm reliquis item alienigenarum an-
nis, Hebrworum quamdam, ut aity traditionem $e-
CX/HJ. 

(\) In textu codicis X L , sed in marglne xx. 
(2) Synceilus p. 175 C habel centum viginti: a l -

que iia dicet mox ipse Eusebius § 27. 
(3) lta etiam Armenii cum Grsecis dicunt libros 

Ibgnorum quos Latiiii Libro* Rtgum. 
\i) Cap. v i , 1. 

(5) Praeter textum Grascum hic subjectum, recole 
etiam col. 164, not. 10. 

(6) Locum bunc Eusebii lectum a se testatur 8yn-
cellus p. 56 C : Εύσέβιος τά τής έπικρατήσεως τών 
έν τοις Κριταΐς σποράδην βασιλευσάντων έξ αλλοφύλων 
Ετη ρια' (dic ρκ') ούκ έψτ;φίσατο, λογισάμενος έν 
τοϊς Κριταις λελογίσθαι αύτά' Eusebius lempora alie-
mgenarum qui exintervallo potili rerum sunt annit 
cxi (dic cxx) n,*n supputavit, sed cum Judicum tem* 
poribus conjuncta e%H censuit. 
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illud quinque procreationum, quod a Naasone ad Α trecenti consurgent (4), quod ipsius Jephlaei testiiuo* 
Davidem periinet, nisi ab annis CDLXXX detrahanlur nio lirroatur. 
anni X L Mosis in deserto degentis ; lum et quatuor 
Salomonis, ita ut reliqui sint CDXXXVI usque ad Da-
vidis obitum; bique tn quinque procreationee ita 
tribuantur, ut cuique viro cum gigneret, annus 
aeialis L X X X V (!) assignetur: quamsi quis pauloper-
spicacior consideret, doclrinam veram agnoscet; 
preserlim si ad Davidis etiam natalia respiciat. Se-
ni qnippe Jessae natus est octavo loco David, posi 
septem fratres natu majores (2). Hinc quoque, i n -
quimus, raiio aeiatis praecedentium aestimanda est. 
lgilur de sententia nostri Regnorum libri a relicta 
iEgypio ad Salomonem templumque construcUim 
anni labunlur CDLXXX : ita tamen ut terapora quo-
que alienigenarum in his cornprehendanlur, serici Β 
interposila Judicum qui rerum ex ordine potiti 
sunl. 

29. Sedenimetalio modoex ipsolibro Judicum res 
lucidius innotescit. Jus populo reddcbat Jephlaeus, 
contraque eum Amorrhaeoi um bellum conflaluni est 
Jordanis fluvii incolarum. Is autem nuntiuro ad ho-
stem mi&it bis verbis : * c Num tu roelior Balaco, filio 
S*phoris(3), rege Moabitarum' Hic aulem num 
forte cum lsraele rixatus est manusve conseruit qno 
lempore Israel incolebat Esebonem ejusque subur-
bana, Azerum cum suis pagis ad aronem Jordanem 
ab annis trecentis ? Quidni eos per id tempus in 
libcrlalem vindicaverunl? > Atqui his docet Jeph-
tceus, a Mosis temporibus Balacoque Sephoris iilio 

50. Nostra igitur cbronologia hac ratioue expUoe-
tur. 

Α MOSE USQUE AD SALOMOMEV. 

Mosis anni X L . 
Josuae anni xxvn. 
Alienigcnarum ct 
Gotbonielis judicis anni LXXX (5). 
Alienigenarum necnon 
Debora el Baraci anni X L . 
Gedeonis anni X L . 
Abimelcchi anni m . 
Tholai anni xxu . 
Jairi anni xxu . 
Alienigenarumet 
Jephtae judicis anni v i . 
Sebegoni? (6) anni vn . 
Labdonis (7) anni vm. 
Alienigenarum el 
Sarosonis anni xx (8). 
Eo tempore gestum esl bellura Iliacum. 
Helianni X L . 
Samuelis et Saulis anni X L . 
Davidis anni X L . 
Salomonis anni ιν usque ad templi axliflcium. 
Summa a Mose egressuque ab iEgypto usque ad 

templi strucluram, anni CDLXXX (9). 
31. De Josua Mosis successore liber i l l ius boroo-

nyrous nihil narrat, praeterquam quod aono aHatis 
, r . . * — Ί — 

ueque ad suam aetalcm annos interjacere irecentos. ceniesimo decimo obiit. llebrai tamen annis septera 
ld autem aevi spalium nullo pacto coniicitur, nisi 
tempora alienigenarum, ut diximus, eadem esse 
putenlur quae Judicum potestate fungentium. Revera 
8i annos, quibus populus alienigenarum vi pressus 
servivii, seorsira supputes, tempora mehercule tre-
centesimi anni fines satis excedent. Gontra si an-
nos dominantium Judicum lantummodo numeres, 
a definito Mosis lempore ad Jephtaeum anni tibi 

supra viginli ducatum ab eo gestum coniirmani, 
adeo ut ipse annum agens aetalie quadragesiuium 
lertium ex ^Egypto cum Mose discesserit. Jam vel 
ipsius Samuelis tempora quandoquidem sacri libri 
perspicue non tradunt, ego quidem quod a divo 
aposlolo de Saule dictum est, id Saiili acque et Sa-
roueli communem esse putem. Cerle Samuelem plu-
rimis annis prafuisse populo apparel: Saulis vero 

(*) Κα\ νυν μή κρείσσων εί συ του Βαλάχ υΙου Σεπφώρ Βασιλέως Μωάβ; μή μάχη έμαχήσατο μετά 
Ισραήλ, ή πολέμων έπολέμησεν έν αύτοϊς; έν τ φ οΐκήσαι Ισραήλ έν Έσεβώ χα\ έν ταϊς όυγατράσιν 
αύτής·χα\ έν Ά ροή ρ χα\ έν ταϊς θυγατράσιν αυτής, χα\ έν πάσαις ταΐς παρά τδν Ιορδάνη ν, τριακόσια έτη; 
τί δτι ούχ έρύσαντο αυτούς έν τψ καιρφ έκείνψ; Εχ Judic. χι 25,26. 

(I) CorrigU LXXXVII Aucherus. 
ί2) I Reg. χνι, 10,11. 
(3) ln codicis Arin. textu Soporii, in margine 

Beori$. 

B Atqui nonnisi C C L X X X , uli nunc se babent 
codicem Arm. numeri in tabula proxime ad-

denda. Jam in bac universa qua&iione constituenda 
magnopere laborasse Eusebium tradii Syucellus p. 
174 D. 

(5) Praetermissum posihinc ab Eusebio Aodum, 
d<*cera annis judicem, criminatur Syncellus p. 26 
Β : Εύσέβ'.ος \Αώδ τδν κριτήν ούκ έστοιχειωσεν κρί-
νχντα τδν Ισραήλ έτη δέκα. 

(6) Idem ac Esephon vel Esebon. Deinde omitti-
tur AZglon vel jElon, qui Eusebio oinittitur eliam 
in labulig infra addendis judicum, et in secundo l i -
bro dicitur abesse a lextu τών L X X , quod lestatur 
etiam Samuel historicus. Nunc aulem plaue occur-

D rit hic jEglon apud τούς L X X , n o n apudBiblia Arir . 
ex eorumdem fonte deducta. 

(7) Ua Eusebius constanter Labdon toto hoc ope« 
re et Prcep. ev. x, 14, uti eliam Graeca Biblia : 

' qiianqiiaiu Anneniaca ab bisderivata habent Abdvif 

uli et Latina Vulgata. 
(8) Audiendus bic rursiis Synccllus, p. 36 : Εύ

σέβιος μετά τήν τελευτήν τού Σαμψών τού κριτού, 
της αναρχίας, ήτοι ειρήνης τού λαού μ' έτη εν τψ 
κατά πλάτος ούκ έΟηκεν* Eusebius post Samptonis 
judicis obilum annos XL tibertalh, seu publiae pacis 
in diffusiore chronographice parle non recensniU 
Rursus Eusebius quod annos Sampsonis cum an-
nis alienigenarum penniscuil reprebenditur a Syn-
cello, p. 165 B. 

(9) Alqui baec summa e praedictis numeris oon 
conflatur. Videbatur tamen esse lacuna in codice 
Arm. inter Labdonero el Sampsonem. 
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biennium lantummodo sacer sermo confirmat. Nam- Α De temporibus Salomonis, ejusque ad condendum 
que primo capile Regni sic ail Scriptura *: < F i -
lius, inqtiit, anniculus erat Saul cum regnum iniit; 
et duobus preierca annis doromalus est Israeli. > 
Quanquam Symmachus euro locum illuminat, quem 
Ua interpretalur : c " Filius, inquit, tanquam an-
niculus erat Saul cum regni babenas accepit. · 
Quibus verbis hominem simpliccm viliique exper-
tero signiiicat sub regni primordiis, qui tamcn in eo 
Titae babitu ultra biennium non manserit; posteaque 
depravalum, et a Deo rcjectum, adeo ui a daemone 
suffocaretur. Hinc el illius reliqui anni in Saniuelis 
aHate censentur, ita ut quadraginta anni scribantur 
Samueliset Saulis. 

32. Sed tamen non apostolico solunrt testimonio 
tempora Saulis in lot annos excrescunt, sed dili-
genti atque accurala cliara Librorum tacrorum con-
sideralione. Saule quippe raorluo, ail hisloria "% 
Jebuslbem Saulis liliura quadraginla annos natum 
Israelis regno poliiura esse, idque biennio retinuis-
te, dempia Judae domo quae partes Davidis seque-
batur. Jam bonc Jebustbem Saule recenter ad re-
gnum provecto natum esse vel inde constat, qued 
tacri l ibr i , filiis Iribus Saulis regnum non ita pridem 
exorsi commemoratis (1), hunc, de quo sermo est, 
StfafAim silentiopremunt: quae res natum postea 
coarguit: lanlumque Saulis regnum, quanta post 
ejus obilum setae (ilii deprehenditur. 

33. Post bactenus dicta, id oninino lenendum est 
qood tertio Regnorum (2) scribitur, nempc ab Q remunerandi causa tum alia roulta, tum loca ali-

lemplum collatis curis, Josepbus hisloriograpbus 
primo Judaeorum priscorum libro Phoenicios bo-
mines lestes invocat. Haud inutile mihi videlur 
memoratorum ab eovirorum suffragium. In laudata 
igitur Historia sic ille scribit. 

CAPUT XVII. 

Josephi, ex Ph&nicum testimonio de templo Hiero-
sotymis condito. 

4. Nunc juvat hinc progredi ad Phcenicum de 
gente nostra scripturas, atque ex bis lestimonia 
proferre. Quippe apud Tyrios ex omni antiquitaie 
supersuntprseteritorum annorum monumenla regiis 
scriplis commendata diligentissiroeque servata, in 
quibus res abipsis sivcsecum sive cum aliis popu-
lis gesta?, qusecunque memoria dignae sunt, conti-
nentur. In his perscriplum esl lemplura Hieroso-
lymis a Saloraone rege fuisse conslruclum anliqui-
tus, nempe annis CXLIII cum mensibus octo anle-
quam Tyrii Carlhaginem conderent. Quin adeo 
templi noslri structura non obscuris verbis a Phoe-
nicibus historiae commendaia est. Namque Hiromus 
(4) , Tyrlorum rex, regis nostri Salomonis fami-
liaris, patriaeque amiciliae haeres , munifico studio 
duclus Salomonis in eo aediflcio juvandi, talenla 
auri cxx ad templi ornatura contulit, materiemque 
opiimam in raonte, cui nomen Libauo, caesam ad 
tecli conlignationein submisit. Huic autem Salomon 

egressu ex i£gyplo usque ad Saloroonem templique 
aliGcium annos effluxisse CDLXXX. Jam ab Abra-
bamo ad exitura duce Moyse anni erant DV. Et a 
dilimo ad primum annum Abrabami anni C M X L H . 
Benique ab Adam addiluvium anni MMCCXLU. Sum-
ma auiem ab Adamo ad Salomonem templumque 
conditura, annoruin est MMMMCLXX (3). 

quot in provincia Galilaea poseideuda concessit, no-
mine Chabula. Maxime vero amiciliam eorum auxit 
sapientiae sludium. Nam problemata inter se missi-
tabant solvique jubebanl (5) : porro in bis eroinc-
bat Salomon, et in aliis ctiam plurhnis sapienlia 
prsestabat.Muliae adbuc apud Tyrios supersunt epi-
slolae, quas i l i i mutuoscripserunt (6). 

(*) Υιδς ένιαυτοΰ ήν Σαούλ έν τψ βασιλεύειν αύτδν, κα\ δύο έτη έβασίλβυσεν έπ\ Ισραήλ. 7 Reg. Χ Μ , 1. 
(Μ) Υίδς ώς ενιαύσιος Σαούλ έν τώ βασιλεύειν αυτόν. Ab Rexaplis. 
y") Τεσσαράκοντα ετών Ίεβοσθέ υίδς Σαούλ, δτε έβασίλευσεν έπ\ τδν Ισραήλ, κα\ δύο έτη εβασίλευσε, πλήν 

του οίκου Ιούδα, ο? ήσαν οπίσω ΔαιΛδ. Εχ 11 Reg. ιι, 40. 
4. Βούλομαι τοίνυν άπδ τούτων έτι μετελθεΐν έπ\ τά παρά τοις Φοίνιξιν άναγεγ ραμμένα περ\ τού γένους 

ημών, καΙ τάς έξ εκείνων μαρτυρίας παρασχεΐν.'Εστι τοίνυν παρά ΤυρίοΙς πολλών έτων γράμματα, δημοσία 
Τεγραμμένα, κα\ πεφυλαγμένα λίαν επιμελώς, περ\ τών παρ* αύτοίς γενομένων και πρδς αλλήλους (7) πρα-
χθέντων μνήμης αξίων. Έν τούτοις γέγραπται, δτι έν Ίεροσολύμοις ώκοδο^ιήθη ναδς ύπδ Σολομώνος του ρα-
αιλέως, έτεσι θάττον έκατδν τεσσαράκοντα κα\ τρισ\ν κα\ μησίν δκτώ του κτίσαι Τυρίους Καρχηδόνα · άν-
εΤράφη δέ παρ* έκείνοις ή τού ναού κατασκευή του παρ* ήμΙν. ΕΓρωμος γάρ ό τών Τυρίων βασιλεύς φίλος TJV 
"5ου βασιλέως ημών Σολομώνος, πατρικήν πρδς αύτδν φιλίαν διαδεδεγμένος · αύτδς ούν συμφιλοτιμούμενο; είς 
τήν του κατασκευάσματος τψ Σολομώνι λαμπρότητα, χρυσίου μέν είκοσι καΙ έκατδν έδωκε τάλαντα* τεμών 
& χαλλίστην ύλην έκ τού δρους, δ καλείται Λίβανος, εις τήν δροφον άπέστειλεν. 'Αντεδωρήσατο δέ αύτψ ό 
Σολομών άλλοις τε πολλοίς, κα\ γί) κατά χώραν τής Γαλιλαίας τή Χαβουλών λεγοαένη. Μάλιστα δέ αυτούς είς 
φιλίαν τής σοφίας συνήγεν επιθυμία· προβλήματα γάρ άλλήλοις άντεπέστελλον λύειν κελεύοντες, κα\ κρείτ-
των έν τούτοις ήν ό Σολομών, κα\ τάλλα σοφώτερος. Σώζονται δέ μέχρι νυν παρά τόϊς Τυρίοις πολλα\ τών επι
βολών, ας εκείνοι πρδς αλλήλους έγραψαν. 

(4) I Reg. ιι, χιν, 49. 
(2| Cap. νι, 4. 
(3) GodexArm. MMMMCL; sed Eusebius, apud Syn-

cettura p. 484 D, habet, ut bic, MMMMCLXX : et banc 
sumrnam, uno dempto, pradicli numeri conflant. 

(̂ ) Qui bic dicitur iliromut, is scribilur Hiram 
«Reg.v, 44, inLatina Vulgaia ; Χειράμapud L X X 
el apud Biblia Armeniaca; Σούρω ν apud Eusebium 
Ρ'βρ. e9. ix, 33 el 54 ; Ίέρωμος denique apud Theo-
Pbilum ad Autolyc. u i , 22. 

(3) Yel polius rogabant. Sic enim in disputatione 
P A T R O L . G R . X I X . 

Tbcoriani a me edita, εί κελεύεις, εί κελεύετε, signl-
fical si lib)t si vobis placet. 

(6) Exbis epistorissupersuntbina3lH Reg. v,ttim 
apud Josephum Antiq. vm, 2, quas verbis saepe 
immutatis recitat eiiam Ettsebius Vrcep. ev. ix, 53-
34. Easdem epistolas commemorat Theophilus quo-
que ad Aulolyc. m, 22. Glemens autem Strom. i , 
24, p. 396, easdem exstitisse ait apud Polyhistorem, 
quam rem innuit ipse Eusebias. Proep. ev. ix, 37· 

(7) Perperara Arinenius interpres vel legil vel 
intellexit άλλους pro αλλήλους. 

β 
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2. lam quae haclenus de Tyriorum commenlariis Α ubi devcnit ad ITiromiim, liaec ait : 
dixi , baec a me non esse conficla, teslem gravissi-
mum excitabo hominem, qui Phoenicum historiam 
summa fide scripsis&e putalur ; Dium , inquam, 
qui in Phoenicia Historia sic ait : — Mortuo Ab i -
balo, regnum (Hius e.jus Hirorous obtinuil. Hicorien-
talem urbis regionem circumvallavit, ipsamque 
urbem ampliorem effecit, et Olympici Jovis fanura, 
quod erat scjunctura in insula, interjectis locis ag-
gere oppletis, urbi admiscuit, oblatisque ex auro 
signis ornavit. Tum et in Libanum montera cedris 
abuodanlem conscendens, Iigna per operarios ca> 
debat ad fanorum aedificium. Salomon autem Hie-
rosolyniorum tyrannus misisse ad Hiromum aeni-
gmata fertur, vicissimque ab hoc scripta ejusmodi 
repoposctsse ( f ) : ea iege ut qui rainus a?nigma, pe- Β m one proposilis sibi problematibus superior eva-
cwiiam eerte «oWeret. E i condilioni cum acquie- debat. 

m 
• Mortuo Abi-

balo regnuoi excepit filius ejus Hiromus, qui an-
nis vixit LIII , regnavitque xxxiv. Is humo opplevil 
spatiura quod inter urbem fanumque Jovis interja-
cebat : in eodemque Jovis fano auream columnara 
dicavit : pergensque in cedrinara montis, qui Liba-
nus dicitur, silvam bgna per operarioa caedebat, 
quibus fanorum tecla construerentur. Tum anliquis 
delubris sublatis, nova aedificavit (2), templa sci-
licet Herculis Astarlaeque dedicavit. Primum Her-
culi condidit mense Perilio (3), bello molo adver-
sus Tityos, qui Iributum raulata fide non solvebant. 
Hos quidem ille perdomitos ad obedieniiam revo-
cavit. Eo lempore inclaruit puer quidam Abdemo-
nus, qtii in cunclis abs Hierosolymorum rege Salo-

visset Hiromus, moxque aenigmata haud potuisset 
cxsolvere, roagnas opes raultae nomine pendebai. 
Postremo autem eruditus quidam vir sagax, Abde-
monus dictus, et senigmata a Salomone proposiia 
explicuit, el alia invicem exhibuit; quae cum Salo-
ncon non expedivisset, multas opes niromo per-
sohU. — Alqueila Dius testimonio suo dicta nostra 
comprobat. 

3. E i lamen el Menandrura Epbeslum addam : 
nam et bic singulorum regnorum res praclare ge-
stas apud Graecos et Barbaros scripsit, adbibilo 
studio ad bistoriam e cujusque regionis monumcn* 

4. Ac tempus ab hoc rege ad Carihaginem con-
ditam hac ratione supputatur. Exstinclo Hiromo, 
potilus est regno filius ejus Babaibazerus, qui vixil 
annis XLIII , regnavit xvu (4). Post hunc Abda-
starlus ejus filius, qui vixit annis xxxix (5), regna-
vitque ιχ. Hunc quatuor nutricis filii (6) insidiis 
exceplum intereroerunt v quorura nalu raaximus 
regnum occupavit annis xn (7). Deinde Aslartus 
Elaeastarti filius, qui vixit anuis LIV, regnavilqtie 
xu . Postea fraler ejus Aslharimus, qui vixil annis 
LVIII , regnavitque ix . Ilic a fratre suo Pbelile 
occisus est, qui et dominationera obtinuit mensi-

tis cognoscendam. Scribens auiem deTyri regibus, C bosoclo,elad quinquagesiuium(8)annum vilam pro-

2. "Οτι δ' ού λόγος έστΊν ύπ' έμού συγκείμενος, ό περ\ τών παρά τοίς Τυρίοις γραμμάτων, παραθήσομαι 
μάρτυρα Δίον, άνδρα περί τήν Φοινικήν Ίστορίαν ακριβή γεγονέναι πεπιστευμένον. Ούτος τοίνυν έν ταίς περί 
Φοινίκων Ιστορίαις' γράφει τδν τρόπον τούτον 'Αβιβάλου τελευτήσαντος, ό υίδς αυτού Ειρωμος έβασίλευσεν. 
Οδτος τά πρδς ανατολάς μέρη της πόλεως προσέχωσεν, καΙ μείζον τδ άστυ πεποίηκεν, κα\ τού Όλυμπίου 
Διδς τδ Ιερόν καθ* έαυτδ ον έν νήσω, χώσας τδν μεταξύ τόπον, συνήψε τή πόλει, κα\ χρυσοϊς άναθήμασιν 
έκόσμησεν. 'Αναβάς δέ είς τδν Λίβανον υλοτόμησε πρδς τήν τών ναών κατασκευήν. Τδν δέ τυραννούντα Ίερο· 

χρήματα. Δϊος,μέν ούτω περ\ προειρημένων ήμίν άεμαρτύρηκεν. 
3. 'Αλλά πρδς τούτφ παραθήσομαι Μένανδρον τον Έφέσιον · Jέγpαφε δέ οδτος τάς Ιο* έκαστου τών βασι

λέων πράξεις παρά τοΤς Έλλησι κα\ Βαρβάροις γενομένας, έκ των παρ* έκείνοις έπιχωρίων γραμμάτων σπου-
δάσας τήν Ιστορίαν ιιαθεϊν. Γράφων δή πεj^l τών βεβασιλευκότων έν Τύρω, έπειτα γενόμενος κατά τδν Εϊρω-
μον ταύτα φησι· Τελευτήσαντος δέ 'Αβιβαλου, διεδέξατο^τήν βασιλείαν ό 'υίδς αυτού Ειρωμ,ος, δς βιώσας Ιτη 

της 'Αστάρτης, όποτε ΤιτυοΤς έπεστράτευσεν μή άποδιδούσι τούς φόρους, ούς καΙ ύποτάξας έαυτώ πάλιν άν-
ίστρεψεν. Επ\ τούτου b% τ\ς ήν 'Αβδήμονος (ϋ) παις νεώτερος, δς ένίκα τά προβλήματα α επέτασσε Σολομών 
6 Ιεροσολύμων βασιλεύς. 

4. Ψηφίςεται δέ ό χρόνος άπδ τούτου τού βασιλέως άχρι τής Καρχηδόνος κτίσεως ούτως· Τελευτήσαντος 

(i)lnlerpres Arm. explicat verbum άξιούν, -di§- f) tAIAGORTI. Iia etiam I Machab. i , 6 e t l l Macbab, 
nobis lamen paulo aliler interpretan-natum esse 

dum videbatur 

ί2) Nova wdificavit deest apud interpretem Arra. 
3) Nempe Februano, ut docet Saidas. 
4) Graece v i i . SedetiamTheopbilus(iu,21] habet 

XVII ; et, quod pluria eat, idem Josepbus apud Syn-
cellum p. 483 C. 

(3) Gra*ce xxix. 
(6) Interpres Arm. utilur bic voce TAIAGORTI, 

quae componitur ex TAIAG nuirix, el ORTI filiu$. In 
Actis autem apost. xui , 4, quo loco Gra?ce est σύν
τροφος et Laline collactaneut t Arroeoii scribuat 

ι ι , 29. Vidclur igitur Abdastartus occisus a puens 
cum eo nutritis. Sed enira Graece quoque est, utl 
noe scripeinuie, nutricis /f/tt. 

(7) Annii xu deest apud Arra. interprelem. 
(8) ha Gra?ce qutoquagetimum, quae est verattc-

tio, confinnaturque a Theophilo. A l codex Arm-
habet decimum mendose propter iiumerajium na-
rum noiarum in ea lingua levem difleientiam. 

(9) Textue APIII. , Abdemonis mvior natu 
quia 'Αβδήμονος hoc loco visus esl Armemo inier-
preti casus genitivu», aed immeriio. 
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duiit. Hunc intetfecit llbobalus Astarla? sacerdos Α 
(1), qui annis xxxu regnavit, vixitqtie X L V I U ^2). 
Hnic Balezorus filius successit, qui annis vixit X L V V 

ei regnavii v in (3). Hunc excepit Melenus OHus, 
qui annis xxxu vixit, et xxix iinperavit. Successit 
io bujus locum Pbysmanon (i) , qui annis LVIII v i -
xil , et I L V I I dominatus esl. Septiraoejus regnianno 
soror ejusdem, fugaarrepta, Garibaginem iuLibya 
condidit. 

5. Somma temporis ab Hiromi regno ad Carthagi-
nem conditam, anni sunt CLV mensesque νιιι. Anno 
Hiromi duodecimo leroplura Hierosolymis fuodalum 
est. Igitur a tempU condilione ad Garlhaginis aedifl* 
cium anni C X L I H mensesque octo elapsi sunt. Jam 
vero Pboenicum testimonio plura aggerere quid in-
terest ? Porro palrum nostrorum in eam regionem Β 
adventus aediGcio tcmpli amiquior est. Quippe bi 
regione universa in potestaiem suam redacla, tum 
demum templo condendo operam dederunt. ld au« 
tem ego e sacris libris perspicue, ut arbitror, in 
Auiiquilaiibut (5) ostendi. 

6. Hactenus Josepbus. Nosira vero cbronologia, 
quam subteximus, a quarlo Salomonis anno vide-
licet temploque condito usque ad eum iocum a Ba-
byloniis eversum, annos colligit ccccxxxu, qui ila 
recensentur. 

I. Salomon reliquis, post tres praedictos, an-
nis xxx v i i . 

II. Roboamus annis xvi . 
ΠΙ. Ablas annis m . 
IV. Asa annis X L I . 
V. Josapbatus annis xxv (6). 

VI. Joraraus annis vm. 
VII. Ochozias anno i . 
VIII. Gotbolia maler annis vit. 
IX. Joasus annis X L . 
X . Amesias annia xxvm. 
X I . Ozias annis L i i . 
Sub hoc prima olympias Gracorum inslituta c$t. 
X l t . Joathamos annis xvi . 
XIII. Achazus annis xvi . 
XIV. Ezechias annis xxix. 
X V . Manasscs annis L V . 
X V I . Amosus atinis n (7) 
XVII . Josias annis xxxi. 
XVIII. Joacbazus mensibos m . 
XIX. Joachimus annis x i . 
X X . Joacbimus fllius ejus, idem qui Jecboniat, 

mensibus m . 
X X I . Matthanias, idem qui Sedechias, an-

nis xiv (8). 
Summa annorum CDXXXII (9). 

CAPUT XVIII. 
De Babylonica capiwitate Jud<eorum reliqutique eo-

rumdem Umforibut (40). 
1. Subser.uta est Judaeorum captivilas 8aby4e-

nica, locique sancii vaslitas annis L X X , qui circa 
alterum annum Darii regis Persarum et sexagesima 
quinta olympiade expliciunt, cujus rei lestes eunt 
divina? Scriplura?. Nobiscura de bis sendt etiam 
Clemens, qui primo Stromatum ba3C ecribit*. et 
captivilas quidem ad LXX usqueannum protracta est, 

Q alleroque demum anno Darii Hystaspis qui Persia, 
Assyriis et jEgypliis regia auctorilate imperavit, 

Είρώμου διεδέξατο τήν βασιλείαν ΒαλεάζαΟος ό υίδς, δς βιώσας Ιτη τεσσαράκοντα τρία, έβασίλευσεν έτη έπτά. 
Μετά τούτον 'Αβδάσταρτος, δ αυτού υίδς, βιώσας έτη είκοσι εννέα, έβασίλευσεν έτη εννέα. Τούτον οί της τρο
φοί αύτου υίοΐ τέσσαρες έπιβουλεύσαντες απώλεσαν, ών ό πρεσβύτερος έβασίλευσεν έτη δεκαδύο. Μεθ' ούς 
'Λσταρτος ό Δελαιαστάρτου, δς βιώσας έτη πεντήκοντα τέσσαρα, έβασίλευσεν έτη δώδεκα. Μετά τούτον ό αδελ
φός αυτού 'Ασέρυμος, ριώσας έτη τέσσαρα κα\ πεντήκοντα, έβασίλευσεν έτη εννέα. Ούτος άπώλετο ύπδ του 
άδελφοΟ Φέλητος, δς λαβών τήν Βασιλείαν ήρξε μήνας οκτώ, βιώσας έτη πεντήκοντα. Τούτον άνείλεν ΕίΟώ-
βαλος δ της 'Αστάρτιις Ιερεύς, δς βασιλεύσας έτη τριάκοντα δύο, έβίωσεν έτη έξήκοντα οκτώ. Τούτον διεδέ
ξατο Βαδέζωρος υίδς, ος βιώσας Ιτη τεσσαράκοντα πέντε, έβασίλευσεν έτη έξ. Τούτου διάδοχος γέγονε Μάτ-
Τηνος ό υιδς, δς βιώσας έτη τριάκοντα δύο, έβασίλευσεν έτη εννέα. Τούτου διάδοχος γέγονε. Φυγμαλίων, βιώ
σας δ1 έτη πεντήκοντα έξ, έβασίλευσεν έτη τεσσαράκοντα έπτά. Έν δέ τψ έπ' αυτού έβδόμψ έτει ή αδελφή 
αδτού φυγούσα, έν τή Λιβύη πόλιν ώκοδόμησε Καρχηδόνα. 

5. Συνάγεται δή πας δ χρόνος άπο τής ΕΙ ρω μου βασιλείας άχρι Καρχηδόνος κτίσεως, έτη ρνε', μήνες η ' . 
Έπ\ δε δωδεκάτψ έτει τής Είρώμου βασιλείας, έν 'Ιεροσολύμοις ψκοδομήθη ό ναός. Γέγονεν ουν άπδ τής ©ί-
κοδοαήσίως τού ναού άχρι Καρχηδόνος κτίσεως, έτη έκατδν τεσσαράκοντα τρία, μήνες οκτώ. Τής μέν ουν 
flwpi Φοινίκων μαρτυρίας τί δεί προσθείναι πλείω; Βλέπεται γάρ τάληθές Ισχυρώς ώαολογηαένον. ΚαΙ πολύ 
δήπου προάγει της του νεώ κατασκευής ή τών προγόνων ημών είς τήν χώραν αφιξι^ΛΟτε γαρ αυτήν _πάσαν 
*ολέμω παρέλαβον, τότε τδν νεών κατεσκεύασαν · κα\ ταύτα σαωώς έκ τών ίερών γραμμάτων ύπ* έμοΰ δεδή-
Wrai διά τής αρχαιολογίας. Εχ opere contra Apionem , ι, 17 48. 

Strom. ι, 21, ρ. 395. 

(1) Codtx Arm. , Attartorum rex pro Attartm ια-
atdoi. 

(2) Graece LXVIII . 
(Si Ita Josepbus etiam apud Syncellum p. 483 C. 

Al bic Graece v i ; Tbeopbilus aulero vu. In se-
quentibus eiiam a Graeco textu discrepat Arme-
oius. 

(4) Scilicet Pygmalion. 
(5) Lib . νιιι, 2-3. Jam vero hic Armenius inter-

jwes dicit tit pritcorum oraculo, quaai αρχαιολογία 
componatur ex αρχαίων, priscorum el λόγιον oracu-
lum; quod secus est. 

D (0) Godex Arm. X L V , sed error est propler nola-
rum similitudinem. Confer tabulas el posteriorem 
libmm. 

(7) De annis quibus regnavit Amosus recole 
cap. 5, n. 5. 

(8) Horum regnm anni saepe aliter se babent ia 
tabulis deinceps addendis, et m posteriore iibro. 

(9) lta se babcl nnmerus in codice Arra., quem 
nos intactuni relinquimus. 

(10) Hunc capitis titulum nos supplemus. Nam kk 
codice Arm., nihil aliud scribitur nisi vox C L E M E N -
TIS, quam nos omiitendam putaviraui. 
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anliquata esl. Tunc Aggaeus et Zacharias e pro- Α bitur, ejusque incolce inter elhnicos Rabylonio regi 
pbetarum duodecim ordinc vaiicinia canebant, 
ilemque Angelus, nimfrum Malacbias, qui explica-
tur nuntius: pontifieatum autem Jesus Josedechi 
filius gerebal. Haec prsedictus vir ait. Sed enim, 
quod usque ad atlerum Darii annum septuagena-
riuro illud templi exilium raanserit, testis coiilem-
poralis adest Zacharias propbeta, qui anno Darii 
secundo in haec verba erumpebai : < * Quousque te, 
Domine omnipotens, Hierosolymorum non miseret 
caelerarumque Judaeae urbium, quas abbinc annis 
septuaginla contemnis? > Quse tu reputans, roga-
bis, cur nam inilio librorum Esdrae dictura si t : 
ι ** Anno primo Cyri Persarum regis, ut Dei,verba, 
Jeremiat ore prolaia, in rem conferrentur, excilavit 

servient. Tum et illam genlem, inquit Dominus, et 
Cbaldatorura regionem subvertam. ι Quae omnia sub 
Eyro evenerunt. Captivitatis tanien lempus haud-
quaquam a teniplo everso percensendum est, sed 
paulo altius repctenduin, neiupe ab altero Joa-
chirai Judseorum regis anno(l) , quo regnanle 
prima captivitas a Nabuchodonosoro rege Babylo-
niorum invecta es l ; imo vero ab eo lempore, quo 
Jeremias vaticinandi initium fecit. Inde enim us-
que ad urbem obsessam lemplumque inflaromalum, 
anni XL cxcurrunl; ad primum vero Cyri annum, 
septuaginta. Ex eo spatio quod abs Jeremia vati-
cinium exorso ad Gyrum interjacet, prior periodus 
septuagenaria conilatur. Rursus a templo sublata 

Dominus Cyri regis Persarum spirilura, qui jussa β a d Cyrum anni sunt xxx t ita ut altero Darii anno 
«jusmodi scriptis litteris universo regno propo-
suil? > Jam et ea, qua? ibi seqtiuntur, liberationem 
Judaeorum declarant, et Cyri de instaurando lem-
plo mandatum. Atqui baec nonne persuadeani, se-
pluagenariam captivilatis periodum sub Cyro po-
tius quam sub Dario fuisse conclusam ? 

2. His ego occurreus aio : duo teropora septua-
genaria prophetico sermone esse prenunliata, quo-
rum primuni a templo everso exordiens, desinit in 
annum secundum Darii, quod diserle dicitur a 
Zacharia; alterum a Judaeis in servitutem redactis 
usque ad captam Babylonem Chaldaeorumque re-
gnum sublatum, cujus temporis pcriodus ab ipso 
vaiicinio inilium capit, el sub Cyro concludilur, 

septuaginta item anni exsistant (2). Denique oc-
tavo (3) Darii anno templum restitulum est. 

3. Deinceps Judaeis nullus indigena rex fuk: 
pontiGcibus suis tanquam principibus ducibusvj 
utebanlur : caHerum Persarum regibus oblcmpera-
bant, quandiu Persidis regnum mansit(4). Exin in 
Macedonum poteslate fuerunl, qui post Alexan-
drum regia auctorilate praefulserunt, osque ad Λη· 
liochum Epiphanem, qui Syriae regno politus Ju* 
daeam gentem vexare coepit ut ad etbnicam su-
persiilionem traduceret. Sub hoc videlicet Mala-
Ihias Asamonis filius Hierosolymitanus sacerdos, 
ejusdenique iilius Judas, cognomenlo Machabsus, 
tum et borum successores principalum Judaicum 

secundum Jeremiae diclum, qui fulura praesagiens G redintegrarunt, eumdemque ad Augustwm usque 
aiebat: < *" Haec inquil Doininus: Postquam an-
nos septuaginta Babylone exegeritis, ego quidem 
vos invisam, meique oraculilenax ad bunc locumre-
ducam. > Rursusque vaticinans: t **** Universa, in -
quit, regio baec ad excidium vastitaleinque voca-

relinuerunl; cujus setaie regnum alicnigena, Ro-
manorum jussu, oblinuit llerodes. Aique eo de-
mum tempore Servatoris nostri JESU GURISTI nata-
lia fuerunt, relata?que a Moyse prophetiae finis impo-
situs,****** ι Nunquara scilicet desideratum iri prin-

(·) Κύριε παντοκράτωρ, Ιως τίνος ού μή ελεήσεις τήν Ιερουσαλήμ, καΙ τάς πόλεις Ιούδα, λς ύπερεΓδες 
τούτο έβδομηκοστδν έτος; Εχ Zacharia ι, 12. 

(**) Κα\ έν τω πρώτω έτει Κύρου τού βασιλέως Περσών , τού τελεσθήναι λόγον Κυρίου άπδ στόματος 
Ιερεμίου, έξήγείρε Κύριος τδ πνεύμα Κύρου βασιλέως Περσών, κα\ παρήγγειλε φωνήν έν πάση βασιλεία 
αύτου καί γε έν γραπτψ λέγων. Εχ Esdra ι, 1. 

(·**) "Οταν μέλλη πληρούσθαι Βαβυλώνι έβδομήκοντα έτη, έπισκέψομαι υμάς , καΙ επιστήσω τούς λόγους 

είς άφανισμδν αίώνιον. Εχ Jeremia χχν, 11, 12. 
(**"*') Διέαεινάν τε έξ εκείνου τού χρόνου Ιουδαίοι άβασίλευτοι, δσα έπ\ ίδίοις βασιλεύσιν, άρχουσι μένκαΐ 

ήγεμόσι χρωμενοι τοις οίκείοις άρχιερευσι, τοις δέ Άσσυρίων Βασιλεύσι τδ πρώτον ή τοις Περσών υπ
ακούοντες, κα\ μετ' εκείνους τοΐς μετ' Άλέξανδρον άρξασι Μακεδοσι, μέχρις Άντιόχου Επιφανούς, δς τής 
"Ίυρίας βασιλεύσας έλληνίζειν έξηνάγκασε τδ Ιουδαίων έθνος. Ab excerpiis Scaligeri, ed. Am$tel.,p. 51. 

(*****·) Ούκ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα, κα\ ηγούμενος έκ τών μηρών αυτού, έως άν έλθη φ απόκειται* κ̂ Λ 
ύτδς προσδοκία εθνών, hx Genesi XLIX , 10. αύτδς προσδοκία 

(1) lta codex Arm. αηηο; sed confer posterio-
rem librum. De hebdomadis septuaginta Eusebius 
apud Syncellum p. 249 D. 

(2) Audiendus Syncellus p. 217 B-G, apud quem 
Eusebius paulo aliler loquitur : Άπδ ιγ' έτους Ι ω 
νίου τινές τών εξηγητών, έν οΤς καΙ Εύσέβιος, τδ 
εβδομηκονταετήρικον τής αίχααλωσίας χρόνον βού-
λονται μετρεισθαι Ιως τού πρώτου έτους Κύρου γινό-
μενον έτη έβδομήκοντα. Κατά δέ δεύτερον τρόπον, ό 
αύτδς εβδομηκονταετής χρόνος συνάγεται απδ τού 
ένεστώτος ο' έτους Ιωακείμ, άφ* οδ κα\ Θέδς διά 
προφήτου εγκαλεί τοΰ λαού τού Ιούδα περ\ τής άπει-

D θείας, έπ\ τδ πρώτον έτος τού αυτού Κύρου. Κατά 
δέ γ* κα\ τελευταϊον άπδ τού ιοί έτους Σεδεκίου, έως 
τού δευτέρου έτους Δαρείου. Τισινδέ άκριβέστερον δο-
κεί άπδ τού ε' έτους της προφητείας Ιερεμίου., ως φη
σιν Εύσέβιος, τά ο' έπ\ τδ α' έτος Κύρου άριθμειν. 
Sed enim hoc loco Syncellus pra3 oculie nabebal 
potius Eusebii nostri verba libri n, ad annum Abra-
bami 1457. 

(5) Atqui cap. 11, n. 5, dictum est texto. 
(l) Textus Grcecus, Assyriis primo regibu* *** 

Persis obUmperabani; exin, elc. 
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cipem ex Jnda, ducemque e femore ejus, donec is Α dem et antequam Darium interiraerel jam regnave-
acltentaret cui servaium est, in quo gentes spem 
suam collocaverunl. > Atque haec ila se habent. 

4. Summa vero temporis a Salomooe templique 
primordiie usque ad annum Darii Persaft secundum 
templique insiaurationem, anni sunt ou. Tum a 
Moyseegressuque ex iEgypto ad Salomonero et con-
ditum templam, anni sunt CCCCLXXX. Α primo au-
tem anuo Abrahami ad exitum anni DV. E l a dilu-
r io ad primum annum Abrabami, anni DCCCCXLIL. 
E I ab Adamo ad diluvium anni MMCCXLII. Denique 
ab Adamo ad Oarii alterum annuin secundumque 
Hierosolymitani templi aedificium cumulantur anni 
•anvDCLixx (1). Reliqua lempora post alterum Da-
r i i annum, qui fuit sexagesimae quiiila? olyrapiadis 
antius priraus, efflciunt olympiadas cxxxvn, annos Β 
DXLTIII. Quae tempora singillatira ila supputanlur. 

5. Poet Cyrum regem primum Persarum, dia-
dema ad Cambysem recidil; ab boc ad Darium, 
qoi aonis omuino regiiavil vi supra xxx. Hujus 
anno altero templum Hierosolymis instauralura 
est (2). Reliqui sunt Darii xxxiv. Teneantur igitur 
Darii anni xxxiv. Tum Xerxis anni xx (3), sub quo 
Estberis res agebantur. Deinde Artaxerxis anni X L I . 
Sub boc Esdras sacrorum apud Judaeos librorum 
peritus scriba florebat. Is etiaro fertur cunclas a 
Deo dictas Scripturas in mentem sibi revocasse, 
easque Judsis tradidisse novis Hebraicarum liftte-
rarum formis expressas (4): idque post bella q u » 
regionem illam vaslaverant. Praterea et Nehemiag 

rat aonis vi . Surama temporis ab altero Darii anno 
ad Alexandri obilum, qui in priroum annum incidit 
olympiadis centesimae quarlae decimsc, anni sunt 
cxcvn. 

6. Post Alexandri obitum, iEgypti et Alexandri-
nae urbis imperium lenueruut bi : 

1. Plolemaeus Lagi annis X L . 
U . Ptolemaeus Pbiladelphus annis xxxvm (6) 

Sub boc Hebraorum sacri Libr i ad Graecara 
linguara translati sunt, et in Alexandriuae urbis bi« 
bliothecam recepti. 

III. Plolemseus Evergeles annis χχ'.τ. 
IV. Ptolemaeus Pbilopator annis xxi . 
V . Ptolemaeus Epipbanes annis xxu. 
VI. Ptolemaeus Pbilometor aunis xxxiv. 
7. Hujus actate regnavit in Syria Antiocbrs, co-

gnomento Epipbanes, sub quo ea comigerunt quas 
in libro (7) Machabaeorum narrantur; nempe, quod 
Anliochus Judaeam gentem ad superstitiones ethni-
cas relabi coegerit, templumque dedicatis ibi ei-
gnis temeraverit, tum et sacram * gupellectilem 
olympiade cenlesima quinquagesima prima (8) di-
ripuerit. Interjacent aulem inler Macedonis Alexan» 
dri obilum primumque annum Epipbanis Aniiocbi 
anni CL (9) : et inter aUerum Darii annum alque 
iptum Antiochum anni CCCXLVH (10). Hujus * Aniio-
cbi temporibus Matathiae, Asamonaei fllius, patrio-
rum sacrorum zclum prae se ferens, dux gentilig 
exercitus exsliiit. Huic successit Judas filius, co» _ — — , — 

pinceraa cognoscebatur, qui mandante rege in Ju- gnomenlo Macbabaeus. Post bunc rursus frater Jo-
daeam progressus Hierosolyma excitabat, urbemque 
mcenibus ambiebat: eatenus eniro urbs in ruinis 
consederat, templo excepto, quod sub Dario re-
vixerat. Post Artaxerxem dominati sunt Persis bi : 
Darius annis xix (3). Artaxerxes Mnetnon annis X L . 
Ochus annis xxvi. Arsea annis ιν. Darius an-
nis v i . Post bos Alexander Macedo Persarum im-
perium delevh, regnavitque ipse annis v i ; qui qul-

nalhas: post queni frater ilem Simon, in quo l i -
ber ( i i ) Macbabxorum Onem facit, annorum qua-
draginta (12) rcs complexus, nempe usque ad olym-
piadem centesimam sexagesiroara primam exple-
tam: a qua ad Augustum Romanorum imperatorem 
aoni L x x x v i u siipersunt. 

8. PostSimonem, testibus Africanoel Josepho (13)* 
Judaeorum ductavit exercitum Jonatbas (14), qui et 

(·) Κατά δέ 'Αντίοχον τουτονι Ματταθίας 'Ασαμοιναίου παΖς ζήλον τδν υπέρ της πατρίου θρησκείας 
άναλαβών, τήν Ιουδαίων αρχήν άνεκτήσατο, κα\ ήγήσατο του λαού. Μεθ'δν δ υίος αύτου Ιούδας δ έπικλη-
θε\ς Μακκαβαίος. 'Ιωνάθης μετά τούτον. Σίμων τουτον\ δ άδελφδς αύτου διαδέχεται. Είς τούτον ή βίβλος 
τών Μακκαβαίων περαιούται περιέχουσα χρδνον ετών τεσσαράκοντα μέχρι τέλους ρξα* Ολυμπιάδος. 

Μετά δε Σίμωνα Ιουδαίων ηγείται, καθώς Άφρικανδς καΙ Ιώσηππος ιστορούσιν, Ίωνάθης,δκα\ Ύρκανδς, 

(ι) Syncellus ρ. 181 D ait: ΕίσΙν άπδ 'Αδάμ έως η' 
Ιτους Σολομώνος κατά Εύσέβιον, 1δρδ · Ab Adamo \ 
ad oclavum Salomoni* annum Eusebius annos 
mmiiCLxx ponit. Templum conditum est anno iv 
Salomonis. Ergo a MMMMDCLXXX, subductis DCH et 
R, supersunl anni MMMIILXXIV. 

(2) Nempe anno allero instaurari coepluii), oc-
lavo yel potius sexto absolutum est. 

(6) Codex Arm. xxviu, aed inferius xxxvui. 

(3) b i codicis l e x t u x i , at i n tuargine x x . 
(4) Rem hanc celeberrimara rursus altingit Eu-

tebius in secundo libro, quod facil eliam in prse-
fatione Psabnorum, iteinque in Commentario ad 
palmum L X I I . Et. quidero de Esdra librorum sacro-
iniQ iuslauratore, ilemque de liuerariun apiid He-
brsos mutalione, judicia vetcrum Patrum nec non 
ludxorum commode coacervavil Calmetus in per-
tlocus dissertalionibus Esdre praipositis, ad quas 
leclores ablegamus. 

(5) Ita ctiara in tabulis ct in posleriore libro. 
Atsuperius cap. 15 scribunlur anni vn. 

(7) Nempe primo. 
(8) ln secundo libro dicunlur ba3C ab Eusebia 

conligisse olympiade CLIII. 
(9) Vide posteriorem librum. 
ί 10) Vide rursus posleriorem librura. 
(11) Scilicet primus. 
(12) Ergo mendosescribilur apud Syncellum tri-

qinta. En aulem ejus verba p. 288 Α. Ό άπδ Ματτα-
θίου του πατρδς τών Μακκαβαίων Ιούδα κα\ Ίωνά-
θου καΙ Σίμωνος χρόνος κατά Εύσέβιον ετών έστι λ'· 
Summa tentporis, quo Mattalhias Machabwdrum pa-
ter9 nec non filii Judas, Jonatha* el Simon rem pu-
biicam adminUtratunl, anni sunt xxx ad Eusebii 
raliones. Oicendam erat igilur quadragintay uli eat 
in Grscco textu» utque a posleriore Eusebii iibro 
confirmari videtur. 

(13) Anliq. x in, 8, 
(14) Ila Jonathat in lextu Armenio et Gneco; 

quin eliain in Anneiiiacis Bibliis 1 Macbab. i m , 
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Ilyrcanus, annisxxvi. Deinde Arislobulus anno uno. Δ 
ls regium prlmus diadema gestavit, regem una 
pontiiiceraque Judaeae genti se prabens(t) post 
Babylonicam captivitatem anno CDLXXXIV. Posl eum 
Alexander, qui et Jannoeus, Judaeorum regnum le-
nuit annis xxv (2). Deinde uxor e/us Atexandra, 
quae et Messalina (3) annls ix. Denique Arislobithia 
alque Hyrcanus (4). Hac selale Ponipeius Romani 
exercitus dux Judaeos stipendiarios fecit Romano-
rum; Hyrcanoque imposito eis rege, vinctum A r i -
slobulum Roroam Iranstulit. Tunc Romanorum 
principalum invadit olympiade centesima octoge-
siroa quarla (5) Julius Caesar solus impera.ns an-
nis iv et mensibus v. Post eum Augustus, qui et 
Sebaatus (6) , annis LVI et meusibus v i . Sub boc 
Ilcrodea primus ex alienigenis, cui, homini scili- Β 
cet genere Ascalonio, jus nulbim in Judaicum re-
gimm erat, a Romanis potestale insignitus est. 
SnbeoUNCTQSDEI nascitur Belhleberoi in Judaea(7). 
Post Auguslum Romanorum hnperalor fuit Tibe-
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rius. Hujus anno quinlo decimo DOMIIKJS HOSTER 
Jesus DNCTCS DEI in humana viia manifesUius 
est (8) olympiadis ducentesiraa? primse anno quarto. 

9 . Quare fiunt ab Epiphane Anliocho ad quintum 
dccimum annum Tiberii, anni cci. Tum ab Alexan-
dro Macedonc ad eumdem annum Tiber i i , anni 
CCCLII. Et ab allero anno Darii, anni DXLVIII. Rur-
sus a quinto decimo anao Tiberii ad supremam 
Hierosolymorum obsidionem, quae in alierum 
spasiani annum incidit , conGciuntur anni xu i . 
Erant * aulem ab Adamo ad allerum aniimn Darii, 
anni MMMMDCLXXX (9) : lum ab allero Darii anno ad 
quinlura decimum T i b e r i i , anni D X L V I U ; erga ab 
Adamoadquinlum decimuin Tiberii annum, sumnia 
annoruiu MmfMMCcxxvui (10) est. Jamvero a quinlo 
decimo Tiberii anno ad Constanlini victoris Au-
gusti vicennalia anni excurrunt ccc. Sumraa ergp 
temporum Hebraicorum consurgit in annos 
WHiitiiDxxviii (11), secundum Septuaginta virorum 
inierprelatiooem : nam secundum quidem Hebraica 

Ιτη χς*. Μεθ' δν Αριστόβουλος έτος α-' · ούτος πρώτος διάδημα περιέθετο, όμου κα\ βασιλεύς κα\ άρχιερεύς 
γβγονώς τών Ιουδαίων έθνους, μετά έτη υπό* τής είς Βαβυλώνα αιχμαλωσίας. Μεθ' ον Αλέξανδρος, ό καί 
Ιανναϊος^ έτη κβ'. Μεθ* δν Αλεξάνδρα, ή κα\ Σααλίνα, γυνή αυτού, έτη θ*. Μεθ' δν Αριστόβουλος χμ\ Ύρκα-

νός· καθ* ους Πομπήιος 'Ρωμαίων στρατηγδς ύποφορους Τωιιαίοις έποι^σατο Ιουδαίους, Ύρκανδν μέν 
έπιστήσας αυτών βασιλέα, τδν δέ 'Αριστόβουλον δέσμιον είς Τωμην άγαγων. Κατά τούτον τδν Ύρκανδν, 
•Ρωμαίων βασιλεύει έπ\ τής ρπδ* Ολυμπιάδος Ιούλιος Καίσαρ έτη δ% μήνας ζ'. Μεθ* δν Αύγουστος, δ κα\ 
Χεβαστδς, έτη νς 4 , μήνας ς1, καθ 1 δν Ηρώδης πρώτος αλλόφυλος ουδέν προσήκουσαν αύτώ xhv Ιουδαίων 
βασιλείαν ύπδ 'Ρωμαίων χειρίζεται, γένος ών 'Ασκαλωνίτης. ΈπΙ τούτω καΙ ό Αριστδς δ Ύίδς (12) τού θεού 
εν Βηθλεέμ γεννάται τής Ιουδαίας. Μετά δέ Αύγουστον 'Ρωμαίων εβασίλευσε Τιβέριος· τούτου έτος ήν 
*ιπντεκαιδέκατον, έν ψ Σωτήρ κα\ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος 6, θεδς (15) άνεφάνη έν τω τών ανθρώπων 
βίω. Abexcerpiis Scaligeri, ρ. 51-52. 

(*) Τ Ην δέ άπδ 'Αδάμ έως δευτέρου έτους Δαρείου ϊτη δχπ. Κα\ τά άπδ δευτέρου Ιτους Δαρείου Ιτη φμη*. 
Όμόύ τά ιιάντα άπδ Αδάμ έπΙ τδ πεντεκαιδέκατον. έτος Τιβερίου έτη (εσκη'). 'Απδ δέ πεντεκαιδεκάτου έτους 

35. Ab Eusebio tamen in posieriore Kbro scribitur 
§oanne$, quae est bnge coinmunior leciio, occurrit-
jue etiam in Bibliis Arm. I Macbab. xvi , i et 2. 

(1) ConferJosepbiMQ Antiq. xn i , I I . 
(2) Ua codex A r n i . ; sed idem in poslcriore l i -

bro xxvii . 
(3) Haec dicilur Mtttalina eliam a Chorenensi 

uitt. ιι, 13. Armenius tamen Samuel scribit Sa-
tina, Epiphanius baer. xxix, cap. 3, Saalina. 

U) Codex Arm., mendose, qui et Hyrcanus. 
(5) Lib . ι ι , olymp. 183. 
(6) Recole cap. 15* n. 8, col. 145, not. 1. 
(7) Haec Hebraeorum lempora a soiuia caplivilate 

uaque ad Cbrislum perspicue exponit, prxter alios 
bisloricos, eliam Aueustiuus De civ. Dei, xvm, 45. 

(8) Haec est illa Theophania, seu publica Chrisli 
\ i i a (Luc. cap. m) quam Eusebius nosier quinque 
voIuminibHS narraverat; cujus deperditi operis 
fragmenta xvm ego edidi in bac colleclione Scri-
plorum velerum lomo I repelilae editionis. Nuper 
vero aliud fragroentum ii> Vaticauo quodain codice 
rcperi, quod iia se babet. 

Εύσεΰίον f? τής θεορανείας. 
Έβδομήκοντα δέ άνεδείκνυ μαθητάς, όπόσα λέγε

ται καθ* δλης τής οίκουμένης έθνη τυγχάνειν · τούτο 
δε κα\ ή Μωσέως δηλοϊ Γραφή τδν κατάλογον ποιού
μενη τών μετά τδν κατακλυσμδν. τού Νώε γενομέ
νων παίδων · έξ ών τούς πάντας έβδομήκοντα φύναι, 
03ς προπάτορας τών καθ* δλης τής οικουμένης εθνών 
λόγος αληθής γεγονέναι κατέχει. 

(9) Ita codex Arm. in lextu; at in margine 
MMMMDCLXX. 

(10) Pressius sic conflcitur summa aeoundum Se-
piuaginu interpretes : ab Adamo ad diluvium anui 
^MCCXLII ; a diluvie ad Abrahamum anni DCCCCXLII ; 

C ab Abrabamo \ad Tiberii decinmm quintum, ut vi-
dere est in posteriore libro, anni MMXLIV ; quae est 
summa annorum VMCCXXVHI. 

(11) Codex Arm. bic MMMMMDXVHI. Jam opere pre-
tium esl huic loco verba Syncelli,p. 35 D,subjuugere: 
Μέμφονται τδν Εύσέβιον Αν^ανδς κα\ Πανόδωρος 
ευλόγως, δτι έν τή ανακεφαλαιώσει τού χρονογραφίου 
σν έτη έσφάλη· αντί γάρ,εωις' έγραψε^φκς*. Εστοι-
χείωσε δέ ούτως* άπδ 'Αδάμ έως τής γεννήσεως 
Αβραάμ συνήξεν έτη χρτ&' καΙ άπδ Άοραάά έως 
τής είκοσαετηρίδος Κωνσταντίνου έν τψ κατά πλάτος 
συνήξε χρόνον ετών ,βτμβ', & γίνεται Ιτη ,εφκς* · 
Aniaims et Panodorus (cbronograpbi) Eusebium 
merito incusant , qued in temporutn definienda 
summay nonaginla annos et ducenlot omuerit. Ρτο 
annis enim VMOCCCXVI , scriptil anno$ VMDXXVI (dic 
XXVIIi) . Sic autem rationes iuxit : ab Adamo ad 
Abrahami nalalia confecit annot MMMCLXXXIV; ab 
Abrahamo autem ad Conilanlini vi^ennalia in am-

D pliore historia (prinioCbroniqorum libro) annos nv-
meravil MMCCCXLU ; unde summa comurgit annorum 
MMMMMDXXVI. Pergit auteni ibidlem Syncellus expo^ 
nere, quo pacto ab Eusebio auni ccxc (seu ccxci) 
piacterniissi sint, nempe quia non scnpserit Cai-
nani Arpbaxadsei aonos ante procreandum <?xxx « 
deinde Aodi judicis annos x , tum alienigenanim 
ex inlervallo doniinaniium annos cxi, denique post 
Samsonis obilum annos liberlatis seu pacis XL. 
Conferaiur Syncellus eliam pp. 92 QyMi B , 169 
B. Jam de Syncelli ipsius ralionibus el de ejusdem 
s.rpe iniquo judicio super Eusebii calculis nibil nos 
disserendum pulamus. 

(12) Ό υίός, filius, abestbica codice Arin.Est â,-
men in Eusebii posteriore libro. 

(13) Armcnius inlerpKes lcgebat Χριστδς θεού. 
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Juda^orain exemplaria detrahuntur anni M C C X X X V I I Α Homm omnium consignatas litteris memorias sa-* 

( i ) ; secandura autera Hebraica itero exemplaria cerdoles tenebant in templls (6), ab ullima aetaie 
SamarHanorum detrabuntur anni C M X X X V (2). Atque perpetuo ordine traditas, quantus niinirum quisque 
apud Hebraeos ralio temporum predicto modo se rex fuisset yiribus, strenuiiate, indole, victoriis, 
habet (3). rebusque caeteris sua aetale perpetratis. Sed enim 

GAPUT X I X . singulorum actus scribi a nobis plane nullius usus 
Λ . . _ , . est atque supervacaneum, praesertim cum multi 

UmaH sEgyptum Alexandriamque tenuerint. De Hactenus Diodorus. Opportunuro commodumque 
ratione chronologfa apud ASgyplios. est etiam ex Manetbone res jEgyptiacas hic subne-
Perac t i s Chaldaeorum el Assyriorum atque He- <*ere, in quo prasertim auctore bistoria isla nilt 

bneorum cbronologiis, res postulat, ut ad faslorura videMir. 
^Egyptiacorum Iractalionem accedamus. Diodorus CAPUT X X . 
prtmo kUtorlc* Eibliothecm sua libro ha3C verba Ε χ £ g y p l i a c h Maneihonh monument^ qui in i r * 
scribit. Fabulantur * apud eos quidam, iniliodeos Ubros historiam suam tribuii. De dm et de heroi-
H heroas dominatos esse in iEgyplo annis paulo bus, de manibut et d&morlalibu* regibusqui JEqy-
mirnis sexdecim millibus ( 4 ) : postremum autem ' ί 0 * « f « ™ » ' usque ad. regem Penarum Darium. 
deorura regnavisae Istdis fllium Orum. Aiunt deinde 1 · Primus jEgyptiorum deus (7) Vulcanus fuit, 
potitos esse regionis homines, ducto initio a My- qui etiam ignis repertor apud eos celebralur. Ex eo 
ride, annis paulo minos quinque millibus usqae ad Sol (8); postea Agatbodannon; deinde Saturnua; 
olympiadem octogesimam supra centesimam (5), tura Osiris; exin Osiridis fraler Typbon; ad ex-
qua aetate nos in iEgyptum venimus, poiiente regni trcmum Orus Osiridis et Isidis filius. fli primi inler 
Ptolemaeo, qui novus Dionysus appellabatur. Ca> iEgyptios rerum potiti sunt. Deinceps conlinuaia 
terum eorum qui regioni cum imperio praefuerunt, successione delapsa est regia auetorilas usque ad 
plurimi numerantur indigenae; minima pars AHhio- Bylin per annos trcdecim mille ac nongentos. L u -
pum, Persarura alque Macedonum. iElhiopes domi- narem tamen annum intelligo, videlicet triginta 
nati sunt quatnor, et bi qaidera baud continua serie diebtts conglantem : quem enim nunc mensem di-
sed en inlervalio, annis paulo minus xxxvi. Persae cimus , iEgyptii olim anni noiuine indigilabant. 
aotem nationi huic Cambysis regis arrois subactae ira- Post deos regnaverunt heroes annis M C C L V : rursus-
peraverunt annis cxxxv, computatis etiam tempori- Q que alii reges dominati sunt annis M D C C C X V U : tom 
bus, quibus iEgyplii rebellaverunt, propter gravis- alii triginta reges Memphilae annis MDCCXC : deinde 
simae tyranoidis impaiieiitiam , Pertarumque im- alii Thynitae decera reges annis C C C L . Secula eet ma-
pietalem in indigenas deos. Extremi Macedones Bium beroumque dominatio annis MMMMMDCCCXII I . 

gubernacula tenuerunt, eorumque successores an- Summa temporum in undecim millia consurgit an-. 
nis C C L X X V I . Reliquoomni tempore regibus indige- norum (9), qui tamen lunares , aempe menstmi, 
ais usi sunt, viris quidem C D L X X , feroinis autem v. sunt. Sed revera dorainatio; quam narrant i£g£-

Τιβερίου έπ\ ττιν ειχοσαεττιρίδα Κωνσταντίνου του νιχητοΰ σεβαστού Ιτη α'. Συνάγεται ό πάς χρόνος εις 
(*εφΧΐϊ") κατά τήν τών Έβδομήκοντα έρμηνείαν. Ab excerpfy Scaligert ρ. δ2. 

(*) Μυθολογουσι δ' αυτών τίνες το μέν πρώτον άρξαι τής Αίγύπτου θεούς τε χα\ ήρωας^ έτη 3ραχυ λεί

ο νεος Διόνυσος χρηματίζων. Τούτων δέ τά μέν πλείστα κατασχειν τήν αρχήν έγχωρίους βασιλείς, ολίγα δέ 
ΑΙΘίοπας κα\ Πέρσας κα\ Μακεδόνας. Αίθίοπας ιιέν ουν άρξαι τεσσάρας, ού κατά το έξης, άλλ' έκ διαστή
ματος, έτη τά πάντα βραχύ λείποντα τών έξ και τριάκοντα. Πέρσας δ* ήγήσασθαι, Καμβύσου του Βασιλέως 
τοίς οπλοις κατάστρεψαμένου τδ έθνος, πέντε πρδς τοίς έκατδν κα\ τριάκοντα έτεσι, συν ταίς τών Αιγυπτίων 
άποστάσεσιν, 4ς έποιήσαντο, φέρειν ού δυνάμενοι τήν τραχύτητα τής επιστασίας κα\ τήν είς τούς έγχω-
ρίους θεούς άσέβειαν. Έσχατους δέ Μακεδόνας άρξαι κα\ τούς άπδ Μακεδόνων Εξ έτη πρδς τοϊς διακοσίοις 
κα\ έβδομήκοντα. Τούς δέ λοιπούς χρόνους απαντάς διατελέσαι βασιλεύοντας τής χώρας εγχώριους, άνδρας 
μέν έβδομήκοντα πρδς τοίς τετρακοσίοις, γυναίκας δέ πέντε. Περ\ ών απάντων οί μεν Ιερείς εΐχον άναγρα
φάς έν ταΐς Ιεραίς βίβλοις έκ παλαιών χρόνων άε\ τοΐς διαδόχοις παραδεδομένας, όπηλίκον έκαστος τών βα-
σιλευσάντων έγένετο τψ αεγέθει, κα\ όποιος τις τ^ φύσει, κα\ τά κατά τούς Ιδίους χρόνους έκάστω πρα-
χθέντα. Ήμϊν δέ περ\ έκαστου τά κατά μέρος μακρδν άν είη κα\ περίεργον γράφειν, ώς άν τών πλείστων 
άΧΡήβτων περιειλημμενων. Εχ Diodoro Sic, ι, 44. 

(1) Gonfer cap. 16 , n. 14. Sed hiclextusArm., D Hi$i. i , 6. Sed deus apud Syncellum, p. 18. Reapse 
xxxvii pro xxxv. hic agilur de iEgyptiaca deoruro dynastia. lo. 

(2) Confer cap. 16, n. 11. (8) Gonfer Synceilum pp. 19, 51, el Suidam voc. 

!

ZS Lege etiam Suidae calculum ?oc. "Αδάμ, ήΛιος. 

4) Graece xvum. (9) De bis immanibus iEgyptiorum antiquitalibus 
5) Godex Arm. C L X X . coiifer Syncellum p. 51-52 apud quem Sol Vulcani 
6) Ergo Armenius inierpres, seu polius Euse- filius rayriadibus tribus annoruni regnat. 

biua, legebat in Diodoro ίεροΐς templis. non ίεραίς (19) Graecus textus vulgo corruptua, άπδ μυριάδος, 
βίβλοις. L E O P A R B U S . scd res(ituitur a codice Valicano άπδ Μύριόος. (;o-.. 

(7) CoJex Arm., homoi $1 sic etiam Cborenensis dex Arni . , sub Myride. 
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ptii, deorum, heroum et manium tenuisse pulatur Α 
lunares annos oronioo viginti quatuor mille et non-
gentos, ex quihus fiunt solares anni MMCCVI. 

2. Alque haec quidem si cura Hebraorum chrono-
logia conferre volueris, in eamdem plane conspirare 
senlentiam videbis. Namque iEgyptus ab Hebnris 
Mezraimus appcllalur : Mezraimus autem mullis 
post diluvium annis exstilit (4). Quippe e Cbamo 
Noacbi filio post diiuvium ortus est iEgyptus sive 
Mezraimus, qui primus ad iEgypli incolatum pro-
feclus est, qua tempestate gentes hac illac spargi 
coeperunt. Eratautem summa lemporis ab Adamo ad 
diluvium, secundumHebraeos, annorum MMCCXIU (2). 

3. Caelerum cum jEgyplii praerogativa antiquita-
V>s quadam seriem ante diluyium tenere se jactent 
deorum, beroum ot roanium annis plus viginti mille Β 
regnantium; plane aequum est, ut bi anni in men-
ses lot coavertantur quot ab Hebraeis memorantur 
anni : nempe ut qui menses contineniur in merao-
ratis apud Hebraeos annis, Η totidem intelligantur 
iEgyptiorum lunares anni (3), pro ea temporum 
siimiiia quae a primo condito bomine ad Mezrai-
mum usque colligilur. Etenim Mezraimus generis 
jEgypliaci auctor fuit, ab eoque priraa jEgyptiorum 
dynasiia credcnda esl. (juod si temporum copia 
adbuc exubcrel, reputandum sedulo es( plures for-
tasse ^Bgyplioruoi reges una eademque aetate ex-
stilissd : namque et Tbynitas regnavisse aiunt et 
Mempbitas et Sailas et iEtbjopes eodemque tera-
pore alios. Videntur praelerea alii quoque alibi im-
perium tenuisse , aique hae dynastiae suo quaeque 
ία ηοπιο (4-; semet conlinuisse : iia ul baud singuli 
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reges successivam potestatcm acceperint, sed alius 
alio loco eadera aelate regnaverit. Atque hinc con-
tigi(, ut tantua cumulus anuorum confieret. Nos 
vero bis omissis, persequamur s ingi l la t im^gyplio-
rum chronologiam, 

4. * Posl manes atque heroas, primam dyna-
stiam numerant vm regum , quorum primus fuit 
Menes (5), gloria regni administrandi praipollens : 
a quo exorsi singulas regnanlium familias diligeii-
ter scribemus, quari^m successiva series ita con-
lexitur. 

Menes Tbynites ejusque posteri seplem (qnera 
Herodotus Minam (3) nuncupavil). I l icannis xxx(7) 
regnavit. ldem et extra regionis suae flnos cum 
exercitu progreesus est, et gloria rerum gestarum 
inclaruit (8). Ab hippopotaiqo raptus est. 

Athotbis bujns filius regno politus est annis 
xxvii (9). Is regia sibi palaiia Mempbi construxit, 
ei medicam item artem coluit, quin e l Ubros de ra-
lione secandorum corporum scripsit. 

Cencenes ejus filius annis xxxix. 
Yavenephis annis X L U , cujus aHale fames regio-

nem corripuit. Is pyramides prope Clio oppidum 
excitavit. 

UsapbaBs annis xx. 
Niebaes annie X X T I . 
Mempses annis xvm. Sub boc roulla prodigia 

itemque maxima lues accideruiil. 
Vibeslhes annis xxvi. 
Summa dominationis annorum c<xn. 
Secunda dynaslia regum ix. 

(*) ϊϊερ\ τών μετά τδν κατακλυσμδν Αιγυπτίων δυναστειών, ώς Εύσέβιος. 
Μετά νέκυας καΙ τούς ημιθέους πρώτη ν δυναστείαν καταριθμούσι βασιλέων οκτώ* ών γέγονε α' Μήνης, δς 

ήγήσατο · άφ' ού τούς έξ έκαστου γένους βασιλεύσχντας άναγράψομεν · ων ή διαδοχή τού-διασήμως αυτών 
τον έχει τδν τρόπον 

Α'. Μήνης θενίτης, κα\ οί τούτων απόγονοι ζ', δν 
Ηρόδοτος Μήνα ώνόμασεν, έβασίλευσεν έτεσιν ξ* · 
ρύτος ύπ^ρόριον στρατείαν έποιήσατο, και ένδοξος 
εκρίθη · ύπδ δέ Ιπποπόταμου ήρπασθη. 

Β'. "Αθωθις ό τούτου υίδς ήρξεν έτεσιν κζ', κα\τά 
έν Μέμφει βασίλεια φκοδόμησεν, ίατρικήν τε έξήσ-
κησε, κα\ βίβλους άνατομικάς συνέγραψε. 

Γ . Κενκένης ό τούτου υ'ιδς έτη λό'. 

Δ'. Ούενέφης έτη μβ', έφ' ού λιμδς κατέσχε τήν 
χώραν, δς κα\ τάς πυραμίδας τάς περι Κωχώμην 
ήγειρε. 

Ε . Ούσαφαής έτη κ . 
Νιεβαής έτη κς*'. 

Ζ'. Σεμέμψης έτη ιη', έφ' ού πολλά παράσημα έγέ-
νετο, καΙ μεγίστη φθορά. 

Η'. Ούβιένθης έτη κς ' . 

Οί δε πάντες έβασίλευσαν έτη σνβ'. 
Δευτέρα δυναστεία βασιλέων εννέα. 

(1) Mezrairaus dicitur quartus a Noacbo et ler-
Cius a Chamo, Glius nempc Chusi, apud Chorenen-
scm Hist. i , 4,qui e a m notitiam ex eruditi cujus-
dam Syri scriptis bausisse se a i t . Sane ita Mezrai-
mus mullo post diluvium tempore exslilisset, ul hic 
ait Eusebius (nisi forte locus conuptns est). Sed 
snim Mezrainius dicilur Chami filius a divinis B i -
bliis Gen. x, 6, el ab ipso roox Eusebio. 

(2) IntcUige apud Hebiseos in L X X Yirorum inter-
pretatione ; et recole c a D . 16, n. 8. 

(3) Conferdehisannorum^gyptiacorum rationi-
bus SynreUum p. 18 U. buiaas qiuaem voc. ήΑιος 
i i t dies aliquando numeralos pro annis. Censoriiuis 
cap. 19 annum iEgypliorum anliquissinium dicil 
bimestrem; imo menstruum Plularchus in Numa 
cap. l«a, et Varro, apud Lactantium In$l. n , 12; 
tjundrimstrem Augu6iinus De civ. f)ei} x i i , 10. Lc-

D gesis alias varietates apud Plinium Hist. vn, sect. 
49, el apud Macrobium Salurn. ι, 12. 

(4) Aliter Armenius interpres, qui crasso errorc 
νομόν legem, el περιγεγράφθαι scriplum esse intelJe-
xit. Atqui νομός esl iEgypiiaca regio seu prccfectv* 
ra; περιγράφεσθαι circumscribi. Νομόν etiam in se-
queiilibusArmeniusinlerpresperperani legem vertil. 

(5) ln lextu cpdicis bic et inierius Mernes, al in 
margine Menes. 

(6ϊ Lib. ιι, cap. 4, n. 99, quo altero loco legitur 
in variis leclionibus Herodoti Mtva, uli reapse. le-
gisse videlur Armenius interpres, ct est iteui 
variis leclionibus Diodori i , 45. 

(7) Graice L X . 
(8) Menis uiique substmctiones ad Nilum aver-

teudum commemorat Ilerodotus n, 99. 
(9) lia in codici^ marginc; al in tcxtu, xxv. 
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Primus Bochus. Sub eo spccus ingens Bubasii Α pyramidis auclor; quam quidem Hcrodotus (5) a 
snbsedit multosque mortales hausit 

Post eum Cecbous; quo tempore (l) Apis, et 
Mnevis atque Mendesius bircus (2) dii esse pula-
bantur, 

Deinde Biopbis, sub quo lege slalutum est ut 
feminae quuque regiam dignilalem oblinerent. 

Tum a l i i tres qnorum aplate nulluni insigne fa-
cinus patraluoi esl. Sub scptinio Mylbici aiunt flu-
uien Nilum melle simul el aqua fluxisse uudecim 
diebus. 

Posiea Sesocbris annis X L V I H , quem aiunt quin-
que cubilos allum, Ires vero palmos latuni fuisse. 

Sub nono landeni nibil memoria dignum aclum 
est. Hi regnaverunt annis ccxcvn (5). 

Tertia dynaslia Memphitarum vm regum. Β 
Necberocbis, sub quo Libes ab iEgypliis defece-

runt: mox immaniler crcscente luna ierriti ad ob-
sequiura reversi sunl. Deindc Sesorlbus, qui ob 
medicam arlem iEscuIapius ab iEgypliis vocilalus 
esl. Is eliara sectis lapidibus aediiiciorum struen-
dorum audor fuit : lilteris insupcr exarandis cu-
ram impendU. Sex reliqui nibil commemorandum 
gesserunt. Regnalum est annis cxcvn (4). 

Quarta dynastia Memphitarum regum xvn ex 
alia regia familia, quorum lertius Supbis, maxiinae 

Cbeope slrucUm ait qiii in deos ipsos superbie-
bat: tum facti poenitens sacruni librum conscribe-
bal, quem #gyptii instar magni ihesauri habere 
se pulabant. De reliquis regibus nibil memopabilo 
litleris mandalum est. Regnatum est annis CDXLYIM. 

Quinta dynaslia regum xxxi Elepbantinorum, 
quorum primus Othius qui a salellitibus suis occi-
sus esl. Quartus Phiops, qui regiam diguilatem a 
sexto aelatis anno ad ceiitesimum usque lenuit. 

Sexta dynaslia. Femina qusedam nomine Nilo-
cris regnavit, omnium aeiatis suae viroruin fortis-
siina ct mulierum formosissima, flava rubris genis. 
Ab bac ierlia pyramis excitala dicitur (6), speciem 
collis pre se ferens. Ab bis quoque regnatum est 
anuis ccm. 

Seplima dynasiia Mempbitarum quinque regum, 
qui amiis (7) LXXV dominati sunt. 

Oclava dynastia Mempbilarum ix (8) regum,quo* 
rum doininalio annos c occupavit. 

Nona dynastia Hcracleopolitarum ιν regum, an-
nis c. Horum primus Ocbtbois saevissinius regum 
fuilqui sibi prsecesserant, universamque iEgyptum 
diris calamiiatibus afTecit. Idem denique vesanta 
correplus esl, ei a crocodilo pcremptus. 

Α'. Βώχος έφ' ού χάσμα κατά Βούβαστον έγένετο, C σημον έγένετο. 
χα\ πολλοί άπώλοντο. 

Β'. Μεθ* 8ν κα\ δεύτερος Χώος, δτε καΙ δ Τ Απις, 
u l δ Μνευις, άλλά καί ό Μενδήσιος τράγος θεοί 
Ινομίσθησαν. 

Γ. Βίοφις έφ* ού εκρίθη κα\ τάς γυναίκας βασι-
Μας γέρας έχειν. 

Κα\ μετά τούτους άλλοι τρείς, έφ' ών ουδέν παρά-

Ζ'. Έ π \ του έβδομου μυθεύεται τδν Νείλον μέλιτι 
κεκραμένον ημέρας ένδεκα ρυήναι. Μεθ* δν. 

Η'. Σέσωχρις έτη αη', δς λέγεται γερνέναι Οψτς 
πτιχών ε', πλάτος (παλαιστών) γ ' . ΈπΙ οέ τώ έννάτφ 
ούοέν άξιομνημόνευτον υπήρχε. 

θ \ Χενερής έτη λ'. Έβασίλευσαν έτη σ^ζ*. 

Τρίτη δυναστεία Μεμαιτών βασιλέων δκτώ. 
Νεχέρωχις, έφ' ού Λίβυες άπέστησαν Αίγυπτίων, κα\ τής σελήνης παρά λόγον αύξηθείσης, διά δέος έαυ-

παρέδοσαν. Μεθ' δν Σέσορθος ός 'Ασκληπιδς παρά Αίγυπτίοις εκλήθη διά τήν ίατρικήν ούτος καΙ τήν 
άξεστων λίθων οίκοδομήν ευρατο, άλλά καΙ γραφή; έπεμελήθη. Οί δέ λοιποί έξ ουδέν άξιομνημόνευτον 
Εκραξαν* οί και έβασίλευσαν έτη ρ^η'. 

Τετάρτη δυναστεία βασιλέων ιζ Μεμφιτών συγγενείας ετέρας βασιλείας, ών τρίτος Σούφις, ό τήν με-
γίστην πυραμίδα έγείρας, ήν φησιν Ηρόδοτος ύπδ Χέοπος γεγονέναι, δς κα\ υπερόπτης είς θεούς γέγονεν, 
ώς μετανοησαντα αύτδν τήν ίεράν συγγράψαι βίβλον, ήν ώς μέγα χρήμα Αίγύπτιοι περιέπουσι. Τών δέ λοι
μών ουδέν άξιομνημόνευτον άνεγράφη * οί κα\ έβασίλευσαν έτη υ μη'. r 

Πέμπτη δυναστεία βασιλέων τριάκοντα ένδς έξ Έλεφαντίνης, ών πρώτος Όθόης · ούτος άπδ τών δορυφο% 
ρων άνηρίθη. Ό δέ δ̂  Φίωψ εξαετής άρξάμενος έβασίλευσεν μέχρις ετών εκατόν. 

Έκτη δυναστεία. Γυνή Νίτωκρις έβασίλευσεν τών κατ* αυτήν γεννικωτάτη κα\ εύμορφοτάτη, ξανθή τβ 
τήν χροιάν ύπάρξασα, ή κα\ λέγεται τήν τρίτην πυραμίδα ώκοδομηκέναι · οΐ καΙ έβασίλευσαν έτη σγ'. 

Έοδόμτί δυναστεία Μεμφιτών βασιλέων πέντε, οι έβασίλευσαν ημέρας οε'. 
'Ογδόη δυναστεία Μεμφιτών βασιλέων πέντε, οί έβασίλευσαν έτη εκατόν. 
Έννάτη δυναστεία Ήρακλεωπολιτών βασιλέων τεσσάρων, οί έβασίλευσαν έτη^έκατόν ων πρώτος Άχθόης 

δεινότατος τών πρδ αύτου γενόμενος, τοίς έν πάση Αίγύπτψ κακά είργάσατο* ύστερον δέ μανία περιέπεσε, 
**1 ύπδ κροκοδείλου διεφθάρη. 

D rata. De hac autero lerlia pyramide loqui videlur 
Slrabolib. xvn,ed. Oxon. ρ. H45 : Έστ\ν έν ύψει 
μείζονι τής ορεινής ή τρίτη πολύ έλάττων ταίν δυοίν, 
πολύ δέ μείζονος δαπάνης κατεσκευασμένη · Est in 
majore montii allitudine terlia (pyraiuis), caUris 
quidem duabus minor, valde tamen graviore impen-
dio constructa. Hanc aulem tertiam pyramidem 
Strabo dicit sepulcrum feminae cujusdam, quae regi 
iOgyptio in matrimonium convenerit. 

(7) Gra3ce diebus, manifesto mendo. 
(8) Ita in texlu Arm., al in margine xix f Scaliger 

quoqiie legebat xix, al Eusebius Graecc nunc certe 
babet v.; Sync. p. 58 G, scribit xxvn. Haec jaradia 
notaviteliam Marshamus Chron. ed. Londin., p. W), 

(1) Arra. interpres, qui et Αρύ, e tc , perperam 
iaiellecto δτε. LEOPARDUS. 

(2) In codice Arm. esl vox CAURIT, quasi caper; 
Armenii aulem hircum dicunt NOCHAZ aut GATJSCH. 
be hirco Mendesio videndus certe Herodotus n , 46. 

(5)Noni regis Cheneris siluit nomen Eusebius, 
^cl poiius Artnenius inlerpres. 

(4jGra3ce, cxcvm. 
(5) Lib. n , 124seqq., ubi late Gbeopis facinora 

comineroorantur. 
(6) Memorans pyramtdcs Arm. intcrpres in prima 

quidem dynaslia scribil IAURAN, hocautem loco eliam 
tv%Kn\ quae vocabula ab amanuensibus fortasse 
torrupta sunt, nequc nobis adhuc saiis conside-
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Decima dynastia HeracIeopoTitarum xix regum, Α 
annis C L X X X V . 

Undccima dynastia Diospolilanim xvi regum, an-
nis XLIII . Post quos Ainmencmes annis xvi . 

Hactenus primum librum Manetbo produxil. Sunt 
aulcm reges cxcn, anni MMCCC. 

5. Ε MANETHOKIS LIBRO SECUNDO. 

Duodecima dynastia Diospolilaruro vn regum 
qiiorum primus 

Sesonchosis Animenemis Glius annis X L V I . 
Ammenemes annis xxxvm, qui a suis eunuchis 

Interetnplus est. 
Scsoslris annis XLVII I , cujus mensura ferlur 

ctibilorum qualuor palmorumque iriunt cum digilis 
duobus. Is universam Asiam annorum novem spatio Β 
*ibi sttbdidit, itemque Europse partes usquead Tbra-
ciam. Idem ct suae in singulas gentes d o m i n a t i o D i s 

oionumenta ubique constituit; apud gentes quidem 
slrenuao vir i l ia , apud vero imbelles feminea pu-
denda i g n o m i n i a 3 causa columnis insculpens. Quare 
is ab AEgyptiis proximos post Osirim honores tulit. 

Seculus est Lampares, annis v m . Hic in Ars i -
noiie (1) labyrintbum cavernosum sibi lumiilum 
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fecit. Regnaverunt successores cjiis an»is x t n (2). 
Sumnia universae dominationis annornni C C X L V . 

Tertia decima dynastia Diospolitarum L X reguoc, 
qiti regnaverunt annis CDLIII. 

Quarta decima dynaslia Xoitartim L X X V I regurr, 
qui regnaverunt annis CDLXXXIV. 

Quinta decima dynaslia Diospoliiarum regum, 
qui regnaverunl annis CCL. 

Sexla decima dynas'.ia Tbebaeorum ν regum, qui 
regnaverunt anniscxc. 

Deciraa seplima dynastia Pastorura, qui fralrea 
erant Phoenices exterique reges, qui Mempbini 
quoque occupaverunt. Ex his primus 

Saites imperavit annis xix, a quo Saitamm qtio-
que nomos nomen traxit. lidcm in Sethroite nomo 
urbem condiderunt, unde incursione facla iEgy* 
ptios perdomueruiil. 

Secundus Rnon (3) annis X L . 
Deinde Archles (4) annis xxx. 
Apbophis annis xiv. 
Summa annorum c m . Horum aetate regnavisu 

in iEgyplo Josepbus videtur (5). 
Decima octava dynastia Diospolitarum xiv regum, 

quorum primus 

Δεκάτη δυναστεία Έρακλεωπολιτών βασιλέων ιθ', οί έβασίλευσαν έτη ρπε'. 
Ενδέκατη δυναστεία Διοσπολιτών βασιλέων ις', οί έβασίλευσαν έτη μγ* μεθ' ούς Άμμενέμης Ιτη ι ς \ 
Μέχρι τούδε τδν πρώτον τόμον καταγήοχεν δ Μανεθώ. Όμου βασιλείς ρ\ν, έτη ,6τ\ ήμέραι οθ' (6). Μ 

ΑΕΥΤΕΡΟΥ ΤΟΜΟΥ ΜΑΝΕΘΩ. 

Δωδέκατη δυναστεία Διοσπολιτών βασιλέων έπτά, ών πρώτος 
Σεσόγχωσις Άμμενέμου υίδς Ιτη μ<-'. πης τά μέχρι Θράκης, πανταχόσε μνημόσυνα έγείρας 

της τών εθνών κατασχέσεως· έπ\ μέν τοίς γενναίοις, 
ανδρών, καΙ έπΙ ταίς άγεννέσι, γυναικών μόρια ταις 
στήλαις έγχαράσσων ώς κα\ ύπδ Αίγυπτίων μετά 
"Οσιριν νομισΟήναι. 

Μεθ* δν Αάμαρις έτη η ' , δς τδν έν Άρσενοίτη λα-
βυρινθον έαυτώ τάφον κατεσκεύασεν. 

Οί δέ τούτου διάδοχοι έτη μβ' · οί πάντες έβασίλευσαν σμε'. 
Τρισκαιδεκάτη δυναστεία Διοσπολιτών βασιλέων ξ', οί έβασίλευσαν έτη υνγ'. 

Β'. Άμμενέμης έτη λη', δς ύπδ τών ίδίων ευ
νούχων άνηρέθη. 

Γ . Σέσωστρις έτη μη ' , δς λέγεται γεγονέναι π η 
χών δ', παλαιστών γ ' , δακτύλων β'· δς πάσαν έχει-
ρώσατο τήν Άσίαν έν ένιαυτοίς εννέα, κα\ της Εύρώ-

Έπτακαιδεκάτη δυναστεία ποιμένες ήσαν αδελφοί φοίνικες ξένοι βασιλείς, οί κα\ Μέμφιν εΤλον, ώ* 
πρώτος 

Σαΐτης έβαδίλευσεν έτι^ ιθ', άφ' οδ καΙ ό Σαΐτης Β'. Βνών έτη μ'. 
νομδς εκλήθη · οί κα\ έν τψ Σεθροΐτη νοαφ πόλιν έκ- Γ . "Αφωωις έτη ιδ'. 
τισαν, άφ' ής ορμώμενοι Αιγυπτίους έχειρώσαντο. ' Μεθ' δν "Αρχλης έτη λ\ 

Όμου έτ·Λ ργ / . Κατά τούτους Αίγυπτίων βασιλεύς Ιωσήφ δείκνυται. 
Όκτωκαιοεκάτη δυναστεία Διοσπολιτών βασιλέων ιδ' (/), ών πρώτος 

(4) Scilicet nomo. C 
(2) Videlicet tres postremi dynasliae bujus reges 

annis simul XLII regnaverunt. Sed tamen sumnu 
noia conslal. 

(3) In codicis Arm. margine Anon. 
U) Archiet quartus est in textu Graeeo. 
(5) Neque ingralam neque inutilein rcro nos f a -

cturos esse opinamur, si buic loco attexemus anim-
advereionem Syncelli p. 62 Α : Σημειωτέον πώς ό 
Εύσέβιος πρδς τδν οίκείον σκοπδν τους τής πεντεκαι-
δεκάτης δυναστείας παρά τψ Άφρικανφ φερομένους 
κατά τήν ιζ* δυναστείαν γεγονέναι λέγει · έπε\ γάρ 
πάσι συμπε'^ώνηται, οτι έπι ^Αφώφεως ίρξεν Ι ω 
σήφ τής Αίγύπτου, μή έχων όπωσούν έπ\ άλλου τινδς 
αύτδν παραθέσθαι, μετήγαγε τδν "Αφωφινάπδ τής 
Μ' δυναστείας, είς την ις*, κολοβώσας τά έτη αυτού 

ξα' υπάρχοντα είς ιδ' · τά δέ τής δλης δυναστείας 
ρνα', ργ1 παραθε\ς, καΙ άντ\ τών 2ξ βασιλέων, δ' μό
νους* Animadvertendum ett Eutebium intlituti $ui 
tfudio ductum, quo* rege* Africanus in quinta de-
cima dynaslia collocal, eo$ in decimam teplimam 
tramiulisse. Quippe auum omnium una vox sit, $ub 
Aphophi Josephum ASgyplo proefuhu; is quidem 
hunc sub alio quovis non collocavit; vcrum iptum 
Aphophim α quinta decima dynastia in decimam 
teptimam submovit, anuis ejus LXI redactit ad xiv; 
lotiusque dynaslix annit CLI contraclis in c m ; iw-
qite sex regibus, $ed quatuor tantummodo tcriptit. 
Eadem fere oggerit Syncellus etiam p. 69 C-D. 

(6) Hi diee L X X I X non memorantur in codice Arm. 
(7) In Grseco lextu Moses exit iEgypto sub unde-

cinio rege. Tum et alise varietates ibideiu occnrninl: 



m 
Amoses annis xxv. 
Cbebron annig xm. 
Amophis annis x x i . 
Mempbres annis xu. 
Mispbarmulbosis annis χχνι (1). 
Tutbmosis annis ix . 
Aoieaophis annis xxxi . Hic est qui Memnon pu-

Ubalur, peira loquens. 
Oms annis xxvni (2). 
Acheocheres annis xvi. Hujussetale Moses ducem 

se pnebuit Hebraeis ab iEgypto excedentibus (3). 
Acberres annis v m . 
Gherres aimis xv. 
Armais, qui et Danaus, annis v, quibus peractis, 

£gypiiorum regione p u l s u s ^Egypiumque fratrem 
suum fugiens evasit in Graeciam, Argisqtie caplis, 
i m p w i U T i t Argivis. 

Ramesses, qui et jEgyptus, annis LXVII I . 
Amenopbis annis X L . 
Summa dominationis anni CCCXLVIII (X). 

"Αμωσιςίτη κε'. 
Β'. Χεβρών Ιτη ι γ \ 
Ρ . 'Αμμενώφις έτη κα'. 
Δ'. Μίφρης Ιτη ιβ \ 
Ε'. Μισφραγμούθωσις Ιτη κτ ' . 
φ . Τούθμωσις Ιτη θ'. 
Ζ' 'Αμμενώφις Ιτη λα'. Οδτος όΜέμνων είναι νο-

μιζόμενος κα\ φθεγγόμενος λίθος. 
Η'. 'Ωρος Ιτη λη'. 
θ \ 'Αχενχέρσης Ιτη ις-'. 
F. 'ΑΟωρις Ιτη λθ'. 
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Decima nona dynastia Diospolitamm ν reguro. 
Sethos annis L V . 
Rampses annis L X V I . 
Amenephthis annis XL (3). 
Ammenemes anuis xxvi. 
Tbuoris Homero dictus Polybus, vir strenuus 

atque fortissimus (6), cujus aetate llium capium 
est, annis vu. 

Sumraa annorum cxciv. Manetlionis secundo 
libro conflatur sumroa xcu regum, annorum 
M M C X X l . 

6. Ε MANETl lOMS TERTIO LIBRO. 

Yicesima dynaslia Diospoliianorum xi i regura, 
qui imperaverunl annis CLXXII (7). 

Yicesima prima dynaitia Tanitarura f ι ι regwn. 
Sroendis annls xxvi . 
Psusennes annis X L I . 
Nephercberes aunis ιν. 
Amenopbtbis annis ix. 

ίΑ'. Χεν^έρης Ιτη ι ς \ 
Κατά τούτον Μωύσής τής έξ Αίγύπτου πορείας 

τών Ιουδαίων ήγήσατο. 
ΙΒ\ 'Αχερ^ής έτη η ' . 
1Γ. Χε£<*ής έτη ιε'. 
ΙΔ'. 'Αρμαΐο, ό και Δαναδς, Ιτη ε' · μεθ' ά έκ τής 

Αίγύπτου έκπεσών καΙ φεύγων τδν άδελφδν ΑΓγυπτον 
είς τήν Ελλάδα άφικνείται · κρατήσας τε του "Αργούς 
βασιλεύει 'Αργείων. 

ΙΕ'. Ταμεσσής, δ κα\ Αίγυπτος, έτη ξη'. 
ICp. 'Αμένωφις έτη μ'. 
Όμού έτη τμη' . 

Έννεακαιδεκάτη δυναστεία βασιλέων ε' Διοσπολιτών. 
Α'. Σέθως έτη νε'. Ε'. θούωρις, δ παρ* Όμήρω καλούμενος Πολύβος, 
Β'. 'Ραμψής έτη ξς ' . άλκανδρος άνήρ. έφ* ου τδ Ίλιον Ιάλω, έτη ζ'. 
Γ. 'ΑμμενεφθΙς έτη μ'. Όμου έτη pk&'. ΈπΙ τδ αύτδ β' τόμου Μανεθώ 
Δ'. Άμμενέμης Ιτη κς-'. βασιλέων \6\ έτη ,βρκα'. 

ΤΡΙΤΟΥ ΤΟΜΟΥ ΜΑΝΕΘΩ. 

Εικοστή δυναστεία βασιλέων Διοσπολιτών ιδ', οί έβασίλευσαν Ιτη ροη'. 
ΙΙρώτη κα\ είκοστή δυναστεία βασιλέων Τανιτών έπτά. 
Α'. Σμένδις Ιτη κς*. Γ . Νεφερχερ-ής Ιτη δ\ 
Β. Τουσέννης Ιτη μα'. Δ'. 'ΑμενωφθΛς Ιτη θ'. 

el qoidem sexdecim scribuntur reges, quum ab Eu-
wbio quatuordecim tanlum numerati sint, lesie 
Synccllo p. 62 C, quem locum paulo anle recitavi-
mus. Rursus adnolathic Syncellus p. 72 D : Μόνος 
Εύσέβιος έπ\ τούτου λέγει τήν του Ισραήλ διά ΜωΟ-
αέωςέξοοον, μηδενδς αύτφ λόγου μαρτυ ροΰντος, άλλά 
χι\ πάντων ενάντιου μένων των πρδ αύτοΰ, ώς μαρ
τυρεί · Unu* Eusebiu$ sub hoc rege egressum ex 
Mqypto Israetem duce Moijse narrat, nulla historia 
liti tu/fragante, imo $ibi adversanlibus, ut ipse 
tetialur, cunctts alale $uperioribus. Sed vide om-
Rino animadversiones Scaligeri ad suam Chronici 
Euebiani edilionem, p. 32-33. 

(1) Ait bic Syncellus p. 71 D : Όμου άπδ 'Αμώ-
«ωςτου πρώτου τής προκειμένης ιη' δυναστείας, 
ίως Μισφραγμουθώσεως αρχής κατά. Εύσέβιον έτη 
γίνονται οο* βασιλείς πέντε άντ: τών έξ · τδν γάρ τέ-

Άμένσην παραδραμών, δν ό Άφρικανδς, ώς 
χιΐ οί λοιποί μέμνηται, έτη κβ' αυτού έκολόβωσεν 
Khhmotirege hujus dynasticu primo ad Misphragmn-
ikom regnum anni congeruntur LXXI de Emebii 
MUntia, el rege$ quinque, quum sex scribendi fo-
KM-.qaarium euim Amtnsem, quem Africanus et 

poiuerunl, Eusebius tum ejusdcm annis xxu 

(2) Graece xxxvm. 
(3) Adnolat Syncellus p. 62 C : Κάνταύθα δυο βα

σιλείς ό Εύσέβιος παρέκρυψεν έτη δέ προσέθηκεν 
πε ' ,τμη ' παραβείς, άντί αξ^τών παρ 1 'Αφρικανφ. Hic 
qnoque duot reget omisit Eusebius (naroque Alrica-
nus scripseral xvi); uddidil aviem anno» L X X X V ; 

V quandoquidem scripsil CCCXLVIU , cum Africanut 
ccLXin scripsissei. 

(I) Hujus decimaB oclavac dynastiae reges non 
sine varielale recenset eliara the.opliihis ad A u -
lolyc. m , 20. Adnotal aulem hic Syncellus p. 73 
Α : Προσέθηκεν έπΙ τδν 'Αφρικανδν έτη π&' Εύσέβ^ς 
κατά τήν ιη' δυναστείαν · Dynastia dec\m<B octavce 
antios L X X X V addidil Eu$ebiu$ prwter definitos ab 
Africano (qui liiuoirum apud Syncellum p. 72 Β 
scribil CCLXUI) . 

(5) Cod. Arm. ν ι ι ι hic et in Ubulis pro X L . Sed 
locum corrigunt el simima qua3 subjicitur annorum 
et poslerior Eusebii liber el lextus Gracus. 

(6) Oicendum polius Aicandros maritus, 'Αλκάν* 
δρας άνήρ, nti esl apud Homerum Odyst. iv,126.Ar-
menius aulem interpres adjecUvum puuvit ex άλκή 
ei άνήρ. 

(7) Gracce cLxxvni. 
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Osocbor annis νι. Α 
Psinnaches annis ix. 
Psusennes annis xxxv. 
Summa annorum est c x x i . 
Vicesima ?ecunda dynastia Bubastitarum III re-

gum. 
Sesonchosis annis xxi. 
Osorthon annis xv. 
Tacelothis annis χιιι. 
Summa annorum X L I X . 
Vicesima tertia dynaslia Tanilarum 111 regum. 
Petubaslis annis xxv. 
Deinde Osorthon annis ix, quem iEgyplii Hercu-

lem nuncupaverunt. 
Psainnuis annis x. 
Summa anuorum X L I V . 
Vicesima quarta dynaslia. 
Bocchoris Sailes annis XLIV, sub quo agnus locu-

tus esl (1). 
Vicesima qiiinta dynasiia iEtbiopum iu regum. 
Sabacon, qui captum Boccborhu vivum conibus-

si t , regnavitque aunis xu . 
Sebicbos filius ejus annis xu. 
Taracus (2) annis xx. 
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Summa annorum X L I V . 
Yicesima sexta dynastia Saitarum ix r egua i . 
Ammeres iEtbiops annis x i i (3). 
Stephinalbis annis vu. 
Necbepsos annis v i . 
Nechaus annis VIII (4). 
Psammelichug annis XLIV (5). 
Necbaus aller annis v i . Ab hoc Hierosolyma 

capta sunt, Joachasusque rex in A£gyptum capcivus 
abductus. 

Psammutbes alter, qui et Psarameticbus, annis 
XVII . 

Vaphres annis xxv, ad quem reliquiae Judaeorum, 
llierosolymis in Assyriorum potestalem r edac t i s , 
confugerunt. 

Amosib annis xut . 
Summa annorum CLXVII . 
Yicesima seplima dynaslia Persarum νιιι regum. 
Cambyses, qui regni sui quinlo (6) anno i E g y 

ptiorum polilus est, annis m . 
Magi mensibus vn . 
Darius annis xxxvi. 
Xerxes Darii annis xxi . 
Artaxerxes annis X L . 

τριών. 

Ε'. Όσοχώρ Ιτη ς \ 
φ . Ψινάχης Ιτη θ'. 
Ζ'. Ψουσέννης ετη λε'. 

Όμου Ιτη ρλ'. 
Εικοστή δευτέρα δυναστεία Βουβαστιτών βασιλέων 

Α'. Σεσόγχωσις Ιτη κα'. 
Β'. Όσωρθών Ιτη ιε'. 
Γ . Τακέλωθις Ιτη ιγ'. 

Όμου Ιτη μθ'. 
Εικοστή τρίτη δυναστεία Τανιτών βασιλέων τριών. 

Α'. Πετουβάστις Ιτη κε'. 
Β'. Μ^θ' δν Όσωρθών ετη θ', δν Ήρακλέα Αιγύπτιοι έκάλεσαν 
Γ . Ψαμμους Ιτη δέκα. 

Όμου ετη μδ'. 
Εικοστή τετάρτη δυναστεία. 
Βόκχωρις Σαΐτης Ιτη μδ', έφ' οδ άρνίον έφθέγξατο. 
Όμοΰ Ιτη μδ'. 
Είκοστή πέμπτη δυναστεία Αίθιόπων βασιλέων 

Α'. Σαβάκων, δς Βόκχωριναίχμάλωτον ελών Ικαυσε 
(ώντα, καΙ έβασίλευσεν έτη ιβ'. 

"Εκτη κα\ είκοστή δυναστεία Σαϊτών βασιλέων θ' 
Α'. ΛμμερίΓ ΛίΟίοψ !τη ιβ'. Q 

τριών. 
Β'. Σεβιχώς υίδς Ιτη ιβ'. Γ . Ταρακδς Ιτη κ \ 
ΌμοΟ μδ'. 

IV. Στε»ινάθηςέτη ζ; 
Γ . Νεχέψως ετη - ' . 
Δ'. Ν:ναώ έτη η'. 
Γ . 
Δ'. ΙΝΐ/αώ έτη η', 
Ε'. Π αμμί]τιχος £τη (Αε'. 
(7*. Νεχαώ δεύτερος ετη ς-'. Ούτος ε!λεν τήν Ιερου

σαλήμ, καΙ Ίωαχάς τδν βασιλέα αίχμάλωτον είς Αί-

Είκοστή έβδομη δυναστεία Περσών βασιλέων 
Α'. Καμβύσης έτει πέμπτω τής αύτοΰ βασιλείας 

έβασίλευσεν Αίγύπτου έτη γ \ 
Β ' . Μάγοι μήνας ζ 1. 

(1) Pecude$que locutce; infandum! 
YIRGIL. Georg. ι, 475. 

Vide iElianum Hist. anim. xn ,3 . 
(2) Ita Grsece, et in wargine codicis Arm. At iu 

J e i i u . Saracuu 
(5) Ua in margine codicis Arm. et in Graxo 

γυπτον απήγαγε. 
Ζ'. Ψάμμουθις έτερος, δ κα\ Ψαμμήτιχος, έτη ι~. 
Η'. Οΰαφρις Ιτη κε', φ προσέφυγον άλούσης ύπδ 

Άσσυρίων τής Ιερουσαλήμ οί τών Ιουδαίων υπό
λοιποι, 

β'. "Αμωσις Ιτη μβ'. 
Όμου έτη ρξγ' (7). 

Γ . Δαρείος έτη λ ς ' . 
Δ'·. Ξέρξης δ Δαρείου Ιτη κα'. 
Ε'. Αρταξέρξης ό Μακρδχειρ έτη μ'. 

texiu : at in textu codicis xvin. 
(4) In margine codicis Arin. v i . 
(5) Graece X L V . 
(6) Ita in Grxco textu et in margine codicis Aroit 

At in textu cod»eis xv. 
(7) Scribc ρξη'. 
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Xerxes a l l e r mensibus ιι. Α Cuncta (5) ha$c ex Manelhonis tertio (6) libro. 
Sogdianus monsibus vu. Quae conaecula sunt, ea petere oporlel e Giaecis 
Darius X e r x i s annis xix. libris (7). Hactenus enim velus regnum jEgypiioruin 
Summa annorum cxx, mensiuroque iv. pertingit. Quoniaro vero et Flavius Josepbus dc 
Yicesima oclava dyuaslia. Hebraorum majoribus disserens, e Manethonis l i -
Amyrtaeus Sailes annis (1) v i . bris teetiraonia excitavit, opere pretium est ejus-
YlcesimanonadynasliaMendesiorumιν (2)regiira. dem quoque verba in medium afferre, quse in priore 
Nepherites aniiis v i . de veleribus Hebraiis libro ejusmodi sunt. 
Acboris a n n i s xu i . 
Psamrooihes anno i . CAPUT X X I . 
Mutbes anno ι (3). j h i e M a m l h o n i 8 l i b r i s ( 8 ) , 
Nephenles mensibus iv. 
c . . . n m A ... · De Hebraeis iEgyptum incotenlibus. 
btiinma annorum xxi , mensiumque iv. 
Tricesima dynaslia Sebennytaruin ni regum. 1. Age * vero inilium capiam ab jEgyptiorum 
Nectanebes annis x. litteris, quas quidem ipsas per se in medium aflerre 
Teosannis ιι. Β n o n i i c e t : W u m Manetbo genere jEgyptius, vir 
NecUnebus annis v iu . Graca eruditione imbulns, uti vel inde apparet 
Summa annorum xx. q u o d p a l r i a m bistoriam Grseca Hngua conscripsit, 
Triceeima prima dynastia Persarura. e lemplorum, ut ipse a i l , interpretaius monumeniis, 
Ocbus viceeimo jam anno Persis imperilans i quique etiam Herodotum sape arguit in AEgypiiaci» 

£gypium occupavit, tenuitque annis vi (4). r e bus ob inscitiam menlitum; hic, inquam, Mauc-
Postea Axses Ocbi annis ιν. Ibo primo (9) AEgyptiacarum rerum ita de nobis 
Tum Dariusannis v i , quem Macedo Alexander ecribit. Ular auteui ejus vcrbis, quippequi ipsum-

inlerfecit. mel testeiu produco. Regem, inquil, habuimus (10) 
φ . Ξέρξης δ δεύτερος μήνας β'. 
Ζ'. Σογδιανδς μήνας ζ \ 
Η'. Δαρείος ό Ξέρξου Ιτη ιθ'. 

"Ομου 6τη ρκ', μήνας ο'. 
Εικοστή ογδόη δυναστεία. 
Άμυρταϊος Σαΐτης Ιτη ς*. 
Είχοατή έννάτη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλείς δ'* 

Α'. Νεφερίτης έτη ς* 
Β'. "Ανωρις ετη ι γ \ 
^Γ. Υαμμιουθις Ιτη α'. 
Δ'. Νεφερίτης μήνας δ\ 
Τ. Μοΰθις έτος α'. 

Όμου Ιτη κα', κα\ μήνας δ*. 
Τριακοστή δυναστεία Σεβεννυτών βασιλέων τριών· 

Α'. Νεχτανέβος έτη ι'. 
Β'. Τεώς Ιττι β'. 
Γ. Νεκτανεοδς Ιτη η' . 

Όμου Ιτη κ*. 
Τριακοστή πρώτη δυναστεία Περσών βασιλέων τριών. 

Α'. " Ω / χ είκοστώ Ιτει τής αυτού βασιλείας κρατεί τής Αίγύπτου Ιτη β'. 
Β. ΜεΟ' δν "Αρσης "βχου Ιτη δ\ 
Ρ . Μεθ' δν Δαρείος Ιτη έξ.δν Αλέξανδρος Μακεδών καθείλε. Ταύτα τού τρίτου Μανεθώ. Μέχρι τώνδε Μα-

νεθώς. ΤΔ δέ μετά ταύτα έξ Ελληνικών παρίσταται συγγραφέων. Εχ Syncello, ρρ. 55-78. 
1. (*) Άρξομαι δή πρώτον άπδ τών παρ' Αίγυπτίοις γρααμάτων* αυτά μέν ουν ούχ οΤόν τε παρατίθεσθαι τά-

κείνων Μανεθών δ'ήν τδ γένος άνήρ Αιγύπτιος, τής Ελληνικής μετεσχηκως παιδείας, ώς δηλός έστι· γέ -
ΤΡαφε γάρ Ελλάδι φωνή τήν πάτριον ίστορίαν, έκ τε τών ιερών, ώς φησιν αύτδς, ιιεταφράσας, καΙ πολλά τδν 
Ηρόδοτον ελέγχει των Αιγυπτιακών ύπ* αγνοίας έψευσμένον. Αύτδς δή τοίνυν δ Μανεθών έντή δευτέρα τών Αιγυ

πτιακών ταύτα περί ημών γράφει· παραθήσομαι δέ τήν λέξιν αυτού, καθάπερ αύτδν εκείνον παραγαγών 
μάρτυρα· Έγένετο βασιλεύς ήμίν, Τίμαιος δνομα· έπΙ τούτου ούκ οΐδ'δπως ό θεδς άντέπνευσεν, καΙ παρα
δόξως έκ τών πρδς άνατολήν μερών άνθρωποι τδ γένος άσημοι, καταθαρσήσαντες έπ\ τήν χώραν έστράτευσαν, 
»1 |&αδίως αμαχητί ταύτην κατά κράτος είλον κα\ τούς ήγεμονεύσαντας έν αυτή χβιρωσαμενοι, τδ λοιπδν 
τάς τε πόλεις ώμως ένέπρησαν, κα\ τά ίερά τών θεών κατέσκαψαν. Πάσι δέ τοίς έπιχωρίοις έχθρότατά πως 

(1) Ha in margine codicis Arm. et in Graeco lex- C tus codicis tecundo. 
tu; atin lextu codicis Arm. , mensibnt. (7) Dicendum erat scriptoribus vel historicis. 

(2) Ita eliara in Graco; sed revera sunt quinque. (8) Hunc litulum nos supplemus. 
(3) Graece Muiliet esl quinlus. NepheriUs quarlus (9) Textus Graecus in Josepbi operibus et apnd 

inordine. Eusebtum Prxp. ev. x, 13, babet secundo; et qui-
(4) Graece apud Syncellum, duobus, veruin apud dein superius dynaslia pastorum occurrit in secun-

Scaligerum tex. do Manethouis libro. 
(5) Godex Arm. addit cuncta. (10) H«c verba absunt ab exeroplari nostro Arm. , 
(6) lta Graece el iu inargine codicis Arm. At lex- ilemque aliquot alia inferius. 
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Timamm (!) nomine. Sub hoc Deus nescio quo Α prhicipes regionem assidue vexaban t , imo ct 
pacto iratus est, preterque Opinionem ab orientali glirpem jEgyptise genlis n i tebanlur exscindere. Haec 
traclu bomines obscuro genere, audacia tamen universagens appellabatur H T C U S O S (6) , i d est rege* 
pleni, in hanc regionem impelum fecerunt, univer- pastoret: namque HYC sacraliore i E g y p t i o r u m lin-
samque armis nemine resistente occupaverunt. gua regem signiflcat, usos au t em pastorem, et 
Tum principcs capiebanl, et deorum fana everte- pastores quoque virigari loquela. T u m facta copula 
bant, cunctisque incolis crudelissime abutebanlur, consurgit ntcusos.Nonnulli eos A r a b e s fuisse aiunl. 
quorumdam eiiam liberos et uxores in servilutem Porro in alio exemplari (7) vox B Y C n o n rege$. sed 
abducebant. Denique et quenidam ex suis regem caplivos potius denolat: adeoque H Y C i£gypiiaca 
creabant noinine Silitin. Hic vero Memphim pro~ lingua et H A K cum alpba et aspi ra t ione captivos 
fectus, superiorem provinciam ab inferiore secer- diserle signilicat: idque mihi v e r i s i m i l i u s vidclur 
nebat (2), alque orientalem maxime p l a g a m m u - priscaeque historia? consentaneum. J a m prsedictos 
oiebat, nimirum prospiciens, fore ul Assyrios, ea singillatim reges, qui pastores voci taf i sunt,eo-
tempestate viribus pollcnies, cupidilas arriperet rumque posteros ait iEgypto imperasse annis un-
ejusmodi regnum incursandi(3). Tum nactus in decim supra quingentos. 
Meihraile nomo commodissiroam urbem in orieniali β 3.Deinde a Thebaeis aliisque^Egyptiis regibus bello 
Bubastita? fluminis ripa sitam, atque ex antiqua alroci diulurnoque appelitos pastores aic : eubrege 
quadam theologia Avarin appellatam, ipsam denuo autem cui nomcn Misphragmuthosis, Yictos paslo-
construebat, mcenibusque amplioribus augebat, res, amissa omni iEgypto, confugfsse quemdam in 
collocatis ilem inibi militnm myriadibus Y i g i n t i locum, cujus ambitus decem m i l l i a jugerum, et 
quatuor ad ejusdem custodiam. RIuc autem aeslivo nomen Avaris. Hunc Manetbo (8) ait tocurn raagnis 
tanlum tempore ventilabat, ad stipendia nimirum validisque moenibus a pastoribua cipci t im fuisse, 
ct munera vulgo largienda, atque armalos sedulo ut rem suam universam et praedam in eo oiuni-
exercendos, quo tcrrorem exlraneis incuteret. Is mento asservarent. Tum Misphragmuthosis filiura 
annis xv (i) dominatus viia excessiu Tbutmosira conatum quidem summa v i eos expu-

2. Dcinde alius regnavit annis X L I U (5) nomine gnare, octo et quadraginta myriadibus miiilum ad 
Banon. Deinde a i i u s quidam, Apacbnas nomine, obsidionem inurorum adductis : sed f obsidionis 
annis xxxvi cum mensibus vn. Deinde Aphosis successu desperato, per internuntios transegisse, ut 
annis L X I . Tum Anan annis L CIIID iuense uno. i i , relicta jEgypto, indemnes abirenl : eosdemque 
Postremus omuium Assetbus annis XLIX cum men- fcodere fretos cum armentis et familiis omoique re 
sibus duobus. Atque bi sex primi ex eorum genere C sua excessisse ASgyplo, militum nempe myriadas 

έχρήσαντο, τους μέν σφάζοντες, τών δέ κα\ τά τέκνα κα\ γυναίκας είς δουλείαν άγοντες. Πέρας δε καί βα· 
σι/έα ένα έξ αυτών εποίησαν, φ δνομα ήν Σάλατις. Κα\ οδτος έν τή Μέμφιδ^ κατεγίνετο, τήν τε άνω κα\ 
κάτω χώραν δασμολογών, καΙ φρουράν έν τοις έπιτηδειοτάτοις καταλείπω ν τόποις, μάλιστα δέ χαλ τάπρδς 
άνατολήν ήσφαλίσατο μέρη, πρόορώρενος Άσσυρίων, τότε μείζον Ισχυόντων, έσομένην έπιθυαΓαν τής αυτής 
βασιλείας εφόδου. Εύρων οέ έννομωτψ Σαΐτη πόλιν έπικαιροτάτην, κειμένην μέν προς άνατολήν του Βουβα-
στίτου ποταμού, καλουμένην δ' άπό τίνος αρχαίας θεολογίας Αδαριν, ταύτην έκτισέν τε , κα\ τοίς τείχεσιν 
όχυρωτάτην έποίησεν, ένοικίσας αυτή καΙ πλήθος οπλιτών είς είκοσι καΙ τεσσάρας μυριάδας ανδρών πρδς 
φυλακήν. Ένθάδε κατά θερείαν ήρχετο, τά μέν σιτομετρών κα\ μισθοφορίαν παρεχόμενος, τά δέ καΙ ταίς 
έξοπλισίαις πρδς φόβον τών έξωθεν επιμελώς γυμνάζων. "Αρξας δ' έννεακαίδεκα έτη τδν βίον έτελεύτησεν. 

2. Μετά τούτον δέ έτερος έβασίλευσεν τέσσαρα και τετταράκοντα έτη, καλούμενος Βηών. Μεθ' δν άλλος 
'Απαχνάς έξ κα\ τριάκοντα έτη καΙ μήνας έπτά. Έπειτα δέ καΙ Άπωφις έν καί έξήκοντα, κα\ Ίανίας 
πεντήκοντα κα\ αήνα ένα. Έ π \ πάσι δε κα\ Άσσις εννέα καΙ τεσσαράκοντα κα\ μήνας δύο. Και ούτοι μέν έξ 
έν αύτοϊς έγενήδτισαν πρώτοι άρχοντες, πολεμουντές άε\ κα\ ποθοΰντες μάλλον τής Αίγύπτου έξάραι την 
ρίζζν. Έκαλείτο δε τδ σύμπαν αυτών έθνος ΥΚΣΩΣ, τοΰτο δέ έστι βασιΛεις ποιμένες* τδ γάρ ΤΚ καθ* Ιεράν 
γΧωσσανβασιΛέα σημαίνει, τδδέ ΣΟΣ χοιμήνίατι, χα\ ποιμένες κατά τήνκοινήν διάλεκτον, καίοδτω συντιθέ-
μενον γίνεται ΥΚΣΟΣ. Τινές δέ λέ> fouaiv αύτους * Αραβας είναι* έν δ' άλλφ αντιγράφω, ού βασιλείς σημαίνεσθαι 
οιά τής του ΥΚ προσηγορίας, άλλά τουναντίον αιχμαλώτους δηλοΰσθαι. Τδ γάρ ί Κ πάλιν ΑίγυπτιαστΙ χαϊ 
τδ ΆΚ δασυνόμενον, αΙχμαΛώτονς 0ητώς μηνύει. ΚαΙ τοΰτο μάλλον πιθανώτερόν μοι φαίνεται, κα\ παλαιάς 
Ιστορίας έχόμενον. Τούτους δέ τους προκατωνομασαένους βασιλέας τους τών ποιμένων καλουμένων, καΙ τους 
έξ αυτών γενομένους, κρατήσαι τής Αίγύπτου φησιν έτη πρδς τοίς πεντακοσίοις ένδεκα. 

5. Μετά ταύτα δέ, τών έκ τής Ηηβαΐδος καΙ τής άλλης Αιγύπτου βασιλέων γενέσθαι φτισ\ν έπι τους ποι
μένας έπανάστασιν, καΙ πόλεμον αύτοίς συ^αγήναι μέγαν καί πολυχρόνιον. ΈπΙ δέ βασιλέως, φ δνομα είνσι 
'Αλισωραγμούθωσις, ήττωμένους φησι τους ποιμένας ύπ' αύτοΰ, έκ μέν τής άλλης Αίγύπτου πάσης έκπεσείν, 
κατακλεισθήναι δ' είς τόπον, άρουρων έχοντα μυρίων τήν περίμετρον · Αυαριν δνομα τψ τόπψ. Τοΰτόν φησιν 
ό Μανεθών άπαντα τείχει τε μεγάλω κα\ ίαχυρφ περιβαλείν τους ποιμένας y δπως τήν τε κτήσιν_ άπασαν 
?χωσιν έν όχυρψ κα\ τήν λείαν τήν εαυτών. Τδν δέ 'Αλισφραγμουθώσεως υίδν θοόμμωσιν έπιχειρήσαι μεν 
«υτοϋς διά πολιορκίας έλείν κατά κράτος, οκτώ κα\ τεσσαράκοντα μυριάσι προσεδρεύσαντα τοίς τείχεσιν 
ϊκεί δέ τής πολιορκίας άπέγνω, ποιήσασθαι συμβάσεις, ίνα τήν Δίγυπτον εκλιπόντες δποι βούλονται ιΐάντες 

(1) Codex Arm. , pretiotum pro Timasum, quia (l) Graece xix. 
nimirum interpres nonien proprium non agnovit, (5) Graece X L I V . 
iegitque τίμιον, uti esl in variis Josephi lectio- (b) God. Arm. HYCC DSTN. 
nibus. (7) Inlellige ManeihonU L . 

(2) Grace ablcr se habethic locus. (8) Codex Ann. Aurait. Bunc lotum Emammf 

(5) Ab hac lenienlia videtur aberrare Arm. iot. etc. 
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baud minus viginli quatuor, atqiie Hinere per de- ^ Deinde hujus filius Mepbralbmuthosis annis xxv 
serU habito in Syriara venisse. Mox a copiosissiniis et mensibus ix (2). Deiode bujus filius Tbniutbosis 
Assyrioruin viribus sibi meluentes, qui ea lempe- annis ix el mensibus νιιι. Deinde hujus filius Anie-
siale Asiam imperio tenebant, in regtone, cui nunc nopbis annis xxx ct mensibus x. Deinde bujus fi-
Jud&ae nomen est, condidisse urbem, quae tol bo- lius Orus annis xxxvm et mensibus vu (3). Deinde 
minam myriadas caperet, camque Hierosolyma hujus filia Chencberes annis xn et mense i . Deinde 
nuncupavisse. Alio autem ifigyptiacarum reruni l i - bujus frater Alhosis annis ιχ. Deinde bujus iilius 
bro ait Manetho, gentem banc, qui pasiores vocan- Chencberes annis xn et mensibus v. Deinde bujus 
lo r , in sacris quidero litteris dici captivos. Et ille filius Achencberes annis xn et mensibus m . Deinde 
equidem recte narravit: majorum quippe nostro- bujus filius Armais annis ιν et mense i . Deinde 
rura patria reapse conditio fuit vila pasloralis, Rameses Miammi filius annis LXVI et mensibus n . 
crnnque in gregibus pascendis occuparenlur, id- Deinde bujus filius Amenophis annis xix et men-
circo dicebanlur pastores. Rursus libri ^Egyptiorum sibus τ ι . Deinde bujus iilius Selbosis idemque 
baud tnepte sic loquuntur : progenilor enim nosier Ramesses equestribus et navalibus copiis po l -
Josepbus captivum ge coram rege i£gyptio testatus lcns. · 
esl, tum et fralres suos rege annuenie in JDgyptum g 5. Hic fratrem suum Armaim iEgypto procura-
accersiviL Yerumtamen de bis rebus alio in loco torero praefecit, ad eumque etiam reliquaro potesla-
diligenlius inquiram. tem regiam contulit, ila tamen ul ei diademale in -

4. lnlerira bujusce priscorum nostrorum histo- terdiceret, et regina ex qua jam susceperat Iiberos 
riae lesles validos sislam jEgyptios, alque ad Ma- abuti vetaret, ac reliquis etiam concubinis regiis 
netbonem revolvar, et quoiiam is pacto tempora di- abstinere juberet. Ipse vero in Cyprum aique in 
gerat, boc meo Gommentario perscribam. Sic ergo Pbocniccn profecius est, rursusque Assyrios el 
a i l : — Poslquaro ex iEgyplo pa$torum gens se cou- Medos dilione complexus est, universilalisque po-
lalic Hierosolyma, is qui JEgypto pepulerat illara tilus esl parlim quidem arrais, parlim etiam sine 
Tbutmosis (1), postea regnavil annis xxv cum certamine atque uno virium terrore. Exin res suae 
«tnsibus iv, acdein obiit. Successilque in impe- gestae spiritus lumidiores i l l i allulerunt, ita ul au-
rium tiliue ejus Gbebron annis xm. Deinde Ame- dacius progrederelur, Orientis urbes pagosque sub-
aophis annis xx et mensibus vn. Tum et ejusdem vertens. Multoque tempore post Armais qui ia 
soror Amenses annis xxi et mensibus ix. Dcinde <J£gypio subslilerat, omnia secus ac fraler jusserat 
bajus Am€HMe filiusMepbresaimisxiKl niensibus ιχ. gercre aususest : nam et reginae stuprum intulit, et 

αβλαβείς άπέλθωσι. Τους δέ έπ\ ταίς δμολογίαις πανοικεσία μετά τών κτήσεων ούκ έλάττους μυριάδων δντας 
είχοσι και τεσσάρων άπδ τής Αιγύπτου τήν έρημον είς Συρίαν δδοιπορήσαι. Φοβούμενους |δέ τήν Άσσυρίων 
δυναστείαν, τότε γάρ εκείνους τής Ασίας κρατεϊν, έν τή νυν Ιουδαίοι καλούμενη πόλιν οικοδομή σαμένους 
τοσαύτα*ς μυριάσιν ανθρώπων άρκέσουσαν, Ιεροσόλυμα ταύτην όνομάσαι. Έν άλλη δέ τινι βίβλω τών Αίγυ-
*;ιακών Μανεθών τούτο φησιν έθνος τους καλουμένους Λοιμέτας, αΙχμαΛώτονς έν ταϊς ίεραίς αυτών βίβλοις 
·|τ^ράφθαι, λέγων ορθώς· κα\ γάρ τοις άνωτάτω προγόνοις ημών το ποιμαίνειν πάτριον ην, κοΛ νομαδικδν 

φησαν, 
**ι του. 
των έν άλλοις ποιήσοματ τήν έξέτασιν άκριβεστέραν. 

4. Νυν\ δέ τής αρχαιότητος ταύτης παρατίθεμαι τους Αίγυπτίους μάρτυρας. Πάλιν ουν τά του Μανεθώνος, 
«ως Εχει πρδς τήν των χρόνων τάξιν, υπογράψω. ΦησΙ δέ«οΰτω· Μετά τδ έξελθ?ίν έξ Αίγύπτου τδν λαδν τών 
χοιμέ>'ων είς Ιεροσόλυμα, δ έκβαλών αύτους έξ Αίγύπτου βασιλεύς Τέθμωσις, έβασίλευσεν μετά ταύτα έτη 
εΓκοσι πέντε καί μήνας τεσσάρας, κα\ έτελεύτησεν. ΚαΙ παρέλαβε τήν αρχήν αύτοΰ υίδς Χέβρων έτηδεκα-
τρία. Μεθ' δν 'Αμένωφις εΓκοσι κα\ μήνας έπτά. Τού δέ αδελφή Άμεσσής είκοσιέν κα>. μήνας εννέα. Τής δέ 

Τον δε 'Ραμέσσης (4) έν καί μήνας τεσσάρας. Του δέ 'Αρμεσσης Μιαμμοΰ έξηκονταέξ κα\ μήνας δ*ο. Τον 
& 'Ααένωφις, δέκα κα\ εννέα κα\ μήνας έξ. Του δε Σέθωσις, [δ (5)J και 'Ραμέσσης, ίππικήν κα\ ναυτικήν 
έχων ουναμιν. 

5. Οίτος τδν μέν άδελφδν "Αρμαΐν έπίτροπον τής Αίγύπτου κατέστησεν, καί πάσαν |χέν αύτψ τήν άλλτ;ν 
Ρααιλικήν περιέθηκεν έξουσίαν, μόνον δή ένετε&ατο διάδηαα μή φορείν, μιηδέ τήν Βασιλίδα μητέρα τε των 
τέκνων άδικειν, άπέχεσθαι δέ καί τών άλλων βασιλικών παλλακίδων. Αύτδς δε έπ\ Κύπρον καί Φοινίκην κα\ 
riXtv 'Ασσυρίους τε κα\ Μήδους στρατεύσας, απαντάς, τους μέν δόρατι τους δέ αμαχητί, φόβω δέ τής πολλής 
δυνάμεως, ύποχειρίους έλαοε* καί μέγα φρονήσας έπ\ ταΐς εύπραγίαις, έτι κα\ θαρσαλεώτερον έπορεύετο, 
τάς πρδς ανατολάς πόλε*ς τε κα\ χώρας καταστρεφόμένος. Χρόνου τε Ικανού γεγονότος, "Αρααΐς 6 καταλει-
φθε\ς έν Αίγύπτω, πάντα τοδμπαλιν, οΤς άδελφδς παρήνει μή ποιεϊν, άδεώς έπραττεν. Κα\ γάρ τήν βασιλίδα 

i)Codcx ΑΓΠΙ. bic Selhmosit. mess^s : Εύρηταιέν έτέρω άντιγράφφ ούτως · Μεθ' 
ijGraece x. δν Σέ)ωσις κα\ Ταμέσσης δύο άδελφο\, ων δ μέν 
5) Graece, annis χχχνι ti metuibu* ν . ναυτικήν έχων δύναμιν τους κατά θάλατταν άπαν-
4) flic locos desideraiur in exemplari Arm. τώντας διεχειρούτο πολιορκών * μετ' ού πολυ δέ κα\ 
5) Ila ee legiase demonslrat Armenius inlerpres. τδν 'Ραμέσσην άνελών, Αρμαΐν άλλον αύτοΰ άδελ-

Carteroquin apud Josepbum, ed. Havercamp., t. II, φδν έπίτροπον της Αίγύπτου κατέστησε. L . 
J.447, lit. ζ, fratres ouo tunl Selbosis alque Ra-
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ctnii reliquis concubinis intemperanler rem lia- χ vit, sexioqueregnisui anno AJexandriam i n iEgypto 
bui l ; tum eiiam amicorura instinclu diadema usur- condidit. Deinceps nitilii parles imper i i s i b i vindica-
pavit, seque fralri adversarium professus est. Tunc runt. ^gypium quidero et Alexandriam insederunt 
qui apud jEgyplios relros sacris pnreral, Sethosim Ptolemaei, quornm imperanlium l e m p o r a ejusmodi 
pur litteras de omuibus certiorem laciebat, quod- sunt. 
quc frater Armais palam ab eo defecissct. Ergo ille CAPUT XXII 
propere Pelusium reversus est, smimque regnum 
oblinuit. Regio autem cx ejus nominc audivit JE- * Quinam post AUxmtdrum Macedonem jEgypi 
gypius, quia Setbosi ipsi, ul ait, nomcn erat ^ g y . t ^ u l k ^ ^9"™ U n U € r i n t ' E P°" 
pius, fratri aulem Annai Danaus. Ilaec quidem Ma-

phyrii libro. 

netho. 1* Hunc Alexandrum Macedonem, cenlesimae el 
6. Igilur si lempus ad praediclorum annorum ra- quartsedecimae olympiadis anno secundo, rcgni anc-

tionem exigatur, prorsus constabit eos qui pasto- cessor excepit Aridaeus, qui Pbilippus diclus est, 
re$ vocabantur, inajores nerape iioslros, e x ^Egy- frater quidem Alexandri, band e x eadem lamen 
pto elapsos ad hanc regionem contendisse treceniis matre : nam de Pbilinna Larissaea (1) susccperat 
anle ac nonaginta tribus annis quam Danaus Ar - Β eum Pbilippus. Is regnavit annis v n , douec a Po-
gMin iret, quem tanien Argivi antiquissimum putani. iysperchonte Antipalri fllio in Macedonia iolerem-
Alque ita Manelho tcstimonia duo maxima nobis ptus est. 
suppeditat ex JEgypliorum libris; priraum quidem Ptolemaeus Arsinoeset Lagi^filius post anntim cx 
quod aliunde in /Egyplum majores nostri ingressi quo Philippus imperium obtinuerat, ad praefectu-
sinl; deindequod ex eadem recesserint tam velusia ram ^Egypti mittitar, eaque primum potestate fun-
aeiate, quae ferme mille annis Iliacum bellum pra> gitur annis xvu : deinde supremaiu regis dignilaletn 
c«*sserit. Jam quae Manetho haud ex ^Egypliacie Π- invadit annis xxm, ila u l usque ad ejus obilum 
bris, vcruni, ut ipsc faletur, ex incertis quibusdara anni omitino e f l l u x e r i n l x L . Hic lamen adbuc super-
fabulosisque cbronicis addidit, ca deinceps coar- sles in filium suum Plolemaeum, cognomento Phi-
guam. ladclphuin, transtulit iinperium, biennioque vitam 

7. Universa baec e Josepbi libris desumpta est produxit cum filio regnante: quare jam haud qua-
dissertalio de jEgypliacis antiquilalibus , deque dragir.la, sed octo supra triginla, puiabantur anni 
eortim cbronograpbia usquc ad ipsorum regeui Ptolcmaei primi cognomenlo Soleris. 
querodam Nectanebum, quem ego jam supcrioribus Hunc successor couseculus esl Ploleraaeus filius, 
aceensui. Post Nectancbum Ochus Persarum rex ̂  cognomento, ut diximus , Pbiladelphus, qui pa-
obtinuit /Egyplum, regnavilque annis v i . Posl renie superstite regnum biennio adminislravit, eo-
bunc Arses Ochi annis ιν. Deinde Dariusatini? Y I . que morluo, annis xxxvi (2): prorsus ut ipse, 
Ad exlrcmum Alexander Macedo Darium Persam non sccus atque parens, octo ac triginla annis re-
inleriecit, alque una Asianis jfigypiiisque impera- gtiasse dicendus sit. 

λούσιον, και έκράτησεν της Ιδίας βασιλείας . Ή δε χώρα εκλήθη άπδ τοΰ αύτοΰ ονόματος Αίγυπτος. Λέγει γάρ 
drt ό μεν Σέθωσις έκαλεΐτο Αίγυπτος, "Agμαίς δε ό άδελφδς αύτοΰ Δαναός. Ταΰτα αέν ό Μανεθών. 

6. Δήλον δέ έστιν έκ τών είρημένων έτων, τοΰ χρόνου συλλογισθέντος, δτι οί καλούμενοι χαμένες^ ημέ
τεροι δε πρόγονοι, τρισ\ και έννενήκοντα κα\ τριακοσίοις πρόσθεν έτεσιν έκ τής Αίγύπτου άπαλλαγέντες τήν 
χώραν ταύττ^ άπφκησαν, ή Δαναδν είς Άργος άφικέσθαι· καίτοι τούτον άρχαιότατον 'Αργειοι νομίζουσι. 

των, άλλ' ώς αύτδς ώμολόΥηκεν, έκ τών άδεσπότως μυθολογουμένων προστέθεικεν, ύστερον εξελέγξω κατά 
μέρος, άποδεικνυς τήν άπίθανον αύτοΰ ψευδολογίαν. Εχopere contra Apionem, ι, 14-16. 
(*) 01 μετά %ΑΜξανδρον rbr Μακεδόνα Αίγύπτου χαϊ ΆΛεζανδρείας βασιΛεύσαντες. "Από της 

Πορφνρίον γραρης. 

ίΐτολεμαίος δέ 
σατράπης είς ΑΓγυπτόν : 
είκοσι* ωστε πάντα μ'λο, 
Πτολ^μαίω τψ παιδί τήν αρχήν διαοεξαμένφ. ούκέτι δή τεσσαράκοντα, τριάκοντα β 'κα ΐ ίκτώτάτοΰ πρω

ί τοΰ πα-
κα\ τριά-

(1) In codice Αηη., corrupte, lacirma. 
(2) Gra3ce xxxviu. Cleineus Sirom. i , 2, p. 396, scribit x.wu. 
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Tertius ei successit Plolemaeus , cognomenlo Α imperio deduxisset, hic a Romanis reductus c s l : 
Evergetes, q u i mansit in potestate annisxxv(l) . qui ^Egypli quidein dominaiionem capessit, fratri 

Hunc quartus Ptolemaeus excepit, cognomento auiem Libyam regendam concedit (6). Soliu igitur 
Pbilopator, q u i regnavit annis xvn (2). regnum obtinct, in eoque manet annis xvm. Post 

Hox quinlusPtolemaeus, cognomento Epiohanes , hunc denique in Syria exslinctam (is cnim eam 
reguum teuuit annis xxiv (3). quoque regionein ditione tenuit), Cyrene acccrsitus 

2. Hujus duo i i l i i Ptolemaei in imperium deinde Evergetes rexque appellalus annos suos inde putarc 
succedunt, quorum major nalu Philometor, minor inciptt ex quo rex habitus fuerat: ila ut fralre 
autem Evergeles secundus dicebatur. Utriusque morienle, viderelur ipse regnavisse jam annis xxv, 
siroul anui numerantur LXI (4). Nos enim horum ejusdemque anni censeanlur LIV (7). Namque an-
annos in unam seriem contulimus, propterea quod num Philometoris tricesimum sexlum, qui dicen~ 
ipsis bello in le r se decerlantibus, seque regno vicis- dus eral sui regnantis prirous , ipse viceeimum 
sim peUenlibus , lemporum permistio consecuta quintum scribi jussit. Ua fiunt ulriusque simul an-
est. Primns regnai Philometor annis x i . Mox A n - ni LXI (8); Pbilometoris quidem xxxv (9), reliqui 
tiochus, oppressa arrois iEgypto, eumdem diade- Evergetae : quod si bi segregentur separatimque 
mate spoliabat. Tum Alexandrini regiam potesta- β puletitur, error in rationes incurret. 
iem ad minorem fratrem deferebanl, pulsoque An- 3. Ploleniaeo Evergetse secundo nali sunt filii 
liocbo, ipsum Philometorem expediebanl: diceba- duo ex Cleopalra, uierque nomine Ptolemaeus , sed 
tor aatem eis Pbilometoris annus duodecimus (5), major nalu cognomento Soter, minor Alexander. 
Evergetae primus. Hinc potestale aequala usque ad Major nalu primus imperat, maths praesidio re-
decimum septimumque annum perrectum est. Mox gnum adeptus : cui cum obsequens esse viderelur, 
ab ocUvo decimo unius Philometoris nomen scri- aliquandiu certe matre benevolente usus est (40). 
bebatur. C u m enim minor natu frater majorem Decimo (11) tamen regni anno cum palris malris-

Τοΰτον διαδέχεται τρίτος Πτολεμαίος δ έπικληθε\ς Ευεργέτης, κα\ βασιλεύει έτεσι πέντβ καί είκοσι. 
*Ον δ τέταρτος διαδέχεται Πτολεμαίος, δ κληθείς Φιλοπάτωρ, κα\ βασιλεύει έτεσιν δλοις έπτά κα\ δέκα. 
Ό δέ μετ* "αύτδν πέμπτος Πτολεμαίος Επιφανής μέν έπεκλήθη, βασιλεύει δέ τέσσαρσι κα\ είκοσι έτεσι. 
2. Τούτου παίδες δύό Πτολεμαίοι μετ' αύτδν τήν αρχήν διαδεςάμενοι, δ τε πρεσβύτερος δ κατ* έπίκλησιν 

Φιλομήτωρ, χαϊ ό νεώτερος ό επικαλούμενος Ευεργέτης δεύτερος. 'Αμφοίν δέ έττι τέσσαρα καί έξήκοντα 
λογίζονται. Ύ φ ' έν γάρ τδν άριθμδν αυτών έτάξαμεν, δτι διαστασιαζόντων πρδς αλλήλους και εναλλάξ βα
σιλευόντων, σύγχυσις περ\ τους χρόνους γέγονεν. Αρχει μέν γάρ ό Φιλοιιήτωρ πρότερος έτεσιν ένδεκα μό
νος. Άντιόχου δ' έπιστρατεύσαντος Αίγύπτω καί περιελόντος αύτοΰ τδ διάδημα, οι Άλεξανδρείς τ φ νεωτέρω 
επέτρεψαν τά πράγματα, κα\ διώξαντες Άντίοχον έ^ύσαντο τδν Φιλομήτορα κα\ έχρημάτισεν αύτοίς Φι-
λομήτορος ις-', Ευεργέτου δέ έν. Όμονοοΰσι δέ άχρι τοΰ έπτακαιδεκάτου. Απδ δέ τοΰ ϊκτωκαιδεκάτου μόνου 
χρηματίζει τοΰ Φιλομήτορος. Αφαιρεθέντα γάρ τής αρχής τδν πρεσβύτερον ύπδ τοΰ νεωτέρου κατάγουσι 
Ρωμαίοι. Κα\ άρχει αέν αύτδς τής Αίγύπτου, τψ δέ αοελφώ τής Λιβύης τήν άρ^ήν εγχειρίζει · καί μόνος 

άρχει δεκαοκτώ. Αποθανόντος δέ έν Συρία (καί γάρ καί εκείνων εγκρατής ην των τόπων j μετακληθε\ς έκ 
Κυρήνης 6 Ευεργέτης καί βασιλεύς αναγορευθείς, τά έτη αύτοΰ αναγράφει άφ* ©δ πρώτον βασιλεύς ένο-
μίσβη, ώ ς δοκείν μετά τήν τοΰ άδελφοΰ τελευτήν άρξαντα αύτδν έτεσιν είκοσι πέντε άνατιθέναι έαυτψ τέσ
σαρα καί πεντήκοντα. Το γάρ τριακοστδν έκτον Φιλομήτορος, δέον προσαγορεύεσθαι τής τούτου βασιλείας 
πρώτον, αύτδς είκοστδν πέμπτον προσέταξε γράφεσθαι. ΚαΙ ούτως αμφοτέρων μέν έξήκοντα τέσσαρα, τοΰ 
μέν Φιλομήτορος λε', τά δ\ υπολειπόμενα τοΰ Ευεργέτου· ή δέ ύποδιαίρεσις έν τοίς κατά μέρος ποιεί πλάνην. 

ιχτίς καθηρέθη, καί είς Κύπρον 
ι απέδειξε συν εαυτή. Συνεβα-

άμφοτέρους· κα\ ένδέκατον μέν 
γάρ άπδ τοΰ τετάρτου έτους τής 

(1) Mox χχιν, inposleriore libro χχνι. C xxxv. Nam tricesimum sextum Pbilometoris ince-
(2) Ita etiam in posleriore libro, et apud Tertul- plum Evergetes sibi scribi jussit. 

lianum adv. Jud. cap. 8. (lO)Codex Arm-,mendose,DiRER f(/omtna6a/ur9pro 
' (3) Codex bic x x m ; sedGrsece ilemque Clemens SIRER, amabatur. Prior enim liUera ulriusqtie vocis 
xxiv. lta Eusebius in posteriore l ibro, el mox pra? se ferl quamdam simililudinem in Arin. scri-
a. 11, sallem in margine. plura. Legcsis autem de bis c l sequentibus c l . L<>-

(4) (ta hic codex Arm. Sod raox Eusebii calculus tronnium Recherches pour servir ά thistoire de /'£-
dat LXIV, ui i est in Grseco textu. gypte, p. 108 seqq. 

(5) lta textus codicis Arm. At in margine ejus- (11) Armenius interpres, perperam, uxto. Sanf 
dem codicis et in textu Grarco xvi. hic PtoleraaBus Soler decem annis anle exsilium ι ο 

(6) Confer Diodorum ed. Yessel. t. H , p. 588. gnavit, septem vero cum dimidio post exsilium, 
(7) Nempe annis vi regnaverat Alexandrise cuni omnino annis xvu cum dimidio. Hinc corrigendus 

fratre : tum annis xvu solus in Cyrenaica; denique Eusebius noster in Ptolemacoruin summa, quae ex-
annis xxx (seu xxix cum mcnsibus aliquol) Ale- tremo boc capite scribitur, ubi Soterem hunc ab 
landriaB solus post fralris obilum. Verum Diodorus exsilio reducem appellal mendosissime Philadel-
apud Syncellum p.284 A , tradil annos xv post fra- pAum, ita ut alius homo videatur. Gorrigendue rur-
Iris obiium. sum Eusebius in regum tabulis secuudo libro pr%-

8) Graece L X I V . Vide supra notam 4. positis, et in ipso Caooite ad Abrabami annum 1902· ! 8 K 
(9) Anni Philometoris h i : solus regnat annis x i ; LEOPARDUS. 

cum fraire annis v i ; sohis itemm x v u i ; summa 
P A T R O L . G R . X I X . 
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<jue siue familiares occidisset, ob hanc animi r.ru- Α ascripto inlegro numero annorum xxxv, raensium-
iielitalem «aairis juesu dcjectus im|>er'io est, fuga-
que in Cyprum evasil. Minorem nalu accivil mater 
Pelusio urbe, secumque regem constiluil. Regnavit 
eigo cum matre minor, communicato utrique im-

^e r i i nomlne : et Cleopatr«e quidein diclus eslanmis 
χι (1). Ptolemaei vero Alexandri octavus: namque 
el bic fratris quoque tempora sibi sumpsit, a quatto 
illiug rognantie anno, quo lempore ipsemet (2) 
Cypriis dominari coeperat. Atque baec consueludo 
viguit vivente Cleopatra : qua exslincla, ad unum 
Alexandrum signa honoris deferri cocperunt. Hic 
annis omnino octodecim, postquam Alexandriam 
venerat, imperium retinuit :dicebatur lamen an-
num jam sextum supra vioesimum imperare. De-

qne v i . Sane Ptolemceo Soteri tribuendi essent ex 
inlervallo anni xvn mensesque v i ; alteri aulem, 
scilicet Alexandro, anni octodecim, iis videliceC in-
terjecti quibus major*naiu regnavit: quos etsi de 
albo jEgyptii tollere non poterant, pro viribus u -
men delebaiH; propterea quod ipsis Mexander ob-
8titerat (3), Judaetfrum quibusdam fretirs auxiliis (4). 
Idcirco lemporum Alexandri ralionem non babent, 
eunctosque annos xxxvi de majore fralre recitant. 

5. Sex praslerea menses ab obitu senioris fratns 
reliquos, quibus annus tricesimus sextos absolri-
tur, haud conferunt in senioris filiam Cleopalram, 
uxorem minoris, quae paire exstincto regia negotia 
procuravit : ncque item Alexandro, qai regnavit 

cimo nono anno adversus mililes IUOS ira conce- Β cum ea diebus xix, hos ipsos dies xix tribuunt. 
pta, vires contra eos conlrahebal in £!gyplo; bi 
vcro eum perseculi sunt, duce Tyrrbo regum con-
gauguineo. Mox navali qnoque pralio conscrto, ipsc 
sunimo discrimine elapsus cum uxore el filia in Ly -
ciorum urbem Myram fuga se proripuil. Inde etiam 

Hium Cyprum aufugeret, beilo appeiilus a Cberea 
iiavarcho periii. 

4 . Interim post hujus fugam Alexandrini, missis 
oratoribus, seniori ejusdem fratri Ptolemaeo Soteri 
denuo regnum oflerebant, qui Gypro reversus e&t. 
Uinc septem-aimi sexquemenses labuntur: lotidem 
enim is superfuii post reditum. Tempus atilem uni-

Porro hic Alexander filius erat minoris Ptolemaei 
sive Alexandri, privignus atilem Cleopalrae , atqiie 
in urbe Roma babilabal: cumque ea lempeslatl 
stirps regia virilis in iEgyplo deOcerel^ accitus ve-
toil Alexandriam, sibique uxorem copulavit quam 
antea dixi Cleopairam, invitaque (5)niuliere iro-
periam sibi vindicavit. Mox ei illam posl novem-
deeim dies interfecil: tum ipse quoque turbae ar-
matorum in gymnasio implicitus propter nefandum 
suum parricidium interemplus esl (6) 

6. Huir AlexandrosuccessitPtolemxus, cui cogno-
mentum fuit novus Dionysus (7), Plolemaei Soleris 
filius, prsediclae Gleopalre frater. Hujus imperanlis vcrsum ^post pairU obilum in ipsum confertur, 

τοΰ άδελφοΰ βασιλείας είς έαυτδν τους χρόνους, άφ' ο5 τής Κύπρου εβασίλευσε. ΚαΙ τοΰτο ζώσης Κλεοπά
τρας το έθος περιήν είς μόνον δέ ήρξατο μετατίθεσθαι τδν Άλέξανδρον μετά τδν εκείνης θάνατον τά συμβό
λαια · [ οδτος] οκτωκαίδεκα τους πάντας άντιλαβόμενος τών σκήπτρων ένιαυτοΰς, άφ' ον> κατήλθεν είς 'Αλε-
ξάνδρειαν, έξ κα\ είκοσι βεβασιλευκώς έχρημάτισε. Τώ δέ έννεακαιδεκάτω τοΐς στρατεύμασιν (8) δργισθείς, 
εξήλθε συλλέξων έπ' αυτούς δύναμιν είς Αίγυπτον. Οί δ' έπ:διώξαντες, ηγουμένου Τύ£όου συγγενούς τών 
ρασιλέων, κατεναυ μάχη σαν αύτδν, καί φεύγειν ήνάγκασαν, μετά γυναικδς και θυγατρος, τής Αυκίας είς 

πρδς μησίν έξ (τοσαΰτα γάρ επέζησε μετά τήν κάθοδον) ό πάς χρόνος ό μετά τδν τοΰ πατρδς αμφοτέρων 
θάνατον είς τούτον αναφέρεται, τδν μέν άριθμδν σώζων λε' ένιαυτών πρδς μησ\ν έξ , διωκηκώς δέ κατά τήν 

επικουρίας Τουδαΐκάς • ού γάρ άριθμοΰσι τούτους τους χρόνους, τους δέ πάντας τά έξ καί τριάκοντα Ιτη τψ 
πρεσβυτέρω προσνέμουσι. 

5. Πάλιν τους εξ μήνας τους μετά τδν θάνατον τοΰ πρεσβυτέρου, οί συνεπλήρουν τά τριάκοντα Ιξ έτη, 

Κλεοπάτρας, καταμένων δέ έν 'Ρώμη, της έν Αίγύπτω δυναστείας ανδρών έρημου γενομένης, μετακλητός 
ήλθεν είς τήν Άλεξάνδρειαν, καί γήμας τήν προειρημένην Κλεοπάτραν, παραλαβών τε παρ έκούσης t|jv 
έξουσίαν, έννεακαίδεκα διαγενομένων ήμερων ανείλεν αυτήν, καί αύτδς ύπδ τών ένοπλων έν τφ γυμνασίω 
διά τήν μιαιφονίαν συνεχόμενος άπώλετο. 

6. Τούτον τδν Άλέξανδρον διαδέχεται Πτολεμαίος ό έπικληθείς νέος Διόνυσος, υίδς μέν ών Πτολεμαίου 

(I) Quia decem annis regnaverat cum filio Philo- C I U M , id est Bacchum, sive per assentationem sive 
ob formae illecebras arbitrantur magni duumviri 
Vaillantius et Eckbelius. Verumlamen, consideralo 
Theopbili (ad Aulolyc. u , 7) loco, in quo scriptor 
qiiidam Satyrus gentes Alexandrinas describens, 
Bacchum auctorem generis Ptolemaeoruin diligenli 
gencalogia demonstrat; nobis quidem hinc poliua 
novi Dionysi, seu Bacchi appellalio repetenda vide-
balur. Imo vero propius fortaese accersenda est. 
Namque Glemens Alex. Proireptic. t. 1, p. 47-48» 
Ptolema3um quartum ait vocatum fuisse ciiam Bac-
chum. 

(8) Videtur diccndum ατρατηγοίς. 

metore. 
(2) Nempe Alexander. 
(3) Maliui Graecum προσέκρουσε interpretari invi-

S2t« erat. L . 
(4) Noia resexJoseph. Antiq. Jud. lib. xm,12. L . 
(5) Arinenius interpres legil ακούσης pro έκού

σης. L . 
(6) Rem perapicue narrant Appianus Bell. civ. i , 

l')2, itemaue Cicero in fragaienlis orationis De re~ 
g? Alexanarino a me edilis inler classicos auctores 
t. H. p. 235, quo in locosalia supef hacre disputavi. 

{]) Hunc Piolemxuiii dklum esse novum Bivny-
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numcrantur anni χχιχ (1). Filia ejusdem Cleopatra Α relictis Plolemaeis, nempe duobus, et Cleopatra at-
Lagidarum generis postrema fuit; ejusque impe- que Arsiuoe. Idcm majoribus nalu (4) Hberis impe-
rantis rechantur anni χχιι. Neque tamen hae domi- riuni legavil Ptolemaeo alque Gleopatre : quibus 
nationes cootinentem temporis seriem ab inilio ad conjunctim regnantibus quadricnnium exactum esi. 
finem per se seorsimque descriplae lenent; verum Id vero inslilutura mansissel, nisi Ploleni&um, 
inter se implicitae aliae alias vicissim occupant. Nam qui, negleclo patris maudalo, uni sibi regnum a§-
snb novo Dionyso, filiabus ejus Gleopalrae, quae et serere nisus esl, falalis necessiias vila orbasset 
Tryphsna (2), atque Berenici regni triennium atlri- navali praelio implicilum in iEgypto adversus Ju-
bulom esl ; duabus quidem annus unus ; post obi- lium Caesarem qui Cleopalrae suppetias lulit. 
tum vero Cleopatrae seu Trypbaenae biennium uni 8. Post necem Ptolemaei, minor frater, dictus 
Berenici. Nimirum accidit, ul Piolemseus Romani iiem Plolemseus, cum Cleopalra sorore consors 
proficisceretur, ibique aliquandiu subsisteret; filiae regni fuit, jussu Caesaris. Scribebalur autem quin-
aulem, cum pater redilurus non videretur, regni tus annus Gleopalra el primus Piolemaei. Hinc 
gubernaculum sibi vindicarent; tum aliquoi con- alii consecuti sunl usque ad hujus necem anni 
sanguinei Berenici opem ferentes (3), cuio ea rebus duo. 
praeessent: deitec Ptolemaeus Roma reversus est, Β 9. Quo Cleopatrse insidiis perempto quario sui 
qui ηοχ pietatis affcctuumque erga filiam oblitus, anno et Cleopalra octavo, reliquum lenipus Cleo-
resque ab ea geslas exosus , eamdem morte mul- patre uni ascripium est ad quintum decimum usque 
U v i l . annum. Sextus autem decimus nuncupabatur siinul 

7. Regnanle Clcopalra, primos quidem imperU primus. Namque in Syiia mortuo Lysimacbo rege 
aunos ipsi fralrique ejus natu maximo Plolemaeo Chalcidis (5), Marcus Anlonius imperalor Cbalci-
iribticbant: deinceps aliis ob ejusmodi causam.No- dem cum adjacenlibus provinciis Gleopalra a i t i i -
vus videlicet Dionysus vila excessit, quatuor liberis buit (6). Exin anni quoque reliqui usque ad vicesi-

τοΰ Σωτήρος, άδελφδς δέ της είρημένης Κλεοπάτρας, ου" της αρχής ετη κθ' λογίζονται. Τούτου θυγάτηρ 
Κλεοπάτρα ύστατη τής Λαγιδων γενεάς, ής έτη αριθμείται της άρχης δύο εΓκοσι. Ούδ' αύτα\ αΐδε αί βασι-
λεΓαι τδν είρμδν τών χρόνων άπ' άρχης άχρι τέλους, κατά τδ έξης άναγραφόμενον έσχον, άλλ' έγένετό τις 
αύτ&ν έν έ κ ατέ ρω διά μέσου παρένθεσις εις άλλους. Έ π \ γάρ του νέου Διονύσου είς τάς αύτου θυγατέρας 
Κλεοπάτραν, τήν'καΐ Τρύφαιναν, καί Βερενίκην, τριετής ώς ρεβασιλευκυίας άνεγράφη χρόνος, είς μέν αμ-
φοτέρας ενιαυτος εΤς, ή δ' έξης μετά τδν Κλεοπάτρας, της καί Τρυ^αίνης, θάνατον διετία είς μόνη ν Βερε-
νίκην, ένεκα τού τδν μεν Πτολεμαϊον είς 'Ρώμην απηρκέναι, κα\ τούτον έκει διατετριφέναι τδν χρόνον, τάς 
δέ θυγατέρας ώς ούκέτι έπανήξοντος τοΰ πατρδς, άντειλήφθαι τών πραγμάτων, συνεπισπωμένης εαυτή κατά 
(τούτους) χρόνους τής Βερενίκης άνδρας τινάς συγγενείς τους συναρξαντας · μέχρι Οτου παραγενόμενος ό 
Πτολεμαίος άπδ 'Ρώμης της μέν πρδς τήν θυγατέρα διαθέσεως έπελάθετο, στυγήσας δ' αύτην διά τά πρα-
χθέντα, τοΰ ζήν έστέρησεν. 

7. Έ π ί γε της Κλεοπάτρας τά πρώτα τής δυναστείας έτη είς έκείνην τε καί τδν πρεσβύτερον αυτής άδελ-
φδν άνενέχθη Πτολεμαίο ν, τά δ* έξης είς ετέρας (7), διά τοιαύτην αίτίαν. Τελευτων ό νέος Διόνυσος έπ\ 
παισ\ τέτρασι, Πτολεααίοις δυσ\, κα\ Κλεοπάτρα κα\ Αρσινόη, διέταξε τοις προγενεστέροις αύτοΰ παισ\ 
Πτολεμαίω χαΧ Κλεοπάτρα τήν αρχήν. ΤΩν συμβασιλευόντων τετραετής διεγένετο χρόνος. Κα\ τοΰτο διέμει-
νεν άν καί έν τοϊς έξής' τδ έθος, εί μή Πτολεμαίον παραβάντα τάς τοΰ πατρδς έντολάς, κα\ μόνον τής 
ηγεμονίας άντιποιείσθαι βουλόμενον, ή αοιρα τοΰ ζήν μετέστησεν έν Αίγύπτω καταναυμαχηθέντα ύπδ Ιου 
λίου Καίσαρος Κλεοπάτρα συλλαμβανομένου. 

8. Μετά δέ τήν άπώλειαν Πτολεμαίου, ό νεώτερος άδελφδς Κλεοπάτρας συνεθρονίσθη τή αδελφή, Πτολε-
μείος καλούμενος, γνώμη Καίσαρος, κα\ έ^ρηματισε τδ πέμπτον έτος Κλεοπάτρας τδ κα\ πρώτον Πτολε
μαίου, κα\ τά τούτοις επόμενα, μέχρι τής αναιρέσεως αύτου, άλλα δύο. 

; Λυσιάαχ* 
Άντώνιοςό αυτοκράτωρ τήν τε Χαλκίδα καί τούς περί αυτήν τόπους παρέδωκε τή Κλεοπάτρα. Κ α \ ά π δ 
τούτου δέ κα\ τά τούτων έτερα έτη μέχρι τού είκοστοΰ δευτέρου, δ κα\ τελευταϊον έγένετο Κλεοπάτρας ; κατά 

(1) Cod. Arm. hic xxix, sed inferius c. 208, xxx. C monstrarem, qui Trypliwna! vocabulum in demolica 
(2) Inlerpres Arm. hic et infra atque Tryphcena, scriplura verissime legit, etiamsi loci Eusebiani 

quia non agnovil Tryphanam, id esl luxuriosam, non memineral. Rlud deniquc corrigendam eslapud 
cognomentum fuisse Cleopalra. Locum bunc sive Champollionium, quod nempe Cleopatra Tryphajna 
Eusebii a uie anno 4818 editi, sive excerptorum non fuit ultima Lagidarum regina, sed postrema? 
Scaligeri multo anie lypis impressorum pra3 oculis Cleopatra soror natu major, quse quidem anle Dio-
aon babebal vir clarissimus F . Gbampollionius cum nysura patrem et anle ipsam Berenicem sororciti 
in catalogo iEgyptiacorum monumentorum, quem aliam obiit. Neque Cleopalra illa postreuia patri so-
Parisiis anoo 1826 impressit, p. 6, duas meuioraret cia in imperio fuit sed succeseii. 
syagrapbas demoucis Iitteris linguaque scripias, in (3) Paulo aliler in GraBCo texlu : Bereuice pcr id 
qoibus Cleopalrse cogaomeoluoi Trjfphcence tribui- tempus consanguineot aliquot sibi copulante, qui $e-
lar. Scribil itaque vir clarissimus: deux contraU de cum rebus prceessent. 
Can νιιι du regne de VloiimU et de Cliopdlre, mr- (4) ln textu Arm., iri6«j liberis pro majoribu* 
nommde Trypbxne, et le surnom de cette dernitre liberis. Est autem mendum amanuensis qui scri-
reine (TEgypie est un fait nouoeau et ά expiiquer dant psit IEIMTS, tribus, pro IERETS, majoribus uatu. 
ies annales de$ PtoUmtes. Ha3C autem ego verba non (5) Inlellige Gbalcidem ad Libanum. 
idcirco reluli ut doclissimum mibique amicissimum (6) Conferendus Josephus Antiq. xv, 4. 
repreheoderem virum,seduiejus potius ^Egyptiacae , (7) Malim έτερους. 
liUeraturae peritiam sumniara novo documento de-
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nuim secunrium, qui fuit postremus Cleopatrse, Λ ?j"s anni xn , mensesque v n . Post eum Alexandrix 
eadem ratione aucto mimero scribebanlur, uti totique jEgypto dominati sunt h i : 
Clcopalre annus secundus supra vicesimum idem Ptolema3us Lagi annis X L ; 
esset et septimus. Ptolemaeus Philadelphus annis x x x v n i ; 

10. Porro autem Octavianus Ca>sar, qui et Au- Ptolemaeus Evergetes annis x x i v ; 
guslus, Actiaco pra?Iio JSgypti regnum a Clcopatra Ptoleraseus Pbilopalor annis x x i ; 
absiulit anno aliero olympiadis ociogesimae quarlse Ptolemaeus Epiphanes annis x x i v (3); 
supra centesimam. Nunc inter centesimae undeci- Plolemaeus Philometor annis xxx (4); 
mae olympiadis annum primum, quo Aridaeus idem- Plolemaeus junior, cognomento ilem Erergetes, 
que Pbilippus successit in imperiuni (l) f el cente- annis xxix , 
simae oclogesimae quarlae olympiadis annum alle- Ploleraseus Pbyscon, cognomento Soter, aonis 
rum, sepluaginla Ires olympiades annusque unus xvn (5) cum mensibusvi; 
interjacent, nempe anni ccxcm (2). Tolidem Ptolemaeus, idemque Alexander, qui a patris sui 
vero suppuiantur anni regum urbis Alexandriae tnaire (6) expulsus fuit, annis i u (7); 
usque ad Gleopatra excessum. Ptolemaeus Philadelphus, ab exsilio redux, post 

11. Tempora igiiur Ptolemaeorum sic omnino se β Alexandrum ejeclum, annis v i n (8 ) ; 
babent. Alexander Macedo primo anno olympia- Ptolemaeus Dionysus, idemque Pbtladelpbus (9), 
xiis centesiniae undecimae regnum auspicatur. Is annis xxx ; 
Alexandriam in ASgypto condit. Diulurnitas imperil Ptolemai filia Cleopatra annis xx (10)· 

τδν αύτδν τρόπον προστιθεμένου του αριθμού, έγράφετο, ώς γενέσθαι τδ δεύτερον κα\ είκοστδν αυτής τδ xol 
&6δομον. 

εκατοστής . . . , . - . „ 
έπΙ τήν εκατοστήν 'όγδοηκοστήν τετάρτην ολυμπιάδα, κα\ ταύτης "έτος δεύτερον, ολυμπιάδες γίνονται εβδν 
ηήκοντα τρείς, κα\ ένιαυτός · τούτων, έτη^ dltf. Τοσαύτα δέ κα\ αριθμείται τά έτη τών έν Αλεξανδρή 
ρασιλευσάντων έπ\ τής Κλεοπάτρας τελευτής. 

11. 01 Πτολεμαίων χρόνοι των μετά Άλέξανδρον βασιλευσάντων Αίγύπτου. Αλέξανδρος δ Μακεδών 
κατά τδ πρώτον έτος τής εκατοστής ενδέκατης Ολυμπιάδος βασιλεύει, κτίζει τε τήν 'Αλεξάνδρειαν τήν 
«ρδς Αίγύπτω· δ δέ τής αρχής αύτου χρόνος έτη ιβ', μήνες ζ'. 

Πτολεμαίος δ Αάγου έτη μ'. ΠτολεμαίοςδΦύσκων,όκα\Σωτήρ, ετη ις·', μήνας ς*. 
Πτολεμαίος δ Φιλάδελφος έτη λη'· Πτολεμαίος ό καί Αλέξανδρος, έξωσθέντος μήν 
Πτολεμαίος ό Ευεργέτης έτη χδ\ τοΰ πρδ αύτοΰ. . . . 
Πτολεμαίος ό Φώοπάτωρ έτη κα'. Πτολεμαίος ό Φιλάδελωος κατελθών άπδ τής φυγής, 
Πτολεμαίος δ Επιφανής έτη κδ' έξωσθέντος τοΰ Άλεξάνορου, έτη η ' . 
Πτολεμαίος δ Φιλομήτωρ έτη λα'. Πτολεμαίος δ Διόνυσος έτη λ'. 
Πτολεμαίος ό νεώτερος Ευεργέτης έτη κθ'. Πτολεμαίου θυγάτηρ Κλεοπάτρα έτη κδ' . 

(1) Magnus auctoris error; etenim boc anno C ejus causa trucidatus sit : isti autem Alexandro 
non Aridaeus Alexandro fratri, sed ipse Alexandcr successisse novura Dionysura. Ipse igilur aliam 
Pbilippo palri successit, leste ipso mox Eusebio quodammodo ralionem Dunc inire videtur Euse-

i l l . Tum in aliis Chronicoruin JEusebii locis bius; et fortasse merito. Cum enim saiis constet, 

ridaeus regnare incipit anno n olympiadis regem qui Novum Dionysum praecessit morluum 
cxiv : L . esse in exsilio Tyri , legato Romanis regno (uc. u. 

(2) Aliter Epiphanius De mens. et pond. cap. in Rull. 16). qui fleri potesl ut Novus Diooysus 
12, ait : Όμοΰ άπδ τοΰ πρώτου Πτολεμαίου τοΰ Alexandro Η, qui Alexandri» interfectus est, suc-
υίοΰ Αάγου, μέχρι Κλεοπάτρας, έτη τριακόσια έξ· cesserit? Profecto baec est illa in Lagidarum suc-
A primo Ptolemceo Lagi filio ad Cleopatram anni cessione famigerata qu*stio in qua t an topere cn-
tuni cccvi. tici aes tuant , q u a m q u e n u p e r s a p i e D t i s s i m u s quo-

(3) lta in margine codicis Arm. et Grece. At in aue Vicecomes denuo sibi versandam putavit (lco-
lextu codicis Arm. xxu. tiogr. Gr. l . III, p. 600). Alexandrum t e | _ l , y m 

(4) Graece, xxx i . quemdam Manutios secutus scribebat in albo reu-
(5) Grsece, xvi . viua (De doctrin. temp. lib. x, 48). Vicecomeshunc 
(6) Ha5C erat Clcopatra, uxor Epiphanis; nam Philadelpbumexislimabat eumdemessc Ptolen)*nm 

Alexander filius erat Evergetae, hic autem fraler octavum secundo regnantem, neque Alexandrum 
Pbilometoris et filius Epiphanis. Sed locus forlassc Η occisum Alexandriae, sed exsilio tantummouo 
mendosus. multatum. Jam quod in hoc catalogo Euseui"» 

(7) Dicendum videlur : Ptolemcvut , idemque n Alexandrum II omiital, non est mirum, quandoqui-
Alexander, majore fratre pulso matris jussu, etc. υ dera superius col. 204 dixit ejusdera regnuin xi 
Numeruro quidem annorum trtum regnantis Ale- dierum ab iEgyptiis in seriem non fuisse 
xandri quis probet? Recole superius, col. 202-203 latura. 
Huic Epiphanius tribuit annosxu. (9) Inauditum videtur hoc Philadelphi cognw-

(8) l t a scribil Eusebius etiam in tabulis regum men, et certe in Graeco textu non legitur. L . 
el in Canone seu posteriore libro. Sed enim paulo (10) Scribendi sunt prorsus xxif, uti est m ni 
anle dixit idem Eusebius Ptolemaeo Alexandro gine codicis Arm. et tn Gra?co textu : 9 | H^ n q , n 0 5 

successisseSoterem abexsilio reducem; huicaulem etiam Tertullianus adv. Jud. cap. 8, scnbii a 
filium Alexandri priini Alexandrum sccundum, qui Cleopalr» xx, tum alios cjusdem annos XH» N A 

ob ocoisain staiiia uxorem, ipse quoquc parricidii conregnanle /Vugusto. 
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Ea regnante Caius Julius Ccesar summiim prin- Α tim recensens. Et quoniam multa est ambiguita? 
cipatum Romanorura invasil. Post bunc Caesar Se-
baslus Octavianus, qui el Auguslus (1), interfecta 
(2) Cleopatra, Ptoleinaeorum imperium sustulit, qui 
annis ccxcv (5) regnaverant. 

CAPUT XXIII. 
GRiECORUM. 

Qua ratione Grccci antiquitates $ua$ tcribant. 

Atbeniensium reges; ArgWorum reges; Slcyo-
aiorum reges; Lacedsemonum reges; Gorinlhiorum 
reget; quinam et quandiu maris imperium lenue-
rin*; dympiades qooque Graecorum prout singilla-
tim tcribuuiur; tum Macedonum priores reges, et 
qn: post Alexandrum Macedonem; Tbessalorum, 
Sycorum et Asianorum reges. 

CAPUT X X I V . 
GroBcorum tempora. 

1. Omnium Gracorum * antiquissima prorsus 
fccuntur Sicyoniorum tempora, et reges qui Sicyoni 
prefuerunt, quorum dominationem primus auspi-
calosest Nini Belique aelate (qui primi Assyriorum 
ir. Asia regnavisse memorantur) JSgialeus; a quo 
iEgialea vocitala olim est, quae nunc dicilur Pelo-
ponnesus. Argivorum primus rex scribitur Inachus, 
Sicyoniorum imperio junior annis ccxcv. Albe-
niensibus pnmus imperitat Gecrops, cognoroento 
Diphjes, Argivorum imperio trecentis fere annis 
posterior, Sicyoniorum autem junior triginla tr i -

apud veleres qui Grxcanica» hisiori» tempora con-
gesserunt, nos quidem pro viribus ex illo cinno ca 
deligemus in quibus auctores sibi invicem conso-
nan(. Sicyoniorum quoque rcgum tempora cbroni-
cis Hbris non sine recto ordine explicavit Gastor*\ 
eaque brevi scripto bisce ipsis verbis complexua 
est. — Sicyouios rcges adjungimus, quorum prin-
ceps jEgialeus, poslremus Zeuxippus. E l reges 
quidem dominati sunl annis CMLIX (4); post reges 
auiem praefuerunt Garnii (5) sacerdotes sex, qui 
ponlificatum gesserunt annis xxxm : quorum po-
stremus Charidemus sacerdos lectus, cum impens» 
ferenda3 impar esset, fugaoi arripuit. Haec ad ver-
bum Gastor. Est autem Sicyoniorum regum albus 

Β ejusmodi. 

CAPUT X X V . 
Sicyoniorum reget. 

4. Prirau* J£gialeus annis L I I , ex quo etiam 
iEgialea, q u » nunc e»t Peloponnesus, vocabalar. 
Iniiium regnandi Sicyone ab hoc CacUim aiunt circa 
decimum quintnm annum Beli, ejus qui priraus 
regnum Assyriae tenuit Neptunique el Libyse filius 
dictilatur (6). 

Secundus Europe anni» X L T . Hic Nino Beli fllio 
coaetaneus regnai. 

Terlius Telchin aanls xx. Is aetate SemiramU» 
regnat. 

Quartus Apis annis xv, ex quo Apia, quae nunc Uis supra quingentos 
% Age jam ab anliquioribus nostra haec chrono- G dicitur Peloponnesus 

togia exordiatar, Sicyonios primum reges singilla- Quintus Thelxion annis u i . 

Κατά ταύτην Γάιος Ιούλιος Καίσαρ πρώτος έαονάρχησε Τωμαίων. Μεθ' δν Καίσαρ Σεβαστός Ό χ -
τάουιος, δ χα\ Αύγουστος, Κλεοπάτραν ελών, χαθείλε τήν τών Πτολεμαίων αρχήν, ο! έβασίλευσαν έτη 
oVf. Ταύτα χα\ τά παρ' Αίγυπτιοις. Ε Scaligeri excerptis ρ. 59-61. 

1. ί*) Πάντων μέν Ελλήνων παλαιότατοι τοίς χρόνοις αναγράφονται Σιχυώνιοι βασιλείς, οί Σιχυώνος 
ήγησαμενοι, ών πρώτος ήρξεν Αίγιαλεύς χατά Βήλον χαϊ Νίνον γεγονώς, τους πρώτον Άσσυρίων βασιλεύ
σαι χα\ τής "Ασίας μνημονευομένους, έξ ού Αίγιάλεια τδ πρίν, ή νυν Πελοπόννησος, έχαλείτο. Εχ Syncello, 
ρ. 97. D. 

2. (**) Κάστορος περ\ τής βασιλείας τών Σιχυωνίων. 
Παρατίθεμεν οέ χαϊ τούς Σιχυώνος βασιλεύσαντας, αρχόμενους μέν άπδ ΑΙγιαλέως τοΰ πρώτου βασιλεύ-

σαντος, λήγοντας δε έπΙ Ζεύξιππον. Οί αέν ουν βασιλείς κατέσχον ετών χρόνον ^ ν θ \ Μετά δέ τούς. βασι-
λ£ίς κατεστάθησαν Ιερείς τοΰ Καρνίου έξ · ούτοι δ' ίεράτευσαν έτη λγ ' · μεθ' οΟς χατβστάΟη Ιερεύς 
Χιρίδημος, δς χα\ ούχ ύπομείνας τήν δαπάνην έφυγεν. Εχ Syncello, ρ. 97. C. 

Εί<Λ Σικυώνος βασιλείς χατά τήν τοΰ χρονογράφου Κάστορος έχθεσιν ώδε· 
1. Πρώτος Αίγιαλεύς Ιττι νβ', άφ' οί χα\ Αίγιάλεια, D Δεύτερος ECpox}/ Ιτη με'. 

* νΰν Πελοπόννησος, τδ πριν έχαλείτο. Οδτος λέγεται Τρίτος ?7). 
ρχσιλεΰσαι Σιχυώνος χατά τδ ιε' έτος Βήλου τοΰ πρώ- Τέταρτος Πέλοφ (δ 
ΜΜι <ν> ~ »Α /rmtAli.vn AauS^ J>tm<.Mii Αιαι. Ati Πλ<.ι> t Λ»Τν_ έχλήΟη. του της Άσσυρίων αρχής ήγησαμένου, δν Ποσειοώ-
νος υίδν είναι χαϊ Λιουης μυθεύουσι. 

(1) Vide cap. 15, n. 8, cum nota. 
(2) Grece, capta. 
(3) l u etiam cap. 15, n. 8. Neqoe tamen haec 

adaraossim summa e praedictis nuineris exsurgit. 
^uperius dkunlur anni ccxciu, itemque bic in 
margine codicis Arm. , et Graece. Ergo locus uni-
versus cubare in mendis videtur. De Plolemxorum 
temporibus consulendi Cleinens Alex. Strom. i , 21, 
Tertullianus adv. Jud. cap. 8; Epiphanius De 
«ΛΙΙ. etpond.f cap. 12, atque alii , qui saiis diffe-
nint ab Eusebio. Tum et Joannis Malalae Antio-
coeni hac de re lucubratio (Chronogr. p. 250-251) 
Wn mediocribus mendis laborat. 

(i) In posteriore iibro ad an. DCCCLXXXVIII d i -

(8) έτη χε' [άφ' <Λ] Πελοπόννησος 

Πέμπτος θελξίων έτη νβ'. 

cunlur anni CMLVIH. 
(5) Nempe Apollini» ita appellati. Jaui adversus 

hanc Eusebii de Sicyoniorum dynastia doctrinam 
dispulat Marshamus in Chronico, pp. 16 et 556. 
Rectene an secus, alii dispicianl. 

(6) Apollodorus Bibl. ti , 4, ait : Λιβύης χα\ 
Ποσειδώνος γίνονται παίδες δίδυμοι, Άγήνωρ χαϊ 
Βήλος · Ε Libya et Neptuno nati tunt gemtni, Age-
nor et Belus. 

Γ7) Scaliger tanlum τρίτος. . . cum lacuna. Syn-
cellus p. 402 Β buic regi Telchini tribuit annoa 
xxix. 

(8) Ila apud Scaligemm, Pelopt. Sed etiam 
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Sextus jEgydrus annis χχχιν. Α 
Septimus Thurimachus annis X L V . Hujus aeUte 

primue Argivis imperat Inachus. 
Octavus Leucippus annis LII I . 
Nonus Messappus annis X L V U . Hujus a3late con-

iigit (1) ul in jEgyplo dominaretur Josephus, de quo 
Hebraei loquuntur. 

Decimus Eratus annis X L V I . 
Undecimus Plemnaeus annis XLYII I . 
Duodecimus Orlhopolis annis LXII I . 
Dccimus tertius Maralhonius annis xxx, quo tem-

pore in Atlica primus regnavii Gecrops diphyes. 
Decimus quartus Marathon annis xx. Ea tera-

pestate Hebrais jEgypto excedenlibus dux Noses 
fuit, uli suo tempore comprobabitur. 

Decimus quintus Ghyreus (2) annis L V . E O tem- Β 
pore Argivis imperabat Danaus. 

Decimus sextus Corax annis xxx. 
Dccimus septimus Epopeus annis xxxv. 
Decimus octavus Laomedon annis X L . 
Decimus nonus Sicyon annis X L V . Hujus state 

desiverunt Argivorum reges, qui annis B X L per-
manserant. 

Vicesimus Polybus annis X L . 
Vicesimus primus Inachus annis χ ι . 
Vicesimus secundus Phsestus (3) aunis VIN 
Vieeeimus teriius Adraslus annis iv. 
Yicesinius quartus Polypbides annis xxxi , Hujus 

jctai« Uiura captum est. 
Yicesiiuus quintus Pelasgus annig xx, Hujus C 

a^talei£ucajsLaUiu>runi regnum tenuil. 

^Εκτος ΑΓγυδρος έτη λδ*. 
"Εβδομος Θουρί μανός έτη με'. Κατά τούτον πρώ

τος βασιλεύει [Άργείων] "Ιναχος. 
"Ογδοος Λεύκιππος έτη νγ*. 
Έννατος Μέσσαππος έτη μζ'. Κατά τούτον συνίσ

ταται άρξας της Αίγύπτου Ιωσήφ δ παρ* Έβραίοις 
μνημονευόμενος. 

Δέκατος Έρατδς έτη μς ' . 
Ενδέκατος Πλημναίος έτη μτ£. 

Δωδέκατος Όρθόπολις έτη ςγ*. 
• Τρισκαιδέκατος Μαραθώνιος Ιτη λ*. Κατά τούτον 
πρώτος της Αττικής εβασίλευσε Κεκροψ δ διφυής. 

Τεσσαρεσκαιδέκατος Μαράθιος (7) έτη κ*. Κατά 
τούτον συνίσταται της άπ Αίγύπτου πορείας τών 
Εβραίων ήγησάμενος Μωΰσής, ώς κατά καιρδν δει-

* θήσεται. 
Πεντεκαιδέκατος Έχυρευς έτη νε'. Κατά τούτον 

Άργείων βασιλεύει Δαναός. 
Εκκαιδέκατος Κόραξ έτη λ'. ] 

Έπτακαιδέκατος Εποπεύς έτη λε'. 
Όκτωκαιδέκατος Λαομέδων έτη μ'. 
Έννεακαιδέκατος Σικυων Ιτη με'. Κατά τούτον οι 

Άργείων βασιλείς έπαύσαντο οιαρκέσαντες έτη φμ.'. 
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Vicesimus sexlus Zeuxippus annis xxxi. 
Summa regom Sicyoniorum xxvi, a quibus re-

gnatura est annis CMLIX. 
2. Exin jam non reges, sed Carnii eacerdoies, 

quorum 
Primus pontificatu functus est Arcbelaus anno i . 
Secundus Automedon anno i . 
Teriius Tbeoclytus annis iv. 
Quartus Euneus annis v i . 
Quintus Theonomus annis ix. 
Sexlu9 Amphichyes annis xn (4). 
Septimus dcnique Charideraus, qui impensis 

exbaustus fugit. Ab boc ad primam olympiadem 
anni labuntur CCCLII (3). Sicyeniorum regum el 
sacerdoium temporibus anni conQanlur C H X C V U I (6). 

* Post Sicyoniorum pra?eides, par est et reges 
Argivorum presse percurrere, prout hi in cert ior i-
bus veterum historiis occurrunt. Gaslor quoque 
hos commemorat, e>u&modi ratione acribendi 
utens, 

CAPUT X X V I . 

Castoris de Argivorum regno. 

flis addamus ordinatim etiam Argivorum reges, 
qui orsi ab Inacbo in Sthenelum Grotopi filiiun de-
eiverunt, quorum temporibus confiunl anni 
CCCLXXXII. Pulso Sthenelo, Danaus Argos ipse ob-
timiit, ejusque posteri u&que ad Eurystheum Sihc-
neli qui Perseo natus erat. Exin Pelopidae regno 
potili sunt. GaHerum tenipora Banaidarum annos 
CLXII conficiunl; Pelopidarum autem, qui duclo 

Είκοστδς Πόλυβος έτη μ'. 
Είκοστδς πρώτος "Ιναχος έτη μ'. 
Είκοστδς δεύτερος Φαιστός έτη τ£. 
Είκοοτδς τρίτος Άδραστος Ιτη σ . 
Είκοστδς τέταρτος Πολυφείδης έτη λα'. Κατά τοο-

τον "Ιλιον ήλω. 
Είκοστδς πέμπτος Πελασγδς Ιτη κ'. Κατά τούτον 

Αινείας Λατίνων έβασίλευσεν. 
Είκοστδς έκτος Ζεύξιππος έτη λα'. 
Όμού γίνονται Σικυώνος βασιλείς οί πάντες κ^* · 

βασιλεύουσι δε χρόνον ετών ^νθ ' . 
2. Μετά Ζεύξιππον βασιλείς μέν ούκέτι, ιερείς $ 

τού Καρνίον. 
ΤΟν πρώτος ίερεύσατο Αρχέλαος Ιτος α'. 
Δεύτερος Αύτομέδων έτος α'. 
Τρίτος θεόκλητος έτη δ'. 
Τέταρτος Εύνεος έτη ς ' . 
Πέμπτος θεόνομος έτη θ'. 
Έκτος Άμνιγυης έτη ιη 1. 
"Εβδομος Χαρίδημος τελευταίος. Ούτος ούχ ύπο-

μείνας τήν δαπάνην εφυγεν · άφ' ού έπ\ πρώτην ολυμ
πιάδα έτη τνα'. Όμού Σικυωνίων Βασιλέων τε x Λ 
Ιερέων έτη ^ η ' . Αν excerplit Scaligeri, ρ. 49-20. 

Ο Μετά τούς Σικυώνος ήγησαμένους, ευ άν έχοι κα\ τούς Άργείο>ν βασιλείς έν επιτομή διελθείν, κα
θώς τά ακριβή τών παλαιών περιέχει. Μνημονεύει οέ κα\ τούτων δ Κάστωρ ώδέ πως γράφων. 

Syncellus ρ. 402 Β habet Apin ut hoc loco Euse-
bius. Apin omnino scribil quarlum Sicyoniorum 
regem eiiam Pausanias n , 5, quem auctoreni pre-
iiutn est consulere super caeleris quoque regibus 
Sicyonioruni. 

(1) Gnece demonstratur L . 
(2) Chyreus sive Echyreut est tertius decimus 

apud Syncellum p. 409 G. 

(3) Apud Synccllum p. 448 Α est "Ηφαιστος, 
nempe Vulcanus. 

ί4) Grasce xvm, nisi est mendum ιη' pro ιβ'. 
5) Grece CCGLI. 
G) Eumdem ferc mimcrum iraditEuscbiusetiatn 

apud Syncellum p. 97 B . 
(7) Ua Synccllus, at Scaliger, Μάρασος. 
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inttio ab Alreo regnavenint (4), quique dignitatera \ Nonus Sthenelus annis x i . 
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usque ad Penthilum el Tisamenura el Cometem 
Orestis fllium retinuerunt (sub quo Heraclidarum 
descensus (2) accidit) feruntur anui cv. Age 
vero singulorum regum Argivorum tempora h«c 
sunt (3). 

CAPUT XXVII . 
Argivorum reges. 

4 · Primus foachus, a quo nomen regioni Ina-
cbne, anms L . Inacbus Argivum imperium auspU 
catus est iroperaate septimo loco Thurimacho apud 
Siejooios (4). 

Secundus Phoroneus annis tx . Dujus anate Ogy-
gns Eleusin condidit. 

Summa annorum CCCLXXXII. 

2. Sthentlum Danaus pepulit, Argosque ipse 
lenuit, et ejusdem deinceps poeleri : quorum et 
euccessio et regnantiura tempora, ita,se babent. 

Decimus Danaus annis L (7). 
Undecimus Lynceus X L I . 
Duodecimus Abas annis χχιιι . 
Decimus tertius Prcetus annis xvii*. 
Decimus quartus Acrisios annis xxxi* 
Argivorum imperii summa annorum DXLIY (8). 

Hucusque Danaidae. 
3. Post Acrisium (9), Mycenas translatum est 

Argivorum imperium sub Euryslheo Slbcneli filio, 
Pelopidaeque dominium obtinuerunt: primus auleiu 

Terlius Apis, de qua regio illa Apia dicta est, β regnavii in Peloponneso Pelops, qui olympiorum 
aanis xxxv. Ea lempestate apud A£gyptios domi-
nalam tenuit Josephus, quem Hebrai memorant. 

Quarlus Argus Jovis (5) et Niobes filius; ex que 
regionis nomen mutalum est, dictaque Argia, an-
nis L X Z . 

Quiotus Griasus annis L I V . 
Sextus Phorbas annis xxxv (6). Hujus aetate Ce-

crops Diphyes imperabat Atheniensibus. 
Sepiimue Trippas annis X L V I . E O regnanle Moses 

Rebfaeis. exeuulifcus ab jEgypto duxerat, 
Octavus Crotopus annis xx i . 

curalor fuit. Translato Mycenas Argivorum impe-
rio, post Acrisium regnavit 

Eurystheus annis X L T . 
Deinde Pelopidse Alreus et Thyestes annis L X V . 
Post bos Agamemnon annis xxx , cujus auno 

octavo decimo Hium captum est. 
iEgistbus annis xvii (40). 
Qrestes, Tisamenus, Penthilue et Gomeies 

annis LYIII , usque ad Heraclrdarum descen-
βιμη qui Pelopqnnesum occupaverunt: a quo us-

C que ad.Ionum e suis terris njigrationem (11) anui 

Uepl τών 'ΑργβΙωτ βασιΛέων ώς έτ έΛίτομή. 

μετωνομάσθη Άργεία, Ιτη ο'. 
Πέμπτος Κρίασος Ιτη νδ'. 
"Εκτος Φδρέας Ιτη λε'. 
"Εβδομος Τριόπας Ιτη μ ς ' . 
"Ογδοος Κροτωπδς Ιτη κα'. 
Έννατος Σθένελος Ιτη ια'. 

Πρώτος Ίναχος Άργείων, κατά Θουρίμαχον δς 
έβδομος ήν της Σικυωνίων άρχης. 

Δεύτερος Φορωνεύς Ιτη ς. Κατά τούτον "Ωγυγος 
Ελευσίνα ίκτισε. 

Τρίτος "Απις ετη λε'. * 
Τέταρτος "Αργός δ Διδς κα\ Νιδβης, άφ' οί ή χώρα 
2. Τούτον δε Δαναδς εκβολών έκράτησεν "Αργούς καί οί τούτου απόγονοι. 
Δέκατος Δαναδς Ιτη ν \ Τρισκαδέκατος Προίτος Ιτη ιζ'. 
'ξνδέχατος Αυγκεύς Ιτη μα'. Τεσσαρεσκαιδέκατος Ακρίσιος Ιτη λα'. 
Δωδέκατος "Αβας Ιτη κγ** 
Όμου τά πάντα της Άργείων αρχής, Ι*ςη φμε'. Μέν^ρι τούτων οι Δαναΐδαι. 
3. Μετά δέ Άκρίσιον, είς Μυχήνας μετατεθείσης της Άργείων αρχής κατά Ευρυσθέα τού. Σθενέλου, 

©I Πελοπίδαι διε$|ξαντο. Βασιλεύει δέ πρώτος Πελοποννήσου Πέλοψ. Πέλοψ ολυμπίων προέστη. Είς 
Μυκήνας μετατεθείσης της Άργείων άρχης, μετά Άκρίσιον έβασίλευσεν. 

Εύρυσθεύς έττι με,'. 
Έπε ι τα οί Πελοπίδα,ι Άτρεύς καί θυέστης Ιτη ξε'. 
Αγαμέμνων μετά τούτους Ιτη λ'. 
Α ϊγ ιλος Ιτη ιζ*. 
Όρέστης και Τισαμενδς κα\ Πένθις κα\ Κομήτης έτη νη', μέχρις Ηρακλείδων καθδδου δτε Πελοπδν-

(1) Syncellus quoque ρ. 135 G primum e Pelopi-
4U regem Aireum recitat. 

(2) Sive potius reditus; Heraclida enim Pelo-
panneso ab Euryslbeo polsi, in earodem regionem 
multo teiopore post reversi sunt. In texiu Ar/n. eet 
tncartio. 

(3) Castoris bunc locum, multis partim interpo-
sitis, parlim immulatis, exbibet GraBce Syncelios 
p. 124-125. 

(4) Re<:ole col. 211. Syncellus tamen p. 124 G 
dicii Inacbum regnavisse setale Plemnai S i -
cyonii. 

(5) Inlerpres Arm. Argu* Qdii et Niobes, eic. 
Nirairuin ex Graeco δ Διδς hgec illi absurditasnala 
csi. Similiter et Hieronymusin sccundo libraex παρά 
άιδς fecit Paradium. 

(6) Codex noster Arm. Wc xxv, sed^ bis in 
steriore libro legitur xxxv, Graice ilem xxxv. 

po-

(7) Syncellus, p. 455 D* scriUt tmu 
(8) Graece, DXLV. 
(9) Eusebji bunc locum nominatim appellat Syn-

celiug p. 1J56. 
(10) Apud Syneellum p. 170 D scribuntur v. 
(14) De hac migratione hisce verbis Velleias 1. iv 

loquitur: Subsequenti lempore magna vi* Grcuca: ju-
ventutis abundantia virium sedes qucerilantjn Asiam 
$e effudit. iVam Iones, duce Ione, profecti Alhenis 
nobiliisimam pariem regionis maruimce octupavere* 

iuce hodieque appellatur lonia, urbesque constituere 
fohesum, Miletum, Colophona, Prienen, Lebcdum 

MyuntemtErythram , Clazomenas, Phocvam, ctc. 
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excarrunt LXXX (1), et a raigratione lonica usque χ tenent. Id ipsum Caslor quoque in historix Epito-
ad primam olympiadem anoi sunt CCLXVII. 

CAPUT X X V I H . 
Summatim de Atheniensium regibus (2). 

I . Hic dexlrum est catalogum etiam Atbenien-
sium regum altexere, e certioribus velerum memo-
ι iis pralibala summatim bistoria. Prinius ab Albe-
niensibus memoratur Ogygus, in cujus a3tatem i n -
gens illud et perantiquum diluviura incurrisse fer-
lur. Hujus ajqualis habetur Phoroneus, Inachi filius, 
Argivoriim rex, quem ipse Plato in Timwo suo (5) 
commemorat bis verbis : c Cum eos conimovere 
studerel (4) ad sermonem de hujus urbis antiqui-
tatibus, vetustissima narrare aggreesus est de pri-

me narrat. 
CAPUT X X I X . 

Castoris deAthenarum regno. 
Alhenarum quoque reges ex ordine exponcmus, 

ducto initio a Cecrope, cognomento D i p h y e ; atque 
in Thymoelen desinemus. Regum quidem, quiEre-
chtbidae dicti sunt, tempora annis constant CCCCL. 
Oeinde regnura delapsum est ad Melanlbum Andro-
pompi Pyliensem , atque ad ejus Al ium Codrum, 
quorum amborum dominatio annos occupai L I I (7). 
Sublato regno, proxime conseculi suut principes 
quos mors Cniebat. Horum initium est a Medonle 
Codri, iinis in Alcniaeone iEschyli : l empora autem 
annorum ccix. Deinde qui deccnnalem potestatem 

mo illo Phoroneo, deNiobe, deque rebus qua d i - ρ gerebant seculi sunt vn ; bique annis L X X vigue-
runt. Tandeiu anaui priucipes a Creonte orsi in 
Theopbimum desiverunt, sub quo penilus lerrx 
nostrae (8) rebus et facinoribus finis est impositus. 
Ha?c Gastor. Nos autem singulorum regum catalo-
guni persequamur. 

CAPUT X X X . 
Athenarum reges. 

* 1. Piimus Cccrops Dipbyes annis t. (9), sub 
quo Prometheus, Epimetbeus el Atlas. Is quidcm 
regnat Albenis aequalis Triopae regis seplimi Argi-
vorum, nec non Maralhonii qui decimo lerlio loco 
Sicyone dominatus est. Sub eodem Moses quoque 
apud Hebraos cognoscebalur, quod opportune dein-
ceps demonslrabimus (10). Subeodem item, nenipe 

luvium consccuta? sunl. > Ogygus autem incidit in 
setatem Messappi regis noni Sicyoniorum, Belochi-
que regis octavi Assyriorum. Jam post Ogygum, 
quia diluviura vasta omnia fecisset, regnatum esse 
negant in ea regione, quse nunc dicilur Attica, an-
nis cxc (5) usque ad Cecropem. 

2. Jam hi anni ex Argivorum quoque regno sup-
putantur, quod ante Ogygi aetatem initium cepit. 
Nimirum a finc Phoronei Argivorum regis (sub quo 
Ogygeum diluvium contigissc relatum est) adPbor-
bantem, cui coaelaneus Cecrops Diphyes bodiern» 
Atiicae primus praefuit, congeruntur anni cxc (6). 
Tum a Cecrope ad primam olympiadem numeran-
lur regcs X V H , et principes, quos mors finiebat, 
x i i : sub quibus fabulosa portenta inter Graecos ce- Q Deucalionaea aetale, Thessalia diluvio obruta tra-
lebtanlur. Hinc Grasci Alticorum reges digerere ditur : tum sub Phaethonte ifitbiopia ardenlis ignis 
incipiunt: vetusliorum enim certas rationes non furore correpta est. 

νησον είλον · άφ' ού έπ\ τήν Ιώνων άποικίαν Ιτη ? · άπδ δέ ττς Ιώνων αποικίας έπ\ ολυμπιάδα πρώτην 
έτη σξζ>. Αb excerptis Scaligeri ρ. 24. 

Περί τών Αθηναίων βασιΛέων ώς έν επιτομή. 
4. Έξης δ* άν εΓη τούτοις κα\ τδν τών Άθήνησι βασιλευσάντων κατάλογον συνάψαι. Πρώτος παρ' Άθη-

ναίοις μνημονεύεται "Ωγυγος, καθ' δν παρ' Έλλτισιν δ μέγας καί παλαιδς Ιστορείται κατακλυσμός. Τούτω 
\ Λ „ - -~ • - J - Χ

 , |- Ζ ·— »α™/..... β α 5 1 χ ε υ ς . Τούτων τού Φορωνέως χρόνων Πλάτων έν 
λέγων · « Καί ποτε παραγαγεϊν βουληθείς αυτούς περί 

αρχαίων είς λόγους τών τήδε τ ^ πόλει, τά αρχαιότατα λέγειν επιχειρεί περ\ Φορωνέως τε τού πρώτου 

λέγεται συγχρονίσαι Φορωνεύς ό Ίνάχου Άργείων 0ασ 
Τιμαίφ τω οιαλόγω έπιμέμνηται, ώς πάνυ παλαιών, λέγων · ι Καί ποτε παραγαγεϊν βου! 
τών αρχαίων είς λόγους τών τήδε τή πόλει, τά αρχαιότατα λέγειν επιχειρεί περ\ Φορών m 

λεχθέντος καί Νιόβης, κα\ τά μετα τδν κατακλυσμδν. » Γίνεται δέ "Ώγυγος κατά Μέσσαππον έννατον Σι-
κυώνος βασιλέα, κα\ κατά Βήλοχον Άσσυρίων δγδοονβασιλέα. Μετά δέ "βγυγον διά τήν άπδ τού κατακλυ
σμού πολλήν φθοράν φασιν άοασίλευτον διαμεϊναι τήν νυν Άττικήν, μέχρι Κέκροπος έτη pV-

', γεγονέναι τΑ έν Έλλησι θαυμάσια μυθολογούμενα. 01 δΤ οΰν με 
ναίων βασιλείς είσΐν ο:δε. Ab excerptis Sculigeri, non sine varielale.p. 24-27. 

(*) 1. Πρώτος Κέκροψ ό διφυής, κατά Μαραθώνιον ώς κατά καιρδν έπιδείξομεν, έφ'ού ό έπι Λευκα-
βασιλεύσας δς ήρξε Σικυώνος τρισκαιδέκατος, έτη ν'. λίωνος κατακλυσμδς έν Θεσσαλία, ή τε έπΙ Φαέθοντος 
Κατά δέ τούτον Μωύσής παρ* Έβραίοις έγνωρίζετο, έκπύρωσις έν Αιθιοπία. 

(1) Graece L X . I)e bac re videsis Marsbamum D 
Chron., pp. 354, 343, 344. 

(2) Hunc titulum de Graeco exemplari expressi-
mus. 

(3) Edit. Ficini p. 4043 B. Meminit Platonici bu-
jus loci etiam Syncellus p. 426 B. 

(4) SOIOQ videlicet iEgyptios sacerdotes. 
(5) Codex Arm. hicmendose centumet noyem. 
(6) Nimirum Apidis anni sunt xxxv, Argi L X X , 

C.riasi LIV, Phorbanlis xxxi (boc enim Pborbanlis 
auno regnum a Gecrope initum dicitur in poste-
i ioie Eusebii libro); surama annorum cxc. 

(7) Castoris hic locus recurril in posteriore Iibro 
ad annum 889 non sine varietale.Conferendusetiam 
Svncellus p. 178 B. 

"(8) Hinc Atbenae videntur Castoris patria ; dc 
qua varie traditur apud Vossium in G>. ItistoricU. 

(9) Exemplar noslruni Arm. h icv ; sed ι bis m 
posteriore libro. . 

(10) In posterioris libri prooemio. Jamob hancde 
Mosis sequiore aetate senientiam sexcenlies vapttlal 
apud Syncellum Eusebius. 

(11) Ita lego pro βασιλέων, 
" ί ) Γ" (12) Dic pv 
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Secundus Cranaus indigena annis ιχ. Α sub quo Amazones fanum Ephesi inflammave-
Tertius Ampbictyon Beuoalionis (filius), Cranai 

gener, sub quo Danaidum res narranlur, annis 
" ( * ) . 

Qaartas Erichlhonius Vulcani, qui ab Homero 
(2) Erecbtbeus appellalur, annis L . Sub hoc Idaei 
Dactyli (3). 

Quintus Pandion Erichthonii annis X L , sub quo 
raptus Proserpinae atque Triptolemus. 

Sextas Erechlbeus Pandionis annis L , sub quo 
ree Persei. 

Septimus Gecrops (4), fraler Erectbei, annis XL 
(5), sub quo res Baccbi. 

Octavos Paudion Erechtbei annis xxv. Hic fuga 
arrepla Megaris regnavit. Sub eodem Europa et 
Cadmus et quae de Spartis (6) narrantur. 

Nonus iEgeus Pandionis annis XLVIII , sub quo 
Argonauta?, (7) et Gentauri (8). Hercules ilem sua 
eertamina peragebat. 

Decimus Tbeseus ifigei annis xxx, sub quo M i -
nos legislator cogiioscebatur. 

Uixdecimus Meaeslbeus Petei, qui Ornei, qui 
Erecfcthei, annis xxin, sub quo Ilium caplum est. 

Duodeciraus Demopboon Tbesei annis xxxm, sub 
quo res Ulyxis et Oreslis, iteoi que iEneas Ancbi-
s» regnat Lavinii (9). 

Decimus tertius Oxynles Demopboontis annis 

runt. 
Decimus quartus Aphidas Oxyntae anno ι. 
Decimus quintus -Thymoetes frater Aphidantis 

arinis νιιι. 
Decimus sextus Melanlhus Andropompi Pyliensis 

annis xxxvu, sub quo Heraclida» descenderunt, et 
Peloponnesus subacla est. 

Decimos septimus Codrus Melanlhi annis xx i , 
sub quo fones amissa Achaia Albenas confuge-
runt. 

2. ATHENARUM PRINCIPES QUOAD VIVERENT. 

Decimus octavus Medon Codri dominatus est an-
nis xx (10). 

Decimus nonus Acastus Medonlis annis xxxvi, 
D cujus aetate migratio lonica fuit, in qua Homerum 

quoque fuisse tradilum est. Eodem tempore Salo-
mon itcm lemplum Hierosolyniis condebat, quod uLi 
res feret demonstrabimus. 

Vicesimus Archippus Acasli annis xix. 
Vicesimus primus Thersippus Archippi annis x u . 
Vicesimus secundus Pborbas Thersippi annis 

X X X . 

Vicesimus tertius Megacles Pliorbantis annis xxx. 
Vicesimus quartus Diognetus Megaclis anni? 

xxviu, (sub quo) Lycurgus cognosccbatur. * 
Yicesiraus quintus Pherecles Diogneti annis xix 

Δεύτερος Κραναδς αυτόχθων Ιτη θ'. C 
Τρίτος 'Αμφικτύων Δευκαλίωνος, γαμβρός Κρα

ναού (Η) 1™ΐι'· 
Τέταρτος Έριχθόνιος Ηφαίστου, ό παρ' Όμήρω 

Έρεχθεύς, έφ' οδ Ίδαΐοι Δάκτυλοι, Ιτη V. 
Πέμπτος Πανδίων Έριχθονίου έφ' οδ Κόρης άρ-

ιιαγή καί τά περ\ Τριπτόλεμον Ιτη μ'. 
Έκτος Έρεχθεύς Πανδίονος, έφ οδ τά περ\ Περ-

σέα, Ιτη V . 
Έβδομος Κέκροψ άδελφδς Ερεχθέως έφ' ου τά 

περί Διόνυσον, Ιτη μ'. 
Ογδοος Πανδίων Ερεχθέως Ιτη κε', δς φεύγων 

έν Μεγάροις έβασίλευσεν * έφ' οδ Ευρώπη, Κάδμος, 
χ&\ τά περί Σπαρτούς. 

Έννατος Αίγεύς Πανδίονος έτη μη', έν φ τά περ\ 
τους 'Αργοναύτας κα\ Κενταύρους, Ηρακλής τε τους 
άθλους έτέλει. 

Δέκατος θησεύς Αίγέως Ιτη λ', έφ' ου Μίνως ένο-
μοΟέτει. 

Ενδέκατος Μενεσθεύς Πετεώ τού Όρνέως (12) τοΰ D 
Ερεχθέως, έφ' οδ "Ιλιον έάλω, έτη κγ \ 

Δωδέκατος Δημοφών Θησέως Ιτη λγ*, έφ' οδ τά 
περ\ Όδυσσέα κα\ Όρέστην, κα\ Αίνείας εβασίλευσε 
Αιωνίου. 

Τρισκαιδέκατος Όξύντης Δημοφώντος Ιτη ιβ', έφ' 
οδ τον έν Έφέσω ναδν ένέπρησαν Αμαζόνες. 

Τεσσαρεσκαιδέκατος 'Αφείδας Όξύντου έτος α'. 
Πεντεκαιδέκατος θυμοίτης 'Αφείδαντος άδελφδς 

έτη η' . 
Εκκαιδέκατος Μέλανθος 'Ανδροπόμπου Πύλιος 

Ιτη λζ', έφ' οδ Ηρακλείδων κάθοδος, κα\ κράτησις 
Πελοποννήσου. 

Έπτακαιδέκατος Κόδρος Μελάνθου έτη κα', έφ' ον 
"Ιωνες έξ Αχαίας έκπεσόντες είς Αθήνας κατέ-
φυγον. 

2. Όκτωκαιδέκατος Μίδων Κόδρου Ιτη η ' . 
Έννεακαιδέκατος "Ακαστος Μέδοντος έτη λς ' . 

Ιφ ' ου Τώνων αποικία, έν οίς "Ομηρον ίστοροΰσι. 
Κατά τούτον παρ* Έβραίοις Σολομών τδν έν ΊερΟ-
σολύμοις ψκόδόμει ναδν, ώς κατά καιρδν έπιοεί-
ξομεν. 

Είκοστδς "Αρχιππος 'Ακάστου έτη ιθ'. 
Είκοστδς πρώτος θέρσιππος 'Αχίππου έτη μα'. 
Είκοστδς δεύτερος Φόρβας θερσίππου έτη. . . . 
Είκοστδς τρίτος Μαγακλής Φόρβαντος Ιτη. . . 
Είκοστδς τέταρτος Διόγνητος Μεγακλέους Ιτη. · , 

έφ* οδ Λυκούργος έγνωρίζετο. 
Είκοστδς πέμπτος Φερεκλής Διογνήτου Ιτη ιθ'. 

(I) Graecc x. 
[t)lliad. ιι, 547, Odyt$. νιι, 8 i . 
(3) Dactyli Idaei traduntur ferri inventores ab 

Oesiodo, apud Plinium vu , sect. 57, et Glementem 
Alex. Strom. ι, 16, p. 362, ne aliorum testimonia 
frustra iiwocero. 

4) Alierum nunc Cecropem memorai eliam Gle-
aensAlex. Strom. i , 21 , p. 381. 

(5) Exemplar nostrum Arm. xx ; sed sunt X L bis 
»· po&teriore Eusebii libro, et bic Grece, et apud 
tyicellum p. 161 A. 
. (6) De Spartis lege posteriorem librum in Pan-

lionis temporibus. 
Π) Gnccc tantum Argonautce. Armenius intcrpres 

addit rei superfluce studiosi, quibus verbis etymolo-
giam ejus noniinis rimari videturex άργόν, oliosum 
et fortasse αίτέω. 

(8) laterpres Arm. ulitur voce JUSGHABARIGH, de 
qua locuti sumus supra. 

(9) InlerpresArm., perperam, Lavinii filius. 
(10) Gra?ce vm. Veruni in margine codicis Arm. 

xx, uti apud Syncellum p. 178 0. Et (juidem in 
posleriore Eusebii libro bis occurrit xx, in tabulis 
nempe et in Canone. 

(11) Duobaecverbaex Syncello p.l57Csupplentur. 
(12) Yocem τού Όρνέως reslituimus Graeco lexcui 

Scaligenano ex Syncello p. 172 D, et ex Armeniaca 
inierprelatione. 
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Vicesimus sextus Ariphron Phereclis annis xx f Α 3. Mox placuitannuumprincipeui creare. Et p r i -

cujus aetate imperium Assyriorum interemplo Sar-
danapalloftnitum est (I^. 

Vicesimus septimus Thespieus Ariphronis annis vn 
(2), cujus setate leges scribebat Lacedaemoniis L y -
curgus. 

Viceaimus octavus AgameslorTbespiei annis-xvn. 
Vicesimus nonus iEscbylus Agamestoris annis 

xxi i i , cujus anno duodecimo prima olyropias insti-
tuia esl, qua vicit stadium Choroebus Eleus, Sura-
ma temporum Atheniensium ad primam olympia-
dem a Cecrope, cognomento Diphye, anni sunt 
D C C L X X X , ab Ogygo anni CMLXX (3). Posthinc olyjm-
piades notandis temporibus observandae suiit., 

Post iEschylum (autem iriceaimus) Unperat Athe-
nis Alcmseon annis π (4). 

Post hunc visum esi decennales esse principes. 
Charops annis x 
iEsimedes annis x. 
Clidicus annis x. 
Hippomenes anais x. 
Leocrates annis x. 
Apsander annis x. 
Eryxias aimis x. 

Εικοστός Εκτος Άρίφρων Φερεκλέσυς έτη κ\ έφ* 
ού ή Άσσυρίων αρχή κατελύθη, κα\ Σαρδανάπαλλος 

Ίΐίκοατδς έβδομος θεσπιεύς Άρίφρονος έτη κζ% 
4φ' ού Λυκούργος ένομοθέτει Λακεδαιμιονίοις. 

Είκοστδς δγοοος Άγαμήστωρ θεσπιέως ετη ι ζ \ 
Είκοστδς έννατος Αίσχύλος Άγαμήστορος Ιτη κγ*, 

έφ'ού έτει δωδεκάτω πρώτη Ολυμπιάς ήχθη, ήν ένίκα 
Κδροιβος ΉλεΓος στάδιον. Όμου συνάγεται έπι τήν 
πρωτην ολυμπιάδα, άπδ μέν Κέκροπος τοΰ διφυούς, 
Ιτηψπ' (7;,' άπδ δέ Όγύγου έτη ^ ο \ Εντεύθεν δέ 

miis quidcm annuus princeps fuit Greon viceefma 
quarta olympiade. Deinde singuli uno anno d o m i -
nati sunt, quorum noniina scribere tanti oon e e t . 
Ha3C sunt tempora, quse in autiquitatibus A l h e n i e n -
sibus recensentur, atque instar gravis bisloriae a c 
vetustate firmatae babentar. Quaiiquam revera t e r a -
pus anle captum Ilium, et quidquid in eo m c m o r a -
bile actutn est, cam diligenti historisenon esset 
traditum, id nos, prout licuit, e pluribus memori is 
summatim congessimus. Rursus ne tempora qu idcm 
ab llio capto ad priroam olympiadem certis m o n u -
mentis consignata fuerunt. Haec tamen Porphyrius 
primo suo pbilosopbicae historiae libre bis adamufr-
sim breviterque verbis complectilur. 

Β CAPUT X X X I . 
Ex Porphyrti primo philosophica hiitorke libro. 
* Α capto Ilio ad Heraclidarum in Pcloponnesum 

descensum ait Apollodorus elapsos esse aonos 
LXAX : tum a descensu, ad loniam urbibus frequen-
tatam (5) annos LX : exinde ad Lycurgura annos 
CLJX (a Lycurgo usque ad primam olympiadem 
annos cvm) : summam autem temporis a capto Uio 
ad primam olympiadem annorumessc ccccvn ( 6 ) 

κατά τάς ολυμπιάδας άριθμητέον τούς χρόνους» 
Τριακοστός δέ μετά ΑΙσχύλον Αθηναίων βασιλεύει 

ΆλχμαίωνΙτη ιβ'. 
Μετά τούτον έδοξεν είναι τάς αρχάς δεκαετείς. 

^" Χάροψ έτη ι'. 
<· Αίσιιιήδης έτη ι%, 

Κλειδ;χος έτη ι'.. 
Ίππομένης ετη ι'. 
Αεωκράτης έτη ι'. 
"Αψαν&ρος έτη ι'. 
Έρυξίας έτη ι'. 

Έδοξεν αίρείσθαι άρχοντα κατ* ένιαυτόν. Και πρώτος ήγήσατο ενιαύσιος άρχων Κρέων έπΙ* της είκ$στήί 
τετάρτης Ολυμπιάδος. Μεθ' δν καί Ικαστον έτος εΓς τις παρ* αύτοϊς ήρξεν, ων ούκ άναγκαϊον νύν τά ονόματα 
παοατίθεσθαι. Ούτοι οί τής Αθηναίων αρχαιότητος έν επιτομή μνημονευόμενοι χρόνοι, καί οί (8] έν ταις 
παλαιαϊς κα\ αάλλον άκριβεστέραις ίστορίαις αναφέρονται. Τους μέν ουν έμπροσθεν χρόνους της Τλίου 
Αλώσεως καί τάς έν τούτοις πραχθείσας ίστορίας ουκ ακριβείς άναγραφάς έχουσας, ώς οίον τε ήν έκ τών 
διαφόρως μνημονευομένων έπετεμόμ^θα. Τά δέ άπδ τής Τλίου αλώσεως μέχρι τής πρώτης Ολυμπιάδος 
ούδ' αυτά μέν ήξιώθη μνήμης εντελούς· όμως δ' δ Πορφύριος έν τψ πρώτω τής φιλοσόφου ίστορίας ώδέ πως 
έπιτέκνεται πρδς λέξιν. 

ΠΟΡΦΥΡΙΟΥ. 

(i\ Gap. 15, n.,7, Sardanapallus)dicitur exslinc-
lus lmperante Albenis Thespieo Aripbronis. Inpos-
teriore lameo Eusebii libro utraque sententia refer-
tur, Iinperium Assyriorum deletum esse sub A r i -
pbrone videbatur cooimnnis auclorum sententia 
Syncello p. 185 B . 

(2) Graece xxvn. Itabis in posleriore Eusebii U-
bro, nec non apud Syncellum p. 185 G. 

(3) Lege cap. 28. 
(4) Graece xu ; sed n in posteriore libro bis, et 

apud SynceUumD. 211 G. 
(5) Recole c. v i l 4 , n. 2. Inlerpres Xrm. usque ad 

adificalionem lonice* 
(6) Hunc annorum numerum prorsus tradiderat 

Eiatoslhenes, cujus locum juvat nic exscribere ex 
Clemente Alex. Strom. i , 21, p. 402, qui baec scri-
bil : Ερατοσθένης τούς χρόνους ώδε αναγράφει· 
Άπδ μέν Τροίας αλώσεως έπ\ Ήρακλειδά)ν κάθο-

D δον, Ιτη δγδοήκοντα · εντεύθεν δέ έπ\ τήν Τωνίας 
κτίσιν, έτη έξήκοντα * τά δέ τούτοις έξης, έπΙ μέν 
έπιτροπίαν τήν Λυκούργου, έτη έκατδν πεντηκον-
ταεννέα, έπΙ δέ προηγούαενον Ιτος τών προ»το»ν 
ολυμπίων έτη έκατδν δκτω. Eratotthenu tic tem-
pora scribit: α Trojacapla ad reditum fleraclidarum, 
<anni $unt octoginta; hinc ad Ioniam incolis ^requtn^ 
tatam, anni texaginta; reliqua qua consecuta tunt 
tempora usque ad Lycurgi tuielam, anni sunt novem 
et quinquagmta supra centum; tutn ad antmm prima: 
olympiadis primum, anni centum et octo* Jam Gen-
sorini De die nat. cap. 21 locus, in quo Eraioslbe-

neg annu& 

(7) Iia emendo editionem scribendo <]*? pro ψη'· 
(8) Textus Scaligerianus, ών. Tom et Armeniaca 

inlerpretatio aUquantum abludit. L . 
(9) Ed. , C . 
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Operaa p r e l i u m mibi videor facturus, si o l y m - ^ tanlum exactas (5)'fesse~aiant usquead Ipbitumt 
piades e t i a m , qua a Graecis celebrata? sunt, libro 
meo c o m p l e c l a r . 

CAPUT X X X I I . 

Grcecorum olympiadet. 
' P r i m a o lympias , qua vicii stadiam Coroebus 

Eleus. H i n c ral io lemporum apud Graecos videtur 
cerio posse conslitui : nam antea quidem ex sua 
quitque sentenl ia rem definiebat (1). 

* De insiitutlone agonis (qaae est certantiam exercita-
lio (2)). 

I . De agone opus est disserere aliquaiitum, eu-
jus i n s t i l u l i qui maxime aeiatem ampliant, anle 
Herculem a quodara ex idaeis Dactyus conditum af-

qui agonem instauravit. 
2. Hic enim patria Eleus, Graciae juvand» stu-

diosus (6), cum bella civitatom tota Peloponneso 
sedare cuperet, misit oratores (7) qui de urgentium 
bellorum compositione oraculum rogarent, alqtie 
boc respontum a Deo editura est Peloponnesiis : 
« Delubrum ingredimini, sacra ferte, et vatum Jus~ 
sis morem gerite. > Item Eleis boc editum est ora-
culum : c Elei qui majorum instiluta firmiter reti-
nentes, patriam vestram liberastis, finem bellis 
Imponite, commune foedas cum Grecis initole, do-
nec cum celebritate Iaetus annus redeat. > Hujus 
rei gratia Iphitus foederata pace vacationem bello-
rum esse jussit, et suo quemque cibo tranquHto 

i r m a n l ; e x i n ab iElhlio celebratum ob filios suoe Β vesci; velitumque ab Hercule monuit, ne quis vim 
exercendos; a quo et i i , qui decertabant, nomen 
albletarum ( 3 ) traxerunt. Deinde bujus filium 
Ipeum , deinde Endymionem, deinde Alexinum, 
4eindeGEnomaum praefectos fuisse sacroruro : tum 
Peiopem patr i i (4) Jovis in bonorem sacra obtu-
Usse : ad extreroum Herculem Alcmenae et Jovis 
filium : post qunra alii aetates decem, alii vero tres 

alit inferret. Atque Ua agonem peregit Iphilus cam 
Lycurgo Lacedaemonio (8); erant autem ambo He-
4-aclidae. Nibil porro tum erat agon praHer quam sta-
dium. Alia deinceps certamina ex intervallo acces-
serunt. 

5. Verumtamen Aristodemus Eleus (9) referl, 
exacta vicesima et sepiima olympiade (postquara 

Ο Πρώτη Ολυμπιάς, ήν ένίκα Κόροιβος Ηλείος. 'Απδ γάρ τούτων τά τής Ελλήνων χρονογραφίας 
' άχρι6ού€ αναγραφής τετευχέναι δοκει, άττα πρδ αυτών, ώς έκάστω φίλον ή ν , άπεφήναντο. Ε Scaligeri 
j tictipih ρ . 38-39. 

("*) Περί της θέσεως τον αγώνος των όΛνμπίων (40). 
Ι.'Ολίγαδέάναγκαίον περ\ τού αγώνος είπείν, ώς οί (χέν ποδ^ωτάτω τοϊς χρόνοις τήν θέσιν αυτού προά-

[ izph Ηρακλέους αύτδν τεθήναί φασιν ύπδ ένδς των Ίδαιων Δακτύλων · είτα ύπδ *Αεθλίου έπΙ διαπείρφ 
τύν αύτοΰ σταίδων, άω' οδ καί οί άγωνισταί άθλητα\ εκλήθησαν · μεθ' δν τδν υίδν αυτού Έπειδν, είτα 
Ένδυμίωνα, έξης δέ 'Αλεξίνον, είτα Οίνόμαον προστηναι τής θυσίας, μεθ' δν Πέλοπα είς τιμήν τφ πατρίιρ 
ΔιΙάγαγείν, είτα Ήρακλέα τδν Αλκμήνης καί Διδς, άφ' ού γενεάς δέκα τυγχάνειν, οί δέ τάς τελείας τρείς 
φαάν, έπΙ "Ιφιτον τον άνανεωσάμενον τδν αγώνα. 

2. Τούτον γάρ Ήλεΐον δντα, κα\ προνόουμενον τής Ελλάδος, παύσαίτε σπεύδοντα πολέμων τάς πόλεις 
έκ πάσης Πελοποννήσου στείλαι θεωρούς τους πευσομένους περί τής τών κατεχόντων πολέμων απαλλαγής» 
χοησμόν τε λαβείν Πυθικδν τούτον · 

ΎΩ ΠεΛοποντήσον ναέται χαρά βωμόν Ιόντες 
θύετε, καί πείθεσθε τά κεν μάντεις ένέπωσιν. 

Το?ς δέ 'Ηλείοις τάδε προαγορεύσαι· 
ΈΛεϊοι πρόχοΑοι πατέρων νόμον Ιθύνοντες, 
Τήν αυτών φύεσθε πάτραν, πολέμου δ' άπέχεσθε, 
Κοινοδίκον φιΑΙης ηγούμενοι ΈΛΛήνεσσι, 
"Εστ* άν ένί ξυνόδοις §Αθχι φιΧόφρων ένιαντός* 

Τούτου χάριν "Ιφιτος κατήγγειλε τήν έκενειρίαν έπι ήμέρφ τροφή χρήσθαι ύπδ Ηρακλέους, καί χείρας 
έλλήλοις ουκ έπέφερον. Τδν δέ αγώνα τετέλεκεν "Ιφιτος Ηρακλείδης συν Λυκουργζί συγγενεί · έκάτεροι δέ 
Έρακλείδαι. ΚαΙ τότε μόνον ήν σταδίου ό ά γ ω ν ύστερον δέ τά άλλαάθλα κατά μέρος προσετέθη, 

ο. Ίστορούσι δέ ο( περ\ 'Αριστόδημον τδν Ήλείον, ώς άπδ εί: 
ι 

J«s aanos ccccvn ab Inachi regno (nisi isle Inacbus 
i Sicyonius esl) ad priraam olympiadeoi Iradil, jam 

diu a crilicis corniptus babelur. 
(I)Audiendus Varro apud Censorinum cap. 21 : 

»arro iria discrimina lemporum e&$& tradit; prt-
mim kominum princfyio qd calaclysmum prio-
nn^quod propter ignorantiam vocatur άδηλον; ae* 
tundum α cataclysmo priore ad olympiadem primam, 
1*od qnia in eo multa fabulosa referuntur, μυθι-
*'v nominalur; tertium α pr\ma olympiade ad no^, 
porf dicilur ιστορικόν, quia res in eo gestce veris 
toitoriU conlinenlur. Sed conlradicit Plutarchus ία 
«ttme. cap. 4. 

(?) Exireroa batc verba videntur Armeniaci in-
^rpretis glossa. Jam de olympiadibuscum mulli e 
Jjteribas, lum copiosissime omnium scripserat 
•wegon, Adrianaci a3vi auctor, cujus pracipuum ea 
^ere opus (nam plura eodera snperargumento edi-
4erat) fegit Pbotius cod. xcvn. Vidcndus quoque 

εικοστής καί έβδομης Ολυμπιάδος ήρξαντο οί 

C Suidas voc. ΦΛέγων. Fragmentum prooemii olym-

Eiadum Phlegonlis lypis jam diu commendatumest. 
enique legalur Pausanias in Eliacis. 
(3) Armenius interpres addit glossam oppugnaio-

rum. 
(4) Interpres Arm., patris, perperam ex Gracco 

πατρίω. L . 
(0) Ita Armcnius interpres cum Scaligeriano tex -

tu consenliens, in quo τελείας tantuuimodo legi-
tur. Yerumlamen Syncellus p. 496 Α addil ολυμ
πιάδας, iia ut duodecim potius anni, quain nona-
ginta, id est aetates tres, inteUigi debeant. L . 

(6> Interpres Arm. , Grwcia* procuraior. . 
(7) Inlerpres Arm. θεωρούς intellexit explorato-

re$. 
(8) Gra?cef cognato. 
(9) Arm. Aristodemus cum sociis, perpcrarn intei* 

Iccla locutione οί περί 'Αριστόδημον. 
(10) Τών ολυμπίων non legebal inlnprcs Ana . 
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agon ablpbito institutus fuerat) coeptosesse scnbi Α III. Androclus Messenius stadium. 

viclores, cum antea ob veterum incuriam nemo IV. Polycbares Messenius stadium. 
fuisset litteris consignatus : doncc vigesima oclava V . jEschides (5) Eleus stadium. 
(i) olympiade cum vieisset stadium Coroebus Eleus, VI . CEbotas Dymaeus stadium. 
ipse primus inalbum relatus est, eamque primam VII. Darcles Messenius stadium. 
olympiadem habitajn esse, ex qua Greci sua tem- Romulus Romam condit. 
pora supputant. Aristodemo suffragatur et Poly- VIII. Anticles Messenius stadium. 
bius. At Calliroachus ail , x m (2) olympiades post IX. Xenocles Messenius stadium. 
Ipbitura non esse 3cripto comraec datas, neinpe us- X . Dotades Messenius stadium. 
que ad quartam decimam quam vicit Corcebus. XI . Leocbares Messenius stadium. 
Mtfiti vero affirmant, inter agonem, quem Hercules XII. Oxythemis Coronaeus stadium. 
Alcmenae instituerit, primamque scriptam olympia- XIII. Diocles Corinthius stadium, 
d « n interjectos esse aonos CCCCLIX. Porro Elei (3) XIV. Desmon Corinthius stadium. Add i iu s est 
unoquoque quinquennio, nempe annis quatuor in- recursus, quem vicil Hypenus Eleus. 
terpositis, agonem peragunt. X V . Orsippus Megarensis stadium. Addi tus est 

CAPUT X X X I U . dolichus (6) : nudi currebant, vincebatque Acan-
Grecorum olympiades (4) a prima usque ad qua- thus Laco. 

dragesimam septiuam supra ducentesimam, qua X V I . Pythagoras Laco stadium. 
Roroanis imperabat Antoninus Severi lilius. χν ΐ ΐ . Polus Epidaurius sladium. 

I. Olympias, qua vicit Coroebus Eleus stadiura. XVIlI.Tullus Sicyonius stadium. Addita est h ic t t , 
Solius enim stadii usus fuit usque ad tertiam deci- vicitque Hybatus Laco. Additum eltam quinquer-
mam exactam olympiadem. { \ x i m , vicitque Lampis Laco. 

II. Antimachus Eleus stadium. XIX . Menus Megarensis stadiuin. 
Rerous el Romulus nascuntur. χ χ . Atheradas Laco stadiura. 

!ε\ς άνεγράφη, άμελησάντων τών π ρ ο τ έ ρ ω ν τί | 
, - , „ , Γ _νη πρώτος. Κα\ ή Ολυμπιάς αύτη πρώτη έτάχθη, 

. ,- , - . . , χρόνους. Τά δέαύτά τφ 'Αριστοόήμφ κα\ Πολύβιος Ιστορεί. Καλλίμαχος δέ 
δεκατρείς ολυμπιάδας άπδ Τφίτου παρείσΟαί φησι, μή* άναγραφείσας, τή δέ τεσσαρεσκαιδεκάτη Κόροιβον 
νικάν. Πολλοί δέ λέγουσιν, άπδ τής ύπδ Ηρακλέους τού Αλκμήνης τού αγώνος θέσεως έπ\ τήν πρώτην 
άριθμουμένην ολυμπιάδα, γενέσθαι έτη υνθ'. "Αγουσι δέ Ηλείοι πενταετηρικδν τδν αγώνα, τεσσάρων ετών 
μεταξύ συντελουμένων. Εχ Syncello, ρ. t!)5 196, et e Scaligeri excerptis, ρ. 39. 

Ελλήνων ολυμπιάδες άπδ τής πρώτης έπΙ τήν σμ? , καθ' ήν 'Ρωμαίων έβασίλευσεν 'Αντωνίνος υίδς 
Σεβήρου. 

Πρώτη όλυαπιάς, ήν ένίκα ΚόροιβοςΗλείος στάδιον. Τούτο γάρ ήγωνίζοντο μόνον έπίδλυμπιακών αγώνων. 
Δευτέρα. Αντίμαχος Ηλείος στάδιον. 
Τώμος κα\ Τωμύλος έγεννήθησαν. 
Τρίτη. "Ανδροκλος Μεασήνιος στάδιον. 
Τετάρτη. Πολυχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Πέμπτη. Αίσχίνης Ηλείος στάδιον. 
Έ κ τ η . Οίβώλας Δυμαίος στάδιον. 
Έβδόυ,η. Διοκλής Μεσσήνιος στάδιον. 
•Ρωμύλος ΊΡώμην έκτισε. 
•Ογδόη. Άντικλής Μεσσήνιος στάδιον. 
Έννάτη. Ξενοκλης Μεσσηνιος στάδιον. 
Δεκάτη. Δωτάδης Μεσσήνιος στάδιον 
Ενδέκατη. Αεωχάρης Μεσσήνιος στάδιον. 
Δωδέκατη. Όξύθεμις Κορωναίος στάδιον. 
Τρισκαιδεκάτη. Διοκλής Κορίνθιος στάδιον. 
Τεσσαρεσκαιδεκάτη. Δέσμων Κορίνθιος στάδιον. Προσετέθη κα\ δίαυλον, κα\ ένίκα Ύπήνιος Ηλείος. 
Πεντεκαιδεκάτη. "Ορσιππός Μεγαρεύς στάδιον. Προσετέθη δόλιχος, κα\ γυμνο\ έδραμον, ένίκα "Ακανθος 

Λάκο>ν. 
Έκκαιδεκάττι. Πυθαγόρας Αάκων στάδιον. 
Έπτακαιδεκατη. Πώλος Έπιδαύριος στάδιον. 
Όκτωκαιδεκάτη. Τέλλις Σικυώνιος στάδιον. Προσετέθη πάλη, κα\ ένίκα Εύρύβατος Αάκων. Προσετέθη κα\ 

πενταθλος, κα\ ένίκα Ααμπίας Αάκων. 
Έννεακαιδεκάτη. Μένος Μεγαρεύς στάδιον. 
Είκοστή. 'Αθηράδας Αάκων στάδιον. 

(1) Vocabulum octava abest a codice Arm. 
(2) Ita in margine codicis Arm. et Graece. At in 

textu mendose L U I . 
(3) Codex Arm. , Heraclidce pro Eleu 
(4) Num auctor bujus operis olymptadum est ille 

Hippias Eleus, non admodum priscus bomo, a Plu-
tarcbo in Numa cap. I memoratus? Nomina quidem 
ctrtaminum variorum olymoicorura exsiant expli-
canlurque apud Platonem D€legibusyniitp^oZ9 ed. 

Serrani. — Auctor catalogi olympiadum credendus 
est potius Longinus vel Pblegon. Gf. caput 41. Ex 
emendandis. 

(5) Graece j€$chine$. Ejusmodi mulias in Olyra-
piomcarum nominibus varietaies per se ipse lector 
deinceps notabit; quae certe rariores sunt, quam 
illae nominum in synodalibus subscriptionibus La-
linorum discrepanlia? a Graecis. 

(6) Dolichus erat plurium stadiorum curriculuim 
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X X I . Pantacles Atheniensis stadium. Α XXXIII . Gygis Laco nadium. Addilum esl p n -
X X I I . Idem iterum stadium. cration, vicitque Hyggamis Syracusanus magno 
X X I I I . Icarius Hyperesius stadium. Additus est corpore praedilus, qui stadium pedibus suis inctilus 

pugilatus : vicilque Onomastus Smyrnaeus, qui et est, idque passuum (4) tantunimodo sexcenlorum 
ejusdem ptigiJatus leges tulit. esse voluit. Additus est etiam celes, vicitque Cra-

ΧΧ1Υ. Cleoptoleraus Laco etadium. xillas Thessalus. 
X X V . Tbalpis Laco stadium. Addita est quadriga. X X X I V . Stomus Atbeniensis stadium. 

vkitque Paoron Tbebanus. X X X V . Spbaerus Laco stadium; recursum autem 
X X V I . Callistbenes Laco stadium. fliilimbrotus Cylon Atheniensis, is qui eiiam tyrannidem affecla-

Laco quinquerlium iribns olympiadibus vicit. Car- (5). 
nia p r imum Lacedaemone instituta sunt, quod est X X X V I . Phryno Albeniensis qui in Co insuia (6) 
citbaroedorum cerlamen. eingulari certamine inleremplus est. 

X X V I I . Eurybus Alheniensis stadium. X X X V I I . Euryclidas Laco sladium. Addilum cst 
X X V I I I . Cbarmis Laco stadium qui aridis tantum puerorum stadium, vicilque Polynices Eleus. Addila 

ficubus vescebalur. Hanc primo olympiadem egeruat lucla puerorum , vicilque Hypposlhenes Laco, qui, 
Pisaei, eo quod Elei bello adversus Dynamaeos (1) ^ una intermissa, quinque continentibus olympiadi-
distinerenlur. bus luctara virilem vicit. 

X X I X . Cbionis Laco sladium. Hujus unus sallus XXXVIII . Olynthcus Laco sladium. Additum est 
cubiioruiu xxu (2) erat. puerorum quinquertium : tunc auieni in agone tan-

X X X . ldem secundo. Ab Eleis defecerunt Pisaei, tum exercebantur. Vicit Deutelidas Laco. 
alque hanc et consequentes χχιι egeruut. X X X I X . Ripsolaus Laco sladium, 

X X X I . Cbionis Laco tertio stadium. X L . Olyntbeus Laco ilerum. 
X X X I I . Cralinus Megarensis sladium : quo tera- X L l . Cleondas Thebanus sladium. Addiius est 

pore etiam Comams pugilatu certans tres fratres puerorum pugilatus, vicitque Pbilolas Sybarita. 
(3) vicit. XLII. Lycotas Laco stadium. 

Εικοστή πρώτη. Παντακλής Αθηναίος στάδιον. 
Είκοστή δευτέρα. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Είκοστή τρίτη. Ίκάβιος Ύπηρεσσιεύς στάδιον. Προσετέθη πυγμή, κα\ Όνδμαστος Σμυρναίος ένίκα, δ 

ka\ ττβ πυγμή νόμους θέμένος. 
Είκοστή τετάρτη Κλεοπτδλεμος Αάκων στάδιον. 
Είκοστή πέμπτη, θάλπιος Αάκων στάδιον. Προσετέθη τέθριππον, χαί ένίκα Πάτων Θηβαίος. 
Είκοστή έκτη. Καλλισθένης Αάκων στάδιον. Φιλόαβροτος δέ Αάκων πένταθλον τρισίν όλυμπιάσιν ένίκησε. 

Κάρνεια ετέθη πρώτον έν Αακεδαίμονι κιθαρωδών άγων. 
Είκοστή έβοόμη. Εύρυβος Αθηναίος στάδιον. 
Είκοσττ] ογδόη. Κάρμις Αάκων στάδιον, δς ,σύκοις ξηροίς ήσκει. Ταύτην ήξαν Πισαιοι, Ηλείων ασχολου

μένων, δια τον πρδς Δυμαίους πόλεμον. 
Είκοστή έννάτη. Χίονις Αάκων στάδιον, οϊ τδ άλμα ποδών ήν νβ'. 
Τριακοστή. Ό αύτδς τδ δεύτερον. ΠισαΤοι Ηλείων άποστάντες ταύτην τε ήξαν, κα\ τάς έξης κβ'. 
Τριακοστή πρώτη. Χίονις Αάκων τδ τρίτον στάδιον. 
Τριακοστή δευτέρα. Κρατίνος Μεγαρεύς στάδιον δτε κα\ Κομαίος τρίτος αδελφών άγωνισάμενος ένίκα. 
Τριακοστή τρίτη. Γύγις Αάκων στάοιον. Προσετέθη παγκράτιον, κα\ ένίκα Λύγδαμις Συρακούσιος ύπερ-

|«γεθης, δς στάδιον έξεμέτρησε τοΤς εαυτού ποσ\, μόνας εξακόσιους παραθέσεις ποιησάμενος. Προσετέθη κα\ 
[κέλης] καί ένίκα Πραξίλλας Θεσσαλός. 

Τριακοστή τετάρτη. Στόμας Αθηναίος στάδιον. 
Τριακοστή πέμπτη. Σφαϊρος Αάκων στάδιον, καί δίαυλον Κύλων δ Αθηναίος δ έπιθέμενος τυραννίδι. 
Τριακοστή έκτη. Φρύνων Αθηναίος, δς Πιττακώ μονομάχων άνηρέθη. 
Τριακοστή έβδομη. Εύρυκλείδας Αάκων στάδιον. Προσετέθη στάοιον παίδων, καί ένίκα Πολυνείκης ΉλεΤος. 

Προσετέθη καί παίδων πάλη, κα\ ένίκα Τπποσθένης Αάκων, δς διαλιπών μίαν τάς έξης πέντε ολυμπιάδας 
ανδρών παλην ένίκησε. 

Τριακοστή ογδόη. Όλυνθεύς Αάκων στάδιον. Προσετέθη παίδων πένταθλος καί ήγωνίσαντο τότε μόνον · 
ένίκα Δευτελίδας Αάκων. 

Τριακοστή έννάτη. 'Ρίψολκος (7) Αάκων στάδιον. 
Τεσσαρακοστή. Όλυνθεύς Αάκων τδ δεύτερον στάδιον. 
Τεσσαρακοστή πρώτη. Κλεώνδας Θηβαίος στάδιον. Προσετέθη παίδων πυγμή, xal ένίκα Φιλώτας Συβα-

ρίτης. 
Τεσσαρακοστή δευτέρα. Αυκώτας Αάκων στάδιον. 
Τεσσαρακοστή τρίτη. Κλέων Έπιδαύριος στάδιον. 
Τεσσαρακοστή τετάρτη; Γέλων Αάκων στάδιον. 

(1) Interpres Arm. legit, ut putamus, πρδςδυσμι-C Gensorinus, cap. 43 , Olympicum stadhim dicit 
χους, vel similitudine vocabulorum deceptus est, pedum DC. 
ideoque scripsit adversus occidentales. Sed plane (5) Rem narrant Thucydidcs ι , 426; et Herodo* 
dicendum esi adversus Dym&o$. Fuit autera byme tus v , 74. Perperam interpres Arm., qui eliamin 
urbs Achaiae in limilibus Elidis. tyrannum impetum fecit. 

(2) Grace, L I I , qua3 mendosa lectio est. llem (6) Graece. aui in singulari cum Pittaco cerlamine 
Graece pedum pro cubitorum inieremplus e*t, quae vera lectio videtur. 

(3) Graece tertiu$ fratrum. (7) Mendum pro Τιψόλαος. 
(4) lia loquitur Armenius interpres. Caeterum 
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XLHI. Gleo Epidaurius sladiuni. Α «L.V. Hipposlralus idem secundo. 
X L I Y . Gelo Laco stadium. Cyrus hoc tempore Persis imperavit. 
X L V . Anticrates Epidaurius staditim L V I . Pbaedrus Pharsalius stadium. 
X L Y I . Cbrysomachus Laco stadium. Polymnestor L Y H . Lagramus Laco stadium. 

Milesius puerorum stadium. Hic in pascuis degens LVIH. Diognetus Grotoniates stadium. 
ieporem cursu assecutus est. L I X . Archilochus Corcyrjeus stadium. 

X L Y H . Eurycies Laco stadium. L X . Apellaeus Eleus stadium. 
X L Y I I I . Glyco Crotoniates stadium. Pytbagoras L X I . Agatbarchus Corcyraeus stadium. 

Samius despectus in puerorum pugilata, et tan- L X U . Eryxias Cbalcidicus stadium; l u c t a m Milo 
qnam femina traductue, mox procedens viros (1) Crotoniates, qui vicit Olympia sexies,Pythia *exies 
omnes egregie superavit. Istbmia decies, Nemea novies, 

X L I X . Lycinus Crotoniates stadium. L X I U . Parmenides Camarinaeus stadium. 
L . Epitelidas Laco stadium. L X I Y . Menander Thessalus stadium. 

Septem sapieutes nominati sunt. L X Y . Anachus Tarentinus stadium. A d d i t u s ec& 
L l . Eratosthenes Grotoniates (2) stadium. cursus armatus, vicitque Damarelus Heraeus. 
LII. Agis Eleus stadiura. Β L X Y l . Ischyrus Hiraeraeus stadium. 
LIIl . Agno Peparelhius etadium. t X V I l . Phannas Pellenensis primus t r ip l ex cer-
LIV. Hipposlratus Grotoniates stadium. Arecbioii tamen obiit, nenipe sladium, recursum, et c u r s u u 

Phygalensis duobus (3) jam pancratiis viclor fracto armatum (7)· 
cranio (4) interiit, el cadaver ejus coronatuni est: L X V I i l . lsomachus Grotoniates stadium. 
namque adversarius antea victus (5) eum dimisit, L X I X . Idem secundo. 
qtiia sibi pedem frangeret (6). L X X . Nicias Opuntius stadiom. 

Τεσσαρακοστή πέμπτη. 'Αντικράτης Έπιδαύριος στάδιον. 
Τεσσαρακοστή έκτη. Χρυσάμαξος Αάκων στάοιον, καί ΙΙολυμνήστωρ Μιλήσιος παίδων στάδιον, δς δίπο

λων λαγών κατέλαβε. 
Τεσσαρακοστή έβδομη. Εύρυκλής Αάκων στάδιον. 
Τεσσαρακοστή ογδόη. Γλυκών Κροτωνιάτης στάδιον. Πυθαγόρας Σάμιος εκκριθείς παίδων πυγμήν, χαϊ ώς 

θήλυς χλευαζόμενος, προβάς είς τους άνδρας, απαντάς έξης (8) ένίκησε./ 
Τεσσαρακοστή έννάτη. Λυκίνος Κροτωνιάτης στάδιον. 
Πεντηκοστή. Επιτελπίδας Αάκων στάδιον. 
Οί έπτά σοφοί ώνομάσθησαν. 
Πεντηκοστή πρώτη. Ερατοσθένης Κροτωνιάτης στάδιον. 
Πεντηκοστή δευτέρα. "Αγις Ηλείος στάδιον. 
Πεντηκοστή τρίτη. "Αγνών Πεπαρήθιος στάδιον. 
Πεντηκοστή τετάρτη. Τππόστρατος Κροτωνιάτης στάδιον 'Αριχίων Φυγαλεύς τδ τρίτον VAX£JV παγκ^Α 

τιον ψιλωθε\ς απέθανε, κα\ νεκρός έστέφθη, φθάσαντος άπείπασθαι ανταγωνιστού, κλωμένονι αυτό} τοΰ ποοδς 
ύπ* εκείνου. 

Πεντηκοστή πέμπτη. Ίππόστρατος δ αύτδς τδ δεύτερον. 
"Οτε Κύρος εβασίλευσε Περσών. 
Πεντηκοστή έκτη. Φαιδρός Φαρσάλιος στάδιον. 
Πεντηκοστή έβδομη. Ααδρομος Αάκων στάδιον. 
Πεντηκοστή ογδόη. Διόγνητος Κροτωνιάτης στάδιον. 
Πεντηκοστή έννάτη. Αρχίλοχος Κεκυραίος στάδιον. 
Εξηκοστή. 'Απελλαΐος Ηλείος στάδιον. 
Εξηκοστή πρώτη. Άγάθαρχος Κερκυραίος στάδιον. 
Εξηκοστή δευτέρα. Έρυξίας Χαλκιδεύς στάδιον. Μίλων Κροτωνιάτης πάλην, δς νικά Όλύμπια έξάκις, 

Πύθια έξάκις, "Ισθμια δεκάκις, Νέμεα έννεάκις. 
Εξηκοστή τρίτη. Παρμενίδης Καμάριναίος στάδιον. 
Εξηκοστή τετάρτη. Εύανδρος θεσσαλδς στάδιον. 
Εξηκοστή πέμπτη. 'Ακοχάς Ταραντίνος στάδιον. Προσετέθη οπλίτης, κα\ ένίκα Δαμάρητος Ήραιεύς. 
Εξηκοστή έκτη. Τσχυρδς Ίμεραίος στάδιον. 
Εξηκοστή έβδομη. Φανάς Πελληνεύς πρώτος έτρίσσευσεν, στάδιον, δίαυλον, δπλον. 
Εξηκοστή ογδόη. Τσόμαχος Κροτωνιάτης στάδιον. 
Εξηκοστή έννάτη. Ό αυτδς τδ δεύτερον. 
Εβδομηκοστή. Νικαίστας Όπούντιος στάδιον. 
Εβδομηκοστή πρώτη. Τισικράτης Κροτωνιάτης στάδιον. 

(I) Armeniacus interpres legil προβάς τούς άν- C έκεφαλαίωσαν Latini autem, in cqpite nUmraH-
δρας, uti est apud Syncellum p. 239 B, non προβάς runt. 
εις τούς άνδρας, virili wtatt firmatus* uti babei (5) Arobigua locutio in Arm. textu, nempe vktus 
Scaligcr. adversarius vel victor adversarius. 

(2i Arm., Cratiniensis. (6) Hanc historiam luculenter tradunl Pausanias 
(3) Graece, tertio pancratio. νι ι ι , 40, et Pbiloslralus Imag. ι ι , 6. 
(4) Paulo aliter Graecus lexlus, in quo certe apud (7) Inlerpres Arm. ponil bic et superius vocero 

Pausaniam v m , 40, dicitur strangufatus Aracbion Grecam δπλον, quam sic deinde explanat hoc loco: 
(sive Arkbion). Arroeniacus interpres utilur voce id ett adversarium se exhibere contra armatum ad 
GARAPNADEAL , composita €x GARAP, cranium, et K A - ceriamen. 
L E A L , $ci$$um. Sane et in Marc. Ev. cap. x u , 4 , (8) Armeniacus interpres videtur lcgisse Ιξδχως 
ulitur eodem boc vocabulo interpres Bibliorum Ar- pro έξης. 
jneniacus, quo toco Graeci habeiit λιθοβολήσαντες 
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L X X I . Tisicrates Croloniaies stadiuro. 
L X X I I . Idem secundo. 
LXXII I . Aslyalus Croloniates stadium. 
L X X I V . Idem secundo. 
L X X V . Idem lertio (1). 
L X X V I . Scamander Mitylenaeus siadium. 
L X X Y I I . Dandinus Argivus etadium. 

• L X X V U I . Parmenides Posidoniatea siadium. 
L X X I X . Xenophon Corinthius stadium. 
L X X X . Turymmas Thessalus sladium: luctara (2) 

Amesinas Barcaeus, qui armenta pascens luctaba» 
tur cum tauro; cumque eodem (3) Pisajn adducto 
oecertabat. 

L X X X I . Polyranastus Cyrenaeus stadium. 
L X X X I I . Lycus Larissaeus stadium. 
LXXXIU.Cr i s so Himeraus stadiura. 
L X X X I Y . Idem secundo, 
L X X X V . Idem tertio. 
L X X X Y I . Tbeopompus (4) Thessalus stadium. 
L X X X V I I . Euphranor (5) Ambraciotes sladium. 

Exio bcllum Pdoponnesiacum. 

Β 

L X X X Y I I I . Symmachus Messeniiu stadium. 
L X X X I X . Idem secundo 
X G . Hyperbius Sjracusanus stadiom. 
XCI . Exegentus Agrigentinus stadium. 
X C U . Idem secundo. 
XCIII. Eurotas Gyrenaeus stadium : pancratium 

Polydamas Scotusaeus ingenti corpore pradiius, 
qui cura in Perside apud Ochura versaretur, leones 
caedebat, nudusque cum armatis certabal. Acldita 
est blga, vicitque Evagrius Eleus. 

XGIY. Grocinas Larissxus sladium. 
X G Y . Meno Atheniensis sladium. 
XGYI. Eupoleraus Eleus sladium. Additus eei 

tubicen, vicitque Timaeus Eleus. Additus etiam 
praeco, vicitquc Acrates Eleus 

XGYII. Tirinaeus Eleus (6) stadium . 
XCVIII. Sosippus Delphius stadium : luctanx 

Aristodemus Eleus, quem nemo medium corripuit.; 
XGIX. Dicon Syracusanus stadium. Addiluir est 

equuleorum curule certamen vicitqueEurybasus Laco 
C . Dionysidorus Tarentinus sladium. 

Εβδομηκοστή δευτέρα. Ό αύτδς τδ δεύτερον· 
Έβδομη κοατή τρίτη. Άστύαλος Κροτωνιάτης στάδιον. 
Εβδομηκοστή τετάρτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εβδομηκοστή πέμπτη. Ό αύτδς τρίτον. 
Εβδομηκοστή έκτη. Σκάμανδρος ΜιτυληναΤος στάδιον. 
Εβδομηκοστή έβδομη. Δανδής Άργείος στάδιον. 
Εβδομηκοστή όγδοη. Παρμενίδης Ποσειδωνιάτης στάδιον. 
Εβδομηκοστή έννάτη. Ξενοφών Κορίνθιος στάδιον. 
Όγδοηκοστη. Τυρύμαας θεσσαλδς στάδιον. Πάλην Άμησινάς Βαρκαίος, δς βουκολών ταύρφ έγυμνάίετο, 

δν κα\ είς ΙΚσαν άγαγων συνεγυμνάσθη. 
Όγδοηκοστη πρώτη. Πολύμναστος Κυρηναίος στάδιον. 
Όγδοηκοστη δευτέρα. Αύκος Λαρισσαίος στάδιον. 
Όγδοηκοστη τρίτη. Κρίσσων ΊμεραΤος στάδιον. 
Όγδοηκοστη τετάρτη. Ό αύτδς το δεύτερον. 
Όγδοηκοστη πέμπτη. Ό αύτδς τδ τρίτον στάδιον. 
"Ογδοηκοστη έκτη. Θεδπομπος θεσσαλδς στάδιον. 
Όγδοηκοστη έβδομη. Σώφρων Άμβρακιώτης στάδιον. 

Έν φ δ Πελοποννησιακδς πόλεμος συνεκροτήθη. 
Όγδοηκοστη ογδόη. Σύμμαχος Μεσσήνιος στάδιον. 
Όγδοηκοστη έννάτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Έννενηκοστή. Ύπέρβιος Συρακούσιος στάδιον. 
Έννενηκοστή πρώτη. Έξάγεντος Άκραγαντίνος στάδιον. 
Έννενηκοστή δευτέρα. Ό αύτδς τδ δεύτερον στάδιον. 
Έννενηκοστή τρίτη. Εύκατος Κυρηναίος στάδιον · παγκράτιον Πολύδαμας ΣκοτουσσαΙος υπερμεγέθης, δς 

έν Πέρσαις παρά "Ωχω γενόμενος λέοντας άνήρει, κα\ ώπλισμένους γυμνδς κατηγωνίσατο, Γστη δέ και άρ
ματα έλαυνόμενα κατά κράτος. Προσετέθη συνωρίς, κα\ ένίκα Ευαγόρας Ηλείος. 

Έννενηκοστή τετάρτη. Κροκίνας Λαρισσαίος στάδιον. 
Έννενηκοστή πέμπτη. Μένων Αθηναίος στάδιον. 
Έννενηκοστή έκτη. Εύπόλεμος Ηλείος στάδιον. Προσετέθη σαλπιγκτής, κα\ ένίκα Τίμαιος Ηλείος. Upoc-

«τέθη κα\ κήρυξ, κα\ ένίκα Κράτης Ηλείος. 
Έννενηκοστή έβδομη. Τεριναϊος Ηλείος στάδιον. 
Έννενηκοστή όγδοη. Σώσιππος δ Δελ^ρδς στάδιον, 'Αριστόδημος Ηλείος πάλην, ού μέσα ούδε\ς Ιλαβεν. 
Έννενηκοστή έννάτη. Δίκων Συρακούσιος στάδιον Προσετέθη τέθριππον πωλ * * 

Αάκων στάδιον (7). 
Εκατοστή. Διοννσόδωρος Ταραντίνος στάδιον. 

(1) Olympiades apud Diodorum Siculura, pro- Q 
Wer amtseos ejus libros, hactenus acepbalse, ex 
bac LXXV usque ad cxix apud euradem auctorem 
snpersunt (lib. xi-xx) quaseruditns lectornon sine 
fruclu cum his Eusebianis olympiadibus conferet, 
hm quod apud Diodorum bac olympiade LXXV tra-
dilur viclor Asylus Syraeusunus; pnma quidem vox 
foylus mendum videtur pro Astyalus; ipse autem 
Astyalus dixerat se Syracu&anum cum esset Cro-
tomates, cujus mendacii causani et poenain refert 
Fausaitiasvi, 13. 

it) Anneuiacus i n t eTpres utilur vocabulo certa-

πωλικδν, καί ένίκα Εύρυβάτας 

men generalis sensus, quo loco Gwece est lucta. 
(3) Godex Arm. ENT AIL, cum alio; sed mendum 

videtur pro ENT AIN, cum eodem. 
(4) Theopompus scribitur in superiore olympiade 

poet verba idem terito; quo mendo Ariueniaci ama-
nuensis reiiquarum olympiadum iu codice numeri, 
ob unum subtractum, omnes a Gra3Co textu dissi-
derent, nisi errorem emendavissemus. 

(5) Grace, Sophron. 
(6) Vocabulum Eleus desideratur incodice A r m ^ 

indicala Jacuna 
(7) Haec vox videiur omiUenda. 
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CI . Damon Thunnus stadium. A. CXVII. Parmenides Mitylenaeus s t a d i u m . 
CII. Idem secundo. CXVIII. Andromenes Gorinthius s l a d i u m . Anie-
CIII. Pylhostratus Ephesius stadium. nor Atheniensis, aut Milesius, in pancra l io adver-
GIV. Pbocides Athenicnsis sladium (1). Haec salus circumstantibus ae (%) viclor e x s t i l i t sine 

olympias a Pysaeis acta esl. unclione tribus in aelatibus. 
CV. Porus Cyrenaeus stadium. GXIX. Andromenes Gorinlbius stadiura. 
G V l . Idem secundo. G X X . Pythagoras Magnesius ad Maeandrnm sla-
CVII. Micrinas Tareulinus stadium. dium. Luctam Ceras Argivus qui bovis ungulas evel-
CVHI. Polycles Cyrenaeus stadiuro. lebat. 
GIX. Arislolochus Atbeniensis stadium. GXXI. Idem Pylhagoras secundo. 
GX. Anlicles Albeniensis stadium. G X X l l . Anligonus Macedo stadium. 
GXI. Gleornanlis Clitorius stadium. GXXRI. Idem secundo. 
C X U . Eurylas Cbalcidicus stadium. C X X l V . Philomelus Pbarsalius stadium. 

AlexanderBabylonemcepit,etDariuminteremit. C X X V . Lagus iEgiensis sladium. 
CXIH. Clito Macedo sladium. Ageus Argivus do- C X X V I . Idaeus, vel Nicator, Cyrenaeus stadium. 

lichum, qui victoriam suam eodem die Argum ve- Β C X X V H . Perigenes Alexandrimis s i a d i u m . 
niens narravit. C X X V H l . Seleucus Macedo sladium. 

C X i V . Micennas Rhodius sladium. C X X I X . Philinus Cous sladium. Add i t a est 
Alexander obiit. Mox cum imperium ejus inter equuleorum biga, vicitquo Philistiachus Macedi (3/. 

seplures dividerent, Agyp l i et Alexandriae rcgnura G X X X . Philinus idem secundo. 
obiinuit Plolemaeus. C X X X l . Ammonius Alexandrinus s tadium. Addi-

G X V . Damasias Amphipolilanus siadium. lus est singularis equus , vicitque Hippocrates 
GXVI. Demoslhenes Laco stadium. Thessali filius. 

Εκατοστή πρώτη. Δάμων θούριος στάδιον. 
Εκατοστή δευτέρα. Ό αύτδς τδ δεύτερον στάδιον. 
Εκατοστή τρίτη. Πυθόστρατος Έφέσιος στάδιον. 
Εκατοστή τετάρτη. Φωκίοης Αθηναίος πάλην αύτη ύπδ Πισαίων ετέθη. 
Εκατοστή πέμπτη. Παύρος ΚυρηναΤος στάδιον. 
Εκατοστή έκτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εκατοστή έβδομη. Μικρίνας Ταραντίνος στάδιον. 
Εκατοστή ογδόη. Πολυκλής Κυρηναίος στάδιον. 
Εκατοστή έννάτη. 'Αριστόλοχος Αθηναίος στάδιον. 
Εκατοστή δεκάτη. Άντικλής Αθηναίος στάδιον. 
Εκατοστή ενδέκατη. Κλεόμαντις Κλειτόριος στάδιον. 
Εκατοστή δωδέκατη. Εύρυλας Χαλκιδεύς στάδιον. 

Αλέξανδρος Βαβυλώνα κατέσχε, Δαρείον καθελών. 
Εκατοστή τρισκαιδεκάτη. Κλιτών Μακεδών στάδιον. 'Αργεύς Άργείος δολιχδν, δς έν "Αργεί τήν έαυτοΟ 

νίκην αύθημερδν άνήγγειλεν. 
Εκατοστή τεσσαρεσκαιδεκάτη. Μικίννας Τόδιος στάδιον. 

Αλέξανδρος έτελεύτησε· μεθ' δν είς πολλούς διαιρεθείσης της αρχής, Αίγύπτου κα\ Αλεξανδρείας εβασί
λευσε Πτολεμαίος. 

Εκατοστή πεντεκαιδεκάτη. Δαμασίας 'Αμφιπολίτης στάδιον. 
Εκατοστή έκκαιδεκάτη. Δημοσθένης Αάκων στάοιον. 
Εκατοστή έπτακαιδεκατη. Παρμενίδης Μιτυληναίος στάδιον. 
Εκατοστή δκτωκαιδεκάτη. 'Ανορομένης Κορίνθιος στάδιον. 'Αντήνωρ Αθηναίος ή Μιλήσιος, παγκρά-

τιον, άκδντιον, περιοδονίκης, άληπτος (Α) έν ταίς τρισ\ν ήλικίαις. 
Εκατοστή έννεακαιδεκάτη. 'Ανδρομένης Κορίνθιος στάοων. 
Εκατοστή είκοστή. Πυθαγόρας Μάγνης στάοιον πάλην Κεράς 'Αργεϊος, δς χηλάς άπέσπα βοός. 
Εκατοστή είκοστή πρώτη. Πυθαγόρας τδ δεύτερον. 
Εκατοστή είκοστή δευτέρα. Αντίγονος Μακεδών στάδιον. 
Εκατοστή εικοστή τρίτη Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εκατοστή είκοστή τετάρτη. Φιλόμηλος Φαρσάλιος στάδιον. 
Εκατοστή είκοστή πέμπτη. Λάδας Αίγιεύς στάδιον. 
Εκατοστή είκοστή έκτη. Ίδαίος, ή Νικάτωρ, Κυρηναίος στάδιον. 
Εκατοστή είκοστή έβδομη. Περιγένης 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 
Εκατοστή είκοστή ογδόη. Σέλευκος Μακεδών στάδιον. Βελιστίχη γυνή άπδ τής Μακεδονίας της έπ\ θα

λασσή συνωρίδι πωλική ένίκησε. 
Εκατοστή είκοστή έννάτη. Φιλίνος Κώος στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εκατοστή τριακοστή πρώτη. Αμμώνιος 'Αλεξανδρευς στάδιον. ·. 

(1) Grace, luctam. Q nices inviclus tribus incctatibus. 
(2) Ita loquitur boc loco Armcniacus interpres (3) Iia codex Arm. At Gracus textus pocit m 

Juanquam in Graeco lextu habetur περιοδινίκης. superiore olympiade Belistichcn Macedonicam m*-

araqui qualuor solemnia Graecorum cerlamina, lierem. Raque perversionein ordi."is nominisque 
Olympia, Pythia, Islhmia et Neroea vicisset, is d i - Armeniacus intcrpres fecil. 
cebaiur περιοδονίκης. yeriodi vicior. Sed bic dicen- (4) Inlerpres Arm. videtur legisse άλειπτος, q«0u 
duin esl vicit pancratium, jaculum, fuitque periodi- ipstim perperam intellcxit sine unctione> 
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G X X X U . Xenophanes AStolus ex Ampbissa sta- Α (qui esi accessus ad compleclendum (3) ) vicitquo 
dium. Phaedimus Alexandrinus (4). 

C X L Y I . Micion Boeotius sladium. 
G X L V I l . Agemachus Gyzicemis stadium: loclam 

Glilostratus Rhodius , qui simul ac collum cepis-
set, vincebat. 

G X L V l l l . Arcesilaus Megalopoliianue stadium. 
GXLIX. Hippostraius e Seleucia Pieria sladiuiu. 
GL. Onesicralus Salaminius stadium. 
G L l . Tbymelus Aspendius stadium. 
G L l l . Democrales Megarensis stadium. 
GLIII. Aristander Lesbius ex Antissa sladium. 
CLIV. Leonidas Rhodiue triplioi in ccrlamiue 

viclor (5) stadium. 
C L V . Idem secundo. 
CLVf. Xdem teriio. Aristoxenus Rhodius terlius 

post Herculem iuciam et pancralium ($}. 
CLVII. Idem Leonidas quarto. Solus et primus 

qualuor olympiadibus coronas Olyrapiacas duode-
cim retulii. 

C L V l l l . Ortbon Syracusanus stadiura. 
CLIX. Alcimus Gyzicenus stadium. 
T L X . Anodorus Gyzicenug stadiura. 

CXXXII I . Siuiylus Neapolitanus stadium. 
Parthi, defecerunt a Macedonibus , primusque 

regnavit Arsaces, unde Arsacidne. 
G X X X I Y . Alcidas Laco sladium. 
C X X X V . Eralon AEtolus stadium. Pugilatum 

Cleoxenus Alexandrinus, in periodo illaesus. 
C X X X V I . Pythocles Sicyonius siadium. 
G X X X V U . Menesibeus Barcylitanus stadium. 
G X X X V I U . Demetrius Alexandrinus stadium. 
G X X X I X . Jolaidas Argivus stadium. 
GXL. Zopyrus Syracusanus sladium. 
GXLI. Dorotbeus Rhodius stadium. 
C X L U . Crates Alexandrinus stadium. Gaper (i) 

Eleus luctam (2) et pancratium vicit post Herculem, Β 
scripiusque est secundue ab Hercule. 

CXLIII. Heraclitus Samius stadium. 
CXLIV. HeracUdes Salaminius ex insula Cypro 

sladium. 
CXLV. Pyrrhias AStolus stadium. Puerilem lu -

ciam Torchus Colophonius : solus hic puerilem pe-
riodum v ic i l . Addiium esl puerorum pancralion 

Εκατοστή τριακοστή δευτέρα. Ξενοφάνης Αίτωλδς στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή τρίτη. Σιμύλος Νεαπολίτης στάδιον. 
Πάρθοι Μακεδόνων άπέστησαν, κα\ πρώτος έβασίλευσεν 'Δρσάκης, δθεν 'Αρσακίδαι· 
Εκατοστή τριακοστή τετάρτη. 'Αλκίδας Αάκων στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή πέμπτη. Έράτων Αίτωλδς στάδιον. Πυγμήν Κλεόξενος 'Αλεξανδρεύς, πρρίΑδονίκης 

ατραυμάτιστος. 
Εκατοστή τριακοστή έκτη. Πυθοκλής Σικυώνιος στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή έβδόαη. Μενεσθεύς Βάρκυλίτης στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή όγδοη. Δημήτριος 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 
Εκατοστή τριακοστή έννάτη. Ίωλαΐδας 'ΑογεΓος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή. Ζώπυρος Συρακούσιος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή πρώτη. Δωρόθεος Τόδιος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή δευτέρα. Κράτης 'Αλεξανδρεύς στάδιον. Κάπρος ΉλεΤος πάλην χα\ παγκράτιον 

ένίκα μετά Έρακλέα, κα\ αναγράφεται δεύτερος άφ' Ηρακλέους. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή τρίτη. Ηράκλειτος Σάμιος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή τετάρτη. Ηρακλείδης Σαλαμίνιος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή πέμπτη. Πυρ^ίας Αίτωλδς στάδιον παίδων πυγμήν Μόσχος Κολοφώνιος, μόνος 

Ώώχήν περίοδον. Προσετέθη παίδων παγκράτιον, καί ένίκα Φαίδιμος 'Αλεξανδρεύς. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή έκτη. Μικίων Βοιώτιος στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή έβδομη. 'Αγέμαχος Κυζικηνδς στάδιον * πάλην Κλεδστρατος Τόδιος, δς τραχη-

*̂ ζων άπελαμβανεν. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή όγδοη· ΆκεσίλαοςΜεγαλοπολίτης στάδιον. 
Εκατοστή τεσσαρακοστή έννάτη. Ιππόστρατος Σελευκευς στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή. Όνησίκρατος Σαλαμίνιος στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή πρώτη, θύμηλος 'Ασπένδιος στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή δευτέρα. Δημόκριτος Μεγαρεύς στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή τρίτη. 'Αρίστανδρος Λεσβίος στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή τετάρτη. Λεωνίδας Τόδιος τριαστής στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή πέμπτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
"Εκατοστή πεντηκοστή έκτη. Ό αύτδς τδ τρίτον. ['Αριστόξενος Π)] Τόδιος τρίτος άφ' Ηρακλέους πάλην 

όμοΰ χα\ παγκράτιον. 
Έχατοστή πεντηκοστή έβδομη. Λεωνίδας τδ τέταρτον στάδιον, μόνος δε και πρώτος έπ\ τεσσάρας ολυμ

πιάδας στεφάνους Όλυμπιακούς έχει δώδεκα. 
"Εκατοστή πεντηκοστή ογδόη. "Όρθων Συρακούσιος στάδιον. 
Εκατοστή πεντηκοστή έννάτη. "Αλκιμος Κυζικηνδς στάδιον. 
Έχατοστή εξηκοστή. 'Ανώδοκος Κυζικηνδς στάδιον. 

(1) Cod. Arm., Cflptii, vel Carus. 
(2) Cod. Arm., sladium, mendose lamen ; etenim 

bujusolympiadissladionicesGrales jaro scripiusest. 
(5) Hsec est glossa inlerpreiis A r m . , qui ail HA6 
AXIG pervenius et prehensio. Fortasse hanc ilem 

^ncraiii definilionem addere licet iis quas copiose 

P A T B O L . G R . X I X . 

congessii H . Stepbami» in Thetanro L. G. 
(4) Godcx Arm. addit mendose stadium. 
(5) Godex Arm. tanlura, triplicans. 
φ) Interpres Arm. , omnium virium certamen. 
(7) Resiituitur hoc vocabulum ab inicrprcie 

Arm. 
8 
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CLXI . Antipater Epirola siadium. Α quintus ab Hercule : qui in Nemeis quoque eodem 
CLXII. Damon Delphius stadium. die puerorum et barbalorum (4) quatuor co ro i i a s 
C L X i l l . Timotheus Trallianus stadium. cepit, et gymnica certamina sine equo pe.ragens , 
CLXIV. Boeolus Sicyonius stadium. gratia amicorum vel regura assecutus es t u t i n 
C L X V . Acusilaus Cyrenseus sladium. album referrelur : quare nec egisse cursum p u t a -

' C L X V I . Chrysogonus Nicaenus stadiura. batur (5). 
CLXVII . Idem secundo. G L X X I X . Andreas Laco sladium. 
C L X V I i l . Nicomachus Philadelphensis stadium. C L X X X . Androroacbus Laco (6) s ladium. 
CLXIX. Nicodemus Laco sladium. G L X X X l . Lamachus Tauromenitanus s i a d i u m . 
C L X X . Simmias Seleuciensis ad Tigrim stadium. C L X X X I l . Anttaestion Argivus stadium. Mar ion 
C L X X I . Parmeniscus C o r c y r a 3 U S sladium. * Marionis Alexandrinus luclam et pancrat ium (7) 
C L X X H . Eudamus Cous siadium. Protopbanes sextus ab Hejcule. 

Magnesius ad Ma;andrum pancratium (i), quarlus C L X X X H l . Theodorus Messenius s tadium. 
ab Hercule. Julius Caesar dominium supremum Romanorum 

GLXXIU. Parmeniscus Corcyraens iterum sta- obliimit. 
j i u m . Β G L X X X I V . Item Tbeodorus secundo. 

C L X X I V . Deraostratus Lariensis (2) sladium. Augustus imperavit Romanis. 
C L X X V . Stadium puerorum , vicitque Epanetus C L X X X V . Aristo Thurinus stadium. 

Argivus. Vir i enim idcirco non certaverunt, quia C L X X X V l . Scamander ex Alexandria Trozdti 
cunclos Sylla Romam accersiverat. sladium. 

C L X X V l . Dio Cyparissensis stadium. C L X X X V U . Aristo Thurinua sccando. 
CLXXVII . Hecalomnus Eleus stadium. G L X X X V I U . Sopaler Argivus sttdium (8). 
C L X X V I U . Diocles Hypaepenus stadium. Slrato- C L X X X I X . Asclepiades Sidonius (9) stadium. 

nicusCoragi Alexandrinus luctametpancralium (3) , C X C . Aupbidius Palrensis stadium. 

Εκατοστή εξηκοστή πρώτη. Αντίπατρος Ηπειρώτης στάδιον. 
Έκαστοστή εξηκοστή οευτέρα. Δάμων Δελφδς στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή τρίτη. Τιμόθεος Τραλλιανδς στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή τετάρτη. Βοιωτδς Σικυώνιος στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή πέμπτη. Άκουσίλαος Κυρηναίος στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή έκτη. Χρυσόγονος Νικαευς στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή έβδομη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εκατοστή εξηκοστή ογδόη. Νικόμαχος Φιλαδελφεύς στάδιον. 
Εκατοστή εξηκοστή έννάτη. Νικόδημος Λακεδαιμόνιος στάδιον. 
Εκατοστή εβδομηκοστή. Σιμμίας Σελευκεύς άπδ Τίγριος στάδιον. 

Εκατοστή εβδομηκοστή πρώτη. Παρμηνίσκος Κερκυραίος στάδιον τδ δεύτερον. 
Εκατοστή εβδομηκοστή δευτέρα. Εύδαμος Κώος στάδιον. Πρωτοφανής Μαγνης πάλην κα\ παγκράτιον, 

τέταρτος άφ Ηρακλέους. 
Εκατοστή εβδομηκοστή τρίτη. Παρμενίσκος Κερκυραίος τδ β' στάδιον. 
Εκατοστή εβδομηκοστή τετάρτη 
Εκατοστή εβδομηκοστή πέμπτη. Έπαίνετος Άργείος στάδιον π α ί δ ω ν άνδρες γάρ ούκ ήγωνίσαντο, 

Σύλλα πάντας είς Ρώμην μεταπεμψαμένου. 
Εκατοστή εβδομηκοστή εκτη. Δίων Κυπαρισσεύς στάδιον. 

Εκατοστή εβδομηκοστή έβδομη. Έκατόμνος ΉλεΤος στάδιον. 
Εκατοστή εβδομηκοστή ογδόη. Διοκλής Τπαιπηνδς στάδιον • Στρατόνικος Κοράγου Άλεξανδρευς πάλην 

καί παγκράτιον πέμπτος άφ' Ηρακλέους · δς Νεμέα τη αύτη ήμερα παίδων κα\ άγενείων τεσσάρας στεφά
νους έσχεν. 

Εκατοστή εβδομηκοστή έννάτη. "Ανδρείας Λακεδαιμόνιος στάδιον. 
Εκατοστή όγδοηκοστη. 'Λνδρόμαχος Άμβρακιώτης στάδιον. 
Εκατοστή όγδοηκοστη πρώτη. Λάμαχος Ταυρομενίτης στάδιον. 
Εκατοστή όγδοηκοστη δευτέρα. Άνθεστίων Άργείος στάδιον Μαρίων Μαρίωνος Άλεξανδρεύς πάλην καί 

παγκράτ·,ον έκτος άφ' Ηρακλέους. 
Εκατοστή όγδοηκοστη τρίτη. Θεόδωρος Μάσσήνιος στάδιον. 

Ιούλιος Καίσαρ έμονάρχησε 'Ρωμαίων. 
Εκατοστή όγδοηκοστη τετάρτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 

Αύγουστος 'Ρωμαίων έβασίλευε. 
Εκατοστή όγδοηκοστη πέμπτη. "Άριστων θούριος στάδιον. 
Εκατοστή όγδοηκοστη εκτη. Σκάμανδρος Άλεςανδρεύς στάδιο*. 
Εκατοστή όγδοηκοστη έβδομη. Σώπατρος Άργείος στάδιον. 
Εκατοστή όγδοηκοστη ογδόη.... 
Εκατοστή όγδοηκοστη έννάτη. Άσκληπιάδης Σιδωνιος στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή. Αύφίοιος Πατρεύς στάδιον. 

(1) Graece, luctam et pattcratium. (5) Textus Armeniacus Graeco copiosior esl, sed 
(2) Larienses commemoral Strabo lib. i , p. 89 idem aliquanta obscurilaic laboral. 

ed. Oxon. (6) Graece, ambraciotes. 
(3) Interpres Arm., omnium virium eertamen, pro (7) Inlerpres Arni . , omniurn virium certamen. 

luctam etpancratium, hic et alibi. (8) Grace ordo perversus est. 
(4) Ua est iu cod. Arm. At Grcce, imberbium. (9) God. Arm., Siconius. 
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G X C I . Diodotus Tyaneus sladium. Α GGV. Eubulidas Laodkenus sladium. 
GXGII. Diophanes iEolius stadium. Glaudius Romanis imperavit. 
C X C I H . Artemidorus Thyatirenus stadhim. GGVI. VaJeriirs Milylenaeus stadium. 
CACIV. Demaralus Epbesius stadium. GGVU. Athcnodorus jFgiensis stadium. 
G X G Y . Item secundo. CCYHI. ldem secundo. 
GXCVI . Pauimenes Magnesius ad lfeandrum Nero Romanis imperavit. 

siadium. CCIX. Callicles Sidonius sladium. 
C X C Y U . Asiaticus Halicarnasseus stadium. GGX. Alhenodorus jEgiensis stadium. 
GXGVIII. Diophanes Prusensis ad Olympum sta- CCXI. Non esl celebrata olympias, quia Nero i l -

dium. Aristeas Stratonicensis aut Maeandrius luctam lam distulil donecse illuc ipse conferreL Post bien-
et pancralium (4), sepiimus abHercule. nium lamencelebrala est, vicitque stadium quidem 

Tiberius imperavU Romanis. Trypbon Philadelphensis; Nero autem. in cilha-
GXGIX. jEscbines Milesius, qui et Glauclas t roedorum (3) certamine coronatus est, quia canto-

sladium. Iostauratus esl equorum (2) «u r sus , v i - res et lyricos (4) v i c i l ; nec non in currus pullini 
citque Tiberi i Gaesaris quadriga. et decem equuleorum certamine. 

CC. Polemon Petneus stadium. Β CGXH. Polites Ceramitanus sudium. 
CCI. Damas Cydonius stadium. Yespasianus Romanis imperavit. 
CCII. Hermogenes Pergamenus stadium. CCXIH. Rbodon Cumanus , vel Theodoro (5), 
CCUl. Apollonius Epidaurius stadium. sladium. 
CCIV. Sarapion Alexandrinus stadium. Nicostra- C C X l V . Slrato Alexandrinus stadium. 

tis Argiades luctam et pancratiura, octavus ab Tilus Romanis imperavit. 
Hercule. Ex in nemo ejusmodi ab Hercule ad nostra GGXY. Hermogenes Xanthius sladium. 
usqne teropora exstilit, negligentibus Elers validos Domitianus Romanis imperavit. 
qooqae corona donare. GGXYI. Apollopbanes, qui et Patis (6), Tarsen-

Caius Roraanis imperavit. sis sladium. 

Έχατοστή έννενηκοστή πρώτη. Διδδοτος Τυανεύς στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή δευτέρα. Διοφάνης Αίολεύς στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή τρίτη. Αρτεμίδωρος θυατείριος στάδιον· 
Έχατοστή έννενηκοστή τετάρτη. Δημάρατος Έφέσιος στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή πέμπτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Εκατοστή έννενηκοστή έκτη. Παμμήνης Μάγνης άπδ Μαιάνδρου στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή έβδομη. Άσιατικδς Άλικαρνασσεύς στάδιον. 
Εκατοστή έννενηκοστή όγδοη. Διοφάνης Προυσαεύς στάδιον. Άριστέας Στρατονικευς, ή Μαιάνδριος, πά-

λην κα\ παγκράτιον έβδομος άφ' Ηρακλέους. 
Τιβέρίος 'Ρωμαίων έβασίλευεν. 

Εκατοστή έννενηκοστή έννάτη. Αίσχίνης Μιλήσιος δ Γλαυκίας στάδιον. 
Άπεόόθη τών ίππων ό δρόμος πάλαι κωλυθείς, κα\ ένίκα Τιβερίου Καίσαρος τέθριππον. 
Διακοσιοστή. Πολέμων Πετραίος στάδιον. 
Διακοσιοστή πρώτη. Δαμασίας Κυδωνιάτης στάδιον. 
Διακοσιοστή δευτέρα. Ερμογένης Περγαμηνδς στάδιον. 
Διακοσιοστή τρίτη. "Απολλώνιος Έπιδαυ.ριος στάδιον. 
Διακοσιοστή τετάρτη. Σαραπίων Άλεξανορεύς στάδιον. Στράτις Άργεάτης πάλην κα\ παγκράτιον δγοοος 

Δ?' Ηρακλέους, έτι παραβραβευόντων τών Ηλείων τούς δυναμένους, 
[Γάϊος 'Ρωμαίων έβασίλευε.] 

Διακοσιοστή πέμπτη. Εύβουλίδας Ααοδικεύς στάδιον. 
Κλαύδιος 'Ρωμαίων έβασίλευε. 

Διακοσιοστή έκτη. Ούαλέριος Μ*τυληναίος στάδιον. 
Διακοσιοστή έβδομη. "Αθηνόδωρος Αίγιεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή ογδόη. Ό αύτδς το δεύτερον στάδιον. 

Νέρων 'Ρωμαίων έβασίλευε. 
Διακοσιοστή έννάτη. Καλλικλής Σιδώνιος στάδιον. 
Διακοσιοστή δεκάτη. Αθηνόδωρος Αίγιεύς τδ τρίτον στάδιον. 
Διακοσιοστή ενδέκατη. Ουκ ήχθη, Νέρωνος αναβαλλόμενου είς τήν εαυτού έπιδημίαν. Μετά δέ έτιη δύο 

Μείσης αύτης, στάδιον μέν Τρύφων Φιλαδελφεύς ένίκα, Νέρων δέ κηρύκων αγώνα έστεφανούτο, τραγψοούς, 
Λιρωδούς, άρμα πωλικδν, κα\ τδ τέλειον, καί τδ δεκάπωλον. 

Δνζκοσιοστή δωδέκατη. Πολίτης Κεραμίτης στάδιον. 
ΟΟεσπασιανδς Τωμαίων έβασίλευε. 

Διακοσιοστή τρισκαιδεκάτη. Τόδων Κυμαίος, ή θεόδοτος, στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρεσκαιδεκάτη. Στράτων Άλεξανδρεύς στάδιον. 

Τίτος Τωμαίων έβασίλευε. 
Διακοσιοστή πεντεκαιδεκάτη. Ερμογένης Ξάνθιος στάδιον 

Δομετιανδς 'Ρωμαίων έβασίλευε. 
Διακοσιοστή έκκαιδεκάτη. Άπολλοφάνης, δ κα\ Πάππης, Ταρσεύς, στάδιον. 

0) Interpres Arm. , omnium virium cerlamen. C (3) Graece, prcBconum. 
P) lnlerpres ArAi. pro TZIOZ, equorum, scribit (4) Graece, iragosdos et cilharasdos* 

•»ATIIOZ% quod vocabufum cl . Acherus ponit Graece (5) Graece, Theodotn$. 
^ t ^ i v , quae est biga. Atqui mox dicitur vicisse (6j Ila codex Arra. 
mu tee. 
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GGXVII. Hermogenes Xanlhius (iterum) sta- Λ luclani et pancratium (2) vicisse scr iplus c s l ab 
dium. EIOLS, el a Dionysio Sclenciensi coronatus. 

G C X V l l l . Apollinus (4) Alexandrinus, vel IIeΓιο- CCXXXHI . Demeirius Chius stadium. 
dorus, siadium. CCXXXIV. Heras Ghius stadium. 

GCXIX. Slephanus Cappadux stadium. G G X X X V . Mnasibulus Elateeneis stadiuin. 
Nerva Romanis imperavit, deinde Trajanus. Vems et Anioninus Romanis imperaverunt. 
C C X X . Achilles Alexandrinus sladiuin. GGXXXVI. Ailhales Alexandrinus s t ad ium. 
GGXXI. Theonas, idemque Stnaragdus, Alexan- G G X X X V U . Eudaeraon Alexandrinus s l a d i u n u 

drinus stadium. GGXXXVIH. Agathopus jEginela stadium. 
GGXXIl . Gallistus Sideles stadium. Denuo cur- GGXXXIX. Idem secundo. 

sus equorum. Commodus Romanis miperavit. 
CCXXUI. Eustolus Sideles stadium. C C X L A n u b i o n > idemque Phidus, A lexandr inu» 
GGXXIV. Isarion Alexandrinus stadiam. stadium. 
Adrianus Romanis imperavit. C C X L l . Hero Alexandrinus stadium. 
C C X X V . Aristeas Milesius stadium. C C X L U . Magnes Libys Cyreiueus stadium. 
C C X X V l . Dionysius Sammeus Alexandrinus sta- β CGXLIH. Isidorus, idemque Artemidorus, Alexan-

^ m m drinus stadium. 

SSSi; S'™nd°- . a . P e r l i n « et deinde Severus Romanis imperare. 
G C X X V i i l . Lucas Alexandrinus stadium. 
CCXXIX. Epidaurus, idemque Ammonius, Ale-

yandrinusstadium. C C X L I V - , d e m s e c u n d o -
Antonius Pius Romanis imperavit. ™ X L V Alexander Alexandrinus stadium. 
C C X X X . Didymus Clideus Alexandrinus sta- C C X L V L Epinicius Cyxicenus cognomento C j -

dium. n a s » 8 l a d i u m ' 
GCXXXI . Granaus Sicyoniussladium. C C X L V 1 L Satuminus Cres Gortynius stadiun,. 
GGXXXU. Auicus Sardianusstadium. (Socrates) Antoninus Bassianus (4) Romanis imperavfc. 

Διακοσιοστή έπτακαιδεκάτη. Ερμογένης Εάνθιος τδ δεύτερον στάδιον. 
Διακοσιοστή δκτωκαιδεκάτη. Απολλώνιος Άλεξανδρεύς, η Ηλιόδωρος, στάδιον. 
Διακοσιοστή έννεακαιδεκάτη. Στέφανος Καππάδοξ στάδιον. 

Νερούας Τωμαίων έβασίλευε, μεθ' δν [Τραϊανός]. 
Διακοσιοστή είκοστή. Άχιλλεύς Άλεξανδρευς στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή πρώτη. Θεωνάς, ό καί Σμάραγδος Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή δευτέρα. Κάλλιστος Σιδήτης στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή τρίτη. Εύστολος Σιδήτης στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή τετάρτη. Τσαρίων 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 

Άδριανδς Τωμαίων έοασίλευε. 
Διακοσιοστή είκοστή πέμπτη. Άριστέας Μιλήσιος στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή έκτη. Διονύσιος δ Σαμμεύς Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή έβδομη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Διακοσιοστή είκοστή ογδόη. Λουκάς 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή είκοστή έννάτη. Επίδαυρος ό κα\ Αμμώνιος Άλεξανδρεύς στάδιον. 

Άντωνίνος Ευσεβής Τωμαίων έβασίλευε. 
Διακοσιοστή τριακοστή. Δίδυμος 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή πρώτη. Κραναδς Σικυώνιος στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή δευτέρα. Άττικδς Σαρδιανδς στάδιον. Σωκράτης πάλην κα\ παγκράτιον απογράψω 

μένος ύπδ Ηλείων, παρεβραβευθη ύπδ Διονυσίου Σελευκέως. 
Διακοσιοστή τριακοστή τρίτη. Δεμήτριος Χίος στάδιον. , 
Διακοσιοστή τριασκοστή τετάρτη."Ηρας Χίος στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή πέμπτη. Μνασίβουλος Έρατεϋς στάδιον. 

'Αντωνίνος Ευσεβής (3) καί Αούκιος Βήρος Τωμαίων έβασίλευον. 
Διακοσιοστή τριακοστή έκτη. Αειθαλής Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή έβδομη. Ευδαίμων 'Αλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή ογδόη. Άγαθόπους Αίγεινήτης στάδιον. 
Διακοσιοστή τριακοστή έννάτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 

Κόμοδος Τωμαίων έβασίλευε. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή. Άνουβ\, ό κα\Φειδούς Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή πρώτη."Ηρών Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή δευτέρα. Μάγνης Κυρηναίος στάδιον. 
Διακοσιοσ-η τεσσαρακοστή τρίτη. Ισίδωρος Άλεξανδρεύς στάδιον. 

Περτίναξ, εΐτα Σεβήρος, Τωμαίων έβασίλευσαν. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή τετάρτη. Ό αύτδς τδ δεύτερον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή πέμπτη. Αλέξανδρος Άλεξανδρεύς στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή έκτη. 'Επινίκιος Κυζικηνδς, δ κα\ Κυνάς, στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή έβδομη. Σατορνίλος Κρης Γορτύνιος στάδιον. 

Άντωνίνος, ό κα\ Καρακαλλος, Τωμαίων έβασίλευε. 

ί\) Graeco, Apollonius. Graecis, Μάρκος Πίος. 
(2) Cod.Ann. , omnium virium certamen. (Α) Gnecus texlus Καράκαλλος· sed veraro for-
(6) l U legisse Arm. inlerpretem censeo. ln cdd. tasse Eusebii lectioocra bic etin tabulis reguro ser-
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I X I L V M Heliodorufi.idemqueTrosiilamas, Ale-Α annisxxiv in . Mox Agelas regiiavk annis xxxvn. 
xandr ;QUS stadium. 

CCXLIX. (i) Idem secundo. 
Hucusque olympiadum laterculum (2) invenimus. 
Coogrnum est hic allexere reges quoque Corin-

thiorum el Lacedaemoniorum, nec non eos qui iua-
ris ijoperium lenuerunt, itemque primos Macedoniae 
principes. Horura ergoseriem ettempora ordinaiim 
perscribaro ex collecla a Diodoro Bibliotheca, in 
qua verissime hae hisioriae narrantur. 

CAPUT X X X I V . 

Ε Diodorx Bibliolbeca. De Corinthiorum regibug. 

i . His recle conslitulis, opera». pretium est de 
Corinlbiorum Sicyoniorumque regnis dicere, quo 

Deinde Prinmes annis xxxv. Tum Baccbes annis 
toliJem. Is majores suos gloria superavit, ideoque 
et posteris conligit haud jam Heraclidis sed Bac-1 

chidis appellari. Secutus est Agelas annie xxx : 
tum Eudemus annis xxv : ilemque Arislomedes 
annis quinque supra iriginta. Ilic moricns filium 
reliquit tenera aelate Teleslen, cujus gcnlile regnum 
usurpavit patruus ejusdera curator Agemon, qui 
annis xvi eodem potiius est. Exin potestatem ob-
tinuit Alexander annis fere xxv : quem quum oc-
cidisset Telestes, regno olim orbatus, imperavit 
annis xu. Hoc ilem a consanguineis occiso, regna-
vit Automenes anno ι. Porro Heraclidae, qui eliam 
Bacchidae dicti sunt, plus ducenti principalem digni-

iiJa pacto a Doriensibus incoli coepta sint. Quippe Β taiem gesserunt : bique ex aequo omnes civitatem 
accidit ut omnes propemodum Peloponnesi populi 
patria extorres fierent (3), ob Heraclidarum des-
ceDsoai, exceptis Arcadibus. Jam Heraclidae, cum 
dmdundo agro vacarent, Gorintbiam eique adja-
centan regionem, seorsum babenles (4), legalione 
ad Aleiem missa, pradictum agrum eidera tradi-
derunt. Qui sane illustris evasit vir, auctaeque a se 
CoriDlbo annis χχχνιιι prefuit. Post ejus obilum, 
inajores aalii fllii continenler dominati sunt, usque 
ad CypseU tyrannidem, quse juaior esl Heraclidarum 
de9censu annis C D X L V U . 

2. Ει piimus quidem ei (Aleti) successil Ixion 

moderati sunt: nam dc suorum nnmero quotannis 
cligebant prasidem, qui regis locura teneret: isqua 
roos annis xc tenuil usque ad lyrannidem Gypseli, 
qui linero eis imposuit. 

Reges ilaque Corintbiorum bi sunt. 
I. Aletes annis xxxv. 
II. Ixion annis xxxvn. 
III. Agelas annis xxxvn 
IV. Primnes annis xxxv. 
V . Bacches annis xxxv. 
VI . Agelas annis xxx. 
VII. Eudemus annis xxv. 

Διακοσιοστή τεσσαρακοστή ογδόη. Ηλιόδωρος, δ κα\ Τρωσιδάμας, 'Αλεξανδρεύς, στάδιον. 
Διακοσιοστή τεσσαρακοστή έννάτη/Ο αύτδς τδ δεύτερον. 
Μέχρι τούτου τήν τών ολυμπιάδων άναγραφήν εύρομεν. Ε Scaligeri excerptis ρ. 39-45 (3). 
1. Τούτων ήιιίν διβυκρινημένων, λείπεται περί τής Κορινθίας κα\ Σικυωνίας ειπείν, δν τρόπον ύπδ Δω

ριέων χατωκίσθησαν. Τα γάρ κατά Πελοπόννησον ίθνη σχεδδν πάντα, πλήν 'Αρκάδων, ανάστατα συνέβη γ£-
νέσθαι χατα τήν κάθοδον τών Ηρακλείδων. Οί τοίνυν Ήρακλείδαι κατά τήν διαίρεσιν, έξαίρετον ποιήσαμενοι 
τήν Κορινθίαν κα\ τήν ταύτης πλησιόχωρον, διεπέμψαντο πρδς τδν 'Αλήτην, παραδίδοντες αύτώ τήν προειρη-
μένην χώραν· επιφανής δε δ άνήρ γενόμενος, κα\ τήν Κόρινθον αύξήσας έβασίλευσεν έτη λη'. Μετά δέ τήν 
τούτου τελευτήν δ πρεσβύτατος άε\ τών έκγόνων εβασίλευσε, μέχρι τής Κυψέλλου τυραννίδος, ήτις τής καθό
δου τών Ηρακλείδων ύστερε! έτεσι υαζ \ 

2. Κα\ πρώτος μέν παρ' αύτοίς (5) διεδέξατο τήν βασιλείαν Ίξίων έτη λη' · μεθ' δν ήρξεν 'Αγέλας έτη λζ\ 
μετά δέ τούτους Προύμνης έτη λε' ·_κα\ Βάκχης ομοίως τδν ίσον χρόνον, γενόμενος επιφανέστατος τών πρδ 

wta , μέχρι τής Κυψέλλον τυραννίδος,'υφ'ής κατελύθησαν. Fragmentum textum libri v i Diodori Siculi 
Crxce supersle* apud Syncellum, p. 179. 

Εισ\ν ουν οίδε βασιλείς Κορινθίων» Προύμνης έτη λη'. 
Αλήτης έτη λη'. Βάκχης έτη λε'. 
Ίξίων έτη λη'. Αγέλαστης έτη λ'. 
'Αγέλας Ιτη λ ? . 

yavit Armeniacuni exemplar, tn quo scribilnr BISAC, 
i«l est, ut explicanrfuin stispicamur, Ba$$ianus. Erat 
iatein hoc CaracalU anle imperium nornen , quod 
nirsus interfeclo adhaesit. Vide Spartianum in Ca-
recalio, et Lampridium in Diadwneno. CaHeroquin 
JJUG significat di$colorem , ποικίλον, id quod ad 
Caracalli noia3 originis vocabulum referri potest. 

(1) Cod. Arm., CCXLVIII. Verum ad olympiadem 
LIXXTI leclorem monuimus de Anneniaci codicis 
vitio. 

(2) Librum hunc olyropiadum cum Grsece olim 
^aliger in Eusebio suo edidisset, docuhominesalii 
^Qidein veleris auctoris lucubrationcm, alii vero ip-

Εύδημος έτη κε' . 

C sius Scaligeri fetnm indicavcrunl. Nunc pervetus-* 
tus Arm nosler interpres, qui nihil fere praHer 
ipsum Scaligerianum libellum exhibet, scripluram 
banc et ab omni νοθείας suspicione liberat, et sine 
dubio anliquam, alque opcris Eusebiani panem, 
csse coniirmat. 

(3) Ua Grsece^ Sed enim άστατα γενέσθαι intellexit 
everti seu pe$sumdari Arm. inlerpres, qui et Jegil 
έθνους pro έθνη, dixilque res Peloponnesiorum. L . 

(4) lla Grece. Sed enim Arm. inlerpree έξαί·. 
ρετον optimam seu prcecipuam intellexit. 1D. 

(5) Corr. παρ' αύτου. la . 
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YI!1. Arislomedos annis xxxv. Α 
IX. Agemon annis xvi . 
X . Alexander annis xxv. 
XI . Telestes annis xir. 
XII. Automenes anno r. 
Exin annui praesides fuerunt. 

CAPUT X X X V . 
Lacedcemoniorum reges e Diodori libris. 

* 4. Quoniam a rebus Trojanis usque ad primam 
olympiadem difficilis temporum nolatio est, pro-
pierea quod eo intervallo neque Athenis neque arliis 
in urbibus annoi magistralus fuerunt; idcirco nos 
ad eam rem utemur Lacedaemoniorum regibus. Α 
Trojae exitio ad priinam olympiadem lapsi sunt, ul i 
Alheniensis ApoltocTorus ait, anni CDYIU (1): quo-
ruin L X X X numeranlur usqne ad Heraclidarum des- Β 
censum, reliqui occupantur a Lacedaeraonionim 
regibus, Procle, Eurystheo (2), horumque postem. 
Nos vero singulos ex bis familiis rege$ percensea-
oius usque ad primam olympiadem. 

2. Eurystbeus regnum exorsus est anno post res 
Trojanas octogesiiuo, lenuitque duobus supra qua-
draginla. Post eum Agis anno uno; Echesiralus 
annis triginta et uno (3) : quem excepit Labotas 
annis septera cum triginla; lum Dorysthus (4) an-
tiis undetriginta : his successit Agesilaus annis 
quatuor cum quadraginta; Archesilaus annis sexa-
ginta; Teleclus annis quadraghita; Aleamenes de-
nique annis octo cum triginla (5). In bujus impe-
rantis anno decimo prima olympias comperilur, qna 
vicit stadium Coroebns Eleus (6). Ex aliera pariler ^ 
domo regnaverunt, Procles prirao annis quinqua-
giata uno ininus (?): tum Prytanis (8) annis quin-
quaginta uuo roinus : deinde Eunomius (9) annis 
quinque cum quadraginta : deinde Chariclus (10) 

'Αριστομήδης Ιτη λε'. 
Άγήμων έτη ι ς ' · 
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annis sexaginta : postea Nicander annis daobus de 
quadraginla; Tbeopompus annis septeni et quadra-
ginla. ln bujua ilem decimo anno prima olympias 
eomperitur. Sumroa temporis a Troja capla usque 
ad descensum Heraelidarum anni sunt L X X X . 

Subsequuntur Laceda3inoniorum rege*. 
I. Eurystheus annis x u i . * 
II. Agis anno ι. 
III. Echeslratus annis χχχνικ 
IV. Labotas annis xxxvii. 
V . Doryslbus annis xxix-
VI. Agesilaus annis-XLiv. 
VII. Arcbelaus anuis L X . 
VIII. Teleclns annis X L . 
IX. Alcamenes aniiis xxxvn, cujus decimoaim» 

prima olympias acta est. 
Summa annorum cccxxv. 
Ex altera vero familia regnaverunt. 
I. Procies annis L I . 
II. Pryianis annis xux . 
III. Euoomius annis X L V . 
IV. Charioles (H)annis L X . 
V . Nicander annis xxxvm. 
VI. Tbeopompus annis X L V I I , cujos decimo anr.o-

acta est prima olympias. 
Summa annorum ccxc. 

CAPUT ΧΧΧΥΪ. 
Ex Diodori libris breviter de temporibut maria 

iwperio tcnentium (42). 
Maris imperium pusl Trojanum bellum lenue-

runt 
I. " Lydi et Maeones (13) annis x c u . 
II. Pelasgi annis L X X X V . 
III. Tbraces annis L X X I X . 
IV. Rhodii annis xxm. 

Αλέξανδρος Ιτη κε'. 
' - , 1 * . Τελεστής έτη ι 

Αύτομενής έτος έν. 
Μεθ' ους ενιαύσιοι πρυτάνεις. Εχ Syncello, ρ. 170. 

, αχο
ί ταύ

της επί την πρωτην Ολυμπιάδα, ουσι λειποντα των τριακοσίων και τριάκοντα, συλλογιςομενοι τους νρσνονς 
άπδ τών έν Αακεδαίμονι βασιλευσάντων. Εχ Diodori prwfalione § 4, $ed cum varietate. 

(**) Αυδο\ ol- καί Μαίονες έθαλασσοκράτησαν έτη Τρίτοι έθαλασσοκράτησαν βράκες έτη οθ'. ldem 
Syncellus ρ. 172 C. ρ. 181 Β. 

Πελασγοί β' έθαλασσοκράτησαν. έτη π ε \ Idem ρ. Τέταρτοι έθαλασσοκράτησαν Τόδιοι, κατά δέ τινας 
180 D . πέμπτοι, έτη κγ*. ldem ibidem. 

(1) Godex Arm., cccvm, mendosa scriptura pro-
pler notarum simililudiuem. Superius lamen cap. 
31 ecribtinlur ecccYii. 

(2) Ita scribil Eusebius bis etiam in posleriore 
libro. Sed Eurysthenes dicitur a Pausania m , 1, apud 
quem geminonim fratruiii Proclis et Euryslbenis 
bistoria legenda esL 

(3) Eusebius ler inferius TXXVII . 
(4) Pausaniag, Boryssus. 
(5) Eusebiu» ter inierius xxxvu. 
(6) Eusebius lamen in posteriore Hbrc ad annum 

MCCXL primam oJympiadem collocal in anno Alca-
inenis xxxvu. 

(7) Eusebius inferius L I . 
(8) Pausanias m , 7, inler Proclem cl Prytanim 

U coHocat Soum Proclis filium , ilemque Soi filiww 
Eurypontem. 

(9J Pausanias scribit Eunomum. Jam inter bunc 
el Chariclum Pausanias m , 7, staluil Polydecien 
regem. S10) Pausanias scribii Charillum. 

H ) Ita bic codex Arm. A l superius Charicw. 
12) De iis, qui maris imperium obtinuerunt, op»s 

conscripserat eliam Caslor historicus lesie buida 
voc. Καστωρ. 

(13) Distinguit codex Arm. Lydos a Ma?ombus, 
Greecus texlus unuai populum dicit. Ulramqueeen-
teutiam lueniur auctores apud Gellarium Geogr* *· 
lib. l i i , cap. 4. 
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V . Phryges anois xxv. 
VI . Cyprii anois xxxm (1). 
VII. Phoenices annis XLY (2). 
VIII. iEgyptii ann. . . (3). 
IX. Milesii aanis x v i n (4). 
X . Caret annis LXI (5). 
X I . Lesbii annis LXVIII (6). 
XII. Phocenses annis XLIV. 
XIII. Samii ann. . . (7) 
XIV. Lacedaemonii annis n (8). 
X V . Naxii annisx. 
X V I . Eretrienses annis xv (9). 
XVII . jEginetae annisx (10) usque adXerxis (11) 

iransmissionem. 
CAPUT X X X V I I . 

Macedonum reges [ex Diodori libris] (12). 
i . Postquam Assyriorum opes corrueruni, exstin-

clr Sardanapallo rege ullimo Assyriae, Macedonum 
•jtempora sistunt (13). Anle primam olympiadem 
Caranus rei acquirendae cupidus copias ex Argivis 
aliisque partibus Peloponnesi contraxil, atque ia 
Macedonum fines expcdilionem suscepit. Eadem 
tempeslale bellum gerens Oreslarum rex cum fini-
limis suis, noniiue Eordasis (14), Carani opem im-
ploravil ea conditione ut ei mediam regni sui par-
lem concederet. Rebus Oreslarum ita coinpositis, 
com rex proraissa fecisset, regionem illam Cara-
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Α uus oblinuil, ibique annis triginta doaiinattis est. 
Huic grandi aelate confeclo successit filius noniine 
Coenus, regnavilque atints duobus de Iriginta. 
Deinde Tyrimmas annis tribus cum quadraginla; 
Perdiccas annis quadraginla duobus. Ilic * profe-
rendi regni studiosus, legationem Delpbos misil-
Tum paucis verbis inierposilis, subdii (15) regna-
visse Perdiccam annis ocloet quadraginia, ab eo-
que dignilalem ad Argeum devenisse : quem regna 
annis Iriginta unoque (16) perfunctum excepitPhi-
lippus, cujus regnantis babcnlur anni triginta 
tres. Huic successil jEropas annis viginli. Mox 
Alcetas annis octodecim sceplro potilus est. Po-
stea Amyntas annis novem cum quadraginta. Exin 
Alexander annis quatuor et quadragiota. Hinc re-

B gnavit Perdiccas annis viginli duobus ; Archelaus 
(17) annis septemdecim ; jEropas annis sex ; Pau-
sanias anno uno; Ptoleniaeus annis tribus ; Perdic-
cas annis quinque ; Pbilippus annis viginti qua-
tuor; Alexander, is qui cum Persis cerlavil, annis 
duodecira. 

2. E i Macedooum quidem regom genus hac ra-
tione a probalae fidei historicis ad Herculem usqce 
refertur * \ Jam a Carano qui primus Macedonicam 
regnam conflavit ac lenuit, ad Alexandrum qui 
Asiam subegil, censentur reges xxiv, anni vero 
CDLIII (18), bique singillalim ila sc habenl. 

Νάξιοι έθαλασσοκράτησαν ιε', έτη ι'. ΚαΙ μετ* αυ
τούς. 

Έρετριείς t^, έτη ? . Idem ρ. 247 Β. 
Έθαλασσοκράτησαν Δίγεινήται έτη ι'. Idem 

Φρύγες πέμπτοι έθαλασσοκράτησαν έτη κε', κατά 
ίέ τινας έτη ς*. Idem ibidem. 

Δωδέκατοι Φωκεΐς έθαλασσοκράτησαν έτη μδ'. Idem 
ρ. 239 Β· 

Λακεδαιμόνιοι ιδ' έθαλασσοκράτησαν έτη ιβ'. Idem C ρ. 247 Β. 
ρ. 238 C . 

• Περδίκκας τήν Ιδίαν βασιλείαν αύξήσαι βουλόμενος ήρώτησεν είς Δελωούς. Ab excerptis YatkanU Dto-
tfori Siculi, p. 3, edilore A . Maio. Sequitur aulem prcedicto tn loco Delphicum ipsum oruculum, quod Eu-
tebm prxtermhit. 

('*) Ούτος δ Κάρανος άπδ μέν Ηρακλέους ta' TW, άπδ δέ Τημένου τού μετά τών άλλων Ηρακλείδων κατελ-
Οόντος ε Ες Πελοπδννησον έβδομος · γενεαλογούσι ο* αύτδν ούτως, ώς φησι Διόδωρος και οί πολλο\ τών συγγρα
φέων, κ . τ . λ. Εχ Syncello, ρ. 262 Α. ' 

(1) Hieronymusadannum MCL scribit annos χχχιι 
Cypriorum maria tenentium. 

(2) Ita et Hieronymus ad annum MCLXXIV. 
(3) Ne apud Hieronymum nuidem ad annutn 

uccxxxu scribitur quol annis i tgyptii mari poiiti 
sinl. Est ergo lacuna vctus. 

(4) Notam numeralem x v m , qua caret codex 
Arm. , supplemus bic ex Hieronymo ad M i n u m 
• C C L X V I I I . 

(5; Lacona esl in codice hoc loco, ncc qiiidquam 
tuperfuit praeler vocabtilum annis. Supplementa 
sainpsimus e posteriore libro ad aunum 
•ccuxxvi. 

(6) Nola numerali caret codex Arm. quam sup-
plemus ex Hieronynio ad annum MCCCXLIV. 

(7) Ne in posieriore quidem libro ad annum 
M C C C C L X X X V I scribilur numerus annorum, quibus 
taniiimaria tcnuerunt. 

(8) Iia etiam in posteriore libro ad annuro MDIII. 
'emm Syncellus scribit annos xn . 

(9) Sic eliam in posteriore libro ad annum M D X I V . 
At^yncellus srribil a»nos vn. 

(10) Decem anni scribunlur etiam in posteriore l i -
bro ad annum MDXXXI, et a Syncello. Texlus taraen 
Hieronymi edilus babel annos xx. 

(11) Codcx Arin. hic Αlexandri, eed idemin po-
Meriore Ubro Xerxi$, quae vera leclio est. 

(12) Reticuit bic Diodori nomen Eusebius, quia 
in praecedentibus id jam expresserat. CaBteroquin 
Diodorum reapse bic ab Eusebio expilari, perspictie 
nos mox docebimus. Foturi igitur editores Diodori 
hanc quoque parlem inler eclogas^ collocent. 

(13) Nimirum Carani tempora prope absuut a 
Sardanapalli obilu. Consule posleriorem librum. 

. (14) De bis regni Macedonici primordiis legendi 
sunt saltem Justinus lib. ν ι ι , ei Solinus cap. 9. 
Eordseos quidem menioralLivius lib. xtv, 30. 

(15) Vidclicel Diodorus;quamrem Vaiicanum fra-
groentum luce merldiana iacii evidenliorem. Con-
feratur autem Syncellus, p. 198 el 262. 

(16) Exin hi reges eorumque anoi cum scquento 
catalogo saepe non consenlitmt. 

(17) Ad httnc ArcbeUum exslant aliquot Euripf-
dis Tragici episiola?. Vide Syncellum, p. 262 A-C. 

(18) Altamen si ineas mox rationem, babebis us-
que adAlexandrum annoscccLxxv. Estaulemplane 
corrnpia leclio Malalae qui in tine libri vu scrtbit: 
Κατέσχεν ή βασιλεία ήτοι τοπαρχία Μακεδόν<»)ν έτη 
χβ' έως τής βασιλείας τού αύτου Φιλίππου, καθώς δ 
σοφώτατος Εύσέβιος ό Παμφίλου χρονογράφε! · Jfa-
cedonutn dynastia usque ad Philippi regnum annot 
occupavit Dcu.Jam praeterquara quodMalala abun-
dat erroribus, jamdiu monuil Hodius (prolegom. ad 
Malal. cap. 25) eumdem falso quodamttuscbioustiu) 
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II. Coenos annis xxvm. 
III. Tyrimmas annis XLI I I . 
IV. Perdiccas annis X L V U I . 

V. Argeug annis xxxviu. 
VI. Philippus annis xxxin. 
VII. iEropas annis xx. 
VIII. Alcetas annis xvm. 

flojus aetate Cyrus Persis imperavit-
IX. Amyntas anni» XLII . 
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XII. Archelau» annis xxiv. 
XHI. Oreste* annis nr. 
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CAPUT XXXVIII . 
Macedonum post Alexandrum reget (1). 

* Porphyrii sequalis nuslri qui adversus nos pht- Q 
losophu» erat (2)., 

P A R S l — HISTORICA. 2*8 
4. Post Alexandrum Philippi Macedonibus domi -

nati sunt hi , Macedoniae nimirum el Grseciae. M a -
cedonici regni. ante quam id Romaoi exs l inguere i t l , 
bac ralio fuit. 

Aridaeus Pbilippi el Philinnse Thessalae, quem 
Macedones ob Philippieae familiae s l u d i u m Pb i l ip -
pum nuncupaverunl, regemque posl Alexant l rum 
constituenint, licel is ex alia (3) muliere natns es-
set, ejusdemque demeuliam exploratam baberent ; 
bic, uldiximus, in imperium successit centesimae 
ac quarftsc decimae olympiadis anno a l tero . Nume-
rantur ejus anni septem (4) : regnatum e n i m ab eo 
esl usque ad centesimae quintae decimae olymptadis 
annum quartum. Porro Alexander iilios reliquerat, 
Hereulem e Marsine (5) Pbarnabazi Olia , et Ah>-
xandrura e Roxane Oxiartx Bactrianorum regis A-
lia, qui obeunte Alexandro (6) P b i l i p p i , statim in 
regno Aridai lueem aspexit. 

2. Aridaeara Olympias occidit mater Alexandri 
fianc autem, quae Macedonibus imperabal, nec noa 
utrumque Alexandri fllium, sustulit Gassander A n -
tipalri : el allerum quidem ipse per se confecr, 
alterum v$ro, qui erai e Marsine (7), a Polysper-
ehonte occidendum curavit: Olympiadem vero in-
sepultam projecit, seque in Macedoniae regno ma-
guopere confirmavit. Ex eo tempore.caHeri quoque 
praefecfi, sublato jam Alexandri genere, regna sibi 
asseruerunt. Cassander uxorem sibi copulavit Tbes* 
salonicam Philippi : exegitque regnans annos xix, 

Ϊ
1) Ή Μακεδόνικη βασιλεία άπδ τών Πορφυρίου του χαθ' ημών φιλοσόφου. 
. Μετά όε \Αλέξανδρον τδν Φιλίππου, Μακεοόνων έβασίλευσαν ο?δε τής Μακεδονίας κα\ Ελλάδος. Ή τών 

Μακεδόνων άρχή, άχρι τής ύπδ Τωμαίων καταλύσεως, τούτον διήρκησε τδν τρόπον. 
Άριδαίος ο Φιλίππου κα\ Φιλίννης τής Θετταλής, δν οί Μακεδόνες πόθω τοΰ Φιλίππου γένους Φιλίππον 

προσαγορεύσαντες βασιλέα ανέδειξαν μετ' Άλέξανδρον, καίπερ έξ εταίρας γεγονότα, κα\ άφρονα συνειδότ^ 
είναι, διαδέχεται τήν αρχήν, ώσπερ έφαμεν, όλυιχπιάδος τής ριδ' έτει δευτέρω. Λογίζεται δε αύτω Ιτη ζ*' 
*πέζτ^σε γάρ άχρι εκατοστής πεντεκαιδεκάτης Ολυμπιάδος έτους τετάρτου. Κατέλιπε δέ δ Αλέξανδρος 
παιδας, Ήρακλέα τε έκ Μαρσίνης τής Φαρναβάζου, 'Αλέξανδρόν τε έκ Τωξάνης τής Όξυάρτου τών 
Βάκτρων βασιλέως. 

2. Άριδαϊον μέν ουν Όλυμπιάς Ικτεινεν ή μήτηρ Αλεξάνδρου. Αυτήν δέ, κα\ τούς δύο παίδας Αλεξάνδρου 
Κάσσανορος δ *Αντιπάτρου αναιρεί, τδν μεν αύτδς φονεύσας, τδν οέ Μαρσίνης Πολυσπέρχοντα πείσας, 
"Ολυμπιάδα δέ καί άταφον έκρίψας, άνείπεν έαυτδν Μακεδόνων βασιλέα. Κα\ απδ τούδε κα\ τών άλλων 

futsse, uti el nonnuUos praelerea sequioris aetaiis 
Graecos, qua super re lege Hieronyinum de Pralo 
De Chron. Enseb. Dissert. part. m , | 5. Sane et 
Cedrenus p. 193 ha*c scribil : Ό τοίνυν πολυμαθής 
χα\ πολυΐστωρ Εύσέβιος, έν τοις χρονικοίς κανόσι, 
περ\. τών Άντιόχων καί Σελεύκων κα\ Πτολεμαίων, 
τ.αι τών μετά τήν έκ τής Βαβυλώνος έπάνοδον καθη-
γησαμένων αρχιερέων διεξιών έν έπιτορ,ή τάδε φησίν 
Ό γούν "Αλέξανδρος ό τών Μακεδόνων βασιλεύς» 
Ικτον έτος άγων τής βασιλείας, Δαρεΐον τδν Αρσάμου 
χειρωσάμενος, καθείλε τήν Περσών δυναστείαν, διαρ-
κέσασαν άπδ Κύρου μέχρι Δαρείου έτη σλ'. Τής οέ 
τών Μακεδόνων βασιλείας κατασχούσης απδ Κραναού 
Ιως Αλεξάνδρου έτη φιη', κα\ τούτου τελευτήσαντος, 
fev Βαβυλώνι, διαδέχονται τήν αρχήν τής μέν Μακε
δονίας Φίλιππος, της δέ Ασίας Αντίγονος, τής δέ 
Αίγύπτου Πτολεμαίος δ Αάγου, τής δέ Συρίας Σέλευ
κος δ Νικάνωρ, κ. τ . λ. Eusebius, vir eruditissimus, 
muUarumque rerum eognitione nobilis, in chronicis 
canonibus, de Antiochis, Seleuci$, Ptolemms, nec non 
de pontificibus (Judseorum) post reditum Babylone du-
ctitum gerentibus. breviter disserem, hmc ail: Igitur 
Alexander Macedonum rex sexlo regni sui annoy 

\tcto Dario Arsami filio, Persarum imperiumdeletit, 

guod α Cyro ad Darium anrtis manserat ccxxx. /am 
tpsum Macedonum regnum α Cranao ( sive Carano ) 
usque ad Alexandrum annos DXVIII duraverat. Hoc 
autem Babylone mortuo, dominalionem excipiuntf 

Macedonicequidem Philippus, Asiw aulem Antigonut, 
D jEgypti Plolemmus Lagi, Syria: Seleucus Nicanor, 

elc. 
(1) Hunc litultim nos supplemus. 
(2) Eusebius Pr<rp. ev. ix, 10, scribil, τού Πορ-

δυρίου τού καθ' ημάς, Porphyrii cequalis woe/π . 
ocauiem locoGraceesl Πορφυρίου τού καθ'ήμών 

φιλοσόφου, Porphyrii philosoplii adversarii noslri. 
Armeuiacus inlerpres utrumque cxprcssit. Philo-
sopbicam Porpbyrii chronograpbiam memoral Ma-
lala sub finem libri secuitdi, p. 67. 

(5) Inlerpres Arra. legisse videlur ετέρας, allera, 
pro εταίρας, scorto. 

U) Codex Arm. hic octo, sed deinde seplem. 
(5) In textu Arm. Phar&ine, at in niargine codi-

cis, Marsine, uli Graece est. Vulgo diciiur Βατ-
sine. 

(6) Codex Arm., propeobitum Alexaudri, etc. 
(7) Codex Arm. Pharsine. 
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doiiee labido morbo consuinptua obiit. Hujustem- Α Pyrrho cognomento Neoplolemo (S)oriunda erai. ls 
pora protenduntur (compuialo illo item anno quo 
posl Aridaeum Olympias regnavit) ab olympiadis 
sexiae deciraae supra centesimam anno phmo usque 
ad olympiadis centesimae et vicesimae annutu tertium. 

3. Buic succedunt liberi sui Philippus, Alexan-
der, atque Antipater, |u i annis tribus mensibusque 
sex post parentam regnaverunt. Et primus quidera 
Pbilippus, qui Elatiae morlem cum vila coinmula-
vit. Tum antipater faventem Alexandro iilio (1) 
Tbessalonicam malrem inieremii, confugilque ad 
Lysimachum, a quo etsi unam e filiabus ih matri-
monium acceperat, nibilominus pari neci traditus 
csl (2). Alexander autem, uxore ducla Lysandra 
Piolemaei, coorlo sibi belio cum minore fralre An-
tipatro (3), auxilialorem invocavit Denielriuro A n - Β 
hgoai (4), cognomenlo obsessorem, a quo eliam 
occisus est: regnavitque apud Macedones Denie-
rrius. Igilar anni, quibus a Gassundri liberis re-
gnjtum est, numeranlur ab olympiadis centesima? 
et vicesimae quarto anno usque ad centesiinae et 
vicesimae priroae lertium. 

4. Jam Demetrius posiquam regnasset annis sex 
a cenlesimae et vicesimae primae olympiadis aimo 
quarto, usque ad olympiadis centesimae el vicesi · 
ioa? tertiae annum prinium, Pyrrbi Epirotarum re-
gis viribus dejectus esl. Regnabat bic vicesimus 
lertiue post Achillem Thelidis iilium f censebatqve 
a Pbilippi genere ad se imperium Macedonias reci-
dere, propler Olyrapiadem Alexandri malrem, quae 

septem mensibus Macedonia politus est, cenlesiruas 
et vicesimae tertiae olympiadis anno secundo: octavo 
aulem mense successit Lysimacbus Agalhoclis filius, 
ex Craitone Thessalus, alqite olim Alexandri sa-
telles. Hic autem cum Thraciae et Chersonesi re-
gno jam potiretur, proximae Onilimieque regiouis 
Macedonicae tyrannidem vi subiia invasit (6). h et 
Arsinoae uxoris inslinclu Agalboclem filium suum 
vita exuit, regnavhque a centesimae et vicesiinae 
lerliae olympiadis anni allcrius mcnse quinlo us-
que ad cenlesimae et vicesimse quarla? olympiadis 
annum tertium, nempe annis quinque mensibusque 
sex, donec in Cori planilie pralio caesus est a Se-
leuco Asiae rege, cognomento Nicanorc. 

5. Sed eniin illico post eam victoriam Plolemaeus 
e Lago el Eurydice filia Antipalri nalus, cogno-
mento Ceraunus [id est iracundia (7)], Seleucum, 
cujus beneficiis usus erat et ad quem extorris con-
fsgerat, de medio tollit (8), ef. Macedoniam sibi 
vindicat. Idem tamen in praelio adversus Gallos 
obit (9), postquam anno uno el mensibus quinque 
regnaveral. Ejus ergo regnanlis lempora a quarto 
auno ceutesimae et vicesimae quarlse olympiadis 
pcrlinent usque ad mensem quintum anni prinii 
centesimae el vicesimse quintae olympiadis. 

6. Ptolemseo successit frater ejusdem Meleager, 
cui tamen Maccdones binis mcnsibus exactis potes-
tatem, qua indignus visus est, abrogaverunt, acciio 
rege AnlipatroexCassandri fratre nato, filio nempe 

σατραπών έκαστος εβασίλευσε, τής Αλεξάνδρου γενεάς διεφθαρμένης. Γήμας δε θεσσαλονίκη ν τήν Φιλίππου, 
βασιλεύων έπεβίω Ετη ιθ', κα\ φθινάδι νόσω έπιπόνω (10) διελύθη. 

3. Τούτον διαδέχονται οί παίδες, Φίλιππος, [Αλέξανδρος], καί Αντίπατρος, οιτινες Ιτη τρία κα\ μήνας ς-' 
έβασίλευσαν μετά τδν πατέρα* πρώτος μέν Φίλιππος, κα\ έν Έλατεία αποθνήσκει. Αντίπατρος δϊ 
'Αλεξάνδρω τώ παιδί συμπράττουσαν άνελών τήν μητέρα θεσσαλονίκην είς Αυσίμαχον έφυγε, καί τών 
εκείνου θυγατέρων γήμας τινά, ομοίως άνηρέθη πρδς αυτού Λυσιμάχου. "Αλέξανδρος δέ γαμεϊ μέν Λυσάνδραν 
τήν τού Πτολεμαίου, προς τε τδν νεώτερον ( i l ) άδελφδν είς συμμαχίαν επικαλείται Δημήτριον τδν "Αντιγόνου, 
δτω Πολιορκητής ήν έπώνυμον, άναιρείτσί τε ύπ 1 αυτού. ΚαΙ Μακεδόσιν αύτδς άρχει Δημήτριος. Τών συν 
παίδων Κασσάνδρου τής αρχής έτη λογίζονται άπδ τού τετάρτου έτους τής εκατοστής [εικοστής άχρι] του 
τρίτου εκατοστής είκοστής πρώτης Ολυμπιάδος. 

τδν της Ασίας βασιλέα, δτω Νικάτωρ έπίκλησις ήν, δτε καί του ζήν άπαλλάττεται. r 

5. Ευθύς δ' έπ\ τή νίκη Σέλευκον Πτολεμαίος ό τού Αάγου 'κα\ Ευρυδίκης παις τής "Αντιπάτρου, φ 

«ιν δσπερ 
6 Τδν δέ 

αρξαντα δύο ^ , . . „ „ , Τ 

Κασσάνδρου, υίδν δέ Φιλίππου, κατ" άπορίαν γένους βασιλικού. Πέντε δ* αύτδν και τεσσαράκοντα ημέρας 

(1) Gnece παιδί, Armeniace puero. Sed filie d i - C 
«enduin, quia Alexander puer non crat. L . 

(2) Ita eliam Juslinus xvi, 2; sed Pausanias ix, 7, 
Amipaimm caesum ab ipso Alexandro i r ad i l ; Di«-
donisEc/. xxi , a Demelno. 

(5; ln lexlu Arm. codicis nostri nullum nomen 
est;at in ejus margine soribilur Piolemceo perpe-
fam pro Anlipatra, ul rei voritas postulat, ct Svn-
^lbiscomprobat. 

U)Godex Arm. , mcndose, Antipatri. 
(oj Perperam Arm. cod., filio Neoplolemi. 
(6) lla Gra?ce se babct locus cuni bisloria c«x-

sentiens. Lege et cap. 40, n. 3. At Armeniactis in -
lerpres ail hic : cum tieque Thracice neque Cherso-
nesi regno adhuc potireiur. 

(7) Dicpolius fulmen. 
(8) Lege Appianum Svriac. 62. 
(9J Ua et Diodorus Lclog. xxu, 3, nccnonMem-

non apud Pboliuin cod. ccxxiv, 15. 
(10) Non legebat vocabulum έπιπόνω Arra.inler-

pres. L . 
(11) Grace hic additiir Πτολεμαιον, quod recie 

abcsl a codice Arnieuiacu. 
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Pbilippi (1) : nequeenim aliuse regia stirpe reper- Α et vicesimae scxlae olympiadis oblinuit. H i c est q u i 
tus est. Is remm potitur diebus quadraginta et 
quinque, donec a Soslhene quodam pulsus est, 
quia ductando exercitui impar videretur, Brenno 
Gallo advenlante boste maximo (2). Rlum (3) vero 
Macedoncs Etesiam (4) vocilaverunt, quia nempe 
elesia? altero tanlo temporis spalioflant. Soslbenes 
Brennum quoquc profligavit, rerumquc summa 
duobus omnino annis administrala obiit. 

7. Exin Macedonia rege carebat, propterea qnod 
Antipater el Plolemaeus el Aridaeus rerura curam 
gerebanl, ita tamen ut nemo supremam potesta-
tem oblineret; scilicet a Ptolemxo (5r) usque ad 
interregni tinem, nempe a centesimae et vicesiinae 
quartae olympiadis anno quarto usque ad sextam et 

Graciam valida manu sibi subdidit. Idem Y i t a m 
prorsus ad lertium supra ociogesimum a n n u m pro-
duxit ; exstinctusque est centesimae et tricesimse 
quinta? olympiadis anno prirno. 

9. Huic successil filius Demetrius, qui Libyam 
quoque universaro subegit, Gyreneroque obtinuit; 
bisque patriae dilioni addilis, monarchiam fecit , 
alque annis decein dominatus est, ducia uzore 
captiva quadam cui nomen fecil Aureolae , de qua 
fdium suscepit Philippum, illum scilicetqui primus 
cum Romanis bello cerlavil, et Macedonicae caiami-
tatis causa fuil. 

10. Jam vero Pbilippi patre orbati tutelam ges-
sit quidam ex regali genere, cognomenio Phu-

vicesimam supra centesimam. Ilinc cognosciinus Β scus (6), qui mox propter lulelam sequo jure adroi-
regnavisse Ptolemaeum Geraunum anno uno cum 
mensibus quinque, Meleagrum mensibus duobus, 
Antipatrum quinque et quadraginta diebus, So-
sthenem duobus annis, reliquum vero tempus in-
terregno esse occupatum. 

8. Gum autem Anlipater reipublicae insidias 
nioliretur, Antigonus natus e Demetrio obsessore 
Philaque Antipalri filia imperii cepit habenas. Huic 
Gonis Thessalis educato, ideoque Gonatac dicto, 
ascribunlur regni anni omnino quatuor supra qua-
draginia. Is enim Macedonia nondum sibi asserla, 
decimo jam anno regnabat, rex nimirum appellatus 
anno allero olympiadis v i ce s imaB tertiae supra cen-
tesiinam : lum Macedoniam primo anno cenlesiraae 

nislralam rex conslitulus est, Aureola quoque c o l -
locata eidem in matrimonium. Is tamen filios, quos 
ex Aureola suscepit, haud aluit, ut imperium P h i -
lippo fraude procul asservaret, quod vita excedens 
in eum transiulit. Demelrius (7) cognomento P u l -
cber morluus egt anno altero olympiadis triccsimae 
sextce supra cenlesimam. Regnum deinde pervenie-
bat ad Pbilippum, cujus curalor et custos praedi-
clus Anligonus erat, qui quidem cenlesimae t r ices i -
mae nonae olympiadis anno quarlo diera siipremum 
obiit, postquam annis duodecini (8) curatorem ege-
rat, el duobus vixcrat cum quadraginla. Jam P h i -
lippus custode remolo regnum auspicatus esi cen-
tesima et quadragesima olympiade, lenuitque annis 

Αρχοντα Σωσθένης τις τών δημοτικών έξελαύνει ώς αδύνατον στρατηγείν, Βρέννου τού Γαλάτου έπιόντος 
τοσούτου πολεμίου. Κα\ αύτδν οί Μακεδόνες _Έτησίαν έκάλεσαν, δτι χρόνω τοσφδε οί έτησίαι πνέουσι. 
Σωσθένης δέ Βρεννον έξελάσας, κα\ δλων δύω ετών προστάς τών πραγμάτων αποθνήσκει. 

7.. Κα\ γίνεται αναρχία Μακεόόσι, διά τδ τούς περι "Αντίπατρον και Πτολεμαΐον και ΆριδαΤον άντι-
ποιεϊσθαι μέντων πραγμάτων, ολοσχερώς δέ μηδένα προστήναι* άπδ δέ τού Πτολεμαίου έπ\ τδ τέλος τής 
αναρχίας, τούτ' έστιν άπδ ρκδ' Ολυμπιάδος έτους τετάρτου, άχρι τής ρκςΛ Πτολεμαίου μέν τού Κεραυνού 
ένιαυτδν κα\ μήνας ε' άρξαντος, Μελεάγρου δέ μήνας β', "Αντιπάτρου δέ ημέρας με*, Σωσθένους δέ έτη &, 
*Λ\ τού λοιπού χρόνου είς άναρχίαν λογισθέντος. 

8. Τού δ" "Αντιπάτρου τοΤς πράγμασιν έπιβουλεύοντος, "Αντίγονος ό Δημητρίου τού Πολιορκητοΰ κα\ 
Φίλας τής Αντιπάτρου θυγατρδς υίδς, μεταποιείται τής αρχής, δς έν Γόνοις της θετταλίας γενόμενος τε και 
τραφείς Γονάτας έπικαλεϊτο. Λογίζεται δέ αύτώ τά πάντα έτη τής βασιλείας τέσσαρα κα\ τεσσαράκοντα· ήν 
γάρ βασιλεύς και π;Λν τής Μακεδονίας κρατήσαι, δλοις έτεσι δέκα πρότερον. Ούτος έστιν ό τήν Ελλάδα 
έγκρατώς χειρωσάμενος. Κα\ βιοϊ μέν τά πάντα έτη τρία καί όγδοήκοντα, τελευτα δέ τής ρλε' Ολυμπιάδος . 
έτει πρώτω. 

9. "Ον διαδέχεται υίδς Δημήτριος, δς κα\ πάσαν τήν Λιβύην έλαβε, Κυρήνης τε έκράτησε, κα\ κατέσχεν 
ετών δέκα. Γήμας δέ τινα τών αιχμαλώτων, κα\ Χρυσηΐδα προσειπών, Φίλιππον έξ αυτής έσχεν τδν πρώτον 
πολεμήσαντα 'Ρωμαίοις, κα\ κακών αίτιον Μακεδοσι γενόμΐνον. ' 

10. Φίλιππον μέν ούν όρφανευόμενον έπετρόπευεν "Αντίγονος έτερος έκ τού βασιλείου γένους, φ Φούσκος 
έπώνυμον ήν. Δίκαιον δέ Φούσκον είς τήν έπιτροπήν όρώντες οί Μακεδόνες έστήσαντο βασιλεύειν, κα\ τήν 
Χρυσηΐδα αύτώ ήρμοσαν. Ό δέ, παίδων γενομένων έκ τής Χρυσηιδος, ούκ άνεθρέψατο, τήν αρχήν τψ Φιλίππίρ 
παρασώζων, ψ δη κα\ παρέδωκεν αποθνήσκων, έπιτροπεύσας μέν έπ" έτη ιβ', ζήσας δέ πάντα έτη μδ'. 

(1) HicPhUippiis Alexandro Magno venenum pro-1 
pinasse iertur. Vide Justinum xn , 14. 

(2) Lege Diodorum Ecl. xxn, 13. Inlerpres Arm., 
perperara, dum Brennus Galaia ejusmodi bello im-
mincns supervenit. 

(3) Anlipatrum Philippi. 
(4) Interpres Arni. , annuum vociiaverunt, quia al-

uro lanto lempore ventus annuus flal.Sed retinenda 
propria appellatio elesia. Jam de elesiis Hyginus 
Astronom. n, 4 : Aristams Apollinh etCyrene$ /·/.«* 
petit α pareme... quem Deus jubel α Jove pelert, ut 
quo tempore canicula exoriretur, die$ quadraginta vcn-
tum darety qut astui canicula? mederelur. Quod jus-
sum Amlwus confecit, et ab Jove impelravit ut eic-
sitB fiarent: quas nonnulli etesias dixerunt, quod 

; quotannis certo tempore exoriuntur : έτος enim Grce-
ce, annus est Latine. 

(5) Interpres Ann. , α Plolemwis. 
(6) Etenim nomen erat Antigonus, ut infra. Huic 

cognonientum quoque adha?sil Επίτροπος, Tulot 
Vide Athenaeum ed. Gasaub. ρ 251. 

(7) Ua codex Ann., iu texlu Demeirius; sed io 
margine Demeirii filius. Tum tocus eliani in se-
queniibus a Graeco, uti nunc esl, textti recedit. 

(8) lla et Synceltus p. 267 B. Quanquam Diodo-
rus apud eunidem dicit ix, quse vera senlentia est. 
Eleniui ab Antigono 1 ad Philippum fiieriint anni 
xix, qiiorum decem occupavit Deinetrius Pulcber, 
ιχ Phuscus tulor. In posteriore Eusebii libro scri-
Suntur xv. 



153 GHRONICORUM LIB. I. 254 
quadraginta duobus. Obiit denique secundo anno Α quidem Macedonici, usque ad tempus quo id tr i -
olympiadis cemesimae et quinquagesimae (i) , annos 
octo e l quinquaginta natus. 

41. Phi l ippi filius Perseus, Demetrio fratre in-
terfecto, annis decem cum mensibus octo regnavit. 
Namque cenlesima? et quinquagesimae secundae 
olympiadis quarto anno Lucius jEmilius Macedo-
nicas vires ad Pydnam fregit (2); Perseus autem 
priinum in Samolhraciam confugil (3), mox se 
bostibus sponte dedidit, translalusque Albam sub 
custodia vitam agebal, doncc post quinquennium 
decessit. 

12. Macedonum res sub eo finem acceperunt : 
quanquain adhuc Rooiani liberis illis suique juris 
esse permiserunt, bonoris ergo dignitalisque pro-
pter famam eximiam gloriosi victoriosique imperii Β 
Macedonum. 

43. Sed enim post decimum nonum annum, qui 
fuit ceniesimaeet quinquagesimae septimse olympia-
dis tertius, Andriscus quidam falso se Persei Olium 
diclitavit, ascito etiam Philippi uomine, unde et 
falsus Pbilippus vocatus est. Is ope Tbracum fre-
tus Macedoniae dominatum occupavit, tenuilque 
anno U D O , donec praelio superatus ad Thraces con-
fugit, a quibus proditus, Romam vinctus traduci-
lur. 

14. Tunc demum Romani spretos (4) Macedones, 
qui Philippo sluduissent, slipendiarios eosfecerunl 
centesimae et quinquagesimae septimae olympiadis 
aiino quarto. Itaque post Alexandrum (5), regni 

bulo subjectum est, alque ad Romanorum domi-
natum, a centesiraae nempe et quartae decimae olym-
piadis anno altero ad centesimae et quinquagcsima? 
septiraae olympiadis annum quarlum, nunierantur 
omnino olympiades quadraginla tres cum duobus 
annis; summa autem annorum est CLXXIV. 

15. Reges vero Macedonum posl Alexandrum 
Pbilippi fuerunl bi . 

I. Aridaeus, idemque Philippus, annis vn . 
II. Cassander annis xix. 
III. Cassandri filii annis i u , mensibusqSe v i . 
IV. Demetrius obsessor annis v i . 
V . PyrrhuS mensibus vn. 
VI. Lysimacbus annis v, mensibusque v. 
VII. Ptolemaeus, idenique Ceraunus, auno i , men-

sibusque v. 
V U l . Meleager mensibus n . 
IX. Antipaler Lysimachi (6) diebus X L T . 
X . Soslhenes annis u . 
X I . Inlerregni anni u . 
XII. Anligonus Gonalas annis xxxiv (7). 
XIII. Demelrius (8) annis x. 
XIV. Anligonus Phuscus annis xn . 
X V . Pbilippus annis XLI I . 
X V I . PerSeus annis x, mensibusque νιιι. 
XVII . Libertalis cum legibus propriis anni xix. 
XVIII. Falsus Philippus anno i . 

Post quos Romani. 

Ό Ιϊ τοΰ Δημητρίου υίδ<:, δν οί Μακεδόνες Καλδν έπωνόμαζον, χωρίς του επιτρόπου άπδ τής ρμ' Ολυμπιάδος 
άρχειν ήρξατο· κα\ έβασίλευσεν έτεσιν δλοις δύο κα\ μ'· τελευτά δέ δευτέρω έτει τής ρν' (9) Ολυμπιάδος, νη' 
τα δλα βιούς έτη. 

11. Περσεύς δέ υίδς τού Φιλίππου Δημήτριον τδν άδελφδν ταίς πρδς τδν πατέρα αυτού διαβολαΐς άποκτεί-
νας, βασιλεύει έτεσι δέκα κα\ μησίν όκτω. Έ π \ γ ά ρ τ ή ς ρνβ'Ολυμπιάδος τού τετάρτου έτους Λεύκιος Αίμίλιος 
τούς Μακεδόνας περί τήν Πύδναν είλεν κατά κράτος. Περσεύς δέ είς τήν Σαμοθράκην έφυγεν, είτα εκουσίως 
πα(^έδωκεν έαυτδν δέσμιον τοίς πολεμίοις, κάκειθεν είς Αλβην μετατεθείς κα\ τηρούμενος μετά πέντε έτη 
τε&υτά. 

12. ΐ ά δέ τών Μακεδόνων έπ\ τούτου κατελύθη. Κα\ αυτούς Τωμαίοιτότε αυτόνομους άφήκαν, αίδού μένος 
δόξαν άγαθήν κα\ μέγεθος αρχής τών Μακεδόνων. 

13. Έ τ ε ι δέ έννεακαιδεκατω έπι τής ρνζ' Ολυμπιάδος, είς έτος τρίτον. Άνδρίσκος τις υίδν έαυτδν ψευσά-
μενοςεΤναι Περσέως, κα\ Φιλίππον έαυτδν μετονομάσας, παρ"δκα\ Ψευδοω^λιππος- έκαλεΐτο, κρατεί Μακεδο
νίας, θράκας λαβών συμμάχους. Ένιαυτδν δέ κρατήσας, έκ παρατάξεως μεν [ηττηθείς] φεύγει είς τούς 
θράκας, έκδοτος δέ παρ* εκείνων δοθείς αναπέμπεται δέσμιος είς τήν 'Ρώμην. 

14. ΤωμαΓοι δέ Μακεδόνας άχαρίστους γενομένους, διά τδ συλλαβέσθαι τώ Ψευδοφιλίππω, ύποφόρους 
εποίησαν, έτει τετάρτω τής ^>νζ' Ολυμπιάδος. Γίνονται ούν μετά Άλέξανδρον τδν μέγαν, άπδ της ριδ' Ολυμ
πιάδος έτους δευτέρου, άχρι της ρνζ' τετάρτου έτους, έν ψ κατεδουλώθησαν Μακεδόνες, τά πάντα έτη ροδ\^ 

15. "Αριδαΐος, δ κα\ Φίλιππος, έτη ζ'. 
Κάσσανδρος έτη ιθ'. 
Κασσάνδρου παίδες έτη γ*, μήνας ς \ 
Δημήτριος δ πολιορκητής έτη ς-'. 
Πύ^όος μήνας ς1 (10). 
Λυσίμαχος έτη ε', μήνας ε'. 
ΠτολεμαΤος δ Κεραυνδς έτος α' § μήνας ε'. 
Μελέαγρος έτος α', μήνας β'. 
"Αντίπατρος Λυσίμαχου έτος α' (11), ημέρας με'. 
Σωσθένης έτη β'. 

(1) Textus Araienius et Graecus CLIX ; sed delevi-
mii8 utrobique nonce. Lege caput 39, n. 3, et posle-
riorem librtim. 

(2) Interpres Arm., inficete, Leucippus et Acilius 
Macedonum Pydanim partes valide ceperunt. 

(3) Lege Diodorum Excerpt., ed. Wessel, t. II, 
p. 576. 

(4) Grapce ingratos. 
(5) Graece, Alexandrum Maqnum. 

Άναχρίας έτος α', μήνας β'. 
Αντίγονος δ Γονάτας έτη λδ'. 
Δημήτριος δ καλδς έτη ι'. 
"Αντίγονος δ Φούσκος έτη ιβ'. 
Φίλιππος έτη μβ'. 
Περσεύς έτη ι', μήνας η' . 
Αυτονομίας έτη ιθ'. 
Ψευδοφίλιππος έτος α'. Ε Scaligeri excerplit ρ. 

62-64. 

(6) Ua etiam Gr«ce. Vernm auperius § 6, hic 
Antipater dicilur Philippi filius. 

(7) Godex Arm. xxxiu, sed facilis liileraruni ba-
rum confusio. 

(8) Decstin cod. Arm. pulcher. 
(9) Textus, ul diximus, edilus, ρνθ\ 
(10) Scnbe Γ-
(11) Dele έτος α'. 
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CAPUT X X X I X . Α 
Thes$a!orum reges. 

1. Thessali et Epirotse diu paruerunl iisdem qui 
Macedonibus praesidebanl; a Romanis autern liber-
latem cura jure utendi suis iegibus adepli sunt 
p o s t Philippum i n Tbessalia armis Titi Romano-
riim ducis profligaium (1). Sed el ipsi demuin s i i -
pendiarii Romanorum f^cti sunt eadem qua Mace-
doiies causa. 

2. Sctticel p o s t obilum Alexandri bis qiioque 
Aridxus , qui el Pbilippus, imperavit a n n i s se-
plem. Huic successit Cassander Epirolarum et 
Thessalorura rex annis novemdecim. Tum Pbilip-
pus ejus filius mensibus (2) quatuor. Deinde el bu-
jus fratres Antipater et Alexauder annis duobus 
mensibusque sex. Item Demelrius Anligoni (3) an- R 
nis sex toiidemque mensibus. Postea Pyrrhus (3 *) 
a n n i s quatuor totideraque mcnsibus. Dcinde Lysi-
machus Agathoclis a n n i s s e x . Mox et Ptolemxus, 
c o g n o m e n t o Ceraunus, anno uno mensibusque 
quinque : quem excepit Meleager mensibus duo-
bus: p o s t quem Antipater Lysimachi (4) quinque 
et quadraginta diebus : p o s t qucm Soslbenes a n n o 

uno. Consecutum est interregnum duobus annis et 
mensibus lotidem. Exin dominalus csl Anligonus 
Demelrii annis I r i g i n t a quatuor, mensibusque duo-
bus. Circa hos a n n o s Pyrrbus receplis in deditio-
nem Anligoni copiis, paucisque locis potitus, prae-
lio deindc Derdii (5) a Demelrio i i l i o Antigoni de-
bellalus est, rebusque exuius (6). Brevi lempore ^ 
post, exslinclo Anligono, regnavit ejus filius Deme-
irius annis decem. Posi bunc Antigonus Denie-
ir i i (7) ejus, qui Cyrenem profectua est (8), et 
Olympiadis (9) filiae Polycleti Larissaei, annis no-
veni. Hic Acbaeis suppeiias validas fereitt Clcome-
nem Laccdaemonum lyrannuni praelio superavu, 
Spartanosquc liberlate donavit, a c divinos prope 
bonores a p u d Acbacorum g e n i e m promeritus 
esl (10). Posl bunc Pbilippus Dcmetrii regnavit 
annis xxm cum mensibus ix : tuni praelio in Tbes-
s a l i a a Tiio duce Romani exercitus debellatus est. 
Α Romanis aulem libertatem poteslatemque utendi 
r«!is iegibus acceperunt Tbessali iteinque reliqui 
Gneci qui vecligal Philippo pendebant. 

3. Et primo quidem anno nulli principcs in p 

(1) Legendus Livius xxxu, 10 sqq., tum x x x m , 
32, xxxiv, 1. 

(2) Codex Arm. hic annii, sed inferius mensibus. 
(3) Codex Arm. Antipatri, quod vitium emenda-

vimus eliam c o l . 249, B . 4. 
(3*) Pyrrhus. I i a esl eliam in Veneta edilione; 

sea tamen scribeiidum omnino cst Alcxander Pyr-
rhi filiu$. · # 

(4) Rursus vidclur dicendum Philippi. Yide 
sup. col. 254, n. 6 

(5) Videlur dicendum Argis. 
(6) Legendi sunl Juslinus xxv, et Plutarcbus in 

Pyrrho. Jam si scribas superius Argis, dices bic 
rebusque humams exutus. 

(7) Immerito igitur ldc Anligonus videbattir A l -
cyonei filius Reiueccio Monarch. leri. p. 129. Α 
Pausania vn, 7, dicitur Anligonus άνεψι&ς τψ Φι-
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Tbessalia fuertuil; deinceps vero pr incipes annm 
suffragiis publicis legi coeperunt. P r i m u s auiem 
creatus est Pausanias Echecrali, Pberaeus. Deindr 
Amyntas Cratetis, Pierius, quo imperante Titus 
Romam reversus est. Deinde iEacides C a l l i & me-
tropolilanus. Deinde Epidromus Andromachi , La-
rissaeus, mensibus octo; reliqua autem ejus anni 
parle Eunomus Polycleti, Larissaeus , mensibus 
qualuor. Poslbinc Eunomus anno u n o . Deinde 
/Eacides Calliae meiropolitanus iterum. Deinde Pra-
vilus (II) Phaxi», Scolusaeus. Deinde Eunomus Po-
lycleti, Larissaeus, ilerum. Deinde Androstheoes 
IdaIii,Gyrtonius (12). DeindeThrasymachus Alexan-
dri, Atracius. Deinde Laontomenes Damotbonis, 
Phera3us. Deinde Pausanias Damothonis. Deinde 
Tbeodorus Alexandri, Argivus (13). Deinde Nicocra-
tes Pbaxiui, Scolusseus. Deinde Hippolocbus Ale-
xippi, Larissxus. Deinde Gleomacbides OEnei , L a -
rissa?us. DeindePbyrinusAristomenis, Gompbensis. 

4. Eo anno Pbilippus rex obiit in Macedonia, 
polestate in filium Perseum translata. / * Tbessalis 
imperaverat, utdictumest, annis vigtnli (14) tribus 
cura mensibns novem, Macedonibus autem annis 
omnino quadraginta duobus el mensibus novero. 
Xaro vero a cestssimse ei quartac decimae olympia-
dis anno altero, quo tempore rebus praeposilus est 
Philippus (Aridaus), usque ad Philippura Demelrii 
exstinctum, cujus obilus incidit in cenlesimae et 
quinquagesimae olympiadis annum allerum cum 
quinque mensibus, confianlur anni C X L I Y , men-
sesque v. 

5. Tbessalorum regum summa. 
I. Aridaeus, idemque Philippus, annis v n . 
U . Gassander annis xix. 
III. Philippus mensibus ιν. 
IV. Aulipater (15) et Alcxander annis u et men-

sibus v i . 
V. Demetrius annis,vi et mensibus v i . 
VI . Pyrrbus annis 111 (16) el mensibus iv . 
VII. Lysimacbus annis v i . 
VIII. Piolemaeus, id^mque Ceraunus, anno ι ei 

roensibus v. 
IX. Meleager mensibus II. 
X . Antipaler diebus X L V . 
XI . Sostbenes anno i . 

λίππω, γ.α\ μητέρι αύτοΰ συνοικών, Philippi palrue-
Us et vilricus. 

(8) Videsis cap. 38, n. 9. 
(9) Demetrii uxor crat Pbtbia; ergo Olympias 

ooncubina. Neque nuc trahenda videlur Olympias 
Pyrrbi epirotae regis fllia, qu* Demetrii auxilium 
iinploi'avit, teste Juslino xxvm, I . 

(10) Haec de Anligono late praidicant Polybius π» 
70; Livius X L , 54 ; Pausanias n , 9, v i ; 16; vn, 7 
vni, 8; Justinus xxviu, 3,4, et Suidas. 

(\ I) Infcrius, Praviles. 
(12) Ua in niargine codicis Arm.;al in textu Gor-

tonius. Num Gurlynius? 
M3j Vutaex Argh amphilochich. 
(14) Deest bic viginti in cod. Arm. 
(15) Godex Artn., Anligonus. 
(16) Supcrius iv. 
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XII. Interregni anni u et menses u . 
X l i l . Aiitigonus annis xxxm (i) c l mensibus π . 
XIV. Demelrius annis x. 
X V . Anligonus anuis ιχ. 
XVI. Pbilippus annis xxm el mensibus ix. 
6. Deinde copiarum duces h i : 

Pausanias, 
Amyntas, 
£acides, 
Epidromus, 
Eunomos, 
.Eacides iterura, 
Praviles, 
Eunomus iterum, 
Androsthenes, 
Tbrasymactaus, 

Laontomenes, 
Pausanias (iterum 

alter), 
Theodorus, 
Nicocrales, 
Hioppolocbns, 
Gleomacbides, 
Pbyrinus, 
Philippus (2). 

vel 

CAPUT X L . 
* Atianorum et Syrorum reges (3). 

4. Cum Philippus Aridaeue sextum jam regni an-
anm exigeret, centesimse et quinlae decimae olyra-
piadis terlio anuo, Antigonus primus imperavit 
Asiaticis annis xvm donec octogesimo sexto sela-
tis anno consumplus est. Hic oranium regum per 
idtempus multo horrendissimus fuit, periilque in 
Phrygia, exercitibus (4) cunctis, qui ab eo sibi l i -
mebant, in eumdem irrueniibus centesimae et de-
cim» nonae olympiadis quarto anno. 
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Α 2. Ejus vero filius Demetrius, fuga se proripicit* 
Epbesum, saluti consuluit, Asia cuncta ab eodefi-
ciente. Hic quidcm oninium regum acerrimus in 
obsidendis urbibus visus est, ideoque Obsessorit 
cognomen retulit. Regnavil annis scpiemdecim, 
vixit omnino quatuor supra quinquaginta. Centc-
tesimae vicesimae olympiadis primo anno cuin pa-
tre regnaverat jam biennio, quod ilem lempus ad 
annos ejus imperanlis septemdecim perlinet. Ca« 
plus a Seleuco ductus est in Giliciaiu (5) cenlesi-
ma$ et vicesimae olympiadis quarto anno, atquo 
apud illum regio more in liberati custodia habeba-
tur, donec quarlo anno olympiadis vicesimse quar-
t « sv.pra centesimam obiit. Huoc exituin Anligoui 
et Demelrii res habuerunl. 

3. Jam vero Lydorum regionibus, quae ad Thra-
ciam perlinent, imperavil Lysimacbus (6), supe-
rioribus autem partibus Syriaeque (7) Seleucus : 
quorum uterque jam inde a priiuo anno olympiadis 
centesimae et quartae deciraae eas dominationes ob-
tinuit (8)· Sed enim Lysimacbi res (9) praetermit-
tere sal iusesl ; a Seleuco aulem quid quave ra-
lione actiira sit narrabimus. 

4. ** jEgypti rex primus Plolemaeus veterem Ga-
zam delatus Demetrium Antigoni iiliam prselio su-
peravit (40): quo faclo regem Syriae et superioribus 
parlibus Seleucum imposuit. Tum vero Seleutue 

Β 

(*) "Ασίας κα\ Συρίας βασιλείς οί μετά τδν μέγαν "Αλέξανδρον. 
4. Φιλίππου του "Αριδαίου έκτον έτος κατάγοντος τήν βασιλείαν έπ\ τής εκατοστής πεντεκαιδεκάτης Ολυμ

πιάδος έτει τρίτω. "Αντίγονος δ πρώτος εβασίλευσε τής Ασίας, καί ήρξε μέν έτεσιν οκτωκαίδεκα, τά πάντα 
βιώσας έξ καί 'δγδοήκοντα· φοοερώτατος δέ τών τότβ βασιλέων γέγονε, καί θνήσκει περί τήν Φρυγίαν, 
πάντων αύτώ διά φόβον τών δυναστών έπιθε μένων, τετάρτψ 'έτει τής εκατοστής έννεακαιδεκάτης όλυμ-
πιάδκ. 

2. Ό δ' υίδς αυτού 
των δεινότατος βασιλ 
xc\ αύτδς έτη ιζ'. Porphyriusin Scaligeriexcerptis ρ. 61. 

Αεί πει πολλά. 

ού Δημήτριος φυγάς είς τήν "Εφεσον διεσώθη, κα\ τής Ασίας άπάσης άποσφαλείς, πάν-
ηλεύς έδόίεν εΐναι έν τή πολιορκία · άφ" ού δη καί Πολιορκητής έπεκλήθη. Βασιλεύει δέ 

(·*) Πτολεμαίος ό Αάγου πρώτος τής Αίγύπτου μετ' Αλέξανδρον βασιλεύσας έτη μ', έλθών είς Παλαίγαζαν 
συνάπτει μάχην Δημητρίω τώ "Αντιγόνου · κα\ νικήσας, άναδείκνυσι Σέλευκον βασιλέα Συρίας και τών 
άνω τόπων. Σέλευκος δε αναβάς μέχρι Βαβυλώνος κα\ κρατήσας τών βαρβάρων, βασιλεύει έτη λβ' · διδ καί 
Νικάνωρ έπεκλήθη. Ab excerplit Scatigeri ρ. 58. 

(1) Superius annis xxxiv. 
(2) Hic Philippus desideratur superius § 2. Intel-

lige autem falsum Pbilippum. 
(3) De successoribus Alexandri lege Hierony* 

rouin ad Danielem, et prseserlim de Syriae regibus 
el de Piolemaeis. Idem citat Porpbyrium, Poly 

Syrice Η A$$yrice haud infrcquens confusio esl in 
libris, partim vilio Hbrariorum, parlim ipsorum 
auctorum v<l errore vel voluntalc. Nequc nobis 
praetermitlenda sunt qua3 bac super appellalione 
tradunt veteres. Herodolus quidcm vn, 63 : Ύπδ 
μέν "Ελλήνων έκαλέοντο Σύριοι, ύπδ δέ τών βαρ-

bium,e(c. De Syrise regibusIegesis etiam Polycbro- « βάρων Άσσύριοι εκλήθησαν · quos Grccci vocabant 
nium a me editum ad Daniel. cap. x i , praeserlim 
qoia is Porphyrio quoque utilnr. 

(4) Grace, dynauis, qua3 vera leclio videtur. II-
lam etiam conurmanl excerpta mea Vaticina Dio-
dori. 

(5) Captug est Denietrius in Gilicia, sed in Syria3 
Cbersonesum deportatus, ul cerle Plularcbus ait 
Jn Demetrio. 

(6) Thraciae utique rex fuit Lysimacbus ; verum-
lamen Lydis imperavisse Meleagrum vel Menan-
drum, auctores sunt Diodorus xvm, 3, nec uon De-
xippus apud Phoiium cod. L X X X I I . 

(7) Svria in ulraque Drovinciarum tributione 
Laomedonli decrela luit. Quare haudscimiis an bic 
intelligenda sit Assyria, auam Stepbanus diserle 
definil regionem circa Babulonem. Sed vide posle-
riorem Euscbii librum ad olympiadem cxvii. Baby-
lonia aulem Seleuco obtigit, uti tradit Arrianus 
ipud Pbotium cod. xcu , p. 223 Jam vocabuloruin 

Syros, eos barbari Assyriorutn nomine indigitabant. 
Hyginus Fab. CCLXXV : Semiramis Derceiis filia in 
Syria Babylonem (condidit). Qnare a Plutarcbo in 
Amatorio, i . JI, p. 753, Semiramis dicilur Syra. 
Sed et Justinus I. n , Assyrii, qui posiea Syri dicii 
sunt. Legc eumdem eliam xvm, 5. Denique Hiero-
nyinus m hai. xix, 23 : Doctut lector veteres revol-
vat historias, et ab Euphrate utqueud Tigrim, omnem 
in medio regionem Assyriorum fuisse cognoscat. 
Ergo quos veteres Assyrios, nunc nos voeamus Syros. 
Quem locum Hieronymus ab Eusebii nostri opere 
homonymo, nempecomm. in Isaiam sumpsit. 

(8) Seleucus, ut diximus, in secunda tantum 
tribulione qiiatn fecil Antipater, provinciam regcn* 
dam oblinuit. Verum ut Eusebius, i u eliam iere 
loquitur Joseplius Antia. xu , 4. 

(9) Has legesis apud Pausaniara Attie. cap. 9 
et 10. 

(10) Legendus Diodorusxix, 80 stqq. 
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inter barbaros ulterius provectus, victoria regnum 
confirmavit, e i eaque dictus est Nicanor (!) (seu 
victor), sceplroque polilus est annis triginta duo-
bus, orsus videlicet a centesimae et decimae sepii-
mae olympiadis anno primo (2), desinensque in 
centesima? et vicesimae quartae annum quartum, 
vita ad annum usque sepluagesimum quintum pro-
ducla, quo insidias a familiari Plolemxi. cogno-
mento Cerauni, passus interiit. 

5. Successit fiJius Antiochus ex Apame perside, 
qui appellalus est Soter (3) (nempe servalor). Hic 
centesimae et vicesimae nonae olympiadis anno 
primo obiit, postquaro annis LXIV vixerat; regna-
verat aulem annis xix, a cenlesimae et vicesimse 
quintae olyrapiadis primo anno, usque ad tertium 
vicesima? nonae supra centesimam. Nati sunt ei e 
Slralonke Demelrii masculus Antiochus et feminae 
Siratonice atque Apame, quarum Apamem Ma-
gas (4) duxit uxorem. Siratonicem autem rex Ma-
cedoniae Demetrius. 

6. Pnedicto Anliocbo Soteri vita functo succes-
si l in iinperium Anliocbus, cognomento Deus (5), 
orsus a centesimae et vicesimae nonae olympiadis 
quarlo anno, vitamque annis adbuc xv (6) propa-
gans. Implicitns in morbum decessil Ephesi cente-
simse et iricesimae quintae olympiadis lerlio anno, 
postquam annis omnino quadraginta vixisset. F i -
lios suscepit duos, Seleucum, cognomento Calli-
nicum, et Anligonum; filiasque duas e Laodice 
Achaei (7), quarum alleram Mitbridales, alleram 
Aralhes (8) duxerunt uxores. 

7. Post eum major nalu Seleucus, cognomento, 
ut diximus, Callinicus, regnum tertio anno olym-
piadis cenlesimae et tricesimae terliae auspicatus 
est, lenuilque ad aliennn usque annum centesiniae 

(1) Vulgo Nicator ; sed Nicanor etiam apud 
Chorenensem Hist. n , 4, Grsecosque nonnullos. 

(2) Hoc est celeberrimum initium epocb» Seleu-
cidarum, qua super re legendus magnus Norisius 
de epocliis Syromacedonum dissert. n , 4. 

(5) Propler Gallos debcllaios, quam victoriam 
legesis apud Lucianum in Zeuxi. 

(4) Vocabulum Magas corruplum est in codice 
Arni . Res lamenperspicueconslat e Paus?nia Attic. 
VII. Erat aulein Magas Plolemaei Philadelphi fraier, 
Gyrenesque rex vel praefectus. Magae regis Gyre-
naei piiiguedinem narrat Athenaeus xn, 12, p. 
550. 

(5) Huic regi putatur Berosus Historiam suam ob-
tulisse. Vide Tatianum orat. cap. 56. 

(6) Codex Arm. xix, qtiod mendum staiim bic 
coarguiiur, et ter deinde inferius. 

(7) Hic Acbaeus regcm se poslea dixit. Polyb. iv, 
48. imo Acbseus, de quo loquitur Porphyrius, senior 
est. Qui autem se regem dixit, junior. 

(8) Iuiellige Cappadociaeregem. Jam Arathen pro 
Ariaralhes scribitur eliam a Memnone apud Pho-
lium cod. ccxxiv, 32. 

(9) Bene in posteriore libro bis legilur xx, in ta-
buiis nempe regum et in canone. 

(10) En Eusebiusseu Porphyrius mentioncm nul-
lam faciunt caplivilatis Gallinici apud Partbos,quam 
taincn scriptores aliquol, quos inler magni nominis 
bominesVaillaiUius,Froelicliius atque Eckbelius, sibi 
persuasisse videMur. Merilo igiturhanc opinionero 

et tricesima? oclavae olympiadis, a l q u e i ta an-
nis xxi (9) dominatus cst. E i morluo (10) succedit 
iilius Seleucus, cognomento Cerannus. Atque haec 
quidem ita se habuerunt. 

8. Verumtamen vivente adbuc Gal l inico Seleuco, 
Anligonus (41) minor nalu frater quiel is soriisque 
suae impatiens, adjutorem favitorcmque nactus est 
Alexandnim, qui urbeni Sardes lenebat, et Laodi* 
ces malris suae frater erat (12): denique et Gallis 
auxiliaribus usus esl. Duobus praeliis Seleucus in 
Lydia victoriam naclus est (13), ita tamen ut ne-
que Sardes caperet neque Ephesum, quam urbem 
Plolemaeus prasidio insidebat. Deinde i n Cappado-
cia adversus Milbridatem, novo praelio coorlo, 
tum mililum ejus viginli millia caesa a barbaris 
sunt, lum ipse profligalus cvanuit (14). 

9. Piolemseus vero, qui et Tryphon (15), Syria? re-
giones cum Damasco occupavit (16), Ortbosiamque 
obsidionc cinxit (17), quaequidem solula est cente-
simae et Iricesiniae quarlse olympiadis anno terlio, 
Selcuco iltuc appulso. 

10. Fraler autem Callinici Antigonus magnam 
Phrygiam peragrans, tribulis incolas onerabat. Quin 
et conlra Seleucum copiarum duces mittebat; quo 
tempore cum a voluptariis suis ministris traditns 
fuissct barbaris (18), borum manibus elapsus parvo 
comilalu Magnesiam evasit : crastinaque die Ptole-
maei auxiliis fretus pralium felici Marte consftruit: 
lum et Ziela; (19) filiam nuptiis sibi copulavit. Di inde 
anno quarto olympiadis centesim» e l tricesimae 
sepltmx in Lydia bis armis motis debellal us est (20). 
Tum etiam circa Choloen cerlavit cum Attalo (21): 
el quidem primo anno olympiadis tricesimae oclavae 
supra centesimam, Attalum in Tbraciam usque fu * 
giens, post pugnam in Caria palratam, viia exces-

refutavit suromus Vicecomes lconogr. gr. IFF, 382. 
(11) Hic est Antiochus Hierax. In codice tameu 

Arm. conslanler scribitur Anligonus. 
(12) Quserendum de hoc ; nam Plolemaeus qui-

dem, quimox occurret, frater erat Berenices, quam 
Laodic» uxori primse superinduxit Aniiochus, co-
gnomine Deus, Callinici et Hieracis parens. 

(13) Pula adversns Plolcmaeum irypbonero sea 
Evergelem (qui Berenici sorori vindex veneral) atque 
adversus ejusdem Plolemaei auxiliares. 

(14) Gopias Seleuci interneeionecsesas, ipsumque 
Scleiicum aliquandiudesideratum narratPlutarcbus 
Apophth., ed. Paris. t. 11, p. 184, et De fralerno 
amore,O. 489. 

(15) Ptolemaeus Evergetes dicilur Tryphon etiam 
a Trogo prolog. xxvu, el xxx. 

(16) Aucberus Damascum etOrthosiam obsessas 
ait. 

(17) Cave buc trabas locuml Macbab. xv, 37, qm 
est de Trypbone, alio Syriae tyranno, Τρύφων δέ 
έμβάς είς πλοϊον, έφυγεν είς Όρθωσίαν, Tryphon 
navigio conscenso Orthosiam fuga evasil. 

(18) Hi vidcntur Galli mercenarii. 
(19) l la codex Arra., Zielce. Jam de £«/<*Nico-

nieilis BUbynorum regis filio lege Memnoneni apud 
Pliolium cod. ccxxiv, 23. Vernni Justinus xxvn, 3, 
dicil Antigoni hujus (sive Antiochi^ socerum Arla-
menem Gappadociae regem. 

(20) Lege Justinum xxvu, 5. 
(21) Pcrgami rege. Pausan. Attic. νιιι. 
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$iu Jam «I Seleucus cognomento Callinicus, frater Λ piadis annum quartum. Huic Soier cognomenium 
Aniigoni, postero anno eislinctus est. 

11. Huic successit ftlius Alexander, qui «laluit 
dic i Seleucus, ab exercilu autem Ceraunus vocita-
los est. Is habuit etiam fratrem nomine Antiochum. 
Com tribus annis Seleucus patruim imperium rexis-
sel, a quodam Nicanore Gallo in Phrygia ex insidiis 
interimilur (X) circa olympiadis cenlesiroae trice-
sinue nonse annum primum. 

12. Successorem habuit Antiocbum fratrem, quem 
Babylone accilum creavit regem exercilus (2), qui-
que Magni (5) cognoiuenlum sortilus est, aique 
annis xxxvi imperavit, a cenlesimae scilicet el tri-
cesimae nonae olympiadis anno allero, usque ad cen-
tesimae el quadragesimse octavae item alteruro. Is 

fuit, inansitque imperium annis duodecim: tan-
demque coorto sibi regni causa praelio adversus 
Alexandrum, queni mercenarii milites praelereaque 
Plolemaei regisque Attali copi» firmabant, vita or-
balus esl (8). 

16. Itaque Alexander Syria politur awio tertio 
olympiadis centcsimae quinquagesinia seplimae, 
regnalque annis quinque, donec quarlo cenlesimae 
et q u i n q u a g e s i m a 3 oclavae niorte occumbil bellige-
rans cura Plolemseo qui Demetrio Demelrii fllio 
opem ferebat prope urbem Aittiochiam : quippe ibi 
pugna pugnata est, quo in tumultu Plolemaeus (9) 
ipse desideralus est. 

17. Exinde bellum sustentavit Demetrius **,quem 
Sus? profectus atque in superiores satrapias, manu Β diximus Demelrii ulium. Cum igitur manus con-
cum Elymaeis conserla (4), internecione caesus est, 
xelictis duobus liberis Seleuco el Antiocbo. 

13. Ex his Seleucus in palris locum suiiectus est 
anno terlio olympiadis centesimae et quadragesimae 
oclavat, annisque duodecira in imperio superfuit 
usque ad olympiadis quinquagesimae priraae annum 
primum, vixitque omnino aunis sexaginla. 

14. Exslincli locum Antiochus fraler insedit, 
»ognomenlo Epipbanes (3), rebusque praefuit anncs 
undecim, a tertto nimirum anno cenlesimac et quin-
quagesimae primsc olympiadis ad primum usque 
quinquagesimae quartae supra ceniesimam. 

15. Epiphane Antiocho adhuc superstite, regnirm 
atibat filius duodennis (6) Antiocbus, cognomento 

seruissent Demetrius qui Seleucia, et Aoliochus 
Alexandri Glius qui a Syria Antiochiaque (10) urbe 
advenlabai, superior discessit Demetrius, primoque 
anno olympiaJis cenlesiinse et sexagesimae regni 
b a b e n a s capessivit. Mox altero anno copias conlra 
Arsacem Babylonem a t q u e i n superiores provinciae 
educebat: tum sequente anno, qui terlius erat cen-
tesimaB et sexagesimae olympiadis, eumdem captum 
Arsaces iransferri ad Parlhos a t q u e in custodia ha-
b e r i j u b e b a L Is Nicanor (nempe viciorl diri-js eet 

ob Aniiochum Alexandri filium victum : lum el ianr 
Siderites, quia f e r r e a vinctus compede abd-uc.ue 
est alque in custodia asservatus. 

18. Demelrii vero f r a t e r 9 natu rainor nomine Αη· 
Eupator, quicum anno uno raensibusque sex pater C tiochus, in urbe Sida educatus, ex qua cognomcn-
riwbat. Mox Demetrius *, quem Seleuciis pater Ro-
raaois obsidem tradiderat, fuga se Roma subdu-
W (7) ad Phoenici» urbem Tripoliin appulil, Ly-
siam pueri Xulorem cum ipso Anliocho pereinit, 
regnumque invasit olyropiadis cente*imae et quin-
quagesimae qnartae anno quarto : <dquc retinuit 
«sque ad centesimae quinquagesimae septimre olym-

tum quoque Sidetae reportavU, fratris cladem el vin-
cula edoclus, Sida relicta, ad occupandam Syriam 
profectus est centesimae et sexagesima? olympiadis 
quarlo anno, idque regnum tenuit annis noveoi. Hic 
Judaeos vi subdidit, obsessaeque urbis moenia ever-
tit, el gentis opiiinates occidit cenlesima3 et sexa* 
gesimse secundae olyoipiadisannosecuudo (11). Tum 

(*)05τος 6 Δημήτριος ύπδ Σέλευκου τού πατρδς αύτοΰ δοθείς δμηρος είς ΊΡώμην, φυγών είς Τρίπολιν Φοι-
νίκτς έν ήμέραις. . . . παρεγέννκ. · κα\ έπελθών Αυσίαν τε έπίτροπον Άντιόχου του παιδδς αναιρεί, χαλ 
αύτδν 'Αντίοχον παραδόξων έν ταϊς δλαις ήμέραις* . . . τοσαύτην κατακτησαμενος αρχήν. Κατά τούτου 

γοντι Δημήτριον τού Δημητρίου έπ\ τήν βασιλείαν Συρίας* συμπίπτει δέ καί δ Πτολεμαίος, κα\ μετ ου πολύν 
χρόνον θ'νήσκει. Ab excerptis Scaliqeri ρ. 71, sed ηοη sinevarietate. _ _ % 

μαιον 
χείας, 
τριος τάχιστα νικήσας χειρούται τήν αρχήν έτη γ*· δθεν κα\ Νιχάνωρ εκλήθη. Στρατεύσας δέ έπ' Άρσακην 
είς Βα6υ\ώνα, αιχμάλωτος γίνεται ύπδ Άρσάκου, και είς τήν Παρθικήν αναχθείς έφρουρειτο σιδηρωθε\ς# 

όθεν καλ Σ ι δ η ρ ά ς έλέγετο ύστερον. Ab excerptis Scaligeri, ρ. 71, cum aliqua varietate. 

1) Lege Polybium iv, 48. 
% Vide Polybium v, 40. 
(3)Vox Magni abest hic a codice Arm., relicta 

înius vocis lacuna. Ea tainen vox et mox legitur, 
d bis in posteriore libro. 

W Propler fanum spolialum. 
(5) Hic Judaeos vexavil. Recole cap. 18, n. 7. 
(6) Ab Appiano Syr. XLIV Eupalor dicitur anno$ 

RoMm natui adivisse regnum post iala parentis. 
WLegeeis Polybium xxxi, 19 sqq., ct Zonarara 

lib. ix, 25. 
(8) Joseplms Antiq. x m , 2. 
(9) Nempe Philometor. Consule cap. 22, n. 2, et 

lib. ( Machab. x i , 18. 
(10) Antiocbia infensa erat Deraelrio II propter 

jmmauem cladein pridem sibi illatara a Judaeis De-
metrio praedicio opilulantibus. Lege I Macbab. xi» 
45 seqq. 

(11) Apud Aucherum, terlio. 
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quarO ejusdem olympiadis ceniesimse et sexage- Α 
·' simai secundae cum centtim el viginti mililuro milibus 
irruebat in eum Arsaces, qui stralegemale etiam 
usus fralrem ejus Demetrium caplivitate solutum 
emittebat in Syriam. Antiocbus auteni dum in-
gruenle bieme barbaros angusto loco persequitur, 
in pugnae aestu vulneralur ct obit (1) anno a?lalis 
quinlo supra tricesimum. At ejus filium tenera 
slalc Seleuctim, qui erat in patris comitatu, Arsa-
ces caplivum abduxil, regioquc more custodiendum 
curavit. 

19. Cseterum Anliocho quinquc liberi nati sunt, 
ires nempe mares et feminae dua3. Prior itemquc al-
tera filia Laodice audiverunt, uno nomine duabus 
communi. Tertius Anliochus, quem iiemque soro-
res morbus exslinxit. Quartus Seleucus quem cepU Β 
Arsaces *. Quintus tandem Antiochus, ideraque Cy-
zicenus, qui cum apud Craterum eunucbum alere» 
lur, terrore Demelrii Cyzioum se fuga conlulilcum 
Cratero aliisque Anliochi famulis. 

20. Itaque cum aller quidem frater cum sorori-
bus diem supremum obiissel; solusautem natu mi-
nimus superesset Anliocbus, qui el ejus fugce causa 
Gyzicenus appellalus est; denuo Demetrius ab A r -
sace expeditus anno allero cenlesimae et sexage-
siuise secundae olympiadi regno praesse coepit, post 
annos decem in captivitale transactos. Slatimque 
a postliminio jfigypto mentem intendens, Pelusium 
profectus est: sed mox resisiente sibi Ptolemaeo 
Pbyscone pedem retulit : namque et exercitu, cui 
erat invisus (2)v parum alacri ad bella ulebatur. At ^ 
ycro Ptolemscus ira flagrans, misil regem Asianis 
Alexandrum (3) iilium Alexandri, seu diclilatura 
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Alexandri filium, qui cum emptus a Ptolemaeo puut* 
retur, Zabinae (4) cognomen apud Syros nactus esi. 
Praelio prope Damascum inito viclus Demetrius 
Tyrum confugit : verum illuc prohibilus ingredi, 
dum fugam navi molitur cajsus interiit cenlesim» 
et sexagesimae quartae olympiadis anno primo : 
adeo ut regnaverit ante caplivitalera annis Iribus, 
post reditum autem annis quatuor. 

21. Demetrium conseculus esl filius ejuademSe-
leucus, qui statim matris calumniis interemptus esl. 
Res ergo ad Antiochum minorem natu fratrero reci-
debanl centesimae et sexagesimae quartae olympiadis 
anno altero. Is anno lertio Zabinam fregit, qui ne 
cladi superesset, veneno roortem bausit. Regnavit 
aulem Antiochus annis undecim usque ad cenle-
simae sexagesimae sexlae olympiadis quartura an-
num : eoque numero unicus eliam annus concludi-
tur, quo frater ejus Seleucus potestatcm retinuit. 
Idem vocilatus cst Grypus (id est naso aduncu pra> 
ditus [3] ) itemque Philomelor. Hic adventante An-
tiocho qui malemo genere frater erat, paterno au-
tem patruelis (6), el cognomento ut p&ulo anle 
diximus Cyztcenus, potestale abdicaia pergebat 
Aspendum ; quamobrem eliam Aspendius appella-
lus esl idein cui Grypo et Philomelori agnomen 
erat. 

22. Postquam Antiochus Aspenduro secesserat, 
rcrum poiiebalur cenlesimae sexagesimac septiroae 
olympiadis anno primo Gyzicenus Anliochus. Sed 
cnim mox secundo annoejusdemolympiadis redibat 
Aspendo Antiochus, Syriamque occupabat, pneter 
qnamdam partem (7) Gyziceno adhuc obnoxiam. 
Ergo iroperium bifariam divisum est: quod Grypus 

(*) 19. . . . κήσαι αίχμάλωτον βασιλικώς έφύλαττεν.ΤΗν "Αντιόχω κα\ του Σέλευκου τούτου νεώτερος υίος 
ό "Λντίοχος ό έν Κυζίκψ παρά Κρατερψ τώ εύνούχω τρεφόμενος, δ'.ά δέος τού Δημητρίου, δς διά τούτο Κυ-
ζικηνδς έπεκλήθη. 

20. Ό τοίνυν Δημήτριος άπολυθε\ς ύπδ τού "Αρσάκου, ώς εΓρηται, κατελθών, βασιλεύει. Πτολεμαίος & 
άγανακτήσας, δτι τψ Πηλουσίω προσέβαλεν ό Δημήτριος, άτε τών κατ" ΑΓγυπτον πραγμάτων έχόμενος πέμ
πει βασιλέα τής "Ασίας "Αλέξανδρον, ώς υίδν "Αλεξάνδρου, δς διά τδ ώς άγοραστδς είναι νενομίσθαι τοΰ 
Πτολεμαίου, Ζαβινάς έπεκλήθη πρδς τών Σύρων. Συμβολής δέ περ\ Δαμασκδν γενομένης, ηττηθείς ό Δημή
τριος φεύγει είς Τύρον, κάκεί κωλυόμενος είσελθεϊν, πλοίψ έπιβάς κατεκόπη, βασιλεύσας πρδ μέντήςαίχμα 
λωσίας έτη τρία, μετά δέ τήν κάθοδον έτη δ'. 

21. Διαδέχεται οε τδν Δημήτριον Σέλευκος δ υίδς, κα\ ευθύς έκ διαβολής τής μητρδς αποθνήσκει. Αντίο· 
χος δέ ό αδελφός αυτού δ νεώτερος παραλαμβάνει τά πράγματα τής εκατοστής εξηκοστής τετάρτης δλυμπιά 

πρδ ολίγου είρήκαμεν, εκχωρεί ττ^ς άρχης απελθών είς τήν "Ασπενδον, όθεν και Άσχένδιος έκλήίη, δ αύτδς 
κα\ Γρυπδς κα\ Φιλομήτωρ επικαλούμενος. 

22. Τού τοίνυν "Αντιόχου εις τήν "Ασπενδον έκχωρήσαντος, άρχει άπδ τής ρξζ* Ολυμπιάδος έτους τού πρώ
του δ Κυζικηνδς "Αντίοχος. Τψ οέ δευτέρψ τής αυτής Ολυμπιάδος κάτεισι πάλιν άπδ τής Άσπένδου ό Άν-
τίοχος. Κα\ κρατεί μέν αυτδς της Συρίας, ό δέ Κυζικηνδς τής Κοίλης. Διαιρεθείσης δέ τϊίς αρχής, ό μέν Γρυ-

(1) Ita rem diserle narrat etiam Ghorenensis 
llist. u , 2: Tum Arsaces cum centum et viginli mil-
libus inde regredUur, cui $e Anliochus srvienle hieme, 
prcelio objecit in loco angusto, ubi ipse una cnm exer-
cilu interiit. 

(2) De Syrorum odio in Demetrium propterejuscru-
delilatem leg. Diod. Excerpt., ed. Wess.. t. II, p. 592. 

i5) Int. Arm., absurde, Alexandrum /utu, ex υίόν· 
(4) Zabina Syriace est emptus. 
(5) Hlc estArraeniaca vox nova GODMGHE&M, qu» 

vnlelurexplicanda aduncus (id est na$o adunco ρτχ-
ditus). 

D (6; Grypus et .Cyzicenus, Olii uterque Cleopair», 
quaenupsit primum Demelrio II, a quo Grypi wwier 
effecla est; mox Aotiocho Sidelaj, ex quo suscepit 
Gyzicenum. Erant autem Sidetes et Demctrinsli 
filii uterque Demetrii I, ideoque fratres. 

3 Grace nominalim, Ca?/en , sea Ca/«yrwm» 
vocabulum niterpres Arm. oon intellexil* 

LEOP. 
(%) Hactenus apud Scaligerum pro "Αντιόχψ lege-

balur άγιτράχω. abnonne niilliusque scnsus voca-
bulum; nuncArmenius interpres veram nos lectio-
nem edocet. 
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usque ad centesimx scptuagesima; olympiadis quar- Α eamdem subverterunt. Ro$ lamcn Cyziccni filius 
tani annum insedii, annis post redilum quindecim 
in regia polestate versalus : ita ut annis omnino 
sex supra viginli regnaverit, nempe undecim impe-
rio inlcgro, quindecim bifariam diviso. 

23. Jam ipse Cyzicenus a cenlesimae sexagesimae 
septimxolympiadis primo anno dominatusest, primo 
auteni centesimae septiiagesimse primae defunclus, 
postquara annis octodecim regnaverat, et quinqua-
gintavilam produxerat. Porro necis ejus ratioejus-
roodi fuit. Grypo Antiocho co quod diximus lempore 
falis functo, Seleucus liujus iilius adducto exercitu 
urbes plurimas subigebat. A l vero Cyzicenus Aniio-
chus contraclis Antiochiae copiis manus infelici 
Marte conseruil : tum equo inler bostes elatus, 
quum jam capiendus esset, educto gladio ipse sibi l 

vitam cxhausil. Quo facto regnum universum cum 
ipsa Anliocbia in Seleuci potestatem redaclum csl. 

24. Contra eum tamen bellum aluit residuus 
Cyiiceni filius Antiochus. Reapse prsclio in Cilicia 
prope urbem Mopsuesiiam patrato, victoriam A n -
tiochas adeptus est. Scleucus autem in urbem fuga 
elapsus, sciscitabatur a civibus num se agnosce-
rent (1): cuaique se agnitum audisset, ne vivus 
combureretur, manus illico sibi attulil. 

25. Tum fratres ejus, qui getaini dicebantur, 
Antiochus et Philippus cum exercitu adventantcs 
vi urbem ceperunt, fralrisque ulcisccndi causa 

armis petiit ac debellavit : aique cx his quidem 
Antiocbus Seleuci frater pugna excedens, equo te-
mere oberrans, in Oronlem aninem delapsus vortice 
bauslus periit. 

26. Reliqui erant, qui de regno inter se decerta-
renl, Pbilippus Seleuci frater Grypo Antiocbo na-
lus, et Antiocbus Gyziceni filius, Hi orsi ab anno 
primo (2) olympiadis centesimae septuagesimae 
primre non sine deleclis exercitibus, Syriae partera 
singuli tenebant, bellumque pro Syrice uuiver&ilate 
gerebant, donec superatus Anliocbus ad Parthos se 
fuga recepil. Idem postea per Pompewin sibi con-
ciliatum agebat, ut in Syriam reducerctur : verum 
hic pecunia ab Antiocbenis accepta, nullam illius 
curam gessit, urbique libertate proprioque jure 
frui concessit. Inlerim et Alexandrini missis legalis 
Meuelao, Lampone et Gallimandro rogabant i l -
lum (5), ut digresso Alexandria Ptolemaco Diony-
so (4) iEgypli rcgnutn una cura Piolemaei II-
liabus capesseret. Verum ipse raorbo gravalus in-
teriit. 

27. Imperio excidit etiam Pbilippus (5), de quo 
antea diximus (6), Grypi filius ac Tryphaenae (7) 
Plolemaeo octavo genitae. Cara autem averct iEgy-
ptum adire, propterea quod ipsum quoque per id 
tempus Alexandrini cives ad imperium accersebanl, 
Romanus Syriae proconsuj Gabinius (8) Pompeii 
legatus negotium disturbavit. Igitur Syriaticorum 

ίΑς παρατείνει άχρι τής εκατοστής εβδομηκοστής Ολυμπιάδος τοΰ τετάρτου έτους, ετη μετά τήν κάθοδον επι
ζ ε ί ς δεκαπέντε, ως άρξαι τά πάντα είκοσι έξ, ένδεκα μεν καθ" έαυτον, πεντεκαίδεκα δέ τής αρχής διηρη-

» . Ό δε Κυζικηνδς κρατήσας άπδ τής ρξζ' έτους πρώτου τελευτά έτει πρώτω τής ροα' Ολυμπιάδος, βασι-
λευσας μέν ετη ιη', β·ούς δέ τά πάντα έτη ν \ Τελευτά οέ τούτον τρόπον. Αποθανόντος γάρ του Γρυποΰ 'Αν-
τιόχου κατά τδν 
γετο. 'Αντίοχος ί 
ανεχθείς δε ύπδ 

Βασιλείας ό Σέλευκος εγκρατής γενόμενος παρέλαβε τήν Άντιόχειαν 
24. Πρδς δέ τούτον έπολέμει τού Κυζικηνού υίδς γενόμενος Άντίοχος. Γενομένης δε μάχης έν τή Κιλικία 

«ρ\ πόλιν τήν όνομαζομένην MocJ/ουεστίαν, ένίκησεν δ 'Αντίοχος. Σέλευκος δέ. φυγών είς τήν πόλιν, και 
πυΒόμενος τούς έγχωρίους δτι διεγνώκασιν αύτδν ζωντα κατακαΰσαι, φθάσας έαυτδν άπέσφαξεν. 

23. Οί δέ αδελφοί αυτού οί κλτ|θέντες δίδυμοι, 'Αντίοχος τε κα\ Φίλιππος^ έπιφανέντες μετά δυνάμεως, καί 
•rijv πόλιν βία χειρωσάμενοι μεττ.λθον τήν άπώλειαν τού αδελφού, κατασκάψαντες τήν πόλιν. Έπελθών *·έ ό 
τού Κυζικηνοΰ υίδς μάχη αύτους νικά. Κα\ τούτων Άντίοχος μέν ό τού Σέλευκου αδελφδς άπδ τής μάχης 
έλαύνων τδν ιππον, κα\ καταφυγών είς τδν Όρόντην, ύπδ τού £είθρου κατεφθάρη. 

26. Λοιπών δέ δντων τών αμφισβητούντων περ\ τής βασιλείας Φιλίππου, τού Σέλευκου μέν αδελφού, υιού 
δε τού Γρυποΰ Άντιόχου, 'Αντιόχου τε τού παιδδς τού Κυζικηνού, άπδ τρίτου έτους τής ροα' Ολυμπιάδος 
άρξάμενοι, κα\ δυνάμεις αξιόλογους έχοντες, κα\ μέρους τής Συρίας επικρατούντες διεπολέμουν πρδς αλλή
λους περί τής Συρίας. Κα\ ηττηθείς 'Αντίοχος είς Πάρθους απέφυγε, κα\ ύστερον Πομπηΐω έαυτδν ένεχείρι-
βεν, ώς απ* αύτου καταχθησόμένος είς τήν Συρίαν ό δε λαβών παρ* 'Αντιοχέων χρήματα, τού μέν ούκ έφρόν-
τισεν, αύτόνομον δέ τήν πόλιν είασε. Περ,ψάντων δ' έπ* αύτδν Μενέλαον και Λάμπωνα κα\ Καλλίμανδρον 
'Λλεξανόρέων, δπως Πτολεμαίου τού Διονύσου τής "Αλεξανδρείας έκστάντος, αύτδς έλθών τής Αίγύπτου βασι-
λΐυση ρετά τών θυγατέρων τοΰ Πτολεμαίου, νόσψ συσχεθε\ς έτελεύτησε. 

2ί. Καταλύεται οέ καί Φίλιππος δ τοΰ Γρυποΰ κα\ Τρυφαίνης τής Πτολεμαίου τοΰ ογδόου υίδς δ προειρη 
μένος. Κα\ κατιέναι Οέλοντα αύτδν είς τήν ΑΓγυπτον (μετεπέμψαντο γάρ κα\ τούτον τότε οί Άλεξανδρεϊς επί 

(1) Gneee« intelligensque decretum α popularibus 
u l te vioum comburerent. ldque unice verum 
est.L 

2) Gracce, teriio. 
ojNempe Antiochum. · 
4) interpres Arm., perperam, Diouysi jilio. 
5) De Philippi et Seleucidarum line nihil aliud 

pene tradunt lot Syriaiicprum rerum scriptores, 
nisi quod in Syriae regnum Tigranes Armenius suc-
cesserit, de quo lege Justinum X L , 1, qui cap. 2 ait 
Tigrani sucressisse Syrum Anliochum, post quem 

P A T R O L . G B . X I X . 

D Romani. 
(6) Interpres Arm. ponit boc comma post Ptole-

jmtuua, aiique de quibus anlea diximus. Nos Graeco 
adbsesimus, δ προειρημένος. 

(7) De Tryphaena recole dicta cap. 22. Adde 
jam Scaligerum, qui in adnot. ad Graca Eusebii, 
pag. 430, Tryphaenam Cleopatram a sorore ejus-
deni Gleopatra, Lagidarum regina ullima, jam diu 
dislinxit. 

(8) De boc magistratu Gabinii lege Cassium 
Dionem xxxix, 55. 

9 
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regum successio bactenus deducta finem nacla esl. \ Abydeno qui Assyrias Medicasque bislorias scri-
28. Sunt autem Asianorum et Syrorum regcs 

singillalim h i . 
I. Asianis iroperavil Anligonus annis xvm. 
II. Denielrius obsessor superioribus regionibus 

ei Syrise annis xvu. 
III. Scleucus Nicator annis χχχιι. 
IV. Antiochns Soter annis xix. 
V . Antiocbus Deus annis xv. 
VI. Seleucus Callinicus annis x n . 
VII. Seleucus Ceraunus annis m . 
V1!I. Autiochus Magnus annis xxxvi. 
IX . Seleucus (4) annis xn . 
X . Antiochus Epipbanes annis x i . 
XI . Anliochus bujus filius anno ι et mensi-

bus v i . 
XII. Demetrius Soter annis x n . 
XIII. Alexander annis xv (2). 
XIV. Demelrius Demetrii annis m . 
X V . Antiochus Sidetes annis ix . 
XVI . Demeirius kerum (3) annis iv. 
XVII. Antiochus Grypus annis xxvi . 
XVIII. Antiochus Gyzicenus annis xvui (4). 
X4X. Pbilippus Grypi annis... (5) sub quo Syriali-

cae doroinationi iinis est impositus. 
Post quos Romaiii. 

CAPUT X L I . 

De prcecipuis auctoribus e quibus hoc opus excer-
ptum est (6). 

Romanorura reges, qui a Romulo, quique ab 
Augusto usque ad nostram seiaiem exslilerunl, et 
Romanorum consules a Julio Caesare usque ad 
nos, nunc age jam addam (7) lot memoriis scripto 
consignatis quas hactenus coacervavi atque bic or-
dinatim digessi ex Alexandro Polyhisiore, ex 

psit, e Manelbonis tribus iEgyptiacomm monu-
mentorum libris, e Gephalionis novem Musarum 
libris, e Diodori Bibliothecce quadraginta volumi-
nibus quibus breviter bistoriam usque ad Gaium 
GsKsarem lexuit, e Gassii Longini octodecim libris 
quibus olympiades ccxxvm (8) coroplcxus est, e 
Phlegonlis liberti Cffsaris (9) qualuordecim (10) l i -
bris quibus olympiade? ccxxix sumniatim conli-
nenlur, e Castoris libris sex quibus pertingit a 
Nino usque ad CLXXXI olympiadem, e Tballi l i -
bris tribus Memoriarum ab llio capto usque ad 
CLXVII (11) olymptadem, e Porphyrio denique no-
slrae aetatis philosopho ab Ilio caplo usque ad 
Glaudii dominalionem. 

Β CAPUT XLII . 
Tempora Romanorum. 

4. Nunc demum ad lempora imperii Romaiiorum 
veniendum est, quod ita appellari coepit septima 
olympiade qua Romulus Romanam urbem condi-
di l : ex ipso autem tum huic urbi tum reliquis 
quae in ejus dilione fuerunt appellaiio parla est : 
namque ante praeJiclam aeULem modo Laiini , 
modo Aborigincs, aliisque teniporibus aliter dicti 
sunL 

2. Itaque post llium captum regnavit apud illos 
AEneas Anchisae ejusque posleri, quotquoi anie 
Urbem conditam eidem genti praefuerunt. Et eorum 
quidem bistoriam, praHer ipsos Romanos, alii 
quoque plurimi norninalimque Graeci sumraalim 
scripserunt: quo tamen ex numero duos tantum 
noslri bujus argumenli praeclaros testes invocabi-
mus : et statim quidem Dionysium qui Bomanv 
historice Commentarios confecit, et praeter reliquam 
materiam Romanas origines primo suo Ubro 
sirictim persecutus est ab iEnea ejusque posleris 

τήν αρχήν) Γαβίνιος ό τής Συρίας άρχων 'Ρωμαΐος έπαρχος ών τοΰ Πομπηίου έπέσχε * κα\ οΰτως ή βασιλική 
διαδοχτι ή κατά Συρίαν άχρι τούτων φθάσασα κατελύθη. 

28. ΐ£1σ\ν ουν εφεξής Ασίας καί Συρίας βασιλείς οί'δε· 
Αντίγονος εβασίλευσε τής Ασίας Ιτη ιη'. 
Δημήτριος δ Πολιορκητής τών τε άνω τόπων κα\ 

Συρίας δτη ι ? . 
ίέλευκος ό Νικάτωρ, Ιτη λβ'. 
'Αντίοχος δ Σωτήρ, Ιτη ιθ \ 
Άντίοχος δ θεδς, Ιτη ιε'. 
Σέλευκος δ Καλλίνικος, δτη κα'. 
Σέλευκος ό Κεραυνός, δτη γ*· 
Άντίοχος δ μέγας, δτη λς*. 
Σέλευκος δ Φιλοπάτωρ, δτη ιβ'. 
Άντίοχος δ Επιφανής, δτη ια'. 
Άντίοχος δ Εύπάτωρ, δτος α'. μήνας ς*. 
Ιημήτριος δ Σωτήρ, δτη ιβ'. 

(1) Graece, Seleucu$ Pliilopator. ) 
(2) Ila eiiam Graece, sed superius uterque textus 

qutnque. 
(3) In textu Arm. bic quidem scribitur OLOZ, 

posleriore autem libro in labulis regum OLAZ, q u » 
videntur incognitae voces : utroque autera in loco 
6cribitur in margine iterum. 

(4) God Arm. xvn, sed idem supra n . 23, xvm, 
cum Graeco conseniiens. 

(5) Grace annu i i , et cod. Arra. in regum later-
eulis. 

Αλέξανδρος, Ιτη ιε'. 
Δημήτριος Δημητρίου, δτη γ*. 
Άντιοχος ό Σιδήτης, δτη θ'. 
Δημήτριος αύθις, δτη δ'. 
Άντιοχος δ Γρυπδς, δτη κς-'. 
Άντίοχος δ Κυζικηνδς, δτη ιη'. 
Φίλιππος δ τού Γρυπού, δτη β', έφ' ο ί ή κατά Συ

ρίαν άρχή κατελύθη. 

Συνάγεται ούν δ τής ύπδ Μακεδόνων χρόνος, άπδ 
μέν τού Αντιγόνου, είς δτη σοδ', άπδ δέ Σέλευκου 
τοΰ Νικάτορος, έτη σλθ'. Porphyrius in Scaligeri 
excerplis, ρ. 61-62. 

> (6) Hunc titulum nos addidimus. 
(7) Locus bic in codice Arm. perplexus valde 

est. 
(8) Nolim ergo me col. 223, not. 4 cogitavisee a» 

Hippia quasi libelli noslri olympiadum auctore. 
?9) Nempe Adriani. 
(10) Suidas scribit xvi . Librura hujus operi§de-

cioium tertiumaut xiv laudat Origenes intel$umi\* 
14,33; decimum terlium Eusebius uoster in posie-
riore libro ad annum MMXLVIII. 

(11) Apud Aucherum CLXV. 
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regibus usque ad lliae conceptum (1) : a quo auctore χ pluribus regionibus convenerunl: rursus alii coio 
egoquidem necessaria qu«que et commoda praesenti uias exteras a Libybus (5) illuc venisse dicunt : 
instituto parce muluans, bac ralione disponam. cruditissimi denique scriplorum Romanorura Gra> 

CAPUT XLUI . c o s , u i s » e a ^ u n l <lu» o l i i n »n Achaia habitaverint, 
Ε Dionysii Halicarnassei Romanai nhlorxce libro miiltisque ante Trojanum bellum aetatibus lurma-

primo. tim inde migraverinl. Tum cliam diserte addit : 
De primis Romae incolis (2). et rci quidem verilas lalet; u l ego tamen opinor, cx 

1. Urbem * dominatricem universae terra el ma- ea genle sunt qui modo Arcades appellanlur: 
ris, quae nunc a Romanis incolitur, vcteres chrono- namqne hi primi lonico sinu transmisso, inUalia 
grapbi babitatam a barbaris aiunt, Siculis videlicct consederunt, duce OEnolro Lycaonis (ilio, qui post 
gente indigena. Anle hos autem utrum alios colo- Zeum c l Phoroneum quintus erat, aetate seplima 
nos habuerii an vacua fuerit, nemo magnopere ad- eldecimaante Troicum bellum. Jam (JEnotro in 
firmare potcst. Jam sublapsis temporibus eamdem montibus vitam agente, provincia GEnotria dicla 
bello diulino anliquis dominis Aborigines eripue- est, coloni autem UEnolrii, qui deinde ltali audie-
rant, qui eaicnus sine moenibus sparsim atque vi- runl ab Italo rege, unde et regio universa nomen 
catim muntes insederant. Deinde Pclasgi aliique Β Ilaliae contraxit. Ilalo successit Morges, a quo Mo,r-
aliquot Grseci regionem tenuisse dicuntur, hique getes appellali. Praeterea et OEnotri frater, cui no-
olim quidem Aborigines, postea vcro Lalini dicli men Pcucetio, colonis pariler ex Arcadia deductis 
sunt a Lal ino rege qui calenle Riaco belio reruni prope sinuni lonicum sedes fixit, ex eoque populis 
potiebatur. Sexdecim demum pcractis aetatibus ur- factum est nomen Peucctiis. Ha;c omnia opinabili 
beni Romulus aedificavit et auxit, opumque ac le- doclrina tradil. 
gara majestalem invexil. 3. Ait deinde (6) Pclasgorum colonias Graecas 

2. Atque hic denuo ad orationis suae texlum re- venisse in Ualiam ad communem cum Aborigini-
vertens haec ipsa verba conscribit : Aborigines**, bus incolatum. Tum el ipsis Pelasgis Tyrrbenorum 
a quibus Romanura genus propagatum est (3), qui- nomcn esse inditum , regionique universae Tyrrbe-
dam cjusdem Italise indigenam peculiarcinque po- niae, de Tyrrbeni cojusdam eorum principis no-
pulum aiunt. (Porro llaliam appello liltus univer- mine. 
sum lonici sinus marisque Tyrrbeni tertiamque 4. Insuper Evandruro *" ex Graecia Palantioqne 
terrx partem quam Latini obtincbant (4).) Nomen urbe Arcadica cum classe trajecisse, in iisque de-
eorum interpretantur principes, capita gentis vel Q mum Italiae locis subslitisse, in quibus deinde 
pnmigenio* : de aliorum autem scriptorum senlen- contigit ut Roma urbs conderetur. Arcadas item 
tu hac i l lac aberranles vocantur, quia nempc ex tradit Grecas lilteras in Ualiam secum vexisse, uec 

(·) Τήν ηγεμόνα γής και θαλάσσης άπάσης πόλιν ήν νύν κατοικούσι 'Ρωμαϊοι, παλαιότατοι τών μνημο
νευομένων λέγονται κατασχειν βάρβαροι Σικελο\, έθνος αύθιγενές. Τάδε πρδ τούτων, ούθ' ώς κατείχετο πρδς 
ετέρων 
νουσι, 
κωμηδδν : 
του πρδς τούς δ μοτέρ μονάς πολέμου· μέχρι μέν τού Τρωικού πολέμου τήν άρχαίαν'τών Άβοριγίνων δνομα-
σίαν έτι σώζοντες, έπΙ δέ Λατίνου βασιλέως, δς κατά τδν ίλιακδν πόλεμον έδυνάστευσε, Λατίνοι άρξάμενοι 
καλεΐσθαι. Τωμύλου δέ τήν πόλιν οίκίσαντος έκκαίδεκα γενεαίς των Τρωικών ύστερον, κ. τ . λ. Ε* 
Mro ι, 9. 

Π Τ ο ύ ς δ έ ΆβοριγΖνας άφ' ών άρχει 'Ρωμαίων τδ γένος, οί μέν αύτόχθονας Ιταλίας, γένος αύτδ καθ* 
έαυτδ γενόμενον, άποφαίνουσιν. Τταλίαν δέ καλώ τήν άκτήν σύμπασαν, οσην ό Τόνιός τε κόλπος κα\ Τυ£-
ίηνικδς κα\ τρίται περιέχουσιν έκ γής Άλπε ι ς · κα\ τήν όνομασίαν αύτοϊς τήν πρώτην φασ\ τεθήναι, διά τδ 
γενέσεως τοΐς μετ αυτούς άρξαι, ωσπερ άν ήμεϊς είποιμεν γενάρχας ή πρωτογόνους. Έτεροι δέ λέγουσιν 
άνεστίους τινάς κά\ πλάνητας, έκ πολλών συνελθόντας χωρίων. "Αλλοι δέ Λιγυων αποίκους {ΐυθολογούσιν 
«ύτους γενέσθαι· οί δέ λογιώτατοι τών Τωμαίων συγγραφέων Έλληνας αυτούς εΐναι λέγουσι των έν Αχαΐα 
^>τέ οίκησάντων, πολλαΐς γενεαΐς πρότερον τού πολέμου τού Τρωικού μεταναστάντας. Τδ μέν ουν αληθές 
δπως ποτ' έχει, άδηλον · εί δ' έστιν ό τούτων λόγος υγιής, ούκ άν έτερου τινδς εΓησαν άποικοι γένους, ή τού 
καλουμένου νύν Αρκαδικού · πρώτοι γάρ Ελλήνων ούτοι περαιωθέντες τδν Ίόνιον κόλπον ώκησαν Τταλίαν, 
άγοντος αυτούς Οίνώτρου τού Λύκαονος · ήν δέ πέμπτος άπό τε Αίζειού κα\ Φορωνέως. * *0 δέ ΟΓνωτρος 
έπτακαίδεκα γενεαϊς πρότερον τών έπι Τροίαν στρατευσάντων, φκισε έπ\ τοις ορεσιν έκαλεΐτο δέ ή τε 
|ύρα Οίνωτρία, καί οί άνθρωποι ϋΓνωτροι. Ηασιλεύς αύτοϊς Τταλδς, άφ' ού αετωνομάσθησαν Τταλοί. Τούτου 
« τήν άρχην Μόργης διεδεξατο, άφ* οδ Μόργητες εκλήθησαν, κ. τ . λ. tiac et reliqua sparsim libro ι , 
10-42. 

ι>ν ΥΟησιν 
. δ1-33. Ι«βαι Άρκάδες, κα\ μουσικήν τήν δι* οργάνων, νόμους τε θέσθαι. Cap 

, (1) Absurde inlerpres Arm. , utque ad llii capli- (4) Ila Armenius interpres magnopere recedit a 
titatem, quia llii loco //i<t', ct σύλληψιν non conce- Graeco, uli nuncquidem se habet. Arbitror vocabu> 
Pl*m, sed captivitatem intellexit. luni Άλπεις ab eo non fuisse intcllectum. 

(2) Hunc titulum nos supplemus. (3) Inlerpres Arm. legit Λιβύων pro Λιγύων* 
;3)Codex Arm. , dominatum e$t9 quia άρχει ita (6) Cap. 47-30. 

«pUcavit interpres. 
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non instrumcnla musica, postremo leges ab iisdem Α CAPUT XLIY. 
esse propositas. Ex eodem libro. De tempore JE\\e<B in Itatiamad-

5. Post hos * e:iam Herculero classem aliam Grae- ventus. 
corum appulisse, praedictaque l o c a inecdisse quibus 1. llium , inquit, c a p t u m est a e s l a t e jam des i -

olim nomen eral Salurnia (1), unde regio quoque nenie, diebus seplemdecim anie biemale (5) solsli-
universa Salurnia dicta fuit. Porro ab Ilercule pro- tium, mense Elaphebolione (6), prout Athenienses 
creatum ibidem Clium Lalinum, qui Aboriginum lempora supputant. Porro supereraut, qui eum 
terram rexerit, ex quo his Lalinorum nomen ad- aonum posl solslitium implebanl, dies quinque (7). 
baeserit: quumqueLalinus absque liberis obiisset, Jam s e p t e m et Iriginla post expugnationem diebus 
JEneam Anchisae filium imperio esse politum. videntur roibi Achaei res ejus urbis composuisse, 

6. Jam baec omnia rursus ad conipendium con- legalionesque ab iis qui secesseranl exccpisse, at-
fereus hujuscemodi verbis concludit : "Collectilise que focdus cum i i s d e m s a c r a m e n t o flrmasse. Sc-
geoles, quae morum quoqtic gonere cum indigenis quente autcm aruio, qui erat abexpugnalione pri-
m i s U E s u n t (2), e t quarum ex c i n n o gens Romana m u s (8), post autumnale aequinoctium, Trojani, 
canflata est, antequam ea t quam modo habenl, relieta palria, Hellespontum I r a j i c i e b a n t , factaque 

urbs incolis frequentarelur, bae suM. Primo qui- R in Tbraciamexscensione, ibidem biemem I r ans ige-

dem Aborigines, qui Siculos sedibus pepulerunt, bant: quo in loco alios quoque p r o f u g o s exspecla-
Greccam originem ex Peloponneso ^ u c e b a n t , atque, b a n t , seque ad maritimum cursum simul omnes 
utopinor, curaOEnotro exea qua» nuhc Arcadia di- persequendum parabant. Igilur ineunte vere con-
citur migraverunt. Deinde Thessali q u i buc con- scensis navibus e Thracia solvcbanl, pcrque inler-
fluxemnt ex ea qua» olim H&monia, nunc vcro jecta spalia Siciliam usque meabant, quam ad re-
Tbessalia a p p e l i a t u r . Tertio loco Pelasgi (3), qui gionem appulsis annus ibi finitus esi , dum alleram 
cum Evandro ex Arcadia elurbe Palanlio venerunt. hiemem permisli Elymis in Siculis urbibus degunL 
Posthinc turma quaedam eorum q u i ad Peloponne- Tum idoneo ad navigandura t e m p o r e , relicta insu-
siacum bellura (4) socios se Herculi a d d i d e r a n t , la, Tyrrbenum xquor trauabant, et d e n i q u c Lau* 
a c c e s s i t . Ad extremum i i qui cum iEnea incolumes reiuura in Aboriginum lillore media eadem seslaie 
ex l l io, Dardano aliisque Trojanis urbibus evase- tenebant. Mox ea regione subacia Lavini i lares fige-
rufit. G bant. Atque ila secunduspost captam lliura anna; 

ί') Μετά τούς Αρκάδας άλλος άφικνεϊται στδλος Ελληνικός, άγοντος Ηρακλέους. Περί ταΰτα τά χωρία 
μειναν, καί πολίζονται λόφον, δς ύπδ τών τότε ανθρώπων Σατόρνιος έλέγετο, και άλλη δέ ακτή σύμπασα 

Σατορνία ονομαζόμενη. Λέγουσι δέ τίνες αύτδν κα\ παϊδα έν τοις χωρίοις τούτοις καταλιπείν Λατΐνον, [δν} 
άνδρωθέντα τήν Άβοριγίνων άρνήν παραλαβεϊν. Τούτου δέ άπατος τελευτήσαντος, περιστήναι τήν αρχήν 
είς Αίνείαν του Άγχίσου. Cap. 34-43. 

(*·)Τά μέν δή συνελθόντα έθνη, κα\ κοινωσάμενα τούς βίους, έξ ών τδ Τωμαίων γένος ώρμηται, πρ\ν ήν 
νύν έχουσιν οίκισθήναι πόλιν, ταυτά έστιν. Άβοριγίνες ριέν πρώτον, οί ΣικελεΤς έξανέστησαν έκ τούτων τών 
χωρίων, Έλληνες δντες τδ άρχαίον έκ Πελοποννήσου, των συν Οίνώτρω μετενεγκααένων τήν οΓκησιν έκ της 
καλούμενης νύν Αρκαδίας. Έπε ιθ ' οί μεταστάντες έκ τής τότε μέν Αίμονίας, νυν οέ θετταλίας καλούμενης, 
Πελασγοί. Τρίτοι δε οί σύν Εύάνδρω παραγενηθέντες ές Τταλίαν έκ Παλαντίου πόλεως. Μετά δέ τούτους 
τών σύν ΉρακλεΤ στρατευομένων Πελοποννησίων Έπειοί τε κα\ Φενεάται οΓς κα\ τρωΐκόν τι έμέμικτο. 
Τελευταίοι οέ οί διασωθέντες συν Αινεία Τρώες έξ Τλίου τε καί Δαρδάνου κα\ τών άλλων Τρωικών πόλεων, 
ta*. 60. 

i . "Ιλιον μέν γάρ ήλω τελευτώντος ήδη τού θέρους, έπτακαίδεκα πρότερον ήμέραις τής θερινής τροπής, 
ογδόη φθίνοντος μηνδς θαργηλιώνος , ώς Αθηναίοι τούς χρόνους άγουσι. Περιττοί δέ ήσαν αί τδν ένιαυτόν 
εκείνον έκπληρούσαι μετά τήν τροπήν είκοσι ημέραι. Έν οή ταϊς έπτά κα\ τριάκοντα, ταίς άπδ τής άλώσεο>ς 
διαγενο(λέναις τά τε περ\ τήν πολιν οΓομαι διοικήσασθαι τούς Αχαιούς, κα\ τάς πρεσβείας έπιδέξασθαι τάς 
παρά των άφεστηκότων, καί τά δρκια ποιήσασθαι πρδς αυτούς · τψ δ1 έξης έτει, πρώτω δέ μετά τήν άλωσιν, 
πεοί τήν μετοπωρινήν ίσημερίαν φραντες οί Τρώες έκ τής γής, περαιουνται τδν Έλλήσποντον · κα\ κατσ-
χθεντες είς τήν θράκην, αύτοΰ διάτρίβουσι τήν χειμερινήν ωραν, οεχόμενοί τε τούς έτι συνιόντας έκ τής 
φυγής, κα\ παρασκευαζόμενοι τά είς τδν άπόπλουν. Έκ δε τής Θράκης άναστάντες έαρος αρχομένου, τελούσι 
τδν μεταξύ πλουν, άχρι Σικελίας · έκεΤ δέ δρμισαμένοις αύτοϊς το έτος τούτο τελευτά, και οιατρίβουσι τδν 
δεύτερον χειμώνα, τάς πόλεις συνοικίζοντες τοΐς Έλύμοις έν Σικελία. Πλωΐμων δέ γενομένων φοαντες άπδ 
τής νήσου, περώσι τδ Τυ^ηνικδν τχέλαγος, κα\ τελευτώντες είς Λωρεντδν άφικνοΰνται, τδν ^Αβοριγίνων 
αίγιαλον, μεσούσης θερείας. Λαβόντες δέ τδ χωρίον, οίκίζουσιν έν αύτώ Λαουινιον , τδν δεύτερον άπδ της 
αλώσεως εκπληρώσαντες ένιαυτόν. ΚαΙ περ\ μέν τούτων ώς έχω δόξης", δεδήλωταί μοι. Αίνείας δέ κατα-
σκευάσας ίεροίς τε κα\ τοΐς άλλοις κόσμοις άποχρώντως τήν πόλιν , ών τά πλείστα έτι κα\ είς έμέ ήν, τφ 

(1) Interpres Arm. , Saturnius; idque ad Hercu-
lem uicaute retulit, cum reapse fuerit loci seu col -
lis numen. 

(2) lia Arm. interpres. 
^3)Pelasgos distinxit ab Evandri sociis ipse Ar-

nieuius interpres, col. 269. Ergo,ut in Graeco textu, 
ad priorem potius perioduin vocabulura illud refe-
rendum est. 

(4) Iia Arm. inlcrpres. 
(5) Iia codex Arm. cum Gra?ce nunc sit Mtivum. 

Sed enim el Lapus Dionysii interpres videtur le-
gisse vernum. 

(6) Ua codex Arm. Est autem hic Februarius, 
uii H. Slephanus cerle definit; Thargelion auiem 
videtur Aprilis. 

(7) Textus Graecus editus, d\es viginti. Scaliger 
De emend. temp. lib. i , p. 43, scribendum censet 
dies xx i . 

(8) Codex Arra., sequente etiam anno ante captam 
(Trojam). 
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circumactus est. Jlsec ego, prout mea sententia fe- Α cim polestatem tenuit. Deinde Tiberinus oclo annis 

rebat, exposui. Caeterum jflneas fanis aliisque orna- regnavil. Hic praelio occubuit quod in fluvii cujus-
menlis plurima urbis loca instruebat, quae mea dam ripa patralura dicitur : equo nimirum in vorti-
adhuc actate parlim supersunt, et sequenle anno, cem amnis excussus cognominem fluvium sibi fecil, 
qui tertius post discessum erat, Trojanis lantum- qui cum antea diceretur Alba (4), mox Tiberis ap-
niodo imperabat; quarto tamen regnum quoque mo- pellatus est. 
rientis L a l i n i sibi vindicabat, jure videlicet affini- δ. Tiberini successor regnavii Agrippa announo 
latisbaereditatisque quaead Laviniam defuncloLatino supra quadraginta. Posl Agrippam Amulius (5) acer 
perveniebat. Tiim paulo posl pergit dicere : His de Deoque (6) invisus tyrannus undevigioti annis. Hic 
causis c u m bellum pugnaque atrox coorta esset, deorum contemplor machinas ad simulanda fulmi-
Laliuusct Turnus cum aliis multis desiderati sunt, na struxit, el lonilruum sonitus iinilatus est, ut 
superiores auiem discesserunt iEneae socii : aique terrore perculsis hominibus, divino quasi honorc 
regnum affinitatis^ure ad se devolutum ifineas ob- dignus haberetur. Sed enira imbribus fnlminibus-
linebat, idque annis tribus post Latini necem rege- que in ejus domum irruentibus, lacus item regiae 
bat, donec anno quarto consumptus bello est. adjacens praeter consueiudinem in ejusdem domum 

2. Et paucis inlerjectis ait : Postquara iEneas ^ exundavit: atque ita ille cura universa domo sua ex-
morlali vi ta migraverat, anno post Ilium captum terminatus est. Et nunc etiam quadam in parte, 
prorsus septimo Lalinorum princeps coepit esse lacu deficiente, subsidenlibus aquis et fundo a?quo* 
Euryleon, qui Ascanius in exsilio (1) fueral appel- ris quieto, cubiculorum rudera aliorunique aedifi-
htus. Deinde narralionem persequens a i t : Cum cioium vestigia se produnt. 
oetavo et Iriccsimo regni anno obiisset Ascanius, 4. Jam qui buic in imperium successit Aven~ 
regia digniias ad Silvium Ascanii fralrem recidit, tius (7; (de quo unus e collibus sepleni, qui iulra 
qui Aunea? naius erat poslbumus ex Lavinia Laiini Romanain urbem sunt, nomcn contraxit) trrginU 
filia. Et paulo inferius dicit : Silvio undetriginta et seplem annis dominalus est. Post hunc Proca» 
annis potestate functo, JSneas filius in regnum suo annis octo et viginti. Poslea Amuliusqui contra fas 
cessit, qui annis undetriginta (2) dominatus est. regnum Numitori majori fratri inlerceptum tyrati-
Posl hunc Latinus quinquaginta annis et uno. Po&t nice tenebat annis quadraginta duobus. Jamvero 
huoc Alba undequadraginla annis. Post Albam inlerfecto Amulio a filiissacrae (8)puellae, sicuti mox 
Epislue (5) sex cum viginti annis. Deinde Capys dicemus, Romulo et Remo, illo, inquam, mortuo 
aimisocio etviginti . Deinde Calpelus annis trede- C legitimam dominalionem adibat Nuraitor malris j u -

Ιατϊνος μεν αποθνήσκει καί Τυρνδς κα\ τών άλλων συχνοί· κρατούσι δ' δαως οί σύνΑίνεία· έκ δ̂έ τούτου 
τήν ύπδ τ ώ κηδεστή γενομένην αρχήν Αίνείας παραλαιιοανει · τρία δέ βασιλεύσας έτη κατά τήν τού Λατίνου 
τελευτήν, τ ώ τετάρτου θνήσκει κατά πόλεμον. Cap. 64. 

2. Αινείου δ' έξάνήρώπων μεταστάντος έβδόμω μάλιστα έτει μετά τήν Τλίου άλωσιν, Εύρυλέων παρέλαβε 
. . . 

'Αλβας δέ μετά τούτον ένδς δέοντα τετταράκοντα ετών εβασίλευσε. Μετά δέ "Αλβαν Κάπετος έξ έπ\ το/ς 
ιΐκοσιν. Έ π ε ι τ α Κάπυς δυοϊν δέοντα τριάκοντα. Μετά δέ Κάπυν Κάλπετος < 

τριάκοντα 
" >ντα τετταράκοντα ετών έδασίλευσε. Μ ε τ Λ . 

t άχρι τρισκαίδεκα ετών κατέσχε 
τήν αρχήν. Έξης δέ ΐιβερίνος οκταετή YJ>OVOV εβασίλευσε · τελευτήσαι δέ τούτον έν μάχη παρά ποταμφ 
γενομένη λέγεται· παρενεχθείς δέ ύπδ του γεύματος, έπώνυμον έαυτώ κατέλιπε τδν ποταμδν, "Αλβουλαν 
καλού μενον πρότερον. 

δ. Τιβερίνου δέ διάδοχος Άγρίπας έν κα\ τετταράκοντα έβασίλευσεν έτη. Μετά δέ 'Αγρίπαν, 'Αλλάδης, 

μύραν ούκ είωθυϊαν λαβούσης, . . . . , . . . . 
μέρει τιν\, δταν ύπονοστήση τδ νάμα, κα\ σταθερδς δ βυθδς γένηται, παστάδων ερείπια και άλλα οικήσεως 
ιχνη φαίνεται. 

4. Άουεντινος δέ μετά τούτου τήν δυναστείαν διαδεξάμενος, ού τών έπτά λόφων τις επώνυμος έγένετο τών 
^υμπεπολισμένων τή 'Ρώμη, τριάκοντα κα\ έπτά έτη τήν αρχήν κατέσχε. Π ρόκας δε μετά τούτον έτη εί
κοσι κα\ τρία. Έπειτα 'Αμούλιος, δς ού σύν δίκη τήν ρασίλείαν κατασχών Νεμέτωρι προσήκουσαν, δς ήν 

(1) Arm. interpres, (uga. D διος el 'Αλλάδιος. 
|2) Graece xxxi. (6) Graece, diisque. 
(3) Gra3ce Capetus. (7) Dicerem cura vulgalo Graco Aventina*. nisi 
(4) llacod. Ann. Jam nc corrigam Albula, ut est codices Graeci *collem eiiam Aventium aliquando 

iu Grseco, velat nie Diodorus infra col. 281. qui appellarent. 
6ra?co etiam scribit Alba. Confer e l i im col. 283. (8) Utiiur inlerpres Arm. eodem epilheto qwo 

(5) Grsecus lextus vulgatus pro Amuliui babet appellat eliam diYina Riblia cap. 18, n, 5. 
Άλλά&τς, non lauacn eine variis lectionibus 'Αλλώ-
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vcuum paler. Porro altero hnperantis NumUoris Α quatuor liberos susceptos ab iEnea d i c i l , Asca-
amio, qui erart post llium captum iricesimus se- nium, Euryleontein, Romulum et R o m u n i (8). Et 
cundus supra quadringenlesimuni (1), coloniain quidem a Piodoro (9) quoque atque Agathymo (10) 
amandabant Albani Romulo et Remo ducibus, Ro- mullisque aliis idem el lempus et duxcoloniae pro-
mamque condebant eodem (2) septimae olympiadis fertur. Verum qui Argivorum res sacras (11) et ca> 
anno, quovincebal stadium Daicles (3) messenius, tera gesta collegit (12), iSiEneame Molossis in I u -
ntque Athenis imperabat Charops decennalis po- liam cum UJyxe appulsum, Urbem inco l i s frequen-
leslatis anno primo. tavissc ait, eamque appeilasse ex quadam Lalina 

Idem scriptor sequentia etiam praedicto libro ad- (13) femina Romam : hanc autem cseleris ait Tro-
dit, vario modo Romana urbis historiam traditam janis civibus (14), vagi erroris fcssis atque perUesis 
esse ostendens. auclorem fuisse, ul secum naves inflamniarent. 

CAPUT X L V . Huic consonant Damastes Sigensis (15) aliique non-
De urbe Roma condita. nulli. 

1. Cum magnopcre disputalum sit de Urbe con- 2. Sed enim pbilosopbus Arisioleles a i l , Acbaeos 
dila, nempe et de aedificii tempore el de ejusdem aliquot Troja rcvertentes, dum Maleum (16) naviga-
niictoribus; tamen ul ego opinor, nulla saiis ido- rent, saeva bieme correptos, ventis bac ilJac per 
itea narratio exstat, quam cuncli videlicet perfun- universum maris traclum vagari coactos, tandem 
ctorie faciunt (4). Cepbalion quidem Gergesaeus (5), locum Opicae tenuisse nomine L a t i u m , quod Tyr-
scriplor admodum anliquus (6), altera posl lliacum rheni maris vaslitati adjacet. Jam vero cum ter-
bcllum a3tate condilani ait Urbera ab iis qui Ilio in- ram libenler admodum aspexissent, subduciis na-
«olumes cum iEnea discesserunt : ejusque incola- vibus hiemalem tempestalem ibidem transegisse, 
lus (?) auclorem pulat ipsum ducem coloniaeRo- mox vere incunte cursum inslauraturos : vcrum 
muui, quem unura ex iEneae flliis aCQrmat. Nam navibus noctumo incendio absumptis, cum non 

αύτφ πρεσβύτερος άδελφδς, δύο κα\ τετταράκοντα Ιτη δυναστεύει. 'Αμουλίου δέ άναιρεθέντος ύπδ Τ ω μύλου 
και Τώμου, των έκ τής Ιεράς κόρης γενομένων, ώς αύτίκα λεχθήσεται, μετά τδν εκείνου θάνατον απολαμ
βάνει τήν κατά νόμον δυναστείαν Νεμέτωρ ό τών νεανίσκων μητροπάτωρ. Τώ δ' έξης έτει τ ή ς Νεμέτωρος 
αρχής, δευτέρω δέ καί τριακοστφ και τετρακοσιοστφ μετά τήν Ιλίου άλωσιν, άποικίαν στείλαντες Αλβανοί, 
Τωμύλου και Τώμου τήν ήγεμονίαν αυτής εχόντων, κτίζουσι Τώμην, έτους ένεστώτος πρώτου τής έβδο
μης Ολυμπιάδος, ήν ένίκα στάδιον Δαΐκλής μεσήνιος, άρχοντος 'Αθήν σι Χαροπού έτος τής δεκαετίας πρώτον. 
Cap. 70. 

1. Αμφισβητήσεως δέ πολλής ούσης καί περ\ τού χρόνου τής κτίσεως, κα\ περι τών οίκ ιστών της πό-
λεως, ουδέ αύτδς ωμην δεΐν ώσπερ όμολογούμενα πρδς απάντων έξ επιδρομής έπελθειν (17). Κεφάλων μέν 
γάρ ό Γεργίθιος, συγγραφεύς παλαιδς πάνυ, δευτέρα γενεά μετά τδν Ίλιακδν πόλεμον έκτίσθαι λέγει τήν 
•Λόλιν ύπδ των έξ Τλίου διασωθέντων σύν Αινεία* οίκιστήν'δέ αυτής άποφαίνει τδν ήγησάμενον της αποικίας 
Ρώμον τούτον δ' είναι τών Αίνειου παίδων ένα* τέτταρας δέ φησιν Αίνεία γενέσθαι παϊδας, Άσκάνιον, 

αυτών έμπρήσαι τά σκάφη, βαρυνομένην τή πλάνη* ομολογεί δ' αύτψ κα\ Δαμαστής ό Σιγεύς κα\ άλλοι 
τινές. 

2. Αριστοτέλης Β16 φιλόσοφος Αχαιών τινας Ιστορεί τών άπδ Τροίας άνακομισαμένων περιπλέοντας 
Μαλέον, έπειτα χειμώνι βιαίφ καταληφθέντας, τέως μέν ύπδ τών πνευμάτων φερομένους πολλαχή του 
πιλάγους πλανάσθαι* τελευτώντας δ' έλθειν είς τδν τόπον τούτον τής Όπικής, δς καλείται Λάτιυν, έπ\ τφ 
Τυ^δηνικφ πελάγει κείμενον άσμένους δέ τήν γήν ίδόντας, άνεκλύσαί τε τάς ναύς αυτόθι, κα\ διατρίψαι την 
χειμερινήν ώραν, παρασκευαζόμενους έαρος αρχομένου πλεϊν έα.πρτ|σθεισών δέ αύτοϊς ύπδ νύκτα τών ντ,ών, 
ούκ έχοντας δπως ποιήσονται τήν άπαρσιν, άβουλήτω ανάγκη τους βίους έν ψ κατήχθησαν χωρίω ίδρύσασθαι* 
συμβήναι δέ αύτοΐς τούτο διά γυναίκας αίχμαλώτους, άς έτυχον έχοντες έξ Τλίου, ταύτας δέ κατακαύσαι τά 

(1) Ita verissime lexlus Graecus vulgatus. Aslco-c (7) Interpres Arm. sa?pe in boc capite verbum 
dex Arm. , cum aliquot Graecis codicibus falsissime Grxcum οίκίζω cum derivalis haud explical condo, 
trecentesimum. Sane cum Romam olympiade septi- sed habilo, sive incolis frequento. 
nia conditam saepe dicat Eusebius, moxque apud (8) lta bic el saip»; codex Arni . , uti et Graecustex-
eumdem Galo el Diodorus hunc anmim 432 vcl tus, Romum. 
453 post Trojam caplam decurrisse dicant, sequi- (9) Gra;ce, Demagora. 
lur ut vnlgata Graeca lcclio prorsus relinenda s i l . L . (10) Ila eliain Syncellus, quem in cdendis Grecis 

(2) Grsece, primo. fragincnlis nos hic ct alihi iiiicrdum sccuti sumus. 
(3) Supcrins, col. 2W25, Darcles in Arm. codice, at A l Graicus lextus vul&aius, Agalhyllo. 

Graece ibidem, Diocles. /11) Ifa Arni. interpres, quia sacerdoles feminas 
(4) Sic a Graeco, qui nunc legitur, lextu magno- Argis eponymas ignoravisse videtuf. 

pt;re recedit texlus Arnienius. Neque lamen idem (12) lla rursus discrepat Arnienius interpres. 
carcl obscurilale vel ambiguilate. (13) Gra2ce Iliaca. 

(5) Ua etiara apud Syncel. p. 192, Γεργισαΐος. (14) lla loquiiur Armenius inlerpres.lmo proct' 
Videtnr auiem Eusebius iia scripsisse ; Syncel- vibus dicil civitalilms. 
bis enim prasdicto loco caput hoc Edsebianuni pene (15) Syncelbis AZgien$t9. J&in\n Arm. codicenien-
loijnn cxscribil. Sed melior leciio texlus Rionysiani dose scribitur Edamastes. 
G rcfiihius,cm suflragalur eliam codcx Ambrosianus. (16) Ua Arfti. inlerpres, et Grsecc Syacellus. bsl 

(ί>) in codice Arm. laciina csl uiiius vocabuti; auleni intolligendus sinus Maleus. 
sed, ul vidclur, fnibtra. (17) CodexGr. Ambr., άπίλθεϊν. 
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poesent discedere, invitosin eo quo appulerant loco Α trem non definiunt: bosque ab ^Enea Latino Abori-

sedes fixisse. Hunc porro casum contigisse iis ca- ginum regi datos obsides , quo tempore indigense 
p t iva rum niulierura opera ab Rio abductarum, quae cum advenis foedus icebant: quos quidem exceptos 
roetuentes ne. s i i n Acbaiam irent, iaibi servilutem Latinus tum benigne alendos curaverit, tum sine 
ser v i r e n t , navibus flammas injecerunt. masculis liberis vita decedens in dominii sui partem 

3 . C a l l i a s autem , qui res gestas ab Agatbocle quamdam successores vocaverit. 
scri p s i t , Romam, feminam quamdam Trojanam ia 3. Al i i vcro narrant, >Enea e vivis sublalo, Asca-
Itali a m c u m aliis devectam, nupsisse Latino Abo- nium universam Lalini ditionem obiinuisse , quam 
r i g i n u m regi ait, ex eaque procreatos illios Romum tamen cum frairibus coromunicaverit Romulo el 
et R o m u l u m , qui 4Urbem iundaverint, cidemque Romo, terra videlicet Latinorum potentiaque (5) 
matr is suaenomen imposuerint. At vero Xenagoras tripertilo divisa. Ipsum vcro Albam alque alia oppi-
fatsioricus ex Ulyxe etCirce (1) tres genitos ait l i - dula condidisse : at Romum Capuam a proavo 
beros Uomuin , Antiam, el Ardeam, qui tres urbes Capy appellalam (t); ilemquc ab Ancbisa avo A n -
a se conditas de nominibus suis riuncupaverint. At- cbisam; tum etiam yEnearn (poslea Anicavum (7) 
lamen Dionysius Cbalcidensis a Romo condilam dictam) ex patre; denique de suo nouiine Ro-
Crbem affirmat, quem, inquit, alii Ascanio, alii Ema- Β mam (8). Jam vero hanc urbem aliquandiu de-
tbioue genitumdixerunt. Neque desunt qui Romara struclam , per alios denuo colonos quos Albani 
excilatam aiunl a Romo, qui ex Italo et Leuce L a - deduxerint, ducibus Romulo et Remo, pristinam 
tini filia orlus est. formam recuperavisse : ita ut duplex sit Romae 

4. Quanquam e Graecis scriptoribus coipplures conditus, priorquidem paulo posl Trojanum bellum, 
alios revera appellare possum, qui adhuc aliter de alter vero quindecim interposiiis aetalibus supericn 
Urbis conditoribus disserunt; tamen ne verbosior rem consequatur. 
exislimer, ad Romanos scriptores (2) accedam. Ve- 6. Imo si quis renioiiora adhuc tempora inspi-
luslus profecto sive sermonum scriplor (3) sive ciat, lerlium quemdam bis vetustiorem inveniel 
bisloricus nemo Romanus est : tantum ex anliquis Romae condilum, anlcquam ^neas Trojanique ad 
aemori i s , quae in sacris libris asservantur, unus- Italiam adventarint. Atque hunc non vulgaris al i-
quisque lucubrationes suas concinnavit. Jam horum quis scriptor narrat, sed ipse Anliochus Syracusa-
•lilfiELneae (ilios aiunt Romulum et Remum (4) Ro- nuscujus superius meminiinus (9). ls ait, regnante 
mae condilores: alii ex Mnex filia genitos, sed pa- G in Lalio (10) Morgete (11) (eral aulem eo tempe«* 

πλοία, ^οβουμένας τήν οΓκαδε Αχαιών άπαρσιν, ώς είς δουλείαν άφιξομένας. 
3. Καλλίας δέ ό τάς Αγαθοκλέους πράξεις άναγράψας, 'Ρώμην τινά Τροάδα τών άφικνουμένων άμα τοϊς 

άλλοις Τρωσ\ν είς Τταλίαν, γήμασθαι Λατίνω τφ βασιλεί τών Άοοριγίνων, καί γεννήσαι δύο παΐδας, 'Ρώμον 
κα\ 'Ρ<_υμύλον οίκίσαντας δέ πόλιν, άπδ τής μητρδς αυτή θέσθαι τούνομα. Ξεναγόρας δέ δ συγγραφεύς , 
'Οδυσσ^ως κα\ Κίρκης υίούς γενέσθαι τρεις, 'Ρώμον, Άντίαν, Άρδέαν οίκίσαντας δέ τρεις πόλεις, αφ* 
εαυτών θέσθαι τοϊς κτίσμασι τάς ονομασίας. Διονύσιος δέ ό Χαλκιδεύς οίκιστήν μέν άποφαίνει τής πόλεως 
'Ρώμον, τούτον δέ λέγει κατά μέν τινας Άσκανίου, κατά δέ τινας Ήμαθίο^νος παίδαεΤναι. Εϊσ\ δέ τίνες οί 

ουν ούτε συγγραφεύς ούτε λογογράφος έστ\ 'Ρωμαίων ουδέ εΤς· έκ παλαιών μέντοι λόγων έν ίεραις δέλτοις 
σωζόμενων έκαστος τις παραλαβών ανέγραψε. Τούτων δέ τίνες μέν Αίνειου γενέσθαι υίούς λέγουσι 'Ρωμύ-
λον χαί 'Ρώμον, τούς οικιστάς τής 'Ρώμης" έτεροι δέ θυγατρδς Αινείου παϊδας* δτου δέ πατρδς, ούκέτι 
διορίζοντες* δοθήναι δ' αυτούς ύπ' Αινείου Λατίνω τώ βασιλει των Άβοριγίνων ' όμηρεύσοντας, δτε αί πίστεις 

τους αδελφούς 'Ρωμύλον τε κα\ 'Ρώμον, τήν τε χωράν κα\ τήν δύνααιν των Λατίνων τριχή* αύτδν μέν δή 
τήν τε "Αλβαν κτίσαι καιάλλ' άττα πολίσματα* 'Ρώμον δέ Καπύην LUV, άπδ τού προπάππου Κάπυος. Ά γ -
χίσαν δέ, άπδ τού προπάτορος Άγχίσου. Αίνείαν δέ, τήν ύστερον κληθείσαν Άνείκλον, άπδ τού πατρός· 'Ρώ-
μην δε άφ' εαυτού. Ταύτην δέ χρόνους τινάς έρημωθεϊσαν, ετέρας αύθις έλθούσης αποικίας, ήν Αλβανοί 
έστειλαν, ηγουμένου Τωμύλου καί 'Ρώμου, τήν άρχαίαν κτίσιν άπολαβεΐν · ώστε διττάς εΐναι τή 'Ρώμη τάς 
κτίσεις, τήν μέν ολίγον ύστεροντώνΤρωΐκών γενομένην, τήν δέ πεντεκαίδεκα γενεαϊς υστερούσαν τής προτερας. 

6. Εί δε τιςν άτηδεΐν βουλήσεται τά προσώτερα, και τρίτη τις αρχαιότερα τούτων εύρεθήσεται "Ρο^μη, 
γενομένη πριν Αίνείαν κα\ Τρώας έλθεΐν έν Τταλία. Ταύτα δέ ού τών επιτυχόντων τις ουδέ νέων συγγραφεύς 
ιβτορηκεν, άλλ' Άντιοχος ό Συρακούσιος, ου και πρότερον έμνήσθην. Φησι δέ Μόργητρς έν Τταλία βασι-

(1) Haec nomina corrupla sunt in Arm. codioe. Ο (7) Ra codex Arra., pro Aniclum vel Janiculum. 
(2) Godex A n n . , mendose, ad Romanum scripto- (8) In codice Arm. additur mcndose Romuli. 

">n* (9) Ncmpe in Dionysii ipsiiis priino Antiquitatum 
(3) Ita potius explicatur ab Arm. , interprete λο- Romanarum libro, capp. 12, 22, 33. 

γογράφος, quam fabularum scriptor, ut fit ab aliis (10) Grcece, in Ualia, qnse est melior leclio. 
inierprelibus. (11) Codex Arin. , Amorgete. 

tt\ lla bic codex Arm., Remum. (i2) lla Eusebius seu Dionysius etiani apud Syn-
(5) Interpres Arm., exerciui. cellum. Accedil quodammodo codex Vaiicanns, iu 
(6) Codex Arra., mendose, Lapenem α proavo ap- quo legitur Λεύκτρας. 

ffllatam et α Bio. 
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Jtalia a Tarento usque ad Paesli liltus quem- Α licei fugam Troja atque in l taliam adven tum: tum 
dam venisse ad eum Roma profugum hominem. quinam ejus posteri successivi L a l i n i s imperiiave-
Ulitur autem bis verbis : t Cum Italus consenuis- rint usque ad Romulura et Romaui condi iam : de-
set, Morges regnavit. Sub eo profugus venit iiique et alia quaecunque a veleribus de Roraana* 
Roma vir nomine Siculus. » Ergo de Syra- urbis conditu iraduntur, singillatim persc r ib i t . 
cusani scriptoris sententia vetustior est priorque 8. * Sed enim quidam praeterea d i c u n t , Picum 
Trojanis temporibus Roma. Ulrum aulem eo loco Saturni lilium regnavisse primurn i n Laurenlina 
ubi nunc sita est Urbs, an alibi e.xsiiterit oppidum provincia usque ad locum ubi Roma nunc sita est, 
quodvis isto nomine indigitalum, quoniam ipse annis XXXVII . Deinde Faunum P i c i i i l i un i annis 
incertum reliquit, ne ego quidem conjectura asse- X L : V : sub quo Hercules ex Hispania redux aram 
qui possum. Atque de antiquis aedificaiionibus satis slatuitin foro Boario ob Gacum (2) V u l c a n i occi-
a me dictum existimo. sum. Exin Lalinum sceplro poli tum annis xxxvt, 

7. Poslremara aulem, sive eam ineolarum fre- ex quo Latinis nomcn indiluna si t . Hujus imperan-
quentationem sivc aediftcationem sive quidvis aliud lis terlio el Iricesimo anno Rium esse caplum. De-
app«llare oporlet, Timaeus Siculus, iiescio qua nique^Eneam Ancbisx bello Rutulo Tu rnum inler-
regula usus, dicit in lempora Cartbaginis conditae β fecisse, et Latini filiam Laviniara secura conjugii 
incidisse, nempe in octavuui c l Iricesimura ante foedere junxisse, urbem Lavinium condidisse, in 
ptiinam olympiadem annum; Lucius vero Cinclius, eaque tribus annis esse domiiiatuui. Haec breviler 
vir ordinis seuatorii, in quarlum fere duodccima? ab exteroruin libris delibata in medium protulimus. 
olympiadis annum; at Quinlus Fabius in annum Agesis jara ad alium qaoque r e r u m bujusmodi 
wtavae olympiadis primum; denique Galo Porcius lestem transeamus, Diodorum dico, qui omnes bt-
(qui elsi Grxcoruru temporum regulam non sequi- bliotbecas in unum emporium conjecit. Namque eC 
tur, curiosus tamen, quani qui maxinie, in anti- bic Romauoruui bistoriam septiroo suo libro bisce 
qua bistoria colligenda esl) annis CDXXXII Riaco verbis scribit. 
bello recer.liorem affirmat : quod tempus si ad C \ P U T X L V l 
Eraioslhenie chronologiam exigatur , in primum · E septimo Diodori libro. De velerum Romanorum 
annum olympiadis seplimae incurrct. Jam quod sa- genere (3). 
nis regulis ulatur Eraloslhenes, et quoniodo liceal 4. Nonnulli bistorici haud recle arbi l ra l i sunt a 
llomana tempora ad Graecorum raliones suppulare, Romulo (4) cx Mnex filia procreato Roraam con-
alio docui iractatu ( i ) . Hoc igilur paclo ipseDiony- driiani esse : quod sane a verilaie abborrct: lo/i-
aius primo Romanarum antiquilalum libro lempora G gum enim esi inter yEneam el Romulum rcges in-
post caplum Ilium ordinaiim digerit: ^Eneae vide- tervallum (5); quaudoquidem anno secundo olym-

)εύοντος (T\V δέ τότε Ιταλία ή άπδ Τάραντος άχρι Ποσειδωνίας παράλιος) έλθεΐν πρδς αύτδν άνδρα φυγάδα 
έκ 'Ρώμης. Λέγει δέ ώδε· έπε\ δέ Τταλδς κατεγήρα, Μόργης έβασίλευσεν. Έ π \ τούτου δέ άνήρ αφίκετο έκ 
•Ρώμης φυγάς, Σικελός δνομα αύτώ. Κατά μέν δή τδν Συρακούσιον συγγραφέα, παλαιά τις ευρίσκεται προ-
τερούσα τών Τρωικών χρόνων ή 'Ρώμη. Πότερον δέ περί τούς αυτούς ήν τόπους, έν οίς ή νύν οίκουμένη πολις 
έστιν, ή χωρίον έτερον ο! 
βαλιΐν. Ιίερι μέν ούν τώ 

ούτως έτύγχανεν όνομαζόμενον, ασαφές εκείνου καταλιπόντος, ούδ' εγώ δύναμαι συμ-

(*) Περί τής αρχαιολογίας 'Ρωμαίων έκ της f άιοδώρου ΣικεΛιωτον. 

\ . Ένιοι μέν ουν τών συγγραφέων πλανηθέντες ύπέλαβον τούς περί τδν 'Ρώμυλον έκ τής Αίνείου θυ-
γατρδς γεννηθέντας κεκτικέναι τήν 'Ρώμην τδ δέ αληθές ούχ ούτως έχει · πολλών μέν έν τώ μεταξύ χρόνω, 

(1) Periit hic Dionysii tractatus. D abludit lextu. 
(2) Interpres Arin. , malum ex Graco κακόν tum Ua3C Graeca particula, in qua Q. Fabii senien-

amanuensis, Arraeniacoruui vocabulorum simililu- lia iiie^oraturjabeslaDionysiiediiionibusetacodice 
dine deceplus, scripsit Quartum. eiiam Grseco Aaibrosiano. Eadem lamen legitur m 

(3) Ua prorsus inlerpres Arm. Vaticano codice, ideoque a crilicis inier variae 
(4; Interpres Arm., α Romulo suisque ex jEnecc lecliones oxbibetur. Nunc eamdem nobib'in parii-

fdta natts; ineple scilice.t, quia in Grieca loculioue, culam in Dionysu Gryccum textum nos rcstiiuimus, 
oi περ\ τδν δείνα, bic ei alibi ca;cuiivil. suOraganie eliam iwjrvetcre Armcnio inlerprete, 

(5 ita interpres Arm. a Grxco, uli jmnc legitur, ilemquc Syncello. 
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piadis septiiuae (1) primordia Romae fuerunt, quo fit Α His subdii (9), ab Ascanio factam esse regni sui se-
ul id aedificium quadringentesimo ac iricesinio ter-
lio anno et paulo ampuus (2) post Troicum bellum 
contigerit. Namque iEneas tribus elapsis posl Tro-
jaro captam annis, Lalinorum regni compos fuit, 
eoque per triennium retento, ex borainum conspe-
ctu evanuil, atque immortales bonores adeptus est. 
Qui huic in imperium successit Ascanius Albam 
condidit, quae nunc Longa appellalur; eamque de 
fluvii nomine nuncupavit, qui illa quidem aetate 
Alba dicebatur, nunc autem Tiberis audit (3). 

2. Sed enim de Urbis appellatione Fabius Roraa-
oaram reruai scripior (4) aliani fabulam comminis-
citur. A i i enim, ALnex oraculum (5) editum, fore ut 
aliquis quadrupes condeuda? urbis silum ipsi demon-

dem (10) Albam, multaque circum habitacula (14) 
subversa : fuisse hunc conspicuum viruro, el Iri-
cesimo octavo regni anno naturae concessisse. 

4. Post bujus obilum (12) populum dissensio te-
nuit ob duos de sceplro certantes. Nam et Julius 
Ascanii filius ad se regnum pertinere dicebat; el 
Silvius Ascanii frater, Alnea genitus atque Silvia, 
qua olim fuerat Latini uxor (13), pari jure se uti 
putabat. lluic post Mntx obilum insidias Ascaniua 
struxeral, ideoque puer nutritus fuerat ab armen-
tariis in monte, uude et nomen ei faclum Silvius 
de nomine inonlis Laiinorum, cui Silva nomen 
erat (44). In boc partium confliclu landem suflra-
giorum numero pra*polens regiam dignitaiem Sil* 

slrarel. Jam vero cum IS suem tolo corpore albam β v i u s o c c u p a t ; j u i i u s autem dominatu exclusus 
praegnajileraque boslia? loco mactalurus esset, hanc 
maaibus elapsam cursu concilo in quemdam col-
lem evasisse (6), ibique triginta porcellos edidisse. 
Porienlo obstupefactuin JEueani, statira oraculi 
jussa exsequi decrevisse (7): cumque jam exaediQ-
cando loco manum admoveret, visionem quamdam 
iu somuis perspicue oblatam deterruisse eum ab 
incoepto, eidemque jussisse ut nonnisi posl annos 
iriginta , pro triginta porcellorum numero, aedifi-
ficium molirelur. Eum igttur a proposilo inlerim 
destilisse (8). 

5. vEnea vitae ereplo, ab Ascanio filio ejus re-
gnaule collem aediGciis post annos triginta occupa-

ponlificalum maximum adeptus cst, qui evat bonor 
a regali secundus. Ex boc orlam gcnlem JuHam ad 
hunc usque diem Roniae vigerc aiunt. Silvius autein 
cum i q principalu suo nibil commemoratione d i -
gnum egisset, post regni annum viccsimum nonum 
obiit. Successil in impcrium ^Eneas filius, cui S i l -
vio cognomeiitum erat, isque a n n i s plus I r i g i n t a 

regnavit. 

5. Exin potesiatcm adeptus est Latinus, cogno-
raento itein Silvius, annis L . flic rebus gestis domi 
beliique inclaruit. Idem adjacenlia oppida sustulit; 
tum veteres illas urbes, qua? Latiuoritm olim dice-
bantur, exstruxit octodecim, Tibur videlicet, Pra> 

U m , earoquc strucluram appellatam de colore s u i s Q nesle, Gabios, Tusculum, Coram, Pometiam, L a -
Albam. (Latini enim proprio idiomate τδ λευκόν al- nuvium, Labicuni, Scaptiam , Satricum, Ariclam, 
femdieiini.) Praelerea superadditam appellalioncm Tellenas, Crustumerium, Caeninam, Frcgellas, Ca-
bongam, nempe μακράν, idcirco quia parum in nieriam, Medulliam, et Boilum, quam nonnulH 
lalum patens, in longum magnopere deducerelur. Rolaui dicunt (15). 

£οΰ τε Αίνείου νείου κα\ Τωιιύλου, γεγονότων βασιλέων, έκτισμένης δέ τής πόλεως χατά τδ δεύτερον έτος τής ζ' 
>ς, αύτη ή κτίσις υστερεί τών Τρωικών έτεσι πλείω τών υ' κα\ λ'. Αινείας γάρ μ ε τ ά τ ή ν άλωσιν τής 

ονομαζόμενου. 
2. Περ\ δέ τής προσηγορίας ταύτης Φάβιος, δ τάς Τωμαίων πράξεις άναγράψας, άλλως μεμυθολόγηχε· 

9^Λγάρ Αίνεία γενέσθαι.λόγιον, τετραπουν αύτφ χαθηγή^σεσθαι πρδς χτίσιν πόλεως · μέλλοντος δ* αυτού θυειν 
δγκυον τ ώ χρώματι λευκήν, έκφυγειν τε έκ τών /ειρων, κα\ καταδιωχθήναι πρός τινα λόφον, πρδς δν κο-

towp. 494 B-D 

(1) Cod. Arm., mendose, leriia*. 
(2) ha inlerpres Ann. ex Grseco πλείο). Verum-

laaien Gryecus lexlus habct plusquum 430; quod 
ftcte explicatur additione 435. Aitauien illud πλείω 
<l* meiisibiis quoque intelligi polest, ut infra uuui. 
9, in rege Latinorum ullimo. 

(5) Male iuterpres Arm., nunc vero nomen habel 
• Tiberio. 

{V) Ita aliam etiam Diodori interpres ed. Wessel. 
ι · U, p. 656. Sed cl . L . lectissinie mavult meram, 
q"od prolatis τού ΑΛΛΩΣ inultis exeuip is deiiu)ii-
strat. Sane boc feUu suis porlenlum fabula ntera 
csl. 

(o) Minus recte interpres Anu . m*,idalum pro 
orticulum. 

fi) GraBce, persequendo compulsam usque, elc. L . 
{ϊ) Αόγιον άνανεούμενον, responsum araculi menle 

Miwiiem. lia rcctc Diodori inlcrprcs ed. cit , p. 

657, et L . 
(8) llactenus Diodorum nobis conservaverat Syn-

celius. Reliqua Diudoriauisexccrplis addilArmenius 
inlerpres. 

(9) Vel Diodorus nimirura vel apud Diodorum 
Fabius. 

(10) Interpres Arm. , urbem pro sedem, 
(14) lnterpres Arm., habitalores, sed idem mox 

utitur verbo ejusmodi subverteudi, quod nonnisi Oc 
malerialibus aediiiciis bic adbiberi videlur. 

(42) PergU scribere Diodorus. 
(45) lia codex Arm., uxor, non ftlia. 
(44) lla prorsus Arin. imerpres.cuni tamen dicen-

dum sit, nulrilus fuerai in saltu ab armenlariis, unde 
et nomen ei facium Silvius, quia sallum Lalini 
vam vocilant. 

(45) llaruin urbium cotidilum cauil etiam Virgi-
lius vfen. \ i , 767 seqq. Viclor ilcm Ong. G. R. 
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6. Latino mortuo, rex creatus est filius ejus Alba Α 1· iEneasa quarto post caplura I l h i m annoLalinis 
Silvius, qui annts octo et Iriginta potestatcm re- hnperat annis m . 
tinuit. Postea imperavit Epitus Silvius aunis v i -
ginti sex. Quo defuncto, regnum delapsum est ad 
Capyn; idque ei mansil annis duodelriginla. Postea 
Calpelus filius ejns annis Iredccim dorainatus est. 
Mox Tiberius (1) Silvius annis ocio. Is adversus 
Etruscos expedilione suscepta, dum Albam fluvium 
cum ftxercilu transmitierel, gurgite ejus mcrsus 
obii t : ex quo nomen fluvii deinceps fuit Tiberis. 
Eo vitae erepto, imperavit Lalinis Agrippa quadra-
ginta annis et uno. 

7. Hunc conseculus est Amulius (2) Silvius * annis 
undeviginli. Hic traditur in omni vila superbe se 
gessisse, el cum ipso Jove de potenlia aemulaiUer 
certassc. Quare ct interdum autumnali lempore 
quuni frequenlia et vebcmenlia tonilrua exaudi-
rcnLur, is exercitum suum jubebat, signo edito, 
clypeos unanimiter gladiis percutere : atque ita pu-
tabat (3) sc graviorem louitra fragorem excitare. 
Quare et superbi in deos animi poenas luit fulmi-
neo iclu enectus, cumque domo universa sub lacum 
albanum mersus. Etiainnum Romani lacus illius 
accola3 vesligia quaedam demonstrant, columnas 
nimirum sub aqua prominenles, cujus in fundo 
regia domus sila erat. 

8. Exin leclus est Avenlius, qui annis septem 
supra triginla regnavit. ls praelio finilimorum ma-
gnopere pressus, in Aventium (4) collem fuga se 

II. Ascanius annis xxxvm. 
III. Silvius iEneae annis xxvm ( 5 ) · 
IV. iEneas SUviusannis xxxi . 
V . Lalintts Silvius annis L . 
VI . Alba SiWius annis xxxix (6).. 
VII. Epilus Silvius annis xxvi. 
VIII. Capys Silvius annis X X V U K 
IX. Calpetus Silvius annis xn i . 
X . Tiberius Silvius anaisvin. 
X I . AgrippaSilvius annis xxxv(7) . 
XII. Amulius Silvius annis x ix . 
XIII. Avenlius Silvius annis x x x v n . 
XIV. Procas Silvius annis x x m . 

Β X V . Araulius Silvius annis X L I K 
Romulus Romam condit regnatque septima olym-

piade. lgilur ab iEnea ad Romulum anni eunt 
CDXLvm (8). Ab llio autero capto anni CDXXXI (9). 

Α Romulo, qui Romam condidit, h i reges ba-
bentur. 

I. Romulus annis xxxvii i . 
II. Numa Pompilius annis X L I . 
III. Tullus Hostilius annis xxx. 
IV. Ancus Marcius annis x x x m . 
V . TarquinUis annis xxxvu. 
V L Servilius annis XLIV. 
VII. Tarquinius Superbus annis xxiv . 
Iti septem reges a Romulo exstiterunt, eoruro-

que dominatio sublata esl post annos CCXLIV (10). 
subduxit, qui ex eo nomen contraxit Aventii. Hoc C Porro ab llio caplo ad Romulum amii sunt coui 
obeunte, dominalionem excepit illius ejusdeni Pro 
cas Silvius, tenuitque annis tribus supra viginli 
Quo item nalurae satisfaciente, iilius natu minor 
Amiilius tyrannidem usurpavit, quia Numitor ma-
jor natu fralcr, regni baeres, longinqua in regione 
versabatur. Regnavit Ainulius annis paulo plus 
quadraginla iribus, donec a Remo et Romulo Romae 
conditoribus interfeclus est. 

9. lam et singillatim Romanorum reges bi sunt. 

(11); summa igilur esl annoruin D C L X X V (12). 
Horum, scilicet a Romuio usque ad Tarquinium* 

Romanorura regum tempora Dionysius quoque 
Halicarnasseus strictim recenset circa primura 
septitnce (13) olympiadis i la scribens. 

CAPUT X L V l l . 
Diomjsii Halicarnassei de regibus qui poit Romulatn 

Romce exsiilerunL 
(**) l .Enimvero si a regibus sublatis usque ad 

(*) "Οτι Τωαύλος Σιλούΐος παρ 1 δλον τδν βίον υπερήφανος γενόμενος, ήμιλλάτο πρός τδν θεόν Ρροντα»ντος 
γάρ αύτοΰ, εκέλευε τούς στρατιώτας ταϊς σπάθαις τυπτειν τάς ασπίδας ύφ' ένδς συνθήματος, κα\ λέγειν ως * 
παρ' αυτών γινόμενος ψόφος είη μείζων · διδ έκεραυνώθη. Diodorus in Excerplis de virlulibus el vitiis ea. 
We$$eling., 1.11, p. 546(14). 

Κα\ μήνάπό γετής εκβολής τών βασιλέων έπ ιτδν πρώτον άρξαντα τής πόλεως αναβιβασθείς Τωμυλρν.ό 

cap. 17, a i t : Regnante Latino Silvio colonice deductce ] 
sunt Prccnesle, Tibur Gabii, Tuscuium, Cora> Locri 
(Larmvium vel Labicuin) Crustumium, Camena, 
Ronillcey (Bovillae) cceteraque oppida circumquaque. 

(1) Ua etiam inlra pro Tiberinus. 
(2) Ila Amulius codex nosler Arm. bic et inler-

duin alibi, quicum conseniit Zonaras Atinal. vu, 1. 
Gnece hic Romulus. Ab Eusebio posieriore libro in 
regum tabulis scribitur Aremulus, ncc non in Ca-
none. Ilem apud S. Hieronyinum varie Remulus, 
Aremulu$, Romulns. 

(5) Grace: dicerc jubebat, majorem es&e slrepi-
tum ab ipsi* edilum. L . 

(4) lla codex Arm.,cui sufffragatur eliam Dionysii 
Halic. varia sallem lectio Aniiq. i , 84. Quiti ct ve-
tus interpres orationis Tullianse de are alieno Mi-
ionis (ed. Rom. p. 227, not. d) scribit Advento pro 
Atenlino. 

ι (5) Superius xxix. 
(6) Superius xxxvni. 
(7) Superius X L I . 
(8) Hic annorum numerus petitur polius e i ip^ 

texlu Diodori quam ex hoc catalogo. 
(9) Hic numerus cum superiore $ 1 utique few 

congruit; verum si proximum nuaierum re^picies, 
scribes omnino CCCCLI. 

(10) Atqui superiores numeri danl CCXLV/I. 
(11) Recole not. 9. T 

(12) Ergo rursus prior numerus est CDXXX*; 
tum hunc iEtbiopem lavandum aliis permHiiro"5' 

(13) Videbatur addendum septimce. , 
(14) Hocfragmenlum inexcerplieValesianisjadeo-

qwe el in Wesselingiana Diodori editiooe) diciiut 
pctitum e libro sexto Diodori; venim Eusemus 
nunc docet id pertinere ad gepihnum librum. 
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primam U r b i s regnatorem Romulum tempus repu- Α inslituto non conducil. Quare haec omnia satiua 
temus, fluiit anni ccxuv (1), quod ex ipsis regum 
successionibus atque annis, quibus singuli in im-
perio nianserunt, exploratum est. Romulut Vrbis 
auclor regnum dicilur tenuisse annis xxxvn (2). Ro-
mulo exs t inc lo interregnuin in Urbe fuit anni 
unius. Deinde Numa Pompilius suffragiis militari-
bus (5) lec ius regnavit annis X L I H . Tullus autem 
Hostilius post Numaui annis xxxm (4). Postea re-
gia dignilate potitus est Ancus Marcius annis xxrv. 
Pusl Marc ium Lucius Tarquinius, qui appellatus 
esl Priscus, annis xxxviu. Cui succedens Servilius 
Tulles regnavit annis X L I V . Serviliuro occidit L u -
cius (5) lyrannus, qui ob juris contemplum Super-
bus appellatus esi, et in dominatu annis xxv per-

judico alii chronologise reservari; consules, inquam, 
qui post Tarquinium fuerunt et tribunos et dicta-
tores, qui Romanorum urbem adrainistraverunt, 
quique el annorum rationem confiriunt, usque ad 
Csesarem. Interea nos illuc revcrtamur, ad eum sci-
licet qui primus monarchicam potestalem post su-
pradiclos reges lenuit. 

5. Uaque ex interraediis temporibus post Tarqui-
nium dejeclum ad Julium Caesarem olympiadcs 
conflantur cxv, qui siml anni CDLX. Quippe Tar-
quinius olympiade sexagesuua septima expleta rv-
gno excidit, Caesar autem inilio cemesimse ocloge-
simae terliae (9) summum imperium invasit; ergo 
spatlum annorum CDLX (10) inlerposilura esl. Porro 

roansit. Gum igitur rcvoluti sint ducenti et qua- Β a septima olympiade Romaque condita anni excur-
draginta quatuor anni regum, olympiades autem 
sexagmta et una, prorsus sequilur ut primus U r -
bis regnator Romulus primo anno seplisnac olyoi-
piadis dominationem auspicalus sit, Gharopis de-
eennalem principalum Atbenis gerentis anno 
pnwo. Atque id prorsus exigit annorum supputatio. 
Quod autera singuli regcs tot annis dominati sint, 
ideadem i l l a ratiocinalionc palam fit. Igilur de 
teinpore quo urbs modo rerura domina incolis fre-
quentata fuerit, quatenus ab iis qui anle me cxsti-
lerunt narralum fuit, eatenus et mibi videtur (6). 
Uxc Dionysius. 

2. Pulso Tarquinio, atque unius dominalione 
tablala, nulli prxterea fuerunt Romanorum reges; 

reranl CCXLIV ; sunt ergo a Ronia condila usque 
ad Julium Caesarera anni DCCIV, olympiadcs vero 
C L X X V l . 

Testis horum est etiam chronographus Castor, 
qiii lempora summalim percenset his, quae subdi-
mus, verbis. 

CAPUT X L V M . 

Castoris de imperio Romanorum. 

Romanorum reges singillatim enumeravimus f 

ducto initio ab eo tempore quo iEneas Anchisae 
iilius Lalinorura regnum capessivit : d e s i v i m u 3 au-
tcm in Amulium Silvium, quem Romulus interfe-
cit, Rheae matris suae patruum. Nunc bis addeinus 

sedprimura Brutiani consules, mox tribuni (7), C Romulum et cseteros qui post bunc Romae cum im-
deinde dictalores (8), et rursuni consules, de qui-
bas singulis annuum imperium tenenlibus super-
•acaneum existinio in prxsenti dicere, tolque no-
rainum copiam coacervare. Quod si res insuper ab 
liis gestas sedulo recensere vellemus, prolixiores 
fcquo narraliones fierent. Sed id quidem buic meo 

perio prafuerunl usque ad Tarquiniura cognomenlo 
Superbum : qua tempuris summa anni fiunt CCXLIV. 
Poslea consules ordinaiim expiicabimus, capto 
quidem exordio a Lucio Junio Bruto et Lucio Tar-
quinio Collatino, concluso autem opere in Marco 
Valerio Messala et Marco Pisone, qui consulatum 

χρόνος, Ιτη τέτταρα προς τετταράκοντα κα\ διακοσίοις άποτελεϊ. Γνωρίζεται δέ τοΰτο ταις διαδοχαϊς τών βα
σιλέων κα\ τοΐς έτεσιν οίς κατέσχον τήν αρχήν έκαστοι - 'Ρωμύλος μέν γάρ ό κτίσας τήν πόλιν, έπτά κα\ τριά-
χοντα έτη λέγεται κατασχεΐν τήν δυναστείαν · μετά δέ τδν 'Ρωμύλου θάνατον, άβασίλευτος ή πόλις γενέσθαι 
χρόνον ένιαύσιον. Έπειτα Νουμάς Πομπίλιος, αίρεθεΊς ύπδ τοΰ δήμου, τρία κα\ τετταράκοντα έτη βασιλεύ
ε ι . Τύλλος δέ Όστίλλιος μετά Νουμάν, δύο καί τριάκοντα. Ό δ' έπ\ τούτω βασιλεύσας Άγκος Μάρκιος, 
"έτταρα πρδς τοις είκοσι. Μετά δέ Μάρκιον Λεύκιος Ταρκύνιος, ό κληθείς'Πρίσκος, οκτώ κα\ τριάκοντα. 
Τοΰτον δέ διαδεξάμενος Σερούιος Τούλλιος, τετταράκοντα κα\ τέτταρα. Σερούΐον δέ άνελών Λεύκιος Ταρκύ-
*ιος τυοαννικδς, κα\ διά τήν τού δικαίου ύπεροψίαν κληθείς Σούπερβος, έως είκοστού κα\ πέμπτου προαγα-
Τ«ίν τήν αρχήν. Τεττάρων οέ κα\ τετταράκοντα κα\ διακοσίων άναπολουιχένων, & κατέσχον οί βασιλείς, όλυμ-
ηβων δέ μιας κα\ έξήκοντα, πάσα ανάγκη τδν πρώτον άρξαντα τής πόλεως 'Ρωμύλον έτει πρωτω τής έβδό-
^ ς Ολυμπιάδος παρείληφέναι τήν βασιλείαν, άρχοντος 'Αθήνησι της δεκαετίας Χάροπος έτος πρώτον · τούτο 
Τ̂ Ρ ό λογισμδς τών ετών απαιτεί. "Οτι δέ τοσαυτα έκαστος τών βασιλέων ίρξεν έτη, δι* εκείνου δηλοΰταί 
|«ι τού λόγου. Τά υεν δή περί τοΰ χρόνου καθ' δν ή νύν δυναστεύουσα πόλις ψκίσθη, τοΐς τε πρδ έμού γενο-
μένοις είρημένα, κάμοί οοκουντα, τοιάδε εστίν. Ex libro ι, 75. 

Jl) Codex Arm. tantum X L I V . 
)̂ Hacc particula praeiermissa est in codice Anu . ; 
paiet id incuria iibrarri factum; esi enim ad 

*»norum rationes necessaria. 
'3) Texlus edilus Graicus Dionysii, popularibus. 
(4) Dic xxxu, ut Grsece. 
(5) Deest Tarquinius. L . 
(6) Sic videtur loqui vel potius ballucinari inter-

Pfos. Dionysius tamen , lum qu<c ab aliit anle me 
flicio fnerunt. tum eiiam qux milii videnlur, hwc 
wnt. 

(") Scilicet potestate consulari fungentes. 

D (8) Sequilur in Armeniaco textu glossa qui *unl 
eioquentety quasi diclator sit* a dico. Gerte Cicero 
De rep. lib. l , 40, a i t : Nam diclalor quidem ab eo 
appellatur quia dicitur. 

(9) Cap. 18, n. 8, in ulroque textu Armeniaco et 
Graeeo Julius Gaesar dicilur cepisse iinperium olym* 
piade centesima octogesimaquarta. Sed revera ei ibi 
pro quarta videlur scribendum lerlia. Porro CAro-
nicon paachale initiuin Caesaris bis recitat, tum 
primo scilicet, lumsecundo olympiadis CLXXXUI anno. 

(10) Hieronymus in prologo ad Agga»um scribit 
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gesserunt Theophimo archonte Alhenis (t). Atque Α norura quoque post Julium Caesarem imperatores, 
horum anni ad quadringentos seiaginta consurgunt suosque singulis annis consules adscribere, adjectis 
(2). Haec Castor. itcm, quae per eos annos absolula? sunt, olympiadi 

Jaiu vero operae pretium erit his attexere Roma- bus. 

CAPUT X L I X . 
Imperatores et consules Romanorum α Julio Ccesare usque ad vicennalia Constantini (3). 

Circa initium olympiadis CLXXXIII Caius Juiius 
Caisar primus Romanorum levatus esl impcralor, 
sub quo proecipue res Romanorum floruerunt. Qui 
vero post ipsum fuerunt, Csesares appellati sunt. 
ls impcrator Romanorum primus processil. 

Gaii Julii Caesaris annus i . 
I. Lepido el Planco coss. 
II. Antonhio el Isaurico coss. 
III. Albino et Pollione coss. 

C L X X X I V OLTMPIAS. 

IV. Censorino el Sabino coss. 
V. Pulcbro et Flacco coss. 

Caius Julius Caesar Roinaj ab altero Bruto inler-
feclus est, cum eo conjurantibus aliis quibusdam 
senatoribus. 

Romanorum imperator II Caesar Augustus, qui et 
Octavianus, annis L V I , mensibus sex. 
I. Agrippa et Gallo coss. 
II. Publicola el Nerva Coccio coss. 

(1) Hi consules fuerunt anno Urbis conditae 
DCXCIU, quarlo olympiadis CLXXIX, quo anno Pom-
peiiis dc Milbridate iritimpliavil. Jam arcbontem 
Tbeopbimum videlur dicere poslremum idem Ca-
stor cap. 29, quanquam revera mulli archontes se-
qiiiore adbuc selaie inveniunlur. Interim liujus 
Tbcophiini nomen addendum esl arcbunlum cata-
logis quos Mcursius alqne Corsinhis salis operoso 
eludio coiifccerunt. Item Dionysitis et Lyciscus, 
qui sunl in inscriplioiie Ycneta Cabiroruin apud 
Rinckiuin. 

(2) Secundum vulgalos faslos quos laudavimus, 
anni aliquot dctrabendi sunt. Hic enim annorum 
CCCCLX numcrusintcrest inter Brtilnm ct Julium Cae-
earem, ut capile superiore dictum est. 

(3) Post caput 48 lacuna est in codice Armeniaco, 
quia iimis sallein qualernio excidit. Allamen prioris 
hujus Eusebianorum Gbronicorum libri nonnisi u l -
Cimum caput desiderari, docet nos ipse Eusebius in 
prooemio, p. 4. Seqmintur posl laciinam in Arme-
niaco codice regum labuhe : exin alia lacuna est 
usque ad Abraharai anuum CCCXLIV, ut poslca d i -
cam. Nunc autein a me opera danda est, ut libri 
hujus posireiuum caput probabili, quantum iieri 
potest, soppiemento compensem. 

De fastis consularibus RomanisqueCiesaribus a se in 
Chronico suo scribendis, qualer Eusebius loquitur. 
Nam 1. in prooemio ail se posl pnscos Romanos rcges, 
in priore libro imperalores quoque Romanonim post 
Julium Gxsarem atque Auguslum, annuosque con-
sules imperatoribus impliciios, descripturujii; 2. 
cap. 41 jtermu spondet se Romanorum reges post 
Roinuluiu, tum el Caesares post Augusium, nec non 
consules a Julio Gaesare usque ad sc, numeraturuni; 
3. cap. 47 diserle aflirmai se consules Roniauoruni, 
tribunos, ac dictatorcs, a Bruio usque ad Gasarem, 
ulpole operosam niinis prolixamque materiam, ex 
bis Chronicis suis excbisururu; 4. Denique cap. 48, 
ncmpe in proxima pagina, ait Eusebitis se aggredi 
aJ coiitexcndum Rouianoruin posUuiium Gajsarem 

Αρχομένης τής ρπγ* Ολυμπιάδος Γάϊος Ιούλιος 
Καίσαρ πρώτος 'Ρωμαίων ήρέθη μονάρχης βασιλεύς, 
έφ* (4) ού τά 'Ρωμαίων ήκμασεν, χ α \ οί μετ* αύτον 
Καίσαρες προσηγορεύθησαν, δς ν&\ βασιλεύς πρώτος 
'Ρωμαίων προήλθεν έπΙ έτη δ' και μήνας ζ ' . 

Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος έτος α'. 
Α'. ύπ. Λεπίδου κα\ Πλάγκου. 

* Β'. ύπ. Άντωνίνου κα\ Ίσαυρικοΰ. 
Γ'. ύπ. 'Αλβίνου και Πουλλίωνος. 

ΡΠΔ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Δ'. ύπ. Κενσωρίνου κα\ Σαβίνου. 
Ε'. ύπ. Πούλχρου κα\ Φλάκκου. 

Γάΐος Τούλιος Καίσαρ έν Τ ώ μ η έσφάγη ύπδ τού 
δευτέρου Βρούτου, συμποιησάντων μετ* αυτού χαΧ 
άλλων τινών συγκλητικών. 

'Ρωμαίων δεύτερος έβασίλευσεν Καίσαρ Σεβαστός 
Αύγουστος, ό καί Όκταβιανδς (5), έτη νς-', μήνας ς*. 
Α'. ύπ. Άγρίππα κα\ Γάλλου. 
Β'. ύπ. Πουβλικολά κα\ Έρβακοκίου. 

imperatorum catalogum, adjcctis annuis consnlibiis. 
£ atqne olymptadibus. Postremum igriltir libri biijus 

prioris caput banc maleriam babuil, C.esart^s scili-
cet, consules, atqtie olympiades, a Julio Caesare 
usquc ad Conslanlini vicennalia, quse esl Chrutiico-
rum Eusebii meta. 

Undenam porro fasti hi a nobis hauriendi erant. 
atque ad Eusebium quasi poslliniinto revocandi? 
Equidem iu praefaliune olim ad meain Ens^bii edi-
lionein Mediolanensem, p. xvn, vix dubilare me 
dixi, quin i i consulares iasli, quos paschale Chro-
nicon nobis conservavit, cx eo laterculo sinl quod 
Eusebius in Clinmico suo collocaveral : elenim coi-
lato saepe paschali Chronico cuin Eusebiar.o. infini-
tain prnpe materiam ipsis verbis ex hoc in iiiud 
iranslatam deprebendebam. Nunc vcro ctun insu* 
per videamus ιη paschali Chronico Caesares et con-
sules atque olynipiades uno simul coniextu decur-
rentes, saiis, ut credo, constat Euscbianum boc 
ess'i lalercuium, quod Chronici pa&chalis auctor, 
iuullis de suo adjcclis bistoriis, interpulavii cumu-

Blavi lque; quae rursus historiie a me deirabendai 
fuerunt, ul Euscbianum scripluni purilali sua3 re-
sliluerem. Porro ad hoc excerptum facienduin utor 
baud ediliunibus ab infelici apograpbo deriyatis, sed 
Vaticauo Chrouici paschalis codice peraniiquo sa?-
culi x, quein Messanae vi Ival. Octobr. ann. 1551 
Hieronymus Suriia a Georgio quodain Constanlino-

Rolilano emisse se in froiile codicis narrat, et ueinde 
lOmam deferenduin curavit. Quippe est hoc pre-

tiosissiinum unicuir.que (testeipsa inscriptione co-
dicis) Chronici paschalis exemplar ab uiliina anli-
quitale superstes, cui nomen quoque Siculorum 
fastorum aliquando ab eruditis impositum est, pr^ 

Bierea quod e Sicilia, ut dixiraus, translatuiu m 
rbem fuit. 
(4) Cod. Vat. ά φ \ sed scribendum έφ' cum Sj«-

ccllo, qui dicit έπ\ τούτου. 
(5) Cod. boc loco Οκτάβιος, sed infra Οκτ* 

βιανός. 

• 



ΡΠΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ρ. ύπ. Κορνεφηκίου καί Πομπήιου. 
Λ'. ύπ. Άντωνίνου κα\ Λίβωνος. 
Ρ. ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου και Κικέρωνος. 
ί? . ύπ· "Οκταβιανού Αύγουστου τδ β' και Κορβιλίου. 

ΡΠ<7' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Τ. ύπ. Όχταβιανοΰ Αύγουστου τδ γ* κα\ Κράσσου. 
W. ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου τδ δ' κα\ Κράσσου 

τδβ'. 
θ'. ύπ. *Αενοβάρβου κα\ Σωσσίου. 
Γ. ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου τδ ε' και Άπουληΐου. 

ΡΠΖ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Όκταβιανού Αυγούστου τδ ς*' και Άγρίππα. 
Όκταβιανού Αύγουστου τδ ζ' κα\ Άγρίππα 

CHRONICORUM LIB. I 

Α 

ΙΑ'. ύπ. 
ΙΒ'. ύπ. 

τδβ'. 
ΙΓ. ύπ. 
ΙΑ'. ύπ. 

Όκταβιανού Αύγουστου τδ η' κα\ Ταύρου. 
Όκταβιανού Αυγούστου τδ θ' κα\ Σιλανοΰ. 

ΡΠΗ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ\ ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου τδ ι' καί Φλάκκου. 
1^· ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου τδ ια' κα\ Πίσωνος. 
IV. ύπ. "Οκταβιανού Αυγούστου τδ ιβ' καί 'Αρουντίου. 
ΙΗ'. ύπ. Κέλσου κα\ Τιβερίου. 

ΡΗΘ* ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Κ*, ύπ. Αολλίου κα\ Λεπίδου. 
Κ'. ύπ. Απούλητου κα\ Νερβά. 
ΚΑ'. ύπ. Σατουρνίλου κα\ Λουκρητίου. 
ΚΒ*. ύπ. Λεντούλου κα\ Λεντούλου. 

ΡΠΡ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΚΡ. ύπ. Λεντούλου τδ β' καί Κορνηλίου. ( 

KAf. ύπ. Φορνικίου κα\ Σιλανού. 
ΚΕ'. ύπ. Δομετίου καί 'Αενοβάρβου. 
KCJ\ ύπ. Λίβωνος κα\ Πίσωνος. 

ΡΠΙΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ· 
ΚΖ'. ύπ. Κράσσου κα\ Λεντούλου. 
ΚΗ'. ύπ. Νέρωνος κα\ Κλάρου. 
Κθ'. ύπ. Μεσσαλά κα\ Κυρινίου. 
Α'. ύπ. Τουβελλίου κα\ Σατορνίνου. 

ΡΠΙΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΑΑ'. ύπ. Μαξίμου κα\ Τουβέρωνος. 
ΛΒ\ ύπ. Αφρικανού κα\ Μαξίμου τδ β'. 
ΑΡ. Οπ. Δ ρου σου κα\ Κρισπίνου. 
ΑΛ'. ύπ. Κενσωρίνου κα\ Γάλλου. 

ΡΠΙΓ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΛΕ'. ύπ. Νέρωνος τδ β' κα\ Πίσωνος τδ β'. 
Λ^. ύπ. Βάλβου κα>. Βετέρου. 
ΑΖ'. ύπ. Όκταβιανού Αύγ. τδ ιγ* και Σύλλου. 
ΑΗ'. ύπ. Σαβίνου κα\ Του φίνου. 

ΡΠΙΔ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Afr. ύπ. Όκταβιανού Αύγ. τδ ιδ' χα\ Σιλανού. 
Μ'. ύπ. Λεντούλου Πίσωνος. 
ΜΑ'. ύπ. Πουβλίου Καίσαρος κα\ Παύλου. 
ΜΒ\ ύπ. Ουίνδικίου κα\ Ούάρου. 

ΡΠΙΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΜΡ. ύπ. Λαμίου κα\ Σερβηλίου. 
^ ' . ύπ. Μάγνου κα\ Βαλερίου. 

ύπ. Λεπίδου *χ\ Πλάγκου. 
ύπ, Τιβερίου Καίσαρος κα\ Καπήτωνος. 

C L X X X V OLYMPIAS. 
III. Corniiicio et Pompeio, coss. 
IV. Antonino et Libone coss. 
V . Octaviano Augusto el Cicerone coss. 
VI. Octaviano Auguslo u el Corvilio co^s. 

C L X X X V I OLYMPIAS. 
VII. Oclaviano Augusto m et Crasso coss. 
VIII. Oclaviano Augusto iv et Crasso u coss. 

IX. AEnobarbo et Sosio coss. 
X . Oclaviano Auguslo ν et Apuleio coss. 

C L X X X V I l OLYMPIAS. 
X I . Octaviano Auguslo vi et Agrippa coss. 
XII. Octaviano Augusto vn el Agrippa 11 coss. 

XIII. Octaviano Augusto vm et Tauro coss. 
XIV. Oclaviano Auguslo ix et SHano coss. 

CLXXXVIII OLYMPIAS. 
X V . Cctaviano Augustox el Flacco coss. 
X V I . Ociaviano Augusto xi et Pisone coss. 
XVII. Oclaviano Augusto xn et Aruntio COES. 
X V I U . Celso et Tiberio coss. 

C L X X X I X OLYMPIAS. 
X I X . Lollio et Lcpidocoss. 
X X . Apuleio et Nerva coss. 
X X I . Saturnilo et Lucretio coss. 
XXII. Lcntulo et Lentulo coss. 

CXC OLYMPIAS. 
, ΧΧ11Ι. Lenlulon et Cornelio coss. 
' XXIV. Fornicio et Silano coss. 

X X V . Domitio et iEnobarbo coss. 
X X V I . Libone et Pisone coss. 

CXCI OLYMPIAS. 
XXVII . Crasso et Lentulo coss. 
XXVIII. Nerone et Claro coss. 
X X I X . Messala ct Cyrinio coss. 
X X X . Rubellio el Saturnino coss. 

C X C l l OLYMPIAS. 
X X X I . Maximoet Tuberone coss. 
X X X I I . Africano et Maximo n coss. 
XXXIII . Druso et Crispir.o coss. 
X X X I V . Censorino et Gallo coss. 

CXCIII OLYMPIAS, 

X X X V . Nerone 11 et Pisone n coss. 
X X X V I . Balbo et Veiere coss. 
X X X V I I . Octaviano Aug. xm ct Sylla coss. 
XXXVIII . Sabino et Rulino coss, 

CXCIV OLYMPIAS. 
X X X I X . Ociaviano Aug. xiv el Silano cosi . 
X L . Lentulo et Pisone coss. 
X L I . Publio Caesare et Paulo cose. 
XLII . Vindicio e\ Vario coss. 

CXCV OLYMPIAS. 
X L H I . Lamia et Servilio coss. 
X L I V . Magnoel Valerio coss. 
X L V . Lepido el Planoo coss. 
XLVI.Tiberio Caesare et Capitone cos*. 
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Α CXCYI OLYMPIAS. 
X L V I L Gretio et Nerva coss. 
XLYIII . Camillo el Quinliliano coss. 
X L I X . Gamerino et Sabino coss. 
L . Dolabellaet Silano coss. 

CXCYII OLYMPIAS. 
L I . Lepidio et Tauro coss. 
LII . Tiberio Caesare n et Scipione coss. 
LIII. Flacco el Silano coss. 
LIV. Sexto et Sexlo coss. 

CXGVIII OLYMPIAS. 
L Y . Pompeio Magno et Apuleio coss. 
L Y I . Bruto et Flacco u coss. 

[Oclavianus Augustus morilurNolacscpluagesimo 
et sexlo aelatis anno, diebus quinque et triginla mi- β ετών οε', μην 
nus.] 

Romanorura imperator III Tiberius Caesar annis 
X X I I . 

I. Tauro et Libone coss. 
II. CrassoetRufo coss. 

CXCIX OLYMPIAS. 
III. Tiberio Ga?sare m et Rufo u coss. 
IV. Silano et Balbo coss. 
V . Messala et Grato coss. 
YI . Tiberio Caesare ιν ei Druso coss. 

CC OLYMPIAS. 
VII. Agrippa et Galba coss. 
VIII. Pollione et Velerc coss. 
IX. Gethego et Varo coss. 
X . Agrippa n et Lenlulo coss. 

CCI OLYMPIAS. 
XI . Gelulico et Sabino coss. 
XII. Crasso et Pisone coss. 
XIII. Silano et Nerva coss. 
XIV. Gemino et Gemino coss. 

CGII OLYMPIAS. 
X V . Rufo et Rubellino coss. 
X V I . Vinicio et Longino cosy. 
XVII. Tiberio Cae:. ν solo cos. 
XVIIL Persico et Vilellio coss. 

CGIII OLYMPIAS. 
X I X . Aruntio et J£nobarbo coss. 
X X . Galba et Sylla coss. 
X X I . Gallo et Nonniano coss. 
XXII . Laeliano el Plauio coss. 

Tiberius iniperator propria morte moritur Romae 
in palalio, absque liberis et caelebs, nalus annos 
L X X . 

Romanorum imperator IV Gaius Caligula Csesar 
annis ιν. 

CCIV OLYMPIAS. 
1. Proculo et Nigrino coss. 

— HISTORICA. W 
Ρ Π Ι φ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 

ΜΖ'. ύπ. Κρητίου καί Νερβά. 
ΜΗ'. ύπ. Καμήλλου κα\ Κυντιλλιανου. 
Μ θ \ ύπ. Καμερίνου κα\ Σαβίνου. 
Ν'. ύπ. Δολαβελλά και Σιλανού. 

ΡΠΙΖ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΝΑ'. ύπ. Αεπιδίου χαι Ταύρου. 
ΝΒ\ ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ β' χα \ Σκηπίωνος. 
Ν Γ . ύπ. Φλάχχου χα\ Σιλανού. 
ΝΔ'. ύπ. Σέκστου καί Σίκστου. 

ΡΠΙΗ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΝΕ'. ύπ. Πομπηίου Μάγνου κα\ 'Απουληΐου. 
Νί^'. ύπ. Βρούτου κα\ Φλάκκου τδ β'. 

[Όκταβιανδς Αύγουστος τελευτ$ εν Νώλα, ών 
ι', ήμ. κε' (1). ] 

'Ρωμαίων γ* έμονάρχησεν Τιβέρ«>ς Καίσαρ Ιτη 
κβ'. 
Α'. ύπ. Ταύρου κα\ Λίβωνος. 
Β'. ύπ. Κράσσου κα\ Τούφου. 

ΡΠΙΘ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Γ . ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ γ* κα\ Τούφου τδβ'. 
Δ'. ύπ. Σιλανού κα\ Βάλβου. 
Ε'. ύπ. Μεσσαλά κα\ Γράτου. 
(7'. ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ δ' κα\ Δρούσου. 

Σ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
ύπ. Άγρίππα κα\ Γαλβά. 
ύπ. Πουλλίωνος κα\ Βετέρου. 
ύπ. Κεθήγου κα\ Ούάρου. 

ύπ. Άγρίππα τδ β' κα\ Λεντούλου. 

ΣΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΑ'. ύπ. Γετουλικού κα\ Σαβίνου. 
ΙΒ'. ύπ. Κράσσου κα\ Πίσωνος. 
ΙΓ'. ύπ. Σιλανού καί Νεροϋα. 
ΙΔ'. ύπ. Γεμίνου κα\ Γεμίνου. 

ΣΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΕ'. ύπ. Τούφου κα\ Τουβελλίνου. 
Ι<7'. ύπ. Ούεννικίου κα\ Λογγίνου. 
ΙΖ'. ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ ε' μδνου. 
ΙΗ'. ύπ. Περσικού κα\ Βετελλίου. 

ΣΓ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΘ'. ύπ. Άρουντίου κα\ Άενοβάρβου. 

) Κ'. ύπ. Γαλβά κα\ Σύλλου. 
ΚΑ'. ύπ. Γάλλου κα\ Νοννιανού. 
ΚΒ'. ύπ. Λελιανού καί Πλαύτου. 

Ό βασιλεύς Τιβέριος τελευτά ίδίω θανάτω έντφ 
παλατίω Τώμης , άπαις κα\ άγύναιος, ών ετών ο\ 

Τωμαίων δ' έβασίλευσεν Γάΐος Γάλλος (2) Καίσαρ 
έτηδ ' . 

ΣΔ'. ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α'. ύπ. Προκούλου y.aX Νιγρίνου. 

(!) Deest in codice vat. Chronici paschalis, nec 
non in ejus ediiionibus, Augusti mors, quam ego 
facilc supplevi. Gxteroquin hanc Suetonius subprae-
cedenlibus consulibus recitat : obiit duobus Sexiis 
PompttQ et Apuleio coss. Ex quibus insuper Sueio-

nii verbis cognosciraus Sexto* prsenomina essecon-
sulum Pompeii et Apuleii, non autem diversos con-
sules, ut horum faslorum auctor hic el sape *bw 
in muhis erral. ^ " 

(2) Ita cod. 
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ir. δ*. Ιουλιανού κα\ 'Ασπρενάτου. Α H. Juliano et Asprcnate coss. 

2 9 4 

Γ. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος καί Κερσιανού. 
Λ'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ β' μόνου. 

Έπ\ τών προκειμένων υπάτων ΓάΤος Γάλλος έσφά.. 
γη έν τψ παλατίο* Τώμης ύπδ τών Ιδίων σπαθαρίων 
χουβικουλαρίων ευνούχων, κατά γνώμη ν τής συγκλή
του, ων ετών λθ'. 

ΣΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Τωμαίων ε' έβασίλευσεν Κλαύδιος έτη ιδ', 

Α'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ γ 1 κα\ 'Αντωνίνου. 
ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ δ' καί Αάργου. 

Γ. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ ε' καί Βετελλίου τδ β'. 
Λ'. ύπ. Κρίσπου κα\ Ταύρου. 

Σ φ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Ρ . ύπ. Ούεννιχίου κα\ Κορβίνου. 
Q, ύπ. Ασιατικού και Σιλανού (2). 

Π\ ύπ. Καπήτωνος κα\ Τούφου» 
ΙΔ'. υπ. Τταλικού κα\ Τραχάλου. 

'£π\ τούτων τών υπάτων αφανής γέγονεν Νέρων, D 
κι\τε>ευτ$, ών ετών ξθ' (4). 

Μετά Νέρωνα Γαλβάς έβασίλευσεν έν Ιβηρία, Ούΐ-
ή̂λλιος έν Γερμανία,"Ofyov έπ\ Τ ώ μ η ς · έκαστος αυ

τών Ιδία έπέβη τή άρχή. 
Γαλβάς έβασίλευσεν μήνας C» xa^ έν μέση τή Τ ω 

μαίων άγορ$ τήν κεφαλήν άπετμήθη. 
'Οθων βασιλεύσας μήνας ς*, έαυτδν διεχειρί-

βατο. 

0) Dic Ccesiano. 
(2) ln codice Va i . , ρ. 472 b, ad oram inferiorem 

fcribitur: de$ideratur quaternio (non una pagina, 
JJ diierunl) et cum eo xx annorum consulatu$. 
"iftceiiam patet, codicem Vaticanum esse fontem 
umcum Chronki paschalis, quia et Monacense apo-
graptam cuni edilionibus seque hiat. Porro Lati-

III. Glaudio Caes. et Gersiano (1) coss. 
IV. Glaudio Caesare n solo cos. 

His pracdictis coss. Gaius Galigula Romae in pa-
lalio interfeclus est a suis protectoribus cubicula-
riis eunucbis, consenliente senalu, cum anaorum 
esset xxxix. 

CCV OLYMPIAS. 
Romanorum imp. V Glaudius an. xiv. 

I. Claudio Gaesare m et Antonino coss. 
II. Glaudio Caesare iv et Largo coss. 
III. Claudio Caesare ν et Vitellio n coss. 
IV. Crispo et Tauro coss. 

CCVl OLYMPIAS. 
V . Vinicio et Corvino coss. 

Β VI. Asiatico et Silano coss. 
VII. Glaudio Caes. v i et Vitellio iu coss. 
VIII. Vileilio ιν el Publicoia coss. 

CCVIl OLYMPIAS. 
IX. Veriano et Gallo coss. 
X . Velerect Nerviniano coss. 
XI . Glaudio Ca»s. vn et Orfito coss. 
XII. Sylla et Gatone coss. 

CGVIH OLYMPIAS. 
XIII. Silano et Anlonino coss. . 
XIV. Marcello et Aviola coss. 

Romanorum imp. VI Nefo annis xiv. 
I. Nerone et Vetcre coss. 
II. Saiurniuo el Scipione coss. 

€ GGIX OLYMPIAS 
III. Nerone n et Pisonc coss. 
IV. Nerone n i el Messalacoss. 
V . Apronianoet Gapilone coss. 
VI. Nerone iv et Lenlulo coss. 

CCX OLYMPIAS. 
VII. Lacio (3) et Turpiliano coss. 
VIII. Mario et Gallo coss. 
IX. Rufo et Regulo coss. 
X . Grasso el Basso coss. 

CCXIOLYMPIAS. 
XI . Helva el Veslino coss. 
XII. Telesino et Rufo coss. 
XIII. Capiloue et Rufo coss. 
XIV. Italico et Trachalo coss. 

His consulibus Nero amplius non comparuit, ex-
stinctusque est, annos n a l u s L x i x . 

Post Neronem imperavit in Hispania Galba, V i -
lellius in Germania, Oibo Rooix. Hi singuli seor-
sum imperium arripuerunt. 

Galba mense imperii septimo in medio Romae 
foro capiie truncaius est. 

Olho mense imperii sexto ipse sibi manus at-
tulit. 

num supplementum ex Idalio sumpsi, quem aucto-
rem cum textu Chronici patchalis, idcoque cum 
Eusebio, valde conspirare, exploratum est. 

(3) Dic Casonio. 
(4) Ridiculus error. Siquidero Nero anno florida? 

SRtalis xxxii violenia morte obiiu Sed alia mulu. 
bujuscemodi menda non corrigam. 
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Vitelliusmense imperii decimo ϊη palatio est Ίη- Α Ούΐτέλλιος βασιλεύσας μήνας ι', έ σ φ ά γ η έν τ ψ πα-
teremptus. 

Romanorum imperator \ΊΙ Yespasianus ab exer-
citu electus, annis ix, mensibus x i , diebus xxu. 

CCXII OLYMPIAS. 
L Galba et Tito RuGno coss. 
II. Yespasiano imp. solo cos. 
III. Yespasiano imp. 11 et Nerva coss. 
1Y. Vespasiano Augusto m et Tito coss. 

CCXIII OLYMPIAS. 
V . Yespasiano Auguslo ιν et Tito 11 coss. 
Y I . Domiliano et Messalino coss. 
VII. Ycspasiano Augusto ν et Tito 111 coss. 
VIII. Vespasiano Aug. vi et Tilo iv coss. 

CCXIVOLYMPIAS. 
IX. Vespasiano Auguslo vn et Tilo ν coss. 
X . Tilo vi et Domitiano n coss. 

Hoc anno Vespasianus imperator morbo cor-
replus, ex defectione morilur, annosnalus L X X . 

Romanorum imperator VIII Titus, illius iilius, 
annis n . 
I. Tilo Augusto vii et Domitiano 111 coss. 
II. Galba et Pollione coss. 

His praedictis coss. gravi morbo oppressus Titus 
mortem obiit annos natus X L I I . 

Romanorum imperator IX Domitianus annis x n 

CCXV OLYMPIAS. 
I. Domiliano Augusto ιν et Sabino coss. 
II. Domiliano Augusto ν et Tilo Rufo coss. 
III. Domiliano Auguslo vi et Sabino coss. 
IV. Domiliano Augusto vu et Fulvio coss. 

CCXVI OLYMPIAS. 
V . Domitiano Augusto vui el Dolabella coss. 
VI . Domiliano Auguslo ix et Salurnino coss. 
VII. Domiiiano Auguslo χ et Tito Rufo 11 coss. 
VIII. Fulvio i i et Alratino coss. 

CCXVII OLYMPIAS. 
IX. Domiliano Augusto xi et Nerva coss. 
X . Glabrione el Trajano coss. 
X I . Domiiiano Auguslo xn ct Saturnino coss. 
XII . Pompeio et Grispino coss. 

GCXVHl OLYMPIAS. 

λατίω Τώμης . 
Τωμαίων ζ' έβασίλευσεν Ούεσπασιανος Ι τ η θ' , μή

νας ια', ημέρας κβ', στέψαντος αύτδν τ ο υ στρατού. 
ΣΙΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Α'. ύπ. Γαλβά κα\ Τίτου Τουφίνου. 
Β', ύπ. Ούεσπασιανού αύτοχράτορος μ(5νου. 
Γ . ύπ. Ούεσπασιανού αύτοκράτ. τδ β' κ α ί Νερονα. 
Δ'. ύπ. Ούεσπασιανού Αυγούστου τδ γ ' κ α ί Τίτου. 

ΣΙΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ε'. ύπ. Ούεσπασιανού Αύγουστου τδ δ' κ α \ Τίτου τδ β'. 
(7'. ύπ. Δομετιανού χαι Μεσσαλίνου. 
Ζ'. ύπ. Ούεσπασιανού Αυγούστου τδ ε' κ α \ Τίτου τδ γ'. 
Η'. ύπ. Ούεσπασιανού Αυγούστου τδ ς' κ α ί Τίτου τδ ό\ 

Β ΣΙΔ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
θ ' . ύπ. Ούεσπασιανού Αυγούστου τδ ζ' κ α \ Τίτου τδ ε'. 
Γ. ύπ. Τίτου τδ κα\ Δομετιανού τδ β ' . 

Έν τούτω τώ χρόνο) νόσω βληθεις Ούεσπασιανδς ό 
βασιλεύς παρεΟε\ς τελευτά, ών ετών ο' . 

Τωμαίων η' έβασίλευσεν Τίτος, δ υίδς αύτου , Ιτη p. 

Α'. ύπ. Τίτου Αυγούστου τδ ζ' χα\ Δομετιανού τδ γ'. 
Β'. ύπ. Γαλβά κα\ Πουλλίωνος. 

Έπ\ τών προκειμένων υπάτων πάθει βεινψ βλη-
θε\ς Τίτος άπέθανεν, ών ετών μβ'. | 

Τωμαίων θ' έβασίλευσεν Δομετιανδς ετη ις9. 
ΣΙΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Α'. ύπ . Δομετιανού Αυγούστου τδ δ' κα\ Σαβίνου 
^ Β'. ύπ. Δομετιανού Αύγουστου τδε'κα\ Τίτου Τούφου. 

Ρ . ύπ. Δομετιανού Αυγούστου τδ ς 1 και Σαβίνου. 
Δ'. ύπ. Δομετιανού Αύγουστου τδ ζ* καί Φουλβίου. 

ΣΙ<7' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ε'. ύπ. Δομετιανού Αύγουστου τδ η' και Δολαβελλά. 
Cf'. ύπ. Δομετιανού Αύγουστου τδ θ' και Σατουρνίνου. 
Ζ'. ύπ. Δομετιανού Αύγ. τδι' κα\ Τίτου Τούφου τδ £'. 
Η'. ύπ. Φουλβίου τδ β' κα\ 'Ατρατίνου. 

ΣΙΖ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
θ ' . ύπ. Δομετιανού Αύγουστου τδ ια' καί Νερούα. 
Ι'. ύπ. (Γ)λαβρίωνος κα\ Τραϊανού. 
ΙΑ'. ύπ. Δομετιανού Αυγούστου τδ ιβ'κα\ Σατορνίνου. 
ΙΒ'. ύπ. Πομπήιου κα\ Κρισπίνου. 

ΣΙΠ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

XIII. Domitiano Augusto χιιι et Flavio Clemenle D Ι Γ · ύ π Δ ° μ 2 τ ^ ν ο ύ Αύγουστου τδ t f κα\ Φλαυίου 
Κλήμεντος. 

ΙΔ'. ύπ. 'Ασπρενάτου κα\ Λατεράνου. 
C O S S . 

X I V . Asprcnate et Laterano coss. 
X V . Doraitiano xiv et Glemenle n coss. 
X V I . Valcnic el Vetere coss. 

Domitianusoccisusest, an. nat. X L V . 
Romanorum imperator X Nerva anno i . 

CCXIX OLYMPIAS. 
I. Nerva Augusto et Tilo Rufo u i coss 

Nerva morbo confliclatus vitae finem fecit vm 
Kalend. Februarii. 

Romanorum imp. XI Trajanus an. xix. 
I. Trajano Auguslo solo cos. 
II. Palma et Seneciane coss. 
Ht. Trajano Auguslo n et Pontiano coss. 

IE \ ύπ. Δομετιανού Αύγ. τδ ιδ' κα\ Κλήμεντος τδ β'. 
1<7'. ύπ. Ούάλεντος κα\ Βετίρου. 

Δομετιανδς άνηρέθη, ών ετών με'. 
Τωμαίων ι' έβασίλευσεν Νεροΰας έτος α'. 

ΣΙΘ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α'. ύπ. Νερούα Αυγούστου κα\ Τίτου Τούφου τδ γ'· 

Νερουας νοσήσας έτελεύτησεν πρδ η' Καλένδων 
Φεβρουαρίου. 

Τωμαίων ια' έβασίλευσεν Τραύανδς έτη ιθ'. 
Α'. ύπ. Τραϊανού Αυγούστου μόνου. 
Β'. ύπ. Παλμά καί Σενεκίωνος. 
Γ . ύπ. Τραϊανού Αυγούστου τδ β' καί Ποντιανοΰ. 
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ΣΚ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Δ'. ύπ . Τ ρ α ϊ α ν ο ύ Αυγούστου τδ γ ' χα\ Πέτου. 
Ρ . ύ π . Συρ ιανού χα\ Συρίου. 

ύπ . Τρα ϊανού Αυγούστου τδ δ* χα\ Μαξίμου. 
Ζ'. ύπ . Συρ ιανού τδ β' χα\ Μαρκέλλου. 

ΙΣΚΑ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Η'. ύ π . ΚανδΙδου χα\ Κουαδράτου. 
θ'. ύπ . Κομόδου χα\ Κερατάνου* 
Ρ. ύπ . Συρ ιανού τδ γ ' χαι Σενεκίωνος τδ β'. 
ΙΑ'. ύ π . Γάλλου χα\ Βραδούα. 

ΣΚΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ.; 
ΙΒ'. ύ π . Παλμα* χα\ Τούλλου. 
ΙΓ. ύπ . Ό ρ φ ί τ ο υ χα\ Π ρ ισχία νου. 
ΙΔ'. ύ π . Πίσωνος χα\ Ιουλιανού. 
ΙΕ'. ύπ . Τραϊανού Αύγουστου τδ ε' χα\ Αφρικανού. 

ΣΚΓ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
1(7. ύ π . Πρισκιανού χα\ Κέλσου. 
ΙΖ'. ύπ. Μάλσο'υ κα\ Βουλκίσκου. 
ΙΗ'. ύπ . Μεσσαλά και Πέδωνος (1). 
Ιθ'. ύπ. Αίλιανού κα\ Βετέρου. 

Ό βασιλεύς Τραϊανός ύδρωπιάσας άπέθανεν έν ί β -
ληνούντι πόλει της Σελευκείας, ών ετών ξε'. 

CHRONICORUM LIB. I. 
Α C C X X OLYMPIAS. 

IV. Trajano Augusto u l et Pato coss. 
V . Syriano et Syrio coss. 
VI . Trajano Augusio iv el Maximo cosa. 
V U . Syriano n et Marcello coss. 

C C X X l OLYMPIAS. 
ΥΠΙ. Candido et Quadrato coss. 
IX. Gommodo et Geratano coss. 
X . Syriano III et Seneciono ucoss. 
X I . Gallo et Bradua coss. 

C C X X H OLYMPIAS. 
XII . Palroa et Tullo coss. 
XIII. Orfito et Prisciano coss. 
XIV. Pisone et Juliano coss. 

Β X V . Trajano Augusto ν et Africano cos*; 

C C X X n i OLYMPIAS. 
X V I . Prisciano et Celso coss. 
XVII. Malso et Vulcisco coss. 
XVIII. Messala et Pedone ccss. 
X I X . iEIiano et Vetere coss. 

Trajanus imperator aqua intercute moritur 

Τωμαίων ιβ' έβασίλευσεν ΑΓλιος Αδριανός έτη 
κα'. 

ΣΚΔ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Δ\ ύπ. Άπρωνιανού χα\ Νίγρου. 
Ρ . ύπ. Αίλίου Αδριανού Αυγούστου κα\Σαληνάτορος. 
Ρ . ύπ. Αίλίου Αδριανού Αύγ. τδ & κα\ Τουστικίου, 
Δ'. ύ*. Σεβήρου κα\ Φούλκου. 

ΣΚΕ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Κ'. ύπ. Σεβήρου τδ β' κα\ Αύγουρίνου. 

ύπ. Άβιολά κα\ Πανσά. 
Ζ'. ύπ. Άπρωνιανού τδ β' κα\ Παμπίνου. 
Η!, ύπ. Γλαβρίωνος κα\ Τορκουάτου. 

ΣΚΟΓ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
9. ύπ. "Ασιατικού και 'Ακυλίνου. 
V ύπ. Σεβήρου τδ γ' κα\ 'Αμβιγούλου (2); 
ΙΑ'. ύπ. Τιτιανού κα\ Γαλλικανού. 
19. ύπ. Τορκουάτου καί Λίβωνος; 

ΣΚΖ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΓ. ύπ. Μαρκέλλου κα\ Κέλσου. 
ΙΔ'. ύπ. Κατουλλίνου χα\ Αίβωνος. 
ΙΡ. ύπ. Ποντιανοΰ χα\ Τούφου. 
ϊ φ . ύπ. Αύγουρίνου χα\ Σεργιανού. 

ΣΚΗ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΖ'. ύπ. Τεβερίου χα\ Σισίννου; 
ΙΗ'. ύπ. ΣεβήροΟ χα\ Ούάρου. 
Η*, ύπ. Ποντιανοΰ τδ β' χα\ Άχυλίνου* 
Κ'· ύπ. Κομόδου χα\ Ποντιανοΰ τδ γ ' . 

ΣΚΘ» ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΚΑ'. ύπ. ΑΙλιανού Καίσαρος κα\ Βαλβίνου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Αίλιος Άδριανδς νοσή-
ολίγας ημέρας, έτελεύτησεν, ών ετών οζ'. 

'Ρωμαίων ιγ* έβασίλευσεν Αίλιος ΆντωνινοςδΕύσε* 
% Εεη κγ\ 

(l)Cod., Πόδωνος. 
P A T R O L . G R . X I X . 

Selimmte, Seleuciae civitate,cum esset annorum 
L X V . 

Romanorum iroperator XII ASllus Adrlahus, ann» 
xxi . 

C C i X l V OLYMPIAS. 
I. Aproniand et Nigrocoss. 
II. iEIio Adriano Aug. et Salinatore coss. 

G HI. Miio Adriano Aug. u et Ruaticio coss. 
IV. Severo et Fulco coss. 

C C X X V OLYMPIAS; 
V . Severo n et Augurino coss. 
VI. Aviola et Pansa coss. 
VII. Aproniatto u et Pampino coss. 
VIU. Glabrione et Torquato coss. 

CCXXVI OLYMPIAS* 
IX. Asiatico et Aquilino coss. 
X . Severo i u et Ambigulo coss. 
X I . Titiano et Gallicano coss. 
XII. Torquato et Libone coss. 

CGXXVII OLYMPIA& 
XUI. Marcello et Celso coss. 

t> XIV. Catullino et Libone u coss. 
X V . Ponliano et Rufo coss. 
X V I . Augurino et Sergiano coss. 

C C X X V n i OLYMPIAS. 
XVII. Hibero et Sisenna coss. 
XVIII. Severo et Varo coss. 
X I X . Ponliano π et Aguilino coss. 
X X . Gommodo et Ponliano III coss. 

C C X X I X O L Y M P I A S . 
X X I . ASliano et Balbino coss. 

His coss. iElius Adrianus, cum paucis uiefcus 
segrotasset, vila excessit, annos natue L X X V U . 

Romanorum imperatorXllI,iEiius Antoninus Pius, 
annis xxui . 

(2) Ita cod., pro Άμβιβ, 
10 
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]. Gamerino et Nigro coss. 
II. Antonino Auguslo et Praesenlino coss. 
III. Antonino Augusto 11 ei Marco Aurelio Vero Olio 

ejtis coss. 

C C X X X OLYMPIAS. 
IV. Sevcrd ιν et Silano cdss. 
V . Ruftno et Quadrato coss. 
VI . Torquato et Herode coss. 
VII. Aviola et Maxiroo coss-

CCXXXI 0LYMPIA5. 
VIII. Anlonino Aug. 111 et Aurclio 11 coss. 

PARS IUSTORICA. 500 

IX. Severo ν et Verino eoss. 
X . Largo et Messalino coss. 
XI . Torquato 11 et Juliano coss. 

CCXXXII OLYMPIAS. 
XII. Orfito et Prisco coss. 
XIII. Glabrione et Vetere coss. 
XIV. Gondiano et Maximo coss. 
X V . Glabrione 11 et Jumilio (1) coss. 

CCXXXUI OLYMPIAS, 
X V I . Praseote et Rufino coss. 
XVII. Gommodo et Laterano coss 
X V M . Severo VI et Sabiniano coss. 
X I X . *Silvauo el Augurino coss. 

CCXXXIV OLYMPIAS. 
X X . Barbaro et Regulo coss. 
X X I . Tertulloel Sacerdote coss. 
XXII . Quinlrllo el Prisco coss. 
ΧΧΠΙ. Bradua et Vero coss. 

His coss. (mortuus) cst iElius Antoninus (Lorii) 
annos natus LXVII . 

Romanorum imperator XIV, Marcus Aurelius An-
toninus, qui et Verus dictus, fiiius Anlonini P i i , 
nec non Lucius Aurelius Cominodus, illius fraler, 
annis xix. 

C C X X X V OLYMPIAS. 
I. Marco Aurelio Vero et Lucio Gommodo Augusto 

II coss. 
II. Marco Aurclio Vero et Lucio Gommodo Augusto 

III coss. 
III. Rusticio etAquilino coss. 
IV. iEliano et Paslore coss. 

C C X X X V I OLYMPIAS. 
V . Macrino et Gelso coss. 
VI. OrGto et Pudente eoss. 
VII. Pudente 11 et Pollione coss. 
VIII. MarcoAur. Vero 111 et Quadrato coss. 

GCXXXVII OLTMPIAS. 
IX. Aproniano et Paulo coss. 
X . Prisco et Apollinare coss. 
X I . Getbego et Claro coss. 
XII. Severo el Herenniano coss. 

C C X X X V l l l OLYMPIAS. 
XIII. Orfito 11 et Maximo coss. 

(I) Mempe Homullo. 

Α Α'. ύπ. Καμερίνου χα\ Νίγρου. 
Β'. ύπ. Άντωνίνου Αυγούστου κα\ Πραισεντίνου. 
Γ . ύπ. Άντωνίνου Αυγούστου τδ β' χα\ Μάρκου Αυ

ρηλίου υ Ιού αύτου. 

ΣΛ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ· 
Α'. ύπ. Σεβήρου τδ δ' καt Σιλανού. 
Ε'. ύπ. ΊΡουφίνου κα\ Κουαδράτου. 
C7r. ύπ. Τορκουάτου και Ήρώδου. 
Ζ'. ύπ. Άβιολδ και Μαξίμου. 

ΣΛΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Η'. ύπ. Άντωνίνου Αυγούστου τδ γ καί Αυρηλίου 

τδ β'. 
θ ' . ύ π · Σεβήρου τδ ε' κα\ Ούηρίνου. 
Ι'. ύπ. Λάργου κα\ ΜεσσαλίνοΟ. 

| j l A ' . ύπ. Τορκουάτου τδ β' κα\ Ιουλιανού. 

ΣΑΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΒ'. ύπ. Όρφίτου κα\ Πρίσκου. 
Ι Γ . ύπ. Γλαβρίωνος κα\ Βετέρου. 
ΙΔ' ύπ. Κονδιανού κα\ Μαξίμου. 
ΙΕ'. ύπ. Γλαβρίωνος τδ β' κα\ Τουμιλίου. 

ΣΑΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ICp. ύπ . Πραίσεντος κα\ Τουφίνου. 
ΙΖ'. ύπ. Κομόδου κα\ Λατεράνου. 
ΙΗ'. ύπ. Σεβήρου τδ καί Σαβχνιανοΰ. 
Ιθ ' . ύπ. Σιλβανού καί Αύγουρίνου. 

ΣΛΔ' ΟΛΥΜήΐΑΣ. 
Κ'. ύπ. Βαρβάρου καί ΊΡηγούλου. 
ΚΑ'. ύπ. Τερτύλλου καί Σακερδότου. 

Q ΚΒ'. ύπ. Κυιντύλλου κα\ Πρίσκου. 
ΚΓ*. ύπ. Βραδούα καί Ούήρου. 

Έ π \ τούτων τών υπάτων (έτελεύτησεν) ΑΓλεος 
Άντωνϊνος (εν Αωρίω) ών ετών ξζ*. 

'Ρωμαίων ιδ' έβασίλευσεν Μάρκος Αυρήλιος "Αν-
τωνινος, ό κα\ Ούήρσς, υίδς Άντωνίνου τού Ευσε
βούς, καί Λούκιος Αυρήλιος Κόμσδος, άδελφδς αύτοΰ, 
έτη ιθ'. 

ΣΛΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Α'. ύπ. Μάρκου Αυρηλίου Ούήρου και Αουκίου Κομό

δου Αυγούστου τδ β'. 
Β'. ύπ. Μάρκου Αυρηλίου Ούήρου κα\ Αουκίου Κομό

δου Αυγούστου τδ γ' . 
Γ'. ύπ. Τουστικίου καί \Ακυλίνου. 
Δ'. ύπ. Αίλιανού κα\ Πάστορος. 

* ΣΛΟΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
Ε'. ύπ. Μακρίνου κα\ Κέλσου. 
(7'. ύπ.* Όρφίτου κα\ Πούδεντος. 
Ζ'. ύπ. Πούδεντος τδ β' κα\ Πουλλίωνος. 
Η'. ύπ. Μάρκου Αυρηλίου Ούήρου τδ γ ' κα\ Κουα

δράτου. 

ΣΑΖ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
θ ' . ύπ . Άπρωνιανοΰ κα\ Παύλου. 
Ρ. ύπ. Πρίσκου κα\ Άπολιναρίου. 
ΙΑ'. ύπ. Κεθήγου χα\ Κλάρου. 
ΙΒ'. ύπ. Σεβήρου κα\ Έρεννιανού. 

ΣΑΗ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΓ'. ύπ. Όρφίτου τδ β' καί Μαξίμου. 
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ιΔ . π . Σεβήρου το β' κα\ Πομπηϊανοΰ. 
( Ρ ύ π . Γάλλου κα\ Φλάκκου. 
iCp ύ π . Όρφίτου τδ γ ' κοΛ Τούφου. 

ΣΑΘ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ιΖ' . ύ π . Πουλλίώνος κα\ *Απρου. 
ΙΗ'. ύ π . Κομόδου και Κυΐντίλλου. 
Ι # . ύπ;. Όρφίτου τδ δ' καί Τούφου τδ β'. 

ΆντωνΓνος, δ κα\ Ούήρος, νοσήσας άπέθανεν έν 
Παννωνίαις , πρδ οκτώ καλανδών άπριλλίων, άρξας 
έτη ιθ ' . 

Τ ω μ α ί ω ν ιε' έβασίλευσεν Κόμοδος 6τη ιβ'. 
Α'. ύ π . Κομόδου Αυγούστου τδ β' κα\ Βήρου. 

ΣΜ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Β'. ύ π . Πραίσεντος καί Γορδιανού. 
F . ύ π . Κομόδου Αυγούστου τδ γ ' κα\ Βήρου τδ β'. 
Α'. ύ π . Μαμερτίνου κα\ Τούφου τδ γ ' . 
Ε'. ύ π . Κομόδου Αύγουστου τδ δ' καί Βικτορίνου. 

ΣΜΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Cj*. ύπ . Μαρκέλλου κα\ Αίλιανοΰ. 
Ζ'. ύπ . Ματέρνου κα\ Βραδούα. 
Η 9 , ύπ. Κομόδου Αύγουστου τδ ε' κα\ Γλαβρίωνος. 
β . ύπ. Κρισπίνου χα\ Αίλιανού. 

ΣΜΚ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Γ. ύπ. Φουσχιανοΰ χα\ Σιλανού. 
ΙΑ'. ύπ. Κομόδου Αυγούστου τδ ς' κα\ Σεπτιμιανού. 

ύπ. Κομόδου Αύγουστου τδ ζ κα\ Περτίνακος. 
Κόμοδος αίφνίδιον έτελεύτησεν άποπνιγε\ς έν οίκία 

Βεστιανοΰ συγγενούς αύτου κα\ Άτταλιανής τής 
ύπατίσσης έν *Ρώμη πρδ α' καλανδων Ιανουαρίων, 
άρξας έτη ιβ'. 

Τωμαίων ις-' έβασίλευσεν Αούκιος Περτίναξ μή*· 
νας β'. 

Περτίναξ, δ κα\ Αούκιος, έσφάγη ύπδ τών στρα* 
τιωτών, ώς εξέρχεται άπδ τοΰ παλατίου είς τδν Μάρ-
τιον ών ετών ο'. 

Τωμαίων i f έβασίλευσεν Δίδιος Ίουλιανδς, δ κα\ 
Σίλβιος, μήνας ζ. 
Α'. ύπ. Φλάκχου κα\ Κλάρου. 

Κα\ ούτος δ Δίδιος έσφάγη ύπδ κουβικουλαρίου, 
είς τήν πηγήν τοΰ παλατίου, Τώμης έσω, ώς προσ
έχει τοίς ίχθύσιν, έκ συσκευής τών μετ' αύτοΰ, ών 
ετών ξ'. 

Τωμαίων ιη' έβασίλευσεν Λούκιος Σεπτίμιος Σε* 
βηρος* άπδ τής συγκλήτου Τώμης ψηφισθείς, 
έτη ιθ'. 

ΣΜΓ ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 
Α'. ύπ. Σεβήρου Αύγουστου καί Σαβίνου, 
ff. ύπ. Τερτύλλου καί Κλήμεντος. 
Γ. ύπ. Δέςτρου και Πρίσκου. 
Δ'. ύπ. Αατεράνου χ&Λ Τουφίνου. 

Σ ΜΔ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Ε'. ύπ. Σατορνίνου κα\ Γάλλου, 
ζ*· ύπ. Άνουλλίνου κα\ Φρόντωνός. 
Ζ'. ύπ. Σεβήρου Αυγούστου τδ β' κα\ Βικτορίνου. 
Η'. ύπ. Μωκιανοΰ κα\ Φαβιανού. 

Α XIV. Severo ιι et Pompeiano coss. 
X V . Gallo et Flacco coss. 
X V I . Orfito i i i ei Rufoeoss. 

CCXXXIX OLYMPIAS. 
XVII. Pollione et Apro coss. 
XVIII. Commodo et Quintillo coss. 
X I X . Orfito iv et Rufo u coss. 

Antoninus, qui et Verus dictus est, morbo con-
flicialus in Pannoniis obiit, v m Kal . Apriles, cum 
imperasset annis xix. 

Romanorum imp.XVCommodus an. xu . 
1. Gommodo Augusto u et Vero coss. 

C C X L OLYMPIAS. 
1L Presente et Gordiano coss. 

£ III. Gommodo Aug. III ct Vero n coss. 
IV. Mamerlino el Rufo n i coss. 
V . Gommodo Auguslo ιν el Victofino cose. 

CCXLI OLYMPIAS. 
VI. Marcello et AEliano coss. 
VII. Materno et Bradua coss. 
VIII. Gommodo Aug. ν ct Gabrione coes. 
IX. Grispino et iEliano coss. 

C C X L H OLYMPIAS. 
X . Fusciano et Silano coss. 
XI . Gommodo Aug. vi et Septimiano coss. 
XII. Gommodo Aug. vu et Pertinace coss. 

Commodus repente interiil suffocatus in aede Ve-
sliani affinis sui et Attalianae feminse consularis Ro-

^ mae, pridie Kalend. Januarias, cum imperasset 
annis x u . 

Romanorum imperat.XVI, Lucius Pertinax raen-
sibusn. 

Pertinax, qui et Lucius dictus, a militibus inter-
fectus est, dwn ex palatio in campum Martium pro-
flciscilur, ann. natus L X X . 

Romanortim imperat. XVII, Didius Julianus, qui 
et Silvius (1) dictus, mensibus VII. 
I. Flacco et Glaro coss. 

Simililer et hic Didius a cubiculario, per comi-
tum insidias interfeclus est ad fontem Palatii, 
Romae, dum piscibus inlendit, annos natus L X . 

Romanorum imperator XVIII, Lucius Septimius 
D Severus a Romano senatu electus, annis xix. 

CCXLHI OLYMPIAS. 
I. Severo Augusto el Sabino coss. 
II. Tertullo et Glemente c o s S r 
III. Dexiro el Prisco coss. 
IV. Lateranu et Rulino cosa. 

CCXLIV OLYMPIAS, 

V. Saturnino et Gallo coss. 
VI. Anullino et Frontone coss. 
VII. Severo AugUsto n et Victorino cogg. 
VIII. Muciano et Fabiano coss. 

(l)Dic Salvim. 
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Romanorura imperaL XXVII, GaiusGallus anuis ιιι· Α Τωμαίων κζ' έβασίλευσεν Γάίος Γάλλος € τ η γ ' -

CCLVHI OLYMPIAS. 
Ι. Valeriano et Gallieno coss. 
II. Yaleriano π et Gallieno n coss. 
III. Maximo u et Glabrione coss. 

Gaius Gallus decessit, annos natus L X I I . 
Romanorum imperat. X X Y U I , Valerianus Augu-

stus annis xiv. 
I. Valeriapo Augusto 111 et Gallieno 111 coss. 

CCLIX OLYMPIAS. 
II. Tusco et Basso coss. 
III. iEmiliano m et Yolusiano u coss. 
1Y. Saeculari et Donato coss. 
Y . Gallieno iv et Yolusiano 111 coss. 

CGLX OLYMPIAS. 
VI. Gallieno ν et Fausliniano coss. 
VII. Albino et Dextro coss. 
VIII. Gallieno yi et Saturnino coss. 
IX. Valeriano Augusto iv et Luciano coss. 

CCLXI OLYMPIAS. 
X . Valeriano Augusto ν et Luciano n coss. 

XI . Gallieno vnet Sabiniano coss, 
XII. Patcrno et Arcesilao coss. 
XIII. Palerno u ei Mariniano coss. 

CCLXH OLYMPIAS. 
XIV. Claudio et Paterno m coss. 
His praidiclis coss. yalcrianirs Augustus a Peiv C 

sis iu eum insurgenlibus, interfectus est, annos na-
tu« L X I . 

Romanonim imperat. X X I X , Glaudiug annis n . 
I. Antiocbiajio cl OrlUo coss. 
II. Aureliano c l Basso ooss, 

Glaudius Sirmii morilur, annos natus L V I . 
Romanoruin imp. X X X , Aureljanus, annis v i . 

I. Quiclo el Bi adumiano cpss. 

qCLXHI OLYMPIAS. 
II. Tacilo et Placidiano coss. 
III. QuictQ 11 et Bradumiano u coss. 
IV. Aureliano Auguslo n et Gapitolinu coss. 
V . Aureliauo Auguslp ui ct Marcello coss. ^ 

CGLXIV OLYMPIAS. 
VI . Tacito n ct iEmiliano coss. 

Aurelianus Auguslus morilur, annos nalus LXXV» 
regnatque Floriauus diebus xcvn et inlerficitur. 

Romanorum imp. X X X I , Probus, annos v i . 
I. Probo Augusto et Paulino coss. 
II. Probo Augusto u et Lupo coss. 
III. Probo Augusto 111 et Paterno coss. 

GCLXV OLYMPIAS. 
IV. Messala elGrato coss. 
V . Probo Augusto ιν et Tiberiano coss. 
VI . Probo Auguslo ν et Victorino coss. 

InlerficilurProbus Augusius Sirmii,annos natus L . 
Romanorum iniperalor XXXII , Garus eum filiis 

Carino et Numeriano, annis 111. 

ΣΝΗ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
Α'. ύπ. Ούαλεριανοΰ κα\ Γαλλιηνού. 
F . ύπ. Ούαλεριανοΰ τδ β' κα\ Γαλλιηνού τ& β ' . 
Π. ύπ. Μαξίμου τδ β' κα\ Γλαβρίωνος. 

Έτελεύτησε Γάϊος Γάλλος, ών ετών ξβ*. 
Τωμαίων κη' έβασίλευσεν θ ύ α λ ε ρ ι α ν ^ - A f r y w 

στος έτη ιδ'. 
Α'. ύπ. Ούαλεριανοΰ Αυγούστου τδ γ' κα\ Γ α λ λ ι η ν ο ύ 
τδ γ 1 . 

ΣΝΘ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Β'. ύπ. Τούσκου κα\ Βάσσου. 
Ρ . ύπ. Αιμιλιανού τδ γ' κα\ Βολουσιανοΰ τδ β*. 
Δ'. ύπ. Σεκουλαρίου κα\ Δονάτου. 

ζ Ε'. ύπ. Γαλλιηνού τδ δ< κα\ Βολουσιανοΰ τ δ γ \ 
ΣΞ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ, 

φ . ύπ. Γαλλιηνού τδ ε' κα\ Φαυστινιανοδ. 
Ζ'. ύπ . Άλβίνου κα\ Δέξστρου. 
Η'. ύπ. Γαλλιηνού τδ κα\ Σατορνίνου. 
θ ' . ύπ. Ούαλεριανοΰ Αυγούστου τδ δ' και Λ ο υ κ ι α ν έ · 

ΣΞΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Γ. ύπ. Ούαλεριανοΰ Αυγούστου τδ η' κα\ Λουκιανού 

τδ β'. 
ΙΑ'. ύπ. Γαλλιηνοΰ τδ ζ' καί Σαβινιανοΰ. 
ΙΒ'. ύπ. Πατέρνου κα\ Άρκεσιλάου. 
ΠΡ. ύπ. Πατέρνου τδ β' κα\ Μαρινιανοΰ. 

Σ2Β' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΔ'. ύπ . Κλαυδίου κα\ Πατέρνου τδ γ ' . 

Έ π \ τών προκειμένων υπάτων Ούαλεριανδς AC-
γουστος έσφάγη ύπδ Περσών έπαναστάντων αύτψ, 
ών ετών ξα'. 

Τωμαίων κθ' έβασίλευσεν Κλαύξιος Ιτη β'. 
Α'. ύ π . Άντιοχιανοΰ και Όρφίτου. 
Β'. ύπ. Αύρηλιανοΰ κα\ Βάσσου. 

Κλαύδιος τελευτά έν Σιρμίω, ών ετών νς-'. 
Τωμαίων λ' έβασίλευσεν Αύρηλίανος έτη ς9. 

Α'. ύπ. Κυιέτου καί Βραδουμιανοΰ. 

ΣΞΡ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. / 
Β'. ύπ. Τακίτου κα\ Πλακιδιανοΰ. 
Γ'. ύπ. Κυιέτου τδ β' κα\ Βραδουμιανοΰ τδ βί. 
Δ'. ύπ. Αύρηλιανοΰ Αύγ. τδ β' κα\ Καπετωλίνου. 
Ε'. ύπ. Αύρηλιανοΰ Αυγούστου τδ γ' κα\ Μαρκέλλου. 

ΣΞΔ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Q'» ύπ. Τακίτου τδ β' καί Αίμιλιανοΰ. 

Αύρηλιανδς Αύγουστος τελευτά, ών έτ,ών οε', καί 
έβασίλευσεν Φλωριανδς ημέρας ^ζ' , κα\ έσφάγη* 

Τωμαίων λα' έβασίλευσεν Πρόβος έτη ς ' . 
Α'. ύπ. Πρόβου Αυγούστου κα\ Παυλίνου. 
Β'. ύπ. Πρόβου Αυγούστου τδ β' καί Λούππου. 
Γ'. ύπ. Πρόβου Αυγούστου τδ γ' καί Πατέρνου. 

Σ2ΕΌΛΥΜΠΙΑΣ. 
Δ'. ύπ. Μεσσαλά κα\ Γράτου. 
Ε'· ύπ. Πρόβου Αυγούστου τδ δ' καί Τιβεριανοΰ. 
ζ", ύπ. Πρόβου Αυγούστου τδ ε' καί Βικτωρίνου. 

Έσφάγη Πρόβος Αύγουστος έν-Σιρμίω, ών ετών ν*, 
Τωμαίων λβ' έβασίλευσεν Κάρος, άμα τοίς υίοξς 

αύτοΰ Καρίνψ χα\ Νουμεριανψ, §τη γ' . 



Α'. ύπ . Κάρου καί Καρίνου. 

ΣΞζ" ΟΑΤΜΠίΑΣ. 
Β'. ύπ . Διοκλητιανού κα\ Βάσσου, 
Γ . ύπ . Καρ£νου τδ β' κα\ Νουυ,εριανού. 

Κάρος έκεραυνώθη έν τή Μεσοποταμία. Τελευτά 
Καρίνος ών ετών λς ' . Είτα σφάζεται Νουμεριανδς 
ένΠερίνθω τής Θράκης τή νυν καλούμενη Ήρακλεία 
ύπδ "Απρο,υ έπαρχου. 

'Ρωμαίων λγ* έβασίλευσεν Διοκλητιανδς έτη κ'. 

Α'. ύπ. Διοκλητιανού Αύγ. τδ β' κα\ Αριστοβούλου. 
Ifr. ύπ» Μαξίμου και Άκυλίνου. 

ΣΞΖ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ρ . ύπ . Διοκλητιανού Αυγούστου τδ γ ' κα\ Μαξιμια
νού Έρκουλίου Αύγουστου. 

4 . ύπ . Μαξιμιανού Έρκουλίου τδ β' και Ιανουαρίου. 
5 . ύπ. Βάσσου κα\ Κυντιανού. 
φ . ύπ . Διοκλητιανού Αυγούστου τδ δ' κα\ Μαξιμιανού 

Έρκουλίου Αυγούστου τδγ*. 

Σ3Η' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ζ'. ύπ. Τιβεριανού κα\ Δίωνος. 
Η'. ύπ. Άννιβαλιανού κα\ Άσκληπιοδότου. 
θ'. ύπ. Διοκλητιανού Αυγούστου τδ ε' καί Μαξιμιανού 

Έρκουλίου Αυγούστου τδ δ'. 
Ι'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος καί Μαξιμιανού Ίοβίου 

Καίσαρος. 

5 2 * ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

ΙΑ'. ύπ. Τούσκου κα\ Άνουλλίνου. 
ΙΒ'. ύπ. Διοκλητιανού Αυγούστου τδ ς' κα\ Κωνσταν

τίου Καίσαρος τδ β'. 
ΙΡ ta. Μαξιμιανού Έρκουλίου τδ ε' κα\ Μαξιμιανού 

Ίοβίου Καίσαρος τδ β'. 
Ι^'. ύπ. Άνικίου Φαύστου καί Σεβήρρυ Γάλλου. 

Σ σ ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 

ύπ. Διοκλητιανού Αυγούστου τδ ζ' καΛ Μαξιμια
νού Έρκουλίου Αύγουστου τδ ς ' . 

Kp. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ γ' κα\ Μαξιμια
νού Ίοβίου τδ γ' . 

ΙΖ'. ύπ. Τιτιανοΰ και Νεπωτιανού. 
φ'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ δ' κα\ Μαξιμια

νού Αύγουστου Καίσαρος τδ ό\ 

ΣΟΑ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ιθ'. ύπ. Διοκλητιανού Αυγούστου τδ η' κα\ Μαξι
μιανού τού Έρκουλίου τδ ζ'. 

Κ'. ύπ. Διοκλητιανού Αύγουστου τδ θ' καί Μαξι
μιανού Έρκουλίου τδ η' . 

'Ρωμαίων λδ' έβασίλευσεν δ θειότατος καί πιστό
τατος Κωνσταντίνος δ Μέγας, δ υίδς Κωνσταντίου, 
πρδ η ' Καλανδων Αυγούστου, έτη λα', μήνας ι'. 

Α'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ ε' καί Μαξι
μιανού Τοβίου τδ ε'. 

Β'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ ς' κα\ Μαξι
μιανού Τοβίου τδ 

ΣΟΒ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Γ' ύπ. Φλαβίου Κωνσταντίνου Αυγούστου μόνου. 

CHROMCORUUM LIB. I. 510 

Δ L Caro et Garino coa&. 

CCLXVI OLYMPIAS. 

II. Diocletiano et Basso coss. 
III. Carino u et Numeriano coss. 

Carus fulmiue ictus est in Mesopotamia. Carinus 
annos naius xxxvi raoritur. Deinde Numerianus 
Perinthi, in Thracise civitate, quam nunc Hera-
cleara vocant, ab Apro prsefecto praetorii interG-
citur. 

Romanorum iroperaior ΧΧΧΙΙΓ Diocletianus, an-
nis xx. 
I. Diocletiano Augusto n et Arisiobulo coss. 
II. Maximo et Aquilino coss. 

CCLXYII OLYMPIAS. 

Β III. Diocletiano Augusto I H et Maximiano Herculco 
Auguslo coss. 

IY. Maximiano Herculeo n et Januario coss. 
Y . Basso et Quintiano coss. 
Y L Diocletiano iv et Maximiano Herculeo Augu-

slo iu coss* 
GGLXVIH OLYMPIAS. 

VII. Tiberiano et Dione eoss. 
VIII. Hannibaliano et Asclepiodolo coss. 
IX. Diocleliano Augusto ν et Maximiano Hercul^o 

Augusto iv coss. 
X . Conslanlino Csesare et Maximiano Jovio Gseiare 

coss. 

CGLXIX OLYMPIAS. 

^ XI. Tusco et Anullino coss. 
XII. Diocleliano Augusto vi et Gonstamio Gaesare 
. u coss. 

XIII. Maximiano Iierculeo ν et Maximiano Jovio 
Caesare n coss. 

XIV. Anicio Fausto et Severo Gallo coss. 

C C L X X OLYMPIAS. 

X V . Diocletiano Augusto vn et Maximiano A u -
g U S l O y i C068. 

X V I . Constautio Caesare m et Maxiroiano Jgyio 
m.coss. 

XVII. Tiliano et Nepotiano coss. 
XVIII. Constantio Caesare ιν et Maximiano Jovio 

Gaesare ιν coss. 
D C C L X X I O L Y M P I A S . 

XIX. Diocletiano Auguslo viu et Maximiano Hercu-
leo vii coss. 

X X . Diocletiano Augusto ix el Maximiano Hcrculeo 
VIII coss. 

Romanorum imp, X X X I V , sanctisebnus et chri-
stianissimus Constaniinus Magnus, Gonstanlii filius, 
ex a. d. νιιι Kalend. Augusti, annis.xxxi, mensibus x. 
I. Gonstanlio Gsesare ν ei Maximiano iovio ν coas. 

H. Conslanlio C^sare vi et Maximisno Jovio v\. 
coss. 

C C L X X n OLYMPIAS. 
IH. Flavio Conelantino Augusto solo COSA. 
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IV. Rursus decies, et Maximiano Galerio vu coss. Α 

V . Maximiano Herculeo vnf et Galerio Maximo coss. 

VI. Constantino Augusto 11 et Licinio coss. 

CCLXXIH OLYMPIAS. 

Y l l . Constanlino Augusto ιη et Licinio u coss. 

VIM. Constantino Augusto iv el Licinio u i coss. 

IX. Yolusiano et Aqiano coss. 
X . Gonstantino Augusto ν et Licinio ιν coss. 

Β CCLXXIV OLYMPIAS. 

X I . Sabino et Rufino coss. 
XII. Gallicano et Symroacho coss. 
XIII. Licinio ν ct Crispo Caesare cosa. 
X I Y . ^qnstantmo Augusto y\ et Licinio ν coss. 

C C i X X V OLYMPIAS. 
X V . Constantino Augusto vn el Constanfio Caesarq 

coss. 
X V I . Crispo IJ e| Constantio u coss. 
XVII. Probiano et Julianp coss. 
XVIII. Sevefo et Rufino CQSS. 

CCLXXVI OLYMPIAS. 

X I X . Crispo u i et Gonstantio m coss. 
X X . Paulino et Jultano coss. Q 

Piissimus Gonslantinus Gonslantem fi(ium suura, 
qui luin Caesar erat, Augustum renuntiavit ex a. d. 
y i ld . Novembris, et iroperti yicennalia egit. 

(1) God. Παλινδεκάτου. Agitur autem de consu-
latu decimo Diocletiani. Videsis adnotationes ad 
Ckronicon paschaie. Reapse aulem apud Almclove-

P A R S . I. — HISTORICA. 5W 
Δ'. ύπ. Πάλιν δεκατον (1), καΛ Μαξιμιανού Γάλε-

ρίου τδ ζ'. 
Ε'. ύπ. Μαξιμιανού Έρκουλίου τ δ η ' και Γαλερίου 

Μαξίμου. 
Cp. ύπ. Κωνσταντίνου Αύγουστου το β' κα\ Λικι-

νίου. 
ΣΟΡ ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

Ζ'. ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου xb γ κα\ Αικι-
νίου τδ β'. 

Η'. ύπ. Κωνσταντίνου Αύγουστου τ δ δ' κα\ Αικινίου 
τ δ γ ' . 

θ ' . ύπ. Βολουσιανοΰ καί Άνιανοΰ. 
Ι'. ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου τ ο ε' κα\ Αι»-

νίου τδ #. 

ΧΟΔ' ΟΑΥΜΠΙΑΣ. 
ΙΑ'. ύπ. Σαβίνου κα\ 'Ρουφίνου. 
ΙΒ'. ύπ . Γαλλικανοΰ κα\ Συμμάχου. 
Ι Γ . ύπ . Αικινίου τδ ε' κα\ Κρίσπου Καίσαρος. 
ΙΔ'. ύπ . Κωνσταντίνου Αυγούστου το κα\ Αι

κινίου τδ ε'. 
ΣΟΕ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 

ΙΕ'. ύπ. Κωνσταντίνου Αύγουστου τ δ ζ ' κα\ Κων
σταντίου Καίσαρος. 

ICp ύπ. Κρίσπου τδ β' καί Κωνσταντίου τ δ ψ· 
ΙΖ'. ύπ. Προβιανοΰ κα\ Ιουλιανού. 
IJF. ύιί. Σεβήροο κα\ 'Ρουφίνου. 

Σ Ο ς ' ΟΛΥΜΠΙΑΣ. 
Ι θ ' . ύπ. Κρίσπου τδ γ ' κα\ Κωνσταντίου τδ γ ' . 
Κ'. ύπ. Παυλίνου κα\ Ιουλιανού. 

Κωνσταντίνος δ ευσεβέστατος Κώνσταντα τδν εαυ
τού υίδν Καίσαρα δντα, άνηγδρευσεν Αύγουστον πρδ 
ς' ίδων νοεμβρίων, και, είκοσαετηρίδα τής βασιλείας 
αύτοΰ ήξεν. 

nii fastos bis occurrit decimus Diocleliani coneula-
lus, vei potius dicitur, po$t consulalum Dioeie-
tiani x. 

KUSEBII PAMPEU.1 CHIONICORUM LIBER PRIUUS EXPL1C1T. 
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EUSEBII PAMPHILI 
CHRONICORUM LIBER SECUNDUS 

S. HIERONYMO INTERPRETE ET AMPLIATORE 

;Ad codices Vaticanos nuper exactus. 

SANCTI HIERONYMl PRMFATIO JN LIBRUM Π CHROMCORUM EUSEBJI 

HiEROimus VINCENTIO E T GALIENO SUIS SALUTEM. 

1. Vetus iste disertorum mos fuit, ut exercendi ingenii causa Graecos libros Laliao sermone tbsolvereni, 
et, quod p l u s in se difficultatis habet, poemata illustrium virorum, addita metri necessilale, transferrent. 
€nde et Dosler Tuliiu$ Platonis integros libro$ ad Terbum inlerpretatus eat: et cum Aratum jam Roma-
num bexametris versibus edidisset, in Xenopbontis QEconomico lusit : in quo opere ita saepe aureum 
jUud flumen eloquentia quibusdam scabris et turbulenlis obicibus retardatur, ut qui ioterpretata nesciunt» 
ι Cicerone dicta non credant. Difficile est enim alienas lineas insequentem non alicubi excedere: arduum, 
ut qu* i n aliena lingua benedicla sunt, eumdem decorem in translatiqne conservent. Signiflcatum est 
aliquid un}ug yerbi proprietate; non habeo meum quo id etferam ; et dum quaero implere sententiam, 
longo ambitu vix brevis viae spatia consummo. Accedunt hyperbatorum anfractus, dissimilitudines casutim» 
Tirielas figvrarum : ipsum postremo suurn, et, ut ita dicam, vernaculum linguae genus. Si ad verbum 
imerpretor, absurde resonat : si ob neCessitatem aliquid in ordine vel in sermone mutavero, ab interpre-
tis videbor officio recessisse. 

Itaque, mi Vinccnti charissime, el tu Galiene pars animae meae, obsecro, ut qnidquid hoc tumultuarii 
operis est, amicorum, non judicum animo relegatis : praesertim cum et notario, ut scitis, velocissime 
ttciaverim, et difficuUatem rei etiam divinomm voluminum inslrumcnta leslentur, quae a L X X In. 
terprelibus edita, non eumdem saporem in Graeco sermone custodiunt. Quamobrem Aquila, et Sym-
macbus, e l Theodolio incilali , diversum pene opus in eodem opere prodiderunl : alio nitente verbum de 
verbo exprimere, aiio sensum polius sequi, terlio non multum a veteribus discrepare. Quinta autem, et 
aexta,et seplima editio, licet quibus censeantur auctoribus, ignoretur, tamen ita probabilem sui diversi-
talem tenent, ut auctoritatem sine norainibus meruerint. Inde adeo venit, ut sacra littera minus comptae, 
eidure sonantes videantur; quod isti homines interprelatas eas de Hebraeo nescientes, dum superGciem, 
non medullam inspiciunt, ante quasi vestem orationis sordidam perhorrescunt * quara pulcbrum intrin-
secus rerum corpus inveniant. Denique quid Psalterio canorius, quod in morem nostri Flacci, et Graeci 
Pindari, nunc iambo currit, nunc Alcaico personat, nunc Sappbico luroet, nunc semipede ingrediiur? 
ftuid Deuteronoraii et Isaiae cantico pulchrius ? Quid Salomone gravius?Quid perfectius Job? Quae omnia 
bexaraetris et pentaroetris versibus, ut Josephus et Origenes scribunt, apud suos composila decurrunt. 
Hxc cum Grxce legimus, aliud quiddam sonant, cum Latine, penitus non cohaerent. Quod si cui non v i -
detur linguse graiiam interpretalione mutari, Uomerum ad yerbum expriroat in Latinum. Plus aliquid 
fbcam, eumdem in sualingua prosae verbis interpretetur, videbit ordinem ridiculum, et poetam eloquen-
tissimum vix loquentem. 

5. Quorsom ista? Yidelicet ut non vobis mirum videatur, si alicubi offendimus, si tarda oratio aut 
consonantibus asperatur, aut vocalibus biulca vel divisa fit, aut rerum ipsarum brcvitate conslringitur, 
cum eruditissimi homines in eodem opere sudaverint, et ad communem difficultatem, quam in omni in-
terpreiatione causati sumus, boc npbis proprium accedat, quod historia multiplex est, babens barbara 
nomina, res incognitas Latinie, numeros inextricabiles, virgulas rebus pariter ac numeris intertexUs, ut 
pene difficilius sit legendi ordinem discere quam ad leclionis nolitiam pervenire. Ut aulem manifesto 
cognoscatur indicio, ad quem numerum bistoria quaeque pertineat, has distinctiones positas lector adver-
tatf at si ad primum numerum regni primitus enotali historia referenda est, primam litteram in explana-
lione historiae coniemplelur : et siquidem eam ex minio viderit, i l l i tempori applicandam vel anno sciat, 
quera suggesserit numerus simililer eodem minio figuratus. Si vero numerum non puro minio, eed misto 
tuyro nolatum tese perviderii, secunda? lineae numero debelur historia.bi autem tertio numerorom ordini 
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applicandum est quod fuerit ascriptum, medium puro minio numerum, et partem r e l i q u a m e x soio 
nigro eipressam conspicabitur. Quarta numeri Unea nihil habebit ex minio, sed i n d i c i o e r i t , quod 
sibi historia debeatur, cum minio facta littera in principio enodalionis historiae, quae etiam s u p e r i o r i l m s 
signis subdenda est, nihilominus apparebit, nullo superius memoratorum signorum numeris r e sponden te . 
Sin vero non minio, sed mistim nigro rubroque littera fuerit expressa, refulgens ex rubro n u m e r u s io 
quintam numerorum lineam poteril adverti. Et ita sexta linea numeri ut secunda, s ep t ima u t tertia 
dcsignabitur, octava quoque ut qjuarta apparente linea bicolori. Gum vero nec in n u m e r i s , nec in 
explanatione historiae ullum horum signorura, qu» prediximus, fuerit, nona linea quod a d i i o t a l u m fueri l , 
vindicabit. Non tamen omnia htijusmodi requirenda sunt necessario, cum minor est nuroerus l i n e a r u m . 
Uude praemonendum puto, ul prout quaeque scripta sunt, etiam cotorum diversitates serventur , ne quis 
irrationabili sesiimet voluptate oculis tantum rem esse qua?sitaro, dum taedium scribendi f u g i t , l aby r in -
thum erroris inlexat. ld enim elucubratum est, ut regnorum tramiles, qui per vicinitalera n i m i a m pene 
misti erant, distiiiclione minit separarentur, et eumdem coloris locum quem prior membrana s ignavera t , 
ex adverso posiii numeri relinerent, vel etiam poslerior scriptura servaret. 

i. Nec ignoro mulios fore, qui solita libidine omnibus delrahendi (quod vitare non potest n i s i q u i om-
nino uil scribit), huic volumini geminum (1) denlem infigant. Calumniabuntur teropora, convertent ordi-
nem, res argueni, syllabas eventilabunt : etquod accidere plerumque solet, negligentiam l i b r a r i o r u m ad 
auctores referent. Quos cum possim meo jure repercuiere, ut si displicet, non legant, m a l o breviier 
placatos dimitlere, ui et Grecorum fidem suo auctori assignent; et quae nova.inseruinuis, de a l i i s proba-
lissimis viris libata cognoscant. Sciendum etenim est me et interprelis et scriptoris ex parte of i ic io USUDI, 
quia et Gracca fidelissime expre&si, et nonnulla qua3 mihi intermissa videbantur, adjeci, i n Romana 
maxime hisloria, quam Eueebius bujus conditor libri non tara ignorasse, ut eruditus, quam ut Gr«ce 
scribens, parum suis necessariam perstrinxisse mihi videtur. Itaque a Nino et Abraham usque ad Trojae 
caplivitatem pura Gra?ca translatio esi (2). Α Troja usque ad vicesimum Gonslanlini annum nunc ad-
dita,nunc mista stmt plurima, quse de Tranquillo, el caeteris illtistribua bistoricis curiosistime excerpsi-
mus. Α Constantini autem supradicto anno usque ad consulalum Auguslorum Valentis sexies et Yafen-
liniani iteruro, totum meum est. Quo fine conlenlus, reliquum tempus Graliani et Tbeodosii laliorts 
liistoriie etylo reservavi : noa quo de viventibus timuerim libere et vere scribere; l i m o r en/rn 
Dei limorem hominuoi repellit; sed quoniam debacchaiitibus adhuc in terra nostra Barbaris, inceria sunt 
omnia. 

EUSEBII PAMPHILI 

IN LIBRUM II CHRONICORUM 
PROOEMIUM 

S. UIERONYMO INTERPRETE (3). 

1. Hoysem gentis Hebraicae, qui pcimus oamium Α ^ i n a s leges sacris Liiteris expiicavil, Inacbi fuisse 
prophetai;um ante adventum Domini Salvatoris di- temporibus, eruditissimi viri tradiderunl: ex no-

1 Μωΰσέα γένος ΈβραΤον προφητών απάντων πρώτον, άμφ\ τοΰ Σωτήρος ημών, λέγω δέ τοΰ Χριστού, 
άμφί τε της των εθνών «ι' αύτοΰ θεογνωσίας χρησμούς καί λόγια θεια γραφϊ) παραδεδωκότα, τοις χρόνοι; 

1. Mosem genexe Hebraum, qui propheiarum omnium primus de Sahatore noslro, de Christo, inquam, 
tt de ea, quam gentes per eum adeptcc sunt, Dei cognilione, vaticinia et oracula divina scripto IradidiU 

([) Animadvefte nobilem lectionem geminum Hieronymianus. Itaque vel bic llieronymus libe? 
pro genuinum, quam varietatem igoolara bactenus riore sententia loquiiur, vel Armeniacus inlerpres 
video superioribus hujus praefaiionis editoribus. Eusebiana aliquot commata omisii. 
Godices Yalicani octo babentgeminvm; ex bis unus (3) Hieronymus hoc prooemiura ex antiquo exenv 
babet sui>erscriptam vulgarem illam lectionem ge- plari inlerpreiatus est, aliquot umen imnnslis de 
iiMinttm, alter eliam interpolalur. Reliqui Valicani suo sententii». Ejusdem pariem, m codice Pansiaca 
codices habent genuinum. Sync^lli superslitem, ante Goarura Scahger edidit, 

(2) Res nunc certe haud ila se habet.Editus enim eamdemque ila fecil Latinam , ut 11011 parura aD 
ex Armeniaco codiceEnsebii iexlus pauciores histo- Hieroiiymiana iulerpreialione rccederel. — bcaii-
rias eliam anlcTrojana tempora liabel quam texlus gcri vecsionem lextui Gneco subjecimus. L D . I ATR. 
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glris C l e m e n s , et Airicanus, et Tatianus: ex Ju- Α 2. Neque me fugit, in*Hebrais 'codicibus dtsso-
dais Josephus, et Justus, veteris historiae moni- nosaetatum annosinveniri, plusqae vel mimis, prout 
naita replicantes. Porro Inachus quingentis annis interprctibus visum est, leclitari : seqaendumque 
Trojanum be l lum antecedit. Ex ethnicis vero im- potius illud, quodexemplariorum multitudoin fldem 
piusilie Porphyrius in quarlo sui operis libro, quod Iraxit. Verura ulcunque quis volet compulet, et 
adTersum n o s casso labore contexuit, post Moysem reperiet Inachi temporibus, qiiem primum Argis 
Semiramim fuisse affirmat, qua apud Assyrios CL regnasse aiunt, patriarcham Hebraeorum fuisse 
aBle Inachum regnavit annis. Itaque juxta eum DCCC Israelcm, a quo duodecim Judaeorum tribus Israer 
pene et L annis Trojano bello Moyses senior inve- lis vocabuluro sorlila? s u n l : Semiramim atitem et 
eiiur. C u m baec ita se habeant, necessarium duxi Abraham contemporales fuisse, manifestum est. 
veritalem diltgenlius persequi. Et ob id in priore Nam Moyses, licet junior supradictis sft, omnibus 
libro (i) q u a s i quamdam materiam futuro operi tamen, quosGraecianliquissimos pulant, senior de^ 
ootniiim m i h i regum terapora praenolavi, Clialdaeo- prebenditur, Homero scilicet et Hesiodo, Trojano-
πιπι, A s s y r i o r u m , Medurum, Persarum, Lydorum, que bello, ac multo auperior Hercule, Musaeo, Linoy 
Bebratomtn, jEgyptiorum, Atbeniensium ; Argivo- Chirone, Orpheo, Gasiore, Polluce, iEsculapie, L i -

S icyoniorum, Lacedaeruoniorum, Gorintbio- ^ bero, Mercurio, Apolliiie/et cseteris diis genliwn, sar 
rum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui crisque, vel vatibus: ipsius quoque Jovis gestis (2)v 
postea Bomani nuncupati sunt. 1n prasenti autem quemGraeciain arce divinitatiscollocavit (3). Hosin-
stylq eadem tempora conira se invicera ponens, et quam,omnesquosenumeravimus, etiam postCecro-
singularuvi gentium annos dinumerans, ut quid cui- pem dipbyem primum Atticae regem, fuisse convin-
que coaHaneum fuit, ita curioso ordine coaptavi. cimus. Gecropem aulem presens bistoria Moysi coav 

άκμάσαι κατά "Ιναχον είρήκασιν άνδρες έν παιδεύσει γνώριμοι, Κλήμης, Άφρικανδς, Τατιανδς τού καθ* 
ημάς λόγου, τών τε έκ περιτομής Ίώσηππος καί Ίοΰστος? Ιοίως Εκαστος τήν άπόδειξιν έκ παλαιάς ύποσχών 
Ιστορίας. Ίναχος δέ τών Ιλιακων Ετεσιν ίπτακοσίοις πρεσβεύει. Ελληνικών δε φιλοσόφων, δστις ποτε ήν 
άνήρ, ό την καθ* ημών συσκευήν προβεβλημένος, έν τί) δ' τής είς μάτην αύτψ πονηθείσης καθ* ημών υπο
θέσεως, πρδ των Σέμιράμεως χρόνων τδν Μωύσέα γενέσθαι φΐ}σί · βασιλεύει δε Άσσυρίων * Σεμίραμις προ-
σδεν Ετεσι ν* πρδς τοις ο'. "Ωστε είναι κατά τούτον τών Τοωΐκων Μωύσέα πρεσβύτερον ν' και ω' Ετεσιν. Έ γ ώ 
δε περ\ πολλού τδν αληθή λόγον τιμώμενος, καί τδ ακριβές άνιχνεύσαι διά σπουδής προύθέμην Ενθεν όραη-
θε\ς, έν μέν τή πρδ ταύτης συντάξει ύλας έκπορίζων έμαυτψ χρόνων, άναγραφάς συνελεξάμην παντοίας, 
βασιλείας τε Χαλδαίων, Άσσυρίων, Μήδων, Περσών, Αυδών, Εβραίων, Αίγυπτίων, Αθηναίων, Άργείων, 
Σ.χυωνίων, Λακεδαιμονίων, Κορινθίων, θετταλών, Μακεδόνων, Λατίνων, οίς ύστερον γέγονεν έπίκλην δνομα 
"Ρωμαίοι * όμού γίνονται ιε' (4)% Έν δέ τφ παρόντι έπ\ τδ αύτδ τούς χρόνους συναγαγών, κα\ άντιπαραθε\ς 
έκ παραλλήλου τδν παρ' έκάστω Εθνει τών ετών άριθαδν, χρονικού κανόνος σύνταξιν έποιησάμην. 

2. Εύρων τε παρ* Έοραίοις διαφόρους τών χρόνων αποδόσεις, τήν μέν πλεονάζουσαν, τήνδέ έλλείπουσαν, ού 
τήνέμαυτώ κεχρησμένην, λέγωδέ τήν πλήθουσαν, ήρπασα, τήν δέ ένοέουσαν μετήλθον. Πλήνάλλά καΐούτω κατά 
V&v "Ιναχον, δν πρώτον "Ελληνες Άργους βασιλεύσαί φασι, τών Εβραίων προπάτορα Ισραήλ γενόμενον 
εύρον, ές ού τδ δωδεκάφυλον του Ιουδαίων Εθνους τής τού Ισραήλ επωνυμίας ήξιώθη· κατά οέ τήν 2εμί -
ραμιν τδν Αβραάμ, Χαλδαϊον μέν τδ γένος, άλλως δέ άνδρα θεοφιλή, και πρώτον τών _παρ' Έβραίοις προ
φητών είναι πεπιστευμένον Μωύσέα δέ, φιλαληθώς είπείν, τούτων μέν νεώτερον, τών οέ παρ* Έλλησιν 
αρχαιολόγου μένων απάντων πρεσβύτατον, Όμηρου λέγο>, καί Ήσ».όδου, κα\ αύτων γε τών Τρωικών, κα\ Ετι 
Διοσκούρων, Ασκληπιού, Διονύσου, Ηρώων τε πάντων, Έρμου τε κα\ Απόλλωνος, τών τε λοιπών παρ' Έλλησ* 
θεών, μυστηρίων τε κα\ τελετών, Διός τε αυτού πράξεων τών παρ' Έλλησι μνημονευομένων. Τούτων γαρ 

trmporibus a>qualsm Inacho prodiderunt viri eruditione celebret, no$tri quidem instituti Clement, Africantu, 
Tatianus : eX ctrcumcisione vero Josephus et Justus, suis quisque ex antiqua historia prmbitis argumentis» 
Inaehum vero septingentis annis Iliaca anlecessis&e staluerunt. Ex philosophh autem, qukquis ille fuit ap-
twatus illius adversus nos molitor, in quarto operis, quod in nos in cassum elaboravit, ante tempora Semi-
ramidh Mosem fuisse dkit. Atqui illa annis ctante Inachum Assyriis imperavit: ut consequens sii Mosem 
tx hvius sententia Troicis temporibus anliquiorem fuisse annis DCCCL. Ego auiem, qui nihil prius habeo ve-
ritale, rem accuratius bivetiigare decrevi: atque eo consilio in priore opere materia$ mihi quasdam compa. 
randi ttudio, temporum argumenta diversa conquisivi, regna nimirum Chaldteorum, Assgriorum, tiedorum, 
Persarum, Lydorum, Hebrceorum, Mgyptiorum, Atheniensium, Argivorum, Sicyoniorum, Laced<Bmoniorum* 
CoTtnihiorum, Thessalorum, Macedonum, Latinorum, qui poslea Romani sunt cognominali: qum timxl 
fi*ni xv regna. In prce&enti quidem opere temporibus in unum collatis, annorum umutcujusque gentis nu* 
meris invicemrx adversointer se ovpositis chronic'% canonis opu$ confeci. 

2. Cum aulem apud Hebraos dhersas temporum observassem editiones, illatn quidem redundantemy hane 
rero deficienlem, illam seculus sum. JSihilominus et sic quoque Hebraiorum progenitotem hraelem, α quo 
JudaiccB genlis duodecim tribus Jsraelis nomine censenlur, lnacho, quem primum Argis regnasse Grceci 
prodiderunt, tempore (cqualem fuitse reperi: Semiramidis vero temporibut Abraham v%xi**e%nominem qni-
dem natione Chaidccum, ud tatnen Deo acceptissimum, qui primus propheta apud Hebraos fuisse credilur: 
Mosem autem, ut verum fatear, infra horum tempora ex&tilisse, anliquiorem tamen omnibut priscee Grteeorum 
9moH(Bi Homero, inquam, Hestodo, ipshque Trojanis temportbus, Castoribus, jEscuiapio, Libero patre, 
krmlrus, Mercurio et Apolline, retiquisque Gracorutn diistmysteriis et inilii*, aique adeo ipsis Jovi$ gestis, 

(t) Guncti, preler unum , Vaticani codices ba- miriiice adversarelur. Vide eliam ad Abrabami an-
bent libro pro vulgala leciione libello, quae delenda num LVI . 
es;. (3) Graecus textus geslis apud Gra>co$ memoratis. 

(2) In Ganone, ad Abrabami annum ccxn, nempe Quare Hieronymus vel aliud legit, vel senlenliam 
anie Moysem annis plus ducentis, traditur Jupiler marte proprio immuiavit. 
raistus Niobai. Vei um ibi Euscbius ex aliorum pp- (4) Comma hoc simul fiunt regna xv, non legebat 
liusquam ex sua sentcniia loquitur; alioqui sibimet Ilicronymus. 
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taneum dstetodit, et autecedere Trojanura bellum Α nio in una olympiade suppuiato . Deinde secuodi 
aunistrecentis quinquaginta (I). 

3. Quod, ne cui dubium videatur, sequens ratio 
eic probabit. Quadrageaimo secundo anno imperii 
Augusti Ghristus natus eat: quinto decimo anno 
Tiberii praedicare orsus est. Si quis igilur relrorsum 
annorum suppulans Diimerum, alterum Darii re-
gis Persarum quserat annum, sub quo lemplum Hie-
rosolymorum, quod a Rabyloniis destruclum fue-
rat, instauraium est, repei iet a Tiberio usque ad 
Darium aiinos DX^VIII (2). Darii quippe secundus 
annus sexagesimse quintae olympiadis aniio primo 
fuit , et Tiberii xv in ducentesimam primam olyni-
piadem incurrit (3). Fiunl ergo inler Darium et T i -
berium olympiades cxxxvu, anni DXLVIII, quadrien-

Darii anno, L X X desolationis a n n u s (empJi expfelur, 
a quo usque ad primam o l y m p i a d e m relrorsum D&-
merantur olympiades LXIV, a n n i C C L V I , qui simiii-
ter suppulantur a supradicto deso la t ioo i s tempU 
anno usque ad L annum Oziae (4) regis Judaeonim, 
sub quo Isaias et Osee fuerunt. I taque prima oljro-
pias in Isaiae et reliquorum ineu r r i t aetatem, qui cum 
eo prophetaverunt. Rursura si a p r i m a olympiadead 
superiora tempora et usque ad capt iv i ta tem Trojx 
proveharis, invenies annos C D Y I , quos e l nos in 
priore opusculo (5) digessimus, u t curiosissima Gra-
corum historia conscribit. Uem a p u d Hebraeos a su-
pradicto Oziae anno et temporibus Isaiae propbelx 
usque ad Samson eltertium annum Labdon judicis, 

απάντων τήν ]στορίαν νεωτέραν τής Κέκροπος ηλικίας παίδες Ελλήνων παραδιδόασι. Μ ω ϋ σ έ α δέ ή παρούσα 
συνεξέτασις τών χρόνων γενέσθαι κατά Κέκροπα τδν διφυή, δν πρώτον φασι της Άττ',κής βασιλεύσαι , συνιστησι 
πρδ τών Ίλιακών άμφ\ τά τν* έτη (5*). Εχ Syncello ρ. 65Τ66. 

3. . . . Συντρεχόντων ομολογουμένως τών χρόνων Αυγούστου Τωμαίων αύτοκράτορος, κ α \ τ η ς τού Σωτήρος 
ημών γενέσεως, αρχήν τε τής ευαγγελικής διδασκαλίας τού Χριστού ποιησααένου κατά; τ δ πεντεκαιδέκατον 
Ετος Τιβερίου Καίσαρος, εΓτις άπδ τούτου συναγαγείν έθέλοι τδν τών ετών αριδμδν, προϊών έ π \ τούς ανωτέρω 
χρόνους τούς μέχρι Δαρείου τού Περσών Βασιλέως, κα\ τής κατ* αύτδν ανανεώσεως του έν Ίεροσολύμοις νεώ, 
ή γέγονε κατά την άπδ Ηαβυλώνος έπάνοοον τοΰ Ιουδαίων έθνους, εύρει (G) άν άπδ Τιβερίου, έ π \ τδ δεύτερον 
έτος Δαρείου, έτη φμη'. Δαρείου μέν γάρ τδ δεύτερον κατά τδ πρώτον έτος τής ξε' Ολυμπιάδος καταντά, Τι-
βερίοα οέ τδ πεντεκαιδέκατον τής Τωμαίων βασιλείας κατά τδ τέταρτον τής σα' Ολυμπιάδος συμπίπτει. 
Γίνονται τοίνυν αί μεταξύ Δαρείου τού Πέρσου, και Τιβερίου τού Τιομαίων βασιλέως, ολυμπιάδες ρλ{\ αϊ 
συνάγουσι χρόνον ετών φμη\ τετραετείας τη όλυμπιάδι λογιζόμενης. Έπε\ δέ κατά τδ δεύτερον Ετος Δαρείου 
τδ_έβδομηκοστδν υπήρχε της έρηυ,ίας τού εν Ίεροσολύμοις νεώ, κάντεΰθεν πάλιν άνατρεχόντων, άπδ μέν 
τοΰ δευτέρου Ετους Δαρείου, έπιτην πρώτην ολυμπιάδα, Ετη συνάγοιτο άν σνς-', ολυμπιάδες ξδ \ Τοσαύταίέ 
εύροις άν τά άπδ τοΰ ύστατου Ετους έρημίας τοΰ δηλωθέντος ίερού, έπ\ τδ ν' Ετος Όζίου τοΰ τών Ιουδαίων 
βασιλέως ανιών, καθ* δνέπροφήτευον Ησαΐας καΓΟσεέ (0*)· ώστε είναι τήν πρώτην καθ' "Ελληνας ολυμπιάδα 
σύνδρομον τφ προφήτη Ησαΐα, καί τοίς τούτου συγχρόνοις. Πάλιν δέ άπδ της πρώτης Ολυμπιάδος, έπΙ ΈΟΊ; 

qnm α Grosch memorantur: quorum omnium historiam infra cctatem Cecropis fuisse tradiderunt. Hoc autem 
txamen temforum Mosem tceculo Cecropis fuisse a&truit, qui primus circiler CCCL annis ante Trojana Uia-
pora in Atttca regnas$e memoratur. 

(1) Ila legimus cnm plurimis codicibus, nec non C γάρ κανόνος σύνταξιν ποιησάμενος, έκ παραλλή/ον 
editionibus priscis ct Graeco exemplari, non vero 
GCCIXXV, ut Pontaci suppuiatio et codex ejusdem 
unicus malunt. 

m Confer lib. i , 18, 9. 
(3) In textu edito Eusebii Pr<pp. ev. x, 9, legitur 

ducentesima tertia; sed esl ducenlesima prima eiiam 
in priore Chronicorum libro cap. 18, 8. Apud laler-
culum tamen cap. 49, pag. 225, incidit in annum ι 
olyropiadis ccu, quae perexigua differentia est, prse 
tot aliis multo nnajoribus <;uibu3 priraus Eusebii 
fiecundusque liber invicem discrepant. 

U) Confer Hieronymum epist. i 8 . 
(5) Lib . i , 31, quo loco scribuntur CDVII ; verara 

bic Grsece CDVIJI. 
(5*) Eusebii boc procemium, prapter Syncellum 

quem toties laudavimus, legebat eliarn Euslaihius 
Chronographus, ab Hippolyto Thebano memoralus. 
Locum ejus iiisignem edidit Allatius inilio com 

άντιπαρέθηκε τδν παρ' έκάστω Εθνει δυναστεύοντ*. 
Συνήγαγε οέ χρόνους τής βασιλείας Χαλδαίων,'Ασσυ-
ρίων, Μήδων, Περσών, Λυδών, Εβραίων, Αίγυπτίων, 
^Αθηναίων, Άργε ίος , Σικυωνίων, Λακεδαιμονίων, 
Κορινθίων, θετταλών, Μακεδόνων τών πάλαι Κιτιαίων 
λεγομένων, Λατίνων τών άπδ Λατίνου Βασιλέως αυ
τών, κα\ Ιταλών Εκ τίνος ήγεμονεύσαντος αυτών 
προσαγορευθέντων, κα\ ύστερον έπικληθέντων 'Ρω
μαίων άπδ Τώμου κα\ Τήμου. Κα\ τούτων τους 
χρόνους έπΙ τδ αύτδ συναρτήσας, έκαστου Εθνους τών 
βασιλέων συνέκρινε τούς χρόνους, άντιπαρατιθείς τί 
Ετη τής βασιλείας Άσσυρίων Ηασιλίόος, τουτέστι 
τής Σεμιράμεως, τοις Αβραάμ Ετεσι· κατά γάρ τήν 
Σεμίραμιν Αβραάμ έγνωρίζετο, καί Ιακώβ _κατζ 
"Ιναχον, κα\ Μωύσής κατά Κέκροπα τδν διφυή, δν 
πjώ τών Ίλιακών Ετεσι τριακοσιοις πρώτον ρασύέα 
της Αττικής Έλληνες ίστόρησαν ώς είναι των παρ' 
"Ελλησιν αρχαίων σοφών Μωύσέα πρεσβυτατον, 

meniarii ejjusdera auctoris ad Hexaemeron; mihi «x Όαήρου λέγω, κα\ Ησιόδου, καί τών Τρωικών, Άρ»; 
vero locus idem cum yarietatibus occurrebat olim κλέους τε κα\ Μουσαίου καί Λίνου, ετι Χείρωνος, καν 
ϊιι codice Ambrosiano nuperque in Yaiicano longe 
ii tegriore Georgii Hamarloli Gbronograpbi, nec nou 
apud Joannem Siculum chrono^rapbum aeque inedi-
tum. Hamarloli prologum Allalius vulgavit in disser-
laiione De Georgiis: ego vero ipsum opus aliquando 
in lucem proferam. bic aulem scribil Eustalhius : 
*0 μέν ούν Κλήμης τε καί Άφρικανδς κα\ Τατιανδς, 
τών δέ έκ. περιτομής Ίώστ.πος κα\ Ίοΰστος, κατά 
"Ιναχον άκμάσαι τδν θεσπέσιον Μωύσέα ίστόρησαν, 
Ιδίως Εκαστος έκ παλαιάς ίστορίας ύποσχών τήν άπό
δειξιν. Ίναχοςδέ έπτακοσίοις έτεσι τδν Ίλιακδν προ-
τερεί πόλεμον. Ό δέ πολυμαθής καί πολυΐστωρ Κύ-
σέβιος διακριβεστάτην τών χρόνων άναγραφήν ποιη-
σάμενος, τοίς χρόνοις μέν Ίνάχου τδν ίερδν Ιακώβ 
εδρε συνακμάσαντα, Μωύσέα δέ Κέκροπος. Χρονικού 

Όρφέως, και Διοσκούρων, Ασκληπιού, και Διονυσον, 
και Έρμου, Άπό)Αωνός τε κα\ τών Ελληνικών μυ
στηρίων καί τελετών, κα\ αυτών τών Διδς πράξεων, 
Ετι δέ τοΰ κατά Δευκαλίωνα κατακλυσμού χαϊ της 
έπ\ Φαέθοντος έκπυρώσεως, Έριχθονίου τε γενέσεως, 
κα\ Κόρης αρπαγής. "Οθεν καί τίνες τών παρ αύτων 
[f. αύτοίς] προκρίτων φαίνονται έκ τών α τ̂ού συγ
γραμμάτων σφετερισάμενοι· πάντες γάρ ούτοι (Αετα 
τον Κέκροπα γεγόνασιν, δν πολύ "Ομηρος καί Ησίοδος 
τοϊς χρόνοις ύποβεβήκασιν. Ούτος γέ τοι Μωδσης-ων 
σοφών πάντων διδάσκαλος πέφηνε, τών άπο^ή^ων 
εξηγητής γενόμενος, κ. τ . λ. 

(0) Ενρει. Forte εύροι, quod poslulat vocula αν· 
E D I T . 

(64) Όσεέ. Vulgo scribitur Ώσηέ. ID» 



» CHRONICORUM LIB. II. 333 
HppuUbis a n n o s c c c c v i (i). Samson airtem est, quem Α Cuju$ diinatum Ganymedem ad sidera raptum 
tncorporis r o b o r e Herculi similem ferunt posteri Ju- V*na J°v* magnis voluerunt fundere mcn&is. 
ds»ram : et n i i h i videnlur non multum distare lem- Q u ° tempore Tantalus quoque et Tityus fucrunl, et 
pore inler s e 9 s i q u i d e m ambo circa Trojae captivi- Ajwllo nalus est. Nam Lalona Jovis conjux tenipore 
Laltm fuerant . P o s t h#c iterum ad priora conver- Tityi fuit: Latonae aulerii et Jovis Apoilo lilius. 
lere, e l c u m c c c t ibi et xxix (2) annoe pes retro- ^ o s l Quos Gadmus Thebas venit, 
aeles i m p l e v e r i t , Gracorum Cecropem diphyem et 0ui Semelem genuit, de qua pulcherrima proles 
Moysem i n v e n i e s HebnBorum. Nam a X L V Cecropia L i b e r condi9nam partu tulit edita frugem. 
IBBO usque a d caplivitatem Trojai, et ab L X X X seta- P o r r o L i b e r e t r e I i ( J u i > ^ u o s m o x inferemus, post 
l isMoysi , i n q u o populum Israeliticum de jfigypto c c W a n n u m cecropis fuerunt; Linus scilicet et 
edoxii, usque a d Labdon et Samson judices, eom- Z e t b u s e l A m P h i o n » Musams, Orpheus, Minos, Per-
pountur a n n i c c o x x i x . Itaque sine ulla ambiguitale s e u 8 > * s c u l a P i u ^ gemini Castor et Pollux, Hercu-
Moyses et C e c r o p s , qui primus Atheniensium rex i e s ' c u m * u 0 A P o l l ° 8 e r v i v i l A d m e l ° * ^ost quoe 
fuii, iisdem fue re temporibus. f a c t a e s l ^ Φ » » u r l » s eversio, quam Homerus 

4. Porro i s t e est Cecrops diphyes indigena, sub l o n & ° s e q u i l u r w l e m l l o ; Homerus autem Solone et 
qao primum i a arce oliva exorta est, et Athenien- Β T b a I e t e M i l e s i o caeterisque, qui cum bis septera Sa-
siam arbs e x Minervse appellatione sortita nomeiu P»entes appellati sunt, raulto prior reperitur. Deinde 
Ric primus o m n i u m Jovem appellavil (3), simulacra Pythagoras exstilit, qui se non sapientem, ut prio-
reperit, a r am s ta tu i l , victimas immolavil, nequa- r e s » s e d pbilosophum, id est amatorem sapienlise, 
q\um i s l i u smod i rebus inGrsecia unquam visis. Ca> d i c i v o l u i t - Q u e m secutus Socrales, Plaionem eni-
tera quoque quae apud Graeeos mira jactantur, pos- d i v i l 5 a <IU0 fam<>sa in parles pbiloaopbia divisal 
lertora Cecrop is annis deprehenduntur. Si autem e s t « Horum singulos juxta ordinem sequentis histo-
Cccropis, consequenier et Moysi, qui cum Gecrope r i 3 e s u * s 1 ° C I S iuseremus. 
twi. Poat hunc enim scribilur diluvium sub Deuca- 5 · Moyses cunctos, qnos supra memoravi-
lione, incendium sub Phaethonle, Erichthonius Y u l - m " s , anlecedit; quia aetate Gecropis fuisse mon-
m \ el Terne filius, Dardanusque qui Dardaniam stratus est. Ab L x x i autem anno Moysi el egreesu 
coadidit, de quo Homerus: I s r a e l e x ^ g y P 1 0 » rursum ad superiora conversus, 

usquead primuni annum Abraha?, reperies annos 
Quem primum genuit cmlesii JupiUr atce. D y ( 5 ) . q ( J O S s i m U U e r a χ ί ν a n D 0 C e c r 0 p U ^ 

Ubent quoqoe raptus et Europae, sacra Cererte at- ad Ninum et Semiramim Assyriorum principes $ύρ· 
qae Isidis, delubrum in Eleusina, frumenta Triplo- c putabis. Primus quipp"e orani Asia , exceptia Indis, 
\em\, regnum Trois : Ninus Beli f l l i u 3 regnavit. llaque manifestum est, 

Ιμχροσθεν avicov 

γενομένου χρ ιτοΰ , ^ Μ Γ Γ / , , . v r — , - r - r — j „ - — ^ - — ι » - ι-
ένοώστατον γενέσθαι φασ\ν έοικότα τω βοωμένψ παρ* Έλλησιν ΉρακλεΓ. Και εντεύθεν έπ\ τους ανωτέρω 
βαδίζων Ιν ταυτω τε σοναγαγών αριθμόν έτων τκθ', εΟροις αν κατά μέν Εβραίους ΜωΟσέα, κατά δέ Έλλη
νας Κέκροσεα τΙ;ν γηγενή 

4. Ούτος έστιν Κέκροψ δ διφυής γηγενής, Ιφ ' ου ή έν τ|) άχροΐδδλει έλαία πρώτως έφύη. Ουτός άπδ τής 
Αθηνάς τήν πδλιν 'Αθήνας ώνδμασεν - δς πρώτος λέγεται Ζήνα κεκληκέναι θεδν, μή πρότερον οΰτω παρ' 
Μρίόποις ώνομασαένον, έπειτα βωμδν παρ Άθηναίοις ίδρΰσαι, βοΰν θυσαι, πρώτος Αθηνάς άγαλμα 
^στήσασθαι, ώ ς ουδέ τούτων έκ παλαιού υπαρχόντων. Κατωτέρα δέ τών Κέκροπος Ιστορείται χρόνων τά 
ταρ' Έλλησι θαυμαζόμενα. Γίνεται γάρ μετά Κέκροπα ό κατά Δευκαλίωνα κατακλυσμδς, κα\ ή έπΙ Φαέθον* 
^οςέκπύρωσις, ΈριχθονίοΟ τε γένεσις, καί ή ύπδ Δαρδάνου τής Δαρδανίας κτίσις, δν πρώτον, φησ\ν "Ομη
ρος. . . . τέκετο νεφεληγερέτα Ζευς (β). 

Κόρης τε αρπαγή, καί Δήμητρος. μυστήρια, και ή τού έν Έλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, Τριπτολέμου 
γιωργία, Τρωός τε βασιλεία, ού υίδν 

'Arr\petyarro ΘΒΟΪ Αιϊ οίνοχοεύ&π 
ΚάΙΧεος εϊνεχα oZb, tv* άθανάτοισι μετιΙτ\ (7). 

Τιτιλς δε συνεχρόνισε Ταντάλψ· να\ μήν (7*) ή Αητώ κατά Τάνταλον, καί Απόλλωνος γένεσές-
Αητώ γάρ ήΛχησε Α ιός xvdp^r xapdxomr (8). 

*%>ς τε δ Σεμέλης πατήρ είς Θήβας έρχεται-
ΚαδμεΙη δ' άρα οί ΣεμέΛη τέχε ςραΐδιμστ vibv, 
Μιχθεϊσ' έν <ριΛότητι Αιώννσον πολυγηΘή (9). 

δ. Τούτων ουν απάντων πρεσβύτερος γεγονώς συνίσταται Μωΰσής, ώς άν κατά Κέκροπα τήν ήλικίαν άκρά-
taf. 'Απδ δε τού π* Μωύσέως πάλιν ανιών έπΙ τδ πρώτον έτος ζωής Αβραάμ, εύρήσεις ετη φε'. Τοσαυτ* 

^Grxcecbvm. b bent ducentesimum. 
(2) Codice» aliquot babent hic et inf. cccxxvili. (b) Lege lib. 1, 16, 19, 20. 
(̂ ) Si Cecrops Moysis estaequalis, Moyses aulem (6) Iliad. x x , 215. 

««ve veiueiior, ut dicluin est, qui fieri potest ut (7) lliad. x x , 234,235. 
JwopsJovem deum appeilaverit? Sed eoim Euse- (7*) ΚαΙμι\ν. Sic ediii. Forte lcgendum κα\ μήν. 
wusaliorum sententiani refen, non auam: quod E D I T . 
wciet-iiamad Abrabami annum c c x n . " (8) Odips. x i , 579. 

(*) Scaliger scribii centesimum, sed codices ba- (9) Hesiod. Theogon. v. 959, 940. 
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Abraham Nini aetate generatum, jiixta eum lamen Α usque ad secutidam instaurationem e ju s ; ab instaa 
uumerum, ψΐβπι coniuctiorem edilione vulgata ser-
mo prsebct Ilebraeus. Verum incuriositate(i) necca-
ses; et cum divinaro Scripluram diligenler evolveris, 
a nalivitate Abrahae usque ad totius orbis diluviuin, 
inveoies retrorsum annos DCCCCXLII. Item a diluvio, 
iisque ad Adaiu MMCCXI.II, in quibus * nulla penilus 
nec Gra?ca, ncc barbara, et, ut loquar in coraimine, 
genlilis invenilur bisloria. 

6. Quamobrem proesens opusculum ab Abraham 
et Nino usque ad nostram aetatem inferiora lempora 
persequetur: et statim in principio sui Hebrseorum 
Abraham, Assyriorum Ninura et Semiramiui pro-
ponet: quia ** neque Alhenarum adhuc urbs, ne-
que Argivorum regnum nomen acceperat, solis Si-

ratione ejus lisque ad adventura D o m i n i . Α naiivi 
tate quippe Abrahae u£que ad Afoyfcem et egressun 
Israelis ex JSgypto, computanlur a n n i DV (2).J 
Moyseaulem usque ad Salomonem et priraamxdi 
ficationem templi, anni C C C C L I X I X ( 3 ) , secandut 
minorem lamen numerum, quem t e r t i u s Regnorui 
fiber continet. Nam juxla volumen J u d i c a m suppa 
tamur anni DC (4). Α Salomone v e r o usque ad in 
staurationem lempli, quae sub Dar io Persarum HMJI 
facta est, colliguntur arini DXII (5). P o r r o a Dari< 
usque ad praedicationem Domini nos t r i i e s u Christi 
ofusque ad qniutum deciiboro annum Tiber i i prin-
cipis Romanomm, explentur anni D X L V I I I (6). Ita-
que sinlul flunt ab Abrabam ugque ad quintum 

cyoniisinGra3ciailorentibu6;apudquostemporibus B decimum Tibarii annum, annl M M X L I V . 
Abrabae et Nini Europem secundum regnasse fe-
runt. Quod cur etiam nos pmemus, ex sequentibus 
demonstrabilur. Si enimdiligenter enumeres abulli-
maaUaleNini usque ad trojae captivitatem, invenies 
annos DCCCXXXIV. Uem in Sicyone ab anno xxu re-
gis Europis usque ad supradiclum terapus, eosdein 
annos invenies DCCCXXXIV. Apud Hebraeos quoque a 
nativitate Abrahae usque ad Labdon el Samionju-
dices Hebraeorum, qui Τrojanis temporibus populo 
praefuerunt, aeque supputabis a n n o s D C c c x x x i v . llcm 
apud iEgyplios ab aelate Nini et Semiramidis, quo 
tempore sexla decima j a m dynastia Thebaei JEgy» 
pliis imperabant, usque ad vicesimam dynasliara et 
regem ^Egypti Tliuorin, qui ab Homero Polybtis vo-

8. Similitera Nino et Semiramide usque ad Moy-
sem et Cecropem, anni bv. Α Gecrope usque ad cap-
tivilatem Troja?, anni cccxxix (7)· Α caplivitate 
Trojae usque ad primam olympiadem, ann i ccccvi (8). 
Α prinia olympiade usque ad secundum Darii an-
num el instaurationem templi, anni C C L T I . Α se-
cundo Darii anno et inslaiiratione templ i usque ad 
quinlum decimum annum Tiberii Caesaris, anni 
DXLVIII (9). Fiuht simiil a Nino et Semiraiiiide, 
usque ad quintum decimum Tiberii annum, anm 
MNXLIV, quos et ab Abraham usque ad Tiberiumos-
tendimus suppulatos. ATiberii autem quinlodecimo 
usque ad Gunslantini victoris augusli vicenualia nu-
meranturanni ccc (lO).Itaque fiunt omnes annihisio-

catur, sub quo eliam Troja capta est, colliguntur G rine islius MMCCCXLIV(H) . Etne longus forteordonu-
supradicti anni DCCCXXXIV. Igiltir consequenler uno 
codemque lempbre in libelli fronte pooimus Abra-
bam, Ninum, Seriiiramim, Europem, /Egyptiorum 
thebceos. E l baec quidera ita se babere, ut prafali 
sumus, posierior textus exponet. 

7. Nunc illud in cura esl, ul etiam Hebraorum 
annos in quatuor lempora dividamus. Ab Abraham 
usque ad Moysen; a Moyse usqtie ad primam acdi-
flcationein templi * a prima aediiicalione lempli 

merorum aliquid lurbationis afferret, omnem anno-
rum congeriem in decadas caecidimus, quas ex 
singularuin gcnlium historiis congreganles sibi fe-
cimus invicem esse contrarias, ut facilis praebeatur 
inventio, cujns Grseci a3tate vel barbari, propheiae 
etregeset sacerdotesfuerinlHebra?orum(i2): item-
que falso diversarum gentium credili d i i ; qui he-
rocs; qua3, quando urbs condita; qui de illustribus 
viris pliilosophi, poetae, principes, scriploresque 

Sk τοΰ δηλωθέντος έτους τής Κέκρθ7τος βασιλείας τδν ανωτέρω χρόνον άπα ριθ μου μένος, έπ\ IVivov ήξεις 
τδν Άσσύριον, δν πρώτον φασιν άπάσης τής 'Ασίας, πλήν Ίνδων, κεκρατηκέναι · ώστε είναι τδν Αβραάμ 
κατά τούτον. . . . 

(*) Έν οίς ούδεν έπίσηαον γεγονδς Ιστορείται παρ 1 Έλλησι . . < 
(*·) Ούπω τότε "Αθηναίων ούτε τήν πόλιν ούτε τήν προσηγορίαν. Εχ Eusebio Prcep. ev. x, 9 (et 12) quo 

loco dicit Eusebius se hmc evidenter demonstravme έν τοις πονηθεισιν ήμιν χρονικοϊς κανόσι, in elaboralu 
α *e chronicis canonibus. 

^***^Έσται δ πάς τής εξόδου χρόνος έπ\ τήν τού ναού κατασκευήν έτώνχ' κατά Εύσέβιον. Syncellusp. 

(4) Scaliffer et codices aliijiiot in curiositaie; 
qua3 sane facilis el ambigua scripturae aberralio 
€St . 

2) Lib . i , 16,19, 20. 
3) Lib . i , 16, 27 seqq. scribunlur c D t x x x . 

(4) L ib . i , 1 6 , 25 e i27 . 
(5) Lib . i , 18, 4, scribuntur DII. 
(6) Lib. i , 18, 9. 
(7) Pontacus emendalccrxxxv.Sed habcntcccxxix 

passim codices, nec non priaceps editio, el Veneta 
anni 1483, et Scaliger. 

(8i L ib . i , cap. 31, scribuntur CDVII. 
(9) Lib . i , 18, 9. 

(10) Ita Eusebius priore libro, cap. 18, 9, qux 
verba huc transferenda fueruntpro HieronymiaoJs: 
usque ad quartum decimum annum Valentis, <p° 
interiit, numerantur anni CCCLI. Oportuit enim Eu-
sebii textum illibatura exhibere, quia prooeuijuni 
noroine ejus lilulalur. 

(11) Hieronymus scribit : itaque fiuntittm histo-
rice iiycccxcv. Sed nos spaliuin sublraximus quod 
est inter viccnnalia Gonslantini obitumque Yalen-
lis, ne Euscbium aliier loquentem, et quideiu cua) 
anacbronismo, induceremus. 

(12) Gonfer prooemium libri ι, 1. 
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rariorum o p e r u m exstiterint; el si qua alia digna Α 
memoria p u l a v i t anliquitas. Quae universa in suis 
locis cum s u m m a brevitate ponemus (1). 

OBTESTATIO EUSEBII. 
ADJUKO T E , Q U I C U N Q D E HOS DESCRIPSERIS LIBROS, PER 

DOJf lNUM J E S U M CHRISTUM, ET GLORIOSUM EJUS A D -

V E N T U M , 1Ν QUO VENIET JUDICARE TIVOS ET IIORTLOS* 

UT CONFERAS QUOD SCRIFSERIS, Ε Τ EJJE\DE5 AD 

E X E M P L A R U E A , DE QUIDUS SCRIPSERIS, DILIGENTER : 

ET HOC ADJURATIONI8 GENUS SIMILITER TRANSCRIBAS, 

ET t R A N S F E R A S IN EDM CODICEM , QUEM DESCRIPSB-

RIS. 

R E G U M 

ΑΣΣΥΡΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 

Νϊνος Ι τ η νβ' . 
Σ ε μ ί ρ α μ ι ς Ιτη μδ'. 
Νινύας, 6 χα\ Ζάμης, δτη λη'. 
"Αρειος € τη λ'. 
'Αράλιος Ετη μ'. 
Ξέρξης Ετηλ ' . 
Ά ρ μ α μ ί θ ρ η ς Ετη λη'. 
Βήλωχος ετη λε'. 
Βαλαϊος Ιτη νβ'. 
'Αλταδας (5) ετη λβ*. 
ΜαμυΟος Ιτη λ'. 
Μασχάλεων Ετη κη'. 
ΣφαΖρος Ιτη xC (6). 
Μάμυλος Ιτη λ'. 
Σπάρε&ος Ιτη μδ'. 
'Ασκαεταδης Ιτη λη'. · _ · 
'Αμύντης Ιτη με ' . 
Βήλωχος Ιτη χε'. 
Βαλετόρης Ιτη λ'. 
Λαμπρίδης Ιτη λ'. 
Σωσάρης Ιτη κ'. ' 
Ααμπαρής Ιτη λ'. 
Πανύας Ιτη με'. 
Σώσάρμος Ιτη χβ'. 
Μιθραϊος Ιτη κ ? . 
Τ ^ α μ ο ς , ό κα\ Ταυτάνης, Ιτη λβ*. 
Τευταίος, Ιτη μδ'. 

(1) Eusebii prooemio subtexilur tum in fcdilioni-
bus tum in Valicanis plerisque Eusebii codicibUs 
barbarura illud exordium libri, sive primorum po-
polorum descriplio; quod scriplum neque Eusebium 
habere parentem neque Ilieronymum neque alium 
quemvis bonse frugis auclorein, palam est. Igiiur 
ab boc nobilissimo chronici opere tam vilis et spu-
ria scriplura prorsus expelli debuil, quam medii 
«ri codicum aeias fruslra tuetur; eteniin scimus 
barbarorum temporum bominibus fabulosas magis 
et inficetas bistorias, quam severas et sanas, pla-
caisse Caeteroquin confer similia scripta apud Ca-
nis., Basnag. Τ. II, p. 148 seqq. 

(2) IHruni h«c regum laiercula Eusebinm aucto-
rem babeant, an polius aliuin quemvis, qui deiracta 
ti canone regnanlium nomina buc congesscrit, 
merito dubitari polesl; deqne hac re doctissime 
dispulavit Y . c l . B. Burgbesius in Arcadicis ephe-
meridibus anni 1820, mens. Febr., p. 221 seqq. 
Certe cam Eusebius in prooemiis de universa ope-
rissui materia diligenter prafari soleal, nihil au-
Uan de bis regura tabulis dicat, res sane dubia eva-
dit. HUB vero labulae modo cum cbronici priore 
libro congruuni, modo cuia posleriore, modo deni-
qucab ulriusque libri textu discrepaut. Sed lamen 

S E R I E S ( 2 ) 

ASSYRIORUM REGES (3). 

Ninus annis L I I . * 
Semiramis annis X L U . 
Ninyas, qui et Zaines, annis xxxvui. 
Arius annis xxx. 
Aralius annis X L . 
Xerxes annis xxx. 
Armamilhres annis xxxvm. 
Belochus annis xxxv. 
Balaeus annis LII (4). 
Alladas annis xxxu. 
Mamytbus annis xxx. 
Maccbaleus annis x x i . 
Spliaerus annis xx. 
Mamylus annis xxx. 
Sparetbns annis χι.. 
Ascaiades annis X L . 
Amyntas anniS X L V . 

C Belochus annis xxv. 
Ballepares annis xxx. 
Lamprides annis xxxn. 
Sosares annisxx. 
Lampares annis xxx. 
Panyas annis X L V . 
Sosarmus annis xix. 
Mitbraeus annis xxvn. 
Tautanes annis xxxu. 
Teutaeus anuis (7). 

cum posteriore polius quam curft priore libro con-
gruere, imo ab i)Io manifestc desumi, ex singu-
lorum lalerculorum initiis cognoscilur, ubi regno-
rum comparationes iiunt. S*'d sive Eusebius, sive 
ignotus aliquis, banc fecit liirubrationcm, ea uiique 

D prisca est, teste codice Amieitiorum in quo pariier 
hacc lalercula servata sunt; praeterquam quod in 
eodicibus quoque ferme sex Yalicanis eadem occur-
runt, itemque in aliis mss. et edilionibus. 

(3) Ab aceplialis codicis Armeniaci lalerculis 
absunt reges Assyriorum, et pars principum He-
braicorum usquc ad Jcphtem. Atlamen exploralum 
esl reges Assyrios bac omnino stalione fuisse col-
locandos. 

(4) Superius col. 139, xu. Sed in canone LII . 
J5) Auonymus Scaligerianus p. 22, Σέθως. 
(6) Ita etiam sup. col. suprauict., cum tamen in 

Lalino lexlu sinr xx, ut in canone. Sed enini ejus-
modi varielales ipse per se lector deinceps nolabit. 

(7) Posl Teutaenm sequunlur apud Syncellum p. 
151-155, Arabelus, Chalaus, Anebus, Babius, quos 
Eusebius omisit, ideoque ob conlracHmi Assyrio-
nim teinpus reprehenditur (jure an sccus non de« 
finimus) ab eodem Syncello p. 169. B. 
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appHcandum est quod fuerit ascriptura, medium puro minio numerum, et partem reliquam e x s o l o 
nigro expressam conspicabilur. Quarta numeri linea nihil babebit ex minio, sed indicio erit , q u o d 
sibi historia debealur, cum minio facta littera in principio enodationis bistoriae, quae eliam s u p e r i o r i t i u s 
signis subdenda est, nihiloininus apparebit, nullo superius memoratorura signorum numeris r e sponden te . 
Sin vero non minio, sed mistim nigro mbroque Uttera fuerit expressa, refulgens ex rubro n u m e r u s i n 
quintam numerorum lineam polerit adverti. E l ita sexta linea numeri ut secunda, septima ut t e r l i a 
designabitur, octava quoque ut qjuarla apparenle linea. bicolori. Gum vero nec in numeris, n e c i n 
explanalione bistoriae ullum horum signomra, quae pradiximus, fuerit, nona linea quod adiiotatum f u e r i l , 
vindicabit. Non lamen omnia hujusmodi requirenda sunt necessario, cum minor est numerus l i n e a r u m . 
Uude praemonendum puto, u l prout quaeque scripta sunt, etiara colorum diversitates serventur, ne q u i s 
irrationabili aestimet voluptate oculis tantum rem esse qua?silam, e{ dum taedium scribendi fugit, l a b y r i n -
thum erroris intexat. Td enim elucubratum est, ut regnorum tramites, qui per vtcinitalem niraiam p e n e 
misli erant, distincliune minii separarentur, et eumdem coloris locumquem prior meinbrana s ignaverat , 
ex adverso posili mimeri retinerent, vel eliam poslerior scriptura servaret. 

4. Nec ignoro mulios fore, qui solita libidine omnibus detrahendi (quod vitare non potest nisi qui o m -
nino nil scribit), huicvolumini geminum (1) dentem infigant. Calumniabunliir tempora, convertent o r d i -
nem, res arguent, syllabas eventilabunt: et quod accidere plerumque solet, negligentiam librarioruro a d 
auctores referent. Quos cum possim meo jure repercutere, ul si displicet, non legant, malo brevifer 
placaios dimitlere, ut el Grecorum fidem suo auclori assignent; et quae nova.inseruimus, de aliis p roba -
lissimis viris libata cognoscant. Scicndum etenira est me et interprelis et scriptoris ex parte oflicio us u m , 
quia et Graca tidelissime expre&si, et nonnulla quse niihi inlermissa videbantur, adjeci, in Romana 
maxime hisloria, quam Eusebius bujus conditor libri non tam ignorasse, ut eruditus, quam ut Graece 
scribene, parum suis necessariaui perstrinxisse mihi videtur. Uaque a Nino et Abraham usque ad Trojae 
caplivitatem pura Graeca translatio esi (2). Α Troja usque ad \icesimum Constanlini annum nunc a d -
dita,nunc mista sunt plurima, quae de Tranquilto, et caHeris illuslribus hisloricis curiosis&ime excerpsi-
mus. Α Constantini autem supradicto anno usque ad consulalum Augustorum Valentis sexies et Valen-
liniani iterinn, totum meum est. Quo fine contenlus, reliquura tempus Gratiani el Theodosii latiorts 
bisloriae stylo reservavi : non quo de viventibus timuerim libere et vere scribere; timor enim 
Dei timorem bominum repellit; sed quoniam debaccbafitibus adhuc in terra nostra Barbaris, iocerta suni 
omnia. 

EUSEBII PAMPHILI 

IN LIBRUM II CHRONICORUM 
PROOEMIUM 

S. HIERONYMO INTERPRETE (3). 

4. Hoy.sem gentis Hebraicaa, qui pcimus omjiiuro Α v ' , n a s leges sacris Lilteris expiicavit, Inacbi fuisse 
prophetaj;um ante adventum Domini Salvatoris di- temporibus, erudilissimi viri tradiderunl: ex no-

4. Μωύσέα γένος Έβραϊον προφητών απάντων πρώτον, άμφ\ του Σωτήρος ημών, λέγω δέ του Χριστού, 
άμφί τε τής των εθνών δι* αύτοΰ θεογνωσίας χρησμούς και λόγια θεια γραφή παραδεδωκότα, τοίς χρόνοις 

1. Motemgenexe Rebramm, qui propheiarum omnium primus de Salvatore nostro, de Chrislo, inquam, 
et de ea, quam gente* per eum adeptos sunt, Dei cognilione, vaticinia et oracula divina scripto iradxdiu 

(\) Animadverte nobilem lectionem geminum Hieronymianus. Uaque vel bic Hieronymus libe? 
pro qenuinum. quam varietatem ignotam bactenus riore sententia loquiiur, vel Armeniacus inlerpres 
\ideo superioribus bujus prsefaiionis editoribus. Eusebiana aliquot commata omisil. 
Codices Valicani octo bat>enl geminum; ex bis unus \ (3) Bieronymus hoc prooeniium ex nntiquo exem-
liabet sui>erscriptam vulgarem illam lectionem ge- plari inlerpreiatus esi, abquot lamen iramisiis de 
nuinum, alter eliam interpolatur. Reliqui Yaticani suo senteotiis. Ejusdem parieni, m codice ParisiacQ 
codices babent genuinum. Sync<?lli superslitem, anle Goarum Scaliger edidit, 

(2)Resnunccertebauditasehabet.Editusenim eamdemque ita fecit Laimam, ut non parum ab 
ex Armeniaco codiceEusebii iexlus pauciores bisto- Iiieronymiana lulerpretatione rccederet. — jjcaii-
rias eliam antclrojana icmpora liabei quam lexlus geri versionem lextui Gra?co subjeciinus. L D . l A T R . 
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etris Clemens, et Africanus, et Tatianus: ex Ju- Α 2. Neque me fug.it» in*Hebrseis 'codicibus disso-
daeis Joeepbus, et Justus, veleris historiae moni- nosselatum annos inveniri, plusqae velminus, prout 
menta replicantes. Porro Inachus quingenlis annis interprctibus visum esl, lectitari : seqoendumque 
Trojanum bellum anteeedit. Ex etbnicis vero im- polius illud, quod exemplariorum multitudoin fidem 
pius ille Porpbyrius in quarto sui operis libro, quod iraxit. Verum utcunqtie quis volet compulet, et 
adversum nos casso labore contexuit, post Moysem reperiet lnachi temporibus, quem primum Argfe 
Semiramim fuisse aflirmat, quae apud Assyrios CL regnasse aiunt, patriarcbam Hebraeorum fuisse 
ante Inacfaum regnayit annis. Uaqiie juxta eum occc Israelcm, a quo duodecim Judacorum tribus Israe-
pene el L annis Trojano bello Moyses senior inve- lis vocabulum sorlila? sunt: Semiramtm atitem et 
n l u r . Gum haec ita se habeant, necessarium duxi Abrabam conlemporales fuisse, manifestura est. 
veritalem diligentius peraequi. Et ob id in priore Nam Moyses, licet junior supradictis sit, omnibus 
libro (1) quasi quamdam materiam futuro operi tanien, qiios Graeci antiquissimos putant, senior d&-
omnium mibi regmn tempora praenotavi, Gbaldseo- prebenditur, Homero scilicet et Hesiodo, Trojano-
nim, As&yriorum, Medorum, Persarum, Lydorum, que bello, ac roulto euperior Hercule, Musaeo, Linoy 
Hebraorum, jEgyptiorum, Albeniensium ; Argivo- Ghirone, Orpbeo, Casiore, Polluce, iEsculapio, L i -
rum, Sicyoniorum, Lacedaemoniorum, Corinthio- ^ bero, Mercurio, Apolliiie/et caeteris diis gentiuni, sar 
rum, Tbessalorum, Macedonum, Latinorum, qui crisqwe, vel valibus: ipsius quoque Jovis gestis (2)v 
postea Romani nuncupali sunt. In prasenti autem queraGraeciain arce divinitatiscollocavit(3). Hosin-
slylo eadem (empora conlra se invicera ponens, et quam, omnes quos enumeravimus, etiam postCecro-
singuJamm genitum annos dinnmerans, ut quid cui- peni diphyem primum Atticae regem, fuisse convin-
que coaetaneum fuit, ita curioso ordine coaptavi. cimus. Cecropem autera prasens blstoria Moysi coav 

ακμάσαι κατά "Ιναχον είρήκασιν άνδρες έν παιδεύσει γνώριμοι, Κλήμης, Αφρικανός, Τατιανδς του καθ Τ 

ήμας λογού, τών τε έκ περιτομής Ίώσηππος κα\ Τούστος, Ιοίως έκαστος τήν άπόδειξιν έκ παλαιάς ύποσχών 
Ιστορίας. Ίναχος δέ τών Ιλιακών έτεσιν δπτακοσίοις πρεσβεύει. Ελληνικών δέ φιλοσόφων, όστις ποτε ήν 
άνήρ, ό τήν καθ* ημών συσκευήν προβεβλημένος, έν τή ο' τής είς μάτην αύτφ πονηθείσης καθ* ημών υπο
θέσεως, πρδ τών Σεμιράμεως χρόνων τδν Μωύσέα γενέσθαι φησί · βασιλεύει δέ Άσσυρίων ή Σεμίραμις προ-
σθεν έτεσι ν* πρδς τοις ρ'. "Ωστε είναι κατά τούτον τών Τρωικών Μωύσέα πρεσβύτερον ν' και ω' έτεσιν. Έγώ 
** - % λ- % . . . . . Λ . . . . *~ ^ρούΟέμην ένθεν όριχη-

συνελεξάμην παντοίας, 
k , , Γ — , „ . Ί ™ , ~ Γ - ~ . , , , —, , Αθηναίων, Άργείων, 
Σικυωνίων, Λακεδαιμονίων, Κορινθίων, θετταλών, Μακεδόνων, Λατίνων, οίς ύστερον γέγονεν έπίκλην δνομα 
ΊΡωμαιόι · όμού γίνονται ιε' (4).f Έν δέ τψ παρόντι έπ\ τδ αύτδ τούς χρόνους συναγαγών, κα\ άντιπαραθε\ς 
έκ παραλλήλου τδν παρ* έκάστω'έθνει τών ετών άριθαδν, χρονικού κανόνος σύνταξιν έποιησάμην. 

2. Εύρων τε παρ' Έοραίοις διαφόρους τών χρόνων αποδόσεις, ττιν μέν πλεονάζουσαν, τήνδέ έλλείπουσαν, ού 
τήνέμαυτφκεχρησμένην, λέγω δέ τήν πλήθουσαν, ήρπασα, τήν δέ ένοέουσαν μετήλθον. Πλην άλλά καΐούτω κατά 
(*έν Ίναχον, δν πρώτον "Ελληνες Αργούς βασιλεύσαί φασι, τών Εβραίων προπάτορα Ισραήλ γενόμενον 
εύρον, ές οδ τδ δωδεκάφυλον τού Ιουδαίων έθνους τής τού Ίσραηλ επωνυμίας ήξιώθη · κατά οέ τήν Σεμί-
ραμιν τδν Αβραάμ, Χαλδαΐον μέν τδ γένος, άλλως δέ άνδρα θεοφιλή, χα\ πρώτον τών παρ* Έβραίοις προ
φητών είναι πεπιστευμένον Μωύσέα δέ, φιλαληθώς ειπείν, τούτων μέν νεώτερον, τών οέ π α £ Έλλησιν 
αρχαιολόγου μένων απάντων πρεσβύτατον, Όμηρου λέγο>, κα\ Ησιόδου, κα\ αύτων γε τών Τρωικών, κα\ έτι 
Διοσκούρων, Ασκληπιού, Διονύσου, Ηρώων τε πάντων, Έρμου τε κα\ Απόλλωνος, τών τε λοιπών παρ* Έλλησ-
θεών, μυστηρίων τε κα\ τελετών, Διός τε αυτού πράξεων τών παρ' "Ελλησι μνημονευομένων. Τούτων γά| 

temporibus eequalsm Inacho prodiderunt viri eruditione celebres, nostri quidem instituti Clemens, Africanus, 
Tatianus : ex circumcisione vero Josephus et Justus, suis quisque ex antiqua Imtoria prwbitis argumentis* 
Inachum vero septingentis annis lliaca antecessisse staluerunt. Ex phihsophis autem, quisquis ille fuit ap-
varatus illius adversus no$ molilor, in quarlo operis, quod in nos in cassum elaboravit, ante tempora Semi-
ramidis Mvsem fuisse dicit. Atqui illa annis ctanie tnachum Assyriis imperavit: ut consequens sit Mosem 
ex fwius senlentia Troicis temporibus anliquiorem fuisse annis DCCCL. Ego autem, qui nihil prius habeo ve-
ritaie, rem accuratius invetiigare decrevi: atque eo comilio in priore opere materia$ mihi quasdam compa. 
randi studio, temporum argumenta diversa conquisivi, regna nimirum Chaldteorum, Assyriorum, Medorum, 
Persarum, Lydorum, Hebrccorum, JEgyptiorum, Atheniensium, Argivorum, Sicyoniorum; Laced<emomorumy 

Corinlhiorum^ Thessalorum, Macedonum, Lalinorum, qui poslea Romani sunt cognominali: quce simxl 
fiuni xv regna. ln prmenti quidem opere lemporibus in unum collalis, annorum uniu$cuju$que gentis nu-
meris invicemex adrersointer se ojrpositis chronici canonis opus confeci. 

2. Cum autem apud Ilebrcros diversas temporum observassem ediliones, illam quidem redundantem, hanc 
rero deficientem, illam seculus sum. Nihilominus et sicquoque Hebrceorum progenitotem lsraelem, α quo 
JudaicxB gentis duodeeim tribus hraelh nomine censentur, Jnaclw, quem primum Argis regnasse Grccci 
prodiderunt, tempore (cqualem fuisse reperi: Semiramidis vero temporibus Abraham vixhse,nominem qni-
dem nalione Chatdccum, sed tamen Deo acceplissimum, qui primus propheta apud Hebrieos fuhse creditur: 
Mosem autem, ut verum falear, in(ra horum tempora exstilisse, anliquiorem tamen omnibut priscce Graeorum 
memorice, Homero, inquam, lie&wdo, ipsisque Trojanis temporibus, Caxtoribus, JSsculapio, Libero patre, 
heroibus, Mercurio et Apolline, retiquisque Grcecorum dih%my$term et initiis, atque adeo ipsi$ Jovis geslis, 

(1) Guncti, praier unum , Vaticani codices ba- miriiice adversaretur. Vide eiiam ad Abrabami an-
bent libro pro vulgala Leclione libeilo, quse delenda num LVI . 
es f. (3) Grsecus textus gestis apud Grceeo$ memoratis. 

(2) In Ganone, ad Abrabami annum ccxn, nempe Quare Hieronymus vel aliud iegit, vel senteoliam 
anie Moysera annis pltis ducentis, tradilur Jupiier marle proprio immutavit. 
rnislus Niob&. Yerum ibi Euscbius ex aliorum pp- (4) Comma boc simul fiunl regna xv, non legebat 
tius quam ex sua senlcnlia loquiiur; alioqui sibimet Ilicronymus. 
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taneum dstetulit, et afitecedere Trojanum bellum Α nio in una olympiade supputato. Deinde secunde 
aunis irecenlis quinquaginta (1). 

3. Quod, ne cui dubium videatur, sequens ratio 
eic probabit. Quadragesimo secundo anno imperii 
Augusti Ghristus natus est: quinto decimo anno 
Tiberii pradicare orsus est. Si quis igitur retrorsum 
annorum suppulans Dumerura, alterum Darii ie-
gis Persarura quaerat annum, sub quo leraplum Hie-
rosolymoruna, quod a Babylonii* destructum fue-
rat, instauralum est, repei iet a Tiberio usque ad 
Darium aimos DX^VIII (2). Darii quippe secundus 
annus sexagesimae quintae olympiadis anuo primo 
fuit , et Tiberii xv in ducenlesimam primam olyni-
piadem incurrit (3). Fiunt ergo inter Darium et T i -
berium olympiades cxxxvn, anni DXLVIII, quadrien-

άπάντων τήν Ιστορίαν νεωτέραν τής Κέκροπος ηλικίας παίδες Ελλήνων παραδιδόασι. ΜωΟσέα δε ή 
συνεξέτασις τών χρόνων γενέσθαι κατά Κέκροπα τδν διφυή, δν πρώτον φασι τής Αττικής βασιλεύσαι, 
πρδ τών Ίλιακών άμφ\ τά τν* Ιτη (5*). Εχ Syncello ρ. 65-66 . 

3. . . . Συντρεχόντων ομολογουμένως τών χρόνων Αύγουστου 'Ρωμαίων αύτοκράτορος, κα\ τής τού Σ<υτήρος 

ίΐμών γενέσεως, αρχήν τε τής ευαγγελικής διδασκαλίας τού Χριστού ποησααένου κατά τδ πεντεκαιδέκατον 
τος Τιβερίου Καίσαρος, εΓτις άπδ τούτου συναγαγείν έθέλοι τδν τών ετών αριθμδν, προΐών έπίτούς ανωτέρω 

χρόνους τούς μέχρι Δαρείου τού Περσών Βασιλέως, καί τής κατ 1 αύτδν ανανεώσεως του έν Ίεροσολύμοις νεώ , 

JI γέγονε κατά τήν άπδ Βαβυλώνος έπάνοοον τού Ιουδαίων Ιθνους, εύρει (6) άν άπδ Τιβερίου, έπ\ τδ δεύτερον 
τος Δαρείου, Ιτη φμη'. Δαρείου μέν γάρ τδ δεύτερον κατά τδ πρώτον έτος τής ξε' Ολυμπιάδος καταντά, Τ ι -

βερίοο οέ τδ πεντεκαιδέκατον τής Τωμαίων βασιλείας κατά τδ τέταρτον τής σα' Ολυμπιάδος σ υ μ π ί π τ ε ι . 
Γίνονται τοίνυν αϊ μεταξύ Δαρείου τού Πέρσου, και Τιβερίου τού Τωμαίων βασιλέως, ολυμπιάδες ρλζ ' , αϊ 
συνάγουσι χρόνον ετών φμη[, τετραετείας τή όλυμπιάδι λογιζόμενης. Έπε\δέ κατάτδ δεύτερον έτος Δαρείου 
τδέβδομηκοστδν υπήρχε της έρημίας τού εν Ίεροσολύμοις νεώ, κάντεύθεν πάλιν άνατρεχόντων, άπλ μέν 

Darii anno, L X X desolationis annus templi explelur, 
a quo usque ad priroam olympiadem r e t r o r s u m n u -
merantur olympiades LXIV, anni CCLVI, q u i simili-
ter suppulantur a supradicto desolalionis tempti 
anno usquead h annum Oziae (4) regis J u d a e o r u m , 
sub quo Isaias et Osee fuerunt. Itaque p r i m a o\?m-
pias in Isaiae et reliquorum ineurrit, aetatem, qui cum 
eo prophetaverunt. Rursura si a prima o lyropiade ad 
superiora tempora et usque ad captmtalera Trojae 
proveharis, invenies annos coyi, quos et noe in 
priore opusculo (5) digessimus, utcuriosissima C n e -
coruro historia conscribil. Ilera apud Hebraeos a s u -
pradicto Oziae anno et temporibus Isaiae p r o p b e l » 
usque ad Samson ellertium annumLabdon j u d i c i s , 

ή παρούσα 
συνιστησι 

q*as α Grcecis memorantur: quorum omnium historiam infra cctatem Cecropis fuisse tradiderunt. Hoc auiem 
^xamen temporum Mosem saculo Cecropi* fuisse astruit, qui primus circiler CCCL annis anle Trojana lem-
pora in Atttca regnasse memoratur. 

(1) Ita legimus cum plurimis codicibus, nec non C γάρ κανόνος σύνταξιν ποιησάμενος, έκ παραλλήλου 
editionibus priscis et Graeco exemplari, non vcro 
CCCLXXV, ut Pontaci suppuiatio et codex ejusdem 
tinicus mabmt. 

(2) Gonferlib. i , 18, 9. 
(3) In textu edito Etisebii Pnrp. ev. x, 9, legitur 

ducenlesima tertia; sed est ducenlesima prima etiam 
in priore Chronicorum libro cap. 18, 8. Apud laler-
culum lamen cap. 49, pag. 225 , incidit in annum ι 
olympiadis ccn, quae perexigua differentia est, prae 
tot aliis multo majoribus «;uibus primus Eiisebii 
secundusque liber invicem discrepant. 

|4) Gonfer Hieronymum epist. 18. 
Lib. i , 31, quo loco scribuntur CDVII ; verum 

hic Grsece CDVIII. 
(5*) Eusebii hoc prooemium, praner Syncellum 

quem loties laudavimus, legebat eliam Eustathius 
Chrooographus, ab Hippolyto Thebano memoralus. 
Locum ejus insignem edidit Allaiius inilio com 

άντιπαρέθτικε τδν παρ 1 έκάστω έθνει δυναστεύοντα. 
Συνήγαγε οέ χρόνους τής βασιλείας Χαλδαίων, Άσσυ
ρίων, Μήδων, Περσών, Λυδών, Εβραίων, Αίγυπτίων, 
Αθηναίων, Άργείο^ν, Σικυωνίων, Λακεδαιμονίων, 
Κορινθίων, θετταλών, Μακεδόνων τών πάλαιΚιτιαίων 
λεγομένων, Λατίνων τών άπδ Λατίνου βασιλέως αυ
τών, κα\ Ιταλών έκ τίνος ήγεμονεύσαντος αυτών 
προσαγορευθέντων, και ύστερον έπικληθέντων 'Ρω
μαίων άπδ 'Ρώμου κα\ 'Ρήμου. ΚαΙ τούτων τούς 
χρόνους έπι τδ αύτδ συναρτήσας, έκαστου έθνους τών 
βασιλέων συνέκρινε τούς χρόνους, άντιπαρατιθείς τά 
έτη τής βασιλείας Άσσυρίων Βασιλίδος, τουτέστι 
τής Σεμιράμεως, τοίς Αβραάμ έτεσι· κατά γάρ τήν 
Σεμίραμιν Αβραάμ έγνωρίζετο, και Ιακώβ κατά 
"Ιναχον, κα\ Μωύσής κατά Κέκροπα τδν διφυή, δν 
πρδ τών Ιλιακών έτεσι τριακοσιοις πρώτον βασιλέα 
της Αττικής Έλληνες Ιστόρησαν ώς είναι τών παρ* 
Έλλησιν αρχαίων σοφών Μωύσέα πρεσβύτατον, 

mentarii ejjosdera auoloris ad Hexaemeron; mibi ^ Όιιήρου λέγο;, κα\ Ησιόδου, κα\ τών Τρωικών, Ήρα 
yero locus idera cum yarielatibus occurrebat olira κλέους τε κα\ Μουσαίου καί Λίνου, έτι Χείρωνος,'καΙ 

Όρφέως, καί Διοσκούρων, Ασκληπιού, και Διονύσου, 
και Ερμού, Απόλλωνος τε κα\ τών Ελληνικών μυ
στηρίων καί τελετών, κα\ αυτών τών Διδς πράξεων, 
έτι δέ τού κατά Δευκαλίωνα κατακλυσμού καί τής 

ίιι codice Ambrosiano nuperque io Vaticano longe 
ii tegriore Georgii Hamartoli Gbronograpbi, nec non 
apud Joannem Siculum chrono^rapbum aeque inedi-
tum. Hamartoli prolpgum Allalius vulgavit in disser-
talione De Georgiis: ezo vero ipsum opus aliquando 
in lucem proferam. Sic aulem scribil Eustalbius : 
'Ο μέν ούν Κλήμης τε κα\ Άφρικανδς κα\ Τατιανδς, 
τών δέ έκ, περιτομής Ίώσηπος κα\ Τούστος, κατά 
"Ιναχον άκμάσαι τδν θεσπέσιον Μωύσέα Ιστόρησαν, 
Ιδίως έκαστος έκ παλαιάς ίστορίας ύποσχών τήν άπό
δειξιν. "Ιναχος δέ έπτακοσίοις έτεσι τδν Τλιακδν προ-
τερεί πόλεμον. Ό δέ πολυμαθής κα\ πολυΐστωρ Εύ
σέβιος διακριβεστάτην τών χρόνων άναγραωήν ποιη-
σάμενος, τοίς χρόνοις μέν Ίνάχου τδν ίερδν Ιακώβ 
εδρε συνακμάσαντα, Μωύσέα δέ Κέκροπος. Χρονικού 

έπ\ Φαέθοντος έκπυρώσεως, Έριχθονίου τε γενέσεως, 
κα\ Κόρης αρπαγής. "Οθεν καί τίνες τών παρ* αυτών 
[f. αύτοίς] προκρίτων φαίνονται έκ τών αυτού συγ
γραμμάτων σφετερισάμενοι* πάντες γάρ ούτοι μετά 
τδν Κέκροπα γεγόνασιν, δν πολύ "Ομηρος κα\ Ησίοδος 
τοίς χρόνοις ύποβεβήκασιν. Ούτος γέ τοι Μωύσής τών 
σοφών πάντων διδάσκαλος πέφηνε, τών απορρήτων 
εξηγητής γενόμενος, κ. τ . λ. 

(6) Εΰρει. Forte εύροι, quod postulat vocula άν» 
E D I T . 

(6') 'Οσεέ. Yulgo scribitur Ώσηέ. ID, 



3Μ CHRONICORUM LIB. Π. 323 
iopputabisannosccccvi [\). Samson autem est, qucm Α Cujus diinatum Ganymedem ad sidera raptum 
in corporis robore Herculi similem ferunt posleri Ju- W«« ^ovi tnagnis voluerunt fundere mcnsis. 
daeoram : et mihi videntur noo multum distare teni- Quo tempore Tantalus quoque et Tityus fucrunl, et 
pore inler se, siquidem arobo circa Trojae caplivi- Apollo natus est. Nam Lalona Jovis conjux lenipore 
Utem fuerant. Post baec iterum ad priora conver- Tityi fuit: Lalonse autera et Jovis Apollo lilius. 
tere, et cum ccc tibi et xxix (2) annos pes retro- ^ 0 8 1 Q«°s Cadmus Theba* venit, 
aetus implevcrit, Gracorura Cecropem diphyem et Qut Semelem genuit, de qua pulcherrima proles 
Moysem invenies Hebrseorum. Naw a X L V Cecropia L I B E R CONDI9™m V^u tulit edita frugem. 
a*Do usque ad captivilatem Troja, et ab L X X X a*a- P o r r o L l b e r e t r e I i ( I u i ' <*uos

 m o x «nferemus, post 
tis Moysi, in quo populum Israeliticum de ifigypto c c W a n n u m Cecropis fuerunl; Linus scilicei et 
eduxil , usque ad Labdon et Samson judices, com- Z e l h u s e t A m P h i o n » Musams, Orpheus, Minos, Per-
puuolur anni ccoxxix. Itaque sine ulla ambiguiiate s e u s ' ^sculapius, geraini Castor et Pollux, Hercu-
Noyses et Cecrops, qui primus Atheniensium rex , e s ' c u m ^ u o A P o l l ° 8 e r v i v i t A d m e t o . Post quog 
fuit, iisdero fuere teroporibus. f a c l a e s t T r o J a n a e "^* eversio, quam Homerus 

4. Porro isic est Cecrops dipbyes indigena, sub l o n B ° sequitur iotervallo; Homerus autem Soloneet 
quo primum in arce oliva exorta est, ei Athenien- Β T ! i a l<*e Milesio caHerisque, qui cum bis septem Sa-
siom nrbs ex Minervae appellatioiie sortita nomen. pientes appellali sunt, rauito prior reperitur. Deinde 
l l i c primus omnium Jovem appellavit (3), simulacra Pythagoras exstitit, qui se non sapientem, ut prio-
leperit, aram slaiuit, victimas immolavit, nequa- r e s » s e d pbilosophum, id est amatorem sapientia, 
quain isiiusmodi rebus in Gracia unquam visis. Ca> d i c i T o l u i t - Q u e m s e c u t « s Socrales, Plaionem eru-
lera q u o q u e q u a 3 apud Graecos mira jactantur, pos- d i v i t i a <IU0 f a m o s a in partes pbilosopbia divisaf 
teriora Cecropis annis deprehenduntur. Si autem e s t - Horum singulos juxia ordinem sequentis histo-
Cccropis, consequenier et Moysi, qui cum Cecrope τ ' ι Λ s u l s * 0 C 1 S iuseremus. 
fuit. Posl hunc enim scribitur diluviiim sub Deuca- δ · V l l u r Moyses cunctos, tyios supra memoravi-
lione, incendium sub Pbaetbonte, Erichthonius V u l - m u s » antecedit; quia selate Gecropis fuisse mon-
eani el Terra filius, Dardanusque qui Dardaniam stratus est. Ab L x x i aulem anno Moysi et egressu 
condidit, de quo Homems: I s r a e l e x rursum ad superiora conversus; 

usquead primum annum Abrahae, reperies annos 
Quem primum genutt wletlx Jupiier arce. D y ( g ) . q u o s g 5 m i I i l e p a χ ί ν a n n o C e c r o p i s u S q w i 

Libera quoqoe raptus et Europae, sacfa Cereris at- ad Ninum el Semiramim Assyriorum principes sup-
que Isidis, delubrum in Eleusina, frumenta Tripto- c pulabis. Priinus quippe omni Asiae, exceptis Indis, 
lemi, regnum T r o i s : , Ninus Beli filhi3 regnavit. Uaque manifeslum est, 

Ιαπροσθεν avuov χρόνους, μέχρι της Ιλίου αλώσεως, εύρήσεις έτη συγχεφαλαιόύμενα υη'. K d l χαθ' Εβραίους 
ακο ιτεντηκοστοΰ έτους Όςίου του Ιουδαίων βασιλέως ανιών ϊη\ τδ τρίτον έτος Λαβδων τοΰ παρ* Έοραίοις 
γενομένου κριτοΰ, καί τού Σαμψών, τδν Γσον συνάξεις άριθμδν ετών υτ/ · δν κατά τήν τοΰ σώ(Αατος άλκήν 
ανυπδστατον γενέσθαι φασ\ν έοικότα τώ βοωμένψ παρ* Έλλησιν Ήρακλεΐ. Κα\ εντεύθεν έπ\ τούς ανωτέρω 
βαδίζων έν ταυτφ τε σοναγαγών αριθμόν έτων τκθ', εύροις άν κατά μέν Εβραίους Μωύσέα, κατά δέ Έλλη
νας Κέκροπα τδν γηγενή. 

"ίέκι 

συστήσασθαι, ώς ουδέ τούτων έκ παλαιού υπαρχόντων. Κατώτερα δέ τών Κέκροπος Ιστορείται χρόνων τά 
παρ* Έλλησι θαυμαζόμενα. Γίνεται γάρ μετά Κέκροπα ό κατά Δευκαλίωνα κατακλυσμδς, κα\ ή έπ\ Φαέθον
τος έκπυρωσις, 'Εριχθονίοϋ τε γένεσις, και ή ύπδ Δαρίάνου τής Δαρδανίας κτίσις, δν πρώτον, φησ\ν "Ομη
ρος, . . . τέκετο νεφεληγερέτα Ζεύς (6). 

Κόρης τε αρπαγή, καί Δήμητρος, μυστήρια, και ή τοΰ έν Έλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, Τριπτολέμου 
γεωργία, Τρωός τε βασιλεία, ού υΕδν 

'Arnpelfarto βεοϊ Αιϊ οίνοχοεύειν^ 
ΚάΧΛεος εϊνεχα oto, tr' aduraToid μετεΐη (7). 

Τιτυδς δέ συνεχρόνισε Tor/τάλψ· να\ μήν (7*) ή Αητώ κατά Τάνταλον, κα\ *Απόλλωνος γένεσίς-
Αητω γάρ ήΛχησε Αώς nvdpi\r παράχοιζιν (8). 

Κάδμος τε δ Σεμέλης πατήρ είς Θήβας έρχεται· 
ΚαδμεΙη δ' άρα οί ΣεμέΛη τέχε ραΐδιμον vidr, 
ΜιγΘεΊσ> έτ φιΐότνχτι Αιώννσοτ ποΛχ)γτ[Θτι (9). 

δ. Τούτων ουν απάντων πρεσβύτερος γεγονώς συνίσταται Μωύσής, ώς άν κατά Κέκροπα τήν ήλικίαν άκρά-
σας. 'Απδ δέ τοΰ τί Μωύσέως πάλιν ανιών έπ\ τδ πρώτον έτος ζωής *Αβραάμ, εύρήσεις ετη φε'. Τοσαυτα 

(1) GraDcect>vm. D bent duceatesimum. 
(2) Godices aliquot habent hic et inf. cccxxvm. (5) Lege lib. i , 16, 19, 20. 
(3) Si Gecrops Moysis estaequalis, Moyses auiem Γ6} ltiad. xx, 215. 

Jove vetuetior, ut dictum est, qui fieri potest nt (7) Iliad. xx, 234,235. 
Cecrops Jovem deum appellaverit? Sed enim Euse- (7*) Ναϊμήν. Sic ediii. Forte lcgendum κα\ μήν. 
bius aliorum sententiam refert, non suam: quod EDIT. 
iacicl *tiam ad Abrabanii annum ccxn. " (8) Odyts. x i , 579. 

(4) Scabger scribii centesimum, sed codices ba- (9) Hesiod. Thtogon. v. 939, 940. 
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Abraham Nini aetate generatum, juxta eum lamen Α usque ad secimdam instaurationem ejus; ab i n s i a n -
mimerum, qiism coniKaciiorem editione vulgata ser-
mo praebct Ifebrxus. Verum incuriosilate(l) necca-
ses; et cura divinam Scripturam diligenler evolveris, 
a Dativitate Abrahae usque ad tolius orbis diluvium, 
inveoies retrorsum annos DCCCCXLII. Item a diluvio, 
nsque ad Adam MMCCXI.II, in quibus * nulla penilus 
nec Gra?ca, nec barbara, et, ut loquar in coramune, 
gcntilis invenilur hisloria. 

6. Quamobrem prasens opusculum ab Abraham 
et Nino usque ad nostram aetateni inferiora lempora 
persequetur: et statim in principio sui Hebraeorum 
Abraham, Assyriorum Ninum et Semiramim pro-
ponel: quia ** neque Atbenarum adhuc urbs, ne-
que Argivorum regnum nomen acceperat, solis Si-

ratione ejus usque ad adventum Doraini. Α n a i i v i -
tate quippe Abrabae u&que ad Moyfcem et egressum 
Israelis ex JCgypto, computanlur anni DV (2). A. 
Moyse aulem u s q u e ad Salomonem el primam aedi-
ficationem templi, anni CCCCLXXIX (3), secundum 
minorem lamen numerum, quem tertius Regnorum 
fiber continet. Nam juxta volumcn Judicum suppu-
taniur anni DC "** (4). Α Salomone vero usque ad i n -
staurationem templi, quae sub Dario Pefsarum rege 
facta est, colliguntur aiini DXII (5). Porro a Dario 
usque ad priedicationem Domini nostri Jesu Chris t i , 
O f u s q u e ad quiiilum deciibum annum tiberi i pr in-
cipis Romanorum, explentur anni DXLVIII (6). Ita-
q i i e sitrtul flunt ab Abrabam u S q u e ad quintum 

cyoniisinGraciaflorentibu^japudquostemporibus B decimum Tibeirii annum, annl MMXLIV 
Abrabae et Nini Europem secundum regnasse fe-
runt. Quod cur etiam nos putemus, e x sequentibus 
demonslrabitur. Si enimdiligenter enunieres abulti-
masetateNini usque ad f rojaecaptivitatem, invenies 
annos DCCCXXXIV. ltem in Sicyone ab anno xxu re-
gis Europis usque ad supradiclum terapus, eosdein 
annos invenies DCCCXXXIV. Apud Hebraeos quoque a 
nalivitate Abrahac usque ad Labdon et Samsonju-
dices Hebraeorum, qui Trojanis temporibus populo 
praefuerunt, aequc suppuiabis a n n o s D C C C x x x i v . ltcm 
apud iEgyplios ab aelate Nini et Semiramidis, quo 
tempore sexta decima jam dynastia Thebaei jEgy-
ptiis imperabant, usque ad vicesimam dynasliam et 
regem ASgypti Thuorin, qui ab Homero Polybus vo-

8. Similiter a Nino et Semiramide usque ad Moy-
sem et Cecropem, anni bv. Α Cecrope usque ad cap-
tivilatem troja?, anni cccxxix (7)· Α captivitate 
Trojaeusquead priinamolympiadetn, anniccccvi (8). 
Α prima olympiade usque ad secundum Darii an-
num el instaurationem templi, anni CCLYI. Α se-
cundo Darii anno et instaiiralione lempli usque ad 
quinlum decimum annum Tiberii Caesaris, anni 
DXLVIII (9). Fiuht simul a Nino et Semiramide, 
usque ad quintum decimuro Tiberii annum, anni 
MNXLIV, quos et ab Abrabani usque ad Tiberium os-
tendimus supputatos. ATiberii autem quinto decimo 
usque ad Gunslantini victoris augusti vicenualia nu-
merantur anni ccc (lO).Itaque fiunt omnes anni bislo-

catur, sub quo eliam Troja capta est, colliguntur G riieislius MMCCCXLIV(H) . Etne longus forteordonu-
supradicli anni DCCCXXXIV. Igittir consequenler uno 
eodemque tempore iti libelli fronte ponimus Abra-
bam, Ninum, Scmiramim, Europem, /Egyptiorum 
tbelweos. Et baec quidem ila se habere, ut prafali 
sumus, poslerior textus exponet. 

7. Nunc illud in cnra esl, ut etiam Hebraorura 
annos in quatuor lempora dividamus. Ab Abrahara 
ueque ad Moysen; a Moyse usque ad primain sedi-
ficationein templi; a prima aediiicalione lenipli 

merorum aliquid turbationis aflerret, omnem anno-
rum congeriem in decadas caecidimus, quas ex 
singularuin gcntium historiis congregantes sibi fe-
ciinus invicein esse conlrarias, ut facilis prebealur 
inventio, cujus Graeci aetate vel barbari, prophelse 
etregeset sacerdotesfuerinlHebra?orum(12) : item-
que f a l s o diversarum gentium crediii d i i ; qui he-
rocs; qua3, quando urbscondita; qui de illuslribus 
v i r i s pbilosopbi, poetaB, p r i n c i p e s , scriploresque 

Sk άπδ toO δηλωθέντος 2τους τής Κέκροπος βασιλείας τδν ανωτέρω χρόνον άπαριθμούμένος, έπΙ ΝΙνον ήξεις 
τδν Άσσύριον, δν πρώτον φασιν άπάσης τής Ασίας, πλήν Ινδων, κεκρατηκέναι· ώστε είναι τδν Αβραάμ 
κατά τούτον. . . . 

(*) Έν ο!ς ούδεν έπίσημον γεγονδς ιστορείται παρ 1 Έλλησι . . < 
(") Ούπω τότε Αθηναίων ούτε τήν πόλιν ούτε τήν προσηγορίαν. Εχ Emebio Ρταφ. ev. x, 9 (et 42) σκο 

loco dicit Eusebius se limc evidenter deinonstravme έν τοίς πονηθείσιν ήμίν χρονικοί ς κανόσι, tit elaboratir 
α $e chronicis canombus. 

^***^Έσται δ πάς τής εξόδου χρόνος έπ\ τήν τού ναού κατασκευήν ετών χ' κατά Εύσέβιον. Syncellu$ ρ. 

(i) Scaliger et codices aliijuot m curiositate; 
qua3 sane facilis et ambigua scripturae aberratio 
est. 

2) Lib. i f 46,19, 20. 
3) L ib . i , 46, 27 seqq. scribanlur C D t x x x . 

(4) L ib . i , 46, 25 ei 27. 
(5) Lib . i , 48, 4, scribunlur DII. 
(6) Lib. i , 48, 9. 
(7) Pontacus eroendatccrxxxv.Sed habcntcccxxix 

passim codices, nec non prioceps editio, et Yenela 
anni 4483, et Scaliger. 

(8i L ib . i , cap. 31. scribuutur CDVII. 
(9) Lib . i , 18, 9. 

(10) l la Eusebius priore libro, cap. 1 8 , 9, qux 
verba huctraiisferenda fueruntpro Hieronymianis: 
usque ad quartum decimum annum Valenlis, quo 
interiit, numeranlur anni ccr.Li. Oportuit enim Eu-
sebii texlum illibatura exhibere, quia prooeinium 
noroine ejus tiiulatur. 

(11) Hieronymus scribit : itaque fiuntistiut hkto-
rtis MMCCCXCV. Sed nos spatiuin subiraximus quod 
est inter viccnnalia Gonstantini obitumque Valen-
tis, ne Euscbium aliier loquentem, et quidem cum 
anachronismo, induceremus. 

(12) Gonfer prooemium libri ι, 1. 
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rarioram operum exslilerint; el si qua alia digna Α 
memoria puiavit antiquitas. Quae universa in suis 
locis cum summa brevitaie ponemus (4). 

OBTESTATIO EUSEBII. 
ADJDRO T E , QulCDNQUE HOS DESCRIPSERIS LIBROS, PER 

DOMIIfUM JKSDM CuRISTUM, ET GLORIOSUII EJUS A D -

V E N T U l t , ΙΠ QUO VENIET JLDICARE VIVOS ET MORTUOSt 

UT CONFERAS QUOD SCRIFSERIS, Ε Τ EMENDE3 AD 

EXEMPLARIA E A , DE QUIBUS SCRIPSERIS, DILIGENTER I 

ET HOC ADJURATION18 GENUS SIMILITE-R TRANSCRIBAS, 

E T t R A N S F E R A S IN EDM CODICEM , QUEM DESCRIPSB-

RIS. 

R E G U M S E R I E S (2) 

ΑΣΣΥΡΙΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 

Νίνος Ι τη νβ'. 
Σεμίραμις Ιτη μ6 \ 
Νινύας, ό κα\ Ζάμης, Ιτη λη'. 
'Αρειος Ιτη λ'. 
Άράλιος Ιτη μ'. 
Ξέρξης Ιτη λ'. 
'ΑρμαμΙθρης Ιτη λη'. , 
Βήλωχος Ιτη λε'. 
Βαλαίος Ιτη νβ'. 
'Αλτάδας (5) Ιτη λδ\ 
Μαμυθδς Ιτη λ'. 
Μασχάλεων Ιτη χη' . 
Σφαϊρος Ιτη xC (6). 
Μάμυλος Ιτη λ'. 
Σπαρεθος Ιτη μβ'. 
Άσκατάδης Ιτη λη'. · _ · 
Άμύντης Ιτη με ' . 
Βήλωχος Ιτη χε'. 
Βαλετδρης Ιτη λ'. 
Λαμπρίδης Ιτη λ'. 
Σωσάρης Ιτη κ'. 
Ααμπαρής Ιτη λ'. 
Πανύας Ιτη με'. 
Σώσάρμος Ιτη κβ'. 
Μιθραϊος Ιτη κζ \ 
Τ*ύταμος, δ κα\ Ταυτάνης, Ιτη λβ*. 
Τευταιος, Ιτη μδ'. 

(4) Eusebii prooemio subtexitur tum in editionl-
bus tum in \ aiicanis plerisque Eusebii codicibiis 
barbarura illud exordium libri, sive primorum po-
pulorum descriplio; quod scriplum neque Eusebium 
babere parenlem neque Hieronymum neque alium 
quemvis bonae frugis auclorem, palam est. Igiiur 
ab boc nobilissimo chronici opere tam vilis ei spu-
ria scriplura prorsus expelli debuit, quain medii 
sevi codicum aeias fruslra tuetur; elenim scimus 
barbaroruin lemporum bominibus fabulosas magis 
ei inlicetas historias, quam severas et sanas, pla-
cuisse Caeteroquin confer similia scripta apud Ca-
nis., Basnag. Τ. II, p. 448 seqq. 

(2) Uiruni haec regum laiercula Eusebium aucto-
reui habeant, an poiius alium queinvis, qui deiracta 
ex canone regnanliuni nomina buc congesserit, 
merito dubilari polesl; deque hac re doctissime 
dispuiavit Y . c l . B . Burgliesius in Arcadicis ephe-
meridibus anni 4820, mens. Febr., p. 221 seqq. 
Certe cum Eusebius in prooemiis de universa ope-
ris sui materia diligenter pra?fari soleat, nihil au-
tem de bis regum labulis dicat, rcs sane dubia eva-
dit. Hae vero tabulse modo cum cbronici priore 
libro congruunt, modo cum posieriore, inodo deni-
quc ab utriusaue libri textu discrepant. Sed tamea 

ASSYRIORUM REGES (3). 
Ninus annis L I I . ' 
Semiramis annis XLII . 
Ninyas, qui et Zatnes, annis XXXVIII . 
Arius annis xxx. 
Aralius annis X L . 
Xerxes annis xxx. 
Armamiibres annis xxxvm. 
Belochus annis xxxv. 
Balaeus annis u i (4). 
Alladas annis xxxu. 
Mamytbus annis xxx. 
Maccbaleus annis x x i . 
Sphaerus annis xx. 
Mamylus annis xxx. 
Sparetbns annis X L . 
Ascaiades annis X L . 
Amyntas annis X L V . 

C Belocbus anuis xxv. 
Ballepares annis xxx. 
Lamprides annis xxxu. 
Sosares annis xx. 
Lampares anuis xxx. 
Panyas annis X L V . 
Sosarmus annis xix. 
Miibraeus annis xxvn. 
Tautanes annis xxxu. 
Teutaeus anuis XL (7). 

cum posteriore polius quam curti priore Iibro con-
gruere, imo ab illo manifeste desumi, ex singu-
lorum lalerculorum iniliis cognoscilur, ubi regno-
rum comparationcs iiunl. S<*d sive Eusebius, sive 
ignotus aliquis, banc fecit liirubralionein, ea uiique 

D prisca est, teste codice Armcniorum in quo pariier 
ba?c latercula servata sunl ; praelerquam quod in 
codicibus quoque ferme sexValicanis eadem occur-
runl, itemque in aliis mss. et editionibus. 

(3) Ab acepbalis codicis Armeniaci laterculis 
absunt reges Assyriorum, et pars principum He-
braicorum usque ad Jcpbtem. Aitamen exploraluro 
esl reges Assyrios bac omnino sialione fuisse col-
locandos. 

(4) Superius col. 139, xn. Sed in canone LII . 
J5) Anonymus Scaligerianus p. 22, ΣέΟως. 
(6) Ua etiam sup. col. supradicl., cuni tamen in 

Lalino textu sinr xx, ut in canone. Sed enim ejus-
modi varielates ipse per se lector deinccps nolabit. 

(7) Post Teutaeum sequunlur apud Syncellum p. 
151-155, Arabelus* Chalau*, Anebm, Babius, quos 
Eusebius omisil, ideoque ob conlracltun Assyrio-
rum leinpus reprehenditur (jure an secus non de-
finimus) ab eodem Syncello p. 169. B. 
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Thinaeus annis xxx. 
Dercylus annis X L . 
Eiipalmes annis xxxviu; 
Laosthenes annis X L V . 
Pyrtiades annis xxx. 
Ophral&us annis xx. 
Ophratanes annis L . 
Acrazapes annis X L I I . 
Sardaoapallus annis xx. 

HEBRiEORUM. 
Abraham annis c. 
Isaarc annis L X . 
Jacob annis cxxi. 
Joseph dux iEgypti annis L X X X . 
Hebrsei eervittnt in iEgypto annis CXLIT. 
Moyses annis X L . 
Jesus annis xxvn. 

JODICES. 

Gothoniel annisxx. 
Aod annis L X X X . 

Debora cum Barac annis x i ·. 
Gedeon annis X L . 
Abimelech annis i t i . 
Thola annis xxm. 
Jair annis xxu. 
iepbte annia vi (2); 
feub boc Ilinm captum est ati. ociingeiiteftimo trigesimo priino (3) 
9. Esebon annis vn. C Έσεβών έτη f, 

ΘιναΤος Ιτη λ'. 
Δέρκυλος Ιτη μ'. 
Εύπάλμης Ιτη λη'. 
Λαοσθένης Ιτη με'. 
ΪΙυρτιάδης Ιτη λ'. 
Όφραταϊος Ιτη κα'. 
Όφρατένης (1) Ιτη ν \ 
'Ακραγάνης Ιτη μβ'. 
θώνος, δ λεγόμενος Κογκόλερος, Ελληνιστί Σ α ρ δ * 

νάπαλλος, Ιτη κ*. 

ΕΒΡΑΙΩΝ. 

Αβραάμ Ιτη ρ\ 
Ισαάκ Ιτη ξ'. 
Ιακώβ Ιτη ρκα'. 
Ιωσήφ ήγεμών ΑΕγύπτου Ιτη π \ 
ΈβραΤοι δουλεύουσιν ΑΙγυπτίοις Ιτη ρμδ*; 
Μωύσής έν τή έρήμφ Ιτη μ'. 
Ιησούς Ιτη κζ'. 

ΟΙ ΚΡΙΤΑΙ. 

Γοθονιήλ Ιτη μ'. 
'Αώδ Ιτη π \ 
Δεβώρα κα\ Βαράκ Ιτη μ'; 
Γεδεών Ιτη μ'. 
'Αβιμέλεχ Ιτη γ' . 
θωλά Ιτη κ γ \ 
Ίάειρ Ιτη κβ \ 
Ίεφθάε Ιτη ς ' . 

40. Labdon annie vin. 
11. Samson annis xx. 
12. Heli sacerdos annis xx. 
13. Samuel et Saul annis X L . 
Summa annorum C * X L (4) 
Posibinc reges fuerunt, quorum primus David. 

Α judicibuft ad Salomonem anni suni CCCCLXXX (5). 
JUBiE REGES. 

Ααβδών Ιτη η ' . 
Σαμψών Ιτη κ'. 
Ήλε\ δ Ιερεύς Ιτη μ'. 
Σαμουήλ κα\ Σαούλ βασιλεύς έτη μ'. 
Όμοΰ Ιτη. . . . 
Μεθ' ούς κατέστησαν βασιλείς άπδ της Ιούδα φν-

λής, ών πρώτος Δαβίδ. 
ΙΟΥΔΑ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 

Dercyli Assyriorura regis trigesimo anno incipit imperare Hebrseis Judae (6) 
1. David aunis X L . 
2. Salomon annis XL 
Diviso regno, duabus tribubus imperat 
5. Roboamus annis xvii. 
4. Abias annis nt. 
5. Asa annis X L I . 
6. Josapbatus annis xxv. 
7. Joramus annis v m . 
8. Ocbozias anno i . 
9. Gotbolia maler ejus annis v i i . 
10. loasus aiinisxL. 
11. Amasias annis xxvm (7). 

(1) Anonymus Scalig. Έφεχερής: Confer tiier. 
dt Prato de Chron. Euseb., p. 383. 

(2) Haclenus desunt principes in mutilo codice 
Armeniaco, quos ex codicibus Hicronymique editio-
nibus et Scaligero p. 18 seqq. facile supplevi. Dein-
ceps Armeniaco codice rursus ulor. 

(3) Nempe Abrahami. Paulo tamen aliter in ca-
none, nempe anno DCCCXXXY, judice Labdone. 

Δαβίδ Ιτη μ'. 
Σολομών Ιτη μ'. 

'Ροβοάμ Ιτη i f . 
]) 'Αβιά Ιτη γ' . 

'Ασά Ιτη μα'. 
Ίοσαφάτ Ιτη κε'* 
Ίωράμ Ιτη η' . 
Όχοζιας Ιτη α'. 
Γοθολία μήτηρ Ιτη ?i 
Ίωάς Ιτη μ'. 
'Αμεσσίας, Ιτη κθ'. 

(4) Atqui e praedictis patriarcharum jodicumqtie 
temporibus alia annorum summa conflatur. 

(5) Nempe a Mose egressuque cx iEgypto. Vide 
lib. i v cap. 16, 30. 

(6) Ita Arm. codex, non Judoece. 
• (7) Itaetiam col.174; at Graeco xxix, itemque in 
canone. 



Α β α ρ ί α ς , δ καί Όζίας, Ιτη νβ'. 

Ί ω ά θ α ν Ιτη ις-'. 
' Α χ ά ζ έτη ι ^ . 

Έ ^ ' ο υ Ισραήλ αίχμάλωτος άπήχθη. 
Έ ζ ε χ ί α ς έτη κθ'. 
Μανασσής Ιτη νβ'. 
*Αμών Ιτη ιδ'. 
Ί ω σ ί α ς Ιτη λα'. 
Ι ω α χ ά ζ μήνας γ' . 
Έλιακε\μ , δ κα\ Ιωακείμ, έτη ιβ'. 
Ίεχονίας, δ καί 1ωακε\μ, μήνας γ'. 
Σεδεκίας Ιτη ια'. 

Έ φ ' ου Ιούδας αίχμάλωτος άπήχθη, δ ναδς πυρ
πολείται ύπδ Ναβουχοδονδσορ, τού Άσσυρίων βασι
λέως, δλυμπιάδι τεσσαρακοστή, έβδομη. Όμού Ιτη 
υπε', μήνες γ' . 
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Azarias, idemque Ozias, annis L I I . 
Joathamus annis xvi . 

14. Acliazus annis xvi . 
Sub hoclsraelis captivitas contigit. 

13. Ezechias annis xxix. 
16. Manasses annis LV (3). 
47. Amosus annis xii (4). 
18. Josias annis xxxi . 
19. Joachazus mensibus i n . 
20. Eliacimus, qui etiam Joacimus, annis xu. 
21. Joacimus, qui etiam Jechonias, raensibus m . 
22. Sedecias annis x i (5). 

Sub hoc Judas in servilutem redaclus esl tem 
plumque cremalum a Nabuchodonosoro, Assyrio-
ruui (6) rege, olympiade quadragesima seplima. 

Β Sunl aulem anni ccccv, cum mensibus vi (7). 
ISRAELIS REGES. ΙΣΡΑΗΛ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Laostbenis Assyriorura regis trigesimo secimdo anno incipit iraperare Hebraeis Israelis 
Ίεροβοάμ Ιτη κβ'. 
Ναδάβ Ιτη β'. 
Βαασά Ιτη κδ\ 
Έλά Ιτη β'. 
Σαμβρι ημέρας ζ'. 
Άμβρι Ιτη ιβ'. 
Άχαάβ Ιτη κβ'. 
Όχοζίας έτη β'. 
Ίωράμ Ιτη tC. 
Ίηού Ιτη κη'. 
Ίωάχαζ Ιτη ιζ*. 
Ίωάς έτη ις-'. 
Ιεροβοάμ Ιτη μα'. 
Ζαχαρίας μήνας ς*. 
Σιλούμ μήνα α', ημέρας ιε' (1). 
Μεναήμ Ιτη ι'. 

Έφ ' ού έβασίλευσεν Άσσυρίων Φουλ. 

•ρκϊΐας Ιτη ι'. 
Φακεέ Ιτη κ'. 

'Ωσηέ Ιτη θ'. 
Έφ* οί αίχμάλωτος ληφθείς δ Ισραήλ ύπδ Σαλ-

μανασάρ τού Άσσυρίων βασιλέως κατέπαυσεν, ογδόη 
δλυμπιάδι, 

ΒΑΒΥΛΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 
•ούλ βασιλεύς Άσσυρίων (2). 
θεγλάδ Φανασσάρ βασιλεύς Άσσυρίων. 
Σαλμανασάρ βασιλεύς ,Άσσυ ρ ίων. 
ΣενναχερεΊμ βασιλεύς Άσσυρίων. 
Μαρωδάκ υίδς Βαλαδάν. 
Ναβουχοδονδσορ βασιλεύς Βαβυλώνος. 
Εύειλάδ Μαρουδάκ Ιτη ζ'. 

(I) In canone Sellumus regnasse dicitur diebus 
tantum xxiv. 

(z)ExChron. Pascbal. p. 106 et sqq. 
(5) Superius col. 174, ilemque a Syucello 

dicuntur i,v. 
(4) Yidesis col. 119 ei 174 cura notis. 

P A T R O L . G * . X I X . 

p. 213 

1. Hieroboamus aonis xxn. 
2. Nabatus annis n . 
3. Baasus annis xxui (8). 
4. Ela annis u . 
5. Zambri diebus vn. 
6. Ainri annis xu . 
7. Achaabus annis xxn. 
8. Ocbozias annis u . 
9. Joramus annis xn. 
10. Jeu annis xxvm. 
11. Joachazus annis xvu.j 

A 12. Joasus annis xvi . 
13. Hieroboamus annis x u . 
14. Zacbarias mensibus v i . 
15. Sellumus mense ι etdiebus xv. 
16. Manaemus annis x. 

Sub hoc Pbua expedilionem advcrsus Israelem 
suecepit. 

17. Pbacee annis x. 
18. Phacee annis xx. 

Sub boc expedilio fuit Thaglaibpbalsari. 
19. Osee annis ix. 
Sub hoc caplivus abductus est Israel a Salma-

nosaro Assyriorum rege. Finis octava olympiade; 
ixitium anno (Abrahami) millesimo vigesimo pri-

^ mo; longaevitas aonorum CCXLIX dieruraque xxvuu 

BABYLOMORUM REGES. 

1. Pbua ab anno nccxxv, Assyriorum rex. 
2. Thaglalbpalsarus Assyriorum. 
3. Salmanasarus Assyriorum. 
4. Senecberibus Assyriomm. 
5. Marudacbus Baldanis filius Cbaldaws. 
6. NabucbodonosorusGbaldseus. 
7. Ilraarodachus Cbaldaeus. 

(5) Ila et Syncellus p. 223, sed Eusebius supe-
rius col. 174 x iv ; in canone autem x i . 

(6) In margiuc codicis Babyloniorum. 
(7) llaec ilem aanorum smnma Jonge recedit ^ 

praedictis regum «tatibus. Graece an. 485, mens. 3. 
(8) In canone et GraRce xxiv. 

11 
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8. Baltasarus Chaldaeus. Α Βαλτασάρ άδελφδς Μαρουδάκ Ιτη δ'. 
9. Darius Medus. Δαρείος δ Μήδος Ιτη γ ' . 
1 0 . Darius Arsaviri Glius. Δαρείος οίδς 'Ασσουήρου άπδ τοΰ σπέρματος Μ ή -

δων Ιτη ι γ \ 
Post hos ad Panhos (1) translata est dominatio olympiade L V . 

S I C Y O N I O R U M REGES. ΣΙΚΥΩΝΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 
Nini Assyrioruro regis aono quadragesiroo (2) apud Sicyonios secundus regnabat Europs a n n i ^ 

jaro duobus supra viginti. 
1. jEgialeus annis x u . ΑΕγιαλεύς Ιτη νβ'. 
2 . Europs annis X L V . Εύροψ Ιτη με'. 
3. Telcbin annis xx. Τελχ\ν Ιτη κθ'. 
4. Apis annis xxv. Άπις Ιτη κε'. 
5. Thelxion annisxn (3). θελξίων ετη νβ'. 
6. iEgydrus annis xxxiv. ΑΓγυδρος Ιτη λδ'. 
7. Tburimacbus annis X L V . Β θουρίμαχος Ιτη με'. 
8. ^eucippus annis LIII . Λεύκιππος Ιτη νγ \ 
9. Hessapus annis X L V I I . Μέσαππος Ιτη μζ'. 
10. Eralus annis xxvi. Έραστδς έτη κς·'. 
11. Plemnseus annis xux . ΠλημναΤος Ιτη ν \ 
12. Ortbopolis annis L U V . Όρθόπολις Ιτη ξγ \ 
13. Marathonius anois xxx. Μαραθώνιος Ιτη λ'. 
14. Maratbiu* annis xx. Μαράθιος Ιτη κ'. 
15. Chyreus amiis L V . Έχυρεύς Ιτη νε'. 
16. Corax annis xxx. Κόραξ Ιτη λ'. 
17. Epopeus annis xxxv. Έποπεύς Ιτη λβ'. 
18. Laamedon amiis X L . Ααομέδων Ιτη μγ*. 
19. Sicyon annis X L I V . Σικυών Ιτη μβ'. 
20. Polybus annis X L . Πολύβιος Ιτη μγ*. 
21. Inacbus annis XLII . Ίναχος Ιτη με'. 
22. Phaestus (4) annis vm. C "Ηφαιστος Ιτη ι'. 
25. Adrastus annis iv. "Αδραστος Ιτη ζ*. 

Sub hoc llium anno octingentesimo seplimo (5) captum est. 
24. Polyphides annis xxxi. Πολυφείδης έτη λα'. 
25. Pelasgus annis xx. Πελασγδς Ιτη κ'. 
26. Zeuxippus annis xxxi . Ζεύξιππος Ιτη λ'. 

Sicyoniorum reges octingentestmo octogesiroo Μεθ' ούς κς* βασιλείς, ώ£ φασιν, ήγούντο αυτών 
octavo anno (Abrahami) desiverunt. οΕ Ιερείς τού Καρνίου. 

J E G Y P T I O R U M R E G E S . ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

In atatem Nini apud Assyrios regnanlis incidit jEgypliorum regura sexladecima dynastia (9). 

xvi dynaslia Tbebaeorum annis CLX (0). Δυναστεία έξκαιδεκατη Θηβαίοι βασιλείς Ιτη ρ 
xvi! dynastia Pastorum annis c. (7) Έπτακαιδεκάτη δυναστεία Ποιμένες Ιτη ργ*. 
xvm dynasiia Diospolilanorum (8). Όκτωκαιδεκάτη δυναστεία Διοσπολιτών Ιτη τμη'. 
1. Amosis annis xxv. 'Αμώσις Ιτη κε'. 
2 . ChebroQ annis xui . Χεβρών Ιτη ιγ*. 
3. Amenophis annis X I I . Άμμενώφις Ιτη κα'. 
4. Memphres annis xu. ΜιφρΙς Ιτη ιβ'. 
5. Mispbarrauthosis annis xxvi. Μισφραγμούθωσις Ιτη χς'. 
6 . Tulhmosis annis ix . Τούθμωσις Ιτη θ'. 
7. Amenophis annis xxxi. 'Αμένωφις Ιτη λα'. 

(1) Dic ad Persas. rietatcs, id est amanuensium sphalmata, quis nu-
(2) Videtur dicendum quadragesimo teriio. Vide merare palietur? 

mox inilium canonis. (8) Supple annorum CCCXLVIII, uti scribitur 
(3) Superius col. 210. etGrsecc LII . superins, col. 189, et hic Graece. 
(4) lta eliam lib. i , 35, 1; non vero Hephccslus (9) Hinc eliam evidenler constat, haec lalercula 

seu Vulcanus. perlinere ad posleriorem Eusebii libnim, sive ad 
(5) Aliter c o l . 2 H ; alitcr ilcm in canone. tanonem proprie diclum, qui inox incipiet ab hac 
(6) Yidetur scribendum cxc ; ut esi in codd. scxia dccima ASgyplionim dynastia. Nara priore 

Vai. et in Gr. quidem libro Eusebius dynastias oiunes coniplexus 
(7) Codd. Yat. CIY. Sed ejusmodi innumeras va- est 
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Ήρος ί τη λη'. 
'Αχεγχέρσης Ιτη ιβ'. 
"Αθωρις Ιτη θ'. 
Χεγχέρης Ιτη ι ς \ 
' Α χ ε ^ ή ς Ιτη η' . 
Χ ε ^ ή ς Ιτη ιη'. 
Άρμες, δ καί Δαναδς, Ιτη ε'. 
Ταμμεσής, ό κα\ ΑΓγυπτος, Ιτη ξη'. 
Μένωφις Ιτη μ'. 
'Εννεακαιδεκάτη δυναστεία Ιτη p l δ \ 
Σέθως Ιτη νε'. 
Τάψις ετη ξς*. 
Άμμενεφθής Ιτη μ'. 
Άμμενεμμής Ιτη κς^. 
βούωρις Ιτη ? . 
Είκοστή δυναστεία Ιτη ροη'. 
Πρώτη κα\ είκοστή δυναστεία έβασίλευσαν 
Σμένδης Ιτη κς ' . 
Ψουσέννης Ιτη μα'. 
Νεφεχερής Ιτη δ'. 
ΆμενωφθΙς Ιτη θ', 
Όσοχώρ Ιτη ς'. 
Τιναάης Ιτη θ'. 
Τουσέννης Ιτη λε'.] 
Είκοστή δευτέρα δυναστεία. 
Σεσέγχωσις Ιτη κα'. 
Όσωρθών Ιτη ιε'. 
Τακέλλωθις Ιτη ιγ \ 
Είκοστή τρίτη δυναστεία. 
Πετουβάστης Ιτη κε'. 
Όσωρθών έτη θ', 
Ψαμμούς Ιτη ι'. 
Είκοστή τετάρτη δυναστεία, 
Βόγχωριςίτη μδ'. 
Είκοστή πέμπτη δυναστεία. 
Σαββάκων Ιτη ιβ'. 
Σεύηχος Ιτη ιβ'. 
Ταρακδς Ιτη κ'. 
Έ κ τ η κα\ είκοστή δυναστεία, 
Άμμερις Αίθίοψ Ιτη ιβ'. 
Στεφανάθις Ιτη ζ'. 
Νεκέψος Ιτη ς'. 
Νεχαώ Ιτη η ' . 
Υαμμιτιχδς ίτη με'. 
Νεχαώ δεύτερος Ιτη ς'. 
Ψαμμουθις έτερος, δ κα\ Ψαμμιτιχδς, Ιτη ιζ'. 

(4) Superius col. 189 el in canone xv; hic 
Graece xvm. 

(2) Dic X L , et confer col. 189, n. 5. 
(3) Exin habeotur in codice quae nos hic inter 

notas rejicimus. 
ixιι dynastia, cujus primu$ 
Mendis unnh xxvi. 
Ptusennes annis X L I . 
Nechereheres anni$ iv. 
Amenophis annis ix. 
Osochoris annis v i . 
Phitinachet annis ix. 
Ptammus annis x. 

xxiii dynattia Bocchoris anni* X L I Y . 
xxv dynatlia, cujus primu$ 
Sabacon jElhiop* annis x. 

8. Orus aimis xxxvni. 
9. Achencheres annis xn . 
10. Alhoris annis ix. 
41. Chencheres annis xvi , 
12. Acherres annis v m . 
13. Gherres annis xn (i). 
44. Armais, idemque Danaus, an. v. 
45. Rameses, idemque iEgypius, annis LXVII I . 
16. Menopbis annis X L . 
xix dynastia Saitarum, quorum primus 
1. Seihos annis L V . 
2. Rampses annis L X V I . 
3. Amenophis annis viu (2). 
4. Ammenemes annis xxvi. 
5. Thuoris annis vu. 

Β xx dynastia Diospolilanorum annis ctxxviu, 
xxi dynaslia , cujus primus 
1. Mendis annia xxvi . 
2. Psusennes annis X L I . 
3. Nepbercheres annis iv. 
4. Amenophis annis ix. 
5. Osocboris annis v i . 
6. Psinnaches annis ix . 
7. Psuseunes annis xxxv (5). 
χχιι dynaetia , cujas primus 
4. Senechosis annis xx i . 
2. Osortbon annis xv. 
3. Tacellotbis annis xm. 
xxin dynastia , cujus primus 

£ 1. Petubastis annisxxv. 
2. Osorthon annis I X . 
3. Psammus annis x. 
XXIT dynafrtia , Boccboris annis XLIV, 

xxv dynalia , cujus primus 
4. Sabacon «dEtbiops annis x. 
2. Sebicbus annis xu . 
3. Taracus iElhiopsannisxx. 
xxvi dynastia , cujus primus 
4. Ammeres ASthiops annis xn, 
2. Slephinatis annis vu. 
3. Necepsus annis v i . 
4. Necbaus annis v m . 
5. Psammeticbus annis X L I U (4). 

H 6. Nechaus annis v i . 
7. Psaneauthes annis xvi i . 

Sebicus (cod. Semickus) annis xu. 
Taracus jElhiops annis xx. 

xxvi dynastia , cujut primus 
Ammeres AZthiops annis xn . 
Stephinatis annis vn . 
fliecepsus annis v i . 
Nechaus annis νιιι. 
Psaneauthes annis xvu. 
Vaphres annis xxv. 
Amasis annis xi*u. 
Sequitur in codice lacuna; mox redit scriptun 

ut in nostra hac editione. Est autem illa lacuna 
fictitia; niKU enini desideratur. 

ι (4) Superius col. 492, et in canone x u v ; at Grgca 
X L V , 
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8. Vapbres annis xxv. Α Ούάφρις Ιτη κε'. 
9. Amasis annis X L H . Άμωσις έτη μβ'. 
xxvu dynasiia Persarum. Namque Gambyses Είκοστή έβδομη δυναστεία. 

jEgyptura oblinuit anno regni sui aexlo (1) : ex Καμβύσης έτει πέμπτω τής εαυτού βασιλείας Π ε ρ -
quo ad Darium Xerxis, anni cxiv. σων έβασίλευσεν Αίγύπτου έτη ς'. 

χχνιιι dynastia Saiiarum. Είκοστή όγδοη δυναστεία. 
Amyrtseus annis νι . ΆμυρταΤος Σαΐτης έτη ς ' . 
χχιχ dyoaslia Mendesiorum, quorum primu$ Είκοστή έννάτη δυναστεία Μενδησίων βασιλέων 
1. Nepbiriies annis νι . Νεχερίτης έτη ς \ 
2. Achoris annis xu (2). "Αχωρις έτη ι γ \ 
3. Psammuthes anno ι. Ψάμμουθις έτος α'. 
4. Muthes anno ι. Νεφερίτης μήνας δ'. 
5. Nephiriles mensibus ιιι. (3). Μούθις έτος α'. 
6. Neclinibus annis ΧΥΙΙΙ. Νεκτανέβης Ιτη ιη'. 
7. Teusannisn. Τέως έτη ιβ'. 
χχχ dynaslia, Nectanebus annis ΧΥΙΙΙ. Β Τριακοστή δυναστεία Σεβεννιτών βασιλέων γ ' . 
iEgyptiorum dominalio olympiade centesima septima explicila est, postquara regnum jEgypliacum 

annis mille sexcentis et quadraginta sex roanserat. Namque a Vulcani quidcm temporibus ad Orum, quem 
deorum dynasdae postremum fui se aiunt, id inquam spatium, quoniara in illorum antiquilatibus i na -
mensum est, difficillime definilur. 

ARGIVORUM REGES. ΑΡΓΕΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Regnante secundo iEgyptiorum rege Araasi in sexia decima dynaslia, anno sexagesimo p-imo eupra 
centesimum (4), imperavit Argivis 

1. Inacbus annis L . 
2. Phoroneus annis L X . 
3. Apis annis xxxv. 
4. Argue annis L X X , 
5. Criasus annis u v . 
6. Pborbas annis xxxv. 
7. Txiopas annis XLVII (5). 
8. Crolopus annis xx i . 
9. Slbenelus annis xt. 
10. Danaus annis L . 
11. Lynceus annis x u 
12. Abag annis xxnu 
13. Proelus annis xvti. 
14. Acrieius annis xxxi . 

^Ιναχος έτη + 
Φορωνεύς Ιτη ξ\ 
"Απις Ιτη λε'. 
"Αργός Ιτη ο'. 
Κρίασος Ιτη νε\ 
Φορβάς Ιτη κε' (β). 
Τριδπας Ιτη λ ς \ 
Κρδτωπος ετη κδ\ 
Σθένελος Ιτη ια'-
Ααναδς Ιτη νη'. 
Αυγκεύς Ιτη λε'. 
"Άβας Ιτη λζν 
Προΐτος, ό κα\ Περσεύς, Ιτη ιζ'. 
Ακρίσιος Ιτη λα'. 

Hi orsi a centesimo sexagesimo primo anno, regnante apud ^Egyptios in seita decima dynaetia Amasi, 
desiverunl anno eeptingentesimo quinto. 

MYCEiNATlUM REGES. 
Post Acrisium translalo, ut aiunt, 11 ycenas re-

gno Argivorum, fuerani reges bi . 

1. Perseus. 
2. Sthenelus. 
3. Euryslheus. 
4. Aireus et Thyestes, 
5. Agamemnon. 
6. iEgisibus. 
7. Orestes. 
8. Tisamenus. 
9. Penthilus. 
10 Comoetes. 

(\) Ita eiiara incanone; at Grxce qtiinto. 
(2) Superius col. 193 et Graece xm. 
(3) Superius col. 193, el Grsece iv. 
(*4) Nempe Abrabami. 
(5) Gol. 215, XLVI . 
(6) Vide superius, col. 213, n. 6. 

ΒΑΣΙΑΕΙΣ ΜΥΚΗΝΑΙΩΝ. 
Μετά Άκρίσιον, ώς φασι, τής αρχής τών Ά ρ 

γείων είς Μυκήνας μετατεθείσης, διεγένοντο βασιλείς 
οιδε (7). 

^ Περσεύς. 
Σθένελος. 
Εύρυσθεύς. 
Άτρεύς κα\ θυέστης έτη ξε'. 
Αγαμέμνων Ιτη ιη' 
Αίγισθος Ιτη ε'. 
Όρέατης Ιτη κγ'. 
Τισαμενός. 
Πενθεύς. 
Κομοίτης. 

(7) ln codice Arm. nulla indicata lacuna praner-
miitunlur reges Mycenarum, qui lamen in edilioni-
bus. et apud Eusebium lib. i , cap. 27 (lamen cmra 
varietate) nec non in aliquol vaticanis bujus Chro-
nicr codicibus occurruni. 
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Μεθ' ους Ηρακλείδων κάθοδος. 
ΑΘΗΝΑΙΟΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Pborbantis Argivonim regis trigesimo secunda anna ceepit Atbenis regnare 
Κέχροψ δτη ν*. 
Κραναδς Ιτη θ'. 
'Αμφικτύων Ιτη ι'. 
Έριχθόνιος Ιτη ν*. 
Πανδίων Ιτη μ'. 
'Ερεχθευς Ιτη ν*. 
Κέκροψ Ιτη μ'. „ 
Πανδίων Ιτη κε'. 
Αίγεύς Πανδίονος Ιτη μη'.» ; t 

θησεύς Ιτη λα'. 
Μενεσθεύς Ιτη λγ*. 
Δημοφων Ιτη λγ'. 
Όξύντης Ιτη t'. 
'Αφειδάς Ιτος α'. 
θυμοίτης Ιτη θ'. 
Μέλανθος Ιτη λ ? . 
Κόδρος Ιτη κα'· 

Μελδδων Ιτη κ'. 
'Ακαστος Ιτη λε'. 
Άρχ ίππος Ιτη ιβ\ 
θέρσιππος Ιτη μ'. 
Φορβάς Ιτη λ'. 
Μεγακλής Ιτη κη'. 
Διόγνητος Ιτη κη'. 1 

Φερεκλής Ιτη ιθ'. 
'Λρίφρων Ιτη κ'. 
θεσπιεύς Ιτη κζ'. 
'Λγαμήστωρ Ιτη ιζ*. 
Αισχύλος Ιτη ιδ'. 
'Λλκμαίων Ιτη β'. 

Χάροψ Ιτη ι'. 
ΑΙσιμίδης Ιτη ι'. 
Κλεόδικος Ιτη ι'. 
Ίππομένης Ιτη ι'. 
Αεοκράτης Ιτη ι'. 
Άψανδρος Ιτη ι'. 
Εύρυεξίας Ιτη ι'. 
Μετά τούτους άρχοντες ενιαύσιοι ήρέθησαν. 

ΛΑΤΙΝΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

1. Cecrops diphyes annis L . 
2. Granaus annis I X . 
3. Amphictyon annis x. 
4. Erichthonius annis L . 
3. Pandion annis X L . 
6. Erechlheus annis L. 
7. Cecrops aller annis X L . 
8. Pandiori alter annis xxv, 
9. iEgeus Pandionis annis XLVIII . 
40. Theseus iEgei annis xxx. 
44. Menestheus Petei annis xxm. 

g 12. Bemopbon Tbesei annis xxx iu . 
43. Oxyntes annisxn. 
14. Apbidas anno i . 
45. Thymoetes annis νιιι. 
16. Melantbus annis xxxvii . 
47. Godrus annis x x i . 

PRINCIPES Q130AD YIYERENT. 

1. Medon Godri annis xx. 
2. Acastus annis X X X T I . 
3. Archippus annis χ ι ι . 
4. Tbersippus annis X L I . 
5. Phorbas annis xxxi . 
6. Megacles annis xxx. 
7. Biognetus annis xxvui. 

g 8. Pherecles annis xix. 
9. Ariphron annis xx. 
10. Thespieus annis xxvu. 
44. Agamestor annis xx. 
42. iEschylus annis xxm. 
43. Alcmaeon annis n . 

PRINGIPES DECENNALES. 

44. Gbarops annis x. 
45. iEsiraedes annis x. 
16. Clidicus annis x. 
47. Hipposlbenes annis x. 
48. Leocrates annis x. 
19. Apsander annis x. 
20. Eryxias annis x. 
Hi orsi a quadringentesimo sexagesimo primo 

Β anno, olympiade vigesima quarta flnem fece-
runt. 

LATINORUM REGES. 

Post Iliumcapium,Demopbonlis Albenarum regis- anno quarto, Latinis iinperare coeptt 
ΑΙνείας Ιτη γ ' . 1 jEneas(l) anoism. 
'Ασκάνιος Ιτη λζ'. 2. Ascanius annis X X X V I H . 
Σιλούϊος Ιτη κθ'. 3. Silviu&iEncae annis χχιχ. 
Σιλούιος Ιούλιος Ιτη λα'. 4. iEneas Silvius annis χχχιχ. 
Αινείας Σιλούΐος ετη ν*. 5. Latinus Silvius annis L . 
Σιλούΐος Ιτη V . 6. Alba Siivius annis xxxix. 
Άγχίσης Σιλουιου Ιτη ι'. 7. Epistus Silvius annis xxvi. 
Αίγύπτιος Σιλούΐος Ιτη κ'. 8. Gapys Silvius annis xxvm. 

(1) In codd. val. JEnex praeponuntur Janu*7 Salurnut, Picus, Faunus, Lalinus, annis regni taraen oon 
adscriplis. 



859 E U S E B I I C J E S A R I E N S I S O P P . P A K S I . — H I S T O R I C A . 
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9. Garpentus(l) Silviiu annis XIII . 
40. Tiberius Silvius annis vni . 
11. Agrippa Silvius annis x u . 
12. Aremulus Silvius annis xix. 
13. Aventius Silvius annisxxxvu. 
14. Procas Silvius annis xxi. 
15. Araulius Silvius annis xi^i. 
1. Romulus, ex quo Romani, annisxxxvin 
2. Numa Pompilius annis X L I . 
3. Tullus Hoslilius annis xxxn. 
4. Ancus Marcus (2) annis xxm. 
5. f arquinius Superbus (3) annis xxxcm. 
6. Servilius aonis xxxiv. 
7. Tarquinius annis χχχν (4). 

Τιβέριος 6τη να'. 
'Αρέμουλος Σιλούΐος δτη ιθ'. 
Κάρμεντος δτη ις-'. 
Σιλούΐος δτη ιη'. 
Πρδκας Σιλούιος δτη λβ' 
"Αμουλος Σιλούιος δτη κγ*. 
Τωμύλος δτη λη'. 
Νουμάς Πομπίλιος δτη μα'. 
Τούλλος Όστίλιος δτη λβ'. 
"Αγκιος Μάρκος Ιτη κγ*. 
Ταρκυνιος Πρίσκος δτη λ ? . 
Σερού:ος, ό κα\ Τούλλος, δτη μα*. 
Ταρκύνιος Σούπερβος δτη κβ'. 

Olympiade sexagesima sexta (5) desiverunt Latinorum reges, qui ab anno octingentesimo trigeslsa* 
nooo orsi fuerant. Anni horum DCLXVI. 

L A C E D J E M O N I O R U M R E G E S . B Λ Α Κ Ε Δ Α Ι Μ Ο Ν Ι Ω Ν Β Α Σ Ι Α Ε Ι Σ . 

/Eneae Silvii Lalinorum regis octavo anno, Lacedxmoniis imperare cccpit 

1. EuryslheiK annisxui . 
2. Agisannoi . 
3. Ecbeslralus annis xxxv (6). 
4. Labotes annis xxxvu. 
5. Dorysthus annis xxix. 
G. Agesilaus annis X L I V . 
7. Arcbelaus annis L X . 
8. Teleclus annis X L . 
9. Alcamenes annis xxxvn. 

Εύρυσθεύς δτη μβ'. 
"Αγις Ετος α'. 
Έχέστρατός δτη λε'. 
Ααβώτης δτη λζ'. 
Δόρυσθοςδτη κθ'. 
Αγησίλαος δτη μδ'. 
Αρχέλαος δτη ξ'. 
Τήλεκλος δτη μ'. 
Αλκαμένης δτη λζ'. 

Trecenti viginti quinque anoi sunt (7) Lacedaemoniorum regum, quorum inilium anno DCCCCXW, finie 
olympiade prtma. 

CORINTHIORUM REGES. ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Anno Eurysthei* regis Lacedaemonionun duodecimo, regnare Gorintbi coDpit 
1. Aletes annis xxxv. 
2. Ixion annis xxxvu. 
3. Agelaus annis xxxvu. 
4. Prymites annis xxxv. 
5. Baccbis annis xxxv. 
0. Agclas annis xxx. 
7. Eudemus annis xxv. 
8. Arislomedes annis xxxv. 
9. Agemon annis xvi. 
10. Alexander annis xxv. 
11. Telelcs annis xu. 
12. Aulomenes anno i. 

Αλήτης δτη λη'. 
Ίξίων δτη λη'. 
'Αγέλας δτη λζ \ 
Πρύμνης δτη λε'. 
Βάκχης δτη λε'. 
'Αγέλας δτη V . 
Εύδημος ετη κε'. 
'Αριστομήδης δτη λε'. 
'Αγήμων Ιτη ις·'. 
Αλέξανδρος δτη κε'. 
Τελεστής δτη ιβ'. 
Αύτομενής δτος α'. 

Gorinlbiorum regum anni sunt cccxxui, incipienlium a scxto decimo anno supra nongenlesimum, i e -
sinenlium miJlesimo dticentesimo trigesimo nono anno. 

MACEDONUM REGES. ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Tertio anno Alexandri apud Gorinlhios regnantis, imperar&Macedonibus coepit 
1. Garanus annis xxvii i . D Κάρανοςδτη λ' (8). 
2. Cocnus annis xu . Κοινδς δτη κθ'. 

!
1) Dic Capetus vel Calpelus. 
2) Dic Marcius. 

(3) De Tarquinio PriscoSuperbi nomine interdum 
appellato legesis juris inlerpretes ad Digest. lib. 1, 
tit. 2, leg. 2, nec non llarduinum aa Plinium x iu , 
sect. 27. 

(4) Sic variae T. Livi i lectiones lib. i, 60, cpud 
Drakenborkium. 

(5) L ib . i, cap. 47, 3, et in canone dicitur olym-

piade LXVII . 
(6) Gol. 244, scribunlur xxxvn. Et qtiidem tbi 

Graecus textus borum regum apponendus e regkme 
eratex Syncello, p. 179-185. 

(7) Confer Hb. 1, cap. 35,2. 
(8) Graecus lexlus in annorum numero roagis 

fcrme conspirat cumlib. 1, cap. 57; atque ibi com-
mode scribi poieiat. 
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Τύριμμας δτη με'. 
Περδίκκας δτη μη'. 
Αργαίος Ιτη λβ'. 
Φίλιππος δτη λε'. 
Άερόπας Ιτη κγ*. 
Άλκητά*ς Ιτη κη' . 
Αμύντας Ιτη μβ'. 
Αλέξανδρος ίτη μδ'. 
Περδίκκας Ιτη κγ·. 
Αρχέλαος Ιτη κβ'. 
Όρέστης ίτη γ'. 
Αρχέλαος Ιτη δ'. 
Αμύντας" ίτος α'. 
ΠαυσανίαςΙτος α'.. 
Αμύντας Ιτη ε'. 
•Αργαίος Ιτη β'. 
Αμύντας Ιτη ιβ'. 
•Αλέξανδρος Ιτος α'. 
Πτολεμαίος Ιτη γ ' . 
Περδίκκας Ιτη 
Φίλιππος Ιτη κγ'. 
Αλέξανδρος δ Μέγας Ιτη ιβ'. 
Άριδαΐος Ιτη ζ'. 
Κάσανδρος Ιτη ιθ'. 
Αλέξανδρος χχΐ Αντίπατρος ίτη γ ' . 
Δημήτριος δ Αντιγόνου Ιτη ς*. 
Ώύρρος μήνας ? . 
Λυσίμαχος Ιτη γ'. 
Πτολεμαίος Ιτος α'. 
Μελέαγρος μήνας β'. 
Αντίπατρος ημέρας με'. 
Σωσθένης Ιτη β'. 
Αντίγονος δ Γόνατος Ιτη μδ'. 
Δημήτριος Ιτη ι'. 
Αντίγονος ό Φούσκος Ιτη ιβ'.. 
Φίλιππος Ιτη μβ'. 
Περσεύς ί τη η' . 

CHRONICORUM LIB. Π. 5*3 

3. Tyrimmas annis χχχνιιι. 
4. Perdiccas annis u . 
5. Argaeus annis χχχνιιι. 
6. Pbilippus annis χχχνιιι. 
7. iEropus a n n i s xxvi. 
8. Alcetas annis xxix. 
9. Amyntas annis L . 
10. Alexander annis XLIII . 
11. Perdiccas annis xxviu. 
12. Archelaus annis xxm. 
13. Oresles annis m . 
14. Archelaus annis νι. 
15. Amyntas anno i . 
16. Pausanias anno i . 
17. Amyntas. annis v i . 

"18. Argaeus annis u. 
19. Amynlas amiis xvm. 
20. Alexander anno i . 
21. Ptolcmaeus Alorites annie m . 
22. Perdiccas annis v i . 
23. Philippus annisxxvi (4). 
24. AlexanderPhilippi a n n i s XII cum mensibus T I . 

25. Philippus frater Alexandri annis m. 
26. Cassander annis xix. 
27. Cassandri filii (5) annis iv. 
28. Demetrius annis v i . 
29. Pyrrhus mensibus vn. 
30. Lysimacbus annis v. 
31. Plolomaeus Geraunus anno i . 
32. Meleager mensibus ιι. 
33. Anlipater diebus X L V . 
54. Soslhenes annis u . 
35. Antigonus Gonatas annis xxxvi. 
36. Demetrius annis x. 
37. Antigouus annis xv. 
38. Philippus annis XLI I . 
39. Perseus annis x. 

Aiwi suntDcxLvn, menses n , dies X L V . Hi rtgtt orsi ab anno millesimo duceiiiesimo quarto, dcsive-
ruDlolyrapiade CL (1). 

ΛΤΔΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. LYDORUM REGES. 
Regnante apud Macedonas Coeno, Lydis CGDpit imperare. 
Άρδυσος έτη λ ς \ 
Άλυάττης ίτη ιδ'. 
Μίλης Ιτη ιβ'. 
Κανδαύλης Ιτη ιζ'. 
Γύγης Ιτη λς-'. 
Άρδυσος ίτη λη'. 
Σαδυάττης ετη ιε'. 
Άλυάττης Ιτη μδ'. 
Κροίσος ετη '.ζ'. 

1. Ardys Alyattae annis χχχνι. 
2. Alyattes annis χι ν. 
3. Meles annis χιι. 
4. Candaules annis xvn. 
5. Gyges amiis xxxvi. 
6. Ardys anniS XLVIII (6). 
7. SadyaLlcs annis xv. 
8. Alyattes annis X L V (7), 
9. Crccsus annis xv. 

Hi orsi ab anno M C C X X X I X , desiverunt olympiade L I I (2). 

ΜΗΛΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. MEDORUM REGES. 
ITi orsi a millcsimo cenlesimo nonagesinio sexto anno, desiverunt olympiade quinquagesiina octa-

va (5), quo tempore Gyrus Persa Astyagem occidit, Medorumque iniperium suslulit. 

(1) Paulo aliter lib. I, 58, 11 et in canone. 
(2) Yide cauonem, et scribe quinquagesima 

octnva. 
(3) Vide rursus canonem, et scribc quinquagesima 

qumta. 

(4) Codex Arm. v i . Sed in canone xxvi. 
(5) Codex Ann. filius. 
(f>) Codex Arm. hic X L V I I I , supcrius col. 142 

txxjvii; in canone auttnn χχχνιι ι ui Graice. 
(7) llic col. 145 dicitur Oiiartes. 
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1. Arbaces annis xxvm. 
2. Manfycus a n n i s i L (1). 

3. Sosarmus annis xxx. 
4. Cardaces annis xm (2). 
5. Dejoces annis LIV. 
6. Pbraortes annis xxiv. 
7. Cyaxares annis xxxn. 
8. Asiyages annis xxxvui. 
Anni CCLIX. 

PERSARUM REGES. 

Sublato Medorum imperio, regnat primus apud Persas 

Άρβάκης Ιτη κη'. 
Μανδαύκης Ιτη κ'. 
Σώσαρμος Ιτη λ'. 
Άρτύκας Ιτη λ'. 
Διοίκης Ιτη νδ\ 
Άφραάρτης Ιτη να'. 
Κυαξάρης Ιτη λβ'. 
Αστυάγης Ιτη λη'. 

ΠΕΡΣΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

1. Gyrus annis χχχι. 
2. Gambyses annis νπι. 
3. Magi fralres mensibus νπ . 
4. Darius Hystaspis annis xxxvi. 
3. Xerxes Darii annis xxi . 
6. Artabanus mensibus vn. 
7. Artaxerxes Longimanus annis X L 
8. Xerxes allec mensibus n . 
9. Sogdianus mensibusvu. 
40. Darius Notbus annis xix. 
41. Artaxerxes Mneraon annis X L . 
12. Arlaxerxes, idemque Ocbus, annis xxvi. 
13. Arses Ochi anuis iv. 
14. Darius Arsamiannis v i . 

Κύρος Ιτη λα'. 
Καμβύσης Ιτη η' . 
Μάγοι άδελφο\ μήνας ζ'. 
Δαρείος Ιτη λς-'. 
Ξέρξης Ιτη κ'. 
Άρτάβανος μήνας ζ'. 
Αρταξέρξης Ιτη μα'. 
Ξέρξης μήνας β'. 
Σογδιανδς μήνας ζ'· 
Δαρείος ό Νόθος έτη ιθ'· 
Αρταξέρξης, δ κα\ Μνήμων, Ιτη μ'. 
"Ωχος δ Άρταξέρξου παις Ιτη β'. (κατά τινας κ ' . ) 
Ναρσής Ιτη δ'· 
Δαρείος δ Άρσάμου Ιτη (6). 

15. Alexander Macedo regni sui anno seplimo Darium interfecit, regnavitque annis quinque. 
Anni sunt ccxxxv cum mensibus xi (3). Caplo initio a quinquagesima quinU olyrapiade, desive-

runt decima tertia supra cenlesimam. 

iCGYPTI ET ALEXANBRI2E REGES P T O L E M i E l . ΑΑΕ2ΑΝΔΡΕΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Olympiade quarta decima supra centesimam, Alexandro Rabylone mortuo, imperioque iiiter p lu-
res diviso, iEgyplo.Alexandriaeque itnperat 

C 1. Ptolemaeus Lagi aimis X L . 
2. Piolemaeus Philadelphus annis xxxvm. 
5. Piolemaeus Evergeles annis xxvi (4). 
4. Piolemxus Philopator annis xv i i . 
5. Plolemseue Epipbanes annis xxiv. 
6. Plolemseus Philomelor annis xxxv. 
7. Ptoleroeeus Evergetes annis xxix. 
8. Ptolemaeus Physcon, idemque Soier annis 

xvn, cum mensibus v i . 
9. Ptolemaeus, idcmque Alexander, annis x. 
10. Ptoleraaeus Pbiladelphus, qui ejeclus est, an-

Πτολεμαίος δ Αάγου έτη μ'. 
Πτολεμαίος δ Φιλάδελφος Ιτη λη'. 
Πτολεμαίος δ Ευεργέτης Ιτη κδ\ 
Πτολεμαίος δ Φιλοπάτωρ Ιτη ιζ'. 
Πτολεμαίος ό Επιφανής έτη ιδ', 
Πτολεμαίος ό Φιλομήτωρ έτη λε'. 
Πτολεμαίος ό Ευεργέτης δεύτερος Ιτη κη'. 
Πτολεμαίος δ (Φύσκων) Σωτήρ Ιτη ιη'. 

Πτολεμαίος δ κα\ Αλέξανδρος... 
Πτολεμαίος δ Φιλάδελφος η' . 

nis νιιι. 
, 41. Ptolemaeus Dionysus annis xxx. Πτολεμαίος δ Διόνυσος Ιτη λ'. 

42. Cleopatra annisxxn. D Κλεοπάτρα Ιτη κβ'. 
Anni sunl ccxcvi cum mensibus νι (5). Hi orsi abolympiade cxiv, oppressi suat a Roinanis olym 

piade CLXXXVIII . 

S Y R I J E ET BABYLONIS ET A S L E REGES. ΣΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΙΑΣ ΒΑΣΙΑΕΙΣ. 

Post Alexandrum Macedonem, Piolemjeo Lagi filio annura jam tcrtium decimum imperante, 
r i « et Babyloni et Asiae dominatur 

4. Seleucus Nicanor annis xxxu. 
2. Antiochus Soter annis xv. 

Sy-

Σέλ^υκος Νικάνωρ έτη λγ*. 
Άντίοχος δ Σωτήρ έτη ιθ'. 

(1) Graecexx. 
(2) Ali iercol . 141 et Grnece. 
(3) Summa polins cst annorum ccxxxi, cum 

nnnsibus x i . 
(4) l u cl in canone; al col. 208, xxiv, uli bic 

Grajce. 

(5) Eusebius noster apud Gedrenum p. 193-194* 
scribit Ptolemaeorum annos ccxc. 

(6) Ita prorsus Hieronyraus Comm. in Dan. viu 
5, quatuordedm reges enumcral. Confer etiaut 
Tertullianum lib. Adv. Judatos, cap. 8, qui vanau 
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Άντίοχος ό θεδς ίτη ιε'. 
Άντίοχος, ό Καλλίνικος, 

ίτη κα'. 
Σέλευκος ό κα\ Αλέξανδρος δ Κεραυνός ίτη γ' 
Άντίοχος, δ έπικληθε\ς Μέγας ίτη λ ς ' . 
Σέλευκος δ κα\ Φιλοπάτωρ ίτη ιβ'. 
Άντίοχος δ Επιφανής ίτη ια'. 
Άντίσχος Εύπάτωρ ίτος ίν, μήνας Ιξ. 
Δημήτριος δ Σωτήρ ίτη ιβ'. 
Αλέξανδρος ίτη ι'. 
Δημήτριος ίτη γ \ 
Άντίοχος δ Σιδήτης ίτη θ'. 
Δημήτριος ί τη δ'. 
Άντίοχος δ Γρυπδς ίτη κς ' . 
Άντίοχος δ Κυζικηνδς ίτη ια'. 

GHRONICORUM LIB. II. 

Α 3. Antiochus Deus aiinis xv. 
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δ αύτδς και Σέλευκος, 4. Seleucus Callinicus annis xx. 

5. Seleuctis Ceraunus annis m . 
G. Anliochus Magnus annis xxxvi. 
7. Seleucus Philopator annis x i i . 
8. Anliocbus Epiphanes annis x i . 
9. Anliochus Eupator anno i , mensibubvi. 
10. Demetrius Soter annia xu. 
11. Alexander annis ix mensibus ιχ (2). 

12. Antiochus Sidetee annisix. 
13. Demetrius iteruni annis iv. 
14. Anliochus Grypus annis xn. 
15. Antiocbus Cyzicenus annis xvm (3). 

Β 16. Phiuppus annis ιι. 
Hicapto initio ab olympiade CXYII , desiverunt olympiade C L X X I . 

J U D J E O R U M PONTIFICES QUI POTESTATE SIMUL REGIA FUNCTl SUNT 

Anno terlio regni Demelrii Soteris, Judaici pontiflcatus apicem obtinuit 

Ιούδας ίτη γ ' . 
Ίωνάθης ίτη ιθ'. 
Σίμων ί τη η ' . 
Τρκανδς ίτη χ ς \ 
Αριστόβουλος ίτος α'. 
•ΙανναΖος, δ κα\ Αλέξανδρος, ίτη κζ*. 
Σαλήνα, ή κα\ Αλεξάνδρα, ίτη θ'. 
Τρκανδς δ άρχιερεύς ίτη λδ\ 

Βασιλείς αλλόφυλοι. 

1. Judas, qui ei Macchabaaus, annis m . 
2. Jonathes annis xix. 
3. Simon annis viu. 
4. Hyrcanus, qui et Jobaunes, annis xxvi. 
5. Aristobulus anno i . 
6. Jannseus, qui et Alexander, annis xxvu. 
7. Alexandra ejusdem uxor annis ix. 
8. Hyrcanusannisxxxiv. 
Post hos alienigenae regnum Judah ae genlis obli* 

nuerunt 
Ηρώδης βασιλεύς ίτη λζ*. C - l.Herodes annis xxxvii. 
Αρχέλαος εθνάρχης ίτη θ'. 2. Arcbelaus Herodis annis ix. 
Ηρώδης τετράρχης ίτη κδ\ 3. Herodes telrarcha annis xxiv. 
Άγρίππας ίτη ζ'. 4. Agrippa annis v i i . 
Άγρίππας βασιλεύς ίτη κς-'. δ. Agrippa juniorannis xxvi. 
Anni sunt ccxxxv. Hi principes orsi ab olympiade CLV, demum subjecti sunt Romanit Vespasiani 

«late, olympiade ccxn. Supremum tamcn exiliura passi sunt Judcei sub Iladriano olympiade ccxxvni. 

ΡΩΜΑΙΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙΣ (1). 

Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ ίτη δ\ 
Καίσαρ Αύγουστο* ί τη νζ \ 
Τιβέριος ίτη κβ'. 
Γάιος Καλλιγούλας ετη γ' , μήνας ι'» 
Κλαύδιος ίτη ιγ*. 

Νέρων ίτη ιγ*. 
Ούεσπασιανδς ίτη ι'. 

Τίτος Ούεσπασιανδς ίτη ψ. 
Δομετιανδς ίτη ιε'. 
Νερούας ίτος α'. 
Τραιανδς ίτη ιθ'. 
Άδριανδς ίτη κα'. 

(1) Ut hic altexeremus Romanorum imperato-
ruoi, teinporumque scriem, quibus singuli impcra-
)eninl, movilnos primo codicis Armeniaci lacuna, 
in qua videlur boc lalerculuin fuisse demersum (et 
qdidem bic catalogus praponendus eral morlibus 
imperalonim); ilerum Syncelli locus p. 355, in 
quo Iraditur Pertinax de senlenlia quidem Eusebii 
rcgnavissc mensibus sex, βασιλεύσας κατά μεν 

IMPERATORES ROMANORUM. 

I. G. Julius Caesar annis iv, mensibus νιι. 
2 Augustus Gsesar annis L V I , mensibus v i . 
3. Tiberius annisxxm. 
4. G. Galigula annisllt, roen.«ibus x. 
5. Glaudius annis xiu , inensibus vm , dicbus 

XXVIII. 

* 6. Nero annis XIII, roensibusvn, diebus χχνιιι. 
7. Vespasianus annis ιχ, niensibus x i , diebus 

XXII . 

8. Tilus Yespasianus annis n , mensibus vm. 
9. Ooniilianus annis xv, mensibus v. 
10. Nerva anno ι, mensibus ιν. 
I I . Trajanus annis xix, meusibiis v i . 
12. Adrianus annis xxi . 

Εύσέβιον μήνας ες. Atqui Eusebius in canone scri-
bit regnaniie Pertinacis annum ununi; superesl 
crgo ul Eusebius mensibus sex regnum Periinacis 
definiveril in hoc forlasse lateiculo. 

(2) Postea in codice Arm. praHermiltilur Deme-
trius Demetrii annis in , qui scribilur col. 267, et 
bic Gr&ce, el in canone 

(5) Gudex Α π » , mendosc L Y I U . 
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13. Anloninus Pius cum filiis Aurelio et Lucio Δ ' Άντωνίνος ό έπικληθε\ς Ευσεβής σύν τοΤς π α ι σ \ 
Αύρηλίω κα\ Λουκίω-ίτη κγ \ annis χχιι, mensibus πι. 

14. Μ. Antoninus, qui et Yerus, ct L . Aurelius 
Gommodus annis xix, menae i . 

15. Commodus annisxni. 
16. Helvius Perlinax mensibus TK 
17. Severus annis xvm. 
18. Antoninus Garacalla annis TII. 
19. Macrinus anno i . 
20. M . Aurelius Antoninus an. ιν. 
21 "Alexander Mammaeae fllius annis x m -
22. Maximinus annis m . 
23. Gordianus annis vi* 
24. Pbilippu» annis VII. 
25. Decius anno i , meusibus πι . 
26. Gallus et Yolusianus annis u . 
27. Yalerianus et Gallienus an. xv. 
28. Glaudius anno i , mensibus ix. 
29. Aurelianus annis v, mens. v i . 
30. Tacilus mensibus v i . 
31. Probus annis v i , mensib. iv. 
52. Garus cum filiis Carino et Numeriana an-

nis i i . 
33. Diocletianus annis xx. 
34. Galeriusannisu. 
35. Gonslantinus an. xxx, men. x. 

Β 

Μάρκος Άντωνίνος ό καί Ούήρος, Λούκιός τ ε Αυ
ρήλιος ό και Κόμοδος ίτη ιθ ' . . 

Κόμοδος ετη ιγ \ 
Έλούΐος Περτίναξ μήνας ς*. 
Σεβήρος ίτη ιη , 
Άντωνίνος ό έπικληΟεΙς Καρά κάλλος ίτη ζ'· 

Μακρίνος ίτος α'. 
Άντωνϊνος Αυρήλιος ίτη δ'. 
Αλέξανδρος δ Μαμμαίας υίδς ίτη ιγ \ 

Μαξιμίνος ίτη γ ' . , 
Γορδιανδς ίτη ς'. 
Φίλιππος ίτη ζ'. 
Δέκιος ίτη β'. 
Γάλλος κα\ Βολουσιανδς ίτη β'. 
Ούαλεριανδς κα\ Γαλλιηνός ίτη ιε'. 
Κλαύδιος ίτος α'. 
Αύρηλιανδς ίτη ς*. 
Τάκιτος μήνας.ς \ 
Πρόβος ίτη ς ' , μήνας δ'. 
Κάρος σύν τοίς παισ\ Καρίνω καί Νουμεριανφ 

ίτη β'. 
Διοκλητιανδς ίτη κ'. 
Γαλέριος ίτη β'. 
Κωνσταντίνος ίτη λ', μήνας ι'. 

ROMANORUM IMPERATORUM MORTES. 

.Gaius Gsesar occisus esl in palatio (1). 
Auguslus mortuus est Nolae (2). 
Tiberius mortuus est Miseni (3) 
Gaius Caligula interfectus est in palatio. 
Titus Glaudius (4) mortuus est in palalia, 
Nero fugit seque viyum sepelivit. 
Galba occisus est Romae. 
Oiho se ipsuin interemit. 
Vitellius occisus cst in palalio. 
Vespasianus obiit in horlis Sallustianis. 
Titus obiit iu palatio. 
Bomitianus occisus est. 
Nerva obiit in borlis Sallustiani*. 
Trajanus obiit Selinunte (5). 
Adrianus obiit bydrope dysenterrco. 
Antoninus Pius obiit Lor i i . 
Yerus obiit Alt ini . 

(1) Codex Arm. mendose ΛΤο/α?. Scripsimu» in 
palalio, uli erat io sequente versu, quanquam G. 
Caesar in Pompeii curia inlerfectus fuit. 

(2) Codex Arm. mendose in palatio. Vides ni-
niirum perversum ordinem. 

(3) Deinde Caii Calxgula: mors praelermiltitur. 
Supplevimus autem ex cod. vat. 

(4) Scribe Tiberius Claudius. 
(5) Apud Euscbium dici rnorluum Selinunte Tra-

janum, teslis est Syncellus p. 548. A . 
(6) Videtur dicendum slrangulatus est; quam-

quam et illud forlasse ferri polcsl. Vide Lampri-
dium in Commodo. 

(7) ln canonead an. 2208. dicitur inpalalio Ve-
tlilianu Apud Pelrum Rlesenseni cpist. 207, in 
domo Vescali. Catalog. Yind. in domo Viciitiana. 

(8) De vocabulo Armeniaco BISAG diximus col.2i0 
n.4. Caeteroquin idcm vocabuluiu significal eiiam 

D 

Marcus Anlonintis obiit in Pannouia. 
Gommodus sepulius est (6) in Yiiel l i i domo (7). 
Perlinax occisus est in palatio. 
Julianus occisus est in Palatio. 
Severus mortuus est Eboraci. 
Antoninus Bassianus (8) inter Garras et Ede&-

sam (interfeclus est). 
Macrinus occisus est in arce Laida (9). (10). 
Antoninus Heliogabalus inlerfectus est Romae. 
Alexander occisus esl Moguniiaci (11). 
Maximinus occisus est Aquilcia?. 
Gordianus se ipsum suffocayit in Africa. 
Pupienus c l Balbinus occrsi sunt Romas (12).· 
Gordianus excessit in Gnibus Parlhiae. 
DuoPhilippi. Senior occisus est Veronae, junior 

Roraae in caslris praloriis. 
Decius occisus est in prsetorio Abrypli. 

maculotum* Revera Commodus certe dicitur ma-
culosus ab Ausonio in Ciesaribu*. 

(9) Ua cod. Yindobonensis, neque abludil Arme-
nius. Reapse quominu» scribara Archelaide. ob-
slat Capilolinus qui narrat Macrinum occisnm in 
vico quodam Bitbynia; Archelais autem ad Biiby-
niam non pertinet. 

(10) Gracus textus fere invenitur in S. Nicephori 
Epitome chronographica. 

(11) Ita et Syncellus p. 359, A . Codex Arm. ba-
bet Mogenaci. 

(12) Godicis Arro. pagina sfc desimt oc . . . 
abrupia reliqua vocabuli parle. Gaeterorum Caesa-
rum morles ex catalogo Vindobonensi sumpsimus, 
qui est apud Roncalium in Chronicis n. X , qui 
sane catalogus cum Armeniaci codicis parte super 
stile conspirat in plurimis. 
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Gallus et Volusianus occisi sunt in Foro Fla- Α Numerianus Apri soceri sui fraude in ilinereoc-
cisus est (2). minu. 

JEmilianus occisus est Ponle Sanguinico. 
Yalerianus occisus est in Syria. 
Gallienus occisus est Mediolani. 
Glaudius excessit Sirmii. 
Quintillus occisus est Aquileiae. 
Aurelianus occisus est apud Ccenophrunum (4). 
Tacitus occisus est in Ponto. 
Florianus occisus esl Tarsi. 
Probus occisus est Sirmii. 
Carus excessit Seleuciae Babylonis. 

(4) Cod. Yindob. perperam Reno fluvio. 
(2) Ex cod. yat. 5339. 
(3) Haclenus Vindobonensis calalogus, quem Eu-

Garinus occisus est in campo Margense. 
Diocletianus excessit Salonis. 
Maximianus excessit in Gallia. 
Severus ipse se interfecit via latina, miliario III. 
Maxentius occisus esl ad poniem Milvium in 

Tiberim demersug. 
Maximianus occisus est Tarsi. 
Gonstanlinus obiit in Brilannia. Eboracia. 
Licinius occisus est Thessalonicae (3). 

sebtannm esse suadet Licinii mors in qua desinit, 
qua; fuit sine dubio Eusebiani cataloei mela. 

EUSEBII PAMPHILI 
CANON CHRONICUS. 

β Primus Assyriorum rex Ninus Be.U filius regnavit omni Asiae, exceptis Indis, annis L I I . Hujus XLIII 
imperii anno natus est Abrabam. In Graecia vero secundo imperio Sicyoniis imperavit Europs annis X L V , 
CUJUS χχιι regni anno natus esl Abraham. Porro apud JSgypiios xvi poteslas erat, quam vocant dynas-
liaiu. Ab boc tenipore regnabant eis Tbebaei annis cxc. 

BEBR. ASSTR. S I C Y O N . J E G Y P T . 

Abraha-
D I U S 

Ninus Europs xvi 
dynastia 
Thebaii 

4 45 22 1 
6 Ninus condidit civitatem Niuum in regione Assyriorum, quam Hebraei vocant Niniven. Nino regnanle 

apud Assyrios, primus Sicyoniis imperavit jEgialeus annis LI I , a quo jEgialea nuncupata est, quae nunc 
Pdoponnesus vocalur. Posl quem secundus Europs, qui et praelatus est tiiulo. 

cAbrahara nalione Chaldaeus primam aetatem apud Ghaldaeos terit. Apud Hebrceos usque ad nativita-
tem Abrabae computantur anni MDCCCCL. Usque ad diluvium enim ab Adam habent annos MDCLVI, et inde 
usquead Abraham ccxcm. E l ideo quadragesimus jubelaeusanativilate Abrab« coinpulalur. Unus enim 
jubelaeus quiuquaginta anni suni. 

Zoroastres magus rex Baclria-
norum clarus habetur, adversus 
quera Ninus dimicavil beilo et 
vicil . 

d Sfcmirarois uxor Nini Assy-
riis imperavit annis XLII : de 
qua innumerabilia narrantur. 
Quae el Asiam lenuit, et propler 
iuundationem aggeresconslruxitv 

plurimas Babylouia? urbes io-
siaurans. 

2 44 23 2 
3 45 24 3 
4 46 25 4 
5 47 26 5 
C 48 27 6 
7 49 28 7 
8 50 29 8 
9 51 50 9 

40 52 31 10 
SEMIRAMIS annis XLII 

14 1 32 11 
42 2 33 12 
43 3 34 15 
44 4 35 14 
15 5 36 15 

α Πρώτος ήρξε Νίνος άπάσης τής Ασίας, πλην 
Ίνδάνι ίτεσιν ν£'. Syncellus ρ. 64, Β, edit. Paris. 

λίνου τοΰ βασιλέως .Άσσυρίων τεσσαρακοστδν τρί-
w άγοντος £τος τής βασιλείας, γεννάται Αβραάμ. 
Cedrenus ρ. 26, C, ed. Paris. 

Σικυωνίων αρχή, ής πρώτος ήγήσατο Αϊγιαλεύς, 
ϊγ' ου και Αιγιαλεία, ή νϋν Πελοπόννησος, τδ πρίν 
Ιχιλεϊτα. Sync. ρ. 97, Α. 

-•./υωνίων οεύτερος έβασίλευσεν Εύροψ ετη υ.ε'. 
Κ ιι ι τδ κβ' έτος τούτου γεννάται ό παρ' Έβραίοις 
Αβραάμ. Idem ρ. 102. Α. 

Παρ1 Αΐγυπτίοις έκκα<£εκάτη δυναστεία Θηβαίοι 

βασιλείς πέντε, οί καί έβασίλευσαν έτη ρ^ ' . Eusebius 
apud Sync. ρ. 61, D. 

b Νίνος τήν Νινευ\ τήν μεγάλην έκτισε. Cedren 
ρ. 15, C. 

c Αβραάμ Χαλδαίος ών τδ γένος τήν πρώτην ήλι-
κίαν παρά Χαλδαίοις ποιείται. Chronicon patchalc 
ρ. 49, C , ed. Paris. 

d Άσσυρίων β' εβασίλευσε Σεμίραμις Ιτη μβ'. 
Sync. ρ. 96, D. 

Σεμίραμις ή διαβόητος πολλαχού τής γης, ήγειρε 
χώματα προφασει μεν διά τούς κατακλυσμούς. Idcm 
ρ. to4, Β. 
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c Principium x u iubelaei, ee-
cundum Hebraos. Jobel aulem 
apud Hebraeos quinquagen&rius 
annus vocatur. Uaque juxla sup-
putationem eorum ab Adam us-
que ad annum praesentera fue-
runt anni duo nulle. 

HEBR. ASSYR. SICY0N. j K G f P T . 

^braha- Semira- Europs X V I 
inus mis 

Europs 
dvnaslia 
fliebaei 

16 6 57 16 
17 7 38 1T 
18 8 59 18 
19 9 40 19 
20 10 41 20 
21 11 42 21 
22 12 43 22 
25 13 44 23 
24 14 45 24 

α TELCHlNm 
anuis xx. 

25 15 i 25 
26 16 2 26 
27 17 3 27 
28 18 4 28 
29 19 5 29 
50 20 6 30 
31 21 7 31 
52 22. 8 32 
33 23 9 33 
34 24 10 34 
35 25 11 35 
56 26 12 36 
37 27 13 37 
38 28 14 38 
39 29 15 39 
40 50 16 40 
41 31 17 41 
42 52 18 42 
43 33 19 43 
44 34 20 44 

6 APIS ati. xxv. 
45 55 1 45 
46 36 2 46 
47 37 3 47 
48 38 4 48 
49 39 5 49 
50 40 6 50 
51 41 7 51 
52 42 8 52 

d ZAMEIS, qul et Ninyas, 
filius Nini et Semirami-
dis, annis χχχνιιι . 

55 1 9 55 
54 2 10 54 
55 3 11 53 
56 4 12 56 
57 5 13 57 
58 0 14 58 
59 7 15 59 
60 8 16 60 
61 9 17 61 
62 10 18 62 
63 11 19 65 

Ex hoc Apia, quae nunc Pe-
loponnesus, priu» i£gialea nun-
cupala. 

α Σικυωνίων γ' έβασίλευσεν Τελχ\ν Ετη κ \ Sync. 
ρ. 102, Β. 

b Σικυωνίων δ* έβασίλευσεν "Απις ίτη κε'. Ibidem. 
c Άρχή του μα' Ιωβηλαίου παρ* Έβραίοις. Ίωβήλ 

δε παρ' αΟτοΙς ή πεντηκονταετηρίς* ώς είναι άπδ 
Αδάμ κατ' αυτούς έπ\ νγ' ίτους "Αβραάμ ίτη ,ρα'. 
Sync. ρ. 99, Α. 

d Άσσυρίων γ' εβασίλευσε Νινύας, ό κα\ Ζάμης, 
υίδς Νίνου καί Σεμιράμεως, έτη λη'. Idem ρ. 97, Α. 

e Apud Cretam regnavit primus 
Cres indigena, a quo Creta ap 
pellata : auem aiunt unum Cu~ 
relarum fuisse, a quibus Jupi-
ter absconditus est et nulriliis. 
Hi Cnoson civitalem in Creta 
condiderunt, et Cybelx matris 
templum. 

e Τινές τδν αυτόχθονα Κρήτα πρώτον Κρήτης βασι* 
λεύσαί φασι . . . δτι τε εΤς έστιν τών γενομένων 
Κουρητών, κα\ δτι Ζευς παρ* αύτψ κρυβεΊς έτράφη. 
Idem ρ. 105, Α. 

Κρής αυτόχθων, δν ίνα λέγουσι τών Κουρητών, 
παρ* οίς ό Ζευς κρυφθείς άνετράφη . . . έξ αύτοΰ 
τοΰ Κρητδς ή νήσος ώνομάσθη Κρήτη. Τούς αυτούς 
φασι Κουρήτας κτίσαι πόλιν Κνώσον έν Κρήτη* καϊ 
ίερδν Κυβέλης μητρός, ldem ρ. 125, D. 
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HEBR. ASSYR. SICYOff. J5GYPT. 

Abraha- Zameis 
mus 

Apis 

64 42 21) 
65 43 21 
66 44 22 
67 45 23 
6$ 46 24 
69 47 25 

α 

70 48 4 
71 49 2 
72 20 3 
75 21 4 
74 22 5 
73 23 6 

X V I . 
rivnaslia 
f hehsei 

64~~ 
65 
66 
67 
68 
69 

annis u i . 
70 
71 
72 
73 
74 
75 

b PRIMUS A N N D 8 REPROlf lSSlONlS D E l AD ADRAHAM. 

Abrabam cum L X X V esset annorum divino dignus babelur alloquio et ea repromissione, qoae ad eum 
facta est. Α L X X V anno Abrahae usque ad Moysen et egressum gcnlis Judxorum ex jEgypto, suppuiantur 
%nni ccccxxx : quorum meminil Paulus Ua dicens : < Testamentum conflrmatum a Dco qu« post qua-
driogcnioset triginia annos facta est iex, non infirmat ad destruendam repromissionem. > Ipse quo-
que in Exodo Moyses his congruens loquilur : c Habilatio autera flltorum Israel, qua habilaverunt in 
iEgypto > et in terra Chanaan ipsi et patres eorum, c anniquajriugenti triginta. » 

c Decimus anmis rcpromis-
sionis. 

Ocioginta sex annorum erat 
Abraham cum ex ancilla Agar 
genuii Isinaelem, a quo Ismaeli-
tanini gens, qui postea Agareni, 
deinde Saraceoi dicti. 

t Vicesimus annus repromis-
sionis. 

α Σικυωνίων ε' έβασίλευσεν Θελξίων έτη vG.Sync. 
ρ. 102, C. 

b Πρώτον έτος τής του ' θεοΰ προς τδν Αβραάμ 
επαγγελίας. Άπδ ος-' έτους αύτοΰ Αβραάμ έπ\ Μωύ-
βέα... κα\ τήν έξ Αίγύπτου πορείαν τοΰ Εβραίων 
έθνους έτη τυγχάνει υλ', ων μέμνηται Παύλος Γαλά-
ταις έπιστέλλων Διαθήκην προκεκηρυγμένην ύπδ 
τοΰ θεού ό μετά Ιτη τετρακόσια κα\ τριάκοντα γεγονώς 
νόμο; ούκ άκυροι, είς το καταργήσαι τήν έπαγγελίαν. 
ΚαϊΜωΟσηςδέ έν Έξόδω συνάδει λέγων Ήδέ παροί-
χησις τών υίών Ισραήλ, ήν παρψκησαν έν Αίγύπτω 
χαϊ έν γ^ Χαναάν, αύτο\ κα\ οί πατέρες αυτών, έτη τε-

76 24 7 76 
77 25 8 77 
78 26 9 78 
79 27 40 79 
80 28 41 80 
81 29 42 81 
82 30 43 82 
83 54 44 83 
84 32 45 84 
85 53 46 85 
86 54 47 86 
87 35 48 87 
88 36 49 88 
89 3 ΐ 20 89 
90 38 21 90 

d ARIUS annis χχχ . 
91 4 22 91 
92 2 25 92 
95 3 24 93 
94 4 25 94 
95 5 26 95 
96 6 27 96 

τρακόσια τριάκοντα. Chron. pasch. ρ. 54-52, Epist. 
ad Galat. ιιι, 47; Exod. xu, 40. 

c Δέκατον έτος τής επαγγελίας · Τούτω τώ έτει 
τοΰ Αβραάμ έτεκεν αύτψ Άγάρ ή παιδίσκη τδν 
Ισμαήλ, άφ' οδ τδ τών Ίσμαηλιτών γένος. Οί δέ αυ
τοί είσιν ΆγαρηνοΙ, οί καί Σαρακηνοί καλούμενοι. 
Chron.pasch. ρ. 52, Β* 

d Άσσυρίων δ4 έβασίλευσεν Άρειος έτη V· Sync. 
ρ. 403, Β. 

e Τδ κ' έτος τής επαγγελίας. Chron. pasch. 
ρ. 54, Α. 
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α Nonagesimus annus 
repromissionis. 

Centesimus septuagesi-
mus annus Abrahae, lsaac 
veio septuagesirous. 

b Centesimusannus re-
promissionis; post qucm 
moritur Ahraham; omnes 
annor agens C L X X V . 

Ociogesimus annus 1* 
siac. 

Centesimusdecimus an-
nus repromissionis. 

Nonagesimus snmisl -
saac. 

HBBR. ASSYR. SlCYON. ARGIV. £ G Y P T . 

X V I 
Abraha- Jacobus Xerxes Thuri- Inacbus dvnaslia 

mus machus Thebaei 

m 2 2 7 2 * 162 
m 5 5 8 3 165 
m 4 4 9 4 164 
165 5 5 10 5 165 
166 6 6 11 6 166 
167 7 7 12 7 167 
168 8 8 13 8 168 
169 9 9 14 9 169 
170 10 10 15 10 170 
171 11 11 16 11 171 
172 12 12 17 12 172 
175 13 15 18 15 173 
174 14 14 19 14 174 
175 15 15 20 15 175 
176 16 16 21 16 176 
177 17 17 22 17 177 
178 18 18 25 18 178 
179 •19 19 24 19 179 
180 20 20 25 20 180 
181 21 21 26 21 181 
182 22 22 27 22 182 
183 25 25 28 25 183 
184 24 24 29 24 184 
185 25 25 30 25 185 
186 26 26 31 26 186 
187 27 27 32 27 187 
188 28 28 33 28 188 
189 29 29 34 29 189 
190 50 30 35 50 190 

c Apis in jCgypto deut 
primtis pulatus est, quem 
qtiidam Serapin v o c a v e -
runt. 

^ G I P T . 

X V I I 

dynaslia 
d ARMAMITHRES an. xxxvm. Pastores 

e iEgypti septiroa decima dyiiastia, quo tempore rcgnabant Pastores annis cm. Reges jEgypiiornin 
pastores conjicimus nuncupatos propter Josepb et fratres ejus, qui in priucipio pasiorura more descen-
disse in iEgyplum comprobantur. 

Ontesimus vicesimus 
antttis repromissionis. 

CtfUesiimis annus Isaac. 

Principiuin jubclaeiqua-
dtagesimi quarti, juxla 
Judxorum Iradilioncin. 

191 51 1 36 31 1 
192 32 2 37 32 2 
195 55 3 38 33 3 
194 34 4 39 34 4 
195 55 5 40 35 5 
196 36 6 41 56 6 
197 57 7 42 37 7 
198 38 8 43 58 8 
199 59 9 44 39 9 
200 40 10 45 40 10 

/ LEUCIPPUS annis L I I I 

201 41 11 1 41 11 
202 42 12 2 42 12 
205 43 13 3 43 13 
204 44 14 4 44 14 

α C.t' Ιτος τής επαγγελίας. Et p' έτος τής επαγγε
λίας. Et pC έτος. etc. Chron. pasch. ρ. 58, Β. 

b Αβραάμ άπέθανεν · έζησε τά πάντα ροε'. Sync. 
ρ . 1 0 \ £ > . 

c Τούτον τδν "Άπιν φασ\ πρώτον Αίγυπτίοις νομι-
σθήνα» θε&ν, κα\ Σάραπιν χληθήναι. Idem ρ. 149, Α. 

ά Άσσυρίων ζ έβασίλευσεν Άρμαμίθρης έτη λη'. 

Idem ρ. 105, Β. 
e Έπτακαιδεκάτη δυναστεία Ποιμένες ήσαν αδελ

φοί έτη ργ' . . . Κατά τούτους Αίγυπτίων βασιλεύς 
Ιωσήφ δείχνυται. Idem ρ. 61-62. 

f Σικυωνίων η' εβασίλευσε Λεύκιππος έτη νγ'Adm 
ρ. 104, D. 
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Centesimus Iripesimus an-
nus repromissionis. 

HEBR. ASSXR. 81CTO!f. 

Abraba- Jacobus Armami- Leucip-
mus ihres pus 

ARGIV. 

Inacbus 

i E G Y P T . 

XVII 

dynaatia 
Paslores 

205 45 13 5 45 15 
206 46 16 6 46 16 
207 47 17 7 47 17 
208 48 18 8 48 18 
209 49 19 9 49 19 
210 50 20 10 50 20 

α II. PHORONEUS 
annis L X . 

Pboroneus Inacbi fllius et Niobae, primus leges judiciaque conslituit. Quidam bujus filiam Niobem 
arbitrantur. Horum tcmporum quasi valde antiquorum Plato io Timwo meminit ita dicens : c Et ali-
quando volens eos provocare ia serraones de temporibus antiquis, qua3 unicuique civitali apud veteres 
accidiaeent, de Pboroneo, qui primus boc nomine appellatus est, de Niobe, et bis qui post diluvium 
fuerunt. > 

b Niobse omnium pri-
mae mulierum, mislus est 
Jupiler, ut Graeci perhi-
bent, de qua nascitur A -

Gentesimus quadragesi* 215 55 25 15 3 25 pis, quemSerapincogno-
mus annus repromissio- 216 56 26 16 β 26 minant quidam. 
nis. 

Centesimus vicesirous 
aanus Isaac. 

Centesimus quinquage-
simus aonus repromis-
eionis. 

Centesimus tricesirous 
annus Isaac. 

f Jacob descendit in 
Mesopotamiam et servit 
apud Laban annis vn. 

Gentesiroii s sexagesini us 
annus repromissionis. 

211 51 21 11 1 21 
212 52 22 12 2 22 
213 53 23 13 3 2T5 
214 54 24 14 4 24 
215 55 25 15 3 25 
216 56 26 16 β 26 
217 57 27 17 7 27 
218 58 28 18 8 28 
219 59 29 19 9 29 
220 60 30 20 10 30 
221 01 31 21 14 31 

62 32 22 12 32 
225 63 33 23 13 33 
224 64 34 24 14 34 
225 65 55 25 15 35 
226 66 36 26 16 36 
227 67 37 27 17 37 
228 68 38 28 18 38 

d ΥΠΙ. BELOCHUS annis xx 

zz9 69 4 29 19 39 
250 70 2 30 20 40 
251 71 5 31 21 41 
252 72 4 32 22 42 
255 75 5 53 23 43 
234 74 6 34 24 44 
235 75 7 35 2o 45 
256 7'6 8 36 26 46 

c ThessalusGraeci filiue 
regnat in Thessalia. 

e Telcbines et Carya-
ta?. adversus Phoroneum 
et Parrhasios instiluunt 
bellum. 

9 Ogyges in Atlica Eleusina condidit, quae anliquitus vocabatur Acte, et alias plurimas civitales 
jus lemporibus apud lacum Tritonidem virgo apparuit, quam Graeci Minervam nuncupaverunt. 

a Άργείων β' εβασίλευσε Φορωνεύς έτη ξ'. Φορω
νεύς παΙς Ίνάχου κα\ Νιόβης πρώτος λέγεται νόμους 
κα\ κριτήρια παρ* Έλλησι θέσθαι · φασί τίνες Νιό-
βην Φορωνέως είναι θυγατέρα. Sync. ψ. 125» C. 

Αιο κα\ Πλάτων έν Τιμαίφ τω διαλόγω τών Φορω
νέως έπιμέμνηται χρόνων, ώς πάνυ παλαιών. Καί ποτε 
παραγαγεϊν βουληθείς αυτούς περί τών αρχαίων είς 
λόγους τών τηδβ,τά αρχαιότατα λέγειν επιχειρεί περ\ 
Φορωνέως τε του πρώτου λεχθέντος, κα*ι Νιόβης, καί 
τά μετά τδν κατακλυσμόν. Jdem ρ. 126, Β. 

b Ν&όβη πρώτη γυναικών έμίγη Ζευς, έξ ής Ισχεν 
Άπιν υίδν, τον Σάραπιν. lbidem. 

c Πρώτος εβασίλευσε Θεσσαλών ό Γραικού παίς 
Θεσσαλός. Ibidem. 

d Άσσυρίων η ' εβασίλευσε Βήλωχος έτη λε'. Sync. 
ρ. 108, C. 

e Τελχίνες κα\ Καρυάται πρδς Φορωνέα καλ Πα£-
£ασίους έπολέμησαν. Jdem ρ. 126, C. 

f Ιακώβ κάτεισιν είς τήν Μεσοποταμίαν πρδς 
Αάβαν . . . κα\ δουλεύει παρ* αύτφ έτη ζ'· Ghron. 
pasch. ρ. 58, D . 

g Τριτώνιδι λίμνη Αθηνά παρ* Έλλησινώνομάσθη. 
lbidew. 

P A T R O L . G R . X I X . 12 
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H E B R . A S S Y R . S I C Y O N . A R G I V . Λ Ο Υ Ρ Τ . 

Ahraha · Jacobus Belochus Leucip- Phoro- xvn 
I U U S pus neus dynastia 

Pastores 

Jacob Liam et Racbei in 
Mesopoiamia ducit uxores 

Cenlesimus quadrage-
sinms annus Isaac. 

Centesimus 
simus annus 
sionis. 

septuage-
repromis-

Ctntesimus quinquage-
simus annus Isaac. 

b Jacob generat Joseph. 

Centesimus octogeei-
«s aonus repromissio-

nis. 

Gentesimus sexagesi-
mus annus Isaac, lacob 
vero cenieaimue. 

f Josepb venditur a 
fratribus annoa agens 
XYU. 

257 77 9 37 27 47 
258 78 10 38 28 48 
259 79 11 39 29 49 
240 80 12 40 30 50 
241 81 15 41 31 51 
242 82 14 42 32 52 
243 83 15 43 33 55 
244 84 16 44 34 54 
245 85 17 45 35 55 
246 86 18 46 36 56 
247 87 19 47 37 57 
248 88 20 48 38 58 
249 89 %} 49 39 59 
250 90 22 50 40 60 
251 91 23 51 41 61 
252 92 24 52 42 62 
253 93 25 • 53 43 63 

c I X . MESSAPUSan. x u 

254 94 26 1 44 64 
255 95 27 2 45 65 
256 96 28 3 46 66 
257 97 29 4 47 67 
258 98 30 5 48 68 
259 99 31 6 49 69 
260 100 32 7 50 70 
261 101 33 8 51 71 
262 102 34 9 52 72 
263 105 35 10 55 73 

e IX. BALASUS annis u i . 

264 104 1 11 54 74 
265 105 2 12 55 75 
266 106 3 15 56 76 
267 107 4 14 57 77 
268 108 5 15 58 78 
269 109 6 16 59 79 
270 110 7 17 60 80 

g III. APIS. 
annis xxxv. 

271 111 8 18 1 81 
272 112 9 19 2 82 
273 113 10 20 3 85 
274 114 11 21 4 84 
275 115 12 22 5 85 
276 116 15 25 6 86 
277 117 14 24 7 87 

α Jacob general R u -
ben, Simeon, L e v i , et 

lniiium quadrageftimi 

Messana, quae et Ma-
mertina, conditur i n S i -
cilia. 

d Biluvium quod fac-
tum esl sub Ogyge io A -
cbaia. 

Centesimus nonagesi-
mus annus repromissio-
nis. 

Aiunt bunc Apin esse 
Serapin : siquidem cum 
fratrem iEgialeura regem 
prafecissei Acbaiae, ip-
se cum populo ad A£gyp-
tum navigavit. 

pronussioms. 

/ i Telchines vicli , ainisso regao suo, Rbodum condiderunt, quae prius Ophiussa vocabalur. 

α Ιακώβ γεννφ xbv 'Ρουβήμ . . . Ιακώβ yevvot 
τ&ν Συμεών . . . Ιακώβ γεννά τδν Αευΐ. Chron. 
p*sch. ρ. 59, Α. 

Ιακώβ γεννά τδν Ίούδαν, οδ οί Ιουδαίοι. Jdem 
ρ. 60, Α. 

b Ι̂ β' Ιτει αύτου ηλικίας, Ιακώβ γεννά τδν 'IOJ-
σήφ. lbidem. 

c Σικυωνίων θ' εβασίλευσε Μέσαππος Ιτη μζ \ 
Sync. ρ. 104, D. 

d Ό κατ' "Ωγυγον Ίστορούμενος κατακλυσμός. Idem 
ρ. 65, D. 

e Άσσυρίων θ' εβασίλευσε Βαλαιδς Ιτη νβ'. ldem 
ρ. 108, C. 

f Ιωσήφ πιπράσκεται ύπδ αδελφών Ιτος άγων ιζ*. 
Chron. pasch. ρ. 60, C. 

g Άργείων γ' έβασίλευσεν "Απις Ιτη λε'. Τούτον 
τδν "Απιν φασ\ . . . κα\ Σάραπιν κληθήναι. Ούτος 
τδν άδελφδν Αίγιαλέα τής Αχαΐας, ώς φασι, κατ
έστησε βασιλέα· αύτδς είς ΑΓγυπτον εστάλη σύν δχλψ. 
Sync. ρ. 148-149. 

h Τελχΐνεςέκπεσόντες Πελοποννήσου Τ<Κσνφκισαν 
τήν καλουμένην Όφιούσαν. /demp. 149, Β. 
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HEBR. ASSYR. 8ICYON. ARGIV. J E G t P T . 

Abraha- Jacobus Balseug Messapus Apis 
mus 

xvu 
dynastia 
Pastores 

6 Centesimo ociogesi-
mo anno leaac moritur 
derclinquens filiunf Jacob 
babeutem annoscxx. 

Ducentesimus decirous 
annufi repromissionis. 

278 118 15 25 8 88 
279 119 16 26 9 89 
280 120 17 27 10 90 
281 121 18 28 11 91 

JOSEPHUS annis L X X X . 

282 1 19 29 12 92 
283 2 20 50 13 95 
284 3 21 31 14 94 
285 4 22 32 15 95 
286 5 23 53 16 96 
287 6 24 34 17 97 
288 7 25 35 18 98 
289 8 26 • 36 19 99 
290 9 27 37 20 100 

α Memphis itiiOgypu 
ab Api condita. 

c Josephus ex Hebraeis 
duxiEgypti annis L X X X , 
Iricesimoaetatie suae anno. 

d Cenlesimus tricesimus anaus Jacob. Secundo anno famis ingressus jEgyptum cum filiis euie Jacob, 
com interrogaretur a Pharaone, quotam annum ageret, respondit se esse annorum centum triginla. Λ1-
gyptiorum reges omnes tunc Pharaones dicebantur propter dignitatem; sicuti et nos dicimus impera* 
lores Augustos. Habebat ergo unusquisque proprium nomen, (ut) ex libris Manethonia sacerdotis JSgyp-
tiorum agnoscitur. 

291 
292 
293 

10 
11 
12 

28 
29 
30 

38 
39 
40 

21 
22 
23 

101 
102 
103 
e xvii i 

dvnastia 
Diospoli-
tanorum 

I. AMOSIS 
annis xxv. 

Daceaieeimus vicesimus 
annus repromissionis. 

Centesimus quadrage-
simus ajinu8 Jacib. 

Quinquagesimus annus 
Joaeph. Initium quadra-
gesimi sexti jubel&i. 

* Ducentesimus trice-
simus annus repromis-
sioois. 

294 13 31 41 24 1 
295 14 32 42 25 2 
296 15 33 45 26 5 
297 16 34 44 27 4 
298 17 55 45 28 5 
299 18 56 46 29 6 
300 19 57 47 50 7 

g X . ERATUS annls X L V I . 

f Sparta condita est 
Sparto filio Pboronei. 

501 20 58 1 51 8 
502 21 59 2 52 9 
505 22 40 5 55 10 
504 25 41 4 54 11 
505 24 42 5 55 12 

ι IV. ARGUS 
annis L X X . 

506 25 45 6 1 15 
507 26 44 7 2 14 

* Jacob centesimo quadragesimo septimo aetalis ause anno diem obiit propbetans de Christo et dg *o-
oatione gentium. 

« Μέμφις έν Αίγύπτω χατά τούτους έχτίσθη τούς 
χρόνους· Sync. ρ. 149, Β. 

6 Τψ ρχ' έτει τού Ιακώβ έτελεύτησεν ό Ισαάκ ό 
«ατήρ αύτοΰ ζήσας έτη ρπ'. Jdem ρ. 107, C. 

* Ιωσήφ έπ\ της αρχής Αίγύπτου αναβιβάζεται, 
σπερζντής μέν ζωής τοΰ Ιωσήφ έτος λ'. Idem ibidem. 

d Τφ δευτέρω έτει της λιμού . . . κατήλθεν Ία-
χώβ ·1ς ΑΓγνπτον . . . είπε δε Ιακώβ τψ Φαραώ· 
ΑΙ ήμέραι τών ετών της ζωής μου ί) παροικώ ρλ' 
«tn.Jdew ρ. 109,110. 

• Όκτωκαιδεκάτη δυναστεία Διοσπολιτών βασιλέων, 
4ν πρώτος Άμωσις έτη κε'. ldem ρ. 62, C. 

f Σπάρτα έκτίσΟη ύπδ Σπάρτου παιδδς Φορωνέως. 
Idem ρ. 149, Β. 

g Σικυωνίων V έβασίλευσεν Έραστδς έτη μς*'. Idem 
ρ. 104, D. 

Λσλ'έτος τής επαγγελίας* σμ', oV, ete. Chron. 
pasch. ρ. 62-65. 

i Άργείων δ' έβασίλευσεν "Αργός Ιτη ο'. Idem 
ρ. 149, Β. 

k Έκατοστδν τεσσαρακοστδν έβδομον έτος άγων 
Ιακώβ προφητεύει περ\ τοΰ Κυρίου, κα\ περ\ της 

τών εθνών κλήσεως διά Χριστού . . . και αποθνή
σκει. Chron. pasch n 61 -62. 

http://L1B.II
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HEBR. A S S V R . S I C Y O N . A R G I V . J B G Y P T . 

Abraha- Josepbus Balaeus Eratus Argus xvm 
mus dynaslia 

Amosis 

Sexagesimus anmis Jo~ 
seph. 

Dacentesimus quadra-
gesirous annus repromis-
8101118. 

Sepiuagesimus 
Joseph. 

annus 

Bucentesinius quinqua-
gesimus annus repromis-
sionis. 

Oclogesimus aonus Jo-
seph. 

d Ducentesiraus sexa-
gesirous a/inus repromis-
»ionis. 

Nonagesimus annus Jo-
seph. 

C C C L X X annus repro-
missionis. 

308 27 45 8 3 15 
309 28 46 9 4 16 
310 29 47 10 5 17 
511 30 48 11 6 18 
312 31 49 12 19 
515 32 50 13 8 20 

21 5 U 33 51 ! 4 
9 

20 
21 

515 34 52 15 10 22 

X . A L T A D A S annis xxxn. 

516 35 4 16 41 25 
317 36 2 17 12 *4 
318 37 3 · 16 13 25 

α II. CHEBRON annis XJU. 

319 38 4 19 14 1 
320 39 5 20 15 2 
321 40 6 21 16 5 
322 41 7 22 17 4 
523 42 8 23 18 5 
324 43 9 24 19 6 
325 44 10 23 20 7 
326 45 l i 26 21 8 
327 46 12 27 22 9 
328 47 13 28 23 10 
329 48 14 29 24 11 
530 49 15 50 25 12 
331 50 16 31 26 15 

Centesimus annus Jo-
sepb. 

332 31 17 32 27 1 
333 $2 18 35 28 2 
334 53 19 54 29 3 
335 54 20 55 50 4 
536 55 21 56 31 5 
557 56 22 37 52 6 
338 57 25 58 53 7 
339 58 24 34 8 
340 59 25 35 9 
341 60 26 36 10 
342 61 27 37 11 
343 62 

*344 63 28 39 38 12 
345 64 29 40 39 13 
346 65 50 41 40 14 
347 66 31 42 41 15 
348 67 32 43 42 16 

/ X I . M A M Y L U S annis xxx. 

349 68 1 44 43 17 
350 69 2 45 44 18 
351 70 3 46 45 19 

b 1U. AMENOPHIS annis xx i . 

c Secundum quorum-
dam opinionem his tem-
poribus Prometheus fuit, 
a'quo bomines factos esse 
commemorant: el reve-
ra, cum sapiens esset, 
feritatem eorura et nfrniam 
iraperiiiam ad bumanita-
tem et scienliam Iransfi-
gurabat. 

α Αιγυπτίων β' εβασίλευσε Χέβρων Ετη ιγ'. Eute-
bitts apud Sync. ρ. 71, C. 

b Αίγυπτίων- γ ' έβασίλευσεν Άμενώφις έτη κα'. 
Euseb apud. Sync. ρ. 71, C. 

c Τούτοις τοΤ; χρόνοις, ώς φασι, Προμηθεύς ήν, 
δς έμυθεύετο πλάττων ανθρώπους έξ άπαιδΞυίίας κα\ 

άλογίας είς παίδευσιν μετάγειν. Syne. ρ. 149, C. 
d σξ έτος της επαγγελίας. Chron. pasch. ρ. 62, Β. 
e σο' έτος τής επαγγελίας. Jdem ρ. 62, Β . 
f Άσσυρίων εβασίλευσε ια' Μάμυλος έτη λ'. Spie. 

ρ. 123, Β. 

Ληηο 314 rursm incipit po&t lacunam codex Artneniacus. 



CHRONICORUM LIB. II. 370 

B E B R . ASSYR. 81CYOR. ARGIY. JLCYPT. 

;Abraha- Josephus Mamylus Plera- Argus xvm 
mus naeus 

C C C L X X X aunus repro-
missionis. 

d Centum decem an-
noram Joscph moritur; 
post cujus interiiura He-
braei jEgyptiis servierunt 
annis C X L I V . Fiunt autem 
omnes anni, quos Hebrai 
in iEgypto fecerunt, ccxv; 
qui ab eo tempore com-
putanlur, quo Jacob cum 
filiis suis descendit in 
jEgyplum. Post moriem 
Joseph aliquod tempus 
libere egerunt Isradita?, 
sed quia Sncertum est, 
servituie eoruro comple-
cliiur 

g Atlas frater Prome-
thei praecipuus aslrolo-
gus fuit, qui ob erudi-
l i o n e m disciplinae etiam 
coeluro suslinere diclus 
esl.Euripides autem mon-
tem esse affirmat nubes 
excedentem, qui Atlas 
Y o c e t u r . 

Trecentesimus decimus 
annus repromissionis. 

dynastia 
Ameuophis 

α XI . P L E M N J E U S annis X L V . 
352 71 4 1 4$ 20 
355 72 3 2 47 21 

6 IV. MEMI 

354 75 6 3 48 1 
355 74 7 4 49 2 
356 75 8 5 50 3 
357 76 9 6 51 4 
358 77 10 7 52 5 
$59 78 11 8 53 6 
360 79 12 9 54 7 
361 80 13 14) 13 « 

SERVITUS in AEgypto annis cxuv. 

362 1 14 11 56 9 
363 2 15 12 57 1Θ 
364 3 16 13 58 11 
365 4 17 14 59 12 

e y. MISPHARMUTHOSIS an X X Y I . 

366 5 18 13 60 1 
367 6 19 16 61 2 
568 7 20 «7 62 3 
569 8 21 ! 8 63 4 
370 9 22 19 64 5 
371 
372 1? β I? 8 7β 

575 12 25 22 67 8 
574 15 26 23 68 9 
575 14 «7 24 69 10 
576 15 28 25 70 11 

377 16 29 26 1 12 
378 17 30 27 2 13 

XII. MANGHALEUS aniris xxx. 

579 18 1 28 3 14 
380 19 2 29 4 15 
581 20 3 30 5 16 
382 21 4 31 6 17 
383 22 5 32 7 18 
384 23 6 33 8 19 
385 24 7 34 9 20 
386 25 8 35 10 21 
387 26 9 36 11 22 
588 27 10 * 37 12 23 

V . C R I A S U S a n . u u . f\n Argis primus sa-
cerdoiio tunctus est Cal-
lilbya Piranlis fllius. At-
Ιέτ mulierem hoc voca-
bulo Pirantis filiam dicit. 

α Σικυωνίων ια' εβασίλευσε Πλεμναίος Ετη με'. 
Sfnc. ρ . 109, C. 

b Αίγυπτίων β' εβασίλευσε Μιφρ\ς Ιτη ιβ'. Chron. 
patch. 71, C. 

e σπ* Ετος της επαγγελίας. Idem ρ . 62, C. 
d Έτελεύτησεν/Ιωσήφώνέτών pt\ Sync. ρ . 111, Α. 
Μετά θάνατον Ιωσήφ, δουλεύουσιν Εβραίοι τοις 

ΑΙγυπτίοις έτερα έτη ρμδ\ Τά δε πάντα της έν Αί
γύπτω διατριβής τών Ιουδαίων Ιτη τυγχάνει σιε', 
άριθμούμενα άπδ της καθόδου Τακώβ κα\ τών τού

του παίδων είς ΑΓγυπτον. Chron. pasch. 62, C 
e Αίγυπτίων ε' εβασίλευσε Μισφραγμούθωσις έτη 

κς ' . Sync. ρ . 71, D. 
f ΚαλλίθυιαΠείραντοςέν "Αργεί πρώτον ίεράτευσε 

τής "Ηρας. Idem.p. 149, Β. 
g Τούτοις τοις χρόνοις "Ατλας, δ ΠρομηΟέως άδελ-

φδς, άριστος αστρολόγος διέλαμπεν, δς τής επιστή
μης ένεκεν τδν ούρανδν φέρειν πεφήμισται. Ευριπί
δης δέ τδν "Ατλαντα δρος εΐναί φησιν ύπερνεφές. Idem 
ρ. 149, />, 
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DEBR. ASSYR. SICYOIf. ARGIV. £ G Y P T . 

Abraba- Servitus 
mus in Mancha- Plera-

iEgypto leus naeus 

b ccc et xx anmii re-
promissionis. 

d Hie temporibus Sy-
rus fuisse perhibetur ter-
rigena, (al. indigena) ex 
cujus vocabulo Syria no* 
men accepit. 

f iCthiopes ab Indo flu-
niine consurgentes juxta 
jEgyplum consederunt, 
placita sibi terra. 

Trecentesirous tricesi-
mus annus repromissio-
nis, 

Trecentesimus quadra-
ge-inius annus repromia-
tionig, 

X V I I I 

Criasus dynastia 
Misphar-
mulbosis 

589 28 11 58 15 24 
590 29 12 59 14 25 
591 30 13 40 15 26 

α VI.Tl 

592 51 14 41 16 
595 32 15 42 17 2 
594 55 16 45 18 5 
395 34 17 44 19 4 
596 55 18 45 20 5 

c X I l . ORTHOPOLIS annis 

397 36 19 1 21 6 
598 57 20 2 22 7 
399 58 21 5 25 8 
400 39 22 4 24 9 

Y U . AMEI 

401 40 25 5 25 1 
402 41 24 6 26 2 
403 42 25 7 27 5 
404 43 26 8 28 4 
405 44 27 9 29 5 
406 45 28 10 50 6 
407 46 29 11 51 7 
408 47 50 12 52 8 

g XIII. SPHiERUS annis xx. 

409 48 1 15 53 9 
410 49 2 14 54 10 
411 50 5 15 35 11 
412 51 4 16 56 12 
413 52 5 17 37 15 
414 53 6 18 58 14 
415 54 7 19 39 15 
416 55 8 20 40 16 
417 56 9 21 41 17 
418 57 10 22 42 18 
419 58 11 25 43 19 
420 59 12 24 44 20 
421 60 15 25 45 21 
422 61 14 26 46 22 
423 62 15 27 47 25 
424 63 16 28 48 24 
425 64 17 29 49 25 

V I . T U T H M O S I S aonis ιχ. 

e Hic est Aroenopbie, 
quem quidam Memnonem 
putant lapidem loquen-
tem;cujus slatua usque 
ad adventum Cbristi so-
le oriente vocem dare di-
cebalur : ex tunc enim 
conticuit. Hanc staluam 
ipsesibiposuit. 

h ccc et L aanus repromissionis. Eodem anno Amram genuit Moy$en cum esset annorum L X X . Erat av-
tem servitulis in AEgypto aanus L X I V . 

α Αίγυπτίων ς1 εβασίλευσε Τούθμωσις δτη θ'. 
Eutebim apud Sync. ρ. 72, 0 . 

b τκ* ίτος τής επαγγελίας. Chron. patch. ρ. 63, Α. 
c Σικυωνίων ιβ' έβασίλευσεν. Όρθόπολις έτη ξδ*. 

$ync. ρ. 109, C. 
d Τούτοις το?ς χρονοις Σύρος ιστορείται γεγονέναι 

γηγενής, οδ επώνυμος ή Συρία. Idem ρ. 150, Α. 
e Αίγυπτίων ζ' έβασίλευσεν Άμένωφις έτη λα'. Ου-

ό Μέμνων εΤναι νομιζόμενος, κα\ φθεγγόμενος 

λίθος. Euseb. apud. Sync. ρ. 72, D. 
f Αίθίοπες άπδ Ίνβού ποταμού άναστάντες πρδς 

τ% Αίγύπτω φκησαν. Sync. ρ. 151, C. 
g Άσσυρίων yf εβασίλευσε ϊφαιρος έτη κβ'. Idem 

ρ. 125, Β. 
h τν' έτος επαγγελίας. Chron. pasch. ρ. 63, Β. 
Τούτω τψ ο' Ιτει τής έαυ,του ηλικίας Άμράμγεννφ 

*δν ΜωΟσην. Ibidem, 



CHRONICORUM Lffi . 11. 374 

B E B R . ASSYR. SICYON. ARGIV. JEGYPT. 

Abraha- Servitus xvm 
mus in Sphsrus Orthopo- Criasus dynastia 

ASgypto lis Ameno-
phis 

χ anmig Moysi; repro-
missionis autem ad Abra-
ham cccix. 

CCCLXX anmu repro-
mUsionis. 

f ccc et L X X X annua 
repromissionis. 

m 65 18 30 50 26 
427 66 19 31 51 27 
428 67 20 32 52 28 

b X I V . M A M Y L I S alter an xxx. 

429 68 1 33 53 29 

c VI. PHORBAS 
an. xxxiv. 

430 69 2 34 1 30 
431 70 3 55 2 

d VIII. 

432 71 4 36 3 1 
433 72 5 57 4 2 
434 73 6 58 5 3 
435 74 7 59 6 4 
436 75 8 40 7 5 
457 76 9 41 8 6 
438 77 10 42 9 7 
459 78 11 45 10 8 
440 79 12 44 11 9 
441 80 13 45 12 10 
442 81 14 46 13 11 
445 82 15 47 14 12 
444 83 16 48 15 13 
445 84 17 49 16 14 
446 85 18 50 17 15 
447 86 19 51 18 16 
448 87 20 52 19 17 
449 88 21 55 20 18 
450 89 22 54 21 19 
451 90 23 55 22 20 
452 91 24 56 23 21 
453 92 «5 57 24 22 
454 95 26 58 25 25 
455 94 27 59 26 24 
456 95 28 60 27 25 
457 96 29 61 28 26 
458 97 30 62 29 27 

g X V . SPARiETHUS annis xxx 
459 98 1 65 30 2S 
460 99 2 64 31 29 

Epidaurus civitas con-
dita est. 

α Quidam scribunt Pro-
roetheum, Epimetheum, 
et Atlanlem fratrem Pro-
meihei, el Argum cunc-
ta cernentem, et lo filiam 
Promethei, bis fuisse tem-
poribus : alii vero artale 
Gecropis; nonnulli anie 
Cecropem an. L X , sive xc. 

Regnavit iu Thessalia 
primus Haemon. 

e Phorbas Rbodum ob-
tinuit. 

Hercules primus, qui 
ferlur Antseum *luctae vl-
cisse certaroine. 

Primus quadrigara jun-
xisse fertur Trochlus. 

Xanibus Triopa Les-
bum condidit. 

In Creta regnavit Cy-
don. 

Aiheniensium regni principium. Ris temporibus in Arta, quse nunc Altica nuncupatur, regnavit Ge-
crops, qui el dipbyes, annis L . Gecrope regnante primuni in aroe oliva orta e s i : etex Minerv» nomine, 
quae Graece dicitur Αθηνά, Atben» nuncupatae. Α Cecrope u s q u e ad primam olympiadem numeranUir 
reges x v i ; principes vero quoe mors tantum flniebat x i ; sub quibus apud Graecos multa miranda fabu-
lose narrantur. Dicebatur autem Gecrops dipbyes sive ob longiludinem eorporis, sive idcirco quod c u » 
esset iEgyptius, utramque linguam sciebat. Primus Geerops bovem immolans Jovem appellavii, et Ce-
cropia regio ab eo nuncupata est. 

α Περ\ Προμηθέας δέ κα\ Έπιμηθέως τδ αύτδ δια-
φάρως Ιστορουσιν, κα\ "Ατλαντος, και Ίοΰς τής Προ-
μηθέως θυγατρδς, και "Αργού πανόπτου · οί μέν γάρ 
δτι κατά Κέκροπα τδν διφυή γεγόνασιν, οί δ' δτι πρό
τερον έτεσι ξ', άλλοι δέ \'. Stjnc. ρ. 150, Α. 

b Άσσυρίων ιδ' εβασίλευσε Μάμυλος έτη λ'. Idem 
ρ. 123, Β. 

c Άογείων ς εβασίλευσε Φορβάς έτη κδ\ Idem 

ρ. 152» Α. 
d Αίγυπτίων η' έβασίλευσεν *βρος έτη λζΊ έν άλλω 

λη'. Euseb. apud. Sync. ρ. 72, D . 
e Φορβάς Τδδου έκράτησεν. Sync. ρ. 152, Α; 
f τπ* έτος επαγγελίας Chron. pasch. ρ. 63, & 
g Άσσυρίων ιε' έβασίλευσεν έτη λθ' Σπαραίθως. 

Syuc. ρ. 125, C. 
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B£BR. • S S Y R . SlCYOie. ARGIV. A T H E N . iEGYPT. 

Abraha- Servitus xvm 
mus in Sparae- Maratbo- Pborbas Cecrops dynasiia 

jEgypto thus nius diphyes Orus 

α XIII. MARA-
THONIUS an. 

I X V I I I . 

b I. CECROPS dipbyes annis L . 

461 100 
462 101 
463 102 

465 
103 
104 

3 
4 
5 

1 
2 
3 

32 1 
33 2 
34 3 

e VII. TRIOPAS 
annis X L V I I I . 

1 4 
2 5 

50 Tricesimo quinto 
51 anno Moysi Cecrops 
52 regnabat in Attica. 

53 
34 

d C C C L X X X X annus repromissionis, Moysi I L . Moyscs, relictis iEgyptiorum doctrinis, in deserlo tempe-
rantia? virtute ad acumen intelligenti» semet exercebat. 

466 105 8 6 3 
467 106 9 7 4 
468 107 10 8 5 

469 
470 

108 
109 

11 
12 

9 
10 

6 35 
7 56 
8 37 

e IX. ACMENCHERES 
annis xn . 

9 1 
10 2 

f Guretes et Corybantes Cnoson coBdiderunt, qui modulatam el inter se concinentem in armis saltatio-
nem repererunt. leti famuli Malris magnae fuisse dicuntor. 

g C D annusrepro-
missionis,et Moysi L . 

471 110 13 11 8 11 3 
472 111 14 12 9 12 4 
473 112 15 13 10 13 5 
474 115 16 14 11 14 6 
475 114 17 15 12 15 7 
476 115 18 16 13 16 8 
477 116 19 17 14 17 9 

h Musicus Euctaei 
et nymphae filiua 
agnoscebatur. 

s Deucalion apud eos regnafe orsus qui circa Parnassum niontem demorabantur. 
k Diluvium quod sub Deucalione in Thessalia, et incendium quod sub Pbaetbonte in iEtbiopia factum 

est, et aliae mullae pestilentias locales, ut PJato memorat, Juerunt. 
47b 
479 
480 

481 

117 
118 
119 

120 

20 
21 
22 

23 

18 
19 
20 

21 

15 
16 
17 

18 

18 
19 

10 
11 
12 

l lo Inachi filise 
mislus est Jupiter, 
quam et in bovem 

m X . ATHO- convertit; tnufo et 
RIS an. ιχ. Bosporus appellalus 

est, idesl bovis trans-
21 1 iius. 

α Σικυωνίων ιγ* εβασίλευσε Μαραθώνιος έτη κη'. 
Sync. ρ. 124, Β. 

Β Κέκροψ δ διφυής τής τότε Ακτής, νυν δέ Αττι
κής, έβασίλευσεν έτη ν', διά μήκος σώματος ούτω 
καλούμενος, ώς φησιν ό Φιλόχορος, ή δτι Αίγύπτιος 
ών τάς δύο γλώσσας ήπίστατο· ούτος άπδ τής Αθη
νάς τήν πόλιν Αθήνας ώνόμασεν · έπ\ αυτού ή έν τ^ 
άκροπόλει έλαία πρώτως έφύη * άπ' αυτού δέ Κεκρο
πία ή χώρα εκλήθη· ούτος πρώτος βοΰν έθυσίασε καί 
Ζήνα προσηγόρευσεν, ώς τίνες· άπ* αύτου έπΙ πρώ
την ολυμπιάδα βασιλείς ις-', άρχοντες δέ διά βίου ια', 
έ τηδεψ ' . Jdem ρ. 155, Α-Β. 

c Άργείων ζ' εβασίλευσε Τριόπας έτη λη'. Sync. 
ρ. 152, Α. 

d τ ν έτος τής επαγγελίας. Τούτω τψ έτει Μωΰσής 
τάς έν Αίγύπτω καταλιπών διατριβάς, κατά τήν έρη · 
μον έφιλοσόφει. Chron. pasch. ρ. 61, C. 

e Αίγυπτίων θ' Άχενχέρσης έτη ιβ'. Euseb. apud 
Sync. ρ. 72, D . 

f Κουρήτες κα\ Κορύβαντες Κνώσον φκησαν, οί 
έν δπλοις εύρυθμον κίνησιν εύρόντες. Sync.p. 150,.4. 

g υ' έτος της επαγγελίας. Chron. pasch. ρ. 64, C. 
h Μουσικός δ Ευκταίου και νύμφης ήκμαζεν. Sync. 

ρ. 155, C. 
ι Δευκαλίων βασιλεύειν τών κατά Παρνασσδν ήρ-

ξατο. lbidem. 
k Ό έπ\ Δευκαλίωνος κατακλυσμδς έν Θεσσαλία, 

κα\ δ έπΙ Φαέθοντος έμπρησμδς έν Αιθιοπία* πολλα\ 
καί άλλαι γεγόνασιν "Ελλησι τοπικαΐ φθοραΐ, ώς Πλά
των έν ΤιμαΙω. ldem ρ. 157, Β. 

ί Κατά τούς αυτούς χρόνους μύθεύονται Έλληνες 
μιγήναι τδν Δία τή ΟυγατρΙ Ινάχου, ήν κα\ βοΰν 
έποίησεν, άφ' ήςό Βόσπορος εκλήθη. Sync. ρ. 126, Β. 

τη Αίγυπτίων ι' Άθωρις έτη θ'. Euseb. apud Syne. 
V- 72, D. 
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ksym. s iCTOif . I R G I V . A T H E N . A & Y P T . 

Abraba- ServUus 
icua in 

AEgypto 

X V I I I 

Sparae- Maratho- Triopas Cecrops dynastia 
thus nius dipbyes Alhoris 

482 121 24 22 19 22 2 

α Cecrops io Euboea Athenas civitatem, quae et Diadae, condidit; quam urbem Euboici Orchomenon 
appellaverunt. 

b Cbaldaei contra 
Phoenices dimicant. 

d Judicium Neptuni 
el Minervae de con-
tenlione regionis a-
pud Cecropom fuisse 
coofingitur. 

483 122 25 23 • 20 25 3 
484 125 26 24 21 24 4 
485 124 27 25 22 25 5 
486 125 28 26 25 26 6 
487 126 29 27 24 27 7 
488 127 30 28 25 28 8 

e X I V . MARATHlUS annis xx. 

489 128 31 26 29 9 

cAbffetenoDeuca-
lionis et Pyrrhaeiilio 
Graeci Hellenes nun-
cupati sunt; el terra 
oiiae anleActe, subeo 
Attica vocata, a filia 
Cranai regis Αίης-
niensium: quse dicta 
est Atiis post hoc. 

f X I . CHENCHERES annis xvi . 

g Iste est Pbarao Cbencheres ήιιί contradlxit per Moysen Deo, atque raari Rubro obrulus esl. Post 
quera regnavit AEgyptiis Acberres Pharao. 

h cccc et xx annus 
repromissiODis. 

490 129 32 2 27 30 1 
491 150 33 3 28 31 2 
492 151 34 4 29 32 3 
493 132 55 5 30 

31 
33 4 

494 153 36 6 
30 
31 34 5 

495 134 57 7 32 55 6 
496 135 38 8 33 36 7 
497 136 59 9 34 37 8 

t Cormlhus condi-
ta, quae prius Epbyra 
dicebatur. 

k X V I . ASGATADES annis X L . 

498 137 1 10 33 58 

l Secundum nottiullos Io in AEgyptum profecta, et ibi Isis nuncupata; quie nupta postea Telegono 

Epaphum genuit, quem jEgyptii Orum nominaverunt, Graeci Epaphum. 

m Apollinis Delii 
templum ab Erysi-
cltihone primum fa-
bricalnm. 

η Quadringentesimus et tricesimus annus repromissionis, qui et octogesimus annus Moysi. Moyses in 
monle Sina divino fruilur aspeclu, qui L X X X annum agens dux ilineris ex iEgypto Hebraorum geniis 
efficitur, legem eis in eremo tradens per annos X L . Ab boc loco usque ad Salomonem et a?di2cationem 
lempli numerantur anni C C C C L X X X . 

499 138 2 11 36 39 10 
500 159 3 12 37 40 11 . 
501 140 4 15 38 41 12 
502 141 3 14 39 42 13 
503 142 6 15 40 45 14 
504 145 7 16 41 44 15 
505 144 8 17 42 45 16 

β Κέκροψ Αθήνας, τάς κα\ Διάδας, έν Εύβοια έκτι-
«*ν. ΒύβοεΤς δέ ταύτην Όρχομενδν μετωνόμασαν» 
Spu. ρ. 153, C. 

b ΧαλδαΤοι κατά Φοινίκων έστράτευσαν. Ibidem. 
c Άπδ δέ Έλληνος τού Δευκαλίωνος Έλληνες οί 

Γραικοί καλούνται. Sync. ρ. 157, C. 
d Ή τών θεών κρίσις Ποσειδώνος κα\ "Αθηνάς έπ\ 

Κέκροπος μυθεύεται Έλλησι περί τής χώρας, lbidem. 
e Σικυωνίων ιε' εβασίλευσε Μαράθιος έτη κ'. Idem 

I». 124, Β. 
ί Αίγυπτίων ια' Χεγχέρης έτη ις'. Euseb. apud 

Syw. ρ. 72, D. 
9 Κατά τούτον Μωύσής τής έξ Αίγύπτου πορείας 

«ών Ιουδαίων ήγήσατο Μόνος Εύσέβιος έπ\ τούτου 

λέγει τήν του Ισραήλ διά Μωύσέως έξοδον, μηδενδς 
αύτφ λόγου μαρτυρούντος, άλλάκα\ πάντων ενάντιου-
μένων ώς μαρτυρεί. Sync. ρ. 72, D. 

h υκ* έτος τής επαγγελίας. Chron. patck. ρ. 64, D. 
ι Κόρινθος ή πάλαι Εφύρα καλούμενη έκτίσθη. 

Syne. ρ. 152, D. 
k Άσσυρίων ιζ? έβασίλευσεν Άσκατάδης έτη λη'. 

Idem ρ. 147, Α. 
/ Τώ είς ΑΡγυπτον έλθούσα κατά τινας, ή κα\ 

"Ισις προσηγηρεύθη. Idem ρ. 152, C. 
m Τδ ένΔήλω Ιερδν Απόλλωνος Δηλίοαύπδ *Epu-

σίχθονος υΙού Κέκροπος Ιβρύνθη. Jdem ρ. 153, C. 
η Μωύσής θεοφανείαςέπΐ τοΰ Σιναίου δρους ήξιουτο* 

υλ' έτος τής επαγγελίας. Chron.pasch. ρ. 64,1). 
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flEBR. A S S Y R . S I C T O N . ARG1V. A T H E N . J E G Y P T . 

Abraba- Moyses Ascata- Mara- Triopas Cecrops X Y I I I 

mu8 dux des thius dipbyes dynastia 
Acherres 

MOYSES annis X L . 

506 i 9 18 43 

6 Areopagi novum nomen judicii Albeniensium constiiutum. 

507 2 10 19 44 

α XII. ACRERRES annie v m . 

46 1 

47 2 

c Hercules, cognomento Desanaus, In Syria Phoenice clarus babelur. Inde ad nostram usque memoriam 
a Cappadocibus et Eliensibus (al. Deliis) Desanaus adhuc dicitur. 

d Septem mensibus elaboratum est tabernaculum. 

3 11 20 45 48 508 

509 
510 

511 

f X V . ECHYREUS annis L V . 

3 e Vitis invcnla a 
Dionysio, sed non 
Semelae fllio. 

4 
5 

12 
13 

14 

46 
47 

48 

49 
50 

g II. CRANAUS annis ιχ. 

1 6 
Cranaus indigena septimus ab lnacho, ex cujus filiae Atlidis nomine Atticam lerram vocatam tempore 

Hellenis filii Deucalionis quidam dicont. 
k Primus apud Hebraeos pontifex consiitutus est Aaron frater Moysi. 

i V I I I . C R O T O P U S a n . x x i . 

512 7 15 4 
/ In Creta Aple- 513 8 16 5 

ras, qui et urbera 
coodidi*. 

2 
3 

7 
8 

k ΧΙΠ. GHERRES annisxv. 

514 9 17 6 3 4 1 
515 10 18 7 4 5 2 
516 11 19 8 5 6 3 
517 12 20 9 6 7 4 
518 13 21 10 7 8 5 
519 14 22 ' 11 8 9 6 

daeorum. 

In secunda A2gypU regnavil Telegonus, Ori pastoris filius, septimus ab Inacbo. 

η III. AMPHICTYON aoois χ 

520 15 23 l i 9 1 7 Idem hic Amphic-
tyon Deucalionis fi-
lius est 

α Αίγυπτίων ιβ' Άχε££ής δτη η' . Euseb. apud Sync. 
ρ. 72, D. 

b Άρειος πάγος εκλήθη. Sync. ρ. 153, D . 
c Ήρακλέα τινές φασιν έν Φοινίκη γνωρίζεσθαι 

Δισανδάν έπιλεγόμενον, δς κα\ μέχρι νυν ύπδ Καπ-
παδοκών κα\ Ήλιαίων ούτω καλείται. Sync. ρ. 153, D . 

d Έν έπτά μησ\ν έτελειώθη πάντα τά έργα τής 
σκηνής. Idem. ρ. 135, 0 . 

e Αμπελουργία ύπδ Διονύσου έγνωρίσθη, ουχί τού 
έκ Σεμέλης. Idem ρ. 153, D 

f Σικυωνίων ιγ* έβασίλευσεν Έχυρεύς έτη νε'. 
Idem ρ. 109, C. 

9 Αθηναίων δεύτερος εβασίλευσε Κραναδ; αυτόχθων 

έτη θ'. Κραναού τούτου θυγάτηρ ή ν Άτθ\ς, καθ* ήν 
Αττική ,ή χώρα ώνομάσθη, πρότερον Ακτή λεγο
μένη, ldem ρ. 157, Β. 

h Ααρών ό άδελφδς ΜωΟσέως πρώτος Εβραίων 
άρχιερεύς κατέστη. Chron. pasch. ρ. 76, Β. 

i Άργείων η' εβασίλευσε Κρότωπος έτη κδ\ Sync. 
ρ. 152, Β. 

k Αίγυπτίων βγ' εβασίλευσε Χε^όής έτη ιε'. Euseb. 
apud Sync. ρ. 73, Α. 

ί Κρήτης εβασίλευσε Άπτέρας. Idem ρ. 157, Α 
wi Μωύσής έν τή ερήμου μ'. Chron. pasch. ρ. 65, Α 
η Αθηναίων τρίτος έβασίλευσεν Άμφικτύων Ετη ι' 

υίδς Δευκαλίωνος. Sync. ρ. 157, C. 
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H E B R . AS8YR. SICYON. ARGIV. A T B E N . JBGYPT. 

Abraha- Moyses Ascata- EchyreosCrolopus Amphi- xvm 
mus des ctyon dynastia 

Cberres 

521 16 24 15 ~(T 2 8~~ 

Λ Deucalionis filius Dionysius, verum noo ille Semelae fllius, com in Atticam pervenisset, hospitio re-
ceplue a Semacho, filise ejua capreae pellem largitus est. 

Danaidum ret. 

522 17 25 14 11 5 9 
525 18 26 15 12 4 10 
524 19 27 16 15 5 11 
525 20 28 17 14 6 12 
526 21 29 18 15 7 15 
527 22 50 19 16 8 14 
528 25 51 20 17 9 15 

c 

529 24 52 21 18 10 1 

fLacedaemoniorum 
civitas condita a L a -
cedxmone Semelae fi-
Uo. 

α Eriehthonius rex 
Alheniensiura Vul-
cani et Mmervae di-
citur fllius, qui ab 
Horoero Erecbtbeus 
vocatur. 

550 
551 
552 

555 

25 
26 
27 

28 

35 
54 
59 

56 

22 
25 
24 

25 

19 
20 
21 

b Templum Del» 
conslructum ab Ery-
sichihone filio Ce-
cropis. 

DANAUS, an. v. 

d Epaphus filius lo 
ei Jovis Memphim ci-

IV. ERICHTHO- vilatem condidilcum 
NIUS annis L . in secunda iEgypio 

regnaret. 
1 
2 
5 4 h Arcas filius Jovia 

et Callisto, Pelasgis 
i I X . S l l l E N E L U S anois xi.in dilionem redaclis, 

regionem eorura Ar-
1 4 5 cadiam nuncupavit. 

k X V . RAMESSES, qui el 
iEgyptus, annis L X V I I I . 

I Danautn regem 
taum decerontiEgy-
p t i i , frairique ejus 
ASgypto tradidemnt. 
j£gyptus quae prios 
Aena dicebatur, ab 
iEgypto tunc sibi re-
gnanle nomen acce-
ptt, secundum quos-
dam bistoriographos. 

534 29 57 26 2 5 1 
555 50 38 27 3 6 2 
556 51 59 28 4 7 3 
557 52 40 29 5 8 4 

m XVII . AMYNTAS annis I L V . 

558 55 1 50 6 9 5 η Dardanus condi-
559 54 2 51 7 10 6 di l Dardaniara. 
540 55 5 52 8 11 7 
541 56 4 33 9 12 8 
542 57 5 54 10 13 9 
545 38 6 35 11 14 10 

α Κατά Άμφικτύονα, τον Δευκαλίωνος υίδν, τινές 
φασι Διόνυσον είς τήν Άττικήν έλθόντα ξενωθήναι 
Σημάχψ, κα\ τ-J θυγατρ\ αύτοΰ νεβρίδα δωρήσασθαι· 
έτερος δ* ήν ούτος έκ Σεμέλης. Sync. ρ. 157, C. 

b Τδ έν Δήλψ ίερδν "Απόλλωνος Δηλίου ύπδ Έρυ-
σίχθονος υΐοΰ Κέκροπος ίδρύνθη. Idem ρ. 155, C. 

c Αίγυπτίων ιγ* έβασίλευσεν Άρμες ό καί Δαναδς 
έτηε'. 'Euub. apud Sync. ρ. 73, Α. 

d Έπαφος Τους τής δευτέρα; έβασίλευσεν Αίγυ
π τ ο ς κα\ Μέμφιν ίκτισεν. Sync. ρ. 152, C. 

e Αθηναίων δ* έβασίλευσεν ΈριχΘόνιος έτη ν*. 
Jdemp. 157, D. 
• f Λακεδαιμόνια έκτίσθη ύπδ Λακεδαίμονος τού έκ 

Σεμέλης (ed. Μεσσήνης). Ibidem. 
g ΈριχΘόνιος Ηφαίστου, ό παρ' Όμήρψ Έρε

χθεύς έστιν. Ibtdm 

h Αρκάς ό Καλλυστούς κα\ Διδς υίδς, Πελασγών 
κρατήσας, Άρκαδίαν τήν χώραν μετωνόμασεν. Idem 
ρ. 158, Α. 

t Άργείων θ' εβασίλευσε Σθένελος έτη ια'. Idem 
ρ. 152, Β. 

k Ταμεσσής, δ κα\ ΑΓγυπτος καλούμενος, έβασί
λευσεν Αίγύπτου έτη ξη' μετονομάσας τήν χώραν 
ΑΓγυπτον τψ ίδίψ ονόματι, ήτις πρότερον Άερία έλέ-
γετο. Idem ρ. 155, C . 

/ ΆρμαΓος, ό κα\ Δαναδς» φεύγων τδν άδελφδν 
'Ραμεσσην, τδν ΑΓγυπτον, εκπίπτει τής κατ* ΑΓγυ
πτον βασιλείας αυτού. Idem ρ. 155, Β . 

m Άσσυρίων tp έβασίλευσεν Άμύντης έτη με'. 
Idemp. 147, Α. 

η Δάρδανος έκτισε Δαρδανίαν. hUm ρ. 158, JL 
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B E D R . ASSTR. SICYON. ARGIV. A T B E l f . J E G Y P T . 
X V I I I 

Abraba- Moyses Amyntas Echyreus Danaus Erichlho- dynastia 
mus nius Ramesses 

α X . D A N A U S a n n i s L . 
b Post Stbenelum Argis regnavit Gelanor, quem cum Argivi de imperio pepulissent, regnuro Daitat 

tradkleruiit. 
Castoris de Argivorum principibus. Gum Slbenelum, undecimo regni anno, Danaus expulisset, Arges 

tenuit : rainoresque ejus perseveraverunt usque ad Eur-ystheum fiHum Siheneli nepotem Persei. Post 
quem Pelopidae imperium susceperunt, primo regnante Alreo. Danaus amisso regno suo, quod jEgyptio-
rum fuit, .apud Argos venit, atque Slhenelum Argivorum regem regno suo ejecit, consenlienlibus A r g i -
vis : quo ejecto, regnavit Gelanor, quera ipsi Argivi ejecerunt, Danaoquc regnura suum crediderimt. 
Argos sibi Danaus vindicavil expulsus iEgypto, et eamdem aquis abundare fecit. 

544 39 7 36 1 15 11 
545 40 8 37 2 16 12 

Mors Moysi. Hebraorum post Moysen dux constituilur Jesus annis viginti seplem. Hucusque quinque 
libri Moysi continent gesta annorum Irium millium septingenlorura iriginta, secundum L X X Seniorum 
interpretalionem. 

c JESUS annis xxvn. 

546 1 9 38 3 17 15 
547 2 10 39 4 18 14 
548 3 11 40 5 19 15 
549 4 12 41 6 20 16 
550 5 13 42 7 21 17 
551 6 14 43 8 22 18 

e Apud Hebraos 
pontificatum susce-
pit Eleazarpostmoi*-
tem patris Aaronis. 

f Danaus per L fllias, L filios iEgypti fratris in ipsis nupliis interficit, evadente 
eu«i regnavil Argivorum. Neque vero multiludo iiliorura incredibilis videri debet 
inniwnerabiles babeant concubinas. 

Principium L I jubelaiisecundura Hebraeos. 

rfEricblhonius pri-
rous quadrigam jun-
xi i in Grecia : erat 
quippe apud alias 
naliones. 

solo Lynctoqui post 
in barbaris, cum lam 

g Jesus sucoessor 552 7 15 44 9 23 19 
Moysi terram Palses- 553 8 16 45 10 24 20 
Jinorum Judseae genti 554 9 17 46 11 25 21 
sorle dislribuit. 555 10 18 47 12 26 22 t In Grela regnavii 

556 11 19 48 13 27 23 lapis. 
557 12 20 49 14 28 24 41is teniporibus 
558 13 21 50 15 29 25 Totb filius, Hermelis 
559 14 22 51 16 50 26 Trismeglsli fuisse di-

h Phoenix et Cad-
560 15 23 52 17 31 27 gnoscitur. 

h Phoenix et Cad- 561 16 53 18 32 28 k Bosiris Neptuni 
rnus de Tbebis ΛΕ- 562 17 25 54 19 53 29 et Libya?, Epaphi 11-
gyptiorum in Syriam 563 18 26 55 20 54 30 lise, ftlius apud vicina 
profecli,apud Tyrum 

54 
Nilo loca tyrannideni 

et Sidonem regnave- / X V I . GORAXannis X X X . exercel, lianseuntes 
bospiies crudeli sce-runt. 

X X X . exercel, lianseuntes 
bospiies crudeli sce-

564 19 27 1 21 35 31 lere inlcrGciens. 

α Άργείων t' έβασίλευσεν Δαναδς έτη ν' . Sync. 
ρ. 155, D. 

b Δαναδς χρατήσας τού Άργους, κα\ έκβαλών Σθέ-
νελον τδν Κροτώπου, Άργείων εβασίλευσε· κα\ οί 
απόγονοι αύτοΰ μετ' αύτδν Δαναΐδαι καλούμενοι έπ' 
Ευρυσθέα τδν Σθενέλου τού Περσέως· με(Ρ ούς οί 
Πελοπίδαι άπδ Πέλοπος παραλαβόντες αρχήν, ών 
πρώτος Άτρεύς. Ibidem. 

c Ιησούς Ναυή έτη κζ \ Chron. pasch. ρ. 77, C. 
d ΈριχΘόνιος άρμα πρώτος Έλλησιν έφεύρεν ήν 

γάρ παρά βαρβάρων. Sync. ρ. 157, C. 
e Εβραίων τήν άρχιερωσύνην δεύτερος διεδέξατο 

Έλεάζαρος υίδς Ααρών. Chron. pasck. ρ. 76, C. 
f Ό Δαναδς διά τών λεγομένων Δαναίδων, αύται δέ 

ήσαν αύτώ θυγατέρες πεντήκοντα, τούς πεντήκοντα 
υίούς τού αδελφού αυτού Αίγύπτου διεχρήσατο, χωρίς 

ένδς τού Λυγκέως, κα\ εβασίλευσε μετ' αυτόν. Ούκ 
άπιστον δέ έν βαρβάροις ή πολυτεκνία διά τδ πλήθος 
τών παλλακών. Sync, ρ. 152, B-C. 

g Τούτω τψ έτει τής εαυτού ηγεμονίας διαγαγών 
Ιησούς υίδς Ναυή τήν Παλαιστίνων γήν τώ Ιουδαίων 
έθνει διανέμει πρδς κλήρον κατά φυλήν. Chron. pasch. 
ρ. 77, D. 

h Φοίνιξ κα\ Κάδμος άπδ Θηβών κατ* ΑΓγυπτον 
εξελθόντες είς τήν Συρίαν, Τύρου κα\ Σιδώνος έβασί
λευσαν. Sync. ρ. 152, D. 

t Κρήτης έβασί).ευσε "Ιαπις. Εχ Sync. ρ. 157. 
k Βούσιρις Ποσειδώνος κα\ Λιβύης τής Έπάφου 

παις τών κατά τδν Νεϊλον τόπων έτυράννει, κα\ τούς 
παροδεύοντας κατέθυε ξένους. Ibidem. 

ί Σικυωνίων ις-' εβασίλευσε Κόραξ έτη λ'. Sync. 
ρ. 124, Β. 
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B E B R . A8SYR. SICTON. ARGIV. A T H E N . £ G Y P T . 

Abraba-
mus 

b Templum Delphis 
a Phlegya incensum 
dicilur. 

c l n Creta 
?it Asterius. 

regna-

Jesus Amynlas Corai Danaus Erich- X Y I I I 
thonius dynaslia 

Ramesses 

565 20 28 2 22 36 32 
566 21 29 3 23 37 33 
567 22 50 4 24 38 34 
568 23 31 5 25 39 35 
569 24 52 6 26 40 36 
570 25 33 7 27 41 37 
571 26 34 8 28 42 38 
572 27 55 9 29 43 39 

α EuropaefiliaePhcp-
nicis mistus est Ju-
piler, quam postea 
Asterius Creteiisiutn 
rex uxorem acci-
piens, Minoemex ea 
et Rhadamanlhumet 
Sarpedonem procrea-
v i l . 

d Post mortem Jesu eubjectos teuuerunt Hebraos alienigen» annie v m , qui conjunguntur lemporibus 
Golhoniel, secundum Judceorum traditiones. 

JUDEX GOTHONIEL annis X L . 

Judaeoruro primus 
jodex Goihoniel ex 
tribu Jud» annis X L . 

e Apud ITebraeos 
pontilicatum susce-
pit Phinees. 

575 1 36 10 30 44 40 
574 2 37 11 31 45 41 
575 5 36 12 32 46 42 
576 4 39 13 35 47 43 
577 5 40 14 34 48 44 
578 6 41 15 35 49 45 
579 7 42 16 56 50 46 

fV.PANDION an. X L . 

Betocbi fllia At-
tessa, quae el Serai-
ramis appellata, reg-
nat cuin palre annis 
VII . 

k Cadmus regna-
vit Thebis, ex cujus 
filia Semele natusest 
Dionysus, id est L i -
ber pater. Sub quo 
et Linus Thebaeus 
musicus fuit Thebaeo-
rum qui in Acbaia 
sunt. 

580 8 45 17 37 ' 4 47 
581 9 44 18 38 2 48 
582 10 45 19 39 5 49 

g ΧΥ1ΙΙ. BELOGHUS annis xxv. 

585 11 1 20 40 4 50 
584 12 2 21 41 5 51 
585 15 5 22 42 6 52 
586 14 4 23 45 7 53 
587 15 5 24 44 8 54 
588 16 6 25 45 9 55 
589 17 7 26 46 10 56 
590 18 8 27 47 11 57 
591 19 9 28 48 12 58 
592 20 10 29 49 15 59 
595 21 11 30 50 14 60 

Pandion filius Er i -
chtbonii, cujus filia 
Procneet Pbilomela. 

h Apud Argos ea-
cerdotio fuitcta est 
Hypermneetra, Danai 
filia, quae pepercit 
Lynceo. 

t Rhadamanthus 
et Sarpedo regee L y -
ciorura. 

I Europae raptus. 
m MeluselPapbus, 

et Thasus,ei Callisla 
urbes conditae. 

α Ευρώπη tfj Φοίνικος μυθεύεται Ζευς μιγήναι* 
αύτη δε ήν 'Αστερίου του Κρητών βασιλέως γαμετή, 
έξ ής έσχε τρεΓς υίούς, Μίνωα κα\ Ταδάμανθον, καί 
Σαρπηδόνα. Sync. ρ. 152-155. 

b Τδ έν ΔελφοΤς ίερδν ένεπρήσθη ύπδ Φλεγύου. 
Jdem ρ. 152, D . 

c Κ ρητών έβασίλευσεν Άστέριος. Jdem ρ. 152, Β. 
d Μετά τελευτήν Ιησού κρατούσιν Εβραίων αλλό

φυλοι έτη η ' , ά συνάπτεται τοϊς τού Γοθονιήλ, κατά 
τάς Ιουδαίων παραδόσεις. Chron. pasch. 78, Α-Β. 

e Εβραίων τήν άρχιερωσύνην τρίτος διεδέξατο Φΐ-
νεές. Ibidem. 

f Αθηναίων έβασίλευσεν ε' Πανδίων έτη μ'. Τού

του θυγατέρες Πρόκνη και Φιλομήλα. Sync ρ. 157, D. 
g Άσσυρίων ιη' εβασίλευσε Βήλοχος έτη κε'. Idcm 

ρ. 147, Α. 
h Έν Άργει Ιεράτευσεν Ύπερμνήστρα Ααναοΰ. 

Idem ρ. 157, Α. 
t Ταδαμανθος κα\ Σαρπηδων Αυκίων ήρχον. ldsm 

ρ. 158, Β. 
k Κάδμος Θηβαίων έβασίλευσεν, ού της θυγατρδς 

Σεμέλης υίδς δ Διόνυσος, lbidern Α. 
/ Ευρώπης αρπαγή. Jbidem Β. 
m Μήλος κα\ Θάσος, καί ΆλκίσΟη έκτίσθησαν κα\ 

Πάφος. Ibidem C. 
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HEBR. ASSTR. SICTOIf. ARGIV. A T H E N . JEGYPT. 

Abraba- Goiboniel Belocbus Epopeus Lynceus Pandion xvm 
mus judex dynastia 

Ramesses 

α X V I I . E P O - b X I . L Y N -
P E U S an. C E U S 

xxxv. annis X L I . 

594 22 12 1 1 15 61 
595 23 13 2 2 16 62 
59G 24 14 3 3 17 63 
597 25 15 4 4 18 64 

e Bitbynia condita 
a Phoenice, quae p r i -
mum Mariandyna vo-
cabatur. 

d Linus Ttaebaeus et Zelhus et Amphion in musica arte clarescunt. 

e ldaei digiti, quos dicunt Graci Dactylos, bis temporibos erant, qui ferrum repererunt. 

598 
599 

f Amphion et Ze- 600 
tbus Tbebaeis regna- 601 
bant, qui sunt in 
Acbaia. 

26 
27 
28 
29 

16 
17 
18 
19 

5 
6 
7 
8 

5 
6 
7 
8 

19 
20 
21 
22 

h In Dardania re-
gnabat Erichlhoiiius 
lilius Dardani. 

k Mince Glius Eu-
ropae regnat in Crela. 

η Harmonia rapta 
a Gadmo. 

602 30 20 9 9 23 1 
605 31 21 10 10 24 2 
604 32 22 11 11 25 5 
605 33 23 12 12 26 4 
606 34 24 13 15 27 5 
607 55 25 14 14 28 6 

/ X I X . BALEPARESannis xxx. 

608 36 1 15 15 29 7 
609 37 2 16 16 30 8 
610 38 3 17 17 31 9 
611 39 4 18 18 32 10 

65 
66 
67 
68 

g X Y I . AMENOPHIS annis X L . 

t Ea quae de De-
metra, quam lsidem 
esse aiunt, et Danae, 
ex qua Perseus na-
scitur, dicuntur, bis 
fuerunt gesia tcmpo-
ribus, et quae de ea 
fabulae dicunU 

m Epbyra, qum 
nunc Corinthus yoca-
tur, a Sisypbo con-
dila. 

ο Eleusine Gcleus regnavit, coaevus Triptolemo, quem Philochorus ail longa navi ad urbes accedentem 
distribuisse fruinenta: et ob id dedisse suspicionem quod navis ejus serpens pennalus fuerit. Est Ogura 
quae possil recipi. 

612 40 19 19 35 11 

Post Gotboniel Hebraos babuere sobjectos alienigenae annis xvm, qui copulantur temporibus Aod, 
secundum Judaeorum traditiones. 

ν AODUS annis L X I X . 

613 
614 

6 
7 

20 
21 21 

34 
55 

12 
15 

α Σικυωνίων ιζ* έβασίλευσεν Έποπεύς έτη λε'. Sync. 
ρ. 124, Β. 

b Άργείων ια' εβασίλευσε Λυγκευς έτη μα'. Idem 
ρ . 155, Β. 

c Βιθυνία έκτίσθη ύπδ Φοίνικος, ή πρΛν Μαριανδυνή 
καλούμενη. Idem ρ. 158, C. 

d Αίνος κα\ Αμφίων κα\Ζήθος λυρικοί Θηβαίοι κα\ 
μουσουργοί έγνωρίζοντο, ώς τίνες· άλλοι δέ μετά 
ταύτα. Ibidem, Α. 

e ΊδαΙοι Δάκτυλοι σίδηρον εύρδντες, κατά τούτους 
ήσαν. ldem ρ. 158, C. 

f Αμφίων κα\ Ζήθος Θηβαίων έβασίλευον. Ibidem. 
g Αίγυπτίων ις^ εβασίλευσε Μένωφις έτη μ'. Ειι-

seb. apud Sync. ρ. 73, Α. 
h Δαρδανίας Έριχθδνιος Δαρδάνου έβασίλευσεν. 

Sync. ρ. 158, Β. 

% Τά κατά Δήμητραν, ήν τίνες "Ισιν φασί. ΚαΙτά 
περ\ Δανάην, έξ ής δ Περσεύς. Idem ρ. 161, D. 

k Μίνως Κρήτης έβασίλευσεν, δ Ευρώπης. Idem 
ρ. 158, Β . 

/ Άσσυρίων ιθ' Βαλετδρης έτη λ'. Idem ρ . 147, Α. 
m Εφύρα ή νύν Κόρινθος ύπδ Σίσυφου έκτίσθη. 

Idem ρ. 158. 
η Αρμονία ήρπάγη ύπδ Κάδμου. Ibidem. 
ο ΈλευσΤνος πόλεως Κελεδς εβασίλευσε, καθ' δν 

Τριπτόλεμος ή ν δν φησιν δ Φιλόχορος μακρώ πλοίφ 
προσβαλόντα ταϊς πόλεσι τδν σΐτον διδόναι* ύπονοεϊ-
σθαι δέ πτερωτδν δφιν είναι τήν ναύν έχειν δέ τι καί 
τού σχήματος. Idem ρ. 158, D . 

ρ Έδούλευσαν υίο\ έτη ιη' . . . ΤΗρξε του λαού 
Άώδ. Chron. pasch. ρ . 78, Ό. 
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HEBR. A8SYR. 81CY0N. A R G I V . A T H E N . J E G T P T . 

Abraha- Aodus Balepares Epopeos Lynceus Pandion xvm 
raus judex dynasiia 

Ameno-
pbis 

615 5 8 22 22 56 14 
616 4 9 25 25 57 15 

Λ Cadraiacivitas con- 617 5 10 24 24 58 16 
dita, et Side in C i l i - 618 6 11 25 25 59 17 
c i a . 

b Fabula Proserpinse, quam rapuit iEdoneus, id est Orcus rex Molossorum, cujus caois ingentis ma-
gnitudinis, Gerberus nomine, Piritboum devoravit, qui ad raptum uxoris ejus cum Theseo venerat; quem 
el ipsum jam in mortis periculo constitutum adveniens Hercules liberavit, et ob id quasi ab inferis re-
ceptus dicitur, ut ecribilPhilocborusin Atihidis libro secundo. 

619 7 e Pelops apud Ar-
gos regnavit annis 
L I V [al. L X I ] , a quo 
Pelnponnesus vocata. 
Hic Pandionis filius, 
a quo coepere my-
steria. 

g Erechlbei flliam 
Boreas Asiraei filius 
Thrax rapuit; qnem 
fabula ventum aqui-
lonem fuisse confin-
git, quia aquilo 6o-
reas Grece dicitur. 
Sub boc Erechlheo 
Η mysteria coeperunt 
Athenieose*. 

12 

620 8 13 27 27 1 19 
621 9 14 28 28 2 20 
622 10 15 29 29 5 21 
623 11 16 30 50 4 22 
624 12 17 31 51 5 23 

s, qui laline dicitur Liber pater, nascitur ex Semele. 

625 15 18 32 52 6 24 
626 14 .19 33 55 7 25 
627 15 20 34 54 8 26 
628 16 21 35 55 9 27 

h XVIII. LAOMEDON annis X L . 

629 17 22 1 56 10 28 
650 18 23 2 37 11 29 
651 19 24 5 58 12 30 
632 20 25 4 39 13 31 
635 21 26 5 40 14 32 
634 22 27 6 41 15 53 

t XII. ABAS annis X X X I I I . 

655 23 28 7 1 16 34 

26 40 18 

d VI . EREGHTHEUS annis L 

e Acbaia ab Achaeo 

Ea quae |de Pereeo 
dicuntur, hoc tempo-
re facta fuerunt. 

k Secundum quommdam opinionem bac aelate Phrixus cum Helle sorore sua fugiens insidias nover-
cales, visue est per mare vehi ab ariete velleris aurei. Fuit autem ei navis parata fugienti, cujos insigne 
aries erat. Porro Palaepbatus affirmat Arietem vocatum nutritorem, per quem liberatus sit. 

α Καδμεία έκτίσθη καί Σίδη έν Κιλικία. Sync. 
ρ. 158, D. 

b Κόρης αρπαγή Περσεφόνης ύπδ Άιδωνέως τοΰ 
Μολοσσών βασιλέως, δς είχε κύνα παμμεγέθη τδν λε-
γόμενον Κέρβερον, φ τδν Πειρίθουν ύστερον διεχρή -
σατο παραγενόμενον έφ' αρπαγή της γυναικδς αμα 
θησεϊ. Θησέα δέ παρατυχών Ηρακλής έ^ύσατο μέλ
λοντα συνδιαφθείρεσθαι τψ Πειρίθψ. Διά δέ τδ κίν
δυνου προυπτον'έξ *^δου νομίζεται θησεύς άνεληλυ-
θέναι, ώς Φιλόχορος ίστορεΖ έν Ατθίδος δευτέρψ. 
Idem ρ. 158, C . 

c Τδν Πέλοπα τίνες ού μόνον Άργείων κα\ Μυκη
νών ίστοροΰσι βασιλεύσαι, άλλά κα\ πάσης τής Πελο
ποννήσου. Idem ρ. 160, C. 

d Αθηναίων έβασίλευσεν Έρεχθεύς έττ ν \ Jdem 
Ρ. 161, Α. 

e "Αχαΐα ύπδ "Αχαιού έκτίσθη. Idem ρ . 158, 0 . 
/ Διονύσου γένεσις έκ Σεμέλης. Ibidem 0 . 
g Ερεχθέως θυγατέρα Βορέας υίδς 'Αστραίου θράξ 

ήρπασεν Ώριθυίαν δ δε μύθος τδν άνεμον, ώς Φι
λόχορος έν τψ δευτέρψ φησίν. Έ π \ τούτου δε κα\ τά 
λεγόμενα μυστήρια ήρξαντο. ldem ρ . 161, Α. 

Ιι Σικυωνίων ιη' εβασίλευσε Λαομέδων έτη μ'. Idem 
ρ. 124, Β. 

ι Άργείων ιβ' έβασίλευσεν Άβας έτη κ γ \ Idem 
ρ . 155, Β. 

k Κατά τούτους Φρίξος, δς έδοξέ τισιν δχείσθαι έπ\ 
χρυσομάλλψ κριώ, άμα τή αδελφή Έλλη φεύγων 
μητρυιάν έπιβουλεύουσαν, ευτύχησε πλοίου, φ τδ πα-
ράσημον κριδς ή ν. Παλαίφατος δέ Κριόν φησι κα-
λεΐσθαι τδν σώσαντα αυτούς τροφέα. Idem ρ . 161, Β» 
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H E B R . A88YR. SICTON. ARGIY. A T B E N . £ £ Y P T . 

Abraha- Aodue Baleparee Laome- Abas Erecb- xvni 
mus judex don tbeus dynasiia 

Amcno-

636 
637 

24 
23 

29 
30 

17 
18 

pbis 

35 
36 

α X X . LAMPR1DES annis xxxn. 

638 26 1 10 4 19 57 
639 27 2* 11 5 20 38 
640 28 3 12 6 21 39 
641 29 4 13 7 22 40 

c X I X 
dynastia. 

b Thebls civitate 
expulso Cadmo, Am-
pbion el Zelhus re-
gnaveruni in Acbaia. 

£gyptii post xvm dynastiam uti suo imperatore coeperunt, quorum primus Sethus. 

d I. SETHUS annU L T . 

e Ea qua de Proc-
ne et Philomela d i -
tun lur , tunc gesta 
sunt. 

h In Dardania re-
gnavit Tros, a quo 
Trojani puncupali 
sunt. 

642 30 5 14 8 23 1 
643 51 6 15 9 24 2 
644 32 7 16 10 25 3 
645 53 8 17 11 26 4 
646 34 9 18 12 27 5 
647 35 10 19 13 28 6 
648 36 11 20 14 29 7 
649 37 12 21 15 50 8 
650 38 13 22 16 31 9 
651 39 14 23 17 32 10 
652 40 15 24 18 33 11 
655 41 16 25 19 34 12 
654 42 17 26 20 35 15 
655 43 18 27 21 36 14 

f Bellum, quod sub 
Eumolpo dicitur,hoc 
tempore gestum est; 
unde Albenis Eumol-
pidae. 

g Melampus divi-
nus agnoscitur. 

i Apud Pytbium vales Apollinis prima, Phemonoe nomine, hexametris versibus futura cecinisse narra* 
*ur Apollinis responsa. 

Tantalus, qui prius 
Maeones vocabantur. 

656 44 19 28 22 37 15 
657 45 20 29 23 38 16 

m ΧΠ1. PRCETUS 
annis xvn. 

658 46 21 50 1 39 17 
659 47 22 51 2 40 18 
660 48 25 52 3 41 19 
661 49 24 53 4 42 20 

/ Ob raptura Ga-
nymedis, Troi patri 
Ganymedis, et Tan-
talo qui rapuerai, 
bellum exortura est, 
ut scribit Phanocles 

Joeta. Fruslra igilur 
ovis fabula et rap-

trix aquila confingi-
(ur. 

α Άσσυρίων χ' εβασίλευσε Δαμ*ρίδης ί τη λβ'. 
Sync. ρ. 147, Α. 

b Ζήθος καί Αμφίων Κάδμον έχβαλόντες Θηβών 
έβασίλευσαν. ldem ρ. 157, Α. 

c Αίγυπτίων έννεαχαιδεχάτη δυναστεία βασιλέων ε' 
Διοσπολιτών. Euseb. apud Sync. ρ. 75, Α-Β. 

d α' Σέθως έτη νε'. lbidem. 
e Τά χατά Πρόχνην χα\ Φιλομήλαν θυγατέρας Βαν-

δίονος. Sync. ρ. 161, C. 
f Ό χατά ΕΟμολπον πόλεμος, άφ* οδ οί Εύμολπέ-

Ibidem Β . 
9 Μελάμπους μάντις έγνωρίζετο. lbidem Β. 

h Της Δαρδανίας εβασίλευσε Τρώς, Αφ* Λ οί 
Τρώες. Ibidem C. 

t Πυθοί Φημονόη χρησμωδδς πρώτη oV έξαμέτρων 
Ιστορείται προθεσπίσαι. Ibidem. 

k Τάνταλος εβασίλευσε της Φρυγίας, ήτοι Μαιονίας, 
άφ' ής χα\ Μαίονες. Ibidem, 

I Γανυμήδην Τάνταλος άρπάσας υίδν τοΰ Τρωδς, 
ύπ* αύτοΰ χατεπολεμειτο Τρωδς, ώς ιστορεί Φανο-
χλής. Μάτην άρα τού Διδς, ώς άετοϋ τούτον άρπά-
σαντος, ό μύθος χαταψεύδεται. Ibidem D. 

m Άργείων ιγ* εβασίλευσε Προϊτος έτη \ζ. Idem 
ρ. 155, D. 
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UEBR. ASSYR. SlCYO.N. ARGIV. ATIIEN. ΛΟΥΡΤ. 

Abraba- Aodus Lampri- Laome- Proelus Erech- xix 
inus jutiex des don tbeus dvnastia 

Sclbus 

6C2 25 43 21 

α Tantalus el Tityus shnul degcbant. Tiiyonis autcm temporibus Lalona fuit, ex qua Apollo alter, qui 
cum Hercule servivii Admeto. 

4 Ea qux dc Phri-
xo ct Meliceila di-
cuntur, boc lempore 
fuerunl facla; snb 
quo celebrala sunt 
lilbroia. 

663 51 25 35 6 44 22 
664 52 27 51 7 45 2^ 
665 53 28 57 8 46 24 

54 29 58 9 47 25 
(i67 55 30 39 10 48 26 
668 56 31 40 11 49 27 

^Pclops Hippodn-
miaiu duxil uxorein. 

d X I X . SICYON annis X L I V , a quo Sicyonii nuncupali sunt, 
qui pritis iEgialei vocabanlur. 

069 57 12 50 28 

e Pegasus equus velocissimus cujusdam mulieris, sive, u l Palarphatus aQirroal, Belleropbontis navis 
fuil. Belleropbon equo suo Pcgaso rivulum qui plenus erai serpenturn et ferarum fugiens ocius trans-
i v i l ; unde occidisse Gbimaeram dicitur, quia χείμαρρος Gracce dicilur rivus; c l quia plcnus fucrat Ixy-
siiarum, diversa <iapiia eain conlinere aiunt fabula? Grsecorum. Yelocitatis aulem causa equum pennaluu 
pioguM. 

f X X I . SOSARES 
aunis xx. 

g VII. CEGROPS 
annis x u v . 

/ i Erecbihei frater 670 
Perseus adversum 671 
Persasdimicavit,Gor- 672 
gonae inereliicis ca- 673 
pile dcseclo , quae 674 
propler eximiain pul-
chriludiuem ila *pc-
claiores sui menlis 
inopes reddebat, u l . 675 
tcrtere eos putaretur" 676 
iu lapides. Bidymus 677 
scribik iti Peregrina 678 
htitoria, ct prajbcl 679 
scripiorcm eius. 680 

681 
682 

k Cyrene civitas 685 
eondita esl in Libya 684 
superiorc. 

58 1 2 15 1 29 
59 2 3 14 2 50 
60 3 4 15 5 51 
61 4 5 16 4 52 
62 5 6 17 5 55 

i XIV. ACRISIUS anuisxx: 

63 6 7 1 6 34 
64 7 8 2 7* 55 
65 8 9 5 8 36 
66 9 10 4 i) 57 
67 10 11 5 10 58 
68 11 12 6 11 59 
69 12 15 7 12 40 
70 13 14 8 13 41 
71 14 15 9 14 42 
72 15 10 10 15 43 

α Τιτυδς συνεχρόνισε Ταντάλψ · κατά δε Τιτυδν 
Αητώ, άφ ' ής Απόλλων, δς κα\ συν Ήρακλεΐ τψ 
Άδμήτψ εδούλευσεν. Sync. ρ. 161, C. 

b Τά κατά Φρίξον κα\ Μελικέρτην, έφ" ού τά "Ισθ-
μια. lbtdem, D. 

c Πέλοψ Ίπποδάμειαν έγημεν. ldem ρ. 160, D. 
d Σικυωνίων ιθ' εβασίλευσε Σικυών Ετη μδ'. Sync. 

ρ. 148, Α. 
Σικυώνιοι έλέγοντο άπδ Σικυώνος πόλεως πρώτης 

έκ Πελοποννήσου. Jdem ρ. 97, D. 
e Ό Πήγασο; τάχα τις ίππος δξύς, κτήμα της γυ

ναικός· ώς δε Παλαίφατος, Βελλερεφόντου πλοΤον ήν 
Βήγασος. Idem ρ. 162, Α. 

f Άσσυρίων κα' εβασίλευσε Σωσάρης έτη κ'. Idcm 
ρ. 147, Β. 

g "Αθηναίων ζ* εβασίλευσε Κέκροψ έτη μδ', δ 
δεύτερος, Ερεχθέως αδελφός. Idem ρ. 161, Α. 

/ι Περσεύς τάς στρατείας έπετέλει, κα\ επ\ Πέρσας 
έστράτευσε, τήν δέ Γοργόνα έκαρατόμησεν, έταΐραν 
εύμορφον, διά κάλλος έξιοτώσαν τους θεατάς, ώς άτ.ο-
λιθούσθαι δοκειν. Δίδυμος φησιν έν Ιστορία ξέτχι, χολ 
παρατίθεται τδν συγγραφέα ταύτης. Idemp. 161-162« 

t Άργείων ιδ' έβασίλευσεν Ακρίσιος έτη λα'. Idcm 
ρ. 155, D. 

k Κυρήνη έκτίσθη έν Λιβύη. Idcm ρ. #162, Α . 

P A T R O L . G R . Χ Ι Χ > 13 
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H E B R . A S S Y R . S I C Y O N . A R G I V . A T H E N . J E G Y P T . 

Abraha- Ahoihus Sosares Sicyon Acrisius Cecrops xix 
mus judex dvnastia 

Selhus 

685 75 16 17 11 16 44 
686 74 17 18 12 17 45 
687 75 18 19 13 18 46 
688 76 19 20 14 19 47 
689 77 20 21 15 20 48 

c XXII . LAMPARES annis xxx. 

690 78 1 22 16 21 49 
691 79 2 23 17 22 50 
692 80 3 24 18 25 51 

α Ion vir fortis , A -
theniensium dux , cx 
suo vocabulo Atbeni-
eoses lones vocavit. 

h Dionysus, qui et 
Liber pater, adver-
sum lndos dimicans, 
Nisara urbem j u x l a 
flumen Indum con-
didit. 

Post Aod Hebraos in ditionem redigunt alienigenae annis xx, qui conjungunlur temporibus Deb-
borae et Baracb, secundum Judseorum tradiliones. Debbora de tribu Epbraim, Baracb de tribu Nephthalim. 

e DEBBORA et BARAGHUS annis X L . 

f Ampbion Tbebis 
in Acbaia rcgnavit, 
quem ferunl fabulse 
Uraecorum cantu c i -
iharae saxa movisse. 
Fuerunt aulem duro 
corde, et ut ila di-
cam, saxei quidam 
auditores. 

AB ABAMO ΑΝΝ1 
MMMCCCLXXXIV. 

693 1 4 25 19 24 52 
694 2 5 26 20 25 55 
695 3 6 8? 21 26 54 
696 4 7 28 22 27 55 

ΛΙΙ.1 

697 5 8 29 23 28 1 
698 6 9 30 24 29 2 
699 7 10 31 25 30 3 
700 8 11 32 26 31 4 
701 9 12 33 27 32 5 

g Europa a Cre-
tensibus rapla est na-
vi , cujus fuit kisigne 
laurus. 

h II. RAMPSES annis L X V I . 

t Secundum quo»-
dam,Thebis in Achaia 
regnavii Cadmus. 

k Pelops Peloponneei regnans, Olympiis agoni quoque praefult: qui postea adversum Ilium arma corri-
piens, superatur a Dardano qui tunc regnabat Dardaniae. 

702 10 15 34 28 33 6 
703 11 14 35 29 34 7 
704 12 15 56 30 35 8 
705 13 16 57 31 36 9 

/ Argivorum reges defeceruni, qui imperaverunt annis D X L I V , usque ad Pelopem, qui regnavit annis 
L I X : et in Mycenasiroperio translato, post Acrisium, nonsponle interfectum, regnavit Perseus, Slhenelus, 
Eurystheus, Atreus, Tbyestes, Agamemnon, AEgistbus, Oresles, et Tisamenus, c l Pentbilus, etComeles, 
neque ad Heraclidarum descensum. 

α Ίων πολέμαρχος γεγονώς, "Ιωνας τούς "Αθηναίους 
άφ' εαυτού ώνόμασεν. Sync. ρ. 162, Α. 

b Διόνυσος έπ" Ινδούς έστράτευσε, κα\ τήν Νύσαν 
πόλιν έκτισε πρδς τώ Ίνδώποταμψ. lbidem Β. 

c Άσσυρίων κβ' εβασίλευσε Ααμπραής έτη λ'. 
tdem ρ. 151, Α. 

ά Μετά τδ άποθανεϊν Άώδ κα\ Σεμεγάρ έδούλευ-
σαν (υίο\ τού Ισραήλ) έτη κ'. Chron. pascfi. ρ. 
79, Β. 

e Δεβώρβα κα\ Βαράχ έτη μ'. Ibidem C. 
f Αμφίων Θηβών έβασίλευσεν ούτος έμυθεύετο 

κιθαρίζων θέλγειν τούς λίθους, ούς ευλόγως ύπολη-
πτέον ηλιθίους τινάς ανθρώπους. Sync. ρ. 156, C-B. 

g Ευρώπη Άγήνορος ύπδ Κρητών ήρπάγη έμπο
ρων, τού δέ πλοίου παράσημον ήν ταύρος, ldem 

ρ. 162, Β . 
h Αίγυπτίων β' εβασίλευσε 'Ράψης έτη ξς ' . £ « -

seb. apud Sync. ρ. 73, Β . 
ι Κάδμος θηβαίον έβασίλευσεν. Sgnc. ρ. 158, Α. 
k Τδν Πέλοπα τίνες ίστορούσι βασιλεύσαι πάσης 

τής Πελοποννήσου · Ούτος Όλυμπίων προέστη, κα\ 
στρατεύσας κατά "Ιλιον ήττήθη ύπδ Δαρδάνου. Idem 
ρ. 160, C. 

ί Μετά Άκρίσιον, ώς φασι, τής αρχής τών Ά ρ 
γείων είς Μυκήνας μετατεθείσης, διεγένοντο βασιλείς 
οΓδε· Περσεύς, δς άνείλεν ακουσίως τδν Άκρίσιον, 
Σθένελος, Εύρυσθεύς, Πέλοψ, Άτρεύς, θυέστης, Αγα
μέμνων, ΑΓγισθος, Όρέστης, Τισαμενδς, Πενθεύς 
κα\ Κομήτης. Μεθ" ούς Ήρακλε δών κάθοδος, ldem 
ρ. 155-156. 
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FIEBR. ASSYR. SICYON. A T H E N . AGYPT 

Abraha- Debbora Lampares Sicyon Cecrops xix 
mus ct dynastia 

Baracbus Rampses 

Mycenis regnavit Per- 706 
seus aiinis vn . 707 

708 
b Hium ab Ito eonditum 709' 

el nominatum» 

710 
7 H 

14 
15 
16 
17 

18 
19 

17 38 37 10 
18 39 38 11 
19 40 39 12 
20 41 40 13 

α Mida regnavit m Phry-
gia. 

c VIII. PANDION an. xxv. 

21 
22 

42 
43 

14 
15 

d E a quae de Spartis memorafntur, quos Palaepbatus scribit, cum proximarum esscni rcgionum, adver-
sum Cadmum subito conslilisse, et propler repentinos quasi de terra conlractus, el ex omni parte con-
fluclus, Spartos vocatos. 

712 25 44 3 10 

e Quidam bis temporibus vindicant gesla Liberi patris, et ea quae de lndis, Lycurgo, Actxonc el Pen-
tbeo roeniorantur. Quomodp adversum Persem consistens occidatur in praelio, ait Dinarchus poela, non 
rbetor. Qui autem voluerit, potest inspicere ipsius Liberi patris apud Delphos sepulcrum juxta Apolli-
nem Aureum. Pingitur vero Liber muliebri et delicato corpore, propter mulieres in suo exercitu mil i -
tantes : nam pariter ad arma viris femioas alligabat [Scalig. allegebai], ut Pbilochorus loquitwr in se-
cundo Atthidit libro. 

f X X . POLYBUS annis xt. 

Mycenis regnavit Eury-
ttheos annte x t i n . 

713 21 24 1 4 17 
714 22 25 2 5 18 
715 23 26 3 6 19 
716 24 27 4 7 20 
717 25 28 5 8 21 
718 26 29 6 9 22 
719 27 30 7 10 23 

k XXIII. PANYASannis X L V . 

720 28 1 8 11 24 
721 29 2 9 12 25 
722 30 3 10 13 26 
723 31 4 11 14 27 
724 32 f5 12 15 28 
725 33 i « 13 16 29 
726 34 i 14 Μ 30 

g Laius ChrysippuTn ra-
puit, GEdipi patrem. 

h Templum in Eleusina 
redificalum ab Athenicir-
sibus. 

i Milelus civilas con-
dita in Asia. 

/ Europa Agenoris filia, 
iit in quibusdam legimus, 
rapitur; quod his con-
gruitquae de Minoe dicun-
tur. 

m Philammon Delpbius 
divinus nobilis habetur, 
qui prirnus apud Pythium 
ehorum constiluit. A / . 
Apud Delpbos Pythiorum 
ludos conslituit/ 

β Μίδας Φρυγών έβασίλευσεν. Sync. ρ. 162, Β . 
b "Ιλιον ύπδ Ίλου έκτίσθη. Idem ρ. 161, Ζ). 
c "Αθηναίων η' εβασίλευσε Πανδίων Ερεχθέως 

έτη κε'. Ibidemp. 161, Β. 
d Κάδμος τούς πλησιοχώρους αιφνιδίως έπανελ-

θόντας αύτψ, διά τδ πανταχόθεν ώς άπδ γης συ^εΤν 
κατ' αύτου, Σπαρτούς ώνόμασεν, ώς Παλαίφατος έν 
πρώτω φησίν. ldem ρ. 162, Β . 

e Διονύσου πράξεις, κα\ τά περί Ινδούς, Αυκούρ-
γόν τε κα\ Άκταίωνα, κα\ Πενθέα · δπως τε ΠερσεΙ 
συστάς είς μάχην αναιρείται, ώς φησι Δείναρχος ό 
ποιητής, ούχ δ £ήτωρ· τώ δέ βουλομένω πάρε στ ιν 
ΙδεΤν αυτού τήν ταφήν έν ΔελφοΖς περ\ τδν "Απόλλωνα 
τδν Χρυσούν. Γράφεται δε θηλύμορφος, διά τδ μιξό-

θηλυν στρατδνδπλίζειν ώπλιζε γάρ σύντοΤς ά£(5εσ* 
τάς θηλείας, ώς φησιν ό Φιλόχορος έν δευτέρψ. Ibi-
dem C. 

f Σικυωνίων κ' εβασίλευσε Πόλυβος έτη μ'. Idem 
ρ. 148, Α. 

g Λάιος Χρύσιππον ήρπασε. Ibidem Β . 
h Ό έν ΈλευσΤνι νεώς έκτίσθη. Ibidem. 
ι Μίλητος έκτίσθη πόλις. lbidem. 
k Άσσυρίων κγ' εβασίλευσε Πανυάςέτη με'. Idem 

ρ. 151, Α. 
I Ευρώπης αρπαγή. Idem ρ. 1π8, Β. 
m Φιλάμμων δ Δέλφιος ήκμαζεν, δ πρώτος στήσας 

Πυθοΐ χορόν. Idem ρ. 162, Ο. 
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HEBR. ASSYR. S I C Y O N . ATHEIf. J E G Y P T . 

Abraha- Debbora Panyas Polybus Pandion xix 
mus et dynaslia 

Baracbus Rampses 

α Post Debboram He-
breos in dilionem redi-
gunt alienigenae annis vu, 
qui conjuncti sunl lem-
poribus Gedeon, secun-
dum Judseorum iradilio-
nes. 

727 35 8 15 18 31 
728 36 9 16 19 32 
729 37 10 17 20 33 
730 38 11 18 21 54 
731 59 12 19 22 35 
732 40 13 20 23 36 

b GEDEON e iribu Manassis judex erat an. X L . 

753 
734 

14 
15 

21 
22 

24 
25 

37 
38 c Pandion fngit, i n s i -

diis appctitus a Melioni-
dibus. 

d IX . iCGEUS Pandionis filiusannis X L V I I : . 

735 S 16 23 1 39 
e Ea quaede Da?Jalo fabuke fcrunt, qui visus cst simulacra fecisse movenlia. Primus enim omniaDi 

pedes statuaruiu a se invicem scparavit, aliis conjunctim eos fabricantibus. Palaephaius memorat; nee-
non quomodo cum filio Icaro Minoem navi fugerit, et propter investigabilem fttgam voiasse pennis aesti-
raatus sit. 

f Cyzicus hoc tempore 
condita. 

g Argonautarum navi-
gatio. 

h Alreus et Thyeslcs 
posl Pelopcm Peloponncsi 
imperium diviserunu 

/ Linus magisicr alle-
rius Herculis onuiibus no-
tus ellicilur. 

ο Mycenis Atreus 
Tbyesles annis L X V . 

et 

736 4 17 24 2 . 40 
737 5 18 25 5 41 
758 6 19 26 4 42 
739 7 20 27 5 43 
740 8 21 28 6 44 
741 9 22 29 7 45 
742 10 23 50 8 46 
743 11 24 31 9 47 
744 12 25 32 10 48 
745 15 26 33 11> 49 
746 14 27 34 12f 50 
747 15 28 35 15 51 
748 16 29 36 14 52 
749 17 30 37 15 53 
750 18 31 38 16 54 
751 19 32 39 17 55 
752 20 33 40 18 56 

«XXI . lNACHUSannisxLi 

755 21 34 1 19 57 
754 22 35 2 20 58 
755 23 36 5 21 59 
756 24 37 4 22 60 
757 25 33 5 23 61 

t Tyrus rondita anto 
temphim Hierosolymorum 
annis C C X L I , ut scribil Jo-
sephus iii quarto. 

k Orpheus Tbrax clattis 
babelur, cujus discipulus 
fuit Musseus filius Eu-
molpi. 

m £a quae 
pyle memoranlur in Le -
inno. 

de Hypjii-
lur in Le-

a Μετά τδ απόθανεtv Δεβώ^αν ό λαδς έδούλευσεν 
ίτη ζ \ Chron. pasch. ρ. 80, Α. 

b ΤΗρξε Γεδεών τοΰ λαού τών υ Ιών Ισραήλ, δ έκ 
φυλής Μανασσή. Ibidem. 

c Πανδίων φεύγων έν Μεγάροις έβασίλευσεν. Αηο-
nym. Scalig. ed. 2, ρ. 27. 

d Αθηναίων θ' έβασίλευσεν Αίγεύς Πανδίονος έτη 
μη'. Sync. ρ. 161, Β. 

e Τα κατά Δαίδαλον, δς έδοξεν αγάλματα κινού
μενα ποιείν πρώτος γάρ διέστησεν τούς τών αγαλ
μάτων πόδας, ώς δ Παλαίφατος Ιστορεί, τών πρδ αυ
τού πάντων συμπεφυκότας αυτούς πλαττόντων ούτος 
άποστήναι μυθεύεται σύν Ίκάρψ τώ υίφ αυτού, 
πλοίου λαβόμενος, κα\ διαφυγών τδν Μίνωα διά τδ 
άνεύρετον γενέσθαι τφδιώκοντι. (Deest aliquid). ldem 
ρ. 162-163. 

( Κύλικος ώκίσθη. Idem ρ. 213, Β . 

g Ό τών "Αργοναυτών στόλος έπλευσε ν. Jdem 
ρ. 167, D. 

Ιι Μετά Πέλοπος τελευτήν έμερίσαντο τήν αρχήν 
Άτρεύςκα\ θυέστης. Idem ρ. 160, Β. 

ι Τύρος έκτίσθη πρδ τού έν Ίεροσολύμοις νεώ, 
έτεσι τνα' (σμα'.) Chron. patch. ρ. 80, Β . 

k Όρφεύς θράξ έγνωρίζετο · τούτου μαθητής Μου
σαίος ό Εύμόλπου υΙός. Sync. ρ. 156, Β. 

I Αίνος διδάσκαλος Ηρακλέους έγνωρίζετο. Idem 
ρ. 162, D. 

ιη Τά κατά Ύψιπύλην έν Αήμνφ. ldem ρ. 156, Β . 
η Σικυωνίων κγ' έβασίλευσεν "Ιναχος έτη μβ'. Idem 

ρ. 148, Α. 
ο Μυκηνών Άργείων ις-' έβασίλευσαν Άτρεύς >:α\ 

θυέστης έτη λγ', κατά βέ άλλους έτη ξε'. Idcm 
ρ. 160, Β . 



CHRONIGORUM LIB. II. m 

α Ea quae de Spbinga et 
OEdipode, Argo et Argo-
naulis dicuntur, in quibus 
fuerunt Hercules, Ascle-
pius, Castor el Pollux. 
Si aulem inlcr Argonau-
tas fuerunt Gastor et Pol-
lux, quomodo polcst so-
rot eorum Helena credi, 
quaj post multos annos 
virgo rapitur a Theseo? 
Spningam vero scribit Pa-
la>pbalus uxorem Gadmi 
propter zehim Harmonise 
a viro recedenlcm conira 
Cadinum constilisse. 

HEBR. 4SSTR. aictoff. ATHEPfe JEGXPT. 

M>raba~ Gedeon Panyas Inachus iEgeus f xtx 
rous 

Panyas 
dynastia 
Rampses 

758 26 39 6 24 62 
759 27 40 7 25 63 
760 28 41 8 26 64 
761 29 42 9 27 65 
762 50 43 10 28 66 

b III. AMENOPHISan. XL. 

765 51 44 11 29 1 c Minos mare oblinuit, 
764 32 45 12 30 2 et Crelensibus leges dedit 

tanquam a Jove, quod 
d X X I V . SOSARMUS annis xix. Plaio falsum esse convin-

cit. 
765 55 1 15 31 3 
766 54 2 14 52 4 
767 55 5 15 33 5 
768 36 4 16 34 6 
769 57 5 17 35 7 
770 38 6 18 36 8 ' 

«Hercules consummat certamina, Anlaeum interflcit, Iliumvasia*. Dicitur auiem Antteus lerrac filius, 
qoia solus palsstrica? artis certaminum, qua? in terra exercentur, scientissiraus eral; et ob id videbatu* 
a lerra matre adjuvari. Hydram autem callidissimam fuisse sophislriam asserit Plato. 

fTbamyris Philammo- 771 
nift Glius insignis babe- 772 
tur. 

59 
40 

19 
20 

57 
38 

9 
10 

g ABIMELEGHUS Qlius Gedeonis annis m . 

k Priaroua Ilii regnayit 
post Laomedoniem. 

773 1 9 21 39 11 
774 2 10 22 40 12 
775 5 11 23 41 13 

/ i THOLA annis xxif. 

776 Α 12 24 42 14 
777 2 13 25 43 15 
778 3 14 26 44 16 
779 4 15 27 45 17 
780 5 16 28 46 18 
781 6 17 29 47 19 
782 7 18 30 48 20 

i Bclluni Lapilharura et 
Genlaurorum, quos scribit 
Pala3pbatus,libro Deincrc-
dibilibus, primo nobiles 
fuisse equiles Tbessalo-
rum, quos abeunles v i -
dentes Lapitha?, unum 
corpus bominis e lerra 
putabant. 

ο Τά κατά Σφίγγα, τά τε περ\ Οίδίπου, κα\ κατά 
τήν Ά ρ γ ώ , κα\ τους Άργοναύτας, έν οΤς ήσαν 
Ηρακλής κα\ οί Δώσκοροι * εί δέ τούτοις οί Διόσκο-
ροι συνήκμαζον, πώς δύναται τούτων είναι αδελφή 
Ελένη, εί μή που μετά πολλά έτη παρθένος αρπά
ζεται ύπδ Θησέως; Sync. ρ. 156,157. 

b Αίγυπτίων γ* ΆμμενεφθΙς έτη μ'. Euteb. apud 
Sync. ρ. 75, Β . 

c Μίνως έθαλασσοκράτει, κα\ ΚρησΙν ώς παρά Διδς 
ένομοθέτει, δπερ δ Πλάτων έν τοίςνόμοις ελέγ
χει. Sync. ρ. 163, Α. (Reprehendilur α criticis liic 
Hieronymus quod ώς παρά Διδς intellexerit, ut Para-
dius memorat.) 

d Άσσυρίων κδ* εβασίλευσε Σώσαρμος έτη ιθ'. Idem 
ρ. 154, Α9 

e Ηρακλής τούς άθλους έτέλει, κα\ ΆνταΤον έν/ 
Αιβύη καταπαλαίσας αναιρεί, τδν λεγόμενον γηγενή, 
διά τδ επιστήμονα είναι τδν λεγδμενον παρά τοίς πα-
λαισταίς τρόπον χαμαΤ' ώς άπδ τής μητρδς γης βοη-
θείσθαι δοκείν. Idem ρ. 165, Α. 

f Θάμυρις δ Φιλάμμωνος ήκμαζεν. Idetnp. 163, Α. 
g Άβιμελέχ υίδς Γεδεών έτη γ'. Chron. pascfi. 

ρ. 80, Β . 
h θωλά έτη κβ'. Ibidem. 
ι Πόλεμος Κενταύρων κα\ Λαπιθών. Κένταυροι δέ 

Θεσσαλών ήσαν ίππείς άριστοι, ώς φησι Παλαίφατος 
έν πρώτη Άπιστων. Sync. ρ. 165, Β. 

k Πρίαμος υίδς Ααομέδοντος μετά τδν πατέρα 'Ιλίο·* 
έβασίλευσεν. Idemp. 172, Α. 
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B E P R . A S S Y R . S I C Y O N . A T H E N . J E G Y P T . 

Abraha- Thola Sosarmus lnachus Theseus xix 
mus dynaslia 

Ameno-
phis 

b Septem qui adversus 
Thebas pugnaverunl A -
cbaicas. 

783 

α X . T H E S E U S JEgei 
annis xxx. 

8 19 31 1 24 

c X X V . M I T U R J E U S ani.is xxvn. 

784 9 4 32 2 22 
785 40 2 33 3 23 
786 44 3 34 4 2 i 
787 42 4 35 5 25 
788 43 5 36 6 26 
789 44 6 37 7 27 
790 45 7 38 8 28 

d Medea Colcbensis ab 
iEgeo discedit. 

e Androgeus Athen is 
dolo interiicitur. 

f Ea quae de Minotauro dicuntur, bujus sunt temporis, quem Pbilochorus in secundo Atthidis l ibro 
scribit magistratum Minois fuisse, Taurum nomine, inhumanum atque crudelem. Et quia Minos super 
luorte Androgei agonera statuerat, praemii nomine pueros Atticos largiens, et ille fortissimus universos 
in contenlione superabat, tandem faclum est ut a Theseo in palaestrica vincerelur. Ob quod Athenienses 
tribularia pcejia liberaii sunt; sicut ipsos quoque Gnosios referre testatur. 

791 46 8 39 9 29 
792 47 9 40 40 50 
793 48 40 44 44 54 
794 49 44 4* 42 32 

g XXII . P ILESTUS annis vm. 

795 
796 
797 

20 
24 
22 

42 
45 
44 

4 
2 
3 

43 
44 
45 

i JAIRUS de Iribu Manassc annis xxu. 

798 
799 
800 

4 45 
2 4« 
3 17 

4 46 
5 47 
6 48 

33 
34 
55 

36 
37 
33 

h Theseus Helenam ra-
puit, quam rursus fra-
ires ceperunt, capla raa-
tre- Thesei, eo peregri 
nante. 

k Tbeseus, cum Aibeuienses prius per regionem dispersos primus in unam civilatein congregasset, 
jjpaominiose ejectus cst per signa testarum, eamdem legem primiius ipse cpnsiituens. 

804 
802 

48 
19 

49 
20 

39 
40 

α Αθηναίων t' εβασίλευσε θησεύς έτη λ'. $ync. 
172, C. 

b Οί Έπτά έπ\ Θήβας έστράτευσαν. Ibidem C. 
c Άσσυρίων κε' εβασίλευσε. Μιθραίος έτη κζ\ Idem 

ρ. 451, Α. 
ά Μήδεια Κολχ\ς άνεχώρησεν Αίγέως. ldepi 

ρ. J03, Β. 
e Άνδρόγεως έδολοφονήθη έν Αθήναις, (dem 

ρ. 103, Β. 
f ΑύτοΙ δέ Κνώσιοι λέγουσιν είναι τοΰ Μίνως στρα-

τηγδν, δς ώνομάζετο μεν Ταύρος, τήν δέ φύσιν ώμδς 
και ανήμερος ήν. ΈπεΙ δέ Μίνως αγώνα έπ' Άν-
£ρογέω έτίθει, δν άπέκτειναν Αθηναίοι, τους Άττι-
/ους δέ παιδας έπαθλον εδίδου, Ισχυρδς ών ό Ταύρος 
Τεντών κατεκράτει· ώς δε κα\ τώ θησει του αγώνος 

μετεδόθη, και τδν Ταυρον κατεπάλαισβ, συνέβη δέ 
τους παϊδας διασωθήναι, κα\ τήν πόλιν άφαιρεθήναι 
τοΰ δασμοΰ, ώς Φιλόχορος Ιστόρησεν έν δευτέρα Ατ
θίδος. Idem ρ. 163, C, Β . 

g Σικυωνίων κβ' έβασίλευσεν "Ηφαιστος έτη η' . Idem 
ρ. 148, Α. 

h θησεύς Έλένην ήρπασεν, ήν αύθις άπέλαβον οί 
άδελφο\ αυτής, τήν μητέρα Θησέως αίχμαλωτίααντες, 
άποδημουντός τοΰ Θησέως, ldem ρ. 172, C. 

t Εβραίων Ίαε\ρ έκ φυλής Μανασση έτη κβ'. 
Lhron. pascli. ρ. 81, Α. 

k θησεύς Αθηναίους, κατά χώραν διεσπαρμένους, 
είς Εν συναγαγών, ήτοι είς μίαν πόλιν, πρώτος έξ-
ωστρακίσΟη, αύτδς θε\ς τδν νόμον. Sync. ρ 172, G\ 
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Π Ε Β Ε . A 8 S W . SICYON. A T B E l f . A G Y P T . 

Abraba-
mus 

e Minos leges ac jura 
consiituit. 805 

e Philistus scribit a 804 
Zoro et Carthagine boc 805 
temporeCartbaginem con- 806 
di iam: eosdem autem fuis-
se Tyrios. 

§ Bellum Amazonum 
contra Thebas. 

t Apri Galydonii et Me-
leagri fabula. 

η Atreus Argis regnat, 
ct Mycenis Thyestes. 

ρ Phaedra Hippolytum 
amat. 

q Post mortem Jair He-
braeos \n ditiooem redi-
gunt Ammonilae annis 
xviii \al. νιιι, cod. Arm. 
ιι?], qui cum teniporibus 
posteriorum judicum co-
pulantur, secundum Ju-
daeorum tradilionem. 

Jairus MilbrseusAdrastus Theseus xix 
dynaslia 
Amendes 

α XXIII. ADRASTUS 
annis iv. 

b IV. AMENDES an. x x v i . 1 

20 
21 
22 
25 

21 
22 
25 
24 

d Tbeseos Athenas pro-
fugus dereliquit. 

f XXIV. POLYPHIDES anxxxi. 

5 Λ Hercules agonem O-
6 lympicum constiluit : a 
7 quo usque ad primam 
8 olympiadem, supputan-

tur anni ccccxxx. 

k X X V I . TEUTAMUS annis xxxi, sub quo Ilium captum est. 

807 10 24 1 25 
808 11 25 2 26 
809 12 26 5 27 
β ίο 15 27 4 28 

811 14 1 5 29 9 
812 15 2 6 30 10 

/ XI . MENESTHE 

815 16 5 7 1 11 
814 17 4 8 2 12 
815 18 5 9 3 15 
816 19 6 10 4 14 
817 20 7 11 5 15 
818 21 8 12 6 16 
819 22 9 13 7 17 

r JEPHTHiEUS annis VI . 

820 1 10 14 8 18 

m Minos in Sicilia ad-
versuni Daedalum arma 
capiens a Gliabus Cocali 
occiditur. 

oMycenis regnatAga-
memnon annis xxxv, cu-
jns decimo oclavo anno 
llium capilur. 

s Hercules in Libya 00-
cidit Antseum. 

Jepbte in libro Judicum ab aetate Moysi, usque ad semetipsum, ait supputari anqos ccc. 

α Σικυωνίων κγ* έβασίλευσεν "Αδραστος έτη δ\ 
Sync. ρ. 148, Α. 

b Αίγυπτίων δ* Άμμενέμης έτη κς-'. Euteb. apud 
Sync. ρ. 73, Β. 

c Μίνως κρίσιν ένομοθέτει. Sync. ρ. 163, Α. (Ita 
secundum varietatem lectionis et temporis in codd.) 

d Θησεύς έφυγεν άπδ Αθηνών. Idem ρ. 172, C. 
e Καρχηδόνα φησί Φίλιστος κτισθήναι ύπδ Άζώ-

ρου χα\ Καρχηδόνος τών Τυρίων κατά τούτον τδν 
χρόνον. Idem ρ. 172, Α. 

f Σικυωνίων κγ' εβασίλευσε Πολυφείδης έτη λα'. 
Idem ρ. 148, Β. 

, g "Αμαζόνες κατά "Αθηναίους έστράτευσαν. Idem 
ρ. 172, Β. 

J h Ηρακλής τδν έν "Ολυμπία αγώνα έθηκεν, £φ" 
i οδ έπΙ πρώτην ολυμπιάδα υο* έτη, κατά δέ άλλους 

υλ'. Idem ρ. 172, Α. 
i Κάπρου Καλυδωνίου θήρα διά Μελεάγρου. Ibi-

dem R 
Λ. "Ασσυρίων κς ' εβασίλευσε Ταύταμος, δ κα\ Ταυ-

τάνης, ετη λα'. Idem ρ. 251, Α. Έ π \ τούτου Ίλιον 

ήλω. Euseb. apud $ync. ibidem. 
I "Αθηναίων ια' εβασίλευσε Μενεσθεύς Πετεώ έτη 

λγ*. Sync. ρ. 172, C. 
m Μίνως έπ.1 Σικελίαν στρατέύσας διά Δαίδαλον, 

αναιρείται ύπδ τών Κόκαλου θυγατέρων. Idem 
ρ, 163, Λ 

η Μυκηνών καί Άργείων έβασίλευσαν Άτρεύς 
καί θυέστης. Idem ρ. 160, D . 

ο Μυκηνών έβασίλευσεν "Αγαμέμνων έτη λε'. Τψ 
η' έτει "Αγαμέμνονος δ κατά τής Τροίας ήρξατο πό
λεμος, κα\ διήρκεσε ν έτη ι', έως αλώσεως Τλίου. 
ήτις τψ ύποκειμένψ ιη' έτει Αγαμέμνονος γέγονεν. 
Idem ρ. 170, Α-Β. 

ρ Φαίδρα Ιππολύτου ήράσθη. Idetn ρ. 163, Β. 
q Μετά τδν Ίαε\ρ ό "Ισραήλ παρεδόθη δουλεύειν. 

Άμμανίταις έτη ιη'. Sync. ρ. 164, Β. 
r Εβραίων "Ιεφθαέ έτη ς'. Chron. pasch, 

ρ. 81, C. 
5 Ηρακλής Άνταίον έν Λιβύη καταπαλαίσας 

αναιρεί. Sync. ρ. 163, Α. 
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HEBR. ASSYR. S I C Y O N . ATUEPi . £ G Y P T . 

Abraba- Jepbthseus Teulamus Polvpbi i - Mene - X I X 

mus des Sl l lCUS dynaslia 
Aniendcs 

821 2 11 ~~15 9 19 
822 3 12 16 10 20 
823 4 13 17 11 21 

Mnferfectorampostcri, 824 5 14 18 12 22 
qni vocabantur Epigoni, 825 6 15 19 13 23 
adversum Thebas bellum 
movent. c IIESEBON annisvn. 

826 1 16 20 14 24 

α Menelaus regnal i n 
Lacedjemone. 

d Alexander rapuit Heienam : et Trojanum belhim decennale surrcxit. Causa belli malum, qnod t r i um 
niuiierum de pulcbritudine certantium, prccmium fuit, una carum Helenam pastorali judici pollicenle. 

e Hercules in morbum incidens pestilcntcm, ob remedium doloris se jecit in flammas, et sic morte 
flnitus est, anno a?tatis suae quinquagesimo secundo. Quidam autcm tricesimo anno [al. anle xxx annosj 
cum pcriisse scribunt. 

827 2 17 21 15 23 
828 3 18 22 16 2tf 

f V . THUORISannis vn. 
g Tbuoris rcx jEgypti ab llomero Polybus vocatur, roaritus Atfandrae, cujns raeminit in Odyssea, d :-

cens post Trojae capiivitalem Menelaum et Helenam ad eum dirertisse, repetentes Graciam post capta? 
belluni Trojse. 

829 4 19 23 17 1 
830 5 20 24 18 2 
Ν31 6 21 25 19 3 h Memnon et Amazones 
852 7 22 26 20 4 Prianio tulere subsidium. 

Mopsus rqrnavit in C i -
licia, a quo Mopsicrena;, 
ei Mopslislia. 

i Post Hesebon in libro Judicum fcrtur judcx jEIon rexisse populum annis x, qui noa babetur 
apud L X X . 

k LABDON annis vn i . 

833 
831 
833 

1 
2 
5 

23 
24 
25 

21 
22 
23 

27 
28 
29 

/ TROJA CAPTA. 

Colligitur omne lcmpus sccumlum Assyrios, nsquc in praesentem dicm, a quadragcsimo terlio anno 
rcgis Nini, anni D C C C L X X X V . Sccundum Hobrseos, a primo anno nativitalis Abrabam, anni D C C C X X X V . Se-
cundum Sicyonios, a viccsimo sccundo anno Europis, simHiler anni D C C C X X X V . Α naliviialc vero MoyVi, 
anni ccccx. Α primo anno Cecropis, qui primus apud Allicam regnavit, usque ad captivilalem Troja?, et 
usque ad vicesimum leitium annum Mencstbei, cujus Homcrus nieminil, anni C C C L X X V . Simililcra χχχτ 
.-ΐπηο aetalis Moysi, fiunt anni C C C L X X V . 

m Menoslbeus morilur in Melo regredicns a Troja ; post quem Atbenis rognavit Demopboon. Α capti-
vilate Trojae, usque ad primam olyinpiadem, fiunt anni numero ccccvi. 

α Μενέλαος Λακεδαίμονος έβασίλευσεν. Sync. 
Γ· l"2 t Β. 

bi)l "Επίγονοι τών Έπτά έπ\ Θήβας έστράτευσαν. 
Idem ρ. 163, Β. 

c Εβραίων Έσσεβών ετη ζ'. Chron. pasch. ρ. 81, Ζ). 
d Αλέξανδρος Ελένη ν μοιχεύσας ήρπαξεν. Sync. 

ρ. 170, Β. Ό Τρ:υϊκος πόλεμος συνέστη ένεκα μή
λου χρυσού, δ κάλλους ΙπαΟλον ήν γυναικών τριών, 
Or.b μιας αυτών ποοτεθείσης Ελένης τώ κριτή- βου-
κόλος δ' ούτος ήν Ίλιεύς. Idem ρ. 472, Β. 

e Ηρακλής λο:μώοει νόσω άγνωσίας παραπεσών, 
εί ; πύρ ένήλλατο, καί ούτως έξ άνΟρώττων έγένετο, 
βιώσας τά πάντα έτη νβ'· άλλοι δε πλείονα ετη ζήσαί 
φασιν αυτόν. Idem ρ. 164. 4. 

/"Αίγυπτίων θούωρις έτη ζ'. Euseb. apud Sync. 
ρ. 75, 7?. 

g Θούωρις· ουτός έστι παρ* Όμήρω Πολύβος 'Αλ-
κάνδρας άνήρ, έν "Οδύσσεια φερόμενος, παρ* ψ φησι 
τδν Μενέλαον σύν τή Ελένη μετά τήν άλωσιν Τροίας 
κατήχΟαι πλανώμενον. Sync. ρ. 169, Β, 

Ιι Αμαζόνες Πριάμω συνε μάχη σαν. Idem ρ. 172, Β. 
i Μετά Έσσεβών 'Αειλών κριτής έκρινε τδν Τσραήλ 

Ιτη ι'. idem ρ. 164, Ζ). 
k Εβραίων Λαβοών έτη η' . Chron. pasch. ρ. 82, Α. 
I Ίλιον ήλω. Sync. ρ. 172, C. 
m ΜενεσΟεύς έπανιών άπδ Τροίας έν Μήλω τ$ 

νήσω τελευτά. Αθηναίων εβασίλευσε Δημοφών. Jdcm 
ρ. 172, D. 
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HEBR. ASSYR. SICYON. A T H E H . JLGYPT. 

Abraha- Labdon Tautamus Polyphi- Demo- xx 
mus des pboou dynastia 

Diospoli-
tanorum 

4 I>e lerlio tomo Mane- 856 
Uionis jEgyplii . iEgypti- 837 
orum tvicesima dynasiia 
Diospo4itanorum annis 
CLXXVItl. 

838 

26 
27 

' α XII. DEMOPIIOOPTan. xxxm. 
DIOSPOL. an. C L X X T I I I . 

30 
31 

ρ X X V . P E L A S G U S annisxx. 

28 
d Mycenis regnabat 

gisthus. 

B E B R . ASSYR. SICYON. A T H E X . L A T I M . JEGYPT. 

Abraba» Labdon Teutamusfelasgus Demo- ^Eneas xx 
mus phoon dynastia 

Diosp. 

e I. ^ENEAS annis m . 

f Lalinis, qui postea Romani nuncupati sunt, post tcrtium annum caplivitatis Troja»; sive, ut quidam 
volont, posi annos v in , regnavit yEncas annis m . Anle iEneam Janus, Saturnus, Picus, Faunus, L a U . 
nus, regaaverunt annis circiter C L . 

t Post Labdon Hc-
bneos in diiioncni 
ntdigunt alienigenae 
KMUS X L , qui cupu-
Irtiilur leniporib:isju-
dicum posimormn, 
secumluin Hebraeo-
rum Iraditiones. 

859 
840 

841 

842 
843 
844 

29 
30 

2 
3 

1 
2 

h SAMSON annis xx. 
1 31 4 

/ X X V H . TEUTiEUS 
annis X L . 

m II. ASCANIUS 
annis χχχνιιι . 

2 
5 
4 

1 
2 
3 

5 
6 
7 

1 
2 
5 

g Mycenis post ne-
cein Algisltai regna-
vit Oresies an..xv. 

k Samson fortisai-
mus omnium fuit. 
ila u i a. quibusdam 
factaejusgestis Her-
culis comparentur. 

η Ascanius jEnea; filius, derelicto noverc® suae Laviniae regno, Albam urbeni condidit : \al. Albam con-r 
didit Loogam], ct Silvium Postbumum fratrem suum, jEneac ex Lavinia filium, summa pielate educavit. 

845 5 4 8 10 4 10 
846 .6 5 9 11 5 11 

ο Ea, qua? dc Ulyxe fabuto ferunt, quomodo trieri Tyrrbenorum pcyllam iugerit spoliare hospitcs 
eolilam. Scribit PaUcpbalus Incredibilium libro prirao Sirenas quoque fuisse merctrices, quae decipcrent 
paviganies. 

α "Αθηναίων ιβ' εβασίλευσε Δημοφών έτη λγ\ 
Syne. ρ. 173, Α. 

b Τρίτου τόμου Μανεθώ. Εικοστή δυναστεία βασι
λέων Διοσπολιτών ιβ ' , οί έβασίλευσαν έτη ροη'. Eu-
tcb. apud Sync. ρ. 74, C\ 

c Σικυωνίων κγ* εβασίλευσε Πελασγδς έτη κ'. 
Sync. ρ. 148, Β. . 

d Μυκηνών έβασίλευσεν ΑΓγισθος. Idem ρ. 170. 
e Λατίνων έβασίλευσεν Αίνείας έτη γ ' . Idem 

ρ. 171, C. 
( Τινές έτη η' φασι τδν Αίνείαν βασιλεύσαι Λατί

νων μετά τήν αλωσιν Τροίας, έτεροι δέ τρία μόνα. 
lbidem. Πρδ Αίνείου "Αλβανός, Κρόνος, Πείκος, 
Φαϋνος, Λατίνος. Ibidem Β. 

g Μυκηνών έβασίλευσεν Όρέστης. Idem ρ. 171. 

Λ Σαμψών έκρινε τδν Ισραήλ έτη κ', Idem 
ρ. 173, Β. 

i Μετά τήν τελευτήν τού Λαβδων (Εβραίοι) έβού-
λευσαν τοίς Φυλιστιε\μ\ έτη μ'. Ibidem Α. 

Λ Τδν Σαμψών ίσχύΐ διάσημον γεγονέναι, κα\ πσρά 
τισι τάς πράξεις αυτού παραβάλλεσθαι ταίς τού Ήρα · 
κλέους φασίν. Chron. pasch. ρ. 82, C. 

I Άσσυρίων κζ' εβασίλευσε Ταυταίος έτη μ'. Ιύ&* 
ρ. 141, Β. 

m Λατίνων β' έβασίλευσεν Άσκάνιος έτη λη'. Idt if 
ρ. 177, C. 

n Άσκάνιος έκτισε πόλιν Άλβαν. Ibidem. 
ο Τά κατά Όδυσσέα, κα\ Σκύλλαν, κα\ Χάρυβ&ν? 

κα\ Σειρήνας, ldem ρ. 173, Α. 
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H E B R . ASSYR. SICYON. A T H E N . I .ATIN. JSGYPT. 

α Lydi roare obti-
nuerunt. 

tempore etiam cjui-
dam Homerum fuisse 
dicunt. 

Abraha- Samson Teulxus Pelasgus Demo- Ascanius X X 

inus phoon d vnaslia 
1 Jiosp. 

847 7 6 10 ~ 1 2 ~ 6 12 
848 8 7 11 13 7 13 
849 9 8 12 14 8 14 
850 10 9 15 15 9 15 
851 11 10 14 16 10 16 
852 12 11 13 17 11 17 
853 13 12 16 18 12 18 
854 14 13 17 19 13 19 
855 15 14 18 20 14 20 
856 16 15 19 21 15 21 
857 17 16 20 22 16 22 

c X X V I . ZEUXIPPUS aunis X X X I . 

858 18 17 1 23 17 23 
859 19 18 2 24 18 24 
860 20 19 3 25 19 25 

d HELI Sacerdos annis X L . 

Mycenis regn iTi t 
Tisamenus filius O-

Quidam a d hujus 
(Zeuxippi ) memo-
riam conservandam 
balneas Byzan t ino-
rum niuUo post lem-
pore appellatas ptt-
tanl. 

e In Hebrseorum 861 1 20 4 26 20 26 
libro X L anni inve- 862 2 21 5 27 21 27 
uiiintur. In L X X au- 863 3 22 6 28 22 28 
tem interprelatione 864 4 23 7 29 23 29 

30 xx. Hebraei bunc Ira- 865 5 24 8 30 24 
29 
30 

dunt e&ae Phineem. 866 6 25 9 31 25 31 
867 7 26 10 32 26 32 

f Hectoris f i l i i l l i um 
receperunt, expulsis 
Antenoris posler is , 
Heleno sibi subsi 
dium ferente. 

Ascanius Iuliura filiuin procreavit : a quo familia Juliorura orla. Et propter aelaleni parvuli, quia 
necdum regendis civibue idoneus erat, Silvium Poslhuinum fralrem suum regni reliquil ha^redem. 

868 8 27 11 53 27 33 

g XIII. OXYNTES annis xn. 

h Secundurn quos-
dam Heraclidarum 
descensus. Alter. Re-
versi sunt Herculis 
nepotes. 

869 9 28 12 1 28 34 
870 10 29 13 2 29 35 
871 11 30 14 3 30 3<> 
872 12 31 15 4 31 37 
875 13 32 16 5 32 38 
874 14 33 17 6 33 39 
875 15 34 18 7 34 40 
876 16 35 19 8 35 41 
877 17 36 20 9 36 42 
878 18 37 21 10 37 43 
879 19 38 22 11 38 44 

iAmazones Epbesi 
templum incende -
runt. 

k 111. SILVIUS mEJE an. xxix. 

Silvius Posthinnus, quia post moriem palris editus, ruri fuerat educatus, et Silvii et Postbumi nomen 
accepit: a quo oranes Albanorum reges, Silvii vocati suot. 

880 20 39 23 12 1 45 

α Λυδοί, οί xot Μαίονες, έθαλασσοκράτησαν. Sync. 
ρ. 172, Β. 

b Όρέστης Πύ£(5ον αναιρεί έν ΔελφοΙς είς τ6 του 
Απόλλωνος ίερδν προδοθέντα ύπ^ Μαχαιρέως Ιε
ρέως. Idem ρ. 171, Α. 

c Σικυωνίων κς·' εβασίλευσε Ζεύξιππος έτη λα'. 
Jdem ρ. 151, D. 

d ΈλεΙ έτη μ'. Chron. pauh. ρ. 83, Β. 
e Έλει ήγήσατο τοΰ Ισραήλ έτη κ', κατά τουςϋ'-

κατά δέ τδ Έβραΐκδν έτη μ'. Sync. ρ. 176, Β. 

f Οί Έκτορος παίδες τδν "Ιλιον άνεκτήσαντο, τους 
'Αντηνωρίδας έκβαλόντες, Έλένου γνώμη. Idem 

ρ. 171, Α. 
g "Αθηναίων ιγ* έβασίλευσεν δ Όξύντης έτη [ι'. 

Ibidem ρ. 173, Α. 
Λ Ηρακλείδων κάθοδος. ldemp\ 177, Β . 
i "Αμαζόνες τδ ίερδν έν Έφέσω ένέπρησαν. Idem 

ρ. 178, Α. 
k Λατίνων γ' Σιλούιος Αίνειου έβασίλευσεν έτη κθ'. 

ldem ρ. 177, C. 
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O E B R . A S 6 Y R . 8 1 C Y O N . A T H E N . L A T I N . J S G Y P T . 

Abraha- Heli Teutaeus Zeuxip- Aphidas Silvius xx 
mus pus dynastia 

Diospol. 

4 Agon Lycionim 
primus actus. 

881 21 40 24 
α XIV APHIDAS anno i . 

1 2 46 

c XXVIII. THIN^IUS d X V . THYMQETES annis vin. 
annis xxx. 

682 22 1 25 1 3 47 
883 23 2 26 2 4 48 
884 24 3 27 3 5 49 
885 25 4 28 4 6 50 
886 26 5 29 5 7 51 
887 27 6 30 6 8 52 
888 28 7 31 7 9 53 

eReges Sicyooii defecerunt, qui regnaverunt, annis D C C C G L X I I . Post quos sacerdotes Carnii constituti 

f Castoris chronographi de Sicyoniorum regno. Exponeraus et Sicyoniorum reges ab jEgialeo, usque 
ad Zeuxippum; qui omnes regnaverunt annis nongeniis L X I I [al. 942, Arm. 967, Gr. 957]. Et post reges, 
sacerdotes Carnii sex, qui prsefuerunt annis xxxm. Post quos sacerdos constitutus est Cbaridemus, qui 
impensas non sustinens fugit. 

H E B R . A S S Y R . A T B E N . L A T I N . J E G Y P T . 

Abraha-
nius 

Heli Tbinacus Thymce-
les 

Silvius xx 
dynastia 
Diospol. 

889 29 8 8 1 0 54 
Casloris de regno Atbeniensium. Exponemus autera el Atbeniensium rcges, cognomento Erecbtbidas» 

a Cecrope Dipbye ueque ad Tbynigetoni : quorum omne tempus invenitur anni ccccxxix [Arm. 449]. Poet 
qtws suscepit regnum Melanthus |a/ . Melampus] Pyliensis Andropompi filius, et hujus filius Codrue; 
qui imperarunt simul annis I . V U I . 

σ Erechtbidarum imperio destructo, Αμίοοτιιηι principum regnum ad aliud genus tranalatum est, cum 
Thymoeten provocasset Xanthus Boeotius, et Thymoete recusante, Melanthus Pyliensis Andropompi filiua 
suscepisset singulare certamen, ac vicisset, ac deinde regnasset, Atheniensibus regnum ei tradentibue. 
Hinc et Apaturion, id est fallaciarum, solemnitas celebratur: quia victoria fraude processerit. Diea festus 
bie erat apud Athenienses. 

h X X V I . MELANTHUS annis xxxvn. 
890 30 9 1 11 55 
891 31 1Q 2 12 56 
892 32 11 5 15 57 
893 35 12 4 14 58 
894 34 15 5 15 59 
895 35 14 6 16 60 
896 36 15 7 17 61 

α Αθηναίων ιδ' έβασίλευσεν Άφειδάς έτος έν. 
Sjnc. ρ. 175, Α. 

b Ό τών Λυχίων άγων πρώτος ετέθη. Idepi 
ρ. 177, D. 

c Άσσυρίων κη' εβασίλευσε (θιναίος) έτη λ'. Idein 
V. 155, Α. 

d Αθηναίων ιε' εβασίλευσε θυμοίτης έτη η' . Idem 
ρ. 178, Α. 

e Σικυωνίων βασιλεία κατεπαύθη. Μετά βασιλείς 
οί ίερείς Καρνίου. Id^m ρ. 151,152. 

( Κάστορος περ\ τής βασιλείας τών Σικυωνίων. 
Παρατίθεμεν δέ κα\ τους Σικυώνος βασιλεύσαντας, 
αρχόμενους μέν άπο Αίγιαλέως τού πρώτου βασιλεύ
οντος, λήγοντας δέ έτΛ Ζεύςιππον. ΟΙ μέν ουν βα

σιλείς κατέσχον ετών χρδνον ^νθ' . Μετά δέ τούς βασι
λείς κατεστάθησαν ίερείς τού Καρνίου έξ* ούτοι δ*·Ιε-
ράτευσαν έτη λγ*. Μεθ' ούς κατεστάθη Ιερεύς Χαρί
δημος, δς κα\ ούχ ύπομιίνας τήν δαπάνην, έφυγεν. 
Idem ρ. 97, C. 

g Ή τών Έρεχθειδών βασιλεία κατελύθη, κα\ μετ-
ήλθεν είς τδ έτερον γένος, θυμοίτην γάρ προσκάλε
σα μέν ου Ξάνθου τού Βοιωτίου, κα\ μή ύπακούσαντος 
τού Θυμοί του, Μέλανθος Άνδροπδμπου Πύλιος άνα-
δεξάμενος έμονομάχησε, καί νικήσας έβασίλευσεν. 
"Ένθεν Άθήνησιν ή τών Άπατουρ.ίων εορτή άγεται, 
διά τδ σύν άπατη γενέσθαι τήν νίκην. Idem ρ. 178, Β. 

Λ Αθηναίων ι ς ' εβασίλευσε Μέλανθος Άνδροπόμρ 
που Πύλιος έτη \ζ\ lbidem. 
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DEBR. ASSYR. ΑΤΠΕΝ. L.VTIH. £ C Y P T . 

Abraha- Heli 
mus 

Tbinxus Melan- Silvius xx 
thus dynastia 

Diospol. 

α Mortuo Heli sacer-
dote, arca tesiamenti ab 
alicnigenis possidelur, ac 
deinde in domo Amina-
dab facit annos xx. 

897 57 16 8 18 62 
898 58 17 9 19 63 
899 39 18 10 20 64 
900 40 19 11 21 65 

b SAMUELet SAUL annis X L . . 

901 1 2D 12 22 66 
902 2 21 13 23 67 
903 3 22 14 24 68 
904 4 23 15 25 69 
905 5 24 16 26 70 
906 6 25 17 27 71 
907 7 26 18 28 72 
908 8 27 19 29 73 

e Ilebraeorum p r i m t i e 
rex Saul ex tribu B e n j a -
miii . 

909 28 20 
IV. iENEAS SILVIUS annls xxx i . 

1 74 
Lalinorum quartus jEneas Silvius annis xxxi . ln alia historia reperimus quarto LVaiinum S i l r ium r e -

gnasse, Lavinix ct Melampodis filium, uterinum fratrem Poslbumi: el quinlo, qui nuni his quartua p o n i ~ 
tur, Silvium iEneam Poslbumi filitwn. 

Samuel propbelabat. 910 10 29 21 2 75 
911 11 50 22 5 76 

β X X I X . DERCYLUS annis X L . 
912 12 4 25 4 77 
913 13 2 24 5 78 
914 14 3 25 6 79 
915 15 4 26 7 80 

f Homerus secundum quorumdam opinionem bis fuisse temporibus vindicalur. Quanta autera de eo 
apud veleres dissonantia fuerit, manifestum essepoterit ex sequenlibus. Quidam eum, ex quibus Crales , 
ante desccnsum Heraclidarum ponunt. Eratostbenes post centesimum annum Trojanae captiviialis. A r i -
etarcbus lonica emigraiione, sive post annumcenlesimum. Pbilocborus emigrationis IonicaB lempore, sub 
Arcbippo Atbeniensium magistratu, et posl captam Trojam anno centesimo octogesimo. Apollodorui 
Alheniensis ducentesimo quadragesimo a n n o eversionis IHi. Exstiterunt alii , qui modico antcquaro olym-» 
piadcs incipcrent, id est cccc relro annis a Trojana capiiviiate, eum fuisse putent, licet Arcbiloclmt 
vicesimam teriiam olympiadem, et quingentesimum Trojanae evereionis annum supputet. 

I I E B R . ASSYR. L A C E D . ΑΤΠΕΝ. L A T l I f . £ G Y P T . 

Abraba- Samuel Dercylus Eury- Melan- Auneas xx 
mus et Saul stbeus tbus Silvius dynaslia 

Diospol. 

6 Primus Laceda*moniorum rex in Lacedaemonc regnavit Eurystbeus annis X L I J . 

g I. ECRYSTHEUS annis X L I I . 

916 16 5 1 27 8 81 
α Τελευτήσαντος Ήλε\ τοΰ Ιερέως, ή κιβωτός ύπδ 

αλλοφύλους γίνεται· μετά ταύτα άγεται είς οίκον 
Άμιναδάβ. Sync. ρ. 176, C. 

b Σαμουήλ, δ κα\ προφήτης, έκρινε τδν Ισραήλ 
Ιτη κ'. lbidem. 

c Σαούλ πρώτος εβασίλευσε τοΰ Ισραήλ έκ φυλής 
Βενιαμίν έτη μ'. Ibidem. 

d Λατίνων δ" έβασίλευσεν ΑίνείαςΣιλούιος έτη λα'. 
Idem ρ. 177, C. 

e Άσσυρίων κθ' εβασίλευσε Δέρκυλος έτη μ'. Sync. 
ρ. 155, Β. 

f "Ομηρον τδν παρ* "Ελλησι μέγαν ποιητήν οι μέν 
icsp\ Κράτητα πρδ τής Ηρακλείδων καθόδου φασι 

γεγονέναι· οί δέ περ\ Έρατοσθένην μετά έτη ρ των 
Τρωικών οί δέπερί Άρίσταρχον κατά τήν Ίωνικήν 
άποικίαν μετά έτη ρ'* οί δέ περί Φιλόχορον έπ\ τής 
Ιωνικής αποικίας, καθ' ένα τών διά βίου αρχόντων 
Άθήνησιν "Αρχιππον μετά τά Τρωικά έτεσι ρπ'* οί 
δέ περί Άπολλόδωρον τδν Αθήναιον, ύστερον τών 
Ίλιακών σμ'· άλλοι μικρδν πρδ τών ολυμπιάδων, έτεσιν 
υ' εγγύς μετά "Ιλίου άλωσιν κα\ έτεροι κατά Άρχί-
λοχον περ\ τήν κγ* ολυμπιάδα* μετά έτη φ' που της 
αλώσεως Τροίας. Idem ρ. 180,181. 

g Λακεδαιμονίων α' έβασίλευσεν Ευρυσθέας 8 η 
μβ'. Idem ρ. 178, Β . 
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H E B R . A S S Y R . C O R I N T . L A C E D . ' ΑΤΙ1ΕΝ. L A T I N . J E C T P T . 

Abraba-Samuel Dercy- Alelcs Eury- Melan- iEneas xx 
mus et Saul lus stlieus thus Silvius dynast. 

Diosp. 

α I. A L E T E S annis xxxv. 

917 17 
IHerccl idarunide- 918 18 

scen*us in Pelopon- 919 19 
nesura. Α 4. I lercu- 920 20 
lis nepoles regressi 921 21 
suni. 922 22 
e turystbeus c l Pro- 923 23 

cles S p a m m obti- 924 24 
nuerunt. 925 25 

926 26 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
15 
14 
15 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

40 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
I I 

28 
29 
30 
31 
32 
35 
34 
55 
36 
37 

9 82 Primus Corinlbio-
10 83 rum rex Corinlbi re* 
11 84 gnavii Aletes amiis 
12 85 xxxv. 
15 86 
14 87 
15 88 
16 89 
17 90 
18 91 

d XVII . CODRUS an. xxi . 

eSecundi Pelasgi 
nare obtinueruutan-
nis L X X X T . 

t David prtmus ex 
tribu Juda regnavit 
apud Hebraos annis 
quadraginU. 

927 27 16 11 12 1 19 92 
928 28 17 12 15 2 20 93 
929 29 18 13 14 5 21 94 
950 30 19 14 15 4 22 95 
951 31 20 15 16 5 25 96 
952 32 21 16 17 6 24 97 
955 33 22 17 18 7 25 98 
934 34 23 18 19 8 26 99 
935 35 24 19 20 9 27 100 
956 36 25 20 21 10 28 101 
937 37 26 Λ 22 11 29 102 
958 38 27 22 25 12 50 105 
939 39 28 23 24 15 51 104 

h V . LATINUS 
SLLVIUSan. L . 

940 40 29 24 25 14 1 105 

I. DAVID airnis X L . 

941 1 30 25 26 15 2 106 
942 2 31 26 27 16 5 107 
943 3 32 27 28 17 4 108 
944 4 33 28 29 18 5 109 
945 5 34 29 50 19 6 110 
946 6 35 30 51 20 7 111 
947 7 36 51 32 21 8 112 

flones, amisso re-
gno suo, profugi A -
ibenas se conlule-
runt. 

Peloponnenses oos-
ira Alhenas d i in i -
cant. 

glncursusinAsiam 
Amazonum pariler et 
Cioimerioruni. 

k Peloponncnses 
contra Atbenas rur-
sus dimicant. 

Codrus juxla responsum Apollinis se ipsum morli tradens intcrimitur bello Peloponnesiaco, In quo 
Erechlbidarum regnum deslruclum est, quod C C C C L X X X V I I annis perseveraveral. Post Codrum principes, 
qnos mors liniebal: quorum priraus Medon, Codri filius, rcguum in linem vilse obtinuil Atbenis; et post 
eum caeteri reges. 

β Κορινθίων α' έβασίλευσεν 'Αλήτης έτη λε'. Sync. 
ρ. 180, Β. 

b Ηρακλείδων κάθοδος είς Πελοπδννησον γέγονεν. 
ldem ρ. 178, C. 

c Ευρυσθεύς καί Προκλής Σπάρτης έκράτησαν. 
lbidem, D. 

d "Αθηναίων ι ? εβασίλευσε Κδδρος έτη κα'. / H -
&(ΐη9 C. * 

β Πελασγοί β' έθαλασσοκράτησαν έτη πε'. Jdem 
Ρ. 180, Β. 

t Ίωνζς είς "Αθήνας κατέφυγον έκπεσόντες έξ 
Αχαΐας. Jdem ρ. 178, C. 

g 'Αμαζδνες τή Ασία έπήλθον άμα Κιμμερίοις. 
Ibidem, Α. 

h Λατίνων ε' εβασίλευσε (Λατίνος) Σιλούιος έτη ν \ 
Idem ρ. 177, Β. 

i Δαβ\δ έκ φυλής "Ιούδα έβασίλευσεν έτη μ'. Idem 
ρ.176, Β. 

k Πελοποννήσιοι έστράτευσαν είς "Αθήνας, οίς έαυ
τδν έξέδωκε διά χρησμδν Κδδρος Μελάνθου· κα\ ούκετι 
βασιλεΤ;, άρχοντες δέ διά βίου τοίϊ "Αθηναίοις καθ-
ίσταντο, (ών πρώτος) Μέδων Κόδρου* έτη χ'/ldcm 
ρ. 178, C. 



41fr HTOSEBH CiESARIENSlS OPP. PARS. I. — HISTORICA. 

HEDR. A S S Y R . C O R I N T . L A C E D . A T H E N . L A T I N . J E G Y P T . 

Abraba- David Bcrcy- Aleles Eury- Medon Latinus xx 
mus lus slheus Codri Silvius jdynast. 

Diosp. 

948 
' c Hebrseorum pon- 949 
tifex Abiatbar cla- 950 
ni8 babetur. Gad, 951 
Naihan, Asapb pro-
phetabant. 

XVIII. MEDON CODRI annis xx. 

8 57 52 33 1 9 115 
9 58 55 34 2 10 114 

10 59 54 35 3 11 115 
41 40 55 36 4 12 116 

b X X X . EUPALES annis xxxvm. 
c U . 1ΧΙΟΝ annis xxxvn. 

952 12 1 1 57 5 13 117 
955 15 2 2 38 6 14 118 
954 14 5 5 39 7 15 119 
955 15 4 4 40 8 16 120 
956 16 5 5 41 9 17 121 
957 17 6 6 42 10 18 122 

d l l AGlSanno ι 1. 

958 18 7 7 1 11 19 123 

β III. E C H E S f R A T U S annis xxxv. 

f Myrina condilar 
civitas Asiae 

g Gyme in llalia 
condita vel Cuniae 
civitas. 

t Ephesus condita 
ab Andronico. 

959 19 8 8 1 12 20 124 
960 20 9 9 2 15 21 125 
961 21 10 10 3 14 22 126 
962 22 11 11 4 15 23 127 
963 25 12 12 5 16 24 128 
964 24 13 13 6 17 25 129 
965 25 14 14 7 18 26 130 
966 26 15 15 8 19 27 131 
967 27 16 16 9 20 28 132 

Λ XIX. ACASTUS a 

968 28 17 17 10 1 29 133 
969 29 18 18 11 2 50 134 
970 30 19 19 12 5 31 135 
971 31 20 20 15 4 32 136 
972 32 21 21 14 5 33 137 
975 33 22 22 15 6 34 138 
974 54 25 25 16 7 35 139 
975 35 24 24 17 8 36 140 
976 56 25 25 18 9 37 141 
977 37 26 26 19 10 38 142 
978 38 27 27 20 11 39 143 

Magnesia in Asi? 
condita civitas. 

k Cartbago conifita esl, utquidam volunt, a Garcbedone Tyrio : utvero ali i , a Didone iilia ejus, posl 
Trojanum excidium anno centesimo quadragesiino tertio. 

979 39 28 28 21 12 40 144 

α Εβραίων άρχιερεύς 'Αβιάθαρ έγνωρίςετο. Γάδ* 
*α\ Νάθαν, κα\ 'Ασάφ προεφήτευον. Chron. pasch. 
ρ. 85, Α. 

b 'Αααυρίων V Εύπάκμης Ιτη λη'. Sync. ρ. 159, Β . 
c Κορινθίων β' εβασίλευαεν Ίξίων ετη λζ*. Idem 

ν. 180, C. 
d Λακεδαιμονίων έβασίλευσεν Ά γ ι ς έτος έν. 

ldem ρ. 179, Α. 
e Ρ Έχέστρατος έτη λε'. lbidem. 
f Μυρίνα, ή παρά τισι Σμύρνα λεγομένη, έκτίσθη 

έν "Ασία. Idem ρ. 181, Α. 
g Κύμη έκτίσθη έν Ιταλία. Ibidem. 
h Αθηναίων άρχων ιθ' "Ακαστος έτη λ ς \ Idem 

ρ. 178, Β . 
i "Εφεσος έκτίσθη έν 'Ασία ύπδ 'Ανδρονίκου. Idem 

ρ. 181, Α. 
k Καρχηδων έπεκτίσθη ύπδ Καρχηδόνος του Τυ-

ρίου, ώς δέ άλλοι, ύπδ Διδούς τής εκείνου θυγατρδς 
μετά τά Τρωικά έτεσι ρμγ*. Idem ρ. 181, 



CHRONICORUM LIB. II. 

HEBR. fASSYR. CORINT. L A G E D . A T H E N . L A T I N . JEGYPT. 

Abraba- David Eupales Ixlon Eche- AcastusLalinus χ χ 
rous stralus Silvius dynast. 

Diospol. 

Samiorum civilas 980 
condila esL 

40 29 29 22 13 

b II. SALOMON Davidis iilius annis X L . 

41 145 α lonica emtoralio, 
in qua quidam Home-
rum fuisae scribunt. 

cSalomon templum 
in Hierosolymis aedi-
icare coepit,consum-
matnmque opus anno 
octavo.Colligilur au-
leav omne tempus a-
Moyse et egressu»Is-
raelis ex A g y p t o , 
osque ad praesentem 
annam, anni C C C C L 
ι η , ut Regnorum 
Viber tertius fesiimo-
nio est. Α diluvio, 
nsque ad Ifoysen , 
anni M C C C C X L V I I . Ab 
Adam, usque ad di-
loYium,an.MMCCXLii . 
Simul omnes anni 
• M I M C L X I X . 

981 
982 
983 
984 
985 
986 
987 
988 

989 

990 
991 
992 
995 

g Hebraeorum sa-
cerdos Sadoc octa-
m ab Aaron habe-
Uir illuslris. 

994 
995 
996 

, 997 
998 
999 

1000 
1001 
1002 
1003 

1004 
Gartbago secun- 1005 

dom nonnullos con- 1006 
dita a Didone. A l i i 1007 
soprascriptum tem- 1008 
pus vindicant: quod 1009 
Virgllius non esse 1010 
Yerum ostendit, qui 1011 
Oidouem se inlerfe- 1012 
cisse ait. 1013 

1 30 30 23 14 42 146 
2 31 31 24 15 43 147 
3 32 32 25 16 44 148 
4 33 33 26 17 45 149 
5 34 34 27 18 46 150 
6 35 35 28 19 47 151 
7 36 36 29 20 48 152 
8 37 37 50 21 49 155 

d III. A G E L A U S annis xxxvu. 

9 38 1 51 22 50 154 

t X X X I . LAOSTHENESan. X L Y . VI . A L B A 

10 1 2 52 23 1 155 
11 2 3 33 24 2 156 
12 5 1 4 54 25 3 157 
15 4 5 35 26 4 158 

/ I V . LABOTES annis xxxvn. 

14 5 6 1 27 5 159 
15 6 7 2 28 6 160 
16 7 8 3 29 7 161 
17 8 9 4 30 8 162. 
18 9 10 5 31 9 165 
19 10 11 6 32 10 164 
20 11 12 7 55 11 165 
21 12 15 8 34 12 166 
22 13 14 9 55 13 167 
23 14 15 10 36 14 168 

* X X . ARCHlPfcUS 
annis xix. 

24 15 16 11 1 15 169 
25 16 17 12 2 16 170 
26 17 18 13 3 17 171 
27 18 19 14 4 18 172 
28 19 20 15 5 19 175 
29 20 21 16 6 20 174 
30 21 22 17 7 21 175 
31 22 25 18 8 22 176 
32 23 24 19 9 23 177 
33 24 25 20 10 24 178 

AProphetabantSa-

Quidara Home-
rum et Hesiodum his 
temporibus fuisse as-
serunt; alii muito 
ante. 

α Ιώνων αποικία, καί "Ομηρος Ιστορείται γεγονώς 
κιρ' "Ελλησιν, ώς τίνες. Sync. ρ. 178, Β . 

6 Σολομών υ!6ς Δαβίδ Ιτη μ'. Idem ρ. 181, C. 
c Σολομών τδν έν Ίεροσολύμοις νεών οΙκοδομεΤν 

ήρξατο, δ κα\ συνετέλεσε ν έτεσιν οκτώ. Συνάγεται δ 
πας χρόνος άπδ πα' ΜωΟσέως, καθ' δ ή έξ Αίγύπτου 
πορεία γέγονεν, έπ\ Σολομώντα κα\ τήν αρχήν τής τοΰ 
Ιερού κατασκευής έτη χλ' (υπ*). Chron. pasch. 
Ρ. 91, Β. 

d Κορυνθίωνγ* έβασίλευσεν 'Αγέλας έτη λζ\ Sync. 
Ρ· 180, Α. 

* Άσσυρίων λα' εβασίλευσε Ααοσθένης έτη με'. 

Jdem ρ. 159, Β . 
f Λακεδαιμονίων δ' εβασίλευσε Λαβώτης έτη λζ \ 

Idem ρ. 179, Α. 
g Εβραίων άρχιερεύς άπ* Ααρών η ' Σαδώκ (έγνω-

ρίζετο). Chron. pasch. ρ. 91, C. 
h Προεφήτευε Σαδώκ, κα\ Άχίας δ Σιλωνίτης, καί 

Σαμμαίας. Ibidem. 
i "Ομηρος κα\ Ησίοδος (κατά τινας). Sync. 

ρ. 176, Β . 
k Αθηναίων κ' έβασίλιυσεν Μρχιππος Ιτη ιθ' . 

Idemp. 185, Α. 



EIISEBIl CiKSARlENSlS OPP. P A R S I. — HISTORICA. 

UEBR. ASSYR. CORINT. L A C E D . A T H E N . t A T U I . ΛΧΫΡΤ 

Abraba- Salomon Lao- AgelausLabotetf Arcbip* Alba xxi 
i m i s stbencs pus dynaslia 

Taniia-
rum 

α I. SMENDIS annis xxv i . 

4014 54 25 26 21 11 25 1 
b Tcrtio oblinue- 1015 55 26 27 22 12 26 2 

runt mare Tbraccs 1016 36 27 28 23 13 27 3 
tnnis L X X I X . 1017 57 28 29 24 14 28 4 

1018 38 29 30 25 15 29 5 
1019 59 30 31 * 26 16 30 6 
1020 40 31 32 27 17 51 7 

c Posl morlem Salomonis sedilione orta in Judaea, el regno bifariam diviso, in Samaria decem tribu-
bus rcgnavil lliernboam. Roboam aulcm filius Salomonis rcgnavil in Hierusalem duabus Iribubtis slbi 
subjeclis, quae vocabanlur Jmia, ob gcmis rcges, qui cx Judae stirpe desceudebant. Uude et universa 
gcns nonien Judxa? sorlila est. 

IIEBR. ASSYR. CORINT. L A C E D . A T H E N . L A T I N . ΛΧΥΡΤ. 

Abraha- Jud. lsrael Laoslhe-Age- Labotes Arcbip- Alba xxi 
mus Roboa- Uiero- nes laus pus dynast. 

I U U S boamus Smeii-
dis 

Apud Hebrsnos 
qui in Samaria 
eranl,elvocaban-
tur Israel, pri-
nuisrcgiiavitllie-
roboani annis 
Vigiati duobus. 

g Susakim rex 
Agypt i conlra 
Judajosdimicans 
lemplum spolia-
vit. 

d 111. ROBOAMUS annis xvu. 

e 1. HIEROBOAMUS annis xxn. 

1021 
1622 

1025 
1024 
1025 

1 
2 

52 
3 J 

54 
33 
36 

00 
34 

35 
36 
37 

28 18 
19 

32 
33 

f X X I . THERSIPPUS annis x u . 
30 
31 
32 

3i 
55 
33 

10 
11 
12 

Λ IV. PRVMNES annis xxxv. 

1026 6 6 37 1 33 4 37 13 
1027 7 7 38 2 34 5 38 44 
1U28 8 8 39 5 35 6 39 15 

ι VII. EPITUS SILVIUS an. xxn. 
1029 9 9 40 4 36 7 1 16 A / . S i l v i u s A l -

C) 1050 10 , 10 41 5 37 8 2 17 tius, sivc .Egy-

Ο Αίγυπτίων πρώτη κα\ είκοστή δυναστεία βασι
λέων Τανιτών έπτά. Σμένδις έτη κς ' . Euseb. apud 
Sync. ρ. 74, C. 

b Τρίτοι έθαλασσοκράτησαν θράκες έτη οθ'. Sync. 
ρ. 181, Β. 

c Μετά τελευτήν Σολομώντος, στασιάσαντος του 
Ιουδαίων έθνους, κα\ τής βασιλείας αυτών διαιρε-
θείσης, έν Σαμάρεια δέκα φυλών ηγείται τοΰ Ισραήλ 
Ίεροβοάμ. Ιούδα δέ κα\ Βενιαμίν έν Ιερουσαλήμ 
βασιλεύει "Ροβοάμ υΐ^ς Σολομώντος, αίς έπώνυμον 
Ιουδαία, διά τδ έκ φυλής Τούδα κρατεϊν τούς βασι
λείς· δθενκαΐ τδ πάν έθνος τήν τών "Ιουδαίων είληφεν 
έπωνυμίαν. Chron. pazch. ρ. 92, B - C . 

(") Lacuna in codice Armemaco post hunc anuum usaue ad an. 

plus, Atba» snpe-
riorisrcgisfilius. 

d "Ροβοάμ βασιλεύει τρίτος τοΰ Ιούδα έτη ι?· 
Chron. pasch. ρ. 93, Β . 

e Ίεροβοάμ πρώτος βασιλεύει έπΙ "Ισραήλ έτη κβ'. 
Idcm ρ. 92, C. 

f "Αθηναίων κα' εβασίλευσε θέρσιππος έτη μ'. 
Sync. ρ. 185, Α. 

g ΣουσακεΙμ βασιλεύς Αίγύπτου άναβάς είς Ιερου
σαλήμ έσύλησε τδν ναδν. Chron. pascli. ρ. 93, Β. 

η Κορινθίων δ' εβασίλευσε Πρύμνης έτη λε'. Sgne. 
ρ. 180, Β. 

i Λατίνων ζ' έβασίλευσεν "Αγχίσης Σώούΐσυ έτη 
κγ'. Idem ρ. 184, Β . 

1100. 



495 CHRONICORUM LIB. II. 426 

HEBR. ASSTR. C O R I N . L A C E D . ΑΤΗ. L A T I N . JEG. 

Abra- Jud. Israel Lao- Prym- Dory- Ther- Epiius xxi 
bamus Roboa- Hiero-stbe- nes slbus sippus Silvius dyn. 

mus boaoius nes Smen-
dis 

α V . BORYSTHUS annis xxix. 
Samus condita, et 4031 

Smyrna in urbis mo- 4032 
duui ampliata. 4033 

Al. Samiorum civi- 4034 
tasrenovata est. Smyr-
na, civius Asiana, ha-
biuu est. 

1035 
1036 
4037 

4038 
1039 

11 11 42 6 1 9 3 18 
12 42 43 7 2 10 4 19 
13 13 44 8 3 11 5 20 
14 14 45 9 4 12 6 21 

b X X X U . PERITIADES annis xxx. 

15 
16 
17 

15 
16 
17 

10 
11 
12 

5 
6 
7 

d IV. ΑΒΙΑ annis m . 

1 
2 

1040 

1041 
4 Hebraeornm pon- 1042 

tifex maxlmus Abime-
lecb illustris habetur. 
Propheiabant Achias, 
Saiuseas, etis quifue- 1043 
rat apud aliare Sama- 1044 
riae Jeu, Joel, Azarias, 
qai et Addo , Ana-
niae. 

18 
19 

20 

4 
3 

13 
14 

13 
14 
15 

16 
17 

13 10 18 

f V . ASA annis X L I . 

1 
2 

21 
22 

16 
17 

11 
12 

α II. NABABUS annis u . 

10 
18 
19 

15 
14 

i l l l . B A A S A annis xxiv. 

1045 5 l 11 20 15 
1040 6 2 12 21 16 
1047 7 5 15 22 1 7 
1048 8 4 14 25 18 
1049 9 5 15 24 19 
1050 10 6 16 25 20 

Principiam L X I ju- 1051 11 7 17 26 21 
belei secundum He- 1052 12 8 18 27 22 
bneoe. 1055 15 9 19 28 25 

19 
20 

21 
22 

25 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
50 
51 

1054 14 10 20 29 24 52 26 15 

7 22 
8 25 ί Thraces Bebryciam, 
0 24 quae nunc Bitbynia 

vocaiur, transeunies 
a Slrymoneo occupa-
verunt. 

10 25 
14 20 

β II. PSEUSEN-
NES an. X L I . 

42 1 

15 2 
14 5 

15 4 
16 5 

17 6 
18 7 
19 8 
20 9 
21 40 
22 41 
25 12 k Quarto Thracc* 
24 15 mare occupaverunt. 
25 14 

1035 15 
1050 16 

11 
12 

21 
22 

50 
51 

25 
26 

/ VIII. C A P Y S supcrioris regls nlius 
annis xxvm. 

55 1 16 
54 2 17 

α Λακεδαιμονίων ε' έβασίλευσεν Δόρυσθος Ιτη κθ'. 
Sync. ρ . 179, Α. 

6 Άσσυρίων λβ' έβασίλευσεν Περτιάδης έτη λ'. 
Idem ρ . 159. D. 

c θράκες άπδ Στρυμόνος διαβάντες, κατέσχον τήν 
νυν Βιθυνίαν, τοτε δέ Βεβρυκίαν, καλουμένην. Idem 
ρ. 181, Β . 

d Έβασίλευσεν τοΰ Ιούδα τέταρτος Άβιούδ έτη γ \ 
Chron. pach. ρ . 94, Β . 

e Αίγυπτίων Ψουσέννης έτη μα'. Euseb. apud 
Sync. ρ. 74, Β . 

f Έβασίλευσεν τοΰ Ιούδα πέμπτο- Άσα έτη μα' 
P A T R O L . G H . X I X . 

Chron. pasck. ρ. 94,95. 
g Δεύτερος έβασίλευσεν τοΰ "Ισραήλ Ναδάβ έτη 

Idem ρ. 94, Α. 
Λ Εβραίων άρχιερεύς Άβιμελέχ έγνωρίζετο. Προ-

εφήτευον δέ Άχίας, Σαμαίας, κα\ δ έπ\ τοΰ έν Σα-
μαρεία θυσιαστηρίου Ίηού, Ίωήλ, Άζαρίας, δς χα\ 
Τωδή, Άνανία. Sync. ρ . 186, Β . 

t Τρίτος έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Βασσά* έτη κδ'. 
Chron. pascli. ρ. 94, C. 

k θράκες έθαλασσοκράτουν. Synx, ρ. 181« Β . 
/ Λατίνων εβασίλευσε Κάππος Σιλούίος έτη κη'-

Jdem ρ. 184, Β. 
IV 
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HEBR. ASSVR. CORl l f . L A C E D . ΑΤΗ. L A T I N . JEG. 

Abra- Jud. Isr. Peri- Prym- Doris- Ther- Capys xx i . 
hamus Asa Baasa tiades nes thus sippus dyn. 

Pseu-
sennes 

1057 17 
4058 48 
4059 49 

4060 20 

4064 24 
4062 22 
1063 23 

4064 24 

4071 
4072 
1073 

4076 
1077 
4078 

4083 

43 
44 
45 

25 
24 
25 

52 
35 
34 

27 
28 
29 

35 t 18 
36 4 19 
37 5 20 

α VI . AGESILAUSannis X L I V . 

16 26 35 _ 1 _ 58 _ 6 21 

b V. BACCHIS, annis xxxv, a quo 
reges Bacchiadae cognominaii. 

17 
48 
19 

27 
28 
29 

2 
5 
4 

59 7 
40 8 
41 9 

22 
25 
24 

c XXII . PHORBAS 
an. xxxi . 

1 10 25 20 50 4 5 

ι d XXXIII . OPHRATiEUS annis i x 

1065 25 21 1 5 6 2 11 26 
1066 26 22 2 6 7 3 12 27 
1067 27 23 3 7 8 4 13 28 
1068 28 24 4 8 9 5 14 29 

e IV. E L A annls π . 

1069 29 1 5 9 10 6 15 30 
1070 30 2 6 10 11 7 16 31 

{ V . AMRI annis X I I . 

31 
32 
33 

1074 34 
1075 35 

56 
57 
38 

1079 39 

7 
8 
9 

10 
14 
12 
43 
14 

9 15 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

1080 40 10 16 20 

1081 

42 8 47 52 
43 9 48 55 
44 40 19 54 
15 11 20 55 
16 42 21 56 
47 45 22 57 
18 14 23 38 
19 15 24 39 
20 16 25 40 
21 17 h 41 

41 11 17 21 22 

h VI . JOSAPHAT annis xxv. 

1082 1 12 18 22 

t VI . AGIIAB annis xxn 

g III. NfcfHERGHERES 

*8 27 1 annis i? 

25 19 28 2 

2 1 19 23 24 20 

IX .CARPENTUS SILVlUSsuperio-
ris regis Capyo filius annis x i u . 

1 3 

α Λακεδαιμονίων ς* έβασίλευσεν Αγησίλαος έτη Chron. pasch. ρ. 95, Β . 
μδ'. Sgne. ρ. 185, C . f Εβραίων του Ισραήλ εβασίλευσε πέμπτος Άμ* 

b Κορινθίων ε' έβασίλευσεν Βάχχης Ιτη λε' άφ' ο ί βρ\ έτη ιβ'. Jdem ρ. 96, Β . 
οί μετά τούτον βασιλείς εκλήθησαν Βακχίδαι. Idem g Αίγυπτίων γ ' Νεφερχερής Ιτη δ\ Euseb. apud 

, Ρ· ! 8 0 ' C- Sync. ρ. 74, C. 
c Αθηναίων κβ' έβασίλευσεν Φδρβας έτη λα'. Idem h Έβασίλευσεν του Ιούδα έκτος Τωσαφάτ Ιτη κε'. 

* 4 8 5 ' Λ · Chron. patch. ρ. 96, Α. 
Α Άσσυρίων λγ* έβασίλευσεν ΌφραταΤος έτη κ'. ,' «Έκτος Άχαάβ έβασ&ευσεν τοΰ Ισραήλ έτη κβ'. 

Ucm ρ. 159, Β . I d m ρ # 9 7 > Β < 

* Τέταρτος έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ήλά έτη β'. 
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HEBIt. ASSTR. CORllf. LACED. ΑΤΗ. LATIIf. £G. 
Jud. Israel. 

Abra- Josa-AcbabOpbra- Bac- Agesi- Pbor- Car- xxi 
bamus pbat. iseus chis laus bas pentus dyn. 

Nepher-
cberes 

4084 

1085 
4086 

b Apud Hebrseos i087 
prophetabant Abdias, 1088 
Jeu, Ozias, Micbseas : 1089 
pseudopropheta? vero 1090 
mnt Sedechias, Elie- 1091 
xer. 4092 

1095 

5 2 20 24 25 21 2 4 

X X X I V . OPHRATANES annis ι • α IV. AMENOPHIS annis 

4 5 1 25 26 22 5 1 
5 4 2 26 27 23 4 2 
6 5 5 27 28 24 5 5 
7 6 4 28 29 25 6 4 
8 7 5 29 50 26 7 5 
9 8 6 50 31 27 8 6 

10 9 7 51 32 28 9 7 
11 10 8 52 35 29 10 8 
12 11 9 55 54 30 11 9 

e V . OSOGHOR anniftTi. 

15 12 10 54 55 51 12 1 

d XXIII. MEGAGLES annis i x x . 

14 15 11 55 56 1 15 2 

e X . TIBERINUS SIL-
VIUS an. v in . 

/ V I . AGELAS annis xxx. 

1096 15 14 12 1 57 2 1 5 
1097 16 15 15 2 58 3 2 4 
1098 17 16 14 5 59 4 5 5 

g Quarti mare ob- 1099 18 17 15 4 40 5 4 6 
tinuerunt Rhodii an-
nts xx i i i . h VI. P! 

tPropbetabantEHas 1100 19 18 16 5 41 6 5 1 
etElissus. 1101 20 19 17 6 42 7 6 2 

1102 21 20 18 7 45 8 7 5 
1105 22 21 19 8 44 9 8 4 

Latinorum decimiu; 
Tiberinus Silvius Car-
penti lilius annis νιιι. 
Ab hoc fluvius appel-
latus est Tiberis, qui 
prius Albula diceba-
tur. 

4 VII. ARGHELAUS an. L X . 

X I . AGRIPPA SIL-
VIUS an. X L I . 

1104 25 22 20 1 10 1 5 

Latinomm undecimus Agrippa Silvias Agrippoe Tiberini Alius annis X L . In Latina bistoria haec ad 
Terbum scripta reperimus: Agrippa apud Latinos regnanle, Homerus poela in Graecia claroit» ul tcsta-
<ur Apollodorus grammalicus, et Euphorbius historicus, ante urbem Romam conditam annts cxxiv et9 

ot ait Cornelius Nepos, anle olympiadem primam annis c. 

β Αίγυπτίων δ* ΆμενωφθΙς Ιτη θ'. Euub. apud λούμένος. Idem ρ. 184,185. 
Syne. ρ. 74, C. 

b Προβφήτβυον 'Αβδιου, Τηοΰ, 'Οζιήλ, Μιχαίας· 
ψδυδοπροφήται Σεδηκίας καί Έλιέζερ. Chron. pasch. 
Ρ- 96, Α-Β. 

e Αίγυπτίων ε' 'Οσοχώρ Ιτη ς*. Euub. apud Syne. 
Ρ» 74, Β . 

d Αθηναίων κγ* έβασίλευσεν Μεγακλής Ιτη κη'. 
Sync. ρ. 185, Β . 

€ Λατίνων ι' εβασίλευσε Τιβέριος έτη η' , άφ' ο5 
*°τ*μδς Τίβερος προσηγορεύθη, 6 πρ\ν "Αλβάς κα-

{ Κορινθίων ς ' έβασίλευσεν 'Αγέλας Ιτη λ'. Idem 
ρ. 179, C . 

<7 Τέταρτοι έθαλασσοκράτησαν 'Ρόδιοι Ιτη κγ*. Idem 
ρ. 181, Β . 

h Αίγυπτίων ς' Ψ^άχης Ιτη θ'. Enteb. apud Sync. 
ρ. 74, Β . 

t Έλισσαϊος μετά Ηλία προφήτης έγνωρίζετο. 
Idem ρ. 191, Β. 

k Λακεδαιμονίων ζ' έβασίλευσεν "Αρχέλαος Ιτη 'ς*. 
Idem ρ. 185, C. 
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HEBR. A S S Y R . C O R W . L A C E D . Α Τ Η . L A T I N . £ G . 

Abra- Jud. Isr. Ophra-Agelas Arche-Mega- Agrip- xxi ' 
hamus Josa- Ocho- tanes laus cles pa Sil- dyn. 

phat sias vius Psina-
cbes 

α VII. OCHOZIAS annis u . 

1105 
1106 

24 
25 

1 
2 

21 
22 

10 
11 

2 
3 

11 
12 

2 
3 

6 
7 

b VII. JORAMUS annis/mi. 

e VIII. JORAMUS annls xn* 

e Elias rapitur. 

1107 1 1 25 12 4 13 4 8 
1108 2 2 24 13 5 14 3 9 

d VII. PS 

1109 3 3 25 14 6 15 6 1 
1110 4 4 26 15 7 16 7 2 
1111 5 5 27 16 8 17 8 3 
1112 6 6 28 17 9 18 9 4 
1115 7 7 29 18 10 19 10 5 
1114 8 8 30 19 11 20 11 6 

d VII. PSUSENNES annis x x x * 

f Quinti mare ob t i -

1118 xxv. 
9VHI. OGHOZIAS anno 1. 

1115 1 9 31 20 12 

h IX. GOTHOLIA mater annis vu . 

i Jonadab filius Re-
cbab clarus habelur, 1116 1 
nm dedit mandalum 1117 2 
(iliis suis ne biberent 1118 3 
vinum. 

10 
11 
12 

32 
33 
34 

21 
22 
25 

13 
14 
15 

1123 
1124 

kll. JEU annis xxvi i i . 

24 * 16 
25 17 
26 18 
27 19 

m X . JOASUS lilius Ochoziac annis X L . 

1 5 

1119 4 1 35 
1120 5 2 36 
1121 6 3 37 
1122 7 4 58 

21 12 7 

22 15 8 
23 14 9 
24 15 10 

25 16 11 
26 17 12 
27 18 13 
28 19 14 

/ Jeu percutit A -

douiam. 

39 
40 

28 
29 

20 < 29 
21 30 

20 
21 

15 
16 

η X X I V . DIOGNETUS 
annis xxvm. 

1125 3 7 41 30 22 1 22 17 

0 Joiadas apud Hebreos pontifex insignis erat, qui solus post Moysen vix i l annis cxxx. 

α "Εβδομος έβασίλευσεν του Ισραήλ Όχοζίας Ιτη 
β\ Chron. pasch. ρ. 98, G. 

b Τοΰ Ιούδα ζ έβασίλευσεν Τωράμ έτη η ' . Idem 
ρ. 96, ί . 

c Όγδοος εβασίλευσε του Ισραήλ Ίωράμ έτη ιβ'. 
Idem ρ. 99, C. 

d Αίγυπτίων ζ \ Ψουσέννης έτη λε'. Euseb. apud 
Sync. ρ. 74, Β . 

e Ηλίας άνελήφθη. Sync. ρ. 187, Β . 
{ Φρύγες πέμπτοι έΟαλαιτσοχράτησαν έτη κε'. Idem 

ρ. 181, Β. 
g "Ογδοος Όχοζίας έτος IvXhron.pasch. p.DS^C. 
/1 Ή μήτηρ ΓοΟολία έτη ζ'. Idem ρ. 99 · Α, 

t Τωναδάβ υίδς 'Ρηχάβ έγνωρίζετο. Ibidem Β. 
k Τοΰ Ισραήλ 6' Τηοΰ εβασίλευσε Ιτη κη'. Sgnc. 

ρ. 191, Β . 
/ Ούτος άνεϊλε τδν Όχοζίαν καί τούς υίούς 'Αχαάβ, 

κα\ Τεζάβελ τήν Σιδωνίαν. Ibidem. 
m Μετά Γοθολίαν έβασίλευσεν Ίωάς έτη μ'. Ckron. 

pasch. ρ. 100, C. 
η Αθηναίων κδ* εβασίλευσε Διόγνητοςέτη κη'. Sync. 

ρ. 185, Β . 
ο Τωδαέ παρ* Έβραίοις άρχιερεύς έγνωρίζετο 

μόνος μετά Μωύσέα βιώσας έτη. ρλ'. Chron. pasch.' 
t>. 100, Β . 
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HEB&. ASSVR. C O R U i . L A C E D . ΑΤΗ. L A T I N . JE6 . 

Abra- Jud.Isr. Ophra- Eude- Arche- Dio- Agrip» χχιι 
bamus Jtoasus Jeu tanes mus laus gnetus pa dyn. 

Psusen-
nes 

4126 
1127 
1128 
1129 

b Apud Hebrseo&il3ft 
Zacbarias propheta a 1131 
rege Joas interficitur. 1132. 
Hic Zacharias Joiadae 1133 
filius fuit, quipro ve- 1134 
riiaie regi resistens 
occiditur inler tem-
plum et aliare, sicut 
Evangelia testantur. 1135 
Baracbias aulem films 1156 
appellaiur, quia ob 1137 
saiicliialem vitae pa- 1138 
tris Baracbiae nomi- 1139 
naii(quod interpreta- 1140 
tur benedictus) el bic 1141 
Benediai uomea ob- 1142 
tiiwit. 1143 

Alter Sesoncbosis, 1144 
cujus paler fuit Sera-
pis (Sync. p. 91, B). 
tlunc post morlem 
deum Serapin&gypLii 1145 
uominantes coluiit , 1146 
quem eiinferum deum 
fuisse dicunt. Hoc in 
membranis &gyptia-
cis Piolein&i, quaedi- 1147 
citursacra ecnplura, 1148 
invenies. 1149 

Sexti mare obtinue- 1150 
runt Cypr i l aonis 
xuv (1). 

1151 
1152 

23 
24 

25 
26 
27 
28 

29 
30 

α V l l . EUDEMUS annis xxv. 

4 8 42 1 23 2 23 18 
5 9 45 2 24 3 24 19 
0 10 44 3 25 4 25 20 
7 11 45 4 26 5 26 21 
8 12 46 5 27 6 27 22 

23 9 43 4T 6 28 7 28 
22 
23 

10 14 4& 7 29 8 29 24 
11 15 49 8 50 9 30 25 
12 16 50 9 31 10 31 26 

Lycurgus insignis 

c X X X V . A C R A Z A P E S annis X L I I . 

13 17 4 10 52 11 32 27 
14 18 2 11 53 12 35 28 
15 19 3 12 54 13 34 29 
i a 20 4 15 35 14 35 30 
17 21 5 14 56 15 36 51 
18 22 6 15 37 16 37 52 
19 23 7 16 58 17 58 53 
20 24 8 17 39 18 59 54 
21 25, t> 19 40 19 40 55 

d χχιι dynastia BubastiU-
rum, qnorum primus 
1. SESONCHOSIS annis xxi . 

22 26 10 1* 41 20 41 1 

27 
28 

11 
12 

20 
21 

42 
45 

( X . JQACHAZUS annis xvu 

1 15 22 44 25 5 4 
2 14 25 45 24 4 5 
5 15 24 46 25 5 6 
4 16 25 47 26 6 7 

e X l I . AREMULUS SlLVIUSan. xix. 

21 4 2 Areniulus Silvius 
22 2 5 Agrippae superiorig 

regis filius prasidiuin 
Albanorum inter mon-
tes, ubi nunc Roma 

5 
6 

17 
18 

fllius fuil Julius proa-
vus.Julii Proculi, qui 

g VIII ARISTOMEDES annis xxxv.cum Roinulo Romam 
commigrans fundavit 

1 48 27 7 8 gealem Juliain. 
2 49 28 8 9 

h X X V . PHERECLES annis xix. 

1153 31 7 19 3 50 1 9 10 
1154 32 8 20 4 51 2 0 11 
1155 33 9 21 5 32 5 1 12 
1156 34 10 22. 6 53 4 2 13 
1157 35 11 23 τ 54 5 3 14 

α Κορινθίων C έβασίλευσεν Εύδημος ίτη κε'. Sync. 
ρ. 185, Β . 

b Παρ' Έβραίοις Ζαχαρίας ό προφήτης αναιρείται 
ύπ' Ίωάς. Jdem ρ. 187, Β . 

c Άσσυρίων \ε ' έβασίλευσεν Άκραγάνης έτη μβ'. 
Idem ρ. 160, Α. 

d Είκοστή δευτέρα δυναστεία Βουβαστιτών βασι
λέων τριών, (ών) α' Σεσέγχωσις έτη κα'. Euteb. apud 
Sync. 9. 74, D. 

e Λατίνων ιβ' έβασίλευσεν Άρέμούλος Σιλούϊος 
έτη ιθ'. Ούτος έκεραυνώθη δια πολλήν άσέβειαν. Sync. 
ρ. 185, Α. 

( Δέκατος Εβραίων έβασίλευσεν του Ισραήλ Ίωα-
χάς έτη ιζ. Cltron. pasch. ρ. 103, Α. 

g Κορινθίων έβασίλευσεν Άρκττομήδης έτη λε'. 
Sync. ρ. 180, Α. 

η Αθηναίων εβασίλευσε κε' Φερεκλής έτη ιθ'. Idem 
ρ. 185, Β . 

(1) Variant codd. neoipe xxxiy, χχχιι, χχιι . Sed dicendum xxiv, palet ex anno Abrahann 1174. 
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H E B R . A S S Y R . C O R I M . L A C E D . A T U . L A T I S . &G. 

Abra- Jud. Isr. Acra-Artelo-Arche-Phere- Are- χχιι 
bamus Joasus Joa- zapes medes laus cles mulus dyn, 

cbazus 

1158 36 12 24 8 55 6 14 
4159 37 13 25 9 56 7 15 
1160 38 14 26 10 57 8 16 
1161 39 15 27 11 58 9 17 
1162 40 16 28 12 59 10 18 

Seson-
cbosis 

15 α Elisaeus prophela 
16 morilur. 
17 
18 
19 

6 X I . AMASIAS annis xxix. 

1163 1 17 29 13 60 11 19 20 

c X I . JOASUS anois χνι. ' ΧΙΠ. AVENTINUS Silvius an. x i r o 

d Υ1Ι1. T E L E C L U S anois X L . 

21 

e Π. OSORTHON annis Χ Ύ . 

1 
2 Carihaginem bac 
5 actalc quidani condi-
4 tam pulanl. A l t i mul-
5 loantc, u tsupra nie-
6 moravimus. 
7 

1164 2 1 50 14 1 12 1 

1165 5 2 51 15 2 15 2 
1166 4 5 52 16 5 14 5 

(1)1167 5 4 55 17 4 15 4 
1168 6 5 54 18 5 16 5 
1169 7 6 55 19 6 17 6 
1170 8 7 56 20 7 18 7 
1171 9 8 57 21 8 19 8 

Scptiml Phoenices 
mare oblinuerunt. 1172 1Q 9 58 22 9 1 9 8 

1173 11 10 59 25 10 2 10 9 
1174 12 11 40 24 11 3 n 10 
1175 13 12 41 25 12 4 12 41 
1176 14 15 42 26 15 5 15 12 

g X X X V I . THONUS CONCOLERUS.qe 
Sardanapallus, auuis xx. 

1177 15 14 1 27 14 6 14 15 
1178 16 15 2 28 15 7 15 14 
1179 17 16 5 29 16 8 16 15 

Α XII. HIEROBOAMUS annis X L I . 1111. 

1180 18 1 4 30 17 9 17 1 
1181 19 2 5 31 18 10 18 2 
4182 20 5 6 32 19 11 19 5 
4183 21 4 7 33 20 12 20 4 
1184 22 5 S 34 21 15 21 5 

f X X V I . ARIPHRON annis xx. 

Stib Ariphronc A$-

1111. TACELOTIIIS an. i m . 

k Sardanapalhis eodein temporc Tarsura atqtie Anchialem condidit, ct babitari fccit; ct in prxlie v i -
ctus ab Arbace Medorum rege, qemet iqpendio concreniavit. 

α Έλισσαίος ό προφήτης έτελεύτησεν έτει λζ* τοΰ 
Τωάς. Sync. ρ . 187, D. 

b Έβασίλευσεν τής Ιουδαίας Άμεσσίας έτη κθ'. 
Chron. pasck. ρ. 101, D. 

ϊ Έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ίωάς έτη ις-'. Jdem 
ρ . 104, Β. 

4 Λακεδαιμονίων η' εβασίλευσε Τήλεκλυς Ιτη μ'. 
Sync. ρ. 185, C. 

e Αίγυπτίων β' έβασίλευσεν Όσωρθών έτη ιε'. 
Euteb. apud Sync. ρ. 74, D. 

f Αθηναίων χς* έβασίλευσεν Άρίφρων έτη κ'. 

(I) Lacuna ϋι cod. Arm. utqtte ad an. 1221. 

Κατά τούτον Άρίφρονα ή τών Άσσυρίων κατελύθη 
άρχή, ώς πάντες συμφώνου σι. Sync ρ. 185, Β. 

g Άσσυρίων λς* εβασίλευσε θώνυς ό λεγόμενος 
Κογκόλερος, Έλληνιστ\ Σαρδανάπαλλος, έτη κ'. Idem 
ρ. 165, Β. 

η Αίγυπτίων γ' εβασίλευσε ΤακίλλωΟις Ιτη {γ'. Eu-
tebius apud Sync. ρ. 74, D. 

i Τοΰ Τσραήλ ιβ' εβασίλευσε Τεροβοάμ Ιτη μα'. 
Cliron. patch. ρ. 105, Β. 

k Σαρδανάπαλλος Ταρσδν ψκησε κα\ Άγχιάλην τάς 
πόλεις έν μι$ ήμερα, Sync. ρ . 165, C. 
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HEBR. ASSTR. CORIN. L A C E D . ΑΤΗ. LATIIf . J E G Y P T . 

Abra- Jud. Isr. Tho- Aristo- Tele- A r i * Aven- χχ ι · 
bamus Ama- Hiero- nus medes clus phron tinus dyn. 

sias boauius Conco- [Tace* 
lerus lolbis 

4183 23 6 9. 35 22 14 22 6 

α IX AGEMON annis xvu 
4186 24 7 10 1 23 15 23 7 
1187 23 8 11 2 24 16 24 & 
1188 26 9 12 3 25 17 25 9 
1189 27 10 13 4 26 18 26 10 
1190 28 11 14 5 27 19 27 11 
4191 29 12 15 6 28 20 28 12 

2 14 17 8 30 2 30 1 
3 15 18 9 31 5 51 2 
4 16 19 10 32 4 52 5 
3 17 20 11 53 5 55 4 

4 XII. AZARIAS. c XXVII . THESPIEUS annis xxvn. 
qui et Ozias, annis u i . 

1192 1 15 16 7 29 1 29 13 

d xx i i i dynastia. 
I. PETUBAS annis x w i . 

1193 2 14 17 8 30 2 30 
1194 

Lycurgus Lacedac- 1195 
moniis juracomponU. 1196 

Thespieo Aripbronis filjoAthenis regnante, Assyriorum imperium deletum est. 
Usque ad id tempus fuisse reges Assyriorum bistoria refert. Et fiuntsimul anni ncxcvii. Oinnes auteni 

anoi regni Assyrioj-um a primo anno Nini supputantur M C Q X L . 

Arbaces Medus, Assyriorum imperio destructo, regnum bi Medos transtulit: et inlerim sine principi-
bus res agebatur, usque ad Dejocem, qui et Assyjiorum regnavit, regera Medorum. In medio autemtem-
pore CbaMsei proprie pravalebanl : quorum separata? quaidam regum successionea feruntur. Reliqutt 
aulem gentes propriis regibus utebantur. 

Aiitr. Temporibus isiis Assyrii sine aualore [rectore] fuerunt, quia Arbaces Medus, deposito regno 
eoram, ad suum reversus est. Poslea autem Dejoces Medorum regnum ipsis conjunxit; magie aulena 
Assyrios ad suum regnum recepit. Sed interim aclus proprie ferunlur Assyriorum, et quod reges interim 
lemerunt. 

Abra- HEBR. CORINT.LACED, ATBfiKv LATIN. iEGTPT. 
hamus Jud. Isr. Age- Tele- Thes- Aven- xxni 

Azarias Hiero- mon clus pieus linus dynastia 
boamus Petu-

bas 

1197 6 18 12 34 6 34 5 
i m 7 19 13 35 7 35 6 
1199 8 20 14 36 8 36 7 
1200 9 21 15 37 9 57 8 

e XIV. PROCAS SIL-
VIUS an. xx i . 

1201 10 22 16 38 10 1 9. 

g X . A L E X A N D E R annis.xxjr.. 

1202 11 23 1 39 11 2 10 
1203. 12 24 2 40 Ά 5 11 

AveiUinus Aremuli sn-
perioris regismajor flliuf 
in eo nionle, qui nunt 
pars Urbis est t mortuug 
ac sepullus seternum lo-

fPhidon apud Argivos. 1201 10. 22 16 58 10 1 9. co T o c a b u l u m dediU 
mensuras elpondera pri-
mus invenil lalK iusu-
luii]. 

α Κορινθίων έβασίλευ$ε 'Αγήμων έτη ις*. Sync. τουβίστης έτη κε'. Euseb. apudSync. ρ. 75, Α. 
ρ. 180, Α. e Λατίνων ιδ* έβααίλευαε Ι | ροκάς .ϊιλούϊος έτη κα'. 

b Του, Ίοίβα ιβ\ έβασίλευσεν 'Αζαρίας έτη "νβ'. Sync. ρ. 192 Κ Α. 
Chron. pascfi. ρ. 103, Β. ( Φείδων "Αργούς κρατών/ μέτρα καί σταθμία πρω

ί Αθηναίων κζ* εβασίλευσε Θεσπιεύς έτη κζ'. τος έφεΰρεν. Idem ρ. 198, C. 
Sync. ρ. 195, C. g Κορινθίων έβασίλευσεν Αλέξανδρος έτη κε'. Idem 

Λ Είκοστή τρίτη δυναστεία Τανιτών τριών α' Πε- ρ. 180, Β· 
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HEBR. MACED. CORMf. L A C E D . ΑΤΗ. I A T I N . £ G T P T . 

Abra- Jud. Isr. Cara- Ale- Alca- The- Procas xxm 
bamusAzarias Hiero- uus xander raenes spieus Silvius dyn. 

boamus Petu-
bas 

Uaias, Jonag. 

α 1. CARA- b I X . A L C A M E α 
NUS anni NES annis 

X X V I I I . X X X V l l . 

1204 15 25 1 3 1 15 4 12 
1205 14 26 2 4 2 14 $ 13 
1206 15 27 3 5 3 15 6 14 
1207 16 28 4 6 4 16 7 15 
120$ 17 29 5 7 5 17 8 16 
1209 18 50 6 8 6 18 9 17 
1210 19 51 7 9 7 19 10 18 
1211 20 32 8 10 8 20 11 19 
1212 21 53 9 11 9 21 12 20 
1213 22 34 10 12 10 22 13 21 
1214 25 35 11 13 11 23 14 22 
1215 24 36 12 14 12 24 15 23 
1216 25 57 13 15 13 25 16 24 
1217 26 38 14 16 14 26 17 23 
1218 27 39 15 17 1S 27 18 26 

c Templum Junoois 

d Hcsiodus insignii 

Trirerais primana-

iEgvpiii regem suuaa 
OsoriboDem Hercalem 
cognominaverunt. 

jrXXVIII. AGAMESTOR 
annis χ ι . g II. OSORTHQN annis i x . 

1219 28 
4220 29 

40 
41 

16 
17 

18 
19 

16 
17 

1 
2 

19 
20 

1 
2 

Nuroitor fracae supetforis regis major filius a fratre Aiaulio regno pulsus in agro suo v ix i t . F i l i a eju* 
adimendi parlus gratia virgo Vestalis lecla ; qua? cum septirao patrui aitnct geminos edidisset infantes, 
jutita legem in lerram viva defossa est. Vcrum parvulos prope ripam Tiberis exposilos Faustulus regii 
pastor armenli ad Accam Laurenliam uxorera suam detulit, quae propler pulcbriludinem et rapacitalenj 
corporis qucesluosi lupa a viciois appellabatur. Unde ad nostram usque memoriam raereiricum cellolso 
lupanaria dicuntur. Pueri vero ciun adolevissent, collecta lalronum et paslorum lnanu, interfecto aputj 
Alfeam Amulio, avum Numiiorem in regnum resiiluunt. 

h Hebraorum Israel xnu Zacbarias mensibus sex. Posl quem xiv Sellum mense uno. Hic annus consu-
wilur per diversog. 

i X V MANAEMUS annisxj.t 

k Lycurgi leges in 1222 
Lacedxmone • juxla 1223 
senlentiam Apollodo- 1224 
r i , bac setate susce- 1225 
ptae. Al i i auteni anlea. 1226 

α Μακεδόνων α' εβασίλευσε Κάρανος Ετη κη'. Sync. 
ρ. 198, C. 

b Λακεδαιμονίων θ' έβασίλευσεν "Αλκαμένης έτη 
λζ \ Idem ρ. 185, C. 

c Ό της "Ηρας νεώς ένεπρήσθη. Idem ρ. 247» Β. 
d Ησίοδος έγνωρίζετο. ldem ρ. 175, Β . 
e Προεφήτευον Όσηέ, Άμώς καί Ίωνας. Chron. 

patck. ρ. 102, Β . 
f Αίγυπτίων β' Όσωρθών έτη Θ', δν Έρακλέα 

ΛΙγΰπτιοι έκάλεσαν Ku$eb» apud Syne. ρ. 75, Α. 

30 1 18 20 18 3 21 3 

/ X V . AMULIUSSILVIUS annisiLin, 

31 2 19 21 19 4 1 4 
32 3 20 22 20 5 2 5 
53 4 21 25 21 6 3 6 
34 5 22 24 22 7 4 7 
35 6 25 25 23 8 5 8 

g "Αθηναίων κη' έβασίλευσεν Άγαμήστωρ έτη κ'. 
Sync. ρ. 195, C. 

h Του Ισραήλ έβασίλευσεν ι γ Ζαχαρίας μήνας ς*· 
Μεθ' δν ιδ' Χιλουμ ημέρας λ'. Idem ρ. 202, C. 

i Του Ισραήλ ιε' εβασίλευσε Μαναήμ έτη ια'. Τά 
ξέ πολλά τών αντιγράφων έτη ι' έχουσιν. Ibidem. 

k Απολλόδωρος Λυκούργου νόμιμα έν τψ η' (ιη') 
"Αλκαμένους. Jdem ρ. 185, Β . 

/ Λατίνων ιε' έβασίλευσεν "Αμουλος Σιλούϊο; ίν\ 
μγ \ Jdem ρ. 192, Α. 
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Abra- Jud. Isr. Cara- Tele- Alca- AgaJ Amu- xxw 
aamns Aza- Μanae- nus stes menes meslor lius dyn. 

rias mus Osor-
Ihon 

1227 56 

ePhua rex Assy-
riorum advcrsus Sa-
Diariam ascendil : 
tradius aulem sibi a 
Manaemo Israelis rege 1252 
mille argeuti talenlis, 1235 
dl?c««t . 1234 

1235 
1236 
1237 

α X I . T E L E S T E S annis xn 
24 1 24 9 6 9 

b III. PSAMMES 
annis x. 

1228 37 8 25 2 25 10 7 1 
1229 38 9 26 5 26 11 8 2 
1230 39 10 27 4 27 12 9 5 
1231 40 11 28 5 28 15 10 4 

d X V I . PHACEE annis x. 
e II. COENUS annis x u . 

41 1 1 6 29 14 11 5 
42 2 2 7 50 15 12 6 
43 5 5 8 51 16 15 7 
44 4 4 9 52 17 14 8 
45 5 5 10 55 18 15 9 
46 6 6 U 54 19 16 10 

iEgyptii octavi po> 

1258 47 

1259 48 

12 55 20 17 

/" xxiv. dynastia 
I. BOCCHORIS annis xuv 

1 sub quo et agnus locu-
lus est. 

8 

g Χ Π AUTOME- h X X I X . J E S C H Y L U S Agamestoris su-
NES an i . perioris regis fllius annig xxiu. 

8 1 56 1 18 2 

I Laced&moBtortrm reges defecerunt. Corintbiorum reges defecerunt, Post hos Corinlbi anoui pryta-
aesconstiiuti svni. 

1. OLYM- · 
n i A C H E B E . L T D . M A C E D . L A C E D . ΑΤΗ. LATI I I . Λ 6 Τ Ρ Τ . 
r i A ? Abra- l ud . Isr. Ardy-Coenug Alca- Aga- Amu- xxiv 

bajnus Aza- Pbacee sus, menea meslor lius dyn. 
rias Boc- BocchorisiE-

cboris. gytiisjura COD-
- — sliluil. 

1. ARDVSUS annis xxxv. 
1240 49 9 1 9 57 2 19 5 

l Α capdvitaie Trojae usque ad olympiadem primam anni ccccvi. Secundo anoo iEschyli Atheniensium 
jndicis prima olyropias acta, qui erat agon gymnicus, in quo Coroebus Eliensis victor exsii i i l . E l i i agunt 
qumquennale certamen quatuor annis in roedio explelis, in quibus principes annui constituunlur qua-
tuor : quam olympiadem Ipbiius filius Praxonidis, sive jEmonis, priraus consliluit. 

k Lydorum pri-
musrex Ardysus 1 
filius Alvatla?. 

α Κορινθίων Τελεστής ίτη ιβ'. Sync. ρ. 180, Β . 
b Αίγυπτίων γ ' εβασίλευσε Ψαμμοΰς έτη δέκα, 

Euseb. apud Sync. ρ. 75, Α. 
c Φουλ βασιλεύς Άσσυρίων έπιζάς τή Χαμαρεία, 

λαβών παρά Μαναήμ του βασιλέως Ισραήλ μ τάλαντα 
αργυρίου, άνεχώρησεν. Chron. pasch. ρ. 106, .107. 

d Τοΰ Ισραήλ ις-' εβασίλευσε Φακεσίας υίός Μα
ναήμ έτη ι'. Sync ρ. 202, Β . 

e Μακεδόνων β' έβασίλευσεν Κοινδς έτη ιβ'. \dern 
ρ. 198, Β . 

f Είκοστή τετάρτη δυναστεία Βόκχωρις Σαΐτης έτη 
μγ/ έφ' ου άρνίον έφθέγξατο. Eunb. apud Sync. 
Ρ· 75, Β . 

g Κορινθίων Αύτομενής έτος έν. Sync. ρ. 180, Β . 
h Αθηναίων κθ' έβασίλευσεν Αισχύλος έτη κ γ \ 

/oVro ρ. 195, C. 
ι Οί Λακεδαιμονίων βασιλείς κα\ οί Κορινθίων έως 

τοΰδε τοΰ χρόνου διήρκεσαν έτεσιν τν'* μεθ' ους 
ενιαύσιοι πρυτάνεις, έπ\ Αισχύλου άρχοντος κα\ τής 
πρώτης Ολυμπιάδος. Idem ρ. 186, Α. 

k Αυδών βασιλεύς "Αρδυσος 'Αλυάττου έτηλς-'. Idem 
ρ. 259, Β . 

/ Κόροιβος Ηλείος άνεγράφη στάδιον νικήσας, κα\ 
κατ 1 αύτδν Ολυμπιάς πρώτη έτάχθη, άφ' ής Έλ)ηνες 
άριθμείν τι δρκοΰσιν ακριβώς χρονικόν. Idem ρ* 
196, C. 

(I) L ib . ι, cap. 36, n . 1, dixiimis, ne apud Hicronymi quidea) edilionee legi qwtannis jEgyptii W 
obiinuerinl. Nunc mibi codices Vaticani annos xxx exhibent. 

file:///dern
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α Ab hoc teippore Graeca de temporibus hisloria vera credilur : nam ante boc, ut cuiquc visum est , 
diversas sententias protulerunt. 

6 Priinam olympiadem Africanus temporibos Joatbam regis Hebraeorum fuisse scripsit. Nostra quoque 
suppulalio iisdem temporibus eam exbibuit. Scribit aulem Africanus, ut verbaejus ponam, in hunc m o -
dum: jEscbylus Agamesloris filius apud Athenienses oblinuit principalum annis xxm, qua aetale Joalban 
regnabat in Hierusalem. Porro et nos in prima olympiade Joatban posuimus. 

O L I M P . H E B R . L Y D . M A C E D . Α Τ Η . L A . T I N . J E G Y P . 

Abr. Jud. Isr. Ardy-Ccenus i E - Anm- xxiv 
AzariasPha- sus scbylus lius dyn-

cee Boc-
choris 

c Arclinus Milestus -
versificalor florenlis-
simus babetur. 

ι In Ualia Panlosia 
et Metapoiitus coa-
diuc. 

4241 50 10 2 10 3 20 4 

d XVII . PHACEAS annis xx. 
1242 51 1 3 11 4 21 5 
1243 52 2 4 12 5 22 6 

g XIII. IOATHAMUS h 111. TYRIMMAS 
annis xvi . an. X X X V I I I . 

1244 1 3 5 1 6 23 7 
1245 2 4 6 2 7 24 8 
1246 3 5 7 3 8 25 9 
1247 4 6 8 4 9 26 10 
1248 5 7 9 5 10 27 11 
1249 6 8 10 . 6 11 28 12 
1250 7 9 11 7 12 29 15 
1251 8 10 12 8 13 50 14 
1252 9 11 13 9 14 31 15 
1253 10 12 14 10 15 32 16 
1254 11 13 15 11 16 35 17 
1255 12 14 16 12 17 34 18 
1256 13 15 17 15 18 55 19 
1257 14 16 18 14 19 36 20 
1258 15 17 19 15 20 57 21 
1259 16 18 20 16 21 38 22 

k Propbetabant Mi-
cliteas Moraslbiles, 
Osee, Joel, lsaias, 
Oded. 4 

/Hesiodussecundum 
quosdam clarus habe- 5 
lur. 

m Athenis primum 
navis Iriremis naviga-
v i t , Aminocleo cur-
sum dii igeule. 

η Tberaei Cyrenem condiderunl, ex responso Pboebi. Conditor urbis Ballus cognomine, cujus proprium 
nonien Arisloieles [a/. Aiistaeus]. 

ο ln Lacedxmone primus Ephorus, quod magislraltts nomen est, constiluilur. Fuit aulem sub regibus 
Lacedaemoniorura anms C C C L . 

f Hoc tempore T e -
glalh Phalassar rex 
Assyriorum magnain 
parlem populi Judseo-
runiin Assyrios irans-
tulit, rege Phacee : 
qiio tempore Arctinus 
Milesins versilicalor 
prope omni metro et 
opere clarus babetur. 

t Remus et Romu-
lus generanlur Marlfc 
et Ilia. 

Ginaeibon Lacedse-
monius poela, qul 
Telegoniatn scripsit, 
agnoscitur. 

Eumelus pocta, co-
gnoscilur, qui Bugo-
niani et Europiam : et 
Arclhitts, qui jCil i io-

fndain composuii et 
iiacam vasiationem, 

aguoscitur. 

α Ένθεν τά τής τών Ελλήνων χρονογραφίας ακρι
βούς αναγραφής τετευχέναι δοκεϊ· άττα πρδ αυτών 
ώς έκάστω φίλον ήν, άπεφήναντο. Anonym. Scal. 
apud nos ρ. 142. 

b Τήν α' ολυμπιάδα ό Άφρικανδς κατά Τωαθάμ 
Εδραίων τοΰ Τούδα βασιλέα συνάγει · κα\ δ ημέτε
ρος δέ κανών κατά τδν αύτδν. Γράφει δέ ό Άφρικανδς 
ώδε πρδς λέξιν Αίσχύλος ό Άγαμήστορος ήρξεν τών 
Αθηναίων έτη κ γ \ έφ* οζ Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν 
Ιερουσαλήμ- κα\ δ ημέτερος κανών, λέγει, έπ\ τής 
πρώτης Ολυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέα Τούδα συν-
είληφεν. Chron. pasch. ρ. 104, Β C. Couferatur Syn-
cellus ρ. 197, C, qui Africanum α primo Achazi 
anno inilium olympiadum duxisse affirmat. 

c ΆρκτΤνος Μιλήσιος έποποιδς ήκμαζεν. Jdem 
Ό. 2»2, C. 

ό Γοΰ Ισραήλ ιζ' εβασίλευσε Φακεέ υίδς Τωμε-
tioj έτη κ'· Chron. pasch. ρ. 107, Β. 

$ Έν Ιταλία Πανδοσία κα\ Μεταπόντος πόλεις 
Ικτίσθησαν. Sync. ρ. 212, C. 

f Ένταϊς ήμέραις Φακεέ άνέβη θεγλάθ Φαναβσάρ 
βασιλεύς Άσσυρίων, και τοΰ λαοΰ πλείστον άπψκι-
σεν είς Άσσυρίους. Chron. pasch. ρ. 107, C, el Sync^ 
ρ. 202, Β . 

g Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν Ιερουσαλήμ. Chron. 
pa&cli. ρ. 104, Β. 

Λ Μακεδόνων γ' έβασίλευσεν Τύρμας έτη με'* Sync. 
ρ. 212, Β . 

i ΊΡώμος καί 'Ρωμύλος έγεννήθησαν "Αρει κα\ 
Ίλία. ldem ρ. 192, Α. 

k Προεφήτευον Ησαΐας, 'Βσηέ, Τωήλ, Όδήδ, καί 
Μιχαίας ό Μορασθίτης. Chron. patch. ρ. 104, C. 

/ Ησίοδος έγνωρίζετο. Sync. ρ. 175, Β . 
m 'Αθήνησι πρώτη έναυπηγήθη τριήρης ύπδ Με-

νοκλέους. Sync. ρ. 212, C. 
η θηραίοι Κυρήνην ψκησαν κατά χρησμόν · οικι

στής δέ αυτής Βάττος, ό καί Αριστοτέλης. Sync. 
ρ. 212, C. 

ο Έν Λακεδαιμόνια πρώτος έφορος κατεστάθη. 
Idem ρ. 185, Β. 
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Abr. Jud. Isr. Ardy-Tyrim- AEsi- Amu- xxiv. 
Acha- Pba- sus mos <mides lius dyn. 
zus ceas Boc-

clioris 

α X I V . AGHAZUS annis xvi. 

In Ponto Trapeius Q 
condi la . 

Nonnulli Roroano-
rum scriplores Ro-
mam condilam le-
ruut. 

1260 
1264 

1262 
1263 

1 
2 

19 
20 

21 
22 

b XVIII. OSEAS 
annis ix . 

17 22 39 23 In Ilalia Callicum 
18 23 40 24 et Lyconia coodilae. 

c X X X . A L C M J S O N 

aanis n . 

5 
4 

23 
24 

19 
20 

41 
42 

25 
26 

X X X I . GHAROPS annis x. 

Athenis principes, qui usque ad morteru suam reipublicae praeerant, desierunt: et in decem annoe ma-
gislraluum consuetudo tersa est: regoavitque primus Cbarops, fllius iEscbyli , annis x. 

R O M i E C O N B I T J E „ 
A N N U S 1. * 1264] 25 21 1 45 27 

Roma palilibus, qui nunc dies festus est,T condita. Rerous rutro \al. rastro] pastorali a Fabio Romuli 
duce occisus est (quidam ab ipso Romulo dicunt) ob, transmissum saltu vallum. Ob asyli impunilatem 
magna Romulo multiludo conjungitur. 

d I. ROMULUS 
annis χχχνιιι. 

1265 
1266 

26 
27 

22 
23 

1 
2 

28 
29 

Gircensibus adornatis Gonsualibus ludis Sabinae'raptae anno ab Urbe condita lerlio : et una virginum 
piricherrima cunclorum acclamalione rapientium Tbalasso Romuli duci decemilur. Unde in nuptiarum 
solemnitalibus Tbalasso vulgo clamitant: quod scilicel talis nupla sit, quae Tbalassum habere inereatur. 

Mare obtinuerunt 
Miiesii t cnnelruxe- g 
runlque urbem in A-
gypto Naucralem. 

β Prima captivilas Israel. Decem tribus rgentis Judxse, quae vocabantur Israel, et erant in parte Sama-
riae, victae a Seonacberib, qui et Salmanassar, rege Chaldaeorum, translatae sunt in monles Medorum, 
regnaiunique est in Samaria annis C C L [al. C C X L , Gr. C C L X I H ] . Sennacherib rex Cbaldaeorum ad custodien-
dam regionem Judaeam accolas misit Assyrios : unde Sauiaritae nuncupali sunt Syriaca lingua, quod La-
tina li&gua exprimitur cuttodes, xmulaloresque Judaeae legis facti suut. 

1267 8 6 28 24 4 3 30 Aradus insula con 
1268 9 7 29 25 5 4 31 diia. 
1269 10 8 30 26 6 5 32 
1270 11 9 31 27 7 6 33 

1271 
1272 
1273 

12 
13 
14 

32 28 8 7 34 EumelusCorinlbius 
35 20 9 8 35 versiiicalor aguosci-
54 30 40 9 36 tur. 

Ceninenses, Antemnales, Crustumini, Fidenates, Veienies, qui propter Sabinarum raptum bellum mo-
verant, vincuntur a Romulo. Tarpeia clypeis Sabinorum obrula : unde mons Tarpeius, in quo nunc Ca-
pilolium. Roniani, Talio Sabinorum rege regnante cuiu Romulo, a Ctiribus Quirites appellali. 

α Ιούδα έβασίλευσεν Άχάζ έτη ις·', Chron, pasch. 
ρ. 109, Α. 

b Όσηέ έβασαευσεν έτη θ'. Idem ρ. 107, Β . 
c Αθηναίων λ' έβασίλευσεν 'Αλκμαίων έτη β'. 

Έπι τούτου 'ΑΘΑνησιν ή διά βίου κατελύθη άρχή, 
(κα\) κατεστάθησαν δεκαετείς, ών πρώτος Χάροψ 
δεκαετής. Sync. ρ. 211, Β . 

ά 'Ρωμαίων πρώτος εβασίλευσε 'Ρωμύλος έτη 
Ιη'. Jdem ρ. 195, Α. 

e Τούτω τφ έτει θ' τής βασιλείας Ώσηέ πρώτη 
αίχμαλωσία γέγονε του Ισραήλ τών δέκα φυλών, βα· 
σιλευομένων μέν έν Σαμαρεία, νυν δέ μετωκισθεισών 
είς δρη Μήδων κα\ Χαλδαίων, έπιστρατεύσαντος τή 
Σαμαρεία κα\ πολιορκήσαντος αυτήν Σαλμανάσαρ τοΰ 
τών Χαλδαίων βασιλέως. Έβασιλεύθησαν δέ έν Σαμα
ρεία έτεσιν διακοσίοις έξήκοντα τρισ£. Chron. pasch. 
ρ. 108, Α 
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OLYMP. HEBR. L Y D . MACED.ΑΤΠΕΝ. ROM. i E G Y P T . 

Abr. Jud. Ardy-Tyr im- jEs i -Romu- xxiv. 
Aclia- sus mas mides lus dyn. 
zus Boc-

clioris 

R. X. 4274 45 

α X X X I I . ^ESIMIDES annis x, 

55 31 1 10 57 

1275 

b 11. A L Y A T T E S annis n v . 

16 1 52 2 11 

Lacedaemonii coitnr* 
Messenios belluni babe-
bant, quod viginli annis 
agebalur. 

53 c Sibylla Erytbnna a -
gnoscilur. 

d xix. EZECHIAS jtistug annis x n x . 

g Apud Hebraoa pro-

Rbelabant Isaias, Osee ek 
abum. 

11 

1276 1 2 55 3 12 59 
1277 2 5 54 4 13 40 
1278 5 4 55 5 14 41 
1279 4 5 56 6 15 42 

Ί28Θ 5 6 37 7 16 45 
4281 6 7 38 8 17 44 

e Midas regnavit 
iryeia. 
f Naxug condila ία S i -

i xxv dynaslia. 
h IV.PEROICCAS, I.SABACOIS ^Elbiops annisxn. 

annis L I . 

Sabacon Bocchorim praclio captum viyum exussit, AEgyptoque regnavit. 

Sicilia 1282 
1283 

1 
2 

9 
10 

18 
19 

Syracusae 
condiiae. 

k Romulus primue milites smnpsit ex populo, et nobilissimos cenlum senes ob aetaVcm $enaloreg, or. 
gimililudinem curae patres appellavit. Templa quoque et muros Romanae urbis exstruiiL 

I X X X I H . CLIBICUS anqis x, 

R. XX· 12 
Decimi mare obtinue-

runt Cares anuis L X I . \ 3 

1284 9 10 5 1 20 5 
1285 10 11 4 2 21 4 
1286 11 12 5 5 22 5 
1287 12 15 6 4 25 6 
1288 15 14 7 5 24 7 

m III. MELES annis x u . 

1289 14 1 8 6 25 8 
1290 15 2 9 7 26 9 

η Sennacberib Assyriorura rex venit adversus Hicrosolyma, civllalesquc J u d » obsidione cinxit. Sed 
enim angelus Bomini noclu trucidavit bominum centum ocloginta quinque millia in castris Assyriorum. 
Ille prelerea nuntio accepto de Tbaraco lndiae rcge qui sibi bellum intulisset, Ninivcm tcversus est. 

Λ Αθηναίων λβ' έβασίλευσεν Αίσιμίδης έτη ι'. Sync. 
ρ. 211, Β. 

6 Λυδών ψ έβασίλευσεν Άλυάττης έτη ιδ'. Idem 
ρ. 239, Β. 

c Τούτω τψ έτει Σίβυλλα ή Ερυθραία έν Αίγύπτω 
έγνωρίζετο. Chron. pascli. ρ. 108. 

d Του Ιούδα ιθ' έβασίλευσεν Έζεκίας έτη κθ'. 
ldem ρ. 115, Α. 

e Μίδας Φρυγών έβασίλευσεν. Sync. ρ. 106, Β . 
f Έν Σικελία Νάξος έκτίσθη. ldem ρ. 212, C. 
g Προεφήτευον %Ωσηέ κα\ Ησαΐας, ldem ρ. 199, Β . 
Λ Μακεδόνων δ' έβασίλευσεν Περδίκκας έτη να\ 

ldem ρ. 212, Β . 
ι Εικοστή πέμπτη δυναστεία Αιθιόπων βασιλέων 

τριών. Α' Σαββακών, δς Βόκχωριν αίχμάλωτον ελών. 
έκαυσε ζώντα, και έβασίλευσεν έτη ιβ' Euseb. apud 
Sync. ρ. 75, Β. 

k Τωμύλος πρώτος έκ τοΰ δήμου έστράτευσεν άν
δρας, συγκλητικούς τε ρ' γέροντας έποίησε, κα\ πα
τρικίους έξ αυτών έκάλε σε, ναούς τε κα\ τείχη έν 
Τ ώ μ η ψκοδόμησε. Sync. ρ. 195, Β. 

/ Αθηναίων λγ* έβασίλευσεν Κλεόδικος έτη ι'. Idem 
ρ. 211, Β . 

m Αυδών γ' εβασίλευσε Μίλης έτη ιβ'. Idem ρ. 239, Β . 
η Τψ ιδ' έτει τής βασιλείας Έζεκίου άνέβη Σενα-

χηρείμ βασιλεύς Άσσυρίων έπΙ τάς πόλεις τής Ιου
δαίας τάς όχυράς, καί έλαβεν αύτάς. Τότε άγγελος 
Κυρίου νυκτδς διέφθειρε παραδόξως ρπε' χιλιάδας 
ανδρών τής τών Άσσυρίων παρεμβολής. Κα\ Σενα-t 
χηρε\μ συν τοις υπόλοιποι ς άνέζευξεν άδόξως είς τήν 
Άσσυρίαν, άκηκοώς δτι ό τών Αιθιόπων βασιλεύς* 
θωρακά έρχεται πολεμήσων αυτόν. Idem ρ. 200,201». 
et Chron. pasch. ρ, 145,116. 
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OLYMP. HEBR. L Y D . MACED. ATBEIf . R O M . J E G Y P T . 

Abr. Jud. Meles Perdic-Clidi-Romu- xxv 
Eze- cas cue lus dyn. 
chias Safca-

con 

14 
4291 16 
1292 17 
1293 18 

3 10 
4 11 
5 12 

8 27 
9 28 

10 29 

10 
11 
12 

R. XXX. 

Galana in Sicilia con-
d iu . 

α X X I V . HlPPOME- b II. SEBICHUS an.' xn . 
NES annis x. 

Messena a Lacedaemo-

15 
Bellum, qnod in Thy-

rea inier Lacedaemonios 
et Argivos geslum est, 16 
hoc lempore fuit. 

d In Sicilia Cbersooe-
sue condiia esU 

1294 19 6 13 1 30 1 
1295 20 7 14 2 31 2 
1296 21 8 15 3 32 3 
1297 22 9 16 4 35 4 
1298 23 10 17 5 34 5 
1299 24 11 18 6 35 6 
1300 25 12 19 7 36 7 

1501 26 
1502 27 

c IV CANDAULES annis xvn. 

8 1 
2 

20 
21 

57 
38 

Secundum quosdam Ro-
mulus descripsilin decem 
menses annuin priussine 
aliqua supputatione con-

8 fusura. 
9 

Romulus apud paludem CapreaB nusquam comparuit: et suadenle Jullo [al. Lucio] Proculo, Qujrini 
nomiiie apud suos consecralus est. Mortuo Romulo, per quinos dies senatores rempubiicam rexerunt; 
atque ila unus annus explelus : quod lempus interregnum appellatum est. 

e 11. NUMAPOMPILIUSannisxLi . 
1303 28 3 22 10 1 10 

Numa Porapilius nujlum cum finitimis bellum gessit. Hic duos menses anno addidit, Januarium r l 
Februarium, cum anle boc decem tantum menses apud Romanos fuissent, adeo ut ullimus December 
diceretur. Capitolium quoque a fundamenli9 sediflcavit, et congiarium dedit asses ligneos, et scorieo* 
[ A / . corliceos]. 

f X X X V . LEOCRATES. 

R. X L . 47 1304 29 23 4 

g X X . M A M S S E S a n n i S L V . 

1305 1 5 24 2 

annis x. 

2 11 

3 12 

ί III. TARACUS annis xx. 

h Manasses impius E-
iaiam inlerfecit, siatuam-
que suam [gr. Jovis] po-
siiit quinque facies ba-
bentero. 

Hic ab jElbtoph duxit exercitum, atque Sebicouem occidit, ipseque regnavit i£gypiiorum [al. Taracua, 
Scbico inlerfeclo, iEgyptiis regnavii]. 

48 
1306 
1307 
1308 

2 
3 
4 

6 
7 
8 

25 
26 
27 

3 
4 
5 

Croton, et Parion, et Sybaris condita? ciyitates. 

α Αθηναίων λ# έβασίλευσεν Τππομένης έτη ι'. 
Synr. ρ . 211, Β . 

b Αίγυπτίων ψ Σεύηχος έτη ιβ'. Euseb. apud 
Sync. ρ . 75, Β. 

c Αυδων δ' εβασίλευσε Κανδαύλης έτη ιζ*. Sync. 
ρ . 239, />. 

d Έν Σικελία Χε#<5νησος έχτίσθη. ldem ρ. 212, C. 
e Νουμάς μετά Τωμύλον βασιλεύσας Τ ώ μ η ς · δ 

αύτδς τδ Καπετώλιον έκ θεμελίων ψκοδδμησεν δ αύ
τδς τψ ένιαυτψ δύο μήνας προσέθηκεν, τδν τε ία-
νουάριον και φεβρουάριον, δεκαμηνιαίου τού ένιαυτού 

πρδ τούτου χρηματίζοντος* δ αύτδς κογγιάριον έδω-
κεν, άσσάρια ξύλινα κα\ σκύτινα κα\ όστράκινα. 
ldem ρ. 211, Β, et Chron. pasch. ρ . 117, C. 

f Αθηναίων λε' έβασίλευσεν Λεωκράτης έτη ι'. 
Idem ρ . 212, Α. 

g. Τοΰ Ιούδα κ' έβασίλευσεν Μανασσης έτη νε'. 
ldemp. 213, Β. 

Ιι Ούτος έν οίκω Κυρίου Διδς άγαλμα τετρα«ρ4σο>-
πον έστησεν. idem ρ. 214, Α. 

ί Αίγυπτίων γ' εβασίλευσε Ταρακδς έτη κ'. Euseb. 
apud Sync, ρ . 75, Β» 
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O I . Y M P . H E B B . L Y D . MACED. ΑΤΗ. IIED. R O M . JEGYPT. 

Abr. Jud. Can- Per- Leocra- Dejo- Numa xxv 
Ma- daule diccas les ces Pom- dyn. 

nasses pilius Tara-
cus 

α I. DEJOCES primus Medis imperat an. L I V . 

4509 5 9 28 6 4 7 4 Dejoces Ecbalanam 
condidii civilaleuo. 

I i , qui Parthenii vocabanlur, Tarentum condiderunt. Tunc et Corinlbii Corcyram. 

Nicomedia condita, 
qtiae prius Astacus vo-
cabatur(l). \ 

1510 6 10 29 7 2 8 5 
1511 7 11 50 8 3 9 6 
1512 8 12 51 9 4 10 7 
1515 9 15 32 40 5 11 8 

R. L: b X X X V I . APSANDER anois x . 

21 

R. LX. 

Glaucus Cbius pri-
raus ferri inter se glu-
tinum excogilavit. 

22 

vitas, in Pamphylia 
Phaselis civitas con-
dila est. 

24 

1514 10 14 35 /1 6 12 9 
1515 11 15 54 i * 7 15 10 
1516 12 16 35 3 8 14 11 
1517 13 17 36 4 9 15 12 

c V . GYGES annis xxxvt. 

1518 14 1 37 5 10 16 15 
1319 15 2 58 6 11 17 14 
1320 16 3 59 7 12 18 15 
1321 17 4 40 8 13 19 16 
1522 18 5 41 9 14 20 17 
1325 19 6 42 10 15 21 18 

d XXXVII . E R Y X I A S an. 

1524 20 7 43 1 16 22 19 
1525 21 8 U 2 17 25 20 

1333 29 

Midas, com aput 

exslinctus est. 

1326 22 9 45 3 18 24 1 
1327 23 10 46 4 19 25 2 
1328 24 11 47 5 20 26 3 
1529 25 12 48 6 21 27 4 
1330 26 13 49 7 22 28 5 
1531 27 14 50 8 23 29 6 
1552 28 15 51 9 24 50 i 

e xxvi dynaslia 
I. AMERES jfilbiopg 

an. xn. 

Hipponax notissih 
mus redditur philo-

6 sophus. 

16 

f V . A R G J E U S annis xxxvm. 

1 10 25 31 8 

g Atbenis annui principes constiluVi siint, ccssanlibus regibus; novemque principes ex nobilibus urbia 
elccli Albeniensibus praefuerunt [al. rempublicam agenles]. 

α Μήδων εβασίλευσε Δίοίχης Ιτη νδ\ Syne. ρ. "Αμμερις Αίθίοψ δτη ιβ'. Euseb. apud Sync. ρ. 
198, Α. 76, Β. 

b Αθηναίων λ ^ έβασίλευσεν "Αψανδρος Ιτη ι'. f Μακεδόνων ε' έβασίλευσεν Αργαίος έτη λη'. Sync* 
/ r f emp .2 l2 ,A . ' ρ. 213, Α· 

c Αυδων ε' εβασίλευσε Γύγης έτη λ^ \ kdem ρ. g Οι Αθηναίων βασιλείς έπαύσαντο. Μετά τούτους 
239, D . f άρχοντες ενιαύσιοι ευρέθησαν έξ ευπατρίδων εννέα 

d "Αθηναίων λ ? έβασίλευσεν Έρυξίας έτη ι'. Idem τε αρχόντων Άθήνησιν άρχή κατεστάθη. Idem ρ. 
ρ. 212, Α. 212, Α, Β. 

« Έ κ τ η χ α Ι είκοστή δυναστεία Σαϊτών βασιλέων θ'. 

(1) Imo Aslacuscondila, quae poslea Nicomediadicta cst. Sic enim Chron. patcli. p. 174 Α. Νικομήδης 
'Αστάκειαν έπικτίσας Νικομήδειαν ώνόμασεν. 
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O L T H P . 

R. LXX. 

25 

26 

Cbalcedon condita c i -
vitas iu Bilhynia. 

R« LXXX. 27i 

B E B R . L Y D . M A C E D . M E D . R O M . J E G Y P T . 

Abr. Jud. Gyges. A r - Bejo-- Numa X X V I . 

Manas- gaeus ces Pom- dyn. 
ses 

gaeus 
pilius Ame-

res 

4554 30 17 2 26 32 9 
1355 51 18 5 27 33 10 
1536 32 19 4 28 54 11 
1337 53 20 5 29 35 12 

α II. STEPHINATIS 
155S 34 21 6 50 36 1 
1559 55 22 7 51 37 2 
1540 56 23 8 52 38 3 
1541 57 24 9 33 39 4 b Cyzicus 
1342 38 25 10 54 40 5 dila est. 
1545 59 26 41 55 41 6 Locri in 1 

condila. 
c III. T U L L E S SILVIUS 

annis xxxu. 

1344 40 27 12 56 1 7 
Tullus Hostilius primus regum Romanorum purpura et fascibus sceplroque aureo osos est : ac deindo 

cam sua domo fulmine conflagravit. Ipse post longaro pacem bella reparavit: Albanos, Veientes, Fidenatee 
fieit: ei adjeclo monte CaeUo Urbem tal l i ambitu ampliavit. 

d lll. NECHEPSUS 
annis v i . 

Nechepsus magica? ar-
tis peritus, cujus scr ipu 
medicinalia feruntur. Post Caras mare obtinuc-

runl Lesbii annis L X V I I I 28 
[a/. L X I X J . -

g Archilocbus, et S i -
monides, et Arisloxenus 29 
musicus, illuslres baben-
tur. 

1545 41 28 15 57 2 1 
1346 42 29 14 58 5 2 
1347 43 50 15 59 4 5 
1348 44 51 16 40 5 4 
1349 45 52 17 41 6 5 
1350 46 55 18 42 7 6 

1551 47 54 19 45 

f l V . N E -
CHAUS 
an. νιιι. 

R. XC. 
30 

1352 48 35 20 44 9 2 
1553 49 36 21 45 10 3 

t VI. A R B Y S annis xxxvm. 

1554 50 1 22 46 11 4 
1355 51 2 23 47 12 5 
1356 52 3 24 48 15 6 
1357 53 4 25 49 14 7 
1358 54 '5 26 50 15 8 

eNudorum exercilatio 
primum acla in Lacedav 
mone. Al. : Bies feslus, 
qui dicilur gymnonse-
dia (1). 

h Sibylla, quae et Hero-
phila, in Saino insignU 
babclur. 

k Zaleucus legum lator 
apud Locros ciebro ser-
mone celebratur. 

Byzantium condita. 

/Alcroaeon clarue babetur, et Lescbes Lesbius, qui parvam Iliada scripsit. 
m Cypselus in Corinlbo lyrannidem exercuit annis xxvni . 

α Αίγυπτίων β' εβασίλευσε Στεφινάτης ί τη ζ'. Ε«-
teb. apvd Sync. ρ . 76, Β . 

b Κύζικος ψκίσθη. Sync. ρ. 215. 
c Τωμαίων έβασίλευσεν Τοΰλλος Όστίλιος Ιτη λβ'. 

Ούτος κα\ Σίλβιος παρά τισι λέγεται * τούτον φασι 
πρώτον περιβαλέσθαι πορφύρα ν έν βασιλεύσι Τ ω 
μαίων, κα\ £ά6δον κατασχείν * ούτος τής οίκίας αύτψ 
χσταφλεχθείσης σκηπτψ συγκαυθείς τελευτφ. Idem 
ρ. 211, Β . 

d Αίγυπτίων γ ' εβασίλευσε Νεχεψώς έτη ς \ Ε « -
teb. apud Sync. ρ . 76, Β . 

e Γυμνή παιδεία πρώτον έν" Αακεδαιμονία ήχθη. 

f Αίγυπτίων δ* εβασίλευσε Νεχαώ Ιτη η'. Ibidem. 
g Αρχίλοχος κα\ Σιμωνίδης έγνοιρίζοντο. Jbidem. 
h Σίβυλλα Σαμία, ή κα\ Ήροφίλα, έγνωρίζετο. 

Idem ρ. 215, Α. 
t Αυδών ς* έβασίλευσεν "Αρδυσος έτη λη'. Idem 

ρ. 239,Β. 
k Ζάλευκος ό νομοθέτης Αοκρών ήκμαζε ι. .Um 

ρ. 213, Β . 
/ Αέσχης Αέσβιος, ό τήν μικράν Ίλιάδα ποιήσας, 

καί Άλκμαίωνήκμαζεν. ldemp. 213, Β . 
m Κύψελος Κορίνθου έτυράννησεν έτη κη'. Idem 

ρ. 213, Λ. 
Synr. ρ . 113, Α. 

(i) Reprelienditur a criticis Hieronymus quod ,pro γυμν* παιδεία legerit γυανοποδία, et scripserit m«-
diiedalia pro nudorum exercitalio. ' 
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O L Y M P . HEBR. L Y D . MACED. fcED. R O M . J C G T P T . 

Abr. Jud. Ardys Ar~ Dejo- Tullus xxvi 
Manas- gaeus cee S i l - dyn. 

ses vius Psam-
meti-

cbus 

α V . PSAHMETICHDS annis XLIY 

1559 55 6 27 51 16 1 

b X X I . AMOSUS annis xu . 

Amoe [seu Amon] secundum L X X Seniorum interpretaiionem xn annis fegflavit: secundum Hebraeos 
annig duobus. Hujus initio Tullus Hostilius Romae septimum decimum imperii sui gerebatannum. 

c Islrue civitas condila 31 

In Sicilia Selinus con-
dita civiias. 

R. C. 32 
g Phalaris apud Agri -

gcntinos lyranmdem exer-

33 

h Terpander musicus 
insignis babelur. 

1560 1 7 28 52 17 2 
1561 2 8 29 55 18 5 
1362 3 9 50 54 19 4 

e H . PHRAORTES 
annis xxiv. 

1565 4 10 51 1 20 5 
4364 5 11 52 2 21 6 
1565 6 12 55 5 22 7 
1566 7 13 54 4 25 8 
1567 8 14 55 5 24 9 
1368 9 15 56 6 25 10 
1369 10 16 57 7 2B 11 
1370 11 17 58 8 27 12 

d Acanthus condila, ct 
Stagira [a/. et Agira in 
Asia]. 

Ih Ponto Borysthenta 
civitas coadita est. 

1 f Lampsacus cendiu et 
Λ Abdera cititates. 

t VI . PHILIPPUS annis χχχνιιι. 

1571 12 18 1 9 28 

k XXI I . JOSIAS annis xxxi . 

15 

34 

R. CX. 
/ Hebraeorum poniifex 

inaxinius llelcias uisignis 
habetur. 

1512 1 19 2 10 29 14 
1373 2 20 5 11 50 45 
1574 5 21 4 12 51 16 
1575 4 22 5 15 32 17 

m IV. ANCUS MAR-
CIUS annis xxm. 

35 1376 5 25 6 14 # 1 18 

Ancus Marcius, Numae ex filia nepos, Aventinura montem et Janiculum Urbi addidit: et eupra mare 
sexlodecimo ab Urbe milliario Osliam condidit civitatem. Ad extremum morbo periit. 

1577 6 24 7 45 2 19 

η Tbales Milesius, Examii filius, primus pbysicus pbilosopbus agnoscitur : quem aiunt tixisse usque 
ad quinquagesimam octavam olympiadem. 

α Αίγυπτίων ε' εβασίλευσε Ψαμμήτιχος έτη μ# . 
Euseb. apud Sync. ρ. 76, Β. 

b Του Ιούδα κα' έβασίλευσεν 'Αμώς Ιτη β' · Εύ
σέβιος ιβ' έτη λέγει βασιλεύσαι κατά τους Ο'· ψεύδε
ται δέ. Sync. ρ. 214, B - C . 

c Έν ΙΙόντω πόλις Ίστορος έκτίσθη. Ibidem. 
ά "Ακανθος κα\ Στάγειρα έν Ελλάδι έκτίσθησαν. 

Idem ρ. 215, Β . 
β Μήδων β' έβασίλευσεν 'Αφραάρτης έτη κδ\ Idenx 

ρ. 212, Β . 
f Λάμψακος κα\ Άβδηρα έκτίσθησαν. Ibidem. 
g Φάλαρις 'Ακραγαντίνων έτυράννησεν. Idem ρ. 

215, Β. 
h Τέρπανδρος μουσικός έγνωρίζετο, Jbidem. 
i Μακεδόνων ς* εβασίλευσε Φίλιππος έτη λη'. 

Idem ρ. 258, Β . 
k Τού Τούδα κβ' έβασίλευσεν Τωσίας (έτη λα') . 

ldem ρ. 214, C. 
I Χελκίαςό άρχιερεύς ίεράτευσεν. Idemp. 214, C. 
m Τωμαίων έβασίλευσεν Άγκος Μάρκιος έτη κ γ \ 

ldem ρ. 257, Β . 
η Θαλής Έξαμύου Μιλήσιος πρώτος φυσικός φιλό

σοφος έγνωρίζετο* λέγεται ζήσαι υπέρ τά έκατδν 
izri.ldemp. 213, C, tt Chron. pasch. ρ. 143, C. 
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O L T M P . U E B R . L Y D . M A G E D . M E D » R O M . A G V P T . 

Abra- Jud. Ardys Philip- Phra- Ancus xxvi 
bamus. Josias pos orles Marcius dyn. 

Psam-
meli-
cbus 

cula petentes.] 

R. CXX. 
b Scylhae usque ad Pa-

beslinam penetraverimt. 

e Hieremias propbetare 
orsus. 

Slnope condiia ciyitas 
in provincia Ponto. 

h Holda mulier apud 
Hebraeos propbetabat. 

(Epidaurus civitascon-
dita, quae postea vocata 
« t Dyrrbachium. 

n Prephetabant Sopho-
nias et Hieremias. 

R. CXXX. 

Cyaxares adversus As-
syrios diroicans Ninum 
capit atque subvertit. 

37 

38 

39 

4 0 

1378 9 25 8 16 5 20 
4579 8 26 9 17 4 21 
,4580 9 27 10 18 5 22 

Zraecia osa est. [A/. Graci ad Dodonaeos miserunt tonc primum inde ora-

4581 10 28 11 19 6 25 
Messena a Lacedauno-

1582 11 29 12 20 7 24 num potestate recessi* 
4585 12 50 15 21 8 25 [al. desciscit]. 
4584 15 51 14 22 9 26 c Myrtaens Aibeniensie 
4585 14 52 15 25 10 27 poeta cognoscitur. 

4586 15 55 16 24 11 28 d Baltus condidit Cy-
renem. 

f III. C Y A X A R E S an. X X X I I . 

1587 16 54 17 1 12 29 
1388 17 55 18 2 15 30 
1589 18 56 19 5 14 31 
1590 19 57 20 4 15 32 
1591 20 58 21 5 16 35 

m VII. SABYATTES annis xv. 

1592 21 1 22 6 17 54 
1595 22 2 25 7 18 55 
1594 25 5 24 8 19 56 
1595 24 4 25 9 20 57 
1596 25 5 26 10 21 58 
1597 26 6 27 11 22 59 
1598 27 7 28 12 23 40 

? V . TARQUI 
SCUS an. 

1599 28 8 29 15 j ι 41 

g Apud Corinthum Pe-
riander tyrannus. 

ί Lipara condita civitas. 

k Prusias condita civi-
tas in provincia Bilhynia. 

ρ Draco legumlalor, ut 

Tarquiniu* Priscue Capitoliura construxit, et Jovi dedicavit. Idem circum Romse «diBcavit, nuroervm 
senatomm auxil, Romanos Iudos instiluit, muros et cloacas aedificavit. Ad extremum ab Anci filiis occi» 
sos eat regis ejus, cui ipse successerat. 

4 1 1400 29 
1401 50 

9 
10 

30 
31 

14 
15 

2 
3 

42 
43 

α Δωδώνης τ φ μαντείω χατά τούτους Έλληνες 
τους χρόνους έχρήσαντο. Sync. ρ. 213, Β. 

b Σκύθαι τήν Παλαιστίνην χατέδραμον. Idem 
ρ . 214, C. 

c Μυρταίος Αθηναίος ποιητής έγνωρίζετο. Idem 
ρ. 215? C. 

d Βάττος Κυρήνην έπέχτισεν. Ibidem. 
e Ήρξατο προφητεύειν Ιερεμίας. Jdem ρ. 214, Β . 
(Μήδων γ ' εβασίλευσε Κυαξάρης έτη λβ'. Idem 

ρ. 212, Β . 
g Κορινθίων Ηερίανδρος έτυράννησεν. Idem 

ρ . 213, C. 
Λ Όλδά γυνή παρ 1 Έβραίοις προεφήτευσεν. Idem 

Pv \TROL. G R . X I X . 

ρ . 214, Β 
t Λίπαρα έχτίσθη. Jdem ρ. 213, C. 
k Προύσια έχτίσθη. lbidem. 
I Έπίδαμνος, ή νύν καλούμενη Δυ^άχιον, έκτίσθη. 

Ibidem. 
m Αυδών ζ εβασίλευσε Σαδυάττης έτη ιε'. Idem 

ρ. 239, Β. 
η Προφητεύουσι Σοφωνίας κα\ Ιερεμίας. Chron. 

pasch. ρ . 120, Β . 
ο Φάλαρις τυράννων κατελύθη. ldem ρ. 215, Β . 
ρ Δράκων κατά τινας ένομοθέτει. lbidem. 
q Τωμαίων εβασίλευσε Τάρκύνιος έτη λζ*. Iden* 

ρ. 237, Β . 
15 
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O L T M P . HEBR. L Y D . MACED. M E D . ROM. JEGYPT. 

Aora- Caftf-*Alyat- Aero-Asty- Tarqui- xxvi 
bamus vius tes pue ages nius dyn. 

Vapb-
res 

49 

R. CLXX. 

6 In Babylone pro-
phetabant Daniel et Eze-
cbiel. 

1431 6 25 25 45 53 6 
1432 7 26 24 44 54 7 aSolis facla defectio. 
1433 8 27 25 15 55 8 cum luluram eam Thalea 
4454 9 28 26 16 56 9 ante dixisset. 

50 

51 
h Buodecimo loco ma-

ris imperiam tenuerunt 
Pboceose&annie X L I V . 

c VIII. A L C E T A S annis xxix. 
Alyaites et Aslyagefl 

1455 40 29 1 17 57 10 dimicaverunt. 

d VI. SERVIUS TULLIUS 
annis xxxiv. 

e letbmia post Melicer-
lem, et Pylbia, primum 
acta. 

f Hoc tempore sepiem 
sapienies appellaii. 

g Alyatles et Astyages 
dimicaverunt primo p r s -
lio. 

1456 11 30 2 18 4 11 
1457 12 51 5 19 2 12 
1458 15 52 4 · 20 5 15 
1439 14 55 5 21 4 14 
1440 13 54 6 22 5 15 
1441 16 55 7 25 6 16 
1442 17 56 8 24 7 17 
4445 18 57 9 25 8 18 

Servius ancillae, sed nobilis, captivae filius tres montes Urbi addidit, Quirinalem, Esquilinum, Vimina* 
lem : foseas circum rouros duxit : cen3um Romanorum civium primus instiiuit: el ad estrenium Tarqui-
uii Superbi generi sui, superioris regis filii, scetere occisus est, qui ei successit. 

i Anaximander Milesius physicus agnoscilur philosophus. 
k Agon Nemeacus primum ab Argivis actus post eum, qui sub Arcbemoro fuerat. 

R. CLXXX. 52 « 58 10 26 0 19 
1445 20 59 11 27 10 20 

I Morluo Nabuchodonosor Babyloniorum rege, fllius suus suscepit imperium Evnmerodach, cui succes-
sit frater «jus B a k a s a r c u i Baniel eam scripluram, quae io pariete apparuerat, inlerprelatus est, aigni-
flcaulero iroperium Gbaldaeorum in Medos etPersas transferendum. Hoc lemporp liber Baniel scribilur. 

Aslyages contra Lydos 
pugnat. 

1446 21 40 42 28 11 21 
1447 22 41 15 29 12 22 

53 23 42 14 50 13 25 
1449 24 43 15 51 14 24 
1450 25 44 16 52 15 25 

m Phalaris lyrannidem 
exercet annis xvi . 

η Abaris de Scytbia ve-
nit in Graeciam. 

ο Eugamofi*Cyrena?us v 

qui Telegoniam fecit, 
ρ IX. AMOSIS agnoscilur. 

an. X L I I . 

Amosis iste ex septero roagis umis fuit, quos nobiles ^Egyplii fuisse dicunt. 
5 A 4451 26 45 47 55 16 1 

1452 27 46 18 54 17 2 
7 Agon gymnicus, quem Panalbenaeon vocant, aclusapud Athenienses (unc primum. 

α Θαλής Μιλήσιος έκλειψιν ηλίου σύμπασαν προει-
πεν. Sync. ρ. 259, Β . 

b Προεφήτευον έν Βαβυλώνι Έζεκιήλ κα\ Δανιήλ. 
Chron. pa$ch. ρ. 450, Β, C. 

c Μακεδόνων η έβασίλευσεν 'Αλκετάς έτη κθ'. 
Sync. ρ. 258, Β . 

d Τωμαίων ς-' έβασίλευσεν Σερούΐος 4 κα\ Τοΰλλος 
έτα λδ*. ldem ρ. 257, Β . 

e "Ισθμια κα\ Πύθια πρώτως ήχθη μετά Μελικερ-
την. Idem ρ. 239, Α. 

f Oi έπτά σοφοί ώνομάσθησαν. Ibidem. 
g Αστυάγης Αυδους κατεπολέμει. lbidem. 
h Ιβ' Φωκαείς έθαλασσοκράτησαν έτη μδ'. 16i-

dem, Β. 
i Αναξίμανδρος Μώήσιος φυσικός φιλόσοφος έγνω

ρίζετο. lbidem, Α. 

k Νέμεα πρώτον ήχθη άγων ύπ' Άργείων μετ* 
τδν έπ' 'Αρχεμόρω. Ibidem, Α. 

( Μετά Ναβουχοδονόσωρ διεδέξατο τήν Χαλδαίων 
αρχήν δ υίδς αυτού Εύειλάδ-Μαροδάχ έτη ζ'. Μετά 
Εύειλάδ-Μαροδάχ, βασιλεύει Χαλδαίων ό άδελφδς αυ
τού Βαλτάσαρ. Chron. pasch. ρ. 138, Α, Β . 

m Φάλαρις Άκραγαντίνων έτυράννησεν., Sync. 
ρ. 213, Β . 

π Άβαρις ήλθεν έκ τής Σκυθίας είς Ελλάδα. Idem 
ρ. 239, Α. 

ο Εύγάμων Κυρηναιος, ό τήν Τηλεγονίαν ποιήσας, 
έγνωρίζετο. Ibidem, Β. 

ρ Αίγυπτίων θ' έβασίλευσεν Άμωσις έτη μβ'. Eu-
seb. apud Sync. ρ. 76, C. 

q Ό τών Παναθηναίων άγων ήχθη. Sync 
ρ. 239, Β . 
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O L Y M P . HEBR, L T D . M A C E D . M E D . R O M . J E G Y P T . 

R. c x c . 

Abra-Capli- Alyat-Alcelas Asty-Servius xxvi 
bamus vitas les ages Tullius dyn. 

Amosie 

1455 28 47 19 55 18 5 α jEsopus fabularum 
1454 29 48 20 56 19 4 auctor interimitur a Del-
1455 50 49 21 57 20 5 pbis. 

c IX . GROESUS annis xv. b Pisistratus Atbenien-
55 1456 51 1 22 58 21 6 sium tyrannus usque in 

d I. GYRUS annis xxx. Ilaliam traosgredilur. 
1457 52 2 25 1 22 7 

€ Cyrus Medomm deatruxit imperium, et regnavit Persis subverso rege Medorum Astyage. Regnave-
runt Medi super Assyrios anuis C C C L I V . 

f ldem GyrusHebraorum captivitate laxata quinquaginta ferme bominum millia regredi fecit in Judaeara : 
qui construclo altari, templi fundamenta jecerunt. Sed cum a vicinis genlibus fabricaiio impedirelur, im-
perfectumopususque ad Darium permansit, solotantum altari consistente. 

Eo tempore Jesus fllius Josedech, et Zorobabel regii generis, lilius Salatbiel clari habebanlur, qui ei 
principea fuenint eorum, qui regressi sunt in Judaeam. 

CoUigitur ouine tempus captivitalis Judaeorura anui L X X , qui secunduro qoosdam a tertio anno Joachiiu 
usqiie ad vicesiraura annum Cyri regis Persarum, computantur : porro secundum alios, a Josiae Judeeo. 
nim regis anno xm, sub quo Hieremias prophetare ccepit, usque ad primum annum supradicti Cyri regis 
Persarum. Desolalionis vero templi sub Dario rege complenUir anni L X X . 

g Stesicborus poeta mo-
rilur. 

59 1460 55 5 26 4 25 10 t XenophanesColopho-
nius clarus habelur. 

h Simonides clarus ba-
belur. 

1458 55 5 24 2 25 8 
1459 54 4 25 5 24 9 
1460 55 5 26 4 25 10 
1461 56 6 27 5 26 11 
1462 57 7 28 6 27 12 
1465 58 8 29 7 28 15 

I IX. AMYNTAS annis L . 

R. CC. 57 1464 
1465 
1466 

59 
40 
41 

9 
10 
11 

9 
10 

29 
50 
51 

14 
15 
16 

k Cbilo, qui de septem 
sapienlibus fuil, epborus 
in Lacedaemone consti-
tiiilur, id est respector, 
disposilione communis 
gentis. 

m Prophelabant Aggarns 
el Zacbarias. 

η Anaximenes pbysicug pbilosophus agnoscitur. 

Ea, qoae de O O B S O memorantur, quomodo tentaret oracula, bis fuere tcmporibus. 

1467 42 12 4 11 52 17 

ο Groesus adversos Cyrum bellum iniit, Apollinis responsis credens, el victus est. 

β Αίσωπος μυθοποιδς έγνωρίζετο, δς ύπδ Δελφών 
άίχώλετο. Sync. ρ. 259, Β. 

b Πεισίστρατος Αθηναίων έτυράννησεν χα\ είς 
Ίταλίαν παρήλθεν. Ibidem, C. 

c Αυδων έβασίλευσεν θ' Κροίσος έτη ιε'. Ibidem^ Β. 
d Περσών έβασίλευσεν πρώτος Κύρος ό Πέρσης 

Ιτη λ', Chron. paseh. p^ 142, Β. 
e Κύρος Αστυάγη ν βασιλεύοντα Μήδων χαθελών, 

την Περσικήν είσήξεν βασιλείαν. Sync. ρ. 255, C. 
{ Κύοος άνηκε την αίχμαλωσίαν τού Ιουδαίων 

έθνους πορεύεσθαι είς τά Ιεροσόλυμα· καθ' δν έπαν-
ελθόντες άπδ Βαβυλώνος άμφ\ τάς πέντε μυριάδας 
Ιουδαίων, τδ θυσιαστήριον ήγειρον, κα\ θεμελίους 
χατέβαλον τού Ιερού. Τών δέ περιοίκων έπισχόντων, 
διέμεινεν τδ έργον ατελές μέχρι δευτέρου έτους Δα·· 
Ρ*ί"υ τού Ύστάσπου βασιλέως Περσών, μόνου, τού 

θυσιαστηρίου συνεστώτος. Chron. paseh. Ό: 142, Ο. 
g Στησίχορος τέθνηκεν. Sync. ρ. 259, C. 
η Σιμωνίδης έγνωρίζετο. Chron. pasch. ρ. 145, Α. 
i Ξενοφάνης* Κολοφώνος έγνωρίζετο. lbidem, Β . 
k Χίλων εΤς τών έπτά φιλοσόφων έν Λακεδαιμό

νια έφορος έγένετο. Sync. ρ. 259, C. 
I Μακεδόνων θ' έβασίλευσεν .Αμύντας έτη ν'. ldem 

ρ. 247, Α. 
m Προεφήτευον ΆγγαΖος κα\ Ζαχαρίας· καθ* ού< 

έν Περσίδι Τησούς, ό τού Ίωσεδέκ, Ιερεύς έγνωρί
ζετο, και Ζοροβάβελ ό τού Σαλατιήλ, βασιλικού γέ-
νομςών, οι κα\ ήγήσαντο τής άπδ Βαβυλώνος επανό
δου. Chron. pasch. ρ. 142, Β. 
, η 'Αναξιμενίδης φυσικδς έγνωρίζ. ρ. 259, C. 

ο Κροίσος έπ\ Κύρον έστράτευσεν. Qliton* ραβεΛ, 
ρ. 145, Β. 
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OLVlfP . U E B R . L V P . MACED. P E R 8 . ROM. £ G Y P T . 

Abra- Gapli-Groesus Amyn- CyrusServius X X Y I 

haraus vilas las Tullius dyn. 
Amosis 

58 1468 43 13 5 12 33 18 
1469 44 14 6 13 34 19 α Tbales moritur» 

Tarquinius Superbus Servio socero occiso Romanum arripuit imperium : Volscos, Gabios,Veios, Suee-
tam Pometiam subegit: el , cum oppugnaret Ardeam, causa Tarquinii junioris filii sui, qui Lucretiam 
corruperat, regno expuisus esl. Idem Tarqtiiaius Superbus excogitavii vincula, taureas, fustes, lautu-
mias, carceres, exsilia, metalla, compedes et catenas. 

Templum ApoUi- * ™ · TARQUINIUS SUPERBUS an. χ χ χ τ · 
nis Delphici secunda 
Tice incensum. 1470 45 15 7 14 1 20 

c Cyrus Sardes capit. Crcesus a Gyro captus est, et Lydorum regnum deslructum est, qued stetit 
annis ccxxxn. 

O L Y M P . HEBR. M4CED. PERS. ROM. J E G Y P T . 
Abra- Capli- Amyn- Gyrus Serviue xxiv 
hamus viias tas Tullius dyn. 

Amosis 

59 * « l 46 
1472 47 

Harpagus, qui apud Gyrum primi loci babebatur 

8 45 2 21 
9 16 3 22 
adversum Ioniam dimicat. 

K . ccx. 

tbycus carminura 
tcTiptor agnoscilur. 

Anacreon lyricus 
poela cognoscilur. 

R . e c x x . 

60 

61 

1473 
1474 
1475 
1476 
1477 
1478 
1479 
1480 
1481 
1482 
1483 

62 1484 

48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

59 

10 
11 
42 
15 
14 
15 
46 
17 
18 
19 
20 

21 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
25 
24 
25 
26 
27 

28 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 

34 

d Theognis poeUr 
clarus habeittr. 

t Pisistratus se-
eunda vice Aiheni* 
regnat. 

fPherecydeshisto-
rkus clarus habelur* 

g Simonides l y r i -
cus el Pbocylides, e i 
Xenophanes [al. Tbe» 
ophaftes ] physicus 
scriplor tragaedia -
rum, clari habenlur. 

Α Apud Samum lyrannidem exerceut tres fratres, Polycrales, Sylus et Pantagnostus. 
iPytbagorasphysicus 1485 60 22 29 16 35 D 

pbwosophus clarel. 1486 61 23 30 
16 
17 

35 
36 

Deciino lerlio loco 
mareoblinuerunt Sa-
mii. 

Samii Dicaearchiaro civitatcm condiderunt, quam nunc Puleolos vocant. 
/ II. GAMBYSES annis νιιι. k Tomyris regina 

Massagetarum Gy-
rum ialerflcil. 

lfipparcbus elHip-
pias Atbenis tyran-
iiideia exercent. 

63 

64 

148Τ 62 24 1 18 57 
1488 63 25 2 19 58 
1489 64 26 5 20 59 
1490 65 27 4 21 40 
1491 66 28 5 22 41 
1492 67 29 6 25 42 

pasch. p. 145, B. 
Ταρκύνιος Σούπερβος 

α βάλης άπέθανεν. Chron. 
b Τωμαίων έβασίλευσεν 

έτη κε'. Sync. ρ. 237, Β. 
c Κροίσος κατά Κύρου στρατεύσας ήλω σύν τή 

Λυοών βασιλεία διαρκεσάση έτη σλβ'. Idem ρ. 240, 
d Θέογνις ποιητής έγνωρίζετο. Chron. pasch. 

ρ. 134, Β. 
e Πεισίστρατος Αθηναίων το* δεύτερον έβασίλευ

σεν. Sync. ρ. 238, Β. 
f Φερεκύδης Ιστορικός έγνωρίζετο Πυθαγόρου διδά

σκαλος. Ibidem. 
g Σ'^ωνίδης μελοποιδς έγνωρίζετο. Φωκυλίδης κα\ 

Cambysen aiunt ab 
Hebraeis secunduoi 
Nabuchodonosor vo-
cari : sub quo histo-
ria Judilb, quse Ho-
lophernein interfecit, 
scribiiur. 

xxvii dynaslia Persanim. 

Ζενοφάνης φυσικδς τραγωδοποιδς έγνωρίζοντο. Jbi^ 
dem. 

h Σάμου τύραννοι Πολυκράτης κα\ Σύλλος κα\ 
Παντάγνωστος. Ibidem, Α· 

i Πυθαγόρας φυσικός φιλόσοφος έγνωρίζετο. Chron* 
pascli. ρ. 143, Α. 

k Τόμυρις γυνή, Μασσαγετών βασίλισσα, Κύρον 
άνειλε. Chron. pasch. ρ. 444, Α. 

I Περσών β' εβασίλευσε Καμβύσης έτη η ' . Καμβύ-
σην φασ\ν παρ* Έβραίοις δεύτερον Ναβουχοδονόσωρ 
καλεϊσθαι, έφ' ου τήν κατά ΊουδΙΘ ίστορίαν λέγουσα 
γ:γενήσθαι. lbidemt Β. 



469 CHRONICORUM LIB. Ih 470 

; OLYMP. HEBR. MACED. PER8 . ROM. 

Abraha- CaptivU Amyntas Cambyses Tarqui-
mus tas nius 

β iCgypt i xxvn dynastia Persarum (quippe Cambyses oblinuit JSgyptum in anno sexto [al. γ , «/. ΎΪΚ 
regni sui] usque ad Darium filium Xerxis annis cxi . 

1493 68 30 7 24 
b Apud Hebraeos pontifex maximus Jesus fllius Josedecb, et princeps gentis Zorobabel clari habentar. 
Propbelabanl apud Hebraeos novissimi Aggaeus, Zacbarias et Malachias. 

R. CCXXX. 

Α Davide usque ad L X X 
H i n u f D captivitas Judaeo-
nim, anni D L V . Α L X X ra-
piviiatissupputanlur Da-
rii regis Persarum anni 
xxxiv, cujus regni anno χ 
apud Romanos regii do-
minaius finis esi factus. 

65 

1494 

1495 

1496 

70 

31 8 25 
Post Cambysen duo 

c III. MAGImen-fratres Magi regnaverunt 
sibus vn. mensibus vu : post quos 

32 1 26 DariusliliusHystaspis an-
nis xxxvi . 

d 1Y. DARIUS annis xxxvi. 

71 33 1 27 

OLTMP. • B R A H l -
MUS 

MACED. PER8. ROM. 

Amyntas Darius Tarqui-
nius 

4497 34 28 

Otyropias L X V , in qua Persarum regis Darii, filii Hystaspis, fuit annoe secundus. Ideo secundut annue 
bis scribitur, quia annus in Magoruro fralrum seplem mensibus compulatur. 

1498 35 5 29 
€ Harmodius et Arislogiton Hipparcbum Alheniensiuni tyrannum interfocerunt: et Leaena meretrii 

amica eorura, cum tormentis cogerelur ut socios proderet, linguam suam mordicitus amputavit. 
1499 56 4 30 

Templum Hierosolymis consuramatur, prophetanlibus apud Jud&oe Aggaeo et Zacbaria. 
f Secundo anno Darii regis Persarum templum in Hierosolymis exslruitur a Zorobabele, consummatur-

que opus anno quarto. Remissio quidem captivilalis Judaeorum et venia templi aedificandi sub Cyro exor-
dium habuit : consuinmatur vero templum sub Dario : quia vicinae gentes assiduis incursibus aedificatio-
nem templi impedierant. Clemens quoque congruit in primo stromale iia scribens : c Et perseveravit 
capiivilas annis septuaginta, usque ad secundum aiinum Darii filii Hystaspis, qui Persis, et Aseyriis, et 
£ g y p l o r e g n a v i t : sub quo Aggaeus et Zacbarias, etunus ex duodecim, qui vocatur Angelus, propheia-
runl : sacerdotio quoque functus est Jesus filius Josedech. ι Haec supradictus vir. Quod auiem septiia 
gesimus annus desolationis templi altero anno Darii fuerit expletua, domesticus testis est Zacbarias pro-
pbeta secundoaano Darii ila dicens: c Boroine omnipotens, quousque misereberis Hicrusaleni, et civila-
libus Juda, quas despexisti? Iste septuagesinius annus est. ι 

c Εικοστή έβδομη δυναστεία Περσών βασιλέων η'. 
Καμβύσης έτει πέμπτω τής αύτοΰ βασιλείας έβασί
λευσεν Αίγύπτου έτη γ ' . Euteb. apud Sync. ρ. 76, C , B . 

b Ίεράτευσεν Ιησούς ό τού Ίωσεδεκ, άμα Ζορω-
βάβελ. "Αμα Άγγαίος κα\ Ζαχαρίας κα\ ό έκ τών ιβ' 
"Αγγελος προφητεύουσιν. Chron. pascli. ρ. 144,145. 

c Περσών τρίτοι έβασίλευσαν δύο αδελφοί Μέρδιος 
κα\ Πατζάτης μήνας ζ. Idem ρ. 144, C. 

d Περσών τέταρτος έβασίλευσεν Δαρείος Ύστά-
σπου έτη λς ' . lbidem, D. 

e Αρμόδιος κα\ Αριστογείτων άνείλον "Ιππαρχον 
τύραννον καθ* ούς Αέαινα ή εταίρα ύπ' αυτών έταζο-
μένη κατειπείν τούς συνωμότας, τήν εαυτής άπέ-
τρησε γλώσσαν. Sync. ρ. 238, Β. 

( Κατά μέν Κύρον ή τής αιχμαλωσίας τού Ιου
δαίων έθνους ελευθερία γίνεται, κα\ ή συγχώρησις 

τής τού ίερού οίκοδομής· είς έργον δέ χωρεί κα\ τε-
λειούται δ ναδς κατά τδ η έτος Δαρείου τού Ύστά-
σπου, τών περιοίκων έν τψ μεταξύ χρόνω τήν οίκο-
δομήν έπισχόντων. Συνάδει δέ τούτοις κα\ ό Κλήμης, 
ό έν τφ πρώτω Στρώματι γράφων ούτως· Κα\ έμειvε^ 
ή αίχμαλωσία έτη ο', καταλήξασα είς τδ β' έτος Δα
ρείου υίού Ύστά σπου Περσών κα\ "Ασσυρίων κα\ Αί
γυπτίων γενομένου βασιλέως, έφ' <& Άγγαίος κα\ Ζα
χαρίας, καί ό έκ τών ιβ' "Αγγελος προφητεύουσι. Κα^ 
ταύτα μέν ό δηλωθείς άνήρ. Περ\ δέ μέχρι δεύτερον 
έτους Δαρείου τδ ο' τής έρημίας τού ίερού έτος πα 
ρατεΤναι, μάρτυς εχέγγυος ό προφήτης Ζαχαρίας, 
έτους δευτέρου Δαρείου ε ίπών c Κύριε παντοκράτορα 
έως τίνος ού μή ελεήσεις τήν Ιερουσαλήμ, κα\ τά< 
πόλεις Τούδα, άς ύπερίδες; τούτο ο' έτος. ι Idfnx 
ρ. 144, 445. 
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O L T M P . ΑΒΒΑ1ΙΑ- M A C E D . PER6 . R O M . 

M U S 

Amyntas Barlus Tarqui-
nius 

66 

R. CGXL. 67 

1500 
1501 
1502 
1505 
1504 

37 
58 
30 
40 
41 

5 
6 
7 
8 
0 

31 
52 
35 
54 
55 

α Decirao q u a r t o loco maris 
imperium lenuerun t Laceda> 
monii annis n . 

b Romanorum reges a Romulo, septem usque ad Tarquimum Superbum, imperaverunt annis cczt 
sire, ut quibusdam placet, C C X L I I I [al. C C X L I V ] . Inde apud eos dominatus regii finis est. P o s t exactos 
ilaque reges primum coosules a Bruto esse coeperunt: dein tribuni plebis ac dictatores : et rursus con-
sales rem poblicara obtinuerunt per annos ferme C C C C L X I V , usque ad Julium Gaesarem, q u i p r i m u * sin-
gulare arripuit imperium olympiade C L X X X I I I . 

Pulsis Urbe regibus, vix usque ad xv lapidem Romani tenebant imperium.. 

OlfTMP. 

Valeriu&Bruit coftega adeo 
pauper mortuus est, ut sumptu 
jiublico sepeliretur. 

68 

69 

A B R A H A - M A C E D . P E R 3 . R O M . 

MU3 
Amynlas Darius Gonsu-

les 

1505 42 10 1 
1506 45 11 2 
1507 44 12 5 
1508 45 15 4 
1509 46 14 5 
1510 47 15 6 
1511 48 16 7 
1512 49 17 8 
1515 50 18 9 

c Decimo qninto loco mai» 
obtinuerunt N a x i i annis x. 

Censu agitato, inventa snnt 
Romae bominum c x x [al. cxvf 
milua. 

d Nono.anno postexactos reges nova Romae dignitas e&t creaia, dictatura scilicet, et magister equilum 
[*L militum], qui dictatori obsequeretur. Bictator primuaLargius ,magister equilum Spurius Cassiusfuit. 

<X. A t E X A N D E R an. X L I I I . 

f Hellanicus historiograpbua* 
R. CCL. 

g Becimo sexto loco maris 70. 
imperium tenuerunt Eretrien-
ses an. xv. 

/ i Pylbagoras philosophus 
moriUir. 7>| 

Yolsci Coriolos perdiderunt. 
/ Pirieeus moenibus cingi-

tur a Ttiemistocle. 
R. CGLX. 72 

Marcius, qui Goriolos ceperat, interventu matris Veturiae et uxoris Volumnia? ab oppugnatione Urbis 
removit exercilum. 

Bellum, quod Maratbone gestum est, et ea, quae de Miltiade scribunlur, el Aristide, qui cognominaba-
tur justus. 

1514 1 19 ισ 
1515 2 20 1! 
1516 5 21 12 
1517 4 22 15 
1518 5 25 14 
1519 6 24 15 
1520 7 25 16 
1521 8 26 17 
1522 9 27 18 
1525 10 28 19 
1524 11 29 20 
1525 42 50 21 

et Democritus philosophus, et 
Heraclilus, Σκοτεινός cogoo-
mento, id est teuebrosus, el 
Anaxagoras physicus clari ha-
bemur. 

t Latini contra Romanos 
rcbellant. 

k Roraae populus a patribus 
facta seditione discedit. 

α Λακεδαιμόνιοι t£ έθαλασσοκράτησαν έτη ιβ'.. 
Sync.p. 238, C. 

b 'Απδ Τωμύλλου έπΙ Ταρκύνιον βασιλείς Τα>· 
μαίων ζ' μεθ* οΟς λοιπδν ύπατοι· άρξάμενοι απδ. 
Κολλατίνου καί Βρούτου* είτα δήμαρχοι κα\ δικτά-
τωρες· μεθ' ούς πάλιν ύπατοι, πάντες διεγένοντο 
έτεσι υξδ' έως £%πα' κοσμικού έτους, καθ' δ Γάΐος 
"Ιούλιος Καίσαρ έμονάρχησε πρώτος. Idem ρ. 237, 
2Λ8 

c Νάζιοι έθαλασσοκράτησαν ιε', έτη ι'. Idem ρ. 
247, Β . 

ι Δικτάτωρ έν Τώμη πρώτος κατεστάθη Τούφος 
Αάρκιος. ldem ρ. 248, C. 

* Μακεδόνων ι' έβασίλευσεν Αλέξανδρος έτη μγ'. 

Idem ρ. 247, Β . 
f Έλλανικδς ίστορικδς* κα\ Δημόκριτος Αβδηρί

της φυσικδς φιλόσοφος, κα\ Ηράκλειτος, ό Σκοτεινδς 
λεγόμενος, και Αναξαγόρας φυσικός, ήκμαζον. Jdetn 
ρ. 238, C. 

g Έρετριεϊς ις-' έθαλασσοκράτησαν έτη ιε'. Idem 
ρ. 247, Β, C. 

η Πυθαγόρας δ φιλόσοφος τέθνηκεν. ldem ρ. 247, C. 
t Λατίνοι Τωμαίων άπέστησαν. Jbidem. 
k Έν Τ ώ μ β ό δήμος άπέστη της συγκλήτου. Ibh. 

dem. 
I Ό Πειραιενς έτειχίσθη ύπδ Θεμιστοκλέους lbl 

iem. 
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b Panyasis poeta illustris 
labelur. 

Trecenli nobiles familiae 73 
Fabiaeviri a Veientibus caesi. 

Cuin in Algido moote Roroa-
oi mililes obsidereplur, a d i -
ctatore Quintio Cincinnato 
liberati sunt. 

d Mare obtinuerunt jEgine-
ue annis xx [aL xxv], usque 
ad transitum Xerxis. 

9 Romae virgo vestalis Pom- 74 
pilia deprehensa in stupro viva 
defossa e3t. 

h Choerilus et Pbrynichus 
intlgnes babentur. 

R. CCLXX. 
4 Diagoras agnoscitar, et 

settatores ejus pbysici philo- 75 
sopbi. 

Athenienses iterum Piraeeum 
muro vallant. 

fii iEscbylus tragoediarum 
scriptor agnoscitur. 

a Hieron post Gelonem Sy-
racusis tyraunidem exercei. 

76 

R. CCLXXX. 77 

ρ Sopbocles iragoediarum 
tcriptor primum ingenii sui 
opcra publicavit. 

78 

4 B R A H 1 - MACED. PERS. ROM. 
WJS 

- Darius Alexan-- Darius Consu-
der les 

452« 13 31 22 
1527 14 32 25 

152S 15 33 24 
1529 16 34 25 
1550 17 35 26 

1531 18 36 27 

« V . X E R X E S Darii ann 

1552 19 4 28 

1533 20 2 29 

1534 21 « / 30 
1555 22 4 31 
1536 23 5 32 
1537 24 6 33 

1538 25 7 34 
1559 26 8 35 
1540 27 9 36 
1541 28 10 57 
1542 29 11 38 
1543 30 42 39 

1544 34 13 40 

1545 32 14 41 
4546 33 15 42 
1547 34 16 43 

4548 35 17 44 

1549 36 18 45 

α jEgyptus reeessit a Dario* 

c Pindarus et Simonides ly-
rici poetse insignes babenlur. 

Gelo Syracusis regnat in 
Sicilia. 

[ Xerxes Jugyplum capil. 
Aristides cum ignominia e j i -

citur. 

Xerxes ponieni in Helles-
pontiaco mari fecit. 

i Xerxes, cum Atbenas τβ -
nisset, incendit urbem sal> 
principe Calliade. 

Bellum, quod in Thermo-
pylis geslum est, et apud Sa-
laminam navale certamen. 

/ Bellum in Plataeis faclum 
et in Mycale pugna. 

0 P i n d a n i 9 musicus clarus 
babetur. 
q Theraistoclesiu Persas fuglt. 
r Romae sub hoc tempore 

virgo vestalis Sunia deprehen-
ga in stupro viva defossa cst. 

s Sophocles et Euripides clari 
babenlur tragoediarum poelae. 

t Herodoius bisloriarum 
scriplor agnosciiur. 

Zeuxis praeclams pictor agnoscitur, ex cujus aliqui iroaginibus, quas plurimas apud diversos invilatuc 
fecerat, lavacrum Byzantinorum appellatum arbiirantur. 

Λ Αίγυπτος άπέστη Περσών. Sync. ρ. 255, Β. 
Λ.Πανύασις ποιητής έγνωρίζετο. Idem ρ. 248, C. 
C Πίνδαρος καί Σιμωνίδης μελοποιοί έγνωρίζοντο. 

Idem ρ. 25-1, Β . 
d Έθαλασσοκράτησαν Αίγινήται έτη ι' (seu κ'). 

Jdem ρ. 247, C. 
e Περσών ε' εβασίλευσε Ξέρξης υίδς Δαρείσυ έτη 

κα'. ldem ρ. 250, Β . 
f Ξέρξης ΑΓγυπτον παρέλαβεν. Ibidem. 
α Έν 'Ρώμη Πομπιλία τις παρθένος έπΙ διαφθορά 

κιταγνωσθείσα ζώσα κατωρύγη. Idem ρ. 254, Β. 
h Χοίριλλος κα\ Φρύνιχος έγνωρίζοντο. lbidtm. 
ί Ξέρξης είς "Αθήνας έλθών ένέπρησεν αύτάς έπΙ 

Κελλιάδου "Αθηναίων άρχοντος. Idem ρ. 250, Β . 
Ι Οί περι Διαγόραν φυσικοί φιλόσοφοι ήκμαζον. 

Idem ρ. 254, Β. 
/ Ή έν θερμοπύλαις μάχη, και ή έν Σαλαμινι ναυ-

. μαχία. Iltidem. 
m Αίσχύλος τραγφδοποιδς έγνωρίζετο. Ibidem. 
η Ίέρων Συρακουσίων έτυράννει καί δλης Σικε

λίας. Ibidem. 
ο Πίνδαρος έγνωρίζετο. Chron. pasch. ρ. 161, Β. 
ρ Σοφοκλής τραγωδοποιδς πρώτον έπεδείξατο. Sync. 

ρ. 254, Β . 
q Θεμιστοκλής είς Πέρσας φεύγει, lbidem. 
τ Έν τή Τ ώ μ η Σουνία παρθένος φθαρεϊσα κατω

ρύγη ζώσα. Jbidem. 
$ Ευριπίδης έγνωρίζετο. CArow. pasch. ρ. 162, Α· 
/ Ηρόδοτος ιστοριογράφος έγνωρίζετο. Ibidem, Β. 
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O L Y M P . A B R A H A - M A C E D . P E R S . R O M . 

M U S 

Alexan- Xerxes Consu-
der les 

1550 57 19 46 

α ThemistocJes exsul a Persarura rege Xerxe susceptus, curo videret illum belluminferreAlbeniensibas 
civibus suis, ne aut destitueret bene de se meritum, aut oppugnaret patriam suam, Magnesiae bauslo 
lauri sanguine morilur. 

Principium L X X I jubilaei se-
cundum Hebraos. 

c Socrales nascilur. 

R . CCXC. 
e Ea, quse de Mardocbseo el 

Eslher scripla sunt, quidam 
affirmant sub Artaxerxe rege 
gesta : quod ego non puto. 
Nunquam enim Ezras de his 
siluissei : qui scribit boc lem-
pore et Neliemiam et Ezram 
revcrsos de Bubylone, et ea 
deincrps consecuia, quae ab 

gesla referuniur. 

" Reges gentium divcrsaruni 
dei JIIIO ociavo loco inare ob-
liuuerunl. 

79 

80 

b Baccbylides et Biagoraa 
1551 58 20 47 albeus plurimo s e r m o n e c e l e -

branlur. 
4552 59 21 48 Lapis in AEgos fluvium de 

ccelo ruit. 
d VI. ARTABANUS mensibus vn. 

Post quem VII A R T A X E R X E S LON-
GlMANUS annis X L . Arlabani seplem 
menses in ordioeanni reputantur. 

f Sicilia a populo regebatur, 
sediiione facta. 

g Solis facta d e f e c l i o . A n a -
xagoras moritur. 

Λ Cimon juxta E u r y m e d o D -
tem Persas navali pedesiriqaa 
ceriamine superal: el Medi-
cum bellum conquiesciL 

1555 40 1 49 

1554 41 2 50 

1555 42 5 51 
4556 45 4 52 

i X I . PERDICCA annis X X Y I I I 

1557 4 5 

1558 2 6 

55 k Evenus versiftcator co-
gnoscebalur. 

54 / Heraclilus clarus habelur. 

m Ezras sacerdos apud Hebraeos iusignis agnoscitur: cujus anate ponlifex maximus habilus esl Eliasib, 
filius Joachim, iilii Jesu, filii Josedec. Fuit aulem Ezras eruditissimus legis divinse, et clarus oranium 
Judaeorum magisler, qui de capiivilate regressi fuerant in Judaeam : affirmaiurque divinas Scripturas me-
moriter condidisse, el ul Samarilanis non commiscerenlur, liueras Judaicas commutasse. 

ρ Pherecydes secundus his-
toriarum scriplor agnoscilur. 

Arislarcbus Iragoediogra-
pbus agnoscitur. R . CCC. 

81 

82 

1559 
1560 
1561 

1562 

1565 
1564 

7 
8 
9 

10 

11 
12 

55 
56 
57 

58 

69 
6U 

η Empedocles et Parmeni-
des physici ptiilosophi liotis-
simi habentur. 

ο Zeno et Heraclilus tene-
brostis agnoscebanlur. 

q Cralinus et Plato comce-
diarum scriplores babeniur. 

u Θεμιστοκλής αίμα ταύρου πιών τελευτά. Chron. 
pasch. ρ. 162, C. 

b Βακχυλίδης ήκμαζεν. Ibidem, Β. 
c Σωκράτης έγεννήθη. Ibidem. 
d Περσών ς' έβασίλευσεν "Αρτάβανος μήνας ζ ' · 

μεθ' δν ζ' Αρταξέρξης ό έπικληθε\ς Μακρόχειρ έτη 
μα'. Ibidem, C. 

e Τά κατά τήν Έσθήρ κα\ ΜαρδοχαΤόν φασί τίνες 
έν τοίς χρόνοις τούτοις γεγενήσθαι· έγώ δ1 ού πείθο
μαι· ού γάρ άν έσιώπησε τάς κατ" αυτούς πράξεις ή 
τού Έσδρα Γραφή, ήτις κατά τδν "Αρταξέρξην Ιστο
ρεί κα\ "Εσδραν κα\ Νεεμίαν έκ Βαβυλώνος άνεληλυ-
ΘΙναι, κα\ τάς έμφερομένας πράξεις αυτών γεγονέ
ναι. lbidem, Β, et Sync. ρ. 249, Α. 

f Σικελίας δημοκρατία. Sync. ρ. 254, C. 
g Ηλίου έκλειψις. "Αναξαγόρας θνήσκει. lbidem. 
h Κίμων έπ' Εύρυμέδοντι ναυμαχία Πέρσας νικ# 

κα\ πεζομαχία. Ibidtm. 

ι Μακεδόνων ια' εβασίλευσε Πέρδικας έτη κη'. 
Sync. ρ . 247, Β. 
_ k Εύήνιος ελεγείας ποιητής έγνωρίζετο. Idem ρ. 
254, C. 

/ Ηράκλειτος έγνωρίζετο. lbidem,A. 
m Έσδρας Ιερεύς παρά Ίουδαίοις έγνωρίζετο, 

καθ1 δν άρχιερεύς ήν Έλιασιβ υίδς Ιωακείμ τού υίοΰ 
Ιησού τού Τωσεδέκ· ήν δέ ό Έσδρας γραμματεύς 
νόμων Ιερών διδάσκαλος επιφανής τών άπδ Βαβυλω
νίας είς "ίουδαίαν έπανελθόντων. Idem ρ. 248, 249. 

η Εμπεδοκλής κα\ Παρμενίδης φυσικο\ φιλόσοφοι 
έγνωρίζοντο. Idem ρ . 254, C. 

ο Ζήνων καί Ηράκλειτος ό σκοτεινός ήκμαζον. 
Ibidem. 

ρ Φερεκύδης δ δεύτερος Ιστοριογράφος έγνωρ(-~ 
ζετο. Chron. pasch. ρ . 165, Β. 

q Κρατίνος καί Πλάτων οί κωμικοί ήκμαζον· 
Sync. ρ . 247, Β. 
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MUS 

Per- Artaxer- Consu-
dicca xes les 

1565 9 15 61 α Romae Clariorum [at. cb -
1566 10 14 62 rus] agon centenarius priinum 

aetus. 
Trccentesimo eecundo anno ab Urbe condita decemviri creali, et secundum post annum ejecli sunt 

prupter Appium Glaudium, qui Virginii [al. quia virginem] cujusdam filiara contra Lalinos in Algido 
uiililaatis voluit abducere. 

11 Romani per legatos ab Athe-
niensibus jura petierunt, ex 
quibus duodecim tabuJae per-
scripta». 

d Abaris Hyperboranus ha- 83 
riolus agnoscilur. 

e Tribuni plebis et sediles 
Romae facli,consulibus ejectis. 

§ Herodotus, cum Albenis 
Tibros suos in concilio legis-
set, honoratus esi. 84 

1567 

1568 

1569 

1570 
1571 
1572 

12 

13 

14 
15 
16 

15 

16 

17 

18 
19 
20 

63 

64 

65 

66 
67 
68 

b Grates comicus, et Tele-
silla, ac Bacchylides lyricus 
clari habentur. Praxillaquoque 
et Gleobulina sunl cclebres. 

c Templum Junonis, quod in 
Argis luerat, incensum. 

f Athenienses et Laced&mo-
nii foedus triginta annorum 
ineunt. 

h Nebemias Hebraus minister vinarius Arlaxerxis regis Persarum, conccdenle sibi doniino suo, vice-
simo ejus anno de Babylone venit in Judaeam : et tricesimo secundo muros urbemque reslituit. Scribii 
Exras sub pontiflce Joiade filio Joasib, cui successit Joannes filius suus, et deinde Jaddus, qui tempore 
Alexandri Macedonis fuit, opus fuisse conipletum. Hucusque Hebraeorum diviuse Scripturae annales 
lemporum conlment. Ea vero quae posl haec apud eos gesta sunt, exbibebimus de libro Ma-
cbabseorum, el Josephi, et Africani scriptis, qui deinceps universam bistoriam usque ad Romana lem-
pora persecuii sunt. 

t Melissus physicus agnosci-
turphilosophus. R . CCCK. 

m Pbidias eburneam Miner- 85 
vam facil Atheniensibus. . 

Fidenales contra Romanos 
rcbellant. 

ο Arifttophanes clarus habe- 86 
tur, et Sophocles poela ira-
gicus. 

α Έν 'Ρώμη Κλαριών άγων εκατονταετής ήχθη 
πρώτος. Sync. ρ . 247, Β . 

b Κράτης δ κωμικδς κα\ Τελέσιλλα κα\ Πραξίλλα 
κα\ Κλεοβουλίνα έγνωρίζοντο. Ibidem. 

c Ό τής Ήρας ναο$ Ινεπρήσθη. Ibidem. 
d Άβαρις Υπερβόρειος χρησμολόγος έγνωρίζετο. 

Idem ρ. 248, Α. 
e Δήμαρχοι και άγοράνομοι έν 'Ρώμη ήρέθησαν, 

μηκέτι δντων υπάτων. Idem ρ. 254, C. 
( "Αθηναίοι και Λακεδαιμόνιοι σπονδάς έποιήσαντο 

πρδς αλλήλους τριακοντούτεις. Jdem ρ . 247, Β . 
g Ηρόδοτος Ιστορικδς έτιμήθη παρά τής "Αθηναίων 

βουλής έπαναγνους αύτοίς τάς βίβλους. Idem ρ. 247, 
248. 

Λ Νεεμίας οίνοχόος Άρταξέρξου, είκοστψ έτει τοΰ 
αύτου 'Αρταξέρξου αΐτήσας τδν βασιλέα άνεισιν είς 
Ιερουσαλήμ έκ Βαβυλώνος, τήν πόλιν τε αύτοίς τεί
χεσιν έγειρεν· είκοστψ έτει 'Αρταξέρξου τού Μακρό-
χειρός αρχομένου τού έργου, κα\ τελειωθέντος κατά 
τδ λβ' ετος αυτού· ώς δέ Ιστορεί ή τού Έσδρα Γραφή, 

1573 17 21 69 
1574 18 22 70 
1575 19 23 71 

72 

1576 20 24 

1577 21 25 75 
1578 22 26 74 
1579 25 27 75 
1580 24 28 76 

k Euripides tragcediarutr 
scripior clarus babetur, et Pro-
tagoras sophisia, cujus libros 
decrelo publico Aibenienee» 
combusserunt. 

/ Rom$ rursum consalef 
creati. 

n TheaHeius maibematicui 
agnoscilur. 

ρ Gens Gampanorum in Ua-
lia conslitula. 

έπΙ άρχιερέως Τωδαέ υίού Τασίβ· μετά δέ τδν Ίωδα* 
Ιωάννης ό υίδς αυτού άρχιεράτευσεν μετά δέ τδ* 
Τωάννην δ κατά Αλέξανδρον γενόμενος ύστερον τδ\ 
Μακεδόνα Ταδδούς. Έ ω ς μεν ώδε "Εσδρα κα\ Νεεμίοι. 
αί ένδιάθετοι Έβραίκα\ Γραφαι έκκλησιάζεσθαι παρ
εδόθησαν. Τά δέ μετά ταύτα συμβάντα ή πραχθέντα 
τοίς Ίουδαίοις δ Ίώσηππος έν τοίς Μακκαβαΐκοίς 
ιστορεί, καί Άφρικανδς μέν αύτδς έν έπιτόμω. Sync 
ρ . 249, Β . 

ι Μέλισσος φυσικός έγνωρίζετο. Idem ρ . 248, Α. 
k Ευριπίδης τραγωδοποιδς έγνωρίζετο. Πρωταγό

ρας δ σοφιστής ήκμαζεν τούτου Αθηναίοι τάς βί
βλους έψηφίσαντο καύσαι. lbidem. 

I Έν 'Ρώμη πάλιν ύπατοι. Ibidem. 
m Φειδίας τήν έλεφαντίνην Άθηνάν έποίησεν. Ibid. 
η Θεαίτητος μαθηματικδς ήνθει. lbidem. 
ο Σοφοκλής δ τραγωδοποιδς έγνωρίζετο. Idem 

ρ. 257, C. 
ρ Έν Ιταλία Καμπάνων έθνος συνέστη. Idem 

ρ. 248, Β. 
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O L T H P . A B R A H A - M A C E D . 

M U S 

P E R S . R O M . 

Perdicca Artaxer- Consu-

a Socrates philosophus plu-
rimo sermone celebratur. 

R. CCCXX. 87 

xes les 

4581 25 29 77 
1582 26 50 78 

4585 27 51 79 
4584 28 32 80 

b Democritus Abderi tes , et 
Emptedocles, ei Hippocrales 
medicus, Gorgias, Htppiasque, 
et Prodicus, et Zeno, et PaF-
menides philosopbi insigne» 
babentur. 

c Inilium belli Peloponnesiaci, quod annis x i v n perseveravit. 
Nehemiam, qui muros Hierusalem construxerat, consummasse opus tricesimo secundo [aL priraa] 

anno Artaxerxis regis Persarum Ezras memorat. d Si quis autem ab hoc tempore L X X hebdomadas a 
Oaniele conscriptas enumerct, quae faciunt annos C D X C , reperiet eas in regno Neronis expletas : sub quc 
obsideri Hierusalem coepia, secundo postea Yespasiani anno capitur. 

e XII. ARCHELAUS annis X X I T . 

g Athenienses peslileotia la-
boranl. 

t Thucydides agnoscitur. 
fcEupolisel Arislophanesco-

moDdiarum scriplores noscun-
tur. 

88 

89 

1585 1 35 81 
1586 2 54 82 
1587 3 53 85 
1588 4 56 84 
4589 5 57 85 
1590 6 58 86 
1591 7 59 87 

1592 8 40 88 

f Baccbylides carminuT 
scriptor agnoscitur. 

PericJes moritur. 
h Ex jEinamonte igniserupit 
l Terra motu apud Locros 

scissa, Atlante civiias f acU e§t 
inaula. 

m Plato nascitur Athenis. 

η VIII. X E R X E S secundus roensi-
bus ι ι : post quem IX. SOGDIANUS 
mensibus vu : cui succedit X . DA-
RIUS NOTHUS annis xix. 

R. cccxxx. 

90 

91 

R. CCCXL. 92 

α Σωκράτης φιλόσοφος καθαρτικός ήνθει. Sync. 
ρ. 257, C. 

4 Δημόκριτος Αβδηρίτης κα\ Εμπεδοκλής κα\ 
Ιπποκράτης ίητρδς, Γοργίας κα\ Ιππ ίας κα\ Πρό-
δικος κα\ Ζήνων κα\ Παρμενίδης ήκμαζον. Sync. ρ. 
255, Β , et 257, C. 

c Ό Πελοποννησιακός συνέστη πόλεμος έπτακαι-
εικοσαέτης. Idem ρ. 255, C, et 257, Β . 

d ΕΓτις εντεύθεν άριθμήσειε τάς παρά τφ Δανιήλ ο' 
Ιβδομάδας, αϊ γίνονται έτη υν> εύροι άν αύτάς έπΙ 
Νέρωνα Τωμαίων αυτοκράτορα περαιουμένας, καθ* 
δν πολιορκείσθαι άρξαμένη ή πόλις, μετά β' έτος ύπδ 
Ούεσπασιανού τήν έσχατη ν άλωσιν ύπέμεινεν. Eu$eb. 
apud Sync. ρ. 249, Β. 

e Μακεδόνων ιβ' έβασίλευσεν Αρχέλαος έτη κδ\ 
Sync. ρ. 254, Α. 

Βακχυλίδης μελοποιδς έγνωρίζετο. Idem 

1595 9 1 89 
1594 10 2 90 
1595 11 3 91 
1596 12 4 92 
1597 13 5 93 
1598 14 6 94 
1599 15 7 95 

1600 16 8 96 
1601 17 9 97 
1602 18 10 98 
1603 19 11 99 
1604 20 12 100 

ο Laced&monii et Atoenlen-
ses foedus perculiunt. 

ρ Eudoxus Cnidius clarus 
habetur. 

q Lacedxmonii ver sacrom 
Heracleam destinantes, urbera 
condunt. 

rClades, quaein Sicilia Athe-
niensibus accidit boc temport 
fuit. 

Alcibiades profugus abiit ad 
Tisapbernem. 

p. 247, B : 
g "Αθηναίους έπίεσεν δ λοιμός, Idem ρ. 257.' \ 
h Πύρ έκ τής ΑΓτνης έ ^ ά γ η . lbxdem, 
ι Θουκυδίδης ήκμαζεν. Jdem ρ. 253, C . 
k Εύπολιςκα\ "Αριστοφάνης κωμικο\ έγνωρίζοντο 

Idem ρ. 257, C. 
I Σεισμών γεγονότων ή πρδς Λοκροίς Αταλάντη 

σχισθεΐσα νήσος έγένετο. Ibidem. 
m Πλάτων έγεννήθη. Chron. pa$ck. ρ. 165, Β: · 
η Περσών η ' έβασίλευσεν Ξέρξης υίδς Άρταξέρξου 

μήνας β'. Σογδιανδς θ', μήνας ζ. Δαρείος ό Νόθ<*ς 
έτη ιθ'. Sync. ρ. 255, Α. 

ο Λακεδαιμόνιοι πρδς "Αθηναίους έσπείσαντο. ldem 
ρ. 257, C. 

ρ Εύδοξος δ Κνίδιος έγνωρίζετο. Jbidem. 
η Λακεδαιμόνιοι άπψκισαν Ήράκλειαν. Ibideui, Β . 
r "Αθηναίων σνιχν»~κ *%> fbidetn. 



M f CHRONICORUM LIB. II. 4*2 

OLTMP. ARRAHA-
MUS 

M A C E D . P E R S . JSGYPT. ROM. 

uUitxea ab Atbeniensium 
aocieute recessii. 

93 

Arcbe- Darius xxvm Consu-
laus Nothus dynastia les 

Amyr-
taeus 

α AMYRTyEUS Sailes annis v i . 
iCgyptus a Persis reces-

sit, et rursum jEgyptio-
rum renascilur dynastia 
X X V I I I , et regnavil Amyr-
la?us Saites an. vn. 

6Euripidesapud Arcbe 
laum, Sophocles Albenis, 
moritur. 

1605 21 13 1 101 

1606 22 14 2 102 
1607 23 15 3 103 
4608 24 16 4 104 

c XIII. ORESTES annis m . 

1609 4 17 5 105 
4610 2 18 6 106 

1611 3 19 

d Dionysius in Sicili i 
tyrannidem exerceu 

e xxix dynastia Mendesiorum. 

I .NEPHERITES annis v i . 

1 107 

f X I V . A R C H E L A U S annis iv. 

g X I . A R T A X E R X E S qui cognominatt» est 
Mnemon, Darii et Parisaiidis lilius, annis X L . 

h Sub boc rege mibi videtar historia, qua3 in libro Esther continetur, expleta. Ipse quippe est, qui a l 
Bebraeis Assuerus, a Septuaginta Interprelibus Artaxerxes Tocatur.] 

DionysiusSyracusis ty-
ranilidem exercet. 

R. CCCL. 

«Atbenienseg sustinent 
tjrannidem. 

94 1612 1 Λ 2 108 
1615 2 2 3 109 

1614 3 3 4 110 
1615 4 5 111 

t Oemocntus moritur. 
k Alcibiadem Pbarna-

bazus interficit. 
I Cyri Persae ascensue, 

de quo scribit Xenophon. 

95 
m X V . AMTNTAS anno i . 

1616 4 3 6 112 

ο ΧΥ1. PAUSANIAS anno i . 

S Socrates [al. Isocra- 1617 1 

rhelor agnoscitur. 
α Είκοστή ογδόη δυναστεία. 'Αμυρτάνος Σαΐτης 

Ιτη ς \ Euseb. apud Syne. ρ. 77, Α. 
b Ευριπίδης τελευτ$, κα\ Σοφοκλής έν "Αθήναις. 

Chron. patch. ρ. 166, Β . 
c Μακεδόνων ιγ/ έβασίλευσεν Όρίστης ίτη γ ' . 

Sync. ρ. 254, Α. 
d Διονύσιος Σικελίας έτυράννει. Jdem ρ. 258, C. 
e Είκοστή ένατη δυναστεία. Μενδήσιοι βασιλείς δ'. 

Α' Νεφερίτης έτη ς'. Euseb. apud Syne. ρ. 77, Α. 
f Μακεδόνων ιδ' έβασίλευσεν "Αρχέλαος έτη δ\ 

Sync. ρ. 260, Β . 
g Περσών ια'έβασίλευσεν Αρταξέρξης, δ κα\ Μνή

μων, έτη μ'. Idem ρ. 255, Β. 
Η Κατά τούτον μοι δοκεί ή κατά τήν Έσθήρ Ιστο

ρία* εί δή αυτός έστιν ό παρά μέν Έβραίοις "Ασσου-

6 

ρ !!. ACHORIS annis xn . 

1 113 

ηρος, παρά δέ τοΤς Έβδομήκοντα ΈρμηνευταΙς Α ρ 
ταξέρξης. Euseb. apud Sync. ibidem. 

i Δημόκριτος τελευτ^ί. Chron. pasch. ρ. 169, Α. 
k 'Αλκιβιάδην άνεΤλεν Φαρνάβαζος. Sync. ρ. 257, Β . 
/ Κύρου Πέρσου άνάβασις, ή ν Ιστορεί Ξενοφών· 

Ibidem. 
m Μακεδόνων ιε' έβασίλευσεν "Αμύντας έτος έν. 

Idem ρ. 160, Β . 
η 'ΑθηναΤοι έτυραννήθησαν. Jdem ρ. 257, Β . 
ο Μακεδόνων ις* έβασίλευσεν Παυσανίας έτος έν. 

Syne. ρ. 260, Β . 
ρ Αίγυπτίων β' έβασίλευσεν ·Αχωρις έτη ιγ'. £ « -

$eb. apud Sync. ρ. 77, Α. 
q Σωκράτης £ήτωρ έγνωρίζετο. Sync, ρ. 257, Β . 
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OLYMP. • ABRAIIA-
MUS 

MACED. PERS. ΛΟΥΡΤ. 

e Attaenienses xxiv lit-
tcris uli coepcrunt, cum 
ante xYi tantum lilleras 
haberenl. 

g Soeratici clarihaben-
lur. 

Speusippus insignis ha-
betur. ^ 

Dionysius in tyrannide 
perseverat. 

R. CCCLX. 
/ Eudoxus astrologus 

r^noscitur. 

η Artaxerxis anno xv 
Oalli Senones Roroam in-
cenderunt, excepto Capi-
tolio. 

ρ Plato 
agnoscitar. 

pailosophus 

Amyutas Artaxer- xxix 
xes dynaslia 

Achoris 

R O l l . 

Consu-
les 

α XVII. AMYNTAS annis VI. 

96 

97 

98 

1618 1 7 2 114 

1619 2 8 5 115 

1G20 3 9 4 116 
1621 4 10 5 117 
1622 5 11 6 118 

1623 6 12 7 119 

s XVIII. A R G J E U S annis u . 

1624 1 13 8 120 

1625 2 14 9 121 

m X I X . A I I T N T A S ilerum an. xvi 

1626 1 15 10 122 
1627 2 16 11 125 
1628 3 17 12 124 

b Tyranni At l ien is op-
pressi. 

d Xenophon filiusGrylli, 
Diodorus, et Ctesias cJari 
habeniur. 
e Socratesvcnenum bibil . 
f Tcmplum ru r sum E-

pbesi incensum. 
/ i Diogenes Cynicus phi-

losopbus agnoscitur. 

k Carlbaginensiurn bel-
lum famosuin.[£r. et Arm. 
sacrum.] 

1629 

Tribuni militares pro 
consulibus esse coeperunt. 

R. CCCLXX-

tMagno terrae moiu ia-
r.to Elice el Bura Pelopon-
nesi urbes absorptse sunt. 

99 

100 

101 

1630 5 19 1 126 
4631 6 20 2 127 
1632 7 21 3 128 
1635 8 22 4 129 
1604 9 23 5 130 
16^5 10 24 6 131 
1656 11 25 7 132 
1637 12 26 8 133 
1638 15 27 9 134 
1659 14 28 10 135 
1640 15 29 11 156 

α Μακεδόνων ι£ έβασίλευσεν Αμύντας έτη ς*. 
Sync. ρ. 260, Β . 

6 ΟΙ έν "Αθήναις τύραννοι κατελύθησαν. Jdem ρ. 
257, Β . 

c "Αθηναίοι ήρξαντο στοιχείοις κδ* χράσθαι, πρό
τερον ις ' χρώμενοι. Chron. pasch. ρ. 167, Α. 

d Ξενοφών δ Γρύλλου, Διόδωρος, κα\ Κτησίας έγνω
ρίζοντο. Sync. ρ. 257, Β . 

e Σωκράτης αποθνήσκει κατακριθε\ς πιεϊν τδ κώ-
νειον. Idem ρ. 258, Β . 

f Ό έν Έφέσω ναδς αύθις ένεπρήσθη. lbidem, C . 
g Σωκρατικο\ ήνθουν. Ibxdem, C. 
h Διογένης Κυνικδς φιλόσοφος έγνωρίζετο. 

ylem. 
i Μακεδόνων ιε' έβασίλευσεν "Αργαίος έτη β'. Idem 

ρ. 260, Β. 
k Καρχηδονίων δ ίερδς πόλεμος. Idem ρ. 258, Β. 
I Εύδοξος αστρολόγος έγνωρίζετο. Ibidem. 

ο 111. PSAMMUTflES annoi. Postquem 
Nepberites mensibus quatuor. 

18 1 125 

9 xxx dynaslia Sebennytarum. 
I. NECTANEBUS annts xvm. 

r Evagoras in furopero 
versus, cum regnaret Cy-
pri. 

sPraneslini a Roznanie 
Vicii apud flumen Alliam 
per Quinlium Cincinna-
tem. 

u lsocrates rheior agno-
scilur. 

m Μακεδόνων ιθ' έβασίλευσεν "Αμύντας έτη ιη'. 
Idem ρ. 260, Β. 

η Γαλάται οί κα\ Κέλται Τώμης έκράτησαν, πλήν 
τού Καπετωλίου. Idem ρ. 258, C. 

ο Αίγυπτίων γ' εβασίλευσε Ψάμμουθις έτος α'. 
Νεφερίτης μήνας δ'. Euseb. apud Syne. ρ. Π, Α. 

ρ Πλάτο>ν φιλόσοφος ήκμαζεν. Chron. patch. ρ. 
167, Β . 

q Τριακοστή δυναστεία Σεβεννυτών βασιλέων 
τριών. Α' Νεκτανέβης έτη ιη'. Ibidem, Β. 

r Ευαγόρας βασιλεύων τής Κύπρου έξέστη. Sync 
ρ. 258, C. 

ε Πραινεστίνους ένίκησαν Τωμαΐοι. Ibidem, C. 
t Ελίκη κα\ Βούρα πόλεις έν Πελοποννήσω κατε-

πόθησαν μεγάλω σεισμώ. Ibidem, Β. 
u "Ισοκράτης δ 0ήτωρ έγνωρίζετο. Chron. pasch. 

ρ. Ϊ68, Β. 
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O L T H P . A B R A B A -
MDS 

MACED. PBRS. A G Y P T . ROM. 

Amyntas Arta-
xerxes 

xxx /Consu-
dynaslia les 
Necia-
nebus 

Atbenienses principes 
Graeciae facti. 

Λ Plalo ei Xenophon, 
nec non et alii Socratici 
elari habeutur. 

1641 
1642 
1643 

16 
17 
18 

30 
31 
32 

12 
13 
14 

137 
138 
139 

R. CCCLXXX. 102 i 6 U 

1645 
1646 
1647 

bXX. A L E X A N D E R anno u 

33 15 140 

c X X I . PTOLEMiEUS Alorites annie iv . 

1 
2 
3 

103 *w* 

1649 

1650 
4651 

34 
55 
36 

37 

16 . 141 d Dionysiusrex Siciliac 
17 142 octavo decimo anno mori-
18 145 tur : poslquem Dionysiug 

junior regnum invadit. 

e II. TEOS annis n . 
4 144 

X X I I . PERDIGGA annis τι 

4 
Teos rex iEgypti fugil 

in Arabiam. 

i Aristoteles xvm aeta-
tis annum agens Platoni9 
auditor est. 

Alexander R.CCCXC 
Pherseus agnoscilur. 

104 1652 
1635 
1654 

2 
5 

4 
5 
6 

58 2 445 

g III. NEGTANEBUS adbuc annis x ix . 

39 1 146 
40 2 147 

h XII. A R T A X E R X E S , qui el OGHUS, annis n v r . 

1 
2 
5 

5 
4 
5 

148 
149 
150 

/XXIII . PHILIPPUS annis Xxvi. 

m Demostbenes orator 
agnoscitur. 

105 
1655 1 4 6 151 
1656 2 5 7 152 
1657 5 6 8 135 
1658 4 7 9 154 
1659 5 8 10 155 

α Πλάτων χαι Ξενοφών κα\ άλλοι Σωκρατικοί ην
ίου ν . Sync. ρ. 258, C, et Chron. pasch. ρ. 168, Β. 

6 Μακεδόνων κ' έβασίλευσεν Αλέξανδρος έτος α'. 
Syne. ρ. 260, C. 

e Μακεδόνων κα' εβασίλευσε Πτολεμαίος Ιτη γ' . 
Syne. ρ . 260, C. 

d Διονύσιος Σικελίας τύραννος άπέθανεν κρατήσας 
Ιτη ιη', μεθ' δν δ δεύτερος υιδς αυτού Διονύσιος δ 
νεώτερος, ldem ρ. 258, C. 

e Αίγυπτίων β' έβασίλευσεν Τέως έτη β'. Idern, 
ibidem. 

[ Μακεδόνων κβ' έβασίλευσεν Περδίκκας έτη ς ' . 
Syne. ρ. 260, C. 

g Αίγυπτίων γ' έβασίλευσεν Νεκτανέβης έτη 
ιβ'. Euseb. apud Sync. ρ. 77, Β. 

(1) Reprebenditur a Scaligero Hieronyraus quod 
Apodasmo Judccorum capla. 

Judaeorum ponlifex Jaddus 
k Gamillus Gallos, qui 

bellum Romanis inlule-
rant , devicit. 

n Ocbus partem quam-
dam(l) Judaeorum caplam 
in Hyrcaniam Iranmreni 
juxta mare Gaspium col-
locavil. 

η Περσών ιβ' έβασίλευσεν ΤΏχος κς-'. Sync. ρ . 
255, Β. 

ι Αριστοτέλης Πλάτων ι έμαθήτευσεν άπδ ιη' έτους 
τής ζωής αυτού. Idem ρ. 258, Β. 

k Κάμιλλος πολιορκουμένην ύπδ Γάλλων τήν *Ρώ· 
μην ήλευθέρωσε, διαφθείρας τούς πολεμίους, ldem 
ρ. 255, C. 

/ Μακεδόνων κγ* εβασίλευσε Φίλιππος έτη κγ*. 
Jdem ρ. 260, C. 

m Δημοσθένης δ ^ήτωρ έγνωρίζετο. Chron. pasch. 
ρ. 169, C. 

η ΤΠχος μερικήν αίχμαλωσίαν είλεν Ιουδαίων, ούς 
έν Ύρκανία κατφκισεν πρδς τή Κασπία θαλασσή. 
Sync. ρ. 256, Α. 

άποδασμόν urbem inlellexerit, scripseritque : Ochu$ 



487 EUSEBIi C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S 1. — H I S T O R I C A . 4S8 

OLYMP. 

α Alexander Philippi et 4 0 6 
Olympiadis filius nasci-
tur. 

Hipparinus R . C D . 1 0 7 
[ai. Hipparcbus] Dionysii 
lilius Syracusis lyranni-
dem exercet. Q 

Roniani Gallos superant. 108 

ABRAIIA- MACED. PERS. ΛΟΥΡΤ. ROM. 
MUS 

PiiHippus Artaxer-* XXX Consu-
xes dynastia les 

Ochue Necta-
nebus 

4660 6 9 11 156 
4661 7 10 12 157 
1662 « 11 15 158 
1663 9 12 14 159 
1664 10 13 15 160 
1665 11 14 16 161 
1θ66 12 15 17 162 
1667 13 16 18 163 
1668 14 17 19 164 

b Dionysius S ic i l i a pe l -
litur. 

c Dio Syractisis in ter-
imitur. 

d Herinna poeCria agno-
s c i t u r . 

e Demoslhenes orator 
omnium rumore celebra-
tur. 

f Ochus iCgyptum tenuit, Nectanebo in JSlhiopiam polso : in quo iCgyptiorum regnum destructum est* 
g Hucusque Maneihos. AUer. Nectanebus fugit In jEthiopiana, atque regnaverunt jEgyptiorum Perne, 

quorum regnabai Ochus. 

OLTMP. ABRAHA-
MUS 

MACED. P E R 8 . ROM. 

Philip- Arlaies Consu-

Dionysius Corinlhum sub - ^ Q 
foedere navigavit. 1 u t f 

R . C D X . 

Dcscriptione facta Romae in-
-venla sunlciviuincentuin sexa-
ginta quinque millia. 

ί Judaeorum pontifex maxi-
mue Jaddus clarus habetur. 

1 1 0 

111 

pus les 

1669 15 18 165 
1670 16 19 166 
1671 17 20 167 

4672 18 21 468 

1675 19 22 169 
1674 20 23 170 
1675 21 24 471 

1676 22 25 172 
1677 23 26 173 

Λ XIII. A R S E S 0 

1678 24 4 174 
«679 25 2 175 
1680 26 3 176 

h Octras Sidonem evertit,et 
/Egypturo suo junxi i impe-
rio: Hucusque jnansil regoum 
jEgyptiorum. 

t Plato rouritur. Post qaein 
acadcmiam Speusippus tenuit. 

Romani.cum Samnitas duo-
bus praeliis cecidissent, un i -
versos confines, qui a sua so-
cieiate discesseraitt, in ditio-
nem propriara redigunt. 

Dionysius Corinthum (1) p u l -
6US. 

m Speusippus Platonis suc-
cessor morilur: cui succedii 
Xenocraies. 

1681 

η X X I Y . ALEXANDER Pbilippi annis xn. 
ο XIV. DARIUS Arsami annis v i . 

4 1 177 pManassesfrater Jaddipon-
tincis Judaeorum templum in 
monte Garizin constituit. 

α "Αλέξανδρος δ Φιλίππου έξ "Ολυμπιάδος έγεν-
νήθη. Sync. ρ. 155, C. 

b Διονύσιος ό τύραννος εξέπεσε Σικελίας. Idem 
ρ. 260, Α. 

c Δίων αναιρείται Idem ρ. 259, Β. 
d Ήρίννα ποιήτρια. Jdem ρ. 260, Α. 
β Δημοσθένης £ήτωρ έγνωρίζετο. Ibidem, €t 

Chron. pasch. ρ. 169, b. 
f ΤΩχος έκράτησεν Αίγύπτου, φυγόντος Νεκτανεβώ 

είς Αίθιοπίαν. Sync. ρ. 256, Β. 
g Μέχρι τών:ε Μανεθώ. Syiic. ρ. 77, C. 
Λ ΤΩχος Σιδώνα κατέσκαψεν. ldem ρ. 256, Α. 
ι Πλάτων τελευτών Σπεύσιππον δ;άδοχον τής Πλα

τωνικής διατριβής προεστήσατο. Idem ρ. 259, D. 
k Περσών ιγ* έβασίλευσεν "Αρσης Ήχου άδελφδς 

Ιτη δ\ Sync. ρ. 256, Β. 
I Εβραίων άρχιερεύς Ταδδούς. Sync. ρ. 254, Β. 
m "Ηνθει Ξενοκράτης διάδοχος Σπευσίππου. Jdem 

ρ. 260, Α. 
η Μακεδόνων κδ* έβασίλευσεν Αλέξανδρος δ Φιλίπ

που έτη ιβ'. Idem ρ. 260, Β. 
ο Περσών ιδ' έβασίλευσεν Δαρείος 'Αρσάμου Ιτη ς ' . 

Idem ρ. 256, C. 
ρ Μανασσής άδελφδς Ίαδδούς άρχιερέως φκοδό-

μησε τδ έν Γαριζ\ν ίερδν Σαμαρείας. Idem ρ. 254, Β 

(1) Ita unus cod. Vat., non Corintho. Reapse Dionysms Gonntni ODIII, teste Diodoro. Suntautcnr 
baud semel in hoc canone repelitiones historiarum, pro auctorum senientiarumque diversilale. 
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α Alexander adversum Illyrios et Thraca» feliciter dimicat, et subversis Thebis (i) in Acbaia, !n 
Persas arma convertit, et apud Granicum flumen regiis ducibus oppressie, urbem Sardie capit. 

OLYVP* ABRAftA- MACEI>. PERSt K O * . 
MUS 

. Pbilippus Barius Consu-
les 

468« 2 2 178 
^ 1685* δ 5 179 
ft. CDXX. 112 16*4 4 4 180 

Alexander, capta Tyro, Judaeam invadit, a qua favorabiliter exceptus, Deo vicliraas imraolat, et Jad-
dum pontiflcem templi bonoribus plurimie prosequitur, Andromacho locorum custode dimisso, quem 
postea Saroariiani interGciumt: ob quae ab ^Egypto reversus Alexander magnis eos euppiiciis affecit, et 
urbem eorom caplam Macedonibus ad inhabitanduin dedit anno regui sui quarto. 

1685 5 5 181 
b Alexander oblinuil Ba- 1686 6 6 182 c Roroanorum consul Man» 

ftylonem inlerfecto Bario : lius Torquatus filium suum, 
in quo regnum Persarum tjuod contra imperium in ho* 
destructuin est anno septi- stem pugnaverat viceratque, 
mo regni ejus. virgis caesuin securi percus&U» 

d Alexander Hyrcanos capit et Mardos : revertensque, cum ascendisset ad Hammonis templam» con* 
didit civitatem in Libya inferiore, quam vocant Paraetonium. 

OLYMP. ABRAHA- M A C E D . ROM. 
Μ ϋ ί 

Alexan* 
der 

1687 7 183 Romani Samnilas subigunt, et 
colonias deducunt. 

t Alexandria in ifigyplo condita septimo [a/. sexto] anno regiii Alexandri: quo tempore etiam Latini 
aRoraanis perdomiti sunt. Alexander regaal Aeia? anno regni sui seplimo [a/. sexlo] et tenel omnia 
lanis duodecim. 

113 1688 8 184 Harpalus fugit in Asiam (2) 
f Alexander Aornim petram ca- 1689 9 185 

ptl el lndum amnem uanagredilur. 1690 10 186 Bellum Alexandri in India ad-
1691 41 187 versum Portim el Taxilem. 

4 1 Α 4692 42 488 α AnaximenesetEpicurue clari 
1 1 * babentur. 

k Alexander Iriceeimo secundo [al. xxx, ai. χχχΐιι] aetatis suae anno iti Babylone niorilur : post quera 
iranslato in multos imperio, diversi regnaverunt. Hinc Alexandrinorum nascitur regntio? quod egf 
£ g y p U : et per diversas gentes, quas Alexander tenuerat, diversi regnaverunt. 

α "Αλέξανδρος Ιλλυριούς χα\ βράχος ε!λε, Θήβας 
κατέσκαψε , τού* Δαρείου στρατηγούς έπΙ Γρανικψ 
ποταμψ Αυδων ένίκησε, Σάρδεις είλε, Τύρον έπολιόρ
κησε ν, Ίουδαίαν προσελάβετο, χα\ τδν αρχιερέα 
Ίαδδούς έτίμησε θύσας τ φ θεώ· ής (Ιουδαίας) χα\ 
έπιμελητήν μετά τών λοιπών τόπων Άνδρόμαχον 
κατέστησεν, βν άνελόντες οί τήν Σαμαρέων οίκούντες, 
δίκας έτισαν έπανελθόντθς "Αλεξάνδρου έξ Αίγύπτου* 
τήν Σαμάρειαν πόλιν ελών "Αλέξανδρος Μακεδόνας 
έν αυτή κατφκισεν. Idem ρ. 260,' 261. 

b Κατέσχεν Βαβυλώνα Αλέξανδρος, χα\ ή ΙΙερσών 
βασιλεία κατελύθη, διαμείνασα σλ\ Idem ρ. 470, C* 

(1) A L pro tubversis ThtbU habet iqHibui $Ub* 
teritf. 

P A T R O L . G i l . X I X . 

c ('Ρωμαίων) ύπατος τδν ίίιον υΐδν έπελέχισεν, 
παρά γνώμην αυτού συμβαλόντα πόλεμον χα\ νική
σαντα. Chron. pasch.p. 171, Β. 

d "Αλέξανδρος Ύρκανούς χα\ Μαρδούς έχιιρώσα-
το. Sync. ρ. 261, Β . 

e "Αλεξάνδρεια ή κατ 4 ΑΓγυπτον έβδομω έτει "Αλε
ξάνδρου έκτίσθη. Jbidem^ Α. 

f Αλέξανδρος τήν "Αορνον πετραν έχειρώσατ ό καί 
ποταμδν Ίνδδν δ(έβη. Sync. ρ. 261, Β . 

g "Αναξιμένης κα\ Επίκουρος έγνωρίζοντο ldem 
ρ. 275, Α, 

h "Αλέξανδρος λβ' έτος άγων τελευτά έν Βαβυλώνι. 

(2) Imo €x A$ia scribendum, admonente Sca-
ligero* 

16 
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O L Y M P . ABRAHA-
MUS 

J E G Y P T . M A C E D . R O M . 

Ptole- Pbilippus Consu-
ma?us Aridaeus les 
Lagi 

Appius Claudius Gaecus Ro-
mae clarus habetur, qui aquam 
Glaudiam induxit, et viam Ap-
piam stravit. 

e Agatboclcs Sy- R. CDXXX. 
racusis in Sicilia tyrannideiu 
exercet. 

f Lamiacum bellum molum. 

α 1. PTOLEMJDUS Lagi filius annis X L . 

b I. PHILIPPUS ARIDyEUS annis v i 

1693 1 1 189 c Macedonum duces iu se-
dilionem vers i . 

d Lydiam et Thraciam, et 
Hellespontum Lysimacbus te-
nuit. 

1694 2 2 190 g Perdiccas adversum JEgy-
piios dimicat, sed obtinere 

1695 3 5 191 non poluit. 
h Plolemoeus Lagi filius, tertio regni anno, Hierosolymis et Judaea in dilionem suam dolo redactig, 

plurinios captivorum in iEgyptum transtulit. 
4 1 5 { m * 4 m 

l Tbeopbraslns pbilosophus 
agnoscilur, qui divinitate lo-
quendi, ut ait Cicero, oomen 
accepit. 

m Jiidacorum ponlifex ma-
gnus Onias Jaddi (ilius clarus 
babetur. 

1697 

1698 

5 193 

194 

t Menander primam fabu-
lam cognomento Όργήτ do-
cens superat. 

k Demetrius Phalereus ba 
belur illustris. 

» Roiuani Samnitas lalrones diutissime cunlra se praeliantes ad extremum servituti subjiciunt. 

O L Y H P . ADRAHA- J E G Y P T . 

Ptole-
ma?us 
Lagi 

MACED. A S l i E 

1699 

116 1700 8 

Jlinc Asiae regnum na-
scitur, ei mox Syrice : et 
regnal in Asia primus 
Auligonus. 

q Maehalweorum He-
braea bisloria binc Grae-
corum supputat regnum. 
Veruni hi duo libri inter 
diviiias Scripluras non 
recipiunlur (1). 

α Αλεξανδρείας κα\ Αίγύπτου πρώτος μετά τδν 
Αλέξανδρον εβασίλευσε Πτολεμαίος δ Αάγου έτη μ'. 
Sync. ρ. 271, C. 

b Μακεδόνων πρώτος εβασίλευσε μετά Αλέξανδρον 
Φιλίππου δ "Λριδαϊος έτη ζ'. Idem ρ. 269, Β . 

c Οί Μακεδόνων ηγεμόνες έστασίασαν. ldem ρ. 
274, Β . 

α Λυσίμαχος Θράκης τε και Χερσονήσου, τής 
λοιπής τε ομόρου χώρας βασιλεύει. Idem ρ. 266, Α. 

β Αγαθοκλής έν Συρακούσαις έτυράννησε. ldem 
ρ. 275, Α. 

f Ό Λαμιακδς πόλεμος έκινήθη. Ibldem. 
g Περδίκκας είς ΑΓγυπτον έστοάτευσεν. ldem ρ. 

274, Β . 
h Πτολεμαίος δ Αάγου δόλω παραλαβών τήν Ι ε 

ρουσαλήμ κα\ άπατη πολλούς έκ τής Ιουδαίας μετ-
ώκισεν είς ΑΓγυπτον. ldem ρ. 271, C. 

ι Μένανδρος ό κωμικδς ποιητής πρώτον δράμα δι-
δάξας Όρχή*·, ένίκα. Idem ρ. 275, Β . 

Philippus Anl i -
Aridaeus gonus 

R O M . 

Consu-
les 

ο 1. ANTIGOiNUS annis xvnu 

r II. CASSANBER 
annis xix. 

2 

195 ρ Anligonus Anligonlam 
ad aninem Oronlem con-
didit, quam Seleucus in-
stauratam appellavil An-

196 liocbiam. 

k Δημήτριος δ Φαληρεύς έγνωρίζετο. Sytic. ρ. 
274, C. 

I Θεόφραστος φιλόσοφος έγνωρίζετο. Idem ρ· 
275, Β. 

m Ιουδαίων Όνείας άρχιερεύς υίδς Ίαδδούς έγνω
ρίζετο. ldem ρ. 269, Β . 

η 'Ρωμαίοι Σαυνιτών αράβων τελείως έκράτησαν. 
Jdem ρ. 275, Α. 

ο Ασίας πρώτος μετά "Αλέξανδρον Αντίγονος 
έβασίλευσεν έτη ιη'. Sync. ρ. 273, C 

ρ "Αντίγονος "Αντιγονίαν τήν πρδς τω Όρόντη 
ποταμφ έκτισεν, ήν Σέλευκος έπικτίσας Άντιόχειαν 
ώνόμασεν. Ibidem. 

q Ή τών Μακκαβαίων ιστορική γραφή τούς Ελ
λήνων βασιλείς άπδ "Αντιγόνου αριθμεί, ήτις τών μέν 
θεοπνεύστων ούκ Ιστι. lbidem. 

r Μακεδόνων εβασίλευσε Κάσανδρος ?τη ιθ'. Idem 
ρ. 270, Α. 

(1) Poslerioribus lamen Ecclcsise dccrctis auclorilatem oblinuerunt. 
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O L T M P . A B R A H A - A G Y P T . V A C E D . 

M U S 
ASIiB R O M . 

R. CDXL. 117 

maeus 
Lagi 

der nus 

4701 9 2 3 
4702 40 3 4 
4703 41 4 5 
4704 42 3 6 

les 

19Ϋ α Menedemus et 8ρβϋ-
198 sippuspbilosopbiinsigneft 
199 babenlur. 
200 

O L Y M P . A B A A H A - £ 6 Y P T . IfACED. A S I J E S Y R I A R O M ^ 

M U S 

Ptole- Cassan- Antigo- Seleucus Consu-
nueus der DUS Nicanor les 
Lag 

Regnum Syriae et 
Babylonis et superio-
rum locorum nasci-
lar : el regnat prirous 
Sdeucus Nicaoor. 

1705 13 6 7 1 201 
1700 44 7 8 2 202 
4707 15 8 9 3 203 

b I. SELEUCUS NICANOR annis xxxlu 

c Abboc anno Edes-

d Romani Marsos 
et Umbros, et Peli-
gnos superant. 

f Romani colonias 
deducunt. 

Λ Cyprum Piole-
maeus invasit insolaro. 

t Theodorus aibeus 
agnosci- R . CDL. 
tur phi-
losophus, qui iropius 
yocabatur. 

/ Judaeorum pontj-
fex maximus Simon, 
Oniae filius,clarusba-
belur, cui cognonien-
tum Justus fuit pro-
pler sollicitam in 
Deum religionera, et 
in cives suos pronam 
clemenliam. 

118 

119 

H20 

1Ϊ08 16 9 10 4 204 
1709 47 40 44 5 205 

1710 48 41 12 6 206 
1711 49 42 43 7 207 
1712 20 15 14 8 208 

1713 24 44 45 9 209 
1714 22 15 16 10 210 
1715 23 46 47 14 214 

1716 24 1* 18 12 212 

m 11. DEMETRIUS 
anms xvn. 

4717 25 18 1 43 215 
4748 26 49 2 14 214 

eLysimachiainTbra-
cia condita civitas. 

oDemetriusPbalc-
reus ad Ptolemaeum 
veniens, impelravii, 
ut Albeniensibus de-
mocratia redderetur. 

k Seleucus Antio-
chiam, Laodiceatft, 
Seleuciam,Apamiam, 
Edessam, Beroeam, 
ec Pellam urbes con-
didit; quarum Antio-
chiam xn anno regiii 
sui exstruxii. 

η Seleucus Baby-, 
lonem obthrait. 

1719 

ο III. FILH CASSANDRI Aotigonus et Alexauder annis iv. 

27 4 3 15 215 

α Μενέδημος και Σπευσιππος φιλόσοφοι έγνωρί·* 
ζοντο. Sync. ρ. 274, Β. 

b Συρίας κα\ Βαβυλωνίας κα\ τών άνω τόπων πρώ
τος Σέλευκος Νικάνωρ έβασίλευσεν έτη λβ'. Ibidem% C. 

c ΈδεσσηνοΙ τούς χρόνους Ινθεν άριθμούσι, ldem 
ρ. 274, Α. 

d 'Ρωμαίοι Μαρσούς κα\ Ίμβρούς, κα\ Παλλινούς 
παρέστησαντο. Idem ρ. 275, Α. 

e Αυσιμαχία έν θρ£κη έκτίσθη. Idem ρ. 274,Β. 
{ 'Ρωμαίοι αποικίας έπεμψαν, ldem ρ. 275, Α. 
g Δημήτριος ό Φαληρεύς, Άθηναίοις άποδούς τήν 

δημοκρατίαν, ήλθενείς ΑΓγυπτον. Idem ρ. 274, Β . 
h Κύπρου Πτολεμαίος έκράτησεν, Idcm ρ. 275, Α. 

i Θεόδωρος Αθεος έγνωρίζετο. Ibidem. 
k Σέλευκος Ααοδίκειαν, Σελεύκειαν, 'Απάμειάν, 

*Έδεσσαν, Βέ^οιαν, Πέλλαν έπέκτισεν. Ό αύτδς Άν-
τιόχειαν ιβ' έτει τής βασιλείας αυτού. Jdem ρ. 274, Α, 

I Ιουδαίων άρχιεράτευσε Σίμων. Idem ρ. 276, C . 
Ό κα\ δίκαιος έπικληθε\ς διά τε τδ πρδς τδν θεδν 

•ευσεβές κα\ τδ πρδς τούς ομοφύλους εύνουν. Jose-
phus Anliq. XII, 2. 

m Ασίας β' Δημήτριος δ Πολιορκητής "Αντιγόνου 
παΓς έτη ιζ \ Sync. ρ. 273, C. 

ιι Σέλευκος Βαβυλώνα παρεστήσατο. ldem ρ* 274, Α. 
ο Μακεδόνων έβασίλευσαν παίδες Κασάνδρου έτη 

3\ Idemp. 270, Α* 
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OLYMP. 

121 

eCensu Romae agi-
tato , inventa sunt 
civiura Romanorum 
CCLXX millia. [Arm. 
ccxx.l 

J J f B . CDLX. 
comicus morjtur. 

e Romani Gallos 
Tyrrhenosque supe-
rairtetSabinorumter-
ram sorte dividunt. 

Condilae a Romanis 
Ariminum, et Bene-
ventum. 

Demetrius semetip-
sum Seleuco tradi-
dit : qui, destructo 
regno Asiae, captoque 
Demetrio, ex uiroque 
regno unurn faciens 
imperium, Syriae et 
Asiae pariter impera-
vit. 

122 

123 

124 

ABRAHA- JSGYPT. MACED. Α8ΙΛ SYRIA ROM. 
WJS 

Ptol. FiUi Deme- Seleuciis Consu 
Lagi. Gassandri Irius Nicanor les 

1720 28 2 4 16 216 
1721 29 3 5 17 217 
1722 30 4 6 18 218 

b IV. DEMETRIUS annis v. 

4723 34 4 7 19 219 

1724 32 2 8 20 220 
1725 33 3 9 21 224 

1726 34 4 10 22 222 
1727 35 3 11 23 223 

PYRRHUS meDS. TII. 

1728 56 4 12 24 224 

h VI. LYSIMAGHUS annis v. 

1729 57 4 13 25 225 
4750 38 2 14 26 226 
1731 39 3 45 27 227 

1732 40 4 16 23 228 

/ II . P T O L E M J E U S P H I L A D E L -
PHUS annis xxxvm. 

1733 1 5 17 29 229 

α Demetrius rex 
Asiae cognomento Po 
liorcetes Samarita-
rum urbem vastat, 
quam Perdiccas ante 
construxerat. 

Legaii Alexandrini 
a Ptolemseo priraum 
Romam missi amici-
tiam impetraverunt. 
[A/.Romanorum ami-
citiam peiiverunt.] 

LSeleucus in eas 
(8, quasexslruie-

rat, Judaeos transfert, 
jus eis eivium et mu-
nicipalem ordinem 
cuiu Graecis «quali 
honore concedens. 

t Judaeorum ponti-
fex Eleazarus fraier 
Slmonis suscepii ien> 
gl i ministerium, filio 

iraonis Onia parvo 
adaiodum derelicto. 

Antigonus dux Ma-
cedonum cognomen-
lo Gonaias, id est ge-
nucularius, Laceds-
mooem obtinuil. 

4 Romani Crotoiwm 
capiunt civitatem. 

OLYMP. A B R A H A - £GYPT. 
MUS 

M A C E D . S Y R I J E ROM. 

Ptolera. Ptolem. Seleucus Consu-
Pbilad. Geraunus Nicanor lee 

R. CDLXX. 1734 
1735 

VII. PTOLEMiEUS cogcomento Geraonus annis u. 

2 
3 

α Δημήτριος Πολιορκητής τήν πόλιν Σαμαρέων 
έπόρθησεν. Sync. ρ. 273, Β. 

b Μακεδόνων εβασίλευσε Δημήτριος έτη ε'. ldem 
ρ. 270, Α. 

c Τιμήσεως έν Τ ώ μ η γενομένης, ευρέθησαν μυ
ριάδες χ ς \ ldem ρ. 276, C. 

d Μένανδρος δ κωμικδς έτελεύτησεν. Idem ρ. 
275, Α. 

e ΤωμαΙοι Κελτούς καί Τυ£0ηνούς ένίκησαν, κα\ 
τήν Σαβίνων γήν έκληρώσαντο. ldem ρ. 274, Ζ). 

{ Σέλευκος έν ταις νέαις πόλε σι ν Ιουδαίους συν-
ώκισεν Έλλησι. lbidenu 

4 
2 

30 
31 

230 m Sostratus Cnidius 
231 pbarum magnam in Ale-

xandria cotisiruxit. 

g Μακεδόνων εβασίλευσε Πύ£(3ος μήνας ζ'. Μ** 
ρ. 270, Α. 

Λ Μακεδόνων εβασίλευσε Λυσίμαχος έτη ε'. Idem 
ρ. 270, Β. 

% Ιουδαίων άρχιεράτευσεν Ελεάζαρ Σίμωνος άδελ
φδς άντ' Όνείου παιδδς Σίμωνος νηπίου καταλειφθέν-
τος. Idem ρ. 269, C. 

k Το>μαϊοι Κρότωνα έλαβον. Idem ρ. 275, Β. 
I Αλεξανδρείας κα\ Αίγύπτου β' εβασίλευσε Πτο

λεμαίος Φιλάδελφος έτη λη'. ldem ρ. 271, C 
m Σώστρατος Κνίδιος τήν φάρον Αλεξανδρείας 

μεγαλοπρεπώς άνέστησεν. lbidem, Β. 
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OLYMP. A B R A B l -
MYJS 

J € G T P T . MACED. SYBJA ROM. 

Ptolem. Ptolem. Seleucns Consu-
Philad. CeFau- Nicanor les 

DUS · 

125 1756 

α V l l l . MELEAGER mensibus n . 
IX. A N t l P A T E R diebus XLV. 

X . SOSTHENES annis 1 1 . 
Α 1 32 252 

b Ptolemaeus Philadelpaus Judaeos, qui in £ g y p t o erant, liberos esse permisit, et vasa Eleazaro pon-
tiflci Hierosolymorum vollva iransmittens, divinas Scripiuras in Gracam vocem ex Hebraea lingtia per 
L X X interpreles transferri curavit: quas in Alexaudrina bibliotbeca babuit, quam sibi ex omni genere 
litterature comparaverat. 

c II. ANTIOCHUS SOTER annis xix. 

d If ilo Romanis Taren-
lom tradidit civilatem. 

1737 2 233 

e XI . ANTIGONUS GONATAS annis xxxvi. 

aUna virginum Roma-
narum in corruptione de-
prehensa R.CDLXXX. 
percutuur. 

k Aratus poeta cogno-
scilur. 

/ Argenlens nummas rriinum in Urbe figuralus. 
4/. Graccbus argenteos 

nummos primus in Urbe 
Sgurarefecit.] 

tti Romani Galabriam 
Messanamque lenuerunt. 

ο Romae virgo vestalis 
in gtupro detecta laqueo 
vitam finivit. 

1738 6 1 2 254 
1759 7 2 3 255 

126 4740 8 3 4 236 126 
1741 9 4 5 237 

1742 10 5 6 238 

127 1743 11 6 7 239 127 
1744 12 7 8 240 

1745 13 8 9 241 

1746 14 9 10 242 
1747 15 10 11 243 

128 1748 16 11 12 244 128 
1749 17 12 13 245 
1750 18 13 14 246 
1751 19 14 15 247 

129 1752 20 15 16 248 129 
1753 21 16 17 249 

1754 22 17 18 250 
1755 25 18 19 251 

R. GDXC. 

α Μακεδόνων έβασίλευσαν Μελέαγρος μήνας β', 
Αντίπατρος ημέρας με', Σωσθένης έτη β'. Sync. 

ρ. 270, Β-Β. 
b Πτολεμαίος ό Φιλάδελφος τους κατ' ΑΓγυπτον 

αιχμαλώτους Ιουδαίους ελευθέρους άνήκεν, αναθή
ματα τε βασιλικά έν Ίεροσολύμοις διαπεμψάμενος, 
τάς Ιουδαίων Γραφάς είς τήν Ελλάδα μεταβληθήναι 
έσπούδασε, κα\ έν ταΓς κατά τήν Άλεξάνδρειαν κα-
τασκευασθείσαις αύτψ βιβλιοθήκαις άπέθετο. Chron. 
patch. ρ. 172, 175. 

c "Ασίας, Συρίας, Βαβυλωνίας β' έβασίλευσεν Άν* 
τίοχος δ Σωτήρ έτη ιθ'. Sync. ρ. 274, C. 

d Μίλων παρέδωκε Τωμαίοις Τάραντα. Jdem ρ. 
271, Α. 

e Μακεδόνων έβασίλευσεν Άντένονος δ Γονατάς 
έτη λς-'. Idem ρ. 270, Β. 

f Ό Σάραπις, ή δ Σόραπις, ή δ Σειοαπις Λατά τι-

f Sarapis (qui et Sorap :a 
vel etiam Serapis secun-
dum quosdam) ingreseua 
est Alexandriam ibique 
manait. [A/. Serapidis s i -
mulacrum Alexandriam 
venit. ] 

Zeno Stoicus philoso" 
pbus agnoscitur. 

h Polemo philosophos 
moritur : post quem Ar-
cesilas et Cralee clari ha-
bentur. 

t Romani colonias de-
duxerunt,mullaeque urbes 
in Sicilia eis juncta>. Re-gui Pltiladelpbi anijo xiv 

omani civitatem Sicilia? 
Syracusas capiunl. 

n Zeno Stoicus mori-
tur: post quero Gleanlbes 
pbilosopbus cognoscitur. 

ρ Nicomedes rex Bilby-
nise Astacum urbem am-
plians, Nicomediam nun-
cupavit. 

νας, έν "Αλέξανδρεία ίδρύνθη. Idem ρ. 275, Β . 
g Μία τών έν 'Ρώμη παρθένων άνηρέθη φθαρείσα. 

Ibidem. 
h Πολέμων θνήσκει δ φιλόσοφος, μεθ' δν Άρκεσί-

λας καί Κράτης έγνωρίζοντο. Jdemp. 276, Β. 
t 'Ρωμαίοι αποικίας έστείλαντο. lbidem, C. 
k Άρατος ποιητής έγνωρίζετο. ldem ρ. 275, Β. 
/ Έν 'Ρώμη πρώτον άργυρουν έκόπη νόμισμα. 

Ibidem, 
m ΤωμαΤοι Καλαβρίαν έλαβον κα\ υπέταξαν, και 

Μεσσήνην. Ibidem. 
η Ζήνωνα Στωΐκδν θανέντα Κλεάνθης μαθητής 

διεδέξατο. fbidem. 
ο Έν 'Ρώμη παρθένος καταγνωσθεΤσα του Ιερού 

τής Εστίας έαυτήν άνείλεν. Ibidtm, G. 
ρ Νικομήδειαν έπ" ονόματι αύτοΰ έκτισε Νικομή-

δης βασιλεύς Βιθυνών. Ibidem, Β . 
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OLYMP. A B R A H A -
M I S 

£ C Y P T . MACED. SYRIiE B O K . 

Piolem. Antig. Anlio- Gonsu-
Philad. Gonatas chus les 

Deus 

b Romani Gartbaginien-
ses navali certamine su-
perant, et centum Libyae 
urbes capiuni. 

rfJudieorum pontifica-
turo posl Eieazarum avun-
culus ejus Manasses acci-
pit. 

f Cartbaginiensesft.D. 
xc Romanorum naves in 
Sicilia capiunt, «Metello 
consule in fugani verso. 

130 

131 

132 

133 

α 1H. ANTIOCHUS, qiii vocabatur Deus, an . xv. 

c Erasistratus medicua 
agnoscitur. 

1756 24 49 1 252 
1757 25 20 2 253 
1758 26 21 3 254 
1759 27 22 4 255 
1760 28 23 5 256 
1761 29 24 6 257 
1762 50 25 7 258 
1765 51 26 8 259 
1764 52 27 9 .260 
1765 55 28 10 261 
1766 54 29 11 262 
1767 35 30 12 263 
1768 56 31 13 264 
1769 37 32 14 265 
1770 38 33 15 266 

e Antigonus Athemen* 
sibus reddidit libertatem. 

g Parthis a Macedontim 
imperio recedentibus, pri-
mus regnavil Arsaccs, 
unde et Arsacidae dictf. 

i III. PTOLEMiEUS EYERGETES anois xxvi. 
k IV. SELEUGUS CALLINICUS annis xx . 

134 
1771 
1772 
1773 

1774 

1 
2 
3 

34 
35 
36 

267 
268 
269 

/ XII. DEMETRIUSannis x. 

1 270 

m Gensu Romae agilata 
inventa sunt boiniuuiu 
C C L X millia. 

h Judaeorum pontifex 
Onias, Simonia justifilius, 
clarus habelur, qui con-
suela Plolemgeo regi tr> 
buta non reddens,ad iram 
eum commovet. Verum 
Josephus, vir inter suos 
riobilis, legatus a Judaeis 
ad Piolemaeum nmsus, 
cum faniiliaritatem regis 
obplurimaineura meruis-
sct obsequia, dux Judaeae 
et regionuoi fi- R# £ ) χ β 

nitimarum con-
stituilur. 

η Romae templum Vestae incensum. Gorrepils circa forum quibusque celsioribus igni, Melellus pon-
lifex saora Veslse seniiustus abripuit. 

Quinlus Ennius poeta 
Tarenti nascitur : qui a 
Gatone quseslore Romam 
translatus babitavit in 
monte Aventino, parco 
admodum sumptu conten-
tns, et unius ancillae mi-
njsterio. 

135 

136 

137 
έβασίλευσεν 'Αντίοχος, δ 

R. DXX. 
α Συρίας κα\ Ασίας γ' 

έπικληθε\ς Θεδς, έτη ιε'. Sync. ρ . 274, C. 
b 'Ρωμαίοι, Καρχηδονίους ναυμαχία νικήσαντες, 

έκατδν πόλεις τής Λιβύης έλαβον. Idem ρ . 275, Β . 
ο Ερασίστρατος διαφανής ίατρδς έγνωρίζετο. Idem 

ρ. 274, Β. 
d Τελευτήσαντος τού Έλεαζάρου, τήν άρχιερωσύ-

νην δ θείος αυτού Μανασσής έλαβε, Josephus Anliq. 
XII, 4. 
• e 'Αθηναίοις "Αντίγονος τήν έλευθερίαν άπέδωκεν. 

Sync. ρ . 276, Α. 
f Καρχηδόνιοι Τωμαίων υι' ναύς έλαβον έν Σικε

λία, τρέψαντες καί "τδν ύπατον Μέτελλον. Idem ρ. 
275, C. 

g Πέρσα ι τής Μακεδόνων αρχής άπέστησαν, κα\ 
βασιλεύει Περσών "Λρσάκης, άφ" ού οί 'Αρσακίόαι. 
Idem ρ. 284, Β, C . 

h "Ονείας τήν τιμήν έδέξατο, Σίμωνος υίδς ών τού 

1775 5 2 5 271 
1776 6 3 6 272 
1777 7 4 7 273 
1778 8 5 8 274 
1779 9 6 9 275 
1780 10 7 10 276 
1781 11 8 11 277 
1782 12 9 12 278 
1783 13 10 15 279 

Ρ XIII. ANTIGONUS annis 
1784 14 1 14 280 

ο Virgo veslalis Romae 
a servo corrupla propria 
nianu se iuieriicit. 

δικαίου κληθέντος · ούτος, υπέρ τού λαού φόρον μή 
δούς, εις όργήν εκίνησε τδν βασιλέα Πτολεμαίον. Jo-
sephus Anliq. Α / / , 4. 

> t "Αλεξανδρείας κα\ Αίγύπτου τρίτος έβασίλευσεν 
Ευεργέτης έτη κς-'. Sync. ρ. 275, Β. 

k Συρίας κα\ 'Ασίας δ' έβασαευσεν δ Σέλευκος δ 
έπικληθε\ς Καλλίνικος έτη κ'. Idem ρ . 284, Β. 

/ Μακεδόνων εβασίλευσε Δημήτριος έτη ι'. Idem 
ρ . 271, Β 

m Τιμήσεως έν 'Ρώμη γενομένης ευρέθησαν μυ
ριάδες κε'. Ibtdem, C. 

η Έν Τ ώ μ η ίερδν ένεπρήσθη τής Εστίας. Idem 
ρ. 276, Α. 

ο Έν 'Ρώμη ύπδ δούλου διακορευθεΐσα παρθένος 
έαυτήν διεχειρίσατο Ibidem, Α. 

ρ Μακεδόνων έβασίλευσεν "Αντίγονος έτη ιε'. i & » 
ρ. 282, -4. 
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OLYMP. 

α Judaeorum pontifex 
Simon Oniae Glius clarus 
habetur : sub qoo Jesus 
filius Sirach Sapientiw l i -
brum componens, quem 
vocant Panareton, etiam 
Simonis in eo fecit men-
lionem. 

* d Caria et Rhodus ita 
ternemotu concussaesunt, 
utcolossusmagnusrucret. 

138 

IBRAHA- i E C Y P T . MACED. SYRI£ ROM. 
MUS 

Plolem. Anti- Seleucus Consu-
Ever- gonus Calli- les 
getes nicus 

1785 15 2 15 281 
4786 16 5 16 282 
1787 17 4 17 283 
1788 18 5 18 284 
1789 19 6 19 285 
1790 20 7 20 286 b Quadraginta fermc 

millia Gallorum a Rorna-
nis cacsa. 

c V . SELEUCUS CERAUNUS annis m . 

139 

R. DXXX. 

140 

1791 
1792 
1795 

1794 
1795 
1796 

21 
22 
25 

24 
25 
26 

8 
9 

10 

287 
288 
289 

e VI. ANTIOCHUS MAGNUS an. xxxvi. 

11 
12 
15 

1 
2 
3 

290 
291 
292 

f\\. PTOLEMiEUS PHILOPATER an. XVIL 

1797 
1798 

14 
15 

4 
5 

295 
294 

h XIV. PHILIPPUS an. XLII. 

1 Vicli Judaei, et LXX [al. 
XL] millia arraatorum ex 
oumero eorum c#sa. 

k Romae virgines Vest# 
obstupri vitium viva? terra 
obnitaesunt. R. DXL. 142 

Romanl Marcello con-
sule Syracusas capiunt. 

m Antiochus rex Syri», 143 
viclo Philopatre Ptole-
maeo, Judaeam sibi sociat. 

1799 3 1 6 295 
1800 4 2 7 296 
1801 5 3 8 297 

1802 6 4 9 298 
1803 7 5 10 299 
1804 8 6 11 300 
1805 9 7 12 301 
1806 10 8 13 302 
1807 11 9 14 303 
4808 12 10 15 304 

oScipio Hiberia mul-
tae urbes recipit. 

α Ιουδαίων ιβ' άρχιεράτευσε Σίμων υΐδς Όνείου. 
Sync. ρ. 275, C. Κατά τούτον Ιησούς δ τοΰ Σιράχ, 
τήν καλουμένην Πανάρετον ΣοφΙαν συντάξας, αύτοΰ 
τοΰ Σίμωνος έμνημόνευσεν. CAron. pasch. ρ. 475, C. 

b ΤωμαΤοι Γάλλων μυριάδας δ' άνείλον. Sync. ρ. 
276, Β. 

c Συρίας ε' έβασίλευσεν Σέλευκος δ Κεραυνδς έτη 
γ. Idem ρ. 284, C. 

d Καρία κα\ 'Ρόδος έσείσθησαν, ώς και τδν μέγαν 
κολοσσδν καταπεσειν. Idem ρ. 276, C. 

e Συρίας ς9 έβασίλευσεν Άντίοχος ό έπικληθε\ς 
Μέγας έτη λ ς \ Idem ρ. 284, Β. 

f Αίγύπτου καί Αλεξανδρείας τέταρτος εβασίλευσε 
Πτολεμαίος ό Φιλοπάτωρ έτη ιζ \ Idem ρ. 282, Β. 

§ Ή τρίτη τών Μακκαβαίων βίβλος περί τού Φι-
λοπάτορος τούτου Πτολεμαίου ιστορεί. Ibidem, 

g Ea, quae in lerlio Ma* 
chabaeorum libro scripta 
sunt, sub hoc Plolero:co 
principe gesta referuntur. 

/ Eratostbenes philoso-
phus agnoscitur. 

Romani subigunt Ga-
puam et Siciliam. 
Laevinus consul cum At-

talo rege Asiae araicitiam 
facit. 

η Judaeorum pontifex 
maximus Onias, iilius S i -
monis, habetur insignis : 
ad quem Lacedaemonio-
rum rex Arius legatus 
mitlit ob aroicitiam. 

h Μακεδόνων ιε' εβασίλευσε Φίλιππος έτη μβ'. 
Ibidem, Α. 

i Ιουδαίοι ληφθέντες, τεσσαράκοντα χιλιάδας οπλι
τών άποβαλόμενοι. Chron. pasch. ρ. 176, Α. 

k Έν 'Ρώμη παρθένοι, άλούσαι φθορ$, ζώσαι κ Ο Ε -
ωρύγησαν. Sync. ρ. 276, Β. 

I Ερατοσθένης έγνωρίζετο. Chron. pasch. ρ. 475t, Β. 

m Άντίοχος δ Μέγας, Πτολεμαίου τήν Ίουδαίαν κρα-
τοΰντος τοΰ Φιλοπάτορος, πολέμω νικήσας αύτδν, τήν 
χώραν άφείλατο. Sync. ρ. 282, Ζ). 

η Ιουδαίων άρχιεράτευσεν Όνε ί ας ό Σίμωνος υίδς, 
πρδς δν δ Λακεδαιμονίων βασιλεύς Άρειος πρεσβείαν 
τε έπεμψε κα\ έπιστολάς. Joseplius Antiq. XII, 4. 

ο Σκιπίων Κελτιβηρίας πολέμω πόλεις πολλάς Τ ω -
μαίοις ύπηγάγετο. Sync. ρ. 276, Β. 

1809 13 11 16 305 
1810 14 12 17 306 
1811 15 13 18 307 
1812 16 14 19 308 
1813 17 15 20 309 
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Q I Y M P . 

α Ptolemaeus Epipha-
nes, id est nobilis, Scopa 

Jrincipe militiae misso, 
udaeain capit, elplurimas 

Syria? civitates. R. DL. 

• B R J M U - ΛΟΥΡΤ. 
nns 

Ptolem. 
Epiph. 

MACED. SIRlifc 

Philip-
pus 

Antio-
chus 

Magnus 

R O H . 

Consu-
les 

1814 
4845 
taiG 

b Y . PTOLEM^EUS EPHIPHAISES an. xxiv. 

4 46 
47 
18 

21 
22 
25 

310 
311 
312 

Juxta Theram apparoit 
inaula, quae vocaturiliera. 

*45 
Nseviug comjcus Uiicae 

rnoritur, pulsus Ron>a 
factione nobilium, ac pra> 
cipue Metellorum. 

c Carthago in diiionem Romanorum per Scipionem redigitur. 
1817 4 19 *4 313 

Plautus ex Umbria Sarsinas Romse morilur, qui propier annonse difficultatem ad molas manuarias 
pistori se locaverat; ibi , quotieg ab opere vacaret, scribere fabulas ac vendere solilus. [Al. ac vendere 
aollicitus conaueverat.] 

Anl iochus , Scopa su-
peraio, S y r i * urbes reci-
pit, et Judaeis votuntarie 
conjungitur. 

146 
1818 5 20 25 314 
1819 6 21 26 31? 
1820 7 22 27 316 
1821 8 23 28 317 
4822 9 24 29 318 
4823 40 25 50 319 
4824 44 26 31 320 

4825 42 27 52 321 
4826 43. 28 33 322 

482T 44 29 34 523 

Romani Graecee ljberui 
esse jusserunt: et uni-
versa Uibecia imperala 
fecit. 

Antiochus Judseorum 
erga se cognila voluntale, 
magniseos muneribusdo-
nai, et per epistolas cre-
bris laudibus R 147 
prosequitur. 

4 Post praelium, quo iq 
Thermopylig esl victus 
Antiochus, hoc inier eum 
et Romanos convenit, u l 
rnille talenta eis per annoa 
singulos vectigalis nomine 
persQlveret. 

c Antiochus in amiciliam Ptolem&i regressus, pacein cum eo facit; et Cleopalra ttlia sna uxore ei tra-
dila, dotfs noniine Syriam, Phoeniceip, gamariara Jjudaeamque concedil. 

148 1828 13 30 35 324 

Eumene* frater regis Attali, qui Eumeniam *n Pbrygia condidit, clarus habeiur. 
f Romani multas coio-r 4829 16 31 36 325 Titus Livius tragoedia-

Dias deduxerunt. g VII. SELEUCUS, qui et Philopatec, an. xn. ruru scriplor clarus babe-
h &ecundus liber Ma* 1830 17 32 i 326 lur, qui ob ingenii meri-

obaba^onim apud Judaeos itim a Livio Salinaiore. 
bujug lemporis gesla con cujus liberos erudiebat, 
tinet. libertate donatus est. 

i Simon pr#>positus templi Hieposolyiqorum ad Apollonium Syriai ffboenicis ducem Seleuci confugiens 
multis ei muneribus repromissis sacerdolium sibi vindicare coBpH ι quo Seleucus audito Heliodorum roil-
l i l ad negotium pervidendum. Qui cum in Judfeam venisset, ei iniqtie judicassel, niulla perperam gerens, 
divinis adversum se signis deterreivr, et- ad Seleucum reverliiur. Ouias auieoa sacerdus curavent ut 
Simon profugus fieret, ui in Machabaeoruin Jibris narratur. 

β Πτολεμαίος ό Επιφανής τήν Ίουδαίαν κα\ άλλ$ς τέρα τψΠτολεμαίω είς γυναίκα, παραχωρήσας αΟτφ 
?ιδλ$ις της Συρίας πέμψης έ^ειρώσατο διά Σχοπον 
στρατηγοί · πρδς δν Άντίοχος αύθις πολεμήσας, ταύ
τας έχειρώσατο, συμμαχούντων αύτώ και Ιουδαίων, 
οΤς δΥ επιστολών πολλά μαρτύρησες, δωρεαίς μεγά-
λαις έτίμησεν. lftemp. 283, Α. 

b Αίγύπτου χα\ "Αλεξανδρείας ε' εβασίλευσε Πτο
λεμαίος ό Επιφανής έτη κδ\ Sync. ρ. 262, Β. 

ρ Καρχηδόνα 'Ρωμαίοις Σχιπίων παρεστήσατο. 
Uem pf 283, Β . 

d Έν θερμοπύλαις 'Ρωμαίοις συμβολών Άντίο
χος ηττάται" ώστε αύτδν ύπδσπονδον γενέσθαι τε
λούντα χίλ^α τάλαντα. Idexn ρ , 284,285. 

e Άντίοχος, φιλωθε\ς τφ Πτολεμαίφ, σπονδάς πρδς 
αύτδν έποιήσατο, χα\ Κλεοπ^τραν την αυτού θυγα-

φερνής ονόματι Συρίαν χα\ Σαμάρειαν χα\ Ιουδαίαν, 
Ghron. pasch. ρ. 177, Β. 

f 'Ρωμαίοι διαφόρους παροικίας Ιπεμψαν. Sync. 
Ρ, 376, C. 

g Συρίας ζ' εβασίλευσε Σέλευκος Ιτη νβ'. ldm 
ρ. 284, C. 

h ΈπΙ τούτου έπράχθη τά κατά τήν πρώτην (δεν-
τέραν) τών Μακκαβαίων βίβλον παρά Ίουδαίοις ίστο-
ρούμενα. Jdem ρ. 285, Α. (Syncellus ηοη de SeCeua 
sed de Antiocho Magno toquitvr.) 

i Σίμων τις προστάτης τού έν Ίεροσολύμοις ίε
ρού, έλθών πρδς Άπολλώνιον τής Φοινίκης στρατη-
γδν, ύπισχνεΤται χρήματα, κ. τ . λ, Chron. pateh. 
Ό. 177, Β . 
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OLTIfP. ABRAHA- £ G Y P T . MVCED. βΤΕΙΛ ROM. 
MOS 

Ptolem. Phil ip- Seleu- Consu-
Epiph. pus cus les 

1851 18 35 2 527 
α Com ab Antiocho per legatos Annibal reposcerelur, cui se a Scipione victus sociaverat, ad Prusiam 

regera Bitbyniae iransfugit : quem cum rursus per Flamimum etiam au eo senatus repeteret, et traden-
dos essel, venenum bibit, et apud Libyssam Bilhyuia3 sepultus est. 

149 
ATrojacapUR .DLXX. 
aoni mille. 

b Hyrcanus Josepbi du-
ris Judseae lilius, cum ad 
Ptolemaeum perrexisset, 
honorifice ab eo susctptus 
est. Verura fralres ejus, 
postquam reversus est, 
seditione conlra eum mo-
U , magnaruin calamita-
lum Judaea? genti causa 
eistiterunt. 

150 

151 

e Aristobulus, natione 
Judaeus, Peripalclicus 
pbilosophus agnoscitur, 
qui ad Ptolemxum Philo-
melorein explanationum 
in Moysem commentarios 
scripsit. 

1852 19 34 3 328 
1833 20 35 4 329 
1854 21 36 3 350 
1835 22 57 6 53 
1856 23 38 7 352 
1837 24 39 8 333 

c VI. PTOLEMiCUS PHILOMETOR 
annis xxxv. 

1838 1 40 9 334 
1839 2 41 10 355 
1840 3 42 11 356 

d X V . PERSEUS annis x. 

1841 4 1 12 357 

1842 

f VIII. 

2 

Statius Caecilhts corooe-
diarum scriptor clarus 
habetur, naiione Insuber, 
Gallus, et Enuii priiuum 
contubernalis. Quidam 
Mediolanensem ferunl. 
Morluus est [al. Qui ad 
Mediolanense forum mor-
tuus esi] anno post njor-
tem Ennii, et juxta Jani-
culum sepullus. 

ANTIOCHUS EPIPHANES annis x i . 

1 338 
g Antiochus Epipbanes, cum de regione Ptolemaeorum, quam subito invaserat, senatus praecepto reces-

eisset, in Judseam venit, ibique Jesu, cui noraen et Jason, fralri [al. et Jasoni fralri] Onice ponliOcatum 
tradidit. Quo deinde expuiso, Oniam cognomento Menelaum auccessorem ei dedit. Ilaque ob sacerdotii 
dignitalem orta seditione inter principes, ingenliura miseriarum semina pullulaverunt. 

R. DLXXX. 152 
1843 6 3 2 339 
1844 7 4 5 340 
4845 8 5 4 341 
1846 9 6 5 342 
1847 10 7 6 345 
1848 11 8 7 341 
1849 12 9 8 345 
1850 15 10 9 346 

153 
h Macedonum reguum 

defecii. 
Romani, interfeclo Perse Macedonum rege, destrucloque eo regno, Macedonas, Illyrios ct Galatai 

liberos esse jusserunt. 
t Anliocbus legem Judaeorum impugnat: ac prinium quidem omnem eorum proviuciam ad idololatriam 

eompellens, qui parere noluerunt, enecat. Posiea vero Hieiosolymam ascendens, lemplum et vasa Dei, 

« Αννίβας, προς Π ρου σία ν φυγών, φαρμάκω τε-
Wc3 τδν βίον τψ φόβω 'Ρωμαίων. Sync. ρ . 285, Α. 

b Ύρκανδς, Ίωσήππου παις στρατηγού τών Ιου
λίων, πρδς αύτδν ΠτολεμαΤον έλθών, καλώς ύπε-
δέχθη'· οί δε άδελφο\ αύτου, στασιάσαντες, μεγάλης 
ταραχής αίτιοι γεγόνασιν Ίουδαίοις. /tfem ρ . 283, Α ,Β. 

c Αίγύπτου κα\ Αλεξανδρείας ς' εβασίλευσε Πτο-
Ημαϊος δ Φιλομήτωρ δτη λε'. Jdem ρ , 289, Β, 

d Μακεδόνων ιε' εβασίλευσε Περσεύς ετη ι'. Idem 
ρ. 282, Β . 

e "Αριστόβουλος Ιουδαίος Περιπατητικός φιλόσο
φε έγνωρίζετο, δς Πτολεμαίωτψ Φιλομήτορι εξηγή
σεις τής Μωϋσέως γραφής άνέθηκεν. Chron. pascli. 
Ρ. 178, C. 

f Συρίας η ' έβασίλευσεν 'Αντίοχος δ Επιφανής 
Ι:τ| ια'. 9ync. ρ . 286, Α. 

g 'Αντίοχος τή Πτολεμαίου βασιλεία επιτίθεται· 
καταλυθείς δέ ύπδ Τωμαίων, εις τήν Ίουδαίαν επ
ανήλθε, τήν τε άρχιερωσύνην τφ Ιησού, τφ κα\ *1ά-
σονι, ένεχείρισεν άδελφφ Όνε ίου · κα\ πάλιν εκβολών 
αύτδν, άδελφφ τε κα\ Μενελάφ Ιδωκεν. Οί δέ, στα-
σιάσαντες πρδς αλλήλους, κακών μεγάλων αίτιοι γε
γόνασιν Ίουδαίοις» Ibidem, Α-Β. 

h Τά Μακεδόνων καταλέλυται. ldem ρ . 282, Β. 

i 'Αντίοχος Έλληνίζειν αναγκάζει τούς Ιουδαίους, 
τήν Ιερουσαλήμ εκπορθεί, κα\ τδν ναδν βέβηλοι, Διδς 
Όλυμπίου βδέλυγμα άναστηλώσας έν αύτφ * έφ' οίς 
Ματθίας δ Ιερεύς, δς 'Ασαμωναιος έλέγετο, φκει δ' 
έν κώμη Μωδεε\μ, ζηλώσας σύν τοΐς υίοΐς κατηγω-
νίσατο τού τυράννου τοις αυτού στρατηγοίς έπιθέμε · 
νος. Sgnc. ρ. 286, Β. 
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quae ministerio fuerunt consecrala, vaslat : in lemplo Jovis Olympii simulacrum ponit: in Samaiia q u o 
que super verticera montis Gariziri Jovis Peregrini delubrura sedificat, ipsis Samarilanis, ut id facerel, 
precantibus. Verum hoc in tenipore Maltalhias quidara ex sacerdoiibus filius Asamonaei ex TICO Modim 
adversnm Antiochi duces arma corripiens, fultus etiam filioruro auxilio, leges palrias vindicavit o l y m -
piade c tu i . 

Ennius poeta LXX major annis articulari morbo perit, sepultus in Scipionis monumento, in via App ia , 
intra primura ab Urbe milliariura. Quidam ossa ejus Rudiam ex Janiculo translata affirroant. 

OLVMP. ARRAHA-
MUS. 

JEGYPT. 8 Υ Κ 1 Λ ROM. 

Ptolem. 
Philo-
raetor 

Antio- Consu-
cbus les 

Epipha-
nes 

Judaeorum dux Judas, qui 
et Machabaeus, Olius Matta-
thiae, Antiocbi duces de Jiukea 
expellens, et templum ab ido-
lortim imaginibus emundans, 
patrias leges posl triennium 
suis civibus reddidit olvni-
piade CLIV. R . DXC. 

154 

155 

4851 
4852 

4853 
4854 

4855 
4856 

44 
45 

40 
44 

547 
348 

α IX. ANTIOCHUS EUPATOR annis ιι. 
46 
47 

349 
350 

b X . DEMETRIUS SOTER annis xn. 

48 
49 

351 
352 

e Menelao ponlifice Judaeorum a juniore Eupalore Antiocho occiso,qui prius Judaeam Epiphani Antiocho 
prodideral, Alcimus alienus a genere sacerdotali, ambilione pontiflcatum invadit. Ob quod Onias filius 
ponlificis Oniae in iEgyptum Iransmigrans in Heliopolitano pago civitalem, quae dicitur Onuphis, nonii 
nis sui condidit, templo ad similitudinem templi patrii constructo. Alcimus vero adversum Judam Macha-
baeum inimicitias gerens, post non mullum temporis ira Dei percussus interiit. Et sic omniura Judaconnn 
favore Judae Machabaeo sacerdolium decernitur : qui dignitate suscepla legatos Romam dirigit. Senatus 
decrevil Judseos amicos et auxiliatores Romanorura babendos. 

J U D . ROM. OLYM. ΑΒΒΑΠΑ- JSGYPT. SYRLE 
MCS 

Ptolem. Deme- Jndas Consu-
Philome- Irius Macha- les 

tor Soter baeus 

d 1. JUDAS MACHABiEUS aunis m . 
e Aristarchus granima- 1857 20 3 1 353 

ticus agnoscitur. 1858 21 4 2 354 
f Samariiani et Judaei 4859 22 5 3 555 

Alexandria?, PtoIem;vo ju-
dicante, contendunt de 
bonoribus ex utraque 
parle templo suo deferen-
dis. Et superant Judsei. 

Publius Terenlius, Cartliaginicnsis, comoediarum scriplor, ob ingenium et fomiam libertate donatus. 
in Arcadia moritur, qui priroam Andriam antequam aedilibus vendcret, Gaecilio mullum se miranti legil. 

Judaeorum nascitur re-
gnum. 

Dux Judaeorum Judas 
adversum Demetrii dures 
inito prelio occiditur, 
tribus annis poniiflcatu 
gesto. 

α Συρίας θ' έβασίλευσεν Άντίοχος Εύπάτωρ Ετος 
έν, μήνας έξ. Sync, Β. 

b Συρίας ι' εβασίλευσε Δημήτριος έτη ιβ' ό έπι-
κληθε\ς Σωτήρ. ldem ρ. 290, C. 

c Όνείου, τοΰ καί Μενελάου, άρχιερέως Ιουδαίων, 
τοΰ κα\ τδ έθνος προδεδωκότος Αντιόχω τω Έπι -
φανε7, άναιρεθέντος ύπδ Άντιόχου τοΰ Εύπάτορος, 
"Αλκιμος ούκ ών έκ γένους Ιερατικού τήν ίερωσύνην 
έκ περιδρομής διαδεξάμενος · δι' δν Όνείας, Όνείου 
τού άρχιερέως υίδς, έλθών είς ΑΓγυπτον, κτίζει πόλιν 
τήν έπικληθεισαν Όνείου, έν ή κα\ ίερδν οίκοδομεΐ, 
δμοιον τού ναού τού έν Ίεροσολύμοις. "Αλκιμος δε δ 
άρχιερεύς, πρδς Ίούδαν τδν Μακκαβαίον στασιάσας, 
μετ' ού πολύν χρόνον Θεού πληγή περιπεσών τελευτδ. 

Ό δέ πάς τών Ιουδαίων λαδς Ιούδα τώ Μακκαβαίω 
τήν άρχιερωσύνην δίδωσιν · δ δέ, ταύτην ύποδεξάμε-
νος, πρεσβεύεται πρδς τούς Τωμαίους, κα\ ψηφίζε
ται ή σύγκλητος φίλους κα\ συμμάχους Τωμαίων 
τούς Ιουδαίους άπογράψασθαι, καθώς ή τών Μακκα
βαίων ιστορία "δηλοί. Chron. pasch. ρ. 179, B , C . 

d Ιουδαίων ηγείται Ιούδας δ κα\ Μακκαβαίος. 
Ibidem Β. 

e Άρίσταρχος γραμματικδς ήκμαζεν. ldem ρ. 
180, Α. 

f Σαμαρϊται και Ιουδαίοι έν Άλεξανδρεία παρά 
Πτολεμαίω τώ Φιλομήτορι διακρίνονται περ\ τών παρ* 
έκατέρω μέρει τιμωμένων Ιερών, κα\ νικώσιν οί 
Ιουδαίοι. Ibidvm, C. 
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Pacuvius Brundusinus 
tragoediarum scripior 
clarus habetur, R. DC-
Enniipoetae ex filia nepos: 
vixilque Romae quoad pi-
eiuraro exercuit, ac fabu-
las vendilavit. Beinde Ta-
renturo transgreseus pro-
pe nouagenarius dieia 
efciil. 

e Oppius Gallos capit: 
et Garthago in ditionem 
Romanam per Scipionem 
redigilur, babens a condi-
tione sui annos DCLXXHI : 
vel, ut alii dicunt, 
DCCXLVII. 

Descriptione Romep fa-
cta, inventa sunt honii-
oiim cccxxxiv millia. 

JonathasduxJudaeorura 

Eariter et pontifex cum 
omanis et Spartialis 

amicilias facit. 

156 

157 

ABRAHA- J E C Y P T . SYR1J2 J U D . ROM. 
MUS. 

Ptolem. Beme- Jona- Consu-
Philo- iriue tbas les 
melor Soter 

α Π. JONATHAS annis xix. 
1860 23 6 1 356 Bux Judaeorum Jona-
1861 24 7 2 357 Ibas frater Judae, Bacchi-
1862 25 8 5 558 de duce Bemetrii Judaea 
1863 26 9 4 359 expulso,pontiflcatunisus-
1864 27 10 5 360 cipit. 
1865 28 11 6 361 
1866 29 12 7 362 

b X I . A W X A M D E R annis i z , mensibus z. 

158 

159 

f Alexandro R D X . 
Batoe regi Syri» Plole-
nueus filiaro suam dedit | Q Q 
uxorem. 

30 1 8 
1868 31 2 9 
1869 32 3 10 

1870 33 4 11 
1871 34 5 12 

1872 35 6 13 

β VII. PTOLEILGUS E Y E R G E 
TES amiis xxix. 

1873 1 7 14 
1874 2 8 15 
1875 3 9 16 
1876 4 10 17 

363 AlexanderAnLiochi,qui 
364 Epiphanes cognomiuatus 
365 esl, fllius, Syriae et Asiae 

imperans, Jonatham coro-
na et multis insignibus 
donis prosequitur. 

Luciliuspoeta nasciluc 
366 d Pseudo-Philippus re-
367 gnat in Macedonia anno 

uno. 
Romani, mterfecto Pseu-

368 do-Pbilippo, Macedona3 
tribularios faciunt. 

369 
370 Scipio Numantinos sub-
571 vertit. 
372 Brutus Iberiam usque 

ad Oceanum subjicil. 
g XII DEMETRIUS an-

nis l i i . 
373 1877 5 1 18 

α Ptolemaeus Demetrio filiam suam tradit uxorem simul cura regno Alexandri mariti sui, quod de du-
cibu$ ejus accipil, occiso Tryphone, qui regnum Syriae sibi vindicabat. 

t Tiypho dux Alexandri 1878 6 2 19 374 
regia Syriae Jonalbam Ju-
dxorum pontificem inter-
ficit, et sacerdolium S i -
mon frater Jonatbae as-
sumit. 

Lucius Attius tragcediarum scriptor clarus habelur, nalus Mancino ei Serrano consulibus, parenlibus 
libertinis : et seni jatn Pacuvio Tarenti sua scripla recitavit; a quo el fundus Atliauus juxta Pisaurum di~ 
citur> quia illuc ex Urbe inter colunos fueral deductus. 

β Μετά Ίούδαν ηγείται Ίωάνθης (tic) άδελφδς'αύ-
τού. Chron. pasch. ρ. 180, Α. 

b Συρίας κα\ Ασίας ια' Αλέξανδρος υίδς Άντιόχου 
τοΰ Επιφανούς, δν φησιν Εύσέβιος βα^λεΰσαι έτη ι\ 
Syne. ρ. 291, Α. 

c Όππιος Κελτούς έχειρωσατο. Κατά τούτους τούς 
χρόνους έάλω Καρχηδων τδ Εσχατον ύπό τοΰ Σκι-
πίωνος Αφρικανού τοΰ νέου Εχουσα Ιτη χμ' άπο κτί
σεως, κατά δέ άλλους ψμη'. Idem ρ. 293, Β. 

d Μακεδόνων ις-' εβασίλευσε Ψευδο-Φίλιππος έτος 
.Ιν. ldem ρ. 282, Q. 

e Αίγύπτου κα\ Αλεξανδρείας ζ' εβασίλευσε Πτο

λεμαίος δ Ευεργέτης δεύτερος Ετη κη'. Idem ρ . 190, Α . 
( Άλεξάνδρω Συρίας βασιλεί Πτολεμαίος τήν εαυ

τού θυγατέρα πρδς γάμον έκδίδωσι. Cltron. pasch. 
ρ . 180, C. 

g Συρίας καί Ασίας ιβ' εβασίλευσε Δημήτριος Ετη 
γ' . Sync. ρ . 291, C. 

h Δημητρίφ Πτολεμαίος τήν εαυτού θυγατέρα δί-
δωσι πρδς γάμον, τήν καί Αλεξάνδρου πρφην γενο-
μένην γαμετήν. Chron. pasch. ρ. 180,181. 

t Αναιρείται Ίωάνθης (sic) ύπδ Τρύφωνος δόλω, κα\ 
κρατεί μετ 1 αύτδν Σίμων υίδς αυτού Ετη η' . Sync. 
ν. 293, Α. 
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b Trypho Syri» re-
gnum conatus invadere, 
Antiocho fllio Alexandri 
interfecto, ad extremum 
et ipse supcrmoritur. 

Posl bemetrium regna-
Vit in universa Syria fra-
ter ejus Anliochus, qui 161 
cognominalus est Side-
tes. 

d Bellum servile orlura 
io Sicilia. R DCXX. 

e Antiochus Sidetes rex \ g 2 
Syriae adversum Judseam 
arma corripiens et Hiero-
solymam vallo circum-
dans, cum aji condiliones 
[ al. dedilionem ] pontifi-
cem Simonem compulis-
set, recedit olyinpiade 
C L X l l . 

/ i Arsaces rex Parthus 
Anliocbum inlerflcit, cui 
successit iterum Denie-
trius. 

k Ptolemaus expulsus 
JSgypio. 

Arverni nobilis Galliae 
urbs capta, et rex Vilui-
tus. 

/ Servi qui in Sicilia 
rebellabant, obsidionis \ 64 
necessilale compulsi, ad 
sua invicem cadavera con-
versi sunt, voranda. 
'n Joannes dtix Judseornm 

et poniifexR .DCXXX, 

163 

1S79 

1880 
1881 
1882 
188} 

1884 
1885 
1886 

1887 
1888 

1889 
1890 

1891 
1892 

1895 
1894 
1895 

£ G Y P T . S Y R I J E 

Ptolem. Beroe-
Ever- irius 
getes 

J U D . R O M . 

Simon Gonsu-
les 

α III. Simon annis νιιι. 

575 

c ΧΠΙ. ANTIOCHUS SIBETES annis i x . 

8 
9 

10 
11 

12 
15 
14 

15 
16 

2 
5 
4 
5 

376 Simoni Judaeoruro pon-
377 tifici pariter et priocipi 
378 Romani et Spartiatae, le-
379 gatione ejus libenler ex-

cepia, amicabilia misere 
scripta. 

5 6 380 f P r i m u s liber Macha-
6 7 381 baeorum bujus temporis 
7 8 382 bisloriam contioet. 

Simon Judaeorwn pon-
IV. HYRCANUS, qui et t i f e x "nterflcilur: cui suo 

JOANNES, an xxvi. e e d i t filius 8 U , I S J°anoei, 
qui et Hyrcanus. 

8 1 383 Allahis moriens regoi 
9 2 381 gui populum Ronianum 

instituil hseredem. 

i X I V . , DEMETRIUS iterum annis i v . 

17 1 3 385 
18 2 4 586 Juxta AEoIias ingulat 

igne ex flatu susciiaio, ap-
paruit insula, quae n«ĵ c 

19 3 5 387 Hiera vocatur. 
20 4 6 388 

m X V . ANTIOCHUS GRYPUS annis x n . 

21 
22 
23 

1 

adversum Hyrcaiuim (1) 
bellum gerens vicii , unde 
llyrcani nomen accepit: et 
a Romanis jus amicilia? 
postulans, decrelo sena-
iu8 inier ainicos relalus 
est. 

α 'Αρχιερεύς Σίμων έτη η' . Chron. pasch. 182, Β. 
b Τρύφων άποκτείνας τδν παΐδα Άντίοχον, αύτδν 

άνεΐπε βασιλέα, κα\ θνήσκει. Sync. ρ. 291, B , C . 
c Συρίας κα\ Ασίας ιγ* έβασίλευσεν Άντίοχος δ 

Σιδήτης έτη θ'. Ibidem, Β . 
d Κατά Σικελίανδ δουλικδς πόλεμος. Idem ρ. 292, Β . 
e Δημήτριος δ Σίδης, έπελθών τοϊς Ίεροσολύμοις, 

κα\ παραταξάμενος είς πολιορκίαν, έπ\ συνθήκαις 
ταίςπρδς (Σίμωνααναχωρεί). Chron.pasch.p. 171, C. 

f "Εως τούτου περιέχει ή πρώτη τών Μακκαβαίων. 
Syne. ρ. 293, Β . 

g Άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Ίωάνθης (sic) έτη κς-'. 
Chron. pasch. ρ. 182, Β . 

Λ Άντίοχον Άρσάκης Πάρθος άνειλεν. Sync. ρ. 

389 
390 
391 

293, Β. 
ί Συρίας κα\ "Ασίας ιδ' εβασίλευσε Δημήτριος fnj 

δ -. Jdem ρ. 292, Α. 
k Πτολεμαίος άπεβλήθη της βασιλείας. Chron. 

pasch. ρ. 183, Β. 
/ Οί έν Σικελία δούλοι είς άλληλοφαγίαν έτράπη-

σαν. Sync. ρ. 291, Β . 
m Συρίας κα\ Ασίας ιε' έβασίλευσεν Άντίοχος δ 

Γρυπδς έτη ιβ'. Ibidem, Α. 
η Ίωάνθης (Ιωάννης) ίερεύς δμού στρατηγδς, 

κατά Ύρκανών στρατηγήσας, Ύρκανδς μετωνομά-
σθη· δς κα\ πρεσβεύσας πρδς "Ρωμαίους, δόγμβ** 
συγκλήτου φιλίαν πρδς αυτούς σπένδεται. Chro** 
pasch. ρ. 182, Β . 

(l)Ita codices aliquot Valicani, quae brevis emendatio, insiar est prolixa? refulationis apud Scaligeruffl» 
qui jure fortasse negat Judasum ethnarcham cum Hyrcanis dimicare potuisse. Graecus lamen texws w 
gauc lecuoni favel, nisi forte et ibi κατά Τρκανού scribendum 
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Ptolem. Antio- Hyrca- Consu-
Ever- chus nus les 
getes Grypas 

165 1896 
1897 

Narbonam colouiae de-
duciae. 

Marcus Terentius Varro 
philosophas et poeta ua~ 
sciiur. 

Ptolemsens Evergetcs 
jEgyptiorum regnum di -
misii, postque eum re-
gnavii Ptolemseue cogtio-
mine Salvator,quem Gr*-
ci appcllabant Phnsro-
i*m. R . D C X L . 

Rhodo terrseraolucon-
cnssa, colossus ruit. 

Jugurtha contta Rema» 
DOS dimicaiis capitur. 

166 
1899 
1900 
1901 

24 
25 

27 
28 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 

392 
593 
394 

395 
396 
397 

α Hyrcanus pontifex Ju» 
daeorum Samariam civila 
tem, quae vocabatur Eu-
lemus(l), nostro tempore 
Sebaste vocatur, obsi-
dione caplam solo coae-
quavit: quam suo teni-
pore Herodes inslaurans 
oebasten in honoreui Au-
giisti appellavit. 

b V I I I . P T O L E M J E U S P H U S C O N idemque S O T E R 
annis xvn et mengibus v i . 

167 

168 

1902 1 40 46 398 

1903 2 11 47 399 
1904 3 12 18 400 

* X V I . ANTIOCHUS CYZICENUS 
1905 4 1 19 401 
1906 5 2 20 402 
1907 6 3 21 403 
1908 7 4 22 404 

1909 8 5 23 405 
1910 9 6 24 406 
1911 10 7 25 407 
1912 11 8 26 408 

«V. ARISTOBULUS 

1913 12 9 1 409 

d AntiochusCyzicenus, 
Grypo ejecio, Syrlaiu ob-
tinuit : ac rursum Gry-
pus superalo Gyziceno 
eumdem recepil. Ita ex 
euccessione regnabant 
invicem adversuiu se di-
micantes. 

Cicero Arpini nascitur, 
malre Helvia, paii« ecje-
stris ordinis ex regio Vol-
scorum genere. 

Cn. Poropeius Magnus 169 
oritur. 

Jonalbas gloriose apud 
Juda?o& pontifica.u i> go-
rit. Post eum Juuaei re-
geshabere coeperunl. 

f Aristobulus filius Jonathae, rex pariter et pontifex, priraus apud Judaeos diadematis sumpsit inslgne 
post C»LXXXIV Babylonic» captivitalis annos. Post quem ftlius guue regnavit Jannaeus, cognomento 
Alexander, qui ponlificalum quoque admimetrans crudilUsime civibus praefuit. 

c c millia Teutonorum 

170 

Ambronumque ad Aquas 
Sexlias csesa : LXX mi l -
tia capu per Marium cum 
duce Teutoroodo. 
Caius Luci- R. DCL-

lius salyraruni gcriptor 
Neapoli raoritur, ac pu-
blico funere efferlur, anno 
setatis XLVI. 

α Ίωάνθης (Ύρκανδς) Ιουδαίων άρχιερεύς τήν 
Σαμάρειαν, τήν καθ" ημάς Σεβαστήν καλουμένην, 
πολιορκήσας είς έδαφος καθεϊλεν ήν ύστερον Η ρ ώ 
δης αλλόφυλος άναστήσας Σεβαστήν ώνόμασεν. Chron. 
pasch, ρ. 181, Β . 

4 Αίγύπτου κα\ "Αλεξανδρείας η' εβασίλευσε Πτο
λεμαίος δ Φούσκων ετη ιη'. Sync. ρ, 290, Α. 

c Συρίας κα\ Ασίας ις-' έβασίλευσεν Άντίοχος δ 
Κυζικηνδς έτη ιη'. ldem ρ. 294, C. 

d *0 Γρυπδς έξεβλήθη ύπδ Κυ^κηνοΰ, κα\ έβασί
λευσεν ό Κυζικηνδς έτη ιη' * καί πάλιν δ Γρυπδς, 

1914 13 10 1 410 
1915 14 11 2 414 
1916 15 12 3 412 
1917 16 15 4 413 

§ VI. J A N N J E U S , ideroque A L E X A N B E R , an. XXVJI. 
Turpiliuscomicus senex 

adinodum Siuuessse mo-
ritur. 

G. Marius quinquies 
consul juxta Eridanutn 
Gimbros euperat, et de 
his cum Galulo triumpbat. 

Ικβαλών τδν Κυζικηνδν, εβασίλευσε τά λοιπά Ιτη δ'· 
καί ούτως έκ διαδοχής έπολέμουν αλλήλους. Idem ρ. 
292, Α, Β. 

e Άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Αριστόβουλος Ιτος α'. 
Chron. pasch. ρ. 184, Α. 

f Ούτος Αριστόβουλος υίδς Ίωάνθου πρδς τή άρ-
χιερωσύνη διάδημα περιέθετο βασιλικδν πρώτος έπΊ 
ένιαυτδν ένα, μετά έτη φκζ' άπδ πρώτου Ιτους τής είς 
Βαβυλώνα αιχμαλωσίας. Ibidem. 

g Ίανναϊος, δ κα\ Αλέξανδρος, βασιλεύς άμα κα\ 
Αρχιερεύς έτη κ£ , δς καί ωμότατα προέστη. lbid. Β· 

(1) Ita codex vetus praestanlissirous Vat. Apud Scaiigerum, animad. p. 148, Ectenias, quod isaudacter 
vituperat slultum diceas commentum recentiorum, quod nullus codex habeat. 
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OLYMP. ABRAOA- £ G Y P T . SYRlJE 
MUS 

Plolem. Antio-
|Phu- chus 
scon Gyzic. 

1918 17 14 

JUD. 

Jan-
naeus 

5 

ROM. 

Consu-
les 

414 Thraces a Romanie v i c t i 
per Didium. 

M . Furius poeta cogno-
menlo Bibacnlus Cremo-
nae nasciiur. 

α Seleucus ab Antiocbo filio Cyziceni vivus exuritur. 
Titus Lucretius poeta nascitur : qui postea amalorio poculo in furorem versus, cum aliquot libros per 

inieivalla insaniae conscripsissct, quos postea Gicero emendavit, propria se manii interfecit anno aetaiis 
quadragesimo quarlo. 

b Expulsode regno Pto-
lemaco Pbuscoue per ma-
trem Cleopatram et in 
Cyprum secedente, ipsa 
regnavil. \J\ 

Ptoleraa3us Cyrenaeorum 
rex, cui Appionis cogno-
men eral, Cyrene mo-
riens Romanos lesiamen-
to reliquit h&redes regni 
eui. 

d Antiocbus in Parthos 
fugicns Pompeio se dein-
ceps tradidit: post quem 
Pbilippus capius est a Ga- |72 
binio. R. DCLX. 

c IX. PTOLEM.EUS, qui et ALEXANDER, annisx. 

1919 1 15 6 415 
1920 2 16 7 416 
1921 3 17 8 417 
1922 4 18 9 418 

Rur&um in SiciKa bel-
lum servile consurgit. 

Aquilius in Sicilia 
bellura gervile compe-
scuk. 

XVII. PHILIPPUS annis n . 

1923 
1924 

1 
2 

10 
11 

419 
420 Huc usque Syria poa-

sessa per reges in Ronia-
nara ditionem eessit. 

OLYMP. A B R A H A -
MUS 

Bellum adversum Romanos, 
Picentcs , Marsi Pelignique 
i imcrunt, 

Alexander malrera suam o o 
cidit. 

173 

1925 
1926 

1927 
1928 

iEGYPT. 

Ptolem. 
Alexan-

der 

7 
8 

9 
10 

JUD. 

Jan-
naeus 

12 
15 

14 
15 

ROBf. 

Consu 
les 

421 
422 

425 
424 

L . Pomponlus Bononiewis 
Aiellanarum scripior clarua 
habelur. 

e X . PTOLEILEUS, 
qui expulsusfue-
rat, annis vm. 

Hic Ptolemanis, qui a nia-
tre iuerat ejcctus, regressus 
de fuga regnum obtinuit, quia 
Alcxaiidriu», qui ante euin 

1929 1 16 425 fuerat, ob iiUcrieclionem nia-
Iris cives pepulcratit. 

Plotius Gallus primus Romae Lalinam rhetorlcam docuit : de quo Gicero sic refert: c Memoria tenoo 
pueris nobis primum Latine doocre coepisse Plotium quemdani. > 

G. Valerius Gatullus scri-
ptor lyricus Veronae nascitur. 

Sylla Atbenienses vastat. 
Templum Apollinis lerlio 

apud Dclphos a R. DGLXX 
Thracibus incensum, et Ro-
m% Gapitolium. 

4*, terentius Varpo vico 
Atace in provincia Narbonensi 
nascilur : qui poslea xxxv 
annum agens Grjecas litteras 
summo sludio didicit. 

174 

475 

1950 2 17 426 
1931 3 18 427 

1932 4 19 428 
1933 5 20 429 

1954 6 21 430 

1935 7 22 431 

1956 8 23 432 

α Σέλευχον ζώντα κατέκαυσεν ό Κυζικηνδς Άν
τίοχος. Sync. ρ. 292, Β. 

b Πτολεμαίον τδν Σωτήρα ή μήτηρ Κλεοπάτρα τής 
βασιλείας άπήλασεν. Idem ρ. 290, Β. 

c Αίγύπτου θ' Πτολεμαίος ό χαΛ Αλέξανδρος. Chrcn. 

Sallustius Crispus scriptor 
historicug in Sabiriis Amiterni 
nascilur. 

DescriplioneRomafacta, in-
venta sunt hominum CDLXIII 
millia. 

Jannaeus rex Judxorum plu-
rimas civilates capit Syriae. 

Vultacilius[rt/. Acilius] Plau-
tus Latinus rhetor, Gn. Pora-
peii libertus et doclor scho-
lam Romae aperuit. 

Yicesiroo scxto aelatis suse 
anno Cicero Quinliuin defen-
dit 

pasch. p. 182. 
d Άντίοχος, φυγών είς Πάρθους, Πομπηΐω πρ*$-

δωκεν εαυτόν. Idem ρ. 292, Β, 
e Αιγύπτου ι' εβασίλευσε Πτολεμαίος δ έξι<//ίεΙς 

!ττ, η' . Chron. pasch. Ό. 183, Β. 
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O L Y M P . A B R A H A - J E G T P T . J U D . R O M . 

M U S 

Ptolem. Jan - Consu-
Diony- naeus les 

sus 

Roeciocontra Ghrysogonum 
defenso, Cicero Atbe.nas se-
cedit. Deinde post triennium 
Romam regreditur. 

Titus Quinlus Atta scriptor 
tflgalarum Roma* moritur: se-
puliusque via Pranestioa ad 
uiilUarium secundum. 

Bellum gladiatorum in Cam-
pania gestum. 

L. Lucullus primus impe-
rator appellaius est victa A r -
menia, MesopoUmia, et Nisibi 
cum fratre regis capta. 

PompeiuS η n p r ν w 
universam n D t L A A A ( 

Hiberiam subjugavit. 
M. LucullusdeBessis triuni-

phavit, capta Gabyle [ai. Ca-
lybe], Toniis, et caiteris vici-
nis \al. unWersis] urbibus. 
Grassus quoque triumphavit. 

M.Porcius Gato Stoicus phi-
losophus agnoscilur. 

Lucus Daphnensium juxta 
Aniiocbiam a Pompeio Apol-
lini coneecratur. 

α X I . PTOLEMiEUS Dionysus cognomine annis xxx. 

1937 1 24 433 Sulla Romam obiinuit, et 
1938 2 23 434 post biennium [al. trienniuml 
1939 3 20 435 moritur. 

Lepidus hostis publicus ju-
dicatur. 

1 «0 1940 4 27 436 Pompeius gloriosissime 
triumpbavii. 

6 VII. ALEXANDRA annis ix . 
1941 
1942 
1943 

1 7 7 1944 - 8 

1945 
4946 

9 
10 

437 
458 
459 

440 

441 
442 

Alexandra, qu» et Salina, 
uxor Alexandri Hierosolymis 
regnavit; ex [al. \n] cuju» 
aelale Juda?os rerura confusio 
el variae clades oppresserunl. 

Anliochia et Syria a Roma-
nis capla. 

Creticum bellura motum. 
Unde Metellus CnHicus. 

1 7 8 
1947 11 7 443 Virgilius Maro in pago, qui 
1948 12 8 444 Andes dicitur, baud procul a 
1949 13 9 445 Mantua nascilur, Poinpeio el 

Grasso consulibus, ldibus Oc-
tobribus. 

c VIII. IIYRCANUS annis xxxiv. 
1950 14 1 446 Judxi Romanortim perPom-

peiimi novi vecligales suni 
facti, et ponliiicatum apud 
eos susccpit Hyrcanus. 

d Aristobulus el HyrcanusOlii Alexandra contra se de imperiodimicantes occasionem praebuere Roma-
nisut Judseam invaderent. Itaque Pompeius Hierosolymara veniens, capta urbe, reserato templo, usque ad 
Sancla sanctorum accedit: Arislobulum vinclum secum abducit : ponlificalum confirmat Hyrcano : 
deinde Aiilipatrum Herodis Ascalonita? filium procuratorem Palaestinai facit. 

Libya per lestamentum Ap-
pioiiis regis Romanis relicta. 479 

Horatius Flaccus salyricus 

tibertino palre tt 

Venusii nascitur. 

Ea , quae de Catilina, Ce-
thego, Lentulo, et consule 
Cicerone Sailustius scribit , 
el Livius, hoc gesla sunt tein-
pore. 

Pompeius lmperator appel-
laius. 

1 8 0 

1951 15 2 447 
1952 16 3 448 
1955 17 4 449 
1954 18 5 450 

1955 19 6 451 

1956 20 7 452 

1957 21 8 453 

1958 22 9 454 
1959 23 10 455 

1960 24 11 456 

Apollodorus Pergamenus 
Graecus orator praeceptor Gal-
lidii el Augusii clarus habetur. 

Pompeius captis Hierosoly-
mis Judseos ^ributarios facit. 

Gicero in exsilio annum fa-
c i l hoDoriiice susceptus a Plan-
cio. 

eCaesar Lusitaniam et quas-
dam insulas in Oceano capit. 

Virgilius Cremonae sludiis 
cruditur. 

Gatullus tricesimo aetatis 
sua3 anao Romae moritur. 

Meesala Corvinus orator na-
scitur, et Titus Livius Palavi- \ g ) 
uus scriplor hisloricus. 

M. Callidius orator clarus habetur : qni bello postea civili Caisarianas partcs seculus, curn togatam Gal-
liam regeret, Placentiae obiit. 

α Αιγύπτου ια' βασιλεύς Πτολεμαίος ό νέος Διόνυ
σος έτη λ'. Chron. pasch. ρ. 185, Β. 

b Ίουοαίων ζ* εβασίλευσε Σαλίνα, ή καί 'Αλεξάν-
' δρα, έτη θ'. Sync.p. 295, C. 

c 'Αρχιερευς Ύρκανός. flicephorus in editione 
Eyncelli ρ. 408, Β. 

d Πομπήιος πολιορκεί μεν τά Ιεροσόλυμα, μέχρι 

τών άδυτων, τουτέστι τών αγίων τοΰ ίεροΰ πρόεισι, 
'Αρκττόβουλον δέσμιον ποιεί Τωμαίοις, Τρκανψ τήν 
άρχιερωσύνην παραδίδωσι, κα\ 'Αντίπατρόν τινα 
'Ασκαλωνίτην τής Παλαιστίνης έπιμελητήν καθιστή, 
τό τε παν έθνος Ιουδαίων ύπόφορον Τωμαίοις κατ
έστησε. Chron. pasch. ρ. 184, 185. Sync. ρ. 299, Β. 

e Καίσαρ Αυσιτανίαν καί τινας περ\ τδν 'Ωκεανδν 
νήσους κατεστρέψατο. Sync. ρ. 301, Λ. 
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Grassus consul cum filio 
apud Garras capius. 

Ventidius primus Roniano-
rum Parthos superal. 

Curio prom- τ> T\rn 
ptuselpopularis 
orator Romae habetur insignis, 
qui deinceps in Africa pudore 
amissi exercttus mori lualuil, 
quam redire. 

e Principium belli 
Casaris et Pompeii. 

civilis 

OLYMP. ABRARA- A G Y P T . JUD. R O M . 
MUS 

Ptolem. 
Diony 

sus 

Hyrca-
nus 

Consu-
les 

I 
4961 
1962 

- Ι δ ' " 
26 

~*12 
13 

457 
458 

182 
1965 

1964 
1965 

27 

28 
29 

14 

15 
16 

459 

460 
461 

1966 30 17 462 

d XII . CLEOPATRA annis χχι ι . 

183 

1967 
1968 

1 
2 

18 
19 

463 
464 

1 

OLYllP. A B R A H A - iEGYPT. JUD. ROM. 
MD8 

Cleopa-
Ira 

Hyrca-
nus 

G. Juliua 
Caesar 

α Caesar Rbenura transiene 
Germanos vastat. 

b Simulacrum Olympici J o -
vis taclum fulmine. 

Virgilius sumpia toga M e -
dlolaiHim transgreditur : e l 
post breve tempus Romam 
pergit. 

c CaesarGermanos et GaUos 
capit. 

Diodoros Siculus Gracas 
scriptor Historiae clarus ba* 
betur* 

M . Coelius [al. Gaeci 
pnetor, et T. Annius Milo f I . G. J U L I U S C J E S A R annis V. 
exsul [al. exsules] oppressi Pompeius prfclio victus e i 
res novas in Thuriano Brut- fugiens a spadonibus Alexao-
lioque agro simul molienles. drini regis occiditur. 

g Ex hoc loco continua Romanis nascuntur imperia in diem vilaa principalia : et regnat apud Romanos 
primus oranium Caius Gaesar, qui primus singulare arripuit imperium ; a quo Caesares Ronianorum prin-
cipes appellati. 

Ptolemaei cadaver cum lo* 
rica aurea invenlum in Nilo. 

Gsesar in jEgypto regnuin 
Cleopatrae conlirmal ob stu-
pri gratiam. 

Cleopaira regio comiiatu 
Urbem ingressa. 

Cassius Judaea capta tem-
pluin spoliat. 

1969 3 20 1 
1970 4 21 2 

1971 5 22 5 

1972 6 23 4 

Romae basilica Julia dedi-
cala. 

Decretum senatus et Athe-
niensium ad Judaeos miui tur , 
qui per legaliouem amiciliam 
poslularant. 

184 6 23 4 Nigidius Figulus Pylbagori-
cus el magus io exsilio 1110-
ritur. 

Prohibilae lecticis margaritisque uti, quae nec viros nec liberos haberenl, et minores essent annis qua-
draginta quinque. 

1973 7 24 5 Serviue Sulpicius juriscon-
sultus, etP. Servilius U a u r i -
cus publico funere efali. 

h Antonius decrevit quintilera raensem Julium debere dici, quia in eo naius fueral Juliua Caesar. 
t Idibus Martiis G. Julius Caesar in curia occiditur : et fasces siaiim suscipit P . Dolabella» 
G. Julii Caesaris corpus ob honorem in rosiris concremaium. 
Romae tres soles simul exorti paulatim in eumdem orbera coierunt. Inter caHera portenta, qii» facla 

sunt tolo orbe, bos in suburbano Romae ad araniero loculus esl i fruslra ?e urgeri; non enim fntmenia, 
sed homines brevi defuturos. 

α Καίσαρ, τδν Τήνον ποταμδν διαβάς, Γερμανούς 
έχειρώσατο. Sync. ρ. 131, Α. 

bTb έν Όλυμπία άγαλμα έκεραυνώθη. Ibidem, Β. 

c Καίσαρ Γερμανούς κα\ Γάλλους κατέστρεψε. 
Ibidem, Α. 

d Αλεξανδρείας κα\ Αίγύπτου εβασίλευσε Κλεοπά
τρα έτη κβ'. Idem ρ. 303, Α. 

c Γάΐος Καίσαρ πρδς Ποαπήΐον έπολέμησεν. ldem 
ρ. 301, Β. 

I Τωμαίων μόναρχος Γάϊος Ιούλιος Καίσαρ έτη ε'. 
Idem ρ. 305, Β. 

g Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ πρώτος Τωμαίων ήρέθη 
μόναρχος βασιλεύς* κα\ οί μετ' αύτδν Καίσαρες προσ-
ηγορεύθησαν. Cfiron. pasch. ρ. 177, Β. 

h Αντώνιος τδν έβδομον παρά Τωμαίοις μήνα 
Κυντίλλίον καλούμενον Ίούλιον μετονομασθήναι έψη-
φίσατο διά τδ γεννηθήναι έν αύτψ (Ίούλιον). Idem 
ρ. 305, C. 

ί Γ ά « ; Ιούλιος Καίσαρ έσφάγη. Idem* ρ. 189, C. 



CHRONICORUM LIB. II. 

OLYMP. ARRAHA- ^EGYPT. JUD. ROM. 
MUS 

Gleopa- Hyrca- Augustus 
Ira nus 

Antonius adversum Augu-
sturo Caesarem bellum movet. 

Publius mimographus na-
tione Syrus Ro- « Τ Λ Γ Ρ Υ 
mae scenam te- η · "IJIAA. 
net. 

4974 

α Π. C iESAR AUGUSTUS OCTAVIANUS, 
annis LVI, mensibus v i , a quo et reges 
Romanorum Augusti appellati. 

25 1 Gicero in r ormiano suo ab 
Herennio Pompilio occiditur 
LXIV aetatis suae anno. 

b Ab loco Anliocbeni sua tempora computanl. 
Laberius mimorum scriptor decimo mense post Gaium Caesarem Poteolis moritur 
Ciceronis caput cum manu dexlera pro roslris positum : juxlaque coronala PompiHi militis imago, qui 

eum occiderat. 

Ovidius Naso nascitur in 
Pelignis. 

Cicero, ut quibusdam pla-
cet, interiicitur in Caietis. 

Templa Rhodiorum depopu-
latus esl Gassius. 

185 
1975 9 26 2 VibiUm Maximum designa-
1976 10 27 5 lura quaestorem agnovit domi-

nus suus, alque abduxit. 
Secunda secessio Augusti 

et Antonii consulis. 

Corniflcius poeta a miliiibus deserlus interiit, quos ftxpe fugientes galeatos lepores appellarat. Hujus 
saror GorniGcia, cujus insi^nia exstant epigrammata. 

G. Falcidius tribunus plebis legem tulit, ne quis testamento plus legaret, quam ut quarta pars haredi-
bos superesset, si quatuor aut iiiinus essent. Si aulem plus qualuor, medielas eo tenore, ut sive liberis 
sivc propinqiMS pater sua legaret, illa pars quam Falcidius conslituit, nisi pater interdixerit, et legaHs 
fruentibus, et iisdem carentibus aequalitcr partirelur. 

Gurlius Salassus [al. Thalassus] in insula Arado cum quatuor cobortibus vivus combustus est, quod 
tribula gravius exigeret. 

Ε taberna Meritoria trans Tiberim oleum terra erupit, fluxilque tota die sine intermissione, significwx 
Ghristi gratiam ex gentibus 

Antooium superat Augustus, et interveoieote senatu cum eo in amiciliani regreditur* 

Gornelius Nepos scriptor 
bistoricus clarus habelur. 

Furnii pater el filius clari 
oralores babentur : quorum 
filius consularis ante patrem 
moritur. 

H . Baviuspoeta, quera Vi r -

iilius in Bucolicis nolat, iu 
appadocia morilur. 

186 

1977 11 28 4 
1978 12 29 5 
1979 13 30 6 
1980 14 51 1 
1981 15 32 8 
1982 16 33 9 

1985 17 34 10 

Salluslius diem obiit qut-
drrennio ante Aciiacum bei-
Ium. 

Luna3 seciindum Romanos 
cursus ioventus est. 

e Anligonus conlra Judaeos dimicans tandem occiditur : a quo usque in praesens tcmpus Hierosolymo-
rum regnum destructum est. Siquidem Herodcs post eum a Romanis constitutus est princeps alienigena, 
et nihil omnino ad Judaeam periinens. 

Hyrcatius conlra Parlhos pugnans, captivus apud illos ducius est. Hyrcano caplivo facto, Herodes An« 
lipatri Ascalonita? et malris Cypridis Arabicae lilius a Romanis Judseorum suscipit principaiuui : cujus 
tempore Ghristi nativitate vicina, regnum et sacerdotium Judaeae, quod prius per successiones roinorum 
lenebatur, destruclum est, complela prophetia, quae ita per Moysem loquilur: Non deficiet princeps ex 
Juda, neque dux de (emoribus eju$,donec veniat cuirepromissumest. El ipte erit exspeclatio gentium. {Gen. 
XLIX, 10.) In boc enim loco Ghrislus, quem Danielis scriplUra praefalur, accepit finem.Nam usque ad Hero-
dem christi, id esl sacerdoles, erant reges Judaeorum : qui imperare coeperant a sexagesitna quinla olym -

α Τωμαίων δεύτερος εβασίλευσε Καίσαρ Σεβα
στός Αύγουστος, δ κα\ Όκτάβιος, Ιτη ν ς \ μήνας ς*. 
Chron. pa$ch. ρ. 189, Ι>. 

b Οί Άντιοχείς ένθεν άριθμούσι τούς αυτών χρό
νους. Sync. ρ. 305, C. 

c Αντίγονος, τή Ιουδαίων βασιλεία έπαναστάς, 
P A T R O L . G R . X I X . 

κα\ πολλά διαμαχησάμενος, αναιρείται* καί ενταύθα 
καταλήγει τδ τών Ιουδαίων βασίλειον. Ενταύθα δέ δ 
προφητευόμενος παρά τώ Δανιήλ Χριστδς ηγούμενος 
τέλος λαμβάνει* μέχρι γάρ Ήρώδου χριστοί ηγούμε
νοι* ούτοι δέ ήσαν οί αρχιερείς, οίτινες προεστήκεισαν 
τού Ιουδαίων έθνους, άρξάμενοι μέν άπδ τής κατά 

17 
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piade, et ab inslauratione templi sub Dario, usque ad Hyrcanum et centesimam oclogesimam sextam 
olytupiadem, annis CCCCLIXXIU in medio transactis, quos Danicl signiflcat dicens : Et scies et intelliges ab 
initio sermonis respondendi cl eedificandi Eierusalem, usque ad Christi principatum, hebdomadce septetn* et 
hebdomada sexaginta du<e (Dan. ix, 25) : quae LXIX bebdomadae facinnt annos CCCCLXXXIU : in quibus 
cbristi, id est sacerdotes, per unctionem consecrali, regnaverunt usque ad Hyrcanum : quo extreroo 
omnium a Partbis capio, Herodes Antipalri filius nihil ad se periinentem Judaeam ab Augusto et senatu 
accipit; Oliique ejus post eum regnaverunt, usque ad novissiinam Hierosolymorum captivitatem, nequa* 
quani ex successione sacerdotalis generis pontiGcibus consiituiis, neque perpeluitate vitse secundum le-
gem Moysi servienlibue Deo. Ignobiles vero quidam, et alio temporc ali i , et nonnulli unius a i i n i , sive 
modico amplius, a Romanis imperatoribus sacerdotium emebant. Quae omnia eliam Daniel propheta v a l i -
rinatur ita dicens : Et po$t hebdomades vu et LXU, interibit chrisma, et judicium non erit in eo : et tem-
plum et tanclum corrumpet populus duce veniente : et cwdentur in cataclysmo belli (ibid. 26). Et in conse-
quenlibus : Et snper templum, inquit, abomittalio deiolalionum : et usque ad coiuummaliomm lemporh 
consummatw dabitur super desolationem (lbid. 27). 

OLYNP. A B R A H A - iCCTPT. JUD. ROM. 
MD8 

Cleopa- Herodes Augu-
tra slus 

α I . HERODES alienigena, deficienle pon-
tillcum principatu, aonis xxxvn. 

Anlonil R. DCCXX. i984 18 1 11 
ei Augusti foedus. 

b llerodes Ananelum quemdam de Babylone accitum ponliflcem Judaeorum constiluit: et post exiguum 
temporis, Arislobulum fralrem Uxoris suae, nepotem Hyrcani, successorem ei dedit: quo post annuoa 
intciTecto, ruisum Ananelo reddidit sacerdotium. 

Colonias deduxere Romani. 1985 19 2 12 
c Augustus triumphavit pe- 1986 20 3 15 

deslris ceilaminis iriumpbo. 

Nicetesel Hybrcas \al. Tybreas] el Tbeodorus, el Plulio nobilissimi artis rhetoricai Graeci praceptores 
babeiilur. 

Δαρεϊον ανανεώσεως τοΰ ίερού, κατά τήν έξηκοστήν 
κα\ πέμπτην Όλυμπιάδα, λήξαντες δέ έπΙ Ύρκανδν, 
έπ\ τής ρπς' Όλυμπιάδος* τά δέ μεταξύ τούτων γε
νέσθαι έτη υπγ*, δπόσα δή ή τοΰ Δανιήλ προφητεία 
θεσπίζει λέγουσα· Καί γνώση καϊ σννήσεις άπδ 
εξόδου Λόγου του άποκριθήναι, καϊ τοΰ οίκοδο-
μτχσαι ΊερουσαΛήμ, έως Χριστού ηγουμένου εβ
δομάδες έπτά καϊ εβδομάδες ξβ1. Αύται αί εννέα 
κα\ έξήκοντα εβδομάδες συμπληροΰσι χρόνον ετών 
υπγ*· όπόσα Ιτη τυγχάνει τής αρχής τών χριστών 
ηγουμένων ών τελευταίου Ύρκανού άπδ Πάρθων 
αίχμαλώτου ληφθέντος, δ Ηρώδης τοΰ Αντιπάτρου 
μηδέν προσήκουσαν αύτψ τήν τών Ιουδαίων βασι-
λείαν ύπδ Αύγουστου καί συγκλήτου 'Ρωμαίων πα
ραλαμβάνει* κάπειτα οί τούτου παίδες μέχρι τής 
ύστατης Ιεροσολύμων πολιορκίας* ούκ έτι οί έκ δια
δοχής τοΰ Ιερατικού γένους ίερώντο τώ θεψ, ουδέ διά 
βίου κατά τδν Μωύσέως νόμον άσημοι δέ τίνες άλ
λοτε άλλοι* και οί μέν ενιαύσιοι, οί δέ έτι όλίγω πλέον, 
παρά τών Ρωμαϊκών ηγουμένων τήν άρχιερωσύνην 
έξωνοΰντο. 

Ηρώδης Αντιπάτρου τού Άσκαλωνίτου κα\ μη-
τρδς Κύπριδος Άραβίσσης ουδέν αύτω προσήκουσαν 
τήν Ιουδαίων βασιλείαν ύπδ 'Ρωμαίων εγχειρίζεται, 
καθ' δν τής τού Χριστού γεννήσεως πλτ,σιαζούσης, ή 

έκ προγόνου διαδοχή, άρχιερωσύνη τε κα\ άρχή τών 
Ιουδαίων κατελύθη, συμπληρουμένης τής παρά 
Μωύσή λεγούσης προφητείας· Ούκ έχΛείψει άρχ^ν 
έζ Ιούδα, καϊ άρχων έκ τών μηρών αύτον, έως 
άν έΛθχι φ απόκειται, καϊ αυτός προσδοκία εθνών. 
Έξης δέ δ Δανιήλ προφητεύει λέγων* Κα\ μετά τάς 
C xul ζ& εβδομάδας έζοΛοθρευθήσεται, καϊ χρί
σμα ούκ έσται έν αύτφ, καϊ τό Ιερόν καϊ τό άγων 
διαφθερεϊ Λαός ηγουμένου ερχομένου, καϊ κοχή-
σονται έν χατακΛυσμφ ποΛέμου' και έξης φησι· 
Καϊ έπϊ τό Ιερόν βδέΛυγμα τών έρτ\μώσεων, χαΧ 
έως συντεΛείας καιρού συντέΛεια δοθήσεται έπΙ 
τήν έρήμωσιν. Sync. ρ. 509, 310. 

α Τών παρά Ίουδαίοις ά ρ χ ^ έ ω ν έκλειπόντων, 
Ηρώδης αλλόφυλος βασιλεύει. Chron. pasch. ρ . 
189, Α. 

b Ηρώδης, Άνάνηλόν τίνα μεταπεμψάμενος άπδ 
Βαβυλώνος, * Ιουδαίων αρχιερέα καθίστησι. Μετ* ού 
πολύ δέ, τούτον παύσας, Άριστόβσυλον τδν άδελφδν 
τής εαυτού γυναικδς, υίδν δντα Ύρκανού, έπΙ τήν 
τιμήν προάγει. Ένιαυτού δέ διαγενομένου, πάλιν τψ 
Άνανήλω αποδίδω σι, τδν Άριστόβουλον άνελών. 
Idem ρ. 190, Β, et Sync. ρ. 511, Β 

c Αύγουστος πεζδν έθοιάμβευσε θρίαμβον. Sync, 
ρ. 305, Β. 
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« Antonius Cleopatrae tra-
dit Arabiam. 

c Usque ad Cieopalram Pto-
lem&i, qui yocabanlur Lagida?, 
tn Jtayplo rcgnaverunl annis 
ccxc [αι. ccxcv]. 

ABRAHA-
• MOS 

1987 

Λ β Υ Ρ Τ . JUD. 

Cleo-
patra 

1 Γ 

188 1988 22 

Herodcs 

ROM. 

Augu-
slus 

1 7 

15 

b Augusti et Anlonii lcr-
tiae dissensionia exordium, 
quod repudiata sorore Caesa-
ris Gleopatram duxisset uxo-
rem. 

Artorius mcdicus Augusti 
post Actiacam victoriam nau-
lragio perit. 

iEgypii regnum, quod fuit in Alexandria, destructum est,' et Romanis paruit. 
d Cleopatra et Anlonius semet interficiunt, et iEgypuis fit Romana proviucia : quam primus tenuit 

Caius Cornelius Gallus, de quo Virgiliug scribit in Bucolicis. 
Gesta sunt ab Augusto bella : Muliuense, quo per illum ab obsidione Antonii Brutus liberalus est; 

apud Perusium, Tuscise civitatem, adversura L . Anlonium Antonii fratrera consulem; Pharsalicum, aptid 
Pbilippos, Macedoniae urbem, adversum Brutum et Gassium interfeclores Gsesaris; Siculum, adversum 
Sextum Pompcium Pompeii fiJium; Acliacum, adversum Anlonium et Gleopalram; qui iocus in Epiro est. 

O L Y l f P . ABRAHA- JUD. ROM. 
MUS 

Hero- Augu-
des etus 

1989 6 16 

e Caesar appellatus Augustus, a quo Sextilis mensis Augusd noraen acccpit. 
Nicopolis juxta Acliura condita, et agon Actius ex eo consiilutus. 
{ Quidam ab hoc loco primwn annuro Augusti monarchise supputant. 
Aoaxilaus Larissseus Pythagoricus et raagus ab Auguslo Urbe Italiaque pellitur. 

1990 7 17 

g Cum ingenti triumpbo ei pompa Augustus Romam ingressus, et Gleopatra liberi Sol el Luna anie 
ciirrum ejus ducli. 

Cornclius Gallus Forojuliensis poeta, a quo primuro idgyplum rectam supra diximus, XLIII [at. LXIII] 
aetaiis suae anno propria se manu interficit. 

Λ Auguslus RomaB plurimas le- 1991 8 18 Indi per legatos ab Augusto 
ges slatuii. amicitiam postulant. 

Messala Corvinus primus praefectus Urbi factus, sexlo die magistratu se abdicavit, incivilem potesta-
tem se esse contestans. 

t Censu Romae agitato/inventa sunt civium Romanorum quadragies eemel [aL quindecies] centena et 
ix ivmi l l ia . 489 9 19 Tbeba civitas iEgypti usque 

Coloniae deduclae. ftd solum eruta3. 

Tralles civitas terramoiu consederunt. 
Marcus Terentius Varro philosopbus prope nofiagenarius moriiur. 
Munatius Plancus Giceronis discipulus, orator babelur insignis : qui cum Galliam regeret Comalam, 

Lugdunum condidtt. 

α "Αντώνιος Άραβίαν £λεοπάτρα π α ρ ε ί χ ε . Sync* 
ρ. 308, Α. 

b Προς Άντώνιον άνίσταται πόλεμος Αύγουστου. 
Idem ρ. 311, Α. 

c Μέχρι τούδε οί Λαγίδαι. Idem ρ. 308, C. 
d Αντώνιος κα\ Κλεοπάτρα παραχρώνται εαυτούς. 

ldemp. 511, Α. Αύγουστος, έλθών είς ΑΓγυπτον, 
κρατεί τής Αίγύπτου, τήν τών Πτολεμαίων καθελών 
βασιλείαν, διαρκέσασαν ίτεσι σ^ς'. Chron. pasch. ρ. 
m, Β. 

e 'Οκτάβιος Αύγουστος προσηγορεύθη* κα\ δ Σεξτί-
Λος μήνδμοίως αύτδς άνηγορεύθη. Ibidem. Νικόπο-

λις ή κατά Άκτίαν έκτίσθη. ldem ρ. 308, C. 
f Εντεύθεν τίνες αριθμούσε τδ πρώτον έτος Αύ

γουστου μοναρχίας, lbidem. Οί δέ έν Άλεξανδρεία 
άπδ τού ιδ* έτους άριθμούσι τούς Αυγούστου χρόνους. 
Idem ρ. 511, C. 

g Κλεοπάτρας παιδας "Ηλιον κα\ Σελήνηνκατήξεν 
είς Τώμην Αύγουστος, θρίαμβον έπ' αύτοίς ήδιστον 
Τωμαίοις ένδειξάμενος. idem ρ. 311, Β. 

h Αύγουστος Τωμαίοις ένομοΟέτησεν. Idem ρ* 
313, C. 

t Τιμήσεως γενομένης έν Τ ώ μ η , άπεγράφησαν 
Τωμαίων μυριάδες υις' κα\ ,δ. lbidem, Β» 
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O L Y M P . A B R A H A - J U D . 

M U S 

Hero-
des 

1993 10 b Augbirtus Calabriam et Gallos 
•ectigales facit. 

Quintilius Cremonensis Virgilii et Horatii amicus moritur. 

R . D C C X X X . *994 n 

R O M . 

Augu-
stus 

20 

21 

α Marcus Lol l ius Galatiam Ro-
manam proyinciam facit. 

1995 12 
c Augustus, c u m ei monarcbia 

deferreiur, renuit. 
d Tiberius ab Augusto missue 

occupavit Armeniam. 
e Augustus Gyzicenos libertale 

prtvavii. 
Pylades , Cilix pantoniimus, cum veteres ipsi canerent atque saltarent, primus Rom» chorum et fisto-

lam sibi pnecinerc fecit. 
f Cantabri res novas molientes \ 90 1996 13 23 g Herodes apud Hierosolymam 

opprimunlur. muitas et magnas aedes publicas 
constmit. 

Atraiinu?, qui septemdecim annos natus Gaettum accumerat, clarus inter oraiorea habetur. A d extre-
mum, morborum taedio in balneo voluntate exanimatus, haeredem reliquit Augustum. 

h Augustus Samiis libertatem 1997 14 24 
dedii. 

t In Cypro plurima civitatum 1999 15 25 k Germanos in arma Yersos Mar-
partes t e r r a3 ino tu conciderunt. cus Lollius superat. 

. Virgilius Brundusii moritur, Senlio Saturnino et Lacrelio Cinna consulibus. Ossa ejus Neapotim 
iranslala in secundo ab urbe milliario sepeliuniur, litulo hujusraodi suprascripto, quem ipse morieaf 
dictaverat: 

Mantua me genuil, Calabri rapuere, ienet nunc 
Parlhenope : cecini puscua, rura, duces. 

Herodes Samariam, olim jam in cineribus sedentem, a fundamentis suscitans, in bonorem Augusli, Aa-
gustam, id est Sebasliain, appellavit: et in Paneade, id quod Panion vocalur, fexstruxit : et iu civitale 
Paniolarum Silvano tempium aedificavil. 

/ Tiberius Caesar appellatus est. . . . 1999 16 26 
191 2000 17 27 

Varius el Tucca Virgili i el Horatii contubernales poetae babentur illuslres : qui ASneidos postea libras 
emendaveruni, sub ea lege ut nihil adderent. 

m Augustus Gaium Agrippam 
adoptaVil in tilium. 

AShiilius Macer Yeronensis poela 
in Asia nascilur et morilur. 

Cestius Smyraaws Latiiiam Ro-
mae rbeloricaiu R . D C C X L . 
docu.it. 

192 

2001 18 28 

2002 19 29 
2003 20 30 

2004 21 31 

η Golonise Beryium et Palras 
[al. Pataras] deductae. 

ο Rospborum Agrippa capit. 
ρ Tiberius Vindehcos, et eos, 

eui Thraciarum confines eraot, 
Romanas provincias facit. 

q Augusius a senalu ponlifex 
maximus appeliatur. 

α Αόλλιος Μάρκος Τωμαίοις Γαλατίαν έπεκτή · 
<τατο. Sync. ρ. 513, C. 

b Αύγουστος Καίσαρ Καλαβρίαν κα\ Γαλατάς ύπο-
φόρους έποίησεν. Chron. pasch. ρ. 193. 

c Αύγουστος μοναρχίαν έγχειριζομένην άπώσατο. 
Sync. ρ. 313, C. 

d Τιβέριος 'Αρμενίαν Αύγούστω παρεσΐήσατο. 
Ibidem. 

€ Αύγουστος Κυζικηνώνέλευθερίαν άφείλατο. Ibid. 

f Κάνταβροι στασιάσαντες διεφθάρησαν. Sync. ρ. 
313, C. 

g Ηρώδης έν Ίεροσολύμοις πλείστα κα\ μεγάλα 
Ικτισεν δ αύτδς δέ κα\ τήν πάλαι Σαμάρειαν κατε-
ρειπομένην έκ θεμελίων έγείρας, είς τιμήν τού Σε
βαστού Αυγούστου Σεβαστήν "ώνόμασεν έν Πανιάδι δέ 
τδ Πάνιον κατεσκεύασεν. Chron. pasch. ρ, 193, Β. 

h Αύγουστος Σαμίοις έλευθερίαν παρέσχεν. Idem 
ρ. 315, C. 

ι Σεισμδς Κύπρου πολλά μέρη κατέπτωσεν. Ibi 
dem. 

k Γερμανούς κατεστρέψατο Αόλλιος Μάρκος νεω» 
τερίσαντας. Idem ρ. 314, Α * 

/ Τιβέριος Καίσαρ άνηγορεύθη. Idem ρ. 313, D 
m Αύγουστος Γάΐον 'Αγρίππαν υίοθετήσατο. Ibi-

dem. 
η αποικίας είς Πάτρας καί Βήρυτον Τωμαίοι 

εξέπεμψαν, ldemp. 514, Α, 
ο Άγρίππας Βόσφορον έχειρώσατο. Jbidem, Β. 

ρ Τιβέριος Καίσαρ Ούίνδικούς καί τούς λοιπούς 
παρακειμένους τή Θράκη ύπέταξεν. Idem ρ. 315, 0· 

η Αύγουστος μέγας άρχιερεύς έψηφίσθη. Μ** Ρ· 
314, Β.. 
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α Herodee Anledonam civilatem reformavit. Et Antipatridam alque Herodionera In benorem patris An-
tipatri et suum eistruxit. Innumerabilia quoque opera in singulis Syriarum urbibus, quas regebat, soler-
tissime sedificavit. 
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I IDS. 

2005 
2006 

2007 

2008 

Herodes Augustus 

22 
25 

24 

25 

52 

54 

55 

Horaiius,quinqiiages}mo septimo 
aeiatis suae anno, Romae moritur. 

c Tiberius vastata Germania iin* 
perator appellatur. 

b Herodes in Palaestina Csesa-
rcam in nomine Caesaris condidit, 
quae prius Turris Slratonis voca-
baiur. 

Passienus pater declamator m-
eignis diem obiit. 

Caius Julius Hyginue, cogno-
mento Po1yhislor,grammaticusba-
betur insignis. 

d Herodes Hyrcanum, qui olim eacerdos Judaeorum fuerat, de captivitate Parlbica regres*um, et filium 
efus, qui sacerdolio patris successerat, interficit : sororem quoque ejus, uxorem suam, cum duobus filiis 
propriis jam adolescentibus, et matrero uxoris occisae, socrum suam, crudelissime necat. 

Herodes ad ea, quae supra crudelissime gesserat, etiaip boc addidit: virum sororis sua3 Salorase inter-
ficil: et cum eam alii tradidisset uxorem, etiam bunc necat. Scribas quoque et inlerpretes divina> legts 
limili scelere occidil. 

e Tiberius Caesar de captis Paur 
aoaiis triunipbavit. 

f Tiberius de Rhaetis, Vindeli-
cis, Armeniis ei Pannoniis irium-
phavit. 

la insula Coo terraemotu pluri-
ma aedificia ceciderunt. 

2009 
2010 
2011 

26 
27 
28 

194 *012 29 

56 
57 
38 

3? 

Albaciue Silo Novariensis clarue 
rbeior agnoscitur. 

Marcns Tullius Tiro, Giceronis liberlus, qui primus notas commenlatas est, in Puteolano pradio euo 
usque ad eenlesinmm annura conseuescit 

2013 30 40 

2015 
51 
52 

41 
42 

Melissus Spoletinus grammati-
cus agooscilur. 

M . Porcius. Latro, Lalinus decla-
mator, ia3dio duplicis quarlanx, se-
metipsum interfecit. 

i Cyrinus ex consilio senatus in 
Judaeam missus censum hominum 
possessionumque describit. 

Colliguntur omnes ab AbFabam, usque ad nativitalem Christf, anni duo millia quindecim. Ab^Adam. 
usque ad Chrislum, quinque millia ducenli duo ininus. 

Tertultianus in eo libro, quem contra Judaeos scripsit, affirmat Cbrislqm χ μ anno Augusti natura, et xv 
Tibcrii esse passum. 

g Augostus Juliam filiam suam, 
io adulterio deprebensam, damnat 
exsilio. 

R.DCCL. 
h Augustus gladia-

torium ludum et navale certamen 
exbibuit. 

α Ηρώδης 'Ανθηδσναέπέκτισεν 'Αγριππίναν μετο-
νομάσας. *Ετι δε Παρασανάβαν είς τιμήν Αντιπά
τρου τοΰ πατρδς αύτοΰ, 'Αντιπατρίδα ώνόμασε · καΥ 
άλλην είς οίκείον έκάλεσεν δνομα, πδλιν εγείρας Ήρώ-
διον. Ibidem C, Ζ), et Chron. pasch. ρ. 195, Ζ>. 

b Ηρώδης Καισάρειαν είς δνομα Καίσαρος έκτισε, 
Στράτωνος Πύργον τδπρίν κάλουμένην. Chron. pasch. 
ρ. 193, Β. Ό αύτδς κατά πάσας πδλεις Συρίας κα\ 
Γαλιλαίας έπέκτισεν. Sync. ρ. 314, D. 

c Τιβέριος Καίσαρ, καταπολεμήσας Γερμανούς, 
αυτοκράτωρ άνηγορεύθη. lbidem Α. 

d Ύρκανδν έκ Παρθικής έπανελθόντα γηραιδν φό-
6ω τής ευγενείας, Ηρώδης άνείλεν · ομοίως κα\ 'Αρι-
στόβτυλον υίδν αύτοΰ αρχιερέα. Ό αύτδς Μαριάμνην 
Ιδία*» γαμετήν, θυγατέρα Ύρκανού, σύν δύοπαισίν αυ
τού έξ αυτής, άνδρωθείσιν ήδη, φονεύει, κα\ τήν Μα-
ριάμνης μητέρα, οίκείαν δέ πενθεράν δ μιαιφδνος. 
Ibidem, Β . Πρδς δέ ταίς έτέραις αύτοΰ μιαιφονίαις, 

Σαλώμης της Ιδίας αδελφής αναιρεί τδν άνδρα* γή -
μαντος δέ αυτήν έτερου, κα\ τούτον έπιπροστίθησι · 
κα\ έτι πρδς τούτοις τούς ύφηγητάς τών ιερών νόμων 
κα\ τούς τών πατρίων ζηλωτάς κτίννυσι. ChronK 

pasch. ρ. 202, Β. 
e Τιβέριος έπ\ νίκη Παννονίων έθριάμβευσεν. JW-

dem, 
f Ό αύτδς έπ\ νίκη Ταιτών κα\ *Αρμενίων κα\ 

Ούίνδικών κα\ Παννονίων έθριάμβευσεν. Ibidem. 

g Αύγουστος Ίου^ίαν τ^ν εαυτού θυγατέρα έφυγά> 
δευσε, κατα,γνρύς αυτής μοιχείαν. Chron. pasch. 
ρ. 194, Β. 

h Αύγουστος παρέσχε ναυμαχίαν κα\ μονομαχίαν. 
Syrw. ρ. 314, Α. 

i Ύπδ τής συγκλήτου βουλής Κυρίνιος επιμελη
τής έξεπέμφθη, ουσιών κα\ οίχιιτόρων άναγραφάς 
ποιούμενος. Idem ρ. 316, Β 
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OLYMP. CHRISTUS JDD. ROM. 
HerodesAugustus 

α JESUS CHRISTUS F I U U S DEI IN BETHLEHEM J U M E NASCITUR. 
Caius Caesar amiciliam cum Par-

this facit. 

c Herodes, cum Ghri6li nativita-
tem magorum indicio cognovisset, 
universos Beihlehem parvulos jus-
eit occidi. 

Asinius Pollio, orator et consula-
ris, qui de Palmatis triumphave-
rat, in villa Tusculana anno LXX 
auatis suae moritur. 

195 

196 

ι 

3 
4 

33 

34 

35 
36 

37 

43 

44 

45 
46 

47 

f II. ARCHELAUS annis ix. 

b Xystus Pythagoricus p b i t o s o -
pbus agnoscilur. 

Augustus Tiberium e t A g r i p p a m 
in filios adoplat. 

d Judas Galilaeus ad r e b e l l a n -
dum Judaeos coborlatur. 

e Herodes morbo intercutis aquae, 
et scaturienlibus loto corpore ver -
mibus, miserabililer sed d igne mo-
riiur. 

g In Herodis loco Archelaus, filius ejug, ab Augusto, rex constituitur, el letrarcbae fiunl quatuor fratrea 
ejus, Herodes, Aniipater, Lysias et Philippus. 

48 
49 

10 
11 
12 

50 
51 

52 
55 
54 

Philislton mimograpbus, nalione 
Magnesius Asianus, clarus babetu* 
Rowae. 

Tiberius Caesar Dalmatas Sar-
matasque in Romanam redegit po-
lestatera. 

h Athenodorus Tarsensis Stoicus 197 

K S ^ f a r t S R« DCCLX. 
Fiaccus, graramaticus, clari baben-
tur. 

i Fames Romae ita ingens facta, 
ut quinque modii trilici venderen-
tur denariis xxviu semis. 198 

Messala Corvinus oralor, an(e bienniura quam raoreretur, ita memoriam et sensum amisit, u( v ix pauca 
verba conjungerct, et ad extremum uicere sibi [al. illi] circa sacram spinam nato, inedia se confecit, anno 
aetatis L X X H [al. L X X ] . 

k Sotio philosophus Alexandri- 13 8 55 
nus, praeceplor Senecae, clarus ha-
betur. 

{ Athenienses res novas conira 14 9 56 
Romanos molientes opprirauniur, 
auctoribus sedilionis occisis. 

m Auguslus cum Tiberio filio suo censum Romac agitans invenit bominum nonagies tercentena et LXX 
[al. L X ] millia. 

η Archelaus nono anno regni sui in Viennam urbem Galliae relegalur; postque eum Judaeorum teirar-
cba constilutus est Herodes fraler ejus. 

ο Defeclio solis facta * el Augustus L X X V I aetatis suae anno Atellae in Campania moritur sepeliturque 
Romse, in Gampo Marlio. 

α Έγεννήθη ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, ό 
μονογενής τοΰ θεού Υίδς,έν Βηθλεέμ πόλει τής Ιου
δαίας. Sync. ρ . 315, D . 

b Σέξτος φιλόσοφος Πυθαγορικδς ήκμαζεν. Sync. 
ρ . 316, C. 

c Ηρώδης κατά τήν Βηθλεέμ αναιρεί νήπια, τήν 
τοΰ Κυρίου ημών πυθόμενος γέννησιν. ldem ρ. 317, Β. 

d Ιούδας τις Γαλιλαίος κατά Τωμαίων άποστα-
f*P$ Ιουδαίους προέτρεπεν. Idem ρ . 516, C. 

e Ηρώδης, ύδρωπι συσχεθεις, σκώληκας άπδ τού 
στόματος (σώματος) έξέβρασε, καί ούτω δεινώς οδυ
ρμένος τέθνηκεν. ldem ρ. 317, Β. 

( Ιουδαίων έβασίλευσεν Αρχέλαος έτη θ'. 16ί-
demt C. 

g Αύγουστος Άρχέλαον μεν υίδν Ήρώδου Ιουδαίων 
ίθνάρχην κατέστησε· τούς δέ άλλους αδελφούς αύςού 

έσσαρας δντας, Ήρώδηνκα\ Άντίπατρον. Αυσανίαν 
τε καί Φίλιππον, τετράρχας άνέδειξεν. Ibidem, Ό. 

h Αθηνόδωρος Ταρσεύς ήκμαζεν. Idem ρ. 318, C 
ι Αιμδς κατέσχε τήν Τωμαίων ισχυρδς, ώς πολ

λών δηναρίων τδν μόδιον τού σίτου πραθήναι. lbid. 
k Σοτίων Άλεξανδρεύς φιλόσοφος ήκμαζεν. Ibidem. 
I Αθηναίοι, στασιάζειν άρξάμενοι, κολασθέντες 

έπαύσαντο. Ibidem. 
m Αύγουστος, τούς οίκήτορας Τώμης κατά πρόσ

ωπον άριθμήσας, εύρεν οίκοΰντας αυτήν ανδρών μυ
ριάδας yf κα\ ,αλζ'^ Ibidem. 

ρ Αρχέλαος Ιουδαίων βασιλεύς μετά θ' έτη της 
αρχής είς Βίενναν πόλιν Γαλατίας ύπδ Τωμαίων εξ
ορίζεται. Ibidem, 

ο Αύγουστος τελευτά τοΰ βίου · καθ 1 δν χρόνο> 
έκλειψις ηλίου γέγονεν. lbidem. 
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Hero- Tiberius 
dea 

C a i u s ' Asinius Gallus, orator, 
A s i n i i Pollionis iilitis, cujus etiaro 
Vi rg i l ius meminil, diris a Tiberio 
suppliciis necatur. 

α 111. TIBERIUS imperator annis χχυι 

b 111. HEROOES tetrarcha annis xxiV 

L iv ius 
moritur. 

hisloriographus Patavii 
199 

15 4 1 
16 2 2 
17 3 3 
18 4 4 Germanicus Ga?sar de 

triumphai. 

c Quatuordecim (1) urbes terraemotu corruerunt, Epbesus, Magnesia, Sardis, Moslbene, jEgse, Hie-
rocaesarea, Philadclpbia, Tmolus, Temnus, Cyrae, Smyrna, Apollonia, Dia, Hyrcania. 

Ovidius poeta. inexsilio perit, et juxla oppiduin Tomos/sepelitur. 

„ R. DCCLXX. 11 
Fenestella, hU 20 

sloriaruiu scriptorct carroinum, se- Q Q A 
ptuegesimo anno morilur, sepeli- z w 21 
lurque Gumis. 

5 
0 

7 

Tiberius muitos reges ad se per blanditias evocatos nunquam remisit: in quibus et Arcbelaum Cappa-
docem, cujus regno in provinciaro verso, Mazacam nobilissiraam civitatem, Caesaceam appellari jussit. 

22 8 8 d Pompeii ihcairum incensum* 
e Tiberius Drusuin consortem 23 9 9 

regni facit. 
Drusus Caesar veneno perit. 24 10 10 
f Pbilippus tetrarcba w Syria Phoeoice civitatem condidit, quae nunc dicitur Paneades, in qua pluri-

ntas aedes consirucerat, quam tunc Caesareara Philippi vocavit. Et Juliadem idem Pbilippus tetrarcba 
aham civitatem condidit. 

25 11 11 

26 12 12 
27 43 . 13 
28 14 14 
29 15 15 

Servius Plautus, corrupii filii 
reus, semet in judicio inlerficit. 

gfPilatus procuraior Judaeae a 
Tiberio miltilur. 

h Herodes civiiatem Tiberiadem 
condidit, quam ob honorem Tibe-
ri i nominavit, et Liviadem aliam 
condidit civUatem. 

Q. Haterius, promptus etpopu- 201 
laris orator, usquead nonagesiimim 
prope anuum in summo bonore 
consenescit. 

Volienus Montanus, Narbonensis 

riiur, a Tiberio illic relegatus. 

t Joannes filius Zacharia? in deserto juxta Jordanem fluvium praedicans, Christum Filium Dei in medio 
eomm adesse teslatur. Ip$c quoque Dominus Jesus Christus binc in populos salutarem viam annuntiat, 
signis atque virtutibus vera comprobans esse, quae diceret. GomputaiUur in prsfisentem annum, id est XY 
Tiberii Csesaris, a secundo anno instaurationis templi, quae facta est sub akero anno Darii regis Persa-
rura, anni DXLVIII. Α Salomone autem, et prima iediOcationc templi, anni mille LX [al. XL ] . Α Moyse et 
tegressu Israelis ex ^Egyplo, anni MDXXXIX. Ab Abraham et regno Nini et Semirainidis, anui KMXLIY* 
Α diluvio usque adAbraham, anni DCCCXMI. Ab Adam usque addiluvium, anni MMCCXLII. 

α Τωμαίων Υ μόναρχος Τιβέριος έτη κγ'. Sync. 
ρ. 519, Α. 

b Ιουδαίων γ ' Ηρώδης έτη κδ* . Jbidem. 
c Ιδ' πόλεις κατεπτώθη σαν (2), Έφεσος, Μαγνησία, 

Σάρδεις, Μοστηνή, Αίγα\, Ίεροκαισάρεια, Φιλαδελ-
φία, Τμώλος, Τήμνος, Μύρωνα, Κύμη, Απολλωνία» 
Δία, Ύρκανία. Ibidem, Β. 

d Πομπηίου θέατρον ένεπρήσθη. Idem ρ. 320, Β. 
e Τιβέριος, Δρούσον τής αρχής κοινωνδν προσ-

λαβόμενος,κατάμικρδν ώς φαρμάκψ άνειλεν. lbidem. 
f Φίλιππος τετράρχης, Παναιάδα άνακτίσας, Και-

σάρειαν Φιλίππου προσωνόμασεν. Ό αύτδς Ίουλιάδα 
άνήγειρεν. Ibidem. 

g Τιβέριος Πόντιον Πιλδτον ηγεμόνα τής Ιου
δαίας έξέπεμψεν. Ibidem. 

h Ηρώδης έκτισεν Τιβεριάδα είς δνομα Τιβερίου 
Καίσαρος. Ibidem. 

i Ιωάννης, Ζαχαρίου υίδς, έν τή έρήμω παρά τώ 
Ιορδάνη ποταμω ήλθεν εύαγγελιζόμενος έν μέσοις 

αύτοις ήδη παρείναι τδν Χριστδν τού θεού. Κα\ 
αύτδς δ Ιησούς) Χριστδς, κ. τ . λ. Chron, pasch* 
ρ· 209, Β. 

(1) fla antiquus codex Vat. quatuordecim, non, nt vulgo, (redecim. 
(2) Fortasse leg. κατεπόΟησαν, absorplcc sunt, EDIT, 
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OLYMP. CHBISTUS JIID. ROM. 

Hero- Tiberius 

50 16 16 
α Jesus Christus, Filius Dei, salutarem cunctis praedicans viara, miracula, quse in Evangeliis scripta 

gunt, facit. 

51 17 17 

Jesus Christus, Filius Dei, discipulos suos divinis imbuens sacramentis, ut universis gentibus conver-
sionem ad Deum nuptieot, imperat. 

Ό Λ Ο 32 18 18 
*V-0 33 19 19 

b Jesus Christus secundum prophetias, quae de eo fu^rant prelocalse, ad passionem venit anno T i -
berii xvm : quo tempore etiam in aliis etbnicorum coramentariis bsec ad verbum scripta reperimus : Solis 
fticta defeclio : Bithynia terraemotu concussa, et in urbe Nicaena aedes plurimae cormerunt. Quae omnia 
bis congruunt, quae in passione Doniini acciderunt. Scribit vero super bis et Phlegon, qui olympiadum 
egregius supputator esl, in tertio decimo libro ita dicens : Quarto autem anno ccn olympiadis, magna e i 
excellens inler omnes, quse ante eam acciderant, defeclio solis est facta : dies, bora sexla, ita in tene-
brosam noctem versus, ut stellae in coelo visae sint : terraeque motus in Bilhynia Nicsenae urbis mullas 
aedes subverlit. Haec supradiclus vir . 

ArgiHTienliwn auiem bujus rei, quod Salvator isto annp passus sit, affert Evangelium Joanni.3: in quo 
scribilur, post xv annucii Tiberii Caesaris tribus annis Dominum praedicasse. Josepbus etiam, vernaculus 
Judseorum scriptor, circa lwec tempora die Pentecosles sacerdotes primum commotionem locorunt et 
quosdam scmUus seosisse testatur: deindc ex abdito templi repentinatm erupisse vocem dicentium : 
TransmigrBmus ex Uis sedibus. Scribit autcm supradictus vir, quod eodem anno Pilalus praeses secrelo 
aoctis knagmes Caesaris in templo slaluerit; et haec prima seditionis el turbarum Judseis causa exstiierit. 
Ex boc loco considerandum, quanlae calamitatcs deinceps Judaeorum gentero oppresserint. 

c Ecctesiae Hierosolymorum pri- 34 20 20 
mus episcoput ab aposlolis ordi-
natus Jacobus, qui ei habitus esl 
frater i)omini. 

Cassius Seyerue, orator cgregius, qui Quintianum [ql. Quintilianuip] illud proverbium (4) luserat,. 
xxv exsUii sui anno in summa inopia moritur, \ i x panno verenda contectus. 

α Ίησους δ Χριστδς κηρύσσει τδ Εύαγγέλιον τής 
βασιλείας. Chron. pasch. ρ. 210, D. 

b Ιησούς ό Χριστδς δ Υίδςτοΰ θεού ό Κύριος ημών 
κατά τάς περ\ αύτοΰ προφητείας έπ\τδ πάθος προήει 
Ιτους ιθ' τής Τιβερίου βασιλείας* καθ 1 δν χαιρδν κα\ 
έν άλλοις μέν Έλληνικοίς ύπομνήμασιν εύρομεν 
ιστορούμενα κατά λέξιν ταύτα · Ό ήλιος εξέλιπε, 
Βιθυνία έσείσθη, Νικαίας τά πολλά έπεσεν ά κα\ 
συνάδει τοϊς περ\ τδ πάθος τοΰ Σωτήρος ημών συμ* 
βεβηκόσι. Γράφει δέ κα\ Φλέγων δ τάς ολυμπιάδας 
(συνάγων) περ\ τών αυτών έν τω ιγ' £ήμασιν αύτοΐς 
τάδε · Τώ δ' έτει τής σβ' Όλυμπιάδος έγένετο έκλει-
ψις ηλίου μεγίστη τών εγνωσμένων πρότερον · κα\ 
νύξ ώρα έκτη τής ημέρας έγένετο, ώστε κα\ αστέρας 
έν ούρανψ φανήναι· σεισμός τε μέγας κατά Βιθυνίαν 
τά πολλά Νικαίας κατεστρέψατο. Και ταΰτα μέν δ 
δηλωθείς άνήρ. Τεκμήριον δ' άν γένοιτο τοΰ κατά 
τόδε τδ έτος πεπονθέναι τδν Σωτήρα ή τρύ Κυρίου 

κατά Ίωάν,νην Ευαγγελίου μαρτυρία, ήτ^ς μετά τδ 
ιε' έτος Τιβερίου τριετή χρόνον της διδασκαλίας αύ
τοΰ διαγενέσθαι μαρτυρεί. Κατά τούς αυτούς δέ χρό
νους κα\ Ίώσηππος ίστορεΐ έν ήμερα Πεντηκοστής 
κινήσεως κα\ κτύπου ίερεις άντιλαβέσθαι πρώτον, 
έπειτα φωνής αθρόας ένδοθεν άκοΰσαι, άπδ τοΰ έσω-
τάτου ίερού αύτοίς ε ί πού σης * Μεταβαίνωμεν εντεύ
θεν. Κα\ άλλο δέ τι δ αύτδς αναγράφει Ίώσηππος · 
Ώς Πιλάτου τοΰ ήγεμόνος κατά τδν αύτδν χρόν·ν 
Καίσαρος τάς είκόνας νύκτωρ είς τδ ίερδν, άσπερ. 
ούκ ήν θέμις, άναθέντος, μεγίυτου θορύβου κα\ στά
σεως αρχήν έμβεβληκότοςΊουδαίοις' ένθεν επιστήσεις 
πόσαι τδ Ιουδαίων έθνος διεδέξαντο συμφοραί. Eu$e» 
bius apud Sync. ρ. 324-325. 

c Ιάκωβος δ άδελφόθεος πρώτος επίσκοπος Ιερο
σολύμων ύπδ τών αποστόλων καθίσταται. Sync. 
ρ. 528, Β. 

(1) Ita atiam codd. Yat.; Scaliger aulem legendum suspicabalur: Quintianum prourbium; intelligendamque 
villam $uburbanam in pralis Quinlianis, quam m ludo alece perdiimimus nepos Cassius Severu$ lusmt, 
Cerle hic Severus a Tacilo, ut observat Scaliger, maleflca^ viia; bomo dicitur. 
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Herodes Tibe-
rius 

β Pllatus post supradictam scditionem, qu» ob Caesaris imagines fueral conciiata, eacrura tbesau-
niiD, qoem corbonam Judaei vocant, in aquaeduclum Hierosolymoruip expendens, secundae seditionis 
praebuit semina. 

PersiusFlaccus.satyricuspoeta, 35 21 21 Philo Aleiandrinus vir doctisei-
Volaterris nascitur. mug cognoscebatur. 

b Sejanus, prefectus Tiberii, qul apud eum plurimum poterat, instantissime cobortatur, ut geDtem 
Jadxorum deleat. Philo meminit in secundo libro Legationis. 

c Agrippa, Herodis regis ftlius, 36 22 22 Multi senatoruiu et equitum in-
accpsator Berodis tetrarchae Ra- terfecti. 
maro profectus, a Tiberio in vin-
cuU co'\ j icilur. 

d Pilato de Cbristianorum dogmate ad Tiberium referente, Tiberius retulit ad senatum, ut inter ca> 
tera sacra reciperetur. Verum cum ex consulto patrum Ghri&lianos eliminari Urbe placuisset, Tiberiue 
per edictum accusatoribus Ghristianorum comminatus esl mortem. Scribil Tertullianus in Apologetico. 

37 23 23 
g Caius Memmii Reguli uxorem 

e IV. GAIUS annis m duxit, impellens eum ut uxoris sus 
moosibusque x. patrem esse se scriberet. 

t Gaius Gaesar, cognomento Ca-
38 24 1 ligula, Agrippam vinculis liberatum 

regem Judaeae facit. 
/ Plurirai nobilium inlerfecti a 

Caio. 
k 1Υ· AGRIPPA an. v i i . Caius sorores sua$, quibus 

stupniin inlulerat, insularum ex-
39 1 2 silio condemnavit. 

Tibenus lmperator rn Garopa- 204 
nia morilur. 

f Caius semetipsum in deos re-
fcru 

A Pontius Pilalus in muUas in-
cidens calamitales, propria se ma-
nu inieremit. Scribunt tiomanorum 
hisioriae. 

Passienus filius fraude baeredia 
. « e n e c a t u r . R _ D C C X C > 

m Flaccus Avilius, pnefectus AEgypli, mullis Judaeas calamitatibus premit, consentiente Alexandri» 
populo, et crebris adversus eos clamoribus personante. Synagogas quoque eorum imaginibus, statuis, 
aris pollult et victiinis. Referl Philo in eo libro, qui Vlaecut inscribitur, baec omnia se pnesente gesta : 
ob quae eiiam legationem ad Caiura Gsesarein ipse susceperit. 

α Πιλάτος μετά τήν στάσιν Ιουδαίων διά τάς Καί
σαρος είκόνας, τδν λεγόμενον κορβωνάν, ήτοι θείον 
θησαυρδν, είς υδάτων καταγωγήν έδαπάνησε· κα\ 
αύθις στασίαζε ιν ήνάγκασεν. Ibidem, B - D . 

b Σηίανδς έπαρχος Τιβερίου Καίσαρος περ\ τε
λείας άπωλείας τοΰ έθνους τών Ιουδαίων πολλά 
συνεβούλευσε τψ Καίσαρι, ώς Φίλων ιστορεί έν 
τψ θ'. Idem ρ. 328-339. 

c Άγρίππας υίδς Ήρώδου τοΰ βασιλέως, κατήγο
ρος Ήρώδου τοΰ τετράρχου άφικόμενος έν Τ ώ μ η , 
δεσμείται ύπδ Τιβερίου. Ibidem, C. 

έ Πόντιος Πιλάτος περ\ του Χριστιανών δόγματος 
έχοινώσατο τψ Τιβερίψ Καίσαρι, κάκείνος τή συγ-
κλήτω Τ ώ μ η ς · τής δέ μή προσιεμένης, Τιβέριος 
θάνατον ήπείλησε τοίς Χριστιανοκατηγόροις, ώς 
Ιστορεί Τερτυλλιανδς δ Τωμαίος. Chron. pasch. 
Ρ. 229, D. 

e Τωμαίων βασιλεύς δ' Γάϊος έτη γ ' . Sync. 
ρ. 350, Β. 

ι Γάίος έαυτδν άποθεοί. Idem ρ. 529, .4. 
f Ό αύτδς, τήν γυναίκα Τηγούλου λαβών, πάτερα 

ταύτης τδν ίδιον άνδρα Μέμμιον λέγειν είναι ήνάγ
κασεν. Ibidem. 

h Πόντιος Πιλάτος έπ\ Γαΐου Καίσαρος ποικίλα ι ς 
περιπεσών συμφοραίς, ώς φασιν οί τά Τωμαίων 
συγγραψάμενοι, αύτοφονευτής εαυτού έγένετο. Idem 
ρ. 330, C. 

t Γάίος, 'Αγρίππαν λύσας τών δεσμών, βασιλέα 
τών Ιουδαίων κατέστησεν. Chron. pasch. ρ. 230, Β. 

k Ιουδαίων Άγρίππας έτη ζ'. Syne. ρ. 350, Β. 
I Γάίος πολλούς αναξίους της γερουσίας άνελών. 

Ό αύτδς τάς ίδίας άδελφάς κατά νήσους φυγα-
δεύσας. Idem ρ. 330, C. 

m Φλάκκος Άσύλαιος Αίγύπτου έπαρχος παντοίαις 
συμφοραίς τδ Ιουδαίων Εθνος· καθυπέβαλεν. Idetn 
ρ. 331, Β. Φίλων ίστορεί έν τψ έπιγεγραμμένψ λόγψ 
ΦΛάχκφ, δτι πρεσβείαν ώς περ\ Ιουδαίων πρδς Γάιον 
έποιήσατο* υπέρ ών Φλάκκος Ίουδαίοις έπιβου-
λεύων, είκόνων κα\ ανδριάντων κα\ βωμών άναθέσεσι 
τάς συναγωγάς έμίανε · τότε δ τών Άλεξανδρέων 
δήμος συνεπιθέμενος ποικίλους Ιουδαίους έκόλααεν. 
Sync. ρ. 325, Β. 
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α Caius omnes exsules jussit 
interfici. 
I c Caius Pelronio, praefecto Sy-
riae, pracipit, ut in Hierosolymis 
slatuam suani sub nomine Jovis 
optimi maximi poneret. 

40 

Agrip-
pa 

2 

Gaius 

6 Tolo orbe Romano, sicuti 
PbiU» scribit, et Josephus, in s y n -
agogis Judaeorvm slatuae et i m a -
gines et arae Caii Caeaaris conse-
craue. 

d Petms apostolus, cum primura Apliochenam Ecclesiam fundasset, Romam mittilur, ibique Evange-
lium pncdicans xxv annis ejusdeni urbis episcopus persevcrat. 

e Caius a proiectoribus suis oc-
ciditur in palaiio, anno aHalis t r i -
cesimo quarto [al. xxixj 

205 41 

f V. CLAUDIUS annis xiv, mensibus vu, 
diebus xxvm. 

g Marcus evangelisla, interpres 
Petii , /Egypioet Alexandrix Chri-
sluin annunliat. 

t Primus Anliocbi» ordinatur 
episcopus Evodius. 

k Claudius de Britannis trium-
phavit, et Orcadas insulas Romano 
adjunxit imperio. 

206 

42 

43 
44 
43 

lste est ClaudLus pairuus Drusi , 
4 1 qui apud Magontiara monumentum 

habet. (A/. avunculus, quia fraier 
raatris Gaii fuit.) 

5 2 h Propbetia Agabi, quae in Ac-
6 3 lis apostolorum famem in toto orbe 
7 4 fuluram dixeral, sub Glaudio ex-

pletur. 
Claudius Quirinalis, rbetor Are-

latensis, Rowx iusignissime docet. 

Domitius Afer, Nemausensis, clarus orator habetur, qui posiea, Nerone regaanle, ex cibi abundanUa 
in coena moritur. 

' Agrippa rex Judaeorum annis septem imperans moritur. Post quem filius ejus Agrippa substituiiur 
aClaudio in reguum. 

η Descriptione Romse facta sub 
Giaudio, inventa sunt civium Ro-
manoruin sexagi.es novies cenlena 
XLIII millia. 

ρ Th^c ia hucusque reguata in 
provinciain redigitur. 

m V . AGRIPPA annis XXYI. 

46 1 5 ο Inter Therasiam e l Therara 
orta est insula babens siadia 
X X X I I . 

47 2 6 

α Ό αύτδς τούς έν έξορίαις άνελών. Sync. 
ρ. 350, Β. 

b Ίώσηππος κα\ -Φίλων ίστορούσιν έν ταΐς απαν
ταχού συναγωγαις Ιουδαίων ανδριάντας καί εΙκόνας 
Γαίω κα\ βωμούς άνατεΟήναι. Ibidem, Β, C. 

c Γάΐος ανδριάντα Διδς Επιφανούς καλουμένου έν 
τοις Ίεροσολύμοις άναθείναι Πετρωνίψ, τω Συρίας 
έπάρχω, προσέταξεν. Jdem ν. 331, Β. 

d Πέτρος δ κορυφαίος, πρώτην έν Αντιόχεια θε-
μελιώσας Έκκλησίαν, είς Τώμην άπεισι κηρύττων 
τδ Εύαγγέλιον · ό δ' αύτδς μετά τής έν Άντιοχεία 
εκκλησίας και τής έν Τ ώ μ η πρώτος προέστη έως 
τελειώσεως αύτου. Ibidem, Β. 

e Γάΐος έσφάγη ύπδ τών ίδίων σπαθαρίων τών κου-
βικουλαρίων. Chron, pasch. ρ. 230, 231. 

( Τωμαίων ε' Κλαύδιος έτη ιδ'. Sync. ρ. 332, Β. 

g Μάρκος δ ευαγγελιστής έν Αίγύπτω κα\ Αλε

ξάνδρεια τδν σωτήριον λόγον εύηγγελίζετο. Ibidem. 
Ιι Ή έν ταΐς Πράξεσιν Άγάβου προφητεία πεπέ-

ρασται, λιμού μεγάλου κατασχόντος τήν οίκουμένην 
έπΙ Κλαυδίου, lbidem, C. 

ι Τής Άντιοχέων εκκλησίας πρώτος επίσκοπος 
Εύόδιος έχρημάτισεν. lbidem, Β. 

k Κλαύδιος κατά Βρεττανών έθριάμβευσεν. Ibid.> C. 

I Άγρίππα τού βασιλέως Ιουδαίων τελευτήσαντος, 
Άγρίππας, υίδς αυτού, ύπδ Κλαυδίου τήν αρχήν εγ
χειρίζεται Ιουδαίων. Idem ρ. 333, Α. 

m Ιουδαίων Άγρίππας έτη κ ς \ Jbidem. 
η Κλαύδιος, τούς πολίτας Τώμης απογράψαμενος, 

μυριάδας ε υ ρε ν χ^δ* καί ,α. Idem ρ. 332, C. 
ο Νήσος μεταξύ θήρας καί θηρασίας σταδίων 

λ' έφάνη. Idem ρ. 353, Β. 

ρ. Θράκη άπδ τούδε τού χρόνου επαρχία έχρημά-
τισε, βασιλεύσασα πρίν. Jbidcm. 

http://sexagi.es


511 GHRONIGORUM LIB. Π. 

α Sub procuratore Judxse Cu-
aiano ία diebus Azymorum tanla 
est Hierosolymis orta seditio, u( 
in portarum exitu populo corruen-
te, triginta [al. viginti] Judaeorum 
millia perierint. 

Marcus Antonius ρ τ\ΓΓΓ 
Liberalis, Laiinus n # 

rbelor, magnas inimiciiias cum Pa-
bemone exercet. 

OLIMP. CHRISTUS JUD. 

Agrip-
pa 

207 
48 
49 

3 
4 

ROM. 

Clau-
dius 

8 b Fame facta in Graecia, trltici 
modius sex dracbmis venundatus 
est. 

Palaemon Yicentious insignis grammaticus Roraae babetur : qui quondam interrogatus, quid inter 
slillamet gutiam interesset; Gutta, inquit, stat; slillacadit. 

Magna famee facta est Romae. 

c Claudius Felicem procurato-
rem Judaea mittit, apud quem Pau-
lus apostolus accusatus in defen-
siooem sui perorat. 

50 
51 
5$ 

9 
10 
44 

4 Sub Felice procuratore Judaea? multi exstiterunt, qui populum sua persuasione deciperent: in queis 
et £gyplius quidam pseudoprophetes fuil : qui plurimos sibi associans, in ipso magnarum rerum conalu 
per exercitum Felicis opprimitur. Scribil Josephus consentanea apostolorum Actibus, in quibus Paulo 
dicitor a tribuno : Nonne lu es Jugyptius, qui ante hos dies eoncitasti et eduxisti tn deserlum quatuor millia 
tirorum t 

e Felice recedente a Judaea, se-
ditio in Caesarea Stratonis exorta 
magnam Judaeorum multitudinem 
perdidit, 

f Festus succedit Felici, apud 
quem, prasente Agrippa rege, 
Paulus apostolus religionis auae ra-
tionem exoonens, Romam vinctus 
miltitur. 

Probus Berytius erudilissimus 
grammaticus Romse agnosciUir. 
R. DCCCX. 

t Nero Komae cilhara contendens 
superat. 

208 

209 

210 

55 
54 

53 

8 
9 

40 

42 
13 

14 

56 41 4 
57 12 2 
58 13 3 
59 44 4 
60 45 5 
61 4<S 6 

Glaudius morilur in palatio an-
no aetatis suae LXIV [al. xuvj . 

g VI . NERO annis xm, mensibus vn, diebus 
xxvni . Hujus avunculus fuit Gaius Caligula. 

h Nero Agrippinam matrem suam 
et sororem patris interflcit. 

Statius Surculus Tolosanus ce-
leberrime in Gallia rbetoricam do-
cet. 

k Festo magistratui Judaese suc-
cessit Albinus. 

Nero tantae luxuria? iuit, ut irigidis et calidis lavaretur unguentis, retibusque aureis piscaretur, quac 
purpureis funibus extrahebat. 

α Έν ταίς ήμέραις τώνΆζύμων στάσεως γενομέ
νης έν Ιερουσαλήμ, συμπατηθέντες περ\ τάς τών πυ
λών εξόδους Ιουδαίοι ώλοντο περ\ τάς τρεις μυριά
δας , Κουμανού Τωμαίων στρατηγού χα\ τής δλης 
Ιουδαίας ηγεμονεύοντος. Sync ρ. 333, Β. 

b Λιμού χατά τήν Ελλάδα γεγονότος μεγάλου, δ 
τού σίτου μόδιος έξ διδράχμων έπράθη. Ibidem, C. 

c Κλαύδιος Φήλιχα τής Ιουδαίας ηγεμόνα έξέπεμ-
ψεν · ύπ ' αυτού Παύλος ύπδ Ιουδαίων κατηγορηθε\ς 
τήν άπολογίαν πεποίηται. Idem ρ. 332, C, et 334, C. 

d Φήλιξ, Ιουδαίας ήγεμονεύειν σταλείς, πολλών 
χα\ άλλων "Ιουδαίων αποκτώντων, ένοΤς χα\ Αίγύπτιος 
ψευδοπροφήτης, άμα τρισμυρίοις μείζοσιν έπιχειρών 
πράγμασι, τή Φήλιχος κατελύθη στρατηγία. Συμφω
νεί Ίώσηππος έν τούτω ταίς Πράξεσι τών αποστό
λων, ένθα τφ θείω Παύλω ύπδ τού χιλιάρχου λέλεκται· 

Ούκ δρα σύ εί ό ΑΙγύπτιος, ό Λρό τούτων τών ήμε
ρων άναστατώσας, καϊ έξαγαγων είς τ ή ν ίρημον 
τοϋςτετρακισχιΜονς άνδρας; Idem ρ. 334, C. 

e Έ π \ αύτοΰ στάσις Ιουδαίων γέγονε έν Καισα
ρεία Στράτωνος, χα\ πολλοί δ ί εφθάρησαν, lbidem, D. 

f Φήστος διάδοχος, έφ' ού δ θείος Παύλος, παρόντος 
χαϊ Άγρίππα τού βασιλέως Ιουδαίων, άπολογησά-
μενος, δέσμιος είς Τώμην εκπέμπεται. Idem ρ. 
536, D. 

g Τωμαίων ς* εβασίλευσε Νέρων έτη ι γ \ /6t-
demf C. 

h Νέρων άνείλε τήν μητέρα Άγριππίναν, κα\ τήν 
τού πατρδς άδελφήν. Jbidem. 

ι Νέρων έπΙ Τώμης κιθαρίζων ένίκησεν. Ibidem, 
k Φήστον Άλβΐνος διεδέξατο. Ibidem, D. 
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OLYMP. CHRISTCS J U D . R O ¥ . 

Agrip- Nero 
α Terrsemolus Romse, et solis pa 

defectio. .—• — — 
62 17 7 

b Jacobiis frater Domini, quem omnes Justum appellabant, a Judaeis lapidibus opprimitur, in cojus 
tbronum Simeoo, qui et Simon, secundus assuraitur. 

c Post Marcum jevangelistam primus Alexandrinae Ecc.esiae ordinalur episcopus Anianus, qui praefuit 
annis χχιι. (Arm. xxvi.) 

Persius moritur anno Jetatia 65 18 8 Thermae a Nerone sedificats» 
suae xxix. quas Neronianas appellavil. 

e Nero Romae in citbararum 64 19 9 d Ante meusam Neronis fulmea 
agone contendens cunctos superat. cecidit. 

f Albino praeses Florus successit : sub quo Judaei contra Romanos rebellarunt. 
g In Asia tres urbes terramoiu 0 . . 63 20 10 Junius Gallio, frater Seneca?, 

conciderunt, Laodicea, Hierapolis, egrcgiusdeclamalor,propriasema-
Colossae. nu inlerfecit. 

M . Annaeus Lucanus Cordubensis poeta, in Pisoniana conjuralione deprebensus, brachium ad secanda» 
venas medico praebuil. 

Nero, ut siraililudinero Trojae ardentis cerneret, plurimam partem Romanae urbis incendit. 
h Nero cum caeleris viris insignibus et Octaviam uxorem suam interficit, Cornutumque philosopbum, 

praeceptorem Persii, in exsilium fugat. 
Midti nobiliuni a Nerone Romae 66 21 11 Duae tantum provinciae sub Ne-

intcrfecti. rone faclae, Pontus Polemoniacus, 
Nero in Olympiade coronatur et Alpes Cotliae, Coyio rege ac-

cerycas, citharistas, tragoedos, functo. 
aungas,vario certamine superans. 

t Post Petrum primus Romanam Ecclesiam lenuit Linus annis duodeciov 
L . Annaeus Seneca Cordubensis, praeceptojr Neronis et patruus Lucani poeue, incisioae vecanini et 

veneno bausto periit. 
• k 11 usonius et Plutarchus pbilosophi insignes babentur. 

07 22 12 
/ Rursum Nero Islbmia, Pythia, · Aclia celebrans inler cerycas, tragoedos el citharislas coronaiur, 

ftuidam codices habent, quod ccxi olympias acta non e s l , Nerone in suam presenliam diffe-
renle. 

Neroni in raacelli expensas cen- 68 25 15 m Primus Nero super omnia sce-
ties cenlena miliia decreto senatus lera sua eliam persecutioneai io 
annua eubminislrantur. Christianos facit, in qua Petrus et 

PRIMA PERSECUTIO. 
Paulus gloriose Romaeoccubuerunt. 

α Έν Τ ώ μ η σεισμός μέγας έγένετο. Sync. ρ. h Νέρων πλείστους έν Τώμη επισήμους κα\ τήν 
336, C. γυναίκα αύτοΰ άνείλεν. Cedrenus ρ. 205, C, et 215, C. 

b Ό αδελφός τοΰ Κυρίου Ιάκωβος, δ ονομασθείς { χ ή . Τ ω ( ΐ α £ ώ ν Έ κ κ λ η σ ί α ς πρώτος έπίσκοπβς 
ύπδ πάντων Δίκαιος, λίθοιςύπδ Ιουδαίων αναιρείται. ^ Π έ τ ρ ο ν τ 0 ν χ ο ρ υ φ ο ι Τ ο ν Λ Ι ν ο ς g T Y J ι η<. Sync. ρ< 
Euub. apud Sync.p. 535, C,et ρ. 337, C. Κα\παρέ- β 
λαβε τδ σχήμα τής επισκοπής Ιεροσολύμων Σιμεών, , m m % „ % , Λ , 4 , 
. . Α , Λ D k Μουσωνιος κα\ Πλούταρχος φιλόσοφοι έγνωρι-
δ κα\ Σίμων. Lhron. pasch. ρ. 246, Β. ^ * 240 I) 

c Τής Αλεξανδρείας Έκκλησίας μετά Μάρκον τδν ^ ' Ρ ' ' 
εύαγγελιστήν πρώτος επίσκοπος έχειροτονήθη 'Ανια- ' Ν έ Ρ ω ν *tf αρωδίαις κα\ τραγωδίαις πομπεύαν 
νδς, δς προέστη έτη κβ'. Sync. ρ. 336, Β . Ίσθμίοις κα\ Πυθίοις κα\ 'Ακτίοις έστεφανοΰτο κή-

ά Κατά τής Νέρωνος τραπέζης κεραυνδς έπεσεν. Ρ^ξιν, άρματι, πωλικώ κα\ τψ τελείψ κα\ δεκαπώλψ. 
Idemp. 336, C. Sync. ρ. 340, Α. Νέρων μεταθεμένος τήν Όλυμ-

e Νέρων κιθαρωδίας κ$τά Τώμην πο,μπεύων. πιάδα. Ibidem. 
ldem ρ. 340, Α. m Νέρων έπι πάσιν αύτοΰ τοίς άδικημασι κα\ τδν 

f Φλώρος 'Αλβίνον διεδέξατο. Ilidem, Β. πρώτον κατά Χριστιανών ένεδείξατο διωγμδν, ήνίκα 
q Πόλεις τής 'Ασίας κατέπεσον τρ2ίς, Ααοδίκεια, Πέτρος και Παύλος οί θειότατοι απόστολοι τψ ύπερ 

Ιεράπολις κ α \ Κολοσσαί. Idem ρ. 336, G\ Χριστού ααοτυοήσαντες άνώνι. Idem Ό. 340. C. 
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OLYHP. CHRISTUS J U D . ROM 

Agrip- Nero 
P» _ ^ 

R . DCCCXX. 212 69 24 14 

L . Aniueus Melas, Senecae frater et Gallioms, bona Lucani poetae, filii sui, a Nerone promeretur. 
α Contra Judaeos, qui Cestii Flori avaritiam non ferentes rebellabant, Vespasianus magister militke a 

Nerone iransmiititur, qui plurinias Judaeae urbes capit. 
b Flavius Josephus scriptor bistoricus, dux belli Judaeorum, cum a Romanis interficiendus esset, Yespa-

siano praenuntiat de morte Neronis, et ejus imperio. 
e Nero, cura a senalu qusereretur ad pcanam, e palatio fugienS, ad quartum Urbis milliarium in sub-

urbano liberti stri inter Salariam el Nomeiitauam tiam semelipsum interficit, anno aetalis suae x x x r , 
atque Ln eo omnis Augusti familia consummata est. 

έ Post Neronera Galba in Hiberia, Vitellius in Germania, Olho Romae, imperium arripuerunt, 
Marcus Fabius Quiniilianus Romam a Galba perducitur. 
t Yespasianus duobus praeliis superatos Judxos ad muros compuJit. 
Galba septimo mense imperli sui in medio Romanse ufbis foro capite iruncatur. 
Otho tertio regni sui menseapud Vetriacum [al. Bebriacum] propria manu occubuii. 
Tiiellius, a Vespasiani ducibus occisus, iu Tiberim projicitur, oclavo mense imperii sui, et die tino. 
Galba, Olho, Vitellius, regnaveruot anno uno, mensibus sex. 
f Antiochia? secundus episcopus ordinalur Ignatius. 

g VIL VESPASIANUS annis ix , mensibus xr, 
diebus xxn. 

70 25 1 

h Yespasianus apud Judaeam imperator ab exercitu appellalus, et bellum Tito filio commendans, Ro-
•am per Alexandriam proflciscitur. 

Capiloliura Rorose incensum. 71 26 2 

ITit t is , Juda?a capta et Ilierosolymis subversis, DC millia virorum inlerficit. Josepbus vero scrib/H 
undecies centena millia fame et gladio periisse, et alia cenlum millia caplivorum publice venundaU. Ut 
autem lanta mnUiludo Hierosolymis reperiretur, causam azymorum fuisse referl ί ob q u » ex omni geote 
Jadaei ad teraplum confluenles, urbe quasi carcere ©unt reclusi. Oportuit enba m his diebus Paschae eos 
inlerfici, i n quibus Salvatorem crucifixerant. 

α Ιουδαίοι Τωμαίων άπέστησαν έπ\ Γεστίου Φλώ
ρου διά πλέονεξίαν αύτου άμετρον · έφ 4 ούς δ Νέρων 
Ούεσπασιανδν στρατοπεδάρχην εξέπεμψε ν. Idem 
ρ. 356, D. 

b Φλάβιος Ίώσηππος συγγραφεύς, στρατηγήσας 
υπέρ "Ιουδαίων, κα\ μέλλων είς τδν πόλεμΟν άναι-
ρείσθαι f θεσπίζει Ούεσπασιανψ περ\ τής Νέρωνος 
τελευτής , κα\ τής αύτοΰ Ούεσπασιανού βασώείας. 
Chron. pasch. ρ. 250, D. 

c Νέρων έαυτδν άνείλεν. Cedrenus ρ. 215, Ζ). 
d Μετά Νέρωνος Γάλβας έβασίλευσεν έν Ιβηρία, 

Ούιτέλλιοςέν Γερμανία* 'ΟΘων έπ\ Τ ώ μ η ς · έκαστος 
αυτών Ιδία έπέβη τή αρχή. Chron. pascht ρ. 245, 
246. 

e Ούεσπασιανδς δυσ\ πόλεμοις Ιουδαίους τρεψά-
μενος άπέκλεισεν. Sync. ρ. 540, Β. Γάλβας εβασί
λευσε μήνας ζ, κα\ έν μέση τή 'Ρωμαίων άγορφ 
τήν κεφαλήν άπετμήθη. 'ΟΘων βασιλεύσας μήνας γ \ 
διεχειρίσατο εαυτόν. Chron paac/ι. ρ 245, 246, Α. 

f Αντιοχείας επίσκοπος Ιγνάτιος. Sync. ρ. 542, Β. 

g Τωμαίων ζ' έβασίλευσεν Ούεσπασιανδς έτη θ'. 
Chron. pasch. ρ. 246, Α< 

Λ Ούεσπασιανδς αυτοκράτωρ, στέψαντος αύτδν του 
στρατού, τδν κατά Ιουδαίων έγχείρίσας πόλεμον Τί-
τψ, αύτδς 6V Αλεξανδρείας εις τήν Τωμαίων άφίκετο 
πόλιν. Idem ρ. 246, A - C . 

ι Τίτος, Ιουδαίους πολιορκήσας,καΐ τά Ιεροσόλυμα 
κατασκάψας, κα\ μυριάδας ανδρών έφόνευσε. Φησ\ δέ 
και Ίώσηππος λιμφ καί μαχαίρα μυριάδας ρι' άπο-
λέσθαι, κα\ άλλας τρεις μυριάδας διαπεπράσθαι 
αιχμαλώτων · αίτιον δέ τδ τοσούτο πλήθος κατά τήν 
πόλιν εύρήσθαί φησι τήν τοΰ Πάσχα έορτήν, έν fj 
πάντες οί τοΰ έθνους συνεληλυθόντες ώς έν είρκτ|| 
συνεκλείσθησαν · έδει γάρ τούς έν ήμερα τοΰ Πάσχα 
τφ Σωτήρι επίβουλευκότας μή άλλοτε τά έπίχειρα, 
ών έτόλμησαν, παθείν. Eusebius apud Sync. ρ. 542, 
Α, et apud Chron. pasch. ρ. 247, A-Jf. 
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α Colligitur omne tempus in secundum annum Vespasiani, et novissimam Hierosolymorum cversionem, 
a quinio decimo anno Tibem Caesaris, et ab exordio evangelicae predicaiiouis, a n n i XLIII . Α captivitaie 
autem, quam ab Antiocbo perpessi sunt, anni ccxxxix. Porro a secundo Darii a n n o , sub quo rursum 
lemplum aedificatum est, anni DXCI. Α prima autem aediiicatione templi sub Salomone, usque ad novissi-
mam ejus ruinam, qua3 sub Vespasiano facta est, anni MCIII. 

. OLTHP. CHRISTDS ROM. 

Vespa-
sianus 

72 δ 
213 73 4 b Vespasianus Cap i to l ium aedificare 

Achaia, Lycia, Rhodtis, Byzantium, 74 3 orsus (1). 
Samus, Thracia, Cil icia , Gommagene, 75 6 c ln Alexandria or ta seditio* 
qua3 antea liberae et sub regibus amicid 
erant, in provinciam redactae. 

e Tres civitates Cypri terraemotu 76 7 d Colossus erectus habens altitudinis 
corruerunt. pedes cvn (Arm c x x v i n ) . 

Q. Asconius Paedianus, scriplor historicus, clarus babetar: qui LXXIII setatis suse anno captus luminibui» 
x i i posiea vixit annos in summo bonore omnium consenescens. 

Gabinius [ <*1· Gabiamis, vel Gabinia- 214 7 7 & 
nus], celeberrimi uomiuis rhetor, in Gal- 78 9 
liis docuit. 

f Lues ingens Romae facta: ita ut per multos dies in ephemeridem decero mill ia ferme moTtuornm 
hominum efferrentur. Nobililaiis Romanae morbo pars maxima periit. 

t> n r f p Y Y v ^ 9 Romanae Ecclesiae eecunaus con* 
n . I K J L u A A A . siiiuiiur episcopus Anacletus ann. xn 

Α Vespasianus colonias deduxit, et (Arm. vm.) 
mortuus est profluvio ventris in villa i VIII. TITUS annis n , mensibus n . 
propria cfrca Sabinos, anno setaiis suae 80 1 
sexagesimo nono. 

k Mons Vesuvius ruptus in vertice tantum ex se ejecit incendium, ut vicinas regiones, e l urbes cum 
"borainibus exureret. 

Titus, Vespasiani filius, iu utraque lingua diserlissimus fuit, et tantae bonitatis, ut, cum quadam die 
recordatus fuisset in coena, nibil se in illa die cuiquam prasiitisse, dixerit: Amici, hodie diem per* 
didi. 

Titus Musonium Rufum philosophum 245 84 * Titus ampbithealrumRoroa aerlificat: 
de exsilio revocat. et in dedicaCione ejus quiuque aiillia fe-

l Romse plurimae sedes incendio con rarum eccidit. 
crematae. 

m Titus morbo perit in ea villa, qua paler ejus, anno selatis XLII. 

α Συνάγεται ό πάς χρόνος έπ\ το δεύτερον έτος f Λοιμδς χατά Τώμην μέγας · ώς καθ* ήμέραν 
Ούεσπασιανού κα\ τήν ύστάτην Ιεροσολύμων άπδ μέν υπέρ μυρίους θνήσχειν έπ\ πολλάς ημέρας. Ibidem. 
πέντε κα\ δέκα έτους κα\ αυτού Τιβερίου Καίσαρος g Τ ^ Τωμαίων Εκκλησία επίσκοπος γέγονε p μετά 
καΐτού σωτηρίου κηρύγματος αρχής είς έτη τεσσα- Π έτρον τδν κορυφαίον Άνέγκλητος έτη δύο. Idtm 
ράκοντα δύο · άπδ δέ τής 'Αντιόχου πολιορκίας έτη ρ9 344, Β . 

'σλθ ' -άπδδέ δευτέρου έτους Δαρείου τού Ύστάσπου, Λ Ούεσπασιανδς αποικίας έκπέμψας τελευτ£ νό* 
καθ'δν δευτέρας οίκοδομής έτυχεν ό ναδς, είς έτη σ ω . Jbidem. 
φ ^ - ά ^ δ ^ τ ή ς ^ η ς ^ σ χ ε υ ή ί α ύ τ ο ϋ , τ^ς έ«Χ , . ρ ^ „ f ^ I i m 

Σολομώνος γενομένης, είς έτη ,αργ'. Chron. pascn. + 
ρ. 247, 248, ei Sync. ρ. 342, 343. P ' ' 

b Ούεσπασια-νδς τδ Καπιτώλιον έμ*ρησθέν άνψχο- * Τ ο Β έ σ β ι ο ν *Ρ°*> **τ* ™ΡΜ< ί« ϊ*ν. ™Ρ ™' 
δόμησεν. Sync. ρ. 342, Β . ®*>η τοσούτον, ώς καταφλέξαι τήν παρακειμένων 

c Έν Άλεξανδρεία στάσις. Ibidem. Χ ώ Ρ α ν σ ί , ν τ α ϊ * " Λ " ™ · l d e m Ρ- δ4δ» Β' 
d Κολοσσδς άνεστάΟη μήκος ποδών ρκζ* έκ χαλ- / Ό μέγας κατά τήν Τώμην εμπρησμός. Ibid. 

κού. Ibidem. m Πάθει δεινψ βληθεις Τίτος άπέθανεν. Chron. 
e Έν Κύπρω τρεις πόλεις σεισμψ κατεπτώθη- pasch. ρ. 249, Α. 

σαν. lbidem. 

(1) Ha censUinter codices; non, cediHcat rursus, ut edd. 
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OLYMP. CHRISTUS R O M . 

Domi-
tianus 

α IX. DOMITIANUS, T i l i frater junior, annis xv, 
mensibus v. 

82 

216 

83 

84 
85 

86 

3 
4 

5 

c Domiliani uxor Augusta appellatur. 

e Tres virgioes Vestae ob stuprum 
damnatae. 

f Plurimos senalorum Domilianus in 
exsilium mittit. 

h Domitianus sine lignorum admistio-
ne lemplura construxit. 

b Decreto senatus Tiius inter deos 
referiur. 

d Domitiamis eunuchos fieri prohi-
boit. 

g Secundus Alexandrinae Ecclesia* 
roosliiuilur episcopus Abilfus, qui prav 
fuitannis x m . 

i Nasamones et Daci dimicantes ad-
Tersum Romanos sunt vici i . 

k Domitianus pluriinos nobiliura in exsilium miltit, et occidit. 
I Duo menses aliter appellati, se- 87 6 Primus Domilianus dominum se ef 

ptember Germanicus, oclober Domitia- 88 7 deura appellari jussit. 
M W - R . DCCCXL. 217 8 9 8 Quinlilianus ex Hispania Calagurrita-

nus primusRomaepublicam scholam ha-
buit, etsalarium eflsco accepit, et claruit. 

Hoc tempore ad collocandum in Galliis novas fidei fundamentum pietas superna magnificot atque induslrio* 
mos destinavit* Parisiensibus videlicet Dionysium, Siltanectensibus Regulum, Rhotomagensibus Nicasium, 
Ebroicenzibus Taurinum, Arelatensibus Trophimum, Narbona Paulum, Tolosce Saturninum, Arvernis 
Aitremonium, Lemovici$ Marlialem, Turonicis Gratianum, Cenomanicis Julianum> Belvacensibus Lucia-
anm, Ambianensibus Firmum, Lugdunensibus Polhinum (1). 

Doiniiianus matbematicos et pbiloso- 90 9 
phos Romana urbe pepulit. 

Multa opcra Rome facta, in queis Capitoliuin, forum transitorium, Divorum [at. clivorum] porticus, 
Isium ac Serapium stadium [al. Serapicum sladium], borrea, piperataria [al. horrea piperaioria], Ve-
spasiani lemplum, Minerva Cbalcidica, Odium, forum Trajani, therma3 Trajanae et Titianae, aenatus, ludua 
maiutinus, mica aurea, meta sudans, ac Pantbeum. 

* Domitianus de Dacis et Germanis 
triuraphavil. 

ο Tertius Romanae Ecclesiae episcopus 
preefuil Clemens aimis novem. 

Flavius Josepbus hic flnem facit se-
cundae Prtecorwi hhtofice. 

Domitianus multos nobilium perdi-
d i l : quosdain vero in exsilium misit. 

218 

91 10 

92 11 

93 12 

94 13 

m Maxima virginum Vestalium Cor-
nelia convicta stupri juxta legem viva 
defossa est. 

Domitianus tantac superbia? ftiit, ut 
aureas et argenteas statuas sibi in Ca-
pitolio poni jusserit. 

ρ Domilianus probibuit vites in ur-
bibus seri. 

q Domilianus nirsum philosophos et 
malbemalicos urbe Roniana per edi-
clum extrudil. 

α Τωμαίων θ' εβασίλευσε Δομετιανδς έτη ις ' . 
Ckron. pasclh ρ. 249, Α. 

b Τής συγκλήτου πρεσβευσαμένης, Τίτος θεδς 
άνηγορεύθη. Sync. ρ. 343, Α* 

c Δομετιανδς Σεβαστήν άνηγδρευσε τήν Ιδίαν γα-
μετήν. Ibidem, C. 

d Δομετιανδς εύνουχίζειν άνδραςέκώλυσεν. lbidem. 
e Τής Εστίας τρεΤς παρθένοι ίέρειαι κατεδικάσθη-

σαν άλονσαι φθορά. Ibidem, D. 
f Δομετιανδς εύπατρίδας πολλούς μετέστησε Τ ώ -

μης. lbidem, C. 
g Αλεξανδρείας επίσκοπος ΑΙμίλιος ί τη ιβ'. ldem 

ρ. 544, D. 
h Δομετιανδς τδν άξυλον ναδν κατεσκεύασεν. Ghron* 

jxuch. ρ. 249, C. 
ι Δάκεςκα\Νασαμώνεςέπαναστήσαντες Τωμαίοις 

διεφθάρησαν. Sync. ρ. 343, D. 

(\) Hsec ei alia deinceps pauca, qua? inclinatis scripsi litleris, legebam in pervetere Chronici Eusebiani 
coJice inGailia scripio; quas raihi interpolationes vis» suni. 

k Δομετιανδς πολλούς τών ευπατρίδων άνείλεν. Ibi-
dem. 

I Δύο μήνες μετωνομάσθησαν, σεπτέμβριος Γερ-
μανικος, κα\ Οκτώβριος Δομετιανδς. Chron. pa&ch. 
ρ. 249, €* 

tn Ή πρώτη τών τής Εστίας παρθένων Κορνηλία 
ίπ\ φθορά κατηγορεύθη, κα\ ζώσα κατωρύγη κατά 
τδν νόμο ν. Chron. pasch. ρ. 249, D. 

η Δομετιανδς έθριάμβευσε κατά τών Δακών κα> 
Γερμανών. Sync. ρ. 343, Ο. 

ο Τής Τωμαίων Εκκλησίας ήγήσατο Κλήμης 
Ιτη θ'. Sync. ρ. 344, C. 

ρ *0 αύτδς έν ταΤς πόλεσιν άμπελον φυτεύεσθα» 
έκώλυσεν. Ibidem, 

q Δομετιανδς τους μαθηματικούς δεύτερον άπή· 
λασε κα\ φιλοσόφους τής Τώμης . Ibidem. 
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OLYMP. CHRISTUS fton. α Securtdus post Neronem Domi t i a -
nus Christianos persequitur : et s u b eo 

Domi- apostolus Joannes in Patmum iosu-
lianus lam relegatus Apocalypsira v i d i t , uu 

— — • narrat Irenaeus. 

{ SECUNOA PERSECUTIO. 
1 95 14 b Apollonius Tyaneug e( Euphrates 

insignes philosopln babentur. 
e Donritianus eos, qui de genere David erant, interfici praecepit, ut nullus Judaeorum regni re l iquus 

forct. 
j Scribit Brutlius plurimos Christianorum sub Domitiano fecisse marlyrium : inter qaos et F l a v i a m 

Domitillam Flavii Clementis consulis ex sorore nepteiu, in insulam Pontiam relegaiam, quia se C b r i s l i a -
nam esse lestata est. 

Hoc anno beatus Diovysius attjue Nicasius eum sociis suis per coronam martyrii pervenernnt ad Chri-
$ium, 

96 15 d Multa signa atque portenta Romae 
Domilianus occisus in Palalio, per 219 9 7 ei in ioto orbe facta» 

vespillones ignobililer exportatur, anno 
aetaiis xxxv [al. XLV]. e X . NERVA anno i , mensibus iv. 

f Alexandrinae Ecclesiae tertius epi- 98 1 g Justus a Tiberiade Judaeorom scri-
scopug praefuit Cerdo annis undecim. ptor agrioscitur. 

Nerva morbo perit in hortis Sallustianis anno aetalis LXXII, cum jam Trajanum adoptasset in fiiium. 
Trajanus Agfippinae in Galliis .mperator factus, natus Italicae in Hispania. 
Λ Senatus decrfevit, u l omnia quae Domitianus slatucrat, in irritum ducerentur. Itaque raulti, quoa 

injuste ejecerat, de exsilio reversi, nonnulli bona propria recepcrunl Aiunt et apostolum Joannem 
boc tempore exsilio resolutum Epbesum venisse : in qua urbe et hospitium et amicos amantissimos sui 
babebat. 

k Joannem apostolum, usque ad Tra- t X) . TRAJANtJS annis xix, raensibus τι . 
jani lempora Irenaeus episcopus per-
mansisse scribit : R. DCCCL. 99 * Decrelo senatus Nerva inter deos 
post quem audiiores * 100 2 relatus. 
ejus insignes fuerunt Papias, Hierapoli- / Romanae Ecclesiae episcopalum 
tanus episcopus, et Polytarpus, Smyr- «uartus suscepit Evarislus annis no-
naeus, et Ignatius, Antiocbenus. 220 * 0 1 3 v e m * 

102 4 mTrajanusdeDacisetScylbistrium-
105 5 .phat. 

η Trajanus, viclo rege Decibalo, Daciam fecit provinciam : lberoe, Sarmatas, Osroenos, Arabas, 
Basphoranos, Colcbos, in fidem accepit: Seleuciam, Ctesipbontem, Babylonem occupavit et tenuil. ta 
mari Rubro classem insiituil, ut per eam Indiae fines vastaret. 

α Δεύτερος μετά τον Νέρο>να Δομετιανδς Χριστια
νούς ίδίωξεν έπ* αύτοΰ δέ κα\ δ απόστολος Ιωάννης 
είς Πάτμον εξορίζεται τήν νήσον, ένθα τήν Άποκά-
λυψιν έωρακέναι λέγεται, ώς δήλοι Ειρηναίος. Chron. 
pasch. ρ. 250, C. 

b Απολλώνιος δ Τυανεύς κα\ Ευφράτης φιλόσοφοι 
ήκμιζον. Idem ρ. 545, C. 

c Δομετιανδς τούς άπδ γένους Δαυΐδ άναιρείσθαι 
προσέταξεν, ίνα μή τις Ιουδαίων βασιλικού γένους 
άπολειφθή. Πολλοί δέ Χριστιανών έμαρτύρησαν κατά 
Δομετιανδν, ώς δ Βρέττιος ιστορεί, έν οίς κα\ Φλαυία 
Δομετίλλα, εξαδέλφη Κλήμεντος Φλαυΐου ύπατικοΰ, 
ώς Χριστιανή είς νήσον Ποντίαν φυγαδεύεται. Idem 
ρ. 544, Α. 

d Έν 'Ρώμη θεοσημείαι πολλα\ κα\ καθ' δλης τής 
οίκουμένης γεγόνασι. Ibidem. 

e 'Ρωμαίων βασιλεύς ι' Νερούας έβασίλευσεν 
Ιτος έν. ldem ρ. 546, C. 

f Αλεξανδρείας επίσκοπος Κέρδων έτη ι'. Idem 
ρ. 347, Β. 

g Ίοΰστος Τιβερεύς Ιουδαίος συγγραφεύς έγνωρί
ζετο. Ibidem, Β, 

h Δομετιανού αϊ τιμα\ καθήρέθησαν ύπδ τής συγ
κλήτου· κα\ οί αδίκως άπελασθέντες έπανήλθον ένιοι 
άπέλαβον κα\ τάς ουσίας. Idem ρ. 245, C. Κατά τού
τον τδν χρόνον δ βασιλεύς Νερούας άνεκαλέσατο τδ" 
άπόστολον Ίωάννην άπδ Πάτμου τής νήσου, και ήλθ' 
πάλιν έίς "Έφεσον. Chron. pasch. ρ. 251, Β . 

t 'Ρωμαίων ια' εβασίλευσε Τραϊανδς έτη ιθ'. Sync* 
ρ. 346, Β. 

k Ίωάννην άπόστολον Είρηναϊος κα\ άλλοι ίστο-
ρούσι παραμείναι τφ βίψ έως τών χρόνων Τραϊανού* 
μεθ' δνΠαππίας, Ίεραπολίτης κα\ Πολύκαρπος Σμύρ
νης επίσκοπος άκουσταΐ αύτοΰ έγνωρίζοντο. Idem ρ. 
347, C. 

/ 'Ρωμαίων επίσκοπος Εύάρεστος έτη θ'. Sync. 
ρ. 344, Α. 

m Τραϊανός Δάκας καί Σκύθας υπέταξε καί έθρι-
άμβευσεν. lbidem. 

η Τραΐανδς έπαρχίαν έποίησε τήν Δακίαν. lbid»9A* 
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O L T H P . CDRISTUS ROM. 

Trajanus 

α Terra motu quatuor arbes Asi» 
subversse, Elea, Smyrna, Pytane, Cy-
me: el egregiae duae, Opuntiorum et 
Orilorum, in Gracia. 

221 
404 
105 
106 
107 
10S 

6 
7 
8 
9 

10 

b Rom» aurea domus conflagravit 
incondio. 

Plinius Secundus Novocomensis ora-
lor et historicus insignis babetur, cujus 
plurima ingenii opera exstanl. Perirt, 
dum visit Vesuvium. 

c Trajano adversus Christianos persecuiionem movenle, Simon Glius Cleophae, qui Hierosolymi* 
episcopatuui tenuerat» crucifigkur, cui successit Justus. Ignatius quoque Antiocbena* Ecclesiae episcopus 
Romam perductus besliis Iradilur. Post quem lertius constituitur cpiscopus lieron. 

TERTIA PERSECUTIO. 

d Plinius Secundus, cum quamdam provinciam regerel, et in magistratu suo plurimos Christiano-
rum inlerfecisset, multitudine eorum perterritus quaesivil a Trajano quid faclo opus esset, nunlians ei, 
praner obstinationem non sacrificandi, ei antelucanos coetus ad canendum cuidam Christo ut Deo, nihil 
apud eos reperiri: praelerea ad confoederandam disciplinam yelari ab iis bomicidia, furla, adnlteria, 
litrocinia et his similia. Ad quae comniotus Trajanus rescripsit, boc genus quidem inquirendum non 
esse, oblalos vero puniri oportere. Tertullianus referl in ADologeiico suo. 

DCCCLX. e Pantbeum Romae « 9 9 109 11 /"Alexandrinae Ecclesiai quartus or-
fulmine concrema- dinalur episcopus nominc Primus an-
tum. nis xu. 

gQuinlus Romanae Ecclesiai episco- 110 12 Λ Tres Galaliae civitates lerrse molu 
paloin tenet Alexander annis decem. 111 13 erula?. 

fPost Justum, Ecclesiae Hierosolymilanae episcopatum qtiarlus susciptt Zachaens. Post quem quintus 
Tobias. Gui succedil sextus Benjamio : ac deinde septimus Joannes : octavus MaiUas : in cujus locum 
DODUS conslituitur Pbilippus. 

223 i « 
113 15 
114 16 
115 17 
116 18 

Trajanus Armeniam , Assyriam, 
Mesopolamiam, lecit provincias. 

k Terra motus Antiochiam pcne to-
tam subruit civitalom. 

i Judaei, qui in Libya erant, adversum cobabilatores suos alienigenas dimicant. Simililer in A&gypto 
et in Alexandria. Apud Gyrenem quoque ei in Thebaide rnagna sediliotie coiitendunt. Ycrum gentilium 
pars superat in Alexandria. 

Judaeis in Mesopoiamia rebellantibus, prscepit imperalor Trajanus Lysiae Quieto, irt eos provincia 
ttlerminaret. Adversum quosOuietus aciem instruens infiniia millia eorum inlerOcit : c l ob hoc procu-
zator Judaeae ab imperatore decernilur. 

α 'Ασίας δ' πόλεις κατεπτώθησαν, Έλαία, Μύρινα, 
Βυτάνη κα\ Κύμη· Ελλάδος δέ Όπουντία καί "Ωριτος. 
Ibidem. 

b Έν Τ ώ μ η ένεπρήσθη ή χρυσή οικία. Sync. 
ρ. 547, Α. 

c Τραϊανού κατά Χριστιανών διωγμδν κινήσαντος, 
Σίμων, δ τού Κλεώπα, τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλη
σίας επίσκοπος γενόμενος, έμαρτύρησεν. Όμοίως δέ 
κα\ Ιγνάτιος Άντιοχέων επίσκοπος έν Τ ώ μ η έμαρ
τύρησεν. Chron. pasch. ρ. 252, C, Β. Ιεροσολύμων 
έ-ίσκοπος Ίούστος. Αντιοχείας επίσκοπος "Ηρών. 
Sync. ρ. 347, Β, C. 

d Τερτυλλιανδς Ιστορεί Πλίνιον Σεκούνδον ήγούμε-
νον επαρχίας πλήθη Χριστιανών κατακρϊναι θανάτψ · 
περ\ ών άπορων τί πράξοι, κοινούται Τραΐανώ, μηδέν 
άξιον θανάτου πράττειν αυτούς, πλήν τού μή θύειν 
είδωλοις, κα\ δτι Χριστδν ώς θεδν έωθεν ύμνου σι ν 
άνισταμενοι, άπεχόμενοι πάντων κακών * πρδς δν αντ
έγραψε Τραϊανός μήέκζητεϊσθαι Χοιστιανούς. Idem, 

P A T R O L . G R . X I X . 

ρ. 346-347. 
e Τδ Πάνθεον ύπδ κεραυνού διεφθάρη. Idem, ρ. 

547, Β. 
f Αλεξανδρείας επίσκοπος Πρίμος έτη ιβ'. Sync. ρ. 

348, Β. 
g Τώμης επίσκοπος Αλέξανδρος Ετη ιβ'. Jbidem, Β. 
Ιι Γαλατίας γ' πόλεις σεισμω κατεπτώθησαν. Idern, 

ρ. 3i7, Β. 
i Ίεροσολύμο^ν επίσκοπος τέταρτος Ζακχαίος· πέμ

πτος Τωβίας · έκτος Βενιαμίν · έβδομος Ιωάννης · 
δγδοος Ματθίας* έννατοςΦίλιππος, ldem, ρ. 547-34ί). 

k Αντιόχεια κατεπτώθη. Idcm, ρ. 348, Α. 
I Ιουδαίοι, κατά Λιβύην κα\ Κυρήνην κα\ ΑΓγυπτον 

κα\ Άλεξάνδρειαν καί Θηβαΐδα πολεμήσαντες πρδς 
τούς συνοικούντας "Ελληνας, διεφθάρησαν. Τραΐανδς 
Αυσία Κύντω τής Μεσοποταμίας έξάραι τούς στα-
σιάσαντας έ/έλευσεν · ό δέ, πολλάς Ιουδαίων μυριά
δας άνελών, ήγεμών τής Ιουδαίας διά τούτο καθ
ίσταται. Idem, ρ. 347, 348. 

18 
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O L I H P . CIIR1STUS ROM. 

Traja-
nus 

224 ^ a Salaminam urbem Cypri, inlerfefttis 
in ea gentilibus, subverlere Judaei» 

b Trajanue morbo in civitale Selinunte perit, sive, ut alibi scriptum reperimus, apud Seleuciam 
urbem Isauriae, profluvio ventris exstinctus est anno aetatis LXIII [al. LXXUI], meose nono, die quarto. 
Ossa ejus in urnam auream collala, \al. collecta] et in foro sub columna posila: solusque omnium im-
perator intra Urbem sepultus. 

Adrianus Alexandriam abs Judaeis c XII. ADRIANUS annis xxi . 
subversam [al. laboranlem] publicis Hic Adrianus lialicae in Ilispania na-
iuslauravit expensis. tus consobrinae Trajani filius fuit. 

d Adrianus Judieos capit secundo 118 1 Adrianus erudiiissimus in utraque 
conlra Romanos rebellanles. liugua : sed in puerorum amore parum 

conlinens fuit. 

e Anrianus' Trajani invidens gloriae de Assyria, Mesopolamia, Armenia, quas ille provincias fecerat, 
removil exercitus. 

Adrianus reliqua tributorum urbibus relaxavit, cbartis publice inceusis. Plurimos etiam ipsis tribaUs 
Ri>eros prasiilit. 

R. DCCCLXX. 119 2 f Senatus Trajanum in deos refert. 

g Plutarcnus thaeroneus, el Sextus, 120 3 h Alexandrinae Ecclesiae quinlus con-
et Agathobulus. et OEnomaus, philoso- stituitur episcopus iustus aunis uode-
pbi iusigoes babentur. cim. 

« Roraana; Ecclesiae sextus episcopatum Xistus annis decem lenet. 
k Bellum contra Sauroroalas gestum 225 *^I * / Adrianus in Libyam, quaea Judaeis 

est boc teropore. vastala fuerat, colonias inisit. 
Euphrates Stoicus pbilosophus mo-

rilur. 122 5 m Adrianus Alheniensibus Ieges pe-
Cephisus fluvius Eleusinam inunda- 125 0 tenlibus ex Draconis et Solonis reliquo-

\ i t : quem Adrianus pofllc conjuugens, rumque Ubris jura composuit. 
Atbenis biemem exegil. 

tt Terra rootu apud Bilhyniam Nicomedia r u i t : et Nicaenae urbis plurima eversa suot aediflcia. Ad 
quarum iastaurationem Adrianus de publico largitus est impensas. 

124 7 
ο Hierosolymis decimus post Philippum constiiuilur episcopus Seneca. Postquem undeciinus Justus: 

cui succedil duodecimus Levi. Post quem lerliusdecimus Ephres. Quarlus decimus Joses. Quinlus deci-
mus Judas. Hi omnes usque ad eversionem, quam ab Adriano perpessa est Hierusalem, ex circum-
cisioue episcopi praefuerunt. 

α Τους έν Σάλαμϊνι της Κύπρου Έλληνας Ιουδαίοι t 'Ρωμαίων επίσκοπος γέγονε Εύστος ί τη θ\ 
άνελόντες, τήν πόλιν κατέσκαψαν. Sync. ρ. 348, Α. lbidem, Β . 

b Τραΐανδς νόσω τελευτά. Ibidem. Α Σαυρομάται κατεπολεμήθησαν. lbidem. 
c Τωμαίων ιβ' έβασίλευσεν Άδριανδς ΑΓλιος έτη / Άποικίαν είς Αιβύην έρημωθεΐσαν Αδριανός 

κα'. Ibidem, C. έπεμιψεν. lbidem. 
d Άδριανδς Ιουδαίους κατά 'Αλεξανδρέων στασιά- m Ό αύτδς Άθηναίοις άξιώσασιν έκ τών Δράκοντος 

ζοντας έκόλασεν. Uidem,D. κα\ Σόλωνος νόμους έπισυνέταξε, χειμάσας είς Άθή-
e Αδριανός χρεών δφειλάς τών ύπ' αύτδν πόλεων νας κα\ μυηθείς τά Ελευσίνια, καί γεφυρώσας Έλευ-

άνηκούσας τψ δημοσίω λόγω άπέκοψε, καύσας τούς σΐνα κατακλυσθεΐσαν ύπδ Κεφισού ποταμού. Ibidem. 
χάρτας. Ό αύτδς Τωμαίοις φόρους πολλούς έχα- η Αδριανός Νικομήδειαν σεισμψ καταπτωθεΐσαν 
ρίσατο. Ibidem. κα\ Νίκαιαν πόλεις Βιθυνίας χρήμασιν άνεστήσατο. 

/ Ή σύγκλητος θεδν Τραίανδν έψηφίσατο. Sync. Ibidem, Α. 
ρ. 349, Α. ο Ιεροσολύμων δέκατος επίσκοπος Ένέκας· ένδέ-

g Πλούταρχος Χαιρωνεύς κα\ Σέξτος κα\ Αγαθό- κατος Ίούστος* δωδέκατος Λευίς* τρισκαιδέκατος 
δούλος και Οίνόμαος φιλόσοφοι έγνωρίζοντο. lbi- Έφραΐμ· τεσσαρεσκαιδέκατος Ιωσήφ* πεντεκαιδέ-
4tm9 Β. κατος Ιούδας, καθ* δν έπ\ Αδριανού τελεία κα\ 

k Αλεξανδρείας επίσκοπος Ιούστος Ιτη \'.lbidem9B. έσχατη γέγονε τής πόλεως άλωσις. Jdem ρ. 349,550. 
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OLfMP. CURISTUS ROM. 

Floruit sanctus Taurinus Ebroieensis 226 
tpUcopus primus. 

Adria-
nus 

125 $ α Adrianus sacris Eleusinae initiatus 
mulla Atheniensibus dona largitur. 

b Quadratus discipulus apostolorum, et Arislldes Atheniensis phitosophus noster, libros pro Christiana 
religione Adriano dederc compositos : et Serenus Granius legatus vir apprime nobilis litteras ad im-
peralorem lnisit, iniquissimum esse dicens clamoribus vulgi innocenlium bominum sanguinem concedi; 
et sine ullo crimine, nominis tanlum et seclae reos fieri. Quibus commotus Adrianus Minutio Fundano 
proconsuli Asiae scripsit, sine objectu criminum Ghristiaoos non condemnandos, cujus epistolae usque 
ad nostram memoriam durat exemplum. 

c Imperalor Adrianus pater patrift 126 9 
appellalur, et uxor ejus Augusta. 127 10 

Antinous puer rcgius eximiae pul- 128 11 
chriludinis m iEgypto morilur : quem 
Adrianus diligemer sepeliens (nam 
ia deiiciis R . DCCGLXXX. 227 « 
eum habue-
rat) in deos refert : ex' cujus noraine 
eUam urbs Antinoum appellata est. 

Adrianuscum insignes plurimas aedes 130 13 
Athenis fecissel, agoncna edidil, biblio-
rtiecam roiri operis construxit. 131 14 

Salvius Julianus perpeluum compo- 152 15 
suit edicium. 

h Alexandrfoa Ecclesiae sexlus epi- 228 ^ 
scopus praefuit Hymenaeus [o/. Euroenes 
cum Gr.] annis xin. 

k Judaei in arma versi Palaeslinam depopulali sunt, tenente provinciam Tinio (al. Thyonio) Rufo, cui 
ad opprimendos rebelles Adrianus misit exercituro. 

d Ntcopolis et Caesarea terrae motu 
conciderunt. 

e Antiochias constituitur quarlus 
episcopus Cornelius. 

f RomanaeEcclesiae episcopatum suaci-
pil sepiimus Telespborus an. undecini. 

g Adrianus Athenis hieroem exigens 
Eleusinam invisit. 

Templum Romse Yeneris (1) sub 
Adriano in Urbe factum. 

i Pbavorinus et PoleraonJ rhelores 
insignes babentur. 

I Gochebas Judaicae dux faclionis 
nolentcs sibi Gbristianos adversum Ro-
raanum mililem ferre subsidium oiaiii-
modis cruciatibus neeat. 

134 

135 
136 

17 

18 
19 

Basilidc? ha?resiarcbes in Alexandria 
commoratur: a quo Gnostici. 

fn Bellom Judaicom, quod m Palatslina gerebatur, Gnero accepit, Judaeorum rebus penilus oppressie: 
ex quo tempore etiam inlroeundi eis Hierosolyraara licentia ablata est,primum nutu Dei, sicut propheta? 
valicinali sunt, deinde Romanis inlerdictionibus. 

α Αδριανός έν Αθήναις τά Ελευσίνια. lbidemtD. 
b Κοδράτος ό Ιερδς τών αποστόλων ακουστής Άδρια-

νψ λογούς απολογίας υπέρ Χριστιανών έπέδωκεν, απερ 
δεξάμενος δ Καίσαρ συν τοίς παρά Σερενίου λαμπρό
τατου ηγουμένου, ώς άδικον είη κτείνειν γράψαντος 
Χριστιανούς άκρίτως έπ\ μηδεν\ τών εγκλημάτων, 
γράφει Μινουκίω Φουνδάνφ άνθυπάτφ τής Ασίας 
Αδριανός μηδένα κτείνειν άνευ εγκλημάτων κα\ 
κατηγορίας, ldem, ρ. 348, G, D. 

c Ό αυτοκράτωρ πατήρ πατρίδος άνηγορεύθη, κα\ 
ή γυνή αύτου Σεβαστή. Chron. pasch. ρ. 254, D. 

ά Νικόπολις κα\ Καισαρεία σεισμφ κατεπτώ^ 
θησαν. Sync. ρ. 349, C. 

β Αντιοχείας τέταρτος επίσκοπος Κορνήλιος. Ibi-
dem. 

f 'Ρωμαίων επίσκοπος Τελεσφόρος έτη ι'. Sync. 
ρ. 349, Β . . 

g Αδριανός παρανειμάζων έν Αθήναις κα\ ήξεν 

αγώνα, έπισκευάσας πολλά τφ τόπφ, και βιβλίο^ 
θήκας συστησάμενος. Ibidem$ D. 

h Αλεξανδρείας επίσκοπος Ευμενής έτη ιγ'. Idem, 
ρ. 350, Β . 

ι Φαβουρίνος καί Πολέμων δ ρήτωρ έγνωρίζοντο. 
Jdem, ρ. 350, Β. 

k Άδριανδς κατά Ιουδαίων άποστάντων στράτευ
μα εξέπεμψε, καταδραμόντων τών Ιουδαίων άπ' Αί
γύπτου κα\ Αιβύης μετά πολλούς πολέμους· ήγείτο 
δέ τής Ιουδαίας Τίννιος 'Ρούφος. ldem, ρ. 549,350. 

ί Τής Ιουδαίων αποστάσεως Χοχεβάς τις ήγείτο · 
ούτος Χριστιανούς ποικίλως έτιμωρήσατο μή βουλο-
μένους κατά 'Ρωμαίων συμμαχεΐν. Idem, ρ. 550, Β . 

m Ιουδαίοι κακώς απήλλαξαν, κα\ ό πρδς αυτούς 
πόλεμος πέρας έσχεν ένθεν εΓργονται πάντη τής 
πόλεως έπιβαίνειν προστάξει θεού κα\ 'Ρωμαίων 
κράτει. Ibidem, Α. 

(1) Ua plerieue codd. vat., non Romat et Veneris, ut vulgo dicilur. Imo attus codex habet : templum 
vmeru sub Adriano in Urbe factum. 
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ULYMP. CHRISTDS ROM. 

Adria-
nus 

α Hierosolymae primus ex gentibus 229 137 20 
constituitur eniscopus Marcus annis xvi, 
cessanlibus nis qui ex circumcisione 
fuerant. 

iEl ia ab iElio Adriano condila : et in fronte ejus portae, qua Belblehem egredimur, sus scalptus (i)ia 
marmore prominens, significans Romanis subjacere Judaeos. Judaeorum nonnulli a Tito AsWo filio 
Yespasiani exelruciam arbitrantur. 

b Romanac Ecclesi» episcopatum oc-
lavus suscepit Hyginus annis quatuor. 

d Sub Hygino Romanse urbis episcο
ρό Valentinus h a3 re s i a r chcs et Gerdo 
magisier Marcionis Romam venerunt. 

R. DCCCXC. 
g Romae nonus ordinatur episcopus 

Pius annis duodecim. 230 
h Justinus philosophus librum pro 

nostra religione conscriptum Antonino 
iradidit. 

Alexandriae episcopatuin septimus 
suscipit Marcus annis decem. 231 

V Mesomedes Gretensis citbaricorum 
carrainum musicus pocta cognoscilur. 
Taurus Berytius Plalonicae sectae phi-
losophus clarus habetur. 

I Arrianus philosopbus Ni- R# Q f l . 232 
comediensis agnoscitur, et 
Maximus Tyrius. 

m Romanae Ecclesiae decimus epi-
scopatum tertet Anicelus aonis decem. 
Sub quo Smyrnaeus Polycarpus Romam 
veniens multos ab haeretico errore cor-
rexit Yalenlini et Marcionis. 

R. CMX. 

233 

234 

158 21 c Adrianus niorbo intercutis aquae 
apud Baias moritur sexagenarius. 

e XIII. TITUS ANTOMNUS cognomenlo Pins 
cum liberis suis Aurelio et Lucio annis x x n i , 
mensibus m. 

f Aotoninus pater patriae appellatur* 

i Anliochiae quintus constituitur epi-
scopus Herus annis xxiv. 

Valenlinus haerelic.us agnosciiur, el 
permauet usque ad Anicetum. 

Apollonius Stoicus, natione Obal-
cidicus [al. Chalcedonius], et Basilides 
Scythopolitanus, pbilosophi illustres 
babenlur : qui Yerissimi quoque Caesa-
ris pracepiores fuerunt. 

η Alexandrinse Ecclesiae octavas epi* 
scopus prafuit Geladion annis x i v . 

ο Grcscens Gynicus agnoscitur : qui 
in Jusiinum nostri dogmalis philoso-
phum, quia se gulosum et pravarica-
torem philosophiae arguebat, persecu-
tionem suscitat, in qua ille gloriose pro 
Gbristo sanguinem fudit. 

159 1 
U O 2 
141 5 
142 4 
145 5 

144 6 
145 7 
146 8 
147 9 
148 40 

149 11 
150 12 
151 13 
152 14 
153 15 
154 16 
155 17 

156 18 
157 19 
158 20 
159 21 
160 22 

α Ιεροσολύμων επίσκοπος πρώτος έξ εθνών Μάρ
κος έτη, η' Sync. ρ. 350, C. 

b 'Ρώμης επίσκοπος Ύγίνος έτη δ'. Jbidem Β. 
c Αδριανός ύδρωπι τελευτά έν Βαΐαις. Idern, 

ρ. 351, Α. 
d Κατά τους χρόνους Ύγίνου κα\ Πίου επισκόπων 

Τώμης έως Ανίκητου Ούαλεντιανός κα\ Κέρδων 
άρχηγο\ της Μαρκίωνος αίρέσεως έπ\ Τώμης έγνω
ρίζοντο. ldem, ρ. 350, Α. 

e Τωμαίων ιγ* Τίτος 'Αντωνίνος, δ έπικληθε\ς 
Ευσεβής, συν τοίς παισ\ν Αύρηλίψ κα\ Αευκίω έτη 
κγ^. ldem, ρ. 551, D. 

/'Αντωνίνος πατήρ πατρίδος προσηγορεύθη. Ibidcm. 
g Τώμης επίσκοπος Πίος 6τη ιε'. Ibidem, C. 
Ιι Ίουστίνος φιλόσοφος υπέρ του καθ* ημάς δρΟοΰ 

λόγου βίβλον απολογίας Άντωνίνω έπέδωκεν. ldem, 
Ρ. 350, D. 

i Αντιοχείας επίσκοπος Έρως . Ibidem, Β . 
k Με σο μή δη ς Κρής ποιητής νόμων κιθαρωδικών 

έγνωρίζετο.Idem, ρ. 351, Α. 
/ Ά^ ιανός φιλόσοφος Νικομηδεύς, καί Μάξιμος 

Τύριος, κα\ Απολλώνιος Στωΐκδς Χαλκηδόνιος, κα> 
Βασιλείδης Σκυθοπολίτης έγνωρίζοντο· ούτοι κα\ δι
δάσκαλοι Ούηρησίμου Καίσαρος γεγόνασι. lbidem, 
Α, Β . 

m Τώμης επίσκοπος Ανίκητος έτη ια'. Έπ \ τούτου 
Πολύκαρπος έν Τ ώ μ η πολλούς έξ αίρέσεων μετήγα-
γεν. lbidemy Β . 

η Αλεξανδρείας επίσκοπος Κελαδίων Ιτη ιδ\ Ibi* 
dem, D. 

ο Κρήσκης κυνικός φιλόσοφος Ιουστίνω τ φ καθ' 
ημάς θείω φιλοσοφώ τδν μαρτυρικόν συνεσκεύασε θά
νατον ελεγχόμενο; ύπ* αυτού λιχνότητα κυνικήν 
Jdern, Β. 

(1) Codex URUS, tulcatus, omisso prominens» 
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Titus 

Antoninus 

23 Antoninus Pius apud Lorium villam 235 * 6 i 

raam duodecimo ab Urbe milliario mo-
r i t u r anno vitae suae LXXVII. 

α Hierosolyma? episcopatnm post Marcum septimus decimus suscipit Gassianus. Post quem octavus de-
c i m u e Publius. Cm euccedit nonus decimus Maxiraus (Arm. Maximianus vel Maximinus). Vicesimus Ju-
l i a n u s . Vicesimus primus Gaianus. Vicesimus secundus Symmachus. Vicesimus terlius Gaius. Yicesimus 
qua r iu s Juliamis. Yicesimus quintus Capilo (Gr. et Arm. Apion). 

b XIV. MARCUS ANTONINUS, qui et Yerus, et LUCIUS 
AURELHJS COMMODUS, ann. xix, mense i . 

Ili primum aequo jure iraperium ad-
niinistraverunt: cum usque ad hoc lem-
pus singuli Augusli fuerint. 

Photinus Lugduni martyrizavit. 
Fronto oralor insignis babetur, qui 

Marcum Antoninum Yerum Latinis lit-

c Lncio Caesari Alhenis sacriGcanti 
ignts in ccelo ab occidente in orieniera 
f e r r i visus. 

d Vologaesus, rexPartborum, vicinas 
s ib i Romanas provincias depopulalus 
esi. 

165 
164 

1 

236 W 

e Romanae Ecclesiae episcopatum sus- 166 
cipit undecimus Sojer annis v m . 

g Lucius Ca?sar de Parlbis cum fra 167 
ire triumphavil. 

h Persecttlione orta in Asia, Poly- 168 
carpus et Pionius fecere martyrium ; 
quorum ecriptae quoque passiones fe-
runtur. 

teris erudivit. 
Seleucia Assyriae \ al. Isauriae] urbs 

cum trecentis millibus bominum a Ro-
manis capta. 

f Apud Pisas Peregrinus philosophus 
rogo, quem cx lignis composueral, in-
censo, semet superjecit. 

t Plurimi inGallia gloriose obGhristi 
nomen interfecti: auorum usquein prae-
sentem diem condita libris cerlamina 
perseveraot. 

QUARTA PERSECUTIO. 

k Lues multas provin- D Γ Μ Υ Υ . 237 · ^ 9 8 ί Romani contra Germanos, Marco-
cias occupavit, Roraa ex * mannos, Quados, Sarmatas, Dacos di 
parte vexaia. micant. 

Tanta per lolum orbem pestileniia fuil, ut pene usque ad intcrnecionem Romanus exercitus delelus sit. 

Atexandrinac Ecclesi» nonus episco- 170 
patui praeiuit Agrippinus annis xu . 

η Lucius imperalor anno regni no- 171 
no, sive, ut quidam putant, undecimo, 
iaier Goiicordiam et Altinum apoplexi 
exatincius est, sedeus curo fratre ia ve-
biculov 

α Ιεροσολύμων έπτακαιδεκατος επίσκοπος Κασ-
σιανος· όκτωκαιδέκατος Πούπλιος* έννεακαιδέκατος 
Μάξιμος· είκοστδς Ιουλιανός* είκοστδς πρώτος Γάί
ος· εικοστός δεύτερος Σύμμαχος· είκοστδς τρίτος 
ΓάΤος· είκοστδς τέταρτος Ιουλιανός· είκοστδς πέμ
πτος Άπίων. Sync. ρ. 351-353 et Eusebius Hist. 
eccl. F ,12 . 

b Τωμαίων ιδ' εβασίλευσε Μάρκος Αυρήλιος, ό 
κα\ Ούήρος, Αούκιός τε Αυρήλιος, δ καί Κόμμοδος, 
έτη ιθ\ Jrfero, ρ. 352, Α. 

c Αούκιος Καίσαρ, ίερουργών έν Αθήναις, είδε πύρ 
άπδ δυσμών είς άνατολήν κατ' ουρανού φαινόμενον. 
Ibidem. 

d Ούολόγεσσος, Πάρθων βασιλεύς, τήν Τωμαίων 
χώραν κατέδραμεν. Jbidem. 

e Τωμαίων επίσκοπος Σωτήριχος έτη Θ'. Ibi-
dsm9 Β. 

f Περεγρινος ό φιλόσοφος έν πανηγύρει πύρ άν-
άψας έαυτδν ένέπρησε. Ibidem, Β. 

g Αούκιος Καίσαρ, Πάρθους υποτάξω κατ1 αυτών 

9 

10 

m Anliocbise sexlus episcopus ordi-
nalur Theophilus : cujus plurima inge-
nii opora cxsiant. 

ο Aiilonino impcralori Mclilo Asia-
nus Sardensis episcopus apologelicum 
pro Ghrisiianis tradidit. 

έθριάμβευσεν. Ibidem, A. 
h Πολύκαρπος τώ υπέρ Χριστού μαρτυρίω έτε· 

λειώθη, διωγμού κατά (Εκκλησίας) γεγονότος. /6t-
dem, Β. 

i Πολλοί κατά Γαλλίας νομίμως υπέρ Χριστού ήΟλη-
σαν, ών τά μαρτύρια άναγέγραπται είς μνήμην τοις 
μετέπειτα. Ibidem. 

k Αοιμώδης νόσος επικρατήσασα μέχρι Τώμης 
έφθασεν. Sync. ρ. 352, C. 

/ Τωμαίοι Γερμανούς καί Μαυρομάτας κα\ Δάκας 
κα\ Κουάδους κατεπάλαισαν. lbidem, Β. 

m Αντιοχείας έκτος επίσκοπος Θεόφιλος έτη ιγ \ 
Θεοφίλου τούτου συγγράμματα διαφορά είσι κα\ φέ
ρονται, lbidem, />. 

η Λούκιος αυτοκράτωρ έννάτω τής βασιλείας αύ 
τού έτει έτελεύτησεν. lbidem, C. 

ο Μελίτων Σαρδιανών επίσκοπος τής Λυδίας βί-
βλον απολογίας Άντωνίνω υπέρ Χριστιανών έπέδωκε· 
Jbidem. 
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b Dionysius Corinthiontm episcopus 
clarus habelur, et Pinytus [ai. Pytinus] 
Cretensis vir eloquentissimus. 

Tatianus hatrelicus agnosciiur : a 
quo Encraiila?. 

OLTMP. CHRISTUS ROM. 
M . Aur. 

Antoninus α Oppianus Cilix poeta cognoscitur, 
qui Halieuticam miro splendore c o u -
scripsit. 

c Apollinaris Asianus Hieropolitanus 
episcopus insignis habetur. 

Baraesanes alterius bsereseos princeps 
nolus eflicitur. 

172 

238 173 

11 

12 

d Pseudoprophetia, quae Catapbrygas nominatur, accepit exordium auctore Montano, et Priscilla M a x i -
millaque, insanis valibus, 

e lmpcrator Antoninus multis adversum se nascenlibus bellis saepe ipse iniererat, s#pe duces nobilie-
sknos destinabat, in quis semel Perlinaci, et exercitui, qui cum eo in Quadorum regione pugnabat, s i t i 
oppressis, pluvia diviDitus deraissa est : cum econtrario Germanos et Sarmatas fulmina persequcrentur, 
et plurimos eorum iuierflcereiit. Exstanl littera M . Aarelu gravissinii iniperatoris, quibus illam Germa-
nicam sitim Ghristianorum forte militum precationibus impeirato imbre discussam contestatur. 

g Atticus Platonicae seclae philoso- Q 

pbus agnoscitur. «W" 
t Antiocbiae septimus episcopus con-

•titiiitur Maximus. CMXXX-

174 
175 
176 
177 
178 
179 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

f Romanae Ecclesiae duodecimus epi-
scopatura suscipit Eleulberius annis xv. 

h Marcus Antoninus Gommodum Q-
lium suum consortem regni facit. 

k Antoninus cum filio suo de boslibus lriumpbavit,quos per Irienoium apud Gamunluin babens slativa 
castra, vastaverat. 

t Impcralores multis mirfta largiti sunl : et pecuniam, quae fisco debebatur, provinciis concedenles, ta-
bu4as debitorum in medio Romanae urbis foro incendi praeceperunt: ac ne quid bonilaii deesset, sevcrUr-
res quasque leges novis conslitulionibus temperaverunt. 

49 m AntoninusinPannonia febri perit. 

η Coraraodus a senatu Augustus ap-
pellatur. 

Antoninus post vicloriam adeo in 180 
cdUione inunerum magnificus fuit, ul 
centum simul leones exliibueril. 

ο Smyrua urbs Asiae terne motu ruit : 
ad cujus instauraiionem decennalis tri-
buiorura iimuuniias data est. 

ρ X V . COMMODUS annis x iu . 
ρ Commodusde Germanis hoc soluiu 240 481 1 q Templum Serapidis Alexandriae in-

feliciter Iriumpbavil. 

α Όππιανδς 'ΑΛτενζιχώτ ποιητής ήκμαζε, Κίλιξ 
τί·» γένει. Sync. ρ. 352, C. 

b Διονύσιος επίσκοπος Κορίνθου Ιερός άνήρ έγνω
ρίζετο. Ibidem. 

c Άπολλινάριος επίσκοπος Ίεραπόλεως τής έν 
Ασία ίερδς άνήρ ήκμαζεν. Ibidem. 

d Κατά Φρύγας συνέστη ψευδοπροφητεία. Idem> 
ρ. 555, Α. 

e Άντωνίνος αυτοκράτωρ πυκνώς τοις πολεμίοις 
έπέκειτο, αυτός τε παρών, κα\ τούς πολεμάρχας άπο-
στέλλων κα\ Περτίνακι καί τοίς άλλοις σύν αύτώ 
δίψει πιεζομένοις δμβρος έκ τού ουρανού έγένετο, καί 
τοις άντιτασσομένοις Γερμανικοϊς καί Σαρμάταις 
σκηπτδς έπεσε, πολλούς τε αυτών διέφθειρε · λέγε
ται δέ, ώς κα\ έπιστολα\ φέρονται Μάρκου τού βα
σιλέως, έν αίς μαρτυρεί μέλλοντα τδν στρατό ν αυτού 
διαφθείρεσθαι, ταίς τών Χριστιανών εύχαίς διασε-
σώσθαι. Chron. pascli. ρ. 260,261. 

f 'Ρωμαίων έννεακαιδέκατος επίσκοπος Ελευθέ
ριος ίτη ιε'. Sync. ρ. 555, D. 

g Αττικός Πλατωνικός φιλόσοφος. Ibidem, Β. 
h 'Αντωνίνος κοινωνδν τής βασιλείας Κόμμοδον 

eensum. 

ίδιον παίδα άνέδειξεν. Ibidem, C. 
ι Αντιοχείας έβδομος επίσκοπος Μάξιμος. lb+ 

dem> Β. 
k Άντωνίνος κατά τών πολεμίων σύν εαυτού παε-

δΐ έθριάμβευσεν. lbidem. 
I 01 αυτοκράτορες διανομάς κα\ θέας παντοίας 

παρέσχον, τά τε δημόσια άνηκαν, κα\ τούς τών χρε
ών χάρτας έπ\ τής 'Ρωμανισίας αγοράς κατέφλεξαν 
νόμους κα\ διατάξεις ευ συνειδότες άνενεώσαντο. 
Sync. ρ. 553, C. 

m Άντωνίνος έν Παννωνίαις νόσω τελευτςί. Ibi-
dem. 

η Κόμμοδος ύπδ τής συγκλήτου Σεβαστός ά ν ε ^ ή -
θη. Ibidem. 

ο Σμύρνα πόλις Ασίας σεισμψ κατεπτώθη, κα\ 
πρός οίκοδομήν άνείθη τών φόρων έτη ι'. Idem, 
ρ. 553, Β. 

ρ 'Ρωμαίων ιε' εβασίλευσε Κόμμοδος έτη ιγ \ ldemt 

ρ. 354, Α. 
η ΤδΣεραπείον έν Άλεξανδρεία κατεφλέχθη. Idcm^ 

ρ. 354, Α. 



CHRONICORUM LIB. Η. 506 

OLYMP. CHRISTUS t O M . 

Gommo-
dus 

b Irenieus episcopus Lugdunensis iiv-
fcignis habetur. 

Origenes nascitur. 

α Alexandriiiae Ecclesiae decimus eni- 1 82 2 
scopalum soriitur Julianus anois de- 183 3 
c e m . 

Tbermae Commodianae Romae factse. 181 4 
Commodus Seplembrcm mensem no- 241 485 5 

rnine suo appellavit. 
c Hierosolymis vicesimus sexlus ordinatur episcopus Maximus. Post quem vicesinius septimus Anto-

ninus. Vicesirous octavus Valens. Vicesimus nonus Dulichianus. Tricesimus Narcissus.Tricesimus primus 
Dius. Tricesimus secundus Germanio. Tricesiraus terlius Gordianus. Tricesiraus quartus rursura Nar-
eissus. Tantis apud Hierosolymam episcopis conslitutis, non potuimus discernere leropora singulorum, 
eo quod usque Ln piaesentem diem episcopalus eorum anni minime inveniuntur. 

186 
187 
188 

242 189 
190 

9 
10 

d ln Gapitoliuro fulmen ruit Roma, 
el|magna inflammalionefacla, bibliothe-
c# et vicinac quseque aedes concrematae. 

e Gommodus imperator colossi capite 
sublato, suae imaginis caput jussit ei 
imponi. 

243 

191 

192 

193 

11 

12 

13 

g Serapio oclavus Antiochiae ordi-
nalur episcopus. 

t Commodus muttos nobilium interfl-
cit, et spectacula Romano populo pt*:i*-
bet insignia ad abalienalionem popuii. 

f Romae episcopatum « p v i Y l 
suscepit tertius decimus **· t i i l A L . 
Victor annis decem (Arm. xn ) cujus 
mediocria exstani de religione volu-
mina. 

Α Alexandriae undeciraus constiluilur 
episcopus Demelrius aonis quadragin-
ia qnaluor. 

4 lncendio Romae faclo, Patatium et 
aedes Veslae, plurimaque Urbis pars 
solo coaequanlur. 

/ Cominodus strangulatur in domo 
Vestiliaiii. 

Pertinax seplitagenario major, cum 
praefecturam IJrbis ageret, ex senatus-
consulto imperare jussus est. 

η Pertioax obsecrante senatu, Μ uxorem suam Augustam, et iilium Caesarera appellaret, centradixit, 
sufficere testatus, quod ipse regnaret invitus. 

ο Pertinax occidttur in palalio Juliani jurisperiti scelere, qaein postea Severus apud Mulvium Pontem 
interfecit post menses seplem quam imperium invaserat. 

ρ Clemens Alexandriitae Ecclesiae presbyler, ei Panla?nus Stoicus philosophus, in disputalione dogmatis 
iiostri disertissirai babentur. 

m X Y I . J E L I U S P E R T I N A X mensibus sex. 
194 1 

α Αλεξανδρείας ι' επίσκοπος Ιούλιος. Sync. 
ρ. 352, D. 

b Είρηναίος επίσκοπος Αουγδούνων πόλεως Γαλλίας 
θείοις λόγοις κα\ πράξεσι διέλαμπε. ldemtp. 354, Α. 

c Ιεροσολύμων επίσκοπος είκοστδς έκτος Μάξιμος· 
είκοστδς έβδομος 'Αντωνίνος· είκοστδς δγδοος Ούάλης· 
είκοστδς έννατος Δολιχιανδς · τριακοστός Νάρκισσος · 
τριακοστός πρώτος Δίος· τριακοστός δεύτερος Γερ
μανίων* τριακοστός τρίτος Σαρδιανός* τριακοστός 
τέταρτος Νάρκισσος πάλιν. Syuc. ρ. 554-359. Τών 
γε μήν έν Ίεροσολύμοις επισκόπων τούς χρόνους 
γραφή σωζόμενους ουδαμώς εύρον. Eusebiut Hist. 
eccl.IV, 5. 

d Έν τψ Καπιτωλίφ σκηπτδς έπεσε, καί τάς βι-
βλιοθήκας κα\ άλλα τούτου μέρη σκηπτός κατέφλε-
ξεν. Sync. ρ. 354, Β; et Chron. pa*ch. ρ. 263, Β. 

e Τού κολοσσού τήν κεφαλήν αφελών Κόμμοδος, 
Ιδίαν έπέθηκεν είκόνα. Chron. patch. ρ. 263, Β. 

f 'Ρωμαίων επίσκοπος ιδ' Βίκτωρ έτη ιβ'. Ibidem. 
g Αντιοχείας επίσκοπος Σεραπίων. Sync. ρ. 355, Β. 
h Αλεξανδρείας επίσκοπος Δημήτριος !τη μ γ \ 

Ibidem. 
i Κόμμοδος τούς έν γερουσία τιμίους άνελών. ldern, 

ρ. 354, Β . 
k Εμπρησμός μέγας τό Παλάτιον Τώμης , καί τήν 

οίκίαν τών παρθένων καί άλλα πλείστα ένέπρησε. 
Ibidenu 

I Κόμμοδος αίφνίδιον έτελεύτησεν άποπνιγε\ς έν 
οικία Βεστιανού. Idem pl 264, Β . 

m Τωμαίων έκκαιδέκατος έβασίλευσεν Έλύϊος 
Περτίναξ μήνας έξ. Sync. ρ. 354, Β 

η Περτίναξ άξιούση τή συγκλήτω Α*ωμαίων τήν 
γυναίκα αυτού Σεβαστήν όνομάσαι κα\ τόν υίόν Καί
σαρα άποδείξαι, άντείπε φάσκων, ίκανόν, δτι βεβια
σμένος πάρεισι έπ\ τήν αρχήν. Chron. patch. 
ρ. 264, Β. 

ο Περτίναξ έσφάγη ώς εξέρχεται άπό τού Παλα
τίου. Ibidem. 

ρ Κλήμης πρεσβύτερος Αλεξανδρείας, κα\ Πάν-* 
ταινος φιλόσοφος άπδ Στωικών έν τφ θείφ λόγω 
διέλαμπον. Sync. ρ. 355. Α, Β. 
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 

Sev«-
rus 

α XVII . SEVERUS annis xix. 
b Narcissus Hierosolymorum xxxv 495 1 

e p i s c o p u 9 el Theopbilus Gaesariensis, 
Polycrates quoque, et Asianae provin-
eiae episcopi insignes habenlur. 

Severus provincia Tripolitana, oppido Lepti solus ex Africa, agque in prasentem diera, Romanas i m -
perator fuit: el in honorera Pertinacis, quem Julianus occiderat, Pertinacem se cognominari juseit. Ideo 
autem hic duo anni positi sunt, quia superiore anno sex raenses regnavit Severus. 

496 2 
Judaicum et Samariticum [al. Sar- 244 *97 5 

maticum] beltum ortum. 
Qusestione orta in Asia infer episcopos, an secondum legem tMoysi quarlodecimo die mensis Pascba 

ebservandum esset, Victor Romana3 urbis episcopus et Narcissus Hierosolymorum, Polycralcs quoquc 
Ephesiorum, et Irenaeus Lugdunensis, et Bacchylus Gorinthiorutt), plurimique Ecclesiarum pastores, 
quid eis probabile visum fueril, litteris ediderunt: quarum memoria ad nos usque perdur aj. 

CML. {99 5 
Severo imperante, Thermae Sevcria-

nae apud Antiochiam et Romae faclse, et 200 6 
Septizonium exstructura. 

c Severus Parlhos el Adiabenos superavit: Arabas quoque interiores Ua cecidit, ut regionem eoruro 
Romanam provinciam fecerit. Ob quse Parlhicus, Arabicus, Adiabenicus, cognominatus esl. 

d Romae quartus deciinus episcopa- 245 201 7 e Persecutione in Ghristianos facla, 
lum suscipit Zephyrinus annis xvm. 202 8 Leonidcs Origenis pater gloriosa roar-

205 9 lyri i morte translalus est. 
QUINTA PERSECUTIO. 

Alexaoder ob confessionem Dorainici 204 40 Clemens multa et varia conscribit. 
R o m i n i s insignis babelur (1). 

f Mtisianus nostra pbilosopbia? scri- 9 Λ Α 205 41 
ptor agnoscitur. 206 42 Origenes Alexandrhe sludiis emdi-

tus, divinis totus incumbit voluminibus. 
ln boc anno jubilaeura a majoribus inveniraus observalum, id est xn [ 0 / . χιιι] anno Severi et c c m 

Antiochenae urbis. 
207 45 

g Clodio Albino, qui se in Galiia Caesarem tecerat, apud Lugdunum inlerfecto, Severus in Briiannof 
bellum transfert, ub i , ut receplas provincias ab incursione barbarica faceret securiores, valluro per 
cxxii [al. cxxxu] millia passuum a mari ad mare perduxit. Piclorum cecidit ingens multituda. 

Tertullianus Afer, centurionis pro- 247 ^08 
consularis filius, omnium ρ p t i T Ύ 
Ecclesiarum sermone ce- κ · t i M L i A . 210 46 
lebratur. 214 17 

h Scverus inoritur Eboraci in Britan- 212 18 Severinus Ebroicis inBmannia mo . 
nia. ritur. 

Geta Severi filius cuui Bassiano fratre successor relicius, et posl boslis publicus judicalus, confeslim 
periit. 

α Τωμαίων έπτακαιδέκατος βασιλεύς Σευήρος d Τώμης ιδ' επίσκοπος Ζεφυρινος έτη δώδεκα, 
έτη ιθ'. Sync. ρ. 556, Α. Euseb. apud Sync. ρ. 355, € . 

bΚαισαρείας έν Παλαιστίνη καθηγειτο Θεόφιλος- e Αεωνίδης Όριγένους πατήρ έμαρτύρησε,διωγμού 
κα\ Νάρκισσος τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας τήν γεγονότος έν 'Αλεξανδρεία. Ibidem, ρ. 355, Β. 
λειτουργίαν είχε. Κορίνθου δέ τής καθ* Ελλάδα Βάκ- / Μουσιανδς εκκλησιαστικός συγγραφεύς έγνω-
χυλλος, κα\ τής έν Έφέσω παροικίας Πολυκράτης. ρίζετο. Ibidem. 
Eusebius Hist. eccl. V, 22. g Σευήρος είς Τώμην έλθών 'Αλβινον τυραννήσαντα 

c Σευήρος 'Αδιαβηνούς καί "Αραβας συμμάχησαν- κατά Λουγδούνων πόλιν άνεϊλε. /dem, ρ. 556, Β. 
τας τώ Νίγερι καθυπέταξεν. Sync. ρ. 556, Α. Ιι Σευήρος είς Βρεττανίαν έλθών τελευτά. Ibidenu 

(1) Alexandri martyris sub Antonino iinp. exslat insignc epitaphium in collcctionc a me cdita Script. 
tet. t. V , p. 561. * , 
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OLYMP. CHRISTUS R O M . 

Aitto-
ninus 

Caracalla 

248 

α XVIII. ANTONINUS cognoniento C A R A C A L L A , Se-
veri filius, annis v i i . 

215 1 b Antiochiae nonus episcopus consti-
tuitur Asclepiades. 

214 2 
Antoninus Caracalla cognominatus propter genus veslis, quod Romse erogaverat: et econtrario Ca-

racallae ex ejus nomine Antoninianae fa/. Anloninse, al. Anionian»] dictae. 
215 3 Antoninus Romsethermas sui nominis 

c Alexander tricesimus Hierosolv- 216 4 sedificavit. Nihil praelerea memorabile 
morum episcopus ordinalur adhuc v i - fecit. 
venle Narcisso, et cum eo pariter Ec- n r a 217 5 Antoninus tam iropaliens libidinte 
clesiam regil. ^ 4 * * fuit, ut novercam suam Juliam duxerit 

d Antiochiae episcopus decimus con- 218 6 uxorem. 
stituitur Philippus. 

e Romae Ecclesi» episcopalum suscipit quintus decimus Callistus annis quatuor. 
ι ι Γ Μ Ι \ Y ^19 7 Anloninus interficitilr inler Edeesanr 

VMMJAIL. a C a r r a s S y r i a e MesopotaraicK civilales, 
anno antalis quadragesimo secundo. 

XIX. f MACRINUS anno i . 
g Cireensibus Vutcanaliorum Romse Macrinus praefecturam pralorio re-

amphiiheatrum incensum. 220 4 geus imperalor factus. 
h Abgarus, vir sanctus, regnavit E- t Maerinus occiditur in Archelaide. 

dessx, ul vull Africaous. 

« X X . k ANTOMNUS aller, id est M. Aur. Antoninus, qui 
et Aurelianus, annis jv. 

Marcus Aucelius Antoninus, Aolonini Garacallse ut pulabatur filius, et sacerdos Heliogabali templi, 
adeo impudice in imperio suo vixit, ut nullum geous obscenitatis omiserit. 

Divion conslruitur. Sanctus Benignus martyrio corona-
tur. 

I Romanae Ecclesiae sexlus decimus Q K A 221 4 Heliogabalura templura Romae aedi-
ordinalurepiscopusUrbanusaa.novem.. u 222 2 flcalum. 

m In Palaestina Nicopolis, qu« prius Emmaus vocabatur, urbs condita esl, legalionis induslriam pra 
ea suscipiente Julio Africano scriplore teraporum. 

225 3 
η Anloninus Romae occiditur tumultu 224 4 

mililari cum malre Symiasera (Soeina 
Syra). 251 X X L 0 ALEXANDER M A M M ^ filius an. x m . 

225 4 
Alexander Xerxem regem Persarum gloriosissime vicit, et disciplinae miliiaris lam severus corrector 

fuit, ut quasdam tumultuaotes legiones integras exauctoraverit. 

α Τωμαίων ιη' έβασίλευσεν Άντωνίνος 6 έπικλη- h ΆφρικανδςΆβγαρόν φησιν Ιερόν Ανδρα βασιλεύειν 
6ε\ς Καράκαλλος, υιδς ών Σευήρου έτη ζ'. Sync. Εδέσσης κατά τούτους τούς χρόνους. Idem, ρ. 559, Β. 
ρ. 356, C. t Μακρίνος έσφάγη έν Άρχελαΐδι. Jbidem. 

b Αντιοχείας έννατος επίσκοπος Άσκληπιάδης k Τωμαίων ιθ' έβασίλευσεν Άντωνίνος Αυρήλιος 
έτη θ'. Ibidem. έτη δ'. Sync. ρ. 357, C. 

c Ιεροσολύμων επίσκοπος Αλέξανδρος. Idem, I Τώμης επίσκοπος Ούρβανδς έτη ζ*. Idem, 
ρ. 361, C . ρ. 359, Α. 

d Αντιοχείας επίσκοπος ι' Φίλιππος. ldemt ρ. 359, Α. m Παλαιστίνης Νικόπολις, ή πρότερον Εμμαούς, 
e Τωμαίων ις' επίσκοπος Κάλλιστος έτη η' . ldem, έκτίσθη πόλις, πρεσβεύοντος υπέρ αυτής κα\ προ-

ρ. 358, Α. ισταμένου Ιουλίου Αφρικανού τού τά χρονικά συγ-
f Τωμαίων ιη'εβασίλευσε Μακρίνος έτοςέν. Jdem, γραψαμένου. Chron. pasch. ρ. 267, D . 

ρ. 557, C. η Έσφάγη Άντωνίνος ένΤώμη . Idem, ρ.268, Α. 
g Κιρκισίοις Ήφαιστίοις έκάη τδ άμφιθέατρον έν ο Τωμαίων κ' έβασίλευσεν Αλέξανδρος ό Μαμ-

• Τ ώ μ η . lbidem, Β. μαίας υΐδς έτη ιγ \ Sync. ρ. 358, Β. 
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O L Y M P . CBRISTUS ROM. 

Alexan-
der 

Ulpianus jurisconsultusassessor Ale-
xandri insignissimus babetur. 

Geminus [al. Germanus] presbyter 
Antiochenus, et ρ Γ Ι ϋ Ι Y Y Y 
Hippolytus, et B e - t t - ^ M L A A A . 
ryllus episcopus Arabiae Boslrenus, 
clari scriplores babentur. 

b Romanae Ecclesia? decinius sepli-
mus episcopatum suscipit Pontianus 
annis quinque. 

Alexander in matrcin Mammaeam 
unice pius fuit, et ob id omnibus ama-
bilis. 

c Alexandrins Ecclesise duodecimus 
episcopus ordiualur Heraclas an. xvi . 

d Romae oclavus decimus ordinalur 
bianus an. x m . 

e Alexanderocciditur Moguutiaci tu-
lrnillu militari. 

252 

253 

226 
227 

228 
229 
250 

231 

232 
253 
254 
235 
256 

2 
3 

4 
5 
6 

8 
9 

10 
11 
12 

Thermae Alexandrinae Romae aedifl-
calae, qua anie Neroman». 

α AntiochiaB undecimus constituilur 
episcopus Zebennus. 

Origenes in Alexandria clarus ba -
bctur. 

Maximinus primus ex corpore m i -
litari siue senalus auctoritate ab 
exercitu imperalor 
elcctus esl. 

episcopus Anlberos mense uno. Post quem decimus nonus F a -

O ^ A ^ ^ fOrigenes de Alexandria ad C x s a -
reara Palaestinae transit 

g XXII . MAXIMINUS annis m , el diebus paucis. 

H. CMXC. 
238 
239 h Maximinus adversum Ecclesiarum 

sacerdoies perseculioneni facii. 

Gordiano Roroam ingresso Pupienus 
et Albinus, qui imperium arripuerant, 
in palatio occisi. 

S E X T A P E R S E C U T I O , 

240 l 

255 

256 

5 t Maximious Aquileiac a Pupieno occi-
ditur. 

k X X U l . GORDIANUS annis v i . 
241 1 
242 2 
243 3 
244 4 
245 5 

246 6 

f Gordianus admoduw adotescens, Partborum natione superala, cum victor reverterelur ad patriam, 
Iraude Pbilippi praefecli praHorio baud longe a Romano solo interfectus est. Gordiano niililes tumulum 
aediiicant, qui Euphrati iraminet, ossibus ejus Romam revectis. 

Pbilippus Philippum filium suum consortem regni facil : primusque omnium ex Romanis imperatori-
bus Cbristianus fuit. 

m X X I V . PHILIPPUS annis VH. 
Quadraginta raissus nalali Romanae 

urbis cucurrerunt: et agon mille an- 247 4 
liorura aclus. 

α "Αντιοχείας ενδέκατος επίσκοπος Ζέβεννος. Sync. 
ρ. 359, Α. 

b 'Ρώμης επίσκοπος έννεακαιδέκατος Ποντιανός. 
ldem,p. 361, C. 

c Αλεξανδρείας επίσκοπος (δωδέκατος) Ήρα* 
κλαις. Ibidem. 

d 'Ρώμης επίσκοπος ιη' 'Αντέρως μήνα ένα· 
(μεθ' δν ιθ') Φαβιανδς έτη ιγ\ Idem, ρ. 561, 362. 

e Έσφάγη Αλέξανδρος έν Μογοντιακψ. Chron. 
ρ. 268, C. 

( 'ϋριγένης άπδ Αλεξανδρείας είς Καισάρειαν 
Παλαιστίνης μετέστη. Ibidem, C. 

g 'Ρωμαίων κβ'εβασίλευσε Μαξιμίνος έτη γ ' . Sync. 
ρ. 361, Α. 

h Μαξιμίνος κατά Χριστιανών διωγμδν έκίνησεν· 
lbidem. 

i Μαξιμίνος άνηρέθη έν'Ακυληια. Idem, ρ. 361, Β. 
k 'Ρωμαίων κγ'εβασίλευσε Γορδιανδς έτη ς'. Sync. 

ρ. 361, Β . 
I Γορδιανδς είς Πάρθους έλθών αναιρείται ύπδ τών 

οίκείων στρατιωτών, υπάρχου Φιλίππου γνώμη του 
μετ' αύτδν βασιλεύσαντος. Ibidem. 

ι» 'Ρωμαίων κγ' εβασίλευσε Φίλιππος ετη ζ'. Jdcm, 
Ό. 552, Β -
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OLYMP. CHRISTUS ROM. 

Philip-
pus 

248 2 

R. M. 257 2 4 9 δ 

Regnantibus Philippis inillesimus Roraanae urbis expletus est annus: ob quam sotemnitalem innu-
merabiles besiias in circo magno interfeclae : ludique in campo Marlio Iheatrales tribus diebus ac no-
ctibus populo pervigilante celebrali. 

Tbeairiim Pompeii incensum, et He- 230 4 Philippus urbem cognominem sui ia 
calostylon. Thracia conslruxit. 

251 5 α Alexandrinae Ecclesiae tertius de-
252 6 cimus episcopatum tenuit Dionysius an-

nis XVMI. Hic autem Dionysius vir sui 
temporis eloqueolissimus surama gloria 
floruit. 

b Philippus senior Veronae, Romae 258 2 5 5 7 

junior occiditur. 
d Decius e Pannonia inferioribns Dal-

niatiis nalus fuii; qui cum Pbilippos 
patrem el Alium interfecisset, ob odium 
eorum, persecutionem in Christianos 
movet, quadiaconus Laurentius Romse 
martyrium duxil. 

c X X V . DECIUS anno i , mensibus ltt. 

254 1 Roma? anipbitheatrum incensum. 
Jubelseus juxia majores noslros. 

SEPTIMA PERSECUTIO. 

Antonius monacbus in iEgypto nascitur. 
e Ronianae Ecclesiae episcopatum post Fabiani gloriosara morieni vicesimus suscipit Cornelius, quem 

teuuit annis tribus, diebus tribus, qui et ipse martyrio coronatus est. Exstant ad eum Gypriani oclo 
epistobe. 

/ Cyprianue primura rbelor, deinde presbytcr, ad extremum Garthagioiensis episcopus inartyrio coro-
vator. 

Pestilens morbus multas totius orbis provincias occupavit, maximeque Alexandriam ct jEgyplum, ul 
scribit Dionysius, et Cypriani De mortalitale teslie est liber. 

g Alexandro Hierosolymorum episcopo apud Caesaream Palaestinae ob martyrium inlerieclo, el An-
liochiae Babyla, Mazabanus et Fabius episcopi con&lituunlur. 

h Decius cum fllio in Abrilo [a/. 
AprutioJ occidilur. t X X V I . G A L L U S , el VOLUSIANUS, Galli filius, an-

nis ιι, iuensibus ιν. 
255 1 k Origeoes moritur. 

I Romanse Ecclesi* episcopatttm tenel vicesimus primus Lucius annis tribus, mensibus tribus [a/. 
Lucius mensibus octo]. Post quem vicesimus secundus Stepbanus annis quatuor. Exstant ad utruiuque 
Cypriani epistolse. 

α Αλεξανδρείας (ιγ*) επίσκοπος Διονύσιος. Sync. 
ρ. 363, C. 

b Φίλιππος άνηρέθη άμα τφ υίφ. Cedrenus ρ. 
257, C. 

c Τωμαίων (κε') εβασίλευσε Αέκιος έτος α'. Chron. 
pagch. ρ. 271, Α. 

d Δέκιος Φίλιππον άνείλεν άμα τοίς παισ\, και διά 
τ& πρδς Φίλιππον έχθος, πικρδν ήγειρε κατά Χρι
στιανών διωγμδν, έν φ Φαβιανδς έπ\ τής Τώμης ό 
ταύτης επίσκοπος τδν μαρτυρικδν άνεδήσατο στέφα-
νον, Βαβυλάς τε κατά τήν Άντιδχειαν επισκοπών, 
χα\ Ιεροσολύμων Αλέξανδρος. Sync. ρ. 363, Α. 

e Τώμης επίσκοπος (κ') Κορνήλιος έτη γ'. Ibi~ 
hm, Β . 

f Κυπριανός διαπρεπών έργοις κα\ λόγοις θεοσεβείας, 
δ μέγας Καρθαγένης επίσκοπος, τφ υπέρ Χριστού 
μαρτυρίφ τελειούται. Idem, ρ. 363, Α. 

g Αντιοχείας ιβ' επίσκοπος Βαβυλάς, (εΐτα) Φλα-
βιανδς. lbidem, el 385, C. Ιεροσολύμων επίσκοπος 
Μαζαβάνης. Jbidem, et ρ. 385, C. 

Λ Δέκιος έσφάγη μετά τού υίού αυτού έν 'Αβύρτω. 
Chron. patch. ρ. 272, Α. 

t Τωμαίων κς-' εβασίλευσε Γάλλος καί Βολλουσια-
νδς έτος έν, μήνας δ'. Niceph. ρ. 401, C. 

k Κατά τδν Γάλλου χρόνον λέγει τεθνάναι τδν Ό -
ριγένην Εύσέβιος. Sync. ρ. 377, Α. 

/ Τωμαίων (κα') επίσκοπος Λούκιος έτη β'. Στέ
φανος δτη β'. ldem> ρ. 375-581. 



575 EUSEBII GASSARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 576 

α Novatus presbyter Cypriani Romam veniens Novatianum et c&leros confessores sibi sociat , eo 
quod Cornehus poenitenles apostatas recepisset. Novatianum proliiis scriplis Dionysius coarguit ( I ) . 

O L Y M P . CHRISTCS ROM. 

Gallusj 
et 

Volusianus 

256 2 
b Gallus et Volusianus, cum adversus AEmilianum, qui in Moesia res novas machinabauir, ex Urbe 

profecli essent, in foro Flaminii, sive, ul alii pulant, Interamn» inlerfecti sunt. jEmilianus lertio niense 
Iqvasaa tyrannidis exstinctus est. 

Yalerianus in Rhaetia ab exercilu Augustus, Gallienus Romae a senatu Caesar appellatus. 

e XXVII . VALERIANUS et GALLIENUS annis x v . 

259 257 1 
d Antiochiae quartus decimus con- 258 2 

sliluilur episcopus Deraetrianus. 
e Romanae Ecclesiae pontificalum suscepit vicesimus tertius Xyaius, et tenuit annis duobus, meneibua 

undecim, diebus sex [al. annis undecim]; cum quo Laurentius martyrium suscepit. 

R. MX. 259 3 

OCTAVA PERSECUTIO. 

Valerianus in Christianos perseculione commota, statim a Sapore Persarum rege capitur, ibique ser-
vilute miserabili consenescit. 

260 4 Valeriano in Persas ducto, Gallienus. 
Qfift 261 5 noslris pacem reddidit. 

f Sapor rex Persarum Syriam, Ci l i - ^ υ υ 262 0 
ciam et Cappadociam depopulalur. 

g Anliochiie quintus decimus Pau- 263 7 
lus Samosalenus constiluiturepiscopus. 

Gallienoinomnem lasciviamdissohi- q p i 264 8 
to, Germani Ravennam usque venerunt. Ζ Ό ' 265 9 

Alamanni vastatis Galliis in Italiam transiere. Grecia, Macedonia, Pontus, Asia? depopulatas per 
Gotbos. 'Juadi et Sarmatae Pannonias occupaverunt. 

Germanis Hispanias obtinentibus 266 10 Parlhi Mesopotamiara tenentes Sy-
Tarracon expugnaia est. * tiam incurearunt. 

h Romanse Ecclesiae vicesimus quartus episcopus constituilur Dionysius annis duobus, mensibus iribtis, 
diebus septem [al. annis novem]. 

t Alexandrina? Ecclesiae quartus de- 267 11 
cimus ordinatur episcopus Maximus 268 12 k OdenatbusdecurioPahnyremiscol-
annis xvm. lecta agrestium manu ita Persas ceci-

/ Hierosolymorum epi- τι A M \ Y oAO 269 13 di l , ut ad Glesiphonlem castra pone-
scopatum lenet Hyme- Λ β 1 Υ Ι Λ Λ · M * ret. 

α Ναυάτος αίρεσιάρχης πρεσβύτερος Τώμης έγνω- κίαν έδήωσε. Ibidetn, C. 
ρίζετο. Sync. ρ. 375, D. g Αντιοχείας ιε' επίσκοπος Παύλος ό Σαμοσατεύς. 

b Γάλλος κα\ Βολλουσιανδς έσφάγη σαν έν άγορ$ lbidem. 
Φλαμενίου. Jdem ρ. 376, Β. h Τώμης επίσκοπος (κβ') Διονύσιος έτη η' . Ibidem. 

c Τωμαίων έβασίλευσεν Ούαλεριανδς κα\ Γαλιηνδς t Αλεξανδρείας (ιδ') επίσκοπος Μάξιμος έτη (ιη'). 
έτη ιε'. Niceph. ρ. 401, C. Ibidem, Β. 

d Αντιοχείας τεσσαρεσκαιδέκατος επίσκοπος Δημη- k Όδέναθος Παλμυρηνδς άνήρ στρατηγικδς κατά 
τριανδς. Idem, ρ. 38!, Α. Περσών αριστεύσας Κτησιφώντα πολιορκία παρεβτί»-

«Τώμης(κγ ' )έπίσκοποςΞύστοςέτηθ\5.ρ.381,Α. σατο. Idem, ρ. 382, C. 
f Σαπώρης ό τών Περσών βασιλεύς καταδραμών I Ιεροσολύμων (λε') επίσκοπος Ύμέναιος. Idem, 

Συρίαν ήλθεν είς Άντιδχειαν, κα\ πάσαν Καππαδο- ρ. 587, Β. 

(H Apud Synccllum ρ. 379, D. 
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OLYMP. CHRI8TUS A O H . 
Yaleriaous 

et 
Gallienus 

270 14 Galliae per Posthumum et Victorium 
et Tetricum receptae. 

α Paulus Samosatenus a cnnctorum pradicatione descisceDs, Artemonis haeresim euscitavit. In cirjus 
locum Antiochenae Ecclesiae sextus decimue ordinatur episcopus Domnus. 

b Gal l ieDOS Mediolani occiditur. 271 15 
c XXVIII. CLAUDIUS anno i , roensibus ix . 

272 1 
1D Alexandria una pars, quae appellalur Brucbium,' qu« per multos annos fuerat obsessa, quia rebel-

labat, taudero destruitur. 
Claudius Gothos, Illyricum et Macedoniam vastantes superat. Ob qua; in curia clypeus ei aureus, et 

in Capilolio statua aurea collocata est. 
d Glaudius Sirmii moritur. 263 273 2 

Quintilius Glaudii frater a senatu Augustus appellalus, decimo eeplimo [aL nono decimo] imperii die 
Aquileiae occiditur. 

e X X I X . AURELIANUS aonis v, mensibus v i . 
Aurelianus, Tetrico apud Gatalaunog 

prodente exercilum suum, Gallias rece- 274 1 Antiocbenae Ecclesiae septirous deci-
pit. mus ordinaiur episcopus Timolheus. 

275 2 

f Zenobia apud Immas baud longe ab Antiochia vincitur : quae, occiso Odenalho marito, Orientis lene-
bal imperium : in qua pugna strenuissime adversus eam dimicavit Pompeianus dux cognomenlo Francus 
[at. SlaticusJ, cujus familia bodieque apud Antiochiam perseverat, ex cujus Evagrius cbarissimus nobia 
presbyter stirpe descendit. 

Eusebius Laodicensis insigiiis habe- 264 276 3 
tur. 

Aurelianum Romae triumpbantem Teiricus et Zenobia pracessernnt. Ε quibus Tetricus corrector 
postea Lucaniae fuit : et Zeuobia iii Urbe summo bonore consenuit: a quo hodieque Romae Zenobia 
familia nuncupatur. 

g Aurelianns templum Soli aedificat, 277 4 
et Romam flrmioribus muris vallat. 278 5 Primus agon Solis ab Aureliano i n -

B . R. MXXX. a t m Λ stiiutue. 
h Romanae Ecclesiae 279 6 

episeopatum vicesimus quintus susce-
pil Feiix annis v. 

ΝΟΝΑ PERSECUTJO. 

I Aurelianus cum adversum nos persecutionem movisset, fulmen juxta eum comitesque ejus ru i t : ac 
non multo post inler Constantinopolim et Heracliam in caenophrurio Viae Veteris occidiiur. 

α Παύλος Σαμοσατεύς, τήν Άρτέμωνος άνανεω-
σάμενος αίρεσιν, έξώσθη. Αντιοχείας έκκαιδέκατος 
επίσκοπος Δομνϊνος. Sync. ρ. 381, Α. Β. 

b Γαλιανδς έσφάγη έν Μεδιολάνω. Piiceph. ρ. 
401, C. 

c Τώμης κη' εβασίλευσε Κλαύδιος έτος έν, μή 
νας θ'. Syne. ρ. 384, Β, et Mceph. ρ. 401, C. 

d Κλαύδιος τελευτφ τδν βίον* μεθ' δν Κεντίλιος 
κατέσχεν δλας ημέρας i f , κεΛ απέθανε. Sync. ρ. 
584, C. 

€ Τώμης κθ' έβασίλευσεν Αύρηλιανδς Ιτη ε', μή
νας ς. Sync. ρ. 385, C, et Niceph. loc. prmdic. 

{ Δύρηλιανδς τούς Παλμυρηνούς έχειρώσατο κα\ 

Γαλλίαν ύπέταξεν. Sync. ρ. 384, D. Έν Ί μ μ α ς κα-
λουμένω χωρίψ τούς μέν Παλμυρηνούς διέφθειρε, 
Ζηνοβίαν δέ χειρωσάμενος είς Τώμην ήγαγε, καί 
φιλανθρωπία χρησάμενος πολλή συνάπτει ταύτην 
ένδδξως άνδρ\ τών έν γερουσία. Ibidem. 

g Αύρηλιανδς ηλίου ναδν έν Τ ώ μ η κατεσκεύασε. 
JaVm, ρ. 385, Α. 

h Τωμαίων επίσκοπος Φήλιξ έτη ε'. Jdem9p. 
386, Β . 

t Τψ ς* αυτού έτει Αύρηλιανδς μέλλων βιωγμδν 
κινεΖν κατά Χριστιανών θείω κεραυνώ διακωλύεται* 
συσκευής δέ γενομένης περ\ αύτοΰ, έκ τών κατ* αύ
τδν έδολοφονήθη έν καινφ φρουρίω. Idem, ρ. 385» C. 

http://L1B.II
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OLTIIP. CMRISTUS ROM. 

Pro-
bus 

α X X X . TACITUS mensibus quinqtie. Quo apud P o n -
lum occiso, obtinuit imperium 

X X X I . F L O R I A N U S diebns LXXXIX. HOC quoque apnd 
Tarsum interfecle Ciliciae civitaten), regnavit 

X X X I I . P R O B U S annis v i , mensibus iv. 

265 
280 
281 

Probus Gallias a barbaris occupalas 
iogenli virtute restituit. 

b Analolius Laodicensis episcopus 
pbilosophorum disciplinis emditus plH-
r i η ιο sermoue celebratur. 

c Secundo anno Probi, juxta Antiochenos cccxxv anno, juxla Tyrios CDII, jaxfa Laodicenos cccxxiv, 
juxta Edessenos BLXXXVIII, juxta Ascalonitas CCCLXXX, insana Manichaeorum baeresis in conimune humaiii 
gcneris malum exorla. 

282 3 
283 4 d Antiocbiae decimus oclavug con-

stituilur episcopus CyriHus. 

e Saturninus magislcr exercitus novam Antiochiam exorsua est condere : qui postea imperhim molilus 
invadere, Apamiae occidilur. 

Probus Gallos et Pannonios vineas habere permisil, Almeamque et aureum montem militari manu 
consitos provincialibus colendos dedil. 

f Romanae Ecclesiae episcopaium 
suscepit vicesimus sextus Eulycbianus 
mensibus vm. Post quem vicesimus 
septinius Gaianus annis quinque [al. et 
Gr. Gaius annis xv]. 

g Probus lumuliu militari apud Sir-
mium in turri, quae vocatur Ferrea ; oc-
cidilur. 

266 
284 
285 

286 h Alexandrinae Ecclesia? quintus de-
cimus episcopus prajfuit Tbeonas an-
«is xix. 

ϊ l i l l l l . CARTTS crmr. filiis suis CARJNO c l NUMEr 
RIANO annis u . 

287 1 

κ Garus Narbonensis, cum omni Parlborum regione vasiata Cocbera et Gtesipbonlem nobilissimas 
bostium urbes cepisset, super Tigrim casira poneiis fulinine ictus periit. 

/ Numerianus, cum ob ocutorum dolorem lecticula veherelur in Thracia, insidiis Apri soceri sui 
occisus est, vix fetore cadaveris post aliquol dies scelere comperto. 

Garinus pralio victus apud Margum 288 2 
occidilur. 

α Βασιλεύει Τάκιτος μήνας ς^, οΐ σφαγέντος έν 
Πόντω, βασιλεύς Φλιυριανδς ημέρας πη'· ού σφαγέν
τος εν Τάρσψ, βασιλεύει Πρόβος έτη ς', μήνας δ'. 
Sync. ρ. 385, Β . 

b Άνατόλιος ό Ααοδικείας επίσκοπος φιλόσοφοι ς 
μαθήμασι διαπρεπών έγνωρίζετο. ldem, ρ. 386, Α. 

c Ή τών μανέντων Μανιχαίων πανόλεθρος απώ
λεια τψ τών ανθρώπων παρεισήχθη βίω. Ibidem, Α. 

d 'Αντιοχείας επίσκοπος (ιη') Κύριλλος έτη ιε'. 
I4emy ρ. 386, C. 

e Σατορνίνος στρατοπεδάρχης τήν καινή ν Άντιό-
χε*αν ήρξατο κτίζειν δς ύστερον έπαναστάς τή Τω
μαίων άρχή έσφάγη έν Άπαμεία ύπδ τών ίδίων. 
Idem, ρ. 386, Α. 

ί Ττίς Τωμαίων Εκκλησίας γέγονεν επίσκοπος 

(κς') Εύτυχιανδς μήνας η'· μεθ' δν Γάΐος (κζ*) επί
σκοπος έτη ιε'. Jdem, ρ. 386, C. 

g Πρόβος έσφάγη έν Σιρμίω. Ibidem, Α. 
Λ Αλεξανδρείας (ιε*) επίσκοπος Θεωνάς έτη ιη'. 

Ibidem, C. 
t Τωμαίων βασιλεύς (λγ1) Κάρος σύν τοίς παισ> 

Καρίνψ κα\ Νουμεριανψ έτη β'. lbidem. 
k Κάρος άνήρ Γαλάτης, πολεμήσας Πέρσαις, παρ

έλαβε Κτησιφώντα, δς παρά ποταμψ Τίγριδι δια-
στρατοπεδευόμένος, κεραυνού κατασκήψαντος, αθρόως 
άμα τή σκηνή διαφθείρεται. Ibidem, Β. 

/ Ό Νουμεριανδς έπα ν ιών έκ Περσών, καί όφθαλ-
μιάσας, ύπδ τού Ιδίου πενθερού φονεύεται τήν προσ-
ηγορίαν "Απερος. lbidem. 
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OLVMP. CHR18TCS ROM. 
Diocletia-

uus. 

R. M X L - 267 ^ « « • • j W O C i m m i S annis xX. 

b IHocletianus Dalniaia, scribae filius lmperator electus, statim Aprum in railitum concione percussitf 

jurans sine suo scelere Numerianum interfeclum. 
290 2 

Dioclelianus in consortlum regni Herculium Μaximianum assumit: qui nisticomm inulliludine opprcssa, 
quae factioni suae Bacaudarum [al. Bagaridarum] nomen indiderat, pacem Galliis reddit. 

291 3 
Carausius [ al. Gausarius ] sunipla 292 4 Qtiinqiicgontiani (at. Quiquegentiani) 

purpura Britannias occupavit. 268 293 5 Africam infe&iaverunl. 
Narseus Orienti bellum iaiulii* Carporum et Basternarum geutes in 
Tenebre fuerunt inlerdiu. Romanura solum translalae sunt. 

c i£gyptura Achilleus obtinuit. Ob quae Gonstantius et Galerius Maximianus Caesares assumuntur in 
rcgnum. Viuorum Gonslamius Glaudii ex filia nepos fuit : Galerius in Dacia haud longe a Serdica natus. 
Alque u l eos Diocletianus eliam aflfinitale conjungerel, Goosianlius privignam Herculii Tbeodoram acce-
p'H : ex qtia po&tea sex liberos Gonslaniini iratres babuit. Galerius filiam Diocletiani duxit Yalcriam.Auibo 
uxores, quas bafeuerant, repudiare couipulsi. 

294 6 
295 7 

d Busiris et Coptus civitates provin- 296 8 
ciae Tbebaidos conlra Ro ι anos rebel- 269 297 9 
lantcs, ad solum usque subversa? sunt. 298 10 

lt. ML. 2 9 9 1 1 

Primus Diocletianus adorari ut Deum se jussit, et gemmas vcstibus calceamenlisque inseri : cum anle 
ewn omnes imperatores in modum judicum saluiarenlur, et cblamydeai tantum purpuream a privalo ha-
bilu plus baberenL 

e Romanae Ecclesi» vicesimus ocla- 500 12 
Yus episcopalum suscipit Marcellinus, 270 $61 13 
annis ix . 

f Aiexandria cum oroni iEgypto per Achilleum ducem a Romana poiestate desciscens, octavo obsidio-
DIS roense a Diocletiano capia est. Uaque plurimi per lotam A£gyplum graviftjus proscriplionibus exsiliis-
qoe vexaii, interfeclis bis qui auclores perduellionis exstiteranl. 

302 14 
9 Ecclesiae Hierosolymorum vicesi- 305 15 Post decem annosper Asclepiodolum 

mus sepiimus ordinatur episcopus Zab- praefectuni praetorio Bi itanniae recepue. 
das. 

Juxta Lingonas a Gonstanlio Gsesare 
LX millia Alamannorum csesa. Galerius Maximianus victus a Narseo 

Yelurius, magisler mililiae, Chrislia- 304 16 ante carpenlum Diocletiani purpuralus 
pos persequiiur milites : paulalim ex cucurrit. 
ilU> lempore jam persecutione adver-
aum nos incipienle. 

DEGIMA PERSECUTIO. 

Jubelaeus secundum majores. Persecutionis anni dccem. 

Secundo anno perseculionis Dioclelianus Nicomediae, Maximianus Mediolani purpuram deposuerunt, 
voleote Diocletiano, Galerio el Gonstanlio ex CaesaribttB Augusiis factis. 

β Διοκλητιανδς (λ^) έτη κ'. Niceph. ρ. 401, Β . έσκαψαν, Jrfem, ρ. 266, Β . 
. b Διοκλητιανδς Δαλματης τδ γένος, παραλαβών τήν e 'Ρώμης επίσκοπος (κη') Μαρκελλιανδς Ιτη β'. 
αρχήν, τον "Απερα τδν του Νουμεριανού σφαγέα φο- Niceph. ρ. 411, C. • 
νεύει. Sync. ρ. 387, Α. f Τής Αλεξανδρείας συν τή Αίγύπτω άποστατηεά-

c Διοκλητιανδς κα\ Μαξιμιανδς Κωνστάντιον κα\ σης, τή προσβολή τών Τωμαίων πλείστοι άνηρέθη-
ΜαξιμιανδνΚαίσαρας εποίησαν. Cedrenus ρ. 268, Α. σαν. Ibidem. 

5 d Διοκλητιανδς καί Μαξιμιανδς τήν Βούσιριν καί g Ιεροσολύμων (λη') επίσκοπος Ζαβδας. Nicepb. 
τήν Κοπτδν πδλεις έν Θήβαις τής Αίγύπτου, άποστα- ρ. 410, Β. 
τησάσας τής τών Τωμαίων αρχής, είς Ιδαφος κατ-
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O L Y M P . CHR18TUS ROM. 

Diocle-
tianus 

Thermse Romae Diocletianae faclae, 305 17 Galerius Maximiamis , superato 
Maximinianae Carlhagini. *>* • Narseo, el uxoribus ac libens, ao-

roribusque ejus captls, a Diocletiaoo 
ingeoti honore suseipilur. 

α Ecclesiae Hierosolymorum vice- 306 48 6 Amiochise decimus nonus con-
simus octavus praefuit Hermon annis stiluitar episcopus Tyraimus. 
χχχνιιι. 

Teroe motu horribili apud Tyrum 307 19 
el Sidonem multa opera conciderunt, 
et popukis innumerabilis oppressus* 
est. 

c Alexandrinae Ecclesiae sextus deciimre post Theonam ordinatar Cfliscopns P&rus, qui postea nono 
perseculionis anno gloriose martyrium perpetravil. 

Diocletianus et Maximianus Augusti insigni porapa Romae triurapharunt, antecedentibus currum eorura 
Narsei conjuge, sororibus, liberis et omni praeda, qua Parthos speliaverant. 

d Nono decimo Dioclcliani anno, raense Marlio, in diebus Pascha», ecclcsise subvcrsa? sunl. 

e Roma3 vicesiraus nonus episcopus 308 20 Ordinatus esl sanctus Mallonus 
conslituilur Eusebius mensibus sex. arrhiepi$copus Rothomagentis II. 
Pest quem tricesimus Ecclesiam tenet 
Miltiades annis ιν. X X X V . GALERIUS solus biennio Augustus ioipe-

rium lenuil. 

R . MLX. 3Θ9 1 f Maximus et Sevenis a Galerio 
ρ Galerius Maximianus vicesimo 2 7 2 310 2 Maxiniiaua Osa res facli. 

primo imperii sui anoo morilur. 

h Gonetanlius sexto decimo imperii anno diem obiit in Britannia Eboraci. Post quem filitis ejus Con-
«tantinus ex concubina Helena procreaius regnum irvadK. Quarto autem perseculiouis armo Constanlinus 
regnare orsus. 

t Severus Caesar a Galerio Maximiano contra Maxentium missus, Ravetinae secundo anno imperii sui 
inlerflcilur. 

k Licinius a Galerio Carnunli in Pannoniis imperalor factus. 

/ X X X V I . CONSTANTlSuS jnmrsTncx, racfwibHsi, 

m Maxenlius Herculii Maximiani 311 1 
filius a prauorianis mililibus Roroae 
Auguslus appellalur. 

α Ιεροσολύμων (λβ') επίσκοπος Έρμων. NicepL 
ρ. 410, Β. 

b Αντιοχείας επίσκοπος (ιθ') Τύραννος Ετη ιγ*. 
Idem, ρ. 417, Β . 

c Μετά θεωνάν διαδέχεται τήν έπισκοπήν τών έπ' 
^Αλεξανδρείας Πέτρος, δς, έννάτω έτει τού διωγμού 
τήν κεφαλήν άποτμηθεις, τψ τού μαρτυρίου κατεκο-
σμήθη στεφάνψ. Eusebiut HUt. eccL VII, 32, et 
Chron. pasch. p. 276, C. 

d Έτους ιθ' τής Διοκλητιανού βασιλείας μην\ δύ-
στρψ, έν ήμερα τής εορτής τού Πάσχα, έπλωτό παν-
ταχόσε βασιλικά γράμματα, τάς Εκκλησίας είς έδα
φος φέρειν. Chron. pasch. ρ. 276, 277. 

e 'Ρώμης επίσκοπος (κθ') Εύσέβιος έτη δ'. Μιλτιά
δης έτη δ'. fiiceph. ρ. 411, D. 

f Γαλέριος δύο Καίσαρας έποίησεν ΜαξιμΤνον κα\ 

Σευήρον. Chron. pasch. ρ. 278, Β . 
g Βασιλεύσας έτη ις-' Γαλέριος έτελεύτησε. Λί-

dem. 
h Βασιλεύσας Κωνστάντιος έπΙ έτη ιγ' απέθανε, 

κα\ διεδέξατο αύτδν δ παίς αύτου Κωνσταντίνος, δ 
νδθος έξ Ελένης αύτψ γενόμενος. Ibidem. 

i Ό Γαλέριος Μαξ·μιανδς Σευήρον άπέστειλεν τδν 
Καίσαρα, ίνα Μαξέντιον άνέλη. ΚαΙ άνηρέθη Σευήρος 
έν πολέμω. Ibidem. 

k Λικίνιος άνηγορεύθη είς Καρνούντα. idem% Ρ· 
279, Β 

/ 'Ρωμαίων λς* εβασίλευσε Κωνσταντίνος έτη λα' 
(λ') κα\ μήνας ι'. lbidem, Β. 

m Οί έν 'Ρώμη στρατιώται άνηγόρευσαν Μαξέν
τιον, τδν υίδν Μαξιμιανού τού Έρκουλίου, βασιλέα. 
Ccdrenus ». 270. Α. 
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Q L Y M P . Cllf t lSTUS 1 0 Μ . 

Gonstan-
tinus 

312 2 
Herculiue Maximianus a filia Faoeta detectus, quod dolum Gonsiamino viro sao pararet, Maseito 

fugiens occiditur. 
Quirinus episcopus Siscianus gloriose pro Ghristo interficimr. Nam manuali [al. navali] mola ad colluni 

ligata e poute pracipitalus in flumen diutissime supernalavit, et cum spectantibus collocutris, ne sui ler-
rerentur exemplo, vix, orans ut mergeretur, obtinuiL 

α Romanae Ecclesi» Silvester trice- 273 3 , 5 5 Subrogatus Mulianu* archiepiscoptt* 
simus primus ordinalur episcopus an« 314 4 Rothomagensis 111, qui inierfuit conci-
nis χχι ι . [al. xxi.] Uo Arelatensi u 

b Maximianus fai. ti Gr. Maximinus], persecuiione iu Gbri&lianos facta, cum jam a Licinio poniendui 
tsset, apud Tarsum morilur. 

315 5 
c Alexandrinae Ecclesiae decimu* 316 6 d Maxentius juxta pontera Mi l -

aeplimus ordinalur episcopus Achillas. vium a Gonstantino superalui occi-
ditur. 

274 317 7 Bellum Cibalenee adversus L i c i -
* Hierosolymorum tricesimus nonus 318 8 nium. 

constiluiiur episcopus R e MLXX. 5 i d * 
Macarius. 

f Diodetianug haud prooul a Salonis in vi l la sua? palatio moritur, et eolus omaiura pmatos inter 
d«oa refertur. 

9 P A X NOSTRIS Α CONSTANTINO REDDITUR. 

320 10 
2 7 5 521 11 

h Crispus et Censtantinus, filii Gonstantini, et Licinius adolescens, Licinii Augusli filhis, Consfantini 
ex soTore nepos, Caesares appellantur. Quorum Grispum Lactantius Laiinis Hiteris «rudivit, vir omnium 
MJO tempore eloquentiesirau*, sed adeo in bac vita pauper, ui plerumque eliam necessariis indigverlt, 
aedum deliciis. 

322 12 
523 13 
324 14 

276 525 15 

i Alexandrinae Ecclesi» decirans oclavue episcopns ordinator Alexander, a quo Atius presbyter dt 
Kcclesia ejeclue multos suae impielati sociat: ad quorum perGdiam coarguendam eynodug Ireoentoruni 
decem et octo episcoporum in Nicaeam urbem Bilbynise congregata emnes bjerelicorum macbinas 6o-
moutii oppositione delevit. 

* Liciaius de palalio euoChrietianoi 326 16 Baeileus Atnastae Pontica? «piscoput 
peltil. sub Licinio martyrio coronatur. 

« Τώμης (λα') επίσκοπος Σίλβεστρος έτη κη'. /Vi- ρ. 410, Β. 
<*ρΛ.ρ.411, ί>. f Διοκλητιανδς ίδιωτεύσας ιδ πνεύμα άπέ00ηξεν. 

b Μαξιμΐνος, κατά Χριστιανών έπινοήσας, ήττη- Cedrenus ρ. 269, Β . 
θε\ς υπό Αικινίου έν Κιλικία φυγάς ώλετο. Cedrenu» g Ό Χριστιανών πέπαυται διωγμός* ldem 
Ρ- 272, G , el Chron. pasch. ρ. 280, Β. ρ. 272, C. 

«Αλεξανδρείας (if) επίσκοπος Άχιλλάς έτος έν. k Κωνσταντίνος Αύγουστος Κωνστάντιον καί Κρί-
Nicepk. ρ. 416, C. σπον τούς εαυτού υίούς Καίσαρας άνηγόρευσε. Chron. 

d Τδν Μαξέντιον άνείλε Κωνσταντίνος πολέμω, δς pasch. ρ. 281, C 
πνιγείς είς τ^ν Τίβεριν ποταμον, είς τήν γέφυραν t Αλεξανδρείας ^η') επίσκοπος Αλέξανδρος, δ κα\ 
Μουλυβίου, βασιλβύσας Ιτη CJ*. Chroiu pasch. ρ. 278, iv τή πρώτη συνδδω. Nictph. ρ. 416, C. 

4t 280, Β . k Λικίνιος ήρξατο κατά Χριστιανών διωγμδν 
* Ιεροσολύμων (λΟ») επίσκοπος Μακάριος. Idem νειν. Cedrenut ρ. 282, D. 

P A T R . G R . X I X 1 9 
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OLTMP. CHRI8TUS ROM. 

Gonstan-
tinus 

stantinus, filius Constanlini, C«- 327 17 α Licinius Thessalonicje contra jns 
sar factus. sacramenli privaius occidiUir. 

Nazarius rhetor insignis habelnr. 328 18 
Gonslanlinus cum R. MLXXX. 277 ^ *9 Subroga(u$ Severus archiepiuoput 

liberis suis honori- Rolhomageruis IV. 
ficas ad Anlonium litteras dirigit. 

b Crispus Constanlini filius et Licinias junlor, Gonstantise Constantini sororis et L ic in i i filius, cruaV 
lissiiue interficiunlur anno imperii sui nono. 

330 20 
t Vicennalia Constantini Nicomediae acta, et sequenti anno Romae edita. 

BUC USQUE BISTORIAM SCRIBIT EUSEB1US PAMPBILI MARTYRIS CONTUBERNALIS, 
CVl NOS ISTA SUBJECIMUS. 

351 21 

Arnobius rhetor in Africa clarus habelur: qui cum in civilate Siccae ad declamandum Javenes eni-
diret, et adhuc etbnicus ad credulitalem somniis impelleretur, neque ab episcopo impetraret fidem, 
quam semper iropugnaveral, elucubravit adversus prislinam religiunem luculentissimos libros: et Un-
dam velut quibusdam obsidibus pieialis fcedus impetravit. 

Drepanam Bitliynice civitatem in honorem martyris Luciani ibi conditi Gonstanlinus instaurans, ex YO-
cabulo malris suae Helenopolim nuncupavit. 

In Anliocbia Dominicum, quod vo- 332 22 Constaminus uxorem suam Faustam 
catur Aureiim, aedificaii coeplum. hiterfecit. 

Donalus agnoscitur : a quo per Africam Donaliani. 
Anliocliiae post Tyranuum vicesimus ordinatur episcopus Vitalis. Post qaem vicesimus primus 

Pbilogonus. Gui successit \icesimus sccundus Paulinus. Post quem vicesimtis terlitis Eusiackius. 
Quo in exsilium ob fldem truso, usque in prasentem diem, Ariani Ecclesiam occupaverunt, id est Eu-
lalius, Eusebius, Eupbronius, Placillus, Stcphanus, Leontius, Eudoxius, Mcletius, Euzoius, Dorotheue, 
rursum Ifelelius. Quorum idcirco tempora non digessi.quod cos hostes poiius Cbristi , quam episcopoi, 
judicem. 

278 533 23 Porphyrius misso ad Conslantinum 
insigni volumine exsilio liberatur. 

Juvencus presbyter, natione Hispanus, Evangelia beroicis versibus explicat. 

Alexandrinae Ecclesiae decimus nonus 554 24 Ditatur Gonstantinopolis pene om-
ordinalur episcopus Albanasius. nium urbium nuditale, quae ante By* 

Metrodorus pliilosoplms agnoscitur. zanlium dida. 
Edicto Conelantini genlilium templa 335 25 

•ubversa sunt. 

Roinse tricesimus secundus Ecclestam tennit Marcus mensibus octo. Poet quem iricesimus terlios or-
dtnaius esl Juliua annis sedeciin, roensibus quatuor. 

336 26 Romani Gotbos in Sarmatarum re-
gionc vicerunt. 

Constaniius filius Constanlini pro- 279 357 27 Peslilenlia et fame innumerabihs 
vehitur ad regiium. imilticudo in Syria Ciliciaquo peni. 

Sarmnla? et L i niganlcs domlnns suos, 338 28 Calocaenis inCypro res novas uiohlus 
qtii iiiuic Archaragatnes R. MXC. δ ϊ > 9 2 9 oppriuiilur. 
rocanlur, facla manu, 
in Rouianuui solum expulerunt. 

α Αικίνιος τέλος σφαγείς. Chron. pasch. ρ. 282, Β. c Κωνσταντίνος είκοσαετηρίδα τής βασιλείας «&· 
b Κωνσταντίνος Κρίσπον τδν ίδιον υΐδν Καίσαρα τοΰ ήξε, κα\ έδωκεν έν τή Τώμη βικεννάλια. ι ·* 

δντα κα\ διαβληθέντα αύτώ άνείλεν. Ibidem, Β. dem, C. 

file:///icesimus
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OJL.YMP. CHRISTUS ftOM. 

Gonstan-
tinus. 

340 TricennaVibus Constantini Dalmatios 
Cssar appellatur. 

Nacarii rbeioris filia in eloquentia patri coequatur, cui nomen Eunomia fuit, 

30 Pater rbelor Roma glorioeisiime 
docet. 

Eustachius Constantinopolitanus presbyter agnoscitur : cujus induslria in flierosolymis martyrium 
construclum est. 

Tiberianus vir disertue praefectue praetorio Galtias regiU 

280 541 31 

Caneiamtinus extremo intae euae tempore ab Eusebio Nicomediensi episcopo baptizatus, in Ariarram 
dogma declinat : a quo usque in praesens tempus ^cclesiarum rapinae, et totius orbie eet eecuta 
discordia. 

Constantinus, com bellum pararet iu Persas , 4n Acyrone [a/. Acinore ] villa publiea juxta Nicome-
diam morilur, anno aetalig LXIU [al. LXVI] : posl qnem ires liberi ejus ex Caesaribus Augusii 
appellanlur. 

I X X V I I . CONSTANTIUS, CONSTANTINUS, et CONSTANS, 
annis xxiv, mensibus v, diebus xu . 

Ablavius prefcctuspraetorio, etmulti 
342 4 nobiliuai interiecli. 

Jacob Nisibenus episcopus agnoecitur: 
ad cujiig preces saepe «rbs discrimine 

343 2 Iiberataesi. 

Sapor rex Persamm Mesopetawia 
fasiata, duobus ferme meneibus Niei-
feia obsedit. 

Oalmatius Caesar, qnem patruus Constantiirus consortem regni fUitt reliquerat, factione Conslantin! 
palruelis et tumultu mililari, anno imperii sui torlio, occiditur. 

344 3 

Ex hoc loco impietas Ariana, Cojistamii regis fulta pnesidio, exsiliis, carceribue, et variie afflictionwn 
«odi» primum Athanasium, deinde omnes non suae partis «piscopos pereecata est. 

Subrogalus Eusebius archiepitcopm Rothomagemis V. 

345 1 Vario eventu adversura Francos a 
Constante pugnatur. 

Multae Orientis urbes terrae motu hor-
ribili conciderunt. 

Antiocbiae Doininicum aureum dedi-
catur. 

Macedonius artis plumariae in locnm 
Pauti ab Arianis episcopis subrogalur: 
a qao nunc haeresis Macedoniana. 

4 Constantinus bellum fratri inferene 
juxia Aquileiam Alsa» occiditur. 

281 546 3 Audaeus in Syria Coslc clarus ha-
beiur, a quo hneresis Audaeana. 

347 6 Paulus crudelilale Philippi prsefecti 
(nam fautor Macedonii parliuin erat) 
et Arianorum insidiis slrangulatur. 

flermogenes magister mflitia? Coastantinopoli tractos a populo ob episcopum PauliMB* quem regts 
imperio el Arianorum faclione pellebat. 

Franci a Constanle perdomiti, -et pax cum eis facta. 

548 1 

Maxiraus Trevirorum episcopus clarue habelur: a quo Alhanasiut Atexandria? epiacopus, 
Constaaiio quaereretur ad pcenam, bonorifice susceptus est. 

cum & 

Neocaxarea in Ponto sub-R. MC# 282 549 
ver/sa, excepia ecclesia, et 
«pi&copo, carterisque qui ibi reperli 
sunt. 

AlhanasiusadConstamis [a/.Constan- 350 
tiil liiterae Alexandriam regreditur. 

Μ gnis rei publica* expensis in Se- 351 
leucia Syriat porlus efleclus. 

Eueebiue opiscopus Emisenue Ar ia-
nee signifer factionis, mulia et varia 
conscribit. 

Sulie facta defectio. 352 

8 Tilianus vir doquentissimus pn«-
feciuram praHoriaraL apud GaUias admi-
nistrat. 

Saporrex Perearum Ghristianos per-
9 «eqnitur. 

10 

11 

Dyrrachium corruit terra motu : 
iribus diebus ac nociibus Roma nuta-
v i t : plurimajque Gampanta^ urbet \ c r -
saiae. 

Rursum Sapor tribus mensibus obbe-
dil Nisibtn. 
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6 L Y U P . CHEISTUS ROM. 

Conslan-
tius 

283 553 12 

Bellum Persicum noctumnm apnd Singaram , in quo haud dubiam viclorfam militum sloliditate per<-
didimus. Neque vero lillum Conslantio ex novem. gravissimis praeliis conlra Persas gravius bellum fuit. 
Narn, ul alia ouiiltam, Nisibi obscssa, Bizabd» et Amida caplas simi. 

Qtiadragesimus Maximus post Macarium Hierosolymorum episcopus moritur. Post qaem Eccleeiam 
Ariani invadunl: id est Cyrillus, Eulychius, rursura Cyrillus, Irenaeus, terlio Cyrillus, Hilarius, quarlo 
Cyrillus ; quorum Cyrillus, cum a Maximo fuisset prcsbyler ordinalus, et post niortom cjus ua ei ab 
Acacio, episcopo Ca»sariensi, et ca»teris episcopis Arianis episcopalus promilieretur, si ordinationem 
Ma\imi rcptidiasset, diaconus in ecclesia adminislravil : ob quam impielatern sacerdotii mercede 
pensalus, Heraclium, quem moriens Maximus in suum locum subsliluerat, varia fraude sollicitans, de 
episcopo in presbylerum regradavit. 

554 13 

Romanae Ecclesine Iricesimus quartus ordinatur episcopus Liberius. Quo in exsilium ob fldem fruso, 
omnes clerici juraverunt quod nullnm aliuin susciperent. Verum cum Felix abArianis fuissct in saccN 
doiiun» snbstilutus, plurimi pejeraverunt: et posl annum cum Felice ejecti snnl ; quia Liberius Uedio 
¥ictus exsilii, et in bnereiica pravilale subscribens, Romam quast victor intraverat. 

Romje populus adversus Maguenlia- Yetranioni apud Naissum a Constan-
nos rebellans ab Heraclida senatore tio regium insigne detractum. 
proditur. 

Magnentio apud Augusrodiitiiim arripienle imperium, Gonstans haud longe ab Hispania, anno atatis 
itMe iricesimo, impeni stri terlto decimo, in castello, cui noinen est Helene, inlcrflcitur. Quam ob rcm 
turbala re publica, Velranio Mnrsa), Nepolianus Romae imperatores facti. 

Ncpotiani caput pilo per Urbem circurolaiuro, mulueque proscripliones nobilium et caedes facta\ 

355 U 
Nonnulli nobilium Anliochiac a Gallo 356 15 Gallus Constantii patruelis Casar fa-

inlerfecti. clus. 

Magnentius Mursae victus: in quo praelio Romana? vires concidenmt. 
Gallus Judaeos, qui interfeclis per noctem militibus arma ad rebellandum invaserant, oppresslt, 

cxsis muliis bominum ipillibus, usque ad innoxiam aetalem : ct cWiiates eorum Diocsesaream, Tiberia-
dern, et Diospoiim, plurimaque oppida igni tradidit. 

284 357 16 
GennadinsForojuliensisoratorRomae 558 17 Minervius Bunligatensis rhctor Ro-

Insiguis babelur. mae floreniissime docet. 
Magnentius Lugduni in palatio propria se manu interficit : et Decentius frater ejus, quem ad tuendat 

Gailias Gxsarem niiserat, apud Senoiias laqueo vilam explet. 
R. MCX. 359 * 8 G n , , » s c * s a r sollicilalus a Consian-

tio palrueli, cui in suspicioneui ob 
Silvamis in Gallia res novas nioli- regiam indolem veneral, Istriae [d* 

tus vicesimo ociavo die exslinclus cst. Hisione] octiditnr. 
Victorinus rhelor et Donatns grammaticiis praeceplor meus Romae insignes babeulur: e quibus Victo-

rintis eliani slaluam in foro Trajani [a/. Romano] meruit. 
Alcimus ct DtMphidius rhelores in 360 19 Paulinus et Rhodnnus Galliarutn epr 

Aquitama flurenlissiaie docent. scopi in exsiliuiuob iidem trusi. 
Petrus Csesaraugusiac oralor insignis 

docel. 

Donatus, a quo supra Donalianos dici in Africa memoravimus, Garlbagine pellitur. Quidam sectato-
ree ejus eliam Montenses vocant, eo quod ccclesiam Romae primttm in monte babcre coeperuut. 

Eusebius Verccllcnsis episcopus, et Lucifer, ac Dinnysius CaralilanaB, el Mediolancnsis Ecclesia? epi* 
ecopi, Pancratius quoque Rouiai»us presbyler, et Hilarus diaconus dislanlibus inlcr se ab Arianis et a 
Gonslanlio damnaiitur exsiliis. 

Julianus frater Galli Mediolani Ca> Sarmalba, Amatbas, el Macarius 
Rar appellalur. 285 361 20 scipuli Antonii infignes liabenlur. 

Reliquia aposioli Timolhei Constan- Liberiue episcopus Rooianus iu exsi-
uopolim iuvect*. lium millitur. 
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OLYnr. CRRISTOS ROM. 

Gonstan-
tius 

Antonius monacnus centesima quinto anno anatis in eremo moritur, solilus raultis ad se venlenli-
bos de Paulo quodaro Tbebaeo mira* beatilirdiois viro referre complura: cujus DOS exitum brevi libello 
explicuimas. 

Hilarius epiecopus Pictaviensis factione Salnrnini Arelatcnsis episcopi, reliqtiorumque qui cum eo~ 
erant, Arianorum, anle triennium in Phrygiam pulsus libros de nostra religione componit. 

Saraceni in monasteriutn beati Antoiiii irruentes Sarmathara interfieiuoi. - • · 
lfagna? Alamannoruni copi&apud Argentoratura [al. Argentarium, in[m Argentariam]toppkhtm GaUia-

mm v a Caesare luliano oppress». 

Erantbius erudilissimiis grammali- 362 21 Constantio Romam Ingfeeao, ossa* 
eorum Gonslautinopoli diem obiit: in Atidrea? apostoli, et Luc» evangeljsta» 
ciijus locum ex Africa Gbrestus assu- a Gousiantinopulilanis miro favoie sus-
mitur. cepta. 

Paulinus Trevirorum episcopus in Pbrygia [a/. PylblaJ exsulans moritur. 
Nicomedia terra* motu funditus eversa, vicinis urbibus ex parte versatis. 

363 22 

Synodus apud Ariminura et Seleuciam Isauriae facta : ίο qua antiqua Patrum fldes, decwn primuai 
tegatormn, debinc omnium proditione damnata est. 

Hilarius, cum apud Constanlinopo- 364 23 HonoraUis ex praefecto protorio Gal -
Hm libruni pro se Constanlio porrexis- liarum priniua Conslantinopoli prafe-
ac£, ad Gallias rediit. ctus iirbi faclus. 

Macedonius Coustaiitinopoli pelliluiv Graiianus, qui nunc imperator -etl, 
naecitur. 

Omnes pene toto orbe Ecclesiac sub nomine pacis et regis Arianorum consortio polluuntur. 
Constanlius Mopsocrenis inter GHi- o g g 365 24 Constanlinopoli maxima ecclesia de* 

ciam Cappadociaraque moritur, anao dicaiur. 
attatis XLV [at. xtnj. Galiia per flilarium Arimlnensis [tf. 

Arianafc] perfidiae dolos dauiuat. 

Meletius Sebastia* Annemorum episcopus ab Acacio et Georgio episcopis Arianis Antiocbiam trans» 
fertur: et post non grande temporia intervallum, cum presbyleros, qui ab Eudoxio anlecessore suo 
deposili fuerant, su&cepisset, exsilii juslissimam causam subita Odei demutaiione delusit. 

Georgio per sedilionem populi in - XXXVIII· JULIANUS anno uno, mensibus octo. 
censo, qui ia locum Alhanasii ab Aria-
nis fuerat ordinatus, Atbanasius Ale- 366> 1 
xandriain revertitur. 

Juliano ad idolorum cultum converso,. blanda persecutio fuii illiciens magis, quam impellens ad 
eacriiicandum : in qua mulii ex nostris voluntate propria corruerunt. 

Eusebius el Lucifer de exsilio reveriuntur : e quibus Lucifer ascitis duobus confeasoribus Paulintim, 
Eofttacbii episcopi presbyterum, qui se nunquam haerelicerum comraunioiie polluerat, in parle caibolica 
Antiochi% episcopum facit. 

367 2 iCmilianus ob ararum subversioaem 
Dorostori a vicario incenditur. 

Prohaeresius eophigta Albeniensis, lege data, ne Gbristiani liberalium artium doctoree essent, cum 
eibi specialiter Julianus concederet, ut Ghrislianos docerel, scholam sponte deseruit. 

Ecclesia Antiocliiae clausa, et gravissima imminentis perseculionis procella Dei vohintate sopita 
cst. Nam Julianus in Persas profectus nostrnm post vicloriam diis sanguincm voverat: ubi a quodam 
ftimulaio perfuga ad deserla perduclus, cura fame et siii Apostata perdidisset exercitum, et incoasul-
lius a euorum erraret agminibus, ab obvio forte hostium equite conio ilia perfossus inleriit, anno 
aelatis xxxi [al. xxxn]. Post quem scquenti die lovianus ex primicerio domesticorum imperaior 
faetos est. 

X X X I X . JOVIANUS mcnsibus octo. 
Jovianns reram necessitate compul-

sus Nisibin et magnani Mesopolamiae 368 1 Subroaatus MarceUinut are*teptsuo~ 
partem Saftori regi Perearom tradidil. pvs Rotnomagen$i$ V I / . 
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Synodus Anliocbia? a Meletio et suis facta, iu qoa homousio anomoeoque rejecto, medium inter hsc 
homctu&ion Hacedonianum dogma vindicaverunt. 

Jovianus cruditate, sive odore prunarum, quas niraias adoleri jusserat, Dadaslanse morilur, anno 
aHatis xxxiv. Post quem Valentinianus Iribunus scutariorum, e Pannonia Cibalensis apud Nicaeara Augu-
stus appellatus,. fratrem Valentem Constantinopoli in consorlium regni assumiL 

ObTMK CHRISTUS ROV. 
Valenliniamis 

et 
Yalens 

ApoIliDaris Laodicensis episcopus mul- X L . YALENTINIANUS, et Y A L E N S annis nrr, 
timoda nosirse religio- D Μ Γ Υ Υ 0Q7 meiisibus v.j 
nisacriptacoaiponit. » . M U A A . Μ m { 

Valentinianus egrcgius alias imperator el Aureliano moribus similis, iiisi quod aeveritatem ejus 
nimiam et parcitatem quidam crudelitatem eC avaritiaminlerpretabaiitur. 

Terrae oootu per tolum orbem faeto, mare liltus egreditur, et Sieiliae muJtaruraque lusularum Innit-
raerabiies populos opprimit. 

Valens ab Eudoxio Arianonim epi- 370 2* 
acopo baptizatus noslros persequitur. 

Proeopius, qui apud Constanlinopolim tyrannidem invaserat, apud Pbrygiam salutarem exslinctuf 
est : et plurimi Procopiana parlis caesi atque proscripti. 

Romanae Ecclesiae tricesimus quintus ordinalor episcopus Damasus. Et post non muUum lemporis in* 
Cervallum Ursinus [aL Ursicinus] a quibusdam episcopus constilutus Sicininum cum suis invadit: quo 
Damasiaiue partis populo conflbeote, crudeiissimae interfecliones diversi sexus perpetratae. 

Gratiauus Valenliniaui iilius Ambia- 371 3 Apud Atrebalas lana e ceelo plu?ii* 
uis imperalor factus. misla defluit* 

Hilarius Pictaviensis episcopus mo-
rilur. 

Tanta Constantinopoli est oria tempestas, ut mira? magniiudinis ^ecidens grando nonnulios homi-
Qum interfecerit. 

Ubanius Anliocbenufr rhelor agno* 372 Α Nicaea, quae saepe ante corruerat, 
scitur. terrae motu funditus eversa. 

Agon Coasuntioopoli a Yalente red- O Q Q Eusebius Yercellensis episeopus mo-
dilu». 375 6 ritur. 

Albanarfcus rex Golboram in Ghrislianos persecutione mota plurimos interflcit : et de propriis se-
dibas in Romanum solum expellit. 

ilagoa fanies in Phrygia. 374 6 Constantinopoli Aposlolorum Marty-
rium dedicatur. 

Lucifer Caralitanus episeopus moritur, qui cum Gregorio episcopo Hispaniarum, et Pbilone Libys» 
nunquam se Arianae miscuit pravitati. 

Maximinus prefectus annonae maleflcos ab imperatore investigare jussus, phirimos Romae nobilium 
occidil. 

Yalentinus in Britannia, antequam. 375 7 Presbyler Sirinus [al. Sirmii] nequis-
lyraniHdeia invaderet, oppressus esi. sime dccollaiur, quod Ociavianumei-

proconsule apud se laiiuntem proders 
noluisset. 

Lex datur, nobilitale deleta, ut quique quarto gradui jungantur. 
Didymus Alexandrinus mulla de aostro dogmate per nolarios commenlatur : qui post quintum nati-

\iiatis aiue annum luminibus orbatue elementorum quoque ignarus fuit. 
Probus praefectus Ulyrici iuiquissimis. tribulorum exaclionibus ante provincias, quas regebat, qutm 

a barbari* vasiarentur, erasit. 
EuAomius discipulus Aetii Gonstantioopoli agnoscitur, aquo haeresis Eunomiana. 

376 8 , 
Saiones caesi Deusone in Franco- A Q Q 377 0 Burgundionum octoginU ferme nu-

rum regione. 1 ° y lia, quod nunquam antea, ad R*efl«'n 
descenderunt. 

Clearchus prsefectus urbis ConsUntinopoli agnoscitur ; a quo necessaria et diu exspectata voto Μ 0 · 
iuducitur civitati. 

-lexandriae vicesimus ordinatur episcopus Petrus : qul post Valentis mteritum lam facilis in 
piendih b&reticis fuit, ut oonnullis suspicionem acceptse pccuniae intulerit. 

Mslania nobiliesima mulierum Romanarum ei Marccllini quondam consulis filia, unico prxtore 
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orbano fllio dereHclo, Hierosolyinam navigavit: ubi tanto virlutum pnecipeeque bumiliiatis miracuio 
fmt, nt Tbeclse nomen accipereL 

OLYtfP. CHRI8TV* ROM. 

Valenti-
oianus 

et Valens 

378 10 
Aquileienses cler ic l , quasi chorus 379 11 Mulli monachorum Nitriae per tribit-

bealorum babenlur. JJ MCXXX nos ei miliies caesi. 

Yalens, lege dala, ut monacbi mil i - Quia superiori anno Sarmata? Pan · 
tarent, nolentes fustibus jussit iater- nonias vastaverunt, iideni eoosules 
fici [al. fluctibus necari]. permansere. 

Post Auxenlii serain morlem, Mediolani Ambrosio epiacopo conslitulo, om nis ad fldem reclam Ualia 
converiitur. 

Theodulus miscrabilis presbyler, dum adversus conscientiam furoria sui sacrificia Deo oflerre aude-
ret, in mediis precibus elidilur. 

Valeiilinianus, subila sanguinis eruptione, quod Grece apoplexis vocatur, Brigilioue moritur. Post quem 
Graiianus assumplo in imperiuni Valentiniano fratre, cum patruo \alente regnat. 

Apollinarius Laodicensis jactatione ingenii quosdam errores perlinaciter asaeverans, haeresira sui 
Bominis suscitavit, quam Daraasus habito Romae concilio damnaviL 

Tbeodosius Tbeodosii poslea iroperalorie pater, et plurimi nobilium occisi. 
Pholinus in Galalia moritur, a quo Pholiuianorum dogma Judaicum (1): qoi raulla contineolia) Η 

ingenii bona uno superbiae malo perdidit [al. decoloravii]. 
Aianiannorum triginta circiter millia 380 12 Basilius Caesariensis episcopus Cap-

ipud Argentariam oppiduni Galliarum padociae clarus babetur. 
ib exerciiu Gratiani strala. 

Florentinus et Bonosus [al. Bosonios] et Ruflnus insignes monachi habentur: e quibus Florentina* 
Ura misericors in egenies fuit, ut vulgo pater pauperum vocatus sit. 

Superatis in congressione Romanis, 9 Q n 381 13 
Goibi frnduntur in Tbraciam. *W 

Geas Hunorum Gothos vastat: qui a Romanis sine armorum depositiona sutcepti, per. ayaridam 
Maxinii ducis ad rebellandum fame coacli sunt. 

382 14 Valens de Antiochta exire compiilsu» 
sera pcenitentia uoslvoe de exsiliis re-
vocat. 

Lacryroabile bellum in Thracia : in quo, deserenle equitum praesidio, Romapa; legiones a Golbis cin-
cut usque ad internecionem cafts» sunt. Ipse imperaior Valens, cura sagitta saucius fugerel, et ob dolo-
ren nunium saepe equo laberetur, ad cujusdam villse casam deportatus eslr Quo persequenlibus barbaria, 
ei ioceasa domo, sepultura quoque caruit. 

Ab Urbe cosdita, usque ad extremum hujus operis annum, fluitf aani MCXXXI hoc modo : Sub regibus 
aaai CCXL ; sub consulibus anni CDLXIV ; sub Auguslis et Caesaribus anni CDXXVII. 

Coluguniur omnes anni usque tn consulalum Valentis sexies, et Valentiniani Junioris ilerura Augusli, 
aqutoto decimo Tiberii anno et praedicalione Domini Jesu Gbristi anni cc tn . 

Α secundo annoDarii regis Persarum, quo tempore templum Hierosolyrais instauratuoi eti,anai *GGCIGJX, 
Ab olyroptade prima, qua aetale apud Hebraeos Isaias propbetabal, anni KCLVI. 
Α Salomone et priraa xdiAcalione lenipli, anni nceccxi. 
Α capiiviiate Trojae, quo temporc Saroson apud Hebreos erat, anni S D L X I . 

Α Moyse ei Gecrope primo rege Atticae, anni MDCCCXC [a/. MDCCCXCIII; a/. MDCCCCXC]. 
Ab Abrabam et regno Nini e( Semiramidis, anni MMCCCXCY. 
Continel omnis canon ab Abraham usque ad tempus suprascriplum annos MMCGCXJCV. 
Α diluvio usque ad Abraham supputaotur anni DCCCXCII [al. DCCCCXLII]. 
£t ab Adam usque ad diluvium, anni MMCCXLII. 
Front ab Abrabara usque ad quirUuro decinium Valentis annum, id est usque posl oonsulalum ajus 

sexies, et Valenliniani iterum Augusli, omnes anni VMDXXIX [aL VMDLXXJX]. 
HUG U 8 Q U E H l E & O l f Y M U S < P R E S B T T B R O R D l N B B f P R ^ C E D B N T I U M D 1 Q E 8 S I T A K ^ O A U H . 

(1) Recte Judaicum pro inductum. Nam judaizantem Photinum ecclesiastica narral historia. Porro 
^uentem de Phoiint superbia pericopen slulli aliquot amanuensee ad proxbnam S. Basilii magni peri-
copem transluleruni; quod mendum non agnovil in Adn. Scaliger, sed Ponlacum non fugit, codices etiaoa 
wiiciai coarguunt, ei Basiliurr. $ancti»&imum ab iniqua criiuiaatione defenduot. 
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B T A N 4 E L U S M A I U S P R J M U M C O N J U N C T l S C U R I S 
L A T I N I T A T E D O N A T U M K O T I S Q U B I L -

L L S T R A T U M E D I D E R U N T . 

(Mediobni, regiis typis, MDCCCXVIIL 

D E S A M U E L E P R J E F A T I O . 

1. Stmuttti iummarium commode cum Eutebio conjungitur. — Poslquam Eusebiani Chroniei coris etfi-
tionisque labore tandem aliquando defuocli fuimus, ca stalim cogitaiio nos subiit, solilalirone mallemua 
ibios Canones in lucein emitlere, an ul mulli Graci, ul Syri, u lLat ini (quos inler princeps Eusebii 
iuterpres. D. Hieronyraus primusque editor Mediolanensis Mombrilius), Eusebianum opus consecutoruiu 
temporum geslis cuuiuiaveniiu;. nos quoqueilem editionem.noslram posleriore aliqua bjstoria conlioua~ 
remus- Equideni ubi de prosequcndis Canoiiibus senlentia placuii, nibil opportunius fuit Samuele chro-
nograpbo Armenio, cujue omnis induslria m eo diligenlissime versata est, ut apud genliles suos Eusebiit 
sibt personam vocemque capesseret. Nani cum uaiverso opereEusebii, laiiore ninnrura bisloria ac lineari» 
cauoois epitomc uteretur Samuel, baud ipse consilium cepit, quod olim Latini fecerunt, totum Ulud priorU 
libri Tolumen securi Tenedia resecandi; verum, miiiore contentus sententia, priorem quidem librum lot au-
ctorum senieoltis redundantem ac varium, satis brevi compendio conciusit; posteriorem aulem ad sui 
lemporis usura paulo aptius accomraodavit, addiia Gbristi aera, rebusque muliis quas Eusebhis negleie-
rai : tum quod iostituli eaput erat, adeo ftemporum digestionem produxit, ut ab anno Constantini 
Magni viccsimo (in quo finem fecil Eusebius) ad quhUum usque et quadragesimum Manuelis Conuieni 
decurrerit; qiiod ingena addiiamentum res annoruro octingentorum et quinquaginla complectitur. 
Quanquaro, ut vere dicamus, id praecipue sppctavit Samuel magnoque sludio pcrfecit, ut res Armeniacas 
qiiarum nuUutn (vestigiuro apud Eusebium videre est, e sumrao gentis bisiorrco Cborenensi Mose ia 
auam lucubralionem transferret; ubi vero bic etiam deficeret, eomplares alios et gra?es Armeniorum scri-
ptorcs excerperel; ad exlrenuim quse ipse videral, cbronographrse committeret. Non uno autera nomine 
Eusebianae editioni prodest Samuelis conjunclio. Namque in primis priori Ganonum Eusebianorum histo-
riae (quam prope slulte quidam eritici jara flctitiam nullamque esse putabanl) testimonium gravissimum 
indubiumque adjicit Samuel, dum et ejus prooeniium prope ad litterani exprimit.et res Ghaldaicas se in 
prsediclo libro legisse eommemorat, et unde Eusebius Hebraicara chronologiam sit exorsus docet, et ejus-
dem imitator τους L X X Bibliorum Inlerpretes pres&im sequendos cxistimat, et illas vigroti geuealogias ab 
eodem Eusebio mutuatur : quanquam ipse demum patriarcbarum uxores sponle inserit ex aliquo for-
lasse Veteris Testamenli pseudepigrapho libro, erudila curiositate delectas (β). Quidautem? nonne 
Samuel ^raendare Eusebium videlur, cum Cainanum (cujus Eusebius oraissi causa tot Syncelli criminaiio-
nibus patuit) in patriarcharum ordine collocauduiu demonsirat? Nonne nomina sive propria eive genliba» 

(α) Legesis Samuelis prologum et prioris partis prima capita duo. 
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noiuieannoniranotaSynonnealiacom luxata luetimt, recte Samuel iaterdura 
constiluit? Denique ad Eusebii crisim quid nou hic conferat auclor, qui modo Eusebium ab ee pena 
exscribi confirmal (α) ; modo eidem ila seianixum fatetur, ut, eo subducto, nibil scribere possit (6)? 

I I . Samuelis patria, noiiiia operit et Mtecenas. — Scd priusquam de multiplici Samuelis utililate dica-
mus, operae pretium est de ipso bomine et de codicibus, unde opus protrahitur, surania cum bre-
viule disserere. Samuelis, dignilate presbyteri, patria fuii Ania, Arineniae urbs ad flunten Achurium 
eka, i n ea provinciae Araratiae regione quam geographi dicunl Siraoiatn. Hsec Aniacum nono Christia-
nx arae saeculo noa modica incredienia accepisset, prppterea quod Bagratuniis principibus regiam sedcm 
prxberet, decimo quidem undecimoque sacculo lam freqttens lamque splendida evasit, ut domos centum 
inHle, lempla aulem plus mille habuisse feratur (c). Porro baec urbs diligenter secernenda est ab Anio pro-
Tinciae, quae dicitur alta Armenia, casiello quod Moses Chorenensis commemorat {d). Age vcro ipsius Sa . 
rnuelis chronographi mentionem faciunt prioium quidem Armenii scriplores Cyriacus Ganzaghenus sa> 
culi x i i i honao; ilerum sequente sxculo vir erudilus Vardanus Barzerberdensis; ulerqae in suit 
Haicanis bislori is: denique postrema aclate Serposius in Armeniacae historiae compendio, quod, scriptore 
vtus anonymo amico, impcnsis subsidiisque maximis adornavit, Samoelis cbronicos canones justo qui-
dem rar ius , eed tamen aliquoties compellat. PraUerea GalHcani aliquot perdocti bomines codicis Pari-
fiaci noii t ia usi, nec segniter nec perfunciorie Samuelem nostrum commendant. Primus ia bis Ville-
froyus Saoiuelis Chronicon diligenliisime contrectavit, atque opcris universi rationem exposuit (4). 
Exin Villefroyi scbedis inslructus Freretus Samuelis cbronologiara cum fructu usurpavit in disser-
uiione De anno Armeniaco (/). Sed enim nemo affluentius laudabiliusve Samuelianis copiis semet 
exornavil, quam novissimus Sammarlinius (g), vir orienlaliura studiorum nostra aetate prudenlissimus, 
qm de Armeniae bistoria et geographia aeque bene vel etiam copiosius meriturus cst, quam ille diu 
memorabilis Sanclicrucius de Alexandri gestis atque scriptoribus. Jam ex ipso statim prologo et 
mox e prioris parlis conclusione cognosciraus, Samuelem patriarcbae Gregorii precibus exorafom 
banc summaf iam temporum tractationem scripsisse: &ed est obscurum ad quem Gregorium Samuelis 
\erba pertineant. Profecto nonnulli cogitant de Gregorio illo, qtii anno Christi 1116 eleclus est vixitque 
iri pontiGcatu annos LIII ; nos tamen Samueiis librura Gregorio poiius jtiniori oblatum censemus, qui 
Nersi <Ilaiensi successit anno 1176 : cujus rei permulta indicia snnt, sed illnd longe cerlissimiHn, quod 
niD>irum Samuel quarto Gregorii junioris, seu Degbae, anno cbronologiam a se adornatam conclutfl, 
uii roox evidenter docebimus. 

III. Samueliani summarii codices. — Gbronicorum Samuclis canonum codices baud infrequentes oc-
curmnt : nam pra3ler complilres, qui in Armeniorum bibliotbecis delitescunl, Parisiatum miper com-
memoravimus. Neque tamen Samuel vel Europacis vel Orientalibus Ivpis anle boc tempus, quantum 
scimus, impressus est. Jam in tanto codicum numero vix ullus est, in quo Samuelis Canones ultra 
aucloris lerminum, nempe ullra Chrisli annum 1179, a rccenlioribus cbronograpbis vel cliam scribis 
produci non soleant; quo genere additamenti ne codex quidem Parisiacus caret; idemque in Graeeis 
eliam ac Latinis aliorum auctorum cbrcnicis solemne pervulgatumque esl. Denique non solum prolra-
clus est Sarauel, verum eliam alieni panni laciniis quandoque inlerlexlus, qua dc re nota3 noslrae leclo-
res idenlidem admonebunt. Nunc Mediolanensis Samuels cditio e quinque codicum collaiione ac 
varietatibus conflala cst. Princcps Samuelis exemplar, quod vcluli fundamentum editionis noslraa 
posuimus, circa annumaerai Armeniacae 656 (Cliristi ad Samuelis suppulalionera 1209) exaratum 
fuerat, ideoque iricesimo ferc post Chronici finem anno confeclum cognoscitur. Namque Samuelis 
lucubrationem revera anno 1179 explicilam esse, manifcslo docet Chronici codex aller, in quo 
licet opus mullo ulterius prolrabaliir, e p r a 3 d i c l o Umen anno 1169 ejusmodi admonitio pcrscribilur : 
Heic explicit (acundi Samuelis compo&itio, qui tane veliemenler curarit ut emendatistime scriberet. 
Appulit autem usque ad tuam omnino wtatem;. cum liistorici officium sil de prwterilii pratentibusque 
duserere; ullra vero ea quce in vita cujusqiie vertantur, progredi non liceat. Quanquam igitur po$t 
kunc locum pergit adhuc Unearit Armeniucarum rerum hisloria , nihilomhms complura menda sali$ 
coarguunt alium esse $cripti auctorem, nam praier Christi ccrccque Armeniorum annot, nil propemo-
dnm reclf se habet. Neque tanien relicere licet, princeps illtid cxemplar pulri silu baud raro fuisse 
corruplum nonnullisque cbarlis mulilum. Id vero dainnum rcparatum est invenlo alio Byzantina 
in urbe exemplari (Λ), quod anno quidem aerae Armeniacac 1552 (Cbris l i 1385) scriplum fuc-

(a) ParL i , cap. 7, 22. (f) Mumoxret de VAcad. de$ iiucr., l . XIX, p. 85 
(b) Proiog. § 5. sqq. 
\c) Lege lexicon Armeniae geograpbicurn editum (g) Momoires hi$torique$ et giographxquet tur / A r -

Venetiis, anno 1769. Nunc Ania pagus esi. minie, 1.1, passim. 
(d) Hist. ιι, 11. (/<) Hujus exemplaris apographum a se confectum 
\e) Apud Montfauconium, Biblioth. ms$. p. 1026. J . Zobrabus conserval. 

file:///erba


m APPENDIX AD EUSEBH CHRONfGON. 0 0 4 

rat, ita lamen ut idem ab antiquissimo omnium codice sumptum diceretur, nempe ab apograplio a n -
nis duodecim post conditum opus confecto. Sane id Byzantinum exemplar magnopere nobis placebat , 
ejusque ope scepe pravas inlerpolationes cognovimus, quae ab auctoris ingenio vehementer abbor re -
bant. Ilaclenus tria commeinoravimus Samuelis exemplaria; princcps, id est aotiquissimum, alterum q a o 
monemur de justo atictoris conGnio, tertium Byzaniinum. Uis demum alia duo accesserunt, quorum ununv 
necvalde aniiquum et porro imperfectum; alleruoi recenlissimum, idque in annuml698 desinens, te roera-
riis videlicet accessionibus atque interpolalionibus scatens. Operis denique litulus in codicibus sc r ip tus 
is fere est quem in fronle editionis posuimus : Samuelis pretbyteri Anientis temporum utque ad suam 
cetatem ratio e librit liisloricorum iummalim colleeta. 

IV. Qui $it Samueliani tummarii fructus.— Sed rogabit alkjuis qua communis utililatis spe quove p r n -
denti conslio Armenium cbrouograpbum ad Europaeorum sludia perferenduin curemus? namque i l lud 
juslissime dicilur : Nova et utilia qui narrat, auctorem bunc perbibelo bonum. Nos sane fatemur, priorenK 
Samuelis parlem parura emolumenti ( prauer Eusebii conflrmaiionem) aflerre : res enim Hebraicas et 
reliquorum orbis olini cognili populorum ila Samueli Eusebius suppeditat, ut boc suimnarium nihil 
fere babeal preter Eusebii aliorumque cbrouograpborum brevem quamdam repeUUonem; hisloriam 
porro Armeniacam usque ad Cbristum de Virgine genitum tolidem saepe verbis e Mose Chorenensi 
videmus arcessiri. Neque tamen esl cur quisquam propterea Samuelem spernendum putet, n i s i 
idem tot Lalinos etj Graecos cbronograpbos aeque pedibus trabat, qui plerique omnes cum ab orbe-
condito ordianlur, necessaria ralione fit ul eamdem cranr.bem videantur recoquere. Quanquam nos 
res Armeniacas niullorum ad aures nunc primum pervenluras sperainus, quaudoquidem hujus gentis 
res nondum satis in populari luce versanlur, proplcr eorum paucitatera, qui ad has scribendas ac-
cesscrwit. Sed licet quod quisque volet exislimct, in nostra quidem edilione quantum Eusebi* 
priinus liber secundo dignilaie pracslat, lantumdem Samuclis pars poslerior priorem juconditate f r a -
ctuque superat. Romanorum et Graecorura imperalores centum scribuntur apud Samuelem ab Auguslo 
ad Manuelem Coiiinenum. Persarum quoque reges pritnum Arsaeidae, mox Sasanida? post Cbrislain 
usque ad Mabumclum plus iriginta narranlur : qui poslquam falales exilus babuerunt, exoriae sunt 
Saracenorura Amirarum tyrannides, quarura ingens iinperii moies partim quidera inlernecivis odiis ao 
dissensionibus, partim vero Scytharum advenlu post annos quinquaginta circiter supraducentosdebililala 
ac dissipala est. Pracdiclis inlerjecti fuerunt Armeniorum dynaslae miro ludo forlunse jaclali, A r -
gacidae nimirum reges, Mamicuitii principes, Gnunii, Rhestunii, Arzerunii, Bagratunii, praler Persicos» 
Arabicos, Iberos, Graecosque prafeclos. Adde Armeniorum palriarcbas nunquam inlermissos. Adde 
Gbristi seram a vulgaril salis dissenlientem, qaa in re Sanmelis chronologia, propter veterem ct 
gravissimam summorutn criticorum de aera vulgari controversiam (α ) , baud flocci facienda est. 
Adde aeram Armeniacam, non ut vulgo Armenii supputant, Chrisli anno 551, sed anno 555 inslilutanit 
quod verissime a Samuele dici jampridem Villelroyus ex anno llierosolymorum a Christianis c a -
plorum demonslravisse videlur (b). Jam ipsae res aUaiibus regum inlerpositae quantse demum sunt? Quao-
«juam Saniuelis non est hisioria, sed capiia quaedam et bisloriae commeiilarius, virorura tamen illusvriuni 
facinora innumera commemoranlur. Et quidem laetissima est illuminalio Armeniorum, quotetnpore 
gens illa universa incredibili sludio et consensu ad Gbrislum convolavit, prodigiis plurimis maxi-
misque SS. Gregorii et Rliipsimiae comitumque virlulibus tota Armenia etrepentibus (c). Exin tot 
templorum coenobiorumque aedificia, tot martyria forlissima, lot docirinis laboribusque confirmata rel i-
gio. Quanquam vero posiea nec baereses neque schismaia neque parlium preseriim furiosissima 
studia deluerunt; tamen nalio Armeniorum nunquam se a communione Romana cunctim sejunxit. 
Quid Haicanae lilleralurae auspicatissima inilia et progressus prope admirabiles, nisi tam saepe pro-
cella litlerarum, turbo ac tempestas cruditiouis omnis belluin Perslcum et mox Arabicum in Arme-
niam pervasissel? Mabumelica? potentiae incunabula el incrementa (quanquam communiori Saracenicorum 
temporum bistoriae parum consuna ( d), Armcniae lacrymabiles vastationes, Lalinorum in Palaeslinam 
expediiiones salis ubere stylo scribuntur: neque ullius pene rei varietas dcsideratur; non urbium 
primordia et excidia, non caedes i n n u m e r a 3 , non pestilenitaB famesque, non scelera,non fraudes, non sirata-
gemata, non denique multorum hominum lilteris, sanctimonia, bellica arie praestantiura enumcratio. 
Atque haec omnia notis edtiorum plurimis el castigationibus illuslranda erant atque purganda, nisi nos 
festinatio operis ab orani fere exquisitiore cura avocasset. 

V . De Samuelis orthodoxia conjeclurae, — Nunc si licet de religiosis quoque Samuelis dogmalUuu 

(o) Vide ei nibil aliud, cerle libros Henrici San- num Ghristi 648 relrabenduro est ( quod ipse Sa-
clemcntii Devulgarii oertt emendatione. muel ad an. Gbrisii 618 salis docet); lum Mahu-

(6) Apud Monllauconium,Bibiiolh. m**., p. 1016, meli priorumque Califarum ves gesUe ex accura-
4017. tioribus Arabum bisloriis cognoscenda3 sunt, quai 

(c) Iseye ad Gbrisli annum 305. non parum Samuel ad an. 648 perturbare alqua 
(d) Scilicet tum begirae initium roulto anle an- obscurare videtur. 
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jndidom Interponere 9 in primis notandum est, Orieniales haereticoe ( Samosatenum p u u , Macedo* 
niuoi , Nesiorium atque alioa) noo obscure in hoc Chronico condemnari. Jam ab Ipsa Ghalcedonensis 
synodi oppagnatione et a crlmine Monopbysilico, ob quae nomina raale interdum Armenii audivemnt, 
s a l i s Sainuel abborrere videtur. ls quippe anno Gbristi 640 diserle docet, ab Esdra palriarcba Ar -
meniorum in Cbalcedonensis synodi sentenliam pedibus itum csse; cum taroen anno Cbrisli 527 caute 
relicuisset, patriarchaoi Nersem Astarachensem , Eulycbianorum fraudibus circumventum Persaruroque 
armis conterritum (α ) , praedicl» synodi canones rescidisse, quo silenlio Sarouel calamitaiem ejus 
fac l i studiose se iegere innuit. Rorsus anno Cbristi 856 Zaeharia? palriarchae ecclesiasticas conslilu-
tiones Samuel collaudat : atqui eiploratum est, ab boc pontifice Cbalcedonensem ilerum synodum 
fuisse comprobatam (*). Quid ? Eutycbianos duos, Joannem Mairacomenscm et Sergium, nonne Samue1 

aperte exsecratur (c) ? Utinam et Zenonis Uenoticon alque Anasiasii praedictique Zenoois dogmata 
iiigro seque lapillo signaret (d) 1 Nisi forte Sarauelis hi loci interpolati suot ab iis quibus Chalcedo-
aense eoncilium displicuit; quod genus inlerpolalionunn alibi quoque in Samuelis codicibus depre-
beDdimus. Sed Samuelis orthodoxiaro nil vehemcntius commendat, quam quod is in Deghae palriarcba 
dienlela i u i t , cujus bominis doctrina catbolica ex ejusdem scriplis rebusque gesiis cognoscitur. 
Namque Degba scriptis liiteris (et quidenn etiam ad Ccelestinum 111 papam) Monopbysiticam (labem 
insectatus est, coacta aulem synodo circa eum ipsum annum, quo Chronicon Samuelis concludilur^ 
duas solemniter Christi naluras ab Armeniis pronuntiandas curavit (e). Deuique quod saucli nomco 
Joanni Ozniensi largitur Sainuel (() , in primis scieudum est, criminationes adversus bunc bominera 
biventis nupera aelate documenlis magnopere fuisse fraclas, eumdemque a Monopbysilica suspicione 
liberatura (g). Et quidem in veterum scriptis sancii nomen civilis taotummodo privalique honorie 
caosa interduin tribuitur: Joannes autem hic Ozniensis in sacra Armeniorum Kalendaria pleraque 
aon est relatus. Miramur item singularein Sarouelis in religiosa bisloria scribenda tranquillititem 9 

cum tamen Oriens magnis factionum flammis omni teropore exarserit. Cerle permullis controversianun 
haruni scripioribus tantum sa?pe furorem dissensionum aeslus objecit, ut eorum menles haud %*lde 
absint ab insania, nedum facilis aditus verilali relinqaalur. Atqui opus est ut Chrislianus quisque 
leuitati v mansuetudini, praUereaque unitati, connordiaj et obedientiae sludeat: alioquin videamus , pe r 

Deum iminortalem l quem in locura res sacras perventuras putemus. Sed quis deinum Sainuelis or* 
ibodoxiam non cx ea narratione auguretur, qua Gregorium patriarcbam 111 Armenium a Roroanorum 
regibus aique pontificibus summo honore affectura gloriatur (Λ), eumque ad Jerosolymorum urbem 
profectum, a Latinis ibi versanlibus orthodoxum esse judicatum, et summo studio omnique charUate 
dilectum : qua re rairiflce delectatus Samuel, binc sibi demum cxploraium a i t , gentem suaro nun-
quam suprerai Numinis gralia excidisso ? Jam illud quantae justiliae est, quod narrat Gregorium pa-
triarcbam valde iroprobavisse Armeniorum aliquot defectionero ab belerodoxo rege, qui lamen et 
Chrislianis sacris flde obligata favebat, et jure imperare tidcbatur (t) ? Quanquam alibi Saracenic» 
supcrsliiioni et lyrannidi pro merito maledicit Samuel. Quanla? rursus fortiludinis est, quod Graecorum 
principum, quorum ipse vel aHate vel prope in diiioue vivebat, perfidiam in Latinos atque impie-
taiera adversus causam Gbrislianaro tam aperle condemnat ( j ) ? Misi forte, qnod in re simili dixit 
Hieronymus (k)9 limor Dei hominum timorem expellit. Omnino Samuel ejusmodi scriptor est, quem 
genuisse Armenii merito glorientur, Europaei autem nunc cogooscere gestiant. 

(a) Lege Serposium Compendio storico 9 t. II f 

p. 54 sqq. 
(b) Serpos. Compend., t. U , p. 46 c l 454. 
(c) Ad an. Gh. 045. 
(d) Ad an. Ch. 4»5 et 541. 
(t) Lege Serposium Compend., t. II , p. 446. 
tf) Ad an. Cb. 718. 

(g) Lege Serposium, t. II, p. 42, 577-597 scqq. f 

ilenique seruioneni ipsius Ozniensis contra P/um* 
ta tico*. 

(h) Ad an. Gh. 1115. 
(t) Ad an. Gb. 1126. 
(ι) Ad an. Gb. 1099 et 1150 
(k) Prvfat. ad Eutebii Chron. in fine. 
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SAMIELLS AMEWSIS 
S U M M A R I I T E M P O R U M 

PABS PRIOB. 

PROLOGUS. 
. Cum tres In partcs universum temporis spa- Α 

tium dtvidi soleat, in praeterilum videlicet, in pra> 
*ens alque in fulurum, bumanae lamen volunlalis 
nffeclio ad praterili roagis alque fuluri, quam ad 
presenlis cognilionem ferri videtur. Jam fore ut 
bomines. sive sacri sive profani, illa potius tem-
pora inquirerent, dhince quoque Scripturae nos do-
cenl, quandoquidcm vel ipsis familiaribus suis aie-
bat ille Vivi l icus, c JNon est vesiruni nosse boras 
ci (1) lcmpora quac Pater posuit in sua potestate*. ι 
Quod eflalum non de supremo solum exlerminio, 
*cd de lemporibus omnibus idcirco pronuntiatum 
verax ille Eusebius ail (2), ul si qui sunt curiosio-
res alque inania scrutanles, i i paucis bis verbis 
delerrerenlur, quominus doctrinam temporum sc 
assequi posse certa scienlia confiderent. Profecio & 
divinuni boc Dominicunique oraculum co proecipuc 
nomine edilum est, ut vanaruni rcrum exploralores 
incasso labore supersedeanl. Quas enim cognita c l 
consideraia utililatis aliquid aflerunt, ea ipse (3) 
docuit palainque fecit in propbeticis libris, quibus 
cmnia cx ordinc contincntur usque. ad divinum 
Verbum cum naiura carnea conjuncluni, capto 
iuitio ab oraculis ore Mosis divinitus evulgalis. 

2. Jam ex plurimis ejus rei causis duas lanlum 
prxcipuas nolare sufllciat: quod divinum scilicet 
Verbum in primis voluerit os eorum coroprimere, 
qui creaturas priucipio ei fine carenles dicere ausi 
eunt; dcinde eversos palcma bxredilate. homines 
epe Ix*liiici advcnlus sui recreare : superioribus r 

conlinuatim sieculis bunr.anitatis a se assumendae 
mysterium parabolis visionibusque confirmans; po-
siremo autem perfectissima scientia discipulos suos 
imbuens, sancio Spiritu in eosdcm immisso : quos 

1 Act. i , 7. β Marc. xm, 32. 

(1) Ra et, non re/, babent Sanmel ilemquc Eu-
sebius in Prooemio, nee non Aruieniaca ipsa Biblia. 
At Grcca et Lalina Biblia, vel. 

(2) In prioris libri Prooemio. 

et ministros et conscios arcanae yohuitatis tuae fe-
cit, rerumque ineffabilium gnaros, quarum l u c a -
lento fcplendore creatura universs saluralae s u n l . 
Homincs igilur omnium rerum naturas edocli , d » 
praHeriiis, praesenlibus atque futuris scribere ag -
gressi suul, ulpote ab illius veracis discipulis η ο · 
tione verilalis imbuti: tura eiiam disertissimus eC 
sapienlissimus quisquc ad elaborandas gentis suav 
cbrouograpbias incubuit. 

3. Quos inler (primos inquam itemquc novissi* 
mos) amplissimum dignitatis locum beatus ille E u -
sebius oblinuit: dcinde Socratcs bisloriograpbu%. 
aliique complures. Nostra: porro genlis primum aio 
bisloricum fuisse Agathangelum, qui origines scri» 
psit illumin\tionis (4) Armeniorum curanle divo-
Gregorio, cujus etiam multimoda patientia mirabi-
liler inclaruit. Secutus est Moses Gborcnensis b i - . 
storica veridicentia prapnobilis : deinde Elisaeus, eC 
Lazarus et Fauslus, qui el Byzaniius (5), paulo-
antiquior bistoricus : nec nou Heraclius a Scbio 
episcopo laudatus (6), tum cl Lcontius presbyier, 
et Sabuhius, et dominus Joannes, et posteriore de-
roum selale Siepbanus docior, cognomento Asolni-
chius (7). Alque bi de rcbus Armeniacls, itemqua 
alii plurimi de singulis genlibus, narraliones 
suas texuerunt tantummodo posl Adamum paradiso 
emissum, vila ejus quam in paradiso exegit 
omissa(8). . . . uti Dominus aiebat, diem itirairura 
et boram, qua sit ipse venlurus, a nemine anta 
cognosci * : qua? verba cum ad angelos Filiuroqua 
ipsum retulerir, inierrogalionera banc commovet: 
Alqui si erat ipse vemurus, quonam idem pacto 
boram nesciebai? Ergo ne moerore ipsos afliceret, 
id ab co diclum existimo. 

S* Deus. 
4) Hinc divus Gregorius, de quo mox, dicitur 
go llluminalor. 

(5) Videlur dicendum Faustus Byzantinus. 
(6) Obscurus vcl corruptus videlur hic locu* in Sa-

muelis codicibuft. Quod autem merito mireris,et'am 
Slephanus Aseiiiichius in sua? Historim Proopmio 
eumdeiu hunc locum eadem obscurilale laborantem 
exbibet. 

(7) De his Armeniis b i s t O F i c i s a l i b i loquenduo 
viaelur. 

(8) lloc loco in emendatiore Samuelie exeroplarf 
innuitur lacuna. 

file:///tionis


**9 SAMUELIS AMENSIS SUMMARII TEMPORUM PARS !. «10 
4. E g o Tero Imperitia) insciliaeque ineae imme- Α deprebendiiur. Porro autem i i tanctum Spirkum 

snor 9 le rogaute, ο sattctimonia fulgens Gregori, 
ttadio l ibi obsequendi impulsus sum ad ea quae 
l ib i e rant i n votis scribenda. Agesis igKur sancti 
Spirilus o p e fretus, ex bis hirtoricit brcviter senno-
Q U mei rationeni, prout tua ferl senlentia, decer-
p a m ; i ia tamcn ut nusquam a vcrhaiis calle defle-
etam. £ t quidem ex tam ingcnli numero duo milii 
praecipoe facem prxfereut, Eusebius ac Moses 
Chorenensis . Jam vero priroum quidem ab Adamo 
inchoane, desinam in Noacbum: binc ad Abraba-
raum usque pergam. Postea chronographorum more 
liueari raliooe tempora ad nos usqtte digeram. De-
nique boc in opere si vana rejecero, et necessaria 
complexus fuero, rem libi me graiaui spero esse 
facHirum. B 

5· Revera supervacaneum duciraus baud proba* 
biles Cbaldseorum hislorias et baibarica nomina 
recilare: quibus si quis indigi-bit, preesio est miriUci 
Eusebii Iiber, sine quo nosmelipsos haud scribere 
posse faterour. Quanquam reapse quidquid ejus 
feiteris ibi scripttim est, neque opportunilaie caret 
neqne ulilitaie. Elsi eniui peregrinii nominibus 
piiscos Patree Indigitat, annorumque raliones im-
roantler exuberant: Palrum tanien numerus con-
Cruit cum divinis Scripturii (9). Alia insuper causa 
fuit, quamobreni ea referrentur q u » ab iliis .10) 
qaasi somnianlibus excogilala sunt: quia niinirum 
GbaSdsiis fuil Abrahamus, ejusque majores Chal-
dawp indigena?, quain rem liber Geneseos aperle £ 
prodit (11). Imo ilte narraliones nullum verilati 
testimonium non suppeditant, nempe quod ailinel 
ad diluvium, ad turris opiGcium, atque ad caelcra 
quae ibidem ^onsequunlur. Ea, inquam, ralio fuit 
beatis i l l is Palribus cur. ha?c commemoranda pula-
reot. Nobis tamen cum istorum lucubraiiones suill- · 
cere videanlur, ea materia satis eri l , quae inslituto 
nofitro condticit. 

6. iam ipsorum Chronicorum inilium ab Adaroi 
e peibeatis itlis sedibus exilu seniores i l l i sapicn-
tiasinii petendum ceiistterunl (12). Quisquis vcro 
aliter nugalur, diuturnitaiem cjus incolatus sibi 
esse exploraiam dictitans; aul de coeli et tcrra 
conditu lemernria effutit (15); buic, inquam, cave 

ducem babent qui Sepluaginta Viros sectaniur (15): 
quibus nos quoqtte adbaerentes, rein, quam suniua 
aggreasi, expediamus. 

CAPUT I. 

Qucenam ratio lemporum apud Septuaginta Interpr** 
te$ pencribalur ab Adamo usque ad diluvium. 

I. Priscus bomo Adamus post cxitum e paradiso 
anno anatis ccxxx gcnuil Selbum ex Eva conjuge 
sua : vixilque adbuc annis DCC usque ad cxxxvn (10) 
annum Malalielis. Alios quoque genuit filios et 
filias. Obit acialis anno DCCCCXXX. 

II. Selbus annos natus ccv genuit Enosum c*x 
Alora (17) conjuge sua : vixilque adhuc an-
nis DCCVII usquc ad xx annum Enocbi. Genuit 
filios et filias. Obiit aslalis auno DCCCCXU (18). 

III. Enosus annos nalus cxc gcnuit Gainanum cx 
Nuena conjuge sua : vixitque adliuc annis DCCXV 
usque ad LIII annum Matlutsalac. Genuil filios et 
filias. Obiit aetalis anno DCCCCV.I 

IV. Cainamis annos nalus CLXX gcnuit Malalie-
lem ex Malaieda conjuge sua : vixilque adhuc 
annis DCCXL usque ad LXXXI annum Lamecli! 
Genuit iilios ct filias. Obtit selalis anno DCCCCX. 

V . Maialiel annos nalus CLXV genuil Jaredum ex 
Dina conjuge sua : vixitque adbuc annis DCCXXX 
usque ad XLVIII annum Noacbi. Genuit filios ct 
fiiias. Obiit xlatis anno DCCCXCV. 

VI. Jaredus annos natus CLIII genuit Enocbum 
ex Baracha (19) conjuge sua : vixitque adbuc 
annis DCCC usque ad CCLXXX annum Noacbi. 
Genuit filios el filias. Obiit uHaiis anno DCCCCLXII. 

V H . Enocbus annos nalus CLXT gcnuit Matliu-
salaui ex Jadnera conjuge sua : vixilque adbuc 
annis cc : cumque Deo placuisset, trauslalus est 
anno xxxm Lamccbi. Genuit filios et Glias ; 
translalus est setalis anno CCCLXV. Ab Adamo us-
que ad Enocbum translalum generationcs vu a«ni-
que VCCCCLXXXVU conflantur. 

VIII. Malbusala annos natus c ixvn genuit Larao-
cbum ex Edna conjuge sua : vixiique adbuc an-
nis DCCCII. l l ic annis xiv (20) diluvio superiuil, 
quod ex ipsius vilae spalio cognoscilur. In aliis 

fldemtribuas. Namque ab eo tetnpore, qtio ille sua- D tamcn cxcirplaribus vixisse annis poslquam genue-
tisiimo vttae gencre excidit qui(14) Adatnus ^oca-

4u* est (quo nomine oinnes cunclim lioinines sigui-
ficanlur), inde, inquam, noslra lemporuin ralio 
exordium ccpit, ea videlicet qux in Sepluaginla 
v i r o r u m inlerprelatione e s t : a p u d Hebi-xos c n i m 

discrimen ingens in lemporum prxseriim nuuiero 

(9) Confer Ettsebii Chron. I, n , 8. 
(10; Chaldmh, 
(11) Euseb. Chron. I, xvi , 2. 
(12) Euscb. Chron. l t xvi, 3 6. 
(13) Hoc pacto videnlur peccare nominatim Syn-

cellus ei Cedreuus in suoruin Chrdnicoruni p r i -
D i o r d i i s . 

(14) Codex p r o qui b abe t atque. 
(15) Conferaiur Euseb. Chron. I, XYI , 7 et!7. 

ral iradilur DCCLXXXII. Genuit liJios el filias. Obiit 
aetatis anno DCCCCLXIX. 

I X . Lameclius annos nalits CLXXXVHI genuit 
Noachum e Bedna coujuge aua : vixitque adbuc 
annis DXXXV. Palri suo Matbusalai prxmortuus esl 
Lamecbus, postquain vixera^ usque ad DXXXY 

(10) Alins codex cxxx. 
(17) A l . cod., Azora. 
(18) A l . C O d M DCCCCLII. 
(19) A l . cod. f Bavacha. 
(i0) Godex unus annis, omisso numcro, aliut 

mcndose unnis LXXX. Verum supputaiio ilocet scri-
bendmn xiv. Gonferalur Eusebius col. 147 cuio 
ιι. 1. 
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innura Noactai. Genuit fllios et fllias. Obiit xut is Α ram ex Iescha conjuge 
anrio D C C X X I U . 

X . Noacbus annos nalus D genait Seimim, Cba-
roum alque Japelum e Noemzara conjuge. sua : 
Y i x i l q u e adbuc annis c usque ad diluvium : post 
diluvium aulem annis C C C L . Obiit aHaiis anno 
D C C C C L . Ab Enocbo translato usque ad diluvium 
generationes tres annique D C C L V coacervantitr. 
Ab Adamo autem generationes decem, annique 
M M C C X L I I . 

CAPUT Π. 
Qum ratio temporum scribatur apud SepluagirUa 

Inlerpreles α Semo ad annum Abrahami primum. 
X I . Semusannos naius c genuit Arpbaxadem anno 

allero post diluvium e Dizaclibade conjuge sua : 
vixitque adhuc annis D . Geouit filios et fllias. Obiit ^ 

sua 

612 

vixitque adhuc 

slal is anno DC. 
XII. Arphaxades annos natus cxxxy genuit Salam 

ex Rabuia conjuge sua : Y i x i t q u e adhuc annis 
ccccm. Genuit filios et filias. Obiit aHatis anno 
DXXXVIII. 

XIII. Sala annos naius cxxx genuit Heberum e 
Mucha conjuge sua: vixiique adhuc annis ccccvi (21) 
usque ad V I I annum Serucbi. Genuit iilios el fllias. 
Obiit aetalis anno D X X X Y I . 

XIV. Hcberus annos naius cxxxiv genuit Pbale-
cum e Zuba conjuge sua : vixitque adbuc annis 
ccccxxxni usque ad χχχνιιι annum Nachori. Genuit 
filioset filias. Obiit actaiis anno D L X V I I . 

X V . Pbalecus annos nalus cxxxiv gernrit Raga- ^ 
vum e Ziura conjuge sua : vixilque adhuc annis 
ccix usque ad L X X V I I (22) annum Seruchi. Gcnuit 
filios et filias. Obiil aetalis anno C C C X L H I . Pbaleci 
«late tcrra divisa esl : nain el Pbalecus divisio-
tiem signilicat. Isle quidem patri suo premortuus 
est. In ejusdem aHatein lurris quoque opificium 
incidit : ilemque loquelse, quae eaienus una fuerat, 
in plurimas dialectos pro numero iribuum divisio : 
qua super re cum divina Scriptura hisloriei 
extcrni conseniiunt. Gonficiunlur ilaqtte a diluvio 
usque ad turrim procreationes quinque annique 
axxv. Ab Adamo autem procreationes quindecim 
annique M M D C C L X Y I I . 

X V I . Post Pbalecum vero Ragavus annos natus 

annis cxix usque ad X L I X anaum Abrahami. Genui t 
filios et filias. Obiit aHaiis anno cxcvm. 

XIX. Tbara annos natus LXI genuit Abrahamtim 
ex Edna conjuge sua; vixitque usque ad X X X Y 

annum Isaaci, nerope superfuit annis cxxxv. Ge-
nuil fllios et filias. Obiit Thara aetatis anno c c r . 

X X . Primus Abrabami annus. Conficiuntur a 
diluvio usque ad annura primum Abrabami pro-
crealiones novera aunique D C C C C I L I I . Ab Adamo 
autem procrealiones xix annique M M M C L X X X I T » ita 
ut Abrabamus in vicesima procreatione sit. Ilaec 
qtidem secundum Sepluaginta Virorum inierpre*» 
taiionem. 

CAPUT m . 
De Cainano et aliis quibusdam (23)· 

1. Haud panci eiiimvero prudentissimi bistorici 
ad procreaiionem annorumque numerum Gainanum 
adjungunt cum annis c x x ; eumque aiunt A r -
pbaxade natum Salaeque parenteni. Rero autem ita 
describunt : Arphaxades annos nalus cxxxvn ex 
Rabuia uxore sua genuit Gainanum : cumque 
adhuc annis ccccm vixisset, exsiinctus est. Caina-
nus annos natus cxx Salam e Sechauxore sua sus-
cepit: cumque adhuc annis C C C L X X X X Y I I Yixisset, 
obiit. Porro hujus rei leslibus uluntur ccleberrimis 
doctissiiuisque vir is , Origene scilicet Gregonoane 
Tbeologo atque Epiphanio Cyprio : imo adeo Luca 
evangelista sancti Spirilus pleno, qui illum in suam 
oenealogiam inlulit (24). De borum ergo senteniia 
Abrahamus quidem vicesimum primum locum post 
Adamum occupat. Suroma aulera annomm, quot 
Etsebius ab Adamo ad Abrabamum M M M C L X X X I Y 

scribit, ad M M V C C C I Y consurgit. 
2. Insuper et Moses Chorenensis comparalivum 

lalerculum inslruens stirpium quae a Iribus Noachi 
filiis ad Abrabamum usque pertingunt, earadem 
palriarcbam Gainanum in suam bisloriam inserea-
dum curavit, quartum a Noacho et a Semo ter-
lium : eademque ralione Thiram a Noacho quar-
tum, tertium aulem a labetho : tum dcniqae 
Meslraimum quarlum a Noacbo, leriiumque a 
Ghamo dicit. Qua de re idem Moses historicus hoc 
pacto scribit (25) : < Arduura scilicet esse, ralio-

cxxxv geuuit Serucbum c Sura conjuge sua : vixit- D nem lemporum inde usque abs rerum origine 
exploraiam habere atque colligere : multo vera 
difficilius, ipsas hominum propagines conscquenler 
a iribus Noachi liberis pervestigare. Quandoquidem 
et divinae li i lera, delecta ea, quse ad se peninebat, 
Semi prosapia, reliquarum nullam rationem habue-
mnt. tanquam sprelarum videlicet neque dignarum 
quae in orationis suaelextum inserereniur. > Rursus-
que a i t : c Licel id ia nullo Interpretaiionis noslnft 

que adbuc annis C C Y H usque ad L X X V I I annum 
Nacbori. Genuil iilios et flliae. Obiit aHatis auno 
CCCXLlf. 

XVII. Seruchos annos natus cxxx gennit Nacbo-
rum e Melcha conjuge sua : vixitque adhuc annis 
cc usqiie ad L I annum Abrabami. Genuil fllios et 
filias. Obiit aeiatis anno cccxxx. 

XVIII. Nachorus annos natus L X X I X genuit Tba* 

(21) A l . cod., C C C C L X X X X . 
(22) A l . cod., L X X V . 
(z3) Exin capitum titulos nos addemus. 
(24) Gum nos Samueleni paucis admoduro adno-

talbnibus illustranduin sumpserimus, quod quidem 
ad buac famoeum de Gainauo locuin aiiinet, lecto-

rea nostros ad Gabnetum in Gen. x, 24, et ad Mil-
liuni in Luc. i u , 56, libenter abie^auius, apud quos 
et prisci Palres ei bodierui criuci abuade dispv-
lant. 

(25) Bitt. i , 4. 



613 S.4MUEL1S ANIENblS SUMMARII TEMPORUM PARS I. 

exemplari exaraium occurrat, neque in ullo Chro-
aieo exslet • praeterquam apud eruditum quemdam 
ingemosumque Syrura hominem ^ nihilominus 
plane nobis constare Meslraimum etimdem esse 
atque Mezraimum, qui quidern ifegyptus Videtur, 
nli Nebrolhus Belus est. ι Jam et harnm trium 
genlium s ic laterculum digerit. 

Semus · · Cbamus . . . Jabethus. 
Arpbaxades. Gbusus . · • Gamems. 
Cainanas. . Mestraimus . . Thira. 
Sala . . . Nebrotbus . . Tborgomus. 
fleberus. . Babius . . . Haicus. 
Phalecus. . Anebis . . . Armenacus. 
Ragavus. . Arbelus . . . Armais. 
Seruchus. . Chaealus . . . Amasia. 
Nachorus. . Arbelus . · . Gelamus. 
Thara. . . Ninus. . . . Harma. 
Abrahanrus · Ninyas . . . Aramus. 

3. Deinde addit : c In Ghami quidem usque ad 
Ntnum progenie annos, qaibus quisque procreavit, 
nosqaam expressos reperiri, vel ad nos cerle non 
peryenisse : tum et de Jabelho nostro satis cerlum 
aihil tradi ; nibilominus exposiium barum trium 
familiarum genus eatenus esse verissimum, quaie-
nus procrealiones undecim sunt usque ad Abra-
hamum, Ninyam atque Aramum. Aracus enim 
duodecimum locum oblinet posleriorque Nino cst : 
idemque acerba aHatc morlein obiit a Samiramide 
cxsus. » Dc bis autem baud est cur quisquam da-
biiationem prae se ferat. Qnippe ail : c Gertiora 
qu&que ex variis bistoriis pro virili parle dccerpsi 
qaa a nemine prudente oppugnalum iri pulo, nisi 
aliqui forle verilalis exslinguendae cupidilatc labo-
rant: qui si qui sunl, istboc quidem se paclo quan-
lumlibet oblectent. > 

4. Nos igilur jam inde a tribus Noacbi libcris 
usque ad divini Verbi revelationem singillalini 
aeribere ordiamur, primum quidem Scnii propa-
ginem, deinde Gbami, poslremo labelbi. Scmum, 
Noachi natum maximutn, gentes extere Zcruani 
nomine denolant, Ghamum Titani, labetbum Iapi-
losiis. Ncque his solutn, verum cliam reuquis pa-
triarchis caplo inilio ab Adamo inconditas appella-
liones aQingunt, atque anaorum numerum unius-
cujusque proferunt : nempe sic : c I. Alorus saris 
decem (26). > (Saro aulem ter mille ac sexcenios 
annos conienlos ainnt. Neros eiiam quosdam et 
8OM)8 adjungunl : neruin anni sexcenli conliciunt, 
tosum sexaginta.) 

II. Seibus . . . Alaparus saris m . 
III. Enosus . . . Almelon saris xiu . 
IV. Gainanus. . . Ammenon saris xn. 
V . Malaliel . . . Amegalarus saris xv iu . ' 

(26} Confer Euseb. Chron. 1.1, 2. 
(27) Hac super re consuSendi sunt Eusebius in 

exordio l ibri , Syncellus, p. 45-51, ilcmque Gedre-
nus, ΓοΙ. 12-14, quibuscum uun sine iructu Sauiuel 
comparabitur. 

(28) A l . cod., Lazi. 
(29) A l . cod., Htberi. 

VI. Jaredus . . . Davonus saris x. 
VII. Enochus . . . Evendoracbus sarisxtnu 
VIII. Matbusala · . Amempsinus saris x. 
IX. Lainecbus . . Oliarles saris TIU. 
X . Noacbus. . . Xisulbrus saris xvni. 
Universani decem horum regum selalem saris 

centum viginti definiunl, quae sunl annorum myria-
des tres supra quadraginla prelereaque bis mille 
anni. Haec hisloriographi Gbald%orum. Nos vero 
iucenis his pratermissis, aggrediamor ad dicendum 
quae divini l ibri hoc pacto Iradunt. 

CAPUT IV. 
Genlium divisiones (27). 

1. Semo progeniii sunt quinque liberi : Etamus a 
quo Elamitae; Asurus, aquo Assyri i ; Arpbaxades, a 
quo Ghaldaii; Ludus, a qtio Lydi (28); denique Ara-
mus, a quo Aramsei qui eliam Syri vocilanlur. Ara-
ml liberi sunt: Hus, a quo L&gi; Enul, a quo Enu-
l i i ; Gader, a quo Gaspbeni; Mosochus, a quo Mo-
seni. Fil i i Arphaxadis : Sala, cujus filius Heberus, 
a quo Hebraei (29). F i l i i Ueberi : Pbalecus, a quo 
stirps Abrabami compomtur; Jectanus, a quo 
creanlur iibcri iredecim : quorum nalu maximus 
Elmodadus, a quo Indi ; tura Salecus, a quo Ba-
clr iani ; Asaruiolbus, a quo Arabes; Jarechus, a quo 
Jaracbxi; Zodoramus, a quo Carmeli; Ezel, a quo 
Ar i an i ; Decla, a quo Gedrusii; Gebal, a quo Scy-
thx; Abimeel, a quo Ilyrcani; Saba, a quo Arabes 
primi (50); Upbir, a quo Araraii; Zevila, a quo 
Gymnosophislae; Joabus, a quo Aradii. Hi omncs 
Jeclano gcnili sunl fraire Phaleci : eorunique inco-
latusaMasiis(51) iisqucdum veniasad Spberam (52) 
monleni orienialem , periinct. E l quidem alibi dici-
tur (33) universa Scini sobolcs Iracluni omnem a 
Eactrianae finibus incolere Rbinocuram (54) usque» 
quo loco Syria ab iEgypto secernitur, itemque a 
Rubro mari; el ab ora maris quod esl ad Arsinoem 
Indicam. 

2. Ghami liberi quinque : quorum natu maxiroos 
Chusus, a quo Gbusii : tum Mestraimus, a quo 
iEgyptii; Pbudue, a quo Troglodyla?; Cbanaanes, 
a quo Afri alque Phcenices. Ghusi liberi sunl: Saba9 

Ila, Sabaat, Regma, Sabacatba. Rursus Regmae 
liberi, Saba et Judadanes. Aiunt preterea divinsc 
litierae, a Cbuso geuilum esse Nebrolum, qui pri-
mus in orbe gigas fucril, alquc hunc giganlem co-
ram Domino Deo venationi operam dedisse : eum-
denique auspicatum esse regnum a Babylone, ab 
Oredo, ab Acbade, a Ghalane in regione Senaiar. 
Indidem exortum esse Asurum, a quo Ninive item-
que Roboda urbs coudebalur cum Gbalane : tum et 
R a s C i a a n e s , inler Ninivem et Chalanem, quae est 

(30· Sync. etCedreii. Arabes lndici. 
(31) Bililia Lat. vulgala Gcn. x, ?»0, de Me$$a. 
(32) Btblia vulgaia Sepltar. 
(55) Vide Syncellum el Cedrenum. 
(7>i)illnnocura nomen urbis ileuique lorrenlls 

lntcrdum sci ibitur Rlunicorura. 
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urbs raaxima. Jam et Meslraimns, iEgyptiorum pa- Α 
ler, creavit Ludiinuin, a quo L y d i ; Seneimum, a 
quo Pamphylii; Salbiam.a quo Libes; Nepthali» 
mum et Patrosonimum,a quo Creles; Gaslinimum, 
a quo Lyci i , unde ct gcnus Philistaeurum; Gaptbo* 
rimum, a quo Daci. Porro Cbanaanes primum na-
torum suscepil Sidonem, a quo Sidonii, et GbeUe, 
el Jebusaei, el Amorrbaii, et Gergesaei, ct Levxi , et 
Arvacaei, unde TripolUae quoque et Aminaei; dcindc 
Aradium, a quo Arad i i ; Samrinum, a quo Orlho-
s i i ; Amaibum, a quo Aniaihusii. Hinc prosemioatae 
sunt Chananaeonnn genles omnino xxxu : quarum 
fines fuertnil a Sidone usqvie dmn Gcraram vcnias, 
et a Gaza usque dum Sodoroam ei Gomorrbam et 
Ademam et Seboimum et Lasam venias. Alio lamen 

6 1 * 

loco dicuntur (33) bae geutes a Rbinicorura usque β Gharris nalurae concessit. 

CAPUT V. 
Semi prompia. 

1. Agesis crgo inde iaitium capiam ubi ordinero 
procreationum abrupi, quseque inlerjecta? t u n i 
narrationes omiilam. Ibi scilicet dictum est» a 
Tbara anuos nato LXX genilos fuisse Abrahamum, 
et Nacborum ct Aranem. Porro Aranes, geniio L o -
Iho, parenti suo Tharae pramorluus est in nala l i 
terra Ghaldaea. Adjunxerunt auteui sibi uxores 
Abrabamus et Nacborus; Saram Abrabamus, H e l -
cbam Arane natam Nacborus. Cxlerum Sara s i e r i -
lis nullani ex se prolem edebat. Exin Tharas c u m 
liberis Chaldxam deserens ut in Cbananaeara m i -
grarel, Gbarras usque processit, ibique sedem 
l i x i l ; cumque aelatis anoum ducenlesimum ageret, 

Gadiron australes regiones incoluiese. 

3. Rursus ex eodem Geneseos libro, Jabelhi bbe-
Gamerus, a quo Gamiri (56); Magogus, a quo π 

GelUc et Galalx; Mada a quo Medi; Javanus, a quo 
Hellcnes (37) et lones; Elisa ct Thobelus, quo 
Theesali; Mosocbus, a quo I l ly r i i ; Thiras, a quo 
Tbraces; Ghetehnus, a quo Macedones. Porro Ga-
meri l i be r i : Ascbanazus, a quo Sarroalae; Ripba-
tba, a quo Sauromatae (38); Tborgomus (39), a q;io 
llaicani (40). Javanis aulem l iber i : Elisa (41), a 
quo Sicilienses et Athenienses ; Tbarsis, a quo H i -
beri el Tyrrbeni; Ci l is , a quo Romani et Laiini 
et Rbodii. Ex lris coloui dedticti sunt per genlium 
insulas in suas qtiique regiones, populi omnino quin- C 
decim , bique a Medis ad Ilesperiam usquc perlin-
gunt, qnae patet ad Oceanum ct borealem plagam 
prospeclat. Deinceps recensentur populi u , ilem-
que eorum ditiones per aquilonarem tractum a Me-
dis usque Gadiron. Palenl scilicet ab amne Pola-
mino (42) usque ad Maslusiam quod est llion (43). 

4 . Sed enim ego genles singulas trium Noacbi 
flliorum dislincte rae exposilurum recepi usque ad 
Cbristum cum humana natura conjunctum, quan-
quam divinae l i l lera Semiticac lantum familia? se-
riem scriplo contineni; de Gbamo autem aique Ja-
belho, praHer dicla a me superius, nibil memorant. 
Ergo Scmi slirpein a priino Abrabami anno nunc 

Anno selatts sepluagesimo quinto Abrabamus 
Dei revelatione dignus habitus est, el solura verlere 
jussus. Quare Gharris relictis Chananaeam incolutl . 
Tuui annos sex supra ocloginta jam nalus filium 
ex Agare Sarae ancilla suscepit, cui ηοηιςη indidit 
Ismaeli, unde Ismaelitarum nalioest; Agarenoxum 
videlicel, qui etiam Saraceni et Tagikii (44) vo-
canlur. Insuper anno ante centesimum Deus cum 
illo foedus init circumcisionis, ideoque ipse cunc l i -
que domus ejus mares circumcisione ui i coepe-
run l : tum etiam Abrabamus pro Abramo, ilenique 
Sarra pro Sara dicli sunl. Eoque anno nondum 
clapso Dominus Deus cum angelis apud Mambretn 
eidem apparens, ultro prolcm recepit se ei con-
ccssurum. Primo inter propbetaa Abrabamo div i -
num Yerbum bumana specie aspeciandum se prae-
bcns elhnicorum vocalionem portendebal, quam 
per evangelicam demum divini Verbi docirinani in 
nobis Deus, id est in genlium universitale, con-
summavit. 

5. Jam vero centesimum annum agenti Abrabamo 
e Sara conjuge natus est Isaacus : quo uascente 
Sarae ipsius nonagesimus annus veriebalur. Ha?c 
autem cum edilo Isaaco annis sepiem et triginia su-
perfuisset, vita excessit Post 6ara obilum Abra-
bamus Daniascenum Eleazarum famulum in Meso-

4>otamiam legavit, Rebeccamquc Datbuele n a u m , 
Labant sororeni, Isaaco Alio suo collocandaui in 

cxordiar : bactenus enim in supcriorib.as scripsi, mairimonio curavit. Ex ia ipse quoque GaUuram 
brevi licei stylo, mullts praterinissis : quo scriben-
di genere in sequeulibus eliam ular, qua? de since-
ris tuin exleris lum noslris bisloricis proul scquum 
videbUur, coacervabo. 

sibi uxorera adjunxil, de qua liberos scx suscepit. 
Atque Ua Abrabamo tribus e conjtigibus soboks 
oborla est; primo quidem ex Agare iEgypi» 
kmael , a qto gens Ismaelilarum ; lum c &tra Isa-

(35) Vidc Syncellum et Gedrenum. 
(36) Nempe Cappadoces. Vide Euseb. pag. 43, 

η . 1. 
(37) Nempe Gracu E l quidem Armenii Graecos 

vulgo quidpin Ionas dicunl; cum aulcm volunl ele-
gainius loqui, Hellenas: nunquaiu vero Gracos. 

(58) A l . <:od., Soromacha*. 
(39) llaici palifr Tborgomus, quem nomiualcliam 

Ezccbiel xxvu, U , et χχχνιιι, 0. 
(40) Vulgo Armenii. 
(41) . A l . cod. 9 Liias. 

(42) Syacellus ft Gedrenus, Tanai. 
(43) Ua eliam Gedreiuis, fol. 14, έως Μαστουσ.'ας 

τής xaxi Ίλ(ον. Vermn Syncellus ρ. 50, Ιως Μα
στού σίας τής κατά ήλιο ν, usque ad Masiusiam $oli 
oppositam. 

(44) Hoc nomine Armenii barbaros Arabix po-

f itilo anliqtiilus indigiiavcrunt. lta in Biblis Arm. , 
I Machab. x t i , 10. Sic eliam sequioie a?late ap-

pcllabant Saracenos AfmcniiB oppressores. Quin 
adeo quos Etiropa:i Turca*dicunt, Armenii Tagikioi 
uunc iK>uiiaanL 
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acus, a quo gens Judaeorum : poslremum e Celura Α tionis intra annos xxvn perduxit, annoque aHalis 
gens Partborum exstitit, quorum germen est Arsa- centesimo et decimo obiit. 
ces ille inclytus Pablaviensium el Arsacidarum fa-
niiliarum progenitor. Igilur Abrahamus posl geni-
iQin Isaacum quinque adbuc annis et septuaginla 
peractU, ita ut annos omnino centum et septua-
ginia quinque vixisset, fato suo functus est. Jam 
Isaacus sexagesimo setaiis anno Esavum geuuit et 
Jacobum, posiquam annis viginti in niatrimonio 
cura Rebecca fuerat. Idemque annis adhuc viginti 
€t centum superstes octogesimo el ceniesimo anaiis 
anno decessil. 

4. Jacobo fiUi duodecim cura filia geniti sunt 6 
duabus Labani filiabus, Lia ecilicet atque Rachele , 
nec non cx barum ancillis duabus Balla Zelpbaque. 
Quanquam vero prinws ei naius sit Rnbcn quem 
anno aetalis quinlo et oclOgesimo genuft, tiim S i -
meon sexlo et octogeslnio ; Levinus tamen praefer-
tur i n ordine, quem setalis seplimo (45) et ocloge-
simo anno creavil, de cujus eiiam genere magnus 
ille Moses exortus est : quae res ila describitur: 
Jacobus annos natiis L X X X V I I eL ia coojuge sua Le-
finum suscepil; Levinus annos natus X L V I genuii 
Cahathum ; Cahathus annos natus L X I I I genuit Am-
racium ; Amramus annos nalus L X X genuit Mosero ; 
Moses annos natus L X X X iEgypto populum eduxit. 

5. Rursus secundum cbronicos Eusebii cano-
nes (46) Jacobo annum secundum et nonagesimum 
agenli de Racbele uxore Josepbus nalus est: tum 

7. Jesum praefectura Judrcum subsecuta est; 
quorum primus 

I. Godoniel annis X L 
II. Avodus annis L X X X . 

III. Baracus et Debora annis X L . 
IV. Samegarus poslea qtii alienigenas sexceMos 

trucidavit. 
V . Gedeon aimis X L . 
VI. Abimelecbus annis m. 
VII. Tbola annis xxiu. 
VIII. Jairus annis xxu. 
IX. Jephihaeirs annis v i . 
X . Hesebon annis vri . (Baraco liberi seplua-

ginia, Heseboni Iriginta fuerunt [48-49J). Heseboni 
in Hebraorum exemplari subditur jElon judex an-
nis x , quem tamen Sepluaginla Interpretes nou 
agnoscunt(50). Hnjus anno lertio Ilium caplam est. 

XI . Labdon annis vm. Hujus quadraginla Iiberi, 
horumque filii Iriginla in septuaginta asinis equi-
tabant. 

XII. Satnpson annis xx. 
XIII. Heli anuis X L . Verum in Sepluagitiia In-

terpretum exemplari seribuiuur xx *. 
X I V . Samuel atque Saul annis X L . 
8. Sane cum in evolvenda Semi stirpe, procrea-

tionum sertem baud alienam ab evangelica Mai 
thaei ralione, usque ad Josephum et Mariam con-

el losepbus anno aetatis decimo seplimo a fralribus Q texturos nos promieeriuuis; e Jacobi liberis cptan 
venditus concessil in ^gyplum ; cumque ibi trede-
cim annis inergastulo fuisset, annoaetalis tricesimo 
iEgypli doroinatum obiinuit, quo per annos octo-
ginia perfunclus, aniio demum cenlesiino declmo 
diem supremum obiit. Primo iEgyptiacae ubertalis 
anno rerum modetainen ad Josephum delaiom es l : 
anno aulem oclavo saevire ibidem fames coepit, 
cujus calamilalis anno altero lacobus in iEgypium 
descendit anno aeiatis cxxx , vilamque ibi annis 
adbuc xvn productam anno demum C X L V I I clausit, 
quo lempore rerum poliebatar anno jam sexto vi> 
cesimoque Josephus, qui et annis L I Y superfuii. 

•6. iosepbo e vivis ereplo, serviiutem tilii lsraelis 
serviebant iEgyptiis annis CXLIV. Piunt ergo a Ja-

Judam debueramus, a quo procrealiones deducc-
remus ; quoniam ex bujus surculo Bominus exor-
lus est. Verumiainen aecesse fuit, in Mosis ei 
Jesu reliquorumque gratiam, qui populo usque ad 
Davidem jus reddiderunt , Levinum loco Juda3 
commemorare. Nunc autem unde par est rem de-
nuo repetamus. 

9. Abrabamus genuit Isaacum ; lsaacus Jaco-
bum; Jacobus anno aeialis L X X X V I U Judam e Lia 
uxore suscepit; Judas annos naius X L V I I I Phareia 
genuit; Phares aulem anno aelatis L V I I I (51) Ezro-
nem ; Ezron anno aHatis L V I I I genuit Aramum; 
Aramus anno setalis X L Y I I geauit Aminadabum; 
Arainadabus anno aetatis I L V genuit Naasonem. 

cobi descensu anni ccxv. Anno servimtis quarto D P o r r o , inquit (52), eral Aminadabus copiarum 
Judae dux, quo lempore Mosee lsraelis progenieoi 
ex iEgypto deduxit. Conflantur igitur a primo 
Abrabami anno usque ad migrationem ex iEgyplo 
procrealiones vu i , annique D V ; ab Adaino autem 
procrealiones xxvui , annique A U M D C L X X X I X . 

10. Naason annos natus X L I V genuit Salmonem. 
Evatque, ail (53), Naason princeps Juda3 myria-

supra sexagesimum Moses lacem aspexit; qui oclo-
ginta annos iogressus, curo fratre Aarone tres item 
et octoginta annos nato, populum ifigypto stib-
duxit: cui postquam annis quadraginta in deserlo 
praefuisset, anno aeialis vicesimo supra ceniesi-
mum morilur. Post Mosem Jesus Navi filius, Jor-
dane transmisso, populum (47) in terram annunlia-

, e Judic. in, 31. * I Reg. i v , 18. 

(45) A l . cod., sexto. 
(46) Vide ad an. Abrabami 252. 
(47) Codd. Arm., eo$ pro populum. 
(48-49) Alio in codice d«sideralur hoc comma 

parenlbesi clausum. 
(50) Ita etiaro Eusebius ad an. 852. Verum idem 

ia priore libro semel ponit ( col. 161) et semel 
P A T R O L , G R . X I X . 

omill i l ( col. 168) AZlotiem. Nunc quidem apud 
L X X Viros, cap. x u , 11. nec non apud Biblia 
Arm. occurrit Mion. 

(51) Afr. cod., L I X . 

(52) Apud Eusebium, ι, 16, 22 , Naa**on naa 
Atninadabus. 

(53) Ibidera. 
20 
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dum in deserlo, ejusque soror Elisabelh Eleazaro Α hauscaptivum abduxit, regemque dixitEliacbimum. 
Aaronis iilio nupta fuit, quo conjugio creaius est XVIII. Eliacbimus , idemque ioachimus, annis 

x i i . IIujus anno decimo Juda?am Nabucbodonoso-
rus dorouit, el post acceplum ab Eliacbirao tribu-
tum abscessil. 

X I X . Joacbimus, idemque Jecbonias, itoensibus 
πι . Reversus Nabuchodonosorus Joachimum quo-
que in caplivilatem deporlavft. 

X X . Matbanias 9 ideinque Scdechias, annis x i . 
Duodecimo Sedechiae anno Nabucbodonosorus 

Chaldaeus caplis Hierosolymis tempium creraavil. 
Manserat templum annis CCCCXLII. In quadrage-
simae septimae olympiadis annum quartuui incidit 
captivitatis inil ium, eademque annos sepluaginu 
occupavit. Post annmm capiivilatis vicesimum Na« 

Pbinees, atque ila conligit ut Jud» genus cum 
Levitico aflmitate jungeretur. Salmon annos natus 
xxxv genuit Boosum. Eralque, ait, Salmon Iribus 
Jud« princeps, quo tempore Jesus cum populo 
Jordanem Irajecit. Is uxorem copulavit sibt Ra-
babam, quam divus evangelista dicit Recbabam *. 
4dem Belblehemum urbem in Judae ditione fuadavit. 

11. Boosus annos nalus cvm genuit Obedum. 
Booso nupsit Ruiba Moabitis iemina. Epiphanius 
Auianilidem ail Rulham, scilicet Amoniiidem. Obe-
dus annos nalus c i genuit Jess&um; Jessseus aniios 
aatus cxxx genuit Bavidem; David annos natus 
Lvi i i genuit Solomunem. llie iricenarius regnum 
auspicalus es l , annisque XL relinuit, vita ad se- Β buchodonosorus e vila migravii. 
ptuagesimuin annum protracta. Solomon annos na-
lus xxn (54) genuil Roboamum. Idem quarto re-
gni sui anno lempli aedificium excilabat. ( Α Mose 
egressuque ex iEgypto usque ad Solomonem leni -
plique opiGcium conficiunlur anni CCCCLXXX. Ab 
Adamo aulem MMMMCLXIX. ) Idem duodennis re-
gnum adeptus est (55), quod XL annis insedit, 
vivens annis LII. 

1 2 . Post Solomonem lsraelis regnum bifariam 
divisuoi est. Samariae decem Iribubus imperavit 
Jeroboamus Nabali filius, isque rex Israelis voci-
talus esl. Jerosolyrais autera imperavii Roboamus 
Solomonis filius, isque rex Judae appeliatus esi. 

I. Roboamus regnat Jerosolymis annis xvu. C 
II. Abias annis i u . 
III. Asa (56) annis XLI. 
IV. Josapbatus annis xxv (57). 
Y . Joramus annis vm. 
VI . Ochosias anno i . 
VII. Godolia mater ejus annis vn. 
VIII. Joasus annis XL . Tres hosce reges, nempe 

Ochosiam cum Godolia roatre, Joasum et Ama-
siam, idcirco in suam genealogiam evangelista nori 
intulit, quod illa filia, hi nepotes Achabi fuissenl. 

IX. Amesias annis xxix. 
X . Azarias, idemque Ozias, annis u i . Anno 

Oziae quadragesimo nono prima olympias acta est. 
X I . Joathamus annis xvi . 
XII. Achazus annis xvi . Uodecimo Acbazi anno D 

Israel in servitulem a Salmauasaro redactus est. 
XIH. Ezechias annis xxix. Nono Ezechiae anno 

Romam condidit Romulus, qui erat a l Abrabamo 
annus HCCLXXXIH (58). 

XIV. Manasses annis ;.v. 
X V . Amosus annis M I . 
X V I . Josias annis xxx i . 

XVII . Joacbasus mensibus m . Joacbasum Nec-

* MaUh. i , 5. » III Reg. χιιι, 1, 

1 5 . Jamvero in MaUbsei genealogia Jechonias ge-
mtit Salathielera anno aetalis LVI : bic Zorobabe-
lem anno LVI ; bic Abiudum anno XLV ; bic El ia-
cbimum anno L X ; bic Azorem anno xxxix; bic Sa-
docbum anno x x x i . Primo Sadochi anno Alexander 
Macedo inclaruil. Is Acbiam anno aetalis xxxiv; hic 
Eliudum anno x x x ; hic Eliazarum a n n o L x u ; b i c 
Halbanem a n n o χ χ χ ν ι ι ι ; h i c Jacobum anno LX ; 

IMC Josepbum anno LXXVI. Jesus Gbristus apud 
Judae Boihlehemum nascilur. Summa lemporis a 
templi reparalione ad Ghrisli naialia anni suitl 
DXVIH ; a Solomone prinioque lempli aedificio usque 
ad secundura anni DXII ; ab exitu ad Solomoueui 
aani CCCCLXXX ; ab Abrabamo ad e x i t u m a n n i DV ; 

a diluvio ad Abrabamum anni DCCCCXLU ; ab Ada-
mo ad diluvium anni MMCCXLII : sumroa denique 
temporis ab Adamo ad Gbrisii natalia anni sunt 
MMNMMCLXXXXVIII , prout Septuaginta Interpreles 
docent. 

14 . Post obilum Solomonis, ut jam dictum es i , 
Roboamo regnum exorso, imo primo regnanlis 
amio, Samariae dccera iribubus imperare coepit 

I. Jeroboamus Nabali filius annis xxn. 
Jam uti Davidis aetate prophetaveranl Gaddus, 

Nathanes v Asapbus; rursusque Solomonis aetale 
Sadochus, Achias Silonites el Sameas; i t a eiiam 
Jeroboami filiique ejus Nabati aeiate vaticinati 
sunt Achias, Sameas, tum et ille qui ad ipsaai 
Samariae arani f , nec non Joasus, ei Joel, et Aza-
rias ideraque Addus, alque Ananias. 

II. Nabalus annis u . 
III. Bajas (59) anais xxiv. 
IV. Ela annis u . 
Y . Zarobri mensibus vn. 
Y L Amri anuis xn . 
VII. Achaabus a n n i s χ χ ι ι . 

Sub buc propbela? fuerunt Abdias, El ias , Jesus, 

<54) A l . cod., xn. 
(55) Ita ait et Eapolemus apud Eusebium, Prctp. 

evang. ι χ , 50. 
(56; A l . cod., Asaphut. 

(57) A l . cod. t XLVII. 
(58) Moeoia templaque Rorox hoc anno a Rooaulo 

sedificata tradit Eueebius. 
(59) Euseb., Baa$u$. 
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falsi autera propbetae Sedechias Α diraissos Judceot, praside Zorobabele qui lemplum 
urbemque restiluit : tumet pontificee exstiterunt 
usque ad unctura docem, in quo patriarchae Jacobi 
•aticinalio exitura sortita est dicenlis : Haud de-
feciurum e Juda priocipem, vel de ejusdem femore 
ducem, quoad ille adventareC ad quem pertinet im-
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Oxjel, Michael 
atque Eliezer. 

VIII. Ochosias annis n . 
I X . Joramus annis xu . lterom propbetabant 

Elias et Elisaeus. Septimo Jorami anno Elias su* 
perlatus est. 

X . Jeu annis xxvm. 
Minas , quas Dei furor in Achabum uxoremque 

ejos Jezabelem intenderat, ieu ad rem conlulit 
caesis septuaginta Achabi liberis, nec non Jezabele 
Sidonia, et quadringenlis exsecrandi idoli prophelis. 
Per i d tempus apud Israelem propbetabat Azarias. 

X I . Joachazus annis xvu. Hiijus anale rex Judae 
loasus Azariam interfecit, tum et Elisaeus vita ex-
cessiu ^ 

XII . Joasas annis xvi . 
XIII. Hieroboamus annis x u . Hujus aetate vali-

cinati sunt Oseas, Amosus, Uaias et Jonas. 
X I V . Zacharias mensibus vi . 
X V . Sellumus diebusxLv. 
X V I . Manaemus annis x. 
XVII . Pbaceas annis x. Nono hujus anno prima 

olympias acla est. 
XVIII . Phaceas annis xx. 
X I X . Oseas annis ιχ. 
Osea regnante, decem tribus servituti raancipata? 

sunt a Salmanasaro, deletumque lsraeliticum Sa-
taariae regnum, anno Achazi imperantis undecimo, 
postquara annis CCL stetisset. Hinc autem ad tem-
plum Hierosolyinis Nabuchodonosori vi sub Sede- Q 
chia eversum anni numerantur CLTI. 

15. Ε Paralipomenis. Jam de Levini genere sa-
cerdoles usque ad caplivitatem fuerunt h i : Aaron, 
Eliazarus, Fbinees, Abiudus, Borchias, Ozias, Za-
reas, Mariolhus, Amarias, Achitobus, Sadocbus, 
Achiamas, Azarias, Jonan, Azarias, Amarias, Achi-
lobus, Sadocbus, Elumus, Helcbias, Azarias, Za-
raeus, Josedechus, qui Babylonem concessit quo 
teropore Nabuchodonosorus ludam servitute pres-
sit. Haec Paralipomenis commendala sunl. 

16. IgilurJosia teriium jam et decimum annum 
Judae impcranto, initium propbetandi Hieremias 
fecit: lum el anno ejusdeiu regis secundo supra 
%icesimum Sophonias et Hiereiuias prophetabant: 

perium · . Jam duce Zorobabele pontifex erat «Jesus 
Josedechi filius : exin Jacbimus , idem qui Joacbt-
mus, Jesu filius : nec non Elarus (60), idem qui 
Esiasibus, iilius Jachimi. Erat insuper Esdras sa-
cerdos, scriba legura sacrarum, nobilisque doclor 
eorumqui Babylone in Judseam ascenderaut (61). 
Joadas Asibi tilius, sub quo Nehemias Artaxispin* 
cerna, genere Rebraeus, Babylone venil Hierosolyma 
murosque excitavil. Joannes Joadae fiiius. Joannis 
filius Jaddue, cujus aetale Macedo Alexander Iliero-
solyma ingressus Beum adoravit. Onias Jaddi filius. 
Simeon cognomento Justus. Simeonis frater Elea-
zarus, subquo Septuaginla Vir i divinos libros Pio-
lemaei regis jussu ad Graec» Hnguae consuetudinem 
transluleruiit. Manasses Eleazari patruus. Onias 
Simeonis Jusli fllius. Oniae Clius Simeon, sub quo 
erat Jesus Siracbi. Simeonis filius Onias. 

18. Tres deinde ac triginta post annosAntiocaus 
Epipbanes Judaeam ingressus pontiflcatum Judai-
cum a Jesu cognomenlo Jasone ad ejusdem fratrem 
Oniam traostulit; rursus buic ereptum, Oniae 
cognomento Menelao dedit. Mox elapso quinquen-
Dio occupatis Hierosolymis templum diripuit, s i -
gnura Jovis Olympici ibidem collocavil; in Gari-
zino (62) aulem Jovis Ilospitalis 7 . Ea tempeslaie 
Matathias quidam sacerdos Asanionaei filius, ex 
oppido Modimo, bello adversus copias Anliocbi 
cum filiis suis decertabat. Et Judas sane filius fu-
gam Syrorum fecit, templumque lustravit, ac palria 
sacra resliluit, qua3 triennio obsoleverant. Deinde 
Menelai Judaeorum pontificis sacerdotium excipit 
Alcimus, idem qui Jacbimus, alienus licet generi 
sacerdotali. Quamobrem Onias sacerdoie progeni-
lus in iEgyptum proficiscitur, ibique urbem condit 
Amopolim (63), in eaque templum ad instar Iliero* 
solyrailani erigendum cural. Alcimus aulem cum 
Juda confligcns brevi a Deo percussus interiit · . 
Igitur communi suffragio sacerdotium ad Judata 

rursusque anno Sedechiae quarlo Baruclius el Hie- D collatum est. 
rcmias : oclavo autem capliviutie anno Daniel Ba-
bylone eC Ezechiel: tum anno octavo ac Iricesimo 
Aggaeus et Zacbarias: sexto denique anuo supra 
sexagesiaium iidera Aggaeus ac Zacharias, iteroque 
Malachias. Alia bisloria tradit vaticioatos ease bis 
temporibus Nahumum, Ambacbumum, Malachiani 
aique Daoielem. 

17. lamvero quo pacto videntes et prophetae apud 
capiivos erant, eodemeiiam post L X X anaos apud 

19.1. Judas, qui et Macchaba3us, annis HI intra 
olympiadem centesimam quinquagesimam quinlam. 

II. Jonalbas, qui et Aphulbus, annie xix. 
III. Simon, qui el Tarscis, annis vm. 
IV. Hyrcanus, qui et Joannes, annis xxvi. 

V . Arislabulus anno i . Ad sacerdolium Aristabu-
lus diadema regium adjecit. 

VI. Jannaeus, quiet Alexaader, annis xxvn (64)* 

• Gen. XLIX, 10. 7 I I Machab. v i , 2. 8 II Macbab. ix, 55, 56. 

(00) l la codices Samuelis. 
(61) Confer Eusebium ad an. 1558. 
(62) G<xld., Samrin. 

(63) Eusebius, ad annum 1856, Qnuphis. 
(64) A l . cod., xxxvii . 
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Haec Α VII. Alexandra uior Alexandri annis ix 
Alexandra Salina vocata est. 

VIII. Hyrcanus annis XXXIY (65). 
20. Cum Aristabulus et Hyrcanus Alexandri filu 

inter se concertarent, Pompeius Komanus superve-
niensAri9labulum vincium secum abduxit, Hyrcano 
autera ponlificatum conGrmavit, qui quidem annis 
qualuor Irigintaque post a Parlhis captus est. Sic 
Judseorum regnum unctique praesides desiveruat, 
ul i Daniel praedixerat: unctorum autem praesidum 
nomine pontifices inlelliguniur, qui post reditum a 
caplivilale populo praefuerunt: quiqueorsi asexa-
gesima quinta olympiade sub Bario, olympiade de-
mum cenlesima oclogesima sexta finem fecerunt : 

quod temporis inlervallum Daniel propbeta septua-
ginta hebdomaduro titulo adumbraverat. Equidem B 

post Hyrcaniim nemo fuil e genere sacerdoiali, sed 
ignota? stirpis menstrui quidam vel annui prasides. 
Tum denique Herodes alienigena regnum obtinuk, 
cujas tricesirao secundo anoo Dominus Noster Je~ 
aus Gbrislus nalus est. 

CAPUT VI . 

Chami prosapia (66). 

1. Hactenus nos pro suscepto proposito posteros 
Semi ad adventum usque Christi divinis libris i n -
nixi digessimus. Nuuc ad Gbamum quae pertinent 
scribenda sunt; baud sane, ulSemi, liberorum 
successio, sed annorum liumerus, regum nomina, 
tum queenam gcntes potentia aucta? alterulras de- ^ 
viceruol, usque ad bumaoam Servatoris naturam. 
Ex eo igitur loco, in quo sermo noster substitit, 
cufn Ghami procrealiones, prout eas sacrae Litterae 
tradebant, descripsimus; exinde, inquam, ordialur 
narratio e eertae fidei libris bausla, nempe secun-
dum narraliones chronicorum Eusebii canonum 
bistoricique Arroeoiorum Mosis Chorenensis; quo-
rum quidera postremus sic ail (67): t De Belo, 
cujus aetatemaximus nosler progenitor vixit Haicus, 
inulli multa variaque Iradiderunt; ego aulem quem 
Saturnum nuncupant atque Belum , Nebrotbum 
luisse aio : qua super re iEgypiii cum Mose conspU 
rant, percensentes Vulcanum, Solem ac Salurnum, 
qui «unt Chamus, Cusus ac Nebrolhus, omisso 

IV. Zames, qui et Ninuas, annis xxxti. 
V . Arius annis xxx. 
VI. Aralius annis XL. 
VII. Xerxes, qui et Baleus, annis xxx. 
VIII. Armamithris annis XXXVHI. 
IX. Beiocbus annis xxxv. 
X . Baleus annis xv (69). 
XI . Alladas annis xxxu. 
XII. Mamelus annis xxx. Αηιτο bujus quar to de -

cimo Josephus obiit. 
XUI. Mamylus aller annis xxx. 
XIV. Sparetbus annis XL. 
X V . Mancbaleus annis xxx. 
X V I . Sphaerus aoois xx. Hujus anno l e r t i o 

Gecrops Atbenis primus regoavit. 
XVII . Ascades (70) annis XL . Hujus octavo anno 

Moses jam octogenarius populum ex jEgypio sub-
duxit. 

XVIII. Amyntas annis XLV> 
X I X . Belechus (71) annis xxv. 
X X . Balepares annis xxx. 
X X I . Lamprides annis xxxn. 
XXII . Pannyas annis XLV. 
XXIII. Sosarmus annis xix. 
X X I V . Zosares annis xx. 
X X V . Lamprides annis xxx. 
X X V I . Milhraus annis xxvn. 
XXVII . Tautanes annis xxxi. Anno Tautanis 

cesimo quinto urbs Uiuui capta est. 
XXVIII . Teutaeus annis XL. 
X X I X . Otheneus annis xxx. 
X X X . Bercyllus annis XL. 
X X X I . Eupalles annis χχχνιιι. Twtius ac t r i c e -

simus.bujus annus incidil in quarlum Solomoais 
annum alque in templi opiGcium. 

XXXII . Lavoslhenes annis XLV. Gcns Juda ica 
bifariam dividitur. 

XXXIII. Pertiages (72) annis xxx. 
X X X I V . Opbrales annis xx. 
X X X V . Opbralanes annis L . 
X X X V I . Acrapales annis XLU. 
X X X V I I . Thonnus Concolerus, Graece d ic tusSar -

dauapallus, annis xx. 
5. Sardatiapallus bic tricesimus septimus a B e l o 

Mestraimo : primuin enim apud se hominem aiunl D fuit, rcgumque Assyriorum poslremus. Idem v o l u -
Aiisse Vulcanum. * 

2. Ergo ex boc ;ipso Belo nosler hicce traclatus 
inchoandus eet. 

I. Belus universis Asiae provinciis, praeter Indos, 
dominalur annis LXII (68). 

II. Ninus item post Belum annis LII. Nini bujus 
quadragesimo quarlo anno Abrabamus a Thara 
genitus est. 

III. Saroiramis Nini conjux annis XLH. 

(65| A l . cod., xxxvi. 
(66) Hunc tituluni habent codices* 
(67 fiin.,6. 
(™) A " g » . Deciv. Dei, χνι, 17,scribit I.XY. 
(69) Αι. cod., L U . 

plariae molliliae luxuriaeque siudio cunctos qui s i b i 
praecesserant superavit. Quamobrera Varoaces q u i -
dam, patria Hedus, homo viribus egregioquc animo 
praediius, cum Medorum dux esset, unusque ex i i s 
qui ad urbeuo Ninum quolaoais veniebant ducalns 
causa exercendi; is, inquam, cognilo regi* pravo 
ingenio, amicos sibi liberalilaie deyinxil, Belesim 
in primis summum ducem Babyloniorum, quicum 
iniia societate Sardanapallum debellavit, qui sece-

(70) ita eiiam Eusebius^ ldem tamen alibi» A a -
c*ta<i£f>. 

(71) Euseb., Belochus. 
(72) ld . , Peritiades. 
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dens in regtam incendio semet cremavit. Tura Bele- Α 5. Nunc age Medorum regee exponamue. Exstln-
sim Babyloni regera imposuit Yarbaces, ilidemque cto Sardanapallo primus regnavit 
Paroerum nostrtim propter sibi navatam operam 
diademate ornavil (73); ipse aulcm Assyriorum 
ad Medos transtulit iniperium. Exin interregnum 
crat usque ad Medorum regem Dejocem Intermedio 
lempore Chaldaei rerum politi sunt; quorum teai-
pora el successiones cum suis peculiaribus regibus 
seorsim scribuniur. 

4. Hic ergo Babyloniorum reges ponanlur. 
I. Phua annis xvi . Hujus sexto decimo anno 

prima olympias acla est. 
H. Tbaglalphalsarus annis xxvu. Is tertio decimo 

anao progressus in Judaeam, potiorem ejus incola-
mm partem captivam abduxit. 

I. Yarbaces annis xxvui. 
II. Sosarmu9 aanis xxx. 
III. Hamicar aniiis XL. 
1Y. Cardiceus annis x m . 
Y . Dejoces annis LIV. Hic Ecbalatia condidit. 
VI. Phraorles annis xxiv. 
VII. Cyaxares annis xxxn. 
VIII. Asdabages annis xxxvm. 
Hunc interfecit Tigranes Haicanus (77) Cyro Per-

sae foedere junclus. Qnanquam Eusebius (78) aliiquc 
bislorici dejectum Asdabagem ab uno Cyro aiunt, a 
quo Medorum quoque regnum sublatum esti nihilo-
mimis Moses(79) caedeni Asdahagis a Tigrane patra-

III. Salmanasarus Assyriis imperavit annis χνι. β lam refert. Id autera verisimile evadil ob plura 
quae acciderunt, propter somni scilicet visum, 
dolosamque Asdabagis simulaiionem qua sibi T i -
granis sororem mairimonio copulandam curaverat: 
cuFmentis quoque suae consilium'arcanum resera-
vit. Re autem mlellecla Tigranes, quod somnianr 
viderat, diurna luce cxseculus est. Id taraen baud 
absurde Cyro ipsi tribuitur: cum eniro eadem aetate 
ambo vixerint, et quidem Tigranes societate com-
militii Gyro devinctus fuerit, ejusdem mandaium 
exhaurire visus est. 

6. Agcsis boc loco Lydorum quoque rognum 
placet collocare. Anno Sosarmi Medorum regis 
duodecimo olympias prima peracta est, eodemque 
anno primus apud Lydos regnavit 

I. Ardysus AlyalUe annis xxxvi. 
II. Alyattes annis xiv. 
III. Meles annis xu. 
IV. Candaules xvu. 
Candaulis bujus hisloriara narrat Herodolus(80), 

nempe quod is nimio erga suaro conjugem studio 
e1atus,banc feminarum omnium pulcherrimam exi-
sliroaverit, nadalamque veslibus Gygi clam de-
monslraveril; qua ignominia sapieus uxor ad ira-
cundiam commola occidendum curaverit, sibique 
vJrum adsciverjt Gygem. 

V . Gyges annis xxxvi. 
VI. Ardys annis xxxvm. 
VII. Sadiarle» annis xv. 
Υ1Ι1 Alyattes annis XLIX. 
IX. Croesus annis xv. 
Hic anno Cyri quartodecimo dicitur ab eodem 

Cyro interfectus. Ila Lydorum regnum finitum est. 
Armeniorum lamen hjsloricus Moses Croesuro ca-
plum interfectumque ab.Artaxerxe Partho (81) ait, 

Is item tertio regni sui anno, oclava olympiade, 
decem tribubus in captivitatem depoi talis, Samariae 
regnum delevit. 

IV. Senecherimus Assyriis imperavit annis XYIIT. 
1s adversus Hierosolyma expeditionem suscepit, 
Judaeseque urbes obsedit. Ab boc ad Nabucbodono-
sorum historicl Ghalda?orum aonos mimerant 
LXXXVIII (74). Apud eosdem post Senecberimum 
scribitur 

V. Asordaoes filius ejus annis mt. 
VI. Asodes (75) annis xxi . 
VII. Frater ejus annis xxt. 
VIII. Nabupalsarus annis χι. 
IX. Marudachus Baldanes annis x. 
X . Nabuchodouosorus deinde annis XLIII , ab G 

olympiade secunda supra quadragesimam. Is anno 
Eliacbimi decimo Judseos in suam potestatero 
redegit, pariemque eoramdem maximam faraulatui 
addicendam abduxit. Tum etiam Banielem Iresque 
pueros triennio post: rursus enim venil, ipsumque 
loachimam avexit caplivum. Gum jam annum ler-
tium supra vicesimum regnarel Nabuchodonotorut, 
flierosolyma capta sunt : quintum autem post meu-
sem princeps satellitum Nabuzardanes templo 
ignem eubjecil. Vicesimo denique Judaicce capli-
riialis anxio Nabuchodonosorus vita discessiL Cujus 
m locum substitutus est filius ejusdem 

XI . Baltasar, qui et llmarudacbus annis u . 
Dcinde 

XII. Astyages (76) anno i . Is eas lilteras in D 

pariete exaratas vidit quas Daniel interpretatus esl. 
XIII. Darius Hedus annis iv. 
XIV. Darius Arsaviri annis m . 
Exin sublalum est Babyloniorum imperiufn. 

(75) Vide Mosein Chor., Hist.x, 21 t et Samuelem, 
cap. 7. 

(74) Confer Eusebium, i , 5, 2. 
(75) A l . ' cod., A$amoge$. 
(76) l ia hoc loco, Αstyaget; at infcrius, Asda-

hages. 
(77) l ia Armenii primum bunc Tigranem dislin-

guunl a posterioribus stirpis Arsacidarunu 
(78) L ib . ι, 15, 7. 

(79) B t e i . , i , 2 8 . 
(80) Ilac s u p e r re r e c o l a l u r Mosis Chorenensis 

locus in Eusebio ad annum.Abrahami 1301 a nobis 
r e l a t u s . Ει q u i d e m Samuel a Mosis p r o g y n i H a s m a t e 
p o t i u s q u a m a b Herodoto m u t u a l u s h a n c D o l i l i a m 
v i d e i u r . 

(81) Pariho scilicct cognomine ; crat enim bic 
Armeniae rcx. 
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testes invocat, ut in ejus Α 
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ejusqoc rei complures 
libro (82) videre est. 

7. Ergo hoc pacto, prouliiarralur,subIalia Baby-
loniorum, Medorum Lydorumque impcFiis regnat 

1. Cyrus annis xxx. Is primo regni eui anno Ju-
daicae gentts quinquagin.la millia caplivorum liber-
tate dooavil : qui quidem flierosolyma reversi al-
tare exciiaverunl, templique fundamenta jecerunl: 
quod tamen finilimaruir, gentium causa imperfectum 
manebat usquc ad Darium Yestaspis. Tomyris Ma-
sagetarum heroiua Cyrum hiierfecil. 

IL Cambyses annis ix. 
III. Magi duo fratres mensibus νιιι. 
IV. Darius Vealaspis filius annis xxxvi. 
Hnjus allero anno Zorobabel lemplum aediGcat, 

XII. Arcbelaus>nais xxi*. 
XIII. Oresies annis m . 
X I Y . Arcbclaus annis m . 
X Y . Amyntas anno i . 
X Y I . Pausaoias anno i . 
XVII. Amyntas annis v i . 
XVIK. Argaeus annis n . 
XIX . Amyntas anni* XVIIK 
X X . Alcxander annoi. 
X X I . Ptolemaeus annis ιν. 
XXII . Perdicca annis iv. 
XXIII. Philippus annis xxvi . 
XXIV. Alexander Philippi annis x n et menaibna 

τι. Hic orbem terrarum compluribus regibus deje-
clis oblinuit, annosque xxxn uatus Babylone diem su-

quod annoquario olympiadis quintae supra sexage- Β prenium obiit. Exinde imperium ejus inter plures 
divisum est. Ipsisquidem Macedonibus imperalPui-
lippus qui et Aridaeus; Alexandriae vero iEgypti Pto-
lemaeus Lagi: lum annis quinque post imperal Asia-
nis Antigonus ; duodecimo denique post Alexandri 
obitum anno Syris, Babyloni plagisque superiori-
bus dominatur Seleucus Nicanor. 

9. Age vero quaudoquidem bosce commemoravi-
mus, singulorum quoque nomina scriplo coroplecli 
non pigeat. 

Alexandro e vivis erepto, Macedonibus proprie 
imperat 

X X V . Philippus, qui et Aridaeus, annis vu. 
X X V I . Casander annis xix (86). 
XXVII· F i l i i bujus annis iv. 

C XXVIII. Demetrius annis ν (87). 
X X I X . Pyrrhus mensibus vu . 
X X X . Lysimachus annis ν et mensibus vn (88). 
X X X I . Ptolemseus Ceraunus anno ι et mensibus ix* 
X X X I I . Meleager mensibus n . 
X X X I U . Antipater diebus XLV. 
X X X I V . Sosthenes annis u . 
X X X V . Antigonus Gonatas anois xxxvi . 
X X X V I . Demetriusannis x. 
X X X V I I . Anligonus annis xv. 
XXXVIII . Pbilippus annis x u i . 
X X X I X . Perseus annis x. 
Interfecto Perseo, Romani Macedonibus liberta-

tem impertili sunt, eisque sui juris esse concesee-
D runt annis xiv (89). 

X L . Falsus Philippus anno κ 
Summa annorum DCXLVII. 

10. Interest et csetera regna describere. Anao 
post Alexandri fata quinto imperat Asianie 

I. Antigonus annis xviu. 
11. Demetrius Poliorcetes annis χτιι. 
Amborum dominatio conjuncta annos eceopat 

xxxv. Operae pretium est eos ilem qui bis succe* 

simam absolutum est 
V . Xerxes Darii annis xxi . 
VI . Artabanus mensibus vu . 
VII. Arlaxes Longimanus annis XL . Nonmilli 

Eslherem sub boc exslitisse aiunt: quod ego lamen, 
mqiiit Eusebius (83), non probo, quandoquidem 
Esdra? libri per eam aetatem scripli nullam ejus rei 
iiienliooem faciunl. 

VIII. Xerxes mensibus n . 
IX. Sogdianus mensibus vn. 
X . Darius Notbus annis xix, ab olympiade oe-

toge*ima nona. 
XI . Arlaxes Mnemon annis XL . Sub hoc Esther 

fuii. 
XII. Artaxes, qui et Ocbus, annis xxvi. 
XIIL Artaxes Ochi annis iv. 
XIV. Darius Arsami annis v i . 
Iliannos ccxxx occupaverunt (81). Exin Alexan-

der MacedoregnatannopFimo olympiadis centcsimaB 
undecima?, seplimoque regni sui anno Babyloneni 
capit, occisoque Dario Persarum imperium delel. 

8. Nimc quoniam ia Alexandri menlionem incidi, 
lubet ab origine cuncios Macedonum reges buic 
scripto consignare. Neque enim Alexander Macedo-
num rex primus fuil, sed quarlus supra vicesimunu 
Jam primus Macedonum rex fuil 

I. Caranus annis χχιι. 
II. Ccenus annis xn 
III. Tyrimmas annis χχχνιιι. 
IV. Perdicca annis LI. 
V . Argelaus annis χχχνιιι . 
VI . Pbilippus aonis χχχνιιι. 
VII. iEraetis (85) anuis xxvn 
vni. Alceias annts xxix. 
IX. Amyntas annis L . 
X . Alexander annis x u v . 
X I . Perdicca annis xxvm. 

(82) Hi$t.t n,12. 
(85) Ad annum 1553. 
(84) Hunc quoque numcnnn ab Eusebio desumit 

Sainuel. Quippe Eusebius apud Ccdrcnum, p. 105, 
A, scribit a Cyro ad Alexandrum annos ccxxx. 

Confcratur autem Eusebiani regum lalerculi col-

209, cum nota 3. 
(85) Bic jEropus vel JEropa*. 
(8G) Velustior codex, Casamander annis XX· 
(87) A l . cod., xv. 
($8) Conferalur Eusebius ι, 58, 4. 
{89) Dic xix ruin Eusebio, col. 2"i4 



029 SAMUELIS ANIENSIS SUMMARII TEMPOHUM PARS I. & 0 

serunt scriptis tradere, Syrorum videlicet, Babylo- Α qui decimo quinlo imperii eui anno, Clcopatra 
ois snperioruraque regionum reges. Alexandro jam 
ante duodecimum annum exslmcto, regnat 

I. Seleucus Nicanor annis xxxvin. 
II. Anliochus Soter annis xix. 
UI. Aotiochus Deus annis xv. Hujus undecimo 

anno jugo semet Macedonum Parlhi cripuerunt, at-
que cx his regnat Arsaces unde Arsacidae. Praedi-
ctis aunis xxxvm, xix el xv addatur 

1?·. Seleucus Callinicu? annis xx* 
V . Seleucus Cerauiws annis i u . 
V I . Anliochus Magnus annis xxxvi. 
VII. Seleucus annis xn. In id tempus res secundi 

(90) K b r i Macbabaeorum incidunt. 
VIII. Antiochus Epiphanes annis x i . 
Pr lmus hio Judaeos raaximis suppliciis ad idolorum B 

cultuni adigebat, quae cognoscere est e Macbabseo-
rum Hbris. 

I X . Aniiocbus Eupalor annis n . 
X . Demetrius Soter annis xu. Hujtis anno tertia 

Judas Machabaeus supremus dux Judaeis fiebat 
X I . Alexander annis ix et mensibus x. 
XII . Demelrius annis m . 
XIII. Antiocbus Sidetes annis ix . Arsaces Parthus 

bunc Antiochum interfecit. 
X I V . Demelrius denuo annis iv. 
X V . Antiochus Grypus annis xu. 
X V I . Antiochus Cyzicenus annis xvm. 
XVII . Pbilippus annis n . 
Syrorum bactenus dedueium imperium olyrapiade £ 

centesima sepluagesima secunda exstinctum est. 
i i . Tempora quoque Ptolemaeorum scribamus. 

Post Alexandri obitum regnal, u l l dictum esl, 
Alexandriae iEgypti 

I. Plolemaeus Lagi annis XL. 

II. Ptolemaeus Philadelphus annis xxxvui. Hic 
nebreorum libros ia Grxcara linguam couverli 
mandavit. 

III. Ptolemaeus Evergetes annis χχνι. 
IV. Ptolemaeus Philopator annis xvu. 
V. Plolemaeus Epiphanes annis xxiv. 
VI. Ptolemaeus Pbilomelof aanisxxxv. Hujus 

anao vicesimo Judas Macbabseus Judaeorum copias 
ductabat. 

VII. Ptolemaeus Evergetes annis xxix. 
VUI. Ptolemaeus Physcon, idemque Soter, aonis 

XVII. 
IX. Ptolemaeus Pbyscon, idemque Alexander, 

annis x. 
X . Ptolemaeus, qui pulsus esl. annls vm. 
XI . Ptolemaeus Dionysus aunis xxx. 
XII. Gleopalra annis χχι ι . 
Hujus anno tertio apud Romanos regnat Gaius, 

qui et Julius, annis v. Deinde Auguslus annis LVI, 

(90) Hac super re conferalur Eusebius ad annum 
1830. Videlur aulem Samuel legisse primum, non 
tecundum, apud Eusebium. 

(91) AI. cod., CCLVII ; verum Eusebius, r c u i . 

occisa, JSgypto potiUir. Ploleraaeorum temporibus 
anni ccxcvi conliuentur. 

42. Nunc quoniam ad baec splendida regna per-
Ugimus, par est reges illarum genlium a principio 
perscribere, quus praelermisimus.Quippe Eusebius 
Ptoleniaeis in suo tractaiu defunctus, ad res Grae-
cas dicendas progredilur, nempe qua ratione Graect 
antiquitales euas scribant, tum el nomina singulo-
rum percenset. Nos igitur jEgyplios primum,deinde 
alios, postremo Ronianos, qui omnia complexi smil, 
persequemur. 

I dynaslia iEgypiiorum ea dicilur a Manethone 
qua imperavit Menes Thynites ejusque septem po-
sleri annis CCLVIU (91). 

II dynaslia novem regum annis CCLXXXXYU. 
III dynastia Memphilarum oclo regum annis 

CLXXXXVIII. 
IV dynastia Mempbilarum quindecim reguw an-

nis ccccLxvni. 
V dynastia Elepbanlinoruoi regum triginta et 

unius annisc. 
VI dynastia. Femina quaedam Nilocris, omniura 

sui lemporis virorum forlissima et raulierum for-
mosissiraa. Regnaium est anim cciv. 

VII dynaslia Mempbilarum quinquc regum annis 
LXXV. 

VIII dynastia Memphilarum qutnque regum an-
nis c. 

IX dynaslia Heracleopolitanorum quatuor regum 
annis c. 

X dynastia rursus indidem novemdecim reguat 
annis CLXXXVII. 

XI dynastia Diospolitanorum sexdecim reputu 
annis LIX (92). 

XII dynastia Diospolilanorum aepiem regum 
annis CCXLVUI (93). 

Duodecim bae dynasliae perlingunt ad anaum 
CLXXIV posl diluvium. 

XIII dynastia rursus regum sexaginU indidem 
annis CCCCLIV. 

XIV dynaslia Xoitaruiu sex supra septuaginla 
regum annis CLXXXIV. 

X V dynastia Diospolitanorum regum annis CCL. 
D XVI dynastia Tbebanorum quinque regum an-

nis cxc. 
Sexdecim ha3 dynastise producuntur usque ad 

primum Abrabami annum. 
XVII dynastia Pastorum annis cm. 
Josephuin ejusque fratres congruenler paslores 

appcllabis. 
XVIII dynaslia Diospolitanorum qualuordecini 

regum annis CCCXLVIII. Horum undecimus est Chen-
cheres (94) rcx, cujus decimo anno Moses populnm 
abduxit. Ille aulem ibidem pcrmansit (95). 

(92) Eusebius hunc nuraerum separat. 
(9ό) Eusebius, CCXLV. 
(94) Euscbius, Achehcheres. 
(95) An in sEqyvto? An mari RUbro retentus estt 
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XIX dynastia Dios^oiilanorum quinque regum ^ X V l l l . Laomedon annrs XL. 
annis CLXXXXIV. X IX . Sicyon annis XLIV. 
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Hoc anno (96), qui est post Abrahamitm natum 
DCCCXXXV, Iltum captum est. 

X X dynastia Diospolitanorum duodecHD regum 
annis CLXXVIII. 

X X I dynastia Tanitarum quinque rcgum annis 
cxxx. 

X X R dynastia Bubaslitarum irium reguin an-
nis xxix. 

XXIII dynastia Tanilarum trium regum annis 
XLIV. 

XXIV dynastia Bocchoris Sailae annis x u n . 
Snb hocagnus locutus est. Idem Bocchoris vivusa 
Sabaco comlmstus csl, qui et inregnum successit. 

X X V dynaslia ^Ethiopum trium regum annis Β 
XLIV. 

XXVI dynastia Saitarum novem regum annis 
CLXVIF. 

XXVII dynastia Persarum octo regum annis cxx 
et mensibus qualuor. 

XXVIH dynastia Amri ts Saitae annis v i . 
X X I X dynastia Mendesioruin qualuor regum 

annis xxxi. 
X X X dynastia Sebeiinylarum trium regum an-

nis xx. 
X X X I dyuastia Persarum trtum rcgum annis 

xvi, quorum postremus Darius, is quem Alexan-
der inlericcit. Α primo sexlae decimae dynasiiae an-
no ad septimum annum Alexandri, qui Darium 
occidil, AEgyptum occupavit Alexandriamque con- ^ 
didit, anni elapsi sunt MDCLXXXVII. 

13. Age jam de regibus Sicyoniorura scribere 
aggredior, quorum primiis anno Beli quinlo deci-
ino rex fuit 

I. iEgialeus annis LII. 
II. Europs annis XLV. 
Anno Europis vicesimo secundo nascitur Abra-

haiJius. 
III. Melcbin (9?) annis xx. 
IV. Apis annis xxv. 
V . Thelxion annis LII 

VI. iEgydrus annis xxxiv. 
VII. Thurimachus annis XLV. 
Anno Tburimachi sexlo imperat primus Argivis ρ 

l.nacbus, 
VIII. Leucippus annis LHI. 
IX. Messapus annis XLVII. 
X . Eraslus annis XLVI. 
XI. Plemnaeus annis X L I X . 
XII. Orlhopolis annis LXIII., 
XIII. Marathius annis x. 
XIV. Marathus annis χχ. 
X V . Chereus (98) annis LV. 
X V I . Gorax annis xxx. 
XVII. Epopeus annls xxxv. 

(0(j) Ncmpe ultimo bujus dynastix. 
»97) Eusebius, Tclchin. 
(98) Cod. ? Benens. 

Ex boc Sicyone appellati sunt Sicyoim, qui aa-
tea jEgialei audiebant. 

X X . Polybus annis x t . 
X X I . luachus annis XLII. 
XXII . Pbaestus annis v m . 
XXIII. Adrastus annis i v . 
XXIV. Polypliides (99) annis xxx i 
X X V . Pelasgus aonis x x . 
X X V I . Zeuxippus annis x x x i . 

Hi annos a c c c c L v n i occupaverunt. Deinde baud 
jam reges scd Garnii sacerdotes aunis x x x m . 

14. Anno Tburimacbi sexto initium faciuni est 
Argivorum regum, quorum primus fuit 

I. Inacbus annis x, ex quo lnachias novrnn ea 
provincia sortiia est. 

II. Pboroneus annis LX. 
III. Apis annis x x x v . 

IV. Argus annis LXX, e x quo regionis appelU 
tio mutala esl dictaque Argia. 

V . Griasus annis LIV. 
VI. Phorbas annis x x x v . 

VII. Triopas annis XLV. 
VIII. Grotopus annis x x i . 
IX. Stbenelus annis x i . 
X . Banaus annis L . 
X I . Lynceus annis x u . 
XII. Abas annis xxm. 
Pardanis imperavil Tros, e x quo Trojanis na-

men inditum est. 
XIII. Proetus annis x v . 
XIV. Acrisius annis x x x i . 

Argivorum reges desivenint postquam annif 
PCCXLIV permanserant. 

15. Anno servitutis in iEgypto centesiroo, Pbor-
bantisque Argivorum regis tricesimo secun.do ret 
gnat Atlienis primus 

I. Gecrops Biphyes annis L . 
II. Granaus (1) annis i x . 
III· Ampbiclyon annis x. 

IV. Ececbthionius annis L . 
V . Pandion ajpnisxt*. 
VI . Erecbtheus annis L . 
VII. Gecrops alter annis \h. ? -
VIII. Pandion annis xxv. 
IX. iEgeus annis XLVIII. . , 
X . Tbeseus annis xxx. 
XI . Mines (2) annis x x m . 
llium captum est. 
XII. Dcmophon annis xxxni . 
XIII. Oxyntes annis xu. 
XIV. Aphidas anno i . 
X V . Tbymoetes annisviu. 
X V I . Melantbus annis xxxvii . 
XVII. Godrus annis x x i . 

(99) Cod., Poltjphilcs. 
(1) Godd., Cranus. 
(2) Ila codd., pro Meneslhtus. 
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Principes quod vita maneret 

1 XVIII . Melon (5) annis xx, 
X I X . Acastus annis xxxvi. 
X X . Arcbippus annis xix. 
X X I . Thersippus annis XLI. 
X X I I . Phorbas annis xxxi . 
XXIII . Megacles annis xxx. 
X X I V . Diognetus annis xxviu. 
X X V . Pheracles annis xix. 
X X V I . Aripbron annis xx. 
X X V I I . Thespieus annie xxvn. 
XXVIII . Agamestor (4) annis χχ. 
X X I X . iEschylus annis xxin. 
Primo jEschyli anno regnat apqd Lydos Ardy^ 

sns; tertio autera hujus anno prima olympias 

VIII. Aristomedes annis xxx*. 
IX. Agenion annis \ v i . 
X . Alexaiider annis XXY. 
XI. Telestes annis xn . 
XII. Aulomenes anni it. 
IIi regnaverunt annis cccxxiv ; eodemque anno, 

quo Lacedapmonii, desiverunt prima olympiade. 
18. Populorum oranium regumque elbnicorun) 

exlremam placuit nobis Romanorum cbronologiam 
conlkere. Nemo quippe caelerorum voti nostri com-
pos factus est, CHRISTI videlicel lucis coelo manan-
tis, solis inquam juslilia?. Verum b i , ad quos 
scribendos nunc aggredior, quanquam noclu via3 se 
commiserunt, alque initio, uli cseleri, in lenebris 
versali sunt; nihilominus ex bis plures digni ha* 

acla est. Porro hanc olympiadem instilnit Ipbilus Β biti sunt qui splendore lucis collustrarenlur, prout 
Praxionidae Haemonis (5). Ex hoc jam tempore eUo loco cognosces (7) 
Grecorum cbronologia firmitatem prae se ferre vide-
lurcum aniea pro suo quisque libUo rem definiret. 

X X X . Alcniaeon annis u . 
X X X I . Gharops annis x. 
XXXII . AEsimides annis x. 
XXXIII . Clidicus annis x. 
X X X I V . Hippomenes annis x. 
X X X V . Leocrates annis x. 
X X X V I . Apsander annis x. 
X X X V U . Eryxias annis x. 
Aibenarum reges post annos I X X C L X X I I I ilnem 

habuemnt* 
16. Postulal inslituti nostri ralio, ut hisce Lace-

dsemoniorum quoque reges adjungaraus, qiiorum ^ 
priimia axino Samuelis et Saulis sexto decihio 
rcgnat 

I. EurTstbeus annis XLII. 
II. Agis. anno i . 
III. Echeslratus annis xxxv. 
IV. Labolas annis xxxvu. 
V. Doristhus annis xxix. 
VI. Agesilaus annis XLIV. 
VII. Arcbelaus annis LX. 
VIII. Telecles annis XL. 
IX. Alcaraanes annis xxxvn. 
His posl annos cccxxv (6) finis esi imposilus, 
17. Anno istorum ahero, qui erat decimus se-

piiraus Samuelis et Saulis, regnat apad Corintbios D 
I. Alelhes annis xxxv< 
H. Ixion annis xxxvu. 
III. Agelaus annis xxxvu. 
IV. Primnis annis xxxv. 
V. Baccbis annis xxxv. 
VI. Agclas annis xxx. 
VII. Eudemeus annis xxv, 

(3) Eusebius, Medon. 
(4) Godd., Agemeslor. 
fi) Hoc nomen corruplum est apud Samuelem 

wii apud Eusebium ad annum Abrahami MCCXL. 

Jam vero terlio post Ilium caplum anno, biennio 
anie Sampsonem, Teutami autcm vicesimo norm 
anuo apud Latinos regnat 

1. iEneas annis u i . 
I|. Ascanius annis xxxvm. 
III. Silvius iEneae annis xxix. 
IV. Latinus Silvius annis χχχι . Α Latiao gen* 

Laiini appellati per annos CCCCLX. 
V. iEneas Silvius annis L . 
VI. Alba Silvius annis xxxix. 
VII. Epitus Silvius annis xxvi. 
VIII. Gapys Silvius annis xxviu. 
IX. Ancbises (8) Silvius annis xm. 
X . Tiberius Silvius annis vm. 
XI . Agrippa Silvius annis XLI. 
XII. Aremulus Silvius annis xix. 
XIII. Aventius Silvius annis xxxvii. 
XIV. Procas Silvius annis xxi . 
X V . Amulius Silvius annis XLUI. In bujus an-

num deciroum nonum prima olympias incurrit. 
I. Romulus annis xxxviii . Hic anno suo decimo 

nono, qui fuil olympiadis undecimae quarlus, 
templa et moenia Romae fundavil. Hinc anni urbis 
conditae putari incipiunt (9), qui anno priroo Phi« 
Iippi mille numerantur. Hinc eliam Latini Romano-
rum nomen habuerunt. Gongerunlur autcm ex 
uEnea ad Romulum anni ccccxxvi. 

II. Numa Pompilius annis XLI. Hic menses dnos 
anno addidit Janum et Februum (10), nempe Janua-
rium alquc Februarium, cum dccem anlea diceren-
tur. 

III. Tullus Hoslilius (11) annis xxxn. 
IV. Ancus Marcius annis xx iu . 
V . Tarquinius Priscus annis xxxvn (12). Hic 

isti finem faciunt. 

sunt, drnn rerum adhuc potirentur. 

(6) Al . cod., cccxxvn. 
λ J Mirari licet atque osculari religiosum'Armenii 

nominis sensum, qui prae caeleris priscis populis 
«omanos suspicit, quia bi Gbristi luce digni babiti 

(8) Eusebius, Carpenlus. 
(9) Aliter in codice Euscbiano. 
(10) In codd., Junutn et Phegum. 
(11) Godd. Samuelis, Idilius. A l Eusebius, Qlilius. 
(12) Duo reges desiderantur Servius Tullius, ti 

Tarquinius Superbus. 
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Post reges pnsfuemnt Romae consules a Bruto Α sitam, qnam et Harchiam nuncupayit. Interim Belug 
cxors i ; deinde tribuni, mox dictatores (nempe 
eloquentes); rursus consules, qui a Tarquinio ad 
Caium Julium exstilerunl annis CCCCLX. 

Post hos anno allero centesimae oclogesimse 
quartae olympiadis summam potestatem apud Ro-
manos exercuit Gaius Julius annis quinquc, men-
eibus septem minus. Exin Caesarum app llatio 
obtinuit. Jam huc usque anni duo Cleopatrae nu-
merantur; reliquos vtginli eadem sub Romanis 
exigebat. 

Augustus annis LVI, mensibus v i . Ab bujusprimo 
anno Antiocbeni suos annos numerant. Ilujus item 
anno decimo Judaeorum praesules amoli sunt, regna-
vilque Horodes alienigena. Ecce aulem Augusli 

in reliquos onincs dominalum adeptus, Haicum' 
quoque Babylonem accersit : cumque Haicus man-
dala non facerel, egredilur adversns eum Belus 
immani arroganlia elalus. Sed enim telo ictus ab 
Haico vita spoliatur : qut quidem haud paucis post 
annis vila producta, ditionis baercdem moriens reli-
quit Armenacum. 

2. Armenacus (14) Haici filius» post obiium pa-
tris, fralres duos Gborum et Manavazum in Har-
chensi provincia reliquit, itemque Bazum Mana-
vazi (15} filium. Porro a Manavazo Bazoque diclas 
feninlur salrapiae Mauavazia el Beznunia, ilemque 
ea quae Ordunia appellatur: a Ghoro aulem gentes 
Chorcboruniae. Ipse vero Armenacus ultra trans-

alteroet quadragesimo, Herodis altero et iricesimo B gressus, in planitie consedit jugis circumdata, 
anno, carens tempore FILIUS DEI sancla ex Virgine 
nascitur in tempure (13). 

CAPUT VII. 
Jabethi prosapia Armeniaca. 

Priores duas genealogias, Semi videlicet atque 
Chami, breviler recensuimus, easdemque, quanlum 
licuit, per successiones el tempora ad eum annum 
usque deduximus, quo manifeslalu3 est Bominus 
qui humanam sponle nalurarn adscivit. Age nuiic, 
quod superior oralio nostra promisil, ad Jabelhi 
quoque progeniem describendam accedamus : cujus 
successivae procrealiones ad Partbos usque defluunt, 
quo lit ut eiMrt denique, qui fecit utraque unutn 
Domjnum, inquam, nostmm conlingamus 

quorum elaliori nomen fecil Aragazo : tiim Annxiso 
post aliquot vitae annos genilo, diu exin su-
perstes demum naturae satisfecit. 

3. Armaeisus (16) Armenaci filius stalionem sibi 
in colle ad arnnts ripam aedificat. Alque staiionem 
quidem suo de nomine Armaviram appellat , am-
nem auteni ex Erasto nepote suo Erascbem voci-
lat (17). Mox Saracum filium, prole divilem atque 
voracem (18), boream versus in campeslrem lo-
cum emiltit satis uberem et fru< luosum. Hujus de 
nomine regio illa Siracia nuncupala est. Jam Ar-
maeisus Amasiam procreavit, diuaue adbuc vila 
usus supremuro diem obiit. 

4. Amasias Arniaeisi filius, vilam agitans Arma-
Gum ^ virae, Gelaroium genuit el Pharocbum atque Zola-

igitur praedicli sermonis noslri cursus ad Thorgo-
mum devenerit, sequilur ut ab eo loco narralionem 
rursus exordiamur. 

1. Α Thorgomo ait (Moses Choreaensis, ι, 9) 
procreatum Haicum. Jam bic Haicus ex eorum erat 
gigantum numero qui arrogantia turaidi impium 
consilium conslruendae turris pepererunt; quique 
post ejus immanis aedificii ruinam cum jam inler se 
proptcr linguarum divisionem non inlelligerent, 
superbia elati rnuluum dotninalum affeetabant. Is, 
inquam, Haicus Belo obsislere ausus est, cujus 
etudium eo speclabat ut, cunctis sibi subjectis, 
generalem tyrannidera exerceret. Ne Belo igitur 

cium. Idem oppida duo in radicibus monlis fun-
davit, loiidemque filiis suis incolenda concessit, 
Pbarocbo scilicet forti el Zolacio formoso, quae 
quidem horum nomina retinent Paracbotum el Zo-
lacerlam. Montem denique de suo nomine dixi l 
Masisium (19). Is cum annis praelerea non paucis 
vitam suslentasset, Armavir» decessit. 

3. Gelamius Amasiae Glius Harmam procreavit. 
Idem oppidum in ora Iacus condidit, montemque 
proximum Gelum dixit, urbem GelacuDiam, lacum 
denique mare Gelacunium (20). Gelamio 61ius aller 
fuit Sisacus, cui fines ditionis conslituit ab eo lacu 
orientem versus, qua fluit amnis Erasches ingenli 

obiemperarei Haicus, cum filio, quem Babylone D agmine et strepilu in eos campos delapsus qui di 
susceperat, Armenaco, petit Araraiiam, trecentis 
viris aliisque advenis, qui se i l l i adjunxeraut, cor-
roboratus. lbi vero ad monlis radices domiciUum 
excitat, idque mox Armenaci filio Gadmo attri-
buens, longios ipae progressus esl ad regionem 
quamdam inter solis occasum el scplentrionem 

cuntur Gbalavazl. E i regioni nomen est Siunia: 
eed commodius Persa? dicunt Stsicaniam. Urbem 
eliam condidit Gelamiam de suo nomine dictam, 
quae postea de Garnico nepote ejus Garnia audiil. 
Hinc ortus est consecutis temporibus sub Ar-
taxerxe Varazus ille venalionum praefectus Varaznu-

(15) Samue., ut cuique legenti conslal, priorem 
Eusebii librum huc usquc in compendium redegit. 
Porro cum idem Romanorum imperatores ullra pri-
inum vel alterum Ciesarem non dcscrtbat, haud 
gcimus an hinc meriio conjeclandum s i l , Saniuelem 
inutilo Eusebii codice usum esse. 

(14) Codices aliique scriptores ctiam , Arame-
nacus. 

(15) Manavazus Haici l i l ius, Arroenaci fraler. 

(16) Aliter eliam, Aramaisus. 
Nempe Araxem. 

(18) Gonferatur hac super re adagium apud Gho-
renensem, Hisl. 1 9 11. 

(19) llunc immanis altitudinis monlem divina 
Biblia alia?que gentes dicunt Ararat. 

(20) Hoc mare (seu lacum ) posleii dixerun' \ 
etiam Sevanium ab insula Sevania, ubi arx capU 
pcrdiflicilis 
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nue familiae fons. Harma? iilio Gclamius in man- Α 6. Arsei Arseo geniti filius Anusavanus fuit. Hic 
datis dcd i t , ut Arinavira habilarel, mullisque 
post annis eistinctus est. Harma Gelamio genitus, 
suscepto filio Aramo, post annos aliquot obiit 

6. Aramus Harmae iilius per saevi martis certa-
roina re saepe praeclare gesla ditionem suam quaqua 
versus prutulit. A b bujus nomine consensu gen-
lium omnitim regio noslra appcllata cst : nam 
Grseci quidem Armenios, Syri vero et Persa? Ar-
menicb nos dicunt. Rle Nycharum Madcm bello 
captum de turris muro suspendit. Eumdem Ninus 
secundum a se dixit eique diadema margarilis in-
signe gestare concessil, tametsi specie tenus. ldem 
Barsamum vita spoliavil: tura et titanum Paeapum 
Chalidem e medilerraneis submovit, atque in insu-

Anusavanus, qui Sausii nomen sibi vindicavit, for-
tiludinera et prudentiam re dictisque niirabilitcr 
prae se tul i t : apud Zamaeuro autem miro ludibrio 
habitus, nibilominus amicorum praesidiis parlem 
aliquanlam regionis noslrse impelravil: mox et uni-
versam. Posl hunc baud pro generis jure, sed proul 
quisque lyrannus potenlise viribus praepollebat, re-
gioai nostrae universae dominati sunt, quorum no-
mina haec : Paretus, Arbocus, Zavanus, Pharna-
ces, Surius. Hujus aetale Jesus Navi vir cselebs, 
sanctus et fortis cum Chananaeos debellasset, ex his 
aliquot Agrara profugerunt, navibusque conscensis 
Tharsim tenuere, quse res conslat ex tilulo colum-
nis in Africa inscripto bisce verbis : c Josuam la-

lam quamdam Asiani maris adegil. ldem in ea me- ^ tronera fugientes nos principes Chananaeorum se-
iherranea regione Mesacum slirpe sua orlum collo-
cavii, qui Mazacam condidit, Gsesaream poslea 
Tocatam. Mandavil ppaelerea terrae ejus incolis , ut 
llaicanam linguam addiscerent: quamobrem ea 
piaga dicitur α Grcccis πρώτη "Αρμενία, scilicet Ar -
inenia prima. Hinc ad iines usque proprios inter-
media loca incolis frequenlavil, quae secunda3 , tertiae 
imo et quanae Armeniae appellaliones nacta sunt. 
Haec ad verbum Moses (21). Verum alii hislorici 
docent, a Caesarea Cappadociae ad Ponlicam plagam, 
dici primam Armeniam ; a Ponto ad Meliienem, 
secundam Armeniam; hinc ad Zopbiae iines, tcr-
tiam Armeniam : exinde ad urbera Martyrum appel-

des buc transtulimus (26j. > Ex iis unug Chnidas 
multo honestissimus inter nosfrates Armeniam le» 
nuil . Profecto re sedulo considerata gentem Gen-
tbuniam ab eo propagatam cognovimus : et quidem 
origo Ghananaea moribus gentis ipsius coarguitur. 

9. Post Surium Ilavanacius, Vastaous, Haica-
cius. Ια selatera Belocbi (27) Haicacius Iradilur 
incidisse, faloque perfunclus in quodara tumultu 
lemere ab se concitato. Secuti sunl Ambacus, A r -
nacus, Savarsus, Nonerus , Vararaus, Garus, Go-
racus, Rhantus, Enzacus , Gelacus, Haureus, 
Zarmacrus. Ilic postremus dum Priamo auxiliatur 
a Tautano (28) missus cum iElbiopum exercilu a 

hlam (22) in Alzniae provinciaB occasu, quarlam fortibus Gracis interemptus est. Deinde Perziue, 
Λ*™ΛΛΪΛ"" * ^ Λ " ; — μ..λ:-- — D a v i d i Israelis regi contemporalis. Tum Arbunius, 

Bazucus, Hoius, Jusacus, Gttpacius, Scbseordius, 
Anneniam; suam denique magnitudine insigni 
provinciam, Armenia? majoris nomine distinctam 
voluit (23). Sed enim hasce divisiones Mauricius (24) 
perturbavit, quod ubi res feret narrabo. Aramus, 
Arseo genito, longaevam vitam denique clausil. 

7. Aneus pulcber Arami filius eumdem bonorcm, 
quo pater affectus fuerat, a Nino relulit. Nino 
autem exstincto , proterva illa Samiramis Araeum 
cupidilati suae minime obsequentem bello persecuta 
est, ut in suam poteslatem redigerel, qui inlertm 
in conflictu bellico periit. Exinde impudeas eadem 
Samiramis munttum illud oppiduin condidit, cui 
ad hanc usque diem manet appellatio Yan (25): in 
Gardosium autem, Araei filium captum, Araci no-

Paraerus. IIic Par.-erus Sch»ordii l i l ios, Haici siirpe 
ortus, virea cum Yarbace Medo ad Sardanapal-
lum regno spoliandum contulit: quaraobrem diade-
mate a Yarbace donatus, primus ex Haicanis coro* 
natus est. 

10. Rhaciscus Parari filius nomen Rhaciaei ade-
plus est ab oculorum flagranlia vultusque splen-
dore (29). Hujus aetate cum Nabucbodonosorus Je-
rosolymorum cives in captivitalem abduxisset, ipse 
quidera optimatem quemdam e captivis Judacis no-
mine Scbambalum a Nabucbodonosoro impetravit, 
quem perbonori6ce apud se habuil : atquc ex eo 

mea transtulit. llla mox a Zoroastre mago, Mediae D gens Bagratunia mana?it. Quare et Sembali nomen 
principe, bello appetita est: ab eo scilicet Zoroa-
8lre, cui quotannis in Armeniam venlilaos Asay» 
riam regendam permiltebat. Id bellum Araeoqoo-
qoe Araei filio fatale fuit: quin et impura Samira-
mis dum] fugam in Arnieniam molitur, Zamaei iilii 
sui manu, qui est Ninuas, interfecta est. 

(21) Hi$t., i f 11-15. 
(22) Ha3€ urbs antiquo nomine Nepherocerla, 

nodierno Mupharghin, snb juniore Tbeodosio dici 
•ulgo coepii (Jrbs Marlyrum. 

(23) Aramus. 
(24) Nihil hac super rc posleriore io parte Sum-

^arii scribit Samucl ad imperaniis Maupicii tem-
pora. 

ί^δ) Nunc etiam ista in urbe nipgntis Turcariim 

est a Schambato. Post RhaciaBum diadema Pbarna-
vas adeptus est: tum Pazanus, Gornacus, Phattis, 
Haicacus, Enrandue, Tigranes. 

11. l l i c Tigranes omnium qui eibi praecesseranl 
poleniissimus fuit: cujus praestanlis dignitatis lau-
des ex bistoria magni Mosis cognoscere licct. Ia 

satrapa degit. 
(26) Rem, praeter Gboreaensem Hist., ι , 18, 

narrat Procopius Bell. Vand. lib. u , 10, illuslrai-
que Bbcharlus Geog. $acr. ι , 24. 

(27) Regis Assyriorum. 
(28) Confer Eusebium i , 15, 4,5. 
(29) Aliorum quoque nominum liccret elymologias 

plerasque venari. 
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nonus erat a Parsero primo rege, ad quem Sene- Α prudensesset,multa ac perulitta instiluta adornavit, ' 
cberimi fitii Adramelechus et Sanasams cuni pa-
rcntem inlerfecisseiU (δΟ) profugerunt. Paraerus 
auteni Sanasarum in partibus Assyriam speclanti-
bus collocavit, cujus sobolis incremenla Simum 
inontem repleverunt, ex iisque nonnulli prudenlia 
et fldelitale conspicui praefecturas conseculi sunt. 
Jam ab Adramolano orti suiit Arzerunii et Genunii. 
Α Pascbamo autem Haicacii (31) nepote onginem 
duxit Angeldunus. Jamvero Tigranes Asdahage , 
qui explicalur draco (32), interfecto, Anusam i l -
lius olinf uxorem cum ejusdem omni progenie par-
tim post pariim ad imum Masisium moniem collo-
cavit, nempe in Tambato usque ad Gollhiam : undc 
Vernonzunii Aslaiaeque iuanarunt 

pnefer.turas ac principatus detulit, familiis, g e n t i -
bus, urbibus, castellis, pagis , militibus ac prae-
loribus recte consliluendis operam impendft, qna» 
res breviler percensendae sunt. 

15. Inilium enim a capite suo faciens Bagara-
tum Judseum coronantem alque equilem c r e a t , 
hoc nimirum honore concesso ut diadema capi t i 
regis imponat. Praelerea, qui sibi chirothecas i n -
duant Ghananaeos quoedam legit, eamque gentera 
appellat Genlbunios, baud soio an a Gbnida. C o r -
poris sui cuslodem de Ghori Haicani stirpe Malcba-
zum faci l : sed pristinum gentis nomen retinuit 
Malchazuniorum. Yenationuin pracfeclum esse jubet 
Daturo Carnico Gelamii filio genilum : cujus filius 

S
 1 η 

12. Tigrani liberi nati sunt Babius, Tiranus, D Varazus ; ejusdemque de nominc gens Varazunia 
Vahagus a quo Vahagenii, Aravanius a quo sunt 
Araveniani. Ab Aravano Nerses, a Nerse Zarebius 
a quo gens Zarehavania. Α Zarebio Armoges; ab 
Arraoge Bagamus ; a Bagamo Vanus, a Vano Va-
hes. Is cum Alexandro Macedone conflictaius inter-
t i l . Hic finem dominalio Haicanse stirpis nacta esl. 
flinc autem ad Valarsacem in Armenia regnaniem 
nihil salis certum proferre licet, tumultibus omnia 
tenenlibus populoque in mutuas caedes ruenle : qua> 
res iacilem Partbo Arsaoi in Armeniam adilumprae-
buil , qui quidem regem Armemae Yalarsacem fra-
trem prefech. Porro a Belo Haici manu interfecto 
ttsque ad Yalarsacem anni MDCCCCL , vel MDCCCCXLII , 
congeruntur. 

13. Poetqnam Haicanse stirpis imperium ab 
Alcxandro deletum est, poslqne ipsius Alezandrl 
anno regni duodecimo obitum, imperio ejus in qua-
luor duces, ut jam diximus, diviso ; ex his unus 
Seleucus Babylonem post AlexanJrum tenuit, ac 
praHer aliasgenles, Parlbus quoque ingenli bello per-
domuit, qua ex re cognomentum Nicanoris retulit. 
Is annis xxxi regnavil. Deinde Antiochus Soler ejus 
filius annis xix. Tum Antiocbus Beus annis xv. 11 u-
jue undeciino anno Macedonum obedientiam Parthi 
abjiciunt, apud quos primus regnat Forlis ille Ar-
paces, Abrabami genere ortus de gente Gelune, in 
urbe cui nomen Bablae annis xxx i . Deinde ejiisdem 
filius Artaxes annis XLVI ; posl quem Magnus Ar -
saces annis LIV. 

14. Magnus hic Arsaces Valarsacem fratrcm Ar-
meniae noslra regem imposuit anno Ptolemaei Ever-

.getae vicesimo septimo, olympiadis auiem sexagesi-
ina septimae supra cenlesimam anno quarto, per-
miesis ei regionibus nostris q u « septenlrionem et 
occasum spectant. U autem cuni vir fortis simul et 

(30) Lege Eusebium i , 5, 1. 
(31) Mendose in edilione Mosis 

nam ei codices Mosis et Samuel 
fflCI». 

(32) Lege Eusebium i f 5, 3, not. 
(35) Nempe aquilam gestuntet. 
(34) Nempe vini curam gereniu. 
(35) Nempe ccedi pr&posilot. 
(36) Ncnipe aucupes. 

Gbor. Uaici : 
habent Uai-

appellata. Tum et Gabdlo annonae sua3 curam de-
niandat, et Abelo rerum adminislralionem , traditis 
etiam oppidis. Illorum nomina genles Gi belia at-
que Abelia relinenl. Staluit el Arzrunios seu A r x i -
vunios (33); lum et Ghinunios seu Ghiniunoe (34). 
Atque bi quidem de genere Senecberimi erant. Fe-
cit et Spandunios (55), qui sibi macellum com-
mendalum haberent: item Havenunios (56), qui. 
accipitres gesiarent et caperent: rursus Ztunaca* 
nos (37), qui nivem aesialc asservarent. E x i n re-
giae custodes legii sibi de priscorum rcgum proge-
nie, qui diserte Oslani (38) nuncupali sunt, quos, 
adbuc Iberes Scpbezulios vocitant. Denique sccun-

q dos post regeni fecit eos qui erani de genere Asda-i 
hagis Medi, quibus Murenses nomen esl. 

16. Age vero orientem versus praefccluras duas 
constituil Sisacanianri, in eaque Gadmi familiam ; 
inter solis aulem orlum el boream Aranum posuil 
pra-feclum de stirpe Sisaci. Ea vero regio propler 
suaves incolarura mores Aluana (39) dicta est. 
Hujus a slirpe manat gens Uleorum : tum Gar-
dmanensium et Zaudensium (40) et Gargarensium 
principalus. Gusaris tamen Sarai slirpc ortus pos* 
sidendas accepit Cangariam atque Zavachiam,prin~ 
cipalum itera Tasirorum atque Asozium. Jam e re-
gionc Caucasi validum populum, de genere Miihr i -
daiis Darii satrapae collocavit, eamque appellavit 
Gttgarensium prxfecturam. Exin in ampla valle 

Β Basenensi principatum dedit slirpi Baicacii Or-
duniensem appellatum. Tum de Pascbami gener« 
Torcbuni quemdam, qui proplcr aspeclus torvila-
tcm Angbelius (41) dicebalur, praefeclum occidenta-
lem creavit, provinciaeque nomen Angbellunia est. 

17. Porro in Armenia quarta maximam praefe-
cturam Zophienscm fundavit, tum et alias praefc-

(37) Nempe vivarios* 
(38) Persica liac voce signiiicanfur regii. 
(39) Vocabulum ALV fatenlur se ignorare Wisfo-

ni Mosis Cbor. irilerpretcs, cum salis lamen ueila-
tum si l . Videtup aulem nobis derivari ab AL quod 
satem sonai. 

(40| 11 ic codices videbantur mendosi. Nos tanicn 
banc inlerim interprelalionem exlundiinus. 

(41) Nenipc deformn. 
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cturas Apahuniam, Manavaziam et Beznuniam. Se- A stipendiarii facti suat. Quippe, ut ait evangelisla, 
lacho autero viro audaci et fortissimo (qui ulrum 
de slirpe Haic i fuerit an antiquiore de gente oriun-
dus non est salis exploratum) paucos bomines 
coocessit, eumque jussit monlem illum lueri bir-
eosque veuanda lacessere : eumque populum dixit 
Selacunios. ld oflicii Miandaco quoque mandavit, 
a qoo derivantur Mandacunii. Cumque e Vahagenii 
posteris sacerdoies fecisset, gentera eam Vahunio-
rem nomine distinxit. Sic et Arravenios atque 
Arehavenios. Tum et Sarasanum in Sanasari fami-
Ha itatum, magnum ejus regionis praesidem fecit 
qtiae inter occasum meridiemque jacet, eique pro-
tiaciam Arzncnsem et Taurura, nempe Simum, 
montem , omnemque Goelesyriani permisit. Eadem 
inprovincia cum Mocensem quenidam nactus eeset, ^ 
praifecluram aliam instiluit, iisdemque in locis 
Cordyaeos t Anzeveiise* aiqne Aceenses colloeaviL 
VerumUmen , quod aitinet ad Rbesiunios et Gol-
Ihaenses, quae sunt Sisacenorum coloniae, utrum 
eae provinciae a virorum nominibus vocilatae sint, 
an e provinciarum appellationibus ipsae prafecturae 
aomiaa soriitae sint, ignoro. 

18. Profecto hujus regis cunctas optime instru-
ctas constitutiones haud vacat perscribere, neque 
Item aliorum qui vel pracesserunt vel consecuti suot, 
quorum res gesue abunde lilteris commendatae fue-
rual. l h praesenli autem proefccturarum lanlura-
modo descriptionem persecuti sumus, quas si quis 
cognoscere cuperet, eas in promplu cum multis Q 
aliis haberet regiis eanctionibus. Ad extremum Va-
tarsaces fcum aonis duobus ac viginti regnasset, 
Nisibi (42) vila excessit. 

19. Secutus est Arsaces filius annis x m . 
Artaxes Arsacis filius annis xxv. Hic viribus cun* 

ttos precellens, baud passus est secundum se esse 
a rege Persarum; quin adeo Persarum regem se-
:uodo dignitatis gradu locavil, cumque exercitu 
innuaiero in occidentem progressus coroplures 
gentes devicit, donec a suis interemptus est. 

Tigraaes filius ejus annis x x x m , qui baud pa-
iriae fortitudinis degener rebus gestis inclaruit; 
quanquam rursus in secundo diguitatis loco post 
Persas consedic. Ejus aelate cognoscebatur Vaico 
quidam la i ro , a quo mons Vaicuniorum nomen D 
traxit. 

Artayazdes Tigranis filius annis n . 
Arciamus, idemque Arsamus, Tigranis frater an-

<dg xx, sob quo pare Arineniorum veciigalia Ro-
manfe pendere ccepit. 

Abgarus Arsami Glius annis xxxvm. Hujus re-
gnaniis anao secundo Armenii omnes Roroanorum 

(42) Nisibin (quam Armenii Mezbin dicuot) con-
didit Yalarsaces, ut regni sedes esset, qui nimirum 
nonor in ea urbe mansit annis circiter cxx. Gon-
secutis deinde temporibus Nisibis lerrse motu va-
*toU est, Ua ut Abgarus regiarn suam iranslulerit 
Edessam. Yerum hujus successor Sanalruces N i -
nbin insLauratani regni mrsus metropolim fecit. 

^ Atqui in parle Sunimarii allera primus an-

manavit edictum a Gxfcare Augusto, ut orbis uni-
•ersus describeretur: cujus rei causa in Armeniam 
quoque ventum esi. Eo scilicet aano Dominus noster 
Deusque Jesus Chrislus e Virgine natus esl. Porro 
hic erat a Valarsace aanus decimus septimus su-
pra centesimum; Augusti imperantis secundus et 
quadragesimus; Herodis alienigenae Hierosolymo-
rum regis secundus supra tricesimum; Arsacida* 
rum denique, qui ei Pahlavii vocantur, sive Per-
sarum regis Arsaviri erat vicesimus primus, cujus 
quidem vicesimo regnare cicperal apud Armenioa 
Abgarus. 

20. Jam a primo Arsace hi reges babentur Per-
sarura 

1. Arsaces Forlis annis xxxi . 
U . Artaxes annis XLVI. 
III. Arsaces Magnus \alarsacis fraler an. LIV. 
IV. An>acanus annis xxxi . 
V . Arsanacus annis xxx. 
VI . Arsesannis xx. 
VII. Arsavirus anois XLVI. 
ln hujus vicesiraum primum annum nalalia Cbri-

sti inciderunt, qui fuit olympiadis nonagesim» 
quartae supra centesimam annus quarlus. 

21. Igilur prout ante proiuisimus oralionis no-
stra; melam attigimus, qui videlicet ad Verbi Dei 
cum carne copulati manifestationem devenimus, 
capto initio a primo condito homine, quae est an-
nonnn NMAIMMCLXXXXYIII congeries, secundura In-
terpretes Sepluaginta , quara summaiu singillatim 
ita perscribemus. Ab Adauiu ad diluvium conliciun-
tur anni HMCCXLH. Α diluvio ad lurrim anni DXXV. 
Hinc ad Abrabamum anni ccccxvu. Α diluvio ad 
Abrahami nalalia anni DCCCCXLII. Ab Abrahamo ad 
Mosem egressumque ex iEgypto anni DV. Ab egressu 
usque ad Solomonem primumque lempli aedificium 
anni CCCCLXXX. Α primo lempli aedificio ad secun-
dum anni DXI. Exin ad Gbrisii nalaiia anni DXVIII : 
quorum summa in annos MMMMMCLXXXXVHI consur-
git. Rursus a Ghristi nataubus ad divum Gregoriura 
anni sunl CCCXII (43); binc autem ad seram Arnie-
aiorum anni CCXLI. 

22. Atque ego quidem, ο sanctilate pr&dile do-
roine mi Gregori, vehemenli vestra flagitalione 
compulsus exiguum ingenium meum rudemque 
raanum buic construendo operi admovi; conatus-
que sum brevi bujus corporeae vitae intervallo pul-
cberrimam divi Eusebii cbroaographiaro evolvere, 
quam, ut ita dicain, cxscripsi. Revera ut exorien-
tis solis radii tenebrosis locis lucem aspergunl» 

nus divi Gregorii incidit in Ghrisli annum cccvn. 
Nihilominus cum sera Armeniorum incipial ab 
anno DLUI , bic aulem a divo Gregorio ad eam 
aeram numerentur anni CCXLI, rursus palere vide-
tur divum Gregorium exordiri ab auno Ghrisii 
cccxii. De mendo igitur amanuensium suspicari 
licet. 
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sic omnino divinus hicce Ibesaurus obscuras ho- Α ac bencmercntisbimus Evagrius (44) docct, ad bei 
\ninura mentes ad transilorium hoc tempus cogno-
icendum exsuscitat. Jam qui prscsentis vilae doctri-
nis apprime se irabuit, is supernsc quoque sapien-
tise cognitionem adipiscilur , quae ineffabilis bercle 
atque imniensa esl, atqne, ul beatus ille et soters 

(44) Evagrii abbalis inonita e Graeca in Armenia-
cam linguam conversa exslant in codice Haicano 
Parisiaco cvi lesie Yillcfroyo apud Monlfauconium 

cultnm dcducit. 
Nunc age a primo anno natalium Cbristi ordiar, 

quam praecipuain aeram conslituam > curiosaque 
admoducn opera Romanorum, Ilebraeorum, Persa 
rum, gentisque nostrae reges ascribam. 

Biblioth. nov. mss. p. 4023. Ejusdem Evagrii homi-
liae servanlur in codicibus Armeniacis collegii Ve-
ne'i S. Lazari. 

SAMUELIS ANIENSIS 
SUMMARII TEMPORUM 

PARS ALTERA. 

OLYB-
PIAUES 

JESUSGIIRISTUS nascititr 
lielblebemi. 

Secundas (45) Pylha-
goricus pbilosopbus co-
gnoscebalur. 

Herodes DOMINI NOSTRI 
nativitate cognita pueros 
occidit. 

Augustus letrarcbas fa-
c i l , ilerodem, AnLipa-
Irum, Lysimacbum (47) 
ei Pbilippum fralres A r -
cbelai. 

195 

196 

197 

198 

199 

200 

201 

Pilatus a Tiberio ad 
regendam Judseam mil l i -
lur . 1*02 

GURISTI RGIIA* JCD£<>- PERSA* ARME-
NORUU RUM RUM NIORUH 

annus Augu- Hero- Arsa- Abga-
primus stus des virus rus 

4 42 52 21 2 Quirinus Roma profe-
2 43 33 22 3 ctus iu Judaeam descri-

ptionem orbis facit. 
3 44 34 23 4 Abgarus Pherorara He-
4 45 35 24 5 rodis fratrem (46) oicidil. 
5 46 56 25 6 Judas Galilaeus sedilio-

nem Judaeorum conciw. 
6 47 37 26 7 Herodes magnisdolon-

bus cruciatus peril. 
ARCtlELAUS annis ix. 

bus cruciatus peril. 

7 48 1 27 8 
8 49 2 28 9 
9 50 3 29 10 

10 51 4 30 11 
11 52 5 31 12 
12 55 6 32 13 
15 54 7 53 14 
14 55 8 34 15 
15 56 9 55 16 

TIBERIUS annis xxm. 
UERODES annis XXIV. 

16 1 1 36 17 
17 2 2 37 18 
18 5 3 38 19 
19 4 4 39 20 
20 5 5 40 21 
21 6 6 41 22 
22 7 7 42 23 
23 8 8 43 24 
24 9 9 44 25 
25 10 10 45 26 
26 11 11 46 27 

27 
28 
29 
30 

12 
13 
14 
15 

12 
13 
14 
15 

Atbenodorus Tarsensis 
physicus agnoscebalur. 

Solis defeclus, et As-
gusli obilue. 

Abganis Edessam nr-
bein condit (48). 

Terne molu tredecim 
urbes in Bilhynia sub-
versae. 

PhilippuslelrarchaCifr 
sareatn condit Pbilip-
peamque nomiuat. 

ARTAXES anois xxxiv. 
1 28 Abgari profeclio 

Parihos ob pacem inw 
duos fratres finuandam. 

29 
50 
31 

(45) Euseb., Sextus. 
(46) Moses Ghor. Uis\., u , 25 : Josephum Herodis 

generum eumdemque (ratri$ filium. 
(47) Divus Lucasiu, 4, el Euseb., Lysaniam* 

(48) Res Armeniacas treceiuorum circiier ei 
quinquaginla annorum sumit Samuel a Mosf 
Gbor.: quod semel monuisse sufficiat. 
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Tibe- Hero- Artaxes Abga-
rius des rus 

Jobannes Zachariae filiua locis desertis circa fluvium Jordanem predicabat, cunctisque palam nunlia-
oat adesse inter eos UNCTUM DEI . Quin ipse Jesus unctus Dei tunc vivificae et evangelicae do-
rtrina*. sua? faciebal initium, rebusque gestis ac verbis divinae potesialis virtuteni spectaniium oculis 
exhibebat. 

Colliguntar autem usque ad bunc quintum decimum Tiberii Gaesans annum, a templo quidein deniio 
cxcitato anni DXLVHI (49) ; a Solomone primoque lempli aedificio anni MLXIV ; a Mose egressuque ex 
iEgyplo anni MDXL; ab Abrahamo Ninoque et Samiramide anni MMXLIV ; a diluvio anui MMDCCCCLXXVI ; 
ab Adarao denique anni MMMHXCCXXVIII. 

JESUS UNCTUS DEI DO-
UINUS MOSTER viviiicam 
doctrinam cunctis praedi-
cabal, alque ea quae no-
minaiim scripta sunlpro-
digia patrabat 

203 

51 16 16 5 52 
52 17 17 6 55 
55 18 18 7 54 
54 19 19 8 55 

JESDS UNCTUS DEI D O -
MINUS NOSTER d l S C i p U -
lis suis regni coeloruni 
myslerium aperiebal, eis-
demque imperabat pra> 
dicationem apud etbni-
cos, ut bi nimirum ad 
omniuni Deum conver-
terenlur. 

JBSUS c i fCTUs DEI DOMIKCS NOSTER juxta prophetias de eo scriptas accessit ad passionem anno Tiberii 
iroperantis decimo nono. Sane eodem boc tempore in aliis quoque Graecorura monumenlis sic ad ver-
bum narratum comperimus : c Solem nempe defecisse, Bilbyniam terrae motu concusaam, Nicaeaeque 
potiorem partem solo aequatam. ι Alque baec adamussim iis consonant quae iu Vivilici nostri pas-
sione acciderunt. Pblegon etiam, qui olympiades jain inde ab earum primordiis persecutus est, tertio 
decimo libro diserte ita scribit : c Quarlo nimirum anno ducentesiina? lertiae olympiadis magnum sobs 
fiasse defectum, qualem nemo ante animadverteral : septimaque diei hora taniam noctem ingruisse, 
utsidera coelo raicarcnt: ingenti terrae motu Bilhyniam agitalam, majoreinque Nicaeae parlero dejeclam. > 
Haec tradit laudatus vir; Atque boc sane magnum indicium est ejus anni quo YiviAcus noster cru-
ciatos est, quia nimirum et Joanues testiinonio suo in Evangelio confirraat (50), post quintum decimum 
Tiberii annum trietericam pradicationem Gbristi fuisse. Haud procul eo terapore narrat etiam Josephus, 
per dies Pentecostes slridorem quemdam moiumque primo circa 3acerdotes esse exciutuui, mox subitain 
\ocem e penelralibus templi in haec verba erupisse: c Digrediamur biac, digrediamur. ι Idem insuper 
scribit Josepbus, Pilatum presidem sub id tempus noctu imaginem Caesaris in teroplo contra vetiluni 
collocandam curasse : quae res magni luraultus seditionisque Judaeorum causa fuit. Hinc autem summorum 
vis malorum Judaicam gentem corripuil. 

Hierosolyinitanse Eccle-
siae primus roanuum im-
positione ab aposiolis re-
cepit episcopatum Jaco-
bus iraler Dooiini. 

55 20 20 9 56 Pbilo Alexandrinus vir 
56 21 21 10 57 ingeniosusei doctusaffno-
57 22 22 11 58 sceDalur. 

Post Abgari obilura qui in sacramentum nostrum cancesserat, bifariam divisum est regnum ejus. 
Filius nimirum ejus Ananus regnat Edessae. Sanatruces aulem sororis ejusdem filius in Armeuia 
majore : qui quidem prxdicanti Thaddaeo credidit; mox flde abjecta, aposloluai filiamque Sanducblara 
intereniit. 

Addaeus Edessae pra> 204 
sul mariyrio aOicitur ab 
Abgari jam exstincli filio. 

Pelrus apostolus pr i -
imim Antioehenam Eccle-
siam stabiltl : mox Ro-
mam profeclus, praedicat 
ibidem, anlistiiemque se o n K 

gerit annis xx (51). 

58 25 25 

GAIUS annis ιν . 
59 ' 24 

12 

15 

SANATRUGES anais xxx. 

4 

AGRIPPA annis ?n. 
40 2 4 14 5 
41 3 2 15 4 
42 4 5 46 5 

(49) Euseb.,DXLii. (51) Ita est etiam apud Eusebium in Arm. codice 
(50) Recolaiur Eusebius, iib. i , cap. 36 fiu. pro anni$ XXY. 
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OLYMP. CHRISTI ROM. JI:D. PEP.S. ARMES. 

Claudius Agrippa Arlaxeg Sana-
truces 

200 

CLAUDIUS annis xiv. 

ftomae censu nabilo 
comperla sunt bomitium 
LXIX centena e t x u millia. 

23? 

ADgyptius circa qnem 
Iribunus (52) Pauluni sci-
acitabaluf. 

43 1 4 11 6 
44 2 5 18 7 
45 3 6 19 8 
46 4 7 20 9 

1 
AGRIPPA fililis Agrip-

pPB anms xxvi. 
47 η 1 21 10 
48 6 2 22 11 
49 7 3 23 12 
50 8 4 24 15 
51 9 5 25 14 

52 10 6 26 15 
53 11 7 27 16 
54 12 8 28 17 
35 13 9 29 18 
56 14 10 50 19 

NERO annis xiv. 

57 1 11 51 20 
58 2 12 32 21 
59 3 13 55 22 
60 4 14 34 25 

DARIUS annis 
61 5 15 1 24 
62 6 16 2 25 
65 7 17 3 26 
64 8 18 4 27 
65 9 19 5 28 
66 10 20 6 29 
67 11 21 7 30 

Marcns evangelista, Pe* 
tri interpres , Alexan-
drtam veniens Cbnstura 
ibi praedicabat annis χχιι. 

Primus post Petrufo 
Amiochfce episcopus Evo-
dius. 

bartholom&us aposto-
lus mariyrium consum-
mat in Armeniae oppido 
Arebono. 

Sanatruces Nisibin ma-
gnificenliore opere excita. 
vit, suamquestaluam rae-
dia in urbe collocavit 
nummum manu leneniem. 

Lertibnas rbetor qui re* 
rum ab Abgaro et Sana-
truce gestarum coramen 
larios confecit. 

208 

209 

Alcxandriae post Mar-
citm episcopus Ananias 210 
annis xxvi. 

Jacobo Domini fratre a 
Judaeis lapidibus caeso se-
dem episcopalem ej u s ob- 211 
iinet Simavon, qui et S i -
roon. 

ERVANDUS annis xx. 
1 

Petrus et Paulus Roma 
a Nerone marlyrio atti-
ciunlur. Posl Peirum an-
tem prinius Ronwe epi-
scopus Linus annis x«V 

Antiochiae secundusepi-
scopus Egnalius. 

tandem supremo tempU exterminio Tilus Judaeos obsedit, Hierosolyma a fundamenlis evenit, atqtie 
hominuui sex myriades caede corrupit. Imo, ut tradit Josepbus, fame et gladio centum ac viginti niyriadcs 
consumptae sunt, abductae aulem in caplivitalem quadraginta et duodecira niyriades. 

Summa vero temporis usque ad allerum Vespastani annum, quo Judan supremo excidio deleli sunt: 
a vtviftci quidem pradicalione anni XLII ; ab obsidione sub Anliocbo auni ccxxxvm; a secundo templi 
apdificio aiini DXC ; a primo denique aedificio anni MCHI. 

2 4 2 

68 
69 
70 

71 
72 

12 
15 
14 

22 
23 
24 

8 
9 

10 

VESPASIANUS annia 
1 23 11 
2 26 12 

2 
5 

4 
5 

OLYMP. CURISTI ROM. PERS. ARMEN. 

Vespa- Darius Ervan-
sianus dus 

(52) lta eiiara Eusebius. 

73 3 13 6 
2 1 3 74 4 14 7 

75 5 15 8 
76 6 16 9 
77 7 17 40 
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214 78 
79 
80 

Vespa- Darius Ervan-
sianus dus 

8 
9 

10 

18 
19 
20 

11 
12 
15 

Romae secundus episcopus 215 
Anaclelus (55) annis νιιι. 

Alexandriae secundus epi-
scopus Abil iui annis x m . 

2 4 6 

81 
82 

TITUS annis u . 

21 
22 

14 
15 

DOMITIANUS an. x \ i . 

83 1 23 16 
84 2 24 17 
85 3 25 18 
86 4 26 19 
87 5 27 20 

Ervandus alque Etvaziuu 
internecivo bello ab Ariaxe 
appetuntur. 

A R T A X E S aoiiis xxu 

Romae tertius episcopus Cl&-
rnene annis ix . 2 1 7 

88 6 28 1 Duorum mensium nomina 
89 7 29 2 mut;ua sunl, videlicetSeptem-
90 8 30 5 ber in Germanicum, October 

in Parlbicum. 

ARSAGES annis xvu. 

Joannes in Patmum insu- 218 
lam pelliiur, nbi vidit Apoca-
lypsin. 

Aiexandriae terlius [episco- 219 
pue Gerdon annis χι. 

Romae quartus episcopus, 
cujus nomen desideratur in 
scripto (55). 

91 9 1 4 
92 10 2 5 
93 11 3 6 
94 12 4 7 
95 13 5 8 
96 14 6 9 
97 15 7 10 
98 16 8 11 

NERVA anno i . 

99 1 9 12 

Artaxes condidit Artaxata 
ad locum cui nomen Cotlis , 
ubi Araxis et Mezamori (54) 
coniluentia est : illuc auiem 
cunela urbis Ervandaeai orna-
m^nta iranstulit. 

Armenii Persaeque concordi 
sentenlia iributum pendere 
Romanis delreciant. 

TRAJANUS annis xix. 

2 2 0 

Romae quintus episcopus 
Alexander annis x i . 2 2 1 

Hierosolymorum tertius epi-
scopus Juslus. 

Alexandriaa quartus episco-
pus Priuius (56) annis xu. 

100 I 10 13 
101 11 14 
102 3 12 15 
103 4 13 16 
104 5 14 17 
105 6 15 18 
106 7 16 19 
107 8 17 20 

A R T A X E S 
annis xx. 

108 9 1 21 
109 10 2 22 

Joannes Patmo insula emit-
titur liber. 

Artaxes noster Artaxem sibi 
bomonymum Persidis regem 
constituit poslobitum parentis 
ejus Arsacis. 

Post Egnatium lerlius epi-
scopus Antiochiae Hermon. 

(55) Codd., C/emtfus. 
(54) Mezamorus [alio nomine Azadus] in niajo-

ribus Armeniae amnibus numeratur. At hunc 
Wisloni (Ghoren. Hist. n , 46) ob eiymologiam 

P A T R O L . G R , X I X . 

vocabuli magnam paludem appellant. 
(55) Apud Euscbium, Kvaristus. 
(56) Codd., Orimus.' 

21 
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Traja-
nus 

Ar -
taxes 

Ar -
laxes 

Hierosolymorum episcopus 
post Justum quartus Zachseus, 
quintus Tobias, sextus Benja-
min, seplimus Joannes, octa-
vus Matathias, nonus Philip-
pus.' 

222 

223 

224 

140 11 5 25 
111 12 4 24 
112 15 5 25 
115 14 6 • 26 
114 15 7 27 
115 16 8 28 
116 17 9 29 
117 48 10 50 
118 19 11 51 

Artaxes noster eCipeiidiom 
solvit Trajano. 

Romae sextus episcoptis X y -
stus annis χι. 

Artaxes principatus ins l i tu i l 
Dimachisium,Terunium, Ama-
tunium et Aravelianium. 

ADRIANUS annis xxi . 

Alexandriae quintus episco-
pus Justus aiims χι. 225 

Hierosolymorum episcopus 
post Philippwrt decimus Ena-
cas (57), undecimus Jusius, 226 
duodecimus Levinus, lerlius 
decimus Ephremus, quartus 
decimus Josephus (58), quin^ 
tus decimus Judas. Hi fuerunt 
cx circumcisione usque ad ur-
bem ab Adriano obsessam. 128 

119 1 12 52 
120 2 15 55 
121 5 14 34 
122 4 15 55 
125 5 16 36 
124 6 17 57 
125 7 18 38 
126 8 19 39 
127 9 20 40 

Mazanem principem sacer-
dolum Artavazdes e l Tiranes 
insidiig exceplum in venatione 
occiderunt. 

Romae episcopus seplimus 
Telesphorus annis x i . 

10 

PEROZES annis χχχιτ . 

41 

ARTAYAZDES Arlaxis filius an. n. 

AntiochiaB quartus episco- 227 
pus Cornelius. 

129 
130 

11 
12 Artavazdes cum per Ar-

taxaiorum poniem transiret, 
mente subito captus, atque 
equo in profundum gurgitem 
excussus evanuit. 

TIRANES Artaxis Alius annis xx i . 

Alexandriae sextus episco-
pus Euroenes annis xn. 

228 
Romae octavus episcopus 

Lyginus annis iv. 
Hierosolymorum episcopus 229 

decimns sexius, primus auiem 
cx elhnicis, Marcus. 

Roma? nonusepiscopus Pius 
annis xv. 

230 

131 15 4 1 
152 14 5 2 

13^ 15 6 3 
154 16 7 4 
135 17 8 5 
456 18 9 6 
137 19 10 7 
158 20 11 8 
139 21 12 9 

TITUS ANTONINUS, 
suis AURELIO et L l 

140 1 15 10 
141 2 14 11 
142 5 15 12 
143 4 16 15 

Valenliantis baercaiarcba ei 
Cerdon Marcionita. 

(57) l la Samuel. Confer aulem Eusebium ad an- Σενεκές. 
num 2139, a quo lamen Hi$t. eccl., iv, 5, scribitur (58) Codd., Josi. 
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Titus 
Antoni- Pero- Tiranes 

nus zes 

Antlochiae quintus episco-
pus ΗΛΙΟ (59). 

231 

232 

144 5 17 14 
145 6 18 15 
146 7 19 16 
147 8 20 17 
148 9 21 18 
149 10 22 19 
150 11 23 20 
151 12 24 21 

Alexandriae seplimus epn 
scopus Marcion annis x. 

Slreituus Erachnavius de 
gente Anzavensium honoribus 
augetur a Tirane. 

Tiranes iter faciens 
globo nivium oppressus. 

penii 

TIGRANES A R T A M S iilius an. x i m . 

Roma? decimus episcopus 
Anicetus annis x i , sub quo 
Polycarptis Romam profectus 
complures ab haeresi ad bo-
nam frugem traduxit. 

Hierosolymorum episcopus 
xvii Gassianus, xvui Fublius, 
xix Maximus, xx Julius, xxi 
Gaiaous, xxu Symraacbus, 
xxiu Gaios, xxiv Julianus, 
xxv Apion. 

233 

234 

152 13 25 1 
155 14 26 2 
154 15 27 3 
155 16 28 4 
156 17 29 5 
157 18 30 6 
158 19 31 7 
159 20 32 8 
160 21 35 9 
161 22 34 10 

235 162 23 

VALARSES 
jannis LI. 
1 11 

Perozes Volagaesus, nempe 
victor, idcirco vocitatus est, 
quia Romanos invasit. 

Alexandriae octavus episco-
pus Geladion annis xiv. 

Perozes Volagaesus Partho-
rum rex extremam in Romanag 
provincias incursionem fecil. 

MARGUS AURELIUS ANTONINUS idemque VERUS, 
et LUGIUS AURELIUS GOMMODUS (60) annis xix. 

Roma? undecimus episcopus 
Soter annis ix . 

•Excilala persecutione mar-
tyriam fecit Polycarpus. 

Antiochia3 sextus episcopus 
Tbeophilus, cujus plura volu-
mioa ad hanc usque diem cir-
cumferuntur. 

DionysiosCorintbiepiscopus. 

RomaB daodeciraus episco-
pue Eieatheras annis xv. 

236 

237 

238 

239 

163 1 2 42 
164 2 3 13 
165 3 4 14 
166 4 5 15 
167 5 6 16 
168 6 7 17 

169 7 8 18 
170 8 9 19 

171 9 10 20 
172 10 11 21 
173 11 12 22 
174 12 15 23 
175 13 14 24 
176 14 15 25 
177 15 16 26 
178 16 17 27 
179 47 18 28 
180 48 19 29 
181 49 20 30 

Ruphosia praefectura a Rn-
pba, Tigranis uxore, nomen 
contraxit. 

Alexandriae nonus episco-
pus Agrippinus (61) anma xu . 

ApoUinaris Asiaticus Hiero-
politanae diceceseoe episcopus 
agnoscebatur. 

Aniiochiae septimus episco-
pus Maximus annis ιν. 

COMMODUS annis x iu . 

Iretueus Lugduni Gallicana? 
orbis episcopus. 

240 182 
483 

1 
2 

21 
22 

31 
32 Alcxandriae decimus epitco-

pus Julianus aanis x. 

(59) A l . Cod., urionui. 
(60) Codd., et Commodus. 

(61) A l . cod , Agrippianut. 
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Hierosolymorum episcopus 
x w i Maximus, xxvn Antoni- 241 
nus, XXVIII Valens, xxix Doli-
chiamus, xxx Narcissus, xxxi 
Dius, xxxii Gcrmanio, xxxui 
denuo idem Narcissus. Ho-
rum tempora non admodum 242 
explorata sunt : latet enim 

?[uandiu quisquc ponlificatu 
unctus sit. 

Alexandriae undecimus epi- 243 
scopus Demetrius annis XLIV. 

CURISTI E O H . 

Com-
modus 

PERS. 

Valar-
ses 

I R M . 

Tigra-
nes 

m 5 23 55 
m 4 24 54 
m 5 25 55 
187 6 26 56 

m 7 27 57 
189 8 28 38 
190 9 29 39 
191 10 30 40 
192 11 31 41 
195 12 32 42 
194 13 35 43 

Hoc tempore disceptatit 
fuit de paschali die, uli nar-
rat Eusebius i62-63). 

Romae teriius decimus epi-
scopus Yictor annis xui . 

Antiochiae episcopus octa-
vus Serapion. 

Clemens presbyler Alexan-
drinus et Panlaenus noslri 
dogmatis phiiosopbus cogoo-
scebantur. 

Caesareae episcopi Polycra-
les et Bacbylas. 

RoraaB quartus decimus epi-
scopus Zepbyrinus auuis xu. 

244 

245 

246 

247 

195 

<£L1US PERTINAX anno i . 

VALARSES annls x x . 

1 34 1 

SEYERUS anws xvm. 

196 4 35 2 
197 2 36 3 
198 3 37 4 
199 4 38 5 
200 5 59 6 
201 6 40 7 
202 7 41 8 
203 8 42 9 
204 9 43 10 
205 10 44 44 
206 11 45 12 
207 12 46 43 
208 13 47 14 
209 14 48 15 
210 15 49 16 
211 46 50 17 
212 47 51 48 

Yalarses condidit Yalarsava-
nam in Basena provincia. Idem 
raoenibus oppidumYardgbesem 
cinxit ad Cbasali fluminis ri-
pam, atque banc novamurbem 
appellavit Yalarspatam. 

Leonides Origenis paler mar-
lyrium lecit. 

logens victoria Valarsis no-
stri de Ghaziris et Basiiis bo-
realibus populis qui fecerant 
incursionem. Yerum altera 
impressione facta, vulneraius 
in acie occumbil Valarses. 

Romae quintus decimus epi-
scopusCallistus annis ix. 248 

213 

214 

18 

ARTABANUS annis xxxi. 

1 19 

ANTONINUS Severi Glius cognomento GARAGALLUS (64) 
annis vu. 

1 2 20 Anliochia3 nonus episcopus 
Asclepiades. 

GII0SROES anuis XLVUI. 

Hierosolymorum tricesimus 
sexlus episcopus |Alexander. 

215 2 ο. 1 Collectis Armeniorum copiiSi 
216 3 4 2 magnoqne monte superato ne-
217 4 5 3 cem Yalarsis parentis sui ulci-

scilur Chosroes bostibus pro-
fligalis, ibidenique monumento 
conslruclo. 

(62-65) Abcst h;ec pericope a velustiorc Samuelis exemplari. Legalur autcra Euscbius II'tsi.eccLv,(&' 
(64) Godd , Callut. 
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249 

Antiochto decimus episco-
pus Pbilippus. 

Romse deciraus sextus epi- o c ; n 

scopus Urbanus. 

218 
219 
220 

221 

Antoni-
nus Artaba- Cho-

Cara- nus sroes 
callus 

6 
7 
8 

4 
5 
6 

MACRINUS anno*. 

1 9 7 

ANTONINUS alter annia IY. 

222 4 40 8 
225 2 11 9 
224 3 12 10 
225 4 13 14 

Urrhae (65) rex Abgaru*. 

ALEXANDER Ifammae» filius annis xnr. 

251 

Antiochiae undecimus epi-
scopus Zebennus. 

Romae decimus septimus 
episcopus Pontianus. 

252 

253 

Alexandriae duodecimus epi- Q κ / 
scopus ldimus (66) annis xvi. z ^ 

Roraae decimus ociavus 
eprscopus Anlherus mense 
uno. Deinde decimus nor.us 
Fabianus (67). 

255 

226 1 14 12 
227 2 15 13 
228 3 16 14 
229 4 17 15 
230 5 18 16 
231 6 19 47 
232 7 20 18 
233 8 21 19 
234 9 22 20 
235 10 23 21 
236 11 24 22 
237 12 25 25 
238 13 26 24 

MAXIMINUS annis m 

239 1 27 25 
240 2 28 26 
241 3 29 27 

GORDIANUS annis v i . 

242 1 50 28 
243 2 31 29 

Origenes Alexandriae dege-
bat in lyceo. 

ARTASIRES Sasani filius a iut i i iLvi . utcinter-
fectoArtabanoArsacidarum(68)doaiinationem 
suslulil, quaeannis CCCCLIV perseveraverat. 

256 244 3 4 30 
245 4 2 31 
246 5 3 32 
247 6 4 33 

PHILIPPUS annis vn 

248 1 5 54 Millesimus annue Romae con-
249 2 6 35 diia? aeraeque Romanorum 

fuit (69). 

(65) Nempe, EdetmJ 
(66) Euseoius, Hereules, vel Heraclas. 
(67) Codd., Barianus. 
(68) Coddr babenl horum pro Arsacidarum. 

(69) Haec verba cerceque et sqq. absunt a velustiore 
Samuelis exemplari. Conferaiur aulem Samuel su-
pra cap. 6, num. 17. 
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Romae vicesimus episcopus 
Cornelius annis in . 

Alexandri» decimus tertius 
episcopus Dionysius annis 
X V I I . 

Romae xxi episcopus Lucius 
mensibus vm. Deinde χχιι 
Stephanus aunis u . 

Hierosolymorum episcopus 
XXXVII Melbaiius. 

·" Roroa; xxin episcopus Xy-
stus annis x i . 

Aniiochiae xn episcopus 
Babylas. Deinde xm Fabia-
nus. 

257 

258 

259 
Antiochia» xv Paulus Samo-

saleous, qui haereseos convi-
ctus divino nutu pulsus est. 260 

CHRISTI. ROM. P E R S . 

Philip- Arta-
pus sires 

A R M . 

Cho-
sroes 

250 
251 
252 
255 

5 7 
4 8 
5 9 
6 10 

36 
37 
38 
39 

Chosrois incursiones c o n t r a 
Sasanidas Persas ob necem 
Artabani consanguinei r i n d i -
candam, quo tempore A r t a s i -
rem ad Indos usque pepuli t . 

254 7 11 ' 40 

255 
BECIUS anno i . 

1 12 41 

G A L L U S et VOLUSIANUS anno uno mensibusque norem. 

256 1 13 42 

257 2 14 43 

VALERIANUS et GALIANUS annis χτ . 

258 
259 
260 
261 
262 

1 15 
2 16 
3 17 
4 18 
5 19 

44 
45 
46 
47 
48 

Novatianus scbisnia fecic. 
Antiocbiac xiv episcopua 

Demetrianus> 

Gbosroes ab Anaco interfectus est. Regnum autem Armemorum sine praeside fuit, quod quidem iade 
usque a Valarsace annis cccxcvm (70) maoserat. 

ANARGHIA ARMENIORUM an. xxvu i . 

Romae xxiv episcopus Dio-
nysius annis ix. 

Alexandriae xiv episcopus 261 
Maximus annis xix. 

Hierosolymorum xxxvi H i -
merius. 

Samosatenus Artemonis 
schisma renovavit. lllo autem 262 
dejecto, sextus decimus exsli-
tit Domnus. 

263 β 20 1 
264 7 21 2 
265 8 22 3 
266 9 25 4 
267 10 24 5 
268 14 25 6 

269 12 26 7 
270 13 27 8 
271 14 28 9 
272 15 29 10 

Artavazdes Mandacunias 
Tiridatem Gbosrois flliura fu-
rori Artaxis sublractum ad 
Gaesaris aulam perduxiL 

CLAUDIUS annis π . 

^ n 275 
263 274 

30 
31 

11 
12 

AURELIANUS an. v i . 

Romae xxyi episcopus Eu-
tychianus. Demde xxvu Gaius. 

364 

275 1 52 15 
276 2 33 14 
277 5 54 15 
278 4 35 16 
279 5 56 17 
280 6 37 18 

Tiridatis in Armeniorum in* 
terregno beroica facinora. 

Laodicenopum episcopaa 
Anatolius. 

(70) A l . cod., CCCLXXVIU. 



SAMUELIS ANIENSIS SUMMARH TEMPORUM PARS U . m 
I 

OLYMP. C B R I S T l . R O H . PERS. ARIf. 

Probus Arta-
sires 

Anar-
chia 

Alexandrise xv episcopus 
Tbeonas annis xix. 

Antiochiae xvu Cyrillus. 
265 

266 

PROBUS annis vu. 

281 4 58 19 
282 2 39 20 
283 3 40 21 
284 4 41 22 
285 5 42 23 
286 6 43 24 
287 7 44 25 

Yesana Manichaeorum secia 
in hominura consuetudinem 
irrepsil. 

CARUS cum Oliis suis 
Carino et NUME-
RiANO annis u . 

288 
289 

45 
46 

26 
27 

Duin Carus occumberet in Mesopotaioia, Numerianus item periit in Thracia, necnon Garinus in pre~ 
lio adversus Gornacum. 

Magni Ghosrois patris Tiridatis copiarum dux summus Cornacus, qui vitara ad annum CLX produxisse 
dicitur, visu, auditu, capillis, denlibus usque ad obituni inlegris, itemque viribus corporis juvenilibus (71). 
Hic Cxsarem Garutn, qui cecidit in pugna cum filio, debellavit. 

Hactenits sine dubitalione decurrimus. ducibus certa auctoritate codicibus summorum quos ante ap-
pellavimus magistrorum. Exin ob ea, quae nostro traclui addenda supersunt, curis atque perplexitali-
bus sestiiaiuus, propterea quod junionim historicorum dissidiura est, quorum alii plura, alii pauciora 
scripserunt, vel omnino siluerunt. Nos tamen sinceriorum vesligiis insistentes, persequamur pro viribus 
verilatem : atque primum Tiridatis annum cum altero Diocletiani anno de sentenlia Mosis Armeuiorum 
biitorici componamus, non cum nono vel primo prout aliis quibusdam placuii. Jam Saporem Persam si 
annos LXXIII regnasse credas, ab inlerfeclo Chosroe exordiendum est, tum et anni XLVI conlemporales 
Tiridaii putandi sunt, ita ut anuos quidem xxvu regnaverit cum Arlasire patre superslile, reliquos XLVI 
postbujus obitum : atque bac raiione canoaem noslrum ad aerara usqiie Armenioruiu, Dco auspice, 
digereraus certiora e pluritnis pneoplaotes. 

DIOGLETIANUS an xx. 

267 290 4 [27] [ 2 η (72) 

SAPOR anuis XLYI. 

iTlRIDATES annis L V I . 

Mamco Genensium (75) sa-
trapa ad Persas aufugit, inde 
•ero ad Armenios : ex quo 
Mamicunia gens el praefectura 
apud nos nobilis. 

Romae xxvm epucopus Mar-
cellinus annis x. 

268 

269 

270 

291 2 1 1 
292 3 2 2 
293 4 3 3 
294 5 4 4 
295 6 5 5 
296 7 6 6 
297 8 7 7 
298 9 8 8 
299 10 9 9 
-.00 11 10 10 
301 12 14 11 
502 15 f2 12 
303 14 13 13 

Sanctus Gregorius crudeti* 
ler excrucialus in puteum 
damnaloruni conjecius est. 

Res praclare gestae a T i r i -
date in Pcrside et Aasyria an-
tequam lidei discipulus lieret. 

Aschenia Aschadaris Alano-
rum regis ftlia Tiridati in roa-
trimonium collocala coronalur 
regina Armeno-Arsacia. 

(71) Uadenam bsec de Gornaco sumpserit ^amuel 
merito qoaerendum. Namque Gboreneusis Hist. n , 
76, nibil praeier nomen Cornaci scribit. 

(72) Ita est in codicc. 

(75] Super bac re legendits Moses Ghor. Hitt. u , 
78. De Genensibus Sinensium finitimis loquitur 
Moses etiam in Geogr. cap. 95. 
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Diocle- Sapor Tirida-
lianus tes 

Hierosolymorum χχχνιιι 504 15 14 14 
episcopus Zabdas, et xxxix 505 16 15 15 
episcopus Hermon. 

Decimo quinto regnantis Tiridalis anno religiosae virgines duce sancta Rhipsimia forliter martyrium 
fecerunt in urbe Valarsapala, tuullaque divinitus prodigia Tiridati regnoque Armeniorum oblata sunt. 
Sanctus aulem Gregorius divina visitalione educlus putei carcere initium fecit lucidae doclrinae suae 
pradicanda? : tum et vulneratos saiiitali restituit: quo tcmpore statio ei quoque sanctae catbedralis fua-
dandae ostensa est a Deo necnon aliarum marlyrum acdium. 

Mox anni scquentis inilio magnus ipse Tiridales baptizalus est cum Aschenia regina cumque sorore 
Cbosroidocbta, aliisque aulse oplimatibus, manu videlicet S. Gregorii qui cum episcopali poteslate tunc 
Gaesarea reversus fuerat. Ex eo lempore regiis edictis excitala pluriraa hominuro millia per Armeniae 
rcgiones rilu ethnico abjcclo ad sacri fontis baplismum sponte convolabanl ministranlibus iis quos 
S. Grcgorius praefeceral. 

OLYMP. CURISTl ROM. 

Dioclc-
lianus 

P E R S . A R M . P A T R I -

A R C H A 

Sapor Tirida- S. Grego-
tes rius 

Anliochia? xix episcc-
pus Tyrannus (74). 

Aicx.indria? xvi episco-
pus Petrus annis x. 

271 306 17 16 16 

307 18 17 17 1 
308 19 18 18 2 

309 20 19 19 3 

Primiis anrnis Armeniorum ad cn-
gnilionem Dei vocalorum. 

S. GREGORIUS annis xxx. 
Decimo seplimo regnan 

tis Tiridalis anno sancliis 
Gregorius tbronum S. 
Tbaddaei aposloli insidel. 

CONSTANTINUS annis xxxiv. 

Hoc anno sancti Prae-
cursoris cedes acdilicala 
est, dictumque Claci coe-
nobium (75), quod S. Gre 
gorius condidit adveniens 
episcopus Caesarea allatis 
indidem ejusdem Praecur-
soris reliquiis ibique col-
locatis (76). 

272 

273 

310 1 20 20 4 
311 2 21 21 5 

312 5 22 22 6 
515 4 23 23 7 

314 *5 24 24 8 
315 6 25 25 9 

Romae xxix episcopus 
Eusebius, lum xxx Mil-
(iades. 

Hoc anno Gonslantinus 
Byzanlium ampliavil, co 
demque Roiiianum impe-
rium transtulit,atque ur 
bcm de nomiiic suo Con 
slantinopolim dixit (77). 

Alexandriae martyrium 
Petri; cujus exccpit epi- 274 
scopatum χνιι Achillas 
mcnsibus vn. 

Alexandria? cpiscopus 
xvin Alexander annis xv. 

5(6 7 26 26 
317 8 27 27 
318 9 28 28 

319 10 29 29 
520 11 50 50 
321 12 31 51 

10 Agalhangclus Tiridaiis 
11 regis diligens librarius a 
12 seeretis. 

15 Romae episcopus Silve 
14 ster. 
15 

(74) Godd., Tianns ct Turianus. 
(75) De hoc celeberrimo nostra adhuc setale cce-

nobio temploque legendus hisloricus cootempora-
lis S. Gregorio Zcnobius, qui ab eodem S. Grego-
no consrcrauis episeopus esl locique ejus antistcs. 

Huic Zenobio cognomcnlum adhaesit Clocus. 
(76) Ilaec bistoria abest ab anliquiore eien> 

plari. 
(77) Haec item historia in velustiore codice dett-

vWalur. 
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Con- Sapor Tirida- S.Grego-
slanti- tes rius 

nus 

A r i i c u m Alexandro 
conlentio. 

B1C PITflS CDRONICORCH 
EUSEBl l L I B R O R C M . 

Sancta synodusNicaena 
Patrum trecentorum et 
octodecim (78). Ad Nicav 
nam synodum S. Grego-
rius el Tiridates miserunt 
tegatum suuin Aristacem. 

275 

276 

277 

278 

322 15 32 32 16 
323 14 33 33 17 
324 15 34 34 18 
325 16 35 35 19 
326 17 36 36 20 
327 18 37 37 21 

328 19 38 38 22 
329 20 39 39 23 

330 21 40 40 24 
331 22 41 41 25 

332 25 42 42 26 
533 24 43 43 . 27 
354 25 44 44 28 
335 26 45 45 29 
336 27 46 46 30 

Hierosolymorum epi-
scopus Marcius; deinde 
Symmachus; deinde Cy-
ril lus, cujus aetate crux 
apparuit. 

Post vicesimum Con-
stantini annum dicti sunt 
Grecorum el Romano-
rum reges, quia Gonstan-
tinopoli regnaverunt. 

S. Gregorius cum in Maniae specum secessisset, publice interdum ob gregem suum in fide confirman-
dum regionem invisebal. Verum ubi Arislaces a Nicsena synodo reversus est, ille jam nemini conspi-
ciendum se dedit : cumque compluribus annis ibidem vitam produxisset, moriens deraum inter 
angelorutn cboros delatus est. Pastores autem cum S. Gregorium defunctum deprehendissent, nec horoi-
nem agnovissent, ibidem eumdem tumulo maudaverunt. Sed demum multis post annis res divino nutu 
patefacta est solitario homini, cui nomen Garnico, sanclique reliquia^ in Tbordanum oppidum delalae 
fQflt. 

NERSEHUS annis ix. 

ARISTAGES annis vu . 

Valde beatus Constan-
tinus ad quietem conces-
sit die χχιι mensis Maii, 
qui est Abecan (79). 

Sanctae crucis revelatio 
Hierosolymis , episcopa-
tam gerente Cyriiio. 

279 

280 

337 28 1 47 1 
338 29 2 48 2 
339 30 3 49 3 
540 31 4 50 4 
341 32 5 51 5 
342 33 6 52 6 
343 34 7 53 7 

544 
345 

CONSTANTIUS, CONSTANS 
et CONSTANTJNUS filii 
Gonsiantini annis xxiv. 

Arcbelaus S. Aristacem, 
qui se reprebcnderat, in 
provincia Zopbia intere-
mit. 

VERTHANES annis xv. 

4 8 54 1 
2 9 55 2 

ORMIZDAS annis m . 

281 346 3 4 56 3 Potenlissimus rex Tir i -
dates veneno sibi a mil i -
libut suis propinatoobiit. 
Ex eo tempore res Arme-
niorum iu pejus ferri co&-
poruDl. 

(78) Ha?c peiicope abest ab anliquiore exempla-
ri. Et quidem mox. ad annum 390 conslabit eam 
%»e coHocandam in anno 52f. 

(79) Ahecan nonus Armeniorum mensis, qoi illa 
a?late Ίη Maium incidebat. 
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Con- Ormiz- Chos- Ver-
stanlius das rocs thaues 

CHOSROES annis ix. 

Post obitum Tiridatis 
Sanatrucus (80) in Aluanse 
regionibus S. Gregorisum 
(81)Ietbo dedit Yerlhams 
majorera natu fllium,eauis 
suppositum in campo Vat-
niensi. Sancti autem viri 
reliquiae inde translaise 
stint in Amarasum oppi-
dum. 

.nitium ducenarii, ut 
appellatur, cycli Andrese 
(82). 

Jacobus admirabilis N i -
sibis episcopus hac tem-
pestale florebal. 

Hoc tempore liber Arle-
nionis confectus dicilur. 

282 

283 

284 

285 

Tiranes rex nosler Ju-
liano Gxsari obviam pro-
gressus est, Persarumque 
copias adorlus eas in fu-
gam conjecil, prsesidioque 
profligato, euuidem Julia-
num irans Euphralem 
cum exercilu duxit: quam 
ob rem bonestissiroe ab 
eo tractalus est. 

286 

547 
548 

549 
350 
351 

552 
355 
554 
355 

365 
366 
567 

368 

9 
40 
11 
12 

23 
24 

SAPOR annis 
1 3 

4 
5 
6 
7 

356 13 8 
357 14 9 
358 15 10 

559 16 41 
360 17 12 
361 18 15 
562 19 14 
363 20 15 
564 21 16 

17 
18 
19 

4 
5 

4 
5 

I I X I I . 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

Exstincto Tiridate, per-
turbatio consecuta est 
confliclusque praefectura-
rum. Tandem opera ma-
gni Verihanis, ferenle au-
xilium Constantio Gaesare, 
regnum capessit Ghosroes 
Tiridatis filius, virtutibus 
palri impar. 

Α Bagaratioequite item-
que Vahano principe Ama-
tunio res egregie gest» 
adversus rebellcs. 

TIRANES 
annis xm. 

10 
11 
12 

13 S. Yerlbanes, licet pro-
14 certim insidiissapeappe-
15 litus 9* sua tameu mortc 

obiit. 
JUSICHHJS annis v i . 

1 
2 
3 
4 
5 
6 banctum Jusichiumilem-

que Danielem presbyie-
rum occidit Tiranes. Ju-
sicbius alque Gregorisus 
fratres erant, Yertbane 
scilicet geniti. 

PHARNERSEHUS annis v. 
1 Pharnersebus baud ex 
2 eodem (83) geaere ortus 
3 erat, sed ex oppido Taro-

niae Aslisaia. 

JULIANUS anno i , mensibusque νιιι. 

1 20 13 4 

369 

287 370 

ARSAGES annis xxx. 

2 21 1 5 

JOYIANUS meiisibus v in . 

1 22 2 

NERSES annis xxxui. 

1 

Sanctus Nerses (84) uiiiversos Ecclesiae ordines bene decenterque inslauravit. Ipse vero nalus eral 
Atbanagine nepote Jusichii, qui rursus nepos erat S. Gregorii. 

(80) Rebellis quidam de genere Arsacidarum. Le-
galur Chorenensis Hist. m, 3. 

(81) Ua diminutive quodammodo appellatur ab 
Armeniacis cuuctis scriptoribus, foriasse quia valde 
adolescens venit ad episcopatum 

(82) De boc cyclo rursus sermo eric ad Cbrisli 
annum 553. 

(83) Scilicet alienus erat a genere S. ^regorii II* 
luminatoris. 

(84) Nerses primus cognomento Maguus. 
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ΐ Nerses tinia 
nus 

288 

289 

Arsaces venalioni ope-
ram dans dolo necat Gne-
lum fralris sui iilium, at-
qae hujus uxoreiu Pha-
ransemam matriraonio si-
bi adjungit : haec autem 
Olympiadi priori Arsacis 
uxori majestatem reginae 
invidens, Indigni cujus-
dam sacerdotis ministerio 
usa venenum medicamen-
to vitae (85) admisceos 
eamdeia v i la spoliavit. 

Gratianus Rhazlam aedi- 290 
ficat (86). 

VALENTINIANUS et VALENS anni» χ ι . 

291 

Plurima beiieficia a ma-
gno Theodoslo collata fe-
runtur praesertim in Ar* 
menios. Nain et sanctum 
Nersem ab exsilio redu-
ctum ad se -vocavit, mul-
toque honore proseculus 
est: donec vera reciaque 
fides tandem aliquando in 
synodo (87) innotuit. 

Sancla synodus Con-
slantinopolilana Patrum 
cenlum quinquaginta ad-
versus Macedonium Spi-
riliis oppugnaiorem. Erat 
autem post synodum Ni-
canam aanus LXV. 

292 

293 

37t 1 23 3 2 
572 2 24 4 3 
373 3 25 5 4 
374 4 26 6 5 
375 5 27 7 6 
376 6 28 8 7 
377 7 29 9 8 
578 8 30 10 9 

379 9 51 11 10 
380 10 32 12 11 
381 11 33 13 12 

GRATIANUS annis τ . 

382 1 34 14 13 
383 2 35 15 14 
384 3 36 16 15 
385 4 57 17 16 
386 5 38 18 17 

THEODOSIUS MAGNUS 
anms xxv. 

387 1 39 19 18 
388 2 40 20 19 
?89 3 41 21 20 

Beatus Chadus Bagre-
vanliae atque Arsarunio-
rum episcopue in ordi-
nanda recle re publica S. 
Nersis comes erat. 

Α Yalente plurimae ca-
lamitates Gbristiano do-
gmati infliclae sunt, Aria-
nae secta? causa. Ob eam 
reni Nerses quoque, ab 
Arsace amicilix integran-
d » causa missus, in in-
sulam inbospitalem pelli-
tur exsul. Eodem lem-
porevita utcbantur etiaro 
magnus Basilius ejusque 

fraler Gregorius, iten> 
que Gregoriuscognomenlo 
Tbeologus. 

In India elephanto-lau-
r i , camelo-pardales equi-
na forma, aliaeque belluae 
muUifarise visai sunt. 

294 

390 4 42 22 21 
391 5 43 23 22 
392 6 44 24 23 
395 7 45 25 24 
394 8 46 26 25 
395 9 47 27 26 
396 10 48 28 27 
397 11 49 29 28 
398 12 50 50 29 

399 13 51 
PAPUS an. vu. 

1 30 

Zuithas presbyter Ar-
taxatis marlyriuin facit' 
sub Sapore. 

Arsaces ritu Saulis v i -
tam sibi ipse exbaurit. 
diemque supremum obit 
in arce cui cognomentum 
Oblivio inCbusitania. Re-
gnum autem filius ejus 
Papus adit. 

Meruzanes (88) Arzerunius ab Arsace deficiens, fidemque Christianam deserens, Persaruui opem im-
plorat ut Armeniae sceptro potiatur. Ilaque Persicarum copiarum dux factus in Armeniam irrurapil, 
mullasque clades in patria nostra edit : donec, ingenti pugna in Ziravo campo conserla, capilur a ma-
gno equite Sembato, diroque supplicio perit. 

(85) Prob scelus! hic enim intelligilur Euchari-
eba mysterium. 

(86) Haec pericope desideratur in antiquiore 
exemplari. 
fult^ ^ o n s t o n t i ^ 0 P ° K l a n a » c u i Nerses ipse inter-

(88) MosesCbor. Hist. in ,30 et54,aliique scri-
Ptores Armenii coacorditer tradunt, sub Meruzanis 

tyraniride qnidquid Grsecorum libroruro in Arnie-
nia eral diligenler fuisse combustum, ipsumque 
Grsecum sermonem doceri velitum. Ea scilicet 
aeiale genlilibus lillieris nondum utebanlur Arme-
nii , seJ Graecis vulgo, et interdum Syriaticis. Jain 
Meruzanes veru candente in coronam cotitorlo redi 
roilus a Sembato vilam finivil. Ghoren. Hitt m t 3 7 . 



671 APPENDIX AD EUSEBII GHRONICON. 

OLTMP. CHRISTI CONST. P E R S . ARM. PATR, 

Theo-
dosius Sapor Papus Nerses 

Magnus 

295 
400 
401 
402 

14 
15 
16 

55 
54 4 

34 
32 
|33 S.Nereem potionelethi-

fera necat Papus. 

SGIAHAGUS annis 

Papum atroci supplicio 
inullal Theodosius, re-
geroque loco ejus consti-
tuit quemdam de generc 
Arsacidarum Varazda-
tcm. 

296 

403 
404 
405 

406 
407 

17 
18 
19 

20 
21 

55 
56 
57 

58 

5 1 Sciahacus e $enere'AI-
6 2 biani erat, provmcia flar-
7 3 chia, oppido Manazocerta. 

VARAZDATES 
annis iv. 

1 
2 

4 
5 

ZAYENUS annis iv. 

408 
409 

22 
23 

60 
61 

ο 
4 

ARSAGES et V A L A R S A G E S annis iv. 

Admirabilis Joanncs 
Gbrysoslomus hac lempe-
state episcopalum Con-
stantinopolitanae urbis te-
nebat. 
Graccorum Persarumque 

reges bifariam Armcniam 
socant Arsacis selale, qui 
sedem lixii propc (ines 
Gracorum. liaque Arsa-
ces quidcm dilionc tenuit 
occiduas Armenia? plagas; 
Saporautem partiuin ejus-
dem orientalium regem fe-
c i l Gbosroem Arsacidam. 

297 

2J8 

410 
411 

412 
415 

414 
415 

416 

24 62 1 3 
25 63 2 4 

ASPURACES anais v . |Hic Scia-
haci Zaveoique fraler erat. 

3 4 
4 2 

ARGADIUS et HONO-
RIUS annis XXYI. 
4 
2 

3 
4 

64 
65 

66 
67 

68 

CHOSROES annis v. 
3 
4 

Graecl tsedio bellorum 
ducti sponie MesopoU-
miam et Armeniam bifa-
riam dividunt. 

S. iSAACUS annis LI. 

1 S. Isaacum magni Nersis 
2 filium subslituil Ghosroes 

in patriarchalem Arme-
niorum sedera (89). 

Hesrobes Haseci Taroniae in oppido nalus, apud magnum Nersem alitur alque eruditur; deinde aute 
regiae a secrelis constituilur. Sed demum corporali honore contempto, solitariam vitam sectalur, plebi-
que edocenda? per sacroruin librorum enarrationem vacat: qua in re non modicis difficultalibus confli-
clatus, coiisilium cepit proprias Anncniacse lmguae litteras excogitandi, ut divina scilicet kBiblia accu-
ralissime intcrpretaretur. Haclcnus enim in rebus aulicis Persicas litlerarura formas adbibebaot Arm&* 
n i i , ia ccclcsiaslicis Graecas et interduin Syrialicas. 

(89) Quo tempore S. Isaacus ad episcopalum ele- consecrandi. tfinc elfam coeptus creditur Ecclesia 
clus est, vetuit Ghosroes rex Armcniorum eurn- Arnieniacae peculiaris ritus, qui consecutis tempo-
dem a Gaesareai niclropoliiano consecrari, uti eale- ribus paulatim auclus ornatuaque est : primitoi 
nus jam inde a S. Gregorio factitatum fuerat. Hinc enim Armenii Syrialico vel potius Graeco rilu usi 
mos oblinuil apud Aruienios iure proprio inlcr sc videntur. 

299 
417 
418 

69 
70 
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OLTHF. CBRISTI CONST. PERS. A R M . P A T R , 

Arca» 
dius et « Ο Λ Λ _ Veram- S. Isaa-
Hono- D a p o # sabuhus cus 
rius 

VERAMSABUHUS annis xxi . 

419 8 71 4 3 
420 9 72 2 4 

ARTASIRES annis m . 

Magnus Isaacus Ctesi-
pbontem pergit, indeque 
non sine bonorificentia do-
nisque ab Artasire Persa-
rum rege collalis regre-
diiur. 

300 

304 

302 

3Θ3 

421 10 1 3 5 
422 11 2 4 6 
423 12 3 5 7 

VERAMUS, idemque 
GERMANUS , annis xi. 

424 13 4 6 ; 8 
9 425 14 2 7 

; 8 
9 

426 15 3 8 10 
427 16 4 9 11 
428 17 5 10 12 
429 48 6 11 15 
430 19 7 12 14 

451 20 8 13 15 
432 21 9 14 16 
435 22 10 15 17 
434 23 11 16 18 

ΙΝίΤΙϋΜ LITTERATURJK 
ARMENIORUM. 

Reatus il!e Mastosius, 
idemque Mesrobes (90;, 
cum niagno Isaaco liitera-
rum formas a Daniele cx-
cogilalas non sine aliis 
sociis perfectius elabo-
rant, annique inlervallo 
his divinitus dalis formis 
operam impendunt, et sa-
cra Biblia diligenlissime 
ioierprelanlur. 

Discipuli Athenas, By-
zantium Alexandriamque 
iniltunlur. 

ISDIGERDES annis x. 

435 
456 
437 

24 
25 
26 

4 17 
2 18 
3 19 

19 
20 
21 

TUEODOSIUS Junior anms i m v . 

Prima synodus Eptaesi-
na Pairum ducentorum 
adversus Neelorium. E -
rant autem post Constan-
tinopolitanam syoodum 
anm XLII , post Nicanain 
CYII (91). 

Cariaa urbsconditur (93). 

304 

305 

438 
439 

440 

4 
2 

20 
21 

22 
23 

CHOSROES 
alter anno i . 
4 24 

SAPOR ISBl-
GERDIS filius 

annis ιν.· 
441 4 7 1 25 
442 5 8 2 26 
443 6 9 3 27 
444 7 10 4 28 

Verarosabuhus piediem 
supremum obiit. Beinde 
regnabat frater ejus Cbo-
sroesanno uno~Tuin Sa-
por Persa Isdigerdis ftlius* 
quero idcirco paler Arme-
niis prefecit, ut hos pede~ 
tentim ad Aramazdis sa-
cra (92) pertraheret, at-
que a flde et socielaie 
Graecorum abducerel. 

(90) Mesrobis nomen curo, ut tradunt memoriac quidem regesinepistolis aemet Aramazde satos <Be-
veteres Armeniorum, Graeci pronuntiare neqnirenl, iitabanl,quos inter et Julianus imp. ld uomen vete-
coepit ab eis dici Mattos. Hinc etiam apud Arme- ribus Persis significabat bonum genium.Vide Gh«-
Rios duplici nomine vir hic gaudet. renenseni Hi$t.y n , 15, 17, 51. 

.(91) Ergo baec pericope collocanda videtur ία anno (93) Hanc urbem excitavit, seu polius auxit, Ana-
432. tolius Tbeodosii junioris dux. Eadem nunc diciiur 

(92) Hanc Persarum idololalrarum sectam com- Erzeroum, Armcnise prope meiropolis, frequeas c i -
^eraoranl in suU scriplis Eznicbius ct Elisaeus. Ει vibus quadringenlis circiler millibus. 
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Theo- Yera- Anar-
dosius 
Ijunior 

rous ctoia 

P A T R . 

Tgaacus 

306 

307 

445 

YERAMUS annis xxt. 

ANARGHLE aonus unus. 

.1 1 29 

A R T A X E S , qui et A R T A S I R E S , annisvi. 

Hic Ar taxes , a Peraii 
dicius Arlasires, juvenili 
aKtale moribusque perdi-
tis, generis Arsacidarum 
extremus fuit. 

446 9 2 1 30 
447 10 3 2 31 
448 11 4 3 32 
449 12 5 4 33 
450 13 6 5 34 
451 14 7 6 35 

Bic denique deletum est regnum Armeniacum Arsacidarum, itemque palriarcbatus de genere S. Gre-
gorii. Elsi enim S. Isaacus annis adhuc xvi superfuit, suaque egregia doctrina in Armenia nostra re-
fulsit, res lamen sub impiis praefecUs Persisque procuratoribus erant. Nimirum loco regis Artasiris 
prseeral Vehmirsapor, et pro S. lsaaco malevolus- Sormacua, qui mansit anno uno; deinde delerior eo 
Rarcbisius annis tribus; post hos improbior utroque Samuel quidam annisvn (94). Sed enim nos boron 
icnpora in interregni loco ponemus, ne canonis ordo in perlurbationem incurrat : quin imo S. Isaaco 
ascnbemus post annum ejus quintum et iricesimum serie prolracta usque ad incoepiam Yardaiii pcav 
fectwam. 

1NTERREGNUM annis x u i . 

308 

309 

propterFlavia- 31 Q 
Ephesi synodus 

Rursus 
nura altera 
•icesimoquarto annopost 
primam , exslincto jam 
Cyrilio Alexaodrino. 

311 

452 15 8 1 36 
453 16 9 2 37 
454 17 10 3 38 
455 18 11 4 39 
456 19 12 5 40 
457 20 15 6 41 
458 21 14 7 42 
459 22 15 8 43 
460 23 16 9 44 
461 24 17 10 45 
462 25 18 11 46 
463 26 19 12 47 
464 27 20 13 48 

465 

466 
467 

28 

50 

21 

Beatus Alanus ex illustri 
gente Arzeruniorum jnve-
nili aetate caducaro saeculi 
gloriam flocci faciens se-
ctabaUir coelestem, seque 
litteris excolendis spirita-
libusque exercitiis jmpen-
debat. 

YARDANUS annis XVII. 

49 Α Yeramo summus con-
gtituitur(Armeniorum pra> 
fectus Yardanus (95). 

ISDIGERDES annis xix. 

50 
51 

Hic explicit historia Armenioruma Mose conscripia. 
Posl obilura S. Isaaci sedem ejusdem episcopalem occupat Josepbus discipulus annis duobus, com-

probaiite Mesrobe, qui anno eodem mortem cum vita con:mutavit. 

(94) Hi tree cum sedem patriarchalem contra fas (95) De hoc Vardano Mamictinio exsiat liUlori» 
tenuissent, landem Persae regismandalo pulsi eunt. Elisai Armenii. 
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Theo-
dosius 
Jkinior 

Isdi- Yar- Jo-
gerdes danus sepbus 

312 

Synodus Chalcedonensis 
jussu Marciani Pulcheriae-
que Theodosii sororis. 
Erant autem congregati 
Patres DCXXXVI (97). 

313 

Mambraeus Mosis (99) 
frater in Armeniam rever- 314 
tilur. ldem tertius philo-
sopbus esse perhibetur. 

m 
469 

470 
471 

31 
32 

33 
34 

4 
5 

MARCIANUS tnnte v. 

472 1 7 8 3 
473 2 8 9 4 
474 5 9 10 5 
475 4 10 11 6 
476 5 11 12 7 

LEO MAGNUS annis xvu. 

477 1 12 15 8 
478 2 13 14 9 
479 3 14 15 10 
480 4 15 16 14 
481 β 16 17 12 

JOSEPHUS annis n (96). 

1 
2 

GIUDJUS annis xv. 

1 Giudius S. Isaaci disci-
2 pulus fuit e Taia provin-

cia, oppido Arabezo. 

Eznicbius et Corion no-
slrorum interprelum (98) 
discipuli. 

SS. Vardanorura labores 
sub Isdigerde, quos lucu-
lentp slylo conscripsitdo-
clissimus inter inlerpre-
tum discipulos beatus E l i -
saeus. 

SS. Leontianorum a 
Persis cajdes duobus post 
praedicta annis. 

Isdigerdem 'poeniluisse 
aiunt quod Armeniam cla-
dibus affecisset, quotem-
pore Vasacius(l) quoque 
atroci morte periit, uti 
refert Elisaeus. 

315 

316 

David philosophus orbi 3 1 7 
inclaruit (2), oriundus 
Harcbia provincia atqne 
urbe Hertha. 

Zenoni in imperio socii 
aliquandiu fuere Leo ja -
nior et Basiliscus. 

Zeno libeilum pro or-
ibodoxia scripsit duode-
cim anatbematuro synodi 
Cbalcedoneosia. 

318 

482 
485 
484 

485 

6 
7 
8 

ARHENIORCM OBEDIESTIA ΕΤ lHTEKREGNCM 
47 1 15 annis v i . 
18 2 14 
19 3 15 

PEROZES annis xxn. 

JOANNES MANDAGUNIUS 
annis xu, ex Arsamunia provin-

1 cifl, oppido Zacbnodo. 
486 10 2 5 2 
481 11 3 6 3 

MAGNUS sive 

488 12 4 1 4 
489 13 5 2 5 
490 14 6 3 6 
491 15 7 4 7 
492 16 8 5 8 
495 17 9 6 9 

ZENO annis xnr. 

494 1 10 7 10 
495 2 11 8 11 
496 3 12 9 12 

Mosescognomento paler 
pbilologorum, qui rogante 
lsaaco principe Bagratu-
nio bistoriam Armenio-
rum confecit. 

Sanctus Tliatliulius cum 
majore natu fratre, rebus 
omnibus pro Gbristo re-
liclis, Deo addicitur. 

(96) Joftephushic, admiranda pietate doctrinaque 
praedilus r i r , cum SS. Leontianis martyrium fecit 
sub Pcreig. 

(97) Ha?cpericope variat atque interpolalurin codd. 
(98) Apud Armenios per antonoiuasiam dicuntur 

merpreiet niagna Hla gentis lumina Isaacus et 
Mearobct. 

(99) Nempe Chorenensis illius summi bistorici 
de quo ad annura 489. Homiliae Mambrxi quaedam 
feruntur satis laudabiles. 

(1) PatriaB suae proditor princeps quidaro. 
(2) Opera philosophica Davidis plura supersunt 

lingua Armeniacaet Graca. Notissimi omnium aunl 
commentani ejus ad Aristotelero. 



679 APPENDIX AD EUSEBII GHRONIGON. 080 

OLYMP. CHRIST. CONST. PKRS. ARMEN. PATR. 

„ Λ Ma- Bab-Zeno Perozes g n u g g h e n | u g 

319 

Vahani Mamicunii res 
fortiler gestae contra Per-
sas. 

320 

321 

407 4 15 10 1 

m 5 14 11 2 
499 0 15 12 5 
500 7 16 15 4 
501 8 17 14 5 

BABGHENIUS annis v, ex Va-
nandae oppido Otbmeso. 

Beatus Carnicus sancti 
Gregorii reliquias in Ma-
niae specu reperit, quae 
mox Thordani coilocate 
sunt (3). 

SAMUEL annis v, e Beznuniae 
urbe Arzgbia. 

502 9 18 45 1 
505 10 19 16 2 
504 11 20 17 3 
505 12 21 18 4 
506 15 22 19 5 

ANASTASIUS aonis xvu. 
VALARSAGES annis m . 

YAHAN13S annis xxxi . 

MUSiEUS annis v m . 

Lazarus Pharpensis 
presbyter, hisloricus et 
rbelor insignis (4). 

Anastasius et Zeno or-
Ibodoxi babenlur. 

322 

323 

507 1 4 4 1 

508 2 2 2 2 
509 3 3 3 3 

CAVATUS annis VII. 

510 4 1 4 4 
511 5 2 5 5 
512 6 3 6 6 
513 7 4 7 7 
514 8 5 8 8 

Musaeus e Cotiae oppido 
iElaberio. 

Vahanus templa, pra> 
sertim catbedrale, instau-
rando exornavit. IdemVa-
hanus ManiicuniusAlanos 
obsidione pressit. 

Armenii ab obedicntia 
recedentes pugnamadver-
sus Gavatum inslruunt. 

324 

325 

515 
516 

9 
10 

6 
7 

9 
10 

ISAACUS annis v, ex Harcbi» 
oppido Ulco. 

1 
2 Gavatus Amidaoi (5)cepil. 

CIAMASPES annis n . 

3 
4 

517 11 1 11 
518 12 2 12 

CAVATUSι 
519 15 1 13 

520 14 2 14 
521 15 3 15 
522 16 4 16 
523 17 5 17 

CHRISTOPHORUS annis v. 

4 Dominus Ghristopborus 
2 e Bagrevanliae oppido Ti-
3 rargio. 
4 

Recole ad aanum Ghristi 336. . . . — .... terpretaiione Veneliis, anno MDCCXCIII. 
(4j Lazari hisloria, qiue pertingil a Chnsti an- <5) Ha»c est Tigranocerta ab Haicano Tigran* 

no 410, nempe ab Arsacis et Valarsacis regno , olim condita; nunc dicitur Diarbekir bomonyutfe 
usque ad pnncipatum Vahani, edila est sine in- proviuciae melropolis. 
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Justi-
mis 

Cava-
tU3 

i Vaha-
nus 

Chri-
slopho-

rns 

JUSTINUS annis ix< 

Solis universi defeclus, 
quem consecuta est fa-
rues saevissima, cujusmodi 
nulla Armeniam unquam 
corripuit. Eadem ad Per-
sidem quoque alque ad As-
syriam perlinuit triennii 
fetespaiio. 

Esdras Angelensis, Mo-
&is episcopi Bagrevanli-
ni (7) discipulus, agmeiir 
rhetorum auxit. 

Borrenda hominum lu-
«·, cui parem nemo novit, 
?1> Occidenlis regionibue 
miiiam ccpit. 

&Σ6 

327 

328 

329 
Chosroes Anliocbia capta 

colonias indidem in Persi-
dera transiulit, suoque no-
mine insign iendas cura vi t. 

330 

331 

556 
557 

538 
539 
540 

1 6 18 

2 7 19 1 
526 3 8 20 2 

NERS 

527 4 9 21 1 

528 5 10 22 2 
529 6 11 23 3 
53U 7 12 24 4 

531 8 13 25 5 
532 9 14 26 6 

J13ST1NIANLS annis XXXVI . 

533 1 15 27 7 
634 2 16 28 Β 
£35 3 17 29 9 

LEO^TIUS annis u , ex Arberu · 
niae oppido Erasto minore. 

Dominus Nerses Bagre-
vanlinug , e magno oppido 
Astaracbo. 

Mezeiii Gnuniorum prae-
fecti nobiles victoria ad-
versus Hunnorum incur-
siones (6). 

CHOSROES annis X L V . 

4 
5 

6 
7 
8 

3 
4 
5 

JOANtfES annis xv, e Gabete-
niae oppido Synselnio. 

30 1 Vahanus Mamicanuis 
51 2 pie mortem obiit. Eidem 

successit Vardus frater. 

VARDUS annis m . 

1 
2 
3 

3 
4 
5 

PERSAE (8) P R i E F E C T l post Vardum 
dominati sunt Armeniis ajinis ιν. 

541 9 € 1 
542 40 7 2 
545 11 8 3 
544 12 9 4 

Post S. Grcgonum an* 
nus CCLII (9). 

545 15 10 1 10 
546 14 11 2 11 
547 15 12 5 12 
548 16 13 4 13 

MEZEZIUS GNUN1US annie xxx. 

Fortis Mezezius, gento 
Gnunius, pulsis hostibus, 
prafectura potitus est. 

(6) Aniiquiores adbuc Hunnorum m Armeniam 
mcursiones memorant Socrates, ν ι , 1 , «t Sozonie-
«MfViii, 1. 

(7) Procul dubio inlelligilur Moses ille bistori-
c °s : naroque et Thoinas Arzerunius in calce libri 
primi Historice suae baec anle Samuelem ait : Quid-
<l*id antem α regno Fortis Arsacis usque ad prxsens 
ttmoui tcrip$itille magnut hutoricus Mo$e$ Taronen-

PATROL. GR. X I X . 

*i& (idem qui Chorenensis) Bagrevantiw et Artaru-
niee episcopus, e(c. Be Mose epi&copo historico et 
rhetore disseritur iu prcefatione Progymnasmahtm 
ejusdem Yenetiis edilorum. 

(8) A l . cod. , Saraceni. 
(9) Nempe post S. Gregorium anno Chr i i l i 291 

excruciatuin. 
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OLTMP. C H R I S T l . CONST. P E R S . A R V E I t . VkltU 

JJuslinia- Cho- Meze- Joan-
nus sroes zius neg 

33? 

Prodigia in Osiania A r -
meniorum, quibus permo-
tus (idem aniplexus est 
bealus Macbozius. 

549 17 14 5 
550 18 15 6 

551 19 16 7 

552 20 17 8 
553 2t 18 9 

14 
15 

MOSES annis xxx. 

1 Pominus Moses e i Ara-
gazol» oppido Elivardo. 

2 S. Manaigirbus, qui ap-
3 pellalus esi (10) Grego-

rius.gente Rhazicbus(H), 
marlyriuui consumniavtt* 

H c post Cbrisli nalalia annus DLUI expletus est, quo tempore Andreae (12) quoque.cyclus ducentorpn» 
annorum absolvebatur. Atque binc acra Armenioruro protinus oborta ob ejusmodi causam. Cum ducena-
r i i cycli extremum plenilunium in die xxv Marlii incidcret, initium autem die ιν Aprilis fuisset, pergi 
ulterios baud polerat, propterea quod posl diem xxv Marli i ponenda fuisset dies xui A p r i l i s , in quam 
nonum plenilunium incidebal: ideoque fcsta omnia, uli conslat, ct Kalendarii rationes perturbabantur. Tum 
demum ejus aualis sapientes celebrato convenlu a?ram Armeniorum condiderunt, ut pascbalo videlicet 
fesliim Domini et reliqua dirigerentur. Sed enim cum annis novem experli essent nondum se regularo 
salis firmam lenere, anno scrx decimo Oeas quidam (13) solerti mcnle praeditus invocaiique ab eo 
sagaces magnique ingenii bomines cyclum de communt sentenlia conslituerunt qui dicitur quingento-
rum annorum. Haec acr» Armeniacae origo est (14), quam nos ob tempora promplius exbibenda bosce ia 
canones assumemus. 

OLYVP. CQRISTI CONST. P E R S . A R M E N . P A T B . JEVLM 
A R M . 

Justinia- Clio- Mezc- Moses annus 
nus . sroes zius priuius 

Pace.interJuslinia-
num el Cbosroem 
composila,res univer-
sae Ecclesiac prospe-
ro cursu ulebantur. 

Iberorum adversus 
nos schisma hic a 
nonnullis collocaiur. 

Nerses patricius, 
genle Arnienius, in 
Graeci imperaloris 
aula florebat. 

333 

334 

335 

336 

554 22 19 10 4 1 
555 25 20 11 5 2 
556 24 21 12 6 3 

557 25 22 13 7 4 
558 26 25 14 8 5 
559 27 24 15 9 6 
560 28 25 16 10 7 
561 29 2$ 17 41 8 
562 50 27 18 12 9 
565 31 28 19 13 10 
564 32 29 20 14 11 
565 33 30 21 15 12 
566 34 31 22 16 13 
567 35 32 25 17 14 
568 36 33 24 18 45 (16) 

S. Islbulzius, qut 
el Macboshjs, marly-
rium pro Gbrisio SUD-
iit. Idem passi sunt 
Isaacus cL Sanuiel el 
IzinucbiuseadewPer* 
sica geutc orti. 

Hoc anno quingen-
torum annorum cy-
clus conditus est. 

(15) lrion pascba-
lem canoneoi vioU-
v i l . 

ί10) Puta in baptismo. 
11) Rhazichi populus Persidis. A). coa. .Chuzichus. 
12) Hic Andreas Byzanlinus auno Ghrisli 555 co-

gnoscebalur, uli in loco notalutn est. 
(13) Oeas in Armeniaco Kalendariodicitur Alexan-

drinus. Ejug autem cyclus, quanquam vulgo dici-
lur annorum quingentorum, conslat reapse annis 
DXXXH. Gonfer inferius ad Cbristi annum 1096. 

(14) De bac » r a Armenioruni legendus Freretus, 

Mimoir. de PAcad. des inscripl., t. XIX, p. 
qui usus est Samuelis nostri excerptisa celebriι Yil-
lefroyo sibi iradil is: quem ilem Villefroyum Icge-
sis loquentem de eodem Sarouele apud Maotfaucu-
nium, Bibliolh. mss. p. 4026. 

(15) 1 An legendua) Kyrion? 
(16) Ad hunc annum scripta erat in codice τβιο-

stiore saiis longa perkope, qua? ob paginam pu* 
(refactam exscribi non pbtait. 
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k#fenw camisTi cvmi. psaa* A B M . tirtu JERJE 

Juslinui llose* 

JUSTINUS annis I I Y . 

Rureus b d m f D u m 337 
l u e s . 

338 

RacaHaie dissidia, 
pugnae, clades imma-
nes, captivilates, di« . 
reptiones, conclusio- 339 
nes in carceribus, di-
ra fames, pestis, aliae-
que imilliroodae cala* 
mitates^ 

340 

569 1 5 i 25 19 16 
570 2 33 26 20 17 
571 s 36 27 21 18 
572 4 37 28 22 19 
575 5 58 29 23 20 
574 39 50 24 21 

575 7 40 4 25 22 
576 8 41 26 23 
577 9 42 3 27 2 i 
578 10 43 4 28 25 
579 11 44 5 29 26 
580 12 45 6 50 27 

ABRAHAMU! 

581 13 46 7 1 28 
382 14 47 8 2 29 

TYRANNI PERSO-SARAGENI annis xxx t i . 

Armeniorum proce-
res Persici j u g i i m -
patientes, duee Var-
tbo Vasaci Mamicunii 
fiiio iu clientelara 
Gracorum se contu-
lerunt. 

Abrabamus antea 
episcopus Rhestunio-
mm ex eadem pro. 
vincia, oppido auiem 
Albatbanio. 

TIBERIUS aunis t . 

341 

£83 4* 9 3 

ORMIZDAS anuis xn . 

50 

342 

581 2 1 10 4 31 
585 3 2 11 5 32 
586 4 3 12 6 33 
58Ϊ 5 4 13 7 34 

MAIJRICIUS annis XX· 
58H 1 5 14 8 35 
589 2 6 15 9 36 
590 5 7 16 10 37 
591 4 8 17 14 38 

. Turbae novae ob 
Clialcedonensc con-
cilium. 

Mauricius Graeca-
rum copiarum dux» 
gente Armenius > in 
nnperium succedit. 

Vertbanes tlque 
Gregorios i, doclores 
ad Grascos profecii 
sunt: cumaulenicon-
cordiam constiluere 
non poinissent, cum 
exsecraiioue redie* 
runt. 

Hac aetate Syri quidam circulatoras in Armeniam delati ut Nestorii sectam siudiose propagarent, ana-
ibcmaie expulsi sunt. Nonnulli tamen iis adhxserunt, hique fallaces eorumdem libros inierprelaii eunt, 
videlicet Cortosachira, Gyriacosacium (17), Pauli visionem , Adami poenitcntiara, Dialbecen, Pueriiiam 
Oomini, item Sebium, Botryonero benedicdonis, palcnles codices, enarralionem Evangeiii Manetis. Veruiu 
quieunque bis fidem adbibuerunt, anaihemale percussi suut. 

Manifesium 
•ma(18). 

echi- 3 4 3 | 
592 5 9 18 12 39 
593 6 10 19 15 40 
£94 7 11 20 14 41 
595 8 12 21 15 42 

(17) Quse sint haec opera curiosius inquircndum 
*st, prxserlim apudFabricium in opere Codex pseud-
epigraphus et apocryphus Veleris et Novi Testa-
i&enli. Namque et nuperus Sammartinius in Gom-
M e n i a r i i g de rebus Armeniacis, p. 13, locura bunc 
ownuelig muiilalum exhibet sic ;De$ livres apocryphes 

de rAncien et du Nouveau Tetttmenl tels aue ΓΑ-
pocatypse dt S. Pierre (ita pro S. Pmtt), la PAt i -
tence d'Adam, CEvangiU de Penfance, elc. Et prae-
lerea nihil subdil. 

(18) Godicet partim w n m irttfi**, partim verut 
mofttf. *'·' 
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OLYMP. C U R l -
S T l 

CONST. P E & f . ARMEPt. P A J R . 

MaurU 
ciue 

Cbo-
sroea 

JERJB* . 
ARM. 

Ty- Abraha-
ranni mus 

Sembalus Bagratu* 
nius plurimis praeliis 
contra hosles Chos-
rois feliciter patratis, 
bonores a Chosroe 
retulii, atque Hyrca-
niae praefeclura orna-
tus est : ad quam 
profeciue reperit in 
Sagastania Armenios 
caplivos linguae s u « 
scriptaeque liiteratu-
ra? jaui lmmemores : 
quorum excolendo-
rum studiosus dedit 
operaru ul a patriar-
cna Armeniorum cre-
aretur episcopus ejus 
loci Habelusquidam. 
Eam vero dioecesim 
caihedra S. Grego-
r i i esse voluit. 

Plures caedes. 
Alauricius propter 

morum saeviliam ab 
exercitu suo cum 
liberis universaque 
progeuie miserabili 
excidio coosumilur. 

Horianus Persica-
rum copiarum dux, 
captis Hierosolymis 
quinquaginta bomi-
uura millia inlerfe-
cit, cenluraque rail-
lia mancipio addixit, 
crucis vero salulife-
rum ligniim cuni c« -
lera supelleciilesacra 
in Ihesaurum Gbos-
rois regis invexit. 

Sembalus Bagra-
tunius S. Gregorii 
templum caesis lapi-
dibus reslaurat iu 
urbe Devina magnifi-
cenlius alque admi-
rabilius. 

GHOSROES annis xxxvii. 

344 

345 

346 

347 

348 

349 

350 

351 

596 9 1 22 16 43 
597 10 2 23 17 44 
598 11 3 24 18 45 
5i)9 12 4 25 19 46 
600 15 5 26 20 47 
601 14 6 27 21 48 
602 15 7 28 22 49 
603 16 8 29 23 50 

JOANNES e Gogotia oppido Bagarani» 
annis xxvi. 

604 17 9 30 1 51 NonnulH historrci 

603 
dominum Joannem 

603 18 10 51 2 52 et doioinum ftbraba-
606 19 11 32 3 55 muro eodeiu a-nne 
607 20 12 33 4 54 exstinctos Iradunt ; 

alii taroen u l i no» 
PHOCAS annis vm. scribimus. 

608 1 13 34 5 55 
509 2 14 35 6 56 
610 3 15 36 7 57 

611 4 16 1 8 58 
612 5 17 2 9 59 
615 6 18 3 10 60 
614 7 19 4 11 61 
615 8 20 5 12 62 

Hac selale lberi ab 
Armeniorum coin 
iminione secesserunl 
propler Gbalcedo-
nense concilium : 
Graecis aulem per Cy-
rioneai anlistitem 
suuui copulali sunl. 

(19) Imo et duo Sajnuelis recenliora exemplaria 
tradunl anno 62. Nos lamen veiustiori codici, in 
quo desideratur Iwec de variis circa begirani opi-

616 1 21 6 
617 2 22 7 
618 3 23 8 
619 4 24 9 
620 5 25 10 
621 6 26 11 
622 7 27 12 
623 8 28 13 
624 9 29 14 
625 10 50 15 
626 11 31 16 
627 12 32 17 
628 15 33 18 
629 14 34 19 

ryranui» internecione sublaiis, nempe Gihr-
Burzeno [Gihr-Vesnasbobene , Gibr-vezonmi-
rbano etreliquis Perso-Saracenis, imperat 

[DAVID SAHARUiNIUS annis xxx. 

Galbedraiis Mere-
nii â des conditur a 
Davide Sabarunio. 

Mahurueti raanife-
staiionem quidam 
bistorici hoc * r » 
anno n v tradunt, 
alii anno L X H , alii 
dentque anno LXTIII 
(19). 

HERACLIUS annis xxxi. 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
25 
24 
25 
26 

nionibus pericope f 

serse Armeaiacac 95, 

63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
75 
74 
75 
76 

Argiesa urbs capi-
tur. 

adhaerentes, trademut annQ 
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OHMP. CHRISTI CONST. 

Hera-
clius 

Heraclius Gbo-
sroein Persarum re« 
gem occidit. 

352 

353 

Heraclius Horia-
num (21) Persis re-
gem imponit, cmce 
sahitifer» ab eo vicis-
sim recepta. Hunc 
lamen eui inilites in-
terfecerunt. 

Yaraziirotes prin-
eeps Basraiuniue 
Sembali filius in-
genti honore aflecius 
a Cbosroe regredi-
lu r in Armeniam. 

650 
654 
652 

653 

634 
635 

636 

637 

354 638 

45 
46 
47 

48 

49 
20 

21 

22 

23 

24 

PERS. 

Cbo-
sroes 

35 
36 
57 

ARM. 

David 

20 
21 

PATR. 

Comi-
tasi 

COMITAS annis vin , e i Aragaxi* 
oppido Alzio-

CAVATUSanno i . 

4 23 4 

ARTASIRES annis n . 

4 24 5 
2 25 6 

HORIANUS anno i . 

4 26 7 

CHOSROES anno i . 

4 2 8 

77 
78 
79 

80 

81 
82 

83 

84 

Magnus patriarcha 
Comitas marlyrium 
sanctae heroinae Rhip-
simise mirabiliore at-
quc illuslriore stru-
ctura restaurat, quod 
anlea vulgare admo-
dum fuerat sedifl-
cium. Ibidem cum 
ossa sanctae ejusdem 
feminse condita repe-
risset, rcserare ar-
cam non est ausus a 
sancto Gregorio san-
cloque Isaaco sigillis 
obsignatam : imo 
eam suo quoque ei-
gillo munftam lbidera 
reposuit (20). 

PARBORMUS et ZARMDOGHTES anno ι. 

CHRISTOPHORUS anuia n . Hio 
4 28 4 85 nobili Apahunioruni 

genle ortus, religio-
ISDIGERDES annis xn. nis in primis amans, 

cum pravos proce-
4 £9 2 86 rum nostrorum iuores 

frustra emendare atu-
* duisset, duobus an-

nis post, relicla sede, 
monaslerium sibipro-
pc oppiduin Ulesium 
struxit, ibiqite usque 
ab obilum mansit in 
secessn. 

-Bellum Arabicum. 

Gum Heraclius 
concilium in urbe 
Garina congregavis-
set, Esdras Arme-
niorum palnarcha iu 
Gbalcedonensi cou-
troversia consensit, 
cujus rei praemiura 
retulit tertiam pro-
yinci«e Colbensis par-
tem universamque 
Alesiara (22), quas 
terras Graeci a no-
etrorum patriarcba-
rum dioecesi abstra-
xerant. 

640 

355 

356 

25 

ESDRAS annis ix, e Nigbiae provinciao 
Pbaraznocerla. 

30 4 87 

THEODORDS RHESTUNIUS 
annis xxv. 

(20) Comitx pairiarchae eanitur ab Armeniis pro-
lixus hymous de S. Rnipsimia ejusdemque sociis 
virgiDibus, idque exemplar Haicanae poeseos oroni-
bus numeris absolutum merito existiniatur. 

(24) Horianum bistorici Armcnii passim cum 

Persa? Devinan* 
urbem ceperunt, 
quam Tiridatis filius 
Cbosroes condiderat, 
s»bique regiam se-
dem delegerat. 

Secta discipulo-
rum Joannis Mai-
racomensis emereit, 
quorum antesigna-
uus eral Sergius, ho-
mo arrogatis alque 
ambilione tuniens. * 

Persis dicuni Choremum, idemque sscpe usuvenit 
etiam In Samuelis codicibus. 

(22) Codd. Ales, qui lociis nobis salis non cst 
exploratus. 

641 26. 3 4 2 88 
642 27 4 2 3 89 
643 28 5 5 4 90 
644 29 6 4 5 91 

645 30 7 5 6 92 
646 34 8 6 7 95 

CONSTANTllSUS annis m. 

647 1 9 7 8 94 
648 2 40 8 9 95 
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Per hosce dies inclaruit falsi prophetae Saracenorum manifegtatio, Gerintbi atque Arianorum atse-
clae, cui nomen Mahuraetus, genie Ismaelitae, fllii Agaris, qui praceptoreususegt solitario viro quodam, 
norcine Becbira, secla Ariano, Sinai deserii incola : quem in locum videlicet cpnfluentes hmaelitw nu-
mcro aucti sunt, ex quo tempore Sara ancillam suam Agarem expulit. 

Gonslanlino Heraclii filio regnanie capta a Saracenis Devina, nt quidam ait bistoricus, inlerfecta 
sunl feslo die Epiphanix in Sancti Sergii xde duodecim millia bominum, ita ut caesorum sanguine sacra 
mensaetbaptismatjs fons redundarent : abducla vero in caplivitatem sunt plus triginla quinque hominum 
millia. Mox corpora eorum, qui hoc bello ceciderant, collegit Nerseg patriarcha, atque i n eadem sacra 
aede, quam refecit, collooanda curavit. 

Jamvero Ismaelilica? gentis rex eadem in lirbe sedem fixit; primus quidem nomine Cbalarihus, dcquo 
vattcinium sacra Biblia cecinerant, fore scilicct ul Cbalarlalabii (23) populus gladios suos cruore satu-
raret. Hic oclo post arvnos obiit : successitque Amaranus annis x u . Sed enim ille Cbalarthus Dama-
Kcum usque progrcssus fuerat, et in Mcsopolaniia Amidam urbem infinita direptione vastaverat. Exin tres 
duces alium alio dimiserat; inGnecas quidem provincias Jalum (24)seu Joelem, qui Graecorum septuaT 

ginta millia cecidil; inPersidem vero Otbnianum Amiraro Maviacumque copiarum ducem, qui deb^llavor 
runt viginti mille Myrdatis milites, itemque Armeniorum ducem Musaeum cum suis equilibus : atqueita 
contigit utArmeniis, Persis, Syris, jEgypliis, Medis, Parlhis et Palaeslinis poiirentur. N 

Jam cauaa, quamobrem bi consecuti sunt dominalum, ejusmodi fuit: Princeps quidam Daroascena* ro-
gionis Sergius haud niodica re mercatoreg Ismaeliticos gpoliabat: Gbalarlbus autem, cum saepe de bis 
injuriis expostulasset, nec ille ab ingeniQ decederet, ad exlremura colleciis gentis suae pedostribug equc-
fitribusque copiis ter impressionem in boetero fecit, nequc re sua tantum politus est, veruin etiam aliena: 
qxare et in Armeniam delatus, vi conabatup religiosara incolarum fidem subvertere. 

Prseterea Ismaeliiarum rex predictus conspirantero secura naclus est quemdam nominc Mabumetum 
iSgyptiorum mercatorum principenc. Hic legum Mosaicarum modice perilus, sed Ari i Gerintbique secuc 
addictus, qui regnum coelorum corporeum esse dicebat, in quo scilicel lerrestris cibus venlris inessel, 
Uemque connubium post resurrcclionem. Idem leges intcr se contrarias docuit, antiqua scilieet et aova 
statuta, absurda comminiscens atque insolentia pradicans, nimisque impudenler fo&dus illud Abrahami 
corrurapens, quo jussuro est : < Marem omnem apud vos circumcidetis octava dic (Genes, xxxiv, 1ξ); ι 
ipse autem non mareslantum, verum eliam, proli pudor! femellas : signaculum Dominici ftederis vialana. 
Staluit insuper ut aqua tanlum (25) lavarcnt perpetuo in fonte baplismalis : multasque prseterea absurdas 
cjusmodi et insanas risuquc dignas consueludincs docuit. 

Hunc Mabumctum cutn sibi legislalorcm et praculum copiarumque ducem Saraceni praefecitsent 
annis xx, summo excidio debellaverunl Beznuniam, Aleovidiam atque Taroniam (26). Quanquano po-
slremo Mabumetus cum fidclcs obluclantes seclae suae cognovisset, edicto copiam fecit nominaliin Aroie-
ntacis provinciis Ghrisliano ritu uiendi, atque, ut ita dicam, religionem quam sectabaniur cisdeoi ven-
didit, vectigali imperato, nempe u l familiae singulae quatuor nummos, modios aridorum tres, bippopcram, 
cilicinumque funem persolverent. Hujus tamen tributi immunlbus esse concessit sacerdotibus, nobilibus 
et cquilibus. Atqne Saraceni, posquam prplalis imperii Gnibus omnipm potiti sunt, dici coepcrunt Ami-
ralmumni (27). Jam post Mabumeti annos xx (28), dominati sunt Abubecbirus, Olbraanus ct Omaroi 
annis χχχνιιι. 

Hac lempestate imperiutn quoquc Persarum, quod dicebalur Sasanidarum, sublalum est, postqnae 
annis cpccx perscvcraverat: Persicura auicm sceptrum ceperunt Sacaceni, qui dicli eunt Amirabnuawi. 

SARACEiNORUM AMIRALMUMNI (29). 

Mahumetus annia xx j Abubecbirus annis v n i ; Olhmanus annis χ ; Omarus annis x x ; Matiaias 
annis xxn; Meruanus anno ι ; Jezitbiis annis m ; Abdelmelichus 'annis x x n ; Yelithu^annia iv ; Omarui 
annis ι ι ; Ezithus annis v i ; Hescbemus annis x i x : Velilbus anno ι ; Meruaims annis ν ι ι ι ; Abdla 
annisxxn; Abdelazizus annis m ; Mahdis annig ix ; Musis annis x ; Harunug annis XXIII ; Mabmeius 
annis ν; Maimunus annis x x v n ; }benuier^iue annis i x ; Haruuus anaia x v m ; Ciapbarca annis xi . Borom 
memqria pcrdiliojic obrualur. 

(25)Chalinbdlcunlurab Armenus^/a.Hocautem (26) Hai sunl Armeniorum pfovincije. 
locobaud gcimus utium respicicndum si l ad Beut. <27) Codiceg parlim Amirimumm; parliin tero 
XXVIII, 49, an ad Hierem. XLVI, 10, ?el adpgal. LTI, Amiratmumni, nempe imperaiores fidelium. 
5, vel ad Lviu, 6. Rem alii diligenliua considereniT (28)Codd.,XL.Sediidemanteposleaquebabentxx. 

(24) Hic codice§ atiqua corruptionn laborabant. (29) Hic litiilus cum sequentibug. Amiralm^ ι α D , , 

(25) Wai^po shi^ vcrblg ftpris. abcsl ab antiquipre erernplari. 
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STI 

Con- Isdi- Theo- Ner-
stanii- ger- dorus ses 
nus des 

,357 

Templnm Sancti 
Gregorit mirabilcvi-
eu aedtficat Nerses 358 
patriarcha, poslqnam 
aliud Sancti Sergii 
Devinse, et aliud iiem 
tuper puleo Sancti O K Q 
Gregorii construxe- ύ ο υ 

rat» 

360 

Anastasiuspatriar-
cba magoum docto-
rcm ad se -vocat Ana-
niam ex oppido Ane-
niensi, ut firraum 
apud nos Kalenda-
rium, cujuscemodi 
apudalias gentes est, 
adornarei (32); id 
qiiod solerti cura 
perfectum est. Sed 
enim cum idem syn-
odi suffragiis conlir-
njandum esset, mo-
rilur interim domi-
nus Anastasius : cu-
jus successoribus rem 
negligentibus, in ve-
lere ritu persevera-
tum est. 

J61 

362 

363 

[ A R M . 

673 
674 

675 
676 
677 

NERSES annis xx, antea eptecopus 
Daiae ex eadem proviocla. 

649 5 11 9 1 96 

CONSTANTIUS (30) annie xxvm. 

650 1 12 10 2 •97 

ABUBEGHIRUS annis xiv. 
651 2 1 11 3 98 
652 3 2 12 4 99 
655 4 3 13 5 100 
654 5 4 14 6 101 
655 6 5 15 7 102 
656 7 6 16 8 103 
657 8 7 17 9 104 
658 9 8 18 10 105 
659 10 9 19 11 106 Schisma Paschatis 

causa. 
660 11 10 20 12 107 Urbis Erevanae se-
661 12 11 21 13 108 4 dilio, cujus accura-
662 13 12 22 14 109 tam descriptionem 
663 14 13 23 15 110 le$e sis apud vetu-663 14 

stiores bistoricos Sa-
puhium (31) et Asol-
nichium. 

664 15 14 24 16 111 Devinam urbcm 664 15 
itemque Petizium 
Graci inflammave-» 

M A Y L E l S a n n i s xxu . runt. 
665 16 1 25 17 112 • 

HAMAZASPES annis VII. 
666 17 2 1 18 113 
667 18 3 2 19 114 
668 19 4 3 20 115 

ANASTASIUS annis v i , oriundus Agw-
rio ad Masisii radices. 

669 20 5 4 1 116 
670 21 6 5 2 117 
671 22 7 6 3 118 
672 23 S 7 4 119 Gatbedrale tam» 

24 
25 

26 
27 
28 

GREGORIUS an. x. 

9 
10 

11 
12 
13 

1 
2 

3 
4 
5 

420 
121 

ELIAS an. v i . 

122 
123 
124 

plum Arugit condi-
tur, in eoque bapti-
smate lingiiur mar-
tyr Ghristi David, d i -
cius anlea Surhanus, 
Persica* provincia 
oriundus, qui Ghrl-
slum coufessus ligno 
suspensus est ία ur-
be Devina. 

Nonnulli pro Elia 
scribunt lsraelem aiw 
nis v in . 

(30} Codd., Constanlinus. 
(31) Sapubium Bagraiunium commemorat Ipse 

Asolnichius in Historiae suae prologo, prseter Joan-
nem patriarcham VI . 

(52) Gum Armeuii non mensis sed bebdomada? 
elatis diebus fesia sua olim (uti nunc etiam) quot-
tnnig agitarent, idcirco Kalendarium mobililate 
«oa ^arebai. Jamvero Aaastasius ad cauerarura 

gentium ralionem nisus fraslra e$t per Ananiam 
accedere. Ananise vero doctoris, cognomento Sira-
cunii, astronomia ulunlur adhuc Armenii. Ghrono-

' logiam ejusdem niemorat Asolnichius dum ait, < Ια-
(er exitum Hebraorum ex iEgypto et templi aedi-
iiciura, secundum Origenem atque Ananiam, in-
terjectos esse anaos CCCCLXXXX. * 

http://oi.ro
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OLYMP. CI1RJSTI C0NS7 . 

Con-
stanli-

nus 

PERS. AR«. 

Ma- Gre 
viauis gorius 

P A T R . 

Elias 

A R J B 
A R M . 

364 678 
679 
680 

CONSTANTINUS Olius Constanlii artnis χ ιτ . 

6 44 
45 
46 8 

4 
5 
6 

425 
426 
427 

1SAACUS annis x x m . 

o r > K 684 4 47 9 4 428 Isaacus ante fuerat 
obO 682 5 48 10 2 429 Rhodicorum episco-

pus. ©riundus e Su-
rapbore oppido Δ Ν 

NERSEHGS cunaseno. 
annis ιιι· Gregorio Maroicti-

nio a Chaziris in 
bello ca?eo successit 

685 6 19 1 3 150 in Armeniorum prafr 
684 7 20 2 4 1 51 fecturam Nerseaui 
685 8 21 3 5 132 Siracanus. 

ASUSTIUS an. m . 

866 

Gregorius Arsaru* 
niaeepiscopuset PhU 
lo doctor in prafe-
clura Nersehi Ca nisa-
racani sapientia flo7 

rebant(35). 

367 

Jnstinus seditione 3β$ 
militari coorta naso 
ttuncatus est.Ipse au-
tem in Indiam usque 
elapsus, comparaio 359 
ibidem exerciui re-
versus est, interfe-
ctisque oplimatibu3 
imperium recepii. 

Isaacus patriar-
cha, vir sapientia et 
moruro integritate 
conspicims, cum aliis 
gentis nostrae princi- 370 

Sibus vinctus aiicitur 
amascum ab Abdela. 

687 

689 
690 

691 

22 1 

10 
11 

EZITHUS annis ιν. 

1 2 
2 3 

7 
8 

133 

134 
135 Asustius a Sarace-

nis occiditur. 

NERSEMJS CAMSARACANUS anaie 111. 
12 
13 

δ 
4 

1 
2 

9 
10 

136 
137 

14 

MERVANUS anno 1. 

1 3 11 133 

JUSTINUS annis xn. 

ABBELHELICBUS an. xx i . 

SEMBATUS an. xx. 
692 1 1 1 12 139 
693 2 f 2 15 140 

694 3 3 5 14 141 
095 4 4 4 15 142 
#96 5 5 5 Iti 143 
697 t> 6 6 17 144 
098 7 7 7 18 145 
699 8 8 8 19 446 

700 9 9 9 20 147 
701 10 10 10 21 148 

702 11 11 11 22 149 
703 12 12 12 23 150 

Sembalus Bagratir 
nius, cognonienioBy-
ratius, principalum 
lenct. 

Malimus celsiori-
bus moenibus Maoie-
stiam insiruxit. 

Sava bieme roare 
Beznunium gelu as-
trictum est (o4). 

Baguanae in Bagre-
vantia provincia coe-
nobium S. Gregorii 
csede vastatur. 

Beltum Vardanocer-
tanum duce impigro 
fortique Sembaio. 

(53) Gregorii dogmatica opera supersunt, Pbilo 
Socralis Historiam ecclesiasiicam in Armeniacura 
sennooem iranslubt; eaque interprelatio in Arme-

niorum bibliothecis et pariim etiam Parisiia exsltt. 
(34) Arraeniae lacus maximua, cui nomen eiiam 

mare AUamari et mar$ Vant. 
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ΟΚ.1ΜΡ. cnRi-
S T l 

CON8T. 

Leo 

P E R 8 . 

Ab-
del-
meli-
chus 

A R M . 

Sem-
balus 

PA.TR. 

Elias 

ARM. 

ELIAS annis XIY. 

871 

372 

711 

LEO annis m. 
704 1 13 13 1 151 
705 2 14 14 2 152 
706 3 15 15 3 153 

ABSIMARES annis iv. 
707 1 16 16 4 154 
708 2 17 17 5 155 
709 5 18 18 6 156 
710 4 19 19 7 157 

4LST1NUS anuis vi . 
1 20 20 8 158 

Mahmetue pugna io 
mari Gelaiuio (35) 
couseria cepit insu-
laui Sevaniam. 

Gasmus Amira Vas-
puracanorum princi-
pes c«dil. 

Ananiae doctoris an-
ditores> Hermon, T i -
ridates, Azarias, Ese-
chiel et Cyriacus. 

floc lempore incendio coneumpli sunt Armeniorum principes iu urbe Nacbiciayana : quamobrem do-
minationis series bic abrumpitur. Jam de boc temporis iniervallo dominus Joannes in sua facuoda ela-
borataque Historia sic loquitur : c Gura Agarenoruru dominatue prorsus in Armenia pramluiseet, re-
gioais nosire proceres indigenae deaiverunt : siquiautem forte reliqui eranl, i i sub jugo servili Iaten-
lesque vivebant. ldcirco, inquit, in hac Hittoria seriee principutu ooslrorum defectu laborat. ι Verum-
lamen doinini Tiridalis (36) aetate cessantibus hoslium incursionibus, rursus ego praedictos principes in 
canone collocabo. 

OLYMP. CBRISTI CONST. PERS. , P A T R . * R * 
A R M . 

Jnsti- Abdel- Etias 
nus raeli-

cbus 

712 2 21 9 159 
VELITHUS annis u . 

713 3 1 10 160 
714 4 2 11 161 
715 5 3 12 162 
716 6 4 13 163 

373 
Stisanna Vahani Camsa-

racani filia cum in pote-
slalem iniidelium venisset 

PHILIGUS (37) VARDANUS an. iv. mariyrium fecil Charris. 

717 4 5 14 164 

JOANNESOZNIENSIS annis x i . 

374 718 2 6 1 165 SanclusJoannes philoso-
" Λ Λ η * phus (38) legibus optimis 

ecclesiarum majestatem 
conlirmabat. Idem accitus 
ad aulam principis Sara-
ceni, ob eximiam formae 
clegantiam magriis hono-
ribus auclus est. 

375 722 1 1 5 169 Darbantiam capit Suli» 
n manus. 

718 2 6 1 165 
719 3 7 2 166 
720 4 8 5 167 

ARTEMUS an. i . 
721 1 9 4 168 

LEO anuis xxiv. 

SULIMANUS aimis n . 

722 1 1 5 169 
723 2 2 6 170 

(35) Superius, part. ι, cap. u lL, oum. 5, Ge/a-

(36) Nempe Tiridatis $ecundi patriarcha. 
(37; fte codd., pro Philippicui. 

(38)Huhis Joanais Qzniengis operavaria ferua-
tur. Ejusdem oratio contra PhantaHicos exscripta 
est e codice Parisiato nuperque edita Veneliis cuiq 
Lalina inlerprelalione. 
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OLTMF. CBRISTI CONST. PERS. P A T R . 
A R M . 

376 

Darbanlia inslauraU 

377 

378 

379 
S. Gregorli coenobiom 

combuslum est. 

Leo Oma- Joan-
rus nes 

OMARUS annis m . 

5 1 7 171 
725 4 2 8 172 
726 5 3 9 173 

EZITHIS annis τ ι . 

727 6 1 10 174 
728 7 2 11 175 

DAVID annis ] 

729 8 5 4 176 
750 9 4 2 177 
73! 10 5 3 178 
752 41 6 4 179 

Asutii Bagratunii prin-
Cipis obitus. 

Dominus David orion-
dus e Coliae Aramunia, 
quo in loco lemplum quo> 
que conslruxit aique aedes 
patriarcbales, calhedra ex 

SAHMSEMUS annisxix. »rbe Devina illuc irans-
Iata, propter intolerandas 
moleslias quae a nefaria 
Mabumetanorum genieac* 
cidebant. 

733 12 1 5 180 
734 13 2 6 181 
755 14 3 7 182 
736 15 4 8 185 
757 16 5 9 184 
758 17 6 10 185 
739 18 7 11 186 
740 19 8 12 187 
741 20 9 15 188 

TIRIDATES annis xxm. 

Consianlinas Leonis A-
lius cognoraentum Gabal-
lini (59), id est stcrcora 
colligentis, idcirco sorti-
tus est, quia eum Sara-
cenorum exercitu preme-
relur in ripa llalyos flu-
jninis castrametantium , 
jugsit collecU stcrcora in 
profluentem projici : qua 
ex re bostee inllnitum 
exercitum euspectantes 
metuentesque nigse se 
commiserunt. Idem ferlur 
una die quinque leones 
continualis iclibus eonfe-
ciase. 

380 

381 

382 

742 21 10 1 189 
743 22 11 2 190 
744 23 12 3 194 
743 24 13 4 192 

CONSTANTINUS annie χ χ χ π κ 

746 4 14 5 493 
747 2 15 6 194 
748 5 46 7 195 
749 4 17 8 196 
750 5 18 9 197 
751 6 19 10 198 

VELITHUS annis ir. 

752 7 1 11 199 
753 8 2 12 200 

Dominus Tiridates ex 
Otbmeso oppido, vir inle-
grilaie, sanciimonia omni-

2ue virtutum genere pra> 
ilus. 

Vahanus Chosrois Gol-
tbaiii» principis fllius 
martyriuni fortiler fe* 
cit (40). 

(39) Ita Samuel pro Copronymi. Jara Zonarae, xv, 
2, aliam causam eamque notissimam tradit hujus 
agnominis. 

440) In Yahanura principem, queia' adolescentem 

Saraceni Christi odio occiderunt, superest hywnui 
qui editus puiatur a litierala femina sarore ^jui 
mceslissima Chosroanusa. 
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0 L Y M P . CBRISTI CONST. P E R 8 . P A T R . 

Con-
slanti-

nus 

Merua- Tirida* 
nus tes 

MKM 
A R M . 

MERUATiUS annis τι. 

Ifahmetus junior expe-
dtiione in Armenios sus-
cepta , Armeniorum et 
Pfersanim domiualuni ob-
tiaoil. 

Duo sidera , altemm 
OTienlem versus, alterum 
ia occidenie apparuerunt. 

383 

384 

385 

754 9 1 13 201 
755 10 2 14 202 
756 11 3 15 205 
757 12 4 16 204 
758 13 5 17 205 
759 6 18 206 

AINR-ABDLA an. w . 

760 15 1 19 207 
761 16 2 20 208 
76? 17 3 21 209 

ABOLA annis χχιι. 

765 19 , 1 22 210 
764 19 2 23 211 

Schisma» Paschatif cau-
ea. 

leaacus nobilis Bagra-
tunius, vir abundans vir-
tutibus pacisque studio* 
siis. Hac setate Isaacus et 
Hamazaspes Vabani prin-
cipis Arzeruniorum filii 
impreasione adversus in -
cursores facla in partibui 
Vaspuracaniae multoe ex 
iis bello fregerunt: doneo 
ab hostibus confossi ?ul-
neribus gloriosissiuia ob-
ierunt. 

OLYHP. C H R l -
STI 

C09ST . AMIR« A R M . P A T R . 

Con- Abdla Asa- T i r i -
stan- tius dates 
tinua 

A R M . 

765 20 3 
386 760 21 4 

767 22 5 

Hinc denuo exordiamur 
ASUTIUS an. xv». Armeniacorum prefectortim 

TIRIDATES seriem, quorum pritiius eet 
annis 111. Asulius Bagralunius (41). 

1 
2 
3 

212 
213 
214 

Dominus Tiridates alter 
β Basnavoria protincia. 

1 8ION annis vin. 

Consianlinue Carinara 
orbem cepit . quain duos 
POftl annos Eziibus Auiira 387 77J 

768 23 6 4 1 215 Domipus Sion e Bagua-
7159 24 7 5 2 216 nia provincia, ad radices 

, w e 77tl 25 8 6 3 217 montis Simi. Hic fonti 
Uwiauram. 771 26 9 7 4 218 exarescenli, vigiliis et pre» 

cibus, perennes aquas re-
slituit. 

772 27 40 8 5 219 Hoc tempore clades Cha-
Ienii Arenii el Tbalnae (42), 
quo in loco seplingenti bo-
mincs necali sunl , capli 
autem mille et ducenti. 

MuseUus Maroicunius c l Sajnuel cum suis familiaribus aliisque conspicuis ex Armeniorum exercilu 
•ins per dies pascbalee ab lsmaelilis caesi sunl. Hac aetate florebat Stephanus sacerdotum in aula prin* 

vir doctissimus el oroni pbilosopbica et grammaiica disciplina polUissimus, non sine spiritalium 
tirtulum comitatu. Item cognogcebaatur illustres Armeniacarum provinciaruni doctores domtni Ephre-

et Anastasius ei Crucedatus, et Bavid cognomenio Homanerus, piagousque pbilosopbus Stephanua 
Siunieaais auditor Mosis. 

(41) Hic revera incipit Bagratnniorom dornina* (42) Haec tiomina fortaese ία aliqno mendo α π 
qui deinum regio notnine prefulserunt. bant. 
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388 

C H R l - CONST. A U I R . A R M . P A T R . JOLM 

8Τ1 ARM. 
Con- Abdla Asu- Sion 

gtanti- lius 
nus 

773 28 11 9 6 220 
774 29 i 2 10 221 
775 30 13 11 8 222 

776 31 14 12 1 223 
777 52 15 13 2 224 
778 55 16 14 3 225 
779 34 17 15 4 226 
780 55 18 16 5 227 
781 36 19 17 6 228 

ISAIAS annis xm. 

Dominus Isaias e ΓΠ-

gpe nulriebat. Rerera hk 
SEMBATUb tandeni ad patriarchale» 
annis xxn. dignilatem meriiissime cte-

390 782 37 20 1 7 229 clus est. 

LEO annis 

783 
784 

1 
2 

21 
22 

2 
3 

8 230 
9 231 

BAHAD1NUS annis x. 

391 
785 3 
786 4 
787 5 

1 
2 
3 

4 10 232 
5 11 233 
6 12 234 

CONSTANTINUS ei IRENE mater annis x. 

789 

Honim imperantium aeta- 788 
te Rom* (43) imagines re-
ililula? sunt. Item contigit 
ut ingens quaedam arca 
tnarinorea viseretur : qua? 
poslquam ab adoiirantibus 
reserala esi, baec ibi scripta 
occurremnt: c Quid me.le-

Sere inlerest, quandoqui-
ein Conslantini et Irenes 392 700 

cemporibus me tol visurus 
est (44). > 

791 

7 13 235 Defunclo Isaia Ipenda-
clus (45) Bevinensem eccle-

STEPlIANUSsiam spoliat : dominus au-
amio i . lem Stephanus Devinensis 

non nisi ingenli pecunia 
8 1 236 goluta succedit. 

JOABUS Curopalatcs ex O&tania anno i . 

9 1 237 

SOLOMON anno i , e coenobio Macbf-
nortim, vir grandaevus (46). 

10 1 238 

GEORGIS aunis m 9 ortus ad Aracasi 
radices. 

393 
792 3 8 
793 6 9 
794 7 10 

11 4 239 
12 2 240 
13 3 241 

f43) Intelligit novam Roroam Conslantinopolira. 
(44) Rem narrant eliam Zonarag xv, 10, Gedre-

nus p. 469 Β ; Glycas ιν, p. 285 B C 
(45) Hoc rocabulum forlasse niendosum. 
(46) Joannes patriarcha Armeniorum et histori-

CHS, nec non Asolnichius el a l i i , narrant hunc 
Solotnonem, dum ad sedeiu pati iarcbalem adduce-

retur, interrogalum a quibusdara curnam tam de-
vexa SPtate et corpore abslinentia confecto palriar-
chalum exoplasset, proiinus respondisse, pergere 
ee ut a claris pictoribus in ecclegia? pariele cum re-
liquis patriarclus expriroerelur. Hoc picCurg apttd 
Armenios documentum eruditi nou sperneot. 
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O L T V P . C H R l - COKST. AMIR. A R M . HATR. MHM 
S T l A R H . 

Con- Musia Sem- Jose-
elaiili» batua pbus 

nus 

Conatantinus postquam 
anais decem cuiu malre 
regnaveral, fertur hac iro-
perio dejecla, solus rerum 
putttus annis τ ι ι ; mox et 334 
maler lrene capti filii ocu-
los effodisse et sola regna-
lisse annis v. 

P08T A D A M O l f A M . X M M M M X , 3 )5 
POST CBf t lSTI )H D C C C U . 

MUSIS anno i . 

JOSEPHUS annis x i . 

795 8 1 14 4 242 

HARUNUS (46*) RASID 
aunis xxiu. 

796 9 1 15 2 245 
7*7 10 2 46 3 244 

NIGEPHORUS annis ιχ. 

798 1 3 17 4 245 
799 2 4 18 5 246 
800 3 5 19 6 247 
801 4 6 20 7 248 
802 5 7 21 8 249 
803 β 8 22 9 250 

Hic Josephus e familia 
Aragaziorum erat, incola au-
teincoenobii SancliGregerii. 

Fratres duo lsaacus et Jo-

cima die feria quinta. 

ASUTIUS an.xx. Aeutius Sembaii filius 
cognomento Mesagber (48)· 

Animalinm lue.s. 3 9 g 

Falsus rex Tboraas in 
urbuin Carinam venit. 

Sembatus atque Grego-
rius Cburdeio geaiti in Sy-
riaui abducli sunl. 

Hoslis Chrysopbylen us- 397 
que pemnit, caplseque sunl 
plurimae civitates, quas in-
ter Macedoniae pnecipua 
Adrianopolis. 

Ĵ eo imagines dejecit. Idem 3Qg 
awtiticavit Byzum et Arca-
diopolim, cepitque Caiua-
cbum 

399 

Sevau Acarenus ducta 
were Arusiaca de gente 
bagralunia consilium ini i l 819 
cum Armeiiiis optimatibus 820 
iugo Amirarum Saraccno- 821 
ran semet eripiendi. 

804 7 9 4 10 251 
805 8 40 2 14 252 

DAYID 
annis xxvn. 

806 9 11 3 1 253 

MICHAEL annis 111. 

807 1 12 4 2 254 
808 2 13 5 3 255 
809 3 14 6 4 256 

LEO annis TIII. 

810 1 13 7 5 257 
811 2 16 8 6 258 
812 3 17 9 7 259 
813 4 48 10 8 260 

814 5 19 41 9 261 
815 6 £ 0 12 10 262 
816 7 21 13 11 263 
817 8 22 14 12 264 

MIGHAEL annis rx • 

818 1 23 45 15 265 

David ortus e 
oppido Galao. 

Nicephorus contra Bul -
garos profectus Interiit cum 
universo comitatu. 

Famcs ubique adeo yetae-
mens, ut in urbe Gariaa 
uno die ter mille homioea 
exslincll sint. 

MAHMETUS(49)an. i iK 

2 1 16 \ 44 266 
3 2 47 45 267 
4 3 18 16 268 

(46*) Codd., Aharon. 
(47) llla quidem setate hic erat October. 
(48) Nempe carnivoru*. l u aotem dictus ett ob 

hostes eape et forliter c&aos. 
(49) Godd„ Mahmamt. 
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O L Y M F . CHRISTi CONST. A*IR« A R M . P A T R . J B R * 
A R I . 

M i - Maimu- Asu- David 
cbael nus tius 

4 0 0 

Theophilus in Sy-
rlaii. profectus ur-
bem Upatram cepi l ; 
tum in Armenia ca-
giellum Paliiium et 
ttezceriam et Anliam 
iti Dednicnsi provin-
cia, et Chosanara. 

4 0 2 

403 Sembatus templum 
Ingens atque ornatis-
•iinumcondidit Eraz-
givorae, quae nunc 
i k i l u r Siracuana- 4 0 4 

405 

122 
Ϊ23 

824 
825 

401 826 

MAIMUNUS annis xxi . 

7 
8 
0 

3 
4 
5 

19 
20 

47 
18 

269 
270 

SEMRATUS annis x x i u . 

4 
2 
3 

TIIEOPHILUS annis xv. 

827 4 6 4 22 · 274 
828 2 7 5 23 275 
829 3 8 6 24 276 
830 4 9 7 25 277 
851 5 10 9 26 278 
852 6 11 9 27 279 

JOANNES ann 

833 7 12 10 1 280 
834 8 15 11 2 281 
835 9 14 12 % 3 282 
836 10 15 13 4 283 
857 11 16 14 5 284 
838 12 47 15 6 21)5 
859 13 18 16 7 286 
840 14 49 17 8 287 
841 15 20 48 9 288 

MICHAEL annis i x i v . 
842 1 21 49 10 289 

19 271 Serabalus flliua &» 
20 272 atilii cognomento A-
21 273 plabasus. 

Gum Thoma deee-
piore certaiaea* 

ABUSHAL MAHMETUS 
annfs u . 

Joannes ortus erat 
in Golise oppido Ora. 

Theophilus Tr;»pe-
zunlem cepit, Per-
easque pulsavit. 

Anno dominiJoan-
nis oclavo malevoli 
quidam ejusdeni cu-
riae buiiiii.es invidio-
sis caluointis virura 
sanctum onerabant. 
Hi lamen pessimuiu 
vitse linein naclieunt. 

4 0 6 

843 2 4 20 11 290 
844 5 2 21 12 291 

HARUNUS (50) annis I Y . 
845 4 4 22 13 - 292 
846 5 2 23 14 293 
847 6 5 24 15 294 
848 7 4 25 16 295 

CIAPHAHES annis X Y H . 

849 8 4 26 17 296 

Q Q O iempore magnus erat Ismaelitica* geniis Amira Ciapbares, magnus item dux Armeniornm Semba-
lus confessor, venit in Armeniam Amira? ejusdem jussu quidam legatus Abusethee, qui Bagaratum prin-
cipeu prolinus captum vinculisque constrictum lii isi l ad Ciapbarem. Montis autem Tauri incols, qul 
iranc Sasunii dicuntur, ut eorum qus adversus Bagaratum acta fuerant pcenas expeiercat, tumuliturio 
miliie cooflalo Abuseibum pulsis ejus copiis iuterenierunt (51). 

(50) Godd., Akaron. 
(51) H»c historia paulo brcrior gcribkur in noamillii codicibus ad aanum 846. 
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Λ07 

Λ08 

CHRISTI CONST. AMlft . ARJf. P A T R . I I I 

M i - Ciapba- Semba- Joan* 
cbael res tug ne»j 

850 9 2 27 18 297 
851 10 3 28 19 298 
852 11 4 29 20 299 
855 12 5 50 21 300 
854 15 0 "1 22 501 

ZAGHARIAS annis x x u , · Cotia 

oppido Zaga, 

855 14 ? 32 1 302 

Pessimus denique omnium valido cum exercitu superveniens Bugba (52), quem irapius Ciaphares ad 
triciscendam Abusethi necem in Armeniam mittebat, pluribus calamitatibus varioque pcenaram ac caedium 
genere geutem excruciavit, praseriim nobilcs et equeslris militise ordinem : quibus aulem vilam lar-
ocebalur, eos ut a Gbrislo dclicerent atque in scctat suae impielalem concederent blandiiiis impellebat. 
Verum plurimi forti animo homines scutum sibi et arma Gbrisli induentes, omnena suppliciorum dolo-
ramque lerrorem, qui sibi ab eo scelesio imminebat, spreverunt propter vitae fulurae bona. In bis fuit 
dtfeclus Deo Alomus ex Albage provincia, qui cum sociis magnani viua cruciatuum perpessus preliosis-
tknam coronam adeplus est : atque hi cenlum fere et quinquaginta fuerunt, prater eos qui in aliis 
provinciis martyres exstiterunt, quorum natale festum die quinla et vicesima Mebegan (53) mensis i n -
diclum est. flaud pauci tamen dolorum impatienies, probro eemet commaculayerunt; bique amissa 
aHerna viia presenteni haud adepti siint (54). 

Improbus igitur ac saevus illc Bugba, ubi rem ex animi sui sentenlia cpnfieri seneit, regioms opti-
mates, partim dolo,partim aucloritate in suam poteslatem redegit: quos inier magnum quoqueducem 
Armeniaruni Sembalum, cognoinenio Aplabasum, sane angelis exoplabilcm propler veram Ghristi ηο · 
titiam, qui el confessor appellatus est. Jam vero malus isle Bugba ad magnum Amiram reditum raaiu-
rans, reliquoa vinculis, Sembatum autem fraude insidiosisque bonorum promissie secum avehebai. Inte-
rim quia Joannes vita excesseral, Zacharias in sanclam digmtalem subetitutus est, qui unius diei spalio 
a sacerdotio, imo a diaconatu, ad tbroni palriarcbalis fastigium transiliit. 

Age yero omnibus qui a scelcsto Bugba abducti fuerant, protinus eupremi tyranni jussu carcere con-
clusie, uisi Cbristi legeoi cxsecrarentur, non sine diris cruciatibua moriendum fuit. Et sane non pauel 
corporis nece perlerriti a Ade defecerunl; excepto inclyto Sembato, qui etsi Gbrisluin consianler palam-
que confilebatur, nibilominus in vinculis morte sua obiit. Praefectus interim quidam Siephanus, cogno* 
mine Gonus, inlrepide Gbristum confessus marlyrii palma donatus est anno aerae Armeniorum tecuodo 
supra trccenlesiraum. Porro pracdicii Sembaii confessoris corpus cum ingenli pompa ct psalmodiis 
a fldelibus elaium est ad Sancli Danielis e a c r a m « d e m , illuc nimirum ubi iste olim leonum in lacum 
faerat projecius. 

Exstincio Sembalo, rerum habenas corripuit filius ejusdem Asulius; isque prae cunctis majoribtts eufo 
claruit, seque integrilate et benignilate adeo commendavit, u l omnium amoribus potitus sit. Ob ejusmodi 
egregiam famam missus est a magno Amira quidara Aly-Armenus nomine cum niuneribus in Armeniara, 
qui ad A&ulium pracler praefecturam tilulum quoque principie principum contulit: in qua is dignitate 
annit xxx permansit: donec virtutis ergo atque operum optimorum regio quoque diademale insignitua 
esi, rex nimirum a duobus regibus renunliatus bmaelilfco et Grseco poslremis quinque domiualu* 
sui anals (55)· 

(52) Bougba apud Turcas sonat taurum. 
(53) HUi etiam inlellige Ociobrtm. 
(54) Namqiie aliam ob causam periarunt, ul i nar-

rat Joanncs patriarcba. 
(55) Lmveraa haec narratio carptira tumitaf t 

laiiore Xoannis pairiarcbae Hi&toria, 
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OLTMP. C H R I - COKST. AMIR. A R M . P A T R . JEKM 
S T l A R l . 

M i - Cia- Asu- Za-
cbael pha- tius cba-

res rias 

ASDTIUS an. xxxvi. 

Asutius Sembati filiug 
magnifico honore el auclo-
ritale majores suos omnes 
pncceUU. 

4 0 0 

4 1 0 

Bagilius dicitur naius in 
provincia Armcnise Taro-
nia, oppido Tbi l i s , in quo 
etiam aedem slnixit qua? 
dicilur S. Duces. 

Giahapus latro, collecto 
hominum octogtnta millium 
exerctlu, ad regionein no-
stram occupandam se con-
tulit. Verum Armcniacarum 
Virium dux Abasus qua-
draginia militum millibus 
Ciahapum aggresatfs est 
circa aiuneni Erascbem , 
tantamque ei cladem im-

Kosuit ut cum gexdecim 
ominibus aegre se fuga 

tubduzcrit. 

411 

412 

413 

856 15 8 1 2 503 
857 46 9 2 5 504 
858 17 40 3 4 305 
859 48 11 4 5 306 
860 49 42 5 6 307 
861 20 15 6 7 308 
862 21 14 7 8 309 
865 22 15 8 9 310 
864 25 16 9 10 311 
865 24 17 10 11 312 

BASILIUS annisxxu. 

AHMATUS aiinis iv. 

866 1 4 11 12 513 
867 2 2 12 15 314 
868 3 3 13 14 515 
869 4 4 14 15 316 

ABUABDALLA annis m . 

870 5 1 15 16 3 7 
871 6 2 16 17 318 
872 7 3 17 18 519 

M A H M E T L S annis xxxf. 

873 8 4 48 19 520 
874 9 2 19 20 321 
875 10 3 20 21 322 
876 11 4 21 22 325 

Zacbariag palriarcba dioa-
cesim suam recte cousli-
luit (5 · ) . 

Veliementissimo terne 
inolu loci imil t i subversi 
sunt per Quadragegima 
lenipus : isque mvtut irei 
deinde menaea persevera-
vit. 

Bulgarorum baptig-
mus(57). 

Carinam urbem Persae 
occupanl. 

Hamamas doctor in omnl 
scienliarum genere veraa-
lus coguoscebalur (58). 

GEORGIUS e maximo oppido Garnio 
annis χχιι . 

Constaniinopoli patriar- 4f4 
cba eral Pholius, qui nuper 
ad Zachariam palriarcbam 
nostrum consortii ineundi 
causa epistolam scripse- 415 
rat (59). 

Ab Arsacidarum domina- 44 g 
lione gublata ad regnum 
Bagratuaiorum anni excur-
runt ccccxxxiv. 

877 12 5 22 1 524 
878 15 6 23 2 525 
879 14 7 24 5 526 
880 15 8 25 4 527 
881 16 9 26 5 528 
882 17 ' 10 27 6 529 
885 18 11 28 7 330 
884 19 42 29 8 351 
885 20 13 50 9 332 
886 21 14 31 40 533 
887 22 45 52 11 354 

LEO annis X X V I . 

888 1 16 35 12 533 

ASUTIUS PRIHCKPg PRWClM» 
ARMENUE R B X . 

(56) Zacbariae patriarctaae parg Gommentarii ad 
11 allbaVt Eyangelium exatat in Armeniorum biblio · 
tuecig. 

/87) Locua Uc deaideratur ia veiugliore codice. 

(58) Hamami quaedam opuacula supergunt, pr& 
gertim grammaticale quoddam politissimo siylo. 

(59) Haec Pbotii prolixa epistola exetat in codi-
cibus Arm. collegii Veaeti Sancli Lazari. 
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OLYMP. C H R I - CONST. AMIR. A R M . P A T R . £ R £ 
S T l A R M . 

Leo Mah- Asu- Geor-
melus tius gius 

Asut ius , omniDus ad De( 
placuum ordinaiis, morie 
Iransferlur in sanctorum 
regum ordinem. 

Abasus militia? dux, Asu-
tii regis frater, moleste fert 
domiiiationem Sembati. 

417 
S89 
890 
891 

2 17 
3 18 
4 19 

54 
55 
56 

13 556 
14 557 
15 558 

SEMBATUS annis xxiv. 

418 

419 

892 5 20 1 16 339 

895 6 21 2 17 310 
894 7 22 3 18 341 
895 8 23 4 19 342 
896 9 24 5 20 343 
897 10 25 6 21 344 
898 11 26 7 22 345 

Sembatus Asutii filius 
patri succedit. 

900 13 28 9 1 
901 14 29 10 2 
902 15 50 11 5 
903 16 51 12 4 

MASTOSIUS oriundus Sevania anno i . 

12 27 8 4 546 

JOANNES anms xxvm (60). 

547 Doramus bic Joannes di-
548 scipulus ejus (Mastosii) fuit, 
549 ideoque duplici affinilale 
550 conjunctus (61) cum spiri* 

tali ei divinilus dato bomine 
Dei Maslosio : oriundus au-
tem Carnio, Georgii quo-
que, qui bos precesserat, 
patria. 

Ric locus est innuendi, quemadmodum lsraaelhica* ̂ entis tyrannis ad exitum vergere coeperit. Nimirum 
com Bagralunia familia non sine Ismaelitarum consensu regnaret, nihilo tamen secius Armenix pars 
major per i l lud tempus, sicuti etiam nunc, in eoram poiestate erat; baud tamen sub unius Amirae nulu, 
uli mos iuerat jam inde a priroo Mabumelo usque ad Giapharem nec non ad hujus liberos. Quippe conse-
culis lemporibas temere proui libebat presides constiluebanlur. Id aulem indiciura est inGrmi pereuntig-
que imperii, praeserlim si dominatio in plures Iribuatur, quod iis nunc usuvenicbat. Naraque Sanphares 
dominabalur in Gborasania regione; Lavicus Abuthorapbus in urbe Dara; Ises Secbi fllius in Palaeslina; 
Abldelphi aulem filius in Tcbuarensi provincia; alii denique alibi tumultibus indulgenles mutuo tyran-
nidera aflectabanl. Hinc fii ut impiorum borumce tyrannorum nomina perlurbentur in Ganone chrono-
logico. Ab bis inlerim undequaque miltebantur in plagas nostras malevoli saevique procuraiores; nempe 
ferinus ille Bula; el iniquissimus Aphsinus filius ejus, qui ante prafuerat, scelesti Abusigithae; ncc non 
malignus exitiosusque lusuphus Apbsini fraler; tum Nesras, cognoraine Sbercba; tum alii his similes 
Christi hostes, qui usque ad Amiralmumnorum gentis Scylbicae, quae adbuc perseverat, dominalionem, 
populaiiouibus perpeluis Armeniorum nostratium terminos vexaverunt. Horum, inquimus, nomina nullis 
in historiis, quaotum vidimus, diserte scripia, fieri nequit ut singillatim exponamus : prseaerlim cum ne 
in libro quidem vitae sed in impiorum roemoriis exarata sinl. 

Poslea Scyihae (62) bac ratione tyrannidem occupaterunt, uti scriplum comperio a magno doctore 
Sarmaco (65) qui sic loquitur : ι Dum Persac et Medi alterna fortuna inter se dimicant ad banc usque 
diem, Scytbica gens (baud dico Graecanicam sed barbaram) in eorum regiones ingressa hoc pacto dici-
lur. Plurimis devictis nalionibus reges ejus setalia, quorum nomiiia nobis ignota sunt (proplerea quod 

((60) Joannes hoc R o m i n e sextus patriarcba histo-
tiam patriam eleganlissimo haicamsmo scripsit. 

(61) Nempe ob discipulatum et genus. 
(62) Nenipe Selgkikidic, de quibus vide Oerbelo-

P A T R O L . G R . X I X . 

tum et Abulfedam. 
(65) Pra?ler haec hislorica Sarcavaci (id est dia 

eoni) fragmcnta, ali$ exslant in t'odicibug penililea 
erudiueque ejusdem lucubraliones 

23 
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nemini cur* fuit reruai memorias principunique horum, nomina posteritaii propagare), tandem et ipsi 
diulurnas clades ab Indis perpessi, maximorum spe donorum a barbaris pradiclis adjutnenta belli accer-
siverunt : quorum societate aucti feiicibus praeliis brevi rebellem devicerunt. Mox bello adversus eum-
dem.redinlegralo, barbaros illos qui opem ferebant, a se prohibuerunt. Alque interim rex vita excede-
bat. Tum Medi, socielate cum his barbaris inila, Persas expcllebant : atque ita roboratum est dominium, 
ut nonnulH Iradunt, Scytbarum , seu polius, ut ego exislimo, Baclrianorum qui regna coinplurium 
geniium maximis bellis intemeciyisque deleverunt. > Hoc quidera scriplo philologus noster res gestas 
perseculus est usque. ad Melicbsabi regnum, quod suo loco dicemus eodem auctore uienles; tempora 
inquimus parentis ejus, cruenli nerape Alpbaslani, turn avi abavique, quorum nomina Tullubecbus et 
Mahmutes et Selgiukus feruntur : sic enim diserle quondam legimus in codice manu ejusdem conscripto: 
cujus si codicis nobis denuo copia fuerit, uleraur equidem ad banc composilionem; si minus, utique 
omitlemus homines suis viribus confidenles reique vanaR innilenles qui Dei penetralibus tcrraque viven-
tium probibili suni. Nos aulem Dei clementia freti confileamur noiuini ejus, qui boc fecit; animoque 
«quo feramus, quia mitis esl erga sanctos suos. 

•Nunc igilur ad intermissum canonum ordinem revertamur, unaque serie (64) ob praedictam rationem 
exclusa, laHanler dicamus : Ipsi de manu tua repulsi sunt; nos autem populus tuus et oves pascum 
tuot (65). 

OL1MP. CBRISTI C 0 5 S T . I R M . 

Leo Semba- v Joan 
tus nes 

Curopalates Adroner-
scbus a Sembato corona-
lur rex Iberorum. 

Princeps Gaghicus co-
piarum dux a LSembato 
deficit.] 

421 

422 

423 

424 

425 

usupbus dissidii causa 
excitandi obtrusit regem 
Arroeniis alium Asulium, 
cui palruelis erat regis 426 
Asulii. 

904 17 13 5 551 
905 18 14 6 352 
906 19 15 7 353 
907 20 16 8 354 
908 21 17 9 355 
909 22 18 10 356 
910 23 19 11 357 
911 24 20 12 358 
912 25 21 13 359 
913 26 22 14 360 

ALEXIUS (68) annis m . 

914 1 25 15 361 
915 2 24 16 362 

INTERREGNUM an. m 

916 3 ,1 17 363 

ROMANUS annis xxvm. 

917 1 2 18 364 
918 2 3 19 365 
919 3 4 20 566 
920 4 5 21 567 
921 5 6 22 368 
922 6 7 23 369 

ASUTIUS annisyiii . 

923 7 1 24 570 
924 8 2 25 571 
925 9 3 26 372 
926 10 4 27 373 
927 11 5 28 374 

Sembatayana (66) con-
dilur. 

Abelgaripus Sebastem 
capit (67). 

Iusupluis Apilgiae pro-
curatoris filius in Arrae-
niaro veniens dolosisque 
arlibus discordiam inlcr 
praefeclos serens regio-
iiis nostne tyrannidem 
invasit; cumque Seroba-
tum regem caplivum po-
stremo inaudilis cruciaii-
bus occidisset, eumdem 
probri causa ligno sus-
pendit in urbe Devina. 
Propterea ad sepienniom 
regio noslra principe ca-
ruit. 

Asulius ad Graecorum 
imperaiorem profectus 
honoribus ab eo cumala-
tus est, dignusque habiius 
qui jure palri suo inclyio 
Sembalo in regrium suc-
cederet. 

(64) Nempe Amirarum. 
(65) Psal. LXXXVII, 6, LXXVIU, 15. 
(66) ld est Sembati oppidum. 

(67) Abelgaripus Haveounius dux exencitus Ar* 
zeruniorum. 

(68) Idem nomen atque Alcxanaer. 
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OLYMP. CHRISTI COItST. J A M . 

Roma-

928 

nus 

12 

13 
14 

Asutius 

P A T R . 

Ste-
phanus 

JBR& 
A R M . 

STEPHANUS anno i* 

6 1 375 

TflEODORUS annis x i . 

i 
2 

376 
377 

ABASUS annis xxiv. 

Graecornm motus ad-
versus Armenios pro Be-
ro (69), quem a se deli-
cienlem Abasus vicitocu-
lisque prfvavit. 

428 

42» 

Magnus Chosroes Anse-
T a i t s i o r u m episcopus do-
ctrina Oorebat (70). 

Α domino Elia Gagbi-
cus Agalbamararo, llio 
vicissim ailributo, acce-
pit; ibidemque templum 
condidit. Ideua Berdazora 
iepultus esl. 

430 

431 

Marasa expugnatur. 
Cariua capitur. 

Amiunisiara vastatur. 
Abasus rex grandis 

aaiu quieta morle obiit. 

931 15 1 3 37P 

932 16 2 4 379 
933 17 3 5 380 
934 18 4 6 381 
933 19 5 7 382 
936 20 6 8 385 
937 21 7 9 384 
938 22 8 10 385 
939 23 9 11 386 

ELIASannisvii . 

940 24 40 1 387 
941 25 11 2 388 
942 26 12 9 

%0 389 

943 27 13 4 590 
944 28 14 5 391 

CONSTANTINUS Leonis filius a 

945 1 15 6 392 
946 2 16 7 393 

432 

433 

Abasus Senibati filiui 
et fraler Asulii . 

Abasus Sembaii ffliua 
mirse magniflcentise tem-
plum excilat caihedrale 
m urbe Garsa. Hujus aeta-
te regni Armeniaci regio-
nes tranquillilale uleban-
tiir, queniara is lalronum 
lurbulenliam diligenter 
conipescuit. Sub eodem 
condila svint sacra cocno-
bia, quae diciintur Gamer-
zazora el Gapulcar, irt 
provincia Arsamnia : in 
Siracia item provincia fa,-
migerala coenobia Rbo-
mosin et Debrevanca. 

ANANIAS Mocensis annis xxn. 

947 3 17 4 394 
948 4 18 2 395 
949 5 19 3 396 
950 6 20 4 397 
951 7 21 5 398 
952 8 22 6 599 
953 9 23 7 400 
954 40 24 8 404 

Ananias patriarcba an-
nisquinque in Agaihama-
ra , septemdecim autem 
iu Yaragbo (71) sedem 
tenuit. 

Fames vehemens. 

ASUTIUS Abasi filius 
annis xxvu. . 

955 
956 

11 
12 

1 
2 10 

402 infinitum locustarum 
403 agmen ingruit. 

(69) Iberorum rege. 
(70) Cbosroes bic ante episcopatum genuisse fer-

tar eximium Gregorium Naricbiensem. Ghosrois 
prsedicii commenlaiiones ad diviiuim ollicium editse 
suiu superiore saBculo Constantinopoii. 

(71) Mons bic Yaragbus seu Yaraga inclaruit 
propter insigne sancue Crucis teniplum in ejus 
verlice condiium, baud procul urbe lacuque Vano. 
HaBc aulem pericope desideraiur in antiquiore 
exemplari. 
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OLYMP. CBRISTI CONST. 

Con-
slan-
tinus 

David Moghiac episco-
pus ex Aparanise coenobfo 
doclrina sanctimoniaque 
clarus cognoscebatur. 

Halbata atque Sanabina 
conduntur a Chosroanusa 
regina uxore Asut i i , Sa-
biusabi appellati. 

434 

435 

ARM 

Asu-
lius 

P A T R . 

Ana-
nias 

NICEPHORUS annisjni . 

ARMv 

)57 45 3 44 404 
958 44 4 42 405 
959 45 5 43 406 
960 46 6 44 407 

iROMANUS annis iv. 

961 4 7 45 408 
962 2 8 46 409 
965 5 9 47 410 
m 4 40 48 441 

965 4 44 49 412 
966 2 42 20 413 
967 3 43 24 414 
968 4 14 22 415 

Samualhuma capitur. 

Anarzaba Halapusque 
capiuntur U72K 

Asutius dominalum 
suum conGrmavil Goro 
duce nonaginta mililum 
millibus praeposito. Cura 
v e r o Amadanem qni a 
roagno Amira defecerat 
oppressisset, [ duplici ab 
boc tiara redimiius est. 

969 45 

YAHANUS anno i . 

4 416 

Post domini Ananiae obitum ihronum S. Gregorii insedit dominus Vahanus Siuniae arcbiepiscopus e 
Balia provincia. Sed enim exacto uno palriarcbaius anno controversia in eum concitata est propler 
scbismalis suspicionem. Quamobrera in ar«e Ania, regnante Asutio Abasi filio, multi episcopi crueigc-
rique monacbi celebratis coniiliis, illum sepositum sede dejecerunt, successoremque ei dederunt Ste-
phanum homiuis Deo dilecii Mastosii censanguineum Sevania oriundura, Sed lamea Yabanus ia Yaspu-
racania provincia moraius, ibidemque legilimus S. Gregorii successor babilus, exitioso gravique scbi-
smali ansam, prabuit : certatim enim anathematibus et publicis offensionibus universam Armeniam 
conturbavenint; donec Dei nutu, eodem uterque anno exstinclus est. Hos excepit inlerregni aunus 
unus. Mox Asutii, cognomento Largiloris, jussu convenienles integritate praediti viri sanctique episcopi 
beatum Dei hominem in sede pairiarcbali collocant domiaum Chacicbium frairem domini Ananiae 
magni palriarcbaj a cujus integra facundaque doctrina morumque sanctimonia os improborum oppi-
latum est (73). 

STEPHANUS annis n . 

437 

Cyrum Joannero aiunt 
gente Armenium fuisse ex 
urbe Zimiscazaca (75). 

438 

970 
971 

972 

6 16 4 417 Admirabilis S. Grego-
7 47 2 418 riusNanchiensishactem-

pestate sanclitatis gloria 
fulgebat (74). 

CYRUS JO- SEDIS Y A C A 
ANNES an.vi . TIO anno i . 

4 18 1 419 

CHACICHIUS annis xx i . 

Dominus Chacicbius 
anlea episcopus Arsaru-
niae sedem in Arghen* 
collocat prope Aniam ur-
bem, quo in loco magnj-
flcara cathedralis xdis 
molem exstruit 

973 2 19 1 420 
974 3 20 2 421 
975 4 21 3 422 
976 5 22 4 423 

(72} Hic locus abest ab aniiquiore codice. 
(73) Haec de Yahano palriarcba narratio r pro 

vario, amanuensium libilo in codicibus interpolata 
est. 

(74) Gregorii Narichiensis liber precum in primis 
celebratur non minus ob slyli splendorem quam ob 
eximium pictatis fruclum. Hujus plurim* ediliones 

curatae sunl non sine varionim notis. Ejusdem 
Naricbiensis (quem Armenii cum primis admina-
lur) cemmentarius in Canlica canlicorum editus 
Yeneliis esl. 

(75) Nimirum hoc oppidum contraxit oomcn ab 
Joanne Zimisce. 
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OLTHP. CHRISTl CONST. A R M . PATR. 

Abusah Arzerunius 
Yaspuraeaniae rex mori-
lor, cui succedunt Uberi 
Asu lu i s , Gurghenius et 
Senecherimus (76). 439 

440 
Sub regni sui pnmor-

diis Sembatus maleria 
aggcsla prope urbisAniae 
moenia turres celsissimas 
aedificavit, occupato omni 441 
gpaiio a flumine Achura 
usque ad vallem quae di-
citor Fiorura. Eadem in 
urbe /undamenta jecit 
templi nobilissimi calhe-
dralis, quod quominus ab-
solverel prohibitus.morte 
esi. 1 

aftagnihcuro Marm asmiae 442 
coenobium a probo prin-
cipe principum Vahra-
roo anno aerae ccccxxxvil 
cceptum est , annoque 
ccccxLUi perfectum. 

443 

I444 

Quod rex Gagbicns S. 
Gregorii in urbe Ania in 
Florura valle aediflcare 
coeperatdivinam ovile(77) 
ralionalis gregis Gbrisli 
(iaitar illius celeberrimi 
magnificique c&mb\i S. 
Gregorii a Nerse patriar-
cha conditi) perfecit an-
no postquam Dominus 
Roster eameam naturam 
iaduerat miUesimo. 

*45 

446 

Gyrus Chaci-
Joan- Asutius cbius 
nes 

977 6 25 .5 

tJASlLIUS anois L I . 

6 
7 
8 
9 

978 1 24 
979 2 25 
980 5 26 
981 4 27 

£ R y f i 
A R M . 

424 

425 
426 
427 
428 

SEMBATUS annis x iu 

982 5 1 40 429| 

985 6 2 41 450 
984 
985 

7 5 42 451 984 
985 8 4 15 432 
986 9 5 14 435 
987 40 6 15 434 
988 44 7 46 435 
989 42 8 47 436 

Asutius, qui paterpau-
perura atque mdigoruni 
fuit, pie mortuus est. 

Sembatus Asutii filiu* 
cognomento Sabensahus. 

Magmis Armeniorum 
princeps Gregorius Pata-
lavunius,genere S. Isaaci 
onus , longsevus admo-
dura, aunos videlicet cv 
natus, obii t i in Nighia 
provincia 

990 15 9 
991 14 10 
992 15 11 
993 16 12 

994 17 13 

18 
19 
20 
21 

SERGIUS 
annis xxiv. 

457 
438 
439 
440 

995 18 4 2 
996 19 2 3 
997 20 3 4 
998 21 4 3 

999 22 5 6 
1000 23 6 7 
1001 24 7 8 
1002 25 8 9 
1003 26 9 10 
1004 27 10 11 
1005 28 11 12 
1006 29 12 13 
4007 30 15 14 
1008 31 14 15 
4009 32 15 16 

441 

GAGHICUS annis xxix. 

442 
443 
444 
445 

446 
447 
448 
449 
450 
451 
452 
453 
454 
455 
456 

Post oecimum nonum 
domini Chacichii annum 
Ecclesia nostra sine an-
tislite fuit triennio, quod 
nos in illitts annis scribe-
mus 

Gagbicus Asutii fllius, 
Sembatique Sahensabi 
frater, dictusaeque Sahen-
sabus, cunctos reges Ra-
gratunios sapienlia et for-
litudine superavit. 

Stephanus Asolnichius 
doctor historicus Armenio-
rum cognoecebalur (78). 

(76) Regnantibus in Armeniae majore parte Ba-
pfttottiis, Yaepuracaniam orienlalcm provinciam 
inperia item regio tenebant Arzerunii : do quibus 
tegesk ioannem pairiarcbam bistoricum, preci-
paeqae Tbomam Arzerunium. 

(77) lalelUgitur coenobium. 

(78) Slepbanus Asolnicbius, vel Asdlichius, Ta-
ronensis ehronologicam euam hisloriam ab orbe 
condito ad Sergium usque palriarcham deduxit, 
duce, quoad fieri poluit, Euaebio, u i ipse ait ia. 
prooemio. 
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OLTMT. CHRISTI CONST. ARM. 

Basi- Gagbi-
lius cus 

P A T R . 

Sergius 
ARM. 

Cathedrali templo exi- A A » 4010 53 46 
miae pulcbritudims, quod ^ * 1 4014 34 47 
in urbe sua Ania Semba- 4012 35 48 
tus fuerat exordiius, nunc 4013 36 49 
denique coronis imposita 4014 37 20 
est mandato et sumpti- 448 4015 38 24 
bus Calrameda» reginae 4016 39 22 
conjugis Gaghici Saben- 1017 40 23 
$ahi qui Sembati fraier 
erat. 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

457 
458 
459 
460 
464 
462 
463 
464 

PETRUS 
annis XLII(80). 

Sembatus magistcr an-
gelicam aedem nempe 
exoplabile collegium aedi-
fical, cujus nomen Orba-
gnair (79). Erat auleo 
piorum noniioum asy-
lum. 

449 

450 
Joannes doctor Goze-

rius vir facundus. 

1018 41 24 1 465 
1019 42 25 2 466 
1020 43 26 3 467 
1021 44 27 4 468 
1022 45 28 5 469 
1023 46 29 6 470 

Cum Saracenorum incursiombus Yaspuracaniomm regiones vastarentur, rex barum Senecberimni 
innumeras moleslias viginti et duobus annis perpessus, tandem dilionem suam in Basilii imperatoris 
polestatem translulit anno aerae CCCCLXX, a quo Sebasten urbem vicissim recepil cum ejusdem proviR-
ciis. Ccenobia tamen, quae cxv numerabantur, haud tradidit Basilio Senecherimus. In regione autem, 
qua Basilius potitus est, castella LXXII, oppida ΜΜΙΜ, urbes vm censebantur. 

JOANNES annis xix. 

451 

452 

4024 47 I 7 471 
1025 48 2 8 472 
4026 49 3 9 473 
1027 50 4 10 474 
1028 51 5 11 475 

CONSTANTINUS annie m . 

1029 1 6 12 476 
1150 2 7 13 477 
1031 3 8 14 478 

Hic Joannes, dietus e» 
tiam Sembatus, filius erat 
Gaghici Sahcnsahi. 

Glarissimus Vest-Ser* 
gius (81) non solum ca-
siella et sacras ajdes 
struxit, verum etiam pul-
cberrimas cellas, qiiibus 
templum, quod S. Sergii 
appellalur, ampliler or-
navit. 

ROMANUS annls v. 

Romanus fratris sui fl-
liam regi nostro Joanni 
collocavit in malrimonio. 

Hoc tempore Bergria 
urbs a Saracenis capta 
Christianorum sanguine 
redundavit, cum ipsius 
urbis excidio. 

45» 

454 

1052 i 9 15 479 
1033 2 10 16 480 
1054 5 11 17 481 
1055 4 12 18 482 
4056 5 15 19 485 

MIGHAEL annis Y I . 

1037 1 14 20 484 
1038 2 15 21 485 

Hoc tempore acta Petri 

f)airiarchae oplimaies mo-
este ferentes, eo detur-

bato Bioscurum quera-
dam e Sanahina oblru-
serunt : quem lamen e-
piscoporum ccetus non 
est \eneratus : imo coa-
cta synodo bominum pro-
pe qualuor mUlium, par-
tim ecclesiasticorum, par* 
tim eliam laicoruin in 
urbe Ania, Pelrus denuo 
patriarcha in aposlolica 
Sancti Illuroinatoris sede 
confirmatus est. 

(79) ld est orborum perfugium. 
(80) Petri patriarchae r e l i qu i a3 aliquot operum m 

codicibus oceurrunt, praecipueque in hymnorum 
collectione carmina, quae ingenium ejus satis coro-
mendant. 

(81) Vest seu Βέστις dignitatis nomen in airfa 
Gonslantinopolitana. Yide Gangii Glossarium med. 
el inlim. Grsec. Ejusmodi titulis Armenii quoqae 
proceree donabantur interdum ab imoeraloribR$. 

file:///eneratus
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OLYMP. CHRISTI CONST. 

Mi-
chael 

A R M . [PATR. JE1UR 
A R M . 

Joan-1 Petrus 
,nes 

Gregorius Magister Pa- 039 3 46 22 486 
blavunius princeps eru- 040 4 4 7 23 487 
dii issimus cognosceba- i04I 5 48 24 488 
lur (82). 

4042 6 49 25 489 

CYRA ZOE (84) annis u . 

GAGHICUS annis n . 

1043 4 4 26 490 
4044 2 2 27 494 

MONOMACHUS annis x i i . 

4045 4 28 492 

Tandem post Gaghicum nemo ex hac gente (85) rex fuit. Quippe annis xxi Graeci domiiiati s i u i . 
Peinde Alphaslanus Aniam Armeniorum melropolim cepit fundilusque subveriit. 

Sane post obitum Sembati, qui Joannes quoque dicebalur, conspirantibiw suffragiis oplimales cma 
patrarcba domino Petro in magnifica cathedrali aede metropoleos Armeniorum Ahiae conaregali Ga-
gbicum Joannis regis ex fratre nepolem in regia palrui dignitate conslituerunt;' verum bio bekttca 
studia, k i quibus imperia nituntur, neglexit. Alqui his praesertim temporibus vires acuendae fueranl, 
baccbantibus Ismaelitis, Scythis incursantibus, uti jam diximus, Graecis denique ipsis seditione ferven-
tibus, propterea quod regnum suum feminac (86) arbilrio administrari viderent. Is, inquam, Gagliicut in 
lilterarum disciplinis jam inde a tencris unguiculis versari solilus, in imperio qiioque iisdem se oblecta-
bat. Re Gra3ci intellecla (quac gens fraudibus concrela esl) bominem ad se pellexerunl; usi jn primts 
oplimatum nostrorum tecbnis, qui cum regnum ejus sanctc a se custoditum ir i sacramenlo confirma-
vissent, tamen Domini fcedus non servaverunt : quae consilia bunc exitum sorlita sunt, ut ipsi nimirum 
aliique complures jneluctabili exitio perierint. Gract enim, submolo in insulara rege, praesides quotannis 
mittebant : quo tempore Anioe urbis civcs atque optimates dissidio et ambilione certabant, mutuisque 
calumniis de laesa imperatoris majeslatc sludioque Agarenorum inter se postubbant. Quin proceres ausi 
sunt patriarcbam ipsum criminationibus circumvenire, qui vicissim neoessitate coactus illos detnlit in 
judicium. Quamobrem ulrique laribus suis eversi sunt alioque Iraducli : cum interim vulgus prope 
exlex ad suam libidinem viveret. Atque baec rerum publicarum ratio tenuit annos xxi . Quibus 
exaclis turbo igneus australi flatu compulsus tulil belluara anlbropophagam,cujus incendiis gens nostra 
deleta radicitus est: quin et urbs Ania post dieruui xxv obsidionera expugnata est, ejusque cives ferri 

Joanni regi (83) qiii 455 
prolis expers obiil, suc-
cessit Gagbicus Asulii A-
iius. 

β (82) Gregorius cognomenlo Magistcr, a magislri 
dignilate, qua euin Grgecus imperalor ornavit. 
Idem dictus est Pahlavunius itemque Arsacides 
propter genus ex Arroenionim illiiminaloris S. Gre-
goni prosapia dcduclum. ls traditur liberali opti-
maque indolo praedilns, princeps plane doctissi-
|jus, Gracxque et Arabica? etiam lingune perilus. 
nabelur in manibus iractatus ejus gramraaiicus, et 
episiolarum ad familiares volumen omnigena eru-
ditione refertum : ex quo eliara cognoscitur quan-
topere is cuperct ad omne genus disciplinarum 
gentem suam impellere. 
,(83) Hujusce Joannis, penullirai Armeniorum re-

gis, e Bagraluniorum dynaslia, qua? annos.circitcr 
cec occupavit, civilibus legibus diu usa est Sarma-
lica Armeniorum colonia : qua ex re raerito ar-

guimus circa nndecimum Christianae sera? sacculum 
coeptum esse niigrari ex Armenia in Sarmatiam 
eamdemque inigrationem subinde auclam propier 
Saracenorum in Armenia lyrannidem. Joannaeimi 
ejnsmodi jns non ita pridem anliquatum cst, cum 
Josepbus U Auguslus in Sarmaliae regionibus sibi 
obnoxiis legcm lul i l , ul tam indigense quam A r -
nieiiii uno judicii genere, id est jure Austriaco, 
discepiarent. Joanna?um codicem in Latinam l in -
guam conversum J. Zobrabus (quandQquidem Hai-
canum exemplar baud occurrebat) exscribendum 
curavit, cumque aliis autographis nec poBnitead» 
frugis scriplis Vcnclias translulil. 

(84VNomen boc corruptum erat in codd. Ariu . 
(85) Scilicet Bagratunia. 
(86) Prasdictae Zoes. 
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acie iaslar virgultorum sucoisi, Ua ut sanguine tellus manaret, libidinibus aulem et stupris cunc la pol 
luereiitur. Niniirum iraiu$ est (urore Dominus, nimisque abominatus est hceredilalem suam (87). 

Igitur regni noslri dignilate deleta, eadem oportet in nostro canone cesset. Quanquam enim pars 
aliqua sceptri supererat, eorum scilicet qui in Cilicia (88) vel alibi versabantur, nihilominus et bi pest 
roetropoleos excidium vel in draconis potestatem sponte venerunt, vel ad Graecum imperatorcm confu-
gerunt; atque ita hostes regione noslra universa potiti sunt. Jamvero nos bisce canonibus rel iqua per-
sequamur usque ad nostram aciatem : et priroo quidem laterculo Crcatorem humana natura i ndu lum, 
mox imperaiores, deinde patriarchas, denique seram (89), inde exorsi ubi pridem desivimus. 

OLYMP. CHRISTI CONST. P A T B . JEHJE 
4 R M . 

macbus i C " u * 

456 

457 
Saraceni in Arzam urbem 

irruplione facta hominum cen- . 
oim quadraginta raillia ensis 4 5 8 
acie neci tradiderunt, ductis-
que in captivitatem reliquis 
urbem incendio absuaipseruni. 

1046 2 29 493 
1047 3 30 494 
4048 Α 34 495 
4049 5 32 496 
4050 6 53 497 
4054 7 34 498 
4052 8 55 499 
4053 9 36 500 
4054 40 57 504 
4055 44 38 502 
4056 42 39 503 

Dominus Petrus ad Monoma-
cbum regem iter instiiuens, 
Cbacicbium sororis suae filium 

(87) Psal. cv, 40. 
(88) Intelligit principes Rubenienses, qui C i l i -

ciam , Armeniae minoris parlem , annis prope ire-
centis moderati sunt. Jam ul Armeniae regia digni-
tas a domo Rubeniensi ad principes Lusignanos, 
qui eliaro Gypro poliebantur, iransieril, docet post 
alios cl . Sammartinitis, p. 400 seqq. U i autein L u -
signana domus regnum Armenise simul et Gypri ad 
Sabaudiae principes translulerit, lubel hic expo-
nere, conversis ex ltalico sermone lilteris, quas 
diligemissime ad nos scripsit Taurinensis Acade-
miae socius Regiseque bibliothec;e olim praeses, \ i r 
doctissimus el cuin primis illustris ,*baro Vernazza. 

< Jacobus Hugone (Lusignano )«Cypri rege geni-
tus, regni Gyprii diademale insignitus est anno 
Ghrisli 4384 in urbe Nicosia. Anmim.post nonuro 
idem Arnieniae quoque rex appellatus est; quan-
quam Armenia haud paucis ante annis siabili Ma-
bumeianorum auclorilate regeretur. 

ι Jacobo rege orlus esl Joannes secundus Gypri 
rex cujus filia Anna Sabaudiae dux anno 4462 ob i i l : 
quam nimirum Luduvicus, Amcdei oclavi filius, 
ejus videlicel qui Rninanum deinde pontificatum 
cum Feiicis quinli nomine tenuit, duxerat uxorem 
anno 4432; susceplis ex ea liberis non minus sex-
decim, eidemque supersies triennio ; donec succes-
sorem babuit Amedeura illuiii nonura, ad quem 
Beali bonor ab Ecclesia deferlur. 

c Anna Sabaudiae dux, Joannis terlii soror fuil 
regis Cypri. Hic autem Joannes praeier marein no-
Ibum cui noraen Jacobo, filiam e juslis nuptiis pro-
creavit unicam Karloltam. 

c Jam haec Karlolla, Annas amilae ofliciis, so-
brino nitpsit Luduvico Sabandiae principi, Luduvici 
ducis filio. Exslant apud Guichenonium, p. 586, 
inler aulbentica documenla, quibus genealogica 
historia Sabaudicae domus fulcitur, nupliarum ba-
runi tabula3 anno 1458, sexlo Idiis Octobris confe-
ctae, quo iieni anno parcns uterque Karloila? exsiin-
ctus csl 

ι Sane proximo anno, nono Idus Octobris, nu-
ptiae Ludnvici cuni Karlotta celebralae sunt in urbe 
Nicosia. Tuni et dux Luduvicus, praedicti Ludavici 

i>arens, rei certiorem fecit Karolum seplimum Gal-
iae regem scriplis Gherio litieris ldibus Decerabris, 

quas litteras Gtiicbenonius p. 388 reciiat. 
< Karlolta, ul i dictum es l , Joannis lertii Cypri 

regis ii!ia unica eral legilimo niatriiiionio suscepta: 
ideoque et parenlis Gypriuni regnuin ad banc so-
lam haereditario nooiine perlinebat, non sine jure 
dominii Armeniaci. 

ι Et quidem apud Guicbenonium in documentis 
p. 588 Luduvicus dux regi Galliae ba3C scribit: Α 
e$U solemniU et accomply le mariage de Monsieur 
mon fils le Roy, el de Madame ma fille la Royne 
de Chipres, de Jerusalem et d^ERMEJSlC (sic) el 
lors ful couronni Monsieur et fils. 

c Sed enim Jacobus nolbus Karlottam regiaam 
Tiribus superavit, Cyproque excedere coegil. 

ι Noihus uxorein duxii Catharinam Cornariam 
Venelam matronam ; idemque anno 1473 yeneno 
cxstinctusest.Tura etiani poslbumo hujus fdio post 
bienniura morluo, Gatbarina in regia dignilate 
perseveravit. 

ι Ergo dua3 Cypri reginae appellari cocperuni; 
prior Kar lol la , cujus vir Luduvicus anno 1482 
mense Augusto obii t : baec quidem justo jure regi-
na , sed injusta forlnna ulens. Allera vero domi; 
natrix Calharina uolbi vidua, ejus niniirura qui 
regnum feliciler usurpaverat. . . 

« Karlolta quidquid sibi regiae dignilalis ac juns 
erat, in ducem Sabaudia? Garolum secundum, Ame-
dei noni filium, Iranstulit anno 1485 seplimo ba-
leudas Mariias, obiitque RomaB anao 1487 mense 
Julio. Rei documenla profert Guicbenonius p. 401 
el 405. 

< Caibarina Gornaria anno 1489 Cypri dominam 
fecii rempublicam VeDetoruni, quorura iuipeno 
Gyprus usque ad annum 1571 oblemperavii. > 

(89) Scilicet Armeniacam. 
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A R M . 

MT" Petrus uiacbus 

1057 
Jacobus doctor Sanahinen- 459 1(»58 

sts vir laude litteraria clarus. 1059 

C T R A THEODORA consecrat sibique stibstituU 
annis 111. anno aerae DII. Post iriennium 

vero reversus obit Sebaste an-
1 40 504 no aerae DVI. 
2 41 505 
3 42 500 

CONSTANTINUS 
DUCASannis x. 

CHACICHICS 
anuis vn. 

1060 4 1 507 
1061 2 2 508 
1062 i 3 509 
1063 4 4 510 
1064 5 5 511 
1065 6 6 512 
4066 7 7 513 

GREGORAS 
annis XVII. 

Dominus Ghacichius filius 
sororis domini Pelri sedem in 
uvbe Ania lenebal: accersilus 
aulem a Duca mullas ab eo 
nioleslias passus est propler 
gravia vectigalia quse imprc-
bus ille palriarcbis nostris 
imperabat ut aulse Graecoruai 
quolannis solverenlur. 

Dominus Gbacicbius ooiit 
in oppido Tbaupelurio. 

Hoc arnio in Deiparae festo 
feria secunda urbs Ania ab 
Alphaslano expugnaiur cum 
inlernecivo summnque incola-
rum excidio, addiciis manci-

ΪΓ10 mulieribus alque pueris. 
dem Achalam quoque urbem 462 

eubsuum imperiunisubjunxit. 
Eodem anno Bagaratius Cy-

ricura cepit. , 

1067 8 4 514 
1068 9 2 515 
1069 10 3 516 

DIOGENES anais v. 

1070 1 4 517 
1071 2 5 518 
1072 3 6 519 
1073 4 7 520 
1074 5 8 521 

Dominus Gregoras, qui et 
Vahramus, Gregorii Magislri 
Pahlavunii filius, vir doclrinis 
excultus ad palriarcbalem Ar* 
menioruin dignitaiem evectus 
est (90). 

Gagbicus Sahcnsabus /a-
nandi» regulus obiit. 

Diogencs rex ingenii slipatus exercitu Persas bello appetivu Maoazacertam usque progressus quara 
et occupavil. Re cognila, tyrannus ille Alphaslanus slatim adversatus est, praelioque ingenti palrate Dio-
genes superatur et capitur. Hunc victor imperato tributo libertate poslea donavit; verum ei gens sua 
parere diulius cum nollet, regein sibi creavil Michaelem Duca? filium. Tum Micbael cum Diogene con-
gressus superior discessit; bic autcm amisso exercilu dum sacco indulus ad michaelera a miliiibus du-
ceretur, in itinere Micbaelis mandato luminibus privatur, cujus vulneris dolore intolerabili moritur 
anno aerae DXXI. 

Eodem anno justissimi Numinis sententia adversus tumidam illa m infrenemque belluam emicuit, cul 
noroen Alpbaslano. Hic dum freroitu borribili ad orbis terrae dominatum anbelat, dumque virus animi 
sui acerbissiinura in eos etiam evomere parat, quos nondum unguibus irrcliverat, repentino ensis ictu 
succiditur e lerra scelestus, neque Dei gloriam videt. Idem tamen antequam impurissimura spiritum 
emiiteret, pcrcussorem suuin cum admiratione et stupore aspexisse perhibeiur ; atque ita necatus ad 
iafera se demisil cum immani acerbitate ammoque tot insonlium piorumque caede consperso. 

Hic ego promissa faciam, reliquam scilicet bujus temporis narrationem persequar, quam superiore 
loco pravtermittere necesse fuit. Divus igitur ille philologus ( Sarcavacus doctor) pcrgit dicere: ι Cunn 
felix ille Melichsabus post Alphaslani parentis sui necem in imperii gloria versaretur, pulcberrimo 
sane ordina ratio regni universa utebatur. Is eniravero, quod nomen ejus indicabat, Rex regura 

(90) Huic Gregorae patriarcbsp, Gregorii Magi- Groco sennone interpretalus est, Menologium A r -
Slri filjq, cognomentum adbsesit Vegaiaser, id est meniacum partim ipsc per se, pariiui mandato ι υ α 
Martyrophilut, quia praeter alia multa quae de conflciendiuu curavit. 
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fuit (91). Neque ingenium moresve patris sui aeraulatus est; imo adeo tam contraria studia prae sa 
l u l i t , ut prorsus eiistimaret nihil iniquius, hihil paci aut omnino bumana; vilae adversantius fuisse 
quani palris sui consilia et voluntates. Ipse igitur bene cunctis dispositis, prudenlia item ac fortiiu-
dine mullos reges, et certe omnes, qui memoria noslra exstilerunt, praecellens, nihi l impensius 
satagebat, quam ut juslissime viveret, neminique injuria aut superbia moleslus esset. Quin et liberali 
animi naiura praedilus erat, alloque mentis consilio , stalura denique corporis quae regem decebat: 
tanla vero mausueludo morumque suavitas in eo erat, ut mirifice diligerelur. Alque ego quidem noa-
nisi regem ejusmodi existirao csse divitem. Hic brevi tenipore terrarum orbem tantum non univer-
sum subegit : cum reliqui reges vel post diutinum tempus vel nunquara lanto imperio poi i r i solcant. 
Sed is nimirum benevolentia magis et comitate quam bellica v i utebatur. Jara si tam multa tam 
brevi obtinuil, profecto, uii arbilror, futurum erat, ut ne Europa quidem a regni ejus finibus st 
subduceret, nisi is maiurius viia excessissel. > Haec Sarcavacus de hujus \ i ta Iradit, qui annis xx 
dominatus est. Mox ego quae de ejusdem morte praedictus Auctor narral , sublexam. 

O L Y M P . CHBISTI CONST. P A T R . £KM 
A R M . 

M i - Grcgo-
cbael ras , 

MIGHAEL annis v iu . 

1075 1 9 522 

Anno ajrae rxxn vigenle Sarracenorum tyrannide Ausinus (92) princeps digressus est baereditafia 
ditione sua cui nomen Maireaz Giurch, conlra Ganzagam s i la , comitantibus fralre Algamo, malre, 
conjuge aliisque summa nobililate vi r ie , avecla etiam onini supellectile : ingressusque Giliciam, e 
Sarracenorura potestate sibi vindicavit celeberrimara Lampruniam arcem, ad Tauri lnoalis radices 
ubi el Tarsus melropolis. 

1076 2 10 525 Dominus Gregoras OD CU-
1077 5 11 524 randam librorum interpre-

464 1073 4 12 525 taliouem Conslanlinopoiiw 
pergil. 

Anno aerae D X X Y Gaghicus rex Tarsum ad Apelgaripum Armeniorum principem sibi consanguineum 
se contulit : cum vero pedem iode referret a Graecorum pnncipibus prope Argiam vi appetitus latjuco 
"vitam flnivit. A l i i tamen aiunt, bunc venalioni deditum et fortc dormientem a Mandalianis (93) ca-
ptum csse ; exin auclum in arcem Candruscoriam ibique inlerfectum. Ευ terrore exanimaii reliqui 
principes Arrneniorum fuga dilapsi sunt, Ex horum tamen numero princeps quidam Gagbici consan-
guineus, noniine Rubenus (94), qui Causiiarum arcem tenebat, cognita Gagliici iiece, cum omni 
domo sua in Phrygiae partes migravit, oppidumque Colmesolum insedit. His forte in monlibus com-
plures degebant Armeniacae genlis coloni, quibus sibi praeclarus Rhupenius adjunclis el salie corrobo-
ralus monlanam regionem armis tenuit, puisisque Graecis, eorum oppida incoluit. 

4079 5 13 526 
1080 6 14 527 
1081 7 15 528 

465 1082 8 16 529 

Georgins et Stephanus do- ALEXIUS annis X X T O I I . 
ctores scriplis rebusque ge-
slis clarescunt. 1085 4 47 530 

(91) Melich Arabice rex, schiah Persice item rex. (93) Mandales eralGraecus quidam paterfamilias 
Hinc Sarcavacus facit rex regum. aui praefcclus, cujus filii aut saiellites dici videmur 

(92) Hic Ansinus Nersem Lampruniensem Tarsi a Samuele Mandaliani. 
episcoDum scriptisqiie plurimis clarum genuit. (94) Rubenus dynasti» Rubeniensium auciw. 
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Alexiuj Basilius 

BASILIUS aimis 
XXXII. 

Horrenda fames regionem 
uos l r an i vaslavit, cura vide-
li< et sceleribus nostris cumu-
lus esset imposilus. 

466 

467 

468 

1084 
1085 
1080 
1087 
1088 
1(89 
1090 
1091 
10S2 
1095 
1094 

2 
3 
4 
5 
β 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

1 
2 
5 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

531 
532 
535 
534 
555 
556 
557 
538 
559 
540 
541 

Exstincto dcmino Gregora 
Pahlavunio successit dominus 
Basilius sororis ejus filitis, 
quem antea consecraverat 
dominus ipse Gregorius dum 
ilerin exleras plagas librorum 
interprelandorum alioruinque 
negoiiorum causa pararet. 

Hoc anno Melichsabus Sal-
tanus obiil . 

A g e vero quoniam regnante Melichsaho pace orbis universus praesertiraque Armenia potita est, 
cui quidem superiores tyranni poculum exiliale tandiu propinaverant; lubet verba laudatoria praedi-
cti ex imi i docloris ascribere, qui adraodum elaboratam prolixamque orationem rursus scribit, post-
quara scilicet res vivenlis absolvit sic ejusdem obilum narrans. < Anno aerae DXLI supremus Melicbsabi 
Persarum regis adminisier occisus c s l , cujus noaien Hasanus , dignitalis aulem tilulus Vezrucius 
Cbogia . Octo autem el viginli post dies ipse quoquc Melicbsabus interiit veneno , ut faraa est, ab 
uxore corruptus : vir in omnes bencvolus alquc lmlissimus, in Chrislianos autcm prope singulariter. 
Hujus obilura incredibilis omnium gentium penurbatio consecuta est per quadriennium. Nam et fra-
ler Dedusius et iilius Bechiarucbus his annis bella cienlcs omne genus inslilulionum bonarum subver-
lerunt , dura neuter regno firmitcr poliretur. Sanguis interim torrenliura inslar manabat non solum 
Marte cerlanlium, verura etiam omnis ordinis civium et provincialium : praeter alias aerumnas famis 
alque captivitatum. Sic nimirum felicitas cura vita regis pulsa est: ad quem quidem curarum rega-
lium labor perlinueral; ad alios vero sive optiraates sive plebeios fructus earum et commodiias re-
dundaverat, vitae nempe securitas, reruro ubertas malorumque depulsio. Is adeo genlem noslram 
di lexi t , ut preces exposceret ac benedictiones: cujus rei causa patriarcbam quoque ad aulam accer-
sivit. Aique utinam ad Christiana sacra moresque transisset! ι Imperii ejus sedes Aspabana fuit , quac 
nietropolis Persarum est, ibidemque vitam conclusit. 

Gonslanlinus princeps no-
ster, Rubeni filius, effusa hu-
manilate Romanaro genten 
prosecuius, bonore vicissim 
oruaius est. 

468 

4095 43 42 542 
1096 14 13 545 

1097 15 14 544 
1098 16 15 545 
1099 17 16 546 

Revolvilur cyclus quingen-
torum annorum (95). 

Bedusius Damasci, Palaesii-
n » , finiliniseque regionis rex. 
praelio inlerimilur Aspahana? a 
Becbiarucho anno aerae DXLIV. 

Romani per Thraciam in Asiam transmitlunt, ut Scytharum , Persarum atque Saracenorum adver-
6us Ghrislianos injurias ultum eant. Plurimis autem incoramodis afficiunlur a filio Saianae Alexio Grse-
corum in urbe Gonstantinopolilana rege. Hic parlim arcanis, partim manifeslis insidiis, morlifero etiam 
cibo grassabatur: tum iidem mari suorumque ducatui pessimo artificio commissi significabat aslute 
barbaris qua ralione capereutur. Haec Dominus aliquando ulciscatur ! siquidem bic homo ilemque maler 
ejus , oti ex multis audiviuous, Gbrisliauo rilu alieni erant. Id etiara Sarcavacus doctor coramemorat. 

Romani Hierosolyma vi Saracenis eripiunt csesis bostium sexaginta quinque niillibus in lemplo, et 
pluribus adbuc in urbe. Dominus Vabramus vcrsabalur Hierosolymis dum upbs capiebalur (96). 

(95) Reeole ad an. 10 aerae Arra. ricope. Laiet autem in cadem mendum; nam Gre* 
(96) Desideralur in vetustiore exemplari hoec pc- goras Vabramus a»le annos xvi vita excesseraU 
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Alcxius Basilius 

470 

Chezilus Lauram capil, et 471 
sacra insuper cccnobia tialba-
ta3 et Sanahinae inflammat. 

lnterficitur tyrannus Scy.ba 
Chczilus (qui riber explicalur) 472 
dum urbs Bevina sexto jain 
mfiise obsessa expugnarelur. 

Obiit in Christo pius ac 
splcndidus princeps Gol-Vasi- 473 
lius plurium provinciarum do-
niinus. 

Obiit dominus Basilius palriarcba Armeniorum, ejusque dignilatem excepit dominus Gregorius, m-
genti gloria residens in ihrono dioeceseos S. Gregorii Armeniorum Illuminatoris, cujus eum quoque 
genere orlura esse constabat. Hic Bei gratia affluenter ornatus, propter morura integritatem ac sancti-
moniara non solum a nostraiibus viris, verum eliam ab exleris rcgibus et principibus, imo etiam a regi-
bus et ponlificibus Romanorum summi hoooris lestiraonia adeptus est. ldem ad sanctam Hierosolymorum 
urbem iter insliluit, ibiquc sacra loca venerabundus aspexit, in quibus Beus ad bumanam naturara de-
missus particeps fuit passionis Gbrisli ut eliam gloriae ejus consors fieret. lbi enimvero Roroana gens, 
corumdem locorum domina, quam Francorum noraine indigitant, quanta esset in patriarcha nostra 
divinae gratiae copia cognovil: namque et ex ejus corporis fornia eximia ac majestate venuslas facile 
spiritus intelligebatur, germanaque iidei orthodoxia, quam is perspicue el secundum verissimos canones 
nec sine decora eloquentia significabat. Quibus rebus Romani miriOcc delectati summi amoris necessi-
tudine cum patriarcha nostro cumque genie Armeniaca copulali sunt. Sic Bei providentia res omnes 
administranlur : neque enim repulit Bominus populum suum, ut Psalmograpbi verba testanlur. 

Quo aerae anno Basilius patriarcba obiit, eodem ad Dominum morle translatus est Georgius doctor 
cognomento Melricius (97). 

Rursus eodem anno fortis Tancredus Romanus qui Antiochiam multasque praetcrea civitates proTin-
ciasque tenebat, vir egregius ct probus, veneno exslinclus est a suo patriarcha in eadem urbe Antiochia. 

Eodem denique anno per sancli Paschatis quadragenarium jejunium quintae hebdomadae fcria quarla, 
qua die sidera olim creata sunt, solis defectus fuit 

GREGORIUS (98) annis L I I I . 

η 00 18 17 547 
4(01 19 18 548 
H 0 2 20 19 549 
1103 21 20 550 
1104 22 21 551 
1105 25 22 552 
1106 24 23 £55 
1107 25 24 554 
1108 26 25 555 
1109 27 26 556 
1110 28 27 537 
1111 29 28 558 
1112 30 29 559 
1113 31 30 560 
1114 32 31 561 
4115 33 32 562 

Becbiaruchus Melich8abi.fi· 
lius mortuus est. 

Obiit Manucieus Ania? amira. 

Gbrisliani Gbaracum Saupa-
cumque aediiicant. 

Balduino regc Hierosolymo-
rum exslinclo regnat secundo 
loco Balduinus aller Tepu-
rus (99) prioris consanguineue 
annis xv. 

1116 34 4 563 
1117 35 2 564 
1118 36 3 565 
1119 37 4 566 
1120 38 5 567 

(97) Nempe melliiulus. 
(98) Gregorius hic, Gregorii Magistri genere or-

tus, ob singularem doctrinae moruraque laudem, 
nondum annos juveniles egresstis, universalem Ar-
roetiiorum patriarcbatuai adeplus est. ls auiem ui 

Saracenorum molestiis careret, ad inaccessoin ca-
slelluin, cui nomen Rhomcla, in Armenia? Minons 
conflnio sedem translulit, quaeinibi annis ferroe ci» 
permansit. 

(99) Scilicet Du Bourg. 

http://Melich8abi.fi%c2%b7
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Calo- Grego-
joan- rius 

nes 

GALOJOANNES (i) baud paucis annis regnavit. 

Praelium atrox Carmiroviti- 475 
c u m , quo victus est Franco-
r u m e i Armeniorum exercitus 
fraude procerum. Tunc ei Ro-
gerius Anliochiae prafecius 476 
multo cum miliie desideraius 
est. 

1121 1 6 568 
1122 2 7 569 
1123 3 8 570 
1124 4 9 571 
1125 5 10 572 
1126 6 11 573 

Exstincto Alexio regnat fi-
lius cjus Calojoannes. 

Iberorum rex David Elcha-
zium el Melchium clade aflicrt. 

David rex Teflisum capit. 

Incursionum, rapinarum, exiliorum et cladium, quibus Iberi certalim Saracenique provinciam Ania) 
-vexabant, perlaesi denique Aniaa urbis Siraciaeqne regiouis incolae, ut banc a se procellam depellereni, ad 
DaTidis Iberorum regis clientelam confugere decreverunt. IgUur conjuratum est adversus Apelsuarum 
amiram, Manuciei filium, qui exstincto patri in An ia dominatum successerat; David autem rex paten-
libus portis in urbera receptus: quo sic repente inUregresso, nemo vitae delrimentum passus est. Is 
captuin cum iilcis Apelsuarum m Iberiam secum avexit, locoque adeo pestilenti deposuit, ui brevi pater 
eum liberis duobus perierit. Inlerim cum fortis quoque David natura concessissel, Iberiae regnum adiit 
Demetrins ejusdem filius, omni laude juvenilis disciplinse cumulatissimus. Tum vero Pbailunus filiorum 
Apelsuari natu maximus, qui tandiu apud magmim amiram in Chorasania diversabatur, cognila partaiis 
ealarmlate stationisque noxia natura, in regiones nosiras maturavit incurrere, prsefectisque suburbanis 
deviclis, roetropolira obsidione vallavit. Saava debinc fames annum integrum occupavit: cumque cives 
ad comparandam escam noctu egrederentur, slructis insidiis hosiis viros quidem jugulabat, iia u l cruore 
et ossibus lerra squaleret, feminas autem puerosque vendebat. Scd lamen ideniidem ex Iberia duces 
aderant viri egregii, ut iile clarus ac slrenuus lvanes Abulelbi filius qui forli aninio incursores caedebat: 
curaque Phatlunus magna vi urbem aggrederelur, ipse paucis stipatus, adjuyanlibus civibus, urbem pe-
riculo expedivit. Neque vero reticendum est feminae cujusdam in eo certamine virile facinus, quae salis 
audacter moenibus insistens lapidum ictibus bostes pellebat, sagiilis quibus exlrinsecus pelebalur con-
templis. Feminae nomen Caprea, quod ejus erat pernicilali consentancum. Verumlamen regno Iberorum 
nondum in ea urbe satis conGrraalo, fame ac caedibus in dies saevienlibus, cogunlur cives urbein denuo 
ad Pballuui potestatem Iransferre, fide jurata ab eodem accepla, nequid conlra palris fralrumque prodi-
tores stalueret. Id ille foedus elsi in praesenli non delrectavit, nihiloiniiius pacatis rebus, eos vario cr i -
niinationum genere aggressus est atque multavit. Eo regnante a consuetis quidem incursionibus quies 
in Armenia fuit, sed tum prselerila damna. tum vecligalium rapinarumque vis sumroam apud nos ege-
statem rerumque omnium penuriam effecerunt, qua? quidem ab ea usque aetate incremenlis aucta nostris 
adhuc temporibus perseverat. 

A t enim sancius palriarcha fideique antistes dominus Gregorius, quia foedus amicabile cum Apelsuaro 
fecerat, quo sedes ab eo protegeretur, audita in bunc Aniensium conspiratione, criminis auctoribus vebe-
menter succensuit (2). 

InHalbaUobiitinChristoma- 477 
gnus doctor Armeniorum Joan-
nes cognomenlo Sarcavacus. 

Redemptoris aedes sacra cor-
ruit Anise die xvn mensis Ma-
reri (3) feria quinla. 

Hoc anno obiit clarissim# 478 
doctor David Alucii lilius. 

1127 7 12 574 
1128 8 13 575 
1129 9 14 576 
1130 10 15 577 
1131 11 16 578 

1152 12 17 579 
1133 13 18 580 

r 

1134 14 19 581 

Demelrius rex Gbarasgurum, 
qui se in arce Alhabegi mullo 
cum milite concluserat, ex-
pugnavit. Eodem anno Abule-
ihus et Ivanes filius Damaniam 
ceperuul. Eodem item anno 
Ivanes atque Sembatus Chuna-
nia potiti sunt. 

Phailunus in prselio exstm-
guilur anno regni seplimo: ei-
que succedit Mahmuius frate.r. 

(1) Hic est woaimes Κ Gomnenus. 
(2) l l ic sequebaalur in codd. moralia qusedam 

ab amanuensibus addita, quse nos missa fecimus 
(3; Hoc anuo incidebat in Decembrem. 
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Gluizus amira Abulelhum 
Ivanoinque profligavit. 

Abult-thiim alque Ivanem 
cepil Demctrius. 

Mensis Areglfi (4) quinta 
decima die terrae molu sub-
•ertilur Ganzaga urbs , duo-
que dociores inclyli Grego-
rius el Sergius maceriis op-
primuntur. In Halbala quoque 
templum diruilur. Eodem an-
no Cbarasgurus Ivanem in 
Gangencbia debellat. 

479 

480 

481 

482 

Manuel Grego-
rius 

ARM. 

MANUEL an. XLV. 

1135 1 20 582 
4136 2 21 583 
1137 3 22 584 
1138 4 23 585 
1159 5 24 586 
1140 6 25 587 
1141 7 26 588 
1142 8 27 589 
1145 9 29 590 
1144 10 29 594 
1145 11 30 592 
1146 12 34 593 
1147 13 32 594 
1148 14 35 595 
1149 15 34 596 
1150 46 35 597 

Solis defectusfuit die altera 
Augusii, feria quarta : qui ab 
hora diei septima usque ad 
pomeridianam nonam oerse-
veravii. 

Doctor1 Egnatius Luca? 
evangelium mirabililer enar-
rabat (5). 

GiauliusGhacieniae castellis 
poliebatur, fraude ac perjurio 
dominis illorum'principibus 
fucum faciens. Sic regionem 
fame ferro el capliviiatibus 
pessum dedit 

Hoc anno Romanorum natio cum innumero exercitu mare circa eamdem ^Tbraciam iransmisit, 
per quam prior quoque transitus fuerat quem superius ad annura DXLVI commemoravimus. lidem 
nullam prae se meraoriam lulcrunt earum molestiarum , quas olira a filio^ Bclial Alexio perpessi fue-
r a n l : neque enim callidas dolosasque Graecorum fallacias senserunt, cum Alexium fidei socium 
Glirislique famulum exislimarent. Ea proplcr boc etiam lempore praeteritorum malorum imniemores 
gravius adbuc decepii illusique sunl ab ejusdem nepote, cujus nomen ad Anlicbrislura alludit : quippe 
hicab Euimanuelis faclis et religione magnopere abborrens, vocitatus est Manuel (6). 

Thorus (7) priitreps ira ia 
Graicos* excandescens gentis 
ejus decem millia bominum 
Irucidavil, studio ulcisccndi 
necem Siepbani, quem ill i 
capluin in fervenlem oliajn 
cnideUtcr injecerant. 

483 

481 

i85 

1151 17 36 598 
1152 18 57 599 
1153 19 38 600 
1154 20 39 601 
1155 21 40 602 
1156 22 41 603 
1157 23 42 604 
1153 24 43 605 
1159 25 44 606 
1160 26 45 607 
1161 27 46 608 
1162 28 47 609 
1163 29 48 610 

Doctor Scrgius in Epistolas 
Catholicas commentarios con-
cinnabai (8). 

Iberi Salduchinum circa 
Amam viceruM ipsumque 
adeo ccperunt. 

Anno aersc DCX rex Iberorum Georgius Aniam dle lanii tertia deciraa cepit: mox Augusto exordienie 
octoginta militum millia Sabarmeni septem millibus profligavit : quam rem nostris oculis vidimus, 
relata scilicet in commentarios viginti tria mi l l ia , prater reliquam mullitudinem qua3 agrum nostrura 
cadaveribus suis operiebat. ConsecuLo autem aerae anao DCXI die Augusti xxi Devinam urbem occupavit 
Georgius, indidemque sexaginta bominum millia capliva deduxil, quorura etiam superslitiosa sacella 
delevit. Exin anno aerae DCXII Gborasani» Sultanus cum innumeris armatorum copiis ad Aniae nostra 
porlas progressus pavore incolas constemavil: post trigesimum autem diem clam abiit vir callidissimus 
magnaque clade Georgio ejusque copiis imposita in regnum se rcccpit. 

(4) Hoc anno incidebat in Octobrem. 
(5) Egnatii docloris commentarius b? Lucam sum-

nio ιη honore est ob perspicuam, brevem, artifi-
cialem venustamque elocuiionem, ila ut huic parem 
facile non invenias. Anliquum operis codicem Bom-
bycinum anno aerae Armeniacae 672 (Cbristi 1225 ) 
in Armenia scripium Zohrabus e Sarmatia Veneiias 
tulU, eumdemque collatum cum Byzantina edilione 
anni Christiani 1735, in sua litieraria sunelleclile 
asservat 

^
ί , ι ^ β Γ β videtur Samuel in Hebraicis vocabtilis 

w mmanuel nobiscum Deus, et Manuel sive Mi -
nuel longe α nobis Deus. Et nunc quidem mirificc 

invehitur in Manuelem Samuel; paulo tamen post 
patriarchaeduoNerses etBegba cum eodem impera-
tore de conciliatione Armeniorum cum Grae<isege-
runl , mutuique oQlcii litlerae ulrinque conscript* 
sunt. 

(7) Iaem atque Theodorus. 
(8) Glarissima faiae opus apnd Armenios, cum 

moralibus adborlalionibits , doctrina mullijuga et 
elocutionis splendore. Id quidem Byzaniii tvpis 
commissum est, valde tamen lnterpolaium uli Zob-
rabus ex anliquo Leopoliiano codtce iniellexU, 
quem ipse codicem, utpole catbedraU Annenionim 
Leopoleos aedi addiclum, adipisci aon poiuit. 
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Manuel 

A m p l u m oppidum Asna-

fh i u t i i inflammavit sceleslus 
A l c u z u s . quo tncendio millia 

b o m i n u m septem absumpla 
c r e d u n l u r . 

Hoc tempore ingens terrae 
molus Ezencbant concussit. 

Hoc anno magnus Armenio-
rum prioceps Tborus obiit. 

486 

487 

488 

P A T R . J E R J S 
A R M . 

Grego-
rius 

489 

1164 oO 49 611 
1165 51 50 612 
1166 52 51 613 
1167 55 32 614 
1168 54 53 615 

NERSES an. YII . 

1169 55 1 616 
1170 56 2 617 
1171 57 5 6(8 
4172 58 4 619 
1175 59 5 620 
1174 40 β 621 
1175 41 7 622 

GREGORIUS 
annig x n i . 

1176 42 1 623 
1177 45 2 624 
1178 44 3 625 
1179 45 4 626 

Exstincto domino Gregorio 
successit fraler ejusdem do-
minus Nerses (9) annis vn. 

Dominp Nersi ad Ghristum 
morle iranslalo successit do-
miniis Gregorius cognomenlo 
Degba (10). 

(9) Hic est Nerses ab arce Rhomcla (de qua su-
perius, no t . 98) dictus Claiensis, proplerea quod 
Ibi \ \ lam c u m fratre patriarcba, cui et ibidem suc-
cessit, diu exegit, sepultusque est. Idcm vulgo ap-
pellatur c i iam Senorbali gratia plenus seu venustus , 
el debilo summoque Armeniorum studio colilur. 
Laudes ejusdein el plurima scripla passiin pr»di-
cant scriptores qnoque Europaei qui res Armenio-
rum ecclesiaslicas illuslrandas sumpserunt. 

(10) Degha explicatur puer vel infans. Hujus an-
tisiiVis jussu ralionem banc temporum videtur scri-

psisse Samuel Aniensis. Jam sigillum Gregorii no-
mine pnenotatum, quo codicem Eusebianum distin-
ctum esse vidimus, utruin Degham Gregorium an 
quemvis alium islius appellalionis patriarcham in-
ntiat, quis indubia conjeclura deliniet? Sane fieri 
putest ul Degba Gregorius Eusebianum illum codi-
cem multo jam preiiosissimtim in sua bibliotbeca 
asservaverit, ejusdemque lectione commotus SsH 
muelem presbyterum mandalo impulerit non solum 
ad ejus summariuin conficiendum , verum etiam ad 
bistoriam usque ad sua lempora perducendam. 

file:////lam
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MONITUM. 

Quce sequuntur opuscula chronologica el aslronomica cum apud eruditos plurimi valeant, et 
iis quasi fundamento nitantur chronologi Christiani veteres, nobis faciendum putavimus ut 
earecuderemus, studioso Leclori acceptam fore confidentes hanc ad Eusebii Canones chro 
nicos non poenxiendam mantissam. EDIT. 

V E T E R U M SCRIPTORUM 
QPUSCULA 

CHRONOLOGICA ET ASTRONOMICA. 

DIONTSIUS PETATIUS LECTOHI (α). 

Inter auctores infra edilos primus estGeminus, qui ante annot amplius quadraginta prodilt^Grmee Lalm-
que ab Edone Uilderico; scriptor eruditu* el anliquus. Vixit enim Sulla ac Ciceronis MBCUIO , ut ex Hs 
constat quw ad pag. 19 in notis observamus. Palria Rhodium fuisse inter otnnes convenit. Sed Romat% ctm 
Italia vixisse, non levis est conjeclura, ibique commentarium hunc scripsisse, ut in iisdem scholiis adnota* 
vimus. Ac vel nomine ipso Gemini satislioc evincilur, Lalinorum usn et commercio implicatum esse homi-
nem; ac libertum forlean, aut clientem alicujns fuiste \amiiim9 cui peculiare cognomen id erat, nempe 
Serviliorum. Proclus in Commentarvs ad priore* Euclidit libro* non semel Geminum laudat, quem et 
Γεμινον perpeluo nominat, circumflexa penultima: indidemque colligitur, quivdam illum de geometria 
tcripsiis*. Cujus fidem facit calalogus Ubrorum, qui ex Barocciana bibliolheca nuper in Angliam avectisunt, 
qvos inter Gemini iiber exstat nondum edilus. Sed et Procii Spbaera nxlul aliud est prmier Isagoges Gemni 
capita qucedam, quod tuo loco dcclaravimus. 

Hujus no* testimonio scriploris S(cpe ac libenler u$i sumus in his qtue ad annum Gr<rci<e veteris et Mgtj-
ptiacum spectanl. Nam de priorc illo nemo est> qui diligentius expressiusque verba fecerit, mjusque pro-
pter antiquilatem et erudiiionem ralio major haberi debeat. Quem $i in comiUum adhibuteset Scaliger, aut 
si eum atlentius legisset, neque prcrjndicatam illam suam de anno Grceco πρ<5ληψιν ad illius tractalionem 
atlulmety non illa nobis anni Grccci et Atlici commenla peperisset, qum et absurdissima sunt et uniut 
prtrter cateros Gemini auclorilale refelluntvr. Hunc igitur cum Latina inierpretatione veteri primo loco po-
tuimus, qua profeclo meliorem eleganlioremque merebatur : et erat animus novnm aggredi, ni»t in Bippar* 
chum et alios, qui nullam habebanl omnino, id operw conferre saliut esse judicassem. Graca vero ad velerum 
manuscriplorum fidem exacte castigavimus : c quibus ttnnm penes no$ habebamus liaud adeo veterem, tti 
accuratum ac scriptum imprimis eleganler. Aller in Oxoniensi bibliotheca reperilur, quocum editionm 
Hilderici diligenter contulU llenricus Briggius, Oxoniensis mathemalicus; α quo id meo nomine poslularat 
Lucas Holstenius Bamburgensis, vir erudilissimns, qui in illustr. cardin. Barberini comitalu Rom<v hodie 
viviL Utriusque ope ac beneficio variarum lectionum indiculum accepimus, quas paucis exceplis lotidem in 
nostro codice deprehendimus. Quamobrem quidquid in nova hac edilione Gemxni aliter atque in priore, s/v* 
diose Lector, offenderis, id ex amborum auclorilale et consensu immutatum es$e scia$. Nec pauea vero illo 
$unt, neque levia, ul9 qui ambas legerit, agnoscet. 

Post Geminum Plolemcsi liber sequilur , qui Φάσεις απλανών έ-ίσημασιών tn antiquo codice inscriptvs 
[egilur, ulinos edidimus. Hujus nobi$ copiam amicus quidapi fecit, qui ex anliquo codice eum descriptt' 
rat. Eumdemque post invenimus in Begia bibliotheca; et α cl. V. B. Piicolao Rigallio utendum aecepi*** $ 
ex quo eliam non pauca cazugavimut. Behujus auctore quid dicam nihii habeo, prceter ea qum in notit *Φ>' 
fttt. Cui quidem Kalendaria ejusdem argumenti subjecta sunt tria. Primum est sub falso nomine Ptoienffi 
ediium α Leonico, e Grmcoque translatum; quam miscellam esse tumultuariam ex variis parapegmallb** 

(a) Be doctrina temporum, t. III, Prsef* 
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confectam, non semel in dissertationibus ostendimus. In quo ridieulus est Solitttaau* exerctlator, qui nunc 
libellum aureolum in sua farragine Plinianarum Exercitationum nominat; ex quo nihil certi bonique, pro-
pter confutionem, et auctorum locorumque tacila vocabula, harum rerum studiosus cotligat: sed habent 
simile$ labra laclucas. Alteros Fastos ex Ovidii, Columellce Pliniique libris concinnavimus ipsi, qui Julia-
norum imtar esu queant. Ex Sosigenis enim, vel Julii Ccesaris parapegmate , nec uniusmodi fortasse, ti/t 
libro ιι Variarum docuimus; auclores illi plicenomena sua perscripserunt. Qui nosler labor non parum eos 
adjitvabit,qui poetas aliosque scriptores in manut sumpserint; ubi orientiumvel occidentium stellarum fit non-
nulla mentio,pr(e$erlim si adusum Kalendarii istius, libri primi variarum dissertaiionum nostrarum doclri-
nam adjunxerint. Tertium est Kalendarium Constantini Μ. α Joanne Herwarto olim edilum, cujus enarra-
tionem δ μακαρίτης Hieronymus Alexander scribere inslituerat. 

Exinde Acltillis Tatii el Hipparchi libros addidimus, quot Graece primus e Medicea bibliotheca vulgavit 
Pelrut Victorius, nos Latinos jecimut. Ac principio quidem solum Tatium conferre in Auctarium hoc no-
strum voluimus; post de Hipparcho quoque remisimus doctorum quorumdam amicorum precibus. 

i n Achillis commentariit nonnulla sunt περίεργα, ac minime necessaria, plura tamen scilu non indigna. 
lu quibus quce erant menda corrigi non poluerunt, quod nullum velus exemplar, quo niteremur, ad manum 
fuit. 

Hipparchi vero libri multis in locit emendati sunt, non ex conjeclura solutn, qum, ubi opus fuit, ad mar-
ginem ascripta est, quemadmodum et in cceteris fecimus, $ed etiam ex antiquo bibliolhecce Regice libro, pul-
cfurrime tcripto, quem nobis cL V. D. Rigaltiu* commodavit. Eo proeeunte libro, quidquid secus, atque i* 
Florentina editione, in hac nostra leges, conformatum etse memineris. Aslerismos autem, quos sub Hippar-
cfu nomine eadem Floreniina editio conlinet, contulto prcetermisimu*. iVon enim Hipparchi sunt, sed Pio-
lemxi, α cujus tabula paucis interdum minutis discrepant. Itaque supervacaneum erat illos recudere. 

Succedit hi$ Gazx liber De mensibus Atticis, cum Latina versione Joannis Perrelli ante centum (ere 
ennos edita. 

Tum S. Maximi martyris Coraputas, quetn e Valicana bibliotheca dcscribendum curavi. Hvjus excerpta 
quadam Jottphus Scaliger operi De emendatione temporum inseruerat; et ubenbut notis Grceci comput* 
doelrinam explicarat: quoe res, uti ccetera illius operis, ei infeliciter successit, ut ex dissertatione nostra De 
Graecorum aris ac computis erudiius lector inlelliget. Adjecimus et Jsaaci Argyri computum duplicem, quo-
rum prior α Jaeobo Christmanno primum Grace vulgatut est; nos Latine vertimus, et posteriorem eju$dem 
computum ex Chmlianissimi regis bibliotiieca tubjecimus beneficio cL V. Nicolai Rigallii. Accessit verbrevi* 
Andrece Cretensis computus oiim ad nos α Ρ. Andrea Scholto missus, quem ex Vaticana $e accepisse ecri-
plum reliquit. 

Π Ε Ρ Ι Ι Π Π Α Ρ Χ Ο V 

έκ τών Σουΐδα. 

HIPPARCHI ELOGIUM Ε SU1DA. 

Ίππαρχος Νικαευς φιλόσοφος, γεγονώς έπ\ τών Hipparchus Nicaenus phiiosophus, qui fuit sub 
υπάτων, Εγραψε ΠβρΙ τώτ "Αράτου Φαινομένων, consulibus, scripsil De Arati phcenomenis, De stel-
x*p\ ττ\ς τών άπΛατώτ συντάξεως, καϊ τοΰ χατα- larum inerrantium constilutione, et immota statiene; 
οτηριγμοϋ' χερϊ της κατά πλάτος μηνιαίας της De menstruo lunoe motu ucundum laliludinem, el in 
σεΛήνης κινήσεως, καϊ είς τους αστερισμούς. atterismos. 

ΠΕΡΙ ΑΧΙΑΑΕΩΣ ΣΤΑΤΙΟΓ 

έκ του αύτοΰ. 

(DE ACHILLE STATIO ΕΧ EODEM. 

'Αχιλλευς Στάτιος/Αλεξανδρευς, ό γ ρ άψας τά κατά Acbilles Slalius, Alexandrinus , qui De Leucippe 
Αχυκίχχην καϊ ΚΛειτοφώντα, κα\ άλλα ερωτικά έν et Clilophonle scripsit, et alia amatoria libris octo; 
βιβλΐοις η' , γέγονεν εσχατον Χριστιανός κα\ επίακο- tandera faclus est Ghristianus et episcopus. Scri-
πος. Έγραψε βέ Περί σφαίρας, κα\ έτυμοΛογίας, psit De sphcera, et Etymologia, et Hisloriam mhcel* 
κα\ Ίστορίαν σύμμιχτον, πολλών κα\ μεγάλων καί laneam; quae multorum, et inagnorum, et admira-
θαυμάσιων ανδρών μνημονεύουσαν. Ό βέ λόγος αύτοΰ biiium virorum Dientionem facit. Ipsius yero ora-
χατά πάτπα δμοιος τοις έρωτικοΤς. tio in omnibus prorsus est amatoriis orationibus 

similis. 
Meminil et Achillis Talii Photius cod. L X X X V I I , ubi non Στάτιον vocat, $ed Τάτιον, quemadmodum el Pe-

lottniu codex habebat, unde Clitophontis et Leucippes Amores Commelinus edidit. Nam altera tt errore pro-
fecta lectio videtur, repelila perperam littera Σ ex priori nomine, Ά νιλλ4ως. 

P A T B O L . G R . X I X 2» 
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ΓΕΜΙΝΟΥ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
ΕΙΣ ΤΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ. 

G E M I N I E L E M E N T A A S T R O N O M I J E . 

Interprele Edone Hilderico D. 

1 CAPUT I. 
Zodiacus circulus in duodecim dividitur partes, 

atque horom segmentorum unumquodque genera-
liter quidem vocatur dodecatemorion, id est pars 
duodecima, specialiter vero signum : idque a slel-
lis, quas continet, et a quibus etiam certara efli-
giem sortiiur. Sunt aulem baec duodecira signa : 
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, 
Scorpius, Sagittarius, Capricornus, Aquarius et 
Pisces. 

Dicitur &ignura duobus modis: uno, secundum 
quem est duodecima pars zodiaci : quac est inter-
vailum quoddam locale, quod vel stellis, vel pun-
ctts delerminalur; altero, secundum qoem esl con-
slellaiio quaedara, ex pluribus stellis coiDposita, 
secundum siniililudinem, et silum stellarum. 

Dodecalemoria igitur, quoad magniludinem inter 
ee sunl aequalia, eo quod zodiacus iu duodecim 
paries aequales est divisus: at signa, quae ex fixis 
stellis sunt composila, oeque inter se sunt aequalia 
quoad magniludinem, neque ex sequalibus stellis 
eunt composila, neque explent propria spatia dode-
catemoriomm ; sed quaedam ab bujusmodi exple-
lione deGciunt, ut Cancer, parvum enim spaiium sui 
proprii loci occupat: quaedam vero ultra sua pro-
pria loca exiendunlur, et partes quasdam praece-
denlium el sequentiura eignorum occupant, ut 
Leo. 

i ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

Ο τών ζωδίων κύκλος διαιρείται είς μέρη δεκαδύσ, 
καί καλείται κοινώς μεν Ικαστον τών τμημάτων δω
δέκατη μδριον * Ιδίως δέ άπδ τών εμπεριεχόμενα* 
αστέρων, ύφ' ών κα\ διατυπούται Ικαστον αυτών 
ζώδιον. Έστι δέ καί τά δώδεκα ζώδια τάδε, Κριδς, 
Ταύρος, Δίδυμοι, Καρκίνος, Λέων, Παρθένος, Ζυγδς, 
Σκορπίος, Τοξότης, ΑΙγόκερως, Ύδροχόος, Ίχθύες. 

Διχώς δέ λέγεται (1) ζώδιον* καθ* ένα μέν τρόπον 
τδ ι [Κ μέρος τοΰ ζωδιακού κύκλου · δ έστι διάστημα 
τι τόπου, ή άστροις, ή σημείοις άφοριζόμενον · καθ* 
έτερον δέ τδ 'έκ τών αστέρων είδωλοπεποιημένον 

jg κατά τήν ομοιότητα κα\ τήν θέσιν τών αστέρων. 

Τά μέν ούν δωδεκατημόρια Γσα έστι κατά τδ μέ
γεθος · διήρηται 1 δέ ό τών ζωδίων κύκλος είς ι{&' μέ^ 
ρη Γσα* τά δέ κατηστερισμένα * ζώδια ούτε Γσα έστί 
κατάτδ μέγεθος, ούτε έξ Γσων αστέρων συνέστηκεν · 
ούτε πάντα έκπληροϊ (2) τούς Ιδίους τόπους τών δω
δεκατημορίων, άλλ' α μέν ελλείπει, καθάπ-ρ ό Καρ
κίνος, μικρδν δέ τόπον επέχει τού ίδίου τόπου · ά β 
ύπερπίπτει, καί μέρη τινά τών προηγουμένων, χα\ 
τών επομένων ζωδίων έπιλαμβάνει *, καθάπερ δ 
Αέων. 

1 γρ. δίοπτρα γάρ διήρηται. · γρ. κατεστηριγμένα. * γρ. έπιλαμβανόμενα. 

(I) Αιχώς δέ Λέγεται. Zodiacus duplex est, quod C 
ad instituium nostrum periinet : alier in primo 
inobili, qui situm non mutat, boc est inlerseclio-
ncs easdem perpeluo ejus ccliplica cum aequtno-
cliali retinet: et est imaginum expers; aller iu 
orbe slellalo qui είς τά επόμενα progressum fa-
< iens, in aliis et aliis punclis conlinue inierseclio-
nes cum a3qu*nocliali facil. Uujus propria simt ζώ
δια, sive asterismi dodecalemotiorum. Primus 
Hipparcbus, collalis inter se vclerum ac suis obst-r-
taiionibus, suspicalus est moveri in consequentia 
signorum octavam sphaeram., adeoque dupliccm 
esse zodiacum. Sed quod ολοσχερείς priorum ob-
*ervaiiones forent, neque saiis longum esset in-
lerjectuin spalium, non penilus aflirmavit. Ptole-
inocus vero rem plane definiit. Haec dicenda 
iuerunt, ne quis id a Gemino miretur esse praeteri-
miu, qui, ul h\ plcrisque aliis, Eudoxuiu polius, 

quam Hipparcbum sequitur. Neque τδ ακριβές con-
seclalur, quod nec fuit necesse είσαγωγήν ac priraa 
hujusarlis elemenla scribenli. Quocirca de lodinco 

sic loquilur, quasi unius orbis esset, ac nunquam 
silum mutarel. Dodecalemoria veri zodiaci, qui 
est in primo inobili, de ζωδίοις, et asterismis vo-
cabula tunc acceperunt, cum ea coniiiiereni: pufa 
Aries dictus esi primum dodecatemorioii, quod in 
eo tunc essei asterismus octavae spha?ra% cui hoc 
vocabulum indiium est, quod Metoitis, Eudoxi, ac 
Ptolemxi sseculis accurale contigit. Nostro vera 
longius in posleriora progressi auul aslerieini, ac 
toli fere exlra ομώνυμα segmenta consislunt. &x 
quo in plerisquc stellis laliludines a vera eclipiic*» 
et declinaiiones immuiat?e sunt, ut ausirales Be-
rent, quse eranl boreales, et conlra. 

(2) Ούτε πάντα έκχΛηροΊ. Vide Hipparcbem, 
lib. ιι, sub inilium. 
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Έ τ ι οβ τινα τών ιβ' ζωδίων ούτε δλα κείται έν τφ Α 2 Praterca β χ duodecira sigui* quaidam ne tota 
ζωδιακψ κύκλω* άλλ' α μέν έστι βορειότερα αύτοΰ, 
καθάπερ ό Α έ ω ν & δέ νοτιώτερα, καθάπερ δ Σκορ-
πίος. 

Ηάλιν Ικαστον τών δωδεκατημορίων διαιρείται είς 
μέρη λ', κα\ καλείται τδ έν τμήμα μοίρα. "Ωστε τδν 
όλον κύκλον τών ζωδίων περιέχειν ζώδια μέν ιβ', 
μοίρας δέ τξ\ 

Όδέήλιοςένιαυτφ(3) * διαπορεύεται τδν ζωδιακδν 
κύκλον. Έστ ι γάρ ενιαύσιος χρόνος, έν φ δ ήλιος 
περιπορεύεται τδν ζωδιακδν κύκλον, χα\ άπδ τοΰ 
αύτοΰ σημείου έπι τδ αύτδ σημεϊον αποκαθίσταται. 
Ό δέ χρόνος ουτός έστιν ήμερων τξε', δοΛ Έν 
τοσαύταις γάρ ήμέραις τάς τξ' μοίρας παροδεύει δ 
ήλιος · ώστε παρά μικρδν έν μι$ ήμερα μοιραν κ:-
νείσθαι τδν ήλιο ν. 

"Αλλο μέντοιγέ έστι μοίρα, κα\ άλλο ήμερα. Μοίρα 
μέν γάρ έστι διάστημα τι λ·· μέρος υπάρχον τοΰ 
ζωδίου · ήμερα δέ έστι χρόνος τριακοστδν μέρος 
ώς έγγιστα τοΰ μηνιαίου χρόνου. Κα\ ή μέν μοϊρα 
τ ξ ; μέρος έστ\ τοΰ ζωδιακού κύκλου , ή δέ ήμερα 
τξ*' και δ·* μέρος ώς Ιγγιστα τοΰ ένιαυσιαίου χρό
νου. Και πάντα* μέν τά ζώδια τριακοντημόρια έστιν, 
ού πάντα δέ τριακονθήμερα. 

Διαιρείται δέ δ ενιαύσιος χρόνος είς μέρη δ', έαρ, 
θέρος, φθινόπωρον, κα\ χειμώνα. Εαρινή μέν ούν 
Ιτι,μερία (4) γίνεται περ\ τήν τών ανθέων άκμήν 
ένΚριοΰ μ«ί μοίρα· τροπή δέ θερινή γίνεται περ\ 
τήν τών καυμάτων έπίτασιν έν Καρκίνου μι# μοίρα* 
δ"δου ό ήλιβς τον βορειότατον κύκλον γράφει, κα\ με- ^ 
??στην πασών τών έν ένιαυτψ ήμέραν επιτελεί, έλα-
Κ*στην δέ τήν νύκτα. Ή μέντοι γε μεγίστη ήμερα 
ίση έστ\ -cfl μεγίστη νυκτ\, κα\ ή ελαχίστη ήμερα 
•ση έστ\ -rfj ελαχίστη νυκτί. Έστ ι δέ ή μεγίστη 
ί;μέρακατά τδέν'Ρόδφ κλίμα ωρών Ισημερινών ιδς". 
Ισημερία δέ έστι φθινοπωρινή, δταν δ ήλιος, άπ* 
Ιρκτων πρδς μεσημβρίαν παροδεύων, πάλιν έπι τοΰ 
ισημερινού γένηται κύκλου, καί ίσην τήν ήμέραν τή 
νυκτ\ ποιήσηται. Τροπή δέ έστι χειμερινή, δταν δ 
ήλιος πο^ωτάτω · ημών τής οΐκήσεως γένηται, κα\ 
ταπεινότατος ώς πρδς τδν ορίζοντα (5), κα\ νοτιώ-
τατον κύκλον γράφη, κα\ μεγίστην πασών τών έν 
αύτώ [ένιαυτψ] νύκτα ποιήσηται, έλαχίστην δέ ήμέ-
ρ«ν. Έστι δέ ή μεγίστη νύς κατά τδ έν 'Ράδω κλίμα 
ωρών Ισημερινών ιδς*\ 

01 δέ μεταξύ χρόνοι (6) τών τροπών και τών Ιση* 

4 ΤΡ· έν αύτφ. · γρ. πάντοτε. · γρ. πο^ώτατος. 

(3) Ό δέ ήΛιος ένιαυτψ. Nondum προήγησις 
Ισημερινή liquido comperla erat, ut alibi diximus, 
et inielligetur iierum capile 6, De mensibus. 

(4) Εαρινή μέν oiv Ιστιμερία. Annuarum tem-
pesiatum exordia aliier ab astronoinis, et ralione 
consliluunlur, quam snnsu popularique judicio. 
Nam astronomi per quadranles tributo zodiaco, 
cuilibet leinpestati quadrantem suum assignant, 
qucm τροπήν appellat Paulus Alexandrinus. ln i -
liuni At ab Arielis ingressu ; ac sic deinceps. Po-
poJarig usus ex coeli mutatione tempestaium inter-
talia metitur: cui et scripiores i l l i scrviant, qui 

quidem posila sunt in zodiaco, sed alia co sunt 
boreatiom, ut Leo : alia auslraliora, ul Scorpius. 

Rursus umimquodque dodecatemorlorum divi-
ditur in partes triginta, et vocalur unum se-
gmenlum pars, seu gradns. Uaque zodiacus con-
Unet signa quidera duodecim, partes vero 360. 

Sol autem uno anno percurrit zodiacum. Est 
eniin tempus annmim illud, in quo sol peragral 
zodiacum, et ab eodem puncto ad idcm punctum 
redil, hoc tempusest dierum 365 1/4. In tot enira 
diebus illas 360 partes zodiaci sol conficit; fere 
ilaque in uno die unuin gradum sol absolvit. 

R 
Verumtamen aliud est pars, aliud dics. Pars 

enim esl iMervallum quoddam, cum sit 50 pars 
signi; dies vero est tempus, quod fere'50 pars est 
menstrui lemporis. Deinde pars qitidem est 360 
pars zodiaci, dies autem est pars 365 4/4 fere annut 
temporis. Ac semper quidem signa sunt 30 par 
tium , non semper aulem 30 dieruin. 

Dividilur autem annuum tempus in partcs qua-
tuor, ver, aeslatera, aulumnum, et hiemem. Ver-
num igilur aequinoctium lit circa florum vigorem 
summitfn, in prima parle Arielis. Solstitium aesli-
vum contingit circa aestuum intenlionem in prima 
parte Cancri, ubi sol borealissimum circulum de-
scribit, et longissimum omnium, qui sunt in anno, 
diem efficit, noctem vero brevissimam. Alqtii dies 
longissimus aequalis esl nocli longissima?, et dies 
brevissimus scqualis esl nocli brevissimae. Dies vcro 
longissimus in climate Rhodi est horarum aequi-
noctialium 14 l/4.jEquinoctnim autumnale est, cum 
sol a boreali plaga ad auslralem plagam lendens, 
ilerum ad sequinoctialem circulum pervenerit, et 
diem nocti asqualem eflecerit. Solstilium aulem 
hibernum est, cum sol longissime a punclo noslro 
verticali discesseril, et humillinius, quoad hori-
zontero, factus fuerit, idemqne circiiltmi maxime 
auslralem descripserit, el noclem iongissimam om-
nium, quaB snnt in anno, effecerit, diera vero bre-

D vissimum. Est autem longissima nox in cliniate 
Rhodi hovarum «quinoctialium 44 4/2. 

Temporavero, quasuntinter solstilia el aequi-

rem mslicam et hujus generis"alia perlraclant. 
(5) Καϊ rajteirdratoc ώς πρδς ζύν ορίζοντα. 

Ιδιωτικώς, et ad oculum ita Geminus loquifur, 
quia lunc sol mnxime dejectus, et horizonli vici-
nus apparet. Rccte aulem addidit, ώ ; πρδς τδν 
ορίζοντα, eo sensu, qn«m diximus. Nam revcra 
terris citimus non eral sol aetale Geniini in b i -
berno tropico : sed in Sagiliarii gradu quinto cif-
ci ler ; ubi tum solis erat perigeum, ut apogeum in 
quinto Geminoruni, quod et pag. 4 Geminus indi-
cat. 

(6) 01 δέ μεταξύ χρόνοι. Eodcm modo annua ao 
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iioctia,bocmododividuntur: ab&quinoctioveroo,us- Α μεριών τούτον διαιρούνται τδν τρόπον* Άπδ μέν 
que ad solstitiumaeslivumdies sunt 94 1/2; nam in tot 
diebus transit sol Arietem, Taurum, Geminos et ad 
primam partem Cancri accedens, solstilium a?stivum 
efficit. Ab aestivo solstitio usque ad aequinoctiuni 
autumnale dies sunt 921/2; nam in tot diebus trans-
it 6ol Cancrum, Leonem, Yirginem, et ad primam 
partem Librae accedens ellicit aequinoclium autum-
nale. Ab aequinoctio autumnali usque ad solstilium 
hibernum dies sunt 881/8; nam in tot diebus transit 
sol Libram[, Scorpium, SagiUariura, ct ad pri-
mam partem Capricorni perveniens eflieit solsii-
tium hibernum. Α solstitio hiberno usque ad aequi-
noclium vernum dies sunt 90 1/8; in tot enim die-
bus transit sol reliqua tria signa, Capricornum. 
Aquarium, Pisces. Omnes igitur dies borum qua 
tuor temporum simul sumpii efficiunt dies5651/4, 
quot etiam in uno sunt anno 

Ισημερίας εαρινής μέχρι τροπής θερινής ήμέραι 
είσ\ν Ι^δς·"* έν γάρ τοσαύταις ήμέραις διαπορεύεται δ 
ήλιος Κριδν, Ταύρον, Διδύμους, χα\ έ π \ τήν πρώτην 
μοίραν τού Καρκίνου παραγινόμενος, τήν θερινήν 
τροπήν ποιείται* άπδ δέ θερινής τροπής μέχρις ισ
ημερίας φθινοπωρινής ήμέραι είσίν^βς"* έν γάρ το
σαύταις ήμέραις διαπορεύεται δ ήλιος Καρκίνον, 
Λέοντα, Παρθένον, κα\ έπ\ τήν πρώτην μοίραν τών 
Χηλών παραγινδμενος τήν φθινοπωρινήν ίσημερίαν 
ποιείται * άπδ δέ ισημερίας φθινοπωρινής μέχρι τρο
πής χειμερινής ήμέραι είσΐν πη'η β * * έν γάρ τοσαύ
ταις ήμέραις διαπορεύεται δ ήλιος Χηλάς, Ικορπίον, 
Τοξότην, κα\ έπΙ τήν πρώτην μοίραν παραγενόμενος 
ό ήλιος τού Αιγόκερω, τήν χειμερινήν τροπήν ποι-

II εΐται * άπδ δέ τροπής χειμερινής μέχρις Ισημερίας 
εαρινής ήμέραι είσ\ν V*!9*' * έν γάρ τοσαύταις ήμέ
ραις διαπορεύεται δ ήλιος τά άπολειπόμενα τρία 

ζώδια, ΑΙγόκερων, Ύδροχόον, Ιχθύος. ΑΕ πασαι ούν ήμέραι τούτων τών τεσσάρων χρόνων συντιθέμενοι 
ποιούσι τςε' δ**, δσαιπερ ήσαν αϊ τού ένιαυτού. 

Quaeritur igitur in bts, cur, cum quatuor dicti 
quadranles zodiaci tfrter se sint acquales, el sol 
semper aequaliter moveutur, ipse in lcmporibus in-
aequalibus aequales borum quadrantum arcus per-
agret; nara per totam aslronomiam praesupponi-
tur, ei solem, et lunam, et quinque planetas aequa-
liler, circulariler, el conira mundi niotum raoveri. 
Pytbagorai enim, cum primi has quoestiones ag-
grederentur, presupposuerunt circtdares alque 
aequales solis, lunae et erraticanim stellarum mo-
tus. Nam hujusmodi irregularilalem non admise-
runt in his divinis atque aetcrnis corporibus, ut 
inierduni velocius moverentur, inlerdum tardius, 
interdum starent, ut sane eliam staliones vocant 
in quinque erraticis stellis. Neque enim in horaine 
bene 3 composito et ordinato talera motus irre-
gularitatem in gressibus aliquis admitteret; nam 
viUe necessilates saepe fiunt bominihus causaeiardi-
tatis, el velocilatis. At in ipsa incorruplibili natura 
stellarum non poiest ulla causa celeritatis et tar-
diialis adduci. Quam ob causam Pythagorai banc 
proposuerunt quaestionein : Quomodo per circula-
res et aequales motus posseni apparentiae salvari. 

De reliquis igilur planetis in aliis scriplis cau-
sam exponeraus; nunc vero de sole causain osten-
demus, cur, cum aequaliter moveatitr, intempori-
bus iaxqualibus acquales arcus zodiaci coniiciat. 
Suprema igilur est omnium ea sphaera , quae stel-
laruni fixarum dicitur, quae in se continet omnium 
fixarum conslellationum, sive signorum effigiem. 
Non est autem cogitandum , omnes slellas sub ea-
dem essc positas superOcie, sed alias esse subli-
miorcs, alias humiiiores. Cum eniro visus noster 
ad xqualetn longiludinem a lerra in coelurn sese 

Επιζητείται ουν έν τούτοις, πώς, Γσων δντων τώ* 
τεσσάρων μορίων τού ζωδιακού κύκλου , ό ήλιος, 
ίσοτηχώς αίνου μένος διά παντδς, έν άνίσοις χρόνος 
διαπορεύεται τάς ίσας περιφερείας. Υπόκειται γάρ 
πρδς δλην τήν άστρολογίαν 7 ήλιόν τε καί σελή· 
νην, καί τούς πέντε πλανήτας Ισοταχώς,καΙ έγκυ-
κλίως, κα\ ύπεναντίως τφ κόσμω κινείσθαι. Οέ γάρ 
Πυθαγόρειοι, πρώτοι προσελθόντες ταίς τοιαύταις 
ζητήσεσιν, ύπέθεντο εγκυκλίους κα\ όμαλάς ηλίου, 

C κα\ σελήνης , κα\ τών ε' πλανητών αστέρων τάς 
κινήσεις. Τήν γάρ τοιαύτην άταξίαν ού προσεδεξα'ντο 
πρδς τά θεία κα\ αιώνια * ώς ποτέ μέν τάχιον κινεί
σθαι, ποτέ δέ βράδιον, ποτέ δέ έστηκέναι * ούς δή χαϊ 
καλούσι στηριγμούς έπ\ τών ε' πλανητών αστέρων. 
Ουδέ γάρ περί άνθρωπον κόσμιον κα\ τεταγμένον έν 
ταίς πορείαις τήν τοιαύτην ανωμαλία ν τής κινήσεως 
προσεδέξατο 8 άν τις * αϊ γάρ τού βίου χρειαι τοις 
άνθρώποις πολλάκις αίτιαι γίνονται βραδυτήτος χα\ 
ταχυτήτος* περ\ δέ τήν Λφθαρτον φύσιν τών αστέρων 
ούδεμίανδυνατδν αίτίαν προσαχθήναι ταχυτήτος χοΧ 
βραδυτήτος. Δι' ήντινα αίτίαν προέτειναν ούτω* Πώς 
&ν δι* εγκυκλίων κα\ ομαλών κινήσεων άποδοθείη τα 
φαινόμενα. 

Περ\ μέν ούν τών λοιπών αστέρων έν έτέροις 
δώσομεν τήν αίτίαν * νυν\ δέ περί ηλίου ύποδείξομ*ν, 
δι* ήν αίτίαν ίσοταχώς κινούμενος, έν άνίσοις χρόνοις 
τάς Γσας περιφερείας διαπορεύεται · * άνωτάτω γάρ 
πάντων. εστίν ή λεγομένη τών απλανών αστέρων 
σφαίρα, ή περιέχουσα πάντων τών κατηστερισμένων 
ζωδίων τήν είδωλοποιίαν · ού πάντας δέ τούς αστέρας 
ύποληπτέον ύπδ μίαν έπιφάνειαν κείσθαι * αλλ* οϊς 
μέν μετεωροτέρους ύπάρχειν, ούς δέ ταπεινοτέρον;. 
Διά δέ τδ τήν δρασιν έπι ίσον έςικνείσθαι μί**» 
ανεπαίσθητος γίνεται ή τού ύψους διαφορά. 

exlendal : reddilur insensibilis altitudinis differentia. 

T γρ. άστρονομίαν. · γρ. ,ποοσδέξεται. · γρ. περιπορεύεται. 

Hipparclio dislributus est. Vide lib. ιν De doctrina caHerisoue quae bic a Gemino Iradita suut, copiOSfc 
temporum, capile 50, ubi de siunma solis apside uisputaiur. 
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Ύπδ δε τήν τών απλανών (7) αστέρων σφαίραν Α Sub sphaera stcllarum (ixarum ponilur stella Sa-
lurni, GraRcis φαίνων, id est lucens, dicta. Ilsec 
stella zodiacum circulum in triginla annis fere 

κείται φαίνων ό του Κρόνου προσαγορευδμενος 
αστήρ. Ούτος τδν μεν ζωδιακδν κύκλον έν έτεσι λ' ώς 
Ιγγιστα διαπορεύεται · τδ δέ £ν ζώδιον έν δυσ\ν 
έ'τεσι κα\ έξ μησίν. Ύπδ δέ τδν φαίνοντα κατώτερον 
αυτού φέρεται Φαέθων, δ τού Ζηνδς προσαγορευό-
μενος αστήρ. Ούτος δέ τδν ζωδιακδν κύκλον διαπο
ρεύεται έν ιβ' έτεσι · τδ δέ έν ζώδιον έν ένιαυτψ. 
Ύπδ δέ τούτον τέτακται πυρόεις, δ τού "Αρεος. 
Ούτος δέ τδν μέν ζωδιακδν κύκλον διέρχεται έν δυσ\ν 
ετεσι κα\ έξαμήνω · τδ δέ ζώδιον έν δυσ\ μησ\ κα\ 
ήμίσει. Τήν δέ έχομένην χώραν κατέχει δ ήλιος, 
ένιαυτψ διαπορευδμενος τδν ζωδιακδν κύκλον, τδ δέ 
ζώδιον ώς Ιγγιστα ένΐ μηνί. Κατώτερος δέ τούτου 
κείται φωσφόρος, δ τής Αφροδίτης αστήρ. Ούτος δέ 

peragrat, limim vero signum duobus annis, et sex 
mensibus. Sub Saturno, eoque inferius ferttir Jovis 
slella, quae Graecis Φαέθων vocalur. Perngral autem 
Jtipiter zodiacum in duodecim annis : unum vcro 
signum in anno uno. Sub Jove sila est stella Mar-
tis. Grsecis πυρόεις vocata. Rsec siclla zodiacum 
conGcit annis duobus , et sex mensibus : ununi 
vero signum duobtis mensibus, el dimidio. Proxi · 
mum locum obtinet sol, uno anno zodiacum per-
ngrans : unura autem signum uno fere menst\ In-
ferior sole est Lucifer, id csl slella Yeneris. lHxc 
fere xquali vclocilate cum sole movetur. Sub Ye-

5γγιστα Ισοταχώς κινείται τψ ήλίω (8). Ύπδ Π nere collocatur Mercurii stella, quae et ipsa soli est 
τούτον δέ δ τού Ερμού αστήρ κείται * κα\ αυτός τε 
ίίοταχώς κινείται τψ ήλίω. Κατωτέρω δέ πάντων 
φέρεται ή σελήνη έν ήμέραις κ' κα\ ζ' κα\ τρίτω δια-
«ορευομένη τδν ζωδιακδν κύκλον · τδ δέ ζώδιον έν 
ήμέραις β' κα\ τετάρτφ μέρει τής μιάς ημέρας ώς 

Ει μέν ούν δ ήλιος έκινεΐτο έπι τών κατηστερι-
σμένών ζωδίων, πάντως άν έγίνοντο οί μεταξύ τών 
τροπών καί τών ισημεριών χρόνοι Γσοι άλλήλοίς. Τάς 
γάρ Γσας περιφερείας Ισοταχώς κινούμενος, ώφειλεν 
4ν Γσοις διανύε ιν χρόνοις. Όμοιως δέ εί κα\ κατώτερον 
τού ζωδιακού κύκλου φερόμενος δ ήλιος, περ\ τδαύτδ 
χέντρον έκινεΐτο τψ ζωδιακψ κύκλω, και ούτως άν 
έγίνοντο οί μεταξύ τών τροπών κα\ τών ίση μεριών ^ et aequinoctia , essent inter se aequali 

ajqualis in motu. Infima omnium esl Luna, quae 
diebus 27 1/3 zodiacuro percurrit, unum vcro si-
gnum diebus duobus, et una fere quarta parie unius 
dici. 

w Si igitur sol moveretur super constellatis signis, 
omnino tcmpora, quae sunt inter soI§litia, et scqqi-
noctia, essent inter se aeqoalia. ^Equales enim ar-
cus, cum aeqnaliler moverelur, in lemporibus sequa-
libus conficeret. Similiter, si sol infra zodiacum 
ferretur, el moverelur circa idem centrum zodiaci: 
tamen etiam sic tenipora, quas sunt inter solstitia 

i a ; omnes 
χρόνοι Γσοι. Πάντες γάρ οί περί τδ αύτδ κέντρον γρα-
φόμενοι 1 # κύκλοι ομοίως ύπδ 1 1 τών διαμέτρο>ν 
διαιρούνται. "Ωστε, έπε\ δ ζωδιακδςκύκλος είς δ' μέρη 
ίσα διαιρείται ύπδ τών διαμέτρων, τών τά τροπικά 
xal ίσημερινά σημεία έπιζευγνυουσών, ανάγκη καΐ 
τδνήλιακδν κύκλον είς δ' μέρη διαιρείσθαι ίσα ύπδ 
τών αυτών διαμέτρων. Ίσοταχώς ούν κινούμενος δ 
ήλιος έπ\ τής Ιδίας περιφερείας , ίσους άν έπετέλει 
τούς τών τεταρτημορίων χρόνους. Νυν\ δέ κατώτερον 
φέρεται δ ήλιος, κα\ έπΙ έκκεντρου κύκλου κινείται, 
καθάπερ ύπογέγραπται. Ού γάρ τδ αύτδ κέντρον 
εστί τού ηλιακού κύκλου κα\ τού ζωδιακού · άλλ1 έφ* 

1 1 μέρος παρήκται ή τού ηλίου σφαίρα. Διά δέ 
τήν τοιαύτην θέσιν είς τέσσαρα μέρη άνισα διαιρείται 

enim circt i l i , qui circa idem centnim moventur , 
similiter a diamelris dividunlur. Itaquc,cum zodia-
cus in quatuor partes «quales dividalur a diame-
Iris, quae puncta solslitialia et a 3 q u i n o c t i a l i a cou-
nectunt: necessario etiam solaris circulus ab iis-
dem diametris in quatuor partes aequales dividetur. 
Gnm Igilur sol super propria circumferentia sequa-
liler moveatur, lempora quadranlum zodiaci inter 
se sequalia eflieeret. At nunc inferius ferlur sol, et 
superexcentrico circulo movelur : sicut iigura sub-
scripla oslendit. Non enim idem est centrum sola-
ris c i r cu l i , et zodiaci: sed versus unam partem 
adducta est solis spbsera. Propter talem posiium 
in quatuor partes inaequales dividitur solaris α ϊτ

ό ήλιακδς δρόμος · καί γίνεται μεγίστη μέν περιφέ- D sus : et fit maximus arcus, qui cadit sub quadran-
pswi ή ύποπεπτωκυία ύπδ τδ τού ζωδιακού κύκλου 
τέταρτημόριον, τδ άπδ τού Κριού α' μοίρας μέχρι 
Διδύμων λ', ελαχίστη δέ περιφέρεια ή κειμένη ύπδ τδ 
τέταρτη μόριον τό άπδ Ζυγού α' μοίρας, μέχριΤοξότου 
μοίρας λ'. 

! · γρ. φερόμενοι. 1 1 γρ. έπί. 1 1 

γρ. υφ έν. 

(7) *Υπό δέ τϊ\γ τών άπΛανωτ. Haec planeta* 
mm vocabula ab yEgyptiis manasse scribit F i rmi-
cuslib. ιι, cap. 2. Mercurii nomen oimssum hic a 
Gemino, vel librario polius. Est autem στίλβων. 
Oe planetarum niotibus, sive sphaBrarum, in quibus 
•plvuntur, eadem habet Philo in libro De clierubim, 
wve Coin, cujus vrrba corrigenda sunt, pag. 73 
«dit. Graecae, ver. Ο ύ ν ή μέν ούν έξωτάτω τών λε-

tera zodiaci etim , qui est ab Arietis primo gradu 
usque ad Geminorum gradum lricesimum : mini-
mus vero arcus, qui positus est sub eo zodiaci-
quadrante, qui est a primo gradu Libra , usque ad 
iricesimum gradum Sagittarii. 

γομένων απλανών μία τών η' τήν- άπδ τών έΐυων 
έπί τά έσπέρια είλεΐται περίοδον, nam vulgo legitur 
μ ία , ή τήν, elc. Oeio quippe sphaeras staluit, qua-
rum una est qua? fixas continet, r e l iqua3 sunt se-
pteni. 

(8) Absunt hsec de Mercurio ab Anglic. c l . 
nosiro. 
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Unde cum sol super proprio circulo aequaliter "Οθεν ευλόγως ό ήλιος, ίσοταχώς κινούμενος έπΙ 
moveatur, idem convenienler insequales arcus sui 
circuli inxqualibus temporibus con(icit,ac raaximum 
quidem arcuni maximo, miniraum vcro minimo 
tempore transit. At cum roaxiinum arcum sui pro-
prii circuli peragrat, tunc eum zodiaci quadraniem 
conficit, qui est inter aequinoctiura vernum , et 
solstiliuin aestivum ; cum vero per minimum ar-
cum sui proprii circuli movelur, tunc eum zodiaci 
quadrantem percurrit, qui esl inter requinoctium 
aulumnale et solstitiura bibernutn. Cum igilur in -
jequales arcus solaris circuli sub aequales arcus 
zodiaci cadant, necesse est inxqualia fieri lempora 
inter se, quae sunt inter solstilialia et aequinoclia-
lia puncla : et maximum quidem i d f quod est ab 

τού ιδίου κύκλου, τάς άνίσους περιφερείας έν άνίσοις 
χρόνοις διέρχεται · κα\ τήν μέν μεγίστην έν μεγίστω, 
τήν δέ έλαχίστην έν έλαχίστω χρόνω διαπορεύεται. 
Άλλ* δταν μέν τήν μεγίστην περιφέρειαν έπ\ τού 
ίδίου κύκλου διανύη, τότε παροδεύει τδ τοΰ ζωδιακού 
τεταρτημόριον τδ άπδ ισημερίας εαρινής μέχρι τρο
πής Θερινής* δταν δε τήν έλαχίστην περιφέρειαν έπΙ 
τού ίδίου κύκλου κινήται, τότε παροδεύει τού ζωδια
κού τδ τεταρτημόριον, τδ άπδ Ισημερίας φθινοπωρι
νής μέχρι τροπής χειμερινής. Έ π ε \ ούν άνισοι 
περιφέρειαι τού ηλιακού κύκλου ύπδ Γσας περι
φερείας τού ζωδιακού κύκλου ύποπεπτώκαπν , 
ανάγκη άνίσους γίνεσθαι τούς άπδ τών τροπών μέ
χρι τών Ισημεριών χρόνους · κα\ μέγιστον μέν 

jequinocliali puncto verno usque ad solslitiale g τδν άπδ ισημερίας εαρινής μέχρι τροπής θερινής, 
punctum aeslivum : minimuni vero id, quod est ab 
jequinoctiali punclo aulumnali usque ad solslitiale 
punclum bibernum. Sol igilur perpetuo 4 movetur 
squaliler : sed propler exceulricitalem solaris 
§phaer* lemporibus inaequalibus aequales zodiaci 
quadrantes conficil. Propler eamdem causam etiam 
aequalia signa in temporibus inaequalibus sol per-
agrat. Si enim ab exlremitalibus dodecatemoriorum 
ad cenlrum zodiaci connectamtis lineas reclas : 
quemadmodum ftgura subscripla oslendit, eril qui-
dem zodiacus in duodecim partes sequales divisus : 
eolis vero circulus propter excentricitatem in duo-
decim partes inaequales divisus : ac maximusquidem 
arcus in solari circulo erit ille, qui esl sub Geminis : 
minimus vero, qui esl siib Sagitlario. ( 

ελάχιστον δέ τδν άπδ ίσημερίας φθινοπωρινής 
μέχρι τροπής χειμερινής. Ό μέν ούν ήλιος διά παντδς 
ίσοταχώς κινείται. Διά δέ τήν εκκεντρότητα τής 
ηλιακής σφαίρας έν άνίσοις χρόνοις διαπορεύεται τά 
τού ζωδιακού τεταρτημόρια. Διά δέ τήν αυτήν αίτίαν 
κα\ τά ίσα ζώδια έν άνίσοις χρόνοις διαπορεύεται ό 
ήλιος. Έάν γάρ άπδ τών περάτων τών δωδεκατημο
ρίων έπ\ τδ κέντρον τού ζωδιακού κύκλου έπιζεύ-
ξωμεν ευθείας, καθάπερ ύπογέγραπται, έσται ό μέν 
τών ζωδίων κύκλος είς ιβ' μέρη ίσα διτ,ρη μένος, δ δέ 
τού ηλίου κύκλος διά τήν εκκεντρότητα είς ιβ' μέρη 
άνισα διηρημένος * κα\ μεγίστη μέν περιφέρεια ή 
ύποπεπτωκυία ύπδ τούς Διδύμους, ελαχίστη δέ ή 
ύποπεπτωκυία ύπδ τδν Τοξότην. 

Propler quanf causam maximo tempore percur- D Δ Γ ήναίτίαν έν πλειστω μέν χρόνω διαπορεύεται 6 
rit sol Geminos : minimo vero tempore Sagittarium, ήλιος τους Διδύμους, έν έλαχίστω δέ χρόνω τδν Τοξό-
cnm ipse sol semper aequaliter moventur. Sed cum την, αύτδς μέν διά παντδς ίσοταχώς κινούμενος, διά 
propter excentricitatem in partcs siaRquales solarie δέ τήν εκκεντρότητα είς άνισα μέρη διαιρουμένου 
rirculus secetur, contingit tempora signorum zo- τού ηλιακού κύκλου, συμβαίνει κα\ τούς χάνους άν· 
diaci ina?qualia esse, ίσους είναι τών ζωδίων, 
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Της δέ προς άλληλα τάξεως (9) κα\ θέσεως τών . 
ιβ' ζωδίων διαφοραί είσι τέσσαρες. βΑ μεν γάρ αυτών 
λέγεται χ α τ ά διάμετρον, & δέ κατά τρίγωνον, & δέ 
κατά τετράγωνον, & δέ κατά συζυγίαν, ύπδ τίνων δέ 
άντισυζυγίαν. 

Κατά διάμετρον μέν ούν είσι ζώδ:α τά κατά τήν 
αυτήν διάμετρον κείμενα. "Εστι δέ τάδε, Κριδς, 
Ζυγδς, Ταύρος, Σκορπίος, Δίδυμοι, Τοξότης, Καρ
κίνος, Αίγόκερως, Αέων, Ύδροχόος, Παρθένος, Ίχθύες. 
Συμβέβηκε δέ τούτοις, δταν τδ Ετερον αυτών άνα-
τέλλη, το κατά διάμετρον δύνειν, κα\ τουναντίον. Ό 
δέ λόγος έ π \ τών δωδεκατημορίων, κα\ ούκ έπι τών 
κατηστερισμένων ζωδίων. Κριού μέν γάρ ανατέλ
λοντος, δύνει Ζυγός· Ταύρου δέ ανατέλλοντος, δύνει. 
Σκορπίος. Ό δέ αύτδς λόγος κα\ έπ\ τών λοιπών τών 
κατά διάμετρον ζωδίων. Λαμβάνεται δέ τά κατά 
διάμετρον ύπδ τών Χαλδαίων καί πρδς τάς έν ταις 
γενέσεσι συμπαθείας. Δοκούσι γάρ οί κατά διάμετρον 
γενόμενοι συμπάσχειν άλλήλοις, κα\, ώς άν είποι 
τις, άντικείσθαι άλλήλοις. Κα\ τών αστέρων έποχαΐ 
έν τοις κατά διάμετρον ζωδίοις κατά τδν αύτδν και-
ρδν και συνωφελούσι, και συμβλάπτουσιτάς γενέσεις 
w a τάς παραδεδομένας δυνάμεις τών αστέρων. 

Κατά τρίγωνον δέ έστι Κριδς, Αέων, Τοξότης· 
Ταύρος, Παρθένος, Αίγόκερως· Δίδυμοι, Ζυγδς, 
Ύδροχόος · Καρκίνος, Σκορπίος, Ίχθύες. Τά πάντα 
τρίγωνα Ισόπλευρα τέτταρα. Ύποτείνει δέ ή τού 
τριγώνου -πλευρά ύπδ ζώδια μέν τέτταρα, μοίρας { 

δέρκ'. 
Καλείται δέ τδ μέν πρώτον τρίγωνον τδ άπδ Κριαύ 

βόρειον. Έάν^γάρ, τής σελήνης 6ν τινι τών τριών 
ζωδίων υπαρχούσης, βορέας πνεύση, έπ\ πολλάς 
ημέρας ή αυτή διαμένει στάσις. "Οθεν άπδ ταύτης 
τή; παρατηρήσεως όρμηθέντες οί αστρολόγοι προ-
λέγουσι τάς βορείας στάσεις. Έάν μέν γάρ, έν άλλω 
ζωδίω τής σελήνης ύπαρχούσης, βορεινή γένηται 
•τάσις, εύδιάλυτος γίνεται ό βορέας · έάν δέ έν τινι 
ιών άφωρισμένων ζωδίων έν τψ βορεινώ τριγώνω 
βορέας συμπνεύση, προλέγουσιν έπ\ πολλάς ημέρας 
διαμένειν τήν αυτήν σύστασιν. Τδ δέ έξης τρίγωνον 
τδ άπδ τού ταύρου καλείται νότιον. Πάλιν γάρ έάν, 
τής σελήνης έν τινι τών τριών ζωδίων ύπαρχούσης, 

(9) Της δέ Λρδς $ΛΛηΛα τάξεως. Quatuor habi-
tadines, sive conspettus signorum explicat, qui 
•im aliquam in ματαιοτεχνία genelhliaeorum sor-
lila puiantur. Pnuiiis esl κατά διάμετρον, quae sex 
signa subtendit, ut Arics, el Libra. Secundus κατά 
τρίγωνον, cujus lalus quatuor signa subtcndit, ul 
Aries, Leo, Sagitlarius trigonum efliciunt. Tertius 
est κατά τετράγωνον, quadranlalis^ cujus latus 
Kradibus 90« signis tribus sublendilur. Sic Aries, 
Cancer, Libra, Capricornus quadranguluni faciunt. 
yuarlus est κατά συζυγίαν, atqne hic duorum 
signortim est, quae a punclis tropicis ex aequo re-
B)ovemur, u l Gancer, el Gemini : Gapricornus, Sa-
ffillarius, quae sunt βλέποντα Ptolemaei, et antiscia 
JuUi Firioiei. Hoc gtjnus separatiifi aprimis quatuor 
ab Ulia ponilur, Nam is proprie σχηματισμός non 
e*t, boc e*i figuram iu circulo integram non facit, 

Quoad ordinem autero et sitom , qoem inter se> 
duodecim signa habent, sunt eorum quatuor diffe-. 
renlise. Eorum enim quaedam diametraiUer oppo-. 
nuntur, quaedam secundum triangului» dislant, 
qusedam secundum quadratum, quaedam secuixdum, 
combinationem, quam aliqui eliam oppositara com-
binationem vocant. 

Ea igitur signa diametraliler opposita dicuntur, 
q u » secundum eamdem diametrum sunt posila.. 
Sunt aulera hxa: Aries, Libra, Tauros, Scorpius*. 
Gemini, SagUtarius, Gancer, Capricornus , Leo 
Aquartus, Yirgo, Pisces. His autem conlingit, cum. 
al ter iHiHHTi eorum orilar, occidere id quod esl dia-
metraliter oppositum, et conlra. Heec a nobis d i -
ctintur de dodecatemoriis, non de stelliferis signig. 
Ariete enim oriente, occidit Libra. Tauro vero 
oriente, occidit Scorpius; eadem ralio est reliquo-
rum diametraliler oppositorum signorum. Acci-
piuntur aulem diametraliter opposila signa a Chal-
dseis etiam ad routuas compassiones in nativitaii-
bus. Yidentur enim i l l i , qui in opposilis signis 
sunt nati, sibi invicem compalt, et, ut dixerit a.i-
quis, sibi invicem adversari. Et stellarum epocbae 
in signis diaraetraliter oppositis secundum idcm 
t e m p u s et una juvant, et una lsedunt naiivilales 
secundum traditas vires stellarum. 
Ρ Secundum triangulum autem posita signa sunt^ 
Aries, Leo, Sagittarius: Taurus, Virgo, Capricor-
nus : Gemini, Libra, Aquarius : Cancer, Scorpiui* 
Pisces. Omnia triangnla 5 aequilatera sunl qtia-
tuor : subtendil autem triaoguii latus signa qua-
luor, gradus 42Θ. 

Yocatur autem primum triangulum boreale. S i 
enim luna i a uno trium signorum primi trianguli 
posita, ventus boreas spiraverit: per dies multos ea-
dem perroaaet constilulio. Unde astrologi, cum ab 
hac olservatione initium habeant, boreae consiilu-
tioncs praedicunt. Nam si in alio quodam signo 
Una constitula, exstiterit consiitulio borealis, fa-
cile boreas dissolvitur; at si una spifaverit boreas 
in uno eoruni signorum, quae in boreali triangulo 
contineniur, p r a u l i c u Q t pcr dies multos eamdem 
p e r m a n e r e constkulionem. Proxirouro triangulum, 
quod a Tauro incipit, nominalur australe. Contra 
cntm, si in uno horum triupa signorum luna con-

cuin uno lantummojdo lalere constet, quod uni 
signu, vel tribus, vel quinque subteriditur. Habcnt 
lamen λόγον, nec sunt ασύνδετα signa, qua se hoc 
modo respiciunt, ul auctor estPlolem. lib. ι Tetrab. 
Sed schematismus non est. Pro eo matbematici τδ 
καθ' έξάγωνον σχήμα-subslituunt, cujus latus signis 
duobus et gradibus sexaginta sublenditur. Vide 
prseier citatos auclores, Manilhim et Paulum Ale-
xaiidrinum. Κατά συζυγίαν signa sunt, qua ey 
eodem loco oriuntur, et iri eodem occidunl: Ua 
tamcn ut εναλλάξ inhia. eorum ac teroiini proce-
dant. 

Porro schema illud, quod e manuscripto codice 
repraesenlavimus, solos e diametro, et κατά τρί
γωνον aspectus exbibet : quadrantales, et bexago-
IIOS non continet. Ideo nos alterum hoc loco subje-
cimus, in quo scbenialismi qqatuor apparcnt. 
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slituta austerflaverit, per dies multos eadera perma- χ νότος πνεύση, ίπί πολλάς ημέρας ή αυτή διαμένει 
nel constitulio. Proximuin triangulum, quod a Gemi-
nis inchoalur, vocalur zepbyricum similera ob cau-
sam. Postremum iriangulum tquod a Cancro initium 
babel, dicitur subsolanum propier eamdem causam. 

Usurpantur autem etiam hocc triangula ad inve-
Diendas compassiones, quae in nativilalibus spe-
clantur. "Videntur enim, qui secundum idem trian-
galum nascuntur, sibi invicem compati : et slella-
rura constitutiones, quae sunt in iisdem Iriangulis, 
simul et adjuvare et laedere naiivilates. Nain coin-
passiones flunt tribus modis, secundum diametrwn, 
secundura triangulum, secundum quadralum. Sed 
secunduin aliam distantiam nulla fit compassio; 
atqui consentaneum erat, ut ex signis maxime v i -

στάσις. Τδ δε έξης τρίγωνον τδ άπδ τών Διδύμων 
καλείται ζεφυρικδν διά τήν όμοίαν αίτίαν · τδ δέ έπ\ 
πάσι τρίγωνον, τδ άπδ Καρκίνου, άφηλιωτικδν διά 
τήν αυτήν αίτίαν. 

Λαμβάνεται δέ τά τρίγωνα κα\ πρδς τάς έν ταϊς 
γενέσεσι συμπαθείας. Δοκούσι γάρ οί κατά τρίγωνον 
γεννώμενοι συμπαθεΤν άλλήλοις, κα\ αί τών άστεγων 
στάσεις αί έν τοΤς αύτοϊς τριγώνοις καί συνωφελειν, 
κα\ συμβλάπτειν άμα τάς γενέσεις. Κατά γάρ τρεις 
τρόπους αί συμπάθειαι γίνονται, κατά διάμετρον, 
κατά τρίγωνον, κατά τετράγωνον. Κατά άλλην δέ 
διάστασιν ουδεμία συμπάθεια γίνεται. Καίτοι εύλο-
γον ήν, έκ τών μάλιστα σύνεγγυς συγκειμένων ζω
δίων συμπάθειαν γίνεσθαι. Ή γάρ άποφορά κα\ άπό£ 

cinis compassio fierel. Delalio enim et defluxus,qui Β fota, ή φερομένη άπδ τής Ιδίας δυνάμεως έκαστου τών 
fertitr a propria vi singularum slellaruin, debebat 
maxime concorporari, ct commisceri curo vicinis 
signis. Ut enim triangula et quadrata inscribuntur 
circulo: sic etiam bexagonum, et octagonum, el 
dodecagonum. At secundum horum inscriptiones 
nuila Qt compassio : tantum ea fit secundum prae-
dictos modos, cum in bujusmodi dislantiis natura-
Hs quaedara sit compassio. 

αστέρων, ώφειλε μάλιστα συναναχρωτίζεσθαικαίσυν-
ανακιρνάσθαι τοις πλησιάζουσι ζωδίοις. "Οσπερ γάρ 
τά τρίγωνα κα\ τετράγωνα εγγράφεται είς τδν κύκλον, 
ούτω και έξάγωνον, κα\ όκτάγωνον, κα\ δωδεκάγω-
νον. Άλλά κατά μέν τάς τούτων έγγραφάς ουδεμία 
γίνεται συμπάθεια· κατά δέ τούς προειρημένους 
τρόπους μόνον, φυσικής τίνος ύπαρχούσης έν τα!; 
τοιαύταις άποστάσεσι συμπαθείας. 
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Κατά τετράγωνον δέ έστι 
γδ ς . Αιγόκερως· Ταύρος, Λέων, Σκορπιός, Ύδρο-
χόος · Δίδυμοι, Παρθένος, Τοξότης, Ίχθύες. Τά πάντα 
τετράγωνα τρία. Ύποτείνει δέ ή τοΰ τετραγώνου 
πλευρά ύπδ ζώδια μέν τρία, μοίρας δέ \ : Καλείται 
μ έ ν τδ πρώτον τετράγωνον τδ άπδ τού Κριού, έν φ 
αί ώραι άρχονται, έαρ, θέρος, φθινόπωρον, χειμών · 
τδ δεύτερον τετράγωνον τδ άπδ τοΰ Ταύρου, έν ψ αί 
ώ ρ α ι τδν μέσον Ιχουσι χρόνον, έαρος, θέρους, φθινο-
•πώρου, χειμώνος · τδ δέ τρίτον τετράγωνον τδ άπδ 
τ ω ν Διδύμων, έν ψ αί ώραι λήγουσι κατά τούς χρό
νους . Λαμβάνεται δέ τδ τετράγωνον έν, καθάπερ u 

εΓρηται, κα\ πρδς τάς έν ταίς γενέσεσι συμπα
θείας . 

"Έτι δέ ή τών τετραγώνων έκθεσις, κα\ πρός τινα 
άλλη ν χρείαν λαμβάνεται όπό τίνων. Τού γάρ ένδς 
αυτών ύπδ τού αύτοΰ τετραγώνου δύνοντος, τδ έξης 
ύπελάμβανυν μεσουρανειν έν τώ υπέρ γήν ήμισφαι-
ρ ί ω · οίον. Αιγόκερω δύνοντος, μεσουρανειν Κριδν, 
άνατέλλειν δέ Καρκίνον, κα\ μεσουρανειν δέ ύπδ γήν 
Ζυγόν. Ό δέ αύτδς λόγος κα\ έπΙ τών λοιπών τετρα
γώνων· έστί. Τδ δέ τοιούτον παράγγελμα έπ\ μέν τοΰ 
ένδς τετραγώνου, τοΰ τάς τροπάς κα\ τάς ίσημερίας 
περιέχοντος, κατά τδ ολοσχερές λεγόμενον συμφω
νήσει πρδς τδ φαινόμενον · πρδς δέ τήν έν τψ όλω 
άκρίβειαν διαφωνεί. Αίγόκερω γάρ τής πρώτης μοί
ρας δυνούσης, Κριού πρώτη μοίρα μεσουρανήσει· Καρ-
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Κριδς, Καρκίνος, Ζυ- Α · Secundum quadratum posita sfgna sunt baec : 

Aries, Cancer, Libra, Capricornus : Taurus, Leo, 
Scorpius, Aquarius : Gemini, Virgo, Sagittariu% 
Pisces. Omnia quadrata sunt tria. Sublendit autem 
latus quadrali signa tria, gradus 90. Yocalur pri-
mum quadralum, quadratum ab Ariete inceptum, 
in quo horae seu quatuor parles anni incipiunt, 
ver, aestas, autumnua, biems; secundum quadra-
lum nominalur quadraiuro a Tauro inchoatum, in 
quo hora haberit medium tempus veris, aeslatis, 
autumni, hiemis; lerlium quadratum dicitur qua-
draium a Geminis inceplum, in quo borae secun-
dum lempora desinunt. Usurpatur autem u»;jm 
idemque quadratum, ut dictum est, eliam ad in-
veniendas compassiones, quae in nativitalibus spc-
ctantur. 

6 Praeterea quadratorum doctrina etiam ad alium 
quemdam usum a quibusdam accipiiur. Nam uno 
eorumdem signoruro, quae sunt in eodein quadrato, 
occidente, proximum putabant tenere medium coeli 
in supcriore bemisphaerio. Ut Gapricorno oucidente, 
tenere niedium coeli Arietem, oriri Gancrum, te-
nere imum cceli Libram. Eadem est raiio in rel i-
quis quadratis. Hoc praeceptum cum integre dici-
tur, tantum in uno quadrato, quod in se conlinet 
puncta solstitialia et aequinoclialia, congruet cum 
eo quod apparel : at dissenlit silotum hocquadra 
imn subtiliier consideretur. Capricorni enim primo 
gradu occidente, Arielis primus gradus medium 

Β 

χίνος δέ πρώτη μοίρα ανατέλλει · Ζυγδς δέ πρώτη ^ coeli lenebit: Gaiicer suo primo gradu orietur: L i -
μοίρα ύπδ γήν μεσουρανήσει· Τότε γάρ δ διά μέσων 
*ών ζωδίων κύκλος είς τέσσαρα μέρη ίσα διαιρείται 
ύπδ τών κολούρων κύκλων ώστε Γσον είναι τδ άπδ 
τής ριεσουρανήσεως πρδς άνατολήν κα\ δύσιν τοΰ 
ζωδιακοΰ διάστημα· έκάτερον γάρ αυτών γίνεται 
ζωδίων τριών. Έν δέ ταίς λοιπαϊς στάσεσι τοΰ τε
τραγώνου τούτου κα\ τών λοιπών ού συμβαίνει είς δ' 
μέρη Γσαδιαιρείσθαι τδν ζωδιακδν κύκλον. Διά δέ τούτο 
ούκ έστι διά παντδς ίσον τδ άπδ τής μεσ^ουρανήσεως 
πρδς άνατολήν κα\ πρδς τήν δύσιν διάστημα, έπ\ τοΰ 
ζωδιακού κύκλου λαμβανομένων τών διαστημάτων. 
Κατά μέν γάρ παράλληλον κύκλον, Γσον έστί διά παν
τδς τδ άπδ τής μεσουρανήσεως πρδς άνατολήν κα\ 
πρδς τήν δύσιν διάστημα. Όθεν κα\ τψ ήλίψ φερο-

bra vero suo primo gradu imum coeli occupabit. 
Tunc enim ecliptica in quatuor partes sequales d i -
viditur a coluris circulis : ut inlervallum zodiaci, 
quod est a raedio cceli ad ortum, sit aequale inter-
vallo zodiaci, quod est a medio coeli ad occasum; 
utrumque enim borum intervallorum tria conlinet 
signa. At in reliquis sialibus bujus quadrati, et 
alioruia quadratorum non conlingii in quaiuor 
parles aequales zodiacum circulum dividi. Ac pro-
plerea iotervalluiD a medio coeli ad orlum nori sera-
per esi aequale intervallo a medio coeli ad occasum, 
cum baec in teml la , seu arcus, in zodiaco sumun-
tur. At si bac intervalla in parallelo aliquo circulo 
sumuntur, semper id quod est a medio ooeli ad 

μένω καθ" έκαστη ν ήμέραν έπΙ κύκλων παραλλήλων, D ortum est sequale ei, quod est a roedio coeli ad oc-
Γσον είναι συμβαίνει τδν άπδ τής ανατολής μέχρι τής 
μεσουρανήσεως δρόμον τοΰ άπδ τής μεσουρανήσεως 
μέχρι δύσεως. Έπ ι δέ τοΰ ζωδιακού κύκλου λαμβα
νομένου τών διαστημάτων, άνισον εΤναι συμβέβηκε 
τδ άπδ τής μεσουρανήσεως μέχρι τής ανατολής διά
στημα τψ άπδ τής μεσουρανήσεως μέχρι τής δύσεως 
διά τήν λοξότητα τοΰ ζωδιακοΰ. Κα\ έστιν δτε τών 
έξ ζωδίων τών διά παντδς υπέρ γήν δντων τρία μέν 
και ήμισυ άπδ τής μεσουρανήσεως πρδς άνατολήν 
άπολαμβάνεται, δύο δέ κα\ ήμισυ πρδς δύσιν· 

casum. Unde fit ut, cum sol quotidie in parallelis 
circuJis feratur, habeal cursum, qui est ab ortu ad 
medium coeli, aequalem ei cursui qui est a medib 
cocli usque ad occasuro. Gum vero in zodiaco haec 
intervalla sumuutur, contingit ut id inlervallum, 
quod est a medio coeli ad ortum, sit inxquale ei 
intervallo, quod est a medio coeli ad occasum, id-
que propler obliquitateni zodiaci, ac interdum e i 
illis sex signis, qua3 semper sunt supra horizon-
tem, tria, et dimidium a medio coeli versus or-
tum inlercipiunlur, duo et dimidium versus oc-
casum. 

11 γρ. δέ τετράγωνα καθάπερ. 
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Jam propter ctimatiim diflerentias eiiam in par-
les magis inaequales dividitur zodiacusa meridtano, 
el interdum de 180 gradibus, qui semper sunt su-
pra borizontem, 120 gradus a medio coeli versus 
ortum intercipiunlur : 60 vero gradus versus occa-
sum, et conlra. Cum igitur in divisione zodiaci ta-
l iss i t varietas, omnino manifestum fit erraium. 
Cum enim Aquarius oritur, non lenel medium coeli 
Taurus, sed tolo signo a medio coeli aberit inter-
dum eliam longius. Neque imum cocli babebit 
Scorpius : sed idem a meridiauo integro signo 
dislabil, intcrdum etiam longius. ltaque baec secun-
dum quosdam quadratorum doctrina omnino est 
falsa. 

Secundum combinationem posita signa ea dicun-
tur, qua3 ex eodem loco oriuntur, et in eumdera 
locum occidunt. Haec autem sunt, quae inler eosdem 
sita sunt parallelos circulos. Veteres quidem com-
binationes signorum sic exponebanl : Cancrum do-
cuerunl nullara babere combinationem cum alio 
signo: sed et oriri maxime borealem, et occidere 
maxime borealem, cura in tali aliquo argumento 
probabili acquiescerent. Cuni snim aesliva solslitia 
fiant in Cancro, et in seslivis solstitiis sol maxime 
borealis Gat, ob hoc putarunt maximc borealem 
oriri Cancrum, similiter et occidere. Eadem auteui 
ralio est etiam in Capricorno. Etcnim bunc pu-
tabani maxime auslralem oriri , et cum nullo alio 
signo combinaiionem baberc. Gum enim bjberna 

u ( περιλαμβ. 

Α §$"Ηδηδέ παρά τάς τών κλιμάτων διαφοράς καΐεί; 
άνισώτερα μέρη διαιρείται ύπδ τού μεσημβρινού κύ
κλου. Κα\ έστιν δτε τών ρπ* μοιρών, τών διά παντδς 
υπέρ τδν ορίζοντα ύπαρχουσών ρ' μέν κα\ κ' μοΓραι 
άπδ τής μεσουρανήσεως πρδς άνατολήν απολαμβά
νοντας ζ δέ πρδς δύσιν, καί τουναντίον. Τοιαύτης 
ούν ούσης τής παραλλαγής έν T}J δραιρέσει τού ζω
διακού κύκλου, έκδηλον ολοσχερώς γίνεται τδ αμάρ
τημα. Ύδροχόου γάρ άνατέ/λοντος, ού μεσουρανεί 
Ταύρος, άλ}' άφέξει ζώδιον δλον άπδ τής μεσουρανή-
σεως* έστι δέ δτε κα\ πλέον. Ουδέ ύπδ γήν μεσου
ρανήσει Σκορπίος * άλλά ζώδιον όλον άφέξει άπδ τοΰ 
μεσημβρινού* Ιστι δέδτε κα\ πλεϊον. "Ωστε καθόλου 
τήν τών τετραγώνων έκθεσιν διημαρτήσθαι. 

Κατά συζυγίαν δέ λέγεται ζώδια τά έκ τού αυτού 
Β τόπου ανατέλλοντα, κα\ είς τδν αύτδν τόπον δύνοντα. 

Ταύτα δέ έστι τά ύπδ τών αυτών παραλλήλων πσρα-
λαμβανόμενα u κύκλων. 01 μένουν αρχαίοι τάς συζυ
γίας άπεφαίνοντο ούτως * Καρκίνον μέν έξετίθεντο μη
δέ μίαν Ιχειν συζυγίαν πρδς άλλο ζώδιον * άλλά κα\ άνα-
τέλλειν βορειότατον, κα\ δύνειν βορειότατον, τοιούτφ 
τιν\ πιθανώς προσαναπαυόμενοι. ΈπεΊ γάρ αί θερι-
να\ τροπα\ γίνονται έν Καρκίνω, έν δέ ταϊς Οεριναις 
τροπαις βορειότατες γίνεται δ ήλιος, διά τούτο ύπ-
έλαβον βορειότατον άνατέλλειν τδν Καρκίνον.· ομοίως 
δέ κα\ δύνειν. Ό δέ αύτδς λόγος κα\ έπ\ τού Αιγό
κερω. Κα\ γάρ τούτον ύπελάμβανον νοτιώτατον άνα
τέλλειν, κα\ πρδς μηδέν έτερον ζώδιον συζυγίαν 
Ιχειν. Έπε\ γάρ αί τοοπα\ χειμερινά* γίνονται *ν 
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Α ί γ ό κ ε ρ φ , έν δε ταίς χειμεριναίς τροπαίς νοτιώτατος 
γ ί ν ε τ α ι 6 ήλιος· διά τοΰτο ύπελάμβανον νοτιώτατον 
ανατέλλειν τδν Αίγόκερων, κα\ μηδέν άλλο ζώδιον 
Ι κ τ ο υ αύτοΰ τόπου άνατέλλειν κα\ δύνειν Αίγόκερφ. 
Τ α ς δέ λοιπάς συζυγίας έξετίθεντο ούτως· Διδύμους 
Λ έ ο ν τ α , Ταύρω Παρθένον, Κριψ Ζυγδν, Ίχθύσι 
Σχοριτίον, Ύδροχόψ Τοξότην. Τήν δέ τοιαύτην έκθε-
otv ιταντελώς διημαρτημένην είναι συμβέβηκεν. Ούτε 
γ α ρ fcv δλω τφ Καρκίνφ τροπαΐ γίνονται · αλλ* έστιν έν 
«ι ση μείον λόγω θεωρητδν, έφ* ού γενόμενος δ ήλιος 
τ ή ν τροπήν ποιείται. Έν γάρ στιγμιαίω χρόνω αί 
τροττα\ γίνονται. Τδ δέ δλον δωδέκατη μόριον τού Καρ
κ ίνου ομοίως κείται τοίς Διδύμοις, και έκάτερον αυ
τ ώ ν ίσον απέχει άπδ τοΰ θερινού τροπικού σημείου. 
Δι* ήν αίτίαν κα\ τά μεγέθη τών ήμερων κα\ νυκτών 
Γσα έστΛν έν Διδύμοις κα\ έν Καρκίνφ* κα\ έν τοίς 
ώροσκοπείοις αί ύπδ τών γνωμόνων γραφόμεναι 
γ ρ α μ μ α ί ίσον άπέχουσι τοΰ θερινού τροπικοΰ ση
μείου (10) και έν Καρκίνφ κα\ έν Διδύμοις. Έξ ίσου 
γ ά ρ κείνται πρδς τδ θερινδν ση μείον τά δύο δωδεκατη
μόρια. Όθεν κα\ ύπδ τών αυτών παραλλήλων έμπε-
ρι λαμβάνε τα ι κύκλων, διά τε τοΰτο έκ τού αύτοΰ τό
που άνατέλλουσι Δίδυμοι, Καρκίνος, ομοίως τε 
δύνουσιν είς τδν αύτδν τόπον. 

Ό δέ αύτδς λόγος χαί έπ\ τοΰ Αιγόκερω. Ούτε γάρ 
©υτός έστι νοτιώτατος· άλλ' Ιν τι ση μείον λόγω θεω-
ρητόν · δ κοινόν έστι τής τε τοΰ Τοξότου τελευτής 
κα\ τής τοΰ Αιγόκερω αρχής. Διδ έξ ίσου κείται τφ 
τοξότη, χαί τήν αυτήν άπόστασιν έχει άπδ τοΰ χει
μερινού τροπικού σημείου. "Οθεν κα\ τά μεγέθη τών 1 

ήμερων κα\ τών νυκτών τά αυτά έστιν έν τψ Τοξότη 
κα\ έν τώ Αίγόκερφ, κα\ τδ άκρον τοΰ γνώμονος έν 
τοίς ώρολογίοις τάς αύτάς γράφει γραμμάς, κα\ ύπδ 
τών αυτών παραλλήλων έμπεριλαμβάνεται κύκλων 
τά δύο δωδεκατημόρια τοΰ Τοξότου τε κα\ Αιγόκερω * 
κα\ διά τούτο έκ τού αύτοΰ τόπου ανατέλλει, κα\ είς 
τδν αύτδν τόπον δύνει Τοξότης καί Αιγόκερως. 

Όμοίως δέ κα\ τάς λοιπάς συζυγίας διημαρτημέ-
νας είναι συμβέβηκεν. Έκδηλότατον δέ γίνεται αμάρ
τημα περ\ τήν συζυγίαν τοΰ Κριού. Αποφαίνονται 
γάρ κατά συζυγίαν Κριδν, Ζυγδν, ώς τούτων τών ζω
δίων έκ τοΰ αύτοΰ τόπου ανατελλόντων, κα\ είς τδν 
αύτδν τόπον δυνόντων. 'Αλλ' δ μέν Κριδς βόρειος j 
ανατέλλει, κα\ δύνει · έκ τοΰ γάρ ισημερινού κύκλου 
πρδς άρκτους κείται · δ δέ Ζυγδς νότιος ανατέλλει · 
έκ γάρ τοΰ ισημερινού κύκλου*πρδς μεσημβρίαν κεί
ται. Πώς ούν δύναται Κριδς Ζυγφκατά συζυγίαν εί
ναι ; έκ διαφόρων γάρ τόπων άνατέλλουσι, ομοίως δέ 
καί δύνουσιν. Ού δύναται δέ ταύτα τά ζώδια ύπδ τών 
αυτών παραλλήλων περιέχεσθαι κύκλων. Όμοίως δέ 
ουδέ αί λοιπα\ συζυγίαι συμφωνούσιν. Ήγνοήκασιν 
ούν τά περί τάς πρώτας μοίρας συμβεβηκότα τοίς 
κατά συζυγίας ζωδίοις περί δλατά ζώδια εκθεμένοι. 
Πολλφ γάρ μδλλον Εδει τά δλοις u τοίς δωδεκατημο-
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i solstitia fiant in Gapricorno, in solstitiis vero hU 
bernis maxime australis sol fiat: ob hoc putabant 
raaxime australem oriri Gapricornum, c l nullum 
aliutl signum ex eodem loco oriri, el in eumdem 
loctim occidere cum Gapricorne. Reliquas combi-
nationes sic exponebant, altr>buenie9 Gemin s Leo-
Aem, Tauro Virginem, Arieti Libraro, Piscibus 
Scorpium, Aquario Sagillarium. At lalem exposi-
tionem omnino esse crroneam conlingil. Nequc 
enim in loto Cancro solsiilia fitml: scd cst unma 
quoddam signura ralione percip.endum, in quo sol 
positus solsliiium eflicit. In momenlo enim lenipo-
ris cooversiones, sive solstitia i iunt : at lotuin 
signum Gancri posiiione simile est Geminis, ct 
ulrumque eorum aequaliler dislal ab jcslivo punclo 

* solslilktli *. eb quain causani eliam niagniludinefi 
dicrum ct nociium aequales sunt in Geniinis el ία 
Gancro : et in rnslrumemte borariis linese a gno-
monfeus descriplse aequaliler disiant ab aestiva 
punclo solslitiali, cum »n Ganoro, tutn in Geminis. 
Naia ad aestivum boc punclum a-qualem silum ba-
benlhaecduo signa. Unde eliain inter eosdem 7 cir-
culos parallelos sunt siia : et ob boc«x eodem loca 
oriuiUur Gemini, Cancer, siiniliter et occidunt in 
eumdem locum. 

Eadem est ratto eliam in Gapricorno. Neque enim 
hic esl maxime auslralis, sed unum aliquod pun-
ctum raiione percipiendum, quod commune esi et 
fini Sagiltarii, et principio Gapricorni : quam ob 
causam shnilem silum habet cum Sagiuario et 
eamdem babet dislautiam ab hiberno puncto scK-
slitiali. Unde eiiam magnitudines dierum et no-
ctiura esedem sunt in Sagittario el Gapricorno : 
et extremilas gnomonis in instrunientis horarife 
easdem describit lineas, et ioter coedem parallelcs 
circulos sita sunl baec duo dodecatemoria ciim 
Sogittarii, tum Gapricorni : atque ob boc ex eo-
dem loco oriunlur, et in eumdem locura occidunt 
Sagiltarius, et Gapricornus. 

Simililer vero et reliquas combinationes 'erro-
neas esse contingit. Manifeslissimus enim fil error 
in combinatione Arietis. Affirmant enim combina-
tionera ioter se habere Arietem, et Libram, quasi 
haec signa ex eodcm loco orianlur, et in eumdem 
locum occidant. Atqui Aries quidem borealis 
oritur, et occidit, nam ab aequinoctiali versus 
boream silus est. Libra vero australis oritur, et 
occidit, ab aequinoctiali enim versus meridiem est 
sita. Quomodo igitur Aries cum Libra potest ha-
bere combinalionera ? baec enim eigna ex diversis 
locis oriunlur, et similiter in diversa loca occi-
dunt. Nec possunt hasc signa ab iisdem parallelie 
comprehendi. Simililer neque reliq«a combina-
liones bene se babeiit. Non enim animadverlerunt 
veteres, se ea, quae lantum circa priraas*partes 
eorum signis combinatoriia coutigerunt, tolis · 

" γρ. δλα. 

(10) Abest vox σημείου a veteribus. 
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eignis tribuere. Multo enim magis oporluisset Α Ρ«ο·ί συμβεβηκότα είς αναγραφήν και παραγγέλ* 
ea, qu» totis signis acciderunt, ad doctrinam et ματα άγαγείν. 
pracepia referre. 

Sunt igitur secundum veritatem sex combinalio-
nes : Gemini Cancro, Taurus Leoni, Aries V i r -
gini, Pisces Librae, Aquarius Scorpio, Capricornus 
Sagiltario. Haec enim et ex eodem locu oriuntur, 
et in eumdem locum occidunt, el ab iisdem paral-
lelis comprehenduntur, et similem situm babent 
ad solstilialia puncta. ln his enim magniludines 
dierum et noctium aequales sunt, et extremitates 
gnomonum in instrumeniis borariis easdem lineas 
dcscribunt. 

CAPUT II. 

De signis quw slellis sunt instgnila, seu de 
constellationibus. 

Constellata aslra in tres partes dividuntur. Eo-
rum enim quaedam in zodiaco circulo sunj sita, 
qua-dam dicuntur borealia, quaedam vocanlur au-
stralia. 

Qu» igitur in zodiaco ponuntur, ea sunt duode-
cim signa, quorum appellationes antea diximus. 
In duodeciin aulem signis qu&dam stellae dignae 
babilae sunl propriis appellationibus, idque propter 
significationes quas habenl. Nam in dorso Tauri 
positae stellae nuaiero sex vocantur pleiadcs. 

In fronte Tauri positae stellse nuroero quinque 
nominanlur hyades ; quae stella praecedit pedes 

Είσ\ν ουν κατ άλήθειαν συςυγίαι έξ. Δίδυμοι 
Καρκίνφ, Ταύρος Λέοντι, Κριδς Παρθένφ , Ίχθύες 
Ζυγψ , Ύδροχόος Σκορπιός , ΑΙγόκερως Τοξότη · 
ταΰτα γάρ χα\ έκ τοΰ αύτοΰ τόπου ανατέλλει, κα ί είς 
τδν αύτδν τόπον δύνει, χαί ύπδ τών αυτών εμπερ ι -
λαμβάνεται παραλλήλων κύκλων, κα\ έξ ίσου κείται 
πρδς τά τροπικά σημεία. Έν τούτοις γάρ τ ά μεγέθη 
τών ήμερων καί τών νυκτών Γσα, κα\ τά άκρα τών 
γνωμόνων έν τοίς ώρολογίοις τάς αύτάς γράφει 
γραμμάς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. 

j$ Περί τών χανηστερισμένων 16 ζωδίων. 

Τά κατηστερισμένα άστρα διαιρείται είς μέρη 
τρία. *Α μέν γάρ αυτών έπΙ τοΰ ζωδιακού κύκλου 
κείται· α δέ λέγεται βόρεια* & δέ προσαγορεύεται 
νότια. 

Τά μέν ουν έπ\ τοΰ ζωδιακού κύκλου κείμενα έστι 
τά δώδεκα ζώδια, ών τάς ονομασίας προειρήκαμεν. 
ΚαΙ έν τοίς δώδεκα ζωδίοις τινές αστέρες, διά τάς 
έπ'αύτοίς γινομένας έπισημασίας, Ιδίας προσηγορίας 
ήξιωμένοι είσίν. Οί μέν γάρ έπ\ τοΰ Ταύρου έπΙ τοΰ 
νώτου αύτοΰ κείμενοι αστέρες τδν άριθμδν έξ, καλούν
ται πλειάδες. 

Οί δέ Ιτζί τού βουκράνου τοΰ Ταύρου κείμενοι αστέ
ρες τδν άριθμδν πέντε, καλούνται ύάδες · δ δέ προ-

Geminorum, vocatur propus; quae vero in Cancro C ηγούμενος τών ποδών τών Διδύμων αστήρ, προσαγο-
nebulosae siellarum congregationi similes sunt, 
vocantur praesepe ; duae stellae presepi vicinae vo-
cantur asini; slella lucida, qu» est in corde Leonis 
siia, cognominis i l l i loco, in quo posila est, cor 
Leonis appellatur, ab aliquibus basiliscus, seu 
regutus nominatur; eo quod bi qui circa hunc 
iocum nascuntur, regiaiu videantur babere nalivi-
tatera. 

At slella splendida, quae in sinistra manu Virginis 
ponitur, spica vocatur : at ea stellula, quae apud 
dextram Virginis alam ponitur, vindemiator appcl-
laiur, quatuor slellse, quae in extrema dexlra manu 
Aquarii sunt sitae, nomioantur urna. 

Stella3 quae ab extremis partibus Piscium con- t> 
tinuo sunt posilse, appellantur lineae. Sunt autem 
in auslrali linea stellae novem, in borea linea slellae 
quinque, slella \ero splendida, qua in exlrema 
linea ponitur, nodus appellatur. 

Borealia vero signa sunt, quae exlra zodiacum 
circulum versus Ursas sita sunt. Et sunt ha?c : 

•••flp. κατεστηριγμένων. 

(\\) Βόρεια δέ έστιν. Ablerismos, steHasve bo-
reales, vel auslrales, percenset ralione zodiaci cir-
culi, non «quinoclialis, ex quo confirmari polest, 
quod contra Scaligerum docuimus libro m , ante 

ρεύεται πρόπους · ot δέ έν τψ Καρκίνφ νεφελοειοεί 
συστροφή έοικότες, καλούνται φάτνη * οί δέ πλησίον 
αυτής δύο αστέρες κείμενοι, δνοι προσαγορεύονται. 
Ό δέ έν τή καρδία τού Λέοντος κείμενος αστήρ λαμ-
πρδς, όμωνύμως τ φ τόπφ, έφ' φ κείται, καρδία Λέον
τος προσαγορεύεται, ύπδ δέ τίνων βασιλίσκος καλεί
ται * δτι δοκούσιν οί περί τδν τόπον τούτον γεννώμε
νοι βασιλικδν έχειν τδ γενέθλιον. 

Ό δέ έν άκρα τή αριστερή χειpl τής Παρθένου 
κείμενος λαμπρδς αστήρ, στάχυς προσαγορεύεται * δ 
δέ παρά τήν δεξιάν τής Παρθένου πτέρυγα κείμενος 
αστερίσκος, προτρυγητήρ ονομάζεται * οί δέ έν άκρα 
τή δεξι$ χειρ\ κείμενοι τοΰ Τδροχόου τέσσαρες αστέ
ρες, κάλπεις καλούνται. 

Οί δέ άπδ τών ουραίων μερών τών ίχθύων κατά 
τδ έξης κείμενοι αστέρες, λίνοι προσαγορεύονται. Είσ\ 
δέ έν μέν τώ νοτίφ λίνψ αστέρες εννέα, έν δέ τφ 
βορείψ λίνψ αστέρες πέντε. Ό δέ έν άκρψ τώ λίνψ 
κείμενος λαμπρδς αστήρ, σύνδεσαος προσαγορεύε
ται. 

Βόρεια δέ έστιν (14), δσα τού τών ζωδίων κύκλου 
πρδς άρκτους κείται. "Εστι δέ-τάδε* ή μεγάλη "Αρ-

Ptolemaei tempora, astronomos in stellarum lalilu-
dinibus desiguandis non solum aequinoclialis cir-
cu l i , sed eliam zodiaci raliouem duxisse. 
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χτος, ή μικρά, Δράκων δ διά τών άρκτων, Άρκτο- £ Ursa major, Urs nnnor, Draco per ursas exten-
φύλαξ, Στέφανο;, Ένγόνασιν, Όφιούχος, "Οφις, 
Αύρα, "Ορνις, Όίστδς, .'Αετδς, Δελφίς, προτομή ίπ
που, καθ' Ίππαρχον ίππος, Κηφεύς, Κασσιόπεια, 
•Ανδρομέδα, Περσεύς, Ηνίοχος, Δελτωτδν, κα\ δ ύστε
ρον κατηστερισμένος ύπδ Καλλιμάχου Βερενίκης 
πλόκαμος. 

Πάλιν δε κα\ έν τούτοις αστέρες τινές ιδίας έχουσι 
προσηγορίας διά τάς ολοσχερείς έπ' αύτοίς γινόμε
νος έπισημασίας. Ό μέν γάρ άνά μέσον τών σκε
λών τού Άρκτοφύλακος κείμενος αστήρ επίσημος, 
'Αρκτοΰρος ονομάζεται · δ δέ παρά τήν Λύραν κεί
μενος λαμπρδς αστήρ, δμωνύμωςδλο) τω ζωδίψΑύρα 
προσαγορεύεται· οί δέ έν άκρα τή αριστερά χειρί 
τού ΙΙερσέως κείμενοι αστέρες Γοργόνων καλούν· 

6ΐιs, Arctophylax, Gorona, in genibus, Serpenta-
rius, Serpeus, Lyra , Avis, Sagiua, Aquila, $ 
Delphinus, presectio equi, vel secundum Hippar-
chum, equus, Gepbeus, Gassiopeia, Audromeda, 
Perseus, auriga, Deltoton, et quae poslea a Calli 
macho inter slellas est relala coma Berenices. 

Rursus autem eliara in bis borealibus signi* 
siellai quaedam proprias habent appcllaiioncs, pro-
pier eas quas babent, utcuuque, signiiicaliones. 
Nam insignis stella, quae in medio crurum Arcio 
pbylacis siia est, Arcturus nominalur. Splendida 
stella, qua3 juxta Lyram posita est, nomine tolius 
sui asterismi etiam Lyra appellalur : quae vero 
in exlrema manu sinisira Persci silae sunt siella?, 

ται · οί δέ έν άκρα τή δεξι# χειρι τού Περσέως κεί- Β vocantur stelke Gorgonum ; quae \ero in sumiua 
μενοι αστερίσκοι πυκνοί καί μικροί, είς τήν'Αρπην 
καταστερίζονται· δ δέ έν τψ εύωνύμψ ώμψ τού 
Ηνιόχου κείμενος λαμπρδς αστήρ, Αίξ προσαγορεύε
ται · οί δέ έν άκρα τού αύτοΰ χειρΙ κείμενοι αστερί
σκοι δύο, Έριφοι καλούνται. 

Νότια δέ έστιν, δσα τοΰ τών ζωδίων κύκλου πρδς 
μεσημβρίαν κείται. "Εστι δέ τάδε· Όρίων, Κύων, 
χα\ Ηροκύων, Λαγωδς, Άργώ, Ύδρος, Κρατήρ, Κό-
ραξ, Κένταυρος, θηρίον, δ κρατεί ό Κένταυρος, κα\ 
θυρσολόχος, δν κρατεί ό Κένταυρος, καθ* Ίππαρχον 
βυμιατήριον, νότιος ιχθύς, κύτος, ύδωρ τδ άπδ τοΰ 
Ύδροχόου, ποταμδς δ άπδ τού Όρίωνος, νότιος στέ
φανος, ύπδ δέ τίνων Ουρανίσκος προσαγορευόμενος, 
χηρύκειον καθ' Ίππαρχον. 

Πάλιν δε έν τούτοις τινές αστέρες ιδίας έχουσι 
προσηγορίας. Ό μέν γάρ έν τψ Πρόκυνι ών λρ.μ-
τ.βς αστήρ, Προκύων καλείται · δ δέ έν τώ στόματι 
τοΰ Κυνδς λαμπρδς αστήρ, δς δοκει τήν έπίτασιν τήν 
τών καυμάτων ποιείν, όμωνύμως δλψ τψ ζωδίψ 
Κύων προσαγορεύεται · δ δέ έν άκρψ τψ πηδαλίψ 
της Αργούς κείμενος λαμπρδς αστήρ, Κάνωβος ονο
μάζεται. Ούτος μέν έν Τόδφ δυσθεώρητος έστιν, ή 
παντελώς άφ> υψηλών τόπων όράται- έν Αλεξάνδρεια 
δέ έστι παντελώς εμφανής. Σχεδόν γάρ τέταρτον 
μέρος (12) τού ζωδίου άπδ τοΰ ορίζοντος μετεωρι
σμένος φαίνεται. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟιΝ Γ . * 1 
Περί άξονος καϊ πόΛων 

Τού δέ κόσμου (13) σφαιροειδούς υπάρχοντος, άξων 
καλείται ή διάμετρος τοΰ κόσμου, περ\ ήν στρέφεται 
δ κόσμος. Τά δέ πέρατα τού άξονος πόλοι λέγονται 
του κόσμου. Τών δέ πόλων δ μέν λέγεται βόρειος, 
δ δε νότιος · βόρειος μέν ό διά παντδς φαινόμενος 

πρδς τήν ήμετέραν οίκησιν, νότιος δέ ό διά παν-

(14) Σχεδόν γάρ τέταρτον μέρος. Imo quadranle 
*o»do,ut Hipparchus docel lib. ι, num. 26. Nam 
cbslabal a polo g^adibus 58, .W, qnod et tabiilarum 
noslrarum cpilogismus adamussim exhibet. Aie-
wntkiai polus elatus eral grad. 51 fere. Igitur gra-
dibus 7, 50'. huc est exacio auadrante. Canobus 

manu dexlra Persei stellulae crebrae et parvae col-
locanlur, bae eftkiunt constellaiionem falcis ; q u « 
in sinistro bumero aurigae ponitur splendida 
stella, ha3C appellatur Gapra : at duae stellula?, 
qu« siue sunt ID ejusdem sumuia manu, Haedi 
vocantur. 

Australia signa sunt, quae a zodiaco circuk> 
versus meridiem declinaiu. Sunt autem ba?c : 
Orion, Canis major, Procyon, Lepus, Argo, llydra, 
Crater, Corvus, Cenlaurus, Fera, basta quara 
tcnet Gcntaurus, secundum Hipparchum, ara, pU 
scis australis, cetus, aqua ab Aquario veniens, 
fluvius ab Orione veniens, corona auslralis, quae a 
nonnullis Uraniscus, id est, parvum coelum voca-

G tur, secundum llipparchum vero caduceus. 
Rursus etiam in bis australibus signis, quacdam 

stellae proprias babent appellationes. Nam stella 
splendida, qu« est in Cane minore, Procyon, id 
esl praecedens canis, vocatur : slella vero splen-
dida, quae est in ore Ganis majoris, quaeque videtur 
incrementum sestuum efficere, eodem nomine cuin 
toto signo Ganis appellalur; sed insignis stclla, 
quse sita est in summo gubernaculo navis Argus, 
Ganobus dicitur. Alque haec Ganobi stella in Rbodo 
diibculier videri potest, aut in locis plane excelsis 
appare*.; at Alexandriae prorsus bsec videri potest. 
Nam fere quarla parte signi Canobus ab borizoute 
elevatus apparet. 

1 CAPUT III. 

De axe et poli$.' 
Gum raundus sphaericam habeat figuraro, axis 

vocatur ejus diameler, circa quam mundus con-
vertilur. Exlremitales vero axis dicunlur poli 
mundi : polorum autern aller vocalur boreus, id 
est arcticus; alter nolius, id est anlarclicus. Bo-
reus quidem seinper apparel, quoad noslratn babi-

superabat borizonlem. 
(15) Τον δέ κόσμου. Proclus sphairam suam edi-

dit, quse niiiil aliud est quam boc Gemini capul 
lerHiun, et qiiarlum, quibus ojusdem 12 et poslre-
IUO 2 adlcxuil. 
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taiionen; ajistfalis vero semper est invisibilis, Α τδς αόρατος ώς προς τδν ήμέτερον ορίζοντα. Eloi 
quad noslrum borizontem. Yerumtamen sunt in 
terra loca qusedam, ubi contingit polum, qtii apud 
nos scmper cst apparens, illis esse invisibilem ; et 
conlra eum poluip, qui apud nos est invisibilis, 
iHis conspicuum esse ; et rursus esl locus qui-
dam i i i lerra, ubi duo bi poli siiniliter in horizonle 
jacenL 

CAPUT IV. 

De circulis sphccrce. 

Circulorum sphaprae alii sunl paralleli, alii obli-
qut, alii per polos ducii : paralleli sunt, qui eos-
dem babcnt polos cum mundo. Sunt auiem quinque 
paralleli circuli, arciicus, aeslivus tropicus, aequi-
nociialis, bibernus iropicus et anlarcticus. 

Arctlcus circulus igitur est, qni inter circulos 
gemper apparentes est maximus, et borizontem 
attingit in uno puncto, tolusque supra terram de-
swuilur, in quo astra posila neque occidunt, neque 
oriunlur, sed per tolam noclem circa polum moveri 
cernuntur. Hic circulus in noslro orbe babilabili 
ab antcriore pede ursae majoris describitur. 

9 iEstivus Iropicus [circulus est, qui inler eos 
circulos, qui a sole secundum mundi conversionem 
describuniur, est maxime borealis; super quo sol 
c#nstilutus eflicit aestivam eonversionem, in qua 

μέντοι τόποι τινές έπΙ της γης, δπου συμβαίνει τδν 
μέν παρ* ήμιν πόλον τδν άε\ φανερδν έκείνοις άόρα-
τον είναι, τδν δέ παρ' ήμιν αόρατο ν έχείνοις φανερδν 
είναι · και πάλιν έστι τις τόπος επί τής γής, οπού οί 
δυο πόλοι ομοίως έπ\ του ορίζοντος κείνται. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ [Δ'. 
Περϊ τών έν τχ\ σφαίρα κύκλων. 

Τών δέ έν τή σφαίρα κύκλων οί μέν είσι παράλ
ληλοι, οί δέ λοξοί, οί δέ διά τών πόλων · παράλλη
λοι μέν οί τούς αυτούς πόλους έχοντες τώ κδσνι#. 
ΕίσΙ δέ παράλληλοι κύκλοι πέντε, άρκτικδς, θερ:-

Β νδς τροπικδς, ί σημερινός, χειμερινδς τροπικδς, αντ
αρκτικός. 

'Αρκτικδς μέν ούν (14) έστι κύκλος δ μέγιστο; 
τών άε\ θεωρουμένων κύκλων, ό εφαπτόμενος τού 
ορίζοντος καθ* έν ση μείον, και ολος υπέρ γήν άπο-
λαμβανόμενος ·, έν φ τά κείμενα τών άστρων ούτε 
δύσιν ούτε άνατολήν ποιείται · άλλά δι* δλης τη; 
νυκτδς περί τδν πόλον στρεφόμενα θεωρείται. Ού
τος δέ δ κύκλος (15) έν τή καθ* ημάς οίκουμέντ) 
ύπδ τού έμπροσθίου ποδδς τής μεγάλης άρκτου περι
γράφεται. 

θερινδς δέ τροπικός κύκλος έστ\ν ό βορειότατος τών 
ύπδ τού ηλίου γραφομένων κύκλων κατά τήν τοΰ κό
σμου γινομένην περιστροφήν, έφ* <& γενόμενος δ 
ήλιος τήν θερινήν τροπήν ποιείται· έν ή μεγίστη μέν 

longissima fit dies oinnium, quae sunt in anno, nox C ,^σών τ ω ν $ ν τ φ έ ν ι α υ τ φ ήμερα, ελαχίστη δέ ή νυ£ 
vero brevissiina. Sed post acstivam conversionem 
non amplius ad ursas sol accedere* spectatur, sed 
ad alicras mundi parles verii lur, quam ob rem 
circulus vocalur tropicus, id est conversivus. 

iOquinoclialis cst circulus maximus inter quin-
que parallelos, qui ab b o r i z o n t e aequaliter secalur; 
ul de eo eemicirculus supra terram sumatur, aller 
vero semicirculus sub b o r i z o n l e , super quo sol 
c o n s l i t u l H S aequinoctiay efficit, cum vernum, ium 
autumnale. 

Ikbernus (ropicus "circulus est i s , qui est 
maxime auslralis eorum circulorum, qui a sole 
sectmdum quoiidianam mundi conversionem de-

γίνεται. Μετά Γ μέντοιγε τήν θερινήν τροπήν ούκέτι 
πρδς τάς άρκτους παροδεύων ό ήλιος θεωρείται, 
άλλ' έπ\ τά έτερα μέρη τρέπεται τού κόσμου · ©V I 
χαί κέκληται τροπικός. 

Ισημερινός δέ έστι κύκλος δ μέγιστος τών πένα 
παραλλήλων κύκλων, δ διχοτόμου μένος ύπδ τοΰ ορί
ζοντος· ώστε ήμικύκλιον μέν υπέρ γήν άπολαμβά-
νεσθαι, ήμικύκλιον δέ ύπδ τδν ορίζοντα* έφ' ού γενό
μενος δ ήλιος τάς Ισημερίας ποιείται, τήν τε έαρινην 
κα\ τήν φθινοπωρινή ν. 

Χειμερινός δέ τροπικός κύκλος έστιν δ νοτιώτατος 
τών ύπδ τού ηλίου γραφομένων κύκλων κατά τήν ύπδ 
τού κόσμου γενομένην περιστροφήν · έφ* ού γενόμε-

scribtinlur : ad quem cum sol pervenit, hibernam ρ νος δ ήλιος τήν χειμερινήν τροπήν ποιείται, έν fj ή 
efficit conversionem, in qua longissima fil nox om- μεγίστη μέν πασών τών έν τώ ένιαυτψ νύξ επιτελεί

ται, ελαχίστη δέ ή μέρα. Μετά μέντοιγε ττ;ν χειμε
ρινήν τροπήν ούκέτι πρδς μεσημβρίαν παροδεύων 6 

nium quae sunt in anno; dies vero brevissima. Ve-
rumtamen post bibernam conversionera non am-

(U) "Αρκτικός μέν ουν. Circulus arcticus, quo 
veteres usi suni, longe ab noslro ei usitato diver-
sns est. Nam il l i τών άειφανερών maximum vocant 
arciicum, cujus semidiaraeler est alliiudo pol i , 
ccnlruni, polus nuindi. llaque pro regionum posilu 
varius est, ac major minorve. Vide Ptolemr.um 
lib. u , c. 4, Cleomedem lib. i , c. 2. 

(15) Ούτος δέ ό κύκλος. Scribit Geminus cir-
culuiu arcticumibi,ubi babilabat, delinealum fuisse 
anteriori pede majoris Ursai. Igilur 57 vel 38 cir-
citer gradibus polus ibi supra horizontein emer-
gebal; qui est Graeciae tracins. \erum infra longe 
aliuxo aiuino indirat Nara ait circulum Iropicuui 

illic ab horizonte ita dividi, ut illo in octo paries 
diviso, quinque snpra, tres ir.fra contineantur. Ex 
quo consequons maximam diem lioranun essc cir-
ciler xv, et elevari polum gradibus XLI. Araius ad po* 
sieriorcm coeli posiLuni, qui e$l Macedoniae, el 
Heliesponli, pbaenomena stia coniparavii, cujus 
aiiriorilale ducti pene onines, qiii despbmra postca 
scripseruiit, camdem poli elevaiionem ailliibuerunl: 
ciijusmodi spiia?r;e Araleae dici meruerunt; curo 
Eudoxeae non minus appellari poluerinl. Si qu dem 
Eudoxmn in onmibns Aralus expressit. Le^ndas 
praelerea Leomius Mechanicug, et Acbilles Taliu» 
Isagoges, c. 2b. 
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ήλιος θεωρείται, άλλ1 έπ\ τά έτερα μέρη τρέπεται Α plius cernilur sol versus meridiem accedere, sed 
νου κότμου * δι* δ κέκληται κα\ ούτος τροπικός. 

Ανταρκτικός δέ έστι κύκλος Γσος κα\ παράλληλος 
τ φ άρκτ ικψ , και εφαπτόμενος τού ορίζοντος καθ" εν 
σημεϊον, κα\ δλος ύπδ γήν άπολαμβανόμενος · έν φ 
τά κε ίμενα των άστρων διά παντδς ήμιν έστιν 
αόρατα. 

Γών δέ προειρημένων (16) πέντε κύκλων μέγιστος 
μέν © Ισημερινός* έξης δέ τοϊς μεγέθεσιν οί τροπικοί* 
ελάχιστοι δέ ώς πρδς ήμετέραν οΓκησιν οί αρκτικοί. 

Τούτους δέ τούς κύκλους δει νοεΐν άπλατεϊς λόγω 
θεωρητους, έκ τής τών άστρων θέσεως, κα\ τής τών 
διόπτρων θεωρίας, κα\ τής ημετέρας έπινοίας διατυ-
πουμένους. Μόνος γάρ έν τψ κόσμψ κύκλος έστ\ θεω-

τοί. 

rursus ad oppositas mundi j)arrik converlilur, 
ideoque diclus est nic circulus Iropicus. 

Anlarclicus circulus est sequalis et parallelus 
circulo arc.lico, et ailingens borizontem in.puncto, 
totusque infra terram desumpius; in quo posila 
astra semper nobis sunt invisibilia. 

Inter circulos pradiclos maximus est squino-
ctialis; proximiquoad magniludiues sunt Iropici% 

minimi vero, quoad noslram habitatioirem, arclici 
Hos aulem circulos, cum sint Ialiludims exper 

tes, et ralione spectabiles, mente oportcl cogitare, 
qui ex astrorum positu et dioptrorum speculaiione 
et nostra cogitatione dcscribuniur. Solus enim in 

τος ό τοΰ γάλακτος· οί δέ λοιποί λόγψ είσ\ θεωρη- Β roundo visibilis est circulus via lactea; reliqui ra 
tione sunt spectabiles. 

Circuli vero paralleli tantum qmiHjV.g in sphxra 
describuntur, quod non propierea Gl quasi in 
niundo tanlum hi essenl paralleli. Nam sol quoli ( 

die, quoad sensum, describit circulum paralleluro 
sequino(liaH secundum mundi revolutionem : ita-
que inter tropicos circulos paralleli circuli bis 180 
a sole desoribunlur; tot enim dies aunt iiUercim-
versiones. 

Feruntur etiam omnes slclte in circwlis paralle-
lis quotidie. Verumtaraen non onmes circuli paral-
leli in sphaera describuntur, idque proplerea, qeod 
ad alios quidem tractalus aslronoiuicos multum 

C coiiducant, non enim possibile esset, slellas r< cte in 
globum materialem referro sinc omnibus circulis 
parallelis : neque magnitudmes dierum ei norlium 
accurale inveniri sine praediciis circulis paralieiis; 
sed, cum ad primam aslronomia? inslilulionem nul-
lum emolumentum afferant, non describuntur in 
spbtera : at quinque paralleli circuli, co quod ccrta 
quaedam emolumenta ad primam astronomice insti 
tutionem aflferant, in spbaera sunt descripli. Arcti-
cus enim circulus aslra semper apparentia deter-
minat; aestivus tropicus circulus aestivam conver-
sionem continet, et limes est transitus solis versus 
septentrionem; aequinoctialis circulus puncta a?qui-
noctialia conlinet; bibernus tropicus circulus ler-

Πέντε δέ παράλληλοι μόνον καταγράφονται κύ
κλοι είς τήν σφαιραν, ού διά τδ μόνον τούτους έν τψ 
κόσμιο παραλλήλους είναι. Ό γάρ ήλιος καθ' έκάστην 
ήμέραν ώς πρδς αΓσθησιν κύκλον παράλληλον περι
στρέφεται τψ Ισημερινώ κατά τήν έπΙ τοΰ κόσμου 
γενομένην περιστροφήν · ώστε μεταξύ τών τροπικών 
κύκλων ρπ ' δ\ς κύκλους παραλλήλους γράφεσθαι ύπδ 
τοΰ ηλίου · τοσαΰται γάρ ήμέραι είσΐν αί μεταξύ τών 
τροπών. 

Φέρονται δέ κα\ πάντες οί αστέρες έπι παραλλή
λων κύκλων καθ1 έκάστην ήμέραν. Συγκαταγράφον-
ται δέ ούτοι πάντες εις τήν σφαϊραν, διά τδ πρδς μέν 
άλλος πραγματείας τών έν τή αστρολογία πολλά συμ-
€άλλεσθαι * ουδέ γάρ καταστερισθήναι δυνατδν καλώς 
τήν σφαιραν άνευ πάντων τών παραλλήλων κύκλων, 
οΔδέ τά μεγέθη τών νυκτών καί τών ήμερων ακριβώς 
ιδρεθήναι άνευ τών προειρημένων κύκλων πρδς 
μέντοιγε τήν πρώτην είσαγωγήν τής αστρολογίας 
ουδέν αποτέλεσμα προσφερόμενοι, ού καταγράφονται 
έν τή σφαίρα. Οί δέ πέντε παράλληλοι κύκλοι, διά τδ 
αποτελέσματα τ ι να προσφέρεσθαι διορισμένα εις τήν 
πρώτην είσαγωγήν τής αστρολογίας, κατεγράφησαν είς 
τήν σφαϊραν. Ό μέν γάράρκτικδς κύκλος αφορίζει τά 
αεί θεωρούμενα τών άστρων δ δέ θερινός τροπικός 
κύκλος τήν τροπήν περιέχει, κα\ πέρας έστί τής τοΰ 
ηλίου πρδς άρκτον μεταβάσεως · δ δέ ίσημερινδς κύ
κλος τάς Ισημερίας περιέχει · ό δέ χειμερινός τροπι
κός κύκλος τέρμα έστί τής πρδς μεσημβρίαν προόδου D minus est progressus solis versus meridiem, et 
έπ\ ήλίω, και τήν χείμερινήν τροπήν περιέχει· δ δέ 
άνταρκτικδς κύκλος τά μή θεωρούμενα τών άστρων 
αφορίζει. Έχοντες ούν κεφάλαια κα\ αποτελέσμα
τα ώρισμένα πρδς τήν είσαγωγήν τής αστρολο
γίας, ευλόγως κατεγράφησαν είςτ^ν σφαιραν. 

Τών δέ προειρημένων πέντε παραλλήλων κύκλων 
δ μέν άρκτικδς κύκλος δλος υπέρ γήν άπολαμβάνεται, 

(16) Τών δέ προειρημένων. Parallelorum iu 
sphsp.ra maximus est aequiuociialis; caelerorum quo 
quisque longlus ab illo recedit, eo esl minor. R:;lio 
^cro, quam babent minores ad maximum, investi-
galurea methodo, quara atligimus librovu. Nam, 
ui est radius ad sinum complementi dfclami» pa-
âUeb cujuslibet, Ua xquinoclialis ad parallelum. 

Esto iropicus seslivus gradibus 21 dislans ab aequa-

hibernam conversionem continet; antarclicus cir-
cuhis astra JIOII apparentia delermiuat. Gum igi-
tur habeant certa capita et emolumenia ad iustitu-
tionem astronomiae, non sine ralione descripli sunt 
in sphaera. 

lnter quinque praedictos parallelos circulos, ar-
cticus circulus totus supra borizonlem desumilur. 

lore; complcmenlum d i s t a n t i r R est grad. 6H, cnjus 
sinus 91355. Igilur ca proportio est sequinoclialig 
ad Iropicum, quae estlUOOOO ad 91555, boc est 10 
ad 9 circiter. Iia circulus arciicus Araii d i s t n i ab 
sequatore gradibtis 49, a polo, 41. Sinus graduum 
41 esl 75471. Proinde i l a se babct aequinoctialig 
ad circuluin bunc arclieum uti 100000 ad 75471 ; 
quae proporlio fcre est sesquitertia, ut 4 ad 3. 
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JSstivus tropicus circulus in duas partes inaqua- Α δ δέ θερινδς τροπικδς κύκλος είς δύο μερη άνισα τ έ -
les secatur ab^orizonte, et segmenlum majus su-
pra lerram desumitur, minus vero infra terram. 
A l non per omnes regiones et urbes eodem modo 
aestivus tropicus circelus secatur ab horizonte, sed 
juxta climatum diversKales diversum segnientorum 
excessum contingit evenire, alque iis quidem qui 
magis 1 0 quam nos, versus sepientrionera habi-
tant, in segmenta magis insequalia ab horizonte se-
cari tropicum sestivum contigit. Et tandem cst re-
gio quaedam, in qua totus acslivus tropicus circu-
lus fil supra lerram. Iis vero qui magis quarn nos, 
versus meridiem habitant, in segmenta minus ina> 
qualia aestivus tropicus circulus ab borizonte scclus 
est. Ettandem estregio quaedam versus meridiem 

μνεται ύπδ τού ορίζοντος, κα\ τδ μέν μείζον τμήμα 
υπέρ γήν άπολαμβάνεται, τδ δέ έλασσον", ύπδ τήν 
γήν. Ού κατά πάσαν δέ χώραν κα\ πδλιν ομοίως 6 
θερινός τροπικδς κύκλος .τέμνεται ύπδ τού ορίζοντος, 
άλλά παρά τάς τών κλιμάτων παραλλαγάς διάφορον 
τήν τών τμημάτων ύπεροχήν συμβαίνει γίνεσθαι· κα\ 
τοίς μέν πρδς άρκτον μάλλον ημών οίκουσιν είς άν-
ισαίτερα μέρη συμβαίνει τέμνεσθαι τδν θερινδν ύπδ 
τού ορίζοντος. Κα\ πέρας έστί χώρα τις, έν ή δλος ό 
θερινδς τροπικδς κύκλος υπέρ γήν γίνεται. Τοίς δέ 
πρδς μεσημβρίαν μάλλον οίκούσιν ημών, είς άνισαί-
τερα 1 8 μέρη δ θερινδς τροπικδς κύκλος ύπδ τού ορί
ζοντος τέτμηται. Κα\ πέρας έστ\ χώρα τις πρδς με
σημβρίαν ήμίν κειμένη, έν fj διχοτομείται δ θερινδς 

nobis sita, in qua aequaliter dividitur seslivus tro- Β τροπικδς κύκλος ύπδ τού ορίζοντος* ενταύθα δέ τέ
μνεται ούτως, ώστε, τοΰ δλου κύκλου διαιρουμένου είς 
η' μέρη, πέντε μέν τμήματα υπέρ γήν άπολαμβάνε
σθαι, τρία δέ ύπδ γήν. Πρδς δέ τοΰτο τδ κλίμα δοκεΐ 
κα\ ό "Αρατος συντεταχέναι τήν τών φαινομένων 
πραγματείαν. Π·ρΙ γάρ τοΰ θερινού τροπικού κύκλου 
διαλεγδμενδς φησιν ούτως 

pieus circulus ab horizonte : in hoc autcm climate 
secatur ita, ut cum totus circulus in octo parles 
aequales divisus est, de his quinque partes supra 
borizonlem desumanlur, tres vero infra horizon-
lem. Ad boc cliiua videtur etiam Aralus apparen-
liaruni iraclaium composuisse. Nam de* aeslivo 
Iropico circulo disserens, sic inquit: 

Hoc maxime in octo (equales partes diviso, 
Earum quinqut meridiance volvuntur per supremas 

[partes lerrce, 
Tres vero tn hemisphwrio sub terra: mtalis huic 

[sunt conversiones. 

Ex bac divisione scquitur, longissimum diem bo-
rarum aequinoclialium fieri 15, noctem vero hora-

Tov μέν δσοτ τε μάλιστα δι οκτώ μετρηθέντος, 
Πέντε μέν ένδιαστρέφεζαι καθ* υπέρτατα γαίης, 

Τά τρία δ' έν περάτη · θέρειοι δέ οί έντροχαΐ 
[είσιν. 

Έκ δέ ταύτης τής διαιρέσεως ακολουθεί, τήν μεγί
στην ήμέραν ωρών ίσημερινών γίνεσθαι ιε', τήν < 

rum «quinoclialium 9. ln horizonte Rhodi aestivus C ν ύ κ τ α ώ ρ ώ ν ίσημερινών θ'. Έν δέ τψ κατά 'Ρδδον (17) 
tropicus circulus ab borizonte sic est divisus, ut 
cuin totus circulus in 48 partes dividatur, earum 
29 supra borizontem desumantur, reliquae vero 19 
infra lerrara. Ex bac divisione sequitur longissi-
mum diem in Rhodo fieri horarum aequinoclialium 
441 / 2 , noctem vero faorarum aequinoctialium 91/2 . 

jEquinoclialis circnlus per totam terram habita-
bilem sequaliter secatur ab horizonte, ut semicir-
culus supra terram desumaiur, semicirculus vero 
infra terram : ob quam causara ab hoc circulo 
aequinoclia fiunt. 

Hibernus tropicus circulus ab horizonie sic se-
caiur, ut minus segmentum sil supra terram : ma-

δρίζοντι δ θερινδς τροπικός κύκλος ύπδ τοΰ δρίζοντος 
τέτμηται ούτως, ώστε, τοΰ δλου κύκλου διηρημένου 
είς μέρη μη', τά μέν κθ' τμήματα υπέρ τδν ορίζοντα 
άπολαμβάνεσθαι, τά δέ ιθ' ύπδ γήν. Έκ δέ τής διαι
ρέσεως ταύτης ακολουθεί τήν μεγίστην ήμέραν έν 
'Ρδδψ γίνεσθαι ώρών ίσημερινών ιος" τήν δέ νύκτα 
ώρών ίσημερινών θς*". 

Ό δέ ίσημερινδς κύκλος καθ* δλην τήν οίκουμένην 
διχοτομείται ύπδ τοΰ δρίζοντος, ώστε ήμικύκλιον μέν 
υπέρ γήν άπολαμβάνεσθαι, ήμικύκλιον δέ ύπδ γ ή ν 
δι' ήν αίτίαν ύπδ τοΰ κύκλου τούτου αί ίσημερίαι 1 β 

γίνονται. 
Ό δέ χειμερινδς τροπικδς κύκλος ύπδ τοΰ δρίζον

τος τέμνεται ούτως, ώστε τδ μέν έλασσον τμήμα υπέρ 
jus w o infra terrara. Insequalitas segmentorum D γήν γίνεσθαι, τδ δέ μείζον ύπδ γήν. Ή δέ άνισδτης 
earadem habet diversitatem in omnibus climalibus, 
quae flebat etiam in a;siivo tropico circulo. Scmper 
enim allerna segmenta tropicorum circulorum inter 
se sunt aequalia. Ob quam causam longissimus 
dies aequalis est longissimae nocti. Antarcticus 
eirculus totus iofra horizontem occultatur. 

Ex quinque praedictis parallelis cireulis, alii 

17γρ. ελάχιστον. 1 β f. ίσαίτ. 1 9 γρ. ίσημεριναί. 

τών τμημάτων τήν αυτήν παραλλαγήν έχει έπ\ πάν-
το,ν τών κλιμάτων, ήτις έγίνετο κα\ έπΙ τοΰ θερινού 
τροπικού κύκλου. Διά παντδς γάρ τά εναλλάξ τμή
ματα τών τροπικών κύκλων ίσα άλλήλοις έστί. Δι' ή\ 
αίτίαν ή μεγίστη ήμερα ίση έστ\ τή μεγίστη νυκτί. 
Ό δέ άνταρκτικδς κύκλος δλος ύπδ τδν ορίζοντα κρύ
πτεται. 

Τών δέ προειρημένων πέντε παραλλήλων κύκλων, 

(17) Έν δέ τφ χαζά 'Ρόδον. Cum sil maxima 
dies sub parallelo Rhodio horarum 14 c l dimidise, 
ei nox miniina borarum 9 et dimidiae, maxima dies 

semiboras totidem habet 29 , quot ipinima nox 
constal 19. 
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ttvfiv μ ί ν τ ά μεγέθη χα(Ρ δλην τήν οίκουμένην δια- Α « ias magniludinee per lotam terram relinenl eas-
μένει τά α υ τ ά , τινών δέ τά αυτά μεγέθη μεταπιπτει 
παράτα κλίματα, κα\ οίς μέν μείζονες, οιςδέ ελάσσονες 
οί κύκλοι γίνονται. Οί μέν γάρ τροπικοί, καί δ Ισημε
ρινός καθ* δλην τήν οίκουμένην Γσοι είσΐ τοίς μεγέ-
θεσιν · οί δέ άρκτικο\ κύκλοι μεταπίπτουσι κατά τά 
μεγέθη - κα \ οίς μέν μείζονες, οίς δέ έλάττονες γίνον
ται. Τοίς μέν γάρ πρδς άρκτον οίκούσι μείζονες οί 
αρκτικοί κύκλοι γίνονται* τοΰ γάρ πόλου μετεωρότερον 
φαινομένου, ανάγκη κα\ τδν άρκτικδν κύκλον, έφ-
απτόμενον τοΰ δρίζοντος, μείζονα άε\ μάλλον γίνε
σθαι * τοΤς δέ τοι πρδς άρκτον *· οίκοΰσι γίνεται ποτε 
δ θερινός τροπικός κύκλος αρκτικός - ώστε τούς δύο 
κύκλους έφαρμόσαι άλλήλοις, τδν θερινδν τροπικδν 
κύκλον, κα\ τδν άρκτικδν, κα\ μίαν λαβείν τάξιν, 

dem, alii easdem magnitudines mulant juxta ch-
mata, et aliis locis majores, aliis roinore» bi ctr-
culi fiunt. Tropici enim et a-quinoclialis per 10-
tara terram magnitudinibus manent iidem. At ar-
ctici circuti muiantur magniludinibus, et aliis locis 
majorcs, aliis minorcs fitml. lis enim qui versus 
seplenlrionem babitant, majores fmnt arctici cir-
c u l i : cum enim polus altius elevatus apparet, ne-
cesse est etiam arclicum circulum, qni horizonlcm 
atiingtt, semper majorem fieri; alicubi vero iis 
qai versus septentrioncm babitani, is circulus, qni 
eet aeslivus tropicus, Gt etiam arclicus, ita ut dno 
circuli sibi invicem congruanl, nempc seslivus 
tropicus circalus, el arciicus, unumque accipiant 

Πρδς δέ τους άρκτικωτέρους τόπους κα\ τοΰ θερινού & silum. At veraus loca magis seplentrionalia ,aestivo 
τροπικού κύκλου μείζονες ol αρκτικοί γίνονται. 

Πέρας δέ έστι τις χώρα πρδς άρκτον κειμένη, έν fj 
δ μέν πόλος κατά κορυφήν γίνεται* δ δέ άρκτικδς 
κύκλος τήν τοΰ ορίζοντος επέχει *άξιν, κα\ εφαρμό
ζει αύτφ κατά τήν έπιστροφήν τοΰ κόσμου, κα\ τδ 
αύτδ μέγεθος λαμβάνει τψ ίσημερινψ* ώστε τούς 
τρεις κύκλους, τδν άρκτικδν, κα\ τδν ίσημερινδν, καί 
τδν ορίζοντα τήν αυτήν τάξιν καί θέσιν λαμβάνειν. 

Πάλιν δέ τοίς πρδς μεσημβρίαν ημών οίκουσιν οί 
μέν πόλοι ταπεινότεροι γίνονται * οί δέ αρκτικοί κύ
κλοι ελάσσονες. Κα\ πέρας έστι χώρα τις προς με
σημβρίαν ημών κειμένη* αυτή δέ έστιν ή λεγομένη 
ύπδ τδν Ισημερινδν, έν ή οί μέν πόλοι έπ\ τοΰ όρί-

tropico circulo, eliam majores fiunt circuli arclici. 
Tandem est locue quidam versus septentrkmem 

silus, in quo polus fit vgrticalis; arcticus vero cir-
culus borizontis locum occupat, eiqne congruit 
secondum mundi conversionem, ei eamdem acci-
ptl magnitudinem cum aequinoctiali, Ua ut tres 
circuli, arcticus, «quinoctialis et horizon eum-
dem eilum et positum accipiant. 

Rursus iis qui a nobis versus meridiem babi-
taitf, poli fiuirt humUiores, arclici vero circuli mi -
nores. Et tandem regio est qu-edam a nobis versus 
meridiem sila, ea est qua diciiur essc sub aeqni-
noctiali, in qua poli in horizonle constilmintur. 

ζοντος γίνονται, οί δέ αρκτικοί κύκλοι καθόλου άναι- ^ arctici vero circuli prorsus sunt eublaii : ita ut pro 
ροϋνται* ώστε άντ\ τών πέντε παραλλήλων κύκλων 
τρεις παραλλήλους γίνεσθαι, τούς τε τροπικούς κα\ 
τον Ισημερινόν, Διά γάρ τά προειρημένα ούχ ύπολη-
πτέον καθολικώς γίνεσθαι τούς πέντε παραλλήλους 
κύκλους, αλλ* ώς πρδς τήν ήμετέραν οίκουμένην τδ 
πλήθος αυτών έκκεϊσθαι. ΕίσΙ γάρ τίνες ορίζοντες, 
έν οίς τρεΐς μόνον παράλληλοι γίνονται. 

Είσ\ δέ οικήσεις (18) έπι τής γης, ών πρώτη μέν 
οίκησις, έφ' ής δ θερινός τροπικός κύκλος εφάπτεται 
τού δρίζοντος, κα\ τήν τοΰ αρκτικού κύκλου τάξιν 
λαμβάνει · δευτέρα δέ οΓκησις ή λεγομένη ύπδ τδν 
*όλον· τρίτη δέ έστιν οΓκησις, υπέρ ής μικρδν έμ
προσθεν είρήκαμεν, κα\ προσαγορευομένη ύπδ τδν 
Ισημερινόν. 

"Οθεν ούδ* ή τάξις τών πέντε παραλλήλων κύκλων D 
ή αυτή παρά πάσίν έστιν* αλλ* έν μέν τή καθ' ημάς 
οίκουμένη πρώτος μέν ονομάζεται δ αρκτικός, δεύ
τερος δέ δ θερινδς τροπικός, τρίτος δέ δ ίσημερινδς, 
τέταρτος δέ δ χειμερινδς τροπικός, πέμπτος δέ ό 
ανταρκτικός. 

Τοίς δέ πρδς άρκτον μάλλον ημών οίκοΰσι γίνεταί 
TOW πρώτος μέν δ θερινδς τροπικός κύκλος, δεύτε
ρος δέ δ άρκτικδς, τρίτος δέ δ Ισημερινός, τέταρτος 

quinque chrculis parallelis tantum tres fiani paral-
leU, nempe duo tropici, ei aequinociialis. Non enim 
cxislimandum est, propter ea qu» pradrcta sunt, 
universalker quinque esse parallelos circulos, sed 
respeclu nostrae babiiaiionis maUiiudinem eorum 
esse expositam. Sunt enim quidam borizonles, in 
quibus tantum tres ount circuli paralleli. 

Sunt aniem m terra babKaliones, quarum prima 
est, in 1 1 qua sestivus tropicus circulus auinpt 
horizonlem, et situra arctici circuli accipit; se-
cuuda est liabitaiio, quae dicitur esse sub polo; 
lertia est babitatio, de qua paulo ante diximu*, 
quae dicilur esse sub aequinoetiali. 

Unde ne ordo quidero quinque parallelorum idem 
est apud omnes, sed in noelra babiiaiione primus 
wominalur circulus aroticus, secundus aestivns 
tropicus, lerlius a 3 q u i n o c t i a l i s . quarlus hiberuus 
tropicus, auinlus antarcticus. 

Iisveroqui magis habitant versus septenlrioncm, 
quam nos, fit aliquando primus aestivus iropicus 
circulue, secnodus arclicus, teriius xquinocliatis • 

** TP- μ»σημ6ρίαν. 

HS) EUrl dk οΐχήσεις. Triplex habHaiio est, In 
qua paraJleiorum numeras rainuitur. Prima est, in 
^ po\us axiollitur gradibus tolidera qaot a polo 
trop\cus dvaiat: unde arclici instar est iropicus, et 
*rtex\oc\ pok) zodiaci subeei, ac zodiacua semel 

PATROL. GR. X I X . 

io die borizontis inslar babet. Secunda babH^io 
est ubi yertex est mundi polue. Nam ibi nullus cst 
circu4us arcticus, uli nec in tertia, q u « subjacct 
•fiqualori. 
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quartus anlarclicus, quinftug bibernus tropicus. 
Apud quos enim arclicus circulus fit inajor aestivo 
Iropico, necessc csi apud eos praedictuin esse or-
dinem circuloruni. 

Siroiliter neque vires quinque parallelorum cir-
culorum apud omnee eos qui in terra babilant 
suut ea?.dem. Nam qui apud nos est aeslivus tropi-
cus circulus, is anlipodibus fil bibernus Iropicus 
circulus ; qui vero apud illos est aesiivus tropicus, 
ig apud nos fit hibernus iropicus. 

lis vero qui sub aequinoctiali babilant, quoad 
poleniiam, ires circuli sunt scstivi tropici; sunt 
enim collocati sub ipso Iransitu solis : scd quoad 
eirculorum inter se diversitatem, fit illis aeslivus 
Uropicus circulus is qui nobis est xquinoctialis; 
biberni vero ii qui nobis sunt duo Iropici. Se 
cunduro naturain enim, et universaliter in omni 
habitaltone aeslivus tropicus dicendus erat is, qui 
proximus esi habitalioni: quam ob causam iis qui 
gub ajquinoctiali habitant aestivus Iropicus circulus 
fil is qui nobis est aequinociialis. Tunc enirn illis 
aol fil verticalis. iEquinoctiales vero circuli apud 
eos fiuni omnes paralleli, &quinoclium enim sem-
per esl apud illos. Omnes eniin paralleli circuli 
aequalitcr ab borizonte secanlur. 

Neque bis circulis a se hmcem eaedem perma-
neal dislantiae per totam lerrara babilabilem. Sed 
ad descriptionem sphaerarum meridianus sic divi-
di lur :Tolo enim meridiano secundum latiiudinem 
diviso in partes 60 ; arclicus a polo describitur 
distans bujusmodi partibus 6 ; aeslivus Iropicus ab 
arciico describitur distans 5; acquinoctialis ab 
ulroque tropico 4 ; bibernus tropicus circulus ab 
aiUarctico describitur diatans 5 ; anlarcticus vero 
a poto distans bujusmodi parlibus 6. 

At non per omnes regiones et urbes hi circuli 

u γρ. περιφερειών. 

(19) Ουδέ al διαστάσεις δέ. Mira et scriptoris 
bujus, et aliorum muliorum inconstantia in coeli 
posilu, et οικήσει certa (inienda. Saepius enim Ma-
cedonicum, sive Arateum, cliina cum Rhodio per-
miscent, ei cum utroque Graecum, sive Aliicum. 
Nosler paulo aiue signiiicaveral p. 10, ibi, ubi lum 
degebat, attolii polum gradibus 41, boc est diera 
e*se maximaiu borarum 15. Idem lamen pag. 8 cir-
eulum arclicuin talem ei regioni Iribuit, qui Atlicae 
Graciseque congruat, ut supra demonstravimus. 
lloc vero loco reni imprudens ad Rbodiacum pa-
ralldum transluliu Girculuin aniiqui in sexaginta 
partes tribuere solebant, qua raiione semicirculo 
triginla coinpelcbant. Ad bunc modum Eratoslbenes 
aliique mtervalla parallelorum dimensi sunt, sive 
ea perparles sexagenas, sive per stadiasmos, con-
ciperent. ttoc e Strabone lib. u , Acbille Tatio, Isag. 
capite 59, aliisque constat. Ex inlervallo quod hic 
Geminus assiguat, colligilur έςαρμα poli graduuin 
50. Est enim imim-rus 0 decima pars sexagenarii, 
sicut 50 deciina pars 500. Quare cum circulus 
arcticus, cujus semidiatnetor esl aitiludo poli, par-
tibus 6 a polo distct, cujusmodi tolus circulus 00 
contimit, eadem altitudo parliura.36 erit, qualium 
circulug est 300. Sic duodecima pars 60 sunt 5 : ul i 

δέ δ ανταρκτικός, πέμπτος δέ δ χειμερινός τροπικός. 
Παρ* οίς γάρ ό άρκτικδς κύκλος μείζων γίνεται τού 
θερινού τροπικού, ανάγκη τήν προειρημένην τάξιν 
ύπάρχειν. 

Όμοίως δέ ουδέ δυνάμεις τών πέντε παραλλήλων 
κύκλων παρά πάσι τοΐς έπ\ τής γής οίκούσιν αϊ αυ
τοί είσιν. Ό γάρ παρ" ήμιν θερινδς τροπικός κύ
κλος τοις άντίποσι χειμερινός τροπικός γίνεται κύ
κλος · ό δέ παρ* έκείνοις θερινδς τροπικός παρ* ήμιν 
γίνεται χειμερινδς τροπικός· 

Τοις δέ ύπδ τδν ίσημερινδν οίκου σι τ*5 μέν δυνάμ£ΐ 
οί τρείς κύκλοι θερινοί είσι τροπικοί · ύπ* αυτήν 
γάρ τήν πάροδον τού ηλίου κείνται · TfJ δέ πρδς αλ
λήλους παραλλαγή γένοιτ* άν θερινδς μέν τροπικδς 
κύκλος δ παρ* ήμιν Ισημερινός · χειμερινοί δέ οί δύο 
τροπικοί. Φύσει γάρ λέγοιτ* άν και καθολικώς πρδς 
άπασαν τήν οίκουμένην θερινδς τροπικδζ κύκλος 
ύπάρχειν δ έγγιστα τής οίκήσεως ύπαρχων · δι* ήν 
αίτίαν τοις ύπδ τδν ίσημερινδν οίκου σι V ό θερινός 
τροπικδς κύκλος γίνεται δ Ισημερινός. Τότε γάρ 
αύτοίς κατά κορυφήν γίνεται ό ήλιος. Ισημερινοί 
δέ κύκλοι γίνονται παρ* αύτοΐς πάντες οί παράλλη
λοι. Ισημερία γάρ διά παντός έστι παρ* αυτοί;· 
Πάντες γάρ οί παράλληλοι κύκλοι διχοτομούνται ύιΛ 
τού δρίζοντος. 

Ουδέ αί διαστάσεις δέ (19) αί άπ ' αλλήλων τοΤς 
κύκλοις αί αύται διαμένουσι καθ* δλην τήν οίκουμέ
νην · άλλά πρδς τήν καταγραφήν τών σφαιρών " , ό 
μεσημβρινός διαιρείται ούτως· Του κατά πλάτος 
παντδς μεσημβρινού κύκλου διαιρουμένου εις μέρη ξ*, 
δ άρκτικδς άπδ τού πόλου καταγράφεται απέχων 
εξηκοστά έξ · δ δέ θερινδς τροπικδς άπδ τού αρκτι
κού γράφεται απέχων εξηκοστά ε' · δ δέ ίσημερινδς 
άφ* έκατέρου τών τροπικών εξηκοστά δ' * δ δέ χειμε
ρινός τροπικός κύκλος άπδ τού ανταρκτικού απέχων 
εξηκοστά ε' · δ δέ ανταρκτικός άπδ του πόλου απέχων 
εξηκοστά ς ' . 

Ού κατά πάσαν δέ χώραν καί πόλιν τάς αυτές 

pars duodecima numeri 360 sunt 3 0 ; quare ab 
arctico paralleli Rhodii ad solstilialem tropicum 
gradus 30. partes sexagenariae 5, et sic in caHeris. 
Eadem distributio apud Achillein Taliuru eisiat 
cilato loco, ubi numeri mendosi sunt, et ex bac 
ratione corrigi debent. Hyginus quoque lib. ι Aslro-
nom. poet.j eamdem adbibel. Apparet astronomos 
έξαρμα Rhodiacum libenler ad exemplum ac &pe-
ciinen asfsumpsisse, p r o p l e r commoditalera paiti-
tionum, et αναλογιών, qua3 in duodenario iiiiniero 
inslituuniur. Es l enim numerus 36 duodenarius. 
Sane Ptolema^us libro u eo parallelo put issimuw 
ulilur. Ea res fecit ut alii per in.prudeuti.ini qu* 
illius propria sunt cselerisoiunibus accoioniodarent. 
Ac Geminus paulo inlra monet circulos omnes in 
vulgalis spIiseiMS exigi ad horixonlem Gra3ciae,q"ou 
ne ipse quidem actcurate tenuii. Nam ίξαρμαΟ"^ 
c i a 3 , boc esl Atlkae graduum esl ciniier 37, ut 
Hipparcbus docei lib. i . Veniiu quia Rbodus Graica 
civilas est, et pars aliqua Graerias, m Pelopoun^i 
pleraque, sub eodein sila esl parallelo : ideo lijmc 
ipsmn toli impulavit Graiciai. Frustra Predi, 
vero Gemiui inconstanliam islam ex refrarliomw» 
conciliare siudeut eruditi matlieaiatici. Vera 
illius origo quam alligi. 
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>;αστάσεις Ιχουσιν απ αλλήλων οί κύκλοι · αλλ* οί Α h*s habent a se invicem disianliat 
μέν τροπικοί κύκλοι άπδ τοΰ ισημερινού κατά πάν 
ιγκλιμα τ ή ν αυτήν άπόστασιν έχουσιν · οί δέ τροπικο\ 
ιύκλοι α π ό τών αρκτικών ού τήν αυτήν έχουσι διά-
στασιν κ α τ ά πάντας τούς ορίζοντας, άλλ* οί μέν 
Ελασσον, οί δέ πλέον διεστήκασιν. 

Όμοίως δέ ουδέ οί αρκτικοί άπδ τών πδλων τήν 
ίσην άπόστασιν Εχουσι κατά πάν Ιγκλιμα· άλλ' οί 
μέν ελάσσονα, οί δέ πλείονα. Καταγράφονται μέντοι 
γε πασαι α ί περιφέρειαι πρδς τδν έν τή Ελλάδι ορί
ζοντα. 

Αιά τών πδλων δέ είσι κύκλοι, οί ύπδ τίνων κό-
λουροι προσαγορευόμενοι, οΤς συμβέβηκεν έπ\ τών 
ίδίων περιφερειών 1 1 τούς τού κόσμου πόλους έχειν. 
Κόλουροι δέ κέκληνται, διά τδ μέρη τινά* αυτών 

tropici νυια 
circuli ab sequinoctiali in omni climate eamdem 
babent distanliam; sed Iropici circuli ab arcticis 
iion eamdem babentdistantiam inomnibus horizon-
libus, sed alii minus, alii pius dislaot. 

Siroiliter neque arclici a polis aequalem habent 
distanliam in orani climate, se4 alii minorem, alii 
majorem. Describunlur tamen omnes circumferen-
tiae ad borizontem Gracise. 

Per polos ducti circuli sunt i i qui a quibusdam 
vocanlur coluri, quibus conlingit iu propriis cir-
cuniferentiis mundi polos babcre. Vocantur aulein 
coluri, eo quod eorum parles aliquae sint invisibi-

άθεώρητα γίνεσθαι. Οί μέν γάρ λοιπο\ κύκλοι κατά β les. Heliqui enim circuli lo l i spectanlur secundum 
τήν περιστροφήν τού κόσμου δλοι θεωρούνται. Τών 
δέ κολούρων κύκλων μέρη τινά έστιν αθεώρητα, τά 
ύπδ τού ανταρκτικού ύπδ τδν ορίζοντα άπολαμβανό-
μενα. Γράφονται δέ ούτοι οί διά τών πόλων διά τών 
τροπικών και ίσημερινών σημείων, κα\ είς δ' μέρη 
Για διαιρουσι τδν διά μέσων τών ζωδίων κνκλον. 

Αοξδ; δέ έστι κύκλος δ τών ιβ' ζωδίων · αύτδς δέ 
έκ γ κύκλων παραλλήλων συνέστηκεν · ών οί μέν 
τδ πλάτος άφορίζειν λέγονται τού ζωδιακού κύκλου · 
δ δε διά μέσων τών ζωδίων καλείται. Ούτος δέ 
εφάπτεται δύο κύκλων Γσων τε κα\ παραλλήλων * τού 
μέν θερινού τροπικού κατά τήν τού Καρκίνου πρώ
την μοίραν, τού δέ χειμερινού τροπικού κατά τήν 
τού Αιγόκερω πρώτην μοίραν τδν δέ ίσημερινδν 

mundi conversionem; al colurorum circulorum 
partes aliquae sunl invisibiles, eae videlicet quae ab 
antarctico sub borizonte desumuntur. Scribuntur 
autem bi, qui per polos sunl ducti, per puncta eol-
stitialia et aequinoctiaiia, el in qualuor partee aeqwa-
les dividunt eclipticaro. 

1 2 Obliquus autem estcirculus is qui duodecim 
est signorum. Hic vero ex tribus circulis parallclts 
composilus est, quorum hi quidem latitudinem 
zodiaci circuli deiermiaare dicunlur; istc vero di -
citur circulus per raedia signa. Hic altingit dms 
circulos cum sequales , tum parallelos : iicrapt-
aestivum Jropicum per Cancri primam parteni; 
bibernum vero tropicum per Capricorni primam 

δίχα τέμνει κατά τήν τοΰ Κριού πρώτην μοιραν, καί Q partem; aquinoctialem autem ajqualiler dividit ptr 
κατά τήν τοΰ Ζυγού πρώτην μοιραν. Τδ δέ πλάτος 
έστ\ τού ζωδιακού κύκλου μοιρών ιβ'. Αοξδς δέ κέ-
κληται δ ζωδιακός κύκλος, διά τδ λοξώς τέμνε ιν τούς 
παραλλήλους κύκλους. 

"Ορίζων δέ έστι κύκλος δ διορίζων ήμιν τό τε φα-
vtpbv κα\ τδ αφανές μέρος τού κόσμου, κα\ διχοτό
μων τήν δλην σφαιραν τοΰ κόσμου · ώστε ήμισφαί-
p»v μέν υπέρ γήν άπολαμβάνεσθαι, ήμισφαίριον 
δέ ύπδ γήν. Ε1σ\ δέ οί ορίζοντες δύο, είς μέν δ 
αισθητός, έτερος δέ ό λόγω θεωρητός. Αισθητός μέν 
ούν έστιν ορίζων ό ύπδ της ημετέρας δψεως περιγρα-
9°Ίιενος κατά τδν άποτερματισμδντής δράσεως, δςού 
μείζονα τήν διάμετρον έχει σταδίων ^ · δ δέ λόγω θεω
ρητός ορίζων έστ\ν ό μέχρι τής τών απλανών αστέρων 

Arietis prirnam parleni, et per Librae primaui 
pariem. Laliludo zodiaci est partiuni 12. Diciiur 
zodiacus circulus obltquus, eo quod oblique secai 
circulos parallelos. 

Horizon esl circulus qui nobis distinguit et appa 
rentem et non apparenlem pariera mundi, et aequa-
liier dividit lotam spbaeram raundi, ita ut faeuii-
sphaerium supra tcrram desumatur, bemisphawium 
vero infra terram. Suntaulem horizontes duo, unus 
qui eet seneibilis, alter qui ratione percipilur. 6en-
sibilis horizon est qui a nostro ?isu describitur sc 
cundum determinationem visus, qui non babct 
majorem diametrum stadiis 2000 ; at horizon, qui 
ratione percipitur, pervenit ad spbaeram slellaruni 

σφαίρας διήκων, καί διχοτόμων τδν δλον κόσμον. D flxarum, et totum mundum aequaliter dividit. 
Ού κατά πάσαν δέ πόλιν, κα\ χώραν δ αυτός έστιν 

*Ρ*ζων· άλλά πρδς μέν τήν αισθησιν σχεδόν έπ\ 
σταδίους ι/ δ αυτός ορίζων διαμένει, ώστε κα\ τά 
Η*ϊέθη τών ήμερων, καί τό κλίμα, καί τά πάντα 
φαινόμενα τά αυτά διαμένειν. 

Πλειόνων δέ σταδίων γινομένων κατά τήν παραλ-
*αγήν τής οίκήσεως, έτερος ορίζων γίνεται (20), 

τό κλίμα διαφέρων, κα\ πάντα τά Φαινόμενα 

" ΤΡ· ημικυκλίων. 

(%) "Ετερος όρίζιαν γίνεται. Ita in editis ct A n -
gbcaao codice ac nostro. Perperam iiaque Salma-
W (Pii«. Exerc, p. 661 D) emendat, κά\ τό κλί-

Non est autein idem horizon per omnes urbes et 
regiones, sed quoad sensum fere in stadiis 400 idem 
horizon permanet, ita ut et magniludines dieruiu, 
ei clima, et omnes apparentiae eaedem permaneani. 

Cum vero plura fuerint stadia juxta diversitatem 
habiiaiionis, alius fit horizon* climate differens, eC 
omnes apparentiae mutantur. Verumtamen oponci 

μα διαφέρον, quod etsi eodem recurrit, tamen 
vtilgaue lectioui scntentia constat et leinere solli-
citari nou dcb 
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divergrtatem habitalionts, quae 100 sladia superat, Α μεταπίπτει. Δεί μέντοιγε τήν παραλλαγήν της οί-
accipi sccundum accessum ad septentrionem et 
meridiem. Nam iis qui babitant sub eodem paral-
lelo, et dccem millibus etadiorum a se invicem 
distant, diversus quioem esl horizon, sed clima est 
idem, omnesque apparenliae sunt siiniles. A l prin-
cipia, et lines dierum non simul oninibus erunt, 
qui in eodem parallelo babitant. Secundum ralionis 
autem exactum judicium, statim cum flt vel mini-
nius accessus versus quamcunque mundi partem, 
mutatur et horizon, et clima, omnesque appareuliae 
sunt dirersse. 

Non describitur autem horizon in sphaeris pro-
pler talera causam, quod reliqui circuli omnes, 

χήσεως τήν υπέρ υ' στάδια λαμβάνεσθαι χατά τήν 
πρδς άρκτον κα\ πρδς μεσημβρίαν πάροδον. ΤοΙς 
μέν γάρ έπ\ τοΰ αύτοΰ παραλλήλου οίκοΰσι, κα\ άπδ 
μυρίων σταδίων υπάρχου σι ν, δ μέν ορίζων έστί διά· 
φόρος, τδ δέ κλίμα τδ αύτδ, κα\ πάντα τ ά φαινόμενα 
παραπλήσια. Αί μέντοιγε άρ/α\ κα*ι τελευτα*ι των 
ήμερων ούχ άμα πάσιν έσονται τοίς έ π ι τοΰ αύτοΰ 
παραλλήλου οίκοΰσι * κατά δε τήν πρδς τδν λόγον 
άκρίβειαν άμα τφ στιγμιαίαν πάροδο ν γενέσθαι 
καθ* δποιονοΰν μέρος τοΰ κόσμου, μεταπίπτει καί δ 
ορίζων, κα\ τδ έγκλίμα, κα*ι πάντα τ ά φαινόμενα 
διάφορα. 

Ού καταγράφεται δέ ό ορίζων έν ταΖς σφαίραις 
δι* αίτίαν τοιαύτην, δτι οί μέν λοιποί κύκλοι πάντες. 

cum mundus ab ortu in occasum fertur, una con- B φερομένου τοΰ κόσμου άπ ' ανατολών έ π \ τήν δύσιν. 
vertantur et ipsi cum motu roundi. At horizon na-
Cura est immobUis, semperque eumdcm servat s i -
tum. Si igitur borizonles describerentur in spbxris, 
epbaris motis, contingeret et borizontem nioveri, 
ct fieri verlicalem : quod non est cogiiandum, est-
que aliemm a doclrina spbserica. Silus tamen bo-
riionlis ex receplaculo spbaere intelligilur. 

Meridianus est circulus, qui per mundi polos el 
per punctum verlicale describilur, ad quem ubi sol 
pervenit, medielates dierum, et medictates noctium 
efficit. Est el bic circulus inimobilis in mundo, et 
cunidem locum retinel in tota mundi conversione. ( 

Keque bic circulus describilur in sphaeris slellife-
ris, eo quod et immobilis si t , nec ullam admitlat 
mutalionem. 

Non est autem per omnes regiones et urbes idem 
meridianus : sed quoad sensum, fere ad sladia 300, 
idem permanet meridianus: quoad rationis judi-
clum, slatim cum Oi quantuluscunque progressus 
vel versus orientem, vel versus occasum, alUis fit 
ineridianus. Nam secundum progressum versus 
sepientrionem, et versus meridiem, eliamsi inlerce-
dant sladiorum decem mill ia , lamen idein manet 
meridianus : secundum progressum vero ab orlu 
versus occasum ditierenliae exsislunl meridianoruin. Ο πάροδον διαφορα\ μεσημβρινών. 

συμπεριστρέφονται κα\ αύτο\ άμα τή του κόσμου 
κινήσει* ό δέ ορίζων έστΛ φύσει ακίνητος, τήν αυ
τήν τάξιν διαφυλάττων διά παντός. ΕΙ ούν κατεγρά-
φοντο οί ορίζοντες έν ταΐς σφαίραις στρεφομένων 
αυτών, συνΐβαινεν άν τδν ορίζοντα κινεΖσθαι, χαί 
κατά κορυφήν γίνεσθαι * δπερ εστίν άδιανόητον, καί 
άλλότριον τοΰ σφαιρικού λόγου. Τ π ο μέν γε της 
σφαιροθήκης (21) ή τοΰ ορίζοντος θέσις κατα
νοείται. 

Μεσημβρινός δέ έστι κύκλος δ διά των τοΰ κόσμον 
πόλ(ι«ν κα\ τοΰ κατά κορυφήν σημείου γραφόμενος 
[κύκλος ·] έφ* οδ γενόμενος δ ήλιος τ ά μέσα τών 
ήμερων καί τά μέσα τών νυκτών ποιείται. Καί οδ
τος δέ έστιν δ κύκλος ακίνητος έν τ φ κόσμψ, 
κα\ τήν αυτήν τάξιν διαφυλάσσων έν δλη τ!) τοΰ 
κόσμου περιστροφή. Ού καταγράφεται δε ουδέ οδ-
τος δ κύκλος έν ταίς κατηστερισμέναις αφαίραις, δ(ά 
τδ καί ακίνητος εΤναι, κα*ι μηδέμίαν έπιδίχεσθαι με-
τάπτωσιν. 

Ού κατά πάσαν δέ χώραν κα\ πόλιν δ αυτός έστι 
μεσημβρινός* άλλά πρδς μέν τήν αίσθησιν σχεδόν 
iv\ σταδίους τ* δ αύτδς μεσημβρινός διαμένει * πρδς 
δέ τήν έν τψ λόγω άκρίβειαν, άμα τψ τήν τυχοΰσαν 
γίνεσθαι πάροδον ή πρδς άνατολήν ή πρδς δύσιν, 
έτερος γίνεται μεσημβρινός. Κατά μέν γάρ τήν 
πρδς άρκτον κα\ πρδς μεσημβρίαν πάροδον, χαί έάν 
μεταξύ μύριοι στάδιοι ύπάρχουσι, δ αυτός μένει με
σημβρινός · κατά δέ τήν άπ* ανατολής πρδς δύσιν 

Obliquus etiam cst circulus viae lacleae. Hic enim 
circulus majori laliludine obliqualus est, quam ut 
inter tropicos conlinealur, et coinposiius est ex te-
nuitate nebulosa : solus eliam bic in niuudo est 
conspicuus. Ejus laiiludo non est distincla , aed 
secundum alias partes hic circulus est lalior, se-
cundum alias angustior. Ob quam causam in plu-
rimis spbaeris ne describitur quidem viae lacteae 
circulus. Est et bic unus maximorum circulorum. 
Maximi enim in spbxris dicuntur circuli illi qui 
idem cum spbaera babent cenlrura. Sunt aulem 

Λοξός δέ έστι κύκλος κα\ δ του γάλακτος. Ούτος μέν 
μείζων πλάτει λελόξωται τών τροπικών κύκλων, συ-
νέστηκε δέ έκ βραχυμερείας νεφελοειδοΰς * καί έστιν 
έν τψ κόσμφ μόνος θεωρητός. Ούχ ώρισται Μ δε 
αύτοΰ τό πλάτος, άλλά κατά μέν τινα μέρη πλατύ
τερος έστι, κατά δέ τινα στενότερος. Δι* ήντινα αίτίαν 
έν ταίς πλείσταις σφαίραις ουδέ καταγράφεται δ tw 
γάλακτος κύκλος. Έστι δέ καί ούτος τών μεγίστων χύ-
κλων μέγιστοι γάρ έν σφαίραις λέγονται κύκλοι ot τδαΟ-
τό κέντρον έχοντες τή σφαίρα. ΕίσΙδέ μέγιστοι κύκλοι 
έπτά · Ισημερινός, ζωδιακός, χαί δ διά μέσων tw» 

'· γρ. ου κεχωρισται. 

(21) Ύ*ό μέτ γ* χτχς σφαιροβήχης. Lcg. άπό. 
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ζωδίων» o l $ ι ά τών πδλων, δ καθ* έκάστην οίκησιν Α raaximi circuli septem : aequinoctialU, zodiacu», 
διορίζων, ό μεσημβρινός, δ του γάλακτος. et circulus per roedietaies signorum; circuli per 
polos, c i rca lus qui in oroni habilatione 13 visam mundi parlem a non visa separat, meridiaaus Ψ 

et circulus viae lacteae. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ E \ 

Περί ημέρας καϊ νυκτός· 

Ήμερα λέγεται διχώς· καθ* ίνα μέν τρόπον χρό
νος δ άπδ Ανατολής ηλίου μέχρι δύσεως * καθ* Ετερον 
δε τρόπον ή μ ε ρ α λέγεται χρόνος ό άφ' ηλίου ανατο
λής μέχρις ηλίου αίθις ανατολής. Έστι δέ ήμερα 
κατά τδν δεύτερον τρόπον τού κόσμου περιστροφή, 
κα\ τής περιφερείας [ανατολής], ήν δ ήλιος μεταβαί
νει ύπεναντίως κινούμενος τψ κόσμφ έν τή περ ι 
στροφή τοΰ κόσμου. Δι* ήν αίτίαν ούδ* Εστι τδ συναμ-

CAPUT Τ. 
De die et nocte. 

Dies dicitur dupliciter, * uno modo tempue illud 
quod est ab orlu solis usque ad occasura : allero 
modo, dtes dicilur lempus quod est ab ortu solis 
usque ad proximum orium solis. Est autem dies 
juxta secundum modum conversio mundi, et o r -
tus ejus arcus quem sol peragrat dum in conrer* 
sione mundi movetur contra mundum. Quam ob 
causara neque compositum Ulud tempus ex nocte 

φότερον, νύξ καί ήμερα έπ\ τδ αύτδ Γση πάση νυκτΤ B*et die simui sumptis, a3quale est oroni nocti et 
xa\ ήμερα - άλλά πρδς μέν τήν αΓσθησιν Γσα τά με-
γέθη έστί · πρ&ς δέ τήν ίν τ φ λόγφ άκρίβειαν μικρά 
τις κα\ ανεπαίσθητος ή παραλλαγή. ΑΙ μέν γάρ τοΰ 
κόσμου, περιστροφαΐ ίσόχρονοί είσιν · αί δέ τών περι
φερειών άνατολα\, άς δ ήλιος μεταβαίνει έν τή τοΰ 
κόσμου περιστροφή, ούκ είσιν Ισόχρονοι. Δι* ήν αίτίαν 
ο&κ Εστι συναμφοτερον πάσα νύξ κα\ ήμερα συναμ-
φοτέρω, πάση νυκτ\ καί ήμερα Γση. 

Κατά δέ τδν δεύτερον τρόπον τής διαιρέσεως τών 
ήμερων,, τδν μέν μήνα λέγομεν είναι ήμερων λ', τδν 
δέένιαυτδν ήμερων τξέ α'/δ*· Εστι δέ τδ συναμφοτερον 
νυξ, κα\ ήμερα χρόνος ώρών Ισημερινών κδ\ Ιση με-

d ie i ; sed quoad gensum magnitudines siinl aequa-
les, quoad rationis judicium parva quaedam est, 
atque insensibilis diversitas. Mundi enim conver-
siones inter se teraporibus sunt «quales : sed ar-
cuum ascensiones, quos sol cbnficit in mundi con-
versione, non sunt temporibus sequales. Quam ob 
causain non est compositum illud tempus, nempe 
omnis nox ct dies, composito i l l i tempori, scilicet 
omni nocli et diei, aequale. 

Secunduro alterum modum divisionis dierum, 
raensem dicimus eese dierum 50, annom vero die-
rum 5651/4; est autem tempus ex nocte, et die com-
positum horarum aequinoclialium 24, sequinoclialis 

ρινή δέ ώρα τδ αΖ/κδ" μέρος τοΰ χρόνου τοΰ συναγο- r autem boraest 1/24 pars temporiscompositiex no-
μένου έκ νυκτδς κα\ ημέρας, 

Ού κατά πάσαν δέ χώραν κα\ πόλιν τά αυτά μεγέθη 
τών ήμερων έστιν · άλλά τοίς μέν πρδς άρκτον οί
κοΰσι μείζονες καί ήμέραι γίνονται, τοίς δέ. πρδς 
μεσημβρίαν ελάσσονες. 

Έστι δέ έν 'Ρόδψ μέν ή μεγίστη ήμερα ώρών Ισ
ημερινών ιδ*α'/β'· περ\ δέ 'Ρώμην ή μεγίστη ήμερα 
ώρών ίσημερινών ιε ' · τοΐς δ* Ετι βορειότεροι ς οίκοΰσι 
της Προποντίδος μεγίστη ήμερα γίνεται ώρών ίσημε
ρινών ι ^ · κα\ Ετι τοίς βορειοτέροις ιζ* κα\ ιη' ώρών 
ή μεγίστη ήμερα γίνεται. 

Έπ\ δέ τούς τόπους (22) τούτους δοκεί κα\ Πυθέας 
δ Μασσαλιώτης παρείναι. Φησ\ γοΰν έν τοϊς περΛτοΰ 

cte ei die. 
Non sunt autem per omnes regiones et urbes 

exdem magmtudSnes dierum, scd iis qui versue 
septentrionem habitant majores flunt et dies, mi-
nores vero Iis qui versus meridiem babitant. 

Est autem in Rbodo longissima dies boranim 
aequinoctialium 14 1/2; circa Romam longissima 
dies horarum aequbioctialium 15; iis vtro qui ba-
bitant aliquantulum ulira Pnoponlida versus bo-
ream, longissima dies iit borarum aequinoctialiiim 
16, et adbuc magis borealibus 17 el 18 borarum 
longtesima iii dies. 

Ad loca haec videtur etiam Pylheas Massiliensis 
accessisse. Inquit igilur in libris suis de Occano 

'Οκεανού πεπραγματευμένοις αύτψ, δτι< Έδείκνυον D scriplis s ic : c Monstrabant nobis barbari, ubi sol 
ήμϊν ot βάρβαροι, δπου δ ήλιος κοιμάται. Συνέβαινε 
Τ*Ρ περ\ τούτους τούς τόπους τήν μέν νύκτα παντε
λώς μικράν γίνεσθαι, ώρών οίς μέν β', οίς δέ γ ' · 
Cmt μςχ α τ ή ν $ύ"σιν, μικρού διαλείμματος γενομέ-

έπανατέλλειν ευθέως τδν ήλιον. ι Κράτης δέ ό 
γραμματικός (25) φησι τών τόπων τούτων κα\ "Ομη-

μνημονεΰσαι έν οίς φησιν Όδυσσεύς · 

(22) ΈπΙ δέ τους τόπους. Non ea pnecise loca, 
«οι maxima dies lit horarum 17, vel 18. Sed ulte-
nomeae quoque, ubi est horarum 21 et 22, ut ex 
fi?U££ ^ u s a P P a r e t > i n elevaiione graduunv 
οο, 66, ac deinceps evenit. 
tu S ^ ^ C δ« ό γραμματικός. Eustalhiu» ad 
yeyit. K, versus illos exponens, qui a Gemino c i -
^ i u r , ait Grautem illius uuerpreuiionis auclorem 

cubavet. Eveniebal enim circa ha3c loca noctem 
quidem valde parvam fieri, bis quidem borarum 2, 
illis vero 5, ut post occasum, parvo intervallo inter-
posilo, statim sol postea oriretur. ι Grates grara-
malicus inqufl borum locorum etiam Homerum mo-
minisse in bis quae Ulysses dici t : 

exstitisse, quae Homericos vereus ad ex^iHsitiorem-
el maibematicam rationem exigit. Nam simplicior 
islorum sententia iraditur, noclu el inlerdiu pari-
ter operam dedisse pastioni Laestrygonas; ac nocte 
quidem boves, ob asiloruro et ejusmodi pesliura 
melum; de die vero, villis munita pecora pavisse. 
Porro κελεύθους ήματος κα\ νυκτός, diuma et no-
cturna pascua vocari. lla.Euslaihius, quae quideia 
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AUiportam Lautrygoniam, ubipastorem pastor Α Τηλέπυλον Ααιστρυγονίην, Sfli παμένα ποιμην 
Ήπνει είσελάων4 ό οέ τ' έζελάων υπακούει. Vocat adducen*: ille vero educens exaudit, 

Ubi eiiam insomnis vir duplices excipit mercedes. 
I nam bove* pascens, alteram argenteas oves pascens. 
Prope enim et noctis et diei $unt vi<e. 

Cum enim circa ba?c loca maxima dies sit bo-
rariim sequinoclialiuni 21, nox omnino parva relin-
quitur esse horarum 3, ila ut occasus propinquus 
sil ortui, cum prorsus paryus arcus de sestivo iro-
pico infra horizontem desuinatur. Si qtiis igitur, 
iuquit, posset pervigilare per tantos dies, dupli-
cem mercedem ferret; unara quod boves; alleram, 
quod argenteas oves pasceret. Deiude adjicit ratio-
nem, quae est roatbeinalica et congrueus cum 
spbaerica doclrina. 

Prope enbn et noctis et diei sunt vicc, 

id autem est quod occasus apponitur oriui. 
Cum vero adhuc magis versus septentrionem 

progredimur, fit sesiivus tropicus circulus tolus 
iupra terram, ut in aesiivis conversionibus dtes 
apud illos fiat borarum aequinoctialium 24, iis vero 
qiii adhuc magis versus septenlrionem 14 babi-
lanl, fit arcus aliquis zodiaci circuli semper sti-
pra lerram; et apud quos signi inagnitudo supra 
borizonteio desumitur, apud eo» menstrua iit dies; 
apud quos duo signa stipra terram desumuntur, 
bimeslrem conlingit longissiniam dierum diem fleri. 
Tandeui est locus alrquis extremus ad septen-
trioneoi situs, in quo polus mundi fit verticalis; 

"Ενθα κ' άϋπνος dW# δοιούς έξήρατο μισθούς9 

Tdr μέν βουκολέων, τδν δ' άργυφα μήλα νομεύων. 
Εγγύς γάρ νυκτός τε καϊ ήματός είσι χέλενθω. 

Περ\ γάρ τους τόπους τούτους γινομένης μεγίστης 
ημέρας ώρών κ α ' , ν Ισημερινών, ή νύξ μικρά παντά-
πασιν είναι απολείπεται ώρών γ' 1 1 · ώστε πλησία
ζε ιν τήν δύσιν τή ανατολή, μικράς παντάπασι τής 
περιφερείας ύπδ τδν δρίζοντα άπολαμβανομένης ύπδ 
τού θερινού τροπικού. ΕΓ τις ούν, φησ\, δύναιτο δια-
γρυπνείν τάς τηλικαύτας ημέρας, διπλούς έξοίσεται 
μισθούς· τδν μέν βουκολέων, τδν δ* άργυφα μήλα 
νομεύων. Εΐτα επιφέρει τήν αίτίαν μαθηματικήν ού-
σαν, κα\ σύμφωνον τψ σφαιρικώ λ ό γ ι ο · 

Β Εγγύς γάρ νυκτός τε καϊ ήματός είσι κέλενβα. 

Τούτο δ1 έστ\ν, δτι ή δύσις παράκειται τή ανατολή. 
Έ τ ι δέ μάλλον πρδς άρκτον ημών παροδευόντων, 

γίνεται δ θερινδς τροπικδς κύκλος δλος υπέρ γήν 
ώστε έν ταις θεριναϊς τροπαίς τήν παρ* έκείνοις 
ήμέραν γίνεσθαι ώρών Ισημερινών κδ'. Τοίς δέ έτι 
πρδς άρκτον οίκούσι γίνεται μέρος τ ι τού ζωδιακού 
κύκλου υπέρ γήν διά παντός · κα\ παρ ' οίς μέν ζω
δίου μέγεθος (24) υπέρ τδν ορίζοντα άπολαμβάνεται, 
μηνιαία ήμερα παρ* αύτοίς γίνεται · παρ ' οΤς δέδύο 
ζώδια υπέρ γήν άπολαμβάνεται, διμηνιαίαν [τών ήμε
ρων] τήν μεγίστην ήμέραν συμβαίνει γίνεσθαι. Πέ
ρας δέ έστί τις χώρα έσχατη πρδς άρκτον κειμένη, 
έν fj δ μέν πόλος κατά κορυφήν γίνεται, τού δέ ζω-

zodiaci sex signa supra borizontem desumurilur : Q διακού κύκλου τά ς* ζώδια υπέρ τδν δρίζοντα άπο-
dies rero longissima apud eos fit semesiris : s i -
niililer et nox. Et horum locorura videtur eliam 
llomerus meminisse, ut inquit Grates grammati-
cua, cuin de Ciinineriorum habilalioae d i c i l : 

f/ic vero Cimmeriorum virorum popuiique urbesque 
Aere el nebula tecti. Neque unquam eos 
Sol splendens aspicit radiis; 
Neque cum ascendit ad ccelum slelliferum; 
Neque eum rursus coelitu$ ad terram converlitur. 

Sed nox trteth extenta est super miseros homines. 

Cum enim polus mundi est verticalis, contingit 
diem fieri semestrem, similiter et nocteni. T r i -

λαμβάνεται, έξ δέ ύπδ τδν ορίζοντα ύποτέμνεται' ή 
μεγίστη δέ ήμερα παρ* αύτοΐς εξαμηνιαία γίνεται· 
ομοίως δέ καί ή νύξ. ΚαΙ τούτων μέν τών τόπων δο-
κεί μνημονεύειν κα\ δ "Ομηρος, ώς φησι Κράτης 6 
γραμματικός, δταν περ\ τής Κιμμερίων οίκήσεως 

λέγη-
"Ενθα δέ Κιμμερίων ανδρών δήμοι τε πόλεις τε 
Ήέρι καϊ νεφέλη κεκαλυμμένοι- ουδέ χοτ' αντονς 
Ήέλιος φαέθων έπιδέρκεται άκτίνεσσιν · 
Ούδ' οπόταν στείχησι πρδς ούρανδν άστερόεντα· 
Ούδ' δταν δφ έπί'γαϊα*· άπ' ούρανόθεν προτρα-

[αψαι. 
ΆλΧ έπϊ νϋξ όλοή τέταται δειλοΐσι βροτοίσι. 

Τού γάρ πόλου κατά κορυφήν υπάρχοντος, έξ«μη· 
νιαίαν τήν ήμέραν κα\ τήν νύκτα γενέσθαι συμβαίνει. 

mestris enim ftt, ία quanto tempore sol ab aequi- ·^ Τρίμηνος μέν γάρ γίνεται, έν δσω ό ήλιος χρόνω άπδ 
τού ισημερινού κύκλου, δς δή τήν τού δρίζοντος επ
έχει τάξιν, έπΙ τδν θερινδν τροπικδν κύκλον πσρ«-

noctiali circulo, qui horizontis locum oblioet, ad 
xstivum iropicum circulum accedit; aliera vero 

u TP- , E ΤΡ · ώρας μιας. 

exposilio detorta et violenta mibi videtur. Altera 
itaque melior, quam ex eodem Cralete etiam Eu-
siaibius atlulit. Qui hoc insnper addit, Cratetem sub 
Draconis capite tracium illum collocasse. Yeruni 
cum Draconis caput ex Eudoxi et Hipparchi ralio-
ciniis, a polo distarei gradibas 37, έξαρμα poli 
non nisi graduuni esset 53, ac dies longissima bo-
rarum fere 17, quod non convenit. Nox enim hora-
rum erit circiter 7. Sed neque salis recie ad idem 
inslilulum Araleum illum versuni accommodal Eu-
flalhius , 

ψ/J περ άκραι 
ιΰΐσγονται δύσιές τε καϊ άνατολαϊ άλλήλ$σι. 

De qno poslca. . . 
(24) Καϊ παρ οϊς μέν ζωδίου μέγεθος. Waninui 

lib. u i : 
Si longius inde 

Procedas, totis condentur singula membru, 
Tricenasque trahent connexo tempore noctes, 
Et tolidem nocles adiment. 

De his enim poeta loqtiitur quibus i » 1 ^ " 1 " ! ^ ! 
catemorion non oritur, aut occidit, non de us q» 
bus singulis dies in Cancro saltera exig«J JJJp 
Hiterrumpuniur, ui voluit Scaliger, quod auaiuw 
difieoi poli graduum 66, 30", accidiu 
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f ίνεται · ί τ έ ρ α δέ τρίμηνος, έν ή άπδ τοΰ θερινού Α 
τροπικού έ π \ τδν ορίζοντα καταντά · κα\ πάντα τού
τον τον χρόνον κατά τους υπέρ γην κύκλους παραλ
λήλους ένεχθήσεται. Έπε\ δέ συμβαίνει τήν οίκησιν 
ταύτην έν μέση τή κατεψυγμένη κα\ άοικήτω ζώνη 
ύπάρχειν, ανάγκη διά παντδς νέφεσι κατέχεσθαι τδν 
τόπον, κα\ έπ \ πολύ βάθος αέρος συνεστηκέναι τά 
νέφη, κα\ μ ή δύνασθαι τάς τού ηλίου αύγάς διακόπτειν 
τά νέφη · ώστε ευλόγως νύκτα *· διά παντδς είναι 
παρ* αύτοίς σκότος. "Οταν μέν γάρ υπέρ γήν ύπάρχη 
* ήλιος, σκότος έστ\ παρ* αύτοΐς διά τήν παχυμερίαν 
τών νεφών · δταν δέ ύπδ τδν ορίζοντα ό ήλιος ή , διά 
τήν φυσικήν ανάγκην νύξ έστι παρ' αύτοΐς · ώστε διά 
παντδς άφώτιστον αυτών είναι τήν οΓκησιν. Τούτο 
ούν, φησ\, τδ λεγόμενόν έστιν ύπδ τοΰ ποιητοΰ • 

ουδέ ποτ* αυτούς 
ΉέΛιος φαέθωτ έπιδέρκεται άχτίνεσσιν. 

Β 

Εί μέν ουν ταΰτα ένθυμεΐται δ "Ομηρος, έτερος 
Ι;τω λόγος* δτι δέ είσι τόποι τινές, τής γης σφαι-
ροειδοΰς ύπαρχο ύσης, Ι/οντες τά προειρημένα μεγέθη 
τών ήμερων πρδς άλληλα, δήλον άπ' αυτής τής σφαί
ρας. Τούς μέντοιγε τόπους τούτους άοικήτους είναι 
συμβαίνει διά τήν τοΰ ψύχους υπερβολή ν. Έν μέση 
γάρ κείνται τή κατεψυγμένη ζώνη. 

Άνάπαλιν δέ τοΐς πρδς μεσημβρίαν οίκοΰσιν ελάσ
σονες άε\ μάλλον, κα\ ελάσσονες αί ήμέραι γίνονται· 
παρ* οίς μέν- ιδ' ώρών Ισημερινών ή μεγίστη ήμερα 
γίνεται, π α ρ 1 οΤς δέ ι γ * , τ . 

Πέρας δέ έστι χώρα τις πρδς μεσημβρίαν μάλλον 
ημών κειμένη, λεγομένη ύπδ τδν ίσημερινδν · έν ή ^ 
οί μέν πόλοι έπΙ τοΰ δρίζοντος πίπτουσιν · όρθή δέ 
καθίσταται ή τοΰ κόσμου σφαίρα. Διχοτομούνται δέ 
πάντες οί παράλληλοι κύκλοι οί γραφόμενοι ύπδ τοΰ 
ηλίου κατά · · τήν τοΰ κόσμου γινομένην περιστρο
φήν. At* ήν αίτίαν Ισημερία διά παντός έστι παρ* αύ
τοΐς. Ού γάρ παρ' άλλην τινά αίτίαν ή άνισότης 
γίνεται τών ήμερων, άλλά παρά τδ έξαρμα τοΰ πό
λου· δ δή καλείται έγκλιμα τοΰ κόσμου. Συμβαίνει 
γάρ διά τδν μετεωρισμδντοΰ πόλου τών μέν άπδ τοΰ 
Ισημερινοΰ μέχρι τού θερινοΰ τροπικού γραφομένων 
κύκλων μείζονα μέν τμήματα υπέρ γην γίνεσθαι, 
έλάττονα δέ ύπδ γ ή ν τών δέ άπδ τοΰ Ισημερινού μέ
χρι τοΰ χειμερινοΰ τροπικού γραφομένων κύκλων 
έλάττονα μέν τμήματα υπέρ γην γίνεσθαι, μείζονα 
$έ ύπδ γήν. "Οπου δέ οί πόλοι έπ\ τοΰ ορίζοντος πί- β 
πτουσιν, αναιρουμένου τοΰ αίτίου τής άνισότητος τών 
ημερών (τοΰτο δέ ήν τδ έγκλιμα), ευλόγως συμβαίνει . 
Ισημερίαν εΐναι διά παντδς παρ' αύτοΐς. Πάντας μέν 
γάρ τούς κύκλους ό ήλιος ίσοχρόνως περιστρέφεται, 
κα\ τούς μείζονας, κα\ τούς έλάσσονας, διά τδ περί 
τινα μένοντα σημεία, τούς πόλους, γίνεσθαι τήν περι
στροφήν τοΰ κόσμου. "Ωστε μήπαρά τά μεγέθη τών κύ
κλων, άλλά παρά τήν ανισότητα τών τμημάτων, ών φέ
ρεται δήλιος ύπδ γήν, καί υπέρ γην, τήν ανισότητα τών 
ήμερων γίνεσθαι. Αί μέντοιγε παραυξήσεις τών ήμερων 
*α*ι τών νυκτών ούκ είσ\ν έν πάσι τοΐς ζωδίοις Γσαι, 
άλλά περ\ μέν τά τροπικά σημεία μικρα\ παντελώς 
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Irimeslris dies, fn qua ab sestivo tropico ad hori-
zontem descendit. Alque omni hoc tempore per 
circulos parallelos, qui sunl supra lerram, fere-
tur. Cum vero contingat lianc babilationem in 
media frigida atque inhabitabili zona esse, ne-
cesse est semper nebulis occupari locnm, ei in< 
magna aeris profunditate nebulas constitutas essey 
nec posse solis radios nebulas illas dissipare : ita-
que conseniaueum est semper apud ipsos esse 
noclis tenebras. Gum enim supra terram fuerit 
sol, tenebrae sunt apud ipsospropter crassitiero 
nebularum; cum vero mfra horizontem sol fuerit, 
propier naturalem necessitatem nox est apud eos: 
ita ut semper eorom babilatio lumine careat. Hoc 
igilur, inquit, est illud quod a poeta dicitur: 

... neque unquam eos 
Sol splendens aspicit radiis. 

An igilur haec cogitet Homerus, alia eslo ora-
t io; quod aulem eint loca quaedam, cum lerra sit 
globosa, quae praedictas magniludines dierum in-
ler se babeant, manifesium est ex ipsa spliaer» 
figura. Loca certe hsec iuhabitabilia essecontin-
git propter frigoris exccssuin. Sunt euim sila iu 
media zona frigida. 

Gontra vero iis qui versus meridiem babilaiti, 
minores semper et adhuc niinores fiunt dles; apud 
alios quidem longissima dies est borarum «quino-
ctialium 44, apud alios 13. 

Tandem est regio quaedam magis nobis versua 
meridiem sita, quae dicitur esse sub scquinociiali, 
in qua poli mundi in horizonle ponunlur, sphaera 
aulem mundi recta constituitur : ^qualiter auiem 
secantur omnes paralleli circuli, qui describunlur 
a sole secundum quolidianam mundi conversioneip. 
Quam ob causam apud eos sempcr est aequino-
ctiunj. Non enim propler aliam quamdam cau-
sam exsistit dierum insequalitas, nisi proptcr 
poli exallatioDem, qua3 mundi vocatur inclina-
l io . Evenit enim propler poli exalialionein · 
eorara circuloruni qui ab aequinoctiali usque ad 
scstivum tropicum describunlur, majora quidem su-
pra terram esse segmenta, minora auiem infrk 
terram : eorum vero, qui ab aequinoctialt ad biber-
num Iropicum describuntur, iiiinora segmenta in-
fra terram fleri, majora vero supra terram. Ubi 
vero poli mundi in borizonle jaeeut^ causa inaequa-
litatis dierum sublata, quae est inclinatio mundi, 
evenit ut aequinoctium apud eos sii semper. Om-
nes enim circulos paraUelos sol aequalibus tempo-
ribus peragrat, cum majores, tum minores, pro-
pterea quod circa fixa puncia nerope polos mundi, 
ilat conversio mundi. Itaque non propter magnitv-
dines circulorum, sed propter inaeq-ialilatem se-
groentorum, in quibus eol fertur infra terram, 
et supra terram, fit insequalitas dierum. In-
crementa vero dierum et noctium non aunt 
in omnibus eignis sequalia, wd circa trepica 

** 7Ρ· νυκτός. 1 7 γρ. ι ς ' . · · γρ. παρά. 



7.91 

auncta emnino sunt parva 
1 5 i l a 1 , 1 fere usque ad dies quadraginta eadem 
uiagnitudo dierum et noctium permaneat. Nam 
DI acccdens, et rursus discedeng sol a tropicis 
punclis, efficit insensibiles secuadum. laiiludjnem 
accessus, ut convenieuter usque ad pra?dictam die-
rum muliitudinera, quoad sensum, solis mora fial. 
(Juam ob causam et maximi «s tus , et maiima fri-
*ora posi conversiones flunt. Cum enim bis ad 
cumdem locum accedat contwiue, et insensibiles 
faciat accessus, el rccessus, conyenienter propier 
moraminuno loconunc «atuum, nunc frigoris effi-
cit intensionem: hoc autem etiam ex gnomonibusest 
manifeslum. Nam extremitas unibre in gnomone 
fere ad dies quadraginta permanet in tropicis linais. 
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atquc insensibHia: Α *οΛ ανεπαίσθητοι γίνονται · ώστε σχεδδν έφ* ημέρας 
μ' (25) τδ αύτδ μέγεθος τών ήμερων κα\ τών νυ
κτών διάμενε ιν. Προσπορευόμενός τε γ ά ρ , κα\ πάλιν 
αποχωρών άπδ τροπικών ση με ίων, άδηλους ποιείται τάς 
κατά πλάτος παρόδους · ώστε ευλόγως έπΙ τδ προει-
ρημένον πλήθος τών ήμερων έπιμονήν ώς πρδς αί-
σθησιν πέρ\ τδν τόπον γίνεσθαι τ ώ ήλίω. Δι' ήν 
αίτίαν κα\ τά μέγιστα καύματα κα\ τ ά μέγιστα ψύχη 
κατά τάς τροπάς γίνεται (26). Δ\ς γ ά ρ αύτδς τδν 
αύτδν κατά τδ συνεχές έπιπορευόμενος τόπον, καί 
τάς προσόδους, κα\ τάς αποχωρήσεις αδήλως ποιού
μενος,, ευλόγως έκ τής πρδς ένα τόπον επιμονής δτέ 
μέν τών καυμάτων, δτέ δέ τοΰ. ψύχους έπίτασιν 
ποιείται. Πρόδηλον δέ τούτο κα\ έκ τών ωρολογίων. 
Τδ γάρ. άκρον τής τοΰ γνώμονος σκιάς σχεδδν έ̂ * 

Sed circa utnimqueaiquinoctiummagiiaincrementa ημέρας μ' επιμένει ταίς τροπικαίς γραμμαίς . Περ\ 
ilierum fiunt^ut sequens dies a pracedente sensi-
bilifler variet. Quam ob causam in horologiis extre-
uiitas umbraein gnomoneabaequiuoctialicirculoquo-
lidiesensibilesefficitdistanlias. Estautem causajtna> 
qualitaiis et increraenli dierum obliquitas zodiaci 
circuli.Atlingit enim tropicos circulos, etad inullara 
longiiudinem contacius sese extendit : ut in mul-
tis locis parva sit dislantia a circulo tropico. Ex 
boc eLiam sequitur (ut mulatio segmenlorum su-
pra terram, in quibus sol fertur, parva atque in-
sensibilis* liat, in circulo aulem aequinocliali fit se-
clio zodiaci circuli et aequinoclialis : a sectiono 
inclinatio versus utramque pariein magnam acci-

δέ τάς ίσημερίας έκατέρας μεγάλαι αϊ παραυξήσεις 
τών ήμερων γίνονται 4 ώστε τήν έχομένην ήμέραν 
τής προηγουμένης αίσθητώς παράλλασσε ιν. Δι' ή ν. 
αίτίαν έν τοίς ώρολογίοις τδ άκρον τής τοΰ γνώμονος 
σκιάς άπδ τοΰ ίσημερινοΰ κύκλου αίσθητάς καθ* ήμέ
ραν τάς αποστάσεις ποιείται. Αίτία δέ έστι της άν» 
ισότητος και τής τών ήμερων παραυξήσεως ή λοξότης 
τοΰ ζωδιακού κύκλου. Τών μέν γάρ τροπικών κύ
κλων εφάπτεται, καί έπΥ πολύ μήκος (27) ή επαφή 
διατείνει · ώστε έν πολλφ τόπφ μικράν άπδ τού θε
ρινού τροπικού τήν άπόστασιν γίνεσθαι. Ακολουθεί 
δέ τούτω κα\ τήν παραλλαγήν τών τμημάτων, ών 
υπέρ γήν φέρεται δ ήλιος , μικράν καί άνεπαίσθητον 

pit ab aequinocuali distantiam. Ex hoc sequitur ut c γίνεσθαι. Έ π \ δ έ τοΰ Ισημερινού κύκλου τομή γίνεται, 
etiara magna dierum fiat mulatio, propter segmen- τοΰ ζωδιακού κύκλου πρδς τδν ίσημερινδν* άπδ δέ 

τής τομής έγκλισις έφ* έκάτερα μεγάλην λαμβάνει Μ 

διάστασιν άπδ τοΰ ισημερινού* ακολουθεί δέ τούτω 
κα\ παραλλαγήν τών ήμερων μεγάλην γίνεσθαι διά 
τήν τών τμημάτων ύπεροχήν, ών φέρεται δ ήλιος 

tocum excessum, in quibus sol ferlur supra horl-
zontem. Propier banc autem causam circa iropi-
cos circulos parva atque insensibilia incrementa 
dlerum et nociium perficiuntur, et fere eaindem 
mutationem habent incremenla: ut diurnum circa 
tsquinoctiuin incrementuni fere nonagies sit ma-
jus diurno circa conversiones incremento. Ea-
dem estratio et in diurnis et in menstruis. Sam-
per enim quantum dies augelur, taiuum eliam nox 
mfnuiltir. Fiunt enim dies noctibus majores in sex 
eignis, Ariete, Tauro, Geminis, Cancro, Leone, et 
Virgine, qui seraicirculus zodiaci a prima parte 
Arietis usque ad iricesimam panem Virginis est 

υπέρ γήν. Διά δέ τήν αίτίαν ταύτην περ\ μέν τρο
πικούς κύκλους μικρα\ κα\ ανεπαίσθητοι αί παραυ-
ξήσεις τών ήμερων καί τών νυκτών επιτελούνται» 
κα\ σχεδδν τήν αυτήν παραλλαγήν έχουσιν αί παραυ.-
ξήσεις · ώστε τήν ήμερησίαν περί τήν ίσημερίαν 
παραύξησιν σχεδδν ένενηκονταπλάσιον είναι της 
ημερησίας περ\ τροπάς παραυξήσεως. Ό δέ αύτδς 
λόγος καί έπ\ τών ημερησίων καί ϊπί τών μη
νιαίων · · . 'ΑεΙ γάρ δσον ή ήμερα παραύξει, τοσούτο 

borealis. Rursus nuctes diebus sunt majores in re- j) καί ή νύξ μειούται. Γίνονται γάρ μείζονες αί ήμέραι 
liquis signis, Libra, Scorpio, Sagiltario, Gapricor-
no, Aquario et Piscibus, qui rursus semicircujus 

*· γρ. λαμβάνουσαν. ·* f. νυχιαίων» 

(25) "Ωστε σχεδόν έφ' ημέρας μ'. Scaliger in 
Nulis ad librum ιιι Manilii, verba illa poetae : 

Siaique uno natura loco% paulumque quiescit; 
ad ea refert, quae boc loco Geminus de solstitio 
proximis incnsibus narrat, nimirum X L circiter 
dies pene immolum in tTopico circulo consistere 
solem ώς πρδς αίσθησιν. Sed alienum id esl a menle 
Manilii, qui de hiberno lempore loquitur, per quod 
inwria clauduntur; nec non terra ipsa minus ullro 
ciiioque commeantibus patei. Gertepropter biemis 
inclemenliam teclis sese coniinenl bomines, et a 
bellis abstincnt; ac sub pellibus hiemant ; ideo 

τών νυκτών έν έξ ζωδίοις, Χριψ, Ταύρψ, Διδυμοις, 
Καρκίνω, Αέοντι, Παρθένψ· δπερ ήμικύκλιον το^ 

velui generale quoddam ualurae justitium indicn 
tur: 
Tunc riget amnis agtr,ctausum matetconditacattra* 
Nec lolerant medias hiemet horrentia *axa. 
Statque uno natura /oco, pavlumqus quiescit. 

(26) Κατά τάς τροπάς γίνεται. Legendum est 
μετά. 

(27) Καϊ έπϊ ποΛυ μήκος. Nempq ώς πρδς «ί-
σθησιν, ul paulo anle dixit. Alioqui in uno lanlum 
puncio flt contactus ilfe. Vide Iiipparch»iai lib- ·• 
num. XXJ. . 



7Π3 GEMINI ELEMENTA ASTRONOMLC. 

ζωδιακού κύκλου άπδ πρώτης μοίρας Κριού μέχρι Α zodiaci a prima parte Librse usque ad Pisciur» tri* 
Ηαρθένου μοίρας λ' βόρειόν έστι. Πάλιν αί νύκτες cesimam partem australis est. Iiicremcnlum vero 
ιων ήμερων μείζονες ίπ\ τοίς άπολειπομένοις ζω- dierum Ct a prima parte Gapricorni ad Gen?inoruia 
δίοις, Ζ υ γ φ , Σκορπίφ, Τοξότη, Αιγόκερω, Ύδροχόω, tricesimam partem : quod dimidiura est zodiaci 
Τχθύσιν * δπερ πάλιν ήμικύκλιον τού ζωδιακού κύ- circuli. 
κλου άπδ Ζυγού πρώτης μοίρας μέχρις Ιχθύων μοίρας λ' νότιόν έστι. Παραύξησις δ*έ ήμερων γίνεται 
Μ πρώτης μοίρας Αίγόκερω μέχρι Διδύμων μοίρας τριακοστής* δπερ έστ\ν ήμικύκλιον τού ζωδιακού 
χόκλου. 

' 'Απδ δέ τ η ς τροπής χειμερινής μέχρι τροπής θε
ρινής παραύζησις ήμερων γίνεται. Παραύξησις δέ 
νυκτών γίνεται άπδ Καρκίνου πρώτης μοίρας μέχρι 
Τοξότου μοίρας λ', δπερ,έστίν ήμικύκλιον πάλιν τοΰ 
ζωδιακού κύκλου άπδ τροπής θερινής μέχρι τροπής 
χειμερινής. 

Τινές μέν ούν διελάμβανον μεγίστας ημέρας γ ί -

Ab biberna conversiooe tisque ad seslivam fll 
dierum incremcnlum , sed noctium incrcmentum 
fit a Cancri prima parle usque ad Sagittarii trice-
simam pariem, qui rursus semicirculus esl zodiaci 
ab aestiva conversionc usque ad hibernam. 

Nonnulli igitur putavertint longissimas dies fleri 
νεσθαι έν Καρκίνφ· έπείπερ αϊ θερινα\ τροπικα\ έν Β i n C a n c r o . si q u-<jem aesliva conversiones indiclo 
τώ προειρημένω ζωδίψ γίνονται · μεγίστας δέ νύκτας 
είναι έν Αίγόκερω, έπεί αί χειμερινα\ τροπα\έν Αιγό
κερω γίνονται · παραπλήσιόν τι ποιούντες αμάρτημα 
τψ ίιζί τών συζυγιών. ΕΙ μέν γάρ έν δλοις τοίςζωδίοις 
Ιγίνοντο τροπα\, ήν άν αληθές τδ προειρημένον νύν 
δέ τά μέν τροπικά σημεία λόγω θεωρητά έστι · τδ 
δέ δλον ζώδιον τδ τού Καρκίνου τήν αυτήν άπόστασιν 
ίχει άπδ τού θερινού τροπικού σημείου τοΐςΔιδύμοις, 
κα\ ύπδ τών αυτών παραλλήλων έμπεριλαμβάνεται 
κύκλων, καί έκ τού αυτού τόπου τήν άνατολήν ποιεί
ται, κα\ είς τδν αύτδν τόπον τήν δύσιν. Είσ\ γάρ άλ-
λήλοις κατά συζυγίαν. Διδ δή χα\ τά μεγέθη τών 
ήμερων κα\ τών νυκτών Γσα εστίν έν Διδύμοις κα\ 
•Καρκίνφ. ΚαΙ γάρ έν τοίς ώρολογίοις τδ άκρον τής ̂  
τού γνώμονος σκιάς τάς αύτάς γράφει γραμμάς έν 
τοίς προειρημένοις ζωδίοις. Ό δέ αύτδς λόγος χα\ 
έιΛ τών χειμερινών τροπών. Ουδέ γάρ έπ' εκείνων 
ύποληπτέον έν δλφ τφ Αίγόκερφ μεγίστας νύκτας 
γίνεσθαι · άλλ* έν τι ση μείον λόγω θεωρητδν, δ κοι-
νόν έστιν Αίγόκερω κα\ τού Τοξότου, τήν αυτήν άπό-
σβασιν έχει άπδ τού τροπικού χειμερινού σημείου, 
καί ύπδ τών αυτών παραλλήλων έμπεριλαμβάνεται 
κύκλων, κα\ Ιστιν άλλήλοις κατά συζυγίαν · δθεν κα\ 
τά μεγέθη τών ήμερων κα\ νυκτών Γσα έστ\ν έν Το
ξότη κα\ Αίγόκερφ. Καθόλου δέ δσα τών ζωδίων 
χατά συζυγίαν άλλήλοις υπάρχει, ταύτα τά ζώδια 
Γσας ημέρας χαί νύκτας περιέχει. Έσονται ούν Γσαι 
ήμέραι έν Διδύμοις κα\ Καρκίνφ, Ύαύριο χα\ Αέοντι, 

signo Oant. : noctes vero maximas iiert in Gapri-
corno, cum hibernae conversiones fiant in Gapri-
corno. Qua in re siinile commitlunt crratum ti 
quod commiltunt in syzigiis.^Si enim in totis s i -
gnis ilerent conversiones, esset verum quod modo 
diclum est : at nunc puncta tropica ratione siwit 
conlemplabilia ; totum vero signum Caucri eamdera 
distanliam habet ab seslivo iropico puncto quam 
Gemini, el ab iisdem parallelis circulis comprehen-
di iur ; et ex eodem Ioco orluro facil, et in eumdem 
locum facit occasum. Sunt enim haec signa sibi 
invicem secundum syzygiam, seu combinalionem. 
Quamobrem eiiam magnitudines dierum el no-
ctium xquales sunl in Geminis et Gancro. Etenira 
in borologiis extremitas umbnein gnomone easdem 
lineas describit in diclis signis. Eadem est ralio 
eliam in hibernis conversionibus. Nequc enim in 
illis putandum est in tolo Gapricorno longissimae 
fieri noctes : sed unura aliquod punctuin ratione 
intelligendum coinmune est Capricorno et Sagii-
tario : lotum vero signura Gapricorni, et signum 
Sagiltarii eamdem habent disiantiam ab hiberno 
tropico puncto, et ab iisdem parallclis circulis com-
prebenduntur, sibique invicera sunt secundum 1<J 
syzygiam, seu combinationem. Unde etiam magni-
tudines dicrum et noclium aequalcs sunt in Sagit-
tario et Capricorno. Universaliter autem, quae s l -
gna inter ee sunt secundum syzygiam, ea signa 

Κριψ κα\ Παρθένφ, Ίχθύσι χα\ Ζυγψ, Τδροχόψ κα\ D «quales babent dies etnocles. Erunt igilur aequales 
Σκορπίφ, Αίγόκερφ κα\ Τοξότη. 

Τού δέ κόσμου σφαιροειδούς υπάρχοντος, και κι
νουμένου φοράν έγκύκλιον άπ* ανατολής έπ\ δύσιν, 
συμβαίνει άπαντα τά έπ\ τής σφαίρας σημεία έπ\ 
ιεαραλλήλων κύκλων φέρεσθαι. Έ ξ ού φανερδν, δτι 
κα\ πάντες οί αστέρες έπ\ παραλλήλων κύκλων τήν 
κίνησιν ποιούνται. Διά τούτο δέ κά\ έκ τού αυτού τό-
ttoo πάντες οί απλανείς αστέρες άνατέλλουσι, κα\ είς 
•ών αύτδν τόπον δύνουσιν * ομοίως δέ κα\ οί παράλ
ληλοι κύκλοι έκ τού αυτού τόπου άνατέλλουσι, κα\ 
«ίς τδν αύτδν τόπον δύνουσιν. 

Ό δέ τών ζωδίων κύκλος, λοξδς ών τή πρδς τούς 

dies in Geminis ct Gancro, in Tauro et Leone, in 
Ariete et Virgine, in Piscibus el Libra, in Aquario 
et Scorpio, in Capricorno et Sagklario. 

Cum autem mundus sit sphaericue, et muveatur 
motu circulari ab ortu adoccaaum, evenil utomnia 
puncla in sphaera in parallelis circulis ferantur. 
Ex quo roanifeslum,* quod eliara omnes stellae in 
parallelis circulis motum facianl. Quam ob causam 
etiam eodem ex ioco omnes slellae lixse oriunlur, et 
in eumdem locum occidunt : similiter auiein et pa-
ralleli circuli ex eodem loco oriuntur, et in euiu-
dem loeum occidunl. 

At zodiacus, cum sil obllquue situ ad parallelot» 
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non habet omnes partes ex eodem loco orientes, Α παραλλήλους θέσει, ού πάντα έχει τά μέρη 1κ τού αύτοΰ 
nec in eumdcm locum occidenles : quamobrein 
ueque duodecim signa ex eodcm loco oriuntur, ne-
que in eumdem locum occiditnt. Nam in latiludine 
zodiacus circuhis ortus el occasus efficil. Esl au-
lem lalitudo ortus ejus semieirculus a prima parte 
Gancri orienle, usque ad piimam Capricorni par-
tem ascendentem. Quanla enim est in borizonle 
zodiaci circnlatio, quae est inter hos dies, tantus 
ost secundum latitudinem progressus zodiaco in 
borizontc. His congrua eliam Aratus oslendit, cum 
sic inquit : 

τόπου ανατέλλοντα, κα\ είς τδν αύτδν τόπον δύνοντα· 
δι* ήν αίτίαν ουδέ τά ι$' ζώδια έκ τού αύτου τόπου 
ανατέλλει, κα\ είς τδν αύτδν τόπον δύνει. Έ ν πλάτει 
γάρ δ ζωδιακδς κύκλος τάς ανατολάς κα\ τάς δύσεις 
ποιείται. Έστι δέ τδ πλάτος αυτού τής ανατολής τδ 
άπδ τού Καρκίνου πρώτης μοίρας άνατελλούσης μέ
χρις Αίγόκερω πρώτης μοίρας αναφερομένης. Ήλίκη 
γάρ έστιν (28) ή μεταξύ τών ήμερων τούτων περι
φορά τούτου έπ\ τού δρίζοντος, τηλικαύτη έστ\ν * 
κατά πλάτος πάροδος έπ\ τού δρίζοντος τώ ζωδιακφ. 
κύκλω. Τούτοις δέ συμφώνως κα\ ό "Αρατος αποφαί
νεται λέγων ούτο>ς · 

Ανταρ δγ' 'ΩχεανοΤο τόσον παραμε16εται ύδωρ, 
"Οσσον άπ' ΑΙγοχερήος άνερχομένοιο μάλιστα 

Ad Cancrum orientem volvitur : quanlum undique Β Kapxlror είς απόντα χνλίνδεται · δσσον άπάντη 
Λ _ : . . -J i . L - ΆντέΑΛων επέχει, τόσσον γε μέν άΛΛοθι δύνων. 

Al hic tanium aquam Oceani transit, 
Quantum α Caprtcorno oriente maxime 

Oriens continet, lantum certe quidemalibi occidens 

ln his enim determinat progressum zodiaci cir-
culi , quem facil secunduni laiiludinem in oriu et 
occasu : idque congruenter matbematicis et appa-
renliae. Talis cum sit inclinalio zodiaci, conlingil 
etiam dodecatemoria, etsi magniludine aequalia 
sunt, tamen inaequalibus temporibus ortus et dc-
casue facere. Quae enim cum zodiacus fit rectus 
ortura faciunl, illa signa in maximo tempore ortum 
el occasum faciunl. Recla enim ad horizonlem ca-
dunt, ut secundum unumquodque punctum fiat or-
tus signi, atque ideo magnum tempus ortus et 
occasus consumalur. Quae vero cum zodiacus ad bo-
rizontem fil obliquus orlum faciunt, illa minore 

Έν γάρ τούτοις τήν πάροδον αφορίζει τού ζωδια
κού κύκλου, ήν ποιείται κατά πλάτος έπ\ τής ανα
τολής κα\ τής δύσεως συμ^ώνως τοΐς μαθηματικοίς 
κα\ τψ φαινομένφ. Τοιαύτης δέ τής έγκλίσεως ύτταρ-
χούτης τοΰ ζωδιακού κύκλου, συμβαίνει κα\ τά δω
δεκατημόρια Γσα δντα κατά τδ μέγεθος άνίσοις χρό-
νοις τάς ανατολάς κα\ τάς δύσεις ποιεΐσθαι. "Οσα μεν 
γάρ ορθού γιγνομένου τοΰ ζωδιακού κύκλου, τήν 
άνατολήν ποιείται, εκείνα τά ζώδια έν πλείστω " χρό
νω τήν άνατολήν κα\ τήν δύσιν ποιείται. Όρθά γάρ 
παρά τδν δρίζοντα παραπίπτει · ώστε καθ 1 έν Ικα
στον ση μείον τοΰ ζωδίου τήν άνατολήν γίνεσθαι · διάδέ 
τοΰτο πολύν χρόνον άναλίσκεσθαι τής ανατολής κοίτης* 

tempore oriuntur. Nam eliam signa obliqua inci- C δύσεως· δσα δέ πλαγίου γινομένου τοΰ ζωδιακού κύ-
dunt in borizoutem, ut seeundum multas alias par-
tes siroul orium faciant, atque ideo velocem ortum 
conlingal Aeri. Unde etiara illud quod apud Ara-
tum dici lur , quaeritur quomodo et in longissimis 
noctibus, et iu brevissimis, sex signa oriantur, et 
sex occidanl, cum noctium diversilas sit magna. 
Dicit auiem sic Aratus : 

κλου, πρδς τδν δρίζοντα τήν άνατολήν ποιείται, 
εκείνα έν έλάττονι χρόνω επαναφέρεται. Πλάγια γάρ 
παραπίπτει κα\ τά ζώδια πρδς τδν δρίζοντα · ώστε 
κατ 1 άλλα πολλά μέρη άμα τήν άνατολήν ποιεΐσθαι. 
Διά δέ τοΰτο κα\ ταχεΐαν τήν άνατολήν συμβαίνει 
γίνεσθαι. "Οθεν κα\ τδ παρ' Άράτω λεγόμενον ζη
τείται, πώς κα\ έν ταΐς μακρότατα ι ς νυξΐ κα\ εν 

ταίς βραχυτάταις έξ δωδεκατημόρια ανατέλλει, κα\ έξ δύνει, τής παραλλαγής τών νυκτών μεγάλης 
ύπαρχούσης. Ή γάρ μεγίστη νύξ τής ελαχίστης υπερέχει ώρας ίσημερινάς ι ζ \ Αέγει δέ Άρατος 
ούτως · 

....omnt in nocte 
Sex semper occidunt duodecimas parte* circuli 
Totidem oriunlur : in tanlam longitudinem qucevis 

1 1 γρ. πλείονι. 
(28) Ήλίχη γάρ έστιν. Horizontis arcum de- D 

scribit, qui inter punctum orlivum Capricorni ac 
Cancri inierceptus est. ltaque περιφορά idem est 
quod περιφέρεια. Sed vox τούτου expungenda vide-
lur, pro qua in codice veleri τούτο legilur, nihilo 
sincerius. Sed Arati versus, qui ab Gemino decla-
rantur, obscurissimi sunt; ut imiius miremur & 
Theone, sive scholiorum miscella,et ab Avieno baud 
satis intelleclos fuisse. Sic enim explicant, quasi 
hoc Aralus sibi velit; tantumdem ex illo circulo 
eupra terram ab orienle Capricorno ad orientem 
palere Gancrum, qiianlum sub terra est a Gancro 
&d Gapricornum. Iia Theon. Feslus autem Avienus: 

Ille autem Oceani tanlum descendil in tequor, 
Quanlum α casruleo distat Cancro Capricornus. 

Quae sententia nugatoria est, neque ad rem perti-

πάση δέ έπϊ ννχτϊ (29) 
* E f άε\ δύνονσι δνωδεχάδες χνχλοιο% 

Τόσσαι δ' άντέΧΧονσι · τόσον δ' έπϊ μηχος έκαστη 

net. IIoc enim circulis omnibns tnaximis convenit, 
qui aequaliter ab horizontedividunlur. Imo in spbav 
ra recta commune idesl parallelis omnibus. Aralus 
autem pcculiare aliquid zodiacocirculo veraibus iisce 
complexus esl. Ne mulla, δσσον, et τόσσον secundum 
latitudinem, nt vocant, ortivam, sive κατά πλάτος, 
non κατά μήκος inielligendum est, ul docel Gemi-
nus. Quanlum ait uilervalhtm est inter punclum 
horizontis, a quo Gapricornus orilur, el illud unde 
Gancer exortum facit, lantam oriendi occidendiw 
laliiudinero babet zodiacus, ac tantum spaiium, » 
Oceano, id cst horizonle altollens sese, complecu-
tur, similiterque occidens. 

(29) Πάση δέ έπϊ ννχτί. Si Solinianum exerciia-
torem auscultes, vapulabil Aralus, qui δυωδεχάδα 
dixit pro duodecima partc, cum sit duodenanui 
ipse totus. Nam Casaubonum redarguit, quod apû  
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alel τετάνυσται, δσον τέ αερ ήμισυ κύκλον Α Νοχ semper est extensa, quantam medietat circuli 
*A*~~..4»~— Λ_ ^ nocit incipiente attollitur supra terram. Άρχομέτης αχό νυκτός άείρεται ύψόθι γαίης 

Ά π ο ρ ε ΐ τ α ι δή, πώς χαΧ έν ταίς μακρότατα;; κα\ έν 
ταις β ρ α χ υ τ ά τ α ι ς νυξίν ήμικύκλιον τού ζωδιακού 
κύκλου κ α \ ανατέλλει, κα\ δύνει. Γίνεται δέ τούτο 
διά τήν δγχλ ισ ιν τού ζωδιακού κύκλου. Διά γάρ τήν 
λοξότητα έν άνίσοις χρδνοις ανατέλλει, καί δύνει τά 
του ζ ω δ ι α κ ο ύ [κύκλου] ημικύκλια. Ταπεινότατου μέν 
γάρ δντος τ ο υ ζωδιακού κύκλου πρδς τδν δρίζοντα, 
δπερ γ ί ν ε τ α ι Αιγόκερω πρώτης μοίρας μεσουρανού
σης, τ α χ ε ί α ν ποείται τήν άνατολήν τδ ήμικύκλιον τδ 
άπδ τοΰ Κ ρ ι ο ΰ πρώτης μοίρας μέχρι Παρθένου μοίρας 
λ'. Πλάγιον γ ά ρ παραπίπτει παρά τδν δρίζοντα, κα\ 
πολλά μ έ ρ η άμα τήν άνατολήν ποιείται. Όρθοτάτου 
δέ δντος τοΰ ζωδιακού κύκλου, δπερ γίνεται Καρκίνου 
πρώτης μο ίρας μέσουρανούσης, ταχείαν ποιείται 
τήν άνατολήν τδ ήμικύκλιον τδ άπδ τοΰ Ζυγού πρώ
της μο ίρας μέχρις Τχθύων μοίρας λ' · δθεν έν πολλώ 
χρόνω τήν αναφορά ν ποιείται. Εύλόγο>ς ούν κα\ εν 
ταίς χει με ρ ι ναι ς νυξΐ κα\ έν ταίς θεριναίς έξ ζώδια 
ανατέλλει, κα\ Ιξ ζώδια δύνει. Οί γάρ ανατολικοί 
χρόνοι, τ ώ ν ζωδίων ίσων δντων κατά τδ μέγεθος, 
άνισοι γίνονται κατά τούς χρόνους. ΚαΙ έν μέν ταίς 
χειμεριναίς νυξΐ τά πολΰχρόνιον ποιούμενα τήν άνα
τολήν αναφέρεται · έν δέ ταίς θεριναίς νυξΐ τά τα
χείαν ποιούμενα τήν άνατολήν ανατέλλει. 

Oi μέν ούν αρχαίοι καθάπερ έπ\ τών κατά συζυ
γίαν ζωδίων ήγνόησαν, ούτως κα\ έν τοίς άνατολι-
κοις χρόνοις τών ζωδίων διήμαρτον. 'Υποστησάμενοι 

Dubitatur jam quomodo eliam in longtssimis et 
in brevissimis noclibus semicirculus zodiaci etoria-
tur et occidat. Fit autem hoc propler inclinatio-
nem zodiaci. Nam pcopter obliquitaiem, in tempo-
ribus inaequalibus oriuntur el occidunt zodiaci se-
micirculi. Nam cuni zodiacus 17 circulus esi hu-
imllimus ad horizonlem, quod lit cura Gapricorni 
prinia pars medium coeli leuet, vcluceni facit or-
tum semicirculus qui est ab Arielis prima parte 
usque ad Virginis parlem tricesimam. Naio oblique 
cadit ad horizontem, el in mullis panibus simul 
orium facit. Cuin vero zodiacus esl rectiasioius, 
quod Gt, cum priraa pars Cancri mcdiuin cwli le-
net, velocem facil orlum etsemicirsulus qui esl a 
Librae prima parle usque ad Piscium parlem tri-
cesimam : unde in longo tcnipore orlum facit. Con-
venienter igitur ei in bibernis noctibus, et in aesti-
vis, sex signa oriuulur, c l sex signa occidunt. Naui 
ortiva tempora, etsi signa quoad maguiindinem 
sunt xqualia, fiunl inaequalia secundum tempora. 
Etquidemin bibernis noctibus ea signa oriunlur 
qu» tardum faciunt orlura ; in aeslivis nociibua ea 
oriuntur signa qu# velocem faciunt orlum. 

\eteres igilur, quemadmodum non recte inlel-
lexerunt signa combinatoria, sic etiam in ortivig 
temporibus signorum erraverunt. Cum enim prae-

γάρ δρθότατον είναι τδν ζωδιακδν κύκλον, Καρκίνου Q supposuissent zodiacum circulum tum rectissimuin 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης · έπε\ κατά τούτον 
τδν καιρόν ανατέλλει μέν Ζυγδς, δύνει δέ Κριός · 
άπεφήναντο έν πλείστω μέν χρόνω άνατέλλειν Ζυγδν, 
έν πλείστω δέ χρόνω δύνειν Κριόν. Πάλιν έπε\ τα
πεινότατος γίνεται δ τών ζωδίων κύκλος, Αίγόκερω 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης, κατά τούτον δέ. τδν 
καιρδν ανατέλλει μέν Κριδς, δύνει δέ Ζυγός * άπεφή
ναντο μέν τάχιστα άνατέλλειν Κριδν, έλαχίστω δέ 
χρόνω δύνειν Ζυγόν. Πάλιν έπε%ι μέσην Ιγκλισιν λαμ
βάνει δ τών ζωδίων κύκλος πρδς τδν δρίζοντα, Κριοΰ 
πρώτης μοίρας μεσουρανούσης, καί Ζυγοΰ πρώτης 
μοίρας μεσουρανούσης· ανατέλλει μέν Καρκίνος, δύ
νει δέ Αίγόκερως· ώστε μέσον χρόνον τής ανατολής 
Ιχειν Καρκίνον, κα\ μέσον χρόνον τής δύσεως Αίγό-

esse, cum Cancri prima pars medium coeli lene-
ret; cumque boc tempore oriatur L ib ra , occidat 
Aries : inde statuerunt longissimo leuipore oriri 
Libram, et longis&imo tenipore occidere Aiietem. 
Rursus cum bumillimus flat zodiacus, prima parte 
Gapricomi "tenenle mediura coeli, et hoc lempore 
oriatur Aries, Libra occidat : staluerunt celerriiue 
oriri Arielem, el celerriroo tempore occidere L i -
bram. Rursus cum mediam inclinalioncm zodiacus 
tum ad borizonlem accipiat, cum prinia pars Arie-
tis medium cceli occupal, et Librae pars prima me-
dium coeli lenet, oriaiur aulera Gancer et orcidat 
Gapricoxnus : slatucrunt igUur, medium tempus 
orlus habcre Gancrum, el medium lempus occasus 

κερων πάλιν δέ Χηλών μεσουρανουσών, μέσον χρόνον D Caprirornum; rursus Cbelis iuedium cocli tenenti-
τής ανατολής έξει Αίγόκερως, κα\ μέσον τής δύσεως 
χρόνον Καρκίνος. Ή δέ τοσαύτη έκθεσις τών ανατο
λικών χρόνων παρά τοίς άρχαίοις έστ\ διημαρτη-
μένη. Έπε \ γάρ Δίδυμοι κα\ Καρκίνος τήν αυτήν 
Ιγκλισιν Ιχουσιν έν τψ ζωδιακφ κύκλψ πρδς τδν 
δρίζοντα, κα\ τήν αυτήν άπόστασιν άπδ τοΰ θερινοΰ 

Strabonero lib. ιι, έξηκοντάδας pro alia Toce depra-
vaia restitui j u b e D s , sexagesinias partes interpre-
ialus sit. Hoc vero Salmasius (pag. 664) ideo repre-
henriil, quod ea nolione scribendum έξηκοστάοας, 
fti quidem έξηκοντάς, inquit, est sexagenarius, non 
pars sexasesima; sicut δεκάς uon decima pars, sed 
decuria. Secundum boc grammalicum inlcrdictum 
vadimonium Arato dicetur; nec recusare polcrit, 
uuia ad Iribunal Salmasii reus citelur, quod όωδε-

bus, medium tempus ortus babebit Gapricornus, ei 
niedium tempus occasus Cancer. Talis expositio 
oriivorum teniporum apud veteres falsa est. Gum 
cnim Gemini et Gancer eaindcm babeant inclina-
lioitem in zodiaco ad horizonlem, eamdemque d i -
slamiam abaestivo iropico signo, et dierum noagni-

κάδας scripserit pro δωδεκατάδας. Ut enim ab eo, 
quod est εξηκοστός, deflecli vull τήν έξηκοστάδα, 
sic ab δέκατος, vel δωδέκατος formare oporlebit δε-
κατάδας, vel δωδεκατάδας. Apage bas ineptias : 
τούτο νομοθετούντος έστι τοίς όνόμασιν, ούκ άλη-
θεύοντος, ut cum Naziauzeno loquar. Postremo vel 
Slrabo ipse corrccloris licentiam refrenal, apud 
quem paucis post iila versibus, τών έξηκοντάδων 
vocabulum logitur. 

file:///eteres
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;udine* atquales, et Ganero mediante in coelo, oria-
Uir Liyra : in teraporibus aequalibus oriunlur Virgo 
ei Libra. 

Cumque rectissimus ftat zodiacus, Geminis et 
Cancro medium coeli tenentibus, longissimo tem-
pore oriuntur Virgoet Libra,ei non tanlmn Chelae, 
ut veleres opinabanlur. 

Bursus cum Sagittarius et Capricornus eamdem 
babeant ad borizontem inclinaiionem, et Sagit-
tario medium coeli tenente orianlur Pisces, occidat 
Vi rgo : Capricorno medium coeli occupanle, oria-
tur Aries, occidat Libra, fiatque bumillimus zo-
diacus, cum Sagittarius et Capricomus in coelo 
inediant : in brevissimo terapore occidunt Yirgo 
ti Libra. 

Rursus vero cum Piscibus medium coeli tenenti-
bu$ oriantur Gemini: Ariele medium coeli occu-
pante orialur Cancer : Piscibus vero et Ariele in 
coelo mediantibus, mediam iuclinationem babeat 
zodiacus : mediura igilur lempus ortus conlinent 
Gemini et Ganoer, Sagiltarius vero et Capricornus 
occastis. 

Similiter cum, Virgine et Cbetis medium coeli 
tenenlibus, mediam inctinationem zodiacus babere 
dicatur, et Virgine medium coeli tenente, oriaiur 
Bagitlarius, occidanl Gcmini; Gbelis vero coeli me-
dium occupanlibus orialur Gapricoruus, occidat 
Cancer, medium tempus babcbunt orlus Sagiita-
rius et Gapricornus, occasus vero Gemini et Can-
cer. 

Ex bis manifestum cst quod ea signa qua? aequa-
liter a punctis tropicis el aequinoctialibus dislant, 
aequalibus temporibus orianlur ct occidant; et cum 
omni nocle sex signa orianiur in boris 12, et omni 
die sex signa oriantur in boris 12, manifestum est 
quod et hi die el in nocte 12 signa orianlur in ho-
ris 24, et uniim signum in 2 horis secundum me-
dium ortuuro tempus. E l rursits cum omni nocte 
sex signa orianlur in boris 12, manifeslum est ex 
iisdem, quod uniim signum in duabus boris occi-
dat, el 12 signa oriamur, ctoccidant in borisaequi-
noctialibus 24, et omnium signoruni tempus ortus 
et occasus, simul sumptum, sit aequale tempori 
borarum aeqtiinoclialium 24, et quod quxcunque 
signa longissimo tcmpore oriuntur, ea brevissimo 
tempore occidant : qjise vero brevissimo tempore 
oriunlur, ea longissimo lempore occidant. 

18 CAPUT VI. 

De memibui. 

Mensis est tempus a conjunclione ad conjun-
ctionem, aut a plenilunio ad plenilunium. Est au-
tem conjunctio, cum in eadem parie fuerint sol et 
hina : quod fit circa tricesimum diem lunae. Pleni-
lunium diciiur, cura luna secundum diamelrum 

INICON APPENDIX. 

τροπικού σημείου, κα\ τά μεγέθη των ή μ α ρ ώ ν Γσα· 
κα\ Διδύμων μέν μεσουρανούντων ανατέλλει Π α ρ θ έ 
νος * Καρκίνου δέ μεσουρανούντος, ανατέλλει Ζ υ γ ό ς · 
έν Γσω χρόνω άνατέλλουσι Παρθένος κα\ Ζ υ γ ό * . 

ΚαΙ έπε\ ορθότατος γίνεται δ τών ζωδίων κύκλος». 
Διδύμου κα\ Καρκίνου μεσουρανούντων, έν στλείστιρ 
χρόνω άνατέλλουσι Παρθένος καΧ Ζυγδς, χα\ ού μόνον 
αί Χηλα\, καθάπερ οί αρχαίοι διελάμβανον. 

Πάλιν δέ ΙπεΙ Τοξότης κα\ Αίγόκερως τ ή ν α υ τ ή ν 
Ιγκλισιν έχουσι πρδς τδν δρίζοντα, καί Τοξότου μ α -
σουρανούντος, άνατέλλουσιν Ίχθύες , δύνει δέίΠαρι» 
θένος * Αιγόκερω δέ μεσουρανούντος, ανατέλλει μ έ ν 
Κριδς, δύνει δέ Ζυγδς, κα\ γίνεται ταπεινότατος ό 
τών ζωδίων κύκλος, Τοξότου κα\ Αίγόκερω (χεσου-
ρανούντων έν έλαχίστω χρόνφ δύνουσι Παρθένος κα ί 

[ Ζυγός. 
Πάλιν δέ έπε\ Ιχθύων μεσουρανούντων ά ν α τ έ λ 

λουσι Δίδυμοι, Κριού μεσουρανούντος άνατέλ)ε ι 
Καρκίνος , Ιχθύων δέ κα\ Κριού μεσουρανούντων*. 
μέσην Ιγκλισιν έχει δ ζωδιακός κύκλος * μέσον dpa 
χρόνον τής ανατολής περιέχουσι Δίδυμοι κα\ Κ α ρ κ ί 
νος, δύσεως δέ Τοξότης κα\ Αίγόκερως. 

*Ομοίως δέ έπε\ Παρθένου κα\ Χηλών μεσουρανου-
σών μέσην Ιγκλισιν Ιχειν λέγεται δ ζωδιακός κύκλος, 
καί Παρθένου μεσουρανούσης, ανατέλλει μέν Τοξότης, 
δύνουσι δέ Δίδυμοι * Χηλών δέ μεσουρανουσών Ανα
τέλλει Αίγόκερως, δύνει δέ Καρκίνος * μέσον χρόνον 
περιέξουσι τής ανατολής Τοξότης κα\ Αιγόκερως». 

Ι τής δέ δύσεως Δίδυμοι καί Καρκίνος. 

Έκ δέ τούτων φανερδν, δτι τά Γσον απέχοντα τω** 
τροπικών, κα\ τών ίσημερινών σημείων έν Γσω χρόνω 
ανατέλλει, κα\ δύνει* κα\ έπει έν πάση νυκτ\ έξ 
ζώδια ανατέλλει έν ώραις ιβ', φανερδν, δτι κα\ έν 
ήμερα καί νυκτ\ ιβ' ζώδια ανατέλλει έν ώραις κδ \ 
τδ δέ έν ζώδιον ανατέλλει έν δυσ\ν ώραις κατά τδν; 
μέσον τών ανατολών χρόνον. Κα\ πάλιν έπεί έν πάση 
νυκτ\ έξ ζώδια δύνει έν ώραις ιβ', φανερδν έκ τών 
αυτών , δτι τδ έν ζώδιον έν δυσ\ν ώραις δύνει, κα\ 
ιβ' ζώδια ανατέλλει κα\ δύνει έν ώραις ίσημεριναίς 
κδ* · κα\ πάντων τών ζωδίων δ συναμφότερος χρόνος, 
τής ανατολής κα\ τής δύσεως έστιν Γσος ώρών Ισ
ημερινών κδ* · κα\ οσα μέν τών ζωδίων έν πλεί-

1 στω χρόνφ ανατέλλει, έν έλαχίστω χρόνω δύνει · δσα, 
δέ έν έλαχίστψ χρόνφ αναφέρεται, έν πλείστφ χρόνφ 
δύνει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ (Γ . 

Περί μηνών. 

Μήν έστι χρόνος (30) άπδ συνόδου έπϊ σύνοδον, ή 
άπδ πανσελήνου έπϊ πανσέληνον. Έστι δέ σύνοδος 
μέν, δταν έν τή αυτή μοίρα γένηται δ ήλιος καί ή 
σελήνη · τούτ' Ιστι περί τήν τριακάδα σελήνης. Παν
σέληνος δέ λέγεται, δταν ή σελήνη κατά διάμετρον 

(30) Μήν έστι χρόνος. Sextum boc caput Gemini 
longe utilissimum est, ac pulcherrimum ad anui 

Grseci et All ici veteris formam explicandam. E# 
nos usi sumus passim lib. ι et n D* docir. temp. 
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γένηται τ φ ή λ ( ω · τοΰτο δέ έστι περίτήν διχομηνίαν. Α oppouitur soli. Hoc flt circa medium fntnsem. Est 

Β 

Έστι δέ μηνιαίος χρόνος (31) ήμερων κθ' α'/β' α'/λγ* 
έν&ετψ μην ια ίω χρόνφ ή σελήνη διαπορεύεται τόν τε 
τών ζωδίων κύκλον, κα\ έτι τήν περιφέρειαν ήν δ 
ήλιος έν τ ψ μηνιαίω χρόνφ είς τά επόμενα τών ζω
δίων μεταβαίνει . Αυτή δέ έστιν ώς Ιγγιστα ζωδίου * 
ώστε έν τ ψ μηνιαίω χρόνφ ιγ ' ζώδια ώς Ιγγιστα κι-
νείσθαι τήν σελήνην. Έστι δέ δ μέν ακριβής μη
νιαίος χρόνος, καθάπερ είρηται, ήμερων κθ' α'/β'α'/λγ'· 
οίδέ πρδς τ ή ν πολιτικήν άγωγήν δλοσχερέστερον λαμ
βανόμενοι μηνιαίοι χρόνοι είσιν ήμερων κθ α'/ji', ώστε 
τδν δίμηνον χρόνον γενέσθαι ήμερων νθ'. *Οθεν διά 
ταύτην τήν αίτίαν οί κατά πόλιν μήνες εναλλάξ άγον
ται πλήρεις και κοίλοι · διά τδ τήν σελήνην δίμηνον 
ήμερων είναι νθ ' . 

Έκ δέ τούτων συνάγεται δ κατά σελήνην ένιαυτδς 
ήμερων τνδ' , Έάν γάρ τάς τοΰ μηνδς ημέρας τάς 
κθ' α'/β' δωδεχάκις πολλαπλασιάσωμεν, άποτελεσθή-
σονται ήμέραι αϊ τοΰ κατά σελήνην ένιαυτού τνδ'. 
•Αλλος γάρ έστι καθ' ήλιον ένιαυτδς, κα\ άλλος κατά 
σελήνην. Ό μέν γάρ τοΰ ηλίου ιβ' ζωδίων έχει πε-
ριδρομήν τοΰ ηλίου· δπερ είσ\ν ήμέραι τξε' α'/&* δ δέ 
τής σελήνης, ιβ' μηνών περιέχει χρόνον τής σελή
νης, δπερ έστ\ν ήμέραι τνδ', έπε\ ούτε δ μήν έξ 
δλων ήμερων συνέστηκεν, ούτε ό καθ* ήλιον ένιαυτός. 
Έζητείτο ουν χρόνος ύπδ τών αστρολόγων, δς πε
ριέχει δλας ημέρας , κα\ δλους μήνας, κα\ δλους 
ένιαυτούς· 

Πρόθεσις γ ά ρ ήν τοίς άρχαίοις (32) τούς μέν μήνας Q 
άγειν κατά σελήνην , τούς δέ ένιαυτούς καθ* ήλιον. 
Τδ γάρ ύπδ τών νόμων κα\ τών χρησμών παραγγελ-
λόμενον, τδ θύειν κατά γ' , ήγουν τά πάτρια, μήνας, 
ημέρας, ένιαυτούς· τοΰτο διέλαβον άπαντες οί Έ λ 
ληνες τφ τούς μέν ένιαυτούς συμφώνως άγειν τψ 
ήλίω, τάς δέ ημέρας κα\ τούς μήνας τή σελήνη. 
Έστι δέ τδ μέν καθ' ήλιον άγειν τούς ένιαυτούς τδ 
περί τάς αύτάς ώρας τοΰ ένιαυτοΰ τάς αύτάς θυσίας 
τοίς θεοΤς έπιτελεϊσθαι, κα\ τήν μέν έαρινήν θυσίαν 
διά παντδς κατά τδ Ιαρ συντελεϊσθαι, τήν δέ θερινήν 
κατά τδ θέρος· ομοίως δέ κα\ κατά τούς λοιπούς 
«αιρούς τοΰ Ιτους τάς αύτάς θυσίας πίπτειν. Τοΰτο 
γάρ ύπέλαβον προσηνές καί κεχαρισμένον είναι τοίς 
θεοϊς. Τοΰτο δέ άλλως ούκ αν δύναιτο γενέσθαι, εί 

aulem menstruum tempus dierum 29 1/2 1/33; in 
menstruo aulem tempore luna peragrai et circulum 
zodiacum, etpraeiereaeum arcwn quem sol in inen-
struo tempore in consequentia signa iransit. Hic 
arcus aulem fere esl unius signi. Itaque in nien-
struo tcmpore lunafcre 13 signa percurril. Est auteio 
exactum menslruura lempus, sictii dictum esi, die-
rum291/21/33, qiwe vero menslrua lempora ad c i -
vilemusummiiius accurate sumunlur, easunt dierum 
29 1/2, ita ut bimeslre (empus fiat dierum 59 : 
unde propler lianc causam civiles menses allerna-
tiai aguntur pleni, el cavi : proplcrea quod luua 
bimeslris sit dierum 39. 

Ex bis aulemcolligilurlunarisannus dierum354. 
Si enini unius mensis dies 291/2 duodecies niulti-
plieaverimus, eQicienlur lunaris anni dies 334. 
Alius enim esi annus solaris, el alius annus luna-
ris. Solaris enim annus babci circuiltim solis per 
12 signa, qui babel dies 365 1/* : at tunaris sunus 
conlinet tempus 12 mensium lunarium, quod est 
dierum 354. Siquidem nec mensis ex integris cou-
slal diebus, iiec annus solaris. Quaerebalur igiiur 
tempus ab aslrologis quod inlegros dics, el inle-
gros uienses, ei inlegros annos conlineret. 

Propositum enim fuit veteribus menses qnidem 
agere secundum lunam, annos vero secunduin g o -
lem. Quod enim a legibus et oraculis praecipieba-
tur, u i sacriiicarent aecundum i r i a , videlicel pa-
tria, menses, dies, annos; boc ila disiincte facie-
bant universi Gneci, ul annos ageient congrucnler 
cum sole; dies vero, ct menses cum luna. Porro 
secundum solem annos agere est circa easdem 
tempestaies anni eadem sacrificia diis perfici; e l 
yernupi gacrificium seinper in verc conswumari, 
sestivum autem in aestale : similiter et in reliquie 
anni teinporibus eadem sacrilicia cadere. Hoc enim 
pulabant acceptum et gralum esse diis. Hoc autem 
aliter fleri n o n posset, n i s i contersiones solsiiliale* 
el a3quinoctia in iiftdem zodiaci locis fierent. Se-

μή αί τροπα\ κα\ αί ίσημερίαι περί τούς αυτούς τό- D cundum lunam tero dies agere esi lale, ut cou-
*ους γίγνοιντο. Τδ δέ κατά σελήνην άγειν τάς ημέρας 
τοιούτον έστι, τδ ακολούθως τοις τής σελήνης φω-
τισμοΐς τάς προσηγορίας τών ήμερων γίνεσθαι. 'Απδ 
γάρ τών τής σελήνης φωτισμών αί προσηγορία ι τών 
ήμερων κατωνομάσθησαν. 

gruanl cum lun« illuminaliombus appellationes 
dierum. Nara a lunae illurainatiouibus appellatione* 
dierum sunt denominalae. 

Έν ή μέν γάρ ήμερα νέα ή σελήνη φαίνεται, 
χατά συναλοιφήν νεομηνία Μ προσηγορεύθη · έν 4} δέ 

Μ Λ νουμηνια. 

(31) "Εστι δέ μηνιαίος χρόνος. Non exactus liic 

ttaUt* S y / y g i a e ra<M3lus e s l » u t ftx P a8* 2 1 c o n " 
(32) Πρόθεσις γάρ ήν τοις άρχαίοις. Hic mini-

^UDI annum usurpat Geminus pro wajori, et tx 

In qua enim die luna apparel nova, ea per syna-
loftpben, seu composilioneiu, νεομηνία, id esl, no-

pluribus conflalo : cujusinodi erat octaetene en-
neadecaeteris; qui annus Cleostrali, vcl Harpali, 
vel Mclonis, aui Galippi nominari consueverat. l i»c 
vel pueris ignorare non bcel. 
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. vilumum appeilatur; in qua vero die secundam fa- Α ήμερα τήν δευτέρα ν φάσιν ποιείται, δευτέραν προ> 
cit apparilionem, eam secundam lunam vocarunt; 
appariiionem lunae, quse circa medium meusis i i l , 
ab ipso eventu, διχομηνίαν, id csl medielatera inen-
sis nominarurtt, ac summalim omnes dies a luire 
illuininalionibus denominarunl. Unde eliam trrce-
simam niensis dieni,cum ullima sit, ab ipso cventu 
triacada vocarun*. l l is «onsentanea etiam Aralus 
in appeilationibus dierum demunslrat, cum sic 
inquit: 

Nonne vtde$% cum parva -cornibus luna 
Vesperi apparuerit, crescenlis duc.t 
Mensis (signuui) inde cum primus splendor diffun-

Ut umbram faciat, tendil ad quarlum diem. 
Octo dies in medio orbe luminis medielalem mensis 

[toln facie (55), β 
Semper autem alio tempore alias frontes xnclinam 
Dixeril, quola mensis aurora circumvolvatur. 

19 In bis enim perspicue inquit ab Uluminalio-
nibus luna? appellationes dierum denominatas esse. 
Hnjus quod secundum tunam accurale dies Grseci 
agant, argumentiim est boc, quod solis eclipses 
liant in triacade, hoc est die tricesima. Tunc enim 
luna conjungitur cum sole, et in eodem gradu con-
slituUur. Lunse vero eclipses contingant ea uocle 
q u « lendit ad medietatem mensis. Tunc enira se-
cundum diamelrum luna soli opponilur, et incidit 
in iimbram lerrse. Gum igituret anni accurate ap»n-
tur secundum solero, el menses et dies secundum 
Jufiam, tunc putant Gr«ei se secundum patria sa-

ηγόρευσαν · τήν δέ κατά μέσον τοΰ μηνδς γινομέντν 
φάσιν τής σελήνης άπδ αύτοΰ τού συμβαίνοντος διχο
μηνίαν έκάλεσαν. ΚαΙ καθόλου δέ πάσας τάς ημέρας 
άπδ τών τής σελήνης φωτισμών προσωνόμασαν. "Οθεν 
και τήν τριακοστήν τοΰ μηνδς ήμέραν έσχατη ν ουσαν 
άπδ αύτοΰ τού συμβαίνοντος τριακάδα έκάλεσαν. Τού
τοις δέ ακολούθως κα\ δ "Αρατος έπι τών προσηγο
ριών τών ήμερων αποφαίνεται, λέγων ούτως· 

Ούχ όράας, δΐίγη μέτ δταν κεράεσσι σεΛήνη 
"Εσπερόθεν φαίνηται% άεζομένοιο διδάσκει 
Μηνός, δτε πρώτη άποκίδναται αϋτόθετ αύγη, 

"Οσσοτ έπισκιάειτ έπϊ τέτρατοτ ΰμαρ ίονσα. 
"Οκτώ δ' έτ διχάσει · διχόμηνα δέ παντϊ προσώπφ. 

ΑΙεϊ δ' ά\ίΙοθετ άΧΙα παρακΧίνονσα μέτωπα 
Είρη, όποσταίη μηνός περιτέΛΛεται ήώς. 

Έν γάρ τούτοις σαφώς φησιν έκ τών φωτισμών τής 
σελήνης τάς προσηγορίας τών ήμερων κατωνομά* 
σθαι. Τοΰ δέ κατά σελήνην άγειν ακριβώς τάς ημέ
ρας παράδειγμα έστι τδ τάς μέν τοΰ ηλίου εκλείψεις 
γίνεσθαι τή τριακάδι. Τότε γάρ συνοδεύει ή σελήνη 
τ φ ήλίφ, κα\ κατά τήν αυτήν μοίραν γίνεται. Τά; 
δέ τής σελήνης εκλείψεις νυκτΐ τή φερούση είς τήν 
διχομηνίαν. Τότε γάρ κατά διάμετρον γίνεται ή σε
λήνη τώ ήλίφ, κα\ εμπίπτει είς τδ της γης σκίασμα. 
"Οταν ούν κα\ οί ένιαυτοί ακριβώς άγωνται καθ' 
ήλιον, καί οί μήνες, κα\ αί ήμέραι κατά σελήνην, 
τότε νομίζουσιν οί Έλληνες κατά τά πάτρια θύειν · 

crificare; hoc autem est iisdem temporibus ajini G τούτο δ' έστί κατά τούς αυτούς καιροϋς τού ένιαυτοΰ 
cadem sacriftcia diis consummare. Atque jEgyptii 
quideni conlrariam Graecis et sententiam et propo-
situm babuerunl. Neque enim annos agunt secundum 
solem, ncque menses ei dies secundum lunam, sed 
propria quadam ralione sunt usi. Votunt enim sa-
cnficia diis fieri non secundum idem tempus anni; 
sed ca per omnes anni quadrantes ire, et fieri ex 
aeslivo fcslo et bibernum,et aulumnale.et vernuin. 
Agunt enim annum dierum 565, duodecim enim 
nicnses agunl 30 dierum, ei quinque dies epactas 
addunt. Sed quadrantem illum diei non intercalant 
propter prsediclam causam ; ut videlicet illis fesia 
aniicipent. Nam in qualuor annis uno dic jEgypiii 
deficiunt a sole, in iO annis decemdiebus deiicienl 
propter aunum solis. Itaque etiam tolidem diebus 
aniicipanl fesla,ut necontingani secundum eosdem 
quadranles anni. In annis vero 120 menslrua erit 
varietas, respiciendo cum ad annum solis, lum ad 
anni quadrantes. Quaraobrem crratum illud, quod 
apud Graecos circumferlur, cum propter teniporis 
longiludinem approbalione dignum sit habiiuin , 
etiam ad nosira usque tempora pro vero creditum 
fuil. Pulant enim plurimi Graecorum in festura Isi-

τάς αύτάς Ουσίας τοίς θεοίς συντελείσθαι. Οί μέν γάρ 
Αιγύπτιοι (54) τήν έναντίαν διάληψιν κα\ πρόθεσνν 
έσχήκασι τοίς "Ελλησιν. Ούτε γάρ τούς ένιαυτούς 
ά-^ουσι καθ' ήλιον, ούτε τούς μήνας κα\ τάς ημέρας 
κατά τήν σελήνην · άλλ' ίδια τιν\ ύποστάσει κεχρη-
μένοι είσί. Βούλονται γάρ τάς θυσίας τοίς θεοϊς μή 
κατά τδν αύτδν καιρδν τού ένιαυτού γίνεσθαι* άλλα 
διά πασών τών τοΰ ένιαυτοΰ ώρών διελθείν * κα\ γίνε
σθαι τήν θερινήν έορτήν κα\ χειμερινήν, καί φθινο
πωρινών , καί έαρινήν. "Αγουσι γάρ τδν ένιαυτδν 
ήμερων τριακοσίων έξήκοντα πέντε · δώδεκα γαρ 
μήνας άγουσι τριακονθημέρους καί πέντε ημέρας 
έπάγουσι. Τδ δέ α'/δ' ούκ έπάγουσι διά τήν προειρη-
μένην αίτίαν , ίνα αύτοίς άναποδίζωνται αί έορταί. 
Έν γάρ τοίς δ' έτεσι μι$ ήμερα ύστεροΰσι παρά τ6ν 
ήλιον· 1 έν δέ τοίς μ' Ιτεσι ι' ήμέραις ύστερήσουσι 
παρά τδν τοΰ ηλίου ένιαυτόν · ώστε κα\ τοσαύταις 
ήμέραις άναποδίζουσιν αί έορτα\, πρδς τδ μή γίνε
σθαι κατά τάς αύτάς ώρας τού ένιαυτοΰ. Έν δέ τοΓς 
ρκ* 8 8 έτεσι μηνιαίον Ισται τδ παράλλαγμα καί προ; 
τδν τοΰ ηλίου ένιαυτδν, κα\ πρδς τάς κατά τδ έτος 
ώρας. Δι' ήν αίτίαν κα\ τδ περιφερόμενον αμάρτημα 
παρά τοις Έλλησιν έκ πολλών χρόνων παραδοχή; 

7Ρ· ρκ*'· 

(3%) ld est inlegro orbe lucens. 
(54) Οί μέν γάρ ΑΙγύπτιοι. Hic locus Soliniani 

cotninenlaioris casligat errorem, qui annuni i£gy« 

pliacum ita conlexuit, ut pr;clcr dira ccctxv boi* 
sex quolaniiis inscrerenlur. 
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ήξ ιωμένον μέχρι τών καθ* ημάς χρόνων πεπίστευται. Α dis, secundum iCgyplioe et aecundum Eudosum · 
Ύσβολαμβάνουσι γάρ οί πλείστοι (55) τών Ελλήνων 
α μ α τοίς Τσίοις κατ* Αίγυπτίους κα\ κατ* Εύδοξον 
s t v a i χειμερινά; τροπάς · δπερ έστ\ παντάπασι ψεύ
δος . Μην\ γάρ δλω παραλλάσσει τά Ίσια πρδς τάς 
χε ιμερ ινάς τροπάς. Έ ^ ύ η δέ τδ αμάρτημα άπδ τής 
«ροειρημένης αίτίας · πρδ γάρ ρκ' ετών συνέπεσε 
κατ" αύτάς τάς χειμερινάς τροπάς άγεσθαι τά Ί σ ι α · 
έν Ι τεσ ι δέ τέσσαρσι μιάς ημέρας έγένετο παράλ
λ α γ μ α . Τούτο ούν ούκ αισθητήν έσχε παραλλαγήν 
π ρ ο ς τάς κατ* έτος ώρας. Έν Ιτεσι δέ μ' ήμερων ι' 
έ γ ένετο παράλλαγμα. Ούδ' ούτως αίσθητήν είναι 
συμβαίνει τήν παραλλαγήν. ΝυνΙ μέντοιγε μηνιαίας 
γ ινομένης παραλλαγής έν ρκ' Ιτεσιν, ύπερβολήν ούκ 
άττολείπουσιν αγνοίας οί διαλαμβάνοντες έν τοϊς 

kibcrnas conversiones incidere. Quod falsum esi 
omnino. Mcnse enim lolo festura Isidis dislal.ab 
hibernis conversiouibus. Fluxil autem erralum illud 
ex causa praedicta; nam anle 120 annos contigit 
u i feslum Istdis in ipsis bibernis conversionibus 
agerelur : in annis aulero quatuor unius diei fiebat 
varialio. Hoc igitur non babuii sensibilem varietaiem 
ad anni tempeslates. In annis autem 40 facta esl de-
cem dierum variatio. Nec sic quidem evenil sensibi-
lem fieri mulaiionem. Αι nunc ciim in annis 120 fiat 
menslrua varietas, excessum ignorantiae non relin-
quunt ii qui pulant in fosto Jsidis, secuudumjEgyptios 
et secundum Eudoxum, bibcrnas fieri conversiones. 
Uno enim die aut duobus dissentire aliquos bac de 

Ι σ ι ο ι ς κατ* Αιγυπτίους, κα\ κατ* Εύδοξον τάς χειμε- re possibile es l ; at menstruam varietaiem laterc, 
ρ ινάς τροπάς είναι. Mt$ μέν γάρ ήμερα ή δυσ\ διενε-
χΟήναι ένδεχόμενόν έστι· μηνιαίον δέ παράλλαγμα 
αδύνατον έστι λαθείν. Κα\ γάρ τά μεγέθη τών ήμε
ρων έλέγχειν δύναται, μεγάλην έχοντα παραλλαγήν 
π ρ δ ς τάς χει με ρινάς τροπάς. Κα\ αί τών ωρολογίων 
χαταγραφαΐ έκδηλους ποιούσι τάς κατ' άλήθειαν γι-
νομένας τροπάς, και μάλιστα παρ* Αίγυπτίοις έν 
παρατηρήσει γενομέ/οις. "Οθεν τά Ίσια πρότερον 
μέν ήγετο , ν κατά τάς χειμερινάς τροπάς · κα\ πρό
τερον δ' έτι κατά θερινάς τροπάς· ώς κα\ Ερατο
σθένης (56) έν τψ Περί της όχταετηρίδος ύπομνή-
μαχ ι μνημονεύει* κα\ άχθήσεται πάλιν κατά φθινό
πωρο ν, κα\ κατά τάς θερινάς τροπάς, και κατά τδ 

impossibile est. Elenim magnitudines dieruiu, cum 
babeant magnam mutationem in bibernis conver-
siooibus, eos arguere possunl. E l horologiorum 
descripliones manifeslas faciunl veras conversiones, 
et roaxiine apud iEgyplios,<qui eas observant. Unde 
feslum leidis prius quidem fiebat in hibernis con-
versionibus: el adbuc prius in sestivis conversio-
nibus: sicut et Eraloslhenes in commenlario Ds 
octaeteride merainil: et agetur ilerum in auiumno, 
el in aestivis conversionibus, et in vcre, et in b i -
bernis conversionibus. In annis enlm 1460 omne 
feslum iransire oporlel per omnes anni quadran-
tes; et rursus reslUui ad idem tetnpus anni. 20 

έαρ , και κατά τάς χειμερινάς τροπάς. Έν έτεσι γάρ £ iEgyptii igitur secuiidum propriam bypolbcsin 
χιλίοις τετρακοσίοις έξήκοντα άπασαν έορτήν διελθείν proposili Onis; Graeci vero, cum conlrariam seneu-
δεΓ διά πασών τών τού ένιαυτοΰ ώρών, κα\ πάλιν liain habeant, annos agunt secundum solein, dLs 
Απ^κατασταθήναι έπ\ τδν αύτδν καιρδν τοΰ έτους. vcro, et luenses secundum lunant. 
ΟΙ μέν ούν Αιγύπτιοι κατά τήν ίδίαν ύπόστασιν τοΰ προκειμένου τέλους, οί δέ "Ελληνες, τήν έναντίαν 
γνώμην έχοντες, τούς μέν ένιαυτούς καθ* ήλιον άγουσι, τούς δέ μήνας καί τάς ημέρας κατά σελή
νην. 

·* γρ. έγένετο. 
(55) ΎΛοΛθίί€άνονσί γάρ οί αΛειστοι. Mirum 

esl Acbilleni Tatium in codem errore versari cap. 
23 Isagog. sub fljiem. Igilur quod Isia olira in τρό
πος incidissenl, id esse perpetuum arbilrabanlur 
imperiti. Quos ex eo refellit Geminus, quod anle 
annos cxx, quam scribebat, illud accidissct, ac 
proinde tempore suo solidum jam mensem fcstum 
ulem τροπάς anteverlerel. Scalig. lib. u De emend. 
lernp., capile De octaeier. Eudoxi, ex boc Gemini loco 
colligebat Eudoxum oclaeleridem suam ab Isiis 

niediurn in xxvi. Jam Isia, de quibus Geminus lo-
quilur, ca esse videnlur, quae ab xvit die Ailiyr ad 
xx fiebant, ul teslis est Plularcbus tract. De Iside 
et Oiiride (pag. 366 edil. Greco-Lat.). Nara ea πέν
θιμα, et lugubria fuisse scribit; el inler illoruni 
causas banc recensct, quod conlraciis diebus no-
cles liant longiores. A i Achilles Talius capite 23, 
docet ob banc eamdem causain Isia, quae in τρο
πάς incidunt, ab iEgypliis celebrari solila. Quare 

v nullum jam dubium esi, de quibus Isiis intelligen-
auspicaium esse, quasi boc Geminus diceret, ab & dits sit Geaiinus. Hunc eniiu ccrtum est de iis 
ar.:.o illo, unde ociaeieridem suam inchoavii Eu-
doxus, ad setaiem suam annos elapsos esse centum 
ei viginii. Porro cum Eudoxum anno lerlio olym-
piadis cin oclaeicridem suam ccepisse pulel, Na-
bonassari C C C L X X X I U ; stad buncamiosaljiciascxx, 
conliel aunus Nabonassari D I V , quo scribebat Ge-
minus. Itaerii Hipparcbo vetus ior. Ad hauc dubi-
taiionem niiiil se quod respondeai babere falelur. 
Sed nullus bb* eral hsesitaudi locus. Non enini Isia 
in ipsiusmei Eudoxei anni primi τροπάς iucurnsse 
vull Geniiinis anle c\x annos quam scriberel, ve-
rum in illiiin ipsum diem, in quem τροπάς Eu-
doxus conjecerat: cuique allixas easdeni esse posle-
rilas deinceps omnis exislimabat, solaris aulicipa-
tionis ignara. INos Eudoxum circa olympiadem 
xcvui condidisse octacleridem suatn ostcndimus 
lib. hi De doctr. lemp., cap. 6, quo lempore solsti-
tiuui bibernum veruin cadebat I U Decembris xxv, 

agere, qua3 xvn Atbyr inibant. All iyr , inquain, 
vagi, non Juliani et l ix i . Quo posilo lacile erit in -
vesligare quod a Geinino tempus boc ioco designc-
lur. Nam U L X V U dies Albyr i» Decembris xxvi 
incidat, necesse esl Neomeuiam Tiiotli cadere iu 
Ociobris x i . Id accidit primum anno Nabonassari 
D L I I , quarto olympiadis C X L V , periodi Julianae 4517. 
Adde lgilur aiinos 120, exsislet annus periodi Ju -
liaux 4637, quarlus olympiadis C L X X V , Urbis con-
dil;e D C L X X V I I . Sulla? iiaquc tempore floruil Genii-
nus nosier. Itilib. n Dedoclrim temporum, cap. 6, 
noa mullum ablusimus ab boc cakulo. Sed τρο
πάς Einloxi ex commuui el Scaligcriana senientia 
coiisliliiiiiius quailo die post solstiiium, in xxx 
De^eaibns, ul cx liypothesi el cuucessis ab ilto 
rebus argumentalio noslra procedcrel. 

(36) Ώς χαϊ Ερατοσθένης. Huju» libri Era-
tosibenis memiaU et Tatius. 
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Veteres igiter agebant menses 50 dicrum ; men- Α Of μέν ούν αρχαίοι τούς μήνας τριαχονθημέρους 
ees autem inlercalares proptcr annum solis. Cum 
autem per apparcntiam statim vcrilas deprebende-
relur, eo quod dies et menses non respondercnt 
lunae , anni vcro ncm congruerent cum sote, binc 
quaerebanl periodum, quaein annis responderet soii, 
in mensibus vero et diebus lunae. Cotiiinei aulem 
bujus periodi lempus integros menses, et integros 
dies, ct inlegros annos. Primam auleni consliiue-
runt periodum oclaeteridis, qua coniinet menses 
quidem 99, in quibus inlercalares menses sunt 
Ires, dies vero 2922, et annos octo. Conslituerunl 
autem oclaelerida boc modo : Cum cnim annus so-
laris sit dierum 3651/4, annus vero lanarts sit die-
rum 554, accepemnt excessum, quo excedit annus 

ή γ ο ν τούς δέ εμβόλιμους παρ* ένιαυτόν. Ταχέως δέ 
ύπδ τοΰ φαινομένου ελεγχομένης τής αληθείας διά 
τδ τάς ημέρας κα\ τούς μήνας *μή συμφωνείν τ!| 
σελήνη, τούς δ* ένιαυτούς μή στοιχεϊν τ ψ ήλίω. "Οθεν 
έζήτουν η περίοδον, ήτις κατά μέν τους ένιαυτούς 
τψ ήλίψ συμφωνήσει, κατά δέ τους μήνας καί τάς 
ημέρας τή σελήνη. Περιέχει δέ δ τής περιόδου χρόνος 
δλους μήνας, κα\ δλας ημέρας, καί δλους ένιαυτούς. 
Πρώτον δέ συνεστήσαντο τήν περίοδον τής δκταετη-
ρίδος, ήτις περιέχει μέν μήνας Ινθ', έν οίς εμβόλιμα 
γ' , ημέρας δέ βλκβ', έτη δέ η' . Συνεστήσαντο δέ τήν 
όκταετηρίδα τδν τρόπον τούτον Έπε*ι γάρ ό καΟ' 
ήλιον ένιαυτδς ήμερων έστι τξε', α ' / δ \ όδέ κατά σελή
νην ένιαυτός έστιν ήμερων τνδ', έλαβον τήν ύπερδο-

solaris annum lunarem. Excessus autem hicest die- Β λ*) ν V υπερέχει δ καθ' ήλιον ένιαυτδς τοΰ κατά σι-
rum 11 1/4. Si igilur secundum lunam agaraus 
menses, in anno deficiemus ab anno solis diebus 
11 1/4. Quaesiverunl igitur, quoties hi dies multipli-
catiefliciant inlcgros dies ct inlegros menses. Octies 
crgo muhiplicali eflfctunt inlegros diee et inlegros 
menses; diesquidem 90, menses vero tres. Si igitur in 
annojuxtasolemdfficinuisdiebiis 111/4, raanifestum 
est quod in oclo annis deOciemus juxta solem diebus 
90, qui sunt menses tres. Quam ob causam in quavis 
octaeteride Iresaguntur menscs intercalares, utde-
fectus qui fii singutis annis a sole, repleatur, et 
rursus a principio, cum octo anni fuerint elapsi, 
fesla congruant ad easdem anni tempesiales. Hoo. 
enim cum (it, sacrificia diis semper perAcienlur in 
iisdem anni tcmpeslatibus. 

Jam vero cum roenses intercalares, quantum ficri C 
poteraC, ex aequo collocarent (neque enim exspe-
clanduin erat, donec menstrua fieret vartalio ad 
appareniiam, neque juxla solarem cursuiu integer 
mensis erat anleverlendus), ob eam causam inter-
calares menses conslituerunt agi in terlio anno, 
el quinto, et octavo; duos quidem menses, inler-
jeciis duobus annis: uhum vero mcnsem, uno dun-
laxat anno interposilo. Nihil autem refert, etiamsi 
in aliis annis eamdem disposilionem intercalarium 
mensbim aliquis faceret. Agitur auleai lunaris an-
OU3 dierum 554: quam ob causam putaverunt nien-

** f. εντεύθεν 
(37) ΔΓ ήν αίτίαν. Animadvertendus hic est em-
iliiiioruin mensium silus in ociaeieride, quos boliiu . . , _ _r . . . . . . , 

anno lerlio, quinlo, et oclavo inlercalalos csse do- Ο egregie demonslrat: qui quidem scriplor propier 

λήνην. Είσ\ δέ ήμέραι ια' α ' /δ\ Έάν Αρα κατά σελήνην 
άγωμεν τούς μήνας έν τψ ένιαυτψ, ύστερήσομεν 
ημέρας παρά τδν τοΰ ηλίου ένιαυτδν ι α ' α ' / δ . Έίήττ-
σαν ούν ποσάκις αύτα\ αί ήμέραι πολυπλασιασθείσαι 
άποτελοΰσιν δλας ημέρας κα\ δλους μήνας. "Οκτάχις 
ουν πολυπλασιασθείσαι άποτελοΰσιν δλας ημέρας κα\ 
δλους μήνας* ημέρας μέν V» μήνας δέ τρεις. ΈπεΙ 
ουν έν τψ ένιαυτψ παρά τδν ήλιον ύστεροΰμεν ημέ
ρας ια' α'/δ', φανερδν, δτι έν τοίς η' έτεσιν ύστερήσομεν 
παρά τδν ήλιον ημέρας V» αιπερ είσ\ μήνες γ \ Δι* ήν 
αίτίαν καθ* έκάστην όκταετηρίδα τρεις άγονται μή
νες εμβόλιμοι, ίνα τδ καθ' έκαστον ένιαυτδν γινόμε-
νον έλλειμμα πρδς τδν ήλιον άναπληρωθή, κα\ πάλιν 
έξ αρχής, διελθόντων τών η' ετών, συμφωνώσιν αί 
έορτα\ πρδς τάς αύτάς ώρας. Γινομένου δέ τούτου, 
αί θυσίαι τοίς θεοίς διά παντδς έπιτελεσθήσονται κατά 
τάς αύτάς ώρας τοΰ ένιαυτοΰ. 

"Ηδη μέντοιγε τούς έμβολίμους διατάξαντες ώς 
ή ν ένδεχόμενόν μάλιστα δι* Γσου · ούτε γάρ περιμέ
ν ε ι δεί, έως οί μηνιαίον γένηται παράλλαγμα πρ*; 
τδ φαινόμενον, ούτε πρυλαμβάνειν παρά τδν ήλιακον 
δρόμον μήνα δλον · δι" ή ν αίτίαν τούς έμβο*ίμονς 
μήνας έταξαν άγεσθαι έν τψ τρίτψ έτει, κα\ πέμπτω, 
κα\ όγδόψ · δ£ο μέν μήνας μεταξύ δύο ετών πιπτόν-
των, ένα δέ μεταξύ ένδς ένιαυτοΰ αγομένου. Ουδέν δε 
διαφέρει, έάν κα\ έν άλλοις Ιτεσι τήν αυτήν διάτα-
ξιν τών έμβολίμων μηνών ποιήσηταί τις. "Αγεται δέ 
δ κατά σελήνην ένιαυτδς ήμερων τνδ' · δι' ήν αί
τίαν (37) ύπέλαβον είναι τδν κατά σελήνην μήνα 

eoriem in anno , sed paulatim dispensatos esse τους 
έμβολίμους asserebani ; quemadmodum Gcminii* 

cct. Falso ergo Macrobius, ct ante buuc Solinus in 
f&ne cctaeteridis ires solidos menses cxlra ordinem 
mculcalos a Graecis assumni: iia ui nonus aiutus 
quadringenlis el qualuor diehus explicareiur, boc 
esl nouaginta ad onliuarios CCCLIV adjunctos cape-
ret. Nunquam ila Gr.eci antiuin suuni ordinarunt. 
Itaque πα ρ άκουσμα islud est Solini; quem temere 
asseciatus est Macrobius. Guin enim legissel iile, 
in octaeteride Gneca uienses esse inlercalares 
tres, sivc ila, vcrlenle oclaeleride totideiu cxtra 
ordinein impulalos esse mei)3es έμβολίμους, pula-
vit αθρόως c l in eumdem amiutn esse cungcslos. 
Verum qui ita scribebant, non ulique wmul, et 

non veiuslalein modu, sed iisum cliaiu docirinai 
bujus. ac scieniiam, sexceniis Solinis ac Macrubm 
antecellit. 

Gredil Solinianus commentator (Salmas., Ρ*"1· 
exercit. p. 19 Β ct C) in descriplione illa Gr»ra-
nkae jntercalalionis non convenire Macrobiun) "»* 
ter et Solinum : qtiod Solinus anno nono interca-
latos esse scripserit menses l ic», sive dies 
nonaginta : Qui anno nono resliiuli efficiebant diet 
qundringentos quadraginla quatuor, al Macrobtw* 
οΜαυο quoque anno id dicat esse perlVclmn. 
inter eos discordia; neque Sulinus principio anni 
noni iBl^rcalaiuui csse docet, cum id odato 
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ήμερων κθ' α/β, τδν δ* δ-μηνον χρόνον ήμερων νθ'. Α sem lunarem esse dierum 291/2, tempus autem b i -
*Οθεν κοίλον κα\ πλήρη μήνα παρά μέρος άγουσιν, 
βτι ή δίμηνος ή κατά σελήνην ήμερων έστι νθ'. Γί
νονται ουν έν τω ένιαυτψ εξ πλήρεις, καί εξ κοίλοι. 
Συνάγονται δέ ήμέραι τνδ' · διά δέ ταύτην τήν αίτίαν 
μ ή ν α παρά μήνα πλήρη καί κοίλον άγουσιν. 

Εί μέν ούν εόει τοις καθ* ήλιον ένιαυτοίς μόνον 
ή μας συμφωνείν, άπήρκει άν τή προειρημένη περι-
6δω χρωμένους συμφωνείν πρδς τά φαινόμενα · 
έ π ε \ δέ ού μόνον δει (38) τούς ένιαυτούς άγειν καΟ' 
ήλιον, άλλά κα\ τούς μήνας κα\ τάς ημέρας κατά 
σελήνην, έσκέψαντο πώς άν κα\ τούτο τού τέλους 
τυγχάνη. Έπε\ τοίνυν δ κατά σελήνην (39) μήν ακρι
β ώ ς ειλημμένος εστίν ήμερων κθ'α/β τριακοστού τρί
του , είσ\ δέ έν τή όκταετηρίδι σύν τοίς έμβολίμοις 

mestre dierum59. Unde cavum c l plenom mensem 
per vices agunt, eo quod luna bimestris diorurn 
esl 59. Fiunt igitur in anno sex pleni, et scx cavi 
menses. Colligunlur aulem dies 554; ac propterca 
mensem post mensem plenum et cavum agunt. 

Si igitur oporleret nos tanlum annis solaribus 
congruere, sufliceret, cum predicta periodo utere-
mur, eam congrnere ad apparentias. Cum vero non 
tantum secundum solem oporlcat annos agcre, sed 
etiam menseself21diessecundum lunam, considera-
verunt qua raiione et boc finem suum assequeretur. 
Cnm igilur binaris mensift praecise sumptus sil die-
rum291/2 et 1/53, sint aulem in octaeteride una cum 
intercalaribus menses 99, multiplicaverunt rnensis 

μήνες Ιθ ' · έπολυπλασίασαν τάς τού μηνδς ημέρας Β dies 29 1/2 cl 1/53 in 99 menses. Fiunt igitur dies 
κθ ' α/β α/λγ έπ\ τους 1̂ 0' μήνας. Γίνονται ούν ήμέραι 
&£χγ α/β. Έν άρα τοίς η' έτεσι τοίς καθ'ήλιον δεί άγε-
σθαι κατά σελήνην ημέρας ,β^κγ' α/β. Άλλ' έπε\ δ καθ" 
ήλιον ένιαυτός έστιν ήμερων τξε' α/δ, τά δέ η' έτη 
καθ* ήλιον περιέχει ημέρας ,β^κβ'· όκταπλασιασθείσαι 
γάρ αί τού ένιαυτού ήμέραι τοσούτον άποτελούσι 
πλήθος* έπε\ ούν αί κατά σελήνην ήμέραι ήσαν έν 
τοις η ' έτεσι ,β^κγ* α/β, ύστερήσομεν καθ' έκάστην 
όκταετηρίδα παρά τήν σελήνην κα\ ήμερα μια καί 
ήμίσει. Έν άρα τοίς ι ς ' έτεσιν ύστερήσομεν παρά 
τήν σελήνην ημέρας γ'. At1 ήν αίτίαν καθ* έκάστην 

2923 1/2. Ergo in annis solaribiis oclo, lunse dies 
aguntur 2923 1/2. Alqui cum annus solaris sit dio-
rum 565 1/4, el oclo anni solares conlineanl dies 
2922, octies multiplicati dics anni bunc efficiunt 
numerum. Cum igitur lunares dies sint in oclo 
annis 29251/2, deficiemus a luna in quavis octaete-
r i d e d i e l , el insuper dimidio. Quare in 16 annis 
deficiemus a luna diebus 5. Quam ob causam in 
quavis hecoaedecaeteride ad lunae cursom tres adji-
ciuntar dies, ut secundum soiem annos agamus, 
secundum lunam aulem menses ct dies. 

έξκαιδεκαετηρίδα πρδς τδν της σελήνης δρόμον γ' επάγονται ήμέραι· ίνα κατά μέν ήλιον τούς ένιαυτούς άγω-
μεν, κατά δέ σελήνην τούς μήνας κα\ τάς ημέρας. * 

Γενομένης δέ τής τοιαύτης διορθώσεως, έτερον Cum talis emendotio facta esset, seqnitur aliud 
αμάρτημα επακολουθεί. Αί γάρ κατά τήν σελήνην ^ erratum. Nam lunares dies 3 intercalati in 16 an-
ήμέραι έπαγόμεναι γ ' έν τοίς ι ς ' έτεσι πλεονάζουσι nis abundant supra solem in 16 decaeteridibus, 
πρδς τδν ήλιον έν ταίς ις·' δεκαετηρίσι λ' ημέρας diebus 50 ; hoc est integro mense. Ob quam cau-

exeanli Macrobius assignet, ut idem Solinianus 
existimal. Non idem solum uterque, sed eodem 
eliam raodo factum inlelligit. Annus quilibet octa-
vus, el ullimus octaetcridis idem et octavus est 
periodi, eiab uliimo antecedentis est nonus. Quare 
intercalalio quaevis nono anno liebat ab anteTiori 
intercalatione, et octavo nibilominus periodi su#. 
Sic Olympiacus agon omnis et anno quiuto fiebat 
ab aniecedenl<>, et quano lelraettridis suse, si te-
traeteridem ab eo, qui ab ludorutn comitiissione 
proximus est, auspicemur. Iline scriptores alii 
quarlo quoqne anno celebratos illos esse ludos, 
Mii quinto uuoque dixerunt; neque propterea dis-
sentiunt invicein. Idemet in bisscxto Romano eve-
nit. Hoc animadvertere critici hominis interfuit, 
non tam joculariler hallucinari in re nihili. 

Quod aulem Giaucipptim auctorem citat Macro-
bius (i Saturn. 6, 15), cave putes vetcrem hunc 
scriplorem lale quid prodidisse memoria, quale 
de anno Gra?co isli fabulantur; nimirum in fine 
octaeteridis nonaginla dies iresve. solidos menses 
ad annurn accessisse. Nihil enim ille scripsit aliud, 
quam superOuos dies ullimo anni sui mensi inter-
seroissc Graecos, quod dc paucis diebus, non de 
mensibus integris usurpavii. Nam heccaedecaele-
ridi dies trcs accrescebant, ut auctor est Ge-
roiniia. 

Posiremo noletur illa quoque Gemini ratio (pag. 
21), quam afferl, cur anno lerlio, quinlo, et ociavo 
intercalatum fueril; videlicet quod exspeclandum 
rainime fucril; dum mense solido annus anleverte-
ret; quam πρόληψιν embolimi mensis nostri quo-

P A T R O L . G n . X I X . 

que romputi arlifices olim adhibuerunt. Yide lib. 
vi De docirina temporum, cap. 6. 

ι58) Έ-τε1 δέ ού μόνον δε7. Observent studiosi 
quo sensu in anni Graci ralione describenda Ge-
ininus aflirmel, studuisse Gra3COs, uti apnus suus 
cuin sole paria faceret, nienses cum luna; quod 
non semel inonere satis habemus propter Hispauici 
jurisconsulli άτοπίαν, qui pnefracte asseril, ex 
menle G e m i n i GraBCOs sic annos suos ordinasse, 
ut el singuli nienses lunares essenl, et anni sui-
guli solares. IIoc non docel Geminus, sed mensem 
quidcm cum lunse cursu qucmlibet exaequatum 
fuisse; cum sole vero, sysiema ipsum annoruni 
plurium, puta octaeteridem et enneadecaetcrideni. 

(59) ΈπεΙ τοίνυν ό κατά σελήνην. Prima ocia-
eteris dierum exstilit 2922, menses habens 99, e qui-
bns ordinarii erant 96, reliqui tres embolimi. Illi εναλ
λάξ pleni et cavi. Hi pleni omnes ac iricenarii. 
Poslerior octaeteris ex diebns componitur 29251/2. 
Ita mensessinguli diebosconstani 29 1/21/35, hoc 
e«t supra dies 29 horas habenl 12, et 24/35 unius 
horas, vel 8/11. Nam in priore ociaeleridis modo, 
singula3syzygi%coliiguntdies 29, horag 12 et|12/3, 
sive 4/1 lunius hone.Ducanlur eniro 99 in29,l/21/55 
unitis diei, conflel numerusdierum 29251/2. Per-
peram itaque Scaliger lib. ιι De emend. cap. quod 
inscribitnr Elenchus octaeteridis, errorem esse 
pntatin Geminoa/λγ pro 6/λγ, quasi niensis supra 
dics 29 1/2 exigat 2/33. Id siesset verum, svzygia 
diernm essei 29, horarum 13 15/35 sive ΐ ί , 2 7 ' , 
16" 4/11. Octaeteris vero dierum 2926 1/2. 

2<i 
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&am per annos 160 unip mensis intercalarium ex Α 7?ρδς τάς τού ηλίου ώρα; · δπερ έστ\ μήν. ΔΓ ήν 
octaeleridibus-aufertur. Nam pro tribus rnensibus, 
qui debebant in S annis agt, duo tantum interca-
lanlur; ut rursus mense subtracto, in mensibus 
el diebus congruant ad lunam, in annis vero ad 
solcni. 

Talis cum facta esset correctio, ne sic quidem 
conlingit eara congruere ad apparenliam; totam 
cnim oclaelerida conligit abcrrare, el secundum 
menses, et secundum dies, et secundum inlercala-
res menses. Nam menslruuin lempus non praecise 
sumplum esl. Est enim lempus menslruum praecise 
sumptum dierum 29, minulorum primorum 5Γ, 
secundorum 40", et lerlioruni 50"', el quartorum 

αίτίαν δι* ετών ρς' εΤς μήν τών έμβολίμων έκ τών 
δκταετηρίδων ύφαιρείται. ΆντΙ γάρ τών τρ·.ων μη
νών τών όφειλδντων έν τοίς η' Ετεσιν άγεσθαι, β' μό
νον έμβάλλονται · ώστε πάλιν έξ αρχής, του μηνδς 
ύπεξαιρεθέντος, κατά μεν τους μήνας κα\ τάς ή μέρας 
τή σελήνη συμφωνείν, κατά δε τούς ένιαυτούς τω ήλίω. 

Τοιαύτης δέ γινομένης διορθώσεως, ούδ** ούτως 
συμβαίνει συμφωνείν πρδς τδ φαινόμενον δλην γάρ 
τήν όκταετηρίδα διημαρτήσθαι συμβέβηκε κα\ κατά 
τούς μήνας, κα\ κατά τάς ημέρας, κα\ κατά τούς 
έμβολίμους. Ό γάρ μηνιαίος χρόνος ούκ ακριβώς 
ε&ηπται. Έστι γάρ δ μηνιαίος χρόνος (40) ακριβώς 
λαμβανόμενος ήμερων κθ', κα\ πρώτων εξηκοστών 
λα', και δευτέρου ν', κα\ τρίτων η ' , κα\ τετάρτων κ'· 

24"" *\ Proplerhoc antem oportebit aliquando in 16 Β διά δέ τούτο δεήσει ποτέ έν τοίς ις1 Ιτεσιν άντ\ τών 
annis pro inlercalaribus dicbus dies 4 intercalari. 
Unde non oportet in ulla periodo menscs cavos 
pares plenis agere ; sed plures esse plenos cavis. 
Si enim nienstruum tempus tanlum esset dierum 
29 i / 2 , oportcrel pares menses plenos et cavos agi. 
Nunc 2 2 autem est parlicula sensibilis in menstruo 
tempore, qiiae complet diurnam magniludinem. 

έμβολίμων ήμερων, δ'έπάγεσθαι. "Οθεν ού δει έν ου
δεμία περιόδφ ίσους τούς κοίλους τοις πλήρεσιν άγειν, 
άλλά πλεονάζειν τούς πλήρεις τών κοίλων. Εί μεν 
γάρ δ μηνιαίος χρόνος μόνον ήν ήμερων κθ' α/β, Γσου; 
έδει τούς πλήρεις κα\ τούς κοίλους μήνας άγεσθαι* 
νυν\ δέ έστι μόριον αίσθητδν έν τώ μηνιαίω χρόνω, δ 
συμπληροί ήμερήσιον μέγεθος. ΔΓ ήν αίτίαν δεήσει 

· · Hiec cum Graco non concordant. 

(40) Έστι γαρ ό μηνιαίος χρόνος. Mendosus 
hic locus esl in cusis. Scribendurn, ul cst in ve-
le i i , κα\ πρώτων εξηκοστών λα', κα\ δευτέρων ν", , 
καί τρίτων η'", καί τετάρτων κ"", qui est mensis Ε ή 
Hipparcheus apud Plolemseum lib. ιν, cap. 2, die- c $ 
rum scilicei 29, i 2 , 44', 3", 20"'. Quoniam autem Q Φ © £>2 
astronomi veteres in subducendis rationibus suis > 2 3 

sexagesimis dierum sajpius ulunlur, quani boris 
Irorarnmque scrupulis; conlra quam bodie fieri 
vulgo solet, juvat in lironum graiiam tabellas bic 
duas ascribcrc, quibus tain boroe quam horaria 
Bcrupula in dierum scrupula rediganlur; ac vicis-
sim diurna scrupula in boraria verlantur. 

Tabula I conversionis scrupulorum diurnornm 
in horariu. 

Tabula H% conversionis Iwrarum et urupulorum 
horarium in diurna scrupula. 

5* 

s .S. 

Ρ 2 
•5 £9 . ~ 

Ρ Γ» 
Η £ ο 

ΙΛ-* 
η 3 
Ζ* 

Η Μ Ό 
Ο 

Η ο Ο 

ΧΩ Λ ζ/3 

1 0 24 8 21 41 16 24 
2 0 48 22 8 48 42 16 48 
5 • 1 12 23 9 12 43 17 12 

4 1 56 24 9 56 44 17 36 
5 2 0 23 10 0 45 18 0 
6 2 24 26 10 24 46 18 21 

7 2 48 27 10 48 47 18 48 
8 3 12 28 11 12 48 19 12 
9 3 56 29 11 36 49 19 56 

10 4 0 50 12 0 50 20 0 
l t 4 24 51 12 24 Μ 20 24 
12 4 48 32 12 48 52 20 48 

13 5 12 33 15 12 53 21 12 
14 5 56 54 15 56 54 21 36 
15 6 0 55 14 0 55 22 0 
16 6 24 56 14 21 56 22 51 
17 6 48 57 14 48 57 22 48 
18 7 12 38 15 12 58 23 12 

19 7 56 59 15 56 39 23 56 
20 8 _ 0 40 16 0 60 24 0 

« Ό 

Ε β . 
8 . 

* > Ρ Ε 2 

t η m 
1 2 50 25 1 2 30 49 
2 5 0 26 1 5 0 50 
5 7 50 27 1 7 30 51 
4 10 0 28 1 10 0 52 
5 12 30 29 1 12 50 53 
6 15 0 30 1 15 0 51 

7 17 30 51 1 17 50 35 
8 20 0 32 1 20 0 56 
9 22 30 53 1 22 30 57 

10 23 0 34 l 25 0 58 
11 27 30 55 { 27 30 
12 50 0 56 1 30 0 60 

13 32 30 57 1 52 30 
14 35 0 58 1 55 0 
15 57 30 59 1 57 50 

16 40 0 40 1 40 0 
17 42 50 41 1 42 50 
18 45 0 42 1 45 0 

19 47 50 43 1 47 50 
20 50 0 44 1 50 0 

.21 52;50 45 1 32 50 

22 53 0 46 " 1 55 0 
25 57 30 47 l 57 50 
24 60 0 48 2 0 0 

c Β 
tc3 

250 
5 0 
7 50 

2 10 0 
2 12 30 
2 15 0 

2 17 50 
2 20 0 
2 22 30 

2 2S 0 
2 27 50 
2 50 0 

Metbodus utriusqiie tabulac est ejosmodi. Propo-
sila3 diurnse sexagesima?, et in boras earumque 
scrupula redigenda? quaeranlur in primo versa 
prioris tabulae, cique respondenles nora?, hora-
rumque sexagenae notenlur. Ut si libel kiquirerc 
quot sint scrupula dierum 51', 50", 8'", 20"^ to 
boras resotuta, quseraniur ea singillaiim in priaw 
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«τλεονάζ«ν τους πλήρεις τών κοίλων μηνών. Ουδέ Α Quam ob causam oportet plenos menses plures 
μ ή ν έν τοίς η' έτεσι τρεις ουν ένεισι μήνες εμβόλι
μ ο ι . Ει μέν γάρ ήν ό ένιαυτδς ό χατά σελήνην ήμε
ρ ω ν τνδ', ήν άν ή υπεροχή του ηλιακού ένιαυτοΰ 
η μ ε ρ ώ ν ια' α/δ. Αύται δέ όκτάκις πολυπλασιασθείσαι 
συνεπλήρουν άν τούς γ' μήνας τούς έμβολίμους • 
ν υ ν ί δέ δ κατά σελήνην ένιαυτδς ακριβώς έστι τνδ' 
ώ ς Ιγγιστα τρίτου. Έάν ούν άφέλωμεν τά τνδ' α /γ 
ά π 6 τών τξε' α/δ, καταλειφθήσονται ήμέραι t', ια' δω
δεκάδες · αύται δέ όκταπλασιασθείσαι άποτελοΰσιν 
η μ έ ρ α ς πζ' α/γ ώς έγγιστα. Αύται δέ ήμέραι ού συμ· 
^τληρουσι γ μήνας. ΔΓ ήν αίτίαν ού δεί άγνοείν έν 
•τοις η ' έτεσι γ' μήνας έμβολίμους μή δύνασθαι είναι. 
Τοΰτο δέ κα\ διά της (έννεακαιδεκαετηρίδος φανερδν 
γ ίνετα ι . Έν γάρ τοίς ιθ' έτεσι ί μήνες εμβόλιμοι 

esse cavis mensibus. Neque vero in octo amiie 
ires jam insuni mensesintercalares. Si enim annue 
lunaris esset dierum 554, solaris annus haberet 
excessum dierum 11 1/4. Hi octies multiplicaii cora-
plerent Ires menses intercalares. Nunc vero Uma-
nssnnus pra?cise est dierum 3541/5fere. Si igilur 
3541/3auferamus a 565 1/4 relinquenlur dies 10 
H / 1 2 : qui per 8 mulliplicati efficiunt dies 871/S 
fere. Hi aulera dies non complent tres menses. 
Quam ob causam non estignorandum in octo annis 
tres nienscs intercalares non posse esse. Hoc aulem 
etiam per enneaksedecaelerida, id est periodum 10 
annorum, fit manifestum. In annis enim 19 agun-
tur 7 menses intercalares, et ex majoribus lempo-

άγονται, κα\ έκ πλειόνων χρόνων συμφωνήσει ή Β ribus congruet enneakaedecaeteris in mensium usu. 
^ Μ ν ε α κ α ι δ ε κ α ε τ η ρ ι ς κατά τήν τών μηνών αγωγή ν · 
fcv &ρα ταίς οκτώ έννεακαιδεκαετηρίσιν εμβόλιμοι 
μήνες άχθήσονται νς-'. Έν δέ τή όκταετηρίδι μήνες 
εμβόλιμοι άγονται γ ' · έν άρα ταίς ιθ' όκταετηρίσιν, 
οστερ έστ\ν έτη ρνβ', εμβόλιμοι άγονται νζ'. Έν δέ 
τ ψ αύτώ χρόνω κατά τήν έννεακαιδεκαετηρίδα τήν 
συμφωνούσαν τοις φαινομένοις εμβόλιμοι μήνες άγον
ται ν τ ' · ώστε πλεονάζειν τήν όκταετηρίδα ένΐ μηνΐ έμ-
^ολίμω.Ούκάρα ή όκταετηρ\ς τρείς μήνας Εχει έμβο
λίμους· άλλά κα\ κατά τούτο διημάρτηται ή περίοδος. 

Διοπερ, επειδή διημαρτημένην είναι συνέβαινε τήν 
όκταετηρίδα κατά πάντα, έτέραν περίοδον συνεστή
σαντο τήν τής έννεακαιδεκαετηρίδος οί περί Εύκτή-
μονα (41) , κα\ Φίλιππον, κα\ Κάλιππον αστρολόγοι. ̂  

^ersu, el quce respondem e directo horarum ralio-
cinia capianiur : ila ut si scrupula diurna prima 
sint, qusc bis respondent, pro boris, el horarum 
scrupulis priniis babeantnr. Si scrupula diurna se-
cunda proposila sint, borae sint priinorum scrupu-
lorum inslar ; et scrupula prima secundorum; 
alque ila deinceps uno gradu scrupula descendant. 
A d bunc ergo modum isla computabiiiuis. 

31' 
50" 
8~ 

20*'" 

Scrupula diurna 
Secunda 
Tertia 
Quarla 

Sumrua borarum 

Rorav 
12 24' 
0 20 

0 
0 

0" 
0 

3 
0 

0* 
0 

12 
8 

12 44' 43" 20"' 

Rursus ex secunda labula invesligemus quot in 

Jgilur in oclo periodis 19 annorum inlercalarea 
menses agentur 56, in ociaeteride menses inlerca-
lares agunlur tres. Igilur in 19 octaeleridibus, 
quae faciunt annos 152, intercalares agunlur 57. 
In eodem lempore in periodo deceionovennali, 
qua? apparentiis congruil , inlercalares menscs 
agunlur 56. haque octaeleris uno mense interca-
lari superat periodum decemnovennalem. Non 
igilur ociaeleris poiest ires menses inlercalaree 
babere ; sed et baec pcriodus in hoc fefellit. 

23 Quamobrem cum contingeret octaeterida per 
emnia aberrare, aliam consliluerunt perioduin, 
nempe decemnovennalem, Euctemon, Pbilippus, 

( Calippus astrologi. Ob&rvaruni enim in 19 annis 

redarguit, qui diera in Graecia longissimum scri · 
pseral eam ad brevissimum babere ralionem, qua* 
esi quinque ad tria, cuin tamen Eudoxus et Phi-
lippus asseverent ejusmodi csse, qualis est dunde-
cim ad septem. Nam cum Eudoxo consenliens Ph i -
lippus docuerat tropici segmenlum, quod supra 
lerram esl, eam babere raiionem ad alterum quod 
sub terra est, quse est duodecim ad septem. Όμοίως 
δέ τούτω καί τών περ\ Φίλιππον άναγραφόντων, 
quem el συγκαταδύσεις, et συνανατολάς τών 

ψ ίστρων, quasi ad silum Graeciae conscripsisse dicit: 
' cum tarneu iu eo eint ballucinati. Igilur ortus s i -

dcrum et occasus proposuil in parapegmale Pbi-
lippus. Plularchus in tract. : "Οτι ουδέ {rjr ίστιτ 
ήδέως χατ' Επίκονροτ, ejusdeni Pbilippi inven-
tuin esse scribit, deinonslraiiouem scbeinatis lu-
nae : Τίνας οίόμεθα, κα\ πηλίκας ήδονάς άπδ γεω
μετρίας δρέπεσθαι, καί αστρολογίας, Εύκλείδην 

dae, e i c , ut in labula notalae sunl, habeamur. Sin 
. pro boris scruputa proponautur, lum borse in sexa-
gesima prima horaria convertendae, sexagesima 

Eriioa in secunda. Hoc modo ilaque ratio consta-
it. 

Hora 12 30' σ' 0"' (V" 
Scrupula 44' 1 50 0 0 

Scmpala 3" 0 0 7 30 
Scrupula 20"' 0 0 0 50 

Summa 3Γ 50" 8'" 20**' 
«(41) ΟΙ περί Εύκττ/μονα. Mimm de Melone ta-

cuisse Geminum, ctii lamen precipue inventuro i l -
lud decemnovennalis cydi iribuitur. 

Hipparcbus, lib. i , PhiLippi aucloritate Attaluna 

voluptates credimus e gtomelria ι 
p&isse Euclidetiiy cum scriberet aioptica; PHILIPPUM 
demomtraiione de figura lunce liiieris mandalaf 
Plinius lib. xviu, cap. 31, Philippum, laudal para-
pegmatis auclorem, in quo stellarum ortus occa-
susque descripseral, perinde ac Calippun), Dosi-
theum, Eudoxum, et alios, qui passim ab antiquis 
co nomine cilaritur. Deinde consentiunt (quod e$t 
rarum) PHILIPPUS, Calippu$, Dosilheus, Parme-
niscusy Conony Criton, Democritus, Euduxus, Ion* 
iv Kal. Ociob. Capellam matutino exoriri, el n i Ka-
tend. Hadot. Tuui lib. ι in calalogo scriplorum 
exiernorum lib. XYIU cum Tbalete, Eudoxo, Ca-
lippo, Rosilh^o, e tc . nominatur Pbilippus. Plole-
ma?us in libro Designificat. ftxarum Grece a nobift 
edito, Philippi parapegma non semel laudat. TbotU 
xxx: Ό κοινδς Ί π π ο υ , κα\ Ανδρομέδας έώος δύνδΐ* 
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contineri dies6940, roenses vero 235 cum interca- χ Παρετήρησαν γάρ έν τοίς ιθ' έτεσι περιέχεσθαι ήμέ-
laribus mensibus. Agunlur autem in 19 annis men-
scs intercalares seplem. Aiuius igitur secundum 
eos fit dicrum 365 5/19. ln roensibus aulem 235 
cavos posuernnt 110, plenos vero 125. llaque ncn 
agilur unus posl allerum cavus et plenus, sed in~ 
lerdum quoque duo pleni coiilinuanlur. Hoc enim 
natura in apparenliis admillit ad lunae ralionem, 
qnod in octacleride non inerat. In 235 aulem nien-
sibuscavos posuerunl 110 propter banc causani. 
Cum menscs agantur 235 in 19 annis, linxerunl hos 
oranes 30 dieruin; et colligimlur dics 7050. Opor-
lebal autem dici 110 cavos, quam obcausam in 
1 eriodo decemnovennali dies fiunt secundum lu -
iiam 6940. Cum igilur omnes menses 30 dierum 

ρας ,ς-^μ', μήνας δέ σλε' σύν τοίς έμβολίμοις. "Αγον
ται δέ έν τοίς ιθ' έτεσι μήνες εμβόλιμοι έ7ττά. Γίνεται 
ούν δ ένιαυτδς κατ* αυτούς ήμερων τξε' κα\ ε' έννεα-
καιδεκάτων. Έν δέ τοΐς σλε' μησ\ κοίλους έταξαν ρι', 
πλήρεις δέ ρκε' · ώστε μή άγεσθαι ένα καί ένα κοίλον 
κα\ πλήρη, άλλά κα\ β' ποτέ κατά τδ έξης πλήρεις. 
Τούτο γάρ ή φύσις έπ\ τών φαινομένων επιδέχεται 
πρδς τδν τής σελήνης λόγον · δπερ έν τ ^ όκταετηρίδι 
ούκ ένήν. Έν δέ τοίς σλε' μησί κοίλους Εταξαν ρι' δΓ 
αίτίαν τοιαύτην. ΈπεΙ μήνες άγονται σλε' έν τοίς ιθ' 
έτεσιν, ύπεστήσαντο τούτους απαντάς τριακονθημέ-
ρους · κα\ συνάγονται ήμέραι ,ζν\ Έδε ι δέ λέγεσθαι 
ρι' κοίλους, δΓ ήν αίτίαν τή έννεακαιδεκαετηρίδι 
ήμέραι γίνονται κατά σελήνην , 7 ? / · Πλεονάζουσιν 

aguntur, dies 7050 superant dies 6940, diebusllO. Β ούν, τριακονθημέρων αγομένων πάντων τών μηνών, 
Quare l lO mense.s colligunt cavos, ut in255men-
sibus compleanlur dies periodi decemnovennalis 
6940; ut, quanlum licebal, maxime ex aequo die-
rum exempliiium administraiio fieret, diviserunt 
6940dies in 110. Fiunt igitur dies 63. Pcr dies igi-
tur 63 oportet unum exemplilem facere diem in 
eadem periodo. Neque seniper fit exemptilis dies 
iricesimus, scd is, qui post 63 dies cadit, exempli-
lis dieilur. In bac periodo videntur menses pul-
chre sumpli, et intercalares sic ordinati, u l ad ap-
parentias congruanl. Tempus vero annuum appa-
renliis congruum sumptum est. Nam tcmpus an-
nuum ex pluribus annis observatum congruit, 
quod sit dierum 365 1/4. At annus ex enneadeca-
eleride colleclus constat diebus 565 5/19, qui nunie- { 

rus numerum 5651/4, superat 1/76. Quam ob cau-
sam Galippus cum suis correxerunt excessum diei, 
el constituerunl periodum 76 annorum, conslan-
tcm ex quatuor deceranovennaiibus, quae conti-
nent menscs quidem 940, e quibus intercalares 
28, dies vero 22759". Ordine aulem mensium in-
tercalarium simili sunl usi. Ac videtur omnium 
maxime eadera periodus ad apparentias con-
gruere. 

C A P U T . Y I I . 

De lunm illuminalionibu$. 
Luna a sole illuminatur, semper enim spienden-

tem partem babet conversam ad solem: et cum 
oritur anle solem, pars ejus splendens ad orlum 

αί ,ζν* ήμέραι τών ,ς-3)μ' ήμερων ημέρας ρι'. Διδ ρι' 
μήνας συνάγουσι κοίλους, ίνα έν τοΐς σλε' μησ\ συμ-
πληρωθώσιν αί τής έννεακαιδεκαετηρίδος ήμέραι 
/Γ^μ'* ίνα**, ώς ενδέχεται, μάλιστα δΓ ίσου ή τών εξαι
ρέσιμων ήμερων γένηται πραγματεία, έμέρισαν τάς 
,ς-^μ' ήμ^Ρ*ί £ k ρΓ. Γίνονται ούν ήμέραι ξγ\ ΔΓ 
ήμερων άρα (42) ξγ* έξαιρέσιμον τήν ήμέραν άγειν 
δει έν αυτή τή περιόδω. Ουδέ γίνεται εξαιρέσιμος ή 
τριακάς διά παντδς, άλλ' ή διά τών ξγ* ήμερων πί-
πτουσα εξαιρέσιμος λέγεται. Έν $έ τή περιόδω ταύτ]| 
δοκούσιν οι μέν μήνες καλώς είλήφθαι, κα\ οί εμβό
λιμοι συμφώνως τοίς φαινομένοις διατετάχθαι. Ό δ» 
ενιαύσιος χρόνος σύμφωνος ··* είληπται τοΐς φαινο-
μένοις. Ό γάρ. ενιαύσιος χρόνος έκ πλειόνων ετών 
παρατετηρημένος συμπεφώνηκεν, δτι έστιν ήμερων 
τξε' α/β. Ό δέ έκ τής έννεαδεκαετηρίδος συναγόμε
νος ένιαυτός έστιν ήμερων τξε', έννεακαιδεκάτων ε'. 
Πλεονάζουσι δέ αύται τών τξε' α/δ ημέρας έβδομη-
κονθέκτω. ΔΓήν αίτίαν οί περ\ Κάλιππον γενόμενοι 
αστρολόγοι διωρθώσαντο τδ πλεονάζον τής ημέρας, 
και συνεστήσαντο τήν έξκαιεβδομηκονταετηρίδα συν-
εστηκυϊανέκ τεσσάρων έννεακαιδεκαετηρίδων, αίτινες 
περιέχουσι μήνας μέν ?}μ', ών εμβόλιμοι κη', ήμερων 
δέ δισμυρίων ,ζψνθ'. Τή δέ τάξει τών έμβολίμων 
ομοίως έχρήσαντο. ΚαΙ δοκεί μάλιστα πάντων ή αυτή 
περίοδος τοίς φαινομένοις συμφωνείν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Ώερϊ σελήνης φωτισμών. 

*Η σελήνη ύπδ τού ηλίου φωτίζεται. Άε\ γ*ρ τδ 
λαμπρδν πρδς ήλιον έπεστραμμένον · · έχει · ^ 
δταν προανατέλλει του ηλίου, τδ λαμπρδν αυτής προς 

W HJBC c u n f G n B C O non concordant. * f. ίνα δέ. **# Leg. ού σύμ. *· γρ. άπεστραμμένον. 

Εύκτήμονι, ΦΙΛΙΠΠφ κα\ Κόνωνι επισημαίνει. 
Hem χιν die Athyr, et xxi die Mecbir, nec non 
xxix, Pbamenoth xvi, Pbarmuthi xx i , Paclion v, 
Epiphi xiv. In calce vero scholiastes loca percen-
sens, in quibus observaliones ab iis, quorum usus 
erat lestimoniis, factse sunt, fhilippum ait in Pe-
loponncso et Lociide versaluin esse. Slephanus 
De urbibus in Μέδμη, qua? est Medama BruUioruni 
oppidum : Ό πολίτης Μεδμαΐος, δθεν ήν Φίλιππος 
ό αξιόλογος άνήρ, δ περί άνεμων γεγραφώς. Italus 
«r^o, atque e Bruttiis oriundus fuU eximius ille 

astronomus, qui de ventis scripseral. Pr.oclus 
lib. ιι in Euclidis Elementa, pag. 19, ejusdem roe-
minit : Φίλιππος δέ ό Μεταΐος Πλάτωνος ών μαθη
τής , κα\ ύπ' εκείνου προτραπε\ς είς τά μαθή
ματα. Philippu* Medm(vu$ (iia leg. non Meiw*) 
Plalonis discipulus , et ab eodem incitatui ad wa-
Ihematicas arles. 

(42) ΔΓ ήμερων άρα. Hunc locum expendini"» 
lib. ιι De doctrina temporum, cap. 9. Tum de 
tonica et Oalippica periodo plene ibidem egimus. 
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άνατολήν βλέπει* κα\ δταν προδύνη του ηλίου, χα\ Α respicit : et cumoccidit ante solem , etcura occi -
δ τ α ν έπικαταδύνη τφ ήλίω, έπέστραπται τδ λαμπρδν 
π ρ ο ς τδν ήλιον. Έν δέ τι σι τών ήμερων παρατετή-
ρ η τ α ι ή σελήνη κατά τδ σπάνιον έπικαταδύνουσα τφ 
ή λ ί ω , κα\ τδ λαμπρδν Εχουσα βλέπον πρδς τήν δύσιν. 
Παραλλάξασα δέ τή νυκτίπρδς τδν ήλιον, κα\ προ-
ανατείλασα τού ηλίου, τδ λαμπρδν Εχουσα θεω
ρε ί τα ι πρδς άνατολήν. Έξ ού φανερδν, δτι ή σελήνη 
ύτεδ τού ηλίου φωτίζεται. Παρατετήρηται δέ καί 
τ ά τοιαύτα. "Οτε μέν γάρ κατά χειμερινός τροπάς 
υπάρχων δ ήλιος άνατέλλη, τότε τδ μεσαίτατον τού 
•πεφωτισμένου βλέπει πρδς τδν ήλιον · ώστε τήν τάς 
κεραίας έπιζευγνύουσαν τής σελήνης ευθείαν δίχα 
* α \ πρδς όρθάς τέμνεσθαι ύπδ τής ευθείας τών αγο
μένων άπδ τού κέντρου τού ηλίου έπϊ τήν διχοτομίαν 

di i post solem, pars splendens ad solera conversa 
est. in quibusdam aulem diebus observata est luna 
raro occidere posi solem, et habere parlem splen-
didam respicienlem occasum. Cum vero noclurno 
tempore alternis variat ad solem, et antesolem ori-
tur; videlur splendenlera parlem habere ad ortum. 
Unde manifestum est lunam a sole illuminari. 
Observata sunt et lalia. Cum enim sol in hibernis 
conversionibus exsistens oriiur, lunc medium i l -
lumiDatae pariis luoae respicit ad solem: iia m 
recta linea, quse cornua lunae conjungit, aequali-
ler, et ad angulos reclos secetur a recta earum 
linearum, quae ducuntur a centro solis ad aequa-
letn sectionem lunae ; cum vero sol in aesiivis 

τ η ς σελήνης · δταν δέ κατά θερινάς τροπάς υπάρχων Β exsistens conversionibus oritur, rursus medieias 
άνατέλλη δ ήλιος, πάλιν έστραπται τδ μέσον τού πε
φωτισμένου πρδς τδ μέσον τοΰ ηλίου· ώστε δμοίως 
βιχοτομείσθαι, κα\ πρδς όρθάς τέμνεσθαι τήν προει-
ρημένην ευθείαν. Τδ δέ αύτδ γίνεται κα\ έπ\ τών δύ
σεων · ώστε κα\ διά τούτου τού σημείου συνάγεσθαι, 
δτι ύπδ τού ηλίου φωτίζεται ή σελήνη. Πεφωτισμέ-
νον μέντοιγε διά παντδς αυτής τδ ίσον έστ\ν ώς ήμι-
σφαίριον · ού φαίνεται δέ διά παντδς αυτής τδ ίσον 
πεφωτισμένο ν ώς πρδς τήν ήμετέραν δρασιν, διάτας 
πρός τδν ήλιον αποστάσεις. "Οταν μέν γάρ έν τή 
τριακάδι έν τή αυτή μοίρα γένηται δ ήλιος καί ή 
σελήνη, τότε τδ ήμισφαίριον έπεστραμμένον πρδς τδν 
ήλιον, άπεστραμμένον δέ άπδ τής ημετέρας βψεως, 

illuminatae parlis lunae conversa est ad rnedium 
solis; ila ui simililer aequaliter, et ad angulos 
rectos secetur praedicta recta. Idem fit et in occa-
sibus; ut per boc eliam signum colligatur, a sole 
lunam illuminari. Veruiutamen pars lunae media 
tanquani hemispbaeriuin semper illuminatur: ncn 
tamen semper apparel ejus pars media illuminata, 
quoad nosirurn aspeclum, propter ejus a soledi-
slantiam. Gum enim die tricesimo in eodem gradu 
fuerint sol el luna, lum hemisph&rium conversum 
quidem ad solem, aversum vero a visione nostra 
illuminalur, ferlur enim luna infra solem, cum 
vero allernis vicibus luna variat ad solem circa 

φωτίζεται · ύποκάτω γάρ ή σελήνη φέρεται τοΰ novilunium, tunc luna faicala apparel; nam he 
ηλίου · δταν δέ παράλλαξη ή σελήνη πρδς τδν ήλιον 
περ\ τήν νουμηνίαν, τότε μηνοειδής ή σελήνη 
θεωρείται* τοΰ γάρ ημισφαιρίου τοΰ πεφωτισμένου 
μικρδν μέρος παρακλίνεται πρδς τήν ήμετέραν 
δρασιν δταν δέ άπέχη ή σελήνη άπδ τοΰ ηλίου 
έν ταίς εφεξής ήμέραις, τ.λείον άε\ κα\ πλείον τδ πε-
φωτισμένον ύφ* ημών θεωρείται· δταν δέ τδ α/δ μέ
ρος τοΰ ζωδιακού κύκλου άπόσχη σελήνη, διχοτόμος 
θεωρείται· τότε γάρ ημισφαιρίου τοΰ πεφωτισμένου 
ύπδ τοΰ ηλίου τδ ήμισυ έφ' ημάς έπέστραπται* μεί
ζονος δέ γενομένου τού διαστήματος τής σελήνης άπδ 
τοΰ ήλιου, μείζον κα\. τδ πεφωτισμένον · δταν δέ κατά 
διάμετρον γένηται τφ ήλίφ, τδ πεφωτισμένον ήμι
σφαίριον εναντίον γίνεται πρδς τήν ήμετέραν δρασιν, 

misphaerii 24 illuminali parva pars declinat ad 
nostram visionem; cum vero abest tuna a sole in 
diebus sequeiilibus, plus semper de illuminata 
parte a nobis conspicitur ; cum autem per qua-
drantem zodiaci circuli abfumt luna, dimidiala 
apparet; tunc enim hemisphaerii Uluminali a sole 
medietas ad nos conversa est; cum niajor Qt luure 
a sole dislantia, etiam major est pars illuminata ; 
cum autem opposita fuerit soli, illuminalum hemi-
sphaerium nostro conspectui offertur. Et ul uni-
verse dicam , secundum ralionem dislantiarum 
maguiludines illtiminalionum spectanlur. Posire-
mo, cum luna subierit solem, expers lnminis ap-
paret. Hemisphserium enim ejus illuminaium sur-

Κα\ καθόλου δέ πρδς λόγον τών διαστάσεων τά μεγέθη D sum ad solem conversum est: unde jure pars 
τών φωτισμών θεωρείται. Τδ δέ τελευταίον, δταν 
ύποτροχάση τώ ήλίφ ή σελήνη, άφώτιστος βλέπεται. 
Τδ γάρ ήμισφαίριον αυτής τδ πεφωτισμένον άνω πρδς 
τδν ήλιον έπέστραπται · δθεν ευλόγως ήμίν άθεώρητον 
γίνεται τδ πεφωτισμένον μέρος τής σελήνης. Έξ ών 
φανερδν, δτι ή σελήνη ύπδ τού ηλίου φωτίζεται. 
Λαμβάνει δέ τούς πάντας σχηματισμούς ή σελήνη έν 
τφ μηνιαίω χρόνφ τεσσάρας, δ\ς αυτούς αποτελούσα. 
Είσ\ δέ οί σχηματισμοί οίδε, μηνοειδής, διχοτόμος, 
άμφίκυρτος, πανσέληνος. Μηνοειδής μέν ούν γίνεται 
π ρ ί τ ά ς αρχάς τών μηνών · διχοτόμος δέ περ\ τήν 
όγδοη ν τοΰ μηνός· άμφίκυρτος δέπερ\ τήν δωδεκάτην 

lunae illuminala non speclalur. Ex quibus mani-
fesium est, lunam a so!e illuminari. Accipii autem 
omnes configuraliones luna qualuor in mensiruo 
tempore, bis cas efficiens. Sunl auiem conligura-
tioncs hae, falcafa, dimidiata, gibbosa ei pleua. 
Falcata efficitur circa principia m^nsium ; dimi-
diala circa diem oclavam mensis; gibbosa circa 
duodecimam ; et plena circa inpdieiatem mcnsis : 
ac rursus gibbosa posl medietaiem mensis; dinu-
diata circa vicesiinam teriiam; et fateata circa 
exiremos nicbses. 
πανσέληνος δέ περ\ τήν διχομηνίαν. Και πάλιν άμφί

κυρτος μετά τήν διχομηνίαν διχοτόμος δέ περ\ τήν είκτ/στήν τ ρ ί τ η ν μηνοειόής δέ περί τά Εσχατα τών 
μηνών. 
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Non semper autem in diebns ejusdein nominis Ού διά παντδς δέ έν ταϊς όμωνύμοις ήμέραις τούς 
easdem configurationes luna eflicit, sed in diver-
sis diebus sccundum inaequalitatem molus. Cum 
e»im celerrima est, apparel luna falcata ipso die 
novilunii; cum tardissima, die lertio, et manet 
falcata interdum usque ad tfiem quinlum ; inier-
dtim cum tardissiina est, usqtic ad septimum dtcm ; 
dimidiata eflictlur, cum est velocissima, circa sex-
tum; cum tardissima, circa octavum; gibbosa 
efficilur, cum est celerrima, circa decimum ; cum 
est tardissima, eirca 43; plcna reddilur, cum est 
celerrima, circa 43; cum lardissima, circa 47; 
gibbosa secundo, cum est celerrima, (it circa 48, 
cuin lardissinia, circa 22; dhnidiala secundo, cum 
est celerrima, oirca 21, cura lardissima, circa 23; 

αυτούς σχηματισμούς ή σελήνη αποτελεί. Άλλ' έν 
διαφδροις ήμέραις κατ* τήν άνωμαλίαν τής κινή-
σειυς. Ταχίστη μέν γάρ φαίνεται ή σελήνη μηνοειδής 
τή νουμηνία* βραδύτατη δέ τή τρ ίτη . Κα\ μένει 
μηνοειδής, δτέ μέν 4 0 έως τής πέμπτης , δτέ δέ βρα-
δύτατον, έως τής έβδδμης · διχοτόμος δέ γίνεται τα
χίστη μέν περ\ τήν έκτην, βραδύτατη δέ περ\ τήν 
όγδόην * άμφίκυρτος δέ γίνεται περ\ τήν δε κατ ην 
ταχίστη, βραδύτατη δέ περ\ τήν ιγ/· πανσέληνος δέ 
γίνεται ταχίστη μέν περ\ τήν ιγ', βραδύτατη δέ περ\ 
τήν ιζ'. Άμφίκυρτος δέ τδ δεύτερον, ταχίστη μέν 
ανατέλλει περ\ τήν ιη', βραδύτατη δέ περ \ τήν κβ'. 
Διχοτόμος δέ γίνεται τδ δεύτερον ταχίστη μέν περέ 
τήν είκάδα κα\ μίαν, βραδύτατη δέ περ\ τήν εί-

falcala secundo fit, cuin est celerriina, circa 25 , Β κάδα καί τρίτην · μηνοειδής δέ γίνεται τδ δεύτερον, 
cum est lardissima, circa 26. Totum autem lem-
pus menstruum est dierum 29 4/2 4/3« Esl enim 
mensis leiupus a conjunclione ad conjunctionem ; 
a plenilunio ad plenilunium, conjunclio auteni cst 
leinpus In quo sol et luna in eodem gradu con-
e iiuunlur. Quod conlingil die 30 roensU. 

CAPUT VIII. 
De eclipsi $oli$. 

Sotis eclipses fiunt ex inlerposilu lunae. Cum 
enim sol superius feralur, luna infcrius, cum in 
endem gradu fuerint sol et luna sub solem subteus 
tsta officit radiis sobs, qui ad nos feruntur. Quain-

ταχίστη μέν περ\, τήν είκάδα κα\ πέμπτην , βραδύ
τατη δέ περ\ τήν είκάδα και έκτην. Ό δέ πάς μηνι
αίος χρόνος ήμερων έστι κθ' α/β α/γ · έστι γάρ μήν χρό
νος άπδ συνόδου είς σύνοδον, άπδ τής πανσελήνου έπλ 
τήν πανσέληνον σύνοδος δέ έστι χρόνος, έν ω ό ήλιος 
καί ή σελήνη έν τ$ αυτή μοίρα γίνονται. "Οπερ συμ
βαίνει τή τριακάδι. 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Η'. 
Περϊ εκλείψεως ήΛίον. 

Αί τού ηλίου εκλείψεις γίνονται κατ* έπιπρόσθη-
σ:ν σελήνης. Μετεωροτέρου γάρ φερομένου τού ηλίου, 
ταπεινοτέρας δέ τής σελήνης, δταν κατά τήν αυτήν 
μοίραν γένηται ό ήλιος κα\ ή σελήνη, ύποτροχάσασαή 

obrem ne dicenduni quidem esi, eas proprie esse Q σελήνη τω ήλίω άντιφράττει ταίς άπδ τού ηλίου φερο-
eclipses, sed inlerposiliones. Nam solis quidem 
ir.illa pars unquam deficiet; nobis vcro ipsc red-
ditor invisibilis propter incursioneni luna?. Quam 
ob causam ne aRquales quidem rursus cclipses 
fttrfU; d secu-ndum climalum diflerenlias magnae 
diversitales fiunl circa iiiagniiudines eclipsium. 
Eodem enim tempore aliis lotus deficit sol; aliis 
medictas solis; aliis niinor pars medielate; aliis 
nulla pars omnino solis deiicere vjdelur. Nam qtii 
habiianl in perpcndiculo inlerpositionis tunae, his 
tolus sol absconditur ; qni vero cxlra perpendi-
rulum parlem aliquam interposilionis babent, iis 
pars aliqna soli:s dcficere videiur ; qui vero omni-
no exlra iiiterpositionem babitant, his nulla pars 

μέναις αύγαίς πρδς ημάς. Διόπερ ουδέ £ητέον αύτας 
κυρίως εκλείψεις, αλλ* έπιπροσθήσεις. Τού μέν γάρ 
ηλίου ουδέ έν μέρος ουδέποτε εκλείψει· ήμιν βέ 
αθεώρητος γίνεται διά τήν έπιπρόσθησιν τής σελή
νης. Δ Γ ή ν αίτίαν ούδ' ίσαι πάλιν αί εκλείψεις γίνον
ται · άλλά κατά τάς τών κλιμάτων διαφοράς μεγάλοι 
παραλλαγαι γίνονται περ\ τά μεγέθη τών εκλείψεων. 
Κατά γάρ τον αύτδν χρόνον (45) οΓς μέν δλος δ ήλιος 
έκλε ί πε ι, οΤς δέ τδ ή μκιυ, οΤς δέ τδ Ιλαττον τού ή μίσεως · 
οίς δέ τήν αρχήν ουδέν μέρος τού ηλίου έκλελοιπος θεω
ρείται. "Οσοι μέν γάρ κατά κάθετον οίκούσι τής έπι-
ποοσθήσεως, τούτοις δλος αθεώρητος γίνεται ό ήλιος* 
τοίς δέ έξω μέρος τι τής έπιπροσθήσεως έχουσι μέ
ρος τι τού ηλίου έκλελοιπδς βλέπεται· τοίς δέ έξω 

solis deficit. Quod autem secunduin inlerjectum D ολοσχερώς τής έπιπροσθήσεως οίκοΰσιν ουδέν μέρος 
τού ηλίου έκλελοιπδς θεωρείται. "Οτι δέ κατά τήν 
έπιπρόσθησιν τής σελήνης ό ήλιος εκλείπει, μέγι-
στον τεκμήριον τδ μή γίνεσθαι έν άλλη ήμερα τά* 
εκλείψεις, άλλ' έν τή τριακοστή μόνον, δτε συνοδεύει 
ή σελήνη τψ ήλίω, και έκ τού πρδς λόγον τών οική
σεων τά μεγέθη τών εκλείψεων γίνεσθαι. 

luna? sol deiiciat, maxiniuin est argumcnlum, non 
fieri in alio die eclipses, ntsi tantum in tricesimo, 
cum luna conjungitur ouin sole ; ct hinc idem co-
gnoscilur , qnod pro ralione locorum magnitudines 
eclipsium liant. 

40 f. ότέ μέν ταχίστη, et mox βραδύτατη 

(43) Κατά γάρ τόν αυτόν χρόνον. Totusne sol 
aliqnando deuciat, an pars ejus aliqua semper 
emergai, obducique nequeat, non inler principes 
artis iriius convrnit. Nani ;nate nostra Tycho Bra-
beus negavii ab luna, quamlibet dcjecta, lotum ol)-
ecurari posse solis orbem; ac diametros aspecla-

biles bnia! minores in syzygiis, quam solares, con-
stituit. Pugnat autem ex adverso velerum auclori-
t n K ; liim experimenta ipga magnorum artiflcum. 
Vide Keplerum, capite 8 Opiica> astronomiea* ubt 
pluribiis exemplis approbat solem aliquando ioluo 
posse deficere, quod hic Geniinus noster aflinnat, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . Α 25 CAPUT IX. 

Περί εκλείψεως τής σελήνης. De eclipsibus iuna>. 

Α Ι τ η ς σελήνης εκλείψεις γίνονται κατά τήν είς τδ Lunae eclipses fiunt secundum incidentiam lunae 
σ κ ί α σ μ α τής γης έμπτωσιν τής σελήνης. Καθάπερ 
γ ά ρ κ α \ τά λοιπά τών σωμάτων, φωτιζόμενα ύπδ τού 
η λ ί ο υ , σκιάς αποβάλλει, ούτω κα\ ή γή , φωτιζόμενη 
ύ π 6 τ ο υ ηλίου, σκιάν αποβάλλει. ΚοΛ ήδη μέντοιγε 
δ ι ά τ& μέγεθος τής γής ειλικρινή συμβαίνει τήν σκιάν 
ε ί ν α ι κ α \ βαθεϊαν. "Οταν ούν κατά διάμετρον γένηται 
ή σελήνη τψ ήλίω, τότε κα\ τδ σκίασμα τής γής κατά 
δ ι ά μ ε τ ρ ο ν γίνεται τψ ήλίψ. "Οθεν ή σελήνη ταπεινό
τ ε ρ α φερομένη τού σκιάσματος, ευλόγως έμ7ίίπτει είς 
%b σχίασμα τής γής. 'Αε\ δέ τδ εμπίπτον αυτής μέρος 
-είς τ δ σκίασμα τής γής άφώτιστον γίνεται τού ηλίου, 

in umbram lerras. Quemadmodum enim et reliqua 
corpora, cum a sole illuminanlur, umbras proji-
ciunt, sic etiam terra, cum a sole illuminalur, 
projicit umbram. Et certe jam propter magnilu» 
dinem terrae contlngit, umbram ejus mamfe&tam 
et profundam esse. Gum igilur luna soli dtame-
traliter opponilur, lunc quoque terre umbra 
diametraliter opponitur soli. Uade luna, cum 
inferius feratur quam umbra, necessario incidit 
in umbram terrae. Semper autem pars ejus, qua 
ta umbram terrae incidit, non illuminatur a eole 

δ ι ά τήν έπιπρόσθησιν τής γής. Τότε γάρ έπϊ τής αύ- £ propter intercursionem terrae. Tunc enira in eadem 
τ ή ς ευθείας γίνεται ό ήλιος καί ή γή, καί τδ σκίασμα 
τ η ς γής , κα>. ή σελήνη. Δι' ήν αίτίαν ουδέ γίνονται 
εκλείψεις τής σελήνης έν άλλη ήμερα, άλλ' έν τή 
διχομηνία. Τότε γάρ κατά διάμετρον γίνεται ή σε
λ ή ν η τώ ήλίψ. Γίνονται μέντοιγε πάσαι αί τής σε
λήνης εκλείψεις Γσαι* αί μέν γάρ έπιπροσθήσεις αί 
γινόμεναι έν ταις τού ηλίου έκλείψεσι παράτας οίκή-
σεις διάφοροι γίνονται, δι* ήν αίτίαν καί τά μεγέθη 
τών εκλείψεων διάφορα γίνεται· αί δέ έμπτώσεις τής 
σελήνης είς τδ σκίασμα Γσαι πασαι γίνονται κατά τήν 
αυτήν Ικλειψιν. "Ηδη μέντοιγε ού διά παντδς τδ Γσον 
εκλείπει τής σελήνης. "Οταν γάρ διά μέσου τού έκλει-
πτικού ή σελήνη τήν πάροδον ποιήται, δλη εμπίπτει 
είς τδ σκίασμα τής γής· ώστε άναγκαϊον κα\ δλην 

linea recta consliUttinlur sol, terra, urabra lerra 
et luna. Quam ob causam ne iiunt quidcm eclipses 
lunse in alio die, nisi in plenilunio. Tunc enim e 
diamelro luna opponiiur soli. Verumtamen omnes 
iunae eciipses Ounl aequales; nam incursioncs, quae 
in sulis eclipsibus fiunt, propler loca babitaliooum 
diversae eQiciuntur, ob id eiiam oiagnitudiues 
eclipsium solarium diversae redduntur : al luoae 
incidentiae in umbram fiunt omnes sequales in ea-
dem eclipsi. Jam vero non semper sequalis pars 
lunae deiicit. Cum enim per mediura circuluia 
eclipticum luna iransitum facit, tota incidit in 
utnbram terra. Itaque necessarium est, ut ipsa 
lola deficiat. Gum vero altingit umbram, pars 

αυτήν έκλείπειν. "Οταν δέ παράψηται τού σκιάσμα- C aliqua lunae dciicit : pars autem circuli, qu«e 
τος, μέρος τι τής σελήνης εκλείπει· έστι δέ τδ έκλει-
πτικδν αυτής μοιρών δύο. Έν γάρ τούτψ τψ τόπψ 
πάσας τάς εκλείψεις συμβαίνει τής σελήνης γίνεσθαι. 
Έκ δέ τούτων φανερδν, δτι αί τής σελήνης εκλείψεις 
γίνονται κατά τήν είς τδ σκίασμα τής γής έμπτωσιν 
πρδς λόγον γάρ τής κατά πλάτος κινήσεως τής ημε
ρησίου τής σελήνης τά μεγέθη τών εκλείψεων σύμ
φωνα γίνεται· κα\ έν άλλαις ήμέραις ού γίνονται αί 
τής σελήνης εκλείψεις, πλήν έν τή διχομηνία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ. 

lunam deiicere facil, est duorum graduum. In hoc 
enim loco omnes eclipses lunae conlingit fieri. Ex 
bis manifestum est, quod lun» eclipses fianl secun-
dum incidentiam in umbram terre; nam raiione 
diumi inotus lunae secundum iatiludinem fiunl con-
gruae eclipsium magniludines, et i i i aliis diebus 
non fiunt lunares ecltpses, nisi in plenilunio. 

"Οτι τήν έναντίαν τώ κόσμφ κίνησιν οί πλανήτες 
ποιούνται. 

CAPUT Χ. 

Quod contrarium mundo motum planetce faciant. 

Ό κόσμος κινείται φοράν έγκύκλιον άπ' ανατολής Mundus movelur molu circiilari ab ortu ad oc-
έπ\ δύσιν. "Οσοι γάρ άν τών αστέρων μετά τήν τού D casum. Nam quaccunque stellse post solis occasum 

ad ortum conspiciunlur, hae procedenle nocte, 
magis magisque seniper elevari spectanlur; deinde 
videnlur in medio coeli. Progredienle aulem nocte, 
declinare ad occasum eanJem slellae videnlur, et 
laudem occidere spectantur. Alque hoc quotidic in 
omnibus fil slellis. Itaque manifestum est, quod 
tolus inundus cum omnibus suis parlibus movea-
tur, et quidcni ab ortu versus occasum. Quod vero 
circulareni faciat roolum, ex eo manileslum est, 
quod omnes slellac ex eodem loco oriantur, et in 
eumdem locum ocr.idant ; praelerea etiam per 
dioplra omnes Biellae speclatx vidcnlur circula 
rem niotuui facere in lola circumduciioue dioptro-
rum. 

ηλίου δύσιν πρδς τή ανατολή θεωρηθώσι, προβαινού-
σης τής νυκτδς, μετεωριζόμενοι μάλλον άε\ καΐμαλ-
λον θεωρούνται· είτα βλέποντα·, πρδς τή μεσουρανή
σει· προβαινούσης δέ τής νυκτδς, άποκλινόμενοι πρδς 
τήν δύσιν οί αυτοί αστέρες θεωρούνται* κα\ πέρας 
δύνοντες όρώνται· καί τούτο καθ^έκάστην ήμέραν 
έπ\ πάντων αστέρων γίνεται. "Ωστε φανερδν, οτι δλος 
ό κόσμος πάσι τοίς έφ' εαυτού μέρεσι κινείται κα\ 
άπ' ανατολής έπι δύσιν. "Οτι δέ έγκύκλιον ποιείται 
τήν προφοράν, πρόδηλον έκ τού πάντας τούς αστέρας 
έκ τού αυτού τόπου άνατέλλειν, κα\ είς τδν αύτδν τό
πον δύνειν έτι και διά τών διόπτρων θεωρούμενοι 
πάντες οί αστέρες φαίνονται έγκύκλιον ποιούμενοι 
τήν κίνησιν δλη τή περιαγωγη τών διόπτρων. 
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versus orlum fertur motu Α Ό μέντοιγε ήλιος άπδ δύσεως έπ\ τήν άνατολήν 
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At sol ab occasu 
contrario niuado. Hoc manifesium ett ex slellis, 
qua; anle solem oriunlur. Nam quaecuaque stellae 
ante orlum solis spectatae fuerint oriri anlc soleui, 
hae sequenlibus nociibus teuipestivius coaspiciua-
tur oriri ante solem, atque boc iit eonlinuo in 
omnibus noclibus. Uode manifeslum esl, quod in 
consequentia signa sol procedat, cum ab occasu 
versus ortum moveatur conlra mundi motum. Si 
vero ab ortu versus occasum ferretur sol, seinper 
conlingerel eas stellas, quae prius orirenlur, ui i -
iiime apparere. Nani in anlecedenlia transiens si-
gna, debebat eas suis radiis obscurare ; slellae 
enitn, cum prope solem fuerint, non videnlur, 
ulpole a sole obscuratae. At boc non fit : sed slellse. 

φέρεται ύπεναντίως τώ κόσμω. Τούτο δέ έστ ι φανε
ρδν έκ τών προανατελλόντων αστέρων του ηλίου. 
"Οσοι γάρ άν πρδ τής τού ηλίου ανατολής θεωρηθώσιν 
αστέρες προανατεταλκότες τού ηλίου, έν ταίς έχομέ-
ναις νυξίν ένωρότερον προανατεταλκότες θεωρούνται* 
κα\ τούτο γίνεται κατά τδ έξης έπ\ πασών τ ώ ν νυ
κτών. Έξ ού φανερδν, δτι είς τά επόμενα τ ώ ν ζ ω 
δίων ό ήλιος μεταβαίνει, · άπδ δύσεως έπ* άνατολήν 
κινούμενος ύπεναντίως τώ κόσμω. Εί δέ γε ά π δ τής 
ανατολής έπι τήν δύσιν έφέρετο δ ήλιος, άε\ τους προ-
ανατέλλοντας αστέρας αθεώρητους άν εΐναι συνέβαι* 
νεν. Είς γάρ τά προηγούμενα μεταβαίνων μ έ ρ η , ώφει-
λεν άποκρύπτειν αυτούς ταις ίδίαις αύγαίς· αε ί γάρ 
οί κατά τδν ήλιον γινόμενοι αστέρες αθεώρητοι ύ π ά ρ -

quae prius oriualur, scquentibus noctibus semper ^ χουσι, καταυγούμενοι ύπδ τού ηλίου. Νύν δέ ού γ ί ν ε · 
ται τούτο* άλλ' οί προανατέλλοντες αστέρες έν ταίς 
έχομέναις νυξΐ πλείον άε\ καί πλεϊον άπδ τής ανατο
λής απέχοντες διάστημα θεωρούνται* ώστε μηνιαίω 
χρόνω ζώδιον δλον προανατέλλειν τού ηλίου τδ πρότε
ρον υπάρχον έν ταίς αύγαίς τού ηλίου. 'Αει γ ά ρ τδ 
μέν έπόμενον ζώδιον ύπδ τού ήλιου άθεώρητόν έστι 
διά τάς αύγάς τού ηλίου* τδ δέ προηγούμενον αύτοΰ 
θεωρείται. Έν δέ τψ μηνιαίω χρόνω άε\ τδ μέν έπό
μενον ζώδιον άθεώρητόν γίνεται, μεταβαίνοντος είς 
αύτδ τού ηλίου* τδ δέ προηγούμενον ζώδιον δύο ζω
δίων διάστημα άφεστηκδς βλέπεται· κα\ τούτο έπ\ τών 
ιβ' ζωδίων διά παντδς γίνεται. Έξ ών φανερδν, δτι 4 
ήλιος, ύπεναντίως τφ κόσμω κινούμενος είς τά επό
μενα τών ζωδίων, κα\ ούκ είς τά προηγούμενα ποιεί-

~ ται τήν μετάβασιν. 
Έκδηλότερον δέ έπ\ τής σελήνης θεωρείται ή κίνη-

σις· καί γάρ αυτή ύπεναντίως τφ κόσμφ θεωρείται 
άπδ δύσεως έπ' άνατολήν κινούμενη* τούτο δέ έν μιά 
νυκτΐ δύναται καταλαμβάνεσθαι διά τής δράσεως, 
έπιμαρτυρούντος τού φαινομένου. "Οταν γάρ παρά 
τινα τών απλανών αστέρων θεωρηθή ή σελήνη, προ-
βαινούσης τής νυκτδς αφίσταται άπδ τού παρατετη-
ρημένου αστέρος πρδς άνατολήν, κα\ ό αστήρ άπδ τής 
σελήνης πρδς δύσιν κα\ πολλάκις έν δλη τή νυκτ\ ή 
σελήνη μ ο ί ρ α u άπδ τού παρατετηρημένου αστέρος 
διίσταται πρδς άνατολήν ώστε έν μιά νυκτΐ θεωρεΐ-
σθαι τήν ύπεναντίαν κίνησιν τφ κόσμω. Ού γάρ είς 
τούς προηγουμένους αστέρας προβαίνει, άλλ* είς τούς 

D επόμενους. 
Λέγουσι δέ τίνες είς μέν τά επόμενα ζώδια τήν 

μετάβασιν γίνεσθαι τφ ήλίψ κα\ τή σελήνη· μή μέν
τοιγε ύπεναντίως αυτούς κινείσθαι τφ κόσμω, άλλά 
διά τά μεγέθη ύπολείπεσθαι αυτούς τής τών απλανών 
αστέρων σφαίρας· δοκείν δέ ήμιν είς τά επόμενα τών 
ζωδίων τήν μετάβασιν γίνεσθαι κατά τήν έναντίαν 
κίνησιν τούτο δέ μή είναι αληθές, άλλά φέρεσθαι μέν 
ήλιον κα\ σελήνην άπ' ανατολής έπϊ δύσιν · κατατα-
χουμένους δέ ύπδ τού κόσμου πρδ τού κύκλον περι-
δραμείν, έντοίς έπομένοις ζωδίοις θεωρείσθαι. Χρών-

uiagis magisque ab ortu distantiaiu babere speclan-
tur : ita ut mensiruu tempore lotum signum cotv-
sieilalioais anle solem oriatur, quod prius radiis 
solis occultabalur : semper enira illud signum, 
quod solem sequiiur, a sole Gt invisibile, propler 
radios solis : illud vero, quod praecedit soleni, con-
spicitur. In mewstruo aulcra lempore signuni 
sequens seinper est invisibile, cum sol ad id trans-
c a l ; praecedens vero signum, cum disiat duorum 
signorum spatio, conspicitur; atque hoc in duo-
decim signis semper fll. Ε quibus inanifestum est, 
26 (l u°d sol, cuiu contra mundi molum feralur, in 
consequemia, et non in antecedentia sigaa irans-
ituni facial. 

Maaifestius autem in luna conspicilur iuolus. 
Nam et ipsa contra motum mundt ab occasu versus 
ortum videtur raoveri : boc aulein in una nocLe 
potest deprehendi per visionem, cum apparenlia 
leslimonium prsebeat. Cum eniin apud aiiquani 
slellarum fixarum conspecla fueril tuna, noele 
procedente dislat ab illa observata slella ad orlum, 
ct stella illa a luna ad occasum ; ac sa>pe in lola 
nocle luna gradu ab illa obseivala stella disiat 
ad orlum, iia ul in uua nocte specletur inolus coa-
iiarius niundo. Non enhn ad aalecedentes slellas 
procedil, sed ad consequentes. 

Dicunt auieni quidam, solem ad consequenlia 
signa iransiium facere, et lunam simililer : veruni-
iimen eos non nioveri coutra muiidum ; sed pro-
pler niagaiiudiaes euperari eos a spbxra slellarum 
inerraiilium ; videri aulem nobis in consequenlia 
signa iransiltim iiluoi Geri juxta niolum contra-
rium ; sed boc non esse verum; et ferri soleai, et 
lunaui ab orlu, versus occasum ; sed cuin superea-
tur a mundo, anlequam circuluui peragreut, in 
consequenlibus signis speclari. Etuatur auleni 
qiidam et bac simililudiae. Si enini aliquis, in-
q . i uu l , coastituerel cursores duodeciia eadem 

ται δέ τίνες καί τφ όμοιώματι τούτφ. ΕΙ γάρ τις, 
φασ\\, ύπεστήσατο δρομείς i j ' Γσω τάχε ι χ ρω μένους, 

*• \ . τή νυκτ\ ή μοίρα. 
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xaX ποιούμενους έπ\ κύκλου τήν κίνησιν, είτα μέντοι- Α celerilale utentes, et facienles in circulo molun 9 

γε Αλλον τ ι νά ενα βραδύτερον έν αύτοίς κινούμενον, 
όμοίαν βέ τήν κίνησιν αύτοίς ποιούμενον έπ\ κύκλου· 
όόξει μέν, π ε ρ ι καταλάμβανα μένος **", είς τά επόμενα 
μεταβαίνειν, ούκ έσται δέ τούτο έπ\ τής αληθείας· 
άλλ* ομοίως αύτοίς κινούμενος διά τήν βραδύτητα 
δόξει είς τάναντία κινεϊσθαι. Τούτο δή κα\ έπ\ τού 
ηλίου καί έ π ϊ τής σελήνης συμβεβηκέναι. Έ π \ γάρ 
τά αυτά μέρη κινούμενοι τφ κόσμφ, διά τήν βραδύ
τητα είς τά επόμενα ύποφέρονται· καθάπερ τά έπ\ 
τών ποταμών καταφερόμενα πλοία, προκαταταχού-
μενα ύπδ του γεύματος, δοκεί είς τά οπίσω κινείσθαι· 
τούτο δέ φασι καί έπϊ τού ηλίου, και έπ\ τής σελήνης 
συμβαίνειν. 

Αύτη δέ ή δόξα ύπο πολλών φιλοσόφων είρημένη g 
άσύμφωνός έστι τοίς φαινομένοις* εί γάρ καθ* ύπό-
λειψιν έκινοΰντο, ύποφερομένωντών σωμάτων διά τά 
μεγέθη, έδει κατά παραλλήλους κύκλους τήν ύπόλει-
ψιν γίνεσθαι· καθάπερ κα\ οί απλανείς αστέρες πάν
τες έπϊ παραλλήλων κύκλων φέρονται, διά τδ κα\ τήν 
τού κόσμου φοράν έγκύκλιον είναι άπ* ανατολής έπ\ 
δύσιν. Νυν\ δέ ούχ υπολείπονται κατά παραλλήλους 
κύκλους· αλλ* ό μέν ήλιος, έπ\ τού διά μέσων τών 
ζωδίων κύκλου κινούμενος, άμα καΐτήν κατά πλάτος 
πάροδον ποιείται άπδ τροπών ϊπ\ τροπάς· ώς άν, οί-
μαι, Ιδίας ύπαρχούσης αύτψ τής κινήσεως, τής μέν 
απ* ανατολής έπ \ δύσιν, τής δέ άπδ δύσεως έπ' άνα
τολήν ή δέ σελήνη έν δλω τφ πλάτει τού ζωδιακού 
κύκλου τήν πάροδον ποιείται. Ουδέν δέ τών καθ* ύπό-

demde vero alium quemdani iuier ipsos tardius se 
moventem, et tamen iis similem molum in circulo 
facienlem : videbilur quidem is, cura anteveniatur, 
iu consequenlia transire, verum ex rei veritale 
boc non e r i l ; sed cum simititer atque ipsi movea-
tur, tamen propter larditatem videbilur in conlra-
ria moveri. Atque boc idem et in sole, et in luna 
contingere. Gum enim versus easdem partes cum 
mundo moveanlur, propter larditatem in cons> 
quenlia inferius ferunlur : quemadmodum navigia, 
quae in fluviis deferunlur, cum a fluxu superantur, 
videntur retro ferri. iloc aulem inquiunt et in sole 
et in Iuua conttngere. 

At ba3C opinio, etsi a multis pbilosopbis est 
dicia, tamen non congruit cum apparentiis ; si 
enim juxta bujusmodi relictionem moverentur, cuni 
corpora illa inferius moveantur, propter magnitu-
ludines oportebat in parallelii circulis hanc reli-
ctionem fieri; quemadmodum et slellae inerrantes 
ouines in parallelis circulis feruntur : eo quod 
et niundi molus est circularis ab orlu versus 
occasum. At non relinquuntur in parallelis circtilis ; 
sed sol cum in circulo pcr media signa iranseunle 
moveatur, simul eliara secundum laiitudinem facit 
moluro a solslitio ad solslitium : quod, ut opinor, 
proprius ei sit motus bic ab ortu versus occasum; 
ille ab occasu versu* orlum ; luna vero in tola 
latitudine zodiaci circuli motum facit. Nibil vero 

λειψιν ύποφερομένων άμα δύναται κατά πλάτος κι- G eorum qusc securidum reliclionem feruntur, simul 
νείσΟαι· άλλ' οφείλει κατά τήν τού κόσμου φοράν τήν 
υπόλειψιν ποιείσθαι. Ελέγχει δέ τήν δόξαν ψευδή 
ύπάρχουσαν μάλιστα πάντων ή περί τούς πέντε πλά-
νητας αστέρας κίνησις· εκείνοι γάρ δτέ μέν υπολεί
πονται τών απλανών αστέρων, δτέ δέ προηγούνται* 
ότέ δέ κατά τούς αυτούς αστέρας μένουσιν · οί δέ 
καί καλούνται στηριγμοί. Τοιαύτης δέ ύπαρχούσης 
περ\ αυτούς τής κινήσεως, φανερδν, δτι ή έπ\ τά 
επόμενα μετάβασις ού γίνεται κατά υπόλειψιν διά 
παντδς γάρ άν ύπελείποντο. ΝυνΙ δέ ίδία τίς έστιν ή 
περ\ έκαστον σφαιροποιία, καθ* ήν ποτέ μέν εις τά 
επόμενα μεταβαίνουσι, ποτέ δέ είς τά προηγούμενα, 
ποτέ δέ στηρίζουσιν. Ούτω δή κα\ περί τδν ήλιον, κα\ 
περί τήν σελήνην ίδία τίς έστι κα\ προαιρετική, και 
κατά φύσιν ή περί πλάτος κίνησις, καθ* ή ν άπδ δύ
σεως έπ' άνατολήν κινούμενοι τήν κατά πλάτος πάρ
οδον ποιούνται. "Οτι δέ ού δύνανται καθ* υπόλειψιν 
εί; τά επόμενα τών ζωδίων τήν μετάβασιν ποιείσθαι, 
φανερδν καί έκ τού μή άνάλογον τοϊς μεγέθεσι, μηδέ 
τοίς άποστήμασι τάς μεταβάσεις γίνεσθαι. ΕΙ γάρ 
διά τά μεγέθη τών σωμάτων ύπεφέροντο, βραδυτέραν 
ίχοντες τών απλανών αστέρων κίνησιν, έδει άνάλογον 
τοϊς μεγέθεσι και τοίς άποστήμασι τάς ύπολείψεις 
γίνεσθαι· μή γινομένου δέ τούτου, ανάγκη λέγειν κατά 
φύσιν είναι τοίς πλανώμένοις άστήρσι τήν ύπεναντίαν 
κίνησιν. "Ηδη μέντοι διά τήν ιδίαν έκαστου σίραιοο-

potest secundum lalitudinem moveri ; sed debet 
secundum mundi rootum reliclionem illam facere. 
Conyincil autem banc opiniouei», quod falsa sit, 
maxiroe omnium motus quinque planetarum; ίIIί 
enim interdum relinquuntur ab inerrantibus siellis, 
iiiterdum pracedunt eas; interdum apud easdem 
sttllas manent : quae eliam slalioues vocanlur. 
Talis CUQI motus sit planelarum, manifestum est, 
quod transilus in consequentia non flat secundum 
relictionem. Semper enim quasi a tergo relinque-
relur .Al nunc cujusqueesl propria qusedam sphaera, 
secunduni quaro nunc in cunsequenlia lendunt, 
nunc in antecedenlia, nunc vero sunt stationales. 
Sic igitur et solis et lunae proprius est aliquis, et 
eleclivus, et naluralis secundum latiludinem mo-
tus ; secundum queni cum ab occasu versus ortuui 
inoventur, simul illum latitudinis molum faciunt. 
Quod vero non possint secundum reliclionem in 
consequentia signa progressum facere, etiain hinc 
est uianifeslurn quod non congruenter cum magni-
tudinibus, neque cum dislantiis hi progressus 
fianl. Si enim propier niagniludines corporum in-
ferius rooverentur, cuoi babeaut lardiorem motum 
quam slella? inerranles, oporlebat congruenler cum 
inagniludinibus et cuni distantiis relittiones fieri ; 
boc cum uon iial, ncccsse est dicere, secunduu 

4 1 f. προκαταλαμ. 
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naturain esse errantibus stellis contrarium illum Α 
motum. Jaii) cerle propter propriam cnjusque sphae-
ram contingit diversos fieri progressus. 

27 CAPUT XI . 

De oriibus et occasibus. 

Mundus cum movetur ab ortu versus occasum, 
die et nocie resliluiiur ab orlu versus ortuni: in con-
versione aulem nitindi onines stellaB quotidte et 
oriuniur et occidunl. E l orlus quidenu est appari-
tio supra borizonlem ; occasus veru csl occullatio, 
quae quotidie fit infra liorizonlem. Aliter autem 
dicunlur έπιτολή, κα\ κρύψις, id cst apparitio, et 
occullalio; qua3 nonnulli ex ignorantia secundum 
cumdem sensum pulant dici. Esl auiein niagna dif-
ferontia inter άνατολήν et έπιτολήν. Ανατολή est • 
ortus ille, de quo jaiu diclum esl. At έπιτολή est 
Hla ad horizontem appariiio, qiue desumitur cum 
dislanlia a sole. Eadem diQerenlia est inler δύσιν, 
id est occasum, el κρύψιν, id est occullalionem. 
Aliter enim dicilur δύσις, occasus, qui est quoli-
diana infra borizonlcm occultalio : aliter vero 
κρύψις, id est occullalio quae Γα simul et ad bo~ 
rizontom et ad solcm. 

Sunt aulem cujusque stellae orlus duo; alii eniin 
dicuniur malulini, alii vespertim. Matutinus orlus 
est, cum simul cum sole oriente stella aliqua ori-
tur, estque eodem tenipore in borizonle. Vesperti-
nus ortus est, cum sole occidente oritur slella ali-
qua simul in borizonte constituta. 

Matulinortmi et vesperlinorum ortuuni dua» sunt 
differentiae. Al i i enim eorum veri dicuntur; alii 
apparenles. Yeri cum simul revera slella aliqua in 
horiznnte constilula oriiur, sole orienle : atque bic 
ortus, non videlur propter radios solis. In diebus 
aulem proxime sequenlibus sol, cum contra mundi 
motuni movealur, iransil in cousequenlia ; slella 
vero tanlum oritur ante solem, quantum sol in 
consequentia Iransierit in diurno tempore. Nondum 
tamen polest speclari orlus asir i ; adbuc enim a 
sole obscuralur. Rursus vero in dic proxinie se-
quenli sol in consequemia iransiit; stella vero tan-
tuiu orilur anle solem, quanlum sol in duobus die-
bus progressus fuit. ln diebus deinde continuo se-; 
quenlibus steHa semper magis magisque lempeslive 
ante solem oriens, cum lanlum pneorla fuerit, ut 
astri orlus spectelur, cum ipsum radios solis effu-
gerit, tunc dicitur slelia ha3c malulinum apparcn-
leoi orlum facere. Quam ob causam etiam in tabu-
lis apparentes aslrorum ortus prardicimtur; nam 
•eri ortus sunt invisibiles, alque inobservabiles. 
At apparenles ortus, el praedicunlur, et ubservan-
tur. Eadem rursus etiam est ralio in vcsperlinis or-
libus. Elenim borum duae sunt diflerentia? : horum 
cnim alii dicuntur veri, alii apparcntes. Verj qui-
deai, cum simul verc, secundum praecisiunem ra-

SEBIl CHRONICON. « * 
ποιίαν διαφόρους συμβέβηκε τάς μεταβάλεις γίνε
σθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ' . 
Περί άτατοΛών καί δνσμών. 

Ό κόσμος, κινούμενος άπ' ανατολής έπ\ δύσιν, 
ήμερα κα\ νυκτ\ αποκαθίσταται ά π ' ανατολής lr.' 
άνατολήν. Έν δέ τή τού κόσμου -περιστροφή πάντες 
οί αστέρες καθ' έκάστην ήμέραν κ α ι άνατέλλουσι καϊ 
δύνουσι. Κα\ Ιστιν ανατολή μέν ή κ α θ ' έκάστην ήμέ
ραν γινομένη πρδς τδν ορίζοντα φάσις k* * δύσις δι 
ή καθ* έκάστην ήμέραν γινομένη ύπδ τδν ορίζοντα 
κρύψις. "Αλλως δέ λέγονται έπιτολα\ κα\ κρύψε:;, 
ας ένιοι άγνοούντες κατά τήν αυτήν έννοιαν ύπολαμ-
βάνουσι λέγεσθαι. Μεγάλη δέ έστι διαφορά ανατολής 
κα\ έπιτολής. Ανατολή μέν γάρ έστιν ή προειρη· 
μένη · έπιτολή δέ ή γινομένη πρδς τδν δρίζοντα φάσις 
μετά τής πρδς τδν ήλιον αποστάσεως άπολαμβανο-
μένη. Ό δέ αύτδς λόγος καί έπ\ τ ή ς δύσεως, κα\ ίή 
τής κρύψεως. "Αλλως μέν γάρ λέγεται δύσις ή καθ' 
έκάστην ήμέραν γινομένη ύπδ τδν ορίζοντα κρύψις, 
άλλως δε ή γινομένη κρύψις πρδς τδν ορίζοντα άμα 
κα\ τδν ήλιον. 

Είσ\ δέ περ\ Ικαστον τών αστέρων έπιτολαΐ δύο · 
αί μέν γάρ αυτών λέγονται έωθινα\, αί δέ έσπέριαι. 
Καί έστιν έώα μέν έπιτολή, δταν αμα τω ήλίω άνα-
τέλλοντι συνανατέλλη τις αστήρ, κατά τδν αύτδν χρδ>-
νον γινόμενος έπ\ τού δρίζοντος * εσπερία δ* εστίν 

, έπιτολή, δταν τού ηλίου δύνοντος έπιτέλλη τις αστήρ 
1 άμα κατά τδν ορίζοντα γενόμενος. 

Τών δέ έώων κα\ τών έσπερίων έπιτολών διαφοραί 
είσι δύο. ΑΙ μεν γάρ αυτών άληθιναΛ λέγονται, αΙΆ 
φαινόμεναι* άληθινα\ μέν, δταν άμα κατ* άλήθειαν 
έπ\ τού δρίζοντος γενόμενος ανατέλλοντος τού ηλίου 
συνανατέλλη τις αστήρ* αύτη δέ ή έπιτολή αθεώρη
τος γίνεται διά τάς αύγάς τού ηλίου. Έν δέταίςέχο-
μέναις ήμέραις ό μέν ήλιος, ύπεναντίως κινούμενος, 
είς τά επόμενα μεταβαίνει* δ δέ αστήρ τοσούτονπρο-
ανατέλλει τού ηλίου, όπόσον δ ήλιος είς τά επόμενα 
μεταβή έν τώ ήμερησίω χρόνφ. Ούπω μέντοι δύνα
ται θεωρηθήναι ή τού άστρου έπιτολή * έτι δέ καταρ
γείται ύπδ τού ηλίου. Πάλιν δέ έν μέν tjj έχομένη 
ήμερα δ μέν ήλιος είς τά επόμενα μετέβη · δ δέ αστήρ 

0 τοσούτον προανατέλλει τού ηλίου, δσον ό -ήλιος έν ταίς 
δυσ\ν ήμέραις μετεκινήθη. Έν δέ ταίς έχομέναις 
ήμέραις άε\ τού αστέρος ένωρότερον μάλλον έν· 
ωρότερον προανατέλλοντος, δταν τοσούτον προανατελ-
λη, ώστε θεωρηθήναι τήν τού άστρου έπιτολήν, έχχε-
φευγότος αυτού τάς αύγάς τού ηλίου, τότε λέγεται 6 
αστήρ ούτος έώαν φαινομένην έπιτολήν πεποή)^· 
Δι' ήν αίτίαν και έν τοίς ψηφίσμασιναί φαινόμεναι των 
άστρων έπιτολα\ προλέγονται, κα\ παρατηροΟνται. 0 
δέ αύτδς λόγος κα\ έπ\τών έσπερίων έπιτολών π#«· 
Κα\ γάρ τούτων διαφοραί είσι δύο · αί μέν γαρ αύτων 
άληθιναι λέγονται, αί δέ φαινόμεναι* αληθινά* 
δταν άμα κατ' άλήθειαν, τού ηλίου δύνοντος, έπιτί&!) 

Μ ΊΡ. ή υπέρ τδν ορίζοντα φανέρωσις. 
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ψις & τ τ τ ρ , άμα γινόμενος έπ\ τοΰ ορίζοντος πρδς τήν Α tionis, stella aliqua in horizonte constituta orilur, 
χ α τ ά τδν λόγον άκρίβειαν. Κα\ αύται δέ αί έπιτολαΐ 
αθεώρητο ι γίνονται διά τάς αύγάς τού ήλιου. Έν δέ 
τ α ί ς έξης ήμέραις διά τήν τού ηλίου μετάβασιν, συν-
α:ρουμένο„ τού πρδς τδν αστέρα διαστήματος, προ-
α ν α τ ί λ λ ε ι μέν πρδ τής τού ηλίου δύσεως, ετι δέ ύπδ 
του ηλίου καταυγούμενος αθεώρητος έστιν. "Οταν δέ 
μ ε τ ά τήν τού ηλίου δύσιν πρώτος έκπεφευγώς τάς 
α ύ γ ά ς τού ηλίου θεωρηθή, τότε λέγεται φαινομένην 
έσστερίαν έπιτολήν πεποιήσθαι. Έν δέ ταίς έχομέναις 
νυξ \ μετεωρότερος άε\ μάλλον και μάλλον φαίνεται. 

Ό μ ο ί ω ς δέ κα\ τών δύσεων διαφοραί λέγονται δύο* 
αϊ μ έ ν γάρ αυτών έώαί είσιν, αί δέ έσπέριαι. Έώαι 
μέν ουν λέγονται δύσεις, δταν τού ηλίου ανατέλλοντος 
όύντι τ ις αστήρ· εσπερία δέ δύσις λέγεται, δταν τού 
ηλίου δύνοντος συγκαταφέρηταί τις αστήρ άμα γινό
μ ε ν ο ς ύπδ τδν Ίρίζοντα. Είσ\ δέ τών έώων δύσεων 
διαφοραί δύο. Αί μέν γάρ είσιν άληθιναί, αί δέ φαι
νόμεναι · άληθινα\ μέν, δταν έπ\ τού δρίζοντος γένων-
τα ; δ τε ήλιος κα\ ό αστήρ δύνων. Αύται δέ αί δύσεις 
αθεώρητοι γίνονται διά τάς αύγάς τού ηλίου. Φαινό
μ ε ν η δέ έστιν έώα δύσις, δταν πρδ τής τού ηλίου ανα
τολής τδ Ισχατον δύνων δ αστήρ θεωρηθή. Όμοίως 
ί έ χ α ί ϊτλ τών έσπερίων δύσεων αί διαφοραί είσι δύο. 
ΑΙ μέν γάρ αυτών είσιν άληθινα\, αί δέ φαινόμεναι · 
άληθιναί, δταν άπαραλλάκτως έπι τού ορίζοντος γέ
νηται δ ήλιος κα\ δ αστήρ αμφότεροι δύνοντες · αθεώ
ρητοι δέ κα\ αύται αί δύσεις γίνονται διά τάς αύγάς 
τοΰ> ηλίου· φαινόμεναι δέ είσιν έσπέριαι δύσεις, δταν 

sole occidenle. Atque hi orlus sunl invisibiles pro-
pler radios solis. ln dicbus vero scquentibus, cuin 
propler solis progressum distanlia ejus a slella inU 
nuatur, slella quidem orilur ante solis occasum, 
adhuc tamen a sole obscurata invisibilis est: cum 
vero post solis occasuni primum conspecta fuerit 
effugisse radios solis, lunc dicitur apparentem ve-
spertinum orlum facere. In sequenlibus vero no-
ctibus semper niagis niagisque sublimis apparet. 

Simililer eliam occasuum duae dicuntur differ.en-
liae: borum enim alii sunt matutini, alii vesperlini, 
matutini occasus dicuntur, cum sole oricnte occi-

^ dit slella aliqua. Dicilur vespeilinus occasus, cuia 
sole occidente simul aliqua slella deferlur infra 
borizonlem. Sunt aulem malutinorum occasuum 
difierenlise duae. Alii enim sunt veri, alii apparen-
les : veri quidem, cuni simul in borizonlc consti-
tuli fuerinl el sol c l slcl la; sol quidem orien-s, 
slella vcro occidens. Ili auleni occasus invisibiles 
sunl propler radios solis; apparcns vero malutinus 
occasus est, cum ante solis orluni postremo stella 
spectatur occidere. Similiier eliam in vespertinis 
occasibus duae simt diflerentia?. Al i i enim eorum 
sunt veri, alii apparenles. Veri quidem, cum ambo 
penitus in borizonle conslituli fuerint, et sol et 
slella ambo occidentes. Invisibiles sunt et bi occa-
sus propter radios solis. Apparenlcs autem occasus 

μετά την τού ηλίου δύσιν έπικαταδύνη τις αστήρ Q vcsperlini sunt, cum posl 2 8 s o * ' s occasura insu-
τ φ ήλίω, θεωρούμενος ύφ' ημών. Τών μέν ούν έώων 
έπιτολών κα\ δύσεων πρότερον γίνονται αί άληθιναί, 
ύστερον δέ αί φαινόμεναι* τών δέ έσπερίων έπιτολών 
τε κα\ δύσεων πρότερον γίνονται αί φαινόμεναι, ύστε
ρον δέ αί άληθιναί. Έφα μέν έπιτολή άπδ έώας, κα\ 
εσπερία έπιτολή άπδ εσπερίας έπιτολής, κα\ καθόλου 
παν τδ δμοιον είδος άπδ τού ομοίου είδους, πάσι τοίς 
άστβοις δι' ένιαυτού γίνεται· δ γάρ ήλιος, ένιαυτψ 
ίιελθών τδν ζωδιακδν κύκλον, πάλιν κατά τούς αυτούς 
αστέρας γίνεται. 

Έ φ α δέ έπιτολή άπδ εσπερίας έπιτολής τοίς μέν 
έπ\ τού ζωδιακού κύκλου κειμένοις άστροις δι* εξα
μήνου γίνεται, και έφα δύσις άπδ εσπερίας δύσεως · 

•per occidit aliqua stella conspecla a nubis. Kx ma-
lutinis igitur ortibus et occasibus, i i qui sunl vcri , 
prius fiunt; qui apparenlcs, poslerius. Ex vesper-
tinis vero ortibus et occasibus i i , qui sunt appa-
rentes, prius Gunl; qui veri, poslcrius. Malutinus 
quidem orlus post malutimim, el vespcrlinus orius 
posl vespertiuum orluni: et in suiyma oinnis simi-
lis species a simili specie omnibus astris per an-
num contingit; sol enini annuo lcmpore zodiacum 
circulum peragrans, rursus ad easdem slellas ac-
cedil. 

Matutinus orlus a vesperlino orlu iis astris quae 
in zodiaco sunt sita, per semestre terapus contingit; 
ilem malulinus occasus a vesperiino occasu; at 

τοίς δέ βορειοτέροις τού ζωδιακού κύκλου κειμένοις D iis aslris, quai exlra zodiacuni vcrsus boreain sunl 
χστροις έώα μέν έπιτολή άπδ εσπερίας έπιτολής διά 
πλείονος χρόνου ή εξαμηνιαίου γίνεται · τοίς δέ πρδς 
μεσημβρίαν κειμένοις τού ζωδιακού κύκλου έώα έπι-
ρολή άπδ εσπερίας έπιτολής δι* έλάττονος ή εξαμη
νιαίου χρόνου γίνεται. Ό δέ πλεονάζων χρόνος τού 
εξαμήνου ούκ έστι πάσι τοίς άστροις ώρισμένος, άλλ* 
οΤς μέν πλείων, οΤς δέ έλάττων. Τοίς δέ γάρ πρδς 
άρκτον άε\ μάλλον κειμένοις πλείων άε\ και πλείων 
δ χρόνος γίνεται, διά τδ μείζονα τμήματα υπέρ γήν 
φέρεσθαι τοις 4 4 άε\ μάλλον πρδς άρκτον κειμένοις. 
Τοίς δέ πρδς μεσημβρίαν μάλλον κειμένοις άεΐ μάλ
λον καί μάλλον έλάττων ό χρόνος γίνεται* έλάττονα 

sila, matulinus orlus a vesperlino orlu per majus 
tentpus quam semestre coniingii; aslris vero his, 
quue exlra zodiacum Tersus meridieni posila sunl, 
inatulinus ortus a vesperlino ortu per brevius lem-
pus, quani scmestre, contingit. Teinpus vero ma-
jus semeslri non esl oninibus aslris deflnilum, sed 
aliis longius, abis brevius. Nam iis astris quae sem-
per magis magisque versus septentrionem sunt siia, 
seinper quoque majus majusque lempus conlingit: 
eo quod semper majora segmenta supra lerram fe-
ranlur iis quae semper magis versus seplentrioneui 
suni posita. A l iis asiris qua? versus mtr.diem ma-

/ . τούς, et κείμενους. 
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gis declinant, semper magis magisque brevius eve- Α γάρ τά τμήματα υπέρ γήν φέρονται οί προς μίΐ-
nit lempus; stellae enim versus meridiem positae ημβρίαν αστέρες κείμενοι, 
feruntur in minoribus segmentis supra terrain. 

Contra iis stellis quae extra zodiacum versus bo~ 
ream sunt sitae, lempus illud niinus est semestri, 
quod est a matutino occasu usque ad vespertinum 
orlum. lis vero stellis, qua3 versus meridiem sunt 
positas, majus semeslri est lempus illud, quod est 
a matutino occasu usqiie ad vesperiinum ortum. 
Varietas aulem temporum respondet distaniiis stel-
larum a zodiaco circulo, secundum segmentorum 
varielalem, quae supra terram ab horizonle inlerci-
piuntur. 

Stellis iis quae in zodiaco circulo sunt sitae s i -

Άνάπαλιν δέ τοίς προς άρκτον κειμένοις τοΰ ζωδια-
κοΰ κύκλου έλάττων έστ\ χρόνος εξαμήνου ό άπδ έύας 
δύσεως μέχρις εσπερίας έπιτολής· 4* τοις δέ προς 
μεσημβρίαν πλείων δ χρόνος εξαμήνου άπδ έφας δύ
σεως μέχρις εσπερίας έπιτολής. Ή δέ παραλλαγή 
τών χρόνων ακολούθως γίνεται ταϊς προστάσεσι ταις 
άπδ τού ζωδιακού κύκλου κατά τήν τών τμήματα 
παραλλαγήν τών υπέρ γήν άπολαμβανομένων 
τοΰ δρίζοντος. 

ΤοΤς δέ έπ\ τού ζωδιακού κύκλου κειμένοις άμα 
mul contingit matutinus ortus et vespertinus oc- Q γίνεται έώα έπιτολή καί εσπερία δύσις, κα\ πάλιν 
casus, et rursus simul matutinus occasus et ve-
spertinus ortus. Reliquis aslris non simul praedi-
cta? species perficiuniur; sed hae variant secundum 
tempora, cum stelhe habeant circularem motum ab 
ortu versus occasum. Quse enim eorum aslrorum 
sita sunt in circulo sequinocliali, sequalem habcnt 
cursuni supra terram, et infra terram; sequaliter 
enim secatur apquinoctialis circulus ab horizonte : 
quae vero aslra extra aequinoctialem versus bo-
ream sunt siia, haec majori tempore feruntur supra 
horizonlem , minore tempore infra horizontem. 
Omnium enim circulorum in quibus moventur 
inerranles stellae, niajora segmenta supra lerram 
intercipiuniur ab horizonte, minora vero infra ter-

άμα έψα δύσις κα\ εσπερία έπιτολή. Τοίς δ% λοιποί; 
άστροις ούχ άμα τά προειρημένα είδη επιτελείται-
άλλά διαλλάσσει κατά τούς χρόνους, τών αστέρων κι
νουμένων έγκύκλιον φοράν άπό ανατολών έπ\ δύσιν. 
"Οσα μέν ουν αυτών έπ\ τοΰ Ισημερινού κύκλου κεί
ται, τδν Γσον δρόμον υπέρ γήν φέρεται κα\ ύπδ γην* 
διχοτομείται γάρ ό ίσημερινός κύκλος ύπδ τοΰ ορί
ζοντος · δσα δέ τών άστρων πρδς άρκτον κείται τού 
Ισημερινού κύκλου, ταύτα πλείονα μέν χρόνον ύπ'ιρ 
γήν φέρεται, έλάττονα δέ ύπδ γήν. Πάντων γάρκ> 
κλων, καθ* ών φέρονται οί απλανείς αστέρες, μείζονα 
μέν τμήματα υπέρ γήν άπολαμβάνεται ύπδ τοΰ ορί
ζοντος, έλάττονα δέ ύπδ γήν, διά τδ Ιξαρμα τοΰ πό
λου. "Οσα δέ τών άστρων πρδς μεσημβρίαν κείται 

ram, propter elevationem poli; quas vero aslraextra € τού ίσημερινοΰ κύκλου, έλάττονα μέν φοράν υπέρ γην 
aequinoclialem versus meridiem sunt posita, ea 
minorem babent motum supra terram, majorem 
infia terram. Rursus enim australcs circuli, iu 
quibus inerrantes stellae feruntur, minora segnenta 
babent supra terram, majora infra lerram. Talis 
cum sit molus, inerranlibus aslris, evenit ut non 
omnia quaa sitnul oriunlur sirnul etiam occidant, 
sed ex iis quae simul oriuntur ea quae magis sunt 
auslralia semper prius occidant, eo quod niinora 
segmenla babeant supia lerrain; similiter neque 
ea quae simul occidunt, simul eliam oriuntur, sed 
ex iis ea quae sunt niagis borcalia, prius oriunlur, 
eo quod infra horizontcm minora babeant segmenia. 
Rursus neque ea quae prius oriuiitur, eliam pnius 

φέρεται, πλείονα δέ ύπδ γήν. Πάλιν γάρ τών κύκλων, 
καθ* ών φέρονται οί απλανείς αστέρες οί έπϊ μεσ
ημβρίαν κείμενοι, έλάττονα μέν τμήματα υπέρ γην 
έχουσι, μείζονα δέ ύπδ γήν. Τοιαύτης δέ φοράς τοίς 
άπλανέσιν άστροις ύπαρχούσης, συμβαίνει μή πάντα 
τά άμα ανατέλλοντα καί άμα δύνειν, άλλά τών 
άμα ανατελλόντων άε\ τά πρδς μεσημβρίαν μάλλον 
αυτών κείμενα πρότερον δύνειν, διά τδ έλάττονα 
τμήματα υπέρ γήν φέρεσθαι* όμοίως δέ ουδέ τα 
άμα δύνοντα άμα κα\ ανατέλλει, άλλά τά προ; άρ
κτον αυτών μάλλον κείμενα πρότερον ανατέλλει, δια 
τδ έλάττονα τμήματα ύπδ γήν φέρεσθαι. Πάλιν & 
ουδέ τά πρότερον ανατέλλοντα καί πρότερον δύνει · 
άλλά τινά μέν τών πρότερον ανατελλόντων άμα 

occidunt; sed quaedaro eorum quae prius oriuntur, ^ δύνει, τινά δέ ύστερον. Όμοίως δέ κα\ τών πρότερο·/ 
δυνόντων τινά μέν ού προανατέλλει, άλλ* άμα μ-* 
ανατέλλει κα\ δύνει, τά μέν πρότερον, τά δέ ύστερον. 
Μνημονεύει δέ καί τούτων έπ\ ποσδν "Αρατος λέγων 
ούτως · 

simul etiam occidunt; quaedam vero posterius. S i -
mililer eorum quae prius occidunt, quaedam non 
oriuntur prius, sed simul oriuntur et occidunt, 
alia prius, atia posterius. Menlionem facit el bo-
rum ex parle Aratus, cum sic inquit : 

Sed semper Taurus velccwr Auriga 
In alleram partem descendere, licel simul ascendat. 

In bis enim inquit, Taurum simul cum Auriga 
orlum, prius tamcn occidere. Fit aulem hoc pro-
pler segmenlonim excessura, in quibus supra ler-
ram, ct infra terram incrranles stellae ferunlur. 
Propler hanc aulem spbivram non oiunia astia 

4 1 l l t c desuutin vclcribus. 

Ά Χ Γ αΐεϊ Ταύρος Λροφερέστερος Ήηόχοιο 
ΕΙς έτέρτχγ καταβΐχναι, όμηΛυσίχι stsp are.lwr. 

Έν γάρ τούτοις φησ\ν άμα τδν Ταΰρον τψ Tfvî V 
άνατείλαντα πρότερον δύνειν. Γίνεται δέ ουτω παρ-
τήν τών τμημάτων ύπεροχήν, ών υπέρ γην φέροντας 
κα\ ύπδ γήν οί απλανείς αστέρες. Διά δέ τήν το·.α·> 
την σφα'ροποιίαν ού πάντα τά άστρα ανατέλλει xc 
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έκάστην ν ύ κ τ α * άλλά τινά μέν ανατέλλει κα\ δύνει, Α oriuntur omni nocte; sed quadain oriunlur et oc-
τινά δέ ανατέλλε ι μέν, ού δύνει δέ * ά δέ ούτ' ανατέλ
λει, ούτε δ ύ ν ε ι · άλλά τά μέν άρκτικώτερα κείμενα, 
μετέωρα υπάρχοντα μετά τήν τού ηλίου δύσιν, πρδ 
τής τού ή λ ι ο υ ανατολής έτι μετεωρότερα φαίνεται· 
τά δέ μεσημ6ρινώτερα κείμενα ούτ' ανατέλλοντα, 
ούτε δύνοντα θεωρείται · άλλά πάντα τδν τής νυκτδς 
χρόνον ύ π δ γ ή ν φέρονται. "Οθεν καί τινα τών άστρων 
άμφιφανή καλείται, καθάπερ κα\ δ Άρκτούρος· 
μετά γ ά ρ τ ή ν τού ηλίου δύσιν πλεονάκις θεωρείται 
δύνων τε έν τ^ | αυτή νυκτΐ, καί προανατέλλων τού 
ήλιου φα ίνε τα ι w . Δι' ήν αίτίαν καλείται άμφιφανής, 
οτι κα\ άφ* εσπέρας δύνων, κα\ ανατέλλων έν τή αυτή 
νυκτΐ θεωρε ί τα ι . Τά δέ έναντίαν έχει τάξιν, δσα προ-
δύνει μέν τ ή ς τού ήλιου δύσεως, έπανατέλλει δέ μετά 

cidunt: quaedam vero oriunlur quidem, non famcn 
occidunt : qusdam vero ncque oriunlur, n e q u e 

occidunt; sed ea, quae m a g i s sunt borealia, cum 
sint eublimia p o s t solis occasum, ante solis orluni 
adhuc sublimiora apparent; quae vero sunt utagis 
29ausl ra l ia , ea n e q u e oriri, neque occidere vi-
dentur : sed per o m n e noctis L e m p u s sub borizonto 
feruntur. Unde quaedam astrorum vocantur bis ap-
parenlia, sicut ct Arcturus; p o s t solis enim o c c a -

sum saepe vidctur el occidere eadem nocle, et ar.ie 
solem oriri . Q u a m ob causam vocalur bis apparens, 
q u o d et a vcspera occidcre, et oriri in e a d e m nocle 
spectelur. Alia vero ordinero habent contrarium, 
quaB occidunt a n l e solis occasum, oriunlur vero 

τήν τού ηλίου άνατολήν ώστε καθ' δλην τήν νύκτα Β post solis orlum, ila ut per lolam noctem non vi-
μή θεωρηθήναι μήτ' ανατέλλοντα, μήτε δύνοντα* ά 
δή. καλούσί τ ίνες νυκτιδιέξοδα. Ού κατά πάντα δέ 
κιιρδν τ α ύ τ α πάντα τά ίδιώματα περ\ τούς αυτούς 
αστέρας υπάρχε ι · άλλά περ\ τάς τού ηλίου μεταβά
σεις άλλοιούται κα\ τά περ\ τάς ανατολάς, καΛ τά 
περ\ τάς δύσεις. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 

Περί τών έν γή ζωνών. 

Ή τής συμπάσης γής επιφάνεια, σφαιροειδής 
υπάρχουσα, διαιρείται είς ζώνας πέντε · ών δύο μέν 
αί περί τούς πόλους, πο^ώτατα δέ κείμεναι τής 
τού ηλίου παρόδου, κατεψυγμέναι λέγονται, κα\ άοί-
κητοι διά τδ ψύχος· αφορίζονται δέ ύπδ τών άρκτι 

deanlur neque oriri , neque occidere; quae nonnulli 
vocant νυκτιδιέξοδα. id est noctu late expaliantia. 
Non omni aulem lempore omncs bas proprietaies 
circa easdem slellas eveniuot, sed circa solis 
transitus variantur ea quae ad ortus, et quae ad oc-
casus spectant. 

CAPUT XII. 

De zonis in lerra. 

Tolius terrae superiicies, cum sit globosa, dWi-
dilur in quinque zonas : quarum du» , quse fiunt 
circa polos et longissime siise a solis Uinere, fri-
gida? dicunlur, atque inhabilabiles propter frigus. 
Determinantur autem a circulis arcticis versus po-

κών πρδς τούς πόλους· αί δέ τούτων έξης, συμμέ- u los; zona* vero quae his sunt proximse, et medio 
τρως δέ κείμεναι πρδς τήν τού ηλίου πάροδον, εύ
κρατοι καλούνται· αφορίζονται δέ αύτα\ ύπδ τών έν 
τψ κόσμφ αρκτικών κα\ τροπικών κύκλων, μεταξύ 
κείμεναι αυτών. Ή δέ λοιπή μέση τών προειρημέ
νων, κειμένη δέ ύπ' αυτήν τήν τού ηλίου πάροδον, 
διακεκαυμένη καλείται· διχοτομείται δέ αυτή ύπδ 
τού έν τή γή ίσημερινού κύκλου, δς κείται ύπδ τδν 
έν τψ κόσμω ίσημερινδν κύκλον. Τών δέ ευκράτων 
δύο ζωνών τήν βόρειον ύπδ τών έν τή καθ' ημάς 
οικουμένη οίκείσθαι συμβέβηκεν, έπ\ μέν τδ μήκος 
οϋσαν ώς έγγιστα περ\ δέκα μυριάδας σταδίων, έπ\ 
δέ τδ πλάτος ώς έγγιστα τδ ήμισυ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ . 

Περί οΙκήσεων. ' 
Τών δέ έπ\ γής κατοικούντων οί μέν λέγονται 

σύνοικοι, οί δέ περίοικοι, οί δέ άντοικοι, οί δέ άντί-
ττίδες. Σύνοικοι μέν ούν είσιν οί σιερί τδν αύτδν τό-
Τϊον τής αυτής ζώνης κατοικούντες · περίοικοι δέ οί 
*ν τή αυτή ζώνη κύκλφ περιοικούντες · άντοικοι δέ 
31 έν τή αυτή νοτίφ ζώνη ύπδ τδ αύτδ ήμισφαίριον 
κατοικούντες · αντίποδες δέ οί έν τή νοτίφ ζώνη έν 
τψ έτέρψ ήμισφαιρίφ κατοικούντες κατά τήν αυτήν 
διάμετρον κείμενοι τή καθ 1 ημάς οίκουμένη · διδ κέ-
*ληνται αντίποδες. Πάντων γάρ τών βαρέων έπ\ τδ 
κέντρον συννευόντων, διά τδ έπ\ μέσον είναι τήν φο-

criler positae ad solis accessum, temperata» vocan-
lu r ; delerminanlur aulem hae a circulis in mundo 
arclicis et tropicis, cum inter eos sint sitse. Reliqua, 
quae esl media prxdictarum, et sita sub ipso solie 
acccssu. torrida vocatur; atque haec a terrestri aqui-
nocliali aequaliler secalur, qui silus est sub muiH 
dano aequinoctiali circulo. Ex temperatis zonisdua-
bus eam quae est borea, quaeque a nobisbabitatur, 
contingit habitari, cum in longiludinem sit fere 
100000 stadiorum, in latitudinem fere dimidio 
conslet. 

C A P U T X I H . 
1 De habitalionibus. 

Eorum qui in terra babitant, alii dicuutur syn-
oeci, alii perioeci, alii antoeci, alii aniipodes. Syu-
ceci igitur sunt qui circa eumdem locum ejusdem 
zonae habitant; perioeci vero, qui in eadem zona 
in circuiiu circumhabilant; anloeci vero, quiin ea-
dem australi zona sub eodem hemispbaerio babi-
l an l ; anlipodes vcro, qui in australi zona in allero 
hemisphserio babitant, secundum eamdem diame-
trum posili cum habitabili nostra terra; quamobrem 
vocati sutuantipodes. Gum enim omnia gravia ver-
sus centrum vergant, eo quod versus medium glt 

M ΤΡ. βλέπεται. 
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motus corporum, si ab aliqua habitatione earum 
quae Runt iii nostro orbe babilabili ad centrum 
terna adjungatur aliqua recta, et producalur, tum 
hi qui sunt posili secundum exlremiialem diamelri 
ih auslrali zona fiunt antipodes eoruin qui in bo-
reali zona babilanl. 

Dividilur aulem nostra terra habitabilis in tres 
pnrles, Asiam, Europam, Lybiam. Duplo autem 
major esl fere longiludo babilabilis lerre lalilu-
dine : quam ob causani qui consenlancas rationi 
terrae descriptiones insliluunt, oblongas labulas 
adbibent; quod longiludo duplo sit major latilu-
dinc. Qui vero terrae descripliones rolunda figura 
facitnU, mullum aberrant a vero; cequalis enim fit 
longitudo latitudini; quod natura non palitur. 
Neccsse igitur est, ut non serventur disianliarum 
mensuraliones in rolundis descriplionibus. Se-
gmenlum enim quoddamest sphaeraepars terraeba-
bitalu, qusc longiludinem duplo babet majorem la-
liludine,quod segmentnm non potest abscindi circu-
lariler. Dimenso aulcm fnaximo circulo 30 E O N N N » 
qui sunl in terra secundum meridianum ir.undi, et 
invento myriadum 25, cl.stadiorum 2000; diamelro 
vero myriadmn 8, et sladioruin 415; diviso autem 
meridiano circulo in partes 60, voeatur unum se-
gmeulum sexagesimum, quod est 4200. Si cnim di-
vidtintur 25 myriades, et 2000 siadia in partes 60, 
fit sexagesimum 4200. Dislanliac igitur inter zonas 
hoc modo sunt definitae. Frigidarum quidem zona-
rum duarum laliludo ulriusque earum est sexage-
simorum 6, quae sunt sladia 25200; lemperatarum 
vcro zonarum laliludo ulriusque earum cst sexage-
simorum 5, quae faciuul stadia 21000; torridae zo-
na3 latitudo est sexagesimorum 8. Ilaque ab «qui -
noctiali versus ulramque partem usque ad iropi-
cos sunt sexagesima 4, qu.t faciunt stadia 46800. 
Sunt igilur a polo qui est in lerra, qui silus est 

4 7 Pro υιε' vct. babet δ'. 

(4i) Άναμεμετρημένου δέ τον μεγίστου. Era-
tosihenca esl haic dimensio maximi circuli, ut au-
clor esl Strabo lib. ιι, et Plinius lib. n, cap. 108, 
quam sladiorum 252000 mensuram Romaiia com-
putaiionc dicit efficere trecenlies, c l quindecies 
cenlena inillia passuum, quod ei veruin est. Nam 
stadiuni cxxv passibus constat. Proindc si 252000 
per 125 niulliplices. fienl 5I50U000 passuiuu, quae 1 
sunt milliarioriim 51500. At Cleoir.edes lib. i , cap. 
10, rcferl ab Eralosibeuc dcfiniium essc terrae am* 
bilum 250000 stadiorum : el qua melhodo depre-
bcnsns sil modus ille, describit, riimirum ex co 
quod anguliis, qui gnomone et radio solis inciudi-
lur Alexandria?, eole in Cancri Tropico lneridiano 
teinporc siio, pars est quinquagesima qualuor ie-
clomm, ut et pcripberia circuli in horologio de-
scripli, cui ille angulus insisiit, pars est quinqua-
gesima circuli lotius. Quare cum Syeiten inler et 
Alexandriam, quae sub eodcra meridiano sunt, in-
tervallum sit quinque inillium stadiorum : quae cst 
quinquagesima pars ambilus lerrae : tolus ambitus 
250000 siadioriun colliget. Vertisn cum lot antiquis 
testibus constet ab Eratostbene mensuram itlam, 
quam diximus, terreni ambilus esse perscriptam; 
\idetur paalo plus quinquagesima parte tani an-
gulo, qaein guomon cum radio continet, quam 
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i ράν τών σωμάτων, έάν άπδ τίνος οίκήσεως τών έπϊ 
τή καθ* ημάς οικουμένη έπ\ τδ κέντρον της γης έπι-
ζευχθή τις ευθεία, καί έκβληθή, ΟΙ κατά τδ πέρας 
κείμενοι τής διαμέτρου έν τή νοτίω ζώνη αντίποδες 
γίνονται τών έν τή βορείω ζώνη κατοικούντων. 

Διαιρείται δέ ή καθ* ημάς οικουμένη είς μέρη 
τρία, Άσίαν, Εύρώπην, Λιβύην. Διπλάσιον δέ έστιν 
ώς έγγιστα τδ μήκος τής οικουμένης τοΰ πλάτους* 
δι' ήν αίτίαν οι κατά λόγον γράφοντες τάς γεωγρα
φίας έν πίναξι γράφουσι παραμήκεσιν, ώς διπλάσιον 
είναι τδ μήκος τοΰ πλάτους. ΟΙ δέ στρογγυλός γρά
φοντες τάς γεωγραφίας πολΰ τής αληθείας ε!σ\ πε
πλανημένοι * Γσον γάρ γίνεται τδ μήκος τφ πλάτει* 
δπερ ούκ έστιν έν τή φύσει. Ανάγκη ούν μή τηρεί-

* σθαι τάς έπϊ διαστημάτων συμμετρίας τάς έν ταίς 
στρογγύλοις γεωγραφίαις. Έ κ τ μ η μ ά τι γάρ έστι 
σφαίρας τδ οίκουμενον μέρος τής γής , διπλάσιον 
έχον τδ μήκος τού πλάτους, δπερ ού δύναται άπο-
τερματίζεσθαι κύκλψ. Άναμεμετρημένου δέ τού με
γίστου (44) κύκλου τών έν τή γή κατά τδν έν τφ 
κδσμφ μεσημβρινδν, και εύρημένου μυριάδων κε' 
κα\ σταδίων ,β, τής διαμέτρου μυριάδων η' , κα\ στα
δίων υιε ' i T * διαιρουμένου τε τοΰ μεσημβρινού (45) 
κύκλου είς μέρη ξ', καλείται τδ έν τμήμα έξηκοστδν 
δ γίνεται ,δσ* στάδια. Έάν γάρ μερισθώσιν αί κε' 
μυριάδες κα\ τά ,β' στάδια είς μέρη ξ', γίνεται τό 
έξηκοστδν σταδίων ,δσ'. Έστιν ούν τά μεταξύ τών 
ζωνών διαστήματα τούτον άφωρισμένα τδν τρόπον. 
Τών μέν κατεψυγμένων ζωνών δύο τδ πλάτος έκατέ-
ρας αυτών εξηκοστών ς\ άπερ είσ\ στάδιοι μεν 
,κεσ'· τών δέ ευκράτων δύο ζωνών τδ πλάτος έκατέρας 
αυτών εξηκοστών ε', 4 γίνεται στάδιοι μέν (κα' * της 
δέ διακεκαυμένης ζώνης τδ πλάτος εξηκοστών η'* 
ώστε άπδ τού Ισημερινού έφ' έκάτερα πρδς τούς τρο
πικούς εξηκοστά είναι δ', ά γίνεται στάδια μέν ,ιςΐιΐ'. 

Γίνονται ούν άπδ μέν τοΰ πόλου τού έν τή γξ, δς 

circumrcrenliae circuli maximi in Sciotberico tribo-
tum auclore illo fuisse. 

Strabo loco citalo llipparcbum ait eamdem cara 
Eralosibene lerrae circuilum sumpsisse, stadionim 
252000. Plinius vero adjecisse illum asscritad Era-
toslbenis mcnsuram paulo miuus sladiorum 25000. 
Qua ralione rnaximus circulus erit stad. 277000. 

U l ad Gcniiniun noslruin redeam , cum is terrae 
ambilum ex Eralosthenis sententia circumscritol 
sladiorum 252000, falsum csl quod ex eo conse-
quens facit. diamelruni consiarc siad. 80415. Nam 
cum ea ratio sit diamelri ad ambitum, quae est 7 ad 
22 : oporlet dianieirum lerrac colligere siad. 80183 
fere. 

(45) Αιαφονμένου δέ του μεσημβρινού. Circu-
lum veieres aslronomi in parles sexaginU distri-
buerunl, ul supra diximus. Ua sexagesimae cuiqve 
parti competunt sladia 4200. Quod si in 560 paries 
dividatur circulus, pars quaidibet stadia posluUt 
700. Vide Achillem Talium Isag. cap. 29. Jam noc 
admonuimus, dimensionem islam ad Rbodiacum 
έγκλιμα referri, in quo semidiameter arciici cir-
culi graduum est 56. Hinc etiam frigidam zonam 
deiinil arctico circulo illius loci proprio : ut qiiibas 
polus gradibus 54, ac deincpps pluribus auoIHlur, 
frigida in zona esse censeantur, quod est absurdttm. 
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κείται χατά τδν έν τψ κόσμω πόλο ν, μέχρι του έν Α sub polo mundi, usque ad circulura arclicum qui 
τή γή αρκτικού στάδιοι μέν «κεσ* · άπδ δέ τοΰ έν τή 
γή αρκτικού, δς κείται κατά τδν έν τω κόσμω άρ
κτικδν, πρδς τδν έν τή γή τροπικδν, δς κείται κατά 
τδν έν τ φ κόσμοα θερινδν τροπικδν, στάδιοι μέν ,κα'* 
άπδ δέ τοΰ θερινού τροπικοΰ μέχρι τοΰ έν τή γή 
Ισημερινού, δς κείται κατά τόν έν τφ κόσμφ ίσημε
ρινδν, στάδιοι ,ιςω'. Πάλιν άπδ τοΰ ισημερινού πρδς 
τδν έτερον τροπικδν , ιςω' · άπδ δέ τοΰ τροπικού πρδς 
τδν άρκτικδν στάδια ,κα' · άπδ δέ τοΰ αρκτικού πρδς 
τ>»ν έτερον πόλον ,κεσ* · ώστε συνάγεσθαι τδ μεταξύ 
τών πόλων διάστημα μυριάδων ιβ' κα\ σταδίων , ς , 
δπερ έστ\ν ήμ ισυ τής περιμέτρου τής γής · τδ γάρ 
άπδ τοΰ πόλου έπ\ τδν πόλον έστ\ν ήμικύκλιον. Ή 
& διαίρεσις τών εξηκοστών τούτων κα\ "έν ταίς κρι-

est iu lerra, sladia 25200: rursus ab arctico qui 
est in leira, et sub coeli arciico, usque ad I r o p i -

cum terrenum, qui ponilur sub coelesli I r o p i c o 
aes l i vo , sladia 21000; rursus ab a?slivo I r o p i c o 

usque ad terrestrem aequincctialem, qui situs est 
sub scquinocliali mundano, sunt stadia 16800; 
rursus ab aequinocliali usque ad alterum tropicum 
sladia sunt 16S0O. Deindca (ropico usque ad arcli-
cum sunt stadia 21000; poslreino ab arctico 
usque ad alterum polum 25200, ul dUtautia inlcr po-
l o s colligalur esse 12 myriadum, ci prelcrea 6000 
stadiorum, quod est dimidium circumiercnliae ler-
ra?;nam dislanlia quae est a polo usque ad po-
lum, est semicirculus. Divisio autem horum sexa-

κωταις σφαίραις ή αυτή υπάρχει. Κατασκευάζονται Β geshnorum etiam in armillaribus spbacris eadem 
γάρ αί κρικωτα\ σφαίραι ούτως · άπδ τοΰ πόλου ό 
άρκτικδς διίσταται μοίρας λς ' , άπερ έστ\ν εξηκοστά 
ς*· έξάκις γάρ έξ γίνεται λς^. Ό δέ άρκτικδς άπδ 
τού θερινού τροπικού διίσταται μοίρας λ' · άπερ έστ\ν 
εξηκοστά ε'. Ό δέ θερινδς τροπικές άπδ τοΰ ισημε
ρινού διέστηκε μοίρας κδ\ άπερ έστ\ν εξηκοστά δ 7 · 
δ δέ ίσημερινδς άπδ τοΰ χειμερινού τροπικού δι
έστηκε τάς Γσας μοίρας κδ' · δ δε χειμερινδς τροπι
κός τοΰ ανταρκτικού διέστηκε μοίρας λ'· δ οέ ανταρ
κτικός άπδ τοΰ νοτίου πόλου διέστηκε μοίρας λ ς 1 · 
ώστε πάλιν άπδ τοΰ πόλου έπϊ τδν πόλον συνάγε
σθαι μέν μοίρας ρπ*, εξηκοστά δέ λ' · προς γάρ τούτο 
τδ έν κλίμα κα\ αί κρικωτα\ σφαίραι κατασκευάζον
ται, κα\ αϊ στερεα\, τών αρκτικών μόνων μεταπι-
πτόντων έν τισιν οίκήσεσι κατά τάς διαστάσεις. Αί 
μέντοιγε έν τή γ ή ζώναι πρδς τδ είρημένον έν κλίμα 
λαμβάνουσι τήν» διαίρεσιν τών έπ\ τής γής κατοι-
κούντων. "Οσοι μέν ούν έπ\ τοΰ αύτοΰ παραλλήλου 
κατοικονσι, τούτοις τά αυτά φαινόμενα κατά τάς 
οικήσεις γίνονται, καί τά μεγέθη τών ήμερων ίσα, 
κα\ τά μεγέθη τών εκλείψεων (46) τοιαύτα, καί 
τών ωροσκόπε ίων καταγραφαΐ αί αύταί · κα\ καθ
όλου πάντα τά περ\ τάς οίκήσεις τάς έπ\ τού αύτοΰ 
παραλλήλου κειμένας, τά αυτά υπάρχει. Τδ γάρ έγ
κλιμα τού κόσμου μένει τδ αυτό. Παρά γάρ τδ έγ
κλιμα τοΰ κόσμου διάφορα γίνεται τά φαινόμενα. Αί 
μέντοιγε άρχα\ τών ήμερων καί αί τελευταΐ ούχ 
άμα πάσι γίνονται, άλλ' οίς μέν πρότερον, οΤς δε 

esl. Paranlur enim arniillarcs sphaerae sic. Α polo 
arcticus dislat parlibus 36, qua? sunl sexagesima 6 ; 
sexics enim sex sunt 56. Arclicus ab aslivo t n ^ 
pico dislal gradibus 50, qui faciunt sexagesima 5 ; 
aestivus tropicus dislat ab aequinocLiali gradibus24, 
qui sunl scxagesima 4. iEquinoclialis distat abbi-
berno tropico tolidem gradibus 2 i . Rmsus biber-
nus iropicus ab antarciico dislat gradibus 50; antar-
cticus ab ausirali polo dislat gradibus 36; ut 
rursus a polo usque ad polum colligantur gradus 
180, scxagesima vcrooO. Ad boc enim unum clima, 
et sphaerae armillarcs, et solidac parantur, cum soli 
arclici in quibusdani babilalionibus secundum di -
slantias niuleiitur. A l zona» lerreslres ad dictum 
unum clima accipiunl divisioncra e o r u m , qui in 
terra babilant. Igiiur qui eodem in parallclo babi-
tant, bis exdem sunt apparcntia? secundum habita-
tiones; et magniiudines dicrum sequales ; et magni-
tudiaes eclipsium similes ; et descriptiones borolo-
gicorum inslrumenlorum cxdem; et summalim 
omnia quae contingunl circa babilaliones in eodem 
parallelo positas, sunteadcm. Nam inclinalio mundi 
macct eadem. Propter inclinationem enim mundi 
divcrsx snnl apparenliae. Alqui inilia dicrum 
et fines nou simul fiunt omnibus, scd aliis prius, 
aliis posterius : cslque apud o n i n e s prima bora, 
cum ea apud alios sit niedium diei, apud alios 
occasus. Jam vero quoad sensum, fere ad sladia 

ύστερον. Καί εστίν ή παρά πασιν 4 8 α' ώρα, παρ' D 400 ab ortu versus occasum idem manet hori-
άλλοις μέσον ημέρας ούσα, παρ* οΤς δέ δύσις ούσα. 
"Ηδη μέντοιγε πρδς τήν αίσθησιν σχεδδν έπϊ σταδίους 
ο' άπ' ανατολής ϊτλ δύσιν ό αύτδς ορίζων διαμένει* 
άβτε πρδς αίσθησιν άμα τήν άνατολήν αύτοίς γί
νεσθαι κα\ τήν δύσιν. "Οταν δέ πλείον γένηται τδ 
διάστημα τών υ' σταδίων, προανατολα\ κα\ προδύσεις 
γίνονται. Τοίς δέ έπϊ τοΰ αύτοΰ μεσημβρινού κατοι-
κβύσι μέχρι μέν σταδίων υ' ανεπαίσθητος γίνεται ή 

Μ [. τισίν. 

(46) Καϊ τά μεγέθη τών εκλείψεων. Falsum. 
Ram neque d« lunaribus. neque dc solaribus id 
jcr-le dicilur. Lunares quippe non in iisdcm sr>-
Himmodo parallelij» .rqMalcs apparenl, sed ubi-

zon. Ilaque quoad sensum simul ipsis evcwit 
ortus, et occasus. At ubi dislantia fuerit inajor 400 
stadiis, ibi aniegressiones ortuum et occasuum 
fiunt. Iis vero qui in eodera mcridiano habitant, 
usque ad sladia 400 insensibilis fit climatum va-
rielas siinul. Yerumtamcn ob eam distanliam, qnae 
magis Iranscendit versus seplenlrionem aut meri-
diem, alia Ql inclinalio. Uaque omnes apparentiae 

cunque lunn prospicitur. Solares antcm etiaro siib 
eodem parallelo inaequales videntur; au' eli*am alibi 
niinime vidcnlur. Quarc aliud agcnli boc Geiuiue 
cxcidit. 



APPENDIX AD EUSEBU CHRONICON. 

μ έ ν τ α γ ε 

πλείον διάστημα ύπερβήναι 8 0 πρδς άρκτον ή πρδ; 
μεσημβρίαν, άλλο γίνεται έγκλιμα · ώστε πάντα τά 
φαινόμενα διάφορα γίνεσθαι. Κα\ γ ά ρ τά μεγέθη τών 
ήμερων, κα\ τά μεγέθη τών εκλείψεων, κα\ αί τών 
ωρολογίων καταγραφα\ διάφοροι π α ρ ά τάς οικήσει; 
γίνονται τοίς έπϊ του αύτοΰ μεσημβρινού κατοικούσ». 
Τδ γάρ έγκλιμα μεταπίπτει, ή πρδς άρκτον ή πρδ; 

μεσημβρίαν τής μεταβάσεως γινομένης. Τά μέντοιγε μέσα τών ήμερων κα\ τά μέσα τών νυκτών άμι 
πάσι γίνεται τοίς έπϊ τού αυτού μεσημβρινού κατοικούσιν. 

31 Cum autcm de auslrali zona dicimus, el de "Οταν δέ περ\ τής νοτίου ζώνης λέγωμεν, xal 
iis qui i i i ea habilanl, ad haec de antipodibus qui τών έν αυτή κατοικούντων, πρδς δέ τούτοις περ\ 
fneadem sunt; convenit ea quaedicuntur sic intel- τών έν αυτή αντίποδων τών λ ε γ ο μ έ ν ω ν οδτως 
ligere, ut nos dft australi quidem zona nullam l i i - άκούειν προσήκει, ώς μηδεμίαν ημών ίστορίαν 
Kloriam aceeperimus, neque an ulli in ea habitent; g παρειληφότων περ\ τής νοτίου ζώνης, μηδέ εί τίνες 
sed quod rationc toliiis sphaerae, el figxirae lerrae, έν αυτή κατοικούσιν · άλλ' δτι ένεκεν τής δλης 

8 i m l divcrsa?. Etenim magnHudines dierum, et ma- Α τών κλιμάτων παραλλαγή άμα · τδ *· 
gnitudines eclipsium, et horologiorum descriptio-
nes diversae propler babitaliones fiunt iis qui in 
codcm meridiano babilant. Nam inclinatio mutatur, 
cum vel ad boream, vel ad meridiem fit transitus. 
Alqui inedietates dierum et mcdietales noclium s i -
mul eveniunt omnibus iis qui in eodem habitant 
nieridiano. 

vt progressus solis, qui lit inter tropicos, sit ali-
qua etiam altera zona, seu plaga versus austrum 
siia, qu« hnbcat idem temperamentum cum borea 
xoiia, in qua nos babiiamus; similiter etiam dici-
inus de anlipodibns, non quasi omnino babilenl ali-
qui in cadem diamelro nobiscum : sed quod sit 
aliquis locus habitabilis in terra secundum eam-
dern diamelrum nobiscum. 

Sub lorridam autem zonam nonnulli veterum, 
inter quos est et Cleambes Sloicns philosopbus, 
prodiderunt fusum esse inter iropicos Oceanum : 
quibus congrucnler et Crates graminaticus erro-

σφαιροποιίας, κα\ τοΰ σχήματος τ ή ς γής , καί της 
παρόδου τοΰ ηλίου τής μεταξύ τών τροπικών γινο
μένης, Ιστι τις κα\ έτερα ζώνη πρδς νοτον κειμένη, 
τήν αυτήν εύκρασίαν έχουσα τή βορείψ ζώνη, έν η 
κάτοικου μεν ημείς · ομοίως δέ κα\ περ ί τών αντίπο
δων λέγομεν, ούχ ώς κατά παν οίκούντων τινών 
κατά τήν αυτήν διάμετρον ήμιν, άλλ' δντος τινδς 
τόπου οίκησίμου έπϊ τής γής κατά διάμετρον 
ήμιν. 

Ύπδ δέ τήν διακεκαυμένην ζώνη ν τινές τών αρ
χαίων άπεφήναντο, ών έστι καί Κλεάνθης δ Στωΐκδ; 
φιλόσοφος, ύποκεχύσθαι μεταξύ τών τροπικών τδ*/ 
Όκεανόν οις ακολούθως κ«\ Κράτης ό γραμματ:-

rem Ulyssis disponens, el tolain sphaeram terra Q κδς, τήν πλάνην τοΰ Όδυσσέως διατάσσων, καί τήν 
describens cerlis circulis, quemadmodum predixi-
mus, fingil inicr tropicos Oceanum esse positum, 
dicens congruenter mathematicis totius se terrae 
disposiiioaem inslituere. 

At talis disposilio aliena est et a malbcmatica 
rt a physica. doclrina, el apud nullum velerum raa-
thematicorum inter Iropicos, ut Crales docet, col-
locata. Nam nostris lemporibus jam et pcrspecta 
et invenla sunt plurima loca babilabilia, et non 
mari ubique comprebensa : ei cum illius internie-
dii intervalli, quod est ab seslivo iropico usque ad 
«equinoclialem, spatium sit sladiorum 16800, fere 
ad 20800 sladia, qualenus invesligandi copia fuit. 

δλην σφαιραν τής γής καταγραφών τοίς οριζόμενοι; 
κύκλοις, καθώς προειρήκαμεν, ποιεί μεταξύ τών 
τροπικών τδν Ώκεανδν κείμενον, λέγων ακολού
θως τοίς μαθηματικοίς τήν δλης γής διάταςιν 
ποιείσθαι. 

*Η δέ τοιαύτη διάταξις άλλοτρία έστί κα\ τού μα
θηματικού κα\ τού φυσικού λόγου, καί παρ' ούόεν\ 
τών αρχαίων μαθηματικών κατακεχωρισμένη, ώς 
αποφαίνεται Κράτης, μεταξύ τών τροπικών. Έν 
γάρ τοίς καθ 1 ημάς χρόνοις ήδη κα\ κατώπτευται, 
καί εύρηται τά πλείστα οίκήσιμα, κα\ ού πελάγει 
πάντοθεν περιεχόμενα * κα\ τού μεταξύ διαστήματος 
υπάρχοντος άπδ θερινού τροπικού μέχρι τού ισημε
ρινού ,ιςω' Μ , καί ώς σχεδδν έπ\ σταδίους ,κω' " , ώ; 

harum rcrum hisloria conscripta est, cum ea per Ϊ> εύπόρηται, κα\ ή περί τούτων ίστορία άναγέγραπται 
reges Alexandrinos sit explorata. Unde falsi sunt 
qui opinantur Occanum fusum esso inter tropicos. 
Est aulem et ex bis manifeslum, qnod et illa opi-
nio, quod inbabitabilis sil regio inter tropicos po-
sila propter aeslus exccssum, et maxime ea regio 
quae est in medio torridae zonas, sit falsa. Nam 
AUhiopcs, qui in exlremilatibus lorridae zona3 ha-
bilant, in conversionibus, seu solsliliis habent in 
verlice solem. Existiinanduin esl enim duas esse na-
tura iEibiopias, cum et circa xsiivum tropicum 
circulum, qui apud nos esl, habitent iEihiopes; et 
circa eum iropicum qui nobis quidem est h i -

M f. τώ. 8 0 γρ. υπερβαίνον. § ϊ γρ. μυρίων. 
·* γρ. ύπεροικούντω*. 

διά τών έν Άλεξανδρεία βασιλέων έξητασμένη. 
"Όθεν ψευδοδοξούσιν οί νομίζοντες τον Ωκεανέ 
ύποκεχύσθαι μεταξύ τών τροπικών. Έκ δέ τούτω»/ 
φανερδν, δτι καί τδ δοξαζόμενον, δτι άοίκητός έστιν 
ή μεταξύ τών τροπικών κειμένη χώρα διά τήν τού 
καύματος ύπερβολήν , κα\ μάλιστα ή περί μέσην 
τήν διακεκαυμένην ζώνην, ψευδός έστιν. Οί μέν γ*? 
τά πέρατα τής διακεκαυμένης ζώνης οίκούντες Αι
θίοπες είσι κατά κορυφήν έχοντες έν ταίς τροπαίς 
τδν ήλιον. Δύο γάρ Αίθιοπίας τή φύσει ύποληπτέον 
ύπάρχειν, περί τε τδν θερινδν τροπικδν τδν *ταρ 
ήμιν κύκλον περίοικουντων Μ Αίθιόπων, κα\ v&fi 

Μ γρ. β. αϊ. ^ ω ' . His non concordat versio Laliaa» 
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τδν ήμίν μεν χειμερινδν τροπικδν, τοις δε άντίποσι \ 
θερινό ν. Τοΰτο δέ φησι Κράτης κα\ τδν Όμηρον λέ
γειν έν οίς φησιν' 

ΑΙΘΙοχες, τοϊ διχθά δεδαίαται, έσχατοι ανδρών · 

01 μέν δνσσομένου Ύπερίονος, οί δ' ανιόντος. 

Κράτης μέν ουν, παραδοξολόγων, τά ύφ' Όμηρου 
άρχαΐκώς καί ίδικώς είρημένα μετάγει πρδς τήν 
κατ* άλήθειαν σφαιροποιίαν. "Ομηρος μέν γάρ κα\ 
οί αρχαίοι ποιηταΐ, σχεδδν, ώς είπείν, πάντες έπι-
πεδον υφίστανται τήν γήν, κα\ συνάπτουσι τψ κόσμω 
κα\ κύκλω τδν Όκεανδν περικείμενον, και τήν τοΰ 
δρίζοντος επέχοντα τάξιν, κα\ τάς ανατολάς έκ τοΰ 
Ώκεανοΰ, κα\ τάς δύσεις είς τδν Όκεανδν* ώστε 
τούς πλησιάζοντας τή ανατολή κα\ τή δύσει Αίθίοπας β 
ύπελάμβανον γίνεσθαι καταιθομένους ύπδ τοΰ ηλίου. 
Αύτη δέ ή πρόληψις τή μέν προκειμένη διατάξει 
άκδλουθδς έστι, τής δέ κατά φύσιν σφαιροποιίας άλ-
λοτρία. Ή γάρ γή μέση κείται τού σύμπαντος κό
σμου, σημείου τάξιν επέχουσα · αί δέ άνατολα\ τοΰ 
ηλίου γίνονται καί αί δύσεις έκ τοΰ αίθέρος κα\ είς 
τδν αίθέρα, διά παντδς τοΰ ηλίου ίσον απέχοντος τής 
γής. "Οθεν αί μέν προειρημέναι Αίθιοπίαι άδιανόητοί 
ε ί σ ι ν αί δέ ύπδ τούς έν τψ κόσμω τροπικούς κεί
μεναι, αίτινες ύπάρχουσιν έπι τά πέρατα τών δια-
κεκαυ μένων ζωνών, κατά φύσιν εχουσιν. Ού μέντοι 
γε ύποληπτέον άοίκητον είναι τήν διακεκαυμένην 
ζώνην. "Ηδη γάρ έπ\ πολλούς τόπους τής ζώνης τής ' 
διακεκαυμένης έληλύθασί τίνες, καί τά πλείστα οί-
κήσιμα εύρηται. C 

Ό θ ε ν κα\ ζητείται παρά πολλοίς, εί τά περ\ μέ
σην τ*ήν διακεκαυμένην οίκησιμώτερα μάλλον έστι 
τών περ\ τά πέρατα τής διακεκαυμένης ζώνης ύπαρ-
χονσών οίκήσεων. Πολύβιος ούν δ Ιστοριογράφος πε-
πραγμάτευται βιβλίον, δ έπιγραφήν έχει* ι Περί 
τής περί τδν ίσημερινδν οίκήσεως · » αύτη δέ έστιν 
Ιν μέστ) τή διακεκαυμένη ζώνη · καί φησιν ol-
κείσθαι τούς τόπους, κα\ εύκρατοτέραν έχειν τήν 
οίκησιν τών περ\ τά πέρατα τής διακεκαυμένης ζώ
νης οίκουντων · κα\ α μέν Ιστορίας φέρει τών κατ-
ωπτευκότων τάς οικήσεις, κα\ έπιμαρτυρούντων 
τοίς φαινομένοις · & δέ έπιλογίζεται έπϊ τής φυσικής 
περ\ τδν ήλιον ύπαρχούσης κινήσεως. Ό γάρ ήλιος 
περ\ μέν τούς τροπικούς κύκλους πολύν επιμένει ^ 
χρόνον κατά τήν πάροδον 8 k τήν πρδς αυτούς, καί 
τήν άποχώρησιν · ώστε σχεδδν έφ' ημέρας μ' μένει 
πρδς αίσθησιν έπ\ τροπικών κύκλων · δι* ήν αίτίαν 
τά μεγέθη τών ήμερων σχεδδν έφ' ημέρας μ' ταυτά 
διαμένει · δθεν, επιμονής γινομένης πρδς τάς οίκή-
σεις τάς κειμένας ύπδ τούς τροπικούς, ανάγκη έκ-
πυρούσθαι τήν οίκησιν, κα\ άοίκητον γίνεσθαι διά 
τήν τοΰ καύματος ύπερβολήν. Άπδ δέ τοΰ ισημερι
νού κύκλου ταχείας συμβαίνει τάς αποχωρήσεις γί
νεσθαι · δθεν κα\ τά μεγέθη τών ήμερων πρρΐ τάς 
Ισημερίας μεγάλας λαμβάνει τάς παραυξήσεις. Εύ-
λογον ούν καν τάς ύπδ τδν ίσημερινδν κειμένας οί-

β ν γρ. πρόσοδον. 
P A T R O L . G R . X I X ; 

ASTRONOMLE. 84* 

bernus, antipodibus vero aeslivus. Hoc autem 
Crates inquit etiam Ilomerum dicere in his, ubi 
a i t : 

jElhiopes, qui bifariam divisi sunt, extremi viro-
rum, 

Alii quidem ad occidentem solem, alii vero ad 
orientem. 

Crates igilur, cum absurda loqualur, ea quae ab 
Homero veteri et proprio morc sunt dicta, irans-
fcrt ad veram sphairse forroationem. Homerus enim, 
et veteres poetae fere, ut summalim dicara, omnes, 
planam constituunt lerram, et eara convei tunt 
mundo. Quinetiam fingunt in circuilu Oceanum 
circumfusum, et habentem rationem borizonlis : 
ad baec ortiis en Oceano et occasus in Oceanum 
fieri. Uaque iElbiopas, qui erant propinqui ortui 
et occasui, putabant comburi a sole. Haec autein 
opinio proposita? quidem disposilieni congrua est; 
sed a vera naluralique sphaere formationc est alie-
na. Tcrra enim in medio ponitur universi mundi, 
babetque puncti rationem. Ortus vero solis et o o 
casus fiunt ex aethere, et in aelbere, cum sol sem-
per aequaiiter distet a terra. Unde pradiclafc idthio-
pia3 non sunt cogitandae : quse vero positae sunt sub 
tropicis mundi, quaeque sunt in extremitatibus tor-
ridaruiu zonarum, sunt secunduro naturam. Ve-
mmtamen non est cogitandum inbabiiabilem esse 
zonam torridam. Jam enim ad multa loca zonae 
torridse venerunt aliqui, et plurima loca inrenta 
sunt habitabilia. 

Unde etiam quaeritur a multis, an loca circa me-
diam torridam zonam sint magis habitabilia, quam 
habitaiiones qu« exsistunt circa extremitates lor-
ridae zoiue. Polybius igilur bistoricus conscripsit l i -
brum qui inscribitur, De habitatione circa xqui-
noctialem. Haec autem est in media torrida zona; 
atque inquit habilari hsec loca, et baberc magu 
temperatam habitalionem, quam habent ii qui circa 
exlremitales torrida? zonae babilant: ac partiin hi-
storias affert eorum qui viderant has habitationes, 
et insuper testimonium praebebant appareniiis; par* 
lim ratiocinatur ex naturali solis motu. Sol enim 
circa tropicos circulos longo commoratur tempore, 
secuudum accessura ad eos, cl discessum, ut fere 
ad dies quadraginta 32 maneat, quoad sensom, 
in tropicis circulis. Quam ob causam magnitudi-
ncs dierum fere ad dies 40 manent eaedem. Unde 
cum mora fiat ad illas habitatioues quse sitae sunl 
sub tropicis, necesse cst ut ardpre torreatur haec 
babitalio, aique inbabilabilis fiat propter sestus ex-
cessum. At ab aequinoctiali circulo contingit velo-
ces fieri discessus : unde eiiam magniludines die-
rum circa a 3 q u i n o c t i a magna capiunt incremenla. 
Gonsenlaneum et<t igitur eas eiram habitationes, 
quae sunt silac sub sequinocliali, Diagis esse tempe-
ratas; cum ascensio quidem Gat suoer nuncto ver-

27 
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licali, ^elociler (amen sol recedat. Omnes enim qui Α κήσεις εύκρατοτέρας ύπάρχειν, έπιτολής μέν γινο

μένης έπϊ τού κατά κορυφήν σημείου, ταχέως & 
αποχωρούντος τού ήλιου. ΙΙάντες γάρ μεταξύ τών 
τροπικών κύκλων οίκουντες παρά τήν πάροδον 
όμοίως κείνται τού ηλίου · πλείονας δέ χρόνους επι
μένει τοις περ\ τούς τροπικούς οίκούσι · δι' ήν αί
τίαν εύκρατοτέρας είναι συμβέβηκε τάς περι τον 
ίσημερινδν οίκήσεις, αιτινες κείνται έν μέση τξ 
διακεκαυμένη ζώνη, τών περι τά πέρατα της διακε-
καυμένης οίκούντων, οιτινες ύπδ τούς τροπικούς κύ
κλους κείνται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Περί έχισημασιών τών άστρων 

Ό περ\ έπισημασιών λόγος παρά μεν τοίς ίδιώ-
sara parit opinionem, quasi propler aslforum or— Β ταις άλλοίαν έχει διάληψιν, ώς έπ\ τών άστρων 

inter tropicos circulos habitant, ad accessum solis 
similiter sunt collocaii : is tamen longioribus lem-
poribus apud eos commoratur, qui circa tropicos 
babitanl; quam ob causam teniperatiores esse con-
tingit eas habitaiiones quae sunt circa aquino-
clialem , qua?que sitae sunt in media zona lorrida, 
quam sunt iis qui circa extremitates zonae lorridae 
babUanl, quique sunt posili sub tropicis. 

CAPUT XIV. 

De significationibus astrorum. 

Sermo de signiflcationibus apud idiotas diver-

tus ei oocasus fiant aeris mutaiiones. Maibema-
ticus vero et physicus aliam babet opinioncm. Ac 
primo quidem statucndum est, quod bae significa-
tiones imbrium et ventorum, quse fiunt, circa ter-
ram fiant, et ad majorem altiludinem non tendant: 
exhalationes enim sunt e terra variae et expertes 
ordinie, ut sit impossibile eas usque ad inerran-
lium stellarum sphaerani tendere : sed neqiie sin-
guiae nubes propter altitudinem € 0 tendunt. Qui 
igilur ascendunt Cyllcnen, altissimum in Pelopon-
neso monlem, ei Mercurio in vertice monlis dicalo 
sacriflcant, bi, cum rursus post annum ascenden-
tcs sacrificia perOciunt, inveniunt et femora et 

έπιτολαίς καί δύσεσι τών περί τδν αέρα μεταβολών 
γινομένων ό δέ μαθηματικδς κα\ φυσικδς έτέρσν 
έχει δόξαν. Κα\ πρώτον μέν διαληπτέον, δτι αί γι
νόμενα! έπισημασίαι δμβρων κα\ πνευμάτων περ\ 
τήν γήν γίνονται, είς δέ πλείον ύψος ού διατείνου-
σιν · αναθυμιάσεις γάρ είσιν έκ γής παντοδαπαΐ καί 
άτακτοι· ώστε μή οΓόν τε είναι μέχρι τής τών 
απλανών αστέρων σφαίρας διατείνειν άλλά μηδ* 
έκαστα διά τδ ύψος άνατείνειν τά νέφη. Οί γούν 
έπ\ τήν Κυλλήνη ν (47) άναβα ίνοντες, δρος έν τ} 
Πελοποννήσφ ύψηλότατον, κα\ θύοντες τώ καθωσιω· 
μένω έπϊ τής κορυφής τού δρους 'Ερμή, δταν πά
λιν δι' ένιαυτού άναβαίνοντες τάς θυσίας επιτελώ· 

cinerem ab igne relictura in eodem loco manentia, Q σιν, εύρίσκουσι καί τά μηρία, καί τήν τέφραν τήν 
in quo reliquerant; et neque a ventis, neque ab 
imbribus immutata, eo quod omnes nubes et ven-
torum consliluiiones iufra verlicem montis con-
stituantur. Sa?pe eliam i l l i qui in Satabyrium a-
scendunt, per nubes faciurit ascensuro, et infraver-
ticem montis spectant nubium collectiones. Et 
Cyllene» quidein allitudo est minor stadiis 15, ut 
Dicaearchus geometrice demonstrat; Satabyrii vero 
perpendiculum minus est stadiis 14. Otnnes enira 
nubcs, ut diximus, cum ex terra babeant exhala-
tionem, circa terram flunt. Pradictiones aulem 
significationum, quae in parapegmatibus fiunt, non 
constant quibusdam certis praeceptis, neque arte 
quadam traduntur, ut babeant necessarium effe-
ctum. Sed qui ex eo, quod plerumque iit, per quo-
tidianam observalionem congruenliam capiunt, hi 
in tabulas conferunt. Facla est autero isla colle-
ctio et observatio hoc modo. Capientes enim prin-
cipium anni, et observantes in quo signo sit sol 
in principio anni, et gradum ascribentes, per sin-
gulos dies et per singulos menses factas integras 
mutalioncs acris, ventorum, imbrium et grandi-
nie, ascripserunl ad solis loca per signnm quod-
Hbetet gradtun. Quod perplures annos obeervanles, 

άπδ τού πυρδς έν τή αυτή τάξει μένουσαν, έν ij 
κα\ κατέλιπον και μήθ' ύπδ πνευμάτων, μήθ' ύπο 
δμβρων ήλλοιωμένα · διά τδ πάντα τά νέφη κα\ τά; 
τών άνεμων συστάσεις ύποκάτω τής τού δρους κο
ρυφής συνίστασθαι. Πολλάκις δέ· κα\ οί είς τδ Σα· 
ταβύριον (48) άναβαίνοντες διά τών νεφών ποιούν
ται τήν άνάβασιν, κα\ ύποκάτω τής τού δρους κορυ
φής θεωρούσι τήν τών νεφών σύστασιν. Κα\ ίστι 
μέν τής Κυλλήνης τδ ύψος έλασσον σταδίων ιε', ώς 
Δ ι καί άρχος άναμετρικώς 8 4 αποφαίνεται · του δέ 
Σαταβυρίου έλάσσων εστίν ή κάθετος σταδίων ιδ' 
Πάντα γάρ τά νέφη, καθάπερ είπομεν, έκ γής 
έχοντα τήν άναθυμίασιν, περ\ τήν γήν γίνεται. Αί 
δέ γινόμεναι προ^ήσεις τών έπισημασιών έν τοίς 

D παραπήγμασιν, ούκ άπό τίνων παραγγελμάτων ώρι-
σμένων γίνονται, ουδέ τέχνη τιν\ μεθοδεύονται κατ-
ηναγκασμένον έχουσαι τδ αποτέλεσμα· άλλ* οί h 
τού ώς έπίπαν γινομένου διά τής καθ1 ήμέραν παρ** 
τηρήσεως τδ σύμφωνον λαμβάνοντες είς τά παρα
πήγματα κατεχώρισαν. Έγένετο δέ ή συστα ί̂ 
κα\ ή παρατήρησις τοΰ τρόηβυ τούτου. Λαμβάνοντες 
γάρ αρχήν ένιαυτοΰ, κα\ παρατηρήσαντες, έν τίνι 
ζωδίο) ό ήλιος υπήρχε κατά τήν αρχήν ένιαυτοΰ, 
κα\ πρδς τήν μοίραν άναγράφοντες καθ' έκάστην 

γρ. τών χρόνων. •· f. άναμεμετρηκώς. " γρ. σταδίων δ' 

<47) Οί γονν έχϊ τήν ΚυΑλι\νκ\ν. Cujus κάθετον 
a!ii xx t"alii xv staJiis deftniunt. Slrabo libro vm. 

(48) Ειςτό Σαταβνριον. Leg. 'Αταβύριον. Dequo 

Strabo lib. xiv, et Stephanus. Mons est in K h < H ,° 
insula. 
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ήμέραν κα\ μήνα τάς γενομένας ολοσχερείς μεταβο- Α eas mutaiiones, qu« raaxime circaeadem zodiaci 
λάςτοΰ αέρος, πνευμάτων, δμβρων, χαλάζης, παρ-
ετίθεσαν τ α ι ς τοΰ ηλίου έποχαίς κατά ζώδιον κα\ 
κατά μοίραν. Τοΰτο έπ\ πλείονα έτη παρατηρήσαν-
τες, τάς μάλιστα περ\ τους αυτούς τδπους τοΰ ζω
διακοΰ γινομένας μεταβολάς έν τοίς παραπήγμασιν 
άνεγράψαντο , ούκ. άπδ τίνος τέχνης ουδέ μεθόδου 
ώρισμένης λαβόντες τήν αναγραφή ν, άλλ* έκ τής 
πείρας τδ σύμφωνον, ώς έγγιστα, λαβόντες. Επειδή 
Μ ούκ έδύναντο ούθ' ήμέραν, ούτε μήνα, ούτε ένιαυ
τδν ώρισμένον άναγράψαι, έν φ τι τούτων επιτελεί
ται, διά τδ τάς αρχάς τών ένιαυτών μή παρά πά-
σιν είναι τάς αύτάς, μηδέ τούς μήνας τούς αυτούς 
είναι παρά πάσι ταίς όνομασίαις, μηδέ τάς ημέρας 
δμοίως άγεσθαι * ίσταμένοις τισ\ σημείοις ηθέλησαν 

loca conlingunt, in labults conscripserunt, non ex 
arte aliqua, neque ex cerla methodo sumenles de-
scriplionem, eed ab experienlia, id quod fere con-
gruit, sumenies. Cum vero non possent singulos 
dies, neque menscs, neque annos certos inscribere, 
in quibus borum aliquid perficiebatur: eo quod ini-
lia annorum apud omnes non sint eadem, neque 
menses sint apud omnes iisderu appellalionibus, no 
que dies similiter agantur : immotis quibusdam 
signis voluerunt determinare mulationes aeris. 
Unde asiroruni ortibus, cum bi in temporibua sint 
determinati, mutationes aeris fiunl; non quod aslra 
vim habeant ad mulationem venlorum et iinbrium, 
sed quod signi gratia assumpta sint ad boc, ul pra?-

άφορίσαι τάς μεταβολάς τού αέρος. "Οθεν ταίς τών Β coguoscatnus aeris affecliones. Et ut lampas, Sfui 
άστρων έπιτολαίς κατά τούς καιρούς άφωρισμέναις 
αί μεταβολαΐ τοΰ αέρος γίνονται, ούχ ώς τών 
άστρων δύναμιν εχόντων πρδς τήν μεταβολή ν τών 
πνευμάτων καί τών δμβρων, άλλ* ώς σημείου χάριν 
παρειλημμένων πρδςτδ προγινώσκειν ημάς τάς περ\ 
τδν αέρα περιστάσεις. Κα\ ώσπερ δ πυρσδς ούκ αυ
τός έστι παραίτιος τής πολεμικής περιστάσεως, 
άλλά σημείόν έστι πολεμικού καιρού · τδν αύτδν 
τρόπον καί αί τών άστρων έπιτολα\ ούκ αύτα\ παρ-
αίτιοί είσι τ ώ ν περί τδν αέρα μεταβολών, άλλά ση
μεία έκκεινται τών τοιούτων περιστάσεων. Οί γάρ 
άπ' αρχής παρατηρήσαντες κα\ συντάξαμενοι τά 
παραπήγματα, έξετάσαντες τούς τόπους τοΰ ζωδια-

fax, non i p s a est causa belHci motus, sed signuni 
est bellici 33 temporis : i(a et astrorum ortus non 
i p s i s u n t causa m u t a t i o n u m aeris, sed proposita 
sunl signa t a l i u m aflectionum. Nani qui a p r i n c i -

pio o b s e r v a v e r u n t et composuerunt labulas i l l a s , 

exploratis locis zodiaci circuli, in quibus ut p l u r i -

mum iiiiUationes aeris fiunl, c o u s i d e r a v e r u n t quae 
astra t e m p o r i b u s illis o r i a n t u r , aut simul o c c i d a n l , 

alque liorum, ortibus et o o c a s i b u s pro signis sunl 
usi ad p r a B C O g n i i i o n e m p r a e d i c t o r u m . Ortus e n i m 

veros et occasus c o n t i n g i t esse i n v i s i b i l e s : eos 
Tere, qui a p p a r e b a n t , o r t u s et occasus, poierant 
v i d c r e , et circa l e m p o r a d i c t a discernere, eo quod 

χού κύκλου, έν οΤς ώς έπίπαν αί μεταβολα\ τού άέ- ^ Pleiades occidentes babeant talem vim, ut bumidi-
ρος γίνονται, έπεσκέψαντο κατά τούς χρόνους τού- talem quamdam circa aerem generenl; aut rursus 
τους τίνα τών άστρων ανατέλλει, ή συγκαταδύνει, orientes aestatis initiuin significent. Unde el Uesio-
χαί ταίς τούτων έπιτολαίς χαί δύσε σι σημείοις έχρή- dus inquit: 
σαντο είς τήν πρόγνωσιν τών προειρημένων. Τάς μέν γάρ ανατολάς τάς άληθινάς χαί δύσεις αθεώρη
τους είναι συμβέβηκε · τάς δέ φαινομένας ήδύναντο όράν, κα\ περ\ τούς ^ηθέντας καιρούς διαλαμβάνειν, 
ότι αί Πλειάδες δύνουσαι έχουσί τινα τοιαύτην δύναμιν, ώστε ύγρασίαν τινά περ\ τδν αέρα άπογεννάν · 
ή πάλιν έπιτέλλουσαι θέρους αρχήν διασημαίνουσιν, "Οθεν κα\ Ησίοδος φησι · 

ΠΛηΤάδωτ ΆτΛαγενέωτ έΛιτεΛΛομενάωτ, 
ΆρχεσΟ' άμήτον άρόζοιο δέ, δνσσομενέωτ. 

Ού διά τήν τοΰ άστρου δύναμιν παντελώς γάρ 
έστιν άπόπληκτον είτε γάρ πύρινα έστι τά άστρα, 
είτε αιθέρια, ώς αρέσκει τισΐ, πάντα τής αυτής ου
σίας καί δυνάμεως κεκοινώνηκε, καί ούδεμίαν συμ-

Pleiadibus Allanlis filiabus orientibus 
lncipe messem: arationem vero occidentibus 

Non propter astii vim : omnino enim id est slu-
pidum : sive enim ignea sunt astra, sive sethcrea, 
ut placet aliquibus, omnia eamdem essenliam et 
vim sortita sunl, et nullam habent muluam com-

πάθειαν έχει πρδς τά έπ\ τής γής γινόμενα. Ή γάρ D passionem crga ea quae in terra ilunt. Universa 
οομπασαγή κέντρου λόγον έχει πρδς τήν τών απλα
νών σφαιραν, κα\ ουδεμία άποφορά, ουδέ άπό^ο ια 
διικνείται άπδ τών απλανών αστέρων έπ\ τήν γήν. 
Πώς ύποληπτέον τούτους δμβρων κα\ πνευμάτων χαί 
χ«λάζης 

παραιτίους γίνεσθαι, άφ' ών ουδεμία δύνα-
ρις πίπτει πρδς ημάς; 'Απδ μέν γάρ ηλίου κα\ σε
λήνης διικνείται ή δύναμις έπΥ τήν γήν κατά τάς με
ταβάσεις αυτών κα\ μειζόνων κα\ έλαττόνων · δθεν 
ευλογον πρδς τούτους συμπάθειαν είναι κατά τήν 
έκαστου δύναμιν αυτών · αί δέ τών απλανών άστέ-
Ρων έπιτολαΐ, καί δύσεις σημείου τάξιν έπέχουσι, 
Χαθάπερ προείπομεν. "Οθεν ουδέ προληπτέον τάς 
*<*τάς έπισημασίας έπιτελείσθαι έκ τών αυτών άστρων · 

" Λ έπε\ δέ. 

enira terra centri ralionem babet ad inerrantium 
sphaeram; nec ulla vis emanans aut profluvium 
pervenit ab inerraniibus slellis ad terram. Quo-
modo putandum est bas imbrium et venlorum et 
grandinum causas esee, a quibus nulla vis cadit 
ad nos? Nam a sole quidem ei luna pervcnit vis 
ad terram secundura transitus eorum et majorum 
et minorum. Unde consentaneum est terra cum 
bis esse mutuara consensionem secundum vim cu-
jusque eorum. lnerrantium vero slellarum ortus 
ct occasus signi ralionem obtinent, sicut praedixi-
raus. Unde nc statueodum quidem est easdem 
signiiicationes ocrfici ex iisdem asiris; sed secun-
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dum eorumdem cUmatum varietales, diversos et Α άλλά χατά τάς τών αυτών κλιμάτων παραλλαγές 
orius et occasus astrorurn Oeri, et quidem in quo-
libet horizonte propria signa habere mulalionis 
p.eris. Idein enim parapegma non potest congruere 
in urbe Roma, et in Punlo, et in Rhodo, et in 
urbe Alexandriae; sed necesse est ut diversae sint 
obscrvaliones in diversis horizonlibus, ct in qua-
libet urbe alia sumantur astra signiGcaiioncs effi-
cicntia. 

Unde manifcslum estquod non naturaliler astro-
rum orlus ei occasus affecliones aeris generent; 
sed quod in quolibet horizonlc diversa? fianl obser-
vationes et aerum mutaliones. Qtiamobrem neque 
omnes significationes in labulas relatae sempcr con-
gruunt; scd inlerdum universalitcr non Gunt: sed 

διαφόρους κα\ τάς έπιτολάς και τάς δύσεις τών 
άστρων γίνεσθαι. Και δή καθ* εκαστον δρίζοντα ίδια 
σημεία έχειν τής περί τδν αέρα μεταβολής. Τδ γάρ 
αύτδ παράπηγμα ού δύναται συμφωνείν έν τή 'Ρώμη 
κα\ έν τψ Πόντω, κα\ έν 'Ρόόω, κα\ έν Αλεξάνδρεια* 
άλλά ανάγκη διαφόρους τάς παρατηρήσεις είναι εν 
διαφόροις όρίζουσι, κα\ καθ* έκάστην πόλιν έτερσ 
λαμβάνεσθαι άστρα έπι σημασίας έπιτελούντα. 

Έξ ού φανερδν, δτι ού φυσικώς αί τών άστρων 
έπιτολα\ κα\ δύσεις τά περ\ τδν αέρα πάθη άπογεν· 
νώσιν άλλά καθ* έκαστον ορίζοντα διάφοροι παρατη
ρήσεις γεγόνασι, κα\ τών αέρων μεταβολαί. Αιόπε̂  
ουδέ πάσαι έπισημασίαι, έν τοίς παραπήγμασιν άγό 
μεναι, αεί συμφωνούσιν άλλ' έστι μέν δτε καθόλου 

qui maximas tempestales comprebendunt ortus et Β ού γίνονται, άλλά τούς μεγίστους περιέχουσαι χει
μώνας έπιτολα\ καί δύσεις., ευδίας άποτελοΰσιν έστι 
δ* δτε κατά μέν τήν πόλιν ευδία έγένετο, έπ\ χώρας 
δέ δμβρος* πολλάκις δέ τις μεθ' ημέρας τρείς i | 
τεσσάρας έπεσήμηνε τή έπιτολή ή τή δύσει τού 
άστρου · έστι δέ δτε προέλαβε τήν έπισημασίαν προ 
ήμερων τεσσάρων. "Οθεν καί οί άποτυγχάνοντες έν 
ταίς προ^ήσεσιτών έπισημασιών Ιχουσιν άπολογίαν, 
δτι προέλαβον τήν έπισημασίαν, δτι υστέρα έγένετο. 

Έξ ών πάντων φανερδν, δτι τά κατά τάς έπτση-
μασίας έν τοίς παραπήγμασιν όλοσχερέστερον άναγέ-
γραπται, ού τέχνη τιν\ ουδέ ανάγκη μεθοδευόμενα, 
άλλ' έκ τής συνεχούς παρατηρήσεως άναγεγραμμένα. 
Διδ πολλάκις διαψεύδεται. "Οθεν ουδέ κατηγορητέον 

occasus, hi eificiunl sercnitates : interdiun in 
urbe serenitas contingit, in agris imber. Sa?pe post 
dies tres aut quatuor aliquis significavit per or-
tum aul occasum astri mutationem aeris : inler-
dum antevcrlit significaiionem diebus quatuor. 
Unde qui aberrant in praediclionibus significaiio-
num , babenl excusationem, quod anticiparunt 
signiilcationem, eo qnod posterius est facla. 

Ex quibus omnibus manifestum est quod quae 
ad signillcationes spcciant, ea in tabulis rudi M i -
nerva sint inscripta, cum non arte quadam, neque 
necessitaie sint iradita , sed ex conlinua observa-
tione inscripta. Eam ob causam sa-pe ha3C fallunt. 
Unde astrologi non sunlaccusandi, si aberraverint ^ έστ\ τών αστρολόγων, έάν άποτυγχάνωσιν έν ταίς έπι-
in significaiionibus. Si vero eclipsin pradicens ali-
quis, aut ortiim astri, aberraverit, merilo et 9tu-
dium,et qui illud tractat, accusanlur. Omnia enim 
quse arte Iraduntur debent infallibilem babere pra-
dictionem, seu entmtiationein. At ea quae ad signi-
ficaliones specunl, neque cum ea assequimur, per-
fectam laudein , neque cum ab iis aberramus, ac-
cnsalionem merentur. Asirologiae enim haec est 
quaodam pars expers artis, el indigna quae profera-
tur iu roedium. Ideiu opinandum est fieri etiam 
circa Canis ortura. Omnes enim palant, hanc stel-
lam propriam vim iiabere, et causam esse inlensio-
nis aesluum, cum simul oritur cum sole. At hoc 
non ita se habel: sed quoniam juxta calidissimum 

σημασίαις. Έάν δ1 έκλειψιν προειπών τις ή έπιτο
λήν άστρου διαμάρτη, ευλόγως κα\ τδ επιτήδευμα 
κα\ δ μεταχειριζόμενος κατηγορίας άξιωθήσεται. 
Πάντα γάρ τέχνη μεθοδευόμενα άδιαμάρτητον έχειν 
οφείλει τήν άπόφασιν. Τά δέ περ\ τάς έπισημασίας 
ούτ* έπιτυγχανόμενα ολοσχερή τδν έπαινον έχει, ούτ* 
άποτυγχανόμενα κατηγορίαν. "Ατεχνον γάρ τι μέρος 
έστ\ τούτο τής αστρολογίας, κα\ ούκ άξιον προφοράς. 
Τδ δέ αύτδ ύποληπτέον κα\ περί τήν Κυνδς έπιτολήν 
γίνεσθαι. Πάντες γάρ ύπολαμβάνουσιν ίδίαν δύναμιν 
έχειν τδν αστέρα, κα\ παραίτιον γίνεσθαι τής τών 
καυμάτων επιτάσεως άμα συνεπιτέλλοντα τφ ήλίψ. 
Τούτο δ* ούκ έστιν ούτως έχον · άλλά έπεί κατά τδν 
πυροειδέστατον καιρδν τού ένιαυτοΰ ούτος ό αστήρ 

tcnipus anni hxc stella ortum faciebat, hujus ap- j) έπέτελλε, τή τούτου φάσει έσημειώσαντο τήν πρδς τδ 
καύμα μεταβολήν τοΰ αέρος. "Εστι δε ό ήλιος παρ-
αίτιος τής επιτάσεως τών καυμάτων. Πρώτον μέν 
γάρ, έκ τοΰ χειμώνος κατεψυγμένων ημών, κατά τδν 
συνεγγισμδν τδν πρδς ημάς άρχεται ημάς θερμαί-
νειν · ούπω δέ έκδηλον ποιεί τήν θερμασίαν, έτι της 
καταψύξεως άπδ τοΰ χειμώνος διαμενού σης* επιμο
νής δέ γινομένης, κα\ μάλλον άεΐ καί μάλλον συνεγ-
γίζοντος τού ηλίου, έπαίσθησιν συμβαίνει τής θερ· 
μασίας γίνεσθαι* έπειτα συμβαίνει δίς έπϊ τήν αυτήν 
οίκησιν κατά τδ συνεχές έπιβάλλειν τδν ήλιον. ΚαΙ 
γάρ έντή παρόδω τή πρδς τδν θερινδν τροπικδν κύκλον, 
και έντή αποχωρήσει τάς αύτάς οικήσεις παροδεύει ό 
ήλιος. "Οθεν συμβαίνει διά τήν αίτίαν ταύτην τάς 
επιτάσεις τών καυμάτων γίνεσθαι. Έτι δέ Χ * 1 Τ ^ 

paritione aeris in sestum raulationem notarunt. Est 
aulem sol causa intensionis aesluum. Primum cnim 
cura ex bicme siraus frigefacli, secuudum appro-
pinqualioncin quae fit ad nos, incipil nos sol cale-
faccre -.Jionduni tamen manifestam efficit calefa-
ciionem, r.uin adbuc frigefactio, quae cst ab hieme, 
permaneat; cum vero Gt commoratio, ct semper 
magie 34^niagisque appropinquat sol, contingit fieri 
eensuin calefactionis; deinde contingit bis ad eain-
dem babitalionem contlnuo solem accedere. Elenim 
Ui progressu ad aeslivum tropicum circulum, et in 
recessu, per easdeni babilaiiones transil sol. Undc 
evcnit propter causam banc intensiones aestuurn 
iieri. Praelerea accessus ad a?stivum Iropicum et 
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τροσόδους τάς πρδς τδν θερινδν τροπικδν κα\ τάς Α recessus omnino c l parvos* et ineensibHes ees« 
coutingit. Fere enini ad dies 40 in sestivo iropieo 
circulo moram facit. Unde et magniludhies dierum 
circa solstitia insensibile habcnl incrementum. Cum 
vero circa hoc leiupus orlum faceret Cauis, hu-
jus apparilione significaveruiU lempus intensionis 
ajstuum ; non quod ipsum aslrum sit causa, sed 
quod soi banc causam babeat. 

Si igilur aliquis pro signo temporis accipialCa-
nis ortum, recte accipit; sicut Homerus inquit de 
Canc sic: 

Malum autem signum factum e$(. 
Ού γάρ ώς Ιδίαν δύναμιν έχοντος αυτού πρδς τήν έπί- _ Νοη enim cogitandum est, quasi propriam vim ba-

οχωρήσεις μιχράς τε παντελώς κα\ ανεπαίσθητους 
ε ί ν α ι συμβέβηκε· σχεδδν γάρ έφ* ημέρας μ' έπ\ τού 
Θερινού τροπικού κύκλου τήν έπιμονήν ποιείται. "Οθεν 
χ α \ τά μεγέθη τών ήμερων περ\ τάς τροπάς άν-
ετταίσθητον Ιχει τήν παραύξησιν. Έπει δέ περ\ τούτον 
τ δ ν καιρδν έπέτελλεν 8 β ό Κύων, τή τούτου φάσει τδν 
κ Λ ί ρ δ ν έσημειώσαντο τής τών καυμάτων επιτάσεως, 
ο ύ χ ώς αυτού τοΰ άστρου παραιτίου γινομένου, άλλ* 
ώ ς τοΰ ηλίου τήν αίτίαν έχοντος. 

Εί μέν ούν ώς σημεϊδν τις λαμβάνει τοΰ καιρού 
τ η ν τοΰ Κυνδς έπιτολήν, δρθώς λαμβάνει, καθάπερ 
"Ομηρος φησιν έπ\ τοΰ Κυνδς ούτως · 

Κακόν δέ τε σήμα τέτυχται. 

τ α Λ 7 τών καυμάτων*, άλλ* ώς σημείου χάριν παρει-
λημμενου. 

"Οσοι- μέντοιγε τών ποιητών κα\ φιλοσόφων τήν 
δύναμιν τής επιτάσεως τών καυμάτων τω Κυν\ 
προσάπτουσι, πολύ τής αληθείας κα\ τού φυσικού 
λόγου πεπλανημένοι είσίν. Ό γάρ αστήρ ούτος τής 
αυτής ουσίας κεκοινώνηκε πάσι τοίς άστροις. Είτε 
γάρ πυρινά έστιν, είτε κα\ αίθέρια τά άστρα, τήν 
αυτήν έχει δύναμιν πάντα, κα\ οφείλει κατακρατεϊ-
σθαι ύπδ τοΰ πλήθους τών άστρων ή άπδ τοΰ Κυνδς 
άποφορά. ΚαΙ γάρ τψ μεγέθει μείζονες αύτοΰ είσιν 
έτεροι, κα\ τψ πλήθει άπειροι. Εί ούν έξ απάντων 
αυτών ή δύναμις ού διικνείται μέχρι τής γής, ουδέ είς 
τήν τοΰ ηλίου δύναμιν ουδέν συμβάλλεται, πώς πιθανδν 

beat Canis ad intcnskmero «stuura^ eed quod sigfii 
gralia assumplus sitCanis» 
'· Verumtamen qui ex poelis et pbilosopbis vim 
inlensionis aesluum Cani ascribunt, bi ooultum a 
veritaie et naiurali doctrina aberraverunt. Hsec 
enim stella eamdem naturam sortita est cum omni-
bus asiris. Sive eiiim ignea sunt r sive aetberea 
aslra, eamdem oninia habent viro, et debct vinci a 
mullitudine asirorum defluxus- a Cane. Nam ma-
gniludine eliam stellam Ganis superant aliae stellae, 
et mulliuidine sunt infinita. Si igilur ex omnibus 
ipsis vis non pervenit usque ad terram, neque ad 
solis vim quidquam confert, quoinodo credibile est 
defluxum ab uno astro lanlam aestuum inlensionem 

τήν άπδ τοΰ ένδς άστρου άποφοράν τηλικαύτην έπί- G facere? Quodsi non adjuvant quidquam omnes 
τασιν τών καυμάτων ποιείν; Εί δέ μή συνεργούσί τι. 
πάντες οί απλανείς αστέρες, τής αυτής δυνάμεως 
κεκοινωνηκότες, ούκ ενδέχεται τήν άπδ τού ένδς 
άστρου θερμασίαν αίσθητήν διαφοράν άποφαίνειν έν 
ταίς συνανατολαίς τοΰ ηλίου. 

Έστ ι δ* αύτδς ό ήλιος παραίτιος τών καυμάτων, 
χατά τδ συνεχές τδν αύτδν τόπον τής αίκήσεως έπι-
πνρευόμενος. Ού δυνάμενοι δέ κοινήν ήμέραν άπασιν 
άφορίσαι,. έν ή γίνονται αί επιτάσεις τών καυμάτων, 
έπεϊ κατά τούτον τδν καιρδν έπέτελλεν ούτος δ αστήρ, 
τ*3 τούτου φάσει τδν καιρδν έσημειώσαντο. 

90τι δέ δύκ έστιν δ αστήρ παραίτιος τής επιτάσεως 
τών καυμάτων, έκ τών λέγεσθαι μελλόντων φανερόν. 
ΙΙρώτον μέν γάρ πολλάκις συνανατέλλουσι τώ ήλίψ 
κα\ πλείονες κα\ μείζονες αστέρες, κα\ ούόεμίαν αί- D et majores slellae, et nullam sensibilem efflciuot 

inerrantes slelbe, cum eamdem vim sint sorlila?, 
non possibile esl calefaciionem ab una stella pro-
gredientem efficere sensibilem varietaiem io coor-
libus cum sole. 

Est auiem ipse sol causa aestuum, coutinuo ad 
eumdem locum habitalionis accedens. Gum aulem 
non possent omnibus bominibus commiinera diem 
determinare, in qua hae inteusiones aestuum fiunl, 
cumque circa hoc tempus ba=c stella oriretur, bu-
jus apparitione hoc tempus significaverunt. 

Quod autem baec stella non sil causa inlensionis 
aestuum, ex iis quae dicentur erit manifestum. 
Primum enim saepe cooriuntur cum sole ei plures 

σθητήν ποιούσι παραλλαγήν, άλλ* έστιν δτε έκ τών 
εναντίων έν ταίς έπιτολαίς αυτών κα\ δύσεσι χειμώ
νες γίνονται, κα\ άνεμοι ψυχρο\ πνέουσιν, ώς μηδέν 
αυτών συμβαλλομένων πρδς τήν έπίτασιν τών καυμά
των · πολλάκις δέ κα\ έν τώ αύτώ ζωδίψ τώ ήλίω 
γίνονται αστέρες τών ε' πλανητών οί μέγιστοι, Φαέ
θων, Φωσφόρος, Πυρόεις, άφ 1 ών και δυνάμεις έπί 
τήν γήν πίπτουσι, και ουδέν παρά τήν αυτών αίτίαν 
διαφορώτερον περί τδν αέρα γίνεται Έξ ού φανερδν, 
δτι ούοέν συμβάλλονται πρδς τήν έπίτασιν τών καυ
μάτων ούθ* οί απλανείς ούθ1 οι πλανήται αστέρες· εί 
γάρ δύναμίν τινα προσε^έοετο ό Κύων, έδει κατά 

varielatem, sed interduni econtrario in ortibus et 
occasibus earura tempestates fiunt, el venti frigidi 
spirant, tanquam bi onus et occasus nibil confe-
xaut ad intensionem gesluum. Sape eliam iaeodem 
signo cum sole sunt equinquc planetis stella maxir 
ma?, Jupiler, Lucifer et Mars; a quibus etviresin 
lcrram cadiinl, et ten-en propler horum causam 
nihil circa aerem magis fil diversura. Ex quo mani-
fcstum est quod nibil conferant ad intensionem 
aesluum neque inerrantcs neque CJ I antes slella. Si 
enim vim quamdam afferret Canis, oportebat iii 
vero oriu intensionem sesluum fieri. Tunc enim 

•· γρ. έπιτέλλει. 
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simul una oritur cum sole. Non fit autem lioc, sed Α τήν άνατολήν τών καυμάτων γίνεσθαι έπίτασιν τότε 
in apparenti ortu maximi Guut aestus. Circa boc 
enim tempus sol propter diclas causas efficit in-
tensionem aestuum. ln Rhodo enim post 50 dies a 
solslilio oritur haec stella ; in aliis locis post 40 
dies seslivi solstitii; aliis post 50: ila ut ejus orlus 
non amplius faciat inlensionem aesluum : quod ne-
inini non manifeslum est, quod cum unum sit illud 
lcmpus, quod intensionem gestuum comprehendit, 
quod est post dies 30 solstitii aestivi; in hoc ipso 
tcnipnrc apud alios Ganis oritur, et lempus indi-
cat, apud aiios vero aliud quoddam ex aslris con-
stellationum; non enim simul omnibus aslris orlus 
ct occasus conlingit fieri. 

Quod vcro a plurimis dicitur, quod circa tempus boc 
3 5 Canis oriatur cum sole, omnino est imperitum. 
In boc enim tempore plurimum a sole distat haec 
stella. Sol enim omnino in aesiivo tropico circulo 
iler facit: Canis vero in hiberno tropico circulo 
situs c s l ; ita ut hi maximam a se invicem disun-
tiam babeant. Quomodo igilur posset Canis cansa 
esse intensionis aestuum ? faceret aulem inteasio-
nem, si quam virn haberet baec stella, tum cum 
cssel conjuncia soli secundum bibernas conversio-
nes, cumque lerretur in eodem circulo haec stclla 
cum sole; tunc enim oportebat aliquam fieri, con-
tra id quod apparet, sensibilem aeris mulationem. 
Non fit aulem hoc, sed e contrario polius hiems. 
Unde tabulis pFO signo ascribiiur orlus Canis. lta- ^ 
que manifeslum est ex omnibns, neque banc stel-
lara, neque aliam ullam tantam habere vim, ut 
circa aerem mulationes efllciat; sed principalem 
esse causam solem : barum vero ortus et occasns 
in cognilionem mulationum aeris apponi. Quam 
ob causam neque semper congruunt. Unde melio-
ribus aliquis ulcrelur iis signis quae a natura nobis 
danlur, quibus et Aralus est usus. Nani cas aeris 
mulaliones, quae fiunt cx orlibus el occasibus astro-
rum, pulavit esse falsas : cas vero quse iiunt natu-
raliter, et quadam cx causa, seorsim posuit in Ap-
parenliarum Iraclatu, inexlrenia libri lolius parte. 
Sumit cnim prascientias a solis ortu et occasu, el a 

γάρ άμα συνανατέλλει τώ ήλίω. Ού γίνεται δέ τούτο* 
άλλά κατά τήν έπιφαινομένην έπιτολήν τά μέγιστα 
καύματα γίνεται. Περί γάρ τδν καιρδν τούτον ό 

• ήλιος διά τάς προειρημένας αιτίας παραίτιδς έστι τής 
επιτάσεως τών καυμάτων. Έν Τόδω μέν γάρ μετά 
λ' ημέρας τής τροπής έπιτέλλει δ αστήρ, έν άλλοις 
δε τόποις μετά μ' ημέρας τής θερινής τροπής, οΤς δέ 
μετά V · ώστε μηκέτι τήν έπίτασιν τών καυμάτων 
τήν έπιτολήν αυτού ποιείσθαι έκάστω φανερδν, ότι 
δ μέν τήν έπίτασιν τών καυμάτων περιέχων καιρδς 
εις έστιν δ μετά τάς θερινάς τροπάς ημέρας λ'· έν 
δέ τψ χρόνω τούτω παρ* οΤς μέν ό Κύων έπιτέλλει, 
κα\ τδν καιρδν μηνύει, παρ' οΤς δέ άλλο τι τών κατ-
ηστερισμένων άστρων ού γάρ άμα πάσι τοίς άστροις 

^ τάς έπιτολάς κα\ τάς δύσεις συμβαίνει γίνεσθαι. 
Τδ δέ λεγόμενον (49) ύπδ τών πλείστων, δτι περί 

τον καιρδν τούτον ανατέλλει σύν τώ ήλίω, παντελώς 
έστιν ίδιωτικόν. Έν γάρ τούτω τ φ χρόνω πλείστον 
άπδ τού ηλίου διέστηκεν δ αστήρ. Ό μέν γάρ ήλιος 
πάντως έπ\ τού θερινού τροπικού κύκλου τήν πάρ
οδον ποιείται * ό δέ έπ\ τού χειμερινού τροπικού κύ
κλου κείται * ώστε πλείστον άπ' αλλήλων διάστημα 
άπεχε ιν αυτούς. Πώς άν ούν δύναιτο παραίτιος γίνε
σθαι τής επιτάσεως τών καυμάτων; έπίτασιν δέ έποίει 
άν, εί τινα δύναμιν είχεν ό αστήρ, αμα γινόμενος τώ 
ήλίψ κατά χειμερινάς τροπάς, δταν έπι τού αύτοΰ 
κύκλου φέρηται ό αστήρ τώ ήλίω. Τότε γάρ έδει γε
νέσθαι τινά πρδς τδ φαινόμενον αίσθητήν περ\ τδν 
αέρα παραλλαγήν. Ού γίνεται δέ τούτο, άλλ* έκ τών 
εναντίων χειμών. "Οθεν τοί; παραπήγμασι παράκει-
ται ση μείον ώστε είναι φανερδν έκ πάντων, δτι ούθ* 
ούτος δ αστήρ, ούτ' άλλος ουδείς τηλικαύτην τινά δύ
ναμιν Εχει, ώστε μεταβολάς περ\ τδν αέρα κατασκευά-
ζε»ν άλλ* έστι τδ ήγεμονικδν αίτιον περ\ τδν ήλιον 
αί δέ τούτων έπιτολα\ κα\ δύσεις έπ\ τήν έπίγνωσιν 
τών περ\ τδν αέρα μεταβολών παράκεινται. ΔΓ ήν 
αίτίαν ουδέ διά παντδς συμφωνούσιν."Οθεν βελτίοσιν 
άν τις σημείοις χρήσαιτο τοίς ύπδ τής φύσεως ήμιν 
διδομένοις · οΤς κα\ "Αρατος κέχρηται. Τάς μέν γάρ έχ 
τών έπιτολών καί δύσεων τών άστρων γινομένας μετα
βολάς τού αέρος ώήθη είναι διεψευσμένας* τάς δέ φυσι
κώς γινομέναςκαΐ μετά τίνος αιτίας κατεχώρισεν έν 
τή τών Φαινομένων πραγματεία έπι πάσι τής δλης 

lunae ortibus et occasibus, abarea,sive corona, qiue συντάξεως. Λαμβάνει γάρ τάς προγνώσεις άπδ τής 
fil circa l u n a m , a stellis cadentibus et a brutis 
animalibus. Nam quae prescienlia? cum q u a d a m n a -

turali causa ex bis fiunt, necessaria habent eflecla. 
Unde et Boeihus pbilosophus, in quarto libro eipo-
sitionis Arati, pbysicas causas cum ventorum, tum 

(49) Td dk Λεγόμενον. Mirum insignem D i a t h e -
n t a l i c u m a d e o puerililer halluoinatum esse. Nam 
cujusmodi cst, obsecro, illius ralio? Caniculain 
c u m sole conjunctam nibil ad sesiivos calores a u -
gendos conferre, quolempore exorlum facere vulgo 
dicilur, ex eo demonslrat, quod t u m ab ea sol a b -
cst longius. Hoc vero inde concludit, quod tunc s o l 
aestivum i r o p i c u m tcnct : Canicnla vero in hiberno 
tropico s i i a c s l : quare s i q u a m v i m incendendis 
aeslibus baberet illius cum sole conjunclio, ea po-
tissimura appareret quando sol in hiberno I r o p i c o 
Y e r s a t u r , hoc est in codcm cum Caniaila circulo. 

τοΰ ηλίου ανατολής καί δύσεως, κα\ άπδ τής σελήνης 
ανατολών κα\ δύσεων, κα\ άπδ τής άλω τής γινομέ
νης περ\ τήν σελήνην, καί άπδ τών διαίσσόντων άστέ- . 
ρων, κα\ άπδ τών άλογων ζ ώ ω ν αί γάρ άπδ τούτων 
προγνώσεις, μετά τίνος φυσικής αιτίας γινόμενα:, 

Nihil hac arguiuentatione falsius. Quae tum procc-
derel, si hiemssestas essot, aut in ipso Capriconio 
siia esset Canicula. Ilaec enim Gemini t emporc in 
gradu Geminonim circiler xv collocabaiur. Distabat 
ab rcquinocliali gradibus fcrc x v i , a I r o p i c o e l a 
s o l o p r o p e X L . Cum autcm s o l i n Capricorni iropico 
stabat, intervallum inler hunc et Ganiculam am-
plius erat seinicirculo. Quid igitur cogitabat Gemi-
n u s , c u m p r o p i n q u i o r e m soli Canieulam esse 
scriberot, q u a n a o hibernum i l l e I r o p i c u m ccrupa1 

q u n n i c u m i n seslivo moraiur? 
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χ Λ τ η ν α γ κ α σ μ ε ν α έχουσι τά αποτελέσματα. "Οθεν καί Α imbrium exposuit, ex praediclis generibus praeco-
Barflo; ό φιλόσοφος 4v τψ τετάρτω βιβλίω τής %Αρά- gniliones ostendens. His signis et Arisloteles pbi-
' ο υ Φ)ϊή*εως, φυσικάς τάς αιτίας άποδέδωκε τών losopbus usus est, et Eudoxus, et plures alii astro-
τ ε -πνευμάτων κα\ δμβρων, έκ τών προειρημένων logi. 
ε ί δωντάς προγνώσεις αποφαινόμενος. Τούτοις δέ τοις σημείοις κα\ Αριστοτέλης κέχρηται δ φιλόσοφος, κα\ 
Ευδοξος, κα\ έτεροι πλείονες τών αστρολόγων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 

Περί έξεΛιγμον (50). 
Έξελιγμός έστι χρόνος ελάχιστος περιέχων δλους 

μήνας , κα\ δλας ημέρας, κα\ δλας αποκαταστάσεις 
τ ή ς σελήνης. Έπε\ γάρ ό μηνιαίος χρόνος παρετη-
ρήθη υπάρχων ήμερων είκοσιν εννέα α'/β', ώς έγγιστα 
κ α \ τριακοστού τρίτου, ή δέ άποκατάστασις τής σε
λήνης 'ήμερών κζ* καί όκτωκαιδεκάτου ώς έγγιστα * 

GAPUT X V . 

De evolutione. 

Evolutio est lenipus niinimum, conlinens integro* 
menses,eliniegrosdies,etiniegrasresiiiutionesluiiac. 
Gum enim mcDStruum lempus observatum sit esse 
dierum291/2,1/33, fere: reslituliovcro lunaedierum 
27 1/18 fere, quaesituin est lempus rainimum, quod 
continel integros dies, ct inlegros meiises, el inlcgras 

^ίητείτο χρόνος ό ελάχιστος, δστις περιέχει δλας ^ reslituliones : invenlio aulem est talis: Luna irregu-
ήμέρας , κα\ δλους μήνας, καί δλας αποκαταστάσεις · * ' " * Λ 

έστι δέ τοιαύτη εύρεσις· Ή σελήνη άνωμάλως φαί
νεται διαπορευομένη τδν ζωδιακδν κύκλον, και περι» 
φέρειάν τινα ένεχθείσα, έν τή έχομένη ήμερα μεί
ζονα ταύτης κινείται, κα\ άε\ μείζονα ταίς έξης 
ήμέραις , έως άν μεγίστην περιφέρειαν κινηθή· εΐτ' 
αύθις είς τήν έλάττονα τής προηγουμένης, έως άν 
έ π ί τήν έξ αρχής έλαχίστην περιφέρειαν άποκατα-
σταθή. Ό δέ χρόνος ό άπδ τής ελαχίστης κινήσεως 
έπι τήν έλαχίστην κίνησιν άποκατάστασις καλείται. 
Παρατετήρηται δέ δ έξελιγμδς περιέχων όλους μήνας 
χξθ' , ημέρας δέ ,ι,θψνς'. Έν δέ τψ χρόνω τούτψ 
ποιείται τής κατά μήκος ανωμαλίας ή σελήνη αποκα
ταστάσεις ψιζ*, κύκλους δέ ζωδιακούς διαπορευομένη 

Jariter peragrare zodiacum circulum, et fieri per ar-
cuni quemdam conspidtur. Die sequenli boc arcu 
niajorem conficit, elsemper majorcm diebuscontinuo 
sequenlibus, dooec per maximura arcum mota fuerit. 
Deinde rursus in arcum minorem prsecedenti d ie , 
donec in minimum, qui fuilabinitio, arcum restitutfr 
fueril. Tcmpus vero, quod est a niinimo motu ad mi-
nimum motum, restiiulio vocatur. Observala autcin 
est evolutio coniinens inlegros menses 669, dies 
vero 19756. ln hoc autem tcmpore luna anomali* 
secundum longiludinem facit restilutiones 717, cir-
culos xodiacos peragrans in jain diclo lempore 723, 
et insuper assumeos gradus 32. Habenles autem 
bas apparentias ex veteribus temporibus quaesilas, 

έν τ ψ προειρημένω χρόνψ ψκγ', κα\ προσεπιλαμβά- Q quando constituerc oporletcam diurnam lume ano-
νουσα μοίρας λβ'. "Εχοντες δέ ταύτα τά φαινόμενα maliam, quse e*t secundum longitudinem , quis sit 

minimus motus cjus, et quis maximus,quis medius, 
el quod quolidianum increnienlumj et decremen-
tum ejus : accipinius insuper ex appareutia et boc, 
cum luna molus minimos facil, plus cam moveri 

έκ παλαιών χρόνων έζητημένα, δέον συστήσασθαι τήν 
κατά μήκος άνωμαλίαν ήμερήσιον τής σελήνης, τίς 
έστιν ελαχίστη κίνησις αυτής, κα\ τίς ή μεγίστη, κα\ 
τίς ή μέση , κα\ τίς ή καθ 1 ήμέραν παραύξησις καί 
με£ωσις αυτής· έπιλαμβάνοντες έκ τοΰ φαινομένου 
κα\ τοΰτο, δτι έάν μέν κα\ τάς έλαχίστας κινήται, 
πλείονα μέν τών ια' μοιρών κινείται, έλάττονα δέ τών 
ιβ' · δταν δέ τάς μεγίστας κινήται, πλείονα μέν τών 
ιε' μοιρών κινείται, έλάττονα δέ τών ις-' · έπε\ τοίνυν 
παρατετήρηται ή σελήνη έν ήμέραις ,ι,θψνς' διαπο-
ρευομένη ζωδιακούς κύκλους ψκγ ' , καί έτι μοίρας 
λβ', έκαστος δέ τών κύκλων έχει μοίρας τξ ' · άνελύ-
σατο τών κύκλων πλήθος είς μοίρας, κα\ προσέθηκε 

undecim gradibus, minus duodecim : cum vero 
uiaximos conGcil niolus, amplius eam moveri 15 
gradibus, minus vcro 16 gradibus; cum igitur ob-
servatum sit, lunam in diebus 19756 peragrare zo-
diacos circulos 723, c i praelerea adbuc gradus32 : 
imusquisque autem circulorum babeat gradus 360, 
refundii luna circulorum niultitudmem in gradus, 
et addil gradus 32. F i i igitur tolus numerus gra-
duum 260312. In diebus igitur maxime 19756 per-

τάς λβ'. Γίνεται δ πάς άριθμδς μοιρών ,σ,ξτιβ'. Έν D c u r r U l u n a pr*dictum numerum graduum : quam 
άρα ήμέραις μάλιστα ,ι,θψνς* διαπορεύεται ή σελήνη 
τδ προειρημένον πλήθος τών μοιρών · δδή πλήθος, είς 
τδ τών ήμερων πλήθος μερίσαντες, εύρήσομεν τήν 
μέσην ήμερήσιον κίνησιν τής σελήνης. "Οταν γάρ 
μήτε τήν έπίτασιν τής κινήσεως, μήτε τήν άνεσιν 
ύπολογισάμενοι, έξ ομαλού μερίσωμεν τδ τών μοι
ρών πλήθος, τότε ή ευρεθείσα κίνησις μέση καλείται. 
Ευρίσκεται δέ αύτη γινομένη μοιρών ιγ* πρώτων 
εξηκοστών, κα\ δευτέρων λε'. Καλείται δέ τδ τής μιάς 
μοίρας έξηκοστδν πρώτον έξηκοστδν, τδ δέ τοΰ πρώτου 
εξηκοστού έξηκοστδν δεύτερον έξηκοστόν ομοίως δέ τδ 

multiludinem in dierum mullitudincm dividenles 
inveniemus medium diurnum motum lunae. Cum 
enim neque intenlionem rootus, neque remissionem 
repuiantes, ex aiquau diviserimue graduum niuUL-
ludinem, tunc invenlus inoius 36 vocalur medius» 
lnvenilur autem hic medius motus graduum 13 
primorum sexagesimorum Ιθ ' > et seeundoriim 
35". Yocatur aulein unius gradus sexagesimum, 
primum sexagesimuni; et uiiius primi sexagesimi 
sexagesimum vocalur seeunduro scxagcsimum; s i -
railiter eliam umun seeundum sexagesimuro, cum 

(50) Περί έξεΛιγμον. Vide Ptolenueum lib. iv, cap. 2. 
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dWisum e&t in partes 60 , vocatur una parlicula Α δεύτερον έξηκοστδν, διαιρεθέν είς μέρη. ξ', καλείται 
tertium scxagesimum. Eadem esl ralio etiam iu 
reliquis sexagesimis. 

Cum numerorum hic sit ordo, a Chaldaeis inven-
tus est medius molus lunae graduum 15, Ιθ ' , 55'', 
cumque iu diebus 19756 luna faciat restituliones 
717, si volucrimus cognoscere unam restitutionem 
in quot diebus faciat luna, dividemus dieruiu mul-
tiludinem in restitulionum multitudinem; el Gunt 
dies restitutionis 27, et UDIUS diei sexagesima pri-
ma 33, et secunda 20. In tol igitur diebus luna a 
ininimo molu ad minimum moluoi proficiscitur. 

τδ έν μέρος τρίτον έξηκοστδν. *0 δέ αύτδς λόγος κα\ 
έτΛ τών λοιπών εξηκοστών. 

Τοιαύτης δέ τής διατάξεως ύπαρχούσης τών αρι
θμών, ύπδ τών Χαλδαίων, εύρηται ή μέση κίνησις 
τής σελήνης μοιρών ιγ', ι', λε' * κα\ έπε ι έν ήμέραις 
,ι θψν<*;' αποκαταστάσεις ποιείται ή σελήνη ψιζ', έάν 
βουλώμεθα έπιγνώναι τήν μίαν άποκατάστασιν έν 
πόσαις ήμέραις ποιείται ή σελήνη, μεριοΰμεν τδ τών 
ήμερων πλήθος εις τδ τών αποκαταστάσεων πλήθος· 
γίνονται δέ ήμέραι τής αποκαταστάσεως είκοσιν 
έπτά , καί μιας ημέρας εξηκοστά πρώτα λγ*, κα\ 

δεύτερα κ'. Έν άρα ήμέραις τοσαύταις ή σελήνη άπδ τής ελαχίστης κινήσεως έπ\ τήν έλαχίστην παραγί* 

E l cum ln omni restitulione 4 sint lempora aequa-
lia, accepcrunt quartam partem dierum 27, 33 r, et 
20", el tiunt dies 6, 53*, ct 20". In tot igitur die-
bus luna a minimo roolu ad raedium proficiscilur, 
et a medio ad maximum ; et rursus similiter a ma-
ximo ad medium , et a medio ad minimum. Nam 
baec qualuor lempora inter se sunt aequalia. 

Ει cum, si fuerint tres numeri ex aequo se supe-
ranles, cxtremi simul sumpti sinl duplo majores 
inedio, in roolu autem lunae tres sint numeri ex 
aequo se inviccm superantes, nempe motus mini-
nius, et mcdius, et maximus : si igitur motum nia-
xinium et minimum componaraus, erunl hi com-
posili duplo majores medio. Erat aulem medius 
motus graduum 13, 10', 35". Mulliplicaveriint haec 
bis , et proveniunt ex multiplicatione gradus 26, 
2Γ , 10". Maximus igitur molus lunae, et minimus 
praccise composili sunt dies 26, 21', 10". Alqui gra-
dus ex observationc sumpti non exacte maximi et 
minimi molus sunt gradus 26. Reliqua igitur sunt 
ea sexagesinia, quae eflugerunt observationem per 
apparenlias el organa factam, videlicet unius gra-
dus prima sexagesima 2 1 ' , et secunda 10". Haec 
igimr oportet insuper allribuere et minimo et 
lr.aximo molui: ut duo bi motus compositi efticiant 
gradus 26, 21', 10". Addereauiem oportel sicbanc 
necessariam appendicem, ut neque minimus motus 
agatur major gradibus 12, neque niaximus major 
gradibus 16. Sic aulem atlribuemus : Cum luna in 
diebus 6, 53', 20" proficiscatur a minimo molu ad 
medium, et a medio ad maximum, et semper aequali 
incremento ei decremento ulalur : invenicndus cst 
numerus qui, multiplicans quartam parlem reslilu-
l ivi lemporis, efficiat numerum qui, additus medio 
motui, colligat quemdam numerum majorem quidem 
15 gradibus, niinorem vero 16; sublalus aulem a 
niedio moln,re!inquat nuuicruiri quemdam majorem 
quidem 11 gradibus, minorem vcro 12. A l qua;ad-
duntur gradus 15. et gradibus 11, ea erunlquoque 
priina scxagesima 2Γ, el secunda 10". Invenitur au-
tcm boc facerc numerus 18 sexagesimorum primo-

B Κα\ έπε\ έν πάση άποκαταστάσει δ' είσΓ χρόνοι 
ίσοι, έλαβον τέταρτον μέρος τών κζ* ήμερων, λγ/ 
λεπτών πρώτων, καί κ' δευτέρων λεπτών, κα\ γίνον
ται ήμέραι ς ' , νγ% και κ'. Έν άρα τοσαύταις ή σε
λήνη ήμέραις άπδ τής ελαχίστης κινήσεως έπί τήν 
μέσην παραγίνεται, κα\ άπδ τής μέσης έπ\ τήν μεγί
στην, κα\ πάλιν ομοίως άπδ τής μεγίστης έπί τήν 
μέσην, κα\ άπδ τής μέσης έπι τήν έλαχίστην. Οί γάρ 
δ' ούτοι χρόνοι είσΙν άλλήλοις ίσοι. 

Κα\ έπε\ άν ώσι τρεις αριθμοί ίσω αλλήλων υπερ
έχοντες, γίνονται οί άκροι τού μέσου διπλασίονες· 
έν δέ τή κινήσει τής σελήνης τρεις είσιν αριθμοί τφ 
ίσω αλλήλων υπερέχοντες, ή τε ελαχίστη κίνησις, χαί 
ή μέση, κα\ ή μεγίστη · έάν άρα τήν μεγίστην καί 
τήν έλαχίστην συνθώμεν, έσονται διπλασίονες τής 

C μέσης κινήσεως. ν Ην δέ ή μέση κίνησις μοιρών ιγ', 
λεπτών ι', λε'. Έπολλαπλασίασαν ταΰτα δίς· καί γί
νονται μοίραι κς ' , κι', ι'. Ή άρα μεγίστη κίνησις 
τής σελήνης και ή ελαχίστη, έπ 1 ακριβές συντεθείσαι, 
γίνονται ήμέραι *° κς^, κα', ι'. Άλλά αί κατά τδ 
ολοσχερές έκ τηρήσεως είλημμέναι, ή τε μεγίστη και 
ελαχίστη, μοίραι κςΛ Αοιπά άρα έστί τά έκφυγόντα 
τήν διά τών φαινομένων κα\ τήν τών οργάνων παρα-
τήρησιν, μιας μοίρας πρώτα εξηκοστά κα', κα\ δεύ
τερα ι'. Ταύτα άρα δεί προσεπιμερίσαι τή τε ελαχί
στη καί τή μεγίστη, δπως αί δύο συντεθείσαι κινή
σεις άποτελώσι μοίρας κς^, κα', ι'. Προσθείναι δε 
τήν έπουσίαν ούτως, ώστε μήτε τήν έλαχίστην μεί
ζονα άγεσθαι τών ιβ' μοιρών, μήτε τήν μεγίστην 
μείζονα μοιρών ιςΛ Έπιμεριούμεν δέ ούτως· Έπε\ 

β ή σελήνη έν ήμέραις ς' τε κα\ νγ* πρώτοις, χα\ 
δευτέροις κ' παραγίνεται άπδ τής ελαχίστης κινήσεως 
έπ\ τήν μέσην, κα\ άπδ τής μέσης έπ\ τήν μεγίστην, 
καί διά παντδς τή ίση παραυξήσει κα\ μειώσει χρή-
ται· δεί εύρείν άριθμδν, δς πολλαπλασιάσας τδ τέταρ
τον μέρος τοΰ άποκαταστατικοΰ χρόνου, αποτελέσει 
τινά άριθμδν, δς, προστιθε\ς μέν τή μέση κινήσει, 
συνάξει 6 1 τινά άριθμδν μείζονα μέν τών ιε' μοιρών, 
έλάττονα δέ τών ις-' * αφαιρεθείς δέ άπδ τής με^ί 
κινήσεως, απολείψει τινά* άριθμδν, μείζονα μέν των 
ια' μοιρών, έλάττονα δέ τών ιβ'. Τά δέ προστιθέμενα 
ταίς ιε' μοίραις κα\ ταΤς ια', έσται έπ\τδ αύτδπρώτ* 
εξηκοστά κα', κα\ δ-ύτερα ι'. Ευρίσκεται δέ τούτο 

·° Γ. υ.ο:ριι. Μ γρ. ποιήσει. 
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στοιων 6 τών ιη' εξηκοστών πρώτων · έάν γάρ ταύτα Α rum; si enim hac mulliplicata fuerint in quarlam 
ττολλαπλασιασθή έπ\ τό τέταρτον μέρος τής αποκα
ταστάσεως , έπ\ τάς ημέρας ς ' , ιγ' πρώτα λεπτά, 
χαί κ' δεύτερα , αποτελούνται μοίραι β' καί πρώτα 
εξηκοστά δ\ Ταύτα προσέθηκα τή μέση κινήσει ιγ', 
ι', λε', κα\ γίνονται «αοίρα ι ιε', ιδ', λε' · κα\ άφείλον 
aTzb τής μέσης κινήσεως τάς β' μοίρας, κα\ τά 
π ρ ώ τ α εξηκοστά δ', κα\ τά λείποντα " , μοίρας ια', 
ς*\ λε'. Εύρηται άρα ή μέν ελαχίστη κίνησις τής σε
λήνης μοιρ. ια', πρώτων εξηκοστών ις*, δευτέρων δέ 
εα', τρίτων λε' · ή δέ μέση κίνησις μοιρ. ιγ', ι', λε' · 
σζαραύξησις πρώτων εξηκοστών ιη'. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICp. 

Τίρόνοι τών ζωδίων έν οίς έκαστον αυτών ό ήΛιος 
διαπορεύεται · καϊ αϊ καθ' έκαστον ζώδιον γι- Β 
γόμεναι έπισημασίαι αϊ υπογεγραμμένα^ είσίν. 

'Αρξώμεθα δέ άπδ θερινής τροπής. 

Καρκίνον διαπορεύεται δ ήλιος έν ήμέραις λα'. 
Έν δέ τή α' ήμερα Καλίππψ Καρκίνος άρχεται 

άνατέλλειν, τροπαΐ θεριναί, κα\ επισημαίνει. 
Έν δέ τή θ' ήμερα Εύδόξφ νότος πνεί. 
Έ ν δέ τή ια' ήμερα Εύδόξω Όρίων έψος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή ιγ' ήμερα Εύκτήμονι Όρίων δλος έπι

τέλλει. 
Έν δέ τή ις* Δοσιθέφ Στέφανος έψος άρχεται δύ

νειν. 
Έ ν δέ τή κγ' Δοσιθέφ έν Αίγύπτω Κύων έκφανής 

γίνεται. 
Έν δέ τή κε' Μίτων ι Κύων έπιτέλλει έψος. ^ 
Έ ν δέ τή κζ' Εύκτήμονι Κύων έπιτέλλει· Εύ

δόξφ Κύων έψος έπιτέλλει, κα\ τάς έπομένας ημέ
ρας ε' Μ έτησίαι πνέουσιν αί δέ πέντε αί πρώται 
πρόδρομοι καλούνται. Καλίππψ Καρκίνος δύνει ανα
τέλλων πνευματώδης. 

Έ ν δέ τή κη' Εύκτήμονι 'Αετδς έψος δύνει · χειμών 
κατά θάλασσαν έπιγίνεται. 

Έν δέ τή λ' Καλίππψ Λέων άρχεται άνατέλλειν · 
νότος πνεί · κα\ Κύων ανατέλλων φανερδς γίνεται. 

Έν δέ τή λα' Εύδόξω νότο; πνεί. 
Ό ήλιος τδν Λέοντα διαπορεύεται έν ήμέραις λα'. 
Έν μέν ούν τή α' ήμερα Εύκτήμονι Κύων μέν 

έκφανής, πνίγος δέ έπιγίνεται, επισημαίνει. 
Έν δέ τή ε' Εύδοξψ 'Αετδς έώος δύνει. 
Έν δέ τή ι' ήμερα Εύδόξω Στέφανος δύνει. D 
Έν δέ τή ιβ' Καλίππψ Λέων μέσος ανατέλλων 

πνίγη μάλιστα ποιεί. 
Έν δέ τή ιδ' Εύκτήμονι πνίγη μάλιστα γίνεται. 
Έν δέ τή ις' ήμερα Εύδόξω επισημαίνει. 
Έ ν δέ τή ιζ* Εύκτήμονι Λύρα δύεται, κα\ έτι ύει, 

κα\ έτησίαι παύονται, καί "Ιππος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή ιη' Εύδόξω ΔελφΙς έώος δύνει. Δοσιθέφ 

Προτρυγητήρ άκρόνυχος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή κβ' Εύδόξω Λύρα έώος δύνει, καί επι

σημαίνει. 
Έν δέ τή κθ' Εύδόξω επισημαίνει. Καλίππψ Παρ

θένος έπιτέλλει, επισημαίνει. 

parlem reslilutionis, nempe in dies 6, 13', et 20", 
producuntur gradus 2 et 4'. Haec addidi medio nio-
tu i , nempe gradibus 13, 1C, 55", et fiunt gradus 
15, 14', 35". Subtraxi a roedio motu hos gradus 2 
el 4', et rcliqui sunt gradus 11, C', 35". Invenlus 
est igilur minimus motus lunac graduum 11, 6', 
11", 35"'; medius motus graduum 13, Ιθ ' , 35"; 
maximus molus graduum 15,11', 55"; diurnum 
aulem incremcntum primorum sexagesimorum 18'. 

ή μεγίστη κίνησις μοιρ. ιε', ια', λε' · ή δέ ημερησία 

CAPUT XVI . 

Tempora signorum in quibus unumquoaque eorum 
sol peragrat: et $ignificatione$ singulorum signo-
rum sunt ejusmodi. 

Incipiamus aulem ab sestiva conversione. 
Cancrum peragrat sol in diebus 31. 
Primo die Calippo Cancer incipil oriri, conversio-

nes aesliYJ&, cl significat. 
Die 9 Eudoxo flat auster. 
Die 11 Eudoxo Orion mane orilur. 
37 D ' e 13 Euctemoni Orion tolus orilur. 

Die 16 Dositheo Gorona mane incipit occidere. 

Die 23 Dositheo in Augypto Ganis apparet. 

Die 25 Metoni Canis oritur mane 
Die 27 Euctemoni Ganis orilur. Eudoxo CanU 

mane oritur, ct per dies sequentes quinque etecise 
spirant : e quibus diebus primi quinque vocanlur 
prsecursores. Calippo Gancer occidit, oriens fla-
tuosus. 

Die 28 Euclemoni Aquila mane occidit; tempe-
stas per niare post excitalur. 

Die 30 Galippo Leo incipil o r i r i ; auster spirat; 
et Ganis oriens fit conspicuus. 

Die 31 Eudoxo ausler spirat. 
Leonem sol peragral diebus 31. 
Primo igitur die Euctemoni Ganis quidem est 

conspicuus : post aulem fll seslus, signilicat. 
Die 5 Eudoxo Aquila mane occidit. 
Die 10 Eudoxo Gorona occidit. 
Die 12 Galippo Leo medius oriens aestus roaxime 

facit. 
Die 14 Euctemoni acstus maxime fiunt. 
Die 16 Eudoxo signilicat. 
Die 17 Euclemoni Lyra occidit, el insuper pluit, 

et elesiae cessant: Equus oriiur. 
Die 18 Eudoxo Delpbinus mane occidit. Dosilbco 

Vindemiator vesperi orilur. 
Die 22 Eudoxo Lyra niane occidit, et signiiicnt. 

Die 29 Eudoxo signiGcalionem habet. Calippo 
Yirgo oritur, signiticat. 

·' γρ. καταλειφθέντα. " φ. νε'. 
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Virginem percurril sol diebus 50. Α Τήν δέ Παρθένον διαπορεύεται ό ήλιος έν ήμέ
ραις λ'. 

Έν μέν ούν τή ε' Die 5 Eudoxo venlus spirat magnus, ct insupor 
fonat. Calippo humeri Virginis oriuntur, ct efesia? 
spirant. 

Die 10 Euclcmoni Vindemiator apparet; orilur et 
Arclurus, et Sagiita occidit mane. Tempestas fil per 
mare. Eudoxo pluvia, tonilrua ; vcutus magnus 
spirat. 

i)ie 17 Calippo Virgo media oriens signiflcat, ei 
Arcturus oriens esl conspicuus. 

Die 19 Eudoxo Arcturus mane oritur» ct per se-
quentes dies 7 spirant venti, serenilas est plerum-
que. Gessanle hoc tempore, venlus ab aurora ex-
sislit. 

Die 20 Arcturus Euclemoni conspicuus. Aulumni 
initium, et Capra orilur, stella magna iu Auriga, 
el deinde significat. Tcmpestas per mare. 

Die 24 Calippo spica Virginis oritur. 

Libram soi peragrat diebus 30. 
Die 1 Euctemoni aequinoctium autumna.e, et s i -

gnificat. Galippo Aries incipil occidere. jEquino-
ctiinn aulunmale. 

Die 3 Euctemoni Ha?di vespertini oriuntur. Tem-
pcstas exsistit. 

Die 4 Eudoxo Gapra vesperi oritur. 
Die 5 Euctemoni vesperlinae apparent Pleiades 

ab ortu. Galippo Virgo cessat oriri . 

Die 7 Euclemoni Gorona orilur. Tempeslas est. 

Die 8 Eudoxo Pleiades oriuntur. 
Die 10 Eudoxo . . . mane oritur. 
Die 12 Eudoxo Scorpius vesperi incipit occidere, 

e l tempestas insuper oritur, et ventus ilai magnus. 

Die 17 Eudoxo tolus Scorpius vesperi ; Capra 
penitus occidil. Galippo Cbelae incipiunt o r i r i , si-
gniiicant. 

Die 19 Eudoxo boreae et atistri spiranC. 
Die 22 Eudoxo Hyades vesperi oriunlur, 

Die 28 Galippo Tauri cauda occidit t significat. 

Die 29 Eudoxo boreas ct auster spirant. 
Die 30 Euctemoni magna per roare teinpestas. 

Scorpium sol permeat diebus 30. 

Die 3 Doskbeo ternpeslas est. 
Die 4 Dcmocrito Pleiades occidunt summo mane , 

venti hiberni plerumque ct frigora, et ppuina. 
Solet oriri flatus. Folia abjicere maxime incipiunt 
arbores. Galippo Scorpii frons orilur cum flatu. 

ήμερα Εύδόξψ άνεμος μέγας 
πνεί, κα\ έπιβροντά. Καλίππψ δέ οι ώμοι τής Παρ
θένου έπιτέλλουσι, κα\ έτησίαι πνέουσιν β*. 

Έν δέ τή ι' ήμερα Εύκτήμονι Προτρυγητήρ φαί
νεται · έπιτέλλει δέ καί 'Αρκτούρος · καί Όΐστδς 
δύεται δρθρου. Χειμών κατά θάλασσαν. Εύδόξφ ύε-
τδς, βρονταΐ, f e άνεμος μέγας πνει. 

Έν δέ τή ιζ' Καλίππψ Παρθένος μέση επιτε
λούσα επισημαίνει, κα\ Άρκτοΰρος ανατέλλων φα
νερός. 

Έν δέ τή ιθ' Εύδόξφ Άρκτοΰρος έψος έπιτέλλει, 
και τάς έπομένας ημέρας ζ' άνεμοι πνέουσιν, ευδία 
ώς τά πολλά. Λήγοντος δέ τού χρόνου, άπ' ήούς 

Β πνεύμα γίνεται. 
Έν δέ τ}) κ' 'Αρκτοΰρος Εύκτήμονι έκφανής. Μετ-

οπώρου άρχή, κα\ Αΐξ έπιτέλλει, αστήρ μέγας έτΛ 
τού Ηνιόχου, κάπειτα επισημαίνει. Χειμών κατά 
θάλασσαν. 

Έν δέ τή κδ1 ήμερα Καλίππψ στάχυς έπιτέλλει 
τής Παρθένου. 

Τδν δέ ζυγδν διαπορεύεται δ ήλιος έν ήμέραις λ'. 
Έν δέ τή πρώτη ήμερα Εύκτήμονι ίσημερία με> 

οπωρΐνή, κα\ έ-πισημαίνει. Καλίππψ ό Κριδς άρχε
ται δύνειν. Ισημερία μετοπωρινή. 

Έν δέ τή γ' Εύκτήμονι "Εριφοι έπιτέλλουσιν έσπέ 
ριοι. Χειμαίνει· 

Έν δέ τή δ' Εύδόξω Αιξ άκρόνυχος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή ε' Εύκτήμονι Πλειάδες έσπέριαι φαίνον

ται έκ τού πρδς έω. Καλίππψ Παοθένος λήγει ανα
τέλλουσα. 

Έν δέ τή ζ' ήμερα Εύκτήμονι Στέφανος ανατέλ
λει. Χειμαίνει. 

Έν δέ τή η' Εύδόξφ Πλειάδες έπιτέλλουσιν. 
Έν δέ τή ι' Εύδόξφ... έώος έπιτέλλει. 

' Έν δέ τή φ ' ήμερα Εύδόξφ Σκορπίος άκρόνυχος 
άρχεται δύνειν, κα\ χειμών έπιγίνεται, κα\ άνεμος 
μέγας πνει. 

Έν δέ τή ιζ' Εύδόξφ Σκορπίος δλος άκρόνυχος · 
Αΐξ δλως δύνει. Καλίππψ Χηλα\ άρχονται άνατέλ
λειν * έπισημαίνουσιν. 

Έν δέ τή ιθ' Εύδόξφ βορέαι κα\ νότοι πνέουσιν. 
Έν δέ τή κβ' Εύδόξφ Τάδες άκρόνυχοι έπιτέλ-

D λουσιν. 
Έν δέ τή κη' Καλίππψ τοΰ Ταύρου κέρκος δύνει, 

επισημαίνει. 
Έν δέ τή κθ' Εύδόξφ βορέας κα\ νότος πνέουΐιν. 
Έν δέ τή λ' Εύκτήμονι χειμών κατά θάλασσαν πο

λύς. 
Τδν δέ Σκορπίον ό ήλιος διαπορεύεται έν ήμ*-

ραις λ'. 
Έν μέν ούν τή τρίτη Δοσιθέφ χειμαίνει. 
Έν δέ τή δ' ήμερα Δημοκρίτω Πλειάδες δύνουσιν 

άμα ήοϊ· άνεμοι χειμέριοι ώς τά πολλά, καί ψ̂ Χ7!» 
ήδη και πάχνη. Έπιπνεΐν φιλεΐ. Φυλλο^^οείν άρχ6^1 

τά δένδρα μάλιστα. Καλίππψ τοΰ Σκορπίου τδ αέτ-
ωπον έπιτέλλει, πνευματώδες δ · . 

γρ. ληγον βροντ ^ π ν ε υ μ α τ ώ δ η . 
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Έν δέ τή ε' Εύκτήμονι 'Αρκτοΰρος έσπέριος δύε- Α Die 5 Euciemoni Arclurus vesperi occidit, ma-
gnique spirant venli. •ται, κα\ άνεμοι μεγάλοι πνέουσιν, 

Έν δέ τή η' Εύδόξψ Άρκτουρος άκρόνυχος πρωίας 
δύνει, κα\ επισημαίνει, κα\ άνεμος πνεί. 

Έν δε τή θ' Καλίππψ τοΰ Ταύρου δύνει κεφαλή 
έώα* ύετοί ' 7 . 

Έν δέ τή ι' Εύκτήμονι Αύρα έψος έπιτέλλει, καί 
έπιχειμάζεται ύετψ. 

Έν δέ τή ιβ' Εύδόξψ Όρίων άκρόνυχος άρχεται 
έπιτέλλει ν . 

Έν δέ τή ιγ' Δημοκρίτψ Λύρα επιβάλλει άμα ήλίψ 
άνίσχοντι · καί δ άήρ χειμερινδς γίνεται ώς έπ\ τά 
πολλά. 

Έν δέ τή ιδ' Εύδόξψ ύετία. 
Έν δέ τή ιε' Εύκτήμονι Πλειάδες δύνουσι, κα\ επι

σημαίνει, καί Ώρίων άρχεται κα\ μεσούντι κα\ λή-
γοντι έπιχειμάζειν. 

Έν δέ τή ις' Καλίππψ) δ έν τψ Σκορπίφ λαμπρδς 
αστήρ ανατέλλει, επισημαίνει* καί ΙΙν\ειάδες δύνουσι 
φανεραί. 

Έν δέ τή ιη' Εύδόξψ Σκορπίος άρχεται έπιτέλλειν 
έ<7>ος. 

Έν δέ τή ιθ' Εύδόξψ Πλειάδες έψαι δύνουσι · κα\ 
"Ορίων άρχεται δύνειν, καί χειμάζει. 

Έν δέ τή xaf Εύδόξψ Λύρα έώος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή κζ* Εύκτήμονι Τάδες δύνονται · κα\ έτι 

ύει. 
Ένδέ τή κη' Καλίππψ τοΰ Ταύρου τά κέρατα δύε-

ται · ύετία. 
Έν δέ τή κθ' Εύδόξψ Τάδες δύνουσι, κα\ χειμαί

νει σφόδρα. 
Τδν δέ Τοξότην δ ήλιος διαπορεύεται έν ήμέ

ραις κθ'. 
Έν μέν ούν τή έβδομη Εύκτήμονι Κύων δύεται, 

καί έπιχειμάζει. Καλίππψ ό Τοξότης άρχεται άνα
τέλλειν · κα\ Ώρίων δύνειν φανερώς. Χειμαίνει. 

Έν δέ τή η' Εύδόξψ Όρίων έώος δύνει. 
Έν δέ τή ι' Εύκτήμονι τοΰ Σκορπίου τδ κέντρον 

έπιτέλλει. 
Έν δέ τή φ ' Εύδύξψ Κύων έψος δύνει, χειμαί

νει. 
Έν δέ τή ιδ' Εύδόξψ ύετός. 
Έν δέ τή ιε' Εύκτήμονι Άετδς έπιτέλλει, νότος 

πνεί. 
Έν δέ τή ις* Δημοκρίτψ Άετδς έπιτέλλει άμα ρ 

ήλίω, κα\ έπισημαίνειν φιλεϊ βροντήν, και άστρα-
πήν, κα\ ύδατι ή άνέμψ, ή αμφότερα ώς έπι τά 
πολλά. Εύδόξψ Κύων άκρόνυχος 6 8 έπιτέλλει, κα\ 
οχ·. Καλίππψ οί Δίδυμοι μετίασι δυόμενοι, νοτία 8 9 . 

Έ ν δ έ τή ιθ' Εύκτήμονι, Εύδόξψ δύνει. 
Έν δέ τή κα' Εύδόξψ Σκορπίος έώος έπιτέλλει, κα\ 

χ:ιμαινει. 
Έν δέ τή κγ' Εύδόξψ Αΐξ έώα δύνει. 

. Έν δέ τή γ,ς1 Εύδόξφ Άετδς έώος έπιτέλλει. 
Τδν δέ Αίγόκερων ό ήλιος διαπορεύεται έν ήμέ

ραις κθ'. 
Έν μέν ούν τή α' ήμερα Εύκτήμονι τροπα\ χειμε-

Die 8 Eudoxo Arcturus in exlremitaie noctig 
roane occidit, et significai; venlus spirat. 

Die 9 Galippo Tauri caput occidit niane: pluviae. 

Die 10 Euctemoni Lyra mane oritur, atque insu-
per biems est cum pluvia. 

Die 12 Eudoxo Orion vesperi incipit oriri . 

Die 15 Democrito Lyra ascendit una cum sole 
38 oriente, et aer fit lcmpesiuosus plerumque. 

Die 14 Eudoxo est pluvia. 
Die 15 Euctemoni Pleiades occidunt, el signifi-

B cant. Orion incipit cum nicdio mcnsc, tum desi-
nenle, tempestatem excitare. 

Die 16 Galippo splendida in Scorpio slella oritur, 
significat ; et Pleiades occidunt apparenter. 

Die 18 Eudoxo Scorpius incipit oriri mane. 

Die 19 Eudoxo Pleiades mane occidunt; el Orion 
incipit occidere, et tempesiatem excilat. 

Die 21 Eudoxo Lyra mane oritur. 
Die 27 Euclemoni Hyades occidunl, atque in-

super pluit. 
Die 28 Calippo Tauri cornua occidunl; et fil 

pluvia. 
Die 29 Eudoxo nyades occidunt; el magna est 

lempestas. 
Sagittarium sol percurrit diebus 29. 

Die 7 Euctemoni Canis occidit, atque insuper 
fit tempestas. Galippo Sagittarius incipit o r i r i , et 
Orion occidere apparenler. Oritur tempeslas. 

Die 8 Eudoxo Orion mane occidit. 
Die 10 Euclemoni Scorpn aculeus orilur. 

I Die 12 Eudoxo Canis mane occidit, fit lempeslas 

Die 44 Eudoxo esl pluvia. 
Die 15 Euclenioni Aquila orilur, flat auster. 

Die 16 Deniocrito Aquila oritur simul cum sole, 
et insuper significare solet tonitru el fulgur, cum 
aqua aut venlo, aul ulraque plerumque. Eudoxo 
Canis vesperi orilur, eo quod Calippo Gemini trans-
eunt occidentcs, fit pluvia. 

Die 19 Euctemoni et Eudoxo occidit. 
Die 21 Eudoxo Scorpius mane oritur, estque 

tempestas. 
Die 25 Eudoxo Gapra mane occidit. 
Die 26 Eudoxo Aquila mane oritur. 
Capricornum sol peragral diebus 29. 

Die 1 Euctemoni solstiliuni hibernum significal. 

17 γρ. ύετοσίαι. w γρ. άκρόνυξ. · · γρ. νοτιά. 
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Calippo Sagittartus desinit oriri ; conversiones Α 
coiitingunt bibernae, (it tempestas. 

Die 2 Euclemoni Delphinus oritur, exsislil lem-
pcstas. 

Die 4 Eudoxo Gunt liibernae conversiones , ex-
sistit tempeslas. 

Die 7 Euctemoni Aquila vesperi occidit, (itque 
lempeslas. 

Die 9 Eudoxo Corona vesperi orilur. 
Die 12 Democrilo auster spirat . . . orilur. 
Die 14 Eucteraoni media biems. Auster multus 

flat hibernus per mare. 
Die 15 Galipoo Capricornus incipit o r i r i , flat 

auster. 
Die 16 Euctemoni auster hibernus pcr mare. 

Β 
Die 18 vesperi posl eolem occidit Perseus , et 

spirat auster. 
Die 27 Euclemoni Delpbinus vespertinus occidit. 

Calippo Cancer desinit occidere; est tempestas. 
Aquarium permeat sol diebus 30. 

Die 2 Leo incipit occidere, Ot pluvia. Demoorilo 
biems exsistit. 

Die 4 Eudoxo Delphinus vesperi occidit. 

Die 11 Eudoxo Lyra vesperi occidit. Exsistit 
pluvia. 

Die 14 Eudoxo serenitas, interdum etiam flat ze-
pbyrus. 

Die 16 Democrito zephyrus incipit flare, et ma- G 
net per dies 43 a conversionibus. 

Die 17 Euctemoni tempus est ut spiret zephyrus. 
Calippo Aquarius medius oriens est; flat zepbyrus. 

Die 25 Euctemoni vesperi occidit, et insuper ma-
gna est tempeilas. 

Pisces sol percurrii diebus 30. 
Die 2 lempus esl birundincm apparere, et spi-

rant ornithia?, seu venti aviarii. Calippo Leo desi-
n i l occidere, et hirundo apparet, signiiicat. 

Die 4 Democrito varii sunt dies qui vocantur 
dies halcyonum. Euduxo Arclurus vcsperi orilur, et 
exsislit pluvia, birundo apparct, ct per sequentes 
dies 30 borese spirant, et maxime i l l i qui dicuntur 
proornithiae, seu venti anleaviarii. 

Die 12 Euctemoni Arcturus vesperi oritur, et Vin-
demialor l i l apparens. lnsuper ilat frigidus boreas. 

39 Die 14 Democrito frigidi flant venti qui orni-
thiae vocantur, per dies maxinie novem. Eucteraoni 
Equus mane occidit: insuper frigidus flal boreas. 

Die 17 Eudoxo exsistit tempeslas, el milvus appa-
ret. Caiippo Piscium auslralis oritur, desinil boreas. 

Die 21 Eudoxo Gorona vesperi oritur, incipiunt 
o r n t l h i a 3 spirare. 

Die 22 Euclemoni milvus apparet, ornilhiae spi-
rant usque ad £quinoctium. 

τ · flp. άκρόνυξ ubique. 7 1 f. νότιο;, α/, άλοπος. 

ptval έπισημαίνουσι. Καλίππψ Τοξότης λήγει άνα 
τέλλων. Τροπα\ χειμερινα\, χειμαίνει. 

Έν δέ τή β' Εύκτήμονι Δελφις έπιτέλλει, χειμαί
νει. 

Έν δέ τή δ' Εύδόξφ τροπα\ χειμερινα\, χειμτ-ί-
νει. 

Έν δέ τή Γ Εύκτήμονι Άετδς έσπέριος δύεται, 
καί χειμαίνει. 

Έν δέ τή θ' Εύδόξψ Στέφανος άκρδνυχος δύνει. 
Έν δέ τή ιβ' Δημοκρίτψ νότος πνε ι , . . . ώς έπιτέλλει. 
Έν δέ τή ιδ' Εύκτήμονι μέσος χειμών. Νότος πο

λύς 'έπιπνεί χειμερινδς κατά θάλασσαν. 
Έν δέ τή ιε' Καλίππψ Αίγόκερως άρχεται άνατέλ

λειν, νότος. 
Έν δέ τή ις* Εύκτήμονι νότος χειμέριος κατά θά

λασσαν. 
Έν δέ τή ιη' άκρόνυχος έπιδύνει ό Περσεύς, χΛ 

νότος πνεϊ. 
Έν δέ τή κζ* Εύκτήμονι Δελφ\ς έσπέριος δύνει. 

Καλίππψ Καρκίνος λήγει δύνων · χειμαίνει 
Τδν δέ Ύδροχόον διαπορεύεται ό ήλιος έν ήμέ

ραις λ'. 
Έν μέν ούν τή β' Καλίππψ Αέων άρχεται δύνειν 

ύετία. Δημοκρίτψ [άλοχος] χειμών. 
Έν δέ τή δ' ήμερα Εύδόξψ Δελφιν άκρόνυχος 7 1 

δύνει. 
Έν δέ τή ια' Εύδόξψ Λύρα άκρόνυχος δύνει. Ύετός, 

Έν δέ τή ιδ' Εύδόξψ ευδία* ενίοτε καί ζεουρον 
πνεϊ. 

Έν δέ τή ις-' Δημοκρίτψ ζέφυρος πνεΤν άρχεται, 
κα\ παραμένει ημέρας γ' και μ' άπδ τροπών. 

Έν δέ τή ιζ' Εύκτήμονι ζέφυρος πνεϊ. Καλίππψ 
Ύδροχόος μέσος ανατέλλων · ζέφυρος πνεϊ. 

Έν δέ τή κε' Εύκτήμονι έσπέριος δύνει · καί σφό
δρα έπιχειμάζει. 

Τούς δέ Ίχθύ&ς δ ήλιος διαπορεύεται έν ήμέραις λ'. 
Έν μέν ούν τή β' χελιδόνα ώρα φαίνεσθαι, κα\ ό> 

νιθίαι πνέουσα Καλίππψ δέ Λέων δύνων λήγει, κα> 
χελιδών φαίνεται, επισημαίνει. 

Έν δέ τή δ' Δημοκρίτψ ποικίλαι ήμέραι γίνον
ται αλκυονίδες καλούμεναι. Εύδόξψ δέ Άρκτοΰρο; 
άκρόνυχος έπιτέλλει, κα\ ύετδς γίνεται, κα\ χελιδών 
φαίνεται · κα\ τάς έπομένας ημέρας λ' βορέαι πνέ· 
ουσι, και μάλιστα οί προορνιθίαι καλούμενοι. 

Έν δέ τή ιβ' Εύκτήμονι Άρκτούρος έσπέριος έπι
τέλλει, κα\ Προτρυγητήρ έκφανής. Έπιπνεί βορέας 
ψυχρός. 

Έν δέ τή ιδ' Δημοκρίτψ άνεμοι πνέουσι ψυχροί,« 
δρνιθίαι καλούμενοι, ημέρας μάλιστα θ'. Εύκτήμονι 
δέ "Ιππος έώος δύνει · έπιπνεϊ βορέας ψυχρός. 

Έν δέ τή ιζ ' Εύδόξφ χειμαίνει, κα\ Ικτίνος φαίνε
ται. Καλίππψ τών Ίχθύο>ν δ νότος 7 1 έπιτέλλει' λή
γει βορέας. 

Έν δέ τή κα' Εύδόξψ Στέφανος άκρόνυχος έπιτέλ
λει · άρχονται όρνιθίαι πνέοντες. 

Έν δέ τή κβ' Εύκτήμονι ίκτΐνος φαίνεται, δρνι
θίαι πνέουσι μέχρις Ισημερίας. 
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Έν δέ τή κθ' Εύκτήμονι τού Σκορπιού οί πρώτοι Α Die 29 Euclemoni Scorpii prima» slellae occidunt, 
αστέρες δύνουσιν, έπιπνεΐ βορέας ψυχρός. 

Έν δέ τή λ' Καλίππψ τών 'ίχθύων δ βόρειος έπι-
τέλλων λήγει, Ικτίνος φαίνεται, βορέας πνεί. 

Τδν δέ Κριδν διαπορεύεται ό ήλιος έν ήμέραις λα'. 
Έν μέντή πρώτη Καλίππψ σύνδεσμος τών Ιχθύων 

ανατέλλει. Ισημερία εαρινή, κα\ ψεκάς λεπτή · χει
μαίνει σφόδρα, επισημαίνει. 

Έν δέ τή γ ' Καλίππψ Κριδς άρχεται έπιτέλλειν 
ύετδς, ή νιφετός. 

Έν δέ τή Εύδόξψ ίσημερία, ύετδς γίνεται. 
Έ ν δέ τή ι' Εύκτήμονι Πλειάδες έσπέριοι κρύ

πτονται. 
Έ ν δέ τή ιγ' Εύδόξψ Πλειάδες άκρόνυχοι δύνουσι· 

κα\ Όρίων άρχεται δύνειν άπδ άκρονύχου · ύετδς γί
νεται. Δημοκρίτψ Πλειάδες κρύπτονται άμα ήλίψ 
άνίσχοντι, κα\ αφανείς γίνονται νύκτας μ'. 

Έ ν δέ τή κα' Εύδόξψ Τάδες άκρόνυχοι δύνουσιν. 
Έ ν δέ τή κγ' Εύκτήμονι Τάδες κρύπτονται, κα\ 

χάλαζα έπιγίνεται, κα\ ζέφυρος πνει. Καλίππψ Ζυγδς 
άρχεται δύνειν, πολλαχή δέ κα\ χάλαζα. 

Έν δέ τή κζ' Εύδόξψ Αύρα άκρόνυχος έπιτέλλει. 
Τδν δέ Ταΰρον διαπορεύεται δ ήλιος έν ήμέραις λβ'. 
Έ ν μέν ούν τή α' ήμερα Εύδόξψ Ήρίων άκρόνυ

χος δύνει · ύετία. Καλίππψ δ Κριδς λήγει έπιτέλλων 
ύετία · πολλαχή δέ κα\ χάλαζα. 

Έν δέ τή β' Εύκτήμονι Κύων κρύπτεται, καί χά
λαζα γίνεται. Τή δ' αυτή Αύρα 7 1 έπιτέλλει Εύδόξψ. 
Κύων άκρόνυχος δύνει, και ύετδς γίνεται. Καλίππψ 
τού Ταύρου ή κέρκος έπιτέλλει · νοτία. 

Έν δέ τή ζ' Εύδόξψ ύετδς γίνεται. 
Έν δέ τή η' Εύκτήμονι Αΐξ έφα ανατέλλει· ευδία· 

ΰει νότω Οδατι. 
Έν δέ τή θ' Εύδόξψ Αΐξ έώα έπιτέλλει. 
Έν δε τ|) ια' Εύδόξψ Σκορπίος έψος δύνειν άρχε

ται, κα\ ύετδς γίνεται. 
Έ ν δέ τή ιγ' Εύκτήμονι Πλειάς ·έπιτέλλει· θέρους 

άρχή, κα\ επισημαίνει. Καλίππψ ή τοΰ Ταύρου κε
φαλή έπιτέλλει · επισημαίνει. 

Έν δέ τή μιά κα\ είκάδι Εύδόξφ Σκορπίος έψος 
δλος δύνει· 

Έν δέ τή κβ' Εύδόξφ Πλειάδες έπιτέλλουσι, καί έπι-
σημαίνουσιν. 

Έν δέ τή κε' Εύκτήμονι Άετδς έσπέριος δύνει. 
Έν δέ τή λ' Εύκτήμονι έσπέριος έπιτέλλει. 
Έ ν δέ τή λα' Εύκτήμονι Άετδς έσπέριος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή λβ'Εύκτήμονι Άρκτοΰρος έώος δύνει· 

επισημαίνει. Καλίππψ δ Ταύρος λήγει ανατέλλων. 
Εύκτήμονι Τάδες έσπέριαι έπιτέλλουσιν, έπισημαί
νουσι. 

Τούς δ! Διδύμους ό ήλιος διαπορεύεται έν ήμεραις λβ'. 
Έν μέν ούν τή β' Καλίππψ οί Δίδυμοι άρχονται 

έπιτέλλειν νοτία. 
Έν δε τή ε' Εύδόξφ Τάδες έώαι έπιτέλλουσιν. 
Έν δέ τή ζ' Εύδόξφ Άετδς άκρόνυχος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή ι' Δημοκρίτψ ύδωρ γίνεται. 
Έν δέ τή ιγ' Εύδόξφ Άρκτουρος έφος δύνει 

flat frigidus borcas. 
Die 50 Calippo Piscium borealis desiriit occi-

dere ; apparet milvus, flat boreas. 
Arietem perlransit sol diebus 51. 
Die 1 Calippo vinculum Pisciuni oritur. Fit aequi-

noctium vernum, et pluvia minutula ; magna flt 
lempestas, significat. 

Die 5 Calippo Aries incipit o r i r i ; exsistit pluvia 
aut nix. 

Die 6 Eudoxo est aequinoclium, fit pluvia. 
Die 10 Euctemoni Pleiades vesperi occultantur. 

Die 13 Eudoxo Pleiades vesperi occidunl, et 
Orion incipit occidere vesperlino occasu. Pluvia 

Β exsistit. Democrito Pleiades occuliantur simul cum 
sole ascendenle, et non apparent per noctcs 40. 

Die 21 Eudoxo Hyades vesperi occidunt. 
Die 23 Euctemonl Hyades occullanlur, et grando 

post exsistit, el flal zephyrus. Calippo Libra incipit 
occidere, passim exsistil et# grando. 

Die 27 Eudoxo Lyra vesperi orUur. 
Taurum sol peragrai diebus 32. 
Die 1 Eudoxo Orion vesperi occidit, fit pluvia : 

Calippo Aries desinit oriri ; fit pluvia, el passira 
grando. 

Die 2 Euctemoni Canis occultalur, et grando 
exsistit : eodem die Lyra oritur Eudoxo. Gania 
vesperi occidit, et fit pluvia. Galippo Tauri cauda 
oritur, exsislit humidilas. 

^ Die 7 Eudoxo exsistit pluvia. 
Die 8 Eucteraoni Gapra niane oritur; sereniUi; 

pluit austro. 
Die 9 Eudoxo Capra mane orilur. 
Die 11 Scorpius matulinuin occasum facere in-

cipit, et pluvia exsistit. 
Die 13 Euclemoui Pleias oritur; aeslatis est 

iniliura, el signiflcat. Galippo Tauri capul orilur, 
signiflcal. 

Die 21 Eudoxo Scorpius totus mane occidit. 

Die 22 Eudoxo Pleiadcs oriuntur, et significanU 

Die 25 Euclemoni Aquila vesperi occidit. 
Die 50 Euclemooi vesperi orilur. 
Die 31 Euclemoni Aquila vesperi orilur. 
Die 32 Euctemoni Arcturus mane octiidit, signt-

ficat. Calippo Taurus desinil oriri . Euctemoni Hya-
des vesperi oriunlur, signiflcant. 

Geminos sol permeat diebus 32. 
Dic 2 Calippo Gemiri incipiunt o r i r i ; exsistit 

humidilas. 
Die 5 Eudoxo Hyades mane oriuntur. 
Die 7 Eudoxo Aquila vesperi oritur. 
Die 10 Democrilo aqua exsislit. 
Die 13 Eudoxo Arclurus mane occidit. 

1 1 γρ. και αύτδ Λύρα. 
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Die 18 Eudoxo Delphinus vespcri oriitir. 
Die 24 Euctemoni Orionis bumcrus oritur, Eu-

Έν δέ τή ιη' Εύδόξω Δελφ\ς άχρόνυχος έπιτέλλει. 
Έν δέ τή κδ' Εύκτήμονι Ώρίωνος ώμος έπιτέλλει· 

<?DXO Orion incipit orir i . 
Di« 29 Democriio Orion incipil oriri , et solet 

Εύδόξω Ώριων άρχεται έπιτέλλειν. 
Έν δέ τή κθ' Δημοκρίτψ άρχεται Όρίων έπιτέλ-

post ipsum signiflcare. λειν, κα\ φιλει έπισημαίνειν έπ' αύτψ. 

40 DlONFSIf PETAVH JUDICIUM DE SEQUENTE PTOLEMJEl LIBELLO. 
Sic in ms. concepius erat titulus, ut edidimus. Leg. tamen videlur Φάσεις απλανών, κα\ έπισημασίαι · 

sive* nt est apud Suidam, Περ\ φάσειος, κα\ έπισημασιών άστέρο^ν απλανών. Ιη eum librum qucedam univene 
notala esse deb nt. Primum e$t% de kujus auciore qnasri posse , sitne Ptolemwus , an ei falso tributus, 
perinde ut alter α Leonieo Laline tantum ediius. Nam de hoc, quin ψευδεπίγραφος «i/, ambigi non 
oportet. At de noslro duo sunt, quv falsi suspicionem movent. Alierum, quod arquinoclmm autumnale eunr. 
Plolemcei observalione non convenil. Nam Thoth Acliaci xxvm, id est' Seplembris xxv, ascribit ctqri-
noclium. Plolemcvus aulem anno Christi cxxxix ob&ervavil idem wquinoclium Septembris xxvi, hora 
fere vn malutina ; tardiut uno die. Congruit parapegma nostrum cum vero ingressu $oli$ in Libram 
cnno pritno Juliano. Sed huic opponi polest consensus utriusque in (equinoclio verno. Nam Ptolemceui anno 
Chrhti C X L observavil wqumociium Martii xxn, fiora ι post meridiem, qui est Phamenoth Actiaci X X I I I , 

quem in diem nostrum quoque parapegma contulit : in quo α Juliano cardine ambo dhcrepant. jEstivtm ^ 
solsliiium in noslro, librariorum foriasse culpa, excidit, quod Plolemcvus observavil anno eodem Christi c u , 
Junii xxv. Hibernum porro solsliiium Cnoiac x x v i , sive Decembris xxu , affiguur in parapegmate, 

5]uod α Juliano solslitio distat. liaque prior ista ratio non satis idonea est} ob quam α Ptolemceo librum 
lunc abjudicemus. 

AUerum argumentum sumere ex eo possumus, quod cum mensibus /Egqplm, Augusteis et Aciiacis, $ire 
fixis, Julianos liaud satis exacte comparet: quasi ambo idem inUiurn, ac finem eumdem ha^eant. Ut, exempli 
vau&a, mensem Thoth, Septembrem; Paophi, Ociobrem inscribit; cum lame.i pariiculam Augusti Thoih, 
Paophi partem Septembris occupel. Sed nec inde conjeclura satis firma conlra libelli hujus επιγραφή ν duci-
tur. Non enim ab ipso PloleiiHPo necesse esl Romanos menses addiios fuisse : sed ab alio% qui quibus 
mensibus majori sui parte respondebant jEgyptiaci, eos adnotavii: quod el ab aliis passim fieri cernimus; ae 
tel ab ipso Piolemcco sic descriplos esse nihil prohibet, qui ad usum civium suorum calendarium hoc, velut 
parapegma, conficere potuit. 

Re(ert Suidas Claudium Ptolermeum scripsisse libros duos, De apparentiis et signiGcaiionibus slellarum 
fixarum. Horum atter is ipseest, qui primum hic α nobis in lucem editur, alter vero vel non exstat, velqui α 
Leonico Laline vulgatus est eum exhibet, non lamen sincerum, sed interpolatum el ex variis pannis 
cenioms more consarcinatum; vel denique, cum sub nomine Ptolemm ante aliquot scccula legi capUut* 
Suidas pro germano illius habuit. Utcunque res habet, longe illi anteponendus est noster. Non enim 
miscella tumultuaria esl et incondita, ut i&te alter : sed ratione atque ordine digestut; nec in eo cardines 
anticipantur, aut in diversis diebus iocuntur, quemadmodum neque slellarum ortus et occasus, quos 
Leonici Ptolemceus varios ad dies ascribit. Quinetiam scriptorum nominay quorum e parapegmatibus φάσεις 
$ingul<vt vel έπισημασίαι descriptce sunt, in nosiro commemorantur , qure in altero prcclermissa sani. 
Atque sine anclorum et, quod inde sequitur, locorum temporumque, quibus illi floruerunt, notitia, nnllus 
istorum parapegmatum nolationumque fruclus est, qui ob idipsum eximius capitur e nostro. Accedit m 
fine tcliolion twn valde longum, sed quod nonnulla nos docet, qum ad lianc scientiam nosse inprimis 
expedit; auce haud scio an alibi legantur. Boc vero scholion non alterius esse quam Ptolemceu vel tx stylo 
ip$o, et loquendi genere milii videor animadvertisse ; quod ei par et affine est quod in opere τής ΜεγάΛης 
συντάξεως eernitur. Alquiin scholii inscriptione, quam pra>fixhnu$y conlra'rium dici videlur. Sei 
negandi particula excidit. Legendum enim : Quae sequunlur ulibter haud ab alio, quam llemerologii 
scriplore nolata sunt. 

Ex hoc scholio didicimus, non omnes eas stellas quce apud auclores celebrantur, in Hemerologium esse 
relatas ; sed solas primm ac secundce magnitudinis. ldeo nulla Pleiadum in illo mentio, nec Hadorum, 
neque Vindemialoris, aliarumve, quce 

dinit; lolidcm *ecundce% quas et stngillaiim percemet. Verum, librarii, ut apparet, vitio, prima maqnil*-
dinis tantum steltce xiv, fecundce vero xui , exprimuntur, quas hic alphabelico ordinetubjiciemus. 

S T E L L . - E UEMERALOGIl P T O L E H A l C l . 

Prima magnitudinis. Secundm magniludinis. 
1 Arcturus. 
2 Ganis. 
3 Canobus. 
4 Capella. 
5 Cemauri ή έν τψ έμπροσθίψ βατραχίω. 
6 Fluvii postrema. 
7 Hyadum lucida. 
8 Leonis cauda. 
9 Lyne lucida. 

10 Oriouis bumcrus succedens. 
11 OrionU et Fluvii cooimunis. 
12 Piscis notius. 
13 Procyon. 
14 Spica Virginis. 

1 Anlares, sive cor Scorpii. 
2 Aqnila? lucida. 
3 Aurigae succedcns humerus. 
4 Chelae borealis lucida. 
5 Cbelse anslralis lucida. 
6 Coronai boreahs lticida. 
7 Equi et Androinedae communis. 
8 Gemini pracedenlis capul. 
9 Hydri lticida. 

10 Orionis antecedens huroerus. 
11 Orionis baltei media. 
12 Persei lucida. 
13 Sagiitarii genu. 
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j j l Deest una primae magnUudinis, quae esl ό λαμπρδς τοΰΎδροχόου sive exlrema Aqn(c%quce est ίι? ore 
Piscis nolii, primae apud Plolemaeuin raagniludims. Uu;e quoque maguitudiuis sccunda?. Nimirum lucida 
Cycni, et Geminorum sequentu caput, qua? stellae Lres in Hemerologio commemorantur. Fit el Piscis borei 
r . ie i i l io Phamenoth i x , et ejus, quxebt jn genu, Payui xvi t i ; sed mendose forsilan; nam trigiuia solas 
enumerat scholion. 

In hoc catalogo quaedam sunt omissae, quse apud auciores cclebrantur; aliae in primam classem re-
feruniur, quas recentiores in sccnndam relegant; et vicissitn secundae ponunlur, quae a Tychone inlcr 
pr imas numcrantur. Procyon sleila secunda; magnitudinis est in abaco Tychonico. Piolemaeus vero lam 
ι η Asterismis quam bic, primae magnitudinis facit. Anlares vero, secundae magniuidinis apud Plolemxum 
utrobique , a Tychone priiuae constituitur. Sic lucida Hydri, quam vocant Cor Hydiu*, prima est Ty-
c h o n i , Plolem&o secunda. 

Jam cum slellarum φάσεις sint quatuor, ortus heliacus, orlus acronychus, occasus heliacus, occasus 
maiulinus (nam duo reliqui, orius cosmicus, et occasus acronycbus, non sunt φάσεις * nec eiiim slellse 
videnlur), si qualer Iriginla sumantur, fient cxx φάσεις in uno aliquo parallclo. Yerum Plolemaeus ad-
nionet, se cx iis aucloribus c l parapegmalibus Hemerologium suum condidisse, qni sub parallelis quin-
qne observarunt ortus cl occasus siderum; quos paralleloe designal ab eo qui diem borarum exbibet 
prscise xiv, ad eum qni boraruui diem maximum dat xv. Quare paralleli isti sunt: primus qui perinie-
riorem transil iEgyplum, et a Ptolemreo lib. ιι ΜεγάΛ. σνντάξ., cap. 6, noiius ordine percenselur. Se-
cundus est decimus, qiii mcdiam Phcenicem permeat, ubi dies cst liorarum 44 1/4. Tertius esl xi , per 
Rtaodum transiens; ubi dies longissiina est borarum 14 1/2. Quartus est xn, per Smyrnam, diem exlen-
dens ad boras 14 3/4. Quinlus est parallclus xm per Hellesponium, horarum 15. Primum paiallelum 
aUribuit popularibus suis /Egyptiis; lertitim Dosilheo et Philippo; quinluin Demociiio, Cxsari et l l ip -
parcbo. Secundum nominaliin excipit nemini. Quarlus item diserle nullis ascribilur; scd qpidquid esl 
ab hora 14 1/2 ad 15. Calippo, Eudoxo, Meioni, Euctemoni, Metrodoro et Cononi iribtiit. 

Cacterum si in singulis parallelis steihe Iriginta qualuor suas φάσεις expliccnt, iient, ductis quinque in 
120» φάσεις oOO. SeJ Plolermeus notat, Canobum, el τδν έν τφ έμπροσϋίψ βατραχίψ τοΰ Κενταύρου, iu 
solis tribus primis parallelis orienles et occidentes conspici : quare demeiidae sunl φάσεις sedecim, quas 
i u duobus reliquis parallelis facerent. Ad baec postrema Fluminis in quinto paralldo non cernitur. Ideo 
qualuor φάσεις exiiuendae, boc est in loLunt viginti. Unde nonnisi 48α φάσεις hoc in libro coutinenlur. 
Ita scbolion. 

Unum esl , quod in Hemerologio isto nulla conjectura potuimus assequi, nimirum quid sibi vclint , 
undeque putauiiae sint horae ill .e, quas singulis propemodum diebus adnotat. Sunt aulein fere xiv , vel 
x u i 1/2; xiv et xv, lain io ortu quam in occasu siderum. De quo libenler doceri ine cupiam. 

4 2 ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΥ 
Φ Α Σ Ε Ι Σ Α Π Λ Α Ν Ω Ν Ε Π Ι Σ Η Μ Α Σ Ι Ω Ν . 

PTOLEMM 
Τ>Ε APPARENTIIS INERRANTIUM, ET SIGNIFICATIONIBUS. 

Dionysio Petavio interprete. 

Mr\v Θώθ, ήτοίΐΣεχτέμβριος. \ Mensis Thoth, sive September. 

α' "Ωρα ιδ', δ έπί τής ουράς τοΰ Λέοντος έπιτέλλει 1. Hora xiv, quae est in cauda Leonis, orilur Hip-
Ίππάρχφ* έτησίαι παύονται. Εύδόξφ ύετίαι, βρονταί. parcbo; etesiae desinunt. Eudoxo pluvia?, tonitrua. 

β' "Ωρα to*, ύ έπί τής ουράς τού Λέοντος, και Στά- 2. Hora xiv, quae est in cauda Leonis, et Spica 
χυς κρύπτεται. Ίππάρχω επισημαίνει. occultatur. Hipparcho significal. 

γ ' Ό έπί τής ουράς τοΰ Λέοντος έπιτέλλει, ώρα ιγ'. 3. Quae est in cauda Leonis oritur hora XIII. Ca-
Ό καλούμενος Αΐξ έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις pella vespcrtina oritur iEgypliis; etesiae desinunl. 
έτησίαι παύονται. Εύδόξψ άνεμος, ύετος, βρονταί. E u d o » venlus, pluvia, tonitrua ; Hipparcho sub-
' ίππάρχψ άπηλιώτης πνεϊ. solanus flat. 

δ' "Ωρα ιε', δ έσχατος τού Ποταμού έώος δύνει. 4. Hora xv, postrema Fluvii roatutina occidit, 
Καλίππψ σημαίνει · κα\ έτησίαι παύονται. Calippo significat. Etesia3 cessant. 

ε' "Ωρα ιγ', Στάχυς κρύπτεται· ώρα ιε', δ λαμ- 5.Hora xn i , Spicaconditur; horaxv,lucidaLyra 
πρδς τής Λύρας έώος δύνει. Μητροδώρψ δυσαερία. raane occidit. Metrodoro aeris inlemperies. Cononi 
Κόνωνι έτησίαι λήγουσιν. eiesiae desinunt. 

ς* "Όρα ιε', δ λαμπρδς τής νοτίας Χηλής κρύπτε- 6. llora xv, lucida australis Cbelie abeconditur 
ται Αίγυπτίοις. 'Ομίχλη καί καύμα* ύετδς, βροντή. & iEgyptiis. Nebula et ajslus; pluvia, tonitru. Eudoxo 
Εύδόξψ άνεμος, βροντή , δυσαερία. Ίππάρχω ventus, tonilru, aeris intemperiee. Hipparcho cca-
νο τία. lum humiduiu. 
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7. Metrodoro aeris inlemperies et inconslanlia. Α ζ Μητροδωρψ δυσαερία, και Αταξία αέρος. Εύ-
Eudoxo pluvia, tonilrua, venlus mutabilis. 

8. iEgypliis pluvia, tempcstas in mari, vel ausler. 
9. Hora xiv, lucida Cygni raane occidit. -dEgypliis 

zepbyrus vel corus. 
10. Hora xiv, lucida Persei vesperlina orilur. 

Philippo aens intcmperies. Dositheo biemat. 
41. iEgypliis tempestas fit. 
12. Hora χ ν , splendida australis Chelae abscon-

ditur. 
13. Dositheo aeris intcmperies. 
14. Hora xiv, quem vocant Canobum, oritur.Cae-

sari boreae spirare desinunt. 
45. Eudoxo auslrales . . . 
16. . . . Calippo et Canobus oritur. 
47. Hora xiv, splendida Cygni malutino occidit : Β 

etsplendida auslralis Chelaconditur; ullima Fluvii 
matutino occidit Metrodoro. SigniQcat Democrito. 

48. Hora xv, quse ad genu Sagittarii est occulta-
tur ; jEgyptiis significat autunr.ni iniliam. Dositheo 
humidum coelum. 

19. Hora χν , lucida australis Piscis vespertina 
orilur. Hipparcbo pluvia. 

20. Imber in mari Melrodoro. 
21. Splendida australis Chelas conditur : et quae 

In succedenle bumero Aurigae vesperlina oritur. 
jEgyptiis zephyrus aut africus. 

22. Hora xiv, qui vocatur Antares, occultatur. 
AEgyptiis zephyrus vel corus. Eudoxo bumidum 
coelum, et rorulentus imber. ^ 

43 23. ^ o r a X I V> Capella vespertina orilur. 
Hora xv, Arcturus niatutino oritur. jEgypliis ro-
scidura coeluni, et vcntus Caiippo , Melrodoro 
pluvia. 

24. Hora xiv, coiomunis Equo et Andromedae ve-
spertina occidit. 

25. Hora XHI, splendida australig Chelse condilur. 
Hora xv, splendida Gycni roatutino occidit. jEgy-
pliiszephyrusvel au»ler,ei inlerdiu imber. 

26. Hora xv, Arclurus malutinus orilur. Eudoxo 
pluvia, Hipparcho favonius vel auster. 

27. Hora xiv, couununis Equo et Andromedae 
raane occidit; ullima Fluvii nialutina occidit. 

28. .ADquinoclium aulumnale, et iEgypliis atque 9 
Eudoxo significalionem habet. 

29. Hora xiv, Antares occultatur. Arclurus ma-
lulino orilur ; Etictemoni signiGcat. Democrito 
pluvia. , 

30. Communis Equi et Andromedae malutina 
occidit. Euctemoni, Pbilippo et Cononi significat. 

Paoplii, sive Oclober. 
• 1. ifcgyptus zepbyrus, vel auster. Hipparcbo si-
gnificat. 

2. Ilora xv, splendida borealis Chelse conditur. 
Eudoxo et Euctemoni signiiical. Hipparcho ausler 
vel zephyrus. 

3. Arcturus matutino oritur. Hora xv l /2splen-
dida Cycni matutino occidit. 

δόξω ύετδς, βροντα\, άνεμος μεταπίπτων. 
η' Αίγυπτίοις ύετία, χειμών κατά θάλατταν, ή νότο:, 
θ' "βρα ιδ', ό λαμπρδς τού "Ορνιθος έωος δύνει. 

Αίγυπτίοις ζέφυρος ή άργέστης. 
ι' "βρα ιδ', ό λαμπρδς τού Περσέως έσπέριος άνα» 

τέλλει. Φιλίππω δυσαερία. Δοσιθέφ χε ιμα ίνε ι . 
ια' Αίγυπτίοις χειμάζει. 
ιβ' "βρα ιε', δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής κρύ

πτεται. 
ιγ' Δοσιθέφ άκρασία αέρων. 

% ιδ' "βρα ιδ', ό καλούμενος Κάνωβος έπιτέλλει. Καί-
σαρι βορέαι παύονται πνέοντες. 

ιε' Εύδόξφ νότιο:... 
ι ς ' . . . Καλίππψ κα\ Κάνωβος επισημαίνει. 
ιζ' "βρα ιδ', ό λαμπρδς τού "Όρνιθος έώος δύνει, 

κα\ ό λαμπρδς τής νοτίου Χηλής κρύπτεται * καί ό 
έσχατος τού Ποταμού έψος δύνει Μητροδωρψ. Επι
σημαίνει Δημοκρίτψ. 

ιη' "βρα ιε', ό κατά γόνυ τού Τοξότου κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις επισημαίνει φθινοπώρου αρχήν. Δοσιθέφ 
νοτία. 

ιθ' "βρα ιε', δ λαμπρδς τού νοτίου Ιχθύος έσπέ
ριος ανατέλλει. Ίππάρχω ύετία. 

κ' Ύετία κατά θάλασσαν Μητροδώρφ. 
κα' Ό λαμπρδς τής νοτίας Χηλής κρύπτεται, κα\ 

δ έν τώ έπομένψ ώμψ τού Ηνιόχου έσπέριος ανα
τέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή λίψ. 

κβ' "βρα ιδ', ό καλούμενος Άντάρης κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις ζέφυρος ή άργέστης. Εύδόξω νοτία κα\ 
ψακάς. 

κγ' "βρα ιδ', ό καλούμενος Αΐξ έσπέριος ανατέλ
λει, "βρα ιε', Άρκτούρος έώος ανατέλλει. Αίγυπτίοις 
Ψακάς, καί άνεμος Καλίππψ, κα\ Μητροδωρψ ύετία. 

κδ* "βρα ιδ', δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας 
έψος δύνει. 

κε' "βρα ιγ', δ λαμπρδς τής νοτίας Χηλής κρύπτε
ται, "βρα ιε', δ λαμπρδς τής "Ορνιθος έώος δύνει. 
Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος, κα\ δι' ημέρας δμβρος. 

κ ς ' "βρα ιε', Άρκτούρος έψός ανατέλλει. Εύδόξψ 
ύετός· Ίππάρχω ζέφυρος ή νότος. 

κζ* "βρα ιδ', κοινός "Ιππου καί Ανδρομέδας έψος 
δύνει, και ό έσχατος τού Ποταμού έψος δύνει. 

κη' Μετοπωρινή ίσημερία· καί Αίγυπτίοις κα\ 
Εύδόξψ επισημαίνει. 

κθ' "βρα ιδ', δ καλούμενος Άντάρης κρύπτεται. *Αρ· 
κτούρος έώος ανατέλλει· Εύκτήμονι επισημαίνει. 
Δημοκρίτψ ύετός. 

λ' Ό κοινδς Ίππου κα\ Ανδρομέδας έψος δύνει. 
Εύκτήμονι, Φιλίππω καί Κόνωνι επισημαίνει. 

ΠαωρΙ, τουτέστι "Οκτώβριος. 
α' Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος, Ίππάρχω επιση

μαίνει. 
β' "βρα ιε', ό λαμπρδς τής βόρειας Χηλής κρύπτε

ται. Εύδόξφ και Εύκτήμονι επισημαίνει. Ίππάρχω 
νότος ή ζέφυρος. 

γ' 'Αρκτούρος έψυς ανατέλλει. "Ωρα ιε' α'/β' ό λαμ-
πρδς τού "Ορνιθος *ώος δύνει. 
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δ'. Ό λάμπρος τής βορείας Χηλής κρύπτεται· χει- Α 4. Splendida borealis Cbelas occullalur; liiemat 
μΛζει Εύκτήμονι · κα\ Φιλίππω ύετός. 

« \ "Ωρα ιε' ό κοινδς "Ιππου καί Ανδρομέδας έψος 
δύνει . Εύδόξψ ύετός· Εύκτήμονι σημαίνει. Μητρο
δωρψ ύετός. 

ς^. "Ωρα ιγ' 'Αρκτοΰρος έψος ανατέλλει, κα\ έσχα
τος τοΰ Ιίοταμοΰ έωος δύνει, >:α\ ό λαμπρδς τής βο
ρείας Χηλής κρύπτεται. Ό 'Αντάρης κρύπτεται · κα\ 
ό λαμπρδς # τοΰ βορείου Στεφάνου έψος ανατέλλει. 
Αίγυπτίοις κα\ Καίσαρι δμβρος. 

ζ'. Στάχυς έπιτέλλει· κα\ δ λαμπρδς τής βορείου 
Χηλής κρύπτεται. Ό έν τψ έπομένψ ώμψ τού Ηνιό
χου έσπέριος ανατέλλει. 

η ' . Στάχυς έπιτβλλων Δημοκρίτψ χειμάζει. Σπόρου 
&ρα. 

θ'. Στάχυς έπιτέλλει. Αίγυπτίοις βο^ας πνει. 
ι'. Ό λαμπρδς τού βορείου Στεφάνου έψος ανατέλλει. 

Τ τ π ά ρ χ φ νότος, 
ια'. "βρα ιε' ό κατά τδ νόνυ έψος κρύπτεται. 

ιβ \ Ό καλούμενος 'Αντάρης κρύπτεται. Αίγυπτίοις 
ζέφυρος ή λίψ. Εύδόξψ επισημαίνει. Ίππάρχφ άπ-
ηλιώτης. 

Euclemoni; ol Pbilippo pluvia. 
5. Hora xv c o m m i i n i s Equi et Andromedac manc 

occidit. Eudoxo pluvia. Euctemoni significal. Me-
I r o d o r o pluvia. 

6. Hora xm Arcturus matutiniis or i lur ; et po-
strema Fluvii mane occidi l : lucida borealis Chcl;p 
absconditur. Autarcs occultatur; splendida borealis 
Coronae nialutino oritur. jEgypiiis et ('«csari iw-
ber. 

7. Spica orilur; et lucida borealis Cbelae con-
dilur. Quae in succedenle bumero Aurigae vespere 
o r i t u r . 

8. Spica oriens Democrilo lcmpestatcm excilai. 
Scmenlis tcmpus. 

B 9. Spica oritur. JEgypliis aquilo flat. 
10. Lucida borealis Coronae maluiino oritur. 

Hipparcbo ausier. 
11. Ilora xv quae secundum genu est mane abs-

j conditur. 
42. Antarcs abscondilur. jEgyptiis zcphyn.s 

vel africus. Eudoxo significat. llipparcbo subso-
lanus. 

ιζ ' . "βρα ιε' 'Αντάρης κρύπτεται. Αίγυπτίοις βο^άς 17. Hora xv Anlares abscondilur. uEgypliis aquilo 
κα\ λίψ. et africus. 

ιη'. 'Αρκτοΰρος έσπέριος δύνει. Εύδόξψ, άνεμων 48. Arcturus vespertinus occidil. Eudoxo vcnlo-
μετάβασις, κα\ βρονταί. rum transitus et loniirua. 

κα'. Ό καλούμενος Αΐξ έσπέριος ανατέλλει, κα\ ό 
λαμπρδς τού βορείου Στεφάνου έψος ανατέλλει. Αί
γυπτίοις ζέφυρος ή νότος δι' ημέρας ύετός. Δοσι
θέφ επισημαίνει. 

κβ'. "βρα i#S" δ καλούμενος Αΐξ έσπέριος άνα* 
τέλλει. 

κγ' . Ό λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έψος ανα
τέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος δι' ημέρας ύετός. 
Δοσιθέφ επισημαίνει. 

κδ \ "βρα ιδ' δ καλούμενος Κάνωβος έψος δύνει. 
κε'. Αιγυπτίοις πνεύματα άτακτα. 
γ.ς'. "βρα ιδ' 'Δρκτούρος έσπέριος δύνει. Εύδόξψ 

επισημαίνει. 
κζ'. "βρα ιγ' δ λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου 

έψος ανατέλλει, "βρα ιδ' δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου 
κρύπτεται. Αίγυπτίοις κα\ Καλίππψ επισημαίνει. 

κη ' . . . Μητροδωρψ επισημαίνει. Εύκτήμονι κα\ 
Καλίππψ αέρος μίξις, κα\ κατά θάλασσαν χειμάζει. 

£ 21. Capra vcsperc orilur. Lucida borealis Co-
ronae mane oriitir. iEgyptiis zcphyrus, vel ausler 
per diem pluvia. Dositheo signilicat. 

22. Hora xiv 4/2 Capra vespere orilur. 

23. Splendida borealis Coronae mane orilur. 
iEgyptiis zcphyrus v e l auster per diem pluvia. Do-
silheo signiiical. 

24. Hora xiv Canobns malutinus occidit. 
23. iE^yptiis venli inconstantes. 
26. Hora xiv Arcturus vespcriinus occidit. £u-> 

H l o x o significat. 
27. tJora x m splcndida borcalis Corona3 mane 

oritur. Hora xiv quae ad genu cst SagiUarii abs* 
D condilur. jEgyptiis c l Calippo significat. 

28. . . . Melrodoro significat. Euctemoni et C;> 
lippo aeris permistio, et in raari biemat. 

λ'. "flp* ιδ' S" δ έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ηνιόχου 
έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτιοις χειμάζει σφόδρα. 

Μήν Νοέμβριος, 'Α0νρ. 
α'. "βρχιγ* δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έπιτέλλει. 
β'. "βρα ιδ' δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έπιτέλλει. 

ΑΙγυπτίοις σημαίνει. Δοσιθέφ χειμάζει. Δημοκρίτψ 
ψύχη ή πάχνη. Ίππάρχψ νοτία. 

γ. "βρα iS'S" δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής έπι
τέλλει- καί ώρα ιε' δ λαμπρδς τής Αύρας Εύκτήμονι* 
Φιλίππω άνεμος μέσος βτνεί. 

Ρ Ι Τ Β Ο Ι . G R . X I X · 

30. Hora xiv 4/2 qnae in succedente bumerrt 
Ileniochi vespere oritur. jEgyptiis lempestates 
borridae. 

Mensis November, Athyr. 
4. Hora xm lucida australis Chela oritur. 
2. Hora xiv lucida australis Cbeke oriiur. 44 

^Egypliis significat. Dosilbeo bibernat. Demo-
criio frigora vel pruina. Hipparcbo pluvius aer. 

3. Hora xiv4/2splendida borealis Chelse orilur. 
Hora xv lucida Lyrse Euclemoni; Philippo venlut 
inlermedius flat. * 
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4. Ilora xiv lueida boreaiis Cbelae oritur Ct Ar- Α δ'. "Ωρα ιδ* ό λαμπρδς τής βορείου Χηλής έπιτέλλει, 
ciurus malulinus occidil . ADgypliis auster vcl 
africus. Cnlippo, Euctcmoni venii vcbemontiores. 
Caesari aut Mclrodoro vcnlus proccllosus, 

5. Hora xiv lucida borealis Chcfce oritur; quac 
ad genu cst Sagiiiarii occullatur. Cononi et E u -
doxo intcmperies ventorum. 

6. lnlemperies aeris ; aquilo, vel austcr fri-
gidus. 

7. Hora xiv lucid?. Sucularnm vcsperlina oritur. 
iEgypliis ausler veliemcus. Meloni zephyrus, iu -
temperics aeris et pluvia. 

8. Hora xm lucida Sucularum vespere oritur.Ca-
lippo pluvia significat. 

9. Uora xv communis Fluvio et pediOrionis or i -
lur. iEgyplbs pluvia. 

κα\ Άρκτουρος έώος δύνει. Αίγυπτίοις νδτος ή λίψ. 
Καλίππψ, Εύκτήμονι πνεύματα σφόδρα. Καίσαρι 
ή Μητροδώρφ άνεμος χειμάζει. 

ε'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής έπιτέλλει· 
κα\ δ κατά τδ γόνυ τού Τοξότου κρύπτεται. Κόνωνι 
κα\ Εύδόξω άκρασία πνευμάτων. 

ς ' . Άκρασία άέρυς· βο^άς ή νότος ψυχρός. 

ζ'. "Ωρα tô  δ λαμπρδς τών Τάδων έσπέριος ανατέλ
λει. Αίγυπτίοις νότος λαμπρός. Μέτωνι ζέφυρος, 
άκρασία αέρων, ύετός. 

η' . "βρα ιγ' δ λαμπρδς τών Ύάδων έσπέριος ανα
τέλλει. Καλίππω ύετία επισημαίνει. 

θ'. "Ωρα ιε' ό κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Ώρίωνος 
Β ανατέλλει. Αίγυπτίοις ύετός. 

ι'. "Ωρα ιδ' ό καλούμενος Κάνωβος έώος δύνει. Αί
γυπτίοις νότος ή ζέφυρος. Δοσιθέφ χειμάζει. 

ια'. "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τής Λύρας έώος ανατέλλει. 
Μέτωνι ύετδς, θύελλαι. Ίππάρχω άργέστης. 

ιβ'. "Ωρα ιε'Άρκτοΰρος έσπέριος δύνει, κα\ δ κοι-
νδς Ποταμού, κα\ ποδδς Όρίωνος έφος δύνει. 

ιγ'. "Ωρα ιγ' δ κατά τδ γόνυ τού Τοξότου κρύπτε
ται. Αίγυπτίοις νότος ή εύρος δι' ημέρας ψεκάζει. 
Μητροδωρψ χειμών, θύελλαι. 

ιδ'. "Ωρα ια' δ κοινδς Ποταμού κα\ στοδδς Ώριωνος 
έψος δύνει. Φιλίππψ κα\ Εύκτήμονι ύετδς, χειμάζει. 

ιε'. "Ωρα ιγ' δ λαμπρδς τοΰ Περσέως δύνει · καί δ 
λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έσπέριος δύνει· καιό 
λαμπρδς τών Ύάδων έψος δύνει. Αίγυπτίοις κα\ Ίπ
πάρχψ χειμώνος άρχή. Κόνωνι επισημαίνει. 

ι ς ' . "Ωρα ι ς* ό λαμπρδς τών Ύάδων έώος δύνει. 
Χειμάζει. 

ιζ'. Χειμώνος άρχή, κα\ σημαίνει Εύδόξψ. 
ιη'. Ό έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου 

έοπέριος ανατέλλει. Εύδόξψ χειμώνος άρχή, κα\ επι
σημαίνει. Δημοκρίτψ χειμών κα\ κατά γήν και κατά 
θάλασσαν. 

ιθ'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τής Λύρας έψος-ανατέλλει. 
Αίγυπτίοις νότος ή εύρος. Καίσαρι χειμάζει. 

κ'. "Ωρα ιγ 'ό κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Όρίωνος 
έψος δύνει· κα\ό λαμπρδς του Περσέως έψος δύνει* 
κα\ δ έν τώ ήγουμένψ ώμψ τού Ώρίωνος δύνει* χα\ 

uiedia baliei Orionis occidil matutino. Caesari bie- D δ μέσος τής ζώνης τοΰ Ώρίωνος δύνει έώος. Καίσαρι 
ltiat. 

21. 

10. Hora χιν Canobus matulinus occidit. iEgy-
pliis auster aut favonius Dusilbco hiemat. 

11. Hora χ ν lucida Lyrae mane oritur. Metoni 
pluvia, procellae. Hipparcho caurus. 

12. Ilora xv Arcturus vespcrtinus occidit, com-
munisFluvio et Orionis pedi niaiulina occidit. 

13. Hora x i i i quae ad genu est Sagiuarii occulla-
tur. iEgyptiis auster, vel eurus per diem slillat 
iinbrem. Melrodoro hiems, procelhc. 

14. Hora xi cominunis fluvio et Orionis pedi 
roane occidit. Pbilippu et Euclemoni pluvia, bie-
mat. 

15. Hora xui lucida Persei occidit; lucida 
qucque borealis Coronae vespertina occidi l . Et Q 
lucida Sucularum mane occidit. jEgypliis et 
llipparcbo biemis inilium. Cononi signilicat. 

10. llora XYI lucida Suiuiaruin malulioo occidit. 
llibernal. 

47. Illcmis inilium, et «ignifical Eudoxo. 
18. Quft in capile est preccedentis Geminorum 

vespcrtina orilur. Eudoxo bicmis iuiiium, et signi-
licat. Demociilo leinpesias lerra maiique. 

19. Hora χιν lucida Lyrae niaiutino orilur. iEgy-
jr.iis ausler, vcl eiiins. Caesaii bieniai. 

2 0 . Hora XHI coiumuuis Fluvii el pcdis Orio-
nis mane occidit; lurida Persci malutiua occidil: 
quae in praecedenle Orionis buinero est, occidil; 

Hora xv qiige in prsecedenli bumero est Οπο
ί ^ mane occidil : ejusdem ballei media malu-
tina occidit. j£gypliis boreas tola die ac nocte. 
Ludoxo pluvia. 

22. Hora xiv qufc in pracedciite bumero Orio-
liis csl matutino occidit. 

23. Ilora x i i i Canobus mane occidit. Lucida bo-
realis Coronae vesperlina occidil. Et quae in ante-
cedente bumero Orionis; quae in capile praeceden-
tis Geminorum est, vespere oritur. Eudoxo hiber-
Bug coeli slatus. 

χειμαςει. 
κα'. "Ωρα ιε' δ έν τώ ήγουμένψ ώμψ τού Όρίων&ς 

έψος δύνει, καί δ μέσος τής ζώνης αύτοΰ έψος δύ
νει. Αίγυπτίοις βορέας δι* ημέρας κα\ νυκτός. Εύ
δόξψ ύετός. 

κβ'. "Ωρα ιδ' δ έν τψ ήγουμένψ ώμψ τού Όρίωνος 
έώος δύνει. 

κγ'. "Ωρα ιγ' ό καλούμενος Κάνωβος έώος δύνει. 
, Ο λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έσπέριος δύνει * *ώ 
,δ έντψ ήγουμένψ ώμψ τού Ήρίωνος* κα\ δ έιΑ κε
φαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου έσπερίου 7* ανατέλλει· 
Εύδόξψ χειμέριος περίστασις. 

Τ · (. έσπέριος. 



877 PTOLEM.El DE APPAREISTHS ^ E R R A N T I U M . 

κδ*. "Ωρα ιγ ό έν τώ έμπροσθίω δεξιώ βραχίονι Α 24. Hora ΧΜΙ qose in anteriori 
τοΰ Κενταύρου έπιτέλλει. Ό μέσος της ζώνης τοΰ 
Όρίωνος έψος δύνει. Κόνωνι έψος δύνει. Αίγυπτίοις 

χειμέριος περίστασις. Εύδόξψ βορέας ψυχρός. 
κε'. Ό έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος έώος 

δύνει- κα\ δ καλούμενος 'Αντάρης έπιτέλλει. Ό 
λαμπρδς τοΰ Περσέως έψος δύνει Εύκτήμονι. Δοσιθέψ 
χειμαίνει* καί ύετός. 

κς*. "Ωρα ιγ'δ" ό έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Ώρίω-
•νος έσπέριος ανατέλλει. Ό λαμπρδς τής Λύρας έώος 
ανατέλλει. Ό 'Αντάρης έπιτέλλει. Εύδόξψ σημαίνει 
ογόδρα. 

κ ζ \ Ό 'Αντάρης έπιτέλλει. Κύων έψος δύνει. Ό 
λαμπρδς τοΰ "Ορνιθος έώος ανατέλλει · καί δ έν τψ 
έπομένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος έψος δύνει. Αίγυπτίοις 
κα>. Ίππάρχψ νότος πυκνός. Εύδόξψ , Κόνωνι χει
μάζει. 

κη' . Ό έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος έσπέριος 
ανατέλλει - κα\ δ έπι τής κεφαλής τού ηγουμένου τών 
Διδύμων έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιε'δ" δ μέσος τής · 
ζώνης τοΰ Ώρίωνος έψος δύνει. Ό καλούμενος 'Αντ-
άρης έπιτέλλει. Αίγυπτίοις ψακάζει. 

κθ ' . "Ωρα ιγ/S" δ μέσος τής ζώνης τοΰ Ώρίωνος 
4ψος δύνει. "Ωρα ιε' δ καλούμενος 'Αντάρης ανατέλλει. 

λ'. Ό μέσος τής ζώνης τοΰ Ώρίωνος έψος δύνει 
ά ρ α ιδ', κα\ δ ·έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος 
ιέσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιε'&' καί δ έπ\ τής κεφα
λής τοΰ επομένου Διδύμου έσπέριος ανατέλλει. 

Μήν Χοιάχ, Αεχέμβριος* 
α'. "Ωρα ιδ' Κύων δύνει. "Ωρα ιε' δ λαμπρδς τοΰ Περ- β 

σέως έώος δύνει. Αίγυπτίοις νότος κα\ ύετός. Εύδόξψ 
άκρασία αέρων. Δοσιθέψ επισημαίνει. Δημοκρίτψ δ 
•ούρανδς ταραχώδης, κα\ ή θάλασσα ώς τά πολλά. 

β\ "Ωρα ιγ' ό έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος 
έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιγ/SP κα\ κοινδς Ποταμού 
καί ποδδς Ώρίωνος ανατέλλει έσπέριος. "Ωρα ιδ' ό 
έ π \ της κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου έσπέριος 
ανατέλλει. "Ωρα ιγ'8" κα\ δ έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ 
Ώρίωνος έψος δύνει. Ώρα ιδ' δ λαμπρδς τοΰ βορείου 
Στεφάνου έσπέριος δύνει. 

γ \ "Ωρα ιε' δ έπ\ τοΰ ηγουμένου ώμου τών Διδύμων 
έψος δύνει. 

δ'. "Ωρα ιδ' ό λαμπρδς τής Λύρας έψος ανατέλλει, 
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dextro brachio 
Cenlauri est oritur. Mcdia zonae Orionis maiic 
occidit. Cononi mane occidit. yEgyptiis biberna 
coeli constitulio. Eudoxo boreas frigidus. 

25. Quse in praecedente Orionis humcro cst,mane 
occidit. Antares oritur. Lucida Persei mauc occidii 
Euciemooi. Dositheo hiemat, cum pluvia. 

26. Hora xui 1/2 quae in pnecedente bumero Orio-
nis est vospere oritur. Lucida Lyrae mane oritur. 
Antares orilur. Eudoxo vebementer signiGcat. 

27. Antares oritur. Canis oritur mane. Lucida 
Cygni mane oritur : quse in succedenle bumero est 
Orionis mane occidil. ^Egyptiis et Hipparcho crc-

Β ber auster. Eadoxo et Cononi biemat. 

28. Qu» in antecedente Orionis bumero est ve-
spcre orilur : quae in capite est anfecedenlis Ge-

•niinorum vespere orilur. Hora xv 1/2 mcdia zonae 
Orionis mane occidit. Antares orilnr. AEgyptiis 
siillatim pluit. 

29. Hora xiu4/2media zonae Orionis manc occi-
dit. Hora xv Anlares oritur. 

30. Media zonae Orionis mane occidit bora xiv ; 
qti» in anlecedente humero Orionispst vespere ori-
tur. Hura xv 1/2 et quae in capite subscqucntis Ge-
minorum cst, vespere orilur. 

4 5 Afe7?si*s Choeac, qtti est December. 
4. HoraxivCanis [malutiiiusjoccidii. Hora xv lu-

cida Persei matuiina occitiii. jEgypiiis ausler, et 
pluvia. Eudoxo aeris inteuiperics. Dosilheo signi-
ficat. Democrito creluni lurbulcntum, ut et mare 
83?pius. 

2. Hora xni qua? est in succodente Orionis bu -
mero vesperiina oriiur. Hora xm t/2 communis Flt i -
vio et Orionis pedi oritur vespere. Hora xiv quae 
in capite praecedentis est Geminorum vcspere or i -
lur. Hora xm 4/2 quae estin succedenie Orionis hu-
mero mattitino occidit. Rora xiv lucida boreal.s 
Coronae vespere occidit. 

3. Hora xvquae est in praecedente humeraGemi-
norum mane occidit. 

4. Hora xiv lucida Lynemane oritinv etquae ΪΑ 
καί ό έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Όρίωνος έσπέριος D succedenle inest Orionis bumero vespere oritui. 
ανατέλλει · καί ό μέσος τής ζώνης τοΰ Όρίωνος έσπέ
ριος ανατέλλει * καί δ έπί της κεφαλής τού επομένου 
Διδύμων έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή 
νότος δι* ημέρας. Κόνωνι χειμαίνει. 

ε'. Ό καλούμενος Αΐξ έψος δύνει · κα\ δ έπί τής 
κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου έσπέριος ανατέλλει. 
Κύων έψος δύνει. *0 έν τή κεφαλή τού ηγουμένου 
Διδύμου έσπέριος ανατέλλει. Καίσαρι, Εύκτήμονι, 
Καλίππω χειμαίνει. 

ς ' . "Ωρ$ to*S" ό έν τψ έμπροσθίψ βατραχίψ τοΰ 
Κενταύρου έπιτέλλει· δ έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ 
Όρίωνος ανατέλλει. Μητροδωρψ χειμερία περίστα-
σις. Εύκτήμονι, Καλίππψ άνεμων αταξία. 

ζ'. "Ωρα t#S" δ κοινδς Ποταμού κα\ ποδός Ώρίω-

Media zonae Orionis vespere oriiur. Quse est in ca-
pite succedentis Geniinorum vespertina orilur. 
iEgyptiis zepbyrus vel auster tota die. Conoui 
biemat. 

5. Capra mane occidit : q u a esl in capite prae-
cedentis Gerainorura vcspere oritur. Canis matn-
tinus occidit: quaB est in capite pracedeniis Gemi-
noruDi vespere oriiur. Caesari, Euctemoni, Calippo 
hiemat. 

6. Hora xrv4/2quaj est inanleriori musculoCen-
tauri orilur : q u s est in succedente Orionis hu-
niero oritiir. Metrodoro biberna coeli tcmperie^ 
E\ictei»onr, Calippo ventorum inconetantta. 

7. Hora xiv I/2 eommunis Fluvii cl pedis Oiionis 
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vespere oritur. Qux est in capiie praecedentis Ge- Α νος έσπέριος ανατέλλει. Ό έπ\ της κεφαλής τοΰ ήγου-

Β 

minorum vcspere oritur. Media ballei Orionis ori-
tur. jEgyptiis slillal iraber et hie.pal. 

8. Hora x i v l / 2 quacestin succcdentc Orionis hu-
mero vespere oritur. ^Egyptiis slillat piuvia. E u -
doxo bicmat. 

9. Hora xui l /2Canis matulinus occidit. Capella 
tmatulina oecidii. Postrema Fluvii vespere oriair. 
,€gypliis, et Dosilheo, ac Democrilo significal. 

10. Hora xv l/21ucidn borealis Corona3 vespcre 
occidit. Media ballci Orionis vespere orimr. ^Egy-
pliis afneus vel ausler. Eudoxo bibenuis aer. 

11. Hora xv quai in capite est succedentis Ge-
mihorum vcspertina occidit. Hipparcbo vebeniens 
oquilo. Eudoxo pluvia. 

12. Hora xiv communis Fiuvii et pedis Orionis 
oritur vespere. 

13. Hora xiv qnae est in succedente bumero Au-
rigx mane occidit. Media zona: Orionis vespere ori-
lur. Caesari hibcnws aer, pluvia. 

14. Hora xiv Capella oriiur mane. Melrodoro bi-
bernus coeli status. Democrilo tonilrua, lulgura, 
aqua, ventus. 

15. ASgypliiscaurus frigidusvel ausler,elpluvia. 
Calippo auslcr, el signiftcaL bibcrnus aer. 

16. Hora xivl/21ucida Cygni maneoritiii*. Com- Q 
munis Flnvii ct pedis Orionis vespere oritur. ./Egy-
ptiis biemat. 

17. Hipparcbo ausier ct largus imbcr. 
18. llora xiv quae in succedenle humcro est 

Aurigx mane occidil. jEgypliis pluvia cum vcnlis; 
bienis. 

19. Hora xv Capclla mane occidit. Lucida borea* 
iis Coronas vcspere occidit. AEgypliis boreas frigi-
dus vel anster; pluvia. 

20. Hora xv Procyon matulinus occidil. Ciesart 
biemaU 

21. Ilora xv conimunis Fluvii ct pcdis Orionis 
vespere orilur. 

22. Hora xv Procyon malulinus occidil. Hippar-
cho ausler. ^ 

23. Hora xiv qua; est in sfrccedente bumero A u -
rigas mane uccidit; quae est sub anteriori dextro 
niusculo Ceniauri oritur. Lucida Aqitilas mane ori-
lur jEgypliis. Dosilheo africus, vel austcr. 

24. Hora xiv Procyon matntinus occidit; poslre-
ma Fluvii vcspertina oritur. Eudoxo bicmat. 

23. Hora xin Procyon vespertinus orilur, ct Pro» 
cyon matutinus occidit. Lucida Aquilae uiane ori-
tur. jEgyptJis signiiicat. 

2€. Ilibernum solsthium. Hora xm Procyon ma-
lutinus occidit. Canis vcspertinus orilur. Capella 
mane occidit. 

u Λ ά ? ϊ ^ η ς . 

μένου Διδύμου έσπέριος ανατέλλει. Κα\ δ μέσος της 
ζώνης τοΰ Ώρίωνος ανατέλλει. Αίγυπτίοις ψακάζει 
και χειμαίνει. 

η ' . "Ωρα io'S" δ έν τψ έπομένψ ώ μ ω τοΰ Ώρίω
νος έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις ύακάζε ι . Εύδόξψ 
χειμαίνει. 

Ο'. "Ωρα ιγ$" Κύων έώος δύνει. Ό καλούμενος 
Αΐξ έώος δύνει. Κανό έσχατος τοΰ Ποταμού έσπέριο; 
ανατέλλει. Αίγυπτίοις, κα\ Δοσιθέψ, κα \ Δημοκρίτφ 
σημαίνει. 

ι'. "Ωρα u'S" δ λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνοο 
έσπέριος δύνει. Κα\ δ μέσος τής ζώνης τοΰ Ώρίω
νος έσπέριος ανατέλλει. Αιγύπτιοι; λ\ψ ή νότος. Εύ
δόξψ χειμέριος αήρ. 

ια'. "Ωρα ιε' δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ επομένου Δι
δύμου έσπέριος ανατέλλει. Ίππάρχψ βορέας πολύς. 
Εύδόξψ ύετός. 

ιβ'. "Ωρα ιδ' δ κοινδς τοΰ Ποταμού κα\ ποδ^ς Ώρίω> 
νος έσπέριος ανατέλλει. 

ιγ'. "Ωρα ιδ' ό έν τώ έπομένψ ώμψ τοΰ Ήνιόχοο 
έώος δύνει, δ μέσος τής ζώνης τού Ώρίωνος έσύ
ριος ανατέλλει. Καίσαρι χειμέριος άήρ, ύετός. 

ιδ'. "Ωρα ιδ' δ καλούμενος Αΐξ έώος δύνει. Μητρο
δωρψ χειμέριος περίστασις. Δημοκρίτψ βροντα\, 
άστραπα\, ύδωρ, άνεμος. 

ιε'. Αίγυπτίοις έργαστής 7 % ψυχρδς ή νότος, κοι 
δμβρος. Καλίππψ νότος, κα\ επισημαίνει χειμέ
ριος άήρ. 

ι ς ' . Ώρα io'S" ό λαμπρδς τοΰ "Ορνιθος έψος ανα
τέλλει. Ό κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Ώρίωνος έσπί-
ριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις χειμαίνει. 

ιζ'. Ίππάρχω νότος κα\ πολύς δμβρος. 
ιη'. Ώρα ιδ' ό έν τώ έπομένψ τοΰ Ηνιόχου έώα; 

δύνει. Αίγυπτίοις ύετία μετά πνευμάτων χειμών. 

ιθ'. Ώρα ιε' ό καλούμενος Αΐξ έώος δύνει. Ό λαμ
πρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έσπέριος δύνει. Λίγυπτίας 
βορίας ψυχρδς ή νότος · ύετία. 

κ'."Ωρα ιε' Ποοκύων έώος δύνει. Καίσαρι χειμάζ^. 

κα'. "Ωρα ιε'δ κοινδς τοΰ Πόταμου και ποδδς'βρί^ 
νος έσπέριος ανατέλλει. 

κβ'. "Ωρα ιε' Προκύων έψος δύνει. Ίππάρχψ νότος. 

κγ'. "Ωρα ιδ' δ έν τώ έπομένψ ώμψ τοΰ Ηνιόχου 
έώος δύνει· και δ έν τψ έμπροσθίψ δεξιώ βστρ«χω 
τού Κενταύρου έπιτέλλει. Ό λαμπρδς τού "Αετού 
έώος ανατέλλει Αίγυπτίοις. Δοσιθέψ λ\ψ ή νότος. 

κδ'. "Ωρα ιδ' Προκύων έώος δύνει * καί δ έσχστο; 
τού Ποταμού έσπέριος ανατέλλει. Εύδόξψ χειμαίνει. 

κε'. "Ωρα ιγ' Προκύων έσπέριος ανατέλλει, »* 
Προκύων έψος δύνει. Ό λαμπρδς τοΰ Αετού έώος 
ανατέλλει. Αίγυπτίοις επισημαίνει. 

κς-'. Χειμερινή τροπή. "Ωρα ιγ' Προκύων έώκς 
δύνει · Κύων έσπέριος ανατέλλει. Αΐξ έψος δύνει. 
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κ ζ \ "Ωρα ιγ' δ λαμπρδς τοΰ'Αετοΰ κρύπτεται· Προ- Α 27. Hora xiu lucida Aqtiiiiae occtillatur. Procyon 
vespeititius orilur. 

28. Quai est in succedenle Aurigae bumero mo.tu-
tina 46 occidil. Splendida Piseis australis occulta-

κύων έσπέριος ανατέλλει. 
κη'. Ό έν τω έπομένφ ώμω τοΰ Ηνιόχου έώος δύνει. 

*0 λαμπρδς τοΰ νοτίου Ιχθύος κρύπτεται. Αίγυ-
ϊ.-τίοις χειμαίνει. Μέτωνι επισημαίνει. "Ομβρος. 

κθ' . Προκύων έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις κα\ 
Μέτωνι επισημαίνει. Άκρασία. 

λ'. "Ωρα ιδ' ό λάμπρος τοΰ 'Αετοΰ έσπέριος δύνει* 
Αιγύπτ ιας λ\ψ. κα\ άκρασία αέρος. 

31i\r Ιανουάριος, ή ΤυβΙ. 

α'. "Ωρα to* Κύων έσπέριος ανατέλλει. Προκύων 
έσπέριος ανατέλλει. Δημοκρίτψ χειμών επισημαίνει. 

β'. Ό ίτζί τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου 
έώος δύνει. Δοσιθέψ χειμαίνει. 

γ ' . Ό λαμπρές τοΰ 'Αετοΰ έπιτέλλει. Προκύων 
Ισπέριος ανατέλλει. Φιλήμονι επισημαίνει. 

δ'. "Ωρα ιγ' ό λαμπρδς τοΰ "Ορνιθος έψος ανατέλλει. 
Ό έπι τής κεφαλής τοΰ επομένου Διδύμου έψος δύ
νει . *() λαμπρδς τοΰ 'Αετοΰ έσπέριος δύνει. Ό λαμ
πρδς τοΰ νοτίου Ιχθύος κρύπτεται. Αίγυπτίοις χει
μάζει κατά θάλασσαν. Εύκτήμονι έπιχειμάζει. 

ε'. "Ωρα ιδ' δέπ \τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύ
μου έψος δύνει. 

ς 1 . "Ωρα ιγ' ό κατά τδγόνυ τοΰ Τοξότου έπιτέλλει. 
Κύων έσπέριος δύνει. 

ζ'. "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τοΰ 'Αετοΰ έσπέριος δύνει. 
Επισημαίνει ώς Δοσιθέψ. £ 

η ' . "Ωρα ιδ' ό έπ\τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Δι
δύμου έψος δύνει, κα\ ό λαμπρδς τού νοτίου Ίχθύος 
κρύπτεται. Αίγυπτίοις πυκνή κατάστασις. 

θ'. "Ωρα ιδ' ό λάμπρος τής Λύρας έσπέριος δύνει· 
δ λαμτροττοΰ 'Αετοΰ έσπέριος δύνει. Αίγυπτίοις έπ ι · 
σημαίνει. Δημοκρίτψ νότος ώς τά πολλά. 

ι'. Κύων έσπέριος ανατέλλει ώρα ι'. 
ια'. "Ωρα ιε' ό ίπ\ της κεφαλής τοΰ ηγουμένου Δι

δύμου έ:Τ;ος δύνει. 
ιβ'. "Ωρα ιδ' δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έπιτέλλει. 

Ίππάρχψ, Εύδόξψ χειμαίνει. 
ιγ'. "Ωρα ιδ'δ λαμπρδςτοΰ νοτίου Ιχθύος κρύπτε

ται. "Ωρα ιε' ό Ισχατος τού Ποταμού έσπέριος άνα-
τέλλεται. Αίγυπτίοις νότος ή ζέφυρος· χειμαίνει κα\ 
κατά γήν κα\ κατά θάλασσαν. 

ιδ'. "Ωρα ιε' ό έπι τής κεφαλής τοΰ επομένου Διδύ
μου δύνει. Ό λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έψος δύνει. 
Κύων έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις νότος σφόδρα 
κα\ ύετός. 

ιε'. Νότος πολύς, κα\ επισημαίνει κατά θάλασσαν 
βροντή κα\ ψακάς. 

17' . "Ωρα ιε 'δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έώος δύνει * 
κα\ δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου έψος 
δύνει. Εύδό£ψ νότος επισημαίνει· άνεμων αταξία* 

ιζ'. "Ωρα ιγ' [ιδ'] δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος κρύ
πτεται. 

ιη' . "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τής Αύρας έσπέριος δύνει. 
Ό έν τώ γόνατι τοΰ Τοξότου έσπέριος δύνει. 

tur. iEgyptiis liiemal. Meloni signitical. Imber. 
29. Procyon vesperlinus oritur. jfigypiiis el Me-

toni signtficat. Inlcmperies. 
50.' Hora xiv splendida Aquilae vespertina occi-

dit. jEgyptiis africus, et aeris inlcmperies. 

Jauuarius, vel Tybi. 

1. Hora xiv Canis vesperiinus oriiur. Procyon 
vespertinus oritur. Democrilo lempestas signi-
ficat. 

2. Qure est irx capile prcccedealis Geminoruin 
β matutino occidit. Dosilheo hiemat. 

3. Lucida Aqnilse oriiur. Procyon vesperiinue 
oriiur. Pbilemoni signiiical. 

4. Hora xiu lucida Cygni matulino oritur. QUJO 
est in capile succedentis Geminoruiu inaiulino o o 
cidit. Lucida Aquil» vespere occidit. Lucida au-
siralis Piscis occullalur. iEgypliis tempeslas iit iii 
mari. Euciemom tempeslas sub lenipus stalutuni 
orilur. 

5. Ilora xiv quse in capiie csl praecedenlis Gemi-
norum maiulina oritur. 

6. Hora xm quae ad genu Sagittarii est orilur. 
Ganis vesperlinus occidit. 

7. Hora xv lucida Aquilae vespere occidit. Signi-
ficationem babct Dositbeo. 

8. Ilora xiv quae in capite est antecedcntis Geim-
norum mane occidil, lucida nolii Piscis occulia-
lur. iCgypliis densalur aer. 

9. Hora xiv lucida Lyra3 vespere occidit. Lucitla 
Aquilac vcspere occidit. ^Egypliis significat. Demo-
crilo ausier ul plurimum. 

10. Canis vespcre orilur hora x. 
11. Hora xv quae est in capiie an eccdenlis Ge-

mini mane occidil. 
12. Hora xiv quae est in genu Sagitiarii orilur. 

Hipparclio e.t Eudoxo biemat. 
13. Hora xiv splcndida Piscis auslralis abscondi-

tur. Hora xv poslrema Fluvii vespere oritur. 
pliis auster vel zcpbyrus ; lenipcslas accidii lena 

D marique. 
14. Hora xv quae est in capite succedentis Ge-

ir.inorum occidit. Lucida Aquarii mane occidil. 
Canis vcspertinus oritur. ^Egypliis vebemens au-
ster cum pluvia. 

15. Ausier ingens, et signiilcat in mari tonitru, 
et stillans pluvia. ^ 

16. Hora xv lucida Aquarii mane occidit. Quse 
in capite prsecedenlis csl Geminorum mane occi-
d i i . Euiloxo ausler significat; ventorum incoiw 
stantia. 

17. Hora xiv lucida nolii Pisc:s abscondilur. 

18. Hora xiv lucida Lyrae vesperc occidil. 
in gcnu Sa&iilarii est vcspere occidil. 
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19. Lucida Aqnarii mane occidit. Hipparcbo a u - Α ιθ'. Ό λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έψος δύνει. Ίπ 
πάρχψ νότος ή βορέας χειμάζει. 

κ'. Αίγυπτίοις χειμέριος άήρ. 
κα'. Ό λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έψος δύνει. "Ωρα ιε'δ 

έπ\ τής καρδίας τοΰ Λέοντος έσπέριος ανατέλλει. Ίπ -

sler, vel boreas tempestalem facil. 
20. iEgyptiis hibernus aer. 
21. Lucida Aquarii luane occidit. ITora xv quae 

VII corde Leonisest vespere orilur. Hipparcbo sub-
solanus flat. 

22. Qu33 in corde Leonis est vespere orilur. Cae -
sari veheraens ventus. 

23. Hora x m lucida Aquarii. . . Melrodoro in-
constans pluvia. 

24. Hora xiv lucida Aquarii vespere oritor. iEgy-
ptiis significat. 

23. Ilora xiv lucida Lyrae vespere occidk. A£gy-
pliis significat. 

26. LucidaAquariivesperc oritur. iEgyptiis hiems 
media. 

27. jEgyptiis earus vel ausler signiGcat. 
28. Lucida Aquarii vespere oritur. jEgyptiis 

pJuvia. 
29. Democrito lempeslas. 
30. Hipparcho subsolanus. 

Februarius, Mecliir. 

1. Quaead gcnu csl Sagitlani orilur. Eudoxo 
pluvia. 

2. jEgyptiis tempeslas magna. 
5. Africus vel ausler tempestuosus. 
4. Hora xiv 1/2 splendida Cygui vespertino oc-

cidit. 
5. Hora xv splendida L y r a vespere occidit. Hip-

parcho ausler vel caurus. ^ 
47 6. Hora xml/2quae in cordeLeonis esi ma-

tulino occidit. 
7. llora x i i i 1/2 Canobus vespertinus oriiur. 

8. Hora xv 1/2 quae est in cauda Leonis vespere 
orilur. 

9. Hora xv quae ad genu Sagittarii est oritur. Eu-
doxo pluvia.Gor Leonis mane occidit. Hora xv[xuj 
quae est in cauda Leonis vespere oriiur. jEgypiiis 
zephyrus vcl auster, roterjecta grandine. 

10. Hora xiv cor Lconis mane occidit. Eudoxo 
serenilas, interdura el favonius. 

11. Hora xiv qua? in cauda Leonis est vespere D 
oritur. Hora xv cor Lconis mane occidil. jEgypiiis 
leinpesluosum coelum, ct ventorum pluviosa intem-
neries. Dositbeo serenitas et favonius. 

12. Hora xiv splendida Cygni vesperlina occidil. 

13. Hora xv postrema Fluvii abscondilur. Splen-
dida Persei oritur matutino. Splendida Lyne ve-
spertina occidit. i£gyptiis venlosus coeli siattia. Ca> 
eari piuvia. Democrilo favonius flare incipit. 

14. Hora xm qu» est in cauda Leonis vespere 
oritur. j£gyptii>, Eudoxo iuilium vcris. Interdum 
bictual. 

πάρχω άπηλιώτης πνεϊ. 
κβ ' /Ο έπ\ τής καρδίας τοΰ Λέοντος έσπέριος ανα

τέλλει. ΚαΙ Καίσαρι άνεμος σφόδρα. 
κγ'. "βρα ιγ' δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου... Μητρο

δωρψ ακατάστατος δμβρος. 
κθ'. "βρα ιδ' δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έσπέριος 

ανατέλλει. Αίγυπτίοις επισημαίνει. 
κε'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τής Αύρας έσπέριος δύνει. 

Αιγυπτίοις επισημαίνει. 
κςΛ *0 λαμπρδς τού Ύδροχόου έσπέριος ανατέλλει, 

β Αίγυπτίοις χειμών μέσος. 
κζ \ Αίγυπτίοις εύρος ή νότος σημαίνει, 
κη'. Ό λαμπρδς τού Ύδροχόου έσπέριος ανατέλλει. 

Αίγυπτίοις ύετία 
κθ'. Δημοκρίτψ χειμών. 
λ'. Ίππάρχψ άπηλιώτης. 

Μf\r Φεβρουάριος, Μεχίρ* 

Ό κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έπιτέλλει. Εύδόξφ α'. 
ύετία. 

β'. Αίγυπτίοις χειμών μέγας, 
γ ' . Α\ψ ή νότος χειμούμενος. 
δ'. "Ωρα to^S" δ λαμπρός τοΰ "Ορνιθος έσπέριος 

έώος δύνει. 
ε'. "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τής Λύρας έσπέριος δύνει. 

Ίππάρχψ νότος ή άργέστης. 
ς^. "Ωρα ι γ ^ " ό έπί τής καρδίας τού Λέοντος 

έώος δύνει. 
ζ'. "Ωρα ιγ*8" ό καλούμενος Κάνωβος έσπέριος 

ανατέλλει. 
η'. "Ωρα i8'S" δ έπ\ της ουράς τοΰ Λέοντος έσπέ

ριος ανατέλλει. 
θ'. "Ωρα ιε' ό κατά τδγόνυ τοΰ Τοξότου έπιτέλλει. 

Εύδόξψ ύετία. Ό έπ\ τής καρδίας τοΰ Λέοντος έψος 
δύνει. "Ωρα ιβ' ά έπί τής ουράς τοΰ Λέοντος έσπέριος 
ανατέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος, μεταξύ χά
λαζα. 

ι'. "Ωρα ιδ' δ επί τής καρδίας τοΰ Λέοντος έψος 
δύνει. Εύδόξψ ευδία, ενίοτε κα\ ζέφυρος. 

ια'. "Ωρα ιδ' ό έπ\ τής ουράς τοΰ Λέοντος έσπέριος 
ανατέλλει. "Ωρα ιε' δ έπ\ τής καρδίας τού Λέοντος 
έώος δύνει. Αίγυπτίοις περίστασις χειμερινή, καί 
άνεμων άκρασία έπομβρος. Δοοίθέψ ευδία κα\ ζέφυ
ρος. 

ιβ'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τοΰ Όρνιθος έσπέριος 
δύνει. 

ιγ'. "Ωρα ιε' ό έσχατος τού Ποταμού κρύπτεται. Ό 
λαμπρδς τοΰ Περσέως έώος ανατέλλει. Ό λαμπ*&ς 
τής Λύρας έσπέριος δύνει. Αίγυπτίοις άνεμώδηί 
στάσις. Καίσαρι ύετία. Δημοκρίτψ ζέφυρος άρχεται 
πνείν. 

ιδ'. "Ωρα ιγ' ό έπ\ τής ουράς τοΰ Λέοντος έσπερος 
ανατέλλει. Αίγυπτίοις κα\ Εύδόξω έαρος άρχή. 
Ενίοτε χειμάζει. 
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ie\ Αίγυτττίοις κα\ Εύδόξφ υετία. Ίππάρχω, Καλίπ- Α 15. iEgypiiis el Eudoxo pluvla. lnpparcbo, Ca-
πω, Δημοκρ ίτψ ζέφυρος πνεϊ. 

i r \ Κα ίσαρ ι κα\ Μητροδωρψ έαρος άρχή. Ζέφυρος 
άρχεται πνεΓν. 

ιζ ' . Αίγυπτ ίο ις , Εύδόξψ ζέφυρος. Καλίππω, Μη
τροδωρψ χειμαίνει . 

ιη ' . Αίγυπτ ιο ι ς άπηλιώτης. Ίππαρχο) βορέας. 
ιθ'. "Ωρα ιδ' ό έν τψ έμπροσθίψ δεξιώ βατραχίψ τού 

Κενταύρου έωος δύνει. 
κ'. "Ωρα ιε ' δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας έψος 

ανατέλλει. 
κα' . "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τού Όρνιθος έσπέριος δύ

νει. Αίγυπτ ίο ις άνεμοι μεταπίπτοντες. Ίππάρχψ 
νότος πνε ι . Εύκτήμονι, Φιλίππψ, Δοσιθέψ χειμαίνει. 

κβ'. Αίγυπτίοις άνεμων ακαταστασία καί δμβρος. 
κγ ' . "Ωρα itfS'' ό καλούμενος Κάνωβος έσπέριος Β 

ανατέλλει. 
κδ\ Αίγυπτίοις ή νότος ή ζέφυρος χειμάζει· ύετός. 

κε'. "Ωρα io*S" δ έσχατος Ποταμού κρύπτεται. Ό 
κοινδς"Ιππου κα\ Ανδρομέδας έψος ανατέλλει. Ί π 
πάρχψ βορέας ψυχρδς πνεί. 

κ ς ' . ΑΙγυπτίοις άνεμώδης ακαταστασία. 

Ηρρο, Democrito favonius spirat. 
46. Caesari et Metrodoro veris inilium. Favonitis 

flare incipit. 
17. jEgypliis, Eudoxo favonius. Calippo, Metro-

doro hiemat. 
18. ^gypi i i s subsolanus. Hipparcbo borcas. 
19. Hora χιν quse ad anleriorem dexlrum muscu-

lum Centauri est mane occidit. 
20. Hora xv communis Equi et Andromedae mane 

oritur. 
21. Hora xiv splcndida Cygni yespere occidit. 

ADgypliis venti inlercidentes. Hipparcbo ausier spi-
rat. Euctemoni, Philippo, Dosilbeo biemat. 

22. iEgypliis vcnlorum inconstanlia et imber. 
23. Hora xiv 1/2 Ganobus vespere oritur. 

24. iEgyptiis ausler aut zepbyrus cum tempestatc; 
pluvta. 
£ 2 5 . Hora xiv 1/2 postrema Fluvii absconditur. 
Comimiitis Equi et Andromeda? inane oritur. Hip-
pnrcbo frigidus aquilo spirat. 

26. JE^ypliis ventorum iuconstantia. 

κη' . Ί π π ά ρ χ ψ , Εύκτήμονι δρνιθίαι άρχονται πνεϊν 
ψυχροί. Χελιδόνι ώρα φαίνεσθαι. 

κθ'. "Ωρα ιγ'$' ' δ| κοινδς τού "Ιππου και Ανδρο
μέδας κρύπτεται . Κα\. Καλίππψ ώρα ιε' δ λαμπρδς 
του Όρνιθος έσπέριος δύνει. Αίγυπτίοις καί Φιλίππψ, 
κα\ Καλ ίππψ χελιδων φαίνεται, κα\ άνεμώδης κατά» 
στασις. Βορέαι άρχονται πνεϊν ψυχροί. Εύδόξψ ύετδς, 
χελιδόνι Τ · , κα\ βορέαι πνέουσιν οί καλούμενοι όρνι-
θίαι. 

λ'. Αίγυπτίοις δρνιθίαι βορέαι μεταξύ άργέστου. 
Ίππάρχψ βορέαι ψ υ χ ρ ο ί . Μητροδωρψ χελιδων φαίνε
ται. Επισημαίνει Δημοκρίτψ. Ποικίλαι ήμέραι καλού-
μεναι Άλκυόνια. 

Μτρτ Μάρτιος, ΦαμενώΟ. 

α'. "Ωρα ιδ* δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας άνα-
τέλλει.*Ωρα ιε* \Αρκτοΰρος έσπέριος ανατέλλει. Καί-
οαρι κα\ Δοσιθέψ χειμάζει. 

β'. Ό κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας κρύπτεται, 
γ ' . "Ωρα ιε' δ λαμπρδς τού Περσέως ανατέλλει. 
δ\ "Ωρα ιδ' δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας έσπέ

ριος δύνει. 
β'. "Ωρα ιβ' δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας έπιτέλ

λει. "Ωρα ιε' Άρκτοΰρος έσπέριος ανατέλλει. Βορέας 
ή νότος ψυχρός. 

ς*. *0 έσχατος τοΰ Ποταμού κρύπτεται. Αίγυπτίοις 
*1ψ, ή νότος, ή χάλαζα. Ίππάρχψ βορέας ψυχρός. 

ζ . "Ωρα ιε' δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας έσπέ
ριος δύνει. Ό λαμπρδς τοΰ Όρνιθος έσπέριος 
δύνει. 

η' . "Ωρα ιδ' Άρκτου ρος έσπέριος ανατέλλει. Εύ'-
Χ τ ή μ ο ν ι βορέας ψυχρδς πνεϊ. 

Ο'. "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έσπέ-
u f. χε/.ιδόνιοι. 

28. Hipparcbo et Enctemoni ornilbise, id est 
aviari vcnli spirarc incipiunt frigidi. Hiruadiiii ad-
venire lempus est. 

29. Hora xni 1/2 communis Eqm et Andromed» 
condiiur. E l Calippo bora xv splendida Cygni vesper^ 

Q occidil. iEgyptiis, Pbilippo, et Calippo apparcl 
hiruiido, ct ventis infeslus est aer. Aquilones fri-
gidi spirare incipiunt. Eudoxo pluvia , birundo, 
aquilones spirant, qui ornithiae dicunlur. 

30. jEgyptiis aquilones ornitbi» foter caumm. 
Ilipparcbo aquilones frigidi. Melrodoro birundo 
conspicilur. Signiflcat Deiuocrito. Varii dies , qul 
Alcyooii dicunlur. 

Martim, sive Phamenoih. 
1. tlora xiv communis Equi et Audromedad ori-

lur. Hora xv Arclurus prima nocle orilnr. Caesari 
el Dosilbeo bieinal. 

2. Comniunis Equi el Andromedae occultatur.] 
3. nora xv splendida Pcrsei exoritur. 
4. Hora xiv toroniunis Equi et Andromeda? prima 

nocte occidil. 
5. Hora xn commiinis Equi et Andromedae oritur. 

Hora xv ArcUnus vespere oritur. Aquilo vel ausler 
frigidus*.. 

6. UJtima Fluvii celatur. -dSgyptiis caurus, vel 
ausler, aui grando. Hipparcho aquilo frigidus. 

7. Horaxv communisEqni elAndromedae vespere 
ocridil. Clara stella Cygni sub vesperam ceiaiur. 

8. Hora xiv Arciurus vespcre orilur. Euctemoni 
frigidus aquilo spirat. 

9. Hora xv clara. borca» Coronie vespeitina ori-
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tur. ConimunU Equi et Andromedae vespere occi- Α ριος ανατέλλει. Ό κοινδς Ίππου κα\ Ανδρομέδας 
d-.l. iEgypliis biemal. Cacsari vcnti cbelidoniae flant 
ad dies decem. 

10. Hora xiu l/2commums Equi et Andromedae 
orilur. 

48 * ' · H ° r a x n * β lucidn auslralis Piscis oritur, 
et quae in anioriore dcxlro musculoCentauri est mane 
oritur. jEgyptiis lurbulentum coelum. Democrilo 
venli frigidi ornitbi» ad dics quinqne. 

12. Hora χιν Arclurus vcspsre oriiur. Eudoxo 
birundo et iuilvius apparet, el signilicat. Mctrodoro 
et Pbilippo aquilo frigidus spirat. Hipparcho veris 
initium. 

13. Ilora xi i i qiue in cauda Leonis. . . . ^Egy-

έσπέριος δύνει. Αίγυπτίοις χειμάζει. Καίσαρι χελι
δόνια ι πνέουσιν έπί ημέρας δέκα. 

ι'. "Ωρα ιγ '8" δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας 
έπιτέλλει. 

ια'. "Ωρα i / S " δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έπι
τέλλει. Κα\ δ έν τφ έμπροσθίφ δεξιφ βατραχίφ τοΰ 
Κενταύρου έώος δύνει. Αίγυπτίοις ταραχώδεις κατα
στάσεις. Δημόκριτο) άνεμοι ψυχροί δρνιθίαι έπ\ ημέ
ρας πέντε. 

ιβ'. "Ωρα ιδ' δ Άρκτοΰρος έσπέριος ανατέλλει. Εύ
δόξψ χελιδων κα\ ίκτϊνος φαίνεται, κα\ επισημαίνει. 
Μητροδωρψ κα\ Φιλίππψ βορέας ψυχρδς πνεϊ. Ίπ -
πάρχφ έαρος άρχή. 

ιγ'. "Ωρα ιγ' δ έπ\ ουράς τοΰ Αέοντος . . Αίγυπτίοις 
pliis slillal iniber. Metrodoro, Euctcmoni aquilo ^ ψακάζει. Μητροδωρψ, Εύκτήμονι βορέας πνεϊ. Δοσ:· 
flal. Dosilheo milvius cerni incipit. Hipparcho 
atisler vebcmens. 

14. Hora xv 1/2 clara boreae Coronae vespere ori-
lur. iEgypliis ct Calippo spirat aquilc. 

15. Arcturus vespcre oritur. jEgyptiis ct Calip-
po frigidus aquilo llat. 

16. Hora xui 1/2 Arcturus vespere oritur; ullima 
Fluvii celatur. Calippo spirat aquilo,-

17. Hora xiii 1/2 Spica vespere oritur. JSgyptiis 
venii ingruunt. Euclemoni ct Pbilippo ornilhiae 
flare incipiunt. Milviis apparendi tempus est. 

18. Hora x iv l / 2qu% est in cauda Leonis prima 
lnce occidit. jEgyptiis favonhis, vel auslcr flai. 
Euciemoni aquilo frigidus. Hipparcbo aquilo, vel 
caurus. 

19. jEgypliis et Euclemoni aqiiilo frtgidus. 
20. llora xivelara boreiPiseis orilur. Hora xiv 1/2 

clara slella boreae Corona3 prima noctc orilur. 

21. Hora xiv clara Slellaa Persei oritur. Phiuppo 
boreas flal, et milvius apparet. 

22. jEgyptiis el Democrito signiOcal. Ventus fri-
gidus. 

23. jEgypliis frigidus ventus ad dies x. 
24. Cftsari milvius apparct. Aquilo flat. 

θέω ίκτϊνος άρχεται φαίνεσθαι. Ίππάρχψ νότος 
πολύς. 

ιο'. "Ωρα ιε'5" δ λαμπρδς τού βορείου Στεφάνου 
έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις, Καλίππψ βορέας 
πνει. 

ιε'. Άρκτοΰρος έσπέριος έπιτέλλει. Αίγυπτίοις, 
Καλίππψ βορέας ψυχρδς πνεϊ. 

ι ς ' . "Ωρα ιγ'8" Άρκτοΰρος έσπέριος έπιτέλλει· κα\ 
δ έσχατος τοΰ Ποταμού κρύπτεται. Καλίππψ βορέας 
πνεϊ. 

ιζ'. "Ωρα i f S " ό Στάχυς'έσπέριος ανατέλλει. Αί-
γυπτίοις άνεμώδης κατάστασις. Εύκτή μονι κα\ Φι
λίππψ δρνιθίαι άρχονται π ν ε ϊ ν κα\ Ικτίνων ώρι 

C φαίνεσθαι. 
ιη'. "Ωρα ιδΦ' ό έπ\ τής ούρας του Λέοντος έψος 

δύνει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος πνεϊ. Εύκτήμονι 
βορέας ψυχρός. Ίππάρχψ βορέας, ή άργέστης. 

ιθ'. Αίγυπτίοις κα\ Εύκτήμονι βορέας ψυχρός, 
κ'. "Ωρα ιδ' ό λαμπρδς τοΰ βορείου Ίχθύος έπιτέλ

λει. "Ωρα ttfS" δ λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου 
έσπέριος ανατέλλει. 

κα'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τοΰ Περσέως ανατέλλει. 
Φιλίππψ βορέας πνεϊ, κα\ ίκτϊνος φαίνεται. 

κ 3 \ Αίγυπτίοις κα\ Δημοκρίτψ επισημαίνει. Άνε
μος ψ υ χ ^ ς , 

κγ'. Αίγυπτίοις πνεύμα ψυχρδν έπ\ ημέρας δέκα. 
κδ'. Καίσαρι ίκτϊνος φαίνεται. Βορέας πνεϊ. 

25. Hora χιν quae est in cauda Leonis prima hice l> κε## *Qpa t$» 0 £ π \ τής ουράς τοΰ Λέοντος έώο;δό-
νει. Εύδόξω ίκτϊνος φαίνεται, κα\ βορέας πνεΓ. 

κς ' . Εαρινή Ισημερία, κα\ δ λαμπρδς τοΰ βορείου 
Στεφάνου έσπέριος ανατέλλει. 

κζ \ Καίσαρι βορέας πνεί. Ίππάρχψ ύετία. 
κη'. Αίγυπτίοις βροντή επισημαίνει, κα\ ύετός. 
κθ'. "Ωρα ιε'&' δ καλούμενος Αΐξ έψος ανατέλλει. 

Αίγυπτίοις, κα> Κόνωνι, κα\ Μέτωνι επισημαίνε.. Εύ
δόξψ βορέας. 

λ'. "Ωρα i v S " Στάχυς έψος δύνει. Αίγυπτίοις νότος 
πνεϊ. Καλίππψ ύετδς ή νιφετός. 

Μήν ΆχρΙΜος, ή ΦαρμουθΙ. 

α'. "Ωρα ιδ' Στάχυς έψος δύνει. Μέτωνι ύετός. Εύ
κτήμονι Δημοκρίτψ επισημαίνει. 

otcidil. Eudoxo milvius npparct, et boreas flat. 
26. jEqiiinoclium vernum, ct clara stellu borcae 

Coron« sub vesperam orilur. 
27. Ca?sari llat aquilo. Hipparcbo pluvia. 
28. jEgypliis tonilru signiiicat, el pluvia. 
29. Hora xv l /2Capra matmino orilur. jEgypius, 

el Cononi, ac Meloni significal. Eudoxo borcas. 

30. Horaxin 1/2 Spica mane occidit. ^Egypiiis 
ausler flal. Calippo pluvia vel nix. 

Aprilis, sice Pharmuthi. 

! . Hora xiv Spira mane occidil. Meloni pluvia. 
Sijciemotti ac Democrilo siguiflcat. 
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£ ' . "Ωρα ιγ' 6 λάμπρος τοΰ βορείου Στεφάνου έσπέ- Α 2. Hora xiu clara liorcae Coronsq vespere oritiir. 

ρ ι ο ς Ανατέλλει, "Ωρα ιδ' Στάχυς δύνει έψος· κα\ δ κα
λούμενος Κάνωβος κρύπτεται. "Ωρα ιε' δ έπ\ τής θύ
ραις τοΰ Αέοντος έψος δύνει. Δοσιθέψ, Καλίππω 
ύ ε τ ί α . 

γ'. "Ωρα iffS" δ λαμπρδς τοΰ Περσέως έωος ανα
τέλλει . 

δ'. "Ωρα δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έπι
τέλλε ι . 

ε'. "Ωρα u'S" Στάχυς έωος δύνει. 
ς-'. "Ωρα u'S" δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έσπέ

ριος ανατέλλει. Εύδόξψ ύετδς επισημαίνει. 
C. "Ωρα ι γ ^ " δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έσπέ-

ρεος ανατέλλει. 
η ' . *0 λαμπρδς της βορείου Χηλής έσπέριος ανατέλ

λε ι . Αίγυπτίοις, Κόνωνι επισημαίνει. Εύδόξω ύετός. ' 
θ ' . "Ωρα tô S" δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής έσπε

ρ ο ς ανατέλλει. Αίγυπτίοις, Κόνωνι ζέφυρος ή νότος, 
χα>. χάλαζα. 

ι ' . "Ωρα io*S" ό λαμπρδς τής βορείου Χηλής έσπέ
ριος ανατέλλει. Ίππάρχψ νότος κα\ άνεμων συστρο-
φ α ί . 

ια'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής έσπέριος 
Ανατέλλει. Ίππάρχψ κα\ Δοσιθέψ επισημαίνει. 

ιβ ' . "Ωρα r f S " ό έπ\ τής ουράς τοΰ Αέοντος έψος 
δυνει. 

ιγ ' . Αίγυπτίοις νότος ή λίψ. Εύδόξψ ύετία. 
ιδ'. "Ωρα ι γ ^ " δ λαμπρδς τοΰ Περσέως έψος ανα

τέλλει. Αίγυπτίοις άκρασία πνευμάτων. Ίππάρχψ 
ύετία. ^ 

ιε'. Αίγυπτίοις ακαταστασία κα\ ύετία. 
ις-'. Εύδόξψ άκρασία αέρος κα\ ύετία. 
ιζ' . "Ωρα ιδ' δ κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Ώρίω

νος κρύπτεται. 
tq'. "Ωρα ιε' δ καλούμενος Αΐξ έψος ανατέλλει · κα\ 

δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έπιτέλλει. Δοσιθέψ, Καί
σαρι ύετία. 

ιθ'. "Ωρα ιε'$" ό λαμπρδς τής Αύρας έσπέριος ανα
τέλλει. Αίγυπτίοις λευκόνοτος, βροντα\, ψακάς. 

κ'. "Ωρα io'S" ό καλούμενος Κάνωβος κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις άνεμων άκρασία. Εύδόξψ ύετίαι, χάλα-
ζαι. 

κα'. "Ωρα ιε'$" δ κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Ώρίω-

Ifora xiv Spica mane occidit. Canobus occullatur. 
Hora xv quae esl in cauda Lconis mane occidit. Co-
silheo el Calippo pluvia. 

3. Hora xiv 1/2 clara Persei prima luceorilur.. 

4. Hora xiv l/2cIaranotii Piscis orilur 

5. Horaxv i /2Spica mane occidit. 
6. Ilora xv l/2hicidaaustralis Cliclac vcspereori-

lur. Eudoxo pluvia significat. 
7. Hora xm 1/2 lucida ausiralis Chelae vcspcr* 

orilur. 
8. Clara borealis Chete vespcre oritur. jEgyptiis 

* et Cononi significat Eudoxo pluvia. 
9. Hora x i v l / 2 c l a r a borealis Cbelae vespertina 

orilur. iEgypliis et Cononi zephyrus, vel auster, aut 
grando. 

10. Hor? xiv 1/2 clara borealis Chelae vespere 
oritur. Hipparcbo ausler et ventoruni turbines. 

11. Horaxiv lucida boreae Chehe vespere oritur. 
Hipparcbo et Dosilbeo significat. 

12. Hora xni 1/2 qu« in cauda Leonis est mane 
occidit. 

13. iEgypliis auster vel africus. Eudoxo pluvia. 
14. Ilora xiu l/2splendida Persei mane o i i l u i . 

jEgypliis vcnlcrum perlurbatio. Hipparcbo pluvia» 

13. ASgypliis inconslans aer ct pluvia. 
16. Eudoxo aerie intemperies ct pluvia 
17. Heraxiv eommunisFluviielpedisOnonls oc-

cultalur. 
18. Hora xv Capra malutino ori lur; clara notil 

Piscis orilur. Dositheo et Cxsari pluvia. 

19. Hora xv 1/2 clara slclla Lyrae vespere orilur. 
jEgyptiis leuconotus, lonilrua, sliilans imber. 

20. Ilora xiv 1/2 Canobus occultatur. yEgypliis 
venlorum inteinperies. Eadoxo pluviae, grandiiues. 

21. Hora xv 1/2 communis Fluvii et pedis Orio-
nis occultalur. Luoida Sucularum abscoudilur. Me-νος κρύπτεται, κα\ δ λαμπρδς τών Ύάδων κρύπτε

ται. Μητροδωρψ χάλαζα. Εύκτήμονι κα\ Φιλίππψ D irodoro grando. Euftemoni et Pbilippo favonius. 
ζέφυρος. 

κβ' . Ό λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος δύνει. Αί· 
γυπτίοις, Κόνωνι χάλαζαι κα\ ζέφυρος. Καίσαρι, Εύ
δόξφ ύετία. 

κγ ' . "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τών Ύάδων κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις άνεμώδης ψακάς. 

κδ\ "Ωρα ttfS" δ λαμπρδς τών Ύάδων κρύπτεται. 
Κα\ δ κοινδ; Ποταμού καί ποδδς Ώρίωνος κρύπτεται. 
"Ωρα t8*S" δ μετά τής ζώνης τοΰ Ώρίωνος κρύπτεται. 

κε'. Αίγυπτίοις λ\ψ ή νότος. Άκρασία αέρος. 

κς*. "Ωρα tfS" δ λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος 
δυνει. Ήρα itfS" ό λαμπρδς τών Ύάδων κρύπτεται. 
Κα* ό λαμπρδς τοΰ Όρνιθος έσπέριος ανατέλλει^ καλ 

4922. Clara Persei vespere octiidit. ASgypliis,, 
Cononi grandines c l favonius. Caisari el Eudoxo 
pluvia?. 

23. Hora xv clara Sucularum absconditur. ASgy-? 
pliis venli cum irabre lenui. 

24. .Horaxivl/2cIara Sucularumconduur; com«r 
munis Fluvii et pedis Oiionis abscondilur. Ilora 
xv 1/2 quae cum zona est Orionis abscondiiur. 

25. jEgyptiis africus vel ausler. InlemperiejB 
aeris. 

25. Hora x i v l / 2 c l a r a Persei vespere occidil, 
Hora xiv 1 / 2 lucida Sucularum abscondiiur. Lu» 
cida Cygni vespere oriiur : nec non ea qtm in an* 
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tecedente est Orionis bumero. Auster vel eepten- Α ό έν τ φ ήγουμένψ ώμψ τού Ώρίωνος. Νότος ή άπαρ-
tno frigidus. 

27. Horaxm l /2clara Sucularum mane occidit. 
Hora xv quae cum zona Orionis cst absconditur. 
jEgyptiis ct Caesari tempeslas. 

28. Hora xiu 1/2 communis Fluvii et pedis Orionis 
condilur. Lucida Lyra3 sub vesperam orilur. AEgy-
pliis africus vcl auslcr ; pluvia. 

29. Hora x iv l /2c la ra australis Cbelae maneocci-
dit. Ilora xv qiuc in prxccdenle luimero Orionisest 
abscondilur. jEgyptiis africus velausler; pluvia. 
,Melrodoro graudo. 

50. iEgypliis et Eudoxo slillans inibcr. 

Maius, sive Paclton. 

κτίας ψυχρός. 
κζ'. "Ωρα ιγ*Β",δ λαμπρδς τών Ύάδων έψος δύνει. 

"Ωρα ιε' δ μετά τής ζώνης του Ώρίωνος κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις, Καίσαρι χειμαίνει. 

κη'. "Ωρα ιγΈ" δ κοινδς Ποταμού και ποδδς Ώρίω
νος κρύπτεται. Ό λάμπρος τής Λύρας έσπέριος ανα
τέλλει. Αίγυπτίοις λ\ψ ή νότος· ύετία. 

κθ'. "Ωρα ιδΦ' ό λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έψος 
δύνει. "Ωρα ιε' ό έν τψ ήγουμένψ ώ μ ψ τού Ώρίωνος 
κρύπτεται. Αίγυπτίοις λ\ψ ή νότος· ύετία. Μητροδωρψ 
χάλαζα. 

λ'. Αίγυπτίοις, Εύδόξψ ψακάς. 

Μ i\r Μάϊος, Παχών. 

1. Hora χιν 1 / 2 clara stella Pcrsei vcspere orilur. α ' · " Q P? ιδΦ'δ λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος άνα-
Ilora χν [χιν] I/2 quae in zona esl Orionis occulialur. 
Clara ilem auslralis Cbelae matntino occidit. ^Egy-
piiis caurus vcl zcpbyrus; pluvia. Euctemoui 
grando. 

2. Hora χιν 1 / 2 Capra mane oritur. Quaa in suc-
cedente esl Orionis butnero ceiaiur. dSgypliis venti 
dominanlur. Calippo buinidus esl dies. 

5. Hora xui coinmunis Fluvii ct pedis Orionis 
absconditur. Antares vespere orilur. Hora xv Ca-
nis absconditur. i£gyptiis venlus. Eudoxo pluvia. 

4. Hora xiv q u » in praecedente bumero est Orio-
nis, et quae ad zonam ejusdem,occuUanlur. Antares 

τέλλει. "Ωρα itfS" δ μετά τής ζώνης τοΰ Ώρίωνος 
κρύπτεται* και δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έψος δύ
νει. Αίγυπτίοις άργέστης ή ζέφυρος· ύετία. Εύκτή
μονι χάλαζα. 

β'. "Ωρα to^S" δ καλούμενος Αΐξ έφος ανατέλλει* κι\ 
δ έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος κρύπτεται. Αί
γυπτίοις άνεμώδης κατάστασις. Καλίππψ νοτίαι. 

γ ' . "Ωρα ιγ' δ κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Ώρίωνος 
κρύπτεται. Ό καλούμενος Άντάρης έσπέριος ανατέλ
λει. "Ωρα ιε' Κύων κρύπτεται. Αίγυπτίοις άνεμος. 
Εύδόξψ ύετός. 

δ\ "Ωρα ιδ' δ έν τώ ήγουμένψ ώ μ ψ τοΰ Ώρίωνο;, 
κα\ δ μετά τής ζώνης κρύπτεται· κα\ δ Άντάρης 

vespere orilur. Hora xv iEgypliis Iranquiliitas; Q έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιε' Αίγυπτίοις νηνεμίαι 
ausicr. Caesari biemat. 

5. Horaxiu l /2Ca»obusabscondi tur .Horaxv 1/2 
eplendida Cbelae australis malulina occidit. iEgy-
ptiis significal. Pbiltppo tranquillitas, aut ausier. 
Slillat. 

6. Hora xin f/2 qu« ad dexlrum est anteriorem 
musculum Cenlauri vespcre oriiur. Hora xv hicida 
Persci vespere occidit; quae est iu succcdente 
liumcro Hentocbi mane orilur; quae esl in succe-
denie Orionis bumero condilur. jEgyplih* slillans 
imber. 

7. Ilora x i i i quae est in subscquenli Orionis Iiu-
mero, et quae in zona, necoon Ganis abscon-
duuiur. 

8. Hora χιν clara stella Lyrae vespere oritur : 1 
item clara Cygni vespcre oritur; quae in subse-
quente est Orionis humcro celatur, Clara in au-
strali Cbela mane occidit. JEgypiiis caurus et imber 
lenuis. 

9. Hora xiv Capra mane oritur. Clara slella P i -
scis auslralis oritur.jEgyptiis stillans imber. 

40. Ilora xm l/21ucida Cbelseauslralis maluiino 
oecidit. Dosilbeo p'uvia. 

11. Hora x m qua3 in subsequente Orionis bu-
irero, conditur. iEgyptiis ventis infeslus aer. 

12. Hora x i i i Capra ir.ane oritur. Canis abscon-
difcr. Lucida Persci occidit. AEgypliis venlosus 
<bes. 

15. ^Kgyptiis favonius, aul caurus. i l u u a . 

νότος. Καίσαρι χειμαίνει. 
ε'. "Ωρα ιγ '8" δ καλούμενος Κάνωβος κρύπτεται. 

"Ωρα ιε'&" δ λάμπρος τής νοτίου Χηλής έφος δύνει. 
Αίγυπτίοις σημαίνε*. Φιλίππψ νηνεμία, ή νότος. Υ«-
κάζει. 

ς'. "Ωρα i ^ S " δ έν τψ έμπροσθίω δεξιώ βατραχίω 
τοΰ Κενταύρου έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιε' δ λαμ-
πρδς τοΰ Περσέως έσπέριος δύνει* ό έν τώ έπομένφ 
ώμψ τοΰ Ηνιόχου έώος ανατέλλει· κα\ δ έν τψ έπο-
μένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος κρύπτεται. Αίγυπτίοις ψακάς. 

ζ'. "Ωρα ιγ' ό έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος 
κρύπτεται· κα\ δ μετά τής ζώνης κρύπτεται· κα* 
Κύων κρύπτεται. 

ι η ' . "Ωρα ιδ'δ λαμπρδς τής Λύρας έσπέριος ανατέλ
λει· κα\ ό λαμπρδς τοΰ "Ορνιθος έσπέριος ανατέλλει* 
κα\ ό έν τώ έπομένψ ώμψ τοΰ Ώρίωνος κρύπτεται. 
Ό λαμπρδς τής νοτίου Χηλής έψος δύνει. Αίγυπτίοις 
άργέστης καί ψακάς. 

θ'. "Ωρα ιδ' Αΐξ έψος ανατέλλει. Ό λαμπρδς τον 
νοτίου Ιχθύος έπιτέλλει. Αίγυπτίοις ψακάς. 

ι'. "Ωρα ιγδΡ δ λαμπρδς τής νοτίου Χηλής Φ * 
δύνει. Δοσιθέψ ύετία. 

ια'. "Ωρα ιγ' δ έν τψ έπομένψ ώμψ τού Όρίωνος 
κρύπτεται. Αίγυπτίοις άνεμώδης κατάστασις. 

ιβ'. "Ωρα ιγ' Αΐξ έψος ανατέλλει. Κύων κρύπτεται. 
Ό λαμπρδς τοΰ Περσέως δύνει. Αίγυπτίοις άνεμώ^ς 

Φ ατάστασις. 
ιγ'. Αιγυπτίου ζέφυρος ή άργέστης· ύετία. 
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ιδ\ "Ωρα t£5" ό έν τώ έπομένψ ώμψ τοΰΊϊρίωνος Α 44. Hora χιν 4/2 q u » est ιη succedente Orlonig 
humero cclatur. Clara in boreali Cbela mane occi-
dit. ASgyptiis imber. 

45. llora x m 4 / 2 Arcturus matulinus occidit. 
iEgyptiis pluvia. Initiuiu aeslalis. Euclemoni ven-
lus. 

4 6. Hora xm Arcturus prima luce occidil; qusc 
est in succedenle Orionis bumero celatur. Dosilbeo 
significat. 

47. Hora xin 4/2 Capra vesperlino occidit. Splen-
dida Lyrse vcspere orilur. Ilora xiv l /2Canis abscon-
dilur. Et quae in dextro anieriori pede Ceiitami 
silaest vesperlina orilur. jEgypliis favonius vel cau-
rus. Ciesari pluvia. Metrodoro, Hipparcbo, Eudoxo 
portendit. 

48. Hora xi i i \β Antares mane occidit. Ho.a xiv 

κρύπτεται. Ό λαμπρδς τής βορείου Χηλής έψος δύνει. 
Αίγυπτίοις δμβρος. 

ιε'. "Ωρα IY/S" Άρκτούρος έώος δύνει. Αίγυπτίοις 
ύετός· θέρους άρχή. Εύκτήμονι άνεμος. 

ι ς ' . "Ωρα ιγ' 'Αρκτούρος έώος δύνει· και δ έν τψ 
έπομένψ ώμψ τού 'Ωρίωνος κρύπτεται. Δοσιθέψ ση
μαίνει. 

ιζ*. "Ωρα ι γ Φ ' Αΐξ έσπέριος δύνει· κα\ ό λαμπρδς 
της Λύρας έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα t6'S" Κύων 
κρύπτεται* καί δ έν τψ δεξιψ έμπροσθίψ ποδί τού 
Κενταύρου έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή 
άργέστης. Καίσαρι ύετία. Μητροδωρψ, Ίππάρχψ, 
Εύδόξφ επισημαίνει. 

: η \ "Ωρα ιγ '8" Άντάρης έψος δύνει. "Ωρα ιδ' δ ^ 
λαμπρδς τού "Ορνιθος έσπέριο; ανατέλλει· δ έν τώ 
έπομένψ ώμψ τού Ηνιόχου έώος ανατέλλει. Δίγυπτίοις 
ζέφυρος ή λ\ψ επισημαίνει. Κόνωνι ύετία. 

ιθ ' . "Ωρα t#S" Άν:άρης έώος δύνει. Αίγυπτίοις 
επισημαίνει. 

κ ' . Αΐξ έσπέριος ανατέλλει· καί 'Αντάρης έψος δύ
νει . Καίσαρι επισημαίνει· ύετία. 

κα ' . "Ωρα ιε' 'Αντάρης έψος δύνει. Καίσαρι επιση
μαίνει. 

κβ ' . Αίγυπτίοις άπηλιώτης ή νότος· ύετία. 
κ γ ' . "Ωρα ιε' ό έν τώ έπομένψ ώμψ τού Ηνιόχου 

κρύπτεται. Κα\ Αίγυπτίοις δμβρος κα\ βροντή. Εύ
δόξφ θέρους άρχή* ύετία. 

κ ό \ "Ωρα IO^S" Αΐξ έσπέριος δύνει · καί ό έν τψ Q 
έπομένψ ώμψ τού ΊΙνιόχου ανατέλλει. Ό λαμπρδς 
τού Αετού... . Αίγυπτίοις καί Ίππάρχψ ψακάζει, 
κα\ επισημαίνει. 

•Με'. "Ωρα t6'S" δ έν τψ έπομένψ ώμψ τού Ηνιόχου 
κρύπτεται* δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής έψος δύνει. 

τίς1. "Ωρα ιγ' Άρκτοΰρος έψος δύνει. Αίγυπτίοις 
άργέστης ή ζέφυρος. Εύδόξψ νότος. 

α ζ ' . "Ωρα ιε' ό λαμπρδς τού Αετού έσπέριος ανα
τέλλει. Προκύων κρύπτεται. 

κ η ' . "Ωρα ty*S" δ έν τψ έπομένψ ώμψ τού Ηνιόχου 
έσπέριος δύνει. "Ωρα ιε' Αΐξ έσπέριος δύνει. 

κθ ' . "Ωρα ιε' δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έψος δύνει. 
ΑΙγυπτίοις άνεμώδης κατάστασις. 

λ'. "Ωρα i5'S" δ λαμπρδς τοΰ "Ορνιθος έσπέριος 
ανατέλλει. Εύκτήμονι, Ίππάρχψ επισημαίνει. 

Μήν Ιούνιος, Παννί. 

α'. "Ωρα... δ άντψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ηνιόχου έπι
τέλλει. "Ωρα ιε' δ έν τψ έπομένψ τοΰ.. . . έσπέριος 
δύνει. Προκύων κρύπτεται. *0 λαμπρδς τής βορείου 
Χηλής έψος δύνει. Αίγυπτίοις βορέας ψυχρός. 

β'. "Ωρα 4iffS" δ λαμπρές τοΰ Άετοΰ έσπέριος ανα
τέλλει. Αίγυπτίοις επισημαίνει. Καλίππψ νότος. 

γ ' . "Ωρα ι γ Φ ' δ λαμπρδς] τών Ύάδων έσπέριος 
ανατέλλει. "Ωρα ιδ' Προκύων κρύπτεται. Αίνυπτίοις, 
Μητροδωρψ ύετία 

lucida Cygni vespere orilur; quae est in succedenle 
Aurigae bumero manc oriiur. iEgypliis favonius vei 
africus significat. Cononi pluvia. 

49. Hora xiv 4/2Antares matulinus occidit. jEgy-
ptiis signiflcat. 

20. Capra vespere oritur. Antares prima luce 
occidit. Cxsari siguifical; pluvia. 

5021. J I ° r a x v Antares matutinus occidit. Ca> 
sari significat. 

22. iEgypliis subsolanus, vel ausler; pluvia. 
23. Hora xv quae est in Heniochi succedente hu-

niero celatur. yEgyptiis imber et tonitru. Eudoxo 
ajstatis ini l ium; pluvia. 

24. Hora xiv 4/2 Gapra vesperc occidit; qaap esl 
in sequente Heniocbi bumero, oritur. Clara stella 
Aquilae... JEgyptiis et Hipparcbo stillans imber; 
signilical. 

25. Hora xiv 4/2 qnae in succedente bumero Ηβ
η ioclii, celalur; lucida boreae Cbel» matulina o o 
cidit. 

25. Hora XIJI Arcturus matulinus occidit. iEgy-
ptiis caurus aul favonius. Eudoxo ausler. 

27. Hora xv splendida in Aquila vespere oriiur. 
Procyon absconditur. 

28. Hora xm 4/2 quae in succedenle bumero esl 
Heniocbi vespere occidit. Hora xv Capra vespere 
occidit. 

29. Hora xv qu$ est in genu Sagitlarii malutina 
D occidit. iEgyptiis venlus ingiuit. 

30. Hora xiv 4/2 clara Cygni vespere oritur. Eucte-
moni et Hipparcbo significat. 

Junius, Payni. 

4. Hora..: quae est in succedenle Heniochi hu-
mero oritur. Hora xv qnae est in subsequenle... 
vespere occidit. Procyon occubamr. Clara bo-
rea3 Cbelse malutino occidil. jEgyptiis aquilo fri-
gidus. 

2. Horaxiv 4/2 splendida Aquilae vespere oritur. 
iEgyptiis significat. Calippo ausler. 

3. Hora xm4/21ucida Sucularum vespereoritur. 
Hora xiv Procyon oelalur. jEgyptiis ac Meirodoro 
pluvta. 
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5. Hora χιν 1/2 qux ad succedentem musculum 
Centauri est vespere oritiir. Hora xvCapra vespere 
occidit: quae in succedenle est Heniocbi humero 
vespcre occidit. 

6. llora χιν Procyon occultatur; lucida Aquiloe 
vespere orilur : qusead genu Sagiltarii est matutino 
occidil. 

7. Hora x i v l / 2 lucida Sucularum oritur. Arctu-
rus matutinus occidit. yEgypliis favonius. Eudoxo 
buinidum cooum. 

8. Hora χ jEgyptiis favonius spirat aut caurus. 
9. Ilora χιν 1/2 quac ad genn Sagittarii esl tnane 

occidit. Hora xv lucida Aijuarii occullatur. ASgy-
pliis caurus ct slillans iniber, Democrilo pluvium 

Cjelum. ^ 
10. Hora xm 1/2 quae in capite anlecedenlis Ge-

minoruni, absconditur. Caesari tonitrua cum plu-
via. 

11. Hora x i u l / 2 q u » in capite pracedcnlis Gemi-
fioruni, abscondilur. 

12. Hora χιν i/2quae ad genu Sagitlariiest mane 
occidit; et qua? in capile est pi aecedenlis Gemino-
rum maneocciihatur; el lucida Sucularum orilur. 

13. Hora xv 1/2 quae in capite est antecedentis Ge« 
minorum absconditur. 

14. Hora xui l/2quae in gen» eslSagillarii vespere 
orimr. Glara siella Aquarii ausconditur. 

13. Hora xiu 1/2 lucida boreai Goronx occidit. 

16. Liicida Sucularum nialulino oritur. jEgyptiis * 
pcrdiem slillal imber. 

17. Horaxivquae in genu est Sagiltarii oritur 
vespere. Arciurus mane occidit. 

18. Hora xiv clara Sagitlarii conditur; quse in 
gi-iui vespere oritur. 

19. Uora xiu 1/2 qna? in prpecedente Orionis bu-
mero, vespevtina oritur; ulliinaFluvii orilur. ASgy-
pliis imber slillans. 

20. Hora xv 1/2 lucida Sucularum oritur. 
21. Capra iuane oritur. 

er. "Ωρα itfS" 6 εν τψ έπομένψ βατραχίωτού Κεν· 
ταύρου έσπέριος ανατέλλει. "Ωρα ιε' ό καλούμενος Α?· 
έσπέριος δύνει· δ έν τψ έπομένψ τού Ηνιόχου έσπέ
ριος δυνει. 

ς'. "Ωρα ιδ' Προκύων κρύπτεται* δ λαμπρδς τοΰ 
Αετού έσπέριος ανατέλλει· κα\ ό κατά τδ γόνυ Το
ξότου έφος δύν:ι. 

ζ'. "Ωρα ιδ'δ" ό λαμπρδς τών Ύάδων έπιτέλλει. 
Άρκτοΰρος έώος δύνει. Αίγυπτίοις ζέφυρος. Εύδόξφ. 
νοτίαι. 

η' . "Ωρα ι' Αίγυπτίοις ζέφυρος πνεΤ ή άργέστης. 
6'. "Ωρα ιδ'δ" ό κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έωο; 

δύνει. "Ωρα ιε' δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου κρύπτεται. 
Αίγυπτίοις άργέστης κα\ ψακάς. Δημοκρίτψ ύδωο. 
έπ\ γήν. 

ι'. "Ωρα ιγ'8" δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγούμενο*,*. 
Διδύμου κρύπτεται. Καίσαρι βροντα\ κα\ ύετός. 

ια'. "Ωρα t*fS" δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγούμενο* 
Διούμου κρύπτεται. 

ιβ'. "Ωρα ιδ'8" ό κατά γόνυ τοΰ Τοξότου έώος δύνει1 

κα\ δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου iwo; 
κρύπτεται· κα\ δ λαμπρδς τών Ύάδων ανατέλλει. 

ιγ'. "Ωρα ιε'δ" δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγούμενοι* 
Διδύμου κρύπτεται. 

ιδ'. "Ωρα ιγ'δ" δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έσττί-
ριος ανατέλλει· δ λαμπρδς τού Ύδροχόου κρύπτεται. 

ιε'. "Ωρα ιγ'8" ό λαμπρδς τού βορείου Στεφάνου 
; δύνει. 

ις'. Ό λαμπρδς τών Ύάδων έψος ανατέλλει. Αί
γυπτίοις δι1 ημέρας ψακάζει. 

ιζ'. "Ωρα ιδ' δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έσπέρ·.ο; 
ανατέλλει* Άρκ-ίοΰρος έώος δύνει. 

ιη'. "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τού Διδύμου κρύπτεται· ό 
κατά τδ γόνυ έσπέριος ανατέλλει. 

ιθ'. "Ωρα ιγ'δ" δ έν τώ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Όρίωνο% 
έσπέριος ανατέλλει* κα\ δ έσχατος τοΰ Ποταμού έπι
τέλλει. Αίγυπτίοις ψακά;. 

κ'. "Ωρα ιε'δ" δ λαμπρδς τών Ύάδων έπιτέλλει. 
κα'. Αΐξ έώος έπιτέλλει. 

23. Hora xv quae est in genu Sagillarii vcspere 
orilnr. jfigypliis favonius vel auster. 

24. liora χιν l/2quae in anlecedeiitc Orionishu-
rnero esl orilur; et lucida Aquarii abscondilur. 
iEgypliis pluvia. 

25. Hora xii i 1/2 quae in antecedente estOrionis 
fiumero orilur. 

26. Hora χιν lucida boreae Coronae maneoccidit; 
qna? in subscquenle musculo Genlauri... 

51 27. Ilora xni 1/2 communis Fluvii etycdis 
Ononis orilur. Democrito siguificat. 

28. Hora xv 1/2 qwe iti genu Sagitlarii est ve-
gpere oritur. Hipparcho favonius, vel ausler flat. 

29. Hora . . . lucida Aquarii rondilur; et quac 
tn nv&cedenle Orionis bumero orilur. Arcturus 
maluliims occidiu 

κγ'. "Ωρα ιε' ό κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έσπέριος 
ανατέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος. 

κδ'. "Ωρα ιδ'δ" ό έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Όρίω
νος έπιτέλλει* και δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου κρύπτε
ται. Αιγυπτίοις ύετός. 

κε'. "Ωρα ιγ'δ" δ έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰΌρίω-
νος έπιτέλλει. 

κς ' . "Ωρα ιδ' δ λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έφος 
δύνει* ό έν τψ έπομένψ βατραχίφ τοΰ Κενταύρου.... 

κζ'. "Ωρα ιγ'δ" δ κοινδς Ποταμού και ποδδς Όρίω
νος έπιτέλλει. Δημοκρίτψ επισημαίνει. 

κη'. "Ωρα ιε'δ" δ κατά τδ γόνυ τοΰ Τοξότου έσ~.έ-
ριος ανατέλλει. Ίππάρχψ ζέφυρος ή νότος πνεϊ. 

κθ'. "Ωρα . . . ό λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου κρύπτεται · 
κα\ δ έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Όρίωνος έπιτέλλει» 
Ά,οκτοΰρος έώος δύνει. 
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«x f. "Opx to* δ μέσος τής ζώνης τοΰ Όρίωνος έπι
τ έ λ λ ε ι . Αίγυπτίοις ζέφυρος χα\ καΰμα. 

Ρ*. "Ωρα ιε'δ" ό λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος 
Ανατέλλει . 

γ ' . Αίγυπτίοις ζέφυρος πνεί. 
& . Δοσιθέφ επισημαίνει. Δημοκρίτψ ζέφυρος χαι 

υ ο ω ρ έφον. Είτα βορέαι έπ\ ημέρας έπτά. 
β' . "Ωρα ιδ'δ" δ χοινδς Πόταμου και ποδδς Όρίωνος 

£*ϊτχτέλλει. ΚαΙ δ έπ\ τοΰ ηγουμένου ώμου τοΰ Όρίω
ν ο ς έπιτέλλει. Εύδόξφ επισημαίνει. 

^ ' . "Ωρα ιγ'δ" δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου 
Διδύμου · κα\ δ μέσος τής ζώνης τού Όρίωνος έπι
τ έ λ λ ε ι · κα\ έσχατος Ποταμού έπιτέλλει, Αίγυπτίοις 
άνεμώδης κα\ αέρος άκρασία. 

ζ ' . "Ωρα ιδ' ό λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έώος 
£ ύ ν ε ι · και δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου Διδύμου 
£π;ιτέλλει · κα\ δ κοινδς τοΰ "Ιππου καί 'Ανδοομέδας 
^έσσεέριος ανατέλλει. 

η ' . , θ'. "Ωρα ιδ' δ έπ\ τής κεφαλής τοΰ ηγουμένου 
Διδύμου έπιτέλλει. Αίγυπτίοις, Καίσαρι νότος κα\ 
κ α ΰ μ α . 

ι'. "Ωρα ιδ'δ" δ έν τ φ έπομένφ ώμφ τοΰ Όρίωνος 
Ισειτέλλει · και ό έπί τής καρδίας τοΰ Αέοντος κρύ
π τ ε τ α ι . Αίγυπτίοις άργέστης καί ύετία. 

ια'. "Ωρα ιδ'δ" δ μέσος τής ζώνης τοΰ Όρίωνος 
έττιτέλλει. "Ωρα ιε' δ έν τψ ήγουμένψ ώμψ τοΰ Όρίω-
"νος έπιτέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος, άργέστης, καί 
βρονταί. Μητροδωρψ και Καλίππψ νότος. 

ιβ'. "Ωρα ις-' ό έπί της καρδίας τού Αέοντος κρύ- Q 
•ιττεται. Αίγυπτίοις επισημαίνει. Ίππάρχψ πρόδρο-
αος Κυνός. 

ιγ'. "Ωρα ιε' ό έπ\ τής κεφαλής του επομένου Δι* 
ϋύμου έπιτέλλει. Μέτωνι νοτίαι. 

ιδ'. "Ωρα ιδ' ό έπ\ τοΰ επομένου ώμου τού Όρίωνος 
ίπιτέλλει. Αίγυπτίοις άργέστης. Εύκτήμονι κα\ Φι
λ ίππψ νοτία. 

χε'. "Ωρα ιε' ό έπί τής καρδίας τοΰ Λέοντος κρύπτε
ται. Αίγυπτίοις δυσκρασία. 

ι ς ' . "Ωρα ιδ' δ κοινδς τοΰ "Ιππου καί Ανδρομέδας 
ισπέριος ανατέλλει · και δ μέσος τής ζώνης τοΰ 
Όρίωνος έπιτέλλει. 

ιζ ' . "Ωρα ιε' δ έπ\ τής καρδίας τοΰ Λέοντος κρύπτε
ται * δ λαμπρδς τοΰ βορείου Στεφάνου έψος δύνει · 
και δ κοινδς Ποταμού κα\ ποδδς Όρίωνος έπιτέλλει. 
Αίγυπτίοις πρόδρομοι. Μητροδωρψ ζέφυρος. 

ιη'. "Ωρα ιδ' Προκύων έπιτέλλει. Ίππάρχψ άνεμων 
άκρασία. 

ιθ'. Αίγυπτίοις καΰμα. Καίσαρι άνεμος πολύς πνεί. 
Ίππάρχψ βορέαι άρχοντα:. 

κ'. "Ωρα ιγ'δ" ό έπ\ τής καρδίας τού Λέοντος κρύ
πτεται. 

κα'. "Ωρα ιγ 'δ" Κύων , κα\ Προκύων έπιτέλλει · 
κα\ δ έσχατος Ποταμού έπιτέλλει. Αίγυπτίοις άνε
μος κα\ ύετία. 

κβ'. "Ωρα ιε 'δ λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος 
ανατέλλει · ό μέσος τής ζώνης τοΰ Όρίωνος έπιτέλ
λει. Αίγυπτίοις καί Δοσιθέφ νότος καί καΰμα. 

κγ'. "Ωρα ιδ' Προκύων έπιτέλλει · κρινδς "Ιππου 

4. ΠοΓα ΧΙΥ media zonae Orionis oritur. jEgyptiis 
iavonius el sestus. 

2. Hora xv 1/2 clara Persei slella vespere orilur. 

3. iEgyptiis favonius spirat 
4. Dosiiheo signiikal. Democrilo favonius, ct 

pluvia nialulina. Tum aquitones a<i dies vu. 
5. Ilora χιν 1/2 conuminis Fluvii ac pedts Orionis 

ori lur; qusc in anlecedentc humero est Orionis ori-
Uir. Eudoxo significalionem babet. 

6. Hora xm l/2qua3in capitc est pnecedenlis 
Geminorum : nec non media cinguli Orionis ori-
(ur; ul l imaFluvii oriliir . iEgypliis venli ct aeris 
intemperics. 

7. Hora xiv clara borese Coron» maiulino occi-
d i l ; quae in capiic antccedeulis esl Geminorum 
oritur; communis Equi et Androracdae vespere 
orilur. 

8. 9. Hora xiv qnx cst in capile prsecedenlis Ge-
minoruin oritur. ^gypl i i s ac G«esari auster cum 
« s l u . 

10. Uora xivl/2qua3 in subsequenteOrionis hu-
mcro esl orilur. Gor Leonis occullatur. jEgypiiis 
caurus et pluvia. 

11. Hora x iv l /2mcdia zonrc Orionis oritur. Hora 
xv qtise in praecedenle buruero Orionis cst oritur. 
jEgypliis favonius el caurus cum lonilruis. Melro-
doro et Galippo austcr. 

12. Hora xvi cor Lconis occuitalur. iEgyptii» 
significat. Uipparcbo prodromus Canis. 

15. Hora xv qurc in copite subsequcntis Gcmi-
norum, oritur. Meloni pluvia?. 

14. Hora xiv quae in succedcntc Oiionis bumero 
esl oritur. jEgypliis caurus. Euclemoni el Philippo 
pluvia. 
, 15. Hora xv cor Leonis absconditur. jEgyptiis 
intemperies. 

16. Hora xiv communis Equi et Andromedae **e-
spere ori lur ; media zonae Orionis oriiur 

17. Hora xv cor Leonis abscondiiur; lucida borea> 
Coronas manc occidit; commiuiis Fluvii et pedii 

D Orionis oritur. jEgypliis prodromi. Melrodoro zo-
pbyrus. 

18. Hora χιν Procyon oritur. Ilipparcho vento-
rum intemperies. 

19. iEgyptiis aeslus. Caesari vcntus vehemenlior 
flat. Hipparcho aquilones incipiunt. 

20. llora xiu 1/2 cor Leonis abscondilur. 

21. Hora XTII 1/2 Ganis et Antecanis orinnlur; 
u.lima Fluvii orilur. /Fgyptiis ventus el pluvia. 

22. Hora xv lucida Persei vespere orilur. Media 
zonse Orionis orilur. iEgyptiis c i Dosilbeo auster 
cum aesiu. 

23. Hora xnr Procyon or i lur ; communia E<j*J 



899 AD EISEBII CHRONICON APPENDIX. 90Θ 

* l pedis Orionis orilur. Hippafcbo etesiac llare in- Α κα\ ποδδς Όρίωνος έπιτέλλει. Ί π π ά ρ χ ψ έτησίαι άρ-
cipiunl. 

24. jEgypiiis favonius vel caurus, et aestus. 
25. Hora xiv communis Equi ct Andromed.e ve-

-spere oritur. Hora xv Procyon oritur. ufigypliis 
<caurus vel favonius. 

26. Hora xm i / 2 clara slella in Aquila prima luce 
occidi l . Metrodoro et Euctemoni etcsiae incipiunt. 

27. Hora xiv Canis or i lur ; lucida borcalis Co-
rotiae, et Procyon oriiur. jEgypliis per hunc diem 
favonius et aestus. Euctemoni acris inlemperies. 

28. Hora xiv quae ad dextrum musculum Cen-
iauri sita est abscondiiur. iEgypliis incipiunt 
etesiae. Euctemoni lempestas fit in mari. 

29. Eudoxo etesiae flant. 

Augusius, Mesori. 
1. jEgypliis favonius, vcl ausler. 
2. Clara stella Aquil» matutina occidit. Hora 

xv clara Piscis australis niane occidit. Metrodoro, 
Cononi el Hipparcho austcr. 

52 3. Euctemoni el Eudoxo spirat auster. 
4. Hora xiv lucida Lyrae matutina occidit. Com-

niunis Equi el Androniidai vespere oritur. Canis 
o r i i u r . 

5. ^Egypliis acstus. Eudoxo initium aulumVi. 
6. Hora xiv clara slella Aquibe malutino occidit. 

Ilem clara Piscis australis malulina occidit. JEgy-
pliis caurus vel zcphyrus cum aestu. 

7. Caisari flat auster. 
8. Hipparcbo fu aeslus. 
9. Ilora xiv l /2c lara noiii Piscis . . . . Canis 

orilur. 
10. Hora xv l / 2c l a ra stella Aquilae matutinaoc-

cidit. Capra vespere orilur. Caesari signilicat. Ee-
duxo ausler. 

11. Hora xiv clara Persei vespertina oritur. €1-
lima Fluvii oriiur. Eudoxo ingcns aestus. 

12. Hora X H I clara Piscis australis mane occidil. 
J£gypliis aeris fervor. Dositbeo sestus; posl etcsla?. 

13. Ilora xiu 1/2 communis Equi et Andromedae 
wspertina oritur. Uora xiv 1/2 lucidaLyrae mane 
ocidit . 

14. Canis orUur. 
15. JEgyptiis caurus, ardor ingens el aeslus. 

16. AEgyptiis caurus vel auster nebulosus. 
17. iEgyptiis fervidus aer et aesluosus. 
18. Hora xni cor Leonis orilur. ASgyptiis loni-

trua. Eudoxo ventus inaxiinus. Ilip^arcbo venio-
ruro perlurbalio. 

19. lnititim autumni; clara Piscis australis ve-
jpere oritur; ilcni cor Leonis. jEgypliis acstus. 

20. Cor Leonis orilur. Caesari signilicai. 

21. O s a r i «slus significat. 

χονται πνεϊν. 
κδ\ Αίγυπτίοις ζέφυρος ή άργέστης, κα\ καΰμα. 
κε'. Ώρα ιδ' δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας έσπέ

ριος ανατέλλει. "Ωρα ιε-' Προκύων έπιτέλλει. ΑΙγυ-
πτίοις άργέστης ή ζέφυρος. 

κ ς \ "Ωρα ιγ 'δ" δ λαμπρδς τοΰ 'Αετοΰ έψος δύνει. 
Μητροδωρψ, Εύκτήμονι έτησίαι πνέουσιν. 

κζ \ Ώρα ιδ' Κύων έπιτέλλει · κα\ 6 λαμπρδς τού 
βορείου Στεφάνου, καί Προκύων έπιτέλλει. Αίγ./-
πτίοις δι' ημέρας ζέφυρος κα\ καΰμα. Εύκτήμονι 
δυσαερία. 

κη'. Ώρα ιδ' δ έν τψ έμπροσθίψ δεξιψ βατραχίω 
τοΰ Κενταύρου κρύπτεται. Αίγυπτίοις έτησίαι άρ
χονται. Εύκτήμονι χειμών κατά θάλασσαν, 

β κθ'. Εύδόξψ έτησίαι πνέουσιν. 

Μήν Αύγουστος, Μεσορϊ. 
α'. Αίγυπτίοις ζέφυρος ή νότος. 
β'. Ό λαμπρδς τοΰ 'Αετοΰ έψος δύνει. Ώ ρ α ιε' ό 

λαμπρδς τοΰ νοτίου Ιχθύος έψος δύνει. Μητροδωρψ, 
Κόνωνι, Ίππάρχψ νότος. 

γ \ Εύκτήμονι, Εύδόξψ νότος πνεϊ. 
δ'. Ώ ρ α ιδ' δ λαμπρδς τής Αύρας έψος δύνει. Ό 

κοινδς "Ιππου καί Ανδρομέδας έσπέριος ανατέλλει · 
Κύων έπιτέλλει. 

ε'. Αίγυπτίοις καΰμα. Εύδόξψ όπώρας άρχή. 
ς ' . Ώρα ιδ' ό λαμπρδς τοΰ Αετού έψος δύνει* xal 

δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έψος δύνει. Αίγυπτίοις 
άργέστης ή ζέφυρος, κα\ καΰμα. 

Q ζ'. Καίσαρι νότος πνεϊ. 
η ' . Ίππάρχψ καΰμα. 
θ'. Ώ ρ α ιδ'δ" δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος ... 

Κύων έπιτέλλει. 
ι'. Ώρα ιε'δ" ό λαιχπρδς τοΰ 'Αετοΰ δύνει. Αΐξ 

έσπέριος ανατέλλει. Καίσαρι επισημαίνει. Εύδόξφ 
νότος. 

ια'. Ώ ρ α ιδ' ό λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος ανα
τέλλει. Ό έσχατος Πόταμου έπιτέλλει. Εύδόξψ 
καΰμα μέγα. 

ιβ'. Ώρα ιγ' δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έωος 
δύνει. Αίγυπτίοις καΰμα. Δοσιθέψ πνίγη , κα\ μετά 
ταΰτα έτησίαι. 

ιγ'. Ώρα ιγ'δ" δ κοινδς "Ιππου κα\ Ανδρομέδας 
έσπέριος ανατέλλει. Ώ ρ α ιδ'δ" ό λαμπρδς τής Αύ-

D ρας έψος δύνει. 
ιδ'. Κύο;ν ανατέλλει. 
ιε'. Αίγυπτίοις άργέστης, καΰμα μέγα, κα\ πνιγε-

τός. 
ι ς ' . Αίγυπτίοις άργέστης, ή νότος άερομιχλώδης. 
ιζ'. Αίγυπτίοις καΰμα μέγα και πνιγετός. 
ιη'. Ώρα ιγ' ό έπ\ της καρδίας τού Λέοντος έπι

τέλλει. Αίγυπτίοις βρονταί. Εύδόξψ άνεμος μέγι
στος. Ίππαρχο) άνεμων ταραχή. 

ιθ'. Φθινοπώρου άρχή · κοΛ ό λαμπρός τοΰ νοτίου 
Ίχθύος έσπέριος ανατέλλει, κα\ ό έπι καρδίας τοΰ 
Λέοντος. Αίγυπτίοις καΰμα. 

κ'. Ό έπί τής καρδίας τοΰ Λέοντος άνατίλλει. 
Καίσαρι επισημαίνει. 

κα'. Καίσαρ: επισημαίνε: πνινετός. 



901 PT0LEMi£I DE APPARENTHS INERRANTUJM. 90* 

κβ\ Ώρσι ι γ ^ ' ό έπ\ τής ουράς τοΰ Αέοντος χρύ- Α 2*. Hora χιιι 1/2 qua? iri cauda Leonis esl abs* 
«τεται · ό λάμπρος τοΰ Ύδροχόου έπιτέλλει 

κγ'. Ώ ρ α ι γ ' 8 " δ έπ\ τψ δεξιώ έμπροσθίφ βα-
τραχίφ τοΰ Κενταύρου κρύπτεται · κα\ δ έπ\ της 
ουράς τοΰ Αέοντος κρύπτεται. Καίσαρι περίστασις. 

κδ\ Ώρ<κ ι δ ' δ " ό λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έπιτέλ
λει. Εύδόξφ επισημαίνει. 

κε'. Ώρα; ιε'!§" δ έπι τής ούρας τοΰ Αέοντος κρύ
πτεται. 

κς ' . Ώροι r f S " δ λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έσπέ
ριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις νότος ή ζέφυρος. Δημο-
χρίτφ επισημαίνει ύδασι κα\ άνέμοις. 

χζ'. Ώ ρ $ ιδ' δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου έπιτέλλει. 
ΑΙγυπτίοις καΰμα και ομίχλη. 

κ η ' 

conditur; lucida Aquarii orilur. 
23. Hora xui 1/2 quae ad dcxlrum anleriorcm 

musculum Cenlauri, couditur; qurc in cauda Leo-
nis est uccullatur. Cacsari acris aQectiu. 

24. Hora xiv 1/2 clara slclla Aquarii orilur. Eu-
doxo significat. 

23. Hora xv 1/2 qua in cauda Lconis cstoccul-
taiur. 

2G. Hora xm \/% lucida Piscis auslralis vespere 
orilur. j£gypliis ausler, vel favonius. Dcmocriio 
signilicat pluviis et venlis. 

27. Hora xiv lucida Aquarii oritur. ^Egyplits 
iestus et nebuia. 

28 
κθ'. Ώ ρ α io*S" ό λαμπρδς τοΰ Περσέως έσπέριος & 29. Hora xivl/21ucidaPersci vesperc orilur. L u -

άνατέλλει· δ λαμπρδς τοΰ Ύδροχόου ανατέλλει. Αίγυ
πτίοις, Καίσαρι επισημαίνει · δυσαερία Εύδόξψ · 
βροντάΐ εΓωθεν 7 · . 

λ'. Ώρα ιε'ί*" δ έν τψ έπομένψ ώμψ τοΰ Ηνιό
χου έσπέριος ανατέλλει. Αίγυπτίοις ζέφυρος, άρ
ιστης. 

Έπαγομέτωτ* 

α. Ώρα w'S" δ έπ\ τής Αύρας έψος δύνει· δ λαμ
πρδς τού "Γδρου έπιτέλλει. Εύδόξψ κα\ Μητροδωρψ 
επισημαίνει. 

β'. "Ωρα itfS" ό καλούμενος Κάνωβος έπιτέλλει · ό 
λαμπρδς τοΰ νοτίου Ίχθύος έσπέριος ανατέλλει. Αί-
γυπτίοις καΰμα. Εύδόξψ, Καίσαρι επισημαίνει. Ί π - ^ 
πάοχψ νότος, κα\ έτησίαι παύονται. 

γ*. Ώρα i f S " Στάχυς κρύπτεται. Ώρα « 'S" δ 
έπΛ της κεφαλής τοΰ Αέοντος έπιτέλλει. Ίππάρχψ 
άνεμων συστροφή. 

δ\ Ώρα. . . . ό έπ\ τής ουράς τοΰ Λέοντος έπιτέλλει. 
Καλίππω επισημαίνει. 

ε'. Ώρα ιε'&" ό λαμπρδς τοΰ Όρνιθος έψος δύνει. 
Αίγυπτίοις ζέφυρος, άργέστης. 

cida Aquarii oritur. jEgypliis et Cxsari signiiicat. 
Aeris inlcmperies Eudoxo; toniirua matutiiio lem-
pore. 

30. Hora xv i/2quaein succedenle humero est 
Heniochi vespere oritur. 
cauras. 

iEgypliis favonius c l 

EpagometKB. 

1. Bora xv 1/2 quae in Lyra, maneoccidit; lucida 
Hydri oritur. Eudoxo et Metrodoro significat. 

2. Hora xivl/2Canobusori tur; lucida Piscis au-
stralis vesperlina oritur. iEgyptiis aeslus. Eudoxo, 
Citsari signiCcat.Hipparcbo ausler ct etesiae cessanl. 

3. noraxui V^Spicacela lur . l lora xvl/2quae in 
capite est Leonis orilur. Hipparcbo veulorum lur-
bines. 

4. Hora . . . . q u » in eauda Leonis csi orilur. 
Galippo significat. 

5. Hora xv 1/2 lucida Cygni mancoccidit. iEgy-
ptiis favonius, caurus. 

QUOB sequuniur uliiiter ab alio quam Hemerologii scriptort nolata sunt. 

Ή μέν ούν αναστροφή τοΰ προχείρου χάριν τοιαύ
τη; έτυχε τής κατά τήν έκθεσιν τάξεως · ούκ άτοπον 
δέ Γσως, κα\ συγκεφαλαιώσασθαι τών κατατεταγμέ-
νων απλανών αστέρων 7 7 μετά τούτων συνηγμένων 
φάσεων πρδς έλεγχον τών έν ταϊς γραφικαις άμαρ-
τίαις παραλειφθησομένων, και έστι 7 · τών τάς περι
στάσεις έπισημαινομένων ανδρών, έν αίς τε χώραις 
έκαστα τυγχάνουσι τετηρηκότες · Γνα ταίς περ\ τήν 
«ϋτήν παράλληλον τάς όμοίας τών αφορισμών 7 9 οί-
κείότερόν πως'εφαρμόζωμε ν 

ΕίσΙδέ τών αστέρων πρώτου μεγέθους ιε'. 
Ό καλούμενος Αιξ · ό λαμπρός τής Αύρας· Άρκτοΰ-

ρος* δ έπ\ τής ουράς τοΰ Αέοντος· ό λαμπρδς τών 
Ύάδων Προκύων δ έν τώ έπομένψ ώμψ τοΰ 
Αρίωνος · δ Στάχυς · δ κοινδς Ποταμού και ποδδς 

Hoc igitur exponendi ordine, ut in promplu es-
8en t , suis quseque locis reddita sint. Nec absur-
dum videtur summam colligcrc tum sleNarum incr-
ranlium quae percensitae sun l ; tum npparentiarum 

D quae cum iisdcin memorata?, ol si quid librariorum 
culpa praelermissuin 6 i t , possil agnosci : ad hajc 
auciorum ciiam nomina, qui illas temporum nota-
tiones observarunl: lum quibus in locis explora-
runt singula ; ut ad eas obscrvatiunes, quae cidein 
parallelo congruiint, accommodare similes melius 
aptiusque possiimis. 

Sunl igilur stellae primac magnitudinis xv. 
Capella; lucida Lyra?; Arcturus ; qnse in cauda 

Leonis cs l ; lucida Sucularum; Procyon; quae iu 
snccedcnle est Orionis bumero ; Spica; communi* 
Fluvii ei pedis Oriouis; Canis; lucida uoiii Pisci»; 

M f. έωθεν. ™ Ifendosa ista snnt. Decsl, αριθμόν. 7 8 /. έτι. 7 · f. άφωρισμένων. 
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53 cxirema Fluvi i ; Canebus; quae eub prsecedeme 
anusculo Centauri. 

Secundae magmludiiirs rv. 
Lucida Psrsei; quse in s u c c e d e M e l i Q m e r o est 

Aur ig* ; lucida borealrs Coronae ; quae in capke est 
pra?cedentis Gemini; commuiiis Equi et Andro-
medae ; lucida Aquilce ; qu» in prseccdenle lnimero 
est Orionis ; lucida I lydr i ; lucida borcalis CbeSae; 
mcdia ballei Orionis ; lucida australis Chclae; A n -
•tarcs ; quae est ad genu Sagittaiii. 

Cum banun quoclibet in unoquoque parallelorwn, 
m quibus oriunlur et occidunt , qualuor quot-
annis apparcnlias obeat; accidil tamcn, nt Canobi 
stella, necnon quie sub praecedenle est Centauri 
museulo, in solis tribus ex quinque proposiiis 
parallelis, orlns occasusque faciat: al qua; ullima 
cst Fhivii lucida qualuorduniaxat in primis tribus, 
captera; xxvn steltae in quinque parallelis facianl. 
Ua colligunlur in lotum apparenlia? 580. Quarum 
significaiiones dcscripsil, ac maudavil buic libello, 
secundum jEgyptios, ct Dosilbeura, Pbilippum, 
Calippum , Euclcmoncm , Mclonem, Gononem, Me-
trodorum, Eudoxuin , Gccsarcm , Democritum, Hip-
parcbum. Ex quibus jEgyptii bic apud nos obscr-
varunl : Dosilbcus Coloni», Pbilippus in Pelopon-
neso et Locride ; -Galippus in Hellcspouto; Melon 
Allieuis ct pcr Cycladas, in Macedonia el Thracia ; 
Conon ct Metrodorus in Ilalia; Eudoxus in As ia , 
Sici l ia , et Ilalia ; Hipparcbus in Bilhynia ; Melro-
dorus in llacedonia ct Tbracia. Ideo polissimum 
accomniodarc oporlet .-Egyptiorum significalion s 
ad eos traclus, qui huic parallclo congruunl: boc 
esl iKji longissimus dies esl borarum dequinoclia-
lium xiv; Dosiibei vero ct Phiuppi ad cas regiones, 
<|uaruni dics maximus cst borarum xiv \ illas 
Tero Democrili, Ca;saris, Uipparcbi, ad ea loca, 
ubi niaximus dies cst borarum scqutnoclialium xv; 
Calippi atilcm , Eudoxi , Metonis, Euclemonis , Me-
trodori, Cononis, communiler iis regionibus, qua-
rum dies longissiums inter horas xouinoclialcs 
xiv i / 2 et xv conlinctur. 

LNICON APPENDIX* SOi 
\ Όρίωνος · Κύων · ό λαμπρό; τοΰ νοτίου Ίχθύος · 6 

έσχατος Ποταμού - ό καλούμενος Κάνωβος* ό έν τψ 
έμπροσθίφ βατραχίψ τού Κενταύρου. 

Δευτέρου μεγέθους άλλοι ιε'. 
*0 λαμπρδς τού Περσέως · δ έν τψ έπομένψ &μω 

τού Ηνιόχου'· δ λαμπρδς τού βορείου Στεφάνου-ό 
επί της κεφαλής τού ηγουμένου Διδύμου 1 δ κοινός 
"Ίππου κα\ Ανδρομέδας · δ λαμπρδς τού Αετού · ό 
έν τψ ήγουμένψ ώμψ τού Όρίωνος· δ λαμπρδς τού 
"Υδρου· δ λαμπρδς τής βορείου Χηλής · δ μέσος τη; 
ζώνης τού Όρίωνος· ό λαμπρδς τής νοτίου Χηλής· 
'Αντάρης» δ κατά τδ γόνυ τού Τοξότου. 

Τούτων δέ έκαστος 8 1 καθ' ένα τών παραλλήλων, 
έν οΤς άνατέλλουσι κα\ δύνουσι, τεσσάρας φάσεις τού 

^ έτους ποιούμενου· τδν μέν καλούμενον Κάνωβον,κζΙ 
τδν έν τψ έμπροσθίφ) βατραχίψ τού Κενταύρου συμ-
βέβηκεν έν μόνοις γ' τοις πρώτοις άπδ Δ"/Μ τών έχ-
κειμένων ε' παραλλήλων έκάτερον ποιείσθαι δύσεις 
τε και ανατολάς · τδν δέ έσχατον τού Ποταμού λαμ
πρδν έν τέτρασι μόνοι; τοίς πρώτοις κζ' τάς έν τοις" 
ε' παραλλήλοις · ώς συνάγεσθαι πλήθος φάσεων φτΛ 
Κα\ τούτων ανέγραψε τάς έπισημασίας, κα\ κατ
έταξε κατά τε Αιγυπτίους , καί Δοσίθεον, Φίλιππα, 
Κάλιππον, Εύκτήμονα, Μέτωνα, Κόνωνα, Μητρέοω-
ρον, Εύδοξον, Καίσαρα, Δημόκριτον, "Ιππαρχον. Τού
των δέ Αιγύπτιοι έτήρησαν παρ* ήμιν · Δοσίθεος δε 
έν Κολωνέ ία · Φίλιππος έν Πελοποννήσφ καί Λοκρίδ:* 
Κάλιππος έν Ελλήσποντο)· Μέτων Άθήνησι, καί ταϊς 
Κυκλάσι, καί Μακεδονία, κα\ Θράκη · Κόνων δε χαί 

\ Μητρόδωρος έν Ιταλία · Εύδοξος έν Ασία, κα\ Σικε
λία, και Ιταλία · "Ιππαρχος έν Βιθυνία · Μητρίδωρος 
έν Μακεδονία κα\ Θράκη. Διδ δή μάλιστα εφαρμόζει11 

τάς μέν τών Αίγυπτίων έπισημασίας ταΓς περί τον-
τον τδν παράλληλον χώραις · τουτέστι καθ* δν ή με
γίστη τών ήμερων ώρών έστι ιδ' Ισημερινών τά; IX 
Δοσιθέου κα\ Φιλίππου, καθ* δν έστιν ή μεγίστη τΰν 
ήμερων ώρών t5'S" · τάς δέ Δημοκρίτου κα\ Καί;ζ· 
ρος, κα\ Ίππαρχου, καθ' δν καί ή μεγίατη τών 
ήμερων ώρών έστιν ίσημερινών ιε' · τάς δέ Καλί̂ -
που , κα\ Εύδόξου , και Μέτωνος , κα\ Εύκτήμονος, 
κα\ Μητροδώρου, κα\ Κόνωνος κοινώς, καθ* ούς irh 
i5'S" ίσημερινών έως ιε' διατείνει τδ μέγεθος τ5ν 
μεγίστων ήμερων. 

Μ / . έκαστου. · ' f. τούς δέ κζ> έν τοϊ;. •» f. δει, et Ιφαρμόζειν. 
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Per Nicolaum Leonicura e Graeco translatffl. 

54 JAxNUARlUS. 

K . Sol elevari incipit j tongiusculi fiunt dies , 
Aqu i l a et Coron occidunt, tempestatem-
que efficiunU 

lv. Sol magis ascendit, Cancri mediam occidit, 
venlique ponunt. 

i i i . Reiiquum Cancri occidit," et varius aeris fit 
flatus. 

n . Hiems dimidiala, Aquilones continui, Del-
phinus cum Cane oritur matutino. 

NON. Fidicula exoritur, Aquila occidit, Delphinus 
toius emergit, ventorumque ui concursus. 

•ili. Aquila Tesperi occidit, fiat Auster. 
YU. Septentriones et Aquilo vehementer flantes 

concurrunt. 
TL Martis domicilium, Ausler et Favonius s i -

mul flaut, Capricornus emergere inc ip i l , 
plavia simul et caligo vespertino. 

τΛ Aueter flat curo pluvia. 
iv* Pluvius flat Auster violentior. 
i i i . Septentrio multo imbre et aspera tempe-

state flat. 
IR. Auster spirat. 
1D. Aetrum obscurum, prima Mali pars occidit, 

noclu eiiam pluit. 
xix. Aslruro obscurum , varia Aquilonis et Se-

ptentrionis inconstantia; I*eo occultari 
incipit; pluviae fiunt. 

xvili. Septentrio et Aquilo vebementes flant. 
xvii. Sol in Aquario, Vullurnus cum pluvia. 
xvi. Fidicula occidere incipit malulino, ventorura 

concursus Ount. 
XT. Leo et Delpbinus matutino occidunt: Aquilo, 

Septentrio et Ausler concurrunt, pluviae-
que fiunt. 

ι ί τ . Gonversio et hiemis mcdium. 
axiii. Aquilo flat el Auster, medium Gancri occi-

dit, Aquarius emergere iocipit. 
*"· Aquarius totus emergit, Africus spirat, et 

pluit. 
xi. Fidicula cum Gancro occidit, et vesperi pluit. 
*· Aquilo flat cura pluvia. . 

Hieroat dies, veheroentius flant Aquilo et 
Vullurnus. 

Tempeslag lurbidior, iidem flant vcnti. 
Hiemat dies, iidem flant venti, Fidicula oc-

cidere incipit. 
P A T R O L . G R . X I X . 

Α νκ 

v. 
iv. 
i i i . 

K . 

iv. 
B i i i . 

rft. 

NON. 

viii. 
vii. 
vi. 
γ. 
iv. 

iii. 
I>R. 
1D. 

C xvi. 

xv. 
xiv. 
xiiu 

Xii. 

x i . 
x. 

IX. 

• 1 1 1 . 

v i i . 
v i . 

Austruro tlarum in pectore Leonis occidere 
incipit, Fidicula vesperi occidit, flat Aqui-
l o , et interdum pluit. 

Ventorum concursus cum nivibos. 
Delphinus occidere iqcipil . 
Fidicula circa primam facem parte sui oc-

cidere incipit, vehemens flal Aquilo cuoi 
irabre. 

Imbres cum nivibus permjsti cadunt -
X X X I . 

FEBRUARIUS; 

Obscurum astrum apparel, Anster et V u l -
turnus flant. Fidicula occidere incipit. 

Aer crassus est, Fatonius flare incipit. 
Medium Leonis cum Fidicuh occidit, Se-

ptentriones et Aquilo flant. 
Delphinus occidit, Auster vesperi violentior 

fit, et pluit. 
Zona Orionis emergit, lurbidus est aer Fa -

vonii flatu. 
Fidicula occidit, et Favonius ab occasu flat. 
Veris initium , Favonius spirat. 
Favonius et Aqiulo spiranL 
Obscurum astrum , emergtl Aquarius. 
Septenlrio cum Favonio flat, interdum etiam 

pluit. 
Subsolanue epirat, et Arctoms oritur. 
Venlorurti coneursus et pugna. 
Sagittarius vesperi occidit, tempestas aspera. 
Crater vesperi orilur et, cotnroutatis vcntia, 

superat Auster. 
Sol in piscibus, biemat aer. 
Seplenlrio flat cum Austro. Sol novus. 
Virgo ocddit juxia Geminos. Auster flal cum 

Favonio et Aquilone. 
55 Malus vesperi occidit. Favonius spirat9 

et Virgo occidere incipit. 
Sepientrio et Auster flant : Malus occullatur. 
Aquilo pluviosug spirat. Leo occidit. Aqui-

lones Cbelidonii appellali incipiunt, el per 
quatriduum flant. Hirundines apparent. 

Arcturus circa primam vigiliam occiderc m-
cipit, Favonius spirai, noxque nubila 
exsistit -

Halcyonii appellali dies. 
Gorus et Aquilo simul flant. 
Aquarius oriri incipit, et pluit. 
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ιν. 
i i i , 
PR. 
NON. 
v i i i . 

v i i . 
v i . 

v. 
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• . Arctuhis emergit et pluit. 
iv. Arcturus oritur matutino. 
i i i . Malus vesperi occidit. 
PR. Favonius late spirat. Vernus est dies. 

XXVIII . 

MARTIUS. 

R. Auster et Africus simul spirant. 
vi. Vindemiator apparere incipil. Aquilo gelidus 

flat. Arcturus occidit malulino. 
• . Aer nimbosas, et pluit. Arctums emergit 

elevato Sole, et flat Aquilo. 
iv. Arclurus simjliter emergit. 
i i i . Arcturus inlerdiu emergit. 
PR. Aquiloflat, nubiiosum coelum. 
NON. Eqaus occidit matulino, et flal Aquilo. Coro- Β iv. 

na matulino occaltatur, aquarura de coelo i i i . 
pluvies. PR. 

vi i i . Marinae aves apparere incipitint. Aquilo et 1D. 
Seplentriones flaut. Principium Veris esi. xviii . 
Sol Piscium dimidium oblinet. Equus oc- xvii . 
cidit. 

vi i . Milvus apparere incipit, flal Ausler, Piscis- xvi. 
que in tergore matutino occultari incipit. χν. 

• i . Equus occidil malutino. Milvus a sublimi xiv. 
deorsum vergil. Vindemialor occidit. A r - x i i i . 
cturus auteni eraergit, et gelidus flaf Aqtiilo. x i i . 

v. Hiemis abscessio, et Aquilonis ad Seplen- x i . 
triones commulatio. x. 

iv. Desinit Piscis a tergore elevari. Septcntrio ix. 
vel Auster flat. vi i i . 

i i i . Argo navis emergit vesperi. Favonius et Au- . v i i . 
ster flanl, ct in Leoitis cauda biemat dios. vi . 

PR. Aquilo per totum flat diem. v. 
1D. Equus occidit, et Aquilo flat gelidus. iv. 
xvii . Sol in Ariele. Favonius laie spirat. Ciconia i i i . 

apparet, et mare transmitlil. PR. 
xvi. Inconstanles venti. Aquilo spirat. 
xv. Ausler flat. Milvus diluculo apparet. 
xiv. Aquilo serenos spirat. 
x i i i . Equas occidit roatutino. Aquilo vel Seplen-

trio flat. 
x i i . Aries in latus emergit. Pluit aut ningil 
x i . Cancer tergore orilur. Auster flat. 
x. AEquinoclium, pluit, intcrdum lonat. D v. 
ix. " Septenlriones et Aquilo flant. Equus occidil iv. 

malulino. 
vi i i . Pisces tergore emergunt, nix imbre misla 

cadfc. Aries malulino eiucrgil cum mari, 
lurbatio aeris. 

v i i . iDquinoclium vernum, pluit, iulerdum et 
tonat. 

v i . Nox et dies aequales exsistunt. 
v. Scorpius occidit: vebemens flat ventus, plu-

viasque curo tonilribiis commiscet. 
iv. Scorpius occidit. Septentrio flat pluvius. v. 
i i i . Ausler flat et pluit. iv. 
P J L Venloruro procellae; ei sxpe pluit. i i i . 

X X X ! . PR. 

00* 

APRILIS. 

K. 
vi . 

111. 

PR. 
NON. 

v i i i . 
v i i . 
vi. 

Scorpius occidit: Sol diei parlem anam ad-
di l . Aquilonis flatu nebulosum est coelum: 
Vergiliae oriri et praesignifleari incipiunl. * 

Nebulosas aer per omnes terras. 
Vergiliae occidunt vespertino. 
Flat Africus. 
Favonius spirat. 
Suculae emergunt : pluviaeque ab Auelro de-

volvuntur. 
Ausler flat, et Vergiliarum reliquum occidit. 
Favoiiius flare incipil matutino : Vergi l ia 

occidunt. 
Australes procellae. 
Aquilo vebemens flat, vesper est pluviosus. 
Frigidi flant venti, et pluit. 
Suculae occullantur. 
Aquilo flat, parvum pnesepe exoritur. 
Obscurum astrum, el venti, et imbres. 
Suculae occidunt : frigidi spirant venl i : Per-

seus oritur. 
Suculae occidunt : spirat Favonius. 
Sol in Tauro , Sucula? occullantur. 
Africus flat. 
Suculae penitus occidunt. Africus flat vcsperi. 
Favonius spirat. 
Tauri caput occidit et pluit. 
Vcrgiliae exoriuntur : Favonius spirat. 
Fidicula circa primam facem apparet. 
Fidicula cernitur, ct pluit. 
Praesepe emergit : desinit Ver. 
Suculae penilus occidunl, et Veris conversic 
56 Auster ilat. 
Auslrina dies, et pluvia. 
Hoedi oriuntur : Auster flat maiutino. 
Canis occultatur vesperi : aer conturbator 

ab Auslro, el Aquilo se simul permiscel. 

X X X . 

MAIUS. 

Canis occultatur, rores desccndunt. 
Suculae cum Sole oriuntur. 
Cenlauros apparet totus : Favonius spirat. 
Scorpius sursum emergit : Aquilo flat : cl 

rores cadunt. 
Fidicula oritur matutlno. 
Dimidium Scorpionis occidit. 
Vergiliae oriuntur matutino, et spirat Fav* 

nius. 
Principium asiaiis : Favonius pravalet. 
Eodem flat modo Favonius. 
Fidicula oritirr. Suculae occidunt. Tauri c* 

pul apparet. 
\ergilia2 apparent. 
Vergiliae oriuntur. Austcr flat. 
Suculae occidunt. Ayslrini sunt Qatus. 
Scorpius occidit, et Fidicula oritur matulino. 

file:///ergilia2
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ID. Cancer exoritur : et flat Auster. 
xv i i . I n i i i um aeslaus. 
xvi . Procyon, quam quidam caniculam vocant, 

occidit. 
χτ . S o l in Geminis. 
xiv. A u s l e r flat vesperi. 
x i i i . SuculaR oriuntur, et flat Aquilo. 
x i i . Arc lurus occidit, aerque conturbalur. 
x i . Sagitlarius occidit, ei flat Auster. 
x. Gemin i exoriunlur, et Aquila. 
ix. Suculae oriri incipiunt, et pluit. 
v i i i . Capella oritur matulino, ei flat Aquilo. 
vi i . Taurus occidit. Auster el Aquilo flant. 
vi. Auster spirat. 
v. F id icula orilur matuiino : et Auster flat. 
iv. Aus ie r vehemens flat. 
i i i . Vergiliae exoriuntur, imbres cum tonitribus 

fiunt. 
n . Tempesias aspera, hiemat aer : ingentia 

vesperi lonitrua commoventur. 

X X X I . 

JUNIUS. 

K. Suculae tola? emergunt : Auster flat. 
iv. Aquilo exoritur : aeris tempestas, et tlal 

Favonius. 
Ui. Australes procellse cum lonilruis. 
m. Auster flat, et pluit. 
NON. Aquilo exoritur ; flat ausler, et pluit. 
viii. Aquilo flat, et pluil . 
vii. Arcturus occidit matutino : Fxvrmius spirat. 
vi. Delpbinus emergere incipit : Arcturus oc-

c id i l . 
v. Aquilo flal, et modice pluit. 
W. Pluriosus aer cum toaitruis, et Australis 

dies. 
iu. Turbulentum coelum cum lonilruis, 
PIL Favonius vel Gorus flat, et lonat. 
1D. Delphinus emergit: Ausier flat. 
lv i i i . Orionis bumeri elevautur, et principia 

aestatis. 
xvii. Obscurum astrum. Favonius et Auster flaat. 
xvi. Aeris tempestas et Aquilonii flatus. 
xv. Favonius cum Austro spirat. Orioais bumeri 

apparent. 
xir. Sol in Cancro. Orion exoritur matutino. 
xiii. Auster et Favonius flant, pluit ct touat. 
xii. Serpentarius occidit matutino. 
xi. Ausier cum Aquilone spiral. 
x. Exortus Orionis. 
ix. Obscuri asiri exortus, et calomm intentio. 
"viii iEstivus cardo, et momentanea aeris per* 

turbatio. 
v'n. Africus et Favonius simul spirant. 
*»· Brevissima nox. Orion exoritur. 
•· Pluit vesperi. Canis apparere incipit. 

Venlorum conflictus. 
ui. Canis exorilur malutino. Zona Orionis ap-

paret 
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Α « . 

K . 
v i . 
v. 
iv. 

i i i . 
PR. 

NON, 
v i i i . 

Β vii . 
v i . 

IV. 

i i i . 
PR. 

1D. 
xviii . 
xvi. 

xv. 

c « n r . 

x i i i . 
x i i . 

xi. 
x. 

ix. 

vi i i . 

vii» 

v i . 

iv. 

i i i . 

PR. 

K . 

W. 
i i i . 
PR. 

Arctums occidit matutino, el aeris intem-
peries. 

X X X . 

JULIUS. 

57 A e r a b Aquilone conturbatur. 
Obscurmn astrum: Auslcr flat, vel Favomus. 
Austrina dies, et conlurbatio aeris. 
Orion exoritur, Giconia occidit, el Favo-

nius spirat 
Medium Gancri exonlur. 
Etesiae ilant, ct cum Austro Aquilones. 
Gorona occjdit malutino : flat Ausler. 
Copbcus exoritur, el Austrina aeris pertur-

batio. 
Orion tolus emergil. Ausier flat. 
Elesiarum prodromi Qatus spirant. 
Imbres cum lonitribus, flat Aquilo. 

Orion totus oritur maiuttno, el prodromi in -
valescunt flatus. 

Africus ilat turbulentus. 
Aquilo flat. 
Ganicula exoritur. Elesiae invalescunt. 
Oriou exoritur, et violcntus flat Aquilo. 
iEslatis dimidiom, el dies Aquilonis fiatu al-

gentior. 
Favonius el inlerdum Ausier spirant. Gaois 

oritur matutino, ct etesia3 amplius inva-
lescunt. 

Orion exoritur. Corus flat, totusque apparet 
Orion. 

Sol in Leone.Gorus spirat, etCanis exoritur. 
Eteshe cum aliis ventis per unum el viginii 

flant dies. 
Prodromi flalus late spirant. 
Gancer totus cum Leone exoritur, et Aquila 

occidit. 
Leo cum Sole exoritur et Gane. Gancer de-

scendit. 
Gemini occidere iocipiunt. Canis emergit, 

et Austrini sunt flatus. 
Caligo arenosa. Aquiia occidit, Leo exoritur, 

flat Auster. 
Ganicularis aestus. 
Yehementes calores. Etesiae valenler splranU 
Lucida slella in Leonis peclore exoritur. 

Aquilo gelidus propter xstum. 
Autumnales fructus apparere incipiunt. Aqui-

la occidit matulino, aerque lurbidus fit. 
Aueter cum Africo simul spirant. 

X X X I . 

AUGUSTUS. 

Aquila occidit matutino, flat Africus, Juren-
tes suntaestus. 

Aquila occidit, aer Austrinus. 
Austrina dies. 
Leonis medium exoritur. Arbor in boc biduo 

appareUAuster nimbosus vehementer fist* 
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NON. Corona occidil. Leonis medium exoritur, Α W. 
vehemens flat Ausier, et Grues apparent. i i i . 

v i i i . Fidicula conlrahitur. Austrina dies aestuosa. PR. 

vi i . Orionis medium occultalur, et dies ab Auslro 
caliginostis, et aesluosus. 

1D. 

v i . Leo exoritur, aestus inlolerabilis, nebulosus 
aer : Orionis exoritur medium. 

xvi. 

V. Obscurum asirum. Seplentrio lcnis spirat, xv. 
ieslus mediocris. xiv. 

iv. Lunaris defectus in banc diem incurrere so-
let. Auster et Aquilo spirant, el calores 

x i i i . 

sunt rngentes. x i i . 
i i i . Fidicula occidit matuiino. Aulumnus i n - x i . 

cboat. Yentoruro concursus flt. X . 

PR. Vcntorum conflictus el pugna. ix. 
Β 1D. Delphinus cum Lepore occidit. 

ix. 
Β 

xix. iEsluosi et squalenies calores. 
xvi i i . Obscurum asirum, et Favonius cum austro 

spirat. 
v i i i . 

xv i i . Delphinus occidit matulino. v i i . 
xvir Aulumni initium. V I . 

X V . Fidicula occidit, el flat Aquilo. v. 
xiv. Delphious occullatur, mediocris aesttis. 
x i i i . Fidicula occidit matulino. Sol ia Virgine. 

Ausler flat, pluit, et lonat. 
x i i . Sol in toia Virgine. iv. 
x i . Virgo exorilur. i i i . 
X. Sepienlrio lenis spirat, tota exoritur Virgo, 

aeris est serenitas. P R . 

I X . Virgo exoritur. Aquilo flai. c 
v i i i . 
vi i . 
v i . 

Etesise ponunt. Aquilo frigidior flare incipit. 
Delphinus exorilur, et Ausler flat. 
Vindemiator emergit. Auster et Favonius s i -

mul flant. K. 
V . Virgo apparere incipU. 
iv. 
i i i . 

Favonius lenis spirat. 
Virgo exorilur, Favonius molliler flat. 

iv. 
i i i . 

P R . Aodroineda exoritur. 

X X X I . PR. 

NON. 
SEPTEMRER. vi i i . 

K . Andromeda exoritur, imbres cum lonitruis v i i . 
fiunt, flat Vuiturous : inconstanles sunt v i . 
venii. V . 

v i . Australis Piscis non amplius occultalur. D i v . 
Tonat el pluit. i i i . 

iv . Arcturus cum Yindemiatore exorilur : Ma-
lus occullatur. PR. 

i i i . Mercurii domicilium. Favonius spiral : et ex 
ventorum inconstanlia imbres cadunt. 

1D. 

PR. Equus exorilur. xix. 

NON. 58 Capella emergit : Africus flat vesperi, xvii i . 
et pluit. xvii . 

v i i i . Arcturus apparet : flat Aquilo, el imerdum xvi. 
tonat. X V . 

vi i . Yirginis mediura ,exorilur. Favooius spirat xiv. 
cum Africo. xi i i . 

v i . Ueun acris siatus. x i i . 
V . Idem aeris staius. 
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Arcturus exoritur. 
Arcluro exoriente irobres cadont. 
Vergiliae cum Equo exoriuntur. 
Hirundines ιιοη videnlur : Capella exoritur, 

et pluit. 
Duodecatemorion, id est, xn portio aalumni 

incipit. 
Favonius late spirat cuna Africo. 
Piscis exoritur, el Seplentrio ponit. 
Sol in Libra : Cralcr apparet : Arclori me-

dium cernitur matulino. 
Arcluro exorienle imbres copiosi caduit. 
iEquinoctium aulumnale, et Pisces occidunt. 
Argo descendit : pluviosi acris conturbatio. 
Pisces occidunt : Auslrinae fiunt pluviae: 

aeris ventorumque coniurbationes et ma» 
ris tempestatee. 

Lunaris defeclus in hanc ineurritdiera. Cen-
taurus exoritur. 

Nebulosus aer et turbulentus exsisViL 
Haedi exoriuntur : et Auster veheinens flat. 
Yirgu desistit emergere. Yergilia maiuiino 

et vesperi appareni: Haedi cum Sole exo-
riuntur : ventorum el raaris procellae va-
lidte fiunt. 

Auster vebemens flat: tcmpestates borrid*. 
Yerguiae malutino cernuntur, et pluvius 

flat Ausier. 
Gapella emergit usque ad vespertinum Yer-

giliarum occasum. 

X X X . 

OCTOBER. 

Yergilise in oricnte apparere incipiuut : Au-
sler flai maiuiino. 

lidem Austrini flatus: et Yergiliarum exortus. 
Heniochus, id est Auriga occidii , et ab 

Aquilone tonat. 
Haedi exoriuntur, et pluit. 

Gorona eniergit, et conversio esl aeslalis. 
Arielis ruedium occidil cum Scorpione. 
Eadem, quae prior, significalio. 
Corona cum H&dis exorilur: aerconturbatur. 
llaedi cura Yergiliis etnergunt, et flal Africus. 
Libra oriri incipit, Favonius spirai. 
Corona exorilur malulino: venli comniuUa-

lur, asperaque in mari Ol biems. 
Yergiliae exoriuntur, et flal Ausler. 
Corona emergit : aeris commutalio, et tu-

muUus flt. 
Aquilo imraensus flat. 
Autuuini medium, et Ausler flal. 
Oriou emergit, et rorulentus est acr. 
Eadein, quae prior, signiflcalio. 
TristiS et uubilus dies. 
Sol in Scorpione, et Favonius. spirat. 
Vergiliae occidunt: aerisque est conturbalioj 
Eadem, quae prior, significatio, sed ciUm 

pluii. 
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xi. 
χ. 

ix. 
viii . 
vii. 
vi. 

v. 
iv. 

i i i . 
PR. 

K. 

i i i . 

PR. 

viii. 

vii. 
• i . 
v. 
iv. 
ii i . 
ro. 
H). 
xvui. 
xvM. 

xvi. 
XV. 

xiv. 

xiii. 
xii, 
xi. 
X. 
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T a u r i cauda occidit, et Auster flat pluvius. Α ix. 
Scorpius occidit : Aquilo flat : in raarl lem- v i i i 

pestas horrida. 
Yergiliae occidunt. 
Centaurus eccidit matutino. 
Sco rp i i dimidia cauda occidit. 
Suculae occidunt: gelidus flat Aqutlo, et as-

pera i n mari hiems. 
VergiHae et Orion penilus occidunt. 
A r c l u r u s occullatur : et \ehenientes flant 

venti. 
Cassiopea incipit occultari. 
Orion et Aquila penitus occidunt veeperi, et 

F i d i c u l a exorilur. 

X X X I . 

NOVEMBER. 

Vergiliae occidunt: pruina decidit matulino : 
Arcturus occultalur: aerisque ad frigora 
fil conversio. 

Venti spirant frigidi, et pluit. 
Fidicula exoritur roatut.no et Aquilo flat. 
Auster et Favonios flant, fiuntque imbres. 
Fidicula Sole exorienle apparet: Aquilo flat. 
Arclurus occidil malutino, et nebulosus est 

aer. 
Yergiliae et Orion occultantur : Aquilo flat. 
Turbidus et molestus est aer. 
Clarum Scorpionisastrum,et biemalis cardo. 
Htemis initium. 
Vergiliae occultantur. 
Media Scorpionis stella emergtt. 
Vergiliae et Orion occidunt matulino. 
Scorpius roatutino occidit. 
Fidicula oritur matutino : Yolturnus, Au-

ster, et Borcas simul flant. 
Eadem, quae prior, significatio. 
59 Tempestuosa dies: Auslerque supervenit. 
Sol.in Sagittario : Orion cum fidicula exori-

tur, aerisque tempestas exsistit. 
Tauri cornu cum Soleoccidit, et flatAquilo. 
Horrida tempestas. 
Suculse cum Lepore occidunt matutino. 
Gelida cadit pluvia. 

• 1 1 . 

• i . 
v . 
iv. 
i i i . 

K . 

iv. 
i i i . 
P R . 
NON 
vi i i . 
v i i . 
• K 
• . 
iv. 

P R . 

X I X . 

xvii i . 

xvi i . 
xvi . 
xv. 

xiv. 
xiiu 
x i i . 

X I . 

x. 

Tauri comua occidunt. 
laitiuni hieinis: frigora incipiunt, gclidi-

que cadunt rores. 
Sol in prima SagiHarii portione. 
Eadem, quae prtor, signfficatio. 
Canis occidit: Austrina dies, et pluit. 
Canisoccultari incipit, et nebulosus est aer. 
Canis occidit matuiino, et Africo flauie 

pluit. 
;Orion oceidit. Favonias spirat, et Ausiro 

flante phiit. 
X X X . 

DECEMBER. 
Perturbatio aeris : flat Soptentrio, et lotus 

Orion occidit raatulino. 
Canis occidil: vesperi Septentrio flal. 
Tempestuosa cum nubibus dies. 
Sagillarius occidit, el Aquilo flat. 

, Per lotam diem pluit, et flat Aquilo. 
Medium Scorpii emergit. 
Aquilo exoritur, et Africus flat. 
Scorpius totus emergil. 
Canis exorilur matulino, et Austerftat. 
Yeberoens Aquiloflat, caliginosum tempcsta-

tibus coelum exsistit 
Obscurum astrum : Septentrio et Caecia» per-

flant. 
Aquilo flat prior; gravis et pluvius subse-

quitur Auster. 
Totus Scorpius exoritur: Auster el Aquilo 

flant, et pluit. 
Capella occidit. 
Auster et Aquiio perflant, et a^ris perturba-

tio exsistit. 
Eadem, quae prior, signifioaiio. 
Sol in Capricorno. 
jObscarum astrum,et ventorum concursus. 

et pugna. 
Capellaexoritur. 
Aquilo cum Gapricorno exoritur. 
locipit flare Aquilo : siioervenieiis Austcr 

totum obtinet diem. 
Aquila exoritur vesperi. 
Capella matutino emergit. 

Reltquum deficit. 

K A L E N D A R I U M V E T U S ROMANUM 
CUM ORTU OCCASUQUE S T E L L A R U M 

E x O v i d i i Fastxs; Columella lib. x i , cap. 2 ; Plinio lib. x v m , cap. 26-30. 

Liltera 0 . Ovidium $ignificat\: C. Columellam; P. Plinium. 

JANUARIUS. 
Kal. lan. F . 

jv, F . 
i i i . C. Cancer occidit. 0 . Alticseet finilimis regionibus Aquila vesperi oecidit. 

Prid. C. Carsari Delphinus matntino exoritur, P l . 

ι 
Η 
ii i 

file:///ehenientes
http://roatut.no
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Ε Non. F . Lyra oritur. 0 . el P . Tempestatem signiflcat, 0 . • 
F v i i i . F . 
G vi i . C. f . v » 
Η v i . C. Delphini vespertino occasu conlinui dies hiemanl Ilabae. Ρ . 71Μ 
Α ν . AGON. Delphimis oritur, 0 . , x 

Β iv. EN. Media hiems. 0 . x . 
C i i i . CAR. NP. xf. 
D Prid. C x!!. 
Ε Eid . NP. X ! 1 1 

F X I X . EN. D l E g V l T I O S . E X S. C. X , f 

G xvi i i . CAR. Tempesias incerta. C. X T 

Η xvii. C. Sol in Aquarium iraneit: Leo mane incipit occidere: Africus. Interdum Auster 
cum pluvia, G . X T I 1 . 

Α xvi . C . Sol in Aquario. 0 . et P . Cancer desinil occidere. Hicmat. C. *™. 
Β χν. C. Aquarius incipit oriri . Ventus africus lempestatem significal. C. 
C x i v . C . X l * 
D x i i i . C. x x . 
Ε x i i . C « ! * 
F x i . C. Fidicula vesperi occidit, dies pluvius. C. X X I }.. 
G x. C. Lyra occidil. 0 . . . x x m 

Η ix . C. Leonis qua est in p*clore clara stella occidit, 0 . Ex occasu pristini sidens 
signiiicat tempeslalem. Interdum eiiam tempestas. G . X X , T 

Α v i i i . C . Sleila regia appellaia Tuberoni in peclore Leonis occidit matuuno. P . XXY # 

Β vi i . C. x x ? l 

C v i . C. Leonis quae est in pectore clara stella occidil. Nonnunquam significatur niems 
1 bipartita. C. 
D v. C. Auster, aut Africus : hiemat : pluvius dies. C. χ χ ! " 1 

Ε i v . F . x x » x 

F i i i . N . Delphinus incipit occidere. Ilem Fidicula occidit. C. x y x 

G Prid. C. Eorum, quae supra sunl, siderura occasus tempestatem facit. Interdum unium-
modo signiOcat. C. X X X I 

FEBRUAR113S. 

Η Κ, Feb. Ν. Fidis incipit occidere. Ventus Eurinus : el interdum Auster cum grandine est. C. \ 
Α iv. N . Lyra et medius Leo occidunt. 0 . 1 1 

Β i i i . N . Delphiiros occidit. 0 . Fidis lota, et Leo medius occidit. Corus, aul Septenlrto. 
Nonnunquam Favonius, C. ! u 

C Prid. N . Fidicula vesperi ocndil. P. 1 V 

D Non. Aquarius oritur, Zephyrus flare incipU, 0 . Mediae partes Aquarii oriunlur. Ven-
losa tempeslas. G . V . 

Ε viji . Ν. η 
F v i i . N . Calisto sidus occidil. Favonii spirare incipiunt. C* VI 
G v i . N , Venlosa tempeslas, C. Y , J ! 

Η ν . Ν. Veris iniiium. 0 . , x l 
Α iv. N . x . 
Β i i i . N . Arctopbylax oritur. 0 . x l » 
C Pr. N . x » 
D Id. ifp. . x » 1 

Ε xvi . N . Corvus, Crater et Anguis oriuntur, 0 . Vcspere Crater oritur. Venti mutatio. C. xif 
F xv. LUPER. NP. 61 Sol ιη Pisces Iransitum facit. Nonnunquam ventosa lempesias. 
G xiv. E N . Veiiti pcr sex dies vebementius flanl. Sol in Piscibus. 0 . x v l . 
Η x i i i . QUIR. NP. Favonius, vel Auster cum grandine cl ntiiibis. Ut el sequenli die. C X V!J. 
Α x i i . C . x ™ 1 

Β x i . C. . x , x 

G x. C. Leo desinit ocoidere. Venti seplentrionales, qui dicuntur Ornitbbe, per dies tri- xx 
ginta esse solent. Tum et birundo advenit. G . . 

D ix. FERAL. F . Arciurus prima nocte oritur. Frigidus dies Aquilone, vel Coro : interdum plu- xxi 
via. C. 

Ε vi i i . C. Sagitta crepusculo incipit oriri. Variae tempestales. Halcyonei dies vocantur, C. xx». 
F v i i . TER. NP. Hirundinum adventus. 0 . Ventosa tempestas. Hirundo conspicitur. C. Arclun xxm 

exorlus vesperlinus. P. ·, 
G vi . REGIF. N . x X W 

II v . C . " v . 
Α IV.ΕΝ. X L F ! S 

Β i i i . EQ. NP. XXVII 

MARTIUS. 
f> K . U A R . K P . .1 
Κ v i . F . » 
F v. G . Alter e Piscibus occidit. 0 . . 
G " i v . C . 1 V 

\b i i i . C. Arctopbylax occidit. Vindemiaior oriiur. 0 . Gancer orilur Csesari. Ρ . Τ 
Α Pr . NP. HOODIE G^ESAR PONTIF. M A X . FACT. EST. V ! . 
Β Non. F . Pegasus oritur. Ο. Ύ11 
C viii . F . Gorona oritur. 0. Piscis aquilonius oritur. Ρ . 7 ' " 
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D vi i . C. Orion eaoAur. In Auiea railvius apparere servatur. P. ix 
Ε v i . C . r χ 
F v . C . x i 
G iv. C. x i i 
Η i i i . EN. x i i i 
Α Pr . EQ. NP. xiv 
Β Eid. NP. Nepa incipit occidere ; significat tempestatem. C . Scorpius occidii, Ca> xv 

sari, P . 
C xvii. F . Scorpius medius occidit. 0 . Nepa occidit. Hiemat. C. f x * i 
D xvi. LIB. NP. Milvius oritur. 0 . Sol in Arielem transitum facil. Favonius, velCorus. C . *wi 
Ε χν. Ν. Sol in Ariele. 0 . llaliae ftiilvius oslenditur. P . xvii i 
F xiv. QUIN. N . xix 
G xi i i . G. xx 
Η xi i . G. Equus occidit mane. G. P . Septentrionales venti. G. xxi 
Α x i . N . xxii 
Β χ. TUBIL. NP. Aries incipit exoriri. Pluvius dies; interdum ningit. G. xxiii 
C ix. Q.RKXC.F. Hoc et sequenli dieapquinortium vernum tempeslalem signitical. C. xxiv 
D vi i i . C. iEquinoclium vernuuj. Ο. Ρ . x i v 
Ε vi i .C. xxvi 
F vi . itp. Hoc DIE C ^ S A R ALEXANDRIAM RECEPIT. xxvii 
G v. C. xxviji 
Η iv. C. xxix-
Α i i i . G. xxx 
Β Pr. C. xxxi 

APRILIS. 
C Kal . APR. N . Scarpius occidit, 0. Nepa occidilmane. Tempeslalem signiiicat, C. 
D iv. C. Pleiades occiduiu, C. ^ }}r 

Ε i i i . C. lnAUica Vergilia*vcspen orcullanlur. P . i i i 
F Pr. C. LUDI MATR. MAG. Vergilise in Rocotia oecultaninr vesperi. P. iv 
G Non. LUDI Favonius, au£ Auster cum grandinc, C. Ciesan, et ChaldaYis Yergiliae occultantur. 

vesperi. Agypto Orion, et gladius ejus incipiunt abscondi, Ρ. ν 
Η vii i . NP. LUDI Vergiliae vesperi celanlur. Imerdum hiemat, C. Y» 
Α vii . N . LUDI Hoc die, et duobus sequentibus Austri et Africi. Tempcstaiem signillcat, C. \ i i 
Β vi . N . LUDI Significatur imter libras occasu, P. viii 
C v. N . LUDI ix 
D iv. N . LUDI IN CIR. X 
Ε i i i . N . LLDl * Xi 
F Pr. N . LIIDI CERERI. Sucula; celanlur. Hiemat, C. xii 
G Eid . NP. LUDI. Libra occidit. Hiemat, C . xiil 
Η xvi i i . N . LUDI. Vcntosa tenipeslas, el imbres : nec Imc consiantcr, C. xiv 
Α XVii. FORD. NP. LUD. XV 
Β xvi. N . LUDI Suculap occidunt vesperi Alticae. P . xvi 
C χν. N . L U D i Sol in Taurum transitum facit. Pluviam significat. C. Sucuhe occidunt vesperc xvii 

Caesari. Hoc est palilicium sidns, P. 
D xiv. N . LUDI Suculae se vesperi celant. Pluviam significat. C. ^Egypto Suculae occidunt 

vesperi P . xviii 
Ε xiiu CER. N . LUDI IN CIR. Sol in Tauro.O. xix 
F x i i . N . Assyri» Suculae occiduni vesperi. P. x x 

G xL PAR. NP. Ver bipartilur. Pluvia, et nonnunquam prando. C. xxi 
Η χ. Ν. Vergilia? cuni Sole oriunlur. Africus, velAusier. Dies bumidus. C. xxii 
Α ix VIN. NP. Prima riocie Fidicula apparet. Tempeslait;m signiiicat. C. xxiii 
Β vi i i . C. Palilicium sidus oriiur Caisari. P. xxiv 
C v i i . ROB.NP. Mcdium ver. Aries cccidit. TeuipeslaLem significat. Canis orilnr. 0. Haedi xxv 

exoriunlur. P . 
R vi . F . 62 Baioii» et Attica3 Canig vesperi occuliaiur. Fidicula maue orilur, P. xxvi 
Ε ν . C. Assyriae Orion loius absconditur. P . xxvii 
F iv. NP.LUDI FLOR. Ausler fere cum pluvia. [C. xxviii 
G i i i . C. LUDI Mane capra exorilur. Auslrinus dtes, interduni pluvia?. C. Assyrisc totus Ca- xxix 

nis absconditur, P. 
Η Pr. C. LUDI Canis se vespere celat, tempestatem significat. xxx 

MAIUS. 
A. Kal. Mai. N . Capclla oritur. C. i 
Β vi. F . COMP. Argestes ilare incipit. Hyades oriiintur. 0 . Sucula cum sole exoritur. Septen- i i 

irionales venti. G. Suculaj iTialutino exoriutilur. P. 
G v. C. Centaurus oritur. 0 . Ccmanrus lolus apparei, tenipestalem signilicai. C. i i i 
Β iv. 0 . iv 
Ε iu. 0. Lyra orilur. 0. Cenlaurus pluviam significat. C. ν 
Ε Pr. €*i Srorpius medius occidit. 0. Nepa nieiiius occidit, lempestatem significat. C. vi 
G Non. N . Vergiliae exonanlur mane : Favonius. C. vii; 
R F . Capella pluviaiis orilur Caesari. SgJplQ vero eodem die Canis vcsperi occnl- vii 

laiur. P. 
Α v i i . L E M . N . iEsialis initium, Favonius, aut Corus, inlerdum eiiain pluvia. C. ix 
Β vi . C. Vergiliaj totae apparent; Favouius, aut Gortis ; inlerdiini el pluvia*. C. Vcrgili- χ 

arum AxortQS. P-
C v. LEM. N . Orioii occidil. 0. Arcturi occasus maluiinus Csesari signiflral. P. xi 
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D i f . NP. L U D l MART. IN CIR. Χί ί 
Ε i i i . L E M . N . Pleiadee oriun tur. Ausiatis initium. 0. Fidis mane oritur. Signiflcat tempe-

slalem. € . Fidiculae exortus. P . xiii 
F Pr . C. Taurus oritur. 0. x i t 
G Eid . NP. Fidis mane exor itur. Auster, aut Euronolus, interdum dies bumidus. C . xf 
Η xvii .F. xvi 
Α xvi . C. Hoc et sequenti die Euronotug, vel Auster cum pluvia. C xvii 
Β χν. C. xviii 
C xiv. C. Sol in Geminis. 0. el G xix 
D x i i i . C. xx 
£ x i i . icoN. IIP. Ganis oritur. 0. Suculae exoriuntur. Seplentrionaleg venti: nonnunquam 

Auster cum pluvia. C. Gapella vespere occidit, el in Attica Ganis. P . xxi 
F x i . N . Hoc et sequenti die Arcturus mane occidit; tempestalem significal. G. Orio-

nis gladius occidere incipit. P. xxii 
G x. TUB.NP. xxiii 
Η ix. Q. R E X . c. F . xxit 
Α v i i i . G. Aquila oritur. 0. Hoc die et biduo sequenti Capra mane exorilur; septentrio* 

nales venli. G. xxv 
Β v i i .C . Arctopbylax occidit. 0. xxvi 

C vi. G. Hyades oriuntur. xxvii 
D v . C . xxviii 
Ε iv. G. xxix 
F i i i . C. xix 
G Prid . G. xxxi 

JUNIUS. 

I I K . Jun. N . Aquila oritur. 0. Hoc et aequenii Aquila ejpritur : tempestas ventosa, et i n -
' terdum pluvia. C . w 

Α iv. F . MART. CAR. MONET. Hyades oriuntur. Dies pluviue. 0. Aquila oritur vesperi. P . i i 
Β i i i . G. Caesari et Assyriae Aquila vesperi orilur. P. i i ! 
C P n d . C . iv 
Ιι Non. ν 
Ε v i i i . Ν. Arclurus matutino occidit. P. vi 
F v i i . N . Arctophylax oocidit. 0. Arcturus occidit. Favonius, autCorui. C. vii 
G v i . N . MENTI m CAPIT. Delpbinus vesperi exoritur. P . viii 
Η V . V E S T . N . FER. ix 
Α iv. N . Delphin vesperi oritur. 0. et C. et Pt Favonius interdum roral. C. χ 
Β i i i . MATR. N . xi 
C P r . N . xii 
I ) E id . N . Calor incipit. G. xiii 
Ε xviii. N . xiv 
F xvii. Q. ST. DF. Hyades oriunlur. 0. Gladius Orionis exoritur. P . xv 
G xvi.G. Zepbyrus flat. Orion orilur. 0. xvi 
Η χν. G. Delphinus lotus apparel. 0. ivii 
Α xiv. C. xviii 
Β x i i i . G . MMERVJB m AVENTINO. Sol in Cancro. 0. et C. in^iEgypto gladhis Orionis 

oritur. _ ~ xix 
C x i i . C. SUMMANO AD cra. u\\. Opbiucbus oritur. 0. xx 
D xi . C. Anguifer, qui a Grsecis dicitur Όφιούχος, mane occidit, tempestatem signifl* 

cal. G. xxi 
Ε x. C. xxii 
F ix. C. xxiii 
G v i i i . C. Hoc, et biduo sequenti solstitium, Favonins, et calor. C. Longissima diee to« xxiv 

tius anni, et nox brevissima solstiiium coDficiuni. P. 
Η v i i . C. xiv . 
Α v i . G. Orionis zona oritur. Solstilium. 0. Orion exoritur Caesari. P . xxvi 
Β ν . C. xxvii 
C iv. C . xxviii 
D i i i . C. Ventosa tempestas. C. * i x i x 
Ε Pr . F . xxx 

JULiUS. 
F 63 Kal . N . Favonius, vel Auster, et calor. C. i 
G v i . N . i i 
Η ν . Ν. i i i 
Α iv . KP . Corona occidit mane. C. Zona Orionis Assyriae oriiur. P. Jlgypto Procvon ma- iv 

tutino oritur. P. J 

β l i i . POPL. N . Ghaldaeis corona occidit matutino. Atticae Orion totus eo die exorilur. ν 
C Pr . N . LUDI APOLLIN. Gancer medius occidil. Galor. G. τί 
D Non. N . LUDI. T i i 
Ε viii. N . LUDI. Gapricornus medius occidit. G. γϊ» 
F vii. N . LUDI. Cepheus vespere exoritur, tempestatem significat. C. ix 
G vi. G. LUDI. Prodromi flare incipiunt. C. % 
Η τ . G. LUDI. " x4 
Α iv. KP . MJDI. xii 
Q i i i . C. LUDI. m c v . xiii 
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C P r i d . C . MERK. ASgyptiis Orion desinit exoriri. P . *xif 
D E i d . R P . MERK. Procyon exorilur mane, lempeslatem significat. C. JLI 
Ε x v i i . F . MERK. Plinius lib. x v m , cap. x x v u i , ait xviu Cal. Aug. Aquilam ia £ g y p t o 

uccidere matulino, quod est depravatum. Nam xvin Cat. Aug. nullus dies esl. xvi 
F x v i . C . Assyria? Procvon exoritur. P. xvii 
G χ τ . C . M E R K , " χτ ίϋ 
Η X I V . L U C A R . NP. MERK. XIX. 
Α x i i i C . L U D I . VICT. CJESAR.«SO1 iu Leonem Iransitum facit, Favoniue. C. Aquila occidit. P . xx 
R x i i . L U C A R . LVDI . xxi 
C x i . G . L U D I . . xxii 
D x . M E P T . LUDI. Prodromi in Italia seniiuntur. P . xxiii 
Ε i x . N . L U D I . Leonis in pectore clara stella exoritur, inlerdum tempestatem significat. C. xxiv 
F v i n . F C R . N P . LUDI. Aquarius incipit occidere clare, Favonius, veiAuster. C. xxv 
G Yii. C . L U D I . Canicula apparet; caligo aestuosa. C. xxvi 
Η v i . C . IN ciRC. Aquila exoritur. G. xxvii 
Α ν . C . iw CIRC. xxviil 
Β \i. C . IN CIRC. Leonis in pectore clarae stellae exoriuntur, intcrdum lempestatem signi-

ficat. C. Regia in pectore leonis stella matulino Gseeari immergitur. P . xxix 
C i i i . D . m CIRC. Aquila occidit, signiGcat tempestatem. C, xxx 
l> P r i d . C . xxxi 

AUGUSTUS. 
Ε K a l . A u g . N . Etesiae. C. i 
F i v . C . F E R . j i 
G i i i . C. i i i 
U P r i d . C . Leo medius exoritur; tempestatem significat. C. iv 
Α N o n F . ν 
Β fv i i i . F . Arclurus medius occidit. P . vi 
G v i i . G. Aquarius occidit medius, nebnlosus aestus. C. vil 
Β v i . C . Yera ralione autumni i D i t i u m Fidiculae occasu. P . vi i i 
Ε NP. ix 
F i v . C . χ 
G i i i . G. Fidicula occasu suo autumnum inchoat O s a r i . P . x i 
II P r i d . C . Fidis-occidit mane, et auiumnus incipit. G. Attica? equus oriens significat, et 

vespera iEgyplo, et Ca>sari Delpbinus occidens. P . x i i 
Α E i d . NP. Delpbmi occasus tempestatem signiflcat. C x i i i , 
Β x i x . F . Delphini matulinus occasus tempestatem significat. G. x i t 
G x v i i i . C . xv 
Β x v i i . G. xvi 
Ε i v n P O B T . NP. xvii 
F χν· G. MERK. xviii 
G xiv. V I N . F.* P . xix 
Η x i i i . G. Sol in Yirginem Iransitum facit, boc et soquenti die tempestalem significat, 

interdum et tonat. Eodem die Fidis occidit. G. xx 
Α x i i . CONS. NP. « xxi 
Β x i . ΕΝ. Caesari et Assyriae Yindemiator oriri roane incipit. P . xxii 
G x. VOLC. NP. Fidis occasu tempeslas pleruinque oritur, et pluvia. G. xxii i 
Β i x . G. xxiv 
Ε vi i i . OPIC. KP . xxv 
F v i i . G. Yindemiator exoritur mane ; el Arclurus incipit occidere, inlerdum pluvia. G. xxvi 
G γι. V O L T . WP. xxvii 
Η ν . κρ. Η. D. ARA VICTORI* m CURIA DEDICATA EST. Sagitta occidit, etesiae desinunt. P . xxvil i 
Α iv . F . . , xxix 
Β i i i . F . Huineri Yirginis exonuniur. Etesia desinunt flare, et interdum biemat. C . xxx 
C PritL G. Aodromeda vesperi exoritur, interdum biemat. G. xxxi 

SEPTEMBER. 

D Ral. Sep. N . i 
Ε iv. N . HOC. PIE F E R . n E P . Piscis austrinug desinit occidere. Calor. G. i i 
F i i i . NP. i i i 
G Pr. G. 6 & LCBI ROMANI. iy 
Η ΝοηΤΤ. LUDI. Vindemiator exoritur. At l ica Arclurus malutino exor i jur^-Sagi t ta oc- ν 

cidit mane P. 
Α viii. F . LUDI. . vi 
Β vii. G. LUDI. Piscis aquilonius desmit occidere.i^t Gafpra exoritur, tempestatem significat. C.vii 
G vi. G. LUDI. vi i i 
Β ν . G. LUDI. Caesari Capella oritur vesperi. P . ix 
Ε iv. G. LCDI. χ 
F Iiu C. LUDI. Favonius, atit Africus. Yirgo media exoritur. C. x i 
G Pr. N . LUDI. Arcturus oritur medius vehemenlissimo signiflcalu lerra marique per dies quin-

que. P . xii 
Η Eid. NP. Ex prislino sidere nonnunquam tempestatem signiftcat. G. xi i i 
Α xvii i . F . EQDOR. PROB. xiv 
0 X V i i . N . LUDI ROM. IN CIR. XV 
C xvi. G. IN CIRC. iEgypto spica, quaui tenet Yirgo, exoritur matutino, elesiaaque desinunt. P . xvi 
Β χν. G. ΙΝ CIRC. Arclurus exoritur, Favonius, aut Africus : interdum Eiirue. G. xvii 
^ xiv. G. iif CIRC. Spica Yirginis exorilur, Favonius, aut Gorus. C. Spica Csesari oritur. P . xviil 
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F x i i i . G. IN CIRC. boi inLibrain transilum faciu Graler matutino tempore apparet. G . xixj 
G X l i . G. M£RK. xx 
Η x i . G. MERX. Pisces occidunt mane. Item Aries occidere incipif, Favonius, autCorus, inlerdum 

Ausier cum imbribus. C. Caesari commissura Piscium occidit. P. xxi 
Α χ. G. UERK. Argo navis occidit, tempesiatem significat : inlerduni etiam pluviam. C . β xxii 
Β ix. NP. MERX. H . D. AUGUSTI NATALIS. LUDI CIR. Gentaurus incipit mane or i r i : lempestatem sign> 

(icat; interdum ct pluviam. C. xxiii 
C vi i i . G. iEquinociium autumnale boc die, et biduo sequente notat Coluraella. ΡΗηίιις 

boc die. xxiv 
D v i i . C. xxv 
Κ v i . C. xxvi 
F v. C. Haedi exoriuntur : Favonius : nonnunquam Auster cum pluvia. C. xxvii 
G ιν. G. Yirgo desinil o r i r i ; tempestatem significat. G. Capella matulina exoritur con-

senlientibus v quod est rarum, Philippo, Calippo, Bosilbeo» Parmenisco, 
Conone, Crilone, Bemocrito, Eudoxo, lone. P . xxvui 

Η i i i . F . Haedi oriuntur iisdem consenlientibus. P . xxix 
Α Prid. C. . xxx 

OCTOBER. 
Β Κ . Octob. Ν. Tempestatem signiflcat. C. i 
C v i . F . i i 
D v. G. i i i 
Ε iv. G. Auriga occidit maue. Virgo d c s i D i t occidere, signiflcat nonnunquam tem-

pestatem. G. iv 
F i i i . G. Gorona incipit exoriri, significat tempestaiem. G. ν 
G Prid. G. Haedi oriuntur vespere. Aries medius occidit. Aquilo. G. vi 
Η Non .F . vii 
Α v i i i . F . Coronae clara stella exorilur. G. Caesari fulgens in Corona stella ori tur . P . viii 
Β v i i . F . ix 
G v i . G. Vergilia exoriunlur vespere. Favonius , et inlerdum Africus cum pluvia. G. χ 
D τ . MCDITR. χΐ 
Ε iv. AUG. M>. xii 
F i i i . FONT. NF. Hoc et sequenti die Gorona tota mane exoritur, Auster hibcrnus, el nonnun-

quam pluvia. G. Yergiliae vesperi oriuntur. P . xii 
G Prid. EN. xiv, 
Η Eid . NP. Hoc die et sequenti biduo interdum tempestas, nonnunquam rorat. C . Gorona 

tola oritur. Ρ . χν 
Α xvii . F . xvi 
Β xvi. G. xvii 
C xv. C. xviii 
D xiv. iRv. NP. Sol in Scorpionem transitum facit. C. xix 
£ x i i i . G. Uoc et sequenti die Solis exorlu Yergiliae incipiunt occidere, tempestatem 

signilical. C. xx 
F x i i . C. xxi 
G x i . C. Λ xxii 
Η x . C . · xxiii 
Α ix . G. xxiv 
Β v i i i . G. . xxv 

C v i i . G. Nepae frons exoritur, lempestatem significat. C. xxvi 
D v i . C. Suculae vesperi exoriuntur. P . xxvij 
£ v . C. Yergiliae occidunt, hiemat cum frigore, et gelicidiii. G. ιχνίϋ 
F iv. C. Arclurus vespere occidit : ventosus dies. C. xxix 
G i i i . G. Hoc et sequenti Gassiope incipil occidere, teropestatem siguificat. G. xxx 
Η Pr id . C. Caesari Arclurus occidit : et Siiculae exoriuntur cum Sole. P.t xxxi 

NOVEMBER. 
Α Κ . ΝΟΥ. Ν . Hoc die et postero caput Tauri occidii, pluviam significal. G. i 
Β iv . ArcLums occidit vesperi. P . ii 
C i i i . Fidicula mane exoritur, biemat, et pluit. G. jii 
D Pr. iv 
Ε Non. F . ν 
F vi i i . F . LUDI. Fidicube sidus lotum exorilur, Auster, vel Favonius, biemat. G. vi 
G vi i . G . LDDI. vii 
Η v i . G. LUDI. Stella clara Scorpionis exoritur, significat tempestalem, hiemat. G. viii 
Α γ . G. LCDI. Hiemis initium, Auster, ,aut Eurus, interdum rorat. G. Gladius Orionis occidere 

incipit. P . ix 
Β iv. C. LUDI. χ 
G i i i . G. LUDL 6 5 Vergiliae occidunt P. xi 
D Pr . C. MJDI. xii 
Ε Eid.np. EPUI.. INDICT. Diee incertus, saepius lamen placidus. G. n " 
F xvii i . F . xif 
G X V U . G. LUDI PLEB. IN CIRC. XV 
Η xvi . C. IN CIRC. Fidis exoritur mane, Auster, interdum Aquilo roagnns. G. 
Α χν. C . ΙΝ CIRC. Aquilo, interdum Auster cum pluvia. G. xvii 
Β χιν. C. M E R X . Sol in Sagiltariuin transitum facit. Suculae mane oriunlur. Tempestalem signi-

ficat. G. xvin 
C xi i i . C. MERK. # x»* 
D x i i . C. MERK. Tauri cornua vespcri occiduut. Aquilo frigidus, el pluvia. G. 1 1 
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Ε χ ϊ . C . Sucula mane occidit, hiemat. C. xxi 
F x . C . Lepus occidit mane, teuipestaiem significat. C. xxi i 
G i x . C . xxii i 
Η v i i i . C . xxiv 
Α v i i . C . Canicula occidit Solis ortu, hiexnat. C. xxv 
Β v i . C . xxvi 
G v . C . xxYii 
D i v . C. xxviU 
Ε i i i . F . xxix 
F P r i d . G. Totae Suculae occidunt, Favomus, aut Auster, inlerdum pluvia. C. xxx 

DECEl lBER. 

G K . D e c e m b . N . Dics incertus: saepius tamen placidus. G. i 
Η i v . i i 
Α i i i . i i i 
Β ferid. W 
G W o n F . τ 
D Sagittarius medins occidit; tempestatem significat. C . τ ί 
Ε ν ϋ . C. Aquiia mane orilur. Africus, iolerdum Ausler. irrorat, G. v i i 
F v i . C. γ ίϋ 
G v . C. Ιχ 
η i v . C . χ 
Α i l i A G O N NP. Corus, vel Septentrio, interdum Auster cum pluvia. C. x i 
Β P r \ d . E N . x i i 
G £ i d . NP. Scorpio totus mane exorilur, biemat. C. x i i i 
Β x i x . F . xiv 
Ε x v i i i . CONS. NP. XV 
F x v i i . C . xvi 
G x v i . S A T . NP. FERIJE S A T U R N i . Sol in Gapricornum transitum facit, brumale solstitium, 01 Hip- xvii 

parcho placet. C. 
Η χ ν . C. Yentorum commutatio. G. XYiil 
Α χιν . O P A L . NP. * x ix 
Β χ ί ϋ . G. xx 
G x i i . Div. NP. xx i 
Β x i . C. axi£ 
Ε χ. L A R . NP. Gapra occidit mane, tempestatem significat. G. xxii i 
F i x . C. Brumale solstitiuni, sicut Ghaldaei obsemnt, significat. C . xxiv 
G v i i i . G. X X Y 
Η v i i . G. xxYI 
Α v i . G. Belpbinug incipit oriri mane, tempestatem significat. C. xxvii 
Β ν . C. xxvii l 
G iv. F . Aquila vespere occidit, hiemat. G. xxix 
Β ϋ ί . F . Canicula occidit vespere, tempestatem significat. C. xxx 
Ε P r i d . G. Teinpeslas ventosa. G. xxxi 

66 KALENDARII ROMANI EXPLANATIO. 
F . Faslus dies. N . Nefastus. MP. Nefastus primo. FP . Fastus primo. NON. Noose. AGON. Agonalia. Ovi-

dius. E N . Endolercisus, pro Inurcisus. CAR. Carmeulalia : quod sacra tum , el feriae Gamienlis. Yarr. 
EID. Idus. LUPER. Lupercalia : quod in Lupercali Luperci sacra faciunt. Yarro. QUIR. Quirinalia a Quirino, 
qaod buic deo ferise. FERAL. Feralia: ab inferis. et lerendo, quod ferunt tum epulas ad sepulcrum, qui-
bu8 jus tibipareniare. TER. Terminalia : quod is dies anni extremus conslitutus. Bundecinius enim 
mensis fuit Februarius. REGIF. Regifugium. Ovidius : quanquam est inter Ovidium et Kalendarium de 
die Regifugii controversia. Ille enim assignat Febmarii dieni 2 5 , in Kalendario aulem video ad 24 esse 
apposiunn : nec sane, si modo Regifugii dies N . fuit, videiur esse potuisse die 23, boc est Terminali* 
bus, qu iNP. dies fuit; alioqui dies idem el NP, et N . fuissel. EQ. Equiria. Yarro. Festus. Ovidius. LIB. 
Liberalia. Yarro. QUIN. Quinqualnis. Yarro. TUBIL. Tubilustrum, quod eo die in alrio sutorio sacrorum 
luba? luslranlur. Yarro. Ovidius. Festus. Q. R E X . C. F . Quando rex comitiavit, fas. Yarro. Feslus. CIRC. 
Circenses. FORD. Fordicidia: a fordis bubus, bos forda, quae fert in venlre, quod ea die publice immo-
lanlur boves praegnanles incuri is . Complures a fordis caedendis fordicidia dicta. Yarro. CER. Gerealia, 
Varro. PAR. Parilia : a pariendo, ut ait Yiclorinus Afer. A l i i , Palilia, a Pale, quodeo die Feria? ei deae 
fiunl. Yarro, Ovidius lib. ι Fa$t. Festus in verbo, Pales, el Pariitbut. VIN. Yinalia a Yino. Varro. ROB. 
Robigalta : dicta ab Robigo, secundum aegetes. Yarro. FLOR. Floralia, Ovidius. Pi in . COMP. Compitalia. 
LEM, Lemuria. Yarro, Ovidius. LDD. MART. IN CIRC. Ludi Martii in Circo, Ovidius. MART.CAR. MOUET. Marli , 
Carn;e Deae, Monetae Junoni. Macrobius. Ovidius. m CAPIT. In Capitolio. YEST. N . F . PR. Yestae, nefas 
Prseiori. ΜΑΤ. Matri Matutae. Ovidius. Q. ST. D . Quando slercus defertur. Yarro # Feslus, Ovidius. POPLIF. 
Poplifuffium, pro populifugium. APOLLIN. Apollinares. MERK. Merkatus. YICT. CJCSAR. Yictoria Gaeearis. 
REPT. Neptunalia. FER. Feralia. HISP. Hispaniam. vici l . PORT. Portunalia. YIN. F . P. Yinalia, fas Praeiori. 
Yarro, Plinius. CONS. Gonsualia. Plutarcb. VOLC. Yolcanalia. Varro. OPIC. Opiconsiva. Varro. YOLT. Vollur-
nalia. Yarro H . D. ARA YICTORI^: IN CURIA DEDIC. EST. HOC die ara Yictoriae dedicata est. FER. WEPT. Feria? 
Neptuno. F . EQUOR. PROB. Ferix equorum probandorum. Yaleriu? Max. lib. n . LUD. CIRC. Lodi circenses, 
iu AugiiAti die natali. Suetonius, Dio. MEDIT. Meditrinalia, a Medilrina dea. Yarro. AUGUST. Auguitanalia. 
FoiiT. Fontanalia. Yarro. ARM. Armilustrum. Yarro. EPUL. INDICT. Epulum indictum. MJD. PLEB, IN CIRC. 
j 'Udi plebis in circo, Suetonius. AGO. Agonalia. SATUR. Saturnalia. Macrob. OPAL. Opalia. Yarro. Macro-
bius. J>IV. Bivalia. Divi Julii dies fostus. LAR. Larentinalia. Yarro, Ovidius, Plularcbus. 
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67 KALENDARIUM ROMANUM. 
Conslantini Magai temporibus, ipso anno Christi 325, quo synodus prima Nieama celebrata, 

confectum. 

Ε Museo Joannis Georgii Berwart ab Hochenbourg. 

k A a Kal. 
B b ivNon 
G c i i i 

Β D d P r i d . 
Ε e Non. 
F f viii Id. 

c Gg v i ; 
A h vi 
B a • 

D G b <i« 
D c i i i 
E d P r i d . 

R F e Idib. 
G f x ixKal 
A g xviii 

F B h xvii 
Ga xvi 
D b xv 

6 E c xiv 
F d xiii 
Ge x i i 

Β A f xi 
B g χ 

Gb | i x 
l I)a viii 

E b 
F c 

κ G d 
A e 
B f 

Α C g Prid 

JANUARIUS. 

SENATUS LEr.ITIMCS. 

Jan. dies iEgyptiacus. 
Ludi. Votorum nuncupatio. 
Ludi . 
Ludi . 

Jan. dies iEgyptiacus. 
Janopatri CMXXIV. 

Senalus legitimus. 
dies Carmentarioruro. 

Febr. 
JOVI S T A T O R l C M X X I Y . 

Carmentaria. 
dies jEgyptiacus. 

Ludi Palatini. 
Ludi. 
Ludi . 
N . Gordiani CMXXIV. 
Ludi . 
Ludi . 
Senatus legitimus. Sol in 

[Aquario. 
Ν. B . Hadriani CMXXIV. 
N . Cbartis. 

νΐϊ 
vi 
ν 

IV 

III 

FEBRUARIUS. 

B h Kal . N . HERCTJLIS CMXXIV. 

E a ίν No. Febr. 
F b i i i Senatus legitimus. 
G c Prid. Ludi Gottici, 
A d N o n . Ludi . 
Β θ viii Id. Febr. Ludi. 
G f |v i i Ludi . dies yEgyptiacus. 
B g vi Lndi . 
E h ν Gottiti CMXXIV. 
F a i t 
Gb i i i Genialici CVXYIV. 
Α c Prid. Ludi Genialici. [luslcgitimus. 
B d Idib. Yirgo Yesla. parent. Sena-

A F C e xvi Kal Mart. , 
B f 68 χν Lupercaua* 
E g xiv 

G F h xii i Quirinalia. 
G a x i i 
A b xi 

Η B c X Sol ιη Fiscibus. 
C d ix Feralia. 
B e v i i i Caristia. 

I E f Y i i Terminalia. 
F g vi Regifugium. 
G h V Lotio CMXXIV. dies ^gyi*-, 

Κ A a W [liacns. 
B b i i i Ν. B. Constanlini CMXXIV. 
C c Pr id . Ludi Yotibu 

Β 
MARTIUS. 

Α B d Kal . N . M A R T I S . c i f x x i v . 

E e Y i N . Mart. 
F f Senatus legitimus dies ASgj-

Β G g iv [pliacus. 
A b i i i Isidi&navigium. 
B a Pr id . 

C C b Non. Juvenalia. 
D.c viii Id. Mart. 
E d Arma ancilia inovent. 

D F e vi 
G f V 

A g iv 
Ε B b iti Jovi cultori CMXXIV. 

G C a Pr id . Mamur a ia. Senatus legiti-
Db Idib. GANNA INTRAT. [rauj. 

ψ E c xvii Kal . Apr. 
F d xvi Liberalici CMXXIV. Sol in 
Ge XV lAriete. 

G A f x n r Cinquatria. 
B g xi i i Pelosia. 
Gb xii N . Minerves. 

Η B a xi Arbor inlrat. 
E b X Tubilustrium. 
F c ix Sanguen. dies iEgypiiacus. 

I G d vii i Hilaria. 
A e vii Requetio. 
B f vi Lavatio. 

D * C g V Inilium Caiani. 
Dh iv 
E a i i i • 

Λ F b P r i d . N . Bivi Constanl. CMXXIV. 
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APRILIS. 

Gc K a l . VENE«ALIA. Ludi , SEHATUS 

LEGITIMOS. 

A d i v N o n . A p r . N . Oei Quirin. CMXXIV. dies 
Be i i i [iEgyptiacus. 
C f P r i d . Ludi Magalesiaci. 
D g N o n . Ludi . Alagalesiaci. 
E h v i i i I d . Apr . Ludi . Magalesiaci. 
F a v i i [el Pollucis. CMXXIV. 

G b v i Lud iN . Magalesiaci. Castoris 
A c τ Ludi . Magalesiaci. 
B d i v Magaiesiaci cuxxiv. 
Ge i i i iN. Divi Severi CMXXIV. 
D f P r i d . Ludi Cerealici CMXXIV. 
E g Idib. L U D l . SENATUS LEGITJMUS. 

F b x v i i i Ka l .Ma i i .Lud i Gerealici. 
G a x v i i Ludi Gerealici. 
A b x v i Ludi Cerealici. 
B c xv Ludi Cerealici. 
C d x iv Ludi Ceiealici. Sol in Tauro. 
De x i i i Cerealici CMXXIV. dies ^Egy-
E f x i i [pliactis. 
F g x i N . Urbis CMXXIV. dies^Egy-
G b χ [ptiacus. 
A a i x 
Β b v i i i 
C c v i i Serapis. 
L)d v i N . Antonini cnxxiv. 

> E e ν 
F f iv 69 
G g i i i 

i Α b Pr id . Ludi Florales. 

A x F b 
G c 
A d 
B e 
C f 

B a 
C b 
B c 
E d 
F e 

K a l . 
vi Noo. Mai 

IV 

i i i 
G f Prid 
A g Non. 
B h v i i i Id. 

vii 
Mai 

G a 
B b 
E c 
F d 
Ge 

VI 
V 

W 
i i i 

A f Prid. 
B g Idib. 
G b xvii Kal . Juni 
l>a xvi 

xv 
xiv 
xiii 
xii 
x i 

χ 
ix 

viii 

MAIUS. 

SENATUS LEGITIMUS. 

Ludi* 
Floralici CMXXIV dies jEgy-
Liidi Maximali. [pliacus. 
Ludi Maximati. 
Ludi Maximali. 
Ludi Maxiraali. 
Ludi Maximali. -
Maximati cuxxiv. 
N . Claudi cuxxiv. 

E b 
F c 
Gd 
Ae 
Bf 
Cg 
B h 
Ea 

Martialici CMXXIV. 

Ludi Persici. 
LudiPersici.N.Mercurii. S E -
LudiPersici. [NATUS LEGITIM. 

Ludi Persici. 
Persici cuxxiv. 
N . Annonis. 
Zenziarius. 

Sol in Gerainis. 
dies iEgyptiacus. 

Marcellus rosasaraut. 

vn 
vi 

iv 
i i i 

Ludi Bonor. et virtus Zinza. 
Ludi. 

D g P r i d . Ludi . 

J U N I U S . 

Β Ε h Ka l . FABARICI CMXXIV. 

F a iv No. iun i i . 
G b i i i Senatus legRimus* 

c Α c Prid. Ludi in JNmnilia. 
Β d Non. 
G e viii ld. Junii. Colosus Coronatur. 

dies iEgy-
[ptiacue. 

Β f vii 
E g vi 
F h ν 
G a iv 
Α b i i i 
Β c Prid. 
G d Idib. 
D e xviii Kak Julii 

Veeta aperit. 

Veslalia. 

Matralia* 

N . MUSARUM. 

E f 
F g 
G h 
A a 
B b 
C c 
D d 
E e 
Ftf 
G g 
A h 
B a 
C b 
B c 
E d 

X V l l 

xvi 
X V 

xiv 
xi i i 
xii 
x i 

χ 
ix 

viii 
vi i 
vi 
ν 

iv 
i i i 

Senatus legi-
[ timus. 

Vesta cludilur. Sol in'Cancro 

Annse sacrum. 

dies iEgyptiacus. 

Foriis fortona Solstitlun. 

Β F e Prid. 

G f 
A g 
B h 
G a 
D b 
E c 

Kal . 
vi Non. 

ν 
iv 
i i i 

Prid. 
F d NOD. 

G e viii Id. 
vii 

vi 

J U L I U S . 

SENATUS LEGIT1MU8. 

A f 

B g 
G h 
B a 
E b 
F c 

ν 
iv 
i i i 

Prid. 
G d ldib. 
Α e xvii Kal . 
B f xvi 

C g XT 

JuL 
Fucato Licinio cnxxr? 

Ludi Apollinares. 
Ludi Apollinares* dies Mgy» 

7 0 L u ( l i Apollinares. [ ptiacui 
JuK Ludi Apollinares. 

Ludi Apollinares. 
Ludi Apollinares. 
Ludi Apollinares. 
Ludi Apollinares. 
Apollinares CMXXIV. 

Ludi F R A N . i£quit . or. pro. 
Aug. Ludi. Francici. 

Ludi. Franc. Sol iu Leone. Se» 
[natus legilimus. 

LudiFranc. Adv. D. cnxxiv. 
[dies i£gypliacua. 



Η AD EUSEBII CHRONICON ΑΡΡΕΝΒ1Χ. 932 

D JL xiv Ludi Francici. 
E a x i i i Francici cuxxiv. 
F b xit Advent. B . cuxxiv. 
G c x i Lud i . 
A d χ Nepluualici. 
B e ix Ν. B . Constantini CMXXIV. 
C f vi i i 
D g vii Ludi Yotibi. 
E h vi Yict. Sarmatice cnxxiv. 
F a ν 

G b iv 
Α c i i i Yict. Marcoman. CMXXIV. 
B d Pr id . 

AUGUSTUS 

G e Ka l . BIVI PERTIKACIS CMXXIV. 

B f ivNon. Aug. 
E g i i i Senatus legitirous. 
F h Prid. Yict. Senali CKXXIY. 
G a Non. N . Salutis CMXXIV. 
Α b vi i i ld . Aug. dies jEgyptiacus. 
Β c v i i N . Consianlini CMXXIY. 

G d T i Ludi Yolibi . 
D c ν 

E f h 
F g i i i 
G h Prid. Lignapsia. 
Α a Idib. N . G l A M E S . 

Β b ι ί χ Kal . Sept. 
C c xviii Senatus legitimus. 
D d xvii 
E e xvi Tiberinalia. Sol in Yirgine, 
F f xv 
G g xiv N . Probi cnxxiv. 
A h xi i i 
B a xi i dies iEgyptiacus. 
G b xi 
D c χ Yuicanalia CMXXIV. 

E,d ix 
F β vii i 
G f vii 
A g vi 
B b ν Solis et Lunae. cuxxiv. 
C a iv 
D b i i i 
Ε c Prid. 

SEPTEMBER. 

F d K a l . SEHATDS LEGITIMUS. 

G e iv Non. Sept. dies jEgyptiacus. 
Α f i i i 
Β g Prid. 
C h Non. Marames Yindemia. 
B a viii Id. Sept. 
E b vii 
F c τ ί 
G d t N . Aureliani cuxxiv. 
A e iv 
Β f i i i N . Asclepi. 
C g P r i d . Ludi Romanoruro. 

Α Β h Idib. Ludi. Rom. 
Ε a xviii Kal . Oct. Ludi . Id. Senatus legitimog. 

Η F b xvii Romaniani C M X X I V . 
G c xvi • 
A d XV 71 

1 B e xiv N . Trajani Triumpha. CMXXIY. 
C f x i i i P i i Autonini C H X X I V . dies 

[i€gyptiacus. 
D g xi i LudiTriumpha. So l inLibrau 

Χ E h xi Ludi . 
F a X Ludi. 
G b ix Bivi Augusti. C M X X I V . 

Α A c viii 
B d vii 
Ge vi 
B f ν Profectie Bivi C M X X I T . 
E g ίν 
F b i i i Ludi Faules. 

C Ga Prid. Ludi . 

OCTOBER. 

A b Kal . N . A L E X A N D . C M X X I V . 

B c viNon. Oct. 
D C d Senatus legitimus. dies^Egy-

B e iv [ptiacui. 
E f i i i Ludt Alamannici. 

Ε F g Prid Ludi Alamaimici. 
G h Non. Ludi Alamannici. 

Ρ A a viii Id. OcU Ludi Alamannici. 
B b vii Ludi Alamannici. 

G C c vi Alamannici C M X X I V . 

G B d V 

E e iv Augustales C M X X I V . ' 

F f i i i Ludi Jovi Liberatori. 
Η G g P r i d . Ludi Jovi Liberalori. 

A b Idib. Ludi Jovi Liberatori. 
B a xvii Kal . Id. Nov. EQDDS adnixus 

1 Gb xvi Ludi . l d . [fit Senatus legil. 
B c XV Jovi liberatori CMXXIV. 
E d xiv Ludi Solis. Sol in Scorpio. 

Ε F e xii i Ludi Solis.diesiEgyptiacus. 
G i xH Ludi Solis. 

x i Sobs CMXXXVI. 
Α B h • X 

Β G a ix 
B b Vii i 

Β E c vii 
F d vi 
Ge ν Evictio Tyranni Isia. 

C A f iv Advent. divi CKXXIV. Isia. 

B g i i i Ludi Yolibi Isia. 
G b Prid. Ludi . Isia. 

NOYEMBER. 
D B a Kal . ISIA ex sen. cnxxiv. Senalus 

[legilimos* 
E b Jv Non. Nov. Ternovena. dies &%V 
F c i i i Hilaria. [ptiacus. 

Ε G d Prid. 
Α e Non. 
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B f v i i i l d . Nov. Α A a i i i Senatus legilimus.1 

F C g Y i i Ε B b P r i d . Munus arca. dies iEgyptiacus. 
D h v i N . Nerv» et Gonstaniii Gc Non. Munus arca. 
E a V Ludi Votibi. [CMXXIV. F Dd vi i i Id.Dec. Munus arca. 

G F b i v E e n i 
G c i i i F f v i Munus. Kandida. 
Α d p r id . Ludi Plcbei. Seoatus legiii- G G g γ 

[raus. A b iv 
Η Be Idib. Ludi plebei. Jovis Epu. B a i i i Septimonia. 

G f x v i i i K a l . B e c . Ludi plebei. [ ρ ι χ χ ι γ · U C b Prid. Ludi Lancionici. 
i>g x v i i Ludi plebei. B c lbid. Ludi . SENATUS LEGITIMUS. 

I E h x v i Plebei cuxxiv. E d xix Ka l . Jan. Ludi . dies iEgyptiacus. 
F a X V N . Yespasiani CMXXIV. 1 F e xviii M.Biv i YericMxxiv. 
G b x i v G f xvii Ludi . 

I A c x i i i Sol in Sagitlario. A g xvi Ludi Saturnalia. 
B d x i i Κ B h XV Lancionici CMXXIY. Sol in 
Ce x i C a xiv Munus arca. [Capricorno. 

Α O f X B b xi i i Munus. Kandida. 
E g i x Α E c x i i Munus arca. 
F h v i i i Bruma. dies iEgypiiacus. F d x i 

Β Ga v i i Ludi Sarmaiici. G e X MUDUS arca. 

A b v i Ludi Sarmatici. Β A f ix Munus. Consumat. 
B c Ύ Ludi Sartnalici. · B g viii N . Invicti CMXXIY. , 

C d iv Ludi Sarmatici. G h vii 
C Be i i i Ludi Sarmalici. G B a vi 

E f P r id . Ludi Sarmalici. 

BECEMBER. 

E b 
F c 

V 

iv 
Β F g K a l . 7 2 SARMATICI C l f X X l V . Ρ G d i i i N . Divi Tit i cmxiv . 

Gb iv Non. Dec. lnitium muneris. A e Pr id . Magistrali jurant. 

Ε Κ Τ Ω Ν Α Χ Ι Α Λ Ε Ω Σ 

ΠΡΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΝ ΕΙΣ ΤΑ ΑΡΑΤΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ. 

ΕΧ ACHILLE ΤΑΤΙΟ 
ISAGOGE AD ARATI PHENOMENA. 

Dionysio Petayio interprete. 

Περί τον παντός. 
α\ ι Μισώ μέν όστις τάφανή περισκοπεί, · φησιν 

4 Σοφοκλής. Κα\ ό κωμιχδς Αριστοφάνης · ι "Ος 
ταφανη μεριμνοί * τά δε χαμόθεν έσθίει, > φησίν. 
'Αλλ' οί μεν άφανη* ήμεΐς δε φαινόμενα, άλλ* ούκ 
αφανή ζητοΰμεν. 

ΑΙγυπτίους λόγος έχει πρώτους τδν ούρανδν ώς 
*Α τήν γην καταμετρήσει, κα\ τήν έμπειρίαν τοίς 
έςής έν στήλαις άναγράψαι. Χαλδαϊοι δε είς εαυτούς 
μετάγουσι, Βήλφ τήν εύρεσιν άναθέντες. 01 δε Ελλή
νων σοφο\ δτε μεν ΟεοΤς, ότϊ δε ήρωσιν, ότέ δε τοΐς 

ταΰτα σοφοις άνατιθέασιν. Αισχύλος μεν γάρ έν 
Προμηθειτον βεδν εισάγει λέγοντα* 

Ούχ tfr γαρ αντοίς ούτε χείματος τέκμαρ> 
Wt 1 ατβεμώδονς ήρος, οϋτε ηαραίμου 

73 universo* 
1. ι Odi i l l um, > ait Sopbocles, ι qui oc-

culta rimatur. ι Aristopbanes item eum, < qui oc-
culta sollicite quaerit, el infima vescitur. > Sed ut 
isti occuUa, sic nos apparenlia, quae occulla non 
sunt, inquirimus. 

iEgyplios ferunt primos omniom tam coelum 
quam lerram esse dimensos, ejusque rei scienliam 
columnis incisam ad posleros propagasse. Chaldaei 
tamen bujus invenii decus ad sese transferunt, id -
que Belo iribuunt. A l Grseci sapientes partiui diis, 
partim heroibus, partim sapientibus iis qui postea 
secuti sunt, ascribere coiiantur. Nam iEscbylu.8 
in Prometheo Beum ita loquenlera facit: 

Nondum enim erat iptis, neque hiemis terminu$ ; 
Neque floridi veri$, neque [rugifera 
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Α θέρους βέβαιον · άΛΧ άτερ γνώμης τό πάν 
Έπρασσον% έστε δή σφιν άντοΛάς έγύ> 
"Αστρων έδειξα τάς τε δνσχρίτους δύσεις. 
Καϊ μήν αριθμόν έξοχον σοφισμάτων 

Έξεϋρον αύτοις γραμμάτων τε συνθέσεις. 

Σοφοκλής δε Παλαμήδει άνατίθησι · λέγοντα γαρ 
Ναύπλιον εισάγει· 

Ούτος δ' έφενρε τείχος Άργείων στρατφ, 
Στάθμη ·· δ' αριθμών καϊ μέτρων ευρήματα. 

Τάξεις τε ταύτας, ουράνια τε σήματα · 
Κάκεϊν^ Μτευξε πρώτος έξ ενός δέκα. 
Κάκ τώνδε καύθις εύρε πεντηκοντάδας. 
"Ος χίΧι" ευθύς, δς στρατφ φρυχτωρίαν 

Έδειξε, χάνέφηνεν ού δεδειγμένα. 
Εφεύρε δ' άστρων μέτρα χαϊ περιστροφάς f 

Β Ύπνου φυΧάξεις στιθόα σημάντρια. 
Ναών τε πημαντήρσιν ·% ένθαΧασσίοις, 
"Αρκτου στροφάς τε χαϊ Κυνός ψυχραν δύσιν. 

Πάλιν δ' Αίσχύλος έν 'Αγαμέμνονι τψ χαταακύΓ-ρ 
τήν έμπειρίαν περιτίθησι, ποιών λέγοντα · 

"Αστρων κάτοιδα νυκτέρων όμήγνριν, 
Καϊ τούς φέροντας χείαα καϊ θέρος βροτοις, 
Ααμπρούς δυνάστας, έμπρέποντας αίθέρι. 

Σοφοκλής δέ είς Ατρέα τήν εδρεσιν αναφέρει, λέ· 
γ ω ν 

Πάς προσκυνεί δέ τόν στρέφοντα χύχΛον ήΐίου. 
Ό δ' Ευριπίδης φησί · 

ΑεΙξας γάρ άστρων τήν έναντίαν όδόν, 
Q Αήμους τ' έσωσα, καϊ τύραννος Ιζόμην 

τάς τών πλανήτων όδους εναντίας τοις λοιποϊς φερο-
μένας αύτώ πάλιν Άτρεϊ περιτιθείς. Ό δέ "Αρατβ£ 
τήν μέν θέσιν τών δλων είς Δία έοικεν άναφέρειν, 
τήν δέ γέννησα κα\ έννοιαν είς Άστραϊον. Περί μεν 
γάρ τοΰ Διδς λέγων επιφέρει · 

Αυτός γάρ τά τε σήματ' έν ούρανφ έστήριζεν, 
"Αστρα διακρίνας · έσκέψατο δ' είς ένιαυτόν 
Αστέρας, οϊ κε μάΛιστα τετυγμένα σημαίνοιετ' 

περί δέ τοΰ Άστραίου φησίν · 

Εϊ? ουν Άστραίου κείνη γένος, δν fia τέ φασιν 
"Αστρων άρχαϊον πατέρ' έμμεναι · 

εί μή άρα τδν μέν Άστραίον ποίητήν τών αστέρων 
υποβάλλει · τδν δέ Δία κοσμητήν γεγενήσθαι Ιστορώ. 

yEstatis certut; sed temere omnia 
Faciebant,4onet iis ottus ego 
Astrorum ostendi, et exploraiu di/pciles occa*u$. 
Porro numerum, inventorum omnium exquisitis-

[stmum 
Excogitavi ipsis Utterarumque compo$itione&. 

oophocles autem Palamedi istud ipsum imputat. 
Sic enim loquentem inducit Nauplium: 

Hic aulem invenit murum Argivorum exercilui; 
Ilatione comtanlia numero*ujn, et mensurarum in-

[venta: 
Ordinesque isto$, et ccele$tia tlgna. 
Atque illa fecit primum ex uno decem. 
Tum ex his porro reperit quinquagenarios. 
ftc slatim millenarios. Qui exercitui excubias per 

[face* 
Monstravit, et docuit, qum hactenus non exstiterunt. 
Jnvenil proelerea siderum mensuran, et circuitu$. 
Somni cusiodias . . . . 
Naviumque gubernatoribus marinis, 
Ur$(B flexus, et Caniculw frigidum occasum. 

Rursus jEschylus in Agamemnone exploratori bu-
jus rei peritiam assignai, quem sic loquentera 
facit: 

Astrorum novi noclurnorum ccelum. 
Et ferentes hiemem, Wotaumve morlalibus, 
Splendidos principes, qui aerem decorant. 

Sophocles vero Atreum inventi hujus auctorem 
statuit bis verbis : 

Vnusquisque aulem adorat vertentem solis orbem. 

74 Euripides autem: 
Monstrato quippe siderum conlrario progressu, 
Populot $erv'avi, et lyrannus consedi. 

Ubi planelarura itinera reliquorum contraria pro-
gressionibus eidem ascribit Alreo. At Aralus ut 
universorum disposilum in Jovem conferre vide-
lur , sic generalionem et invenlionem in Aslraeum. 
Elenim de Jove loquens isla eubjicit; 

Jpse enim et signa in ccelo collocavit, 
Sidera distinguens: providit autem in annum 
Stella$; quce maxime evenlu significarent. 

De Astraeo vero ita canit: 

Sive igitur A$trcei illa soboUs, quem ulique ferunt 
Aslrorum antiquum patrem es&e. 

lNisi forte Astraeum stellarum conditorem, fJovera 
vero nooderatorem fuisse narret. Quidara aliud in-
ventum ab alio putant: unde illa super invento- D Τινές δέ άλλον άλλο τι εύρηκέναι· διδ κα\ συμβέ-
ribus illorum est nata dissensio. Nam quod ab 
aliis aliud inventum fuerii, ex. eo raanifestum esl , 
quod Thales minus Plaustrum reperit. Unde Cal l i -
inachus ita prodidit: 

Navigavit Miletum. Erat enim victoria 
Thaletis : qui aliogui eleganli ingenio prazditus 
Etiam Plaustri dicitur melalus esse 
Stelluias, quo navigalionem dirigunt Phoenices. 

Enimvero niagnum poetam magnis de rebus di-
cere consenlaneum erat Homerum. Sed quoniam 
ad lliacarum rerum scriptionem causa illum gra-
vior urgebat, ut Gra3cis consuleret, qui domesticis 

βηκεν είναι διαφωνίαν περ\ τής ευρέσεως αυτών. 
"Οτι δέ άλλοι άλλο εδρον, έκ τοΰ κα\ Θαλήτα τήν 
μικράν "Αμαξαν εύρηκέναι δήλον· Ό γοΰν Καλλί
μαχος φησιν · 

"ΕπΧευσεν εϊς ΜίΛητον · ήν γάρ ή νίκη 
θάΛητος, δς τάΛΛα δεξιός γνώμη, 
Καϊ τής Αμάξης Λέγεται σταθμήσασθαι 
Τους αστερίσκους, ή πΧέουσι Φοίνικες. 

"Ηρμοττε δέ μεγάλω ποιητή περι μεγάλων είπείν 
'Ομήρψ. Άλλ* επειδή κατήπειγε τά Ίλιακά γραψαι 
είς έπιστροφήν τών Ελλήνων διά τάς συνέχει; επ
αναστάσεις, έπ' εκείνων ώρμησε τήν ύπόθεσιν · Περι-

Μ f. σταθμητά. n f. σημαντήρσιν. 
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έ ιπειρβ δ ί τ ι κα\ περ\ τών δλων, κα\ περ\ τών Α Sumultibiis assidue jactabantur, ad hoc argumenli 
άστρων τινά, λ ί γ ω ν περί μεν τών δλων, ώς δταν 
Ηγη· 

Y)*earcfr* re 0βώτ γένεσιν, καϊ μητέρα Τηθύν. 
'Εν μέτ γαϊατ έτευξε, έκ δ' ούρανδν, έν δέ θά

λασσαν ' 
χα\ πάλιν · 

'ΑΧΓ νμεϊς μέτ πάντες ύδωρ καϊ γαία γένασθε · 

περ\ δέ άστρων · 
ΗΙηΧάδας τ* έσορωντι, καϊ όψέ δύοντα Ιϊοώτην, 
"Αρκτον θ\ ήτ καϊ "Αμαξαν έπίκΛησιν χαΛέουσιν, 
ΈέΛιόν τ" άκάμαντα, σελήνην τε πλήθουσαν, 
Ένδέ τε τείρεα πάντα, τά τ" ουρανός έστεφά-

[νωται, 
Πληΐάδας θ1* Ύάδας τε, τό τε σθένος Ώρίωνος 

genus adjecii animura. Quanqnam nonnulla sparsim 
de bac reruiu universitale, deque sideribus idenii-
dem injecil; de universo quidem, cum ita cecinit; 

Oceannmque deorum genus, et matrem Teihyn **\ 
Ibi lerram finxit, et coelum :• ibi mare M **. 

Et rursus, 

At v&$ omnes aqua et terra sitis 

De astris quoque, 

" · * * " Pleiadas xnluenli, el tarde oce\dent#m ttoolem, 
Ur$amque, quam et plaustrum cognomine appellant, 
Solemque indefe$$um, lunamque plenam. 
Ibidem et astra omnia, quibus coetum corona* insiar 

[einctum esl; 
Pleiadasque Hyadasque, et robiir Orionis. 

"Αστρα δέ δή προδέβηκε' παρφχηκεν δέ πλέων 8* A * l r a v e r o Jam processerunt: ac de nocte am 
[νυζ 

Τών δύο μο/ράωτ, τριτάτη δ' έτι μοίρα Λέλειπται. 

Έ * γάρ τούτων τάς προφάσεις έλαβον οί ύστερον 
περλ τούτων πραγματευσάμενοι. *βς γάρ τοΐς τρα
γικούς παρέσχεν Ιστοριών άφορμάς , οΰτω χα\ διά 
τούτων υποθέσεις τοις περί αστρολογίας γράψασι. 
Μαρτυρούσιδέ Κράτης κα\ 'Απίων δΠλειστονίκης 8·, 
δτν αστρονόμος "Ομηρος. Ουδέν δέ παράδοξον ύπ* αν
θρώπων τοσαύτην εύρεθήναι θεωρίαν ψυχή γάρ 
πάσα αθάνατος, κατελθούσα έξ ουρανού, άνανεύουσα 
ές συγγενή τδ-ν ούρανδν, πάντα τά συνήθη θεωρεΐ' 
χα\ έπισπαταΐτ πρδς δν κα\ άναχθήναι επείγεται. 

ΤΓπ &ιαρέρει μαθηματική φυσιολογίας. 

β'. Εϋδωρος- δ φιλόσοφος φησι Διόδωρον τδν Άλε-
ξανδρέα μαθηματικδν τούτω διαφέρειν ειπείν τήν 
μαθηματικήν τής φυσιολογίας, δτι ή μέν μάθημα· 
τική τά παρε*τόμενα τή ουσία ζητεί, πόθεν, καί πώς 
εκλείψεις γίνονται · ή,δέ φυσιολογία περί τής ουσίας · 
τί; ήλιου φύσις · ποτερον μύδρος έστ\ κατά 'Αναξα-
γόραν, ή π υ ρ κατά τούς Στωικούς, ή, κατά Αρι 
στοτέλης, πέμπτη ουσία, μηδενΥ τών τεσσάρων 
στοιχείων επικοινωνούσα · άγέννητός τε κα\ άφθαρ
τος, κα\ αμιτάβολος. Διαφέρουσας γοΰν ταύτας έν 
*«Σς ζητήβεσΓν έπιπεπλέχθαι, τήν έτέραν δεομένην 
τήςΐτέρας. 

Περί τής τών δΛων αρχής:. 
γ*. Ζήνων δ Κυτιεύς αρχήν είναι λέγει τών δλων θεδν 

χα\ ύλην θεδν μέν τδ ποιούν, ύλην δέ τδ ποιούμενον · 
Αφ' ών τά τέσσαρα στοιχεία γεγονέναι. Επίκουρος 
& ό Αθηναίος έκ σωμάτων νοητών σμικροτάτων τάς 
αρχάς τών δλων εΤναί φησι. Καλεί δέ αύτάς άτόμους, 
ή διά σμικρότητα ακαριαίας τινάς ούσας, ή. διά τδ 
άφθαρτους αύτάς είναι, καί μή τέμνεσθαι. Αριστο
τέλης δέ δ Σταγειρίτης αρχάς λέγει τών δλων είδος, 
ΧΛΑ ύλην, κα\ στέρησιν έκ δέ τούτων τά τέσσαρα 
οτοιχεία · κα\ π-ίμπτσν σώμα άδιάφθαρτον καί κα-
Οαρόν · δ δή αΙθέρα λέγουσι. Σωκράτης δέ κα\ Πλά-

[piius confectum est 
Duabus parlibus, tertia vero pars superest. 

Hinc eiiim occasionem nacli sunt qui bis dfe re-
bus poslea commentati sunt. Atque ui ille tragicis 
poetis hisloriarum argumenla suppeditavit: sic i is-
dem versibus iis ipsis scrjiploribus copiam prebuit, 
qui de astrologia scripserunt. Nain (estes sunt 
Grales, el Apio Plistonicae iilius Homerum astrono-
muin fuisse. Neque v y o increijibile diclu est ab 
bumanis ingeniis tanlam vim contemplalionis er-
tum babuisse. Etcnim cum est anima oronis- ION 
moualis, e cceloque delapsa; luin ad cognattim sibi 
coelum aspirans eadem, omnia sibi f a m i l i a r i a pro-
spicit; et ad illud allicilur, ad quod effcrri n a l u r a 

C sua fesiinat. 

Quid intersit inler mathemalieam et physiologiajn. 

2. Eudorus philosophns refert a Diodoro Alexan-
drino matbematico mathemalicam inter et physio-
logiam hoc conslituluin esse discriinen, quod ma-
themalica, ea q u a B n a t u r a m consequunlur i«quiri t : 
unde, et quomodo fiant eclipses. Pbysiologia vero 
de natura ipsa disputal: quae sit natura solis : 
ulrum massa s i l r u l sensit Anaxagoras r au ignis, 
ui Sioicis placet, an, ut Arisloteli, quinta substan-
l ia , nibil babens comnwne cum elementis quatuor» 
ingenita, incorruptibilis, et iramutabilis. Cum ig i -
tur a se invicem discrepent, misceri tamen inter 
disputandum, eo quod alterius opem altera desi-

D derel. 

75 rerum principio. 
3. Zeuo Cytiensis principium rerum omnium di-

cit esse Deum, et maleriam : Dcum quidem id 
quod agit; maleriam id circa quod versalur actio: 
unde quatuor elementa producla sunt. Epicurus 
aulem Alheniensis m i n i m a qiisedain, et intelligibi-
lia corpora principia rcrum omnium esse sialuit. 
Quas ille alomos vocat, sive ob parvilatem, quod 
puncta quxdam sint, sive quod corrumpi secaii-
que ncqueant. Arisloteles Slagirites principia rc-
rum facit tria, formani, malcriam el privationem : 
ex quibus elemenla qualuor oriuulur; addit bis 
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corpus quinlum incorruptum ac purnm, quem Α των αρχάς τών δλων καλουσι Θεδν κα\ δλην 
aeihera nominant. Socrates et Plato pruacipia re-
rum vocanl Deum ac materiam, quibus tertium ad-
jungunt, quod generationi corrupttonique subjici-
tu r : ex his elementa quatuor exsistere. Empedo-
cles baec ipsa quatuor elemenla rerum principia 
constituit. Quorum ignem Jovem, vel aetherem ap-
pellat, terram Junonem, aerem Plutonem, aquam 
Neslin : horura vires, discordiam et amiciliaro; 
discordiam quidem, dissolutionem ; amicitiam vero» 
concursum. Apollonius Rbodius primo Argonauii-
con Orphftum facit ista dicentem : 

94* 

• xat 
τρίτον τδ ύποκείμενον γενέσει κα\ φθορ$· εκ δε τού
των τά τέσσαρα στοιχεία γενέσθαι. Εμπεδοκλής δέ 
άρχος φησι τών δλων τά τέσσαρα στοιχεία. Κα\ Ά 
μέν πυρ καλεί Δία κα\ αιθέρα, τήν 6έ γήν "Ήραν, 
τδν δέ αέρα Άΐδωνέα, τδ δέ δδωρ Νήστιν · τάς βέ 
τούτων δυνάμεις, νεΐκος κα\ φιλίαν · νεΐκος μέν τή·; 
διάλυσιν, φιλίαν δέ τήν σύνοδον. "Απολλώνιος δέ 4 
'Ρόδιος έν τώ πρώτω τών Αργοναυτικών είσάγει 
τδν Όρφέα ταύτα λέγοντα · 

Canebat autem uti telius, ac coelum superne 
Primum invtcem una coalescentia specie, 
Discordia ex perniciosa disjuncta sint seorsim qu(c-

[libel. Β 

Yult enim promiscue quondam inter se mislis 
elemenlis, ea poslmodum, interveniente discordia, 
a se mutuo esse disjuncta : adeo ut quidquid erat 
terrenum in unum sese conglobarit; similiter et 
quod igneum erat in idem coactum fuerit, ut et 
aquae quidquid erat, ad svi simile; et ad id quod 
sibi cognatum est, aereum omne confluxit. Tbaleg 
Milesius et Pherecydes Syrus principium rerum 
omniuin aquam esse defendcmt: quod etiam chaos 
fuisse Pberecydes existimat; idque, ot apparei, ex 
Hcsiodo sumpsit, qui sic loquitur : 

lgitur primum omnium chaot exstitit, 
Nam ab eo quod cst χείσθαι, fundi, χάος diclum 

"Ηειδεν δ" ώς γαία καϊ ουρανός εϋρυς νπερθε, 
Τό πριν έπ' άΧΧήΧονσι μιή συναρηρότα μορφή, 
Νείκεος έζ όΛοοΊο διέκριΟεν άμφϊς έκαστα. 

Πάλαι γάρ ποτε άναμίξ φερομένων τών στοιχείων, 
ύπδ τού νείκους ύστερον διακριθήναι αυτά · παντδς 
μέν του γεώδους συστρέφοντος είς §ν, δλου δέ τού πυ-
ρ(υδους περιειληθέντος είς τδ αύτδ, κα\ τού ύδα-
τώδους συ^έοντος είς τδ ομοιον, κα\ τού αέρος πε· 
ριχυθέντος πρδς τδ όμόφυλον. Θαλής δέ δ Μιλή-
σιος κα\ Φερεκύδης δ Σύρος αρχήν τών ολων τδ ύδωρ 
ύφιστώσίν · δ δή κα\ χάος καλεί ό Φερεκύδης, ώς 
είκδς, τοΰτο έκλεξάμενος παρά τού Ησιόδου ούτω 
λέγοντος · 

Ήτοι μέν πρώτιστα χάος γ£νετο. 

Παρά γάρ τδ χείσθαι ύπολαμβάνει τδ ύδωρ χάος 
putat. At Heraclito placet ante orania ignera exsti- C ώνομάσθαι. Ηράκλειτος δέ πύρ πρώτον φησι γε-
tisse. Sunt qui lerram priorem omuibus faciant; 
quse compressa arctataque accendit ignem, aquam 
emisit, aerem ubique diffudit. 

De constitulione terum ommum, 

4. Audiendus omnino Chrysippus est, cum ait 
ex quatuor eiementis universa constare. Causam 
vero perpetuitaiis esse quoddam gravitatis aequili-
brium. Nam cum gravia sbit corpora duo, terra et 
aqua, levia lotidem, ignis et aer m

r borum tempera-
tione foveri ac conservari universitatis ordinem; 
ut entm si g m i s mundus esset, deorsura sideret, 
ita si levitate praditus esset, sursam tolleretur. 

γονέναι. Είσ\ δ' οί τήν γήν πρώτον λέγουσι γεγονέ
ναι, θλιβομένην τε καί σφιγγομένην, ούτως ένάψαι 
μ%ν τδ πύρ, άναπέμψαι δέ τδ ύδωρ, διαδούναι δέ τδν 
αέρα. 

Περί τής συστάσεως τών όλων. 
δ'. Καλώς άν Ιχοι πείθεσθαι τψ Χρυσίππω φήσανη 

έκ τών τεσσάρων στοιχείων τήν σύστασιν τών δλων 
γεγονέναι•. Αίτιον δέ τής μονής τούτων τδ Ισοβαρές. 
Δύο γάρ υποκειμένων βαρέων, γής κα\ ύδατος, δι* 
δέ κούφων, πυρδς xai αέρος, τήν τούτων σύγκρασιν 
αίτίαν είναι της τοΰ παντδς τάξεως · ώσπερ γάρ, tl 
ήν ό κόσμος βαρύς, κάτω άν έφέρετο · ούτως, εί καί 
κούφος, άνω. Μένει δέ τφ ίσον Ιχειν τδ βαρϋ τφ 

Manet igitur ideo, quod paribus examinata ponde- β κούφφ. Τδν δέ αίθέρα καί ούρανδν,«είτε 6 αύτδς, είτε 
rious sit in eo graviias et levilas. Porro anbera 
coelumque, sive idem s i l , sive differat, extra e»se 
roiunda figura : intra hunc proxime aerem esse ; 
qui in orbem extrinsecus lerrae et ipsc circumfusus 
est. Inlra quem tertia contineiur aquae sphaera ter-
ram ambiens, et inter hanc alque aerem interje-
cia. Mediam oronium esse terram, quae ceniri, ut 
in sphaeris, eitum et magniludinem obtinel. Ad baec 
reliquae tres quatuorve sphaeras circumvolvi; eo-
lain immobilera ba?rerc terram. Ac spbxram qui-
dem ignis extrinsecus; interius autera aeris cir-
cumagi sumunl Archimcdis discipuli. At in medio 
aquae lerrueque globos ideo eonsislere, quod\ si 
quis omnium gravissima corpora, puta plumbum, 

διάφορος, έξωθεν είναι, σφαιρικδν σχήμα έχοντα. 
Μετά δέ τούτον έντδς αύτοΰ τδν αέρα είναι, κα\ αύτδν 
σφαιρικώς περικείμενον Ιξωθεν τή γ ^ · ένδοτέρω δέ 
αύτοΰ τριτην είναι σφαιραν τήν τοΰ ύδατος περ\ αυ
τήν τήν γήν μεταξύ τοΰ αέρος κα\ τής γής. Έν δέ 
τφ μεσαιτάτψ τήν γήν εΐναι, κέντρου τάξιν κα\ μέ
γεθος έπέχουσαν, ώς αί σφαίραι. Κα\ τάς μέν άλλος 
τρείς σφαίρας ή τεσσάρας περιδινείσθαι * την δέ 
τής γής μόνην Ιστάναι. Έξωθεν δέ την τού πυρ^ 
σφαιραν, καί ένδοτέρω μετά ταύτην τήν τού αέρος 
δεδώκασιν οί Άρχιμήδειοι περιδινείσθαι. 'Εν μ£αφ 
δ' εΐναι τήν τοΰ ύδατος κα\ τήν τής γής δ^ τήν 
τοιαύτην αίτίαν. Εί τις γάρ, φασ\, λάβοι τών σω
μάτων τά βαρύτατα, οίον μόλιβδον, κα\ πάλιν *ύιέ 
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τ ά κουφότατα, oTov φελλδν, κα\ Γσα άλλήλοις στήσειε, Α nec non alia levissima, telat suber, ad pondua 
χ α \ Ισόσταθμα ποιήσειε, κα\ συνδήσειε.· συμβήσεται 
μηβέτερον ύπδ τού έτερου Ιλκεσθαι · οίον, εί τις βάλοι 
τ α ύ τ α είς θάλασσαν, συμβήσεται μήτε κάτω είς τδν 
£υθδν καθέλκεσθαι τδν φελλδν ύπδ τοΰ μολίβδου, 
μ ή τ ε τδν μδλιβδον ύπδ τών φελλών άνέλκεσθαβ εις 
τ ή ν έπιφάνειαν τοΰ ύδατος- άλλ* επίσης ύπ' αλλήλων 
άνθελκόμενα μεταξύ τής επιφανείας τοΰ ύδατος και 
του βυθού είναι τδν μδλιβδον καί τδν φελλδν. Τεσσά
ρων ούν δντων τών στοιχείων, συμβέβηκε τδ πυρ κα\ 
τον αέρα, κουφότατα δντα, έπ\ τήν άνω φοράν έχειν 
τ ή ν όρμήν, κα\ περιδινείσθαι. "Οτι δέ πύρ κα\ άήρ 
χουφότατα κα\ άνωφερή, δήλον μέν καί έκ τής δψεως· 
άλλά μήν κα\ έκ τών παρά τοις ίατροίς σικυών, έν 
α ί ς όρώμεν άπολαμβανόμενον τδ πύρ αμα τώ αέρι 

sequale tapiat, et invicem alliget; illud accidet, 
neutrum ut ab altero trabi possi l : ut si quis in 
mare isla projiciat, neque suber inr profundum de-1 

primatur a plumbo, neqiie pluinbum ad summam 
aquam a subere possit a t lo l l i : sed ex aeqno utrin-
que tracta suber et plumbura summam inter aquam 
fundumque suspensa teneantur. Quamobrem cum 
sint elemenla qualuor, accidit ut ignis et aer, quae 
sunt levissima, sursum duapte spunte natureque 
impelu feranttir, et in orbem agitentur. Nam quod 
ignis et aer levissima corpora sinl, et Sursum ten-
denlia, cuin oculorum sensu discernimus, turft 
medicorum cucurbilae demonslrant; quibus inclusa 
viderous ambo ex 7 6 a l t 0 ^nguinem extrabcre. 

του κατά βάθος αίματος τήν άναγωγήν πο«υμέ- ^ Idera et lucernarum ignis ostendil. Qui sursura 
νοις **". "Αλλά κα\ άπδ τοΰ έν τοίς λύχνοις πυρδς, 
ό π ε ρ άνω φερδμενον τδ έν τή κοιλότητι τοΰ λύχνου 
έλαιο ν άνιμάται. Άλλά μήν κα\ δαλδν εί τις έξάψας 
στρέψειε, κάτω φέρεσθαι τδ πυρ ούκ άν δυνηθείη · 
άνωφερή γάρ ίσχει τήν όρμήν. Πάλιν δέ εί τις άσκδν 
πλήσειε πνεύματος και άποσφίγξει, £ίψει δέείς ύδωρ* 
ούβέν ήττον επιπολάζει δ ασκός. "Οτι δέ ή γή κα\ τδ 
υδωρ βαρέα κα\ κατωφερή, ού δεί λόγου, τής πείρας 
διδασκούσης . Τήν δέ τάξιν, ήν δεδώκαμεν τψ σφαι-
ρωματι , οί Ό ρ φίκοι λέγουσι παραπλησίαν είναι τοίς 
ώοΤς. "Ον γάρ έχει λόγον τδ λέπυρον έν τψ ώψ, τού
τον Ιχειν έν τψ παντ\ τδν ούρανόν · κα\ ώς έξήρτηται 
τοΰ ούρανοΰ κυκλοτερώς ό αίθήρ, ούτω τοΰ λεπύρου 

enilens oleum ad se trabit, quod lucernae alveolo* 
continetur. Quin etiam torrem accensum si quis 
inveriat, nunquam deorsura omnino tendet ignis . 
quippe quem in altum nativa quaedam vis impellit. 
Rursus si quis vento disientum utrem et obliga-
tum in aquam projicial, nihilominus innatabiL 
Quod aulem terra ei aqua gravia sint, ac deorsum 
ferantur, ratione nulla probari necesse est, cum id 
salis experientia tesletur. Caelcrum ordo ille, qucm 
in mundi spbsera constiluimus, ovorum similis esty 
ut Orpbei seclatorcs docent. Quam enim rationem 
babct in ovo putamen, eamdem in toto universo 
coelura obtinet; atque ut in ortam e ccelo suspen-

δ ύμήν. Κατά δέ τινας, επειδή ό ούρανδς κα\ αίθήρ Q SIIS csi aHhet, sic e pularoine pellicula. Vel , quod 
είς έστι, μετά δέ τούτον ό άήρ * έσται έν τοίς ώοίς δ 
ύμήν τοΰ αέρος τάξιν επέχων * ή δε λευκή σαρξ ή έν 
τ ψ ώψ, εί τήν τοΰ αέρος τάξιν επέχει, Ισται ή λέ-
κιθος τοΰ ώοΰ τήν τοΰ ύδατος τάξιν επέχουσα · τδ 5έ 
ένδότατον κα\ μεσαίτατον τής λεκίθου τήν τάξιν Εχον 
τής γής. Εί δέ υμένα τδν έν τψ ώψ άντ\ τοΰ αιθέρος 
λάβωμεν, τδ τών ορνίθων γάλα άντ' αέρος Ισται, κα\ 
ή ξξωθεν περιφορά τής λεκίθου άντ\ ύδατος · τδ δέ 
ένδότατον κα\ μεσαίτατον άντΐ* τής γής. Καθόλου δέ 
Ιάν πένϊε σφαίρας είπωμεν κατά τδν Αριστοτέλη ν, 
τδ ένδότατον τής λεκίθου άντ\ τής γή£ παραληφθή-
σεται · έάν δέ τεσσάρας κατά τούς άλλους, δλη ή λέ-
κιθος άντ\ τής γής εσται, ού κατά τδ μέγεθος, άλλά 
κατά τήν τάξιν. 

•Οτι δέ κα\ Ιστηκέν ή γή , παραδείγματι χρώνται 
τούτω. Ε ί τ ι ς , φασ\ν, είς φύσκαν κέγχρον βάλοι, ή 
κόκκον φακού, κα\ φυσήσειε, κα\ έμπλήσειεν αυτήν 
αέρος · συμβήσεται μετεωρισθέντα τδν κόκκον έν μέ
σω τής κύστεως στήναι. Κα\ τήν γήν δέ πανταχόθεν 
ύπδ τοΰ αέρος ώθουμένην, ίσο^όπως έν τψ μέσψ 
είναι κα\ έστάναι. "Η πάλιν ώσπερ εί τις λαβών 
σώμα δήσειε πανταχόθεν σχοινίοις, καί δοίη τισ\ν 

. ίσο^όπως έλκειν έπ ' ακριβείας* συμβήσεται γάρ 
πανταχόθεν επίσης περιελκόμενον στήναι κα\ άτρε-
μήσαι. Εενοφάνης δέ ούκ οίεται μετέωρον είναι τήν 
γήν, άλλά κάτω εις άπειρον καθήκειν · φησ\ γάρ · 

aliis placet, quoniam sethcr idem est ac creium ; a. 
quo proximus eat aer, erii in ovo membrana insiar 
aeris : caro autem albida, quae in eodem est, s l 
quidem aeri respondet, aquae locum vilellits habero 
potest; tum quod interius esl in medio vitello, ter-
raoi cxprirael. Sin est ut membranam ovi ad 
slbera transferre malimtts, pro aere gallinarum 
lac habebimus; et viielli exlremus ambitus aquam 
exhibebil. Quod interius cst, el in medio, terra? 
instar erit. Ad summam, si cum Aristotele quinque 
spha3ras e3se dixerimus, quod intimum eet in v i -
tello, terrsp loco sumelur. Sin quatuor putemu» 
esse, quod alii censenl; pro terra vitellum inte-
grum, non magnitadinis, scd silus ralione ca-

D piemns. 
iam quod immobilis terfa consislai, boc cxem-

plo colligunt. Elenim si quis, aiunt, itt follicuhim 
milii , seu )enlicula3 granum hijiciat, ct inflando 
dernceps acre compieat, elatum m sublime granum 
in vesica* medio manebit. Ad eunidem modunt 
lerra undeciinque ab aercs pulsa, ct in medio li< 
braia suspendkur. Aot quemadmodum si quis cor-
pus aliquod undique fanibus alligatum spqualiter 
ab omni parle jubeat attrahi, cum undique partbus 
momentis impcllatur, slabit et quiescet. At Xc-
nopbancs negat in vacuo suspensam teneri lerram ; 
sed in immensum infra pcrtinere; sic enim cocini l : 

M* f. ποιούμενα. 
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Terra qutdem hic terminus supra ante pedes cermlur, Α Γαίης μέν τόδε πείρας άνω παρά ποσσϊν όράται. 
Kl fiuit oberrans: infimum aulem immensum pertingit 

Aristophanes autera in Nubibus suspensam illam 
acit liis verbis : 

0 domiiie rext immense aer, qui oblines terram $us-
[pensam : 

sed slanlem nibilominus el immotam. Hinc Araius, 

. . . habet, inquit, libralam undique 
In medio terram, 

quae neutram vergat in parleni. Yerum Empedocles 
certa elemeutis loca non atlribuit; sed illa cedere 
invicem asserit; adeo ut tam sublimis terra, quam 
depressum coelum rapiatur. 

Quve sit natura coeli. 
5. Coelum alii igneum et solidum esse dicunt : 

intra quod proxima sit ignis spbsera, lampadi sirai-
lis : nisi quod in lampade sursum lendit ignis: 
aether vero deorsum. Tum divinum quiddam pu-
ruin et illibalura esl aUher; ignis vero corrumpi 
poiest. Empedocles crystalli simile facil, velut ex 
glacie compactum. Anaximander volucre ignis par-
ticcps. Aristoleles corpus ex frigido constans et 
cahdo. Nec dubitant quin sitanimal coelum. Quippe 
cura et per sese raovealur, et eodem modo semper 
in orbem cieatur, alque ab iisdem punctis ad ea-
detn vicissitudine perpetua revocelur; hoc ipsum 
menle pracditi esse confirmat Plalo. Quin eliam so-
lis cursum ac lunaB circuitus iniuemur, et erran-

Καϊ />εϊ προσπΑάζον τδ κάτω δ* ές άπειρον 
[ΙχνεΊζαι. 

Αριστοφάνης δ' έν ΝεφέΛαις μετέωροι αυτήν εΐπβ· 
λέγει γάρ · 

*Ω δέσποτ' άναζ άμέτρητ' Ά ή ρ , δς έχεις τήν γήν 
[μετέωρον 

έστώσαν μέντοι κα\ άκίνητον. "Οθεν κα\ "Αρατδς 
φησιν * 

... έχει δ' άτάΧαντον άπάντη 
Μεσσηγυς γαϊαν 

μηδαμοΰ ταλαντευομένην. Ό δέ Εμπεδοκλής ού δί-
δωσι τοϊς στοιχείοις 'ώρισμένους τδπους, άλλ' άντι-
παραχωρείν άλλήλοις φησίν * ώστε κα\ τήν γην μετ
έωρον φέρεσθαι, κα\ τδ πύρ ταπεινδτερον. 

Β Τίς ουσία ουρανού. 
ε'. Τδν δέ ούρανδν οί μέν πυρώδη είναι κα\ στερέ-

μνιον · έντδς δέ αύτοΰ τοΰ αιθέρος τήν σφαιραν έχο-
μένην ώσπερ δαλόν δ'.αφέρειν δέ ταύτην, ^ δ μέν 
δαλδς άνωφερές Εχει τδ πύρ, ό δέ αίθήρ κατωφερές* 
καί τφ τδ μέν θείον είναι, κα\ καθαρδν και άμε-
τάληπτον τδ τού αίθέρος, τδ δέ φθαρτόν. Εμπεδο
κλής δέ κρυσταλλώδη τούτον εΐναί φησιν, έκ τού 
παγετώδους συλλεγέντα* Αναξίμανδρος δέ πτηνδν 
πυρδς μετέχοντα* Αριστοτέλης δέ σώμα έκ ψυχρού 
κα\ θερμού. Ζώον δέ φασιν εΐναι τίν κόσμον· τφ γάρ 
αύτοκίνητον είναι αύτδν, κα\ κατά τά αυτά τήν περι-
φοράν άεΐ ποιείσθαι, κα\ άπδ τών αυτών σημείων ΪΊΑ 
τά αυτά περιδινείσθαι, νουν Ιχοντδς έστ ι , φησ\ν ό 
Πλάτων. Άλλά κα\ ώς ζώβν ζωογονεί* τούς δέ άστέ-

lium caelerorum circumvoluliones et progressus. C ρας γεννήματα αύτοΰ εΐναί φαμεν. Κα\ ήλιου δε δρό-
Est aulem animantis hoc proprium, a seipso mo-
veri. Nam et in lerra, et in aere, et in aqua degunt 
animalia. Unde consenlaneum est etiam coelo at-
que aethere conlineri. Ac nescio an non Homerus 
ipse de illo, sic tanquam animante isla dixerit: 

Et sol, qui in omnia prospicit, et audit omnia. 

Musici porro barmonicam coeli esse circuilionem 
asserunt. 

CaHerum alii ipsum cx 3*3e quidam existimant, 
alii exbalalione 7 7 pasci, quae circa ipsum est, 
nonnulli aqu» spbaeram pabuli esse loco sentiunt. 
Aristoteles alimento negat opus habere; nam quod 
eo indiget, corruplibile est: coelum autem sempi-
ternuiu ab eodera ponilur. Verum Plato mundum 
inielligibilem leternom et incoiruptum esse sta-
tuit, sensibrlem vero posse corrumpi, quoniam si 
sensibilis est, factus sit oportet corrupiionisque 
capax. Praeierea scribit in Politico, seu fabulose, 
seu revera, duplici motu ilium esse predilum; quo-
rum alter natura i l l i sua, alter a Beo impressus ac-
cidit. Ac cum movetur a Deo, ordinate cielur, in -
quil, et consianler; cum a seipso vero, contrario 
molu rapitur et corrumpimr, donec rursus accedat 

μον όρώμεν, κα\ σελήνης περιφοράς, κα\ τών 4λλων 
πλανήτων περιόδους κα\ κινήσεις. "Ιδιον δέ ζώου τδ 
ύφ' αύτοΰ κινείσθαι. Και γάρ έν γή κα\ αέρι, καΛ 
ύδατι ζώά έστι. Διδ άκόλουθον κα\ έν ούρανφ, κα\ 
αίθέρι είναι. Μήποτε μέντοι κα\ "Ομηρος ώς πρδς 
ζώόν φησιν' 

ΉέΛιός β\ δς πάντ' έ<ρορςί, καϊ πάντ' έπαχούει. 
01 δέ μουσικο\ άρμονικήν τοΰ ούρανοΰ αύτοΰ τήν 
περιφοράν λέγουσιν εΐναι. 

Τροφή δέ χρήται, ώς μέν τίνες, παρ' εαυτού* ίλλοι 
δέ αναθυμιάσει τή περ\ αυτόν τινές δέ τή τοΰ ύδατος 
σφαίρα. Αριστοτέλης δέ μήδείσθαι τροφής αύτδν λέγει* 
τδ γάρ δεόμενον φθαρτόν · δ δέ άίδιός έστι κατ* αυτόν, 

ρ Ό δέ Πλάτων τδν μέν νοητδν κόσμον άΐδιον και 
άφθαρτον λέγει, τδν δέ αίσθητδν φθαρτόν. ΕΙ γάρ 
αισθητός έστι, και γενητδς δηλονότι καί φθαρτός. 
Έ τ ι , φησ\ 8 · τψ ΠοΑιτιχφ, είτε μυθικώς είτε φυ^ί-
κώς, κίνησιν έχειν διττήν" τήν μέν ύφ' εαυτού, τήν 
δέ ύπδ τοΰ θεού. Κα\ δτε μέν ύπδ τού θεού κινείται, 
εύτακτεί, κα\ κατά τά αυτά φέρεται·, δτε δέ ύφ' 
εαυτού, τήν έναντίαν φοράν κινείται, κα\ διαφθεί
ρεται, Εστ1 άν έπχστή πάλιν δ θεδς, κα\ ήνιοχήσας 
άποκαταστήση είς τήν άρχαίαν κίνησιν, άνακύκλησιν 
ποιησάμενος. *Ωνόμασται δέ κόσμος παρά τήν των 
συμπάντων διακόσμησιν. Begs, et aurigae instar moderans pristinum in cur-

nculum restitual ac revolvat. Κόσμος idem ob dispositionera omniuDi in eo rerum dicilur. 
· · f. add. έν. 
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Διόδωρος δέ έξαχώς τδν κόσμον φησ\ νοείσθαι. έφ' Λ 

έκαστου έννοιαν διδούς ούτως. Κόσμος έστ\ σύστημα 
έξ ούρανοΰ κ α \ γής, κα\ τών μεταξύ φύσεων. Πάλιν, 
κόσμος έστ\ν οίκητήριον θεών. Νύν ούν τδ πλήρωμα 
λέγει έκτος τ ώ ν έν αύτψ. Τρίτον, ό κόσμος έστ\ σύ
στημα έκ θεών κα\ ανθρώπων τούτο μόνον τφ 

βιω · ώ ς εΓ τ ι ς λέγει · Πόλις έστ\ν έξ αρχόντων κα\ 
αρχομένων. Τέταρτον κόσμος εστίν αίθήρ · ούτος δέ 
πύρ ε ίλ ικρινές ών κατώτερος 8 7 έστι του φυσικού 
κόσμου. Π έ μ π τ ο ν , κόσμος έστ\ν ή τών απλανών 
σφαίρα. Τούτου κα\ Πλάτων έν Τίμαίφ μέμνηται. 
"Εκτον, κόσμος έστ\ν δ διακοσμήσας τά πάντα. 
Έοικε δέ νυν ή Πρόνοια λέγεσθαι. Τδ δέ παν κόσμον 
Πυθαγόρας έκάλεσεν έκ τής διακοσμήσεως * ούδε\ς δέ 
πρδ αύτου. Τ δ δέ πάν τού δλου παρά τοις Στωΐκοϊς 
διαφέρει. Ό λ ο ν μέν γάρ λέγουσι τδν κόσμον, πάν ' 
δέ μετά του κενού. Τηρητέον Μ , δτι ούδαμού δι' δλου 
κόσμος οδτως ώνόμασται. Ούρανδς δέ ήτυμολόγηται, 
ήτοι έπε\ δρος παλαιός έστιν · ή έπει σφαιροειδής ών, 
ένδοθεν αύτου ημάς άρει, δ έστι φυλάσσει · ή έπε\ 
ανώτατος έστι . Τδ δέ δρου τδ άνω δηλούν Φρυγών 
ίδιον, ώς Νεοπτόλεμος έν ταϊς Φρνγίαις φωναϊς · ή 
άπδ τού όρασθαι* ή άπδ τού όρούειν κινείται γάρ· 
ή άπδ τού οΰρος είναι, κα\ έσχατος δρος. Λέγεται δέ 
πολλαχώς ούρανδς ή τών απλανών σφαίρα. Ζήνων 
γούν δ Κυτιεύς ούτως αύτδν ώρίσατο· ουρανός έστιν 
αίθέρος τδ Ισχατον, έξ ού, κα\ έν φ έστι πάντα 
εμφανώς · περιέχει γάρ πάντα πλήν αυτού. Ουδέν 
γάρ έαυτο περιέχει· άλλ' έτερου έστ\ περιεκτικόν. 
Τού δέ ούτως ώρισμένου ουρανού μέμνηται καί Πλά- ^ 
των, κα\ Αριστοτέλης έν δευτέρφ Περϊ ούρανοΰ. 
Αέγεται δέ ούρανδς κα\ ή έκαστου τών πλανήτων 
σφαίρα - καθ* δν λόγον έν ούρανώ φαμεν είναι. Κα\ 
έτι ούρανδς πάς δ μετά τδν αέρα τόπος, δς ειλικρινής 
έστιν αίθήρ. Κα\ έτι ουρανό* έστι πάν τδ υπεράνω 
βλεπόμενον τή δψει, καθδ δρατόν έστι, και δπως άν 
έκαστος δξύτητος έχοι βλέπειν. Κα\ Ιτι ούρανδς λέ
γεται δ κόσμος, οδ κα\ Πλάτων μέμνηται έπ\ τού 
ηλίου, c 'Q μέν δή μέγας έν όύρανψ Ζευς, > είπών. 
Επίκουρος δέ πολλούς κόσμους υποτίθεται, κα\ ό δι
δάσκαλος αύτου Μητρόδωρος. 

Περί σχήματος κόσμον. 

ς'. Σχήμα δέ κόσμου οι μέν κωνοειδές είπον, οί δέ ' 
σφαιροειδές, οί δέ ωοειδές · ής δόξης Ιχονται οί τά 
Όρφικά μυστήρια τελούντες. Σαφηνείας δέ Ενεκα 
πιθανής παρελήφθη τού ώού ή ε Εκών. "Αμβ:νον δέ 
σφαίρας έκδέχεσθαι σχήμα Εχειν τδν ούρανδν κα\ 
τά έν αύτώ, κατά τδν Έμπεδοκλέα, δς Εφη ούτως· 

Σραΐρος, κνκΛοτερης,μονντ} Λεριηγέϊ χαίρων. 

Δήλον δέ κα\ έκ τοΰ είναι Εξ ζώδια ύπδ γήν, εξ δέ 
υπέρ γήν. Έ π ' ούδενδς δέ άλλου σχήματος ή τοιαύτη 
ευταξία κα\ περιφορά γίνεται ή ϊτλ τοΰ σφαιρικού. 
Τδ δέ σφαιροειδές σχήμα διδόασ: τψ κόσμφ. Σφαίρα 

AD ARATI PHJENOMENA. 946 

Diodorus eex modis intelligr posse mundum ae-
serit, et unicuique suuro seneum sic attribnit. 
Mundus est collectum quiddam e coelo atque terra 
et naturis utroque comprehensis. Rursus, mundus 
est deorum domicilium. Ubi eupplementum illius 
affert extra id quod in illo continelur. Tertio, mun-
dus est systema deomm et hominum.... velut si 
quis dicat: Civitas ex magistratibus et civibus com-
ponitur. Quarto, mundus est aUher; bic verocum 
sit purus, ac sincerus ignis, naturali mundo infe-
rior est. Quinto, mundus est fixarum spbaera. Hujug 
descripiionis roemiiiit in Timceo Plato. Sexto, mun-
dus csl qui ordinavit omnia. Quibus verbis indt-
cari Providentia videtur. Pylhagoras κόσμον appel-
lavit universum, propier dispositum : quod nemo 

• ante ipsum dixerat. Differt aulem secundum Stoi-
cos universum a toto. Nam totum vocant il l i mun-
dum, universum vero cum.vacuo... quod nunquam 
sic mundus appellatus est. Jam ούρανδς ab co dici-
tur, quod sit velut δρος, id est terminus antiquus; 
vel quia, cum sit spbsericus, intra ββηοβάρεί, hoc 
estcustodit, sive quia ανώτατος, id est supreraus est. 
Nam δρου apud Phrygas esse άνω, supra, docel Neo-
ptolemus in Phrygum vocabulis. Potest et ab όρα
σθαι, quod est videri, vel ab όρούειν deduci, quo-
niam cietur. Vel quia οίρος est, extremusque ter-
minus. Saepe item pro fixarum sphaara usurpari so-
let. Sane Zcno Gyliensis sic illum descripsit: Coe-
lum est aetheris extremum, ex quo et in quo sunt 

, omnia manifeste : quippeomnia prater secomple-
ctitur. Nam nihil seipsum continet: sed alterom 
ambit. Cocli hocmodo descripti meminerunt Plato, 
et Aristoteles libro secundo De cctlo. Quin et pla · 
netarum spbaerae singulae cceli appellatione censen-
tur : ut cum eos in coelo esse dicimus. ltem coelum 
id omne spatium vocatur, quod supra aerem est; 
qui est limpidissimus aetber. Item coelum vocaiur 
quidquid sursum cernitur, quatenus aspectabilo 
est, ei ut quisque acri est oculorum acie predilus 
ad vidcndum. Ad h»c coelum mundus dicitur, 
quod usurpat in sole Plalo sic scribens : c Magnua 
igitur in coelo ille Jupiter.»Epicurus cum preceptore 
siio Metrodoro plures esse mundos arbitratus esl. 

De figura mundi. 

6. Mundiflguram aliiconicam; alii sphacricse simi-
lem; ovalem alii esse sentiunt: quod postremum 
tucntur i i , qui Orpbicis eacris initiant. Ac videtur 
ovi isla similitudo facililatis causa et perspicuitatis 
assuropia. Prestat tamen sphaericam figuram ac-
commodare coclo et iis quse in eo sunt, ut Empe-
docles putavit bis vcrbis : 

Sphcerus rotundus, sola circutari gaudens. 

Quod ex eo liquet, quoniam sex supra terram 
signa, tolidem infra perpetua sunt. Gujnsmodi nulli 
alteri, quam sphaerica? iigurap, dispositio ac circuiiio 
congruit. Porro spbserx similem mundo speciem av · 

w Imo ανώτερος. M Deest δέ. 
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tignant. Spbsera quippe coelumest: spbaer» similis Α μέν γάρ ό ουρανός· σφαιροειδής δέ ή γ η . Διαφέρει 
lerra. Est autem utriusque discrimen. Nam spba> 
ricae simifis figura partes quasdam eminenf.es ha-
bet, alias concavas; spbsera undequaque esi aequa-
bi l i s , et sunt ab ejus centro ad extremum ambi-
lum ducta& aequales inler se linjeae. Cqelum esl ita-
que spbaera, unde et in orbem movelur : quem 
circum sol circuituro facit: 

Sol pernicibus equis versans flammam. 
Elenim ab Oceano surgentem illuni prospicimus: 

Sol antem exsiliit relinquens prceclarum lacum ; 

78 a c nirsus in Qceanum cadentem: 
Incldxt autem in Oceanum splendida lux solis. 

Quod iion iierel, nisi in orbem cieretur. Fylbago-

δέ έχατέρα · ή β · τδ μέν σφαιροειδές σχήμα χα\ 
έξοχάς έχει κα\ κοιλότητας, τδ δέ τής σφαίρας παν
ταχόθεν Γσον, κα\ άπδ τοΰ μέσου κέντρου έκβαλλομέ-
νας ευθείας είς ττιν έπιφάνειαν ίσας έχον. "Εστιν 
ουν δ ούρανδς σφαίρα* δθεν κα\ την κύκλω φορά; 
ποιείται· περ\ δν καί ήλιος τήν περιφοράν ποιείται* 

"ΗΛιε βοαΐς ϊπποισιν εΙΛΙσσωτ φΛόγα. 
ΚαΙ γάρ έξ Ωκεανού ανατέλλοντα αύτδν όρώμεν · 

ΉέΜος δ' άνόρονσε, Λιπών περικαΛΛέα ΛΙμνην*· 

κα\ πάλιν ές Ώκεανδν καταδυόμενον' 

Έν δ' ίπεσ' Ώκεανφ Λαμπρδν φάος ήεΑίοιο. 
Ουκ άν δέ τοΰτο έγίνετο, εί μή τήν κύκλω περιφοράν 

rici lamen, qui ex immeris ac figuris consiarecen- Β έποιείτο. Οί δέ Πυθαγόρειοι, έπε\ πάντα έξ αριθμών 
senl omnia, terra? cubicam figuram tribuunt, igni 
pyramidis similem , aeri octaedruro, aquae icosae-
driim, toti universilati dodecaedrum. 

De circumvolutwne. 
7. Stoicis placet e terra primum extimam ficri 

circumvolutionem. Cqm eniip cenlrum iila sit, vclut 
a cenlro circulus; sic a lerrafit, ut consenlaneum 
est, ille ambitus exterior. A l i i sursum naiurasua 
fieri ignem asserunt, ct in circulum esse volubi-
lem, indeque lotius universi circuitionem exsi-
stere. 

An sit aliquid exira mundum. 
8. Nonnulli exlra mundum esse aliquid putant, ut 

tpicurus; qui in infinito vacuo infinitos mundos 
collocat. Stoici, qui cnrtis imerxallis tcmporum de-
flagraiionem mijiidi evenire seniiunt, vacuum quod-
dam spatium constituunt, non tamen infinitum; 
sed tanlujii, ut dissolulum boc umversum capcre 
possit. Scd qui nihil extra niundum esse volunt, 
ita raliocinantur : Gum coclum moveatur in circu-
lum, si quid extra illud vacui est, sphaera ipsa de-
clinalioncs quasdam faciet, in baac vel illam sub-
lapsa partem; boc vero nequaquam accidit. Va-
cuu:n ergo nulliim est. Nam eodemuiodo elab iis-
v*em partibus qrtus el opcasus fieri cernimp^. 

An siel mundus. 
9. Stoicoruin decrelum illud est, rnanejc raun 

κα\ γραμμών συνεστάναι θέλουσι, τήν μέν γην φασιν 
έχειν σχήμα κυβικδν, τδ δέ πύρ πυραμοειδές, τδν δ* 
αέρα όκτάεδρον, τδ δέ ύδωρ είκοσάεδρον9 τήν δετών 
δλων σύστασιν δωδεκάεδρον. 

Περϊ περιφοράς, 
ζ'. Οί Στωικοί φασιν έκ τής γής τήν έξωθεν γίνε

σθαι πρώτον περιφοράν. Έπε\ γάρ ή γη κέντρου 
τάξιν επέχει, ώσπερ άπδ κέντρου κύκλος γίνεται· 
ούτω καί άπδ τής γής είκδς έξω περιφέρειαν γεγονέ
ναι. 01 δέ φασι τδ πΰρ · ι άνωφερές είναι* καί τήν κύ
κλω φοράν είωθδς ποιείσθαι, τήν σύσταση τής τών 
όλων περιφοράς ποιείται. 

ΕΙ έστι τι έκτος. 
C η' . 01 μέν ειναί τι έκτος φασιν, ώσπερ κα\ Επί

κουρος · δς κα\ απείρους κόσμους υποτίθεται έν σπεί
ρω τψ κενώ· οί δέ Στωικοί, έκπύρωσιν λέγοντες 
κόσμου κατά τινας ώρισμένους χρόνους είναι, κενδ* 
μέν, ού μήν άπειρον φασιν · άλλά τοσούτον δσον χω-
ρήσαι λυθέν τδ πάν. Οί δέ μηδέν είναι λέγοντες χρών-
ται λόγω τοιούτοι · Τού ουρανού σφαιρικώς κινουμέ
νου, εί έστι τι έκτδς κενδν, συμβήσεται τήν σφαίραν 
παρεγκλίσεις τινάς ύπομένειν, έξολισθαίνουσαν η}& 
κάκείσε · τοΰτο $έ ού γίνεται · ούκ άρα έστι κενόν. 
Άει γάρ κατ* αυτά κα\ άπδ τών αυτών όρώμεν τάς 
ανατολάς καί τάς δύσεις. 

ΕΙ έστηκεν ό κόσμος. 
Ο'. Δόγμα εστ\ τών Στωικώνκα\ μαθηματικών, μέ-

dpm : quod ex eo probant : Elenim si mundus in D νειν τδν κόσμον. Τδ μέντοι δόγμα διά τοιούτων χατα-
immenso illo vacuo consistcns deorsum lenderct, 
tcrram imbrcs atlingere minimc possent : atqui 
eam attinguni. Non igitur raovctur, sed ha?ret im-
mobUis mundus. Ad ba?.c yentorum alii de tcrra in 
a c i e m assurgunt : alii in terrain dcscendunt: quod 
si non.... Non ergo mundus movetur. Aiunt autem 
in iniinito vacuo manere mtindum propter niotum 
illum ad ccntrum. Siquidem partcs iilius omnes ad 
ceutrum vergunt: quae sunt lerra, aqua, aer, ignis. 
Quse onines ad centrum propensse sunt. Ob id nus-
quam mundus inclinai. At Epicurei immobilem esse 
uiundum idcirco putant, quod ab aere, qui iri iqter-

w f. f[. M Odys. Γ ? f. διά τδ. 

σκευάζεται · Εί ό κόσμος κενώ έν άπείρω ύπαρχων 
κάτω έφέρετο, ούκ άν δμβροι κατελάμβανον τήν γήν 
καταλαμβάνουσι δέ· ούκ. άρα φέρεται ό κόσμος, oUi 
έστηκε. Κα\ πάλιν οί άνεμοι άλλοι μέν άπδ τής γης 
είς αέρα, άλλοι δέ έπ\ τά κάτο) είσ\ καταβαλλόμενοι. 
Εί δέ ού, ούκ άρα φέρεται ό κόσμος. Φασ\ δέ μένειν 
τδν κόσμον έν άπείρω κενώ διά τήν έπ\ τδ μέσον 
φοράν έπεί πάντα αύτοΰ τά μέρη έπ\ τδ μέιοννέ-
νευκε. Μέρη δέ έστιν αύτοΰ γ ή , ύδωρ, άήρ, πΰρ * * 
πάντα νΓύε: έπ\ τδ μέσον. Διά τοΰτο ούν ούδαμου 
ρέπει ό κόσμος. Οί δέ Επικούρειοι φασι μένειν τδν 
κόσμον άνακοπτόμενον ύπδ τοΰ αέρος, τοΰ έντοίς μ*· 
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τακοσμίοις. Μετακόσμια δέ έστι τά μεταξύ τών κδ- Α 
αμων δ ι α σ τ ή μ α τ α . 

Περϊ αστέρος. 
ι'. "Αστήρ έστι κατά Διόδωρον σώμα θείον ούράνιον, 

της αυτής μετειληφώς ουσίας τψ έν ψ έστι τόπψ, σώ
μα λαμπρό ν , καί ουδέποτε στάσιν έχον, άλλ1 άεΐ φε· 
ρόμενον κυκλικώς . Ωσαύτως δέ ώρίσατο κα\ Ποσει-
δώνιος προ αυτού ό Στωικός. Τδ δέ ι ουδέποτε στάσιν 
έχον » έ π \ μ έ ν τών πλανήτων ούτως είρήσθαι δοκεί · 
πλήν κ α π \ τ ώ ν απλανών δέ πρδς τούς ώς έτυχεν 
αίτιωμένους ού καλώς έχειν τής αυτής εννοίας έχε-
ται. Ουδέποτε γάρ στάσιν έχουσι, τψ ύπδ τού κόσμου 
περ ιάγεσθα ι , κάν έπ ' αύτδν Μ μένωσι. Τών γάρ 
αστέρων οί μέν έμπεπηγότες τώ ούρανψ απλανείς 
λέγονται, οί δέ τήν έναντίαν φερόμενοι πλανήτες. 
Αύτο\ δέ έ π τ ά δντες, κατωτέρω τού ουρανού κα\ τοΰ ' 
αιθέρος περιδινούμενοι τδν εναντίον τή τού κόσμου 
στροφή δρόμον τρέχουσιν * ώσπερ εί, νεώς είς βορέαν 
άνεμον φερομένης, επιβάτης είς νότον παρ* αυτή τή 
νηΐ τρέχε ι . Είσ\ δέ αυτών αί κινήσεις διττα\, ή τε 
κοσμική καί ή ίδία. Διδ κα\ πρδς σύγκρισιν τών 
απλανών ούτω πλανήτες εκλήθησαν ήτοι άπδ τού 
πλανάν η μ ώ ν τάς δψεις · κα\ γάρ πλάγιοι φέρονται, 
κα\ άναποδίζουσιν ενίοτε* έσθ1 δτε δέ κα\ προσωτέρω 
χωροΰσιν · ή άπδ τού αυτούς πλανάσθαι, κα\ μή τήν 
αυτήν πορείαν ποιείσθαι τοίς άπλανέσιν. "Οθεν κα\ 
Άρατος τήν πορείαν, δι' ής φέρεται δ ήλιος, πλάνην 
είπεν αύτου καί άλησιν. 

( 
Κατά μέτ βορέω καϊ άΛήσιος ήεΛίοιο. 

01 δέ Πυθαγόρειοι ού μόνον τούς πλάνητας αστέρας 
βούλονται Ιδίαν κίνησιν έχειν, άλλά κα\ τούς απλα
νείς · ούτω μέντοι κινεϊσθαι, κα\ περί τδν ίδιον κυ-
κλείσθαι κύκλον · ώσπερ τοΰ παντδς μή μεταβαί
νοντος έτέρωθι, άλλά περ\ τδν αύτδν τόπον είλου-
μένου. 

Τίς ουσία αστέρων. 
ια'. Θαλής μέν δή γηΐνην Ιμπυρον είπε τήν τών 

αστέρων ούσίαν · Εμπεδοκλής δέ πυρίνους αυτούς 
είπε. Τινές δέ γεώδεις ειπείν αυτούς έτόλμησαν · ών 
έστι κα\ Αναξαγόρας. Μετά γάρ τήν*πρώτην, φησ\, 
διάκρισιν τών στοιχείων τδ πύρ χωριζόμενον έπί .τήν 
Ιδίαν φύσιν άνασπάσαι, κα\ διάπυρα ποιήσαι κα\ τής 
γής μόρια τινα. "Οθεν κα\ τδν ήλιον έλεγεν είναι " 
μύδρον, ώς έξης έροΰμεν. "Ετεροι δέ κίσσηριν πλα-
γίαν ούσαν, ύπδ τής θερμότητος τού αίθέρος άναπτο-
μένην · κα\ ύπδ τών τρυμαλιών τούς αστέρας φαίνειν. 
Πλάτων δέ έκ τών τεσσάρων στοιχείων, πλείστου δέ 
πυρός. Ξενοφάνης δέ λέγει τούς αστέρας έκ νεφών 
νυνεστάναι έμπυρών, καί σβέννυσθαι, και άνάπτε* 
σθαι ώσανεΐ άνθρακας. Κα\ δτε μέν άπτονται, φαν-
τασίαν ημάς εχειν ανατολής · δτε δέ σβέννυνται, 5ύ-
ϊεως. Οί Στωικοί δέ έκ πυρδς λέγουσιν αυτούς· 
πυρδς δέ τοΰ θείου, κα\ άϊδίου, κα>. ού παραπλήσιου 
τψ παρ' ήμίν · τούτο γάρ φθαρτικδν, κα\ ού παμ-
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mundiis cst, inhibeatur. Intermundia vocant spatia 
inter mundos interjecta. 

Destella. 
iO. Diodorus stellam definit corpus divinum, cce-

leste, ejusdemque cum eo, in quo est loco, nature 
particeps, splendiduro corpus, neque consislens 
iinquam, sed in orbem se perpetuo versans. Sic 
etiam Posidonius Stoicus ante Diodorum deflniit. 
Quod autem in definilione positum est, c neque 
consistens unquam, > videtur ad solos errantes re-
ferri. Yerum de fixis quoque stellis eodem sensu 
debet accipi, contra quam i l l i foriasse judicant, 
qui dictum illud temere reprehendunt. Siquidem 
inerrantes stellae nunquam omnino quiescunt; cum 
aesidua mundi agitatione rapiantur, etsi in eo per-

* maneant. Etenim siellarum aliae in coclo dcQxa? 
inerrantes vocantur, aliae e contrario moventes se 
planetae nominantur. H i sunt numcro septem, qui 
infra coelum, atque aeiliera circumacti contranum 
mundi circumvolutioni iter insistunt: quemadmo-
dum si navi ad aquiionem citata, vector austrum ver-
sue in eadem sese moveat. Habent autem planet» 
motus duplices, mundanum et proprium. Ideo cum 
lixis comparala? stellae istae planela?, hoc est erraiv-
les appellalae sunt; vel quod errorem oculis nostris 
objiciunt. Nam et obliquae feninlur, et retro aguo-
tur interdum. Alias progrediuntur ulterius. Ye\ 
eo quod errent ipsae, nec eumdem cum lixis c n o 
sum teneant. Hinc Aratus iter solis, per quod raeat, 

• errorem et vagationem nominat: 

boream et solis evagationem. 
At Pylhagorei non solum planetis motum pro+ 
priuro ascribunt, sed eliara inerrantibus. Quas ita 
cicri volunt, et circum orbem suum agitari, ut ne 
79 alio mundus recedat, scd circum idem spaiium 
assidue moveatur. 

Quce sit natura slellarum. 
i\. Tbaletis opinio est naluram stellarum eeatj 

terreslrem et igneam; Empedoclcs easdem igneas 
esse dicit. Quidam terrenas ilias ausi sunt facere, 
ut Anaxagoras. Hic enim ait, post primam elemen-
torum secretionem, ignem separantem se, nonnul-
las lerre parles ad suam iraxisse naturarn, et 
igneas reddidisse. Unde et solem massam veluli 
ferri esse volebat, ut paulo post dicelur. Al i i pumi-
cem obliquara esse docuerunt, quara aelheris ardor 
accendat: ac per ilHus foramina transpici stellas. 
Plalo ex elcmentis constare quatuor, sed majore 
tamen ignis parte. Xenophanes ex nubibus ignitis 
fieri slellas, easque carbonum instar exslingui ac-
cendique judicat. Gum aulem accenduntur, ortus 
quamdam prseberc speciein : cum exstingiiiinlur, 
occasus. Stoici cx igne componi puiaut, sed eo d i -
vino et anerno, neque hujus nostri simili. Hunc 
enim corrumpi, neque lucere penilus-

· · Λ έπ' οιύτοΰ. 
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De iteilarum fynra Α Περϊ σρ\μαιος άοτέρωτ. 

42. Cleanthes conicam iis figuraoi Iribuit Alii ιβ'. Κλεάνθης αυτούς κωνοειδές έχειν * χ ή μ ά φησι. 
bractearum similes faciunt ex igni, 5.c ut profun-
ditate carentes sint, instarque pictura. Quidam py-
ramidas esse volunt. Stoici spbaerica figura praedi * 
las, u t et solem et ambiens C G e l u m . 

An sunt animantes sleilaB. 

43. Animal est, ut Eudorus definit, anima praedita 
ciatura.Stellae vero animantes esse nequeAnaxagora, 
neque Democrito videlur, neque Epicuro iu Brevia-
rio ad Herodotum. At Platoni videtur in Tima>o,et 
Aristoteli in secundo Deccelo; et Chrysippo libro De 
providentia et dih. Epicurei porro eese negant ani-
malia, quod corporibus coniineantur. Stoici e 

Τινές δέ πετάλοις έοικέναι έκ πυρδς, βάθος ουκ Εχον
τας, άλλ* ώσπερ γραφάς είναι. Τινές δε πυραμίδας. 
Οί δέ Στωικοί σφαιρικδν έχειν σχήμα λέγουσι , καθά
περ τδν ήλιον κα\ τδν περιέχοντα ούρανόν. 

ΕΙ ζώα οί αστέρες. 
ιγ'. Ζώδν έστιν, ώς Εύδωρδς φησιν, έ μ ψ υ χ ο ς ουσία. 

Τους αστέρας δέ ζώα είναι ούτε "Αναξαγόρα, ούτε 
Δημοκρίτψ δοκεϊ, ούτε Επικουρώ έν xfj π ρ δ ς Ήρό-
δοτον Επιτομή. Πλάτωνι δέ δοκεΤ έν Τιμαίω, κΛ 
"Αριστοτέλει έν δευτέρψ Περϊ ονρανοϋ' κα\ Χρυ-
σίππψ έν τώ Περϊ προνοίας χαϊ θεών. Οί δέ 
Επικού ρε ιοί φασι μή είναι ζώδια · έπε ί ύπδ σωμά-

lontrario disputanl. Posidonius ignoranlia? arguii ^ των συνέχεται. Οί δέ Στωικοί τδ άνάπαλιν . Ποσει-
δώνιος δέ άγνοείν τούς Επικούρειους Ι φ η , ώς ούτε 
σώματα τάς ψυχάς συνέχει, άλλ" αίψυχα\ τ ά σώματα· 
ώσπερ κα\ ή κόλλα κα\ έαυτήν, κα\ τά έκτδς κρατεί. 
"Οτιδέ οί αστέρες ζώα, χρώνται πρδς άπόδειξινοί 
Στωικοί τούτοις* Πάντα τά έν τώούρανώ πυρώδη, κα\ 
κατά φύσιν, κα\ πολυχρονίως κινείται, κ α \ κυκλικώς. 
Ούκούν κα\ κρίσιν Ιχει. Εί δέ κρίσιν έχει, κα\ ζώά έστι, 
κα*ι ποικίλας Εχουσι κινήσεις. Τούτο δέ τοίς ζώοις 
έπεται. Κα\ πάντα τά στοιχεία ζώα Ιχει. "Ατοπον δέ τδ 
κρείττον πάντων τών στοιχείων ζώων άμοιρον ειπείν. 

Epicureos, quod animas corpora roinime conll 
neant; sed anima* corpora, ut gluten tam se quam 
extrinsecus applicata continet. Nam quod stelia? 
sint animalia, ex eo Stoici demonstrant, quoniam 
omnia quae sunt in coelo, ignea sunt. et, ut natura 
e u « congruit, ac diu, et in orbem moventur. Jtidi-
cio itaque praedita sunt. Quod si verum est, etia\n 
animalia sunt, et varietalem habent in molu. Hoc 
autem animalibus consentanee accidit. PraHerea 
eua sunt elementis omnibus animantia. Absurdum 
est autem, quod elemenlis antecetlit omnibu* id 
animaiUium expers esse dicere. 

Quid ab aslro slella discrepet. 
44. Stella est cjusmodi, ut Saturni et Mercurii, C 

•ina numero; asirum vero systema plurium, ut 
Andromeda, Centaurus ; quod discrimen non igno-
ravit Aralus, cum sic loquitur : 

A&tra discernens : providit vero in annum 
Stellas. 

Diodorus et alii malbemalici tam proprie quam 
communiterasterismoset stellas astra nominant, Pla-
fonis testimonio freti, qui septem planeias in Timcco 
vocat astra. Canis vero stellam praecipue aslrum 
consueludo popularis appellat. Cseterum stella oir>-
nls aslrum est; non conlra aslrum esl stella ; 
quamquam Callimachiis iia scribil : 

Prius stellte Berenices, 

Ti μέν αστήρ · τί δέ άστρον. 
ιδ'. "Αστήρ μέν έστιν ώς άν ό τού Κρόνου, ή τοΰ 

Ερμού, είς αριθμώ · άστρον δέ τδ έκ πολλών αστέ
ρων σύστημα · ώς ή "Ανδρομέδα, ή ό Κένταυρος. 
Οίδε δέ τήνδιαφοράν καί "Αρατος , 

"Αστρα διαχρίνας · έσχέψατο δ" είς έτιαντδν 
"Αστέρας, 

λέγων. Διόδωρος δέ κα\ οί άλλοι μαθηματικοί ιδίως 
καί κοινώς τά ζώδια άστρα καλοΰσι κα\ αστέρας, 
παρατιθέμενοι Πλάτωνα μάρτυρα, άστρα τούς έπτά 
πλάνητας έν τψ Τιμαίω ειρηκότα. Τδν Κύνα μέν
τοι αστέρα δντα, έν τώ βίψ άστρον λέγομεν. "Αλλ" 
ό μέν αστήρ κα\ άστρον · ούκέτι δέ τδ άνάπαλιν. 
"Οταν μέντοι Καλλίμαχος, 

Πριν αστέρι τφ Βερενίκης, 
de eorna loquens, quse ex septem lucidis con- D έπ\ τοΰ πλοκάμου φησ\ν, δς έξ έπτά καταφανών σύγ-
;tat. Hujus asterismi uon meimnit Arattis: quem 
primus observavil Conon. Corpora vocantur ea 
qiue uno babiiu juncta continentur, u l lapis et 
lignum. Habitum voco epiritum, qui eorporis con-
tinendi vim habet. Goagmeniata dicunlur, qua? non 
uno babitu colligata aunft, ut navis et domus, qua-
r«m illa pluribus ex tabulis, hxc mullis ex lapidi-
bus componilur. Disjuncta suni, ut cborus. Horum 
duplex est diflerentia. Quaedam eniin ex definitis 
corporibus conslanl, ae certo numero comprehen-
sis, ut est cborus, alia nullo numero circuniscri-
ptis, ut turba. Quamobrem slella coppus est unuin, 

κείται. Τούτον δέ τδν πλόκαμο ν ούκ οίδεν "Αρατος. 
Παρετήρησε δέ Κόνων δ μαθηματικός. Σώματα λέγε-
σθαι " · δσα ύπδ μιάς έξεως ηνωμένα κρατείται, οίον 
λίθος, ξύλον* έστι δέ έξις πνεύμα σώματος συνεκτι-
κόν. Συνημμένα δέ δσα ούχ ύπδ μιάς έξεο)ς δέδεται, 
ώς πλοίον κα\ οίκία * τδ μέν γάρ έκ πολλών σανίδων, 
ή δέ έκ πολλών λίθων σύγκειται. Διεστώτα δέ, ώς 
χορός. Τών δέ τοιούτων διτταΐ αί διαφοραί. Τά μέν 
γάρ έξώρισμένων σωμάτων κα\ αριθμώ ληπτών, ώς 
χορός' τά δέ έξ αορίστων, ώς δ/λος. Είη ούν ό μέν 
αστήρ σώμα ήνωμένον, τδ δέ άστρον έκ διεστώτων 
κα\ ώρισμένων άριθμδς γάρ άστέρ£>)ν έφ' SxiswJ 

**· I λέγεται. 
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δείκνυται. Πίνδαρος δέ τδν αστέρα άστρον ονομάζει, Α astrum ex disjunctis ac deflnitis componitur. Nam 
certus in unoquoque numerus ostenditur. Pindarus 
astrum pro sidere usurpat: 

80 Non jam $ole considera 
Aliud calidhu 
Interdiu tvlenaent tidus; 

in quo consueiudini servit. 

De planelis. 
15. Aratus vulgi opiitioni serviens inerranlcs 

stellas coelo infixas esse dici t : 

Ipse enim hcec $igna in cmo fixit; 

a vocabulo έστήριξεν, nominatos αστέρας obiter 
indicans. De planetis autem scribere noluit Aralus, 
ubi ita cecinit: 

Β Promiscue vero aliee quinaue ttellce, nihil similes, 
Contra quam ixmulacra duodecim veuantur. 
Neque vero confidens illorum ego sum idoneus, 
Inerrrantiumque orbes, quceque in wthere eientur 

[exsequi. 

Atque boc pluribus de causis rccusat. Primum 
quod apparenles stellas, de quibus inter omnes 
conveoii, describere erat aggressus; at istae tuagno 
in opinionum ambitu sunt, nec omnibus appareot. 
In libro vero, quem Canonem inscripsit, de iis 
agens, concenlu quodam et barmonia temperatos 
esse motus illarum asseril. Nobis vero de iis ipsis 
nonnulla dicenda sunt. 

De ordine sphcerarum septem. 
16. Coelestium rerum peritis placei zooas qtias-

λ έ γ ω ν 

Μι\κέθΛ dMov σκόπει 
"AXAo Θαλπνότερον 
Έν άμέρα φαεννόν άστρον · 

χατά τήν συνήθειαν. 
Περϊ πλανήτων. 

ιε'. "Αρατος, τή τών πολλών δόξη κατακολουθήσας, 
τους απλανείς έναρηρέναι φησ\ τψ ούρανφ' 
Αυτός γάρ τάδε σήματ* έν ούρανφ έστήριξε' 

παρά τδ έστήριξεν αστέρας αυτούς παρετυμολογών. 
Τδν δέ τών πλανήτων λδγον παρητήσατο δ "Αρατος, 

„$ταν λέγη · 

ΟΙ δ* έπιμϊζ άλλοι πέντ' αστέρες ουδέν όμοιοι, 
Έμπαλιν ·* εΙδώλων δυοκαίδεκα δινεύονται. 
Ού 6' έτι θαρσαλέως κείνων έγω άρκιος εϊην 
*Απλανέων τά τε κύκλα, τά τ'αίθέρι ·* δινεύουσι. 

Παραιτείται δέ διά πολλάς αίτίας. Πρώτον δτι φαι
νόμενα ηθέλησε, κα\ πάσι σύμφωνα δείξαι άστρα* 
ούτοι δέ πολλήν διαφωνίαν έχουσι, κα\ ουδέ πάσίν 
είσι φανεροί. Έν δέ τψ έπιγραφομένψ αυτού Κα
νόνι, τδν περί αυτών ποιούμενος λόγον, αρμονία 
τ ιν\ κα\ συμφωνία μουσική τάς κινήσεις αυτών λέγει 
γεγονέναι. Αεκτέον δέ περΊ αυτών. 

Τάξις τών ζ σφαιρών. 
\ς*. 01 περί τά μετέωρα δεινοί φασι ζώνας τινάς 

είναι έπτά, δι* ών φέρονται οί έπτά αστέρες * καί έν Q dam esse seplem, per quas lotidem planeUe ferun-
μέν τή υψηλοτάτη φέρεσθαι τδν τού Κρόνου, έν δέ 
τή μετ ' αυτήν τδν τού Διός · κα\ έν τή τρίτη τον τού 
"Αρεως* έν τή τετάρτη τδν τοΰ Έρμου* έν τή 
πέμπτη τδν τής "Αφροδίτης * έν δέ τή έκτη τδν τοΰ 

' ηλίου * έν δέ τή έβδομη τδν τής σελήνης. Τινές δέ έν 
τή τετάρτη τήν Άφροδίτην λέγουσιν · έν τή πέμπτη 
δέ τδν Έρμήν* έν δετή έκτη τδν ήλιον. "Αλλοι δέ 
τέταρτον τδν Έρμήν * έκτην δέ τήν "Αφροδίτην · μέ
σον δέ τδν ήλιον. ΕίσΙ δέ οί πρώτον τδν ήλιον λέγον
τες * δευτέραν δέ τήν σελήνην · τρίτον δέ τδν Κρόνον. 
Ή δέ πλείων δόξα πρώτην τήν σελήνην λέγει * έπε\ 
κα\ απόσπασμα τοΰ ηλίου λέγουσιν αυτήν* ώς και 
Εμπεδοκλής · 

ΚνκΛοτερές περϊ γαΐαν ελίσσεται άΧΧότριον φώς. 

Περί δέ τής έναρμονίου κινήσεως αυτών εΤπεν, 
ώς έφην, "Αρατος έν τώ Κανόνι, κα\ Ερατοσθέ
νης έν τψ Έρμή, καί Ύψικλής, κα\ θράσυλλος, 
•καί "Αδραστος "Αφροδισιεύς. "Ηρξαντο δέ τοΰ λόγου 
τούτου οί Πυθαγόρειοι· πάντα γάρ αρμονία κα\ 
τάξει λέγουσι κινείσθαι · καθά κα\ ΙατροΊ τούς σφυ
γμούς · κα\ ύγιαίνειν μέν, δταν εύτακτώσι, νοσείν 
δέ, δτε ατάκτως κινούνται. 

Περϊ τών ονομάτων τών πλανήτων. 
ιζ*.Τά ονόματα τών πλανήτων διαφόρως εκλήθησαν, 

κα\ περ\ τοΰ χρόνου έκαστου διαφωνία πολλή γέ
γονε πολλοίς. Αίγυπτίοις γάρ κα\ Έλλησι τοΰ Κρόνου 

tur. In suprema porro Satumi stellam rap i ; in se-
cunda Jovis ; in tertia Marl is ; in quarta Mercurii; 
in quinta Veoeris; in sexta solis; in seplima lunas. 
Quidam in quarta Yenerem locanl, in quinta Mer-
curium, in sexla solem. Ali i quarluni Mercuriuro, 
gextam Venerem, medium vero «olem conslituunt. 
Sunt qui primum esse solem asserant, sccundam 
lunam, lertium Salurnum. Pluree lunam primam 
faciuiit; quandoquidem pars quaedam, ut aiunt, 
aviilsa esl a sole bina; quod EmpedocH visum 
esl : 

D 
Circulare cireum terram volvitur alienum lumen. 
De barmonico vero motu illorum agii in Canone, 

iiti dictum esl, Aratus, et Eratoslbenes in Mercu-
rio, itentque Hypsicles, Thrasyllus et Adrastu* 
Apbrodisiensis. Gujus dogmalis auctores fuere Py-
thagortu, qui universa concentu atque ordine rao-
veri putant : uti medici pulsus, quos tum sanos 
esse dictitant, cum ordinein servant, male babere, 
cum inconslanter movenlur. 

De planetarum nominibut. 
\ 7. Tain dc planetarum vocabulis quam de sin-

gulorum teniporibus summa est opinionum varie-
tas. iEgypiii et Gratci^Salurm sleliam, quanivit 

·· γρ. πάντοθεν. · ν γρ. σώματ" ένισπ^ίν. 
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9 hebetissiina sit, φαινοντα, id est lucidam, vocant. 

Graeci quidem ita boni ominis causa nunciipant, 
iEgyptii vero Neraesis stellam. Secunda Jovis 
Pbaeton a Graecis, ab ^Egyptiis Osiridis stclla 
nominatur. Teriia est Marlis, qua3 Graecis est Πυ-
ρόεις, iEgypliis Herculis slella. Quarla Mcrcurii. 
Gonccdatur enim boc in praesens, eam esse quar-
tam. Nam de sideribus islis, Mercurio, Venere ac 
sole non levem esse conlroversiam oslendimus. 
Igitur Mercurii stella Gracis Στίλβων, ASgypliis 
Apollinis slella dicitur. Quinta est Veneris, Graecis 
Lucifer. Primus lbycus in unum appellalionem 
coutraxit. Quartus esl sol iEgypiiis, quem Graeci 
sextum numerant. Septima est luna. Musici vero 
xodiacum circulum, ut in harmonia, fingunt ra-
tionem babere phlhongi cbromatici generis dis- • 
juncti, Saturni stellam raiionem obtinere barroo-
aicae disjunctam, Jovi ordinem tribuunt in musicis 
pbtbongi, quem diatonuro disjunctum vocant, Marli 
vero, ejus, quem parameson nominant. Sic Mercu-
rius in eadem musica pbthonguni sibi vindicat, 
qui meses vocatur. Nam Veneris stella mediura 
diatonon tenet. Sol nisi quartus est^ sed sexlus; 
medii lichani instar erit. Luna, quae septima est, 
phthongi illius ordinem lenet, qui esl hypates mc-
dise. Intervallum, quod ad usque lunam perlinet, 
quidam atlribuunl ci pblbongo, quem in raasicis 
bypaton diatonum appellant. 
δέ άπδ γ ή ; διάστημα μ*ΧΡ· σελήνης, θέλουσιν 
υπάτων διατόνου. 

81 &e eo αηηο, qui magnus dicitur, et quot annh 
cujuslibel planetarum revolulio conslel. 

48. ltursus primaomniura Saturni stella abunosi-
gno ad idem, ut miuus accurate dicam, et platice, 
in annis triginta revertiiur; ab eodem vero puncto 
ad idem punctum, in annis 350635. Atque is est 
qui magnus ajinus appellalur. Jovis stella gecunda 
situ ad idem sigmirn plalice in annis 42 regreditur; 
ad idem punctum in annis 470620. Martis stella 
circuitum absolvit a signo ad signum rediens annis 
duobus; ad idem vero punclum annis 420000. Luna 
quolibet mense a signo ad idem signuni reverii-
tur; sol vero diebus 365 ct minuto : quod tempus 
solaris appellatur annus. Sirailiter et \eneris ac 
Mercurii stellae, itidem ut sol, ad id signum, unde 
profectae sunt, annuo intervallo referuntur; nam 
pene eadem celeritate rapiuntur. Ob id de iliarum 
situ controversia nascitur. Horum spaliorum, velut 
pbtbongorum ab inliinis locis ad zodiacum usque, 
intervallum ejusmodi est quod a musicis vocalur 
diapason. 

At Chaldaei, morialium oinnium longe curiosis-
simi, ausi suntcursum solis atque horas describere. 
Etenim horam illam, qua in aequiuociiis constitutus 

Α ό αστήρ, καίτοι άμαυρότατος ών , φαίνων λέγεται. 
Άλλά παρ* Έλλησι μέν κατά τδ εύφημον λέγεται ούτω, 
παρά δέ Αίγυπτίοις Νεμέσεως αστήρ. Δεύτερος ό 
Διδςκαθ' Έλληνας Φαέθων * χατά δ έ ΑΙγυπτίους Χΐσί-
ριδος αστήρ. Τρίτος δ τοΰ Άρεως παρά μέν Έλλη« 
Πυρδεις· παρά δέ Αίγυπτίοις Ηρακλέους αστήρ. 
Τέταρτος ό τοΰ Έρμου · δεδόσθω γάρ νΰν τέταρτον 
αύτδν είναι. ΕΓρηται γάρ, δτι διαφωνία πολλή π*ρ\ 
τών αστέρων τούτων εστίν, Έρμου, καί Αφροδίτης, 
καί ηλίου. Ό τοίνυν Έρμου αστήρ καλείται παρέ 
μέν "Έλλησι Στίλβων, παρά δέ ΑΙγυπτίοις Άπόλλω-
νος αστήρ. Πέμπτος ό τής Αφροδίτης παρά μέν 
Έλλησιν Εωσφόρος. Πρώτος δ έ Ίβυχος είς Ινα 
συνέστειλε τάς προσηγορίας. Τέταρτος δέ ό ήλιος 
κατ% Αίγυπτίους, έκτος δέ χαθ' Έλληνας. Έβδομος 

* δέ δ τής σελήνης. Οί δέ μουσικοί ύποτίθενται τδν 
ζωδιακδν χύκλον ώς έν αρμονία τάξιν Ιχειν φθόγγου 
τοΰ τής χρωματικής διεζευγμένου · τδν δέ τοΰ Κρί
νου έπέχειν λόγον τής έναρμονίου τδν διεζευγμένον· 
δ δέ τοΰ Διδς τάξιν έχειν · · έν μουσική φθόγγου 
τοΰ καλουμένου διατόνου διεζευγμένου. Ό δέ τοΰ 
"Αρεως τάξιν έχει φθόγγου τοΰ καλουμένου παρι-
μέσου. Ό δέ τοΰ Έρμου τάξιν επέχει φθόγγου παρ* 
μουσικοίς τής μέσης. Ό δέ τής "Αφροδίτης τάξιν 
έχει φθόγγου λεγομένου μέσου διατόνου. Ό δέ ήλιος, 
έάν μή τέταρτος, άλλά έκτος δοθή, έσται τάξιν εξ
έχων μέσου λιχανοΰ. Ή δέ σελήνη, έβδομη ούσα, τάςπ 
επέχει φθόγγου τοΰ λεγομένου υπάτης μέσης. Ώ 

είναί τίνες άπδ φθόγγου τοΰ παρά τοίς μουσικοί». 

! Τίς ό χαΛούμενος μέγας ένιαντός, χαϊ έ>' πόσο.; 
χρόνοις εχαστος τών πλανήτων αποκαθ
ίσταται. 

ιη' . Πάλιν δ πρώτος, ό του Κρόνου αστήρ, παρα
γίνεται άπδ ζωδίου έπ\ ζώδιον παχυμερώς μέν χα\ 
πλατυκώς, Ιτεσι τριάκοντα, άπδ δέ σημείου άποχαδ-
ίσταται έν ετών μυριάσι τριακονταπέντε καί έτεσιν 
έξακοσίοις τριακονταπέντε. Ούτος δέ έστιν δ καλού 
μένος μέγας ένιαυτός. Ό δέ τρΰ Διδς αστήρ ό δεύτε
ρος παραγίνεται άπδ ζωδίου έπί ζώδιον πλατυχάς 
καί παχυμερώς έτεσιν ι{*'· άπδ δέ σημείου έπί σημεϊον 
αποκαθίσταται έν μυριάσιν ετών ιζ' καί έτεσι χκ*. Ό 
δέ τοΰ "Αρεος περιέρχεται άπδ ζωδίου έπί ζώδιον δι' 
ετών δύο, καί άπδ σημείου έπί ση μείον έν μυριάσιν 
ετών ιβ'. Ό δέ τής Αφροδίτης 9 6 περιέρχεται Μ 

> ζωδίου έπί ζώδιον κατά μήνα έκαστον ό δέ ήλιος έν 
τξε' ήμέραις καί λεπτψ' δς δή χρόνος καλείται ένι
αυτδς ηλιακός. Όμοίως δέ καί ό τής Αφροδίτης x^ 
τοΰ Έρμου σύν τφ ήλίψ δι' ένιαυτοΰ άπδ ζωδίου έπί 
ζώδιον παραγίνονται · σχεδδν γάρ ίσοταχείς είσι. Αιδ 
καί διάφωνος αυτών ή τάξις. Τούτων δή τών διαστη
μάτων τών φθόγγων άπδ τών κατωτάτω τόπων μέ
χρι τοΰ ζωδιακού γίνεται διάστημα συμφωνίας τ?,ς 
παρά τοίς μουσικοίς λεγομένης διαπασών. 

Χαλδαίοι δέ, περιεργότατοι γενόμενοι, έτόλμη^ν 
τοΰ ηλίου τδν δρόμον καί τάς ώρας διορίσασθαι. Τήν 
γάρ έν ταίς ίσημερίαις ώραν αύτοΰ, καθ* ήν fowf 

Μ (, έχει. " (. σελήνης. 
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δ ι έρχετα ι τδν πόλον, είς V δρους μερίζουσιν ώστε τδ 
V μέρος τής ώρας, τής έν τή ίσημερινή ήμερα, δρον 
Αέγεσθαι τοΰ δρδμου τοΰ ηλίου. Λέγουσι δέ πάλιν 
άνδρδς πορειαν, μήτε τρέχοντος μήτε ήρεμα βαδί
ζ ο ν τ ο ς , μήτε γέροντος μήτε παιδδς, τήν πορείαν εΐναι 
τ ο ΰ ηλίου, και λ' σταδίων καθαρών είναι. 

Επε ιδή δέ ειπομεν καθυποβεβηκέναι τούς αστέρας 
χ ο υ ς πλάνητος τών επάνω, και τήν άνωτάτω ζώνην 
Εχε ιν τδν τοΰ Κρόνου, τήν δέ μετά ταύτην τδν τού 
Λ ι ο ς , τήν δέ τρίτην τδν τοΰ "Αρεος, κα\ καθεξής τών 
Αλλων · ίσως άν ζητήσειέ τις πώς φαμεν, εί ούτω τύ-
χ ο ς , Κρόνον κα\ ήλιον έν Κριώ είναι · ή σελήνην καί 
Αία. έν Ταύρο>· ή άλλους τινάς αστέρας σύνοδον·7, 
ο π ό τ ε μή είσιν έν τψ αύτψ ύψει φερόμενοι. Λεκτέον 

δτι ύπ* αλλήλους δντες τότε συνόδους ποιοΰσιν,δταν 
χ α τ ά κάθετον αλλήλων γένωνται. Είδέναι δέ χρή, ώς 
οι αστρονόμοι διδόασι ζώνας τών πλανήτων αστέρων. 
"Ο δέ Πλάτων σφαίρας είναι λέγει μίαν ύπδ μίαν 
έκάστω. Ό δέ "Αρατος, περί τών πέντε λέγειν παρ-
αιτησάμενος, μετά τήν τών φαινομένων δείξιν περί 
ηλίου καί σελήνης λέγει. 

Τ ώ ν δέ αστέρων οί μέν απλανείς έναρήρασι τψ 
ούρανώ, καί είσιν ακίνητοι κατά τδν ίδιον λόγον 
συμπεριφέρονται δέ τή 0ύμη τοΰ ουρανού, άε\ κατά 
τ ά αυτά κα\ ωσαύτως δύνοντες κα\ ανατέλλοντες· 
διδ καί απλανείς εκλήθησαν. "Αλλοι δέ είσιν έπτά 
αστέρες κατωτέρω τοΰ ουρανού έν τψ αέρ ι · · , και 
Ιδίως κα\ μετά τοΰ ουρανού κινούμενοι· οίτινες τψ 
Ιδίαν κίνησιν έχειν, καί μή άρηρέναι τψ ούρανψ, 
αλλ* έν τψ αίθέρι φέρεσθαι, ούτε κατά τά αυτά ούτε 
ωσαύτως άνατέλλουσι · διδ πρδς σύγκρισιν τών απλα
νών πλανήτες λέγονται. Οί δέ Πυθαγόρειοι ού μόνον 
τους πλάνητας Ιδίαν κίνησιν έχειν φασΙν, άλλά κα\ 
τούς απλανείς · ούτω μέντοι κινείσθαι ώς τρύπανον 
περιδινούμενον περ\ τδν αύτδν τόπον. Έκλείπειν δ | 
έκαστος τότε τών αστέρων δοκεί, δτε, προσγειότερος 
αύτοΰ κατά κάθετον γενόμενος, ύπεισέλθοι τήν αύγήν 
του ηλίου. 

Περϊ ήΛΙον. 
ι θ ' . Πολλοί τών επιφανέστερων περι · · ηλίου κα* 

σελήνης έπραγματεύσαντο · Ιδία δέ κα\ περι τών 
πέντε . Διδ καί "Αρατος ιδίως μέν περί ηλίου κα\ 
σελήνης πρδς τψ τέλει τής ποιήσεως είπεν, Ιδία δέ 
περ \ τών πέντε έν τψ έπιγραφομένψ Κανόνι. Τήν δέ 
ούσίαν τοΰ ηλίου Πλάτων περιέργως έκ πυ^δς είναί 
φησι · τινές δέ τών φυσικών έξ άναθυμιάσεως γής κα\ 
νεφών αύτδν είναι. Αναξαγόρας μύδρον αύτδν είπε · 
Φιλόλαος δέ, τδ πυρώδες κα\ διαυγές λαμβάνοντα 
άνωθεν άπδ τοΰ αίθερίου πυρδς, πρδς ή μας πέμπειν 
τήν αύγήν διά τίνων άραιωμάτων ώστε κατ* αύτδν 
τρισσδν είναι τδν ήλιον * τδ μέν άπδ τοΰ αίθερίου 
πυρός· τδ δέ άπ' εκείνου πεμπόμενον έπ\ τδν ύελοει-
δή ύπ* αύτοΰ λεγόμενον ήλιον · τδ δέ άπδ τοΰ τοιού
του ηλίου πρδς ημάς πεμπόμενον. Επίκουρος δέ κισ-
σηροειδή αύτδν έφη έκ πυρδς διά τρημάτων τινών τδ 
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, polum ex aequo transeundo dividit, in frteenos ter-
minos dividunt, adeo ut tricesima pars hora, quas in 
aequinoctiali die flt, terminum solarie cursus nomi-
nent. Asserunt praterea iler vir i , qui neque curau 
feratur, neque lente gradiatur, neque senex sii aat 
puer, solis iler esse, ac tricena esse mera sladia. 

Gum autem planetas dixerimus superioribus stel-
lis subjectos esse, ac supremam zooam obtinere 
Saturnum, proximam ab eo, Jovem, terliam esse 
Martis, ac deioceps caeleros, quaeret aliquis for-
lasse, quomodo dici soleat, Salurnum, exeropli gra-
tia, vel solem in Ariete versari; aut lunam, vel 
Jovem in Tauro; vel alias stellas ibi in synodo esse, 
cum in eadem allitudine esse nequeant. Huic ita 
respondemus, cum eibi invicem subjecta sunt ea 
sidera, synodum facere;cum videlicet directe unum 
alteri subjicitur. Sciendum tamen est astronoraos 
planetis circulos assignarc, Platooem vero spbaeras 
esse pulare, quarum alleri allera supposita sit. 
Aratus porro cum de quinque planelis scriberc 
renuissel, poslquam de apparentibus carmen abgol-
vit , de sole agit ac luna. 

lgiiur stellarum, quae inerraniea dicuntur, infixas 
jBunl cocio, et peculiari ralione sunt immobiles : 
tamelsi coeli circumvDlutione rapiantur, iisdem 
locis ac similiier occasus ortusque facientes: ob 
id inerrantes dictae sunt. Praeter has aliae sunt se-
ptem numero slellse inira coelum quse in aHbere 
tam proprio inotu, quam impresso iis ab coelo mo-
venlur. Quae cum proprios, u l dixi, motus babeant, 
neque in coelo deflxae sint, sed in aethere feranlur; 
neque locia, iisdem, nec eodem modo oriuntur el 
occidunt: propierea cum fixis comparalae planeta* 
vocanlur. Αι vero Pytbagorei non solum planelis, 
sed eliam fixis peculiarem molum atlribuunt: quem 
quidem ejusmodi esse volunl, qualis est terebrae, 
quae circum enmdem locum volvilur. Denique tunc 
unaqu&que stellarum deQcere videlur, cum ciiima 
terris, ac soli ex directo posila sub ejus splendo-
rem subit. 

De sole. 
De principatum tenentibus sideribus sole ac 

luna complures egerunt : ac privatim etiam de 
quinque. Hinc Aratus de sole ac luna operisin fine 
scnpsit ; dc quinque vero in eo qui inscriplue est 
Canon, Quod ad soiis naturam perlinet, curiosius 
Plalo ex igne consiare docet; quidam pbysici e 
lerra ac nnbium exhalalionibus. Anaxagoras mas-
sam ignilam; Philolaus eunidem quidquid ha-
bet igiieum ac iransparens ex aslherio igne, quod 
supra ipsuro est, exprimere puiat, ac per qusdam 
rimarum inlerstilia splendorem ad nos transmit-
tere; adeo ut triplex si l ex ejus opinione sol. Nan 
parlim ex aetherio igne conflatus esC : partim ab eo 
ad solera illum, quem vitri similem vocat, nooni-
bil emiltUur : parlim ab boc ipso ad nos ueque 
manau Epicurus pumicis speeiero babere censeU 

·' f. σύνοδον ποιείν. 9 · f. αίθέρ*..* »» /. πέρι. 
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atque ex lgtie per quaedam foramina splendorem Α φως έκπέμποντα. Τινές δέ, ών έστ ι καί 'Αναξίμαν-
ejaculari. Nonnulli, ut Anaximander, lucem ab co 
qui sit rota? similis, emitti sentiunt. Nam ut in rota 
cavus est raodiolus, cui iniixi radii ad siunaise cur-
vaturae ambitum exlensi sunt; ita solem aiunt ex 
cavolumen effundentem radios spargere, S 2 quibus 
circumrquaque collustral. Sunt qui cavo ex loco et 
angusto, tubse instar, illius manare lucem existi-
ment, velut igneas faces. Jam figura solis ab aliis 
cum disco comparalur. Heraclitus scaphse similera 
putat, Stoici sphaerae. GaHerum de sole plerique 
commentarios ediderunt: ut Thrasyllus, et Adra-
stus Peripatelicus, et Aphrodisiensis. Deflcit au-
tem, eo quod luna, ut quidam asserunt, direcle se 
inter ipsum et nos niediam inlerponit : quod ut 

δρος, φασί πέμπειν αύτδν τδ φ ω ς , σχήμα Εχοντα 
τροχού. "Ωσπερ γάρ έν τώ τροχφ κοίλη έστ\ν ή πλή
μνη, ϊχει δέ άπ* αυτής άνατεταμένας τ ά ς κνημίδας 
πρδς τήν έξωθεν της άψίδος περ ιφοράν · ούτω χα\ 
αύτδν, άπδ κοίλου τδ φώς έκπέμποντα, τήν άνάστασιν . 
τών αχτίνων ποιείσθαι, κα\ έξωθεν αύτάς κύκλω φω-
τίζειν. Τινές δέ, ώς άπδ σάλπιγγος, έκ κοίλου τόπον 
κα\ στενού έκπέμπειν αύτδν τδ φ ώ ς , ώσπερ πρηστη-
ρας. Σχήμα δέ αύτοΰ οί μέν δισκοειβές/ Ηράκλειτος 
δέ σκαφοειδές, Στωικοί δέ σφαιροειδές είναι λέγουσι. 
Πολλοίς δέ περ\ τούτου πραγματειαι γεγόνασιν, ώσπερ 
θρασύλλφ καί Άδράστφ τφ άπδ του Περιπάτου, χι\ 
Άφροδισεί. Εκλείπει δέ, ώς μέν τ ινές φασιν, έμπρο
σθεν αύτοΰ της σελήνης κατά κάθετον αύτοΰ γιγνο-

probabilius oportet amplecli. Est enim luna terrae ^ μένης· ψ κα\ μάλλον, ώς π ιθανφ, πειστέον. Προσ-
vicinior sole atque depressior; quod Aratus ila 
tesLUur : 

Stans inler terram tolemque dbrecl$. 
Neque vcro defeclum palitur sol : etsi ita nobis 

videlur. Nam cum ad perpendiculum ei subjecta 
luna fuerit, illius radiis obetat, ne ad nos, qui in 
terra sunitis, usque pcrtingant. Itaque nobis multo 
inferioribus luna deiicere videlur. Sed nec lotius 
solis, verum parlis ejus duntaxat defectio accidil. 
Non enim potest longe minor ipso luna totum abs-
condere. Quam ob causam non ab omnibus simui 
houiinibus deficiens cernilur, sed alias ab ali is , 
velut in traclu Syeneg, Alexandriae et Elephan-

γειοτέρα γάρ αύτοΰ έστιν ή σελήνη, κα\ κατωτέρα 
τοΰ ηλίου · ούτω γάρ κα\ δ "Αρατος λέγει · 

Ιστάμενη γαίης τε καϊ ήεΛίοιο κατ% Ιθύ. 
Ούκ εκλείπει δέ ό ήλιος* άλλ1 ήμίν δοκεί. Κατά κά

θετον γάρ ή σελήνη γενομένη τοΰ ήλιου, άνείργει τάς 
πρδς ημάς τούς έπι γής αύγάς αύτοΰ. Κα\ ήμίν ούτω 
φαίνεται κατωτέρω γής σελήνης ούσιν. Ούχ δλου δέ, 
άλλά μέρους έκλειψις γίνεται. Ού γάρ δυνατδν, έλάτ
τονα ούσαν τήν σελήνην πολύ, δλον άποκρύπτειν τδν 
ήλιον. Διδ ού παρά πάσιν άνθρώποις &μα έκλείπειν 
δοκείν 1, άλλά παρ* έτέροις άλλοτε· οίον έν Συήνϊ) 
κα\ Αλέξανδρε ία, κα\ Έλεφαντίνη άμα έκλείπειν. 
Τοΰ γάρ αύτοΰ κλίματος δοκεϊ ταΰτα τά χωρία 

lines eodem tempore deficiens videtur. Haec ecim C Λ α ι . Έπραγματεύσαντο δέ πολλο\ περί εκλείψεων 
omnia loca ad idem clima periioere videntur. De 
eclipsibus solis secundum climata seplem scripsere 
compttfres, u l Orion, Apollinaris, Ptolemaeus, Hip-
pirchus. Glimata dicuntur idco quod terra mininic 
plana sit, sed nonnullas devexitates habeat: quo-
niam partes ejus eminentiores aliae sunt, aliae de-
jectioree, ac gentes aliae aliis in locis babitant. 
Annus solis ένιαυτός vecatur, quod έν έαυτφ, in le-
ip$o tempestates omnes quatuor complectitur, ut 
Euripides indicat: 

Quoniam in se cuticta complectens habet. 

Appellatur annus solis ab eodem signo ad idem 
redeuntis conversio in 565 diebus, et exigua insu-

ήλίου κατά τά έπτά κλίματα* ώσπερ Όρίων, δ 
Άπολλινάριος» Πτολεμαίος, "Ιππαρχος. Κλίματα δέ 
ειρηται, διά τδ τήν γήν μή είναι δμαλήν, άλλά έχειν 
οίον έγκλίματά τινα, υψηλότερων δντων καί ταπει
νότερων τών μερών αυτής, κα\ τάς οικήσεις τών 
εθνών άλλας άλλαχού είναι. Ένιαυτδς δέ ηλίου εί-
ρηται, έπε\ έχει τάς πάσας ώρας έν έαυτφ τέσσαρες 
κατά τόν Ευριπίδη ν 

"Οθ' οΰνεκ' έν αΰτφ πάντα συΛΛαβών έχει. 
Λέγεται δέ ένιαυτδς ή άπδ τοΰ ζωδίου έπ\ τδ αύτδ 

άποκατάστασις αύτοΰ έν ήμέραις τξε' καί έλαχίστω 
per parte; ad idem vero punctum oclodecim annis Q μορίφ· άπδδέ σημείου έπί ση μείον αποκαθίσταται έν 
vertentibus redit : si esl germanum opus Eralo-
slhenis. Hic cnim scripsil,osiendilque non esse au-
ctorem Eudoxum. At, ut censent alii , flt illa re-
versio in annis sex et septuaginta : quae est Ca-
lippi sententia. Meio vero novemdecim annis fieri 
pulat. Quem Aralug bis versibus secutus est : 

όκτωκαιδεκαετηρίδι,είγεγνήσιόν έστι τδ σύγγραμμ* 
Ερατοσθένους*. Ούτος γάρ άνέγραψεν δεικνυς, ώς 
ούκ είη Εύδόξου. Κατά δέ τινας έν έβδομήκοντα· 
έτεσιν · ής δόξης έστ\ και Κάλιππος. Κατά δέ Μέ-
τωνα δι' έννεακαιδεκαετηρίδος. Ταύτη κατηκολούΟη-
σεν "Αρατος · φησί γάρ · 

- celebranlur jam 
Novemdecim circuli splendidi tolis. 
Tum quos α balieo ad extremum Orionem 
lSox circumvolvitur, el ad Canem audacem Orionis. 

Dt ιο/ii magnitudine. 
20. Sol, ut aiunt, terram magoitudine superat. 

Quidam vero pedaleio, alii- octuplo, alii undevicies 

σνναείδεται ήδη 
Έννεακαίδεκα κύκΛα φαεινού ήεΛίοιο · 
"Οσσα r ' άπό ζώνης είς έσχατον ΌρΙωνα 
Νύξ έπιδινεϊται, Κύνα τε θρασύν νρίωνος. 

Περϊ μεγέθους ήΧιου. 
' κ'. Μέγεθος ήλιου μείζον γής φασι. ΚαΙ οί μέν «> 

διαίον οί δέ όκταπλάσιον οί δέ έννεακαι&χ*^· 

1 f . δοκεί. * Mendoia ista sunl. ' f. έξ κα\ έβδ. 
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9 « o v . Φέρεσθαι δε αύτδν τήν έναντίαν τοις άπλανέσι 
φ ο ρ ά ν κατά τήν Ιδίαν κίνησιν άπδ δυσμών έπ' ανα
τ ο λ ά ς - άγεσθαι δέ ύπδ της απλανούς άπδ τών ανατο
λ ι κ ώ ν μερών έπ\ τά δυτικά, κατά τδν Εύριπίδην 
λ έ γ ο ν τ α · 

Αείξας γάρ άστρων τήν έναντίαν όδόν, 
Αήμονς τ* έσωσα, καϊ τύραννος Ιζόμην, 

*Ατρεύς γάρ εύρε τών πλανήτων τήν έναντίαν 
φ ο ρ ά ν , ώσπερ κα\ ηλίου άπδ ανατολών κυλιομένου, 
κ α ί φερομένου είς δυσμάς. "Ωσπερ γάρ, εί τύχοι μύρ-
μ*ηξ έρπων έξωθεν περιφερείας τινδς άπδ δυσμών 
έπΛ ανατολάς τήν έναντίαν τφ τροχψ ποιούμενος 
ττορείαν, συμβήσεται αύτδν ύπδ μέν της τού τροχού 
πχριοινήσεως άπδ ανατολών έπ\ δυσμάς άγεσθαι, 
ύ-πΛ δέ της ιδίας κινήσεως άπδ δυσμών έπ' ανατολάς, 
"Ημιν δέ δυσκατάληπτον είναι συμβαίνει τήν ίδιαν 
αυτού κίνησιν, άτε δή μικράν ούσαν* διδ κα\ παρα-
τρέχε ι ημών τήν δψιν ή τού μύρμηκος κίνησις, οξύ
τ ε ρ ο ς ούσης τής τροχού 4 τδν αύτδν τρόπον νόει καί 
έ π \ ηλίου. Έστω γάρ τροχδς δ ούρανδς, δ δέ ήλιος 
ά ν τ \ μύρμηκος· Τήν δέ δείξιν ταύτην έπ' αυτής τής 
σφαίρας έστιν ίδείν. Έάν γάρ ύποθώμεθα πρώτον 
άνατέλλειν Κριδν, κα\ τδν ήλιον έν τούτφ εΐναι, έπι 
ημέρας λ' τήν μετάβασιν αύτου άπδ τού Κριού εύ-
ρ{σκομεν είς τδν Ταΰρον γινομένην * δ δ' έστ\ μετά 
τδν Κριόν. Άπδ τών δυτικών άρα μερών έπ\ τά ανα
τολικά, άλλ* ούχ\ άνάπαλιν άπδ τών ανατολικών έπ\ 
τ ά δυτικά εύ ρίσκο μεν φερόμενο ν αυτόν. Δήλον ουν, 
ώς κινείται, καί φέρεται κατά τήν Ιδίαν κίνησιν άπδ 
τ ώ ν δυτικών έπ\ τά ανατολικά. 

Περϊ σεΛήνης. 
κα ' . Τινές ουδέ όλως βούλονται είναι σελήνην. "Αλ

λοι δέ αυτήν έξ άναθυμιάσεως γής είναι λέγουσιν · 
Hepoi δέ έκ πυρός · άλλοι κα\ αέρος * άλλοι έκ τών 
τεσσάρων στοιχείων έτεροι δέ γήν πε πυρωμένη ν 
στερέμνιον, έχουσαν πύρ · είναι δέ έπ' αυτήςοίκησιν 
άλλην, ποταμούς τε κα\ δσα έπί γής · κα\ τδν λέοντα 
τδν Νεμεαίον εκείθεν πεσείν μυθολογούσιν. Εμπεδο
κλής δέ απόσπασμα αυτήν φησιν ηλίου. Σχήμα δέ 
αυτής οί μέν σφαιροειδές, οί δέ δισκοειδές. Κατά 
μήνα δέ εκλείπει * ώς μέν Ηράκλειτος φησιν, ομοίως 
τ φ ήλίψ τού φωτοειδούς σχήματος άναστραφέντος · 
άλλοι δέ τού στομίου τού τροχοειδούς, δι' ού εκπέμ
πετα ι τδ* φώς, άποφραχθέντος · ώς δέ άλλοι, δταν 
π ε ρ \ τδ κωνοειδές τής γής γένηται δύνουσα· ώς δέ 
οί πολλοί, κατά διάμετρον γενομένην ήλίψ. Γίνεται 
δέ κατά μήνα έκαστον. Γέννα δέ σελήνης, καί ανα
τολή διαφέρει. Μετά γάρ τρείς ή τεσσάρας τού γεν-
νηθήναι ημέρας φαίνεται, κα\ ούχ άμα τψ γεννηθή-
ναι . Ανατέλλει δέ ού/J δλον τδ φώς έχουσα περιφε
ρές, άλλά μηνοειδής* μέχρι δέ τού ήμίσεος αύξηθείσα 
γίνεται διχοτόμος. Έάν δέ τδ δίμοιρον περιφωτισθή, 
καλείται άμφίκυρτος * πληρωθείσα δέ γίνεται πληρο-
σέληνος, κα\ πανσέληνος, καί διχόμηνις · πεντεκαι-
δεκαταία γάρ έστι πληρωθείσα * δ έστιν ήμισυ μη
νός, διχαζομένων τών λ' ήμερων. Κα\ πάλιν αύ άπδ 
τής πανσελήνου άρχεται μειοΰσθαι, καί γίνεται πρώ
τον άμφίκυρτος, εΐτα διχόμηνις, είτα μηνοειδής. 
Ι"Αξιον δέ ζητήσαι τί δήποτε έπί τού φωτδς τής σελή -

4 majorem faciunt. Eumdem contrario stellie incr-
rantibus ac proprio motu ab occasu in ortum ferri 
voluiil; inlerim dum ab iuerrantium spbaera ab 
ortivis partibus in occiduas rapitur, ul his ver*i-
bus testalur Euripides : 

0$ten$o enim a$trorum eontrario tnotu, 
JPopulos servavi, et tyrannus consedi. 

Nam Atreus contrarium motum planetarum re-
perit, ut et solis ab ortu lendentis ad occasum. 
Elenim quemadmodum si formica in exteriore r o t » 
ambilu contraria atque illa progressione ab occasu 
rooveaiur in orientem, accidet id quidem, uii rota* 
circuilione ab oriente rapiatur occasum versus : 
suopte vero motu ab occasu in ortum. A l nos pro-
prium illius moluui, quod lentissimus sit, aegre dis-

Β cerniraus. Ob id oculos nostros effugit formica? pro-
gressto, quod sil conversio ilia rolae ciialior. Eo-
dem modo et de sole cogilaitdum est, ut is formi-
cae instar sit, coelum rota. Quod adco in spbxra 
ipsa demonslrari potesl. Nam si concipiamus animo 
primum Arielem exoriri, in eoque versari solem, 
post 50 dies ab Ariete transitum ab illo factum inve-
nimus ad Taurum, qui ab Ariete proxiraus est. Igi-
tur ab occiduis partibus ad orienialee, non conlra 
ab orientalibus ad occiduas illum cieri depreben-
dimus. Quocirca dubium non est, moveri ipsum, 
ferrique proprio motu ab occiduis parlibus in 
orientales. 

L 83 I U N A -
21. Sunt qui lunam esse funditus negent. A l i i 

terrenis exhalationibus constare pulant; quidara ex 
igne; alii ex aere; nonnulli ex elemenlis quatuor 
exsistere; aliqui lerrani ignitam. solidam, et igne 
circumfusam esse senliunt. Ad baec aliam in ea 
regionem ad babitandum inesse, cum fluviis el 
caeieris, quse in terra videntur. Iudeque Nemeee 
illum leonem delapsum esse fabulali sunt. Empe-
docles avulsam hanc a sole partem esse docuit. 
Figuram habet, ut quidam rati sunt, sphaerae, ut 
ali i , disci similem. Deflcit noense quolibet: quod 
Heraclilus, similiter alque in sole, fieri putat i n -
versa splendente forma. Al i i cavo illo circinatoque 

Ρ ore, per quod lumen emittitur, obstructo ; quidam 
tunc accidere censent, cum circa lerrae conum ver-
satur occideng. Gommunis est opinio, id tum fleri, 
cum ex dianielro soli est obversa. Hoc vero sin-
gulis mensibus evenit. Differt aulem ab ortu luna? 
nativiias. Quippe post tres quatuorve, quam est 
nala, dies apparet, non simul alque nala esl. Cuni 
oritor, noit complelum babet lucis orbeui, sed 
falcatum. Exinde ad diniidium aucta, aemipicna 
fit. Ubi besse colluslrata esl, άμφίκυρτος, id esl 
gibbosa nominatur; absolulo jam orbe pleoa luna 
dictlur, ,et plenilunium ; quod decimo quinto die 
accidil, boc est dimulio mense , tricenis diebras 
biiariara partilis. Post id tempus minui i nc ip i l : 
ac priraum diuoidiato orLe major, tum dimidta fit, 
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Inde falcata. Hic non absufde quaerilur qua de Α νης ταΰτα τά σχήματα γίνεται. Πρδς δή τοΰτο οί 
eausa tot in luna species accidant. Respondent 
atiqoi, cum circa t e r r» conum exsistit, id ei con-
tingere. Velut si quis raontem conscendens inejus 
veriice consistat, lotus e longinquo prospici pote-
rit. ldem si ad partem alteram descenderit, i is , 
qui pone ipsum erunt, non Jatn totus apparebil; 
sed praier pedes primo reliquum corpus * tum 
paulatim magis magisque deimtlens sese videri 
lotus desinet. Non secus in luna Oeri censent; 
plena ut alias cernalur, alias parte sui lucida, cum 
est in cono terrae : non quod miniialur ipsa, sed 
quod nobis ita videatur. Verum qui speculi simi-
Jem eam esse dicunt, defectiones ipsam experirt 
sentiunl; quibus efllcitur ut interdum plena cerna-
tur, alias lucis indiga. Quemadmodum qui sumpto 
speculo imaginis refraclce epeciem in eo contueri 
velit, illud sibi ex adverso collocaU Iia quippe 
lotum in eo vultum suum aspiciet; sin speculum 
ex obliquo respexerit, pront erit obliqualio, decli-
nalioque speculi, bessem, aul semissem, aut exi-
guam aliquaro vulttis sui partem refractam videbit, 
pro eo quod speculum declinet. Eadem et lunae 
raiio est. Huic opinioni subscripsisse putes Ara-
tum, cum ila loquitur: 
Semper aliunde alias declinans faeies, 
alludens ad speculi similitudinem. Sphsericae iigura 
esse munduui jam diximus, quem in orbera exlriu-
secus amplectitur coelum; lerra autem in medio 

μέν λέγουσι περ\ τόν κώνον αυτήν γινομένη ν της γή-
τοΰτο πάσχειν. "Ωσπερ γάρ εί τις είς δρος άναβαίη, 
κα\ έπί άκρου αύτοΰ σταίη, δλος φαίνεται τοις άνω
θεν ούσι · κατιών δέ έπ\ τδ έτερον μέρος, τοίς κατδ-πν 
αύτοΰ ούκ έτι δλος φαίνεται J άλλά περ \ * τους πόδα; 
έφάνη εκεί· ή έτι μάλλον κατιών κατά βραχύ, έως 
ού δλος αφανής γένηται · ούτω φασί κα\ τήν σελήνην 
ποτέ μέν πλήρη φαίνεσθαι, ποτέ δέ έκ μέρους, περί 
τδν κώνον γινομένην τής γής, ουχί μειουμένην αυ
τήν, άλλ' ήμίν ούτω φαινομένην. Οί οέ λέγοντες αυ
τήν κατόπτρψ παραπλησίαν είναι, εκλείψεις λέγουσι 
γίνεσθαι αυτής, αί τοΰ ποτέ μέν πλήρη φαίνεσθαι 
αυτήν αίτιΛι γίνονται, ποτέ δέ ένδεά* φωτδς είναι· 
ώσπερ γάρ εί κάτοπτρον λαβών τ ις έθέλοι τήν άπ* 
αύτοΰ άντανάκλασιν τοΰ ειδώλου θεάσασθαι, έξ εν
αντίας τοΰ προσώπου αύτοΰ τήν θέσιν τοΰ κατόπτρου 
ποιήσεται · τοΰτο γάρ ποιήσας, δλον τδ πρόσωπον 
αύτοΰ θεάσεται έν τφ κατόπτρψ· εί δέ πλαγιάσει* 
τδ κάτοπτρον, πρδς τδν πλαγιασμδν κα\ τήν έγχλι-
σιν τού κατόπτρου ή τδ δίμοιρον, ή τδ ήμισυ, i | 
βραχύ τι μέρος τούτου θεάσεται άντανακλώμενον τού 
προσώπου αύτοΰ, τοΰ κατόπτρου έκκλινομένου · ούτως 
κα\ έπ\ τής σελήνης. Ταύτη τή δδξτ} έοΐκεν "Αρατος 
άκολουθείν · φησ\ γάρ · 

Αιεϊ δ4 άΧΧοθεν άΧΧα παρεχχΧΙνονσά πρόσωχα, 
τδ τοΰ κατόπτρου παράδειγμα αίνιττόμενος. Προεί-
ρηται δέ δ κόσμος σφαίρας έχειν σχήμα· έξωθεν μέν 
κυκλοτερώς περικείμενον έχων τδν ούρανδν, μεσαι-

si ta , cemri alque puncti rationem oblinet. Inler C τ ^ τ τ ν ^ τ ^ ν γ ή ν ^ άντρου καί σημείου τάξιν έ«-
banc coelumque interjecta sunt aetber, aer et aqua, 
spbsrarum more invicem conserta. Mundum porro 
κόσμον ab ordine ac dispositione veteres appella 
runl ; s icHomerus: 

Ordinare equo$,et viro* ctypeaiot; 

Hem: 
Calerum ubi ordinali sunt cum ducibus singuli, 

inslructionem boc verbo signiftcans.Nam aether απδ 
τοΰ αίθειν, quod est drdere, dicitur; esl enim igneus, 
sive averbo θείν, currere et incitate ferri, quoniam 
assidue circumagilur. Acr abeo quod eslasiv, hoc 
est flare, nomen accipit. Ccelum unde vocalum sti, ρ προείρηται 
paulo autc meminimus. 

Hic a nonnullis quserilur, cur cum ignilae sint 
stellae, nequaquam nos suis ardoribua exurant. 
Respondemus, supra lerram illas esse quidem, sed 
obscurari solisradiis, et bebetari. Quocirca sa-
penumero de die, cum sol deficit, stellas intuemur. 
Rursus quaeritur, si inQxae sunt coelo stelte, cur 
noctu ei inlerdiu labi eas e ecelo videamus. Gui 
sic occurrimus: non ipsas cadere stellas, sed 
splendorem quemdam ex illis profluere; atque ut 
ventilati, aut agitati carbone6 coruscant magis ac 
scintillas evibrant, ita stellae obscura? sunt inter-

έχουσαν μεταξύ δέ αυτή; και τοΰ ουρανού αιθέρα τε 
αύτδν είναι, κα\ αέρα, κα\ ύδωρ σφαιρικώς ύπ' αλ
λήλων έχόμενα. Κόσμον δέ τήν τών δλων σύστασιν 
παρά τήν διακόσμησιν κα\ εύταξίαν έκάλεσαν οί πα
λαιοί · ώς καί "Ομηρος · 
Κοσμήσαι Ίππους τ ε χαϊ άνδρας άσπιδιώτας' 
κα\ πάλιν · 
Αύτάρ έπεϊ χόσμηθεν άμ' ήγεμόνεσσιν έχασζα, 

τήν εύταξίαν λέγων. Αίθήρ δέ λέγεται άπδ τοΰ αί
θειν · πυρώδης γάρ έστιν ' ή άπδ τού αεί θείν καί 
όρμάν επειδή άε\ περιφέρεται. Άήρ δέ άπδ τοΰ 
άειν · άειν γάρ τδ πνείν. Ούρανδς δέ δθεν εκλήθη. 

Ζητοΰσι δέ τίνες, εί πυρώδεις είσ\ν οί αστέρες, πω; 
ού καίειν ημάς φαίνονται. Αέγομεν ούν, ώς είσ\ μέν 
υπέρ γής · καταυγάζονται δέ ύπδ τοΰ ηλίου, ta\ 
άμαυροΰνται. Έν γοΰν έκλείψεσι τοΰ ηλίου «ολλάχις 
αστέρες ώφθησαν έν ήμερα. Κα\ πάλιν ζητείται, εί 
έμπεπήγασι τψ ούρανώ οί αστέρες, πώς όρώμεν ενί
οτε νυκτδς κα\ ημέρας καταφερομένους αστέρας. 
Φαμέν δέ, δτι ούκ αυτοί καταπίπτουσιν, άλλά φως τι 
έξ αυτών α π ο β ε ί · καί ώσπερ οί άνθρακες {5ιπιζδμ* 
νοι, ή κινούμενοι λαμπρότεροι γίνονται, καί σπινθή
ρας άποπέμπουσι · τδν αύτδν τρόπον και οί αστέρα 

/ / . παρά. 
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?οοτ£ μέν αμυδροί, ποτέ δέ φαιδροί γίνονται * έσθ* 
δ τ ε δέ χα\ φώς έξ αυτών έκπέμπουσι. 

Σχήματος τοίνυν σφαιρικού περί τδν κόσμον δντος, 
χ α ί τής γής έν μέσω κέντρου τάξιν έπεχούσης, δ 
ά ι το της περιφερείας τής σφαίρας του κέντρου αυτής 
δ ι ή χ ω ν έπί τήν περιφέρειαν άξων καλείται, περί δν 
στρέφετα ι ή σφαίρα ήτοι άφ 1 έαοτής, ή ύφ* έτερου 
χ ι νου μένη. Άμφοτέραις γάρ ταίς δδξαις δ Πλάτων 
έ ν τ ψ Πολιτιχφ κέχρηται. 

Περϊ χύχλων, χαϊ δτι ια'. 
χ β ' . Κύκλοι δέ είσιν ια' · έξωθεν μέν τής σφαίρας 

δυο μέγιστοι, δ τε ορίζων καί. δ μεσημβρινός· λοξοί 
δε δύο μέγιστοι, καί τοίς προτέροις Γσοι, ό ζωδιακδς 
χ α \ δ γαλαξίας · κόλουροι δέ δύο καί αυτοί μέγιστοι · 
•παράλληλοι δέ πέντε, ών δ μέσος κατά μέγεθος Γσος 
το ί ς προειρημένοις. "Ωστε ορίζων καί δ μεσημβρινδς 
Γσοι είσι, διότι διά τού κέντρου τέμνουσι τήν σφαί-
ραν . Τητέον δέ περί έκαστου. 

Αέγεται δέ ορίζων, διότι ορίζει τδ ύπδ γήν καί 
υ π έ ρ γήν ήμισφαίριον. Οερί γάρ τήν σφαιραν έξω
θεν ών, τάξιν έχει τού Ωκεανού, δς έξωθεν περικλύ-
ζε ι τήν γήν · άφ' οί άνατέλλειν, καί είς δν δύνειν 
δοχεί τά άστρα. "Οθεν καί Νεοπτόλεμος ό Παριανδς 
έν τ ή ΤριχΘονΙα φησί· 
. . . τφ πάσα περίφβντος ένδέδεται χθων. 
> "Όθεν καί Άρατος Ώκεανδν αύτδν καλεί διά τε 
τούτων καί άλλων * 

Αύτάρ όγ Ώχεανον τόσσον παραμείδεται ύδωρ, 
"Οσσον άπ' Αιγοχερήος άνερχομένοιο μάλιστα 
Καρχίνον είς απόντα. 
Είκδς δέ αύτδν έξ Όμηρου τήν άφορμήν έχειν, λέ
γοντος, 

Έν δ " έπεσ' Ώχεανφ λαμπρδν φάος ήελίοιο, 
Έλχον νύχτα μέλαιναν έπϊ ζείδωρον άρονραν · 

κ α ί , 
Ήέλιος δ% άνόρουσε λιπών περιχαλλέα λίμνην. 

Φιλόσοφοι δέ καί γεωμέτραι δρίζοντα αύτδν καλού-
Γ·Λ>, οίδε δέ καί "Αρατος αύτδν ορίζοντα τά δύο ημι
σφαίρια· φησί γ ά ρ · 

... %χι περ άχραι 
ΜΙσγονται δύσιές τε χαϊ άντολάί άλλήλχισιν. 

Τδν δέ ορίζοντα καί μεσημβρινδν έντδς εΐναι τής 
σφαίρας τών όλων νοητέον. Ουδέν γάρ τών δντων αυ
τής έστιν έκτος. Υπέρ δέ τού παρακολουθήσαι ημάς, 
έκτδς εΐναι λέγονται είς τδ έντδς τής σφαίρας πέ
ρας. 

Ό δέ μεσημβρινδς παρελήφθη, ίνα τά άπδ τής 
ανατολής μέχρι τής δύσεως δεικνύη, καί ίνα μάθω-
μεν, δτι κατά τούτον γινόμενος ό ήλιος καί τά λοιπά 
άστρα υπέρ γής μεσουρανεί· καί δ χρόνος ούτος 
έστι μεσημβρία, μεσημερία τις ούσα. Τούς δέ λοξούς 
οί μέν αίσθητούς, οί δέ πλείους τδν γαλαξίαν μόνον 
είναι βούλονται · τούς δέ λοιπούς πάντας νοητούς. 

Πόσον τδ πλάτος τού ζωδιαχον. 
κγ'. Ό δ* ζωδιακός λοξδς ών περιφέρειαν έχει με

γίστην, διά τού κέντρου τής σφαίρας τήν περιγραφήν 
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Α dum, alias splendeol; nonnunquam lumen ex seae 
jacidantur. 

84 J a m v e r o > quoniam mundus spbaerica figura 
praeditus est, el in ejus medio centri locum occu-
pat lerra ; axis in ea vocatur linea, quae a epliaerae 
ambilu trajecta per cenlrum ad ambilum pertinet; 
quem circum sphanra volvitur, sive pcr scse, sive 
alterius impulsu. Nam utraque sentcntia exslat 
apud Platonem in Poliiico. 

De circulis zphcerie, qui sunt numero xi. 
22. Undecim sunt c i rcul i , quorum maximi duo 

sunl exlra spharram, borizon et meridianus; obli-
qui sunl duo maximi, superioribus aequales, zodia-
cug et lacteus. Goluri duo sunt maximi et ipsi, 
paralleli quinque; quoruro medius sequalis cst 
oranibus iis quos recensuimus. Horizon ergo et · 
meridianus aequales sunt, quoniam per centrum 
dividunt sphaeram. Alque ut de singulis agalur. 

Horizon inde dictus est quod heniisphserium 
supra lerram ab eo quod subter esi, separai. Nam 
cum extrinsecus sphaerae circumpositus s i l , vclui 
Occanus est circumquaque terram alluens, e qtio 
slellae nobis o r i r i , et in eum occidere vidcnlur. 
Hinc Neoptolemus Parianus in Trichlhonia: 

. . . . cui tola circumflua illigatur terra. 

Unde Aratus etiam Oceanum appellal hunc cir-
culuni cum in al i is , lum in islis versibus : 

Porro nle Oeeani tantum supereminet undam, 
Quanium iniereti α Capricorno ascendente maxime 

G Cancrum ad auurgentem. 

Quod ex Homero expressisse videtur, cujus hsc 
verba sunt: 

Jncidit Oceano fax lueida soliit 

Trahens noclem nigram super almam terram. 
Item, 

Sol exortus ett relinquens prcectarum lacum. 

At pbilosopbi ct geometrae horizontem illum vo-
cant, quem Aratus bemispbxria duo partiri me- . 
morat, cum a i l : 

. . . . ubi extremi 
Miscentur occaius, et orlut invicem. 

Prelerea cogilandum est borizonlem ac meri-
Q dianum intra epbacram esse. Nam nulla res extra 

ipsam est. Sed ut animo capere possimus, exira 
esse finguntur, et inleriorem sphaeram circum-
scribere. 

Meridianus ad boc assumitur, ut orientalem 
mundi pariem ab occidua secernat, lum ut intelli- · 
gamus solem ac reliqua sidera, cum ad illuin per-
vencrunl, medium supra terrara obtinere coelura. 
Quod tempus μεσημβρίαν appellainus, id est meri-
dieni, quasi μεσημερίαν. Obliquos circulos quidam % 

aspectabtles omnes esse volunl; alii soli boc lacteo 
tribuuot; caeteros aiunt intelligentia sola conelare. 

De xodiaci lalitudine. i 

23. Zodiacus c irculus obliquus maximum habet 
ambilum, isque a spbxra centro describittir. Hujuf 
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latitudo intervallo definitur quod a Capricorno ad Α έχων. Πλάτος δέ Ιχει της θέσεως τδ άπδ Αίγοκέρω-
Cancrum pertinet. Hoc spalium exprimere voluil 
Aratus his versibus: 
Casterum hic Oceani ianium supereminet undam, 
Quantum e$t α Capricorno ascendente maxime 
Ad a$surgentem Cancrum. 

Per bunc circulum commeare videnlur planeta? 
septem sub Iribus lineis. Qui quidem exprimilur in 
sphaera, ut itineris planetarum latiludinem agnosca-
mus. Nam planetae quinque non una in linea circum-
feruntur. Quid igitur causae est ciir non duo circuli 
circuitus illius, sed ires in zodiaco descripli sunt? 
Nimirum quod quinque i l l i , quos dixinuis, planelae 
lalum id omne spalium, quod circulis duobus in -
cluditur, obeundo peragrant: sol autem non tantum 

τος μέχρι Καρκίνου διάστημα. Τοΰτο τδ πλάτος δη-
λώσαι βουλόμενος "Αρατός φησιν 
Αύτάρ δγ' Ωκεανού τόσσον χαραμεΙΖεται νδωρ, 
"Οσσον άπ' ΑΙγηκερήος άνερχομένοιο μάλιστα, % 

Καρκίνον είς ανιόντα. 
Δοκοΰσι δέ δι' αύτοΰ φέρεσθαι οί έπτά πλανήτες 

έπί τριών γραμμών. Δείκνυται δέ έπ ί της σφαίρας, 
Γνα νοώμεν τδ πλάτος τής πορείας τών πλανήτων, 
κα\ ήλιου, κα\ σελήνης* επειδή οί πέντε μή έπ\ μιας 
γραμμής ποιούνται τήν περιφοράν* Τ ί ουν δήποτε ού 
δύο κύκλοι, άλλά τρεις έσημειώσαντο έπί τής περι
φοράς τδν ζωδιακδν κύκλον; Διότι οί προειρημένοι 
πέντε αστέρες τδ μεταξύ τών δύο κύκλων πλάτος 
περιφέρονται * δ δέ ήλιος ού τοσούτον παραβαίνει έπ\ 

ad dextram aut laevam deflectil, quantum ill i quin- Β τά δεξιά κα\ ευώνυμα, δσον οί πέντε · άλλά τών 
que, sed inler duos istos limitaneos circulos me-
dius movetur. Ob id heliacus ab hujus doctrinae 
peritis appellatur; aut eclipticus, quod in eo solis 
eclipses accidant. Latnm bunc circulum xodiacuin 
ab duodecim signis nominant: quae sunt, Aries, 
Taurus, Gcmini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scor-
pius, Sagiltarius, Capricornus, Aquarius, Pisccs. 
Quse et idola vocantur, ut ab Ara lo : 

Centra atqne idola duodecim vohuntur. 
85 q u K r i n o n immerito potesi, curcura Cas-

siepea, el Andromeda, et alia simulacra composita 
sinl e slellis, sola duodecim ζώδια nuncupenlur, 

τριών τούτων κύκλων, τών τδ πλάτος τοΰ ζωδιακού 
δεικνύντων ήμίν, κατά τδν μέσον ό ήλιος φέρεται. 
Διδ κα\ ήλιακδς ύπδ τών ταύτα δεινών προσηγόρευ-
ται, κα\ έκλειπτικδς* επειδή έν αύτφ αί ήλιακαΐ 
εκλείψεις γίνονται. Τδν δέ προειρημένον πλατύν κύ
κλον ζωδιακδν καλού μεν άπδ τών έν αύτφ ιβ' ζω
δ ί ω ν ά έστι Κριδς, Ταύρος, Δίδυμοι, Καρκίνος, 
Αέων, Παρθένος, Ζυγδς, Σκορπίος, Τοξότης, Αίγόχε-
ρως, Ύδροχόος, Ίχθύες* καλείται δέ κα\ είδωλα* ώς 
κα\ ' Αρατος· 

Έμπαλιν είδωλοις δυοκάί&εχα δινεύονται. 
"Αξιον δέ ζητήσαι, τί δήποτε τής Κασσιεπείας χαί 

Ανδρομέδας, κα\ τών άλλων εΙδώλων έξ αστέρων 
συγκειμένων, τά ιβ' μόνον ζώδια, τά δέ λοιπά άστρα 

astra vero caiera. An quod plura in illo circulo C χ α χ ε ϊ τ α , # % Μήποτε ουν άπδ τών πλεοναζόντων έν τώ 
quam alibi, sunt animalia, ideo zodia dicuntur? 
Sunt enim in sideribus reliquis, quat non sunt ζώ
δια, hoc est animalium simulacra. An quia gene-
tbliaci bominum geoeses, ac vitte roortisque fatales 
exitus ex iis el discurrentibus pef ea planetis in -
quirunt? an quia per eumdem circulum, eaque 
signa planeiae circuilus suos obeunt, nec a zodiaco 
digrediuntur? Sunt autem planelae ornnes animalia 
qnaedam, quod suapte sponle moveanttir. Planelae 
aulem ab errore el vagatione dicuntur. Interdum 
etiam circuluin istum άλησιν, \dest evagationem solts 
r.ppellant, ut Aratus: 

Parlim vero borea? et evagaliomt solis 
In medio spargunlur. 

Hujus circuli sumroa est magnitudo. Cujus dimi-
dia para sub terra latet. Ideoque sex perpetuo su-
pra terram interdiu eminent signa, tolidemque 
nocle eub lcrram condita sunt. Quod Aratus h i i 
verbis aperit: 

Sex perpetuo occidunt duodedmoB partes circuli. 

Sic enim dodecatemoria signorum noroinat. Nolo 
hic me quispiam inlerpellet, objiciatquc: Si diebug 
singiilis supra infraquc terram par signorum nume-
rus exeisut, cur non aequales sunl mvicera dies? 
Nam bac de re tum agerous, cum de ortu cujuslibct 
aigni verba faciemu». 

κύκλψ ζ ώ α 5 λέγεται; έστι γάρ έν τοίς λοιποίς άστροις, 
& μή έστι ζώδια, τουτέστι ζώων είδωλα· ή πάλιν δτι 
οί γενεσιαλόγοι τάς γενέσεις τών ανθρώπων, κα\ περί 
ζωής κα\ θανάτου, πρδς ταΰτα σκοπούσι, κα\ τους 
περ\ αυτά διερχόμενους πλάνητος · ή δτι περί τον 
κύκλον, κα\ περ\ αυτά οί έπτά πλανήτες περιφέρον
ται, ούχ ύπερβάλλουσι τδν ζωδιακδν κύκλον. Ζώα δέ 
είσι καί ούτοι οί έπτά πλανήτες, τψ αυτοκίνητοι είναι· 
πλανήτες δέ καλούνται παρά τήν άλην τήν κα\ πλά-
νην. Έστ ι δ1 δτε τούτον τδν κύκλον καί ι άλησιν» 
δνομάζουσιν c ηλίου* » ώς καί "Αρατος* 

Καϊ τά μέν ούν βορέω, καϊ άλήσιος ήελίοιο 
ι Μεσσηγνς κέχυται.... 

Έχε ι δέ ούτος δ κύκλος μέγεθος μέγιστον. 'Αείδ 
τδ ήμισυ ύπδ γήν έχει. Διδ καί έξ υπέρ γήν άε\ έν 
ήμερα έστ\ ζώδια, καΐέξ ύπδ γήν έν νυκτί. Επιση
μαίνεται δέ τοΰτο κα\ "Αρατος λέγων 

Έξ αΐεϊ δύνουσι δνωδεκάδες κύκλοιο. 
Δυωδεκάδας γάρ είπε τά δωδεκατημόρια τών ζω

δίων. Μηδε\ς δέ νΰν ύποκρουέτω λέγων Εί καθ1 έκά
στην ήμέραν υπέρ γήν κα\ ύπδ γήν ίσα γίνιται 
ζώδια, πώς ούκ ίσαι είσ\ν αί ήμέραι άλλήλσις άεί; 
Έροΰμεν γάρ περι τούτου, δταν περ\ ανατολής l**m 

στου ζωδίου λέγο>μεν. 

! Λ ζώδια. 
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Τούτου τού κύκλου του ζωδιακού τδ μέν βορειότερον 
μέρος εφάπτεται τού θερινού τροπικού κατά τδν Καρ-
κίνον, τδ δέ νοτιώτερον τοΰ χειμερινού τροπικού κατά 
τδν Αίγοκέρωτα* τού δέ μεσαιτάτου τοΰ Ισημερινού 
κατά δύο μέρη , κα\ δύο ζώδια, κατά τε Κριδν κα\ τάς 
Χηλάς· χα\ δή τέμνει τδν ίσημερινδν, καί τέμνεται 
ύπ' αύτοΰ. "Οτε τοίνυν έπί τά βορειότερα άπδ τών 
νοτιωτέρων ύψοΰται ό ήλιος, μέχρι Καρκίνου γίνεται. 
Διό κα\ θερμδς ήμίν υποπίπτει, άτε πλησίον ημών 

Μη. Έπέκεινα δε Καρκίνου ούχ ύψοΰται· άλλά προσ-
αών ένταΰθα τρέπεται έπί τά νότια· καί καλείται 
θερινή τροπή τδ έν τψ Καρκίνφ ύψος τοΰ ηλίου. Βοό-
λονται δέ τροπήν αύτδν ποιείσθαι οί μέν περί τάς 
αρχάς, οί δέ περ\ δγδόην μοίραν, oi δέ περ\ ιβ', οί δέ 
περ\ ιε' τοΰ Καρκίνου. Κατιών δέ έπ\ τά νότια ό ήλιος, 
έπάν κατά τοΰ ίσημερινοΰ γένηται, τότε ίσημερίαν 
ποιεί. Ποιεί δέ τοΰτο δίς τοΰ ένιαυτοΰ· επειδή κα\ δις 
εφάπτεται τοΰ Ισημερινού. Κα\ ή μέν καλείται εαρινή, 
ή δε μετοπωρινή ίσημερία· εαρινή μέν έν Κριψ, δτε 
εφάπτεται τοΰ ισημερινού κύκλου· μετοπωρινή δέ, 
δτε γίνεται έν Χηλαίς, πάλιν εφαπτόμενος τοΰ ίσ
ημερινοΰ. 'Απδ δέ Χηλών κάτεισι νοτιώτερος έως Αί-
γοκέρωτος· τότε δέ εφάπτεται δ ζωδιακδς τοΰ χειμε
ρινού τροπικού, κα\ ό ήλιος πάλιν άπδ τών ταπεινών 
έπ\τά υψηλότερα τρέπεται* καί καλείται τροπή ηλίου 
ή άπδ ταπεινότερου έπί τδ ύψηλότερον πορεία. Ποτέ 
δε Αίγύπτιοι άπδ Καρκίνου έπί Αίγοκέρωτα τδν ήλιον 
κατιόντα όρώντες, καί έκ μακροτέρων σμικρύνοντα 
τά ; ημέρας, έπένθουν, εύλαβούμενοι μή καταβραχύ 
καταλίπη αυτούς ό ήλιος· κα\ έστιν δ καιρδς ούτος ό 
παρ' αύτοίς τών καλουμένων Ίσίων. Έπε\ δέ πάλιν 
άναβαίνειν ήρξατο, καί μάκροτέρας ποιείν τάς ημέ
ρας, τηνικαΰτα λευχειμονήσαντες έστεφανηφόρησαν. 
Ούτος δ κύκλος, εί διαιρεθείη είς δκτώ μέρη , τέσ
σαρα μέν Ιξει υπέρ γήν, τά δέ έτερα τέσσαρα ύπδ γήν. 
"Οστε ίσον έχει άπδ γήν, και ίσον υπέρ γήν. Τέμνει 
δέτδν ίσημερινδν, κα\ τέμνεται ύπ' αύτοΰ. 

Περϊ Τον γαλαζίον. 
κδ\ Ό δέ γαλαξίας είρηται μέν, ώς έστιν δρατδς, 

κα\ μόνος έπί τής σφαίρας αίσθητδς, τών άλλων δντων 
νοητών. Περ\ δέ τούτου φησΙν Ερατοσθένης έν τψ 
Καταμερισμφ μυθικώτερον τδν γαλαξίαν κύκλον 
γεγονέναι έκ τοΰ τής "Ηρας γάλακτος. Τοΰ γάρ Ηρα
κλέους έτι βρέφους δντος, κα\ τδν μαστδν τής "Ηρας 
έπισπασαμένου σφοδρότερον, έκείνην άντισπάσαι* καί 
ού-ω περιχυθέντος τοΰ γάλακτος, κύκλον γενέσθαι, 
'παγέντος. Τδ δέ αύτδ κα\ έπ\ τοΰ Έρμου λέγει γε-
γενήσθαι Ερατοσθένης, ώς άρα ό Ερμής τοΰ μα-
οτοΰ τής "Ηρας έσπάσατο. "Αλλοι δέ έκ τής συμβο
λής τών δύο ημισφαιρίων λέγουσι αύτδν γεγονέναι. 
Έτεροι δέ φασιν, ών έστι και Οίνωπίδης δ Χίος, δτι 
πρότερον κατά τούτου έφέρετο δ ήλιος, διά δέ τά 
"θυέστεια δείπνα άπεστράφη, κα\ τήν έναντίαν τούτψ 
•κεποίηται περιφοράν, ήν νυν περιγράφει δ ζωδιακός. 
Εστι δέ μυθώδες τοΰτο κα\ ψεύδος. Τί γάρ έροΰσιν 

οί ταΰτα λέγοντες περ\ τής σελήνης καί τών πέντε 
αστέρων; Ού γάρ δή κα\ ούτοι διά τά θυέστεια δεί-
**να άπεστράφησαν. Άλλοι δέ έκ μικρών πάνυ, κα\ 
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Α Zodiaci circuli pars illa, quae maxime vergit ad 
aquilonero, tropicum aestivum conlingit in Gaficro; 
quae vero maxime est aus&ralis, hibernam tropicinn 
langit in Gapriconio; medium amborum circulum 
sequinoctialem in duabus partibus, ac signis duo-
bus, Ariele ac Libra. Quem eumdem circulum bifa-
riam secat, et vicissim ab eo secalur. Igitur quando 
sol ab australibus partibus recedens boreales scan-
dit, ad Cancrum usque pervenil. Propterea tunc 
nobis ardenlior accidit, ulpote propmquior. UUra 
Gancrum non atlolUtur; sed eo cum accessii, ad 
auslrum reflectitur; appellaturque cenversio a i i i -
tudo illa solis iu Gancro. ilanc porro coiiversionem, 
sive solstiiium alii inkio Caneri fieri volunt; alii in 
octava parte; alii circa duodecimara; alii circa de-

B cimam quintam. lnde sol in auslrum delapsus, cnm 
«quinoctialem a U i g i t , «qumoctium facit; idque bis 
quolannis, toties enim a-quinoctialem atlingil. Ho-
rum akeram aequinoctium vernum; alterum aq-
tuiunale dicitur. Vernum fit in Ariete, ubi circu» 
lum aequinocdalem tangit. Aulumnale in Libra; ubi 
mrsus eumdeni circuluni altingit. Α Libra deinceps 
in auslruin magis ac magis recedit, adusque Ca-
pricornum, ubi zodiacus I r o p i c b r o hibernum con-
tingit : ac sol rursus a dejeclioribus mundi parli-
bus ad altiores converlitur. Qme quidem ab inferio-
r i b u s ad ardua migratio, solis conversio dici solel. 
AEgyptii quondam solem videntes a Gancro ad Ga< 
pricornum descendere, ac longiores contraheniem 

Q dies, lugere consueverant, veriti ne paulatira s d 
eos relinqueret. Quod tempus incidebat in Iaiorum 
fesluiu. Siraul atque vero conscendere cocperat, ac 
dierum spatia producere; tunc albati, coronatique 
prodibant. Postremo circulus iste si in oclo partes 
tribuiitur, harum supra terram quatuor eiqergenl; 
reliqux infra lcrram qualuor erunt occullae. ha cx 
sequo supra, infraque lerram sese continet. iEqui-
nocliaJem autem secat, et ab eo vicra&im secaiur. 

De lacteo circulo 
U . Lacteum circulum s o l u m ex onrnibus, q u i m 

spbaera sunt, aspectabilem esse, *c sensu percipi 
jaro diximus; cnin eseteri sok intelligentia con-
stent. De boc iabulaiur Eratoslhenes in eo libro, 
qui Καταμερισμός, id est Partitio, inscriplos esl; 

D ex Junonis lacle orlum babuisse. Nam cum infans 
adhuc flercules Junonis papillam veberaentius ex-
sugeret; e a m q u e contra i l l a retraxisset, effusum 
esse lac, Cl 8 6 6 0 concrescenle circulum esse fa-
clum; q u o d ipsum et Mercurio contigisse meuiorix 
prodit Eralosthenes, ut Junonis mammam irabe-
ret. Al i i ex bemisphaeriorum d u o r u m commissura 
fleri censent. A l i i , ut GEnopides Gbius, asseverant, 
solem antea iter illac fecisse, donec propter Thye-
steas e p u l a s aversus, contrariam viam coepit insi-
stere, quam zodiacus m o d o describit. Sed bsec [ fa-

bulosa sunt. Nam q u i d dicent qui ila sentiunl de 
luna, et quinque reliquis? Non enim ob Thyesteas 
dapes e t i a m isli scse reflexemnl. Sunt qui pcrexi-
guis ac crebris e stellis, quac ob coeli a tena di-

51 
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stanliam coalescere videntur, confectum ilium exi- Α πεπυκνωμένων, καί ήμίν δοκούντων ήνώσθαι, διά τδ 
slimant: velut si quis minulis crebrisque salis micis 
aliquid inspergal. Sed nescio an non sit probabilius 
dictu, ex nubibus eum conflari sive condensalio-
nem aeris esse pellucentem, quae circuli speciem 
babet. Hujus sane meminit Aralus bis verbis : 

lllud insigne, rotundum, lac ipsum nominant. 
Lac enim ideo vocant, quod γαλαξίου, id est 

ι laclei, > nomen versus ralio nou admilleret. Cae-
lerum a candore laciis ila nuucupatur. Est enim 
candidue et transparens. Qui gphseram, et zodia-
cum circulum, et aequinoctialem bifariam dividit, 
ab iisque muluo dividilur, cum sil aequalis. 

De quinque parallelu circulis. 
25. Quinque surrt paralleli circuli : arcticus, qui 

ad aquilonem propius accedit, Ursas intra se et 
Draconem continens; et ei opposilus australis, quem 
anlarcticum vocant. Tropicus seslivus post arcli-
c i im; bibernus tropiois post anlarclicum. Quintus 
borura omnium medius «st aequinoctialis, pari in-
tervallo distans ab aestivo bibernoquc iropico. Est 
autero arcticus mininiorum unus, qui circa polum 
descripti sunl, medium ipsum, velul cenirum, com-
pleclens, qui arclicus propler Ursas, qnas coinprc-
bendit; et borealis, quod ad eam mundi parlem 
vergit, appellalur: idem apparcns dicitur, quod 
semper eininet, nec occidit unqiiam. Huic oppo-
situs auslralis aequalem cuin eo silum babet, alque 

διάστημα τδ άπδ τοΰ ούρανοΰ έπ\ τήν γήν , αστέρων 
αύτδν είναί φασιν ώς εί τις άλσι λεπτοί ς τε χα\ πολ
λοίς χαταπάσειέ τι. Μήποτε μέντοι άμεινον αύτδν 
λέγειν έκ νεφών, ή πίλημα τι αέρος διαυγές είναι, 
κύκλου σχήμα έχον. Μέμνηται δέ αύτοΰ κα\ Άρατος 
δι' ών φησιν 

Κείτο περίγΛηνοτ, τροχαΛότ, γάΛα μιν χαΛέονσι. 
Γάλα γάρ αύτδν ώνδμασε, διά τδ μ ή δύνασθαι αύτδ 

έντεθήναι είς έπος τοΰ γαλαξίου τδ δνομα. Λέγεται 
δέ άπδ τής χροιάς τοΰ γάλακτος ούτω* λευκδς γαρ 
καί διαυγής φαίνεται. Τέμνει δέ δίχα τήν σφαίραν, 
και τδν ζωδιακδν κύκλον, κα\ ίσημερινδν καί τέμνε
ται ύπ' αυτών, ίσος αύτοίς ών. 

β Περϊ τών πέντε χαριιΧΧήΛωγ. 
κε'. Οί δέ παράλληλοί είσι πέντε, άρκτικδς, δς έστι 

βορειότερος, έντδς έχων τάς Άρκτους κα\ τδν Δρά
κοντα· κα\ ό τούτω αντικείμενος νότιος* ό άνταρχτι-
κδς καλούμενος· δ [και] θερινδς τροπικός μετά τον 
άρκτικόν κα\ δ χειμερινδς τροπικδς μετά τδν άνταρ-
κτικόν μέσος δέ τούτων πέμπτος ό ίσημερινδς, τοσού
τον απέχων τοΰ θερινού τροπικού, δσον τοΰ χειμερι
νού. Έστι δέ ό άρκτικδς τών ελαχίστων, κα\ περ\ τον 
βόρειον πόλον, έντδς έχων μεσαίτατον τδν πόλον ώσπερ-
ε\ κέντρον αύτοΰ. Καλείται δέ άρκτικδς άπδ τοΰ έν
τδς έχειν τάς Άρκτους· κα\ βόρειος, διά τδ πρδς |5ο-
ρέαν είναι άεί. Φανερδς δέ έστι · διά τδ άε\ φαίνεσθαι, 
κα\ μή δύνειν. Ό δέ τούτω αντικείμενος νότιος κατά 
τήν θέσιν ίσος μέν έστιν αύτψ, περιέχει δέ τδν νότων 

australem continet polum; antarciicus autem ex £ πόλον. Λέγεται δέ άνταρκτικδς άπδ τοΰ έναντίος κεί-
eo nominalur, quod contra atque arclicus posilus 
sit. Nam arcticus ad boreaw, isle ad aiislrum, s i-
tus est; ille altissimus est in spbasra : hic maxime 
depressus. Ob id arclicus sen\per apparcns e s l : al-
ter apparet uunquam. Polest el anlarctici nomen 
iude derivari, quod arclico ex aequo rcspondeai. 
Nam pra^posilio άντί, ι aiquale •» 3ignificai; ut άν-
τίθεος, id est ι aequalis Deo, ι famulus. Ideui et 
auslralis vocatur, estque semper occullus. 

Tropicus aeslivus inler arclicum el ajquinoctia-
4era sittis esl; ac solstilium aestivum iu se conli-
*iet. Nam cum sol in Cancro versatur, ubi illum 
attigit, sestivum solstitium facit. Ideo solstilialis 
«elivus dicitur. Est autem ut arctico major, sk 

σθαι τψ άρκτικψ· δ μέν γάρ άρκτικδς κατά βορέαν, 
ούτος δέ κατά νότον έστί. ΚαΙ δ μέν άρκτικδς χατα 
τήν σφαιραν υψηλότατος έστιν, δ δέ ταπεινότατο;. 
Διδ ό μέν άρκτικδς άειφανής έστιν ούτος δέ ού φαί
νεται ήμίν. Ή δτι ίσος έστί τψ άρκτικψ, τής ανά 
προθέσεως τδ ίσον σημαινούσης, ώς έν τψ « άντίθεον 
θεράποντα, ι Καλείται δέ ανταρκτικός καί νότιος. 
Έστι δέ άε\ αφανής. 

*0 δέ θερινδς τροπικδς κείται μεταξύ τοΰ άρκτιχου 
κα\ τοΰ Ισημερινού. Έχε ι δέ έν έαυτψ τάς θερινές 
τροπάς τοΰ ηλίου. "Οτε γάρ δ ήλιος έν τώΚαρχίνω 
γένηται, έφαψάμενος αύτοΰ, τήν θερινήν ποιεί τρο
πήν. Διδ κα\ θερινδς τροπικός κέκληται. Έστι δέ του 

aequtnoctiali minor. Ac si quis ipsum in oclo par- ^ μέν αρκτικού μείζων τοΰ δέ Ισημερινού βραχύτερος. 
Εί δέ τις αύτδν διέλοι είς οκτώ μέρη κατά τδν Άρα-
τον, έσται μέν αύτοΰ πέντε μέν υπέρ γήν, τρία δέ ύπδ 
γήν. Φησ\ δέ περ\ αύτοΰ ούτως Άρατος · 

tes secundum Aratum dividat, erunt quinque su-
pra terram, ires infra. Verba Arali : 

Quinque in ccelo versantur tupra terram. 
Tre$ in imo; mtalis autem in eo sunt converswnes; 

quibus verbis ex octo parlibus quinque illutn ha-
bcre supra lerram, tres sublerra, signiiicai. ln hoc 
spliaerac situ, qui Hcllesponti, MacedoniaB et Graeciae 
climali respondel, quando sol asstivum tropicum 
tenet, raaximus dies borarum esl 15; loinima nox, 
9;cum ubique noclis ac dici apalia simul sumpta 

ΊΙέντε μέν ένδια στρέφεται χαθ% υπέρτερα ralw* 
Τά τρία 6y έν περάτη- βέρεος 6'έ οί έττροπαΐ είσ*· 

άπδ τών οκτώ μερών δηλών τά πέντε υπέρ γήν έχειν, 
τά δέ τρία ύπδ γήν. Κατά ταύτην τήν θέσιν τής 
ρας, ήτις κατά τδ κλίμα τοΰ Ελλησπόντου καί τη; 
Μακεδονίας έστ\, καί τής Ελλάδος, τοΰ ηλίου γενο
μένου έπ\ τοΰ θερινοΰ τροπικού, ή μεγίστη ή|^Ρ· 
έστ\ν ώρών .ιε'· ή δέ ελαχίστη ώρώνθ 1 , πανταχού χΛ 

*f. έτι. 
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ημερονυκτίου κδ' ώρών δντος. Εί ύποστησόμεθα ούν Α boras qualuor elviginli colligant. Igitur si in ajstivo 
έν ταίς θεριναις τροπαίς, ώσπερ είπομεν, ιε' ώρών 
τήν μεγίστην ήμέραν είναι, άκόλουΟόν έστι βραχυτά-
την τότε νομίζειν είναι τήν νύκτα. Τούτο δέ δήλον 
Ικ τε άλλων, καϊ, έξ ών Άρατός φησιν. Εί γάρ τδ 
ήμερονύκτιόν έστιν εΐκοσιτεσσάρων ώρών, είς η ' δέ 
μέρη τδν θερινδν τροπικδν τέμνεσθαι δεί, έκαστον δέ 
τμήμα ώρών γ '" τρις δέ τά η* κδ' · εί τοίνυν άπδ τών 
δκτώ τούτων μερών πέντε έστ\ν υπέρ γήν · έκαστον 
δέ τρισίν ώραις περιδινείται· τρις 7 τά πέντε γίνεται 
ιε'· πεντεκαίδεκα ώρών γίνεται περιφορά. Εί δέ ύπδ 
γήν τρία μέρη έστ\ τότε· έκαστον δέ τών τριών τρισίν 
ώραις περιδινείται* τρ\ς δέ τά τρία εννέα έστί· δήλον, 
δτι έσται ή νύξ ώρών θ' · ήτις ελαχίστη έστιν έν τούτω 
τφ κλίματα 

Ό δέ χειμερινδς τροπικδς κείται μεταξύ τού αντ
αρκτικού καί τού ισημερινού, έναντίος τώ θερινφ 
τροπικφ, ίσος αυτού υπάρχων. Εφάπτεται δέ αυτού 
δ ζωδιακδς κύκλος κατά τδν Αίγοκέρωτα* καθ1 δν 
γενόμενος δ ήλιος ποιείται χειμερινάς τροπάς. Εκεί 
γάρ γενόμενος, παυσάμενος τής καθόδου, πάλιν ανω
τέρω άνεισ&· διδ κα\ τροπή αυτού λέγεται ή άπδ 
Αίγοκέρωτος έπ\ Καρκίνον άνοδος. Χειμερινδς δέ 
εκλήθη, δτι έν αύτφ γενόμενος δ ήλιος έν Αίγοκέρωτι 
χειμώνα ποιεί άκρότατον. "Ισος δέ ών ούτος ό χειμε
ρινός τροπιαδς τφ θερινφ τροπικφ, έτμήθη είς μέρη 
η', καθάπερ εκείνο;. Τουναντίον ούν έκείνφ έξει άπδ 
τών η' μέρων πέντε μέν ύπδ γήν, τρία δέ υπέρ γ ή ν 

solstilio sumatur, uti dictum esl, longissiimis die3 
boraruin 15; consequens est brevissimam esse lunc 
nocleiu. Atque hec cum aliunde manifeslum est, 
tum ex iis, qnae Araius explicat. Nam si dici et 
noctis intervallum horarum est viginli qualuor : ac 
Iropicum circuhim in partes oclo dividere oportet; 
quarum quselibel Irium est horarum : ciim ter oclo 
sintviginti qaatuor; qiioniam exoclo parlibusquin-
que supra lerram eminent, et unaquaeque liibus 
boris velvilur : sunt aulem quinqiiics ter quinde-
cim : necesse est quiudccun borarum diurnum solis 
csse motum. Quod si tunc quinque sunl parles ip-
fra -terram; quarum quoelibel trium borarum spa-
lio cictur : cum sinl .ler tria novem; perspicuuni 

Β «st noctem horis constare noveni; quae esl in ilJo 
Iractu brevissiraa. 

Hibernus iropicus inter antarclicuro circulum et 
aequinocllalem posilus est, conlra atque Iropicus 
seslivus, cui 87 e s t «qualis. Iiunc zodiacus in Ga-
pricorno contingit: in quo sol hibernum solslilium 
efficit. llluc enim ubi pervenit, non ultra descen-
dit; sed ascendere rursus incipit; propierea con-
versio illius dicilur a Gapricorno adCancrum ascen 
sio. Jam bibernus ideo norainalur, quod cum ibi 
sol in Gapricorno versatur, summam hiemem facit. 
Gum aulem iropicus hibernus aestivo sit sequalas, 
similiier alque bic in partes oclo dividitur. Sed 
contrario, quam ille, modo de parlibus oclo qum-
que infra terram, tres supra terram babet; ul lnnc 

ώς γίνεσθα-ι τήν ήμέραν τότε έλαχίστην, δτε έν Αίγο- C brevissima dies sit, cum sol Capricoruuni Iraiisicns 
κέρωτι γενόμενος ό ήλιος εφάπτεται τού χειμερινού 
τροπικού · ήτοι ώρών θ' · τήν δέ νύκτα ώρών ε' καί 
δέκα, κατά? τδν αύτδν λόγον τψ θερινφ τροπικφ. 

"Ο δέ Ισημερινδς, μεταξύ τών πέντε παραλλήλων 
κείμενος, μείζων έστ\ τών άλλων τεσσάρων · επειδή 
διά τού κέντρου τήν περιφέρειαν Ιχει. Ποιεί δέ έν αύτψ 
δ ήλιος τάς προειρημένας δύο Ισημερίας · έαρινήν 
μέν έν Κριψ γενόμενος, μετοπωρινήν δέ έν Χηλαίς. 
Ίσημερινδς δέ λέγεται, επειδή έν αύτψ τάς ισημερίας 
ποιεί δ ήλιος. ΤμηθεΙς δέ εις η ' , τέσσαρα μέν υπέρ 
γήν, τέσσαρα δέ ύπδ γήν έξει μέρη · καί έστιν ίσος 
τφ ζωδιακψ χαί τψ γαλαξία. 

"Ισως δ1 άν τΐ£ ζητήσειε, πώς έφαμεν έν μέν θερι-

bibernum tropicum allingil; horarum videlicet no-
vem : nox autem horarum quindecim : perindeac 
tropico aestivo accidit. 

iEquinoclialis circulus medius inlcr parallelos 
quinque , quatuor reliquis major est, quod a cen-
tro ducalur ejus ambilus. In eo soi duo Cacit aequi-
noctia, quac supra memorava: vernum cum esl in 
Ariete : autuninale aulem, in Libra. iEquinociialis 
ci nomen esl , quoniam in ipso a?quinoclia fiunt a 
sole. Ilic si in partes ocio tribualur, qualuor su-
pra terram eruiu; infra totidem; estque zodiaco 
aequalis et lacteo circulo. 

Roget aliquis cur dixerimus, solem in sestivo 
ναίς .τροπαίς γενόμενον τδν ήλιον ιε' ώρών τήν ήμέ- solslilio constitutum horarum quindecim facere 
ραν ποιείν· έν δέ χειμεριναίς Ο', οπότε έν τοις μη- diem ; in hiberno, novem : cum lamcn in mecba-
χανικοίς ώρολογίοις, κα\ ύδρολογίοις άε\ ή ήμερα ιβ' nicis borologiis et hydrologiis dies perpetuo horis 
ώρών φαίνεται. Λέγομεν ούν, οτι, ώσπερ πάς άνθρω
πος πέντε δακτύλων έχει τήν χείρα, παίς τε και άνήρ, 
ού μήν ίσους, αναλόγως καί έπ\ τών ήμερων κα\ τών 
νυκτών πρδς τδ μέγεθος κα\ τήν ταχύτητα έχειν φα-
μέν τάς ώρας · κα\ μεγάλων μέν μεγάλας, σμικρών 
δέ σμικράς. Πρδς ούν τάς χειμερινάς ημέρας αί θε-
Ρ*να\ μεγάλαι ούσαι, ιε' ώρας ίσημερινής ημέρας 
διάστημα έχουσαι, είς ιβ' αναλόγως διηρέθη 8 . Τδ δέ 
αύτδ κα\ έπί νυκτών μεγάλων, κα\ μικρών, κα\ ήμε
ρων · μικρών σκόπει. 

duodecim conslare videatur. Huic ila respondemus, 
quemadmodum homo quilibet tam puer quam vir, 
quinos in raanu digilos habet; non lamen aequa-
les : eamdem plane in diebug ac noclibus magiu-
tudinis ac celeritalis rationem boras babere : 
adeo ut magnarum raagnae sint; parvarum itidem 
parvae. Igilur aestivi dies hibernis majores intervallo 
constant horaruin 15 32quinoctialium, quas in duo-
decim proportione dividunlur. Idem ergo majori-
bus ac miDoribus de noclibus, el niajoribus ac 
minoribus diebus est judlcium. 

7 /. τρ\ς δέ. 8 (. διηρέθησαν, · Detst μεγάλων, κ ι ί . 
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Paralleli quinque circutt vocantur translata a l i - Α Παράλληλοι δέ εκλήθησαν οί ε' κύκλοι άπδ τών παρά 
ncis appellalione, quas geomelrae parallelas vo-
cant. Ejusmodi nominanlur ab iis lineae, qusc in 
codem plano positae nulla parle in se invicem in-
clinaiit. Sed nos facilitalis gratia ab eo quod con-
seqiiens est eos explicemus. Parallelos itaque cir-
culos esse dicimus eos, qui a circumferenlia ad 
circumferentiam eamdem undequaque lalitudinem 
habenl; etsi non aequalis inter omnes iolerjecta 
laiiiudo sit. 

De zonarum α $e invicem distantia. 
26. Atque ut boruro intervalla cognoscamus, di~ 

vidatur sphcera per centrum , s»c ut paralleli bifa-
riam secenlur, velut eos coluri dividunt; sitque 
circulus ille partiuin 60 bemisphaeria, ergo singula 
Iriginta partium erunt. Igitur ab borizonie ad bo- Β κύκλος ούτος μοιρών ξ\ Έκαστον ούν ήμισφαίριον 

τοις γεωμέτραις παραλλήλων γραμμών. Παράλληλοι 
δέ γραμμα\ λέγονται παρ' αύτοίς αί έν τώ αύτψ έπι-
πέδψ ούσαι, κα\ μή συμπίπτουσαι έπί μηδέτερα μέρη. 
Σαφήνειας δέ ένεκα έκ τού παρακολουθουντος είπω-
μεν. Φαμέν ούν, δτι παράλληλοι είσιν οί κύκλοι με
ταξύ αλλήλων άπδ περιφερείας έπί περιφέρειαν τδ 
Γσον μέν πλάτος έχοντες πανταχόθεν, ού μέντοι Γσον 
καί τδ πλάτος τδ μεταξύ αυτών. 

Περϊ τής πρός άΧΧήΑας τώτ ζωτωτ διαστάσεως. 
χς1. "Ινα δέ καί τά μεταξύ τούτων διαστήματα 

μάθωμεν, έστω τεμνόμενη ή σφαίρα διά τού κέντρον 
αύτης, ώστε δίχα τέμνεσθαι τούς παραλλήλους, καθ
άπερ ύπδ τών κολούρων τέμνονται · κα\ έστω ό 

realem polum sex erit partium intervallura, loti-
dem , quot triginta sunt in hemisphaerio superiore. 
Tanla est eniin tminentis poli ab borizonle dislsm-
tia. Siquidem centri instar est borealis polus ad 
ainbitum arctici circuli. In omni aulem circulo re-
cta3 omnes a centro ductse ad ambilum aequales 
suut invicem. lntervallum ab arclico circulo ad 
tropicum acstivum parlinin erit quinque: ab acstivo 
Iropico ad aequinoctialem parlium quatuor; ab 
«quinoctiali ad bibernum tropicum, itidem qua-
luor ; ab biberno tropico ad borizontem , parjUutn 
quinque; ab horizonte ad polum auslraicm, et 
seroper occullum, partes erunl sex ; ab eodem au-

άνά λ' μοιρών έξει. Άπδ τοίνυν τοΰ δρίζοντος έπ\ τδν 
βόρειον πόλον έξ μοιρών έσται διάστημα τών υπέρ γήν 
τοΰ ημισφαιρίου λ' μοιρών · τοσούτον γάρ άπδ τού ορί
ζοντος έπί τδν βόρειον πόλον έστί τδ έξαρμα. Απδ 
μέν γάρ τοΰ βορείου πόλου έπ\ τήν άνω περιφέρειαν 
τοΰ αρκτικού κύκλου κέντρου τάξιν έχει δ βόρειος 
πόλος · άπδ δέ τοΰ μέσου κέντρου παντδς τοΰ κύκλοι 
αί έκβαλλόμεναι εύθειαι είς τήν περιφέρειαν πάσαι 
Γσαι άλλήλαις είσί. Τδ δέ άπδ τοΰ αρκτικού κύκλου 
διάστημα έπι τδν θερινδν τροπικδν έσται μοιρών ε'* 
τδ δέ άπδ τοΰ θερινού τροπικού έπί τδν ίσημερινδν 
έσται μοιρών δ'* τδ δέ άπδ τοΰ ισημερινού μέχρι τον 
χειμερινού τροπικού έσται τών ίσων τεσσάρων* τδ 

strali polo ad inferiorem anibituin circuli aular- Q δέ άπδ τοΰ χειμερινού τροπικού μέχρι τοΰ δρίζοντος 
c i i c i , sex partes ; ab anlai ciico circulo in hemi 
aphaerio infcriore ad horizonlero, el contaclum ejas 
atque arclici c i rcul i , eadem qua in superiori pro-
portione, reliquae sunt partes oclodecim. Nonnulli 
spbaeram per polos dividenles, velut per coluros, 
intervalla parallelorum in latum non in partes 60, 
scd in 360 distribuuot; quandoqutdem annus 3b5 
diebus conslal. Aiunt ergo dimidium ejus, sive 
superius bemispbsrium, parles obtinere 180 ; tot-
idem inferius. EJx quibus ab horizonle ad boream 
po!um, et altiorem ainbilum circuli arctici, partes 
eunl 38; a boreo polo ad arcticum circulum partes 
alise 38 ; ab arclico ad aestivum tropicum, parles 
24; a Iropico aeslivo ad sequinoclialera, parlcs 24 ; 

μοιρών ε' · άπο δέ τοΰ δρίζοντος έπι τδν νότιον πόλον, 
καί άε\ αφανή, μοίραί είσι ς* · άπδ δέ τοΰ αύτοΰ νο
τίου πόλου έπί τήν κάτω περιφοράν τοΰ ανταρκτικού 
αί λοιπα\ έξης ιη' μοίραι· άπδ δέ · ' τοΰ ανταρκτικού 
έν τψ κάτω ήμισφαιρίψ μέχρι τοΰ δρίζοντος, χαθδ 
εφάπτεται ό άρκτικδς κύκλος αύτοΰ, αναλόγως τοίς 
προειρημένοις υπέρ γης εύρεθή'σονται * · . Τινές 6έ, 
τέμνοντες τήν σφαιραν διά τών πόλων, ώσπερ διέ 
τών κολούρων, τά μεταξύ τών παραλλήλων διαστή
ματα κατά πλάτος ούκ είς ξ' μοίρας τέμνουσιν, άλλ* 
είς τξ*· επειδή κα\ δ ένιαυτδς τξε' έστ\ν ήμερων* 
καί φασιν ρπ' είναι μοίρας τδ ήμισυ, ήτοι τδ Οστέρ 
γής ήμισφαίριον * κα\ πά)ιν ρπ' τδ ύπδ γήν. Έξ ών 
άπδ μέν τοΰ δρίζοντος μέχρι βορείου πόλου καί τής 

ab aequinoctiali ad hiberuum tropicum, parles 24 ; D περιφερείας του αρκτικού κύκλου της υψηλότερος είσί 
binc ad antarclicum, qui horizontem contingit, 
aliae partes 52. Hae omnes simul collectae fiunt 180. 
Sic infra terram eodem modo partes totidem 180 
numeranlur. Possumus et parallelos istos reclos 
noniinare. Qui ob id assumimiur, ut boreales au-
slralesque parles per 8 8 e a s racilius agnoscamus : 
tum etiam conversiones bibernas et seslivas, nec 
non aequinoctiales veruas et autumnales. 

μοίραι λη' * άπδ δε τοΰ βορείου έπί τδν άρκτικδν μοί
ραι άλλαι λη' · άπδ δέ τοΰ αρκτικού μέχρι τοΰ θερι
νού τροπικού μοίραί είσι κδ' * άπδ δέ τοΰ θερινού τρο
πικού μέχρι τοΰ ισημερινού μοίραι κδ'* άπδ δέ τοΰ 
Ισημερινού έως τοΰ χειμερινού τροπικού μοίραι κδ*· 
άπδ δέ τοΰ χειμερινού έως τοΰ ανταρκτικού, τού 
εφαπτόμενου τοΰ ορίζοντος, άλλαι ειοΛ μοίραι λ '̂. 
Αύται δέ, έπί τδ αύτδ γινόμεναι, ώς είπομεν, ρ** 

γίνονται. Όμοίως δέ κα\ ύπδ γήν κατά τδν αύτδν τρόπον Γσαι άλλαι ρπ' μοίραι. Δύνανται δέ οί παράλ
ληλοι ούτοι κα\ όρθο\ καλείσθαι * παρελήφθησαν δέ υπέρ τοΰ εύπαρακολούθητον ήμίν τήν δείξιν γενέσθαι 
τών βορειοτέρων καί νοτιωτέρων · κα\ ώστε γνώναι ημάς τάς χειμερινάς, και τάς θερινάς, κα\ τάς te-
ημερινάς, και έαρινάς, και μετοπωρινάς τροπάς. 

·· L»g. άνταρ/.τικοΰ μοίραί είσιν Ι ξ · άπδ δέ, elc. ι β Ley. υπέρ γήςαίλοιπα\ ιη' μοίραι ίύρεΟήσοντα:. 
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Περϊ κοΛούρων. Α De coturis. 

χζ". 01 δέ κόλουροί είσι μέν δύο άπδ βορέου έπ\ 
, νότο ν , διά τ ώ ν πόλων τέμνοντες τήν σφαίραν κα\ τούς έν 
αυτή πάντοτς άλλους κύκλους.ΕίσΙδέ μέγιστοι κα\αύτο\, 
ώς αν διά του κέντρου της σφαίρας ήγμένοι. Τέμνουσι 
δέ, ίνα τ ά ς δ' ώρας τού ένιαυτοΰ (5αδίως καταλαμβά-
νωμεν. Τεμνόντων γάρ τούτων αλλήλους κα\ τήν σφαΐ-
ραν, συμβήσεται εις τέσσαρα τετμήσθαι · ώστε έκα
στον τών τεσσάρων τμημάτων μίαν ώραν τού ένιαυ
τοΰ έχειν. Κ α \ δ μέν αυτών κατά Καρκίνον καί Αί-
γοκέρωτα έχε ι τήν περιφέρειαν διά μέν τού ένδς ημι
κυκλίου δεικνύων έν Καρκίνφ θέρος, διά δέ τού έτε
ρου έν Αίγοκέρωτι χειμώνα. Ό δέ κατά Κριδν καί 
Χηλάς τ·ήν περιφέρειαν έχει · κα\ δηλοί τάς άλλας δύο 
ώρας τάς Ισημερινός· τήν μένέαρινήν ένΚριφ, τήνδέ 

27. Duo sunt coluri a septenlrionc ad auslrum 
per polos spbseram ejusque cirtulos oiunes par-
tientes. Iidem uiaximi sunt, ut qui per cenlrum 
sphaera transeunt. Secant atitcm idcirco, ut anni 1 

tempestates quaiuor facile discernamus. Naro cuni ' 
sese mutuo dividant, sphseram ipsam quoque di -
vidi necesse est Jn paites quaiuor, adeo ut quod-
libel e segmentis quatuor suam anni tempestaiem 
obtineat. Ε coluris islis alterius ambilus per Can-
crum et Gapricornum ducitur, ac per semicircu-
lum unuiu seslaiem indicat in Cancro, per allerum 
hiemem in Gapricorno. Alterius ambilus trausit per 
Arielem et Libram , ac duas alias aequinoctiorum 
tempeslalcs exhibet: vernam in Ariete ; aulumna-

μετοπωριντιν έν Χηλαίς. Κόλουροι δέ κέκληνται, διότι Β iem in Libra. Qui coluri propterea vocantur, quia 
δοκοΰσιν ήμίν κολούσθαι ώσπερ τάς ουράς, διά τδ ήμίν 
μή φαίνεσθαι αυτών τά έπ\ τού ανταρκτικού μέρη, 
και δοκείν κολούσθαι αυτούς κατά τούτο τδ μέρος. 
Συμβέβηκε γάρ τά μέν άπδ τού άειφανούς κύκλου, 
τουτέστι του αρκτικού, μέρη φαίνεσθαι · ταύτα δέ τά 
μέρη τών κολούρων κύκλων τά τού ανταρκτικού 
άε\ αφανή είναι. 

Περί τον άξονος. 

κη'. Διήχει δ έ ό άξων άπδ τού κέντρου τού αρκτι
κού κύκλου διά τού κέντρου τής σφαίρας έως τού 
κέντρου τού ανταρκτικού. Παρείληπται δέ, ίνα γνώ-
μεν δτι περί αύτδν κα\ τά άκρα αυτού δινείται δ 
ουρανός · ώσπερ περί άρμάτειον άξονα δινούνται οί Q 
τροχοί. Τήν δ έ ύλην αυτού ούκ έδιδαξεν ημάς Άρα
τος · άλλ* ώς έν ποιήσει μυθικώτερον, ώσπερ όβε-
λίσκον αύτδν εΤπεν. ΕΙ μέν ούν λέγοι τις αύτοΰ τήν 
ύλην έκ πυρδς, έλθών έπί τήν τοΰ ύδατος σφαίραν 
σδεσθήσεται * ή ύπδ τής τοΰ πυρδς σφαίρας καταφλε-
χθήσεται · ε ί ' δ έ έκ τής τών λοιπών, αέρος ή ύδατος,. 
αμιγής έσται τοίς άλλοις, καί ύπδ τών εναντίων άφα-
νισθήσεται. Γεωμέεραι δέ αύτδν ύποτιθενται γραμ-
μήν τινα λεπτήν, διήκουσαν άπδ τοΰ κέντρου τοΰ 
αρκτικού κύκλου μέχρι τοΰ ανταρκτικού, καθάπερ 
είρηται. Οί δέ φυσικοί φιλόσοφοι τδ μεταξύ διήκον 
πνεύμα λέγουσα άξονα. Μέμντται δέ αύτοΰ Έοατο-
σθένης έν τφ Έρμη λέγων · 

Αυτήν μέν μιν έτετμε μεσήρεα παντϊ ΌΛνμχον n 

Κέντρου άπδ σφαίρας · διά δ* άξονος ήρήρειστο * 

ΚαΙ δ Άρατος λέγων · 

Αύτάρ δγ οϋδ* όΜγον μετανίσσεται · άΧΧά μάΧ 
s [αντως 

Αξων αΐέν άρηρεν' Ιχει δ ' άτάΧαντον άχαντη 

Μεσσηγνςγάΐαν Λερϊ δ' ουρανός αυτόν άγινέϊ. 

'Ονόμασται δ ' άξων διά τδ περ\ αύτδν άγεσθαι, κα\ 
^ριδινείσθαι τδν ούρανόν. Τά δέ πέρατα αύτοΰ πρδς 

κέντροις τοΰ τε αρκτικού κα\ τοΰ ανταρκτικού 
*τι. Καλοΰσι δ* αυτά πόλους άπδ τοΰ περιπολεϊσθαι, 

<α\ στρέφεσθαι περί αυτά τδν ούρανόν. Τούτων δέ 
* μέν καλείται βόρειος, άεΐ φανερδς ών · ό δέ νότιος, 
W αφανής. Μέμνηται αυτών κα\ Άρατος · 

nobis velut cauda mulilati videnlur, eo quod par-
les illorum ad polum antarcticum occultaniur: qui-
bus ei mutilati videnlur. Nani quae seniper appa-
rente circulo, id est arctico, coiitinentur, illorum 
conspicuai sunt partes: quse vero anlarclico inclu-
duntur, semper occulia?. 

De axe. 

28. Ab arctici circoli cenlro per spbserae cen-
i rum, ad centrum aliud antarctici Iransit axis. 
Qui ob id assumptus est, ut intelliganius circum 
btinc et ejus exlrema circumvolvi coelum ; perinde 
atque circura currus axem rotie volvuntur. De hujui 
maleria nihil nos Aratus docutt. Sed poetica H-
centia fabulosius loquena veruti instar esse dixit. 
Itaquc sive quis illum ex igne, ceu materia, con-
slare velit, cum per aquae spbaeram transeat, ibi 
restinguelur; aut ab ignis sphaera consumelnr, 
sive ex aliorum elementorum materia, puta aeris 
aut aquse, misceri cum aliis non poterit; et a con-
trariis delebitur. Proinde geometra lineam esse di-
cunl exilem ab arctici centro ad centrum anlarctici 
perlinentem, uti diximus. At pbysici gpirilum, qui 
per interjecttim spalium transit, axem pulanl esse. 
Cujus in Mercurio merainit Eratoslhenes : 

. Ipsam quidem secuit mediam prorsus Otympi, 
Cenlro ab tpharx ι per axem vero fulciebatur. 

Aratus quoque : 

Porro hic ne minhnum quidem declinat, sed plana 
[ immobiliter 

Axi* semper firmatus est; habetque libratam om-
[ nino 

In medio terram; eircum autem hunc calum te 
[ versat. 

Axis vocabulum ideo m e F u i t , quod circum ipsum 
agatur, volvalurque ccclum. Hujus cxlrema sunt i * 
centris arclici et aularctici circulorum quos po-
los noininant, eo quod circum illa coelum assidui 
venigine torquealur. Ex iis alier boreus dicituiv 
semper apparens : altev australis, semper occultuf 
Horura mcniinit Aralu&: 
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Ethnnc, inquit, trajiciutU poliduo ulrinquepositi: Α Καί μιν πειραίνονσι δύο πόΛοι άμρϊς ίόντες 
Quorum aller videri ηοη potest, alter oppositut α Ά Λ Τ ό ιών ούκ έπ(οπτο€ · Λ δ άντίος έκ βο 

[ septentrionibus 
Supra Oceanum. Duce porro utrmque ipsum obUnent. 
UrsiB, simul meantes. 

Ά Λ Γ ό jier ούκ έπίοπτος · Λ δ' άντίος 
Ύψόθεν Ί2κεατοϊο. Αύω δέ μι* άμφϊς έχονσιν 
"Αρκτοι, άμα τροχόωσαι 

Observandum est autem mascuUno genere polos 
islos e0erri. At Pylhagorici boreales mundi partes 
dextras , australes sinislras nominanl. Homerus 
aulem dexlra vocat quae sunt ad orienlem, sinistra 
quae ad occidentem, his versibus : 

Sive dtxtrorsum eant ad auroram , et solem, 
Sive sinistronum istce ud occasum caliginosum. 

Sed in bgnea sphaera extremilates axis illac ultra 
spliaera ambitum project* suot. Quas lamen cogi-
tandum est extima coeli superficie terminari, nec 
excedere. 

De zonis quce $unt quinque. 

29. De zonis mentionem in Pliwnomenis Aratus 
non facit; a l i i , ut Eratostbenes, meminerunt. Igilur 
zonae dicuntur interslilia parallelorum. Quse quidem 
iu coclo pariler ac tcrra collocatae sunt: quarum po-
steriores coelestibus directe subjiciuntur. Quinque 
porro numeranlur : 8 9 e quibus duae sunt propter 
summum frigus inhabitabiles: atque barum au-
siralis altera est, altera borealis. De tribus inter 
ambas istas posiiis, duae synt teroperatae : una lor-
rida. Temperatarum una borealis est; australis 
aJtera. Borealis inter arcticum circulura, et aesti-
vuni tropicum porrigiiur ; altcra vero ab antarctico 

Τηρητίον δέ δτι ά£γενικώς λέγονται ούτοι οί πό
λοι. Οί δέ Πυθαγόρειοι δεξιά μέν τά βόρεια, αριστερά 
δέ τά νότια καλοΰσιν. Ό δέ "Ομηρος δεξιά μέν καλεί 
τά ανατολικά, αριστερά δέ τά δυτικά, διά τούτων 

Εϊτ' έπϊ δεζί' ϊωσι πρδς ήώ τ' ήέΛών τε, 
Εϊτ' έπ' αριστερά τοίγε πυτϊ ζόφον ήερόεντα%\ 

Έ π \ της σφαίρας δέ τής ξυλίνης ταύτα τά άκρα 
τού άξονος φαίνεται υπέρ τήν έπιφάνειαν της σφαί
ρας εξέχοντα. Χρή δέ νοειν συναποπαύεσθαι αυτά τζ 

U έπιφανείατού ουρανού, κα\ μή έξέχειν. 

Περί ζωνών, καϊ δτι πέντε. 
κθ'. Περ\ δέ τών ζωνών Άρατος έν τοΤς Φαινο-

μένοις ούκ έμνήσθη · άλλοι δέ, ών κα\ Ερατοσθέ
νης, έμνημόνευσαν. Ζώναι τοίνυν λέγονται τά μεταςδ 
τών παραλλήλων κύκλων διαστήματα · είσΙ δέ κα\ έν 
ούρανψ, κα\ έπ\ γής, α! κατά κάθετον είσι τών έν τψ 
ούρανψ. Πέντε δέ είσι πάσαι · ών δύο είσιν άοίκητα 
διά τδ πάνυ κατεψύχθαι · κα\ ή μέν λέγεται νότιος, 
ή δέ βόρειος. Τών δέ μεταξύ τούτων τριών δύο μέν 
είσιν εύκρατοι, μία δέ διακεκαυμένη. Τών δέ ευκρά
των ή μέν έστι βορειότερα, ή δέ νοτιωτέρα. Κα\ έστιν 
ή βορειότερα άπδ τοΰ άρκτικοΰ κύκλου μέχρι τού 
θερινού τροπικού · ή δέ έτερα άπδ ανταρκτικού μέ
χρι χειμερινού τροπικού. ΕίσΙ δέ εύκρατοι, τφ μήτε 

circulo, ad bibernum tropicum. Quae ideo temp*- C 0 π 6 λ χ ρ ά τ ο υ ψ ύ χ ο υ ς > μ ή τ 6 Ο π ο χ α ύ μ α τ ο ς ένοχλεϊσθαν 
ratse sunt, quod nec intolerandum frigus, nec ni-
mius illas calor infestet: quodque mediae sint inter 
solis iler, algentesque zonas. Inler bas omnes inter-
jecta, ab aestivo iropico ad hibenmm exlenditur. Nam 
tantumdem patet in Lalum, quantum sol circuitu suo 
compleclilur. Quae propterea lorrida dicitur, quod 
ardore igneo flagret; quatenu& sol per eaiu assidue 
decurrit. Hanc alii negaot babilari, affirraant ali i . 
Mcminit earum in Mercurio sic Eraloslhenes : 

Quinque porro zonce tn orbem circumdatm flectunlur, 
Quarum dua glauco nigriores cyano. 
tJna est squalida,el igne velut rubens. 
Eaque in medio sita, adusta.penitus igne, 
Ardoribus contacta · . . sub ipsam 
Incumbentes radii [ervidi semper exurunt. 
ALicB dttic utrhique ad polos accedentes, 
Semper alsiosce, . . . . 
Neque tamen aqua; sed ipsa de coclo glacies 

Japet . . . . Est autem perfrigida. 
Sed hccc deserla sunt, el homtnibus inaccessa loca: 
Duce sunt autem alioe oppositce invicem 
In medio ceslus, et pluvice glaciei. 
Ambm temperqltc, et almam uygentes 
Frugem Eleusince Cereris. Utramque vero homines 
Contrariis nixi vestigiis incoiunt. 

Haec ille. Quaeratur nunc utram nos ex tempe-
ralis duabus babitemus. Alqui videmus sole in 
Capricorno versanle longius a nobis esse di&si-
Tan : ei apud nos biemem lier i ; cum vero pervc-

κα\ τ φ είναι αύτάς μεταξύ τής τοΰ ηλίου πορείας 
κα\ τών κατεψυγμένων ζωνών. Ή 6έ τούτων μέση 
πασών έστιν άπδ τού θερινού τροπικού μέχρι τοΰ 
χειμερινού τροπικού* τοσούτον γάρ πλάτος έχει,δσον 
κα\ δ ήλιος περιέρχεται. Καλείται δέ διακεκαυμένη, 
διά τδ πυρώδης είναι, τοΰ ηλίου δι' αυτής τήν πορείαν 
άε\ ποιούμενου. Ταύτην δέ, οί μέν άοίκητον, οί ο* 
οίκείσθαι λέγουσι. Μέμνηται δέ τών ζωνών τούτω* 
και Ερατοσθένης έν τφ Ερμή λ έ γ ω ν 
Πέντε δέ αί ζώναι περιειΛάδες έσπείρηνται * 
Αί δύο μέν γΛανχοϊο κεΛαινότεραι κνάνοιο 
Ή δέ μία ψαφαρή τε καϊ έκ πνρδς οίον έρνθρη. 
Ή μέν έην μεσάτη · έκέκαντο δέ πάσα xyP\ltr[ 
Τνπτομένη φΛογμοΊσιν. Έπιρασμοΐραν ύπ' αύτψ 

~ ΚεκΛιμένοι ακτίνες άειθερέες πνρόωσιν._ 
υ ΑΙ δέ δύο έκάτερ&ε πόΧοις περιπεπτηνϊαι 

ΑίεΙ φρικαλέαι, εϊθ' ϋδατι νοστέονσιν. 
Ού μήν ύδωρ, άΧΧ αύτδς άπ' ούρανόθεν *ρν-

[σταΧΙος 
Κείται άναπέσχε. ΠερΙψνκτος δέ τέτνκται. 
ΆΧΧά τά μέν χερσαία, καϊ άμβατά άνβρώποινί' 
Αοιαϊ δ' αΧΧαι έασιν έναντίαι άΛΛήΛαισι 
Μεσσηγνς θέρεός τε καϊ ύετίον κρνστάΛΛον. ^ 
"Αμφω εύκρητοί τε, καϊ δμπνιόν αύδήσχονσαι 
Καρπδν 'ΕΛενσίνης Αημήτερος. 'Εν δέ μιν άνδρες 
Αντίποδες ναίουσι. 

Ταύτα μέν Ερατοσθένης. Ζητήσωμεν δέ των δύο 
ευκράτων δποτέραν ημείς οίκοΰμεν. Όρώμεν tty 
δταν μέν δ ήλιος έν Αίγοκέρωτι γένηται, 
ημών άφέστηκε, καί χειμών έστι παρ ήμίν. " ^ τ ϊ ν 

4 1 11. Μ. *» f. πυρ> πρδ. " f. άλδήσκουσαι. 
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Sk έν Καρκίνφ γένηται, δ έστι κατά διάμετρον τ φ Α nit ad Cancrtim, qui a Capricorno lota diametro 
Λέγοκέρωτι , τότε πλησίον ημών έστι, και καύμα 
•πολύ παρ' ήμίν. fO δέ Καρκίνος τών ιβ' ζωδίων βο
ρειότερος έστι. Δήλον ούν, δτι τήν βόρειον οίκούμεν 
ζ ώ ν η ν . Έν γάρ Καρκίνφ γενόμενος ό ήλιος άριστερδς 
η μ ώ ν ανατέλλει, τήν σκιάν ημών είς τά δεξιά μέρη 
κλινών* δ έστι ση μείον εναργές τού ημάς δεξιούς 
« Ινα ι τού ηλίου. Εί γάρ τις λύχνον άψας έν μέσφ 
οίκήματος θείη, έν δεξι$ δέ αυτού σταίη * τδ σκίασμα 
τ ο υ έστώτος ού πρδς τδν λύχνον, άλλ' έν δεξιά τού 
άνθρωπου τρέψεται, Εί τοίνυν κα\ ημών αί σκιαΐ έν 
δεξ ιά ημών γίνονται, δήλον, δτι άριστερδς ημών έστιν 
ό τ\λιος. Άνάπαλιν δέ τόίς έν τή νοτίφ ζώνη οίκούσιν 
έν δεξιςί μέν έστιν δ ήλιος* έν αριστερή δέ αυτών ή 
σ κ ι ά πρδς νότον εκπέμπεται. Ούτως ούν άποδείκνυται 

distat, appropinquare nobis, ac eummum apud 
nos aestura exsistere. At Gancer duodecim signo-
rum maxime borealis est. Perspicuum est ergo bo-
realem a nobis zonam incoli. Nam sot cum est in 
Cancro sinisler nobis oritur, umbram suam fle-
ctens ad dexleram. Quod argumento est nos ad 
dextram obversos esse soli. Etenim si quis lucer-
nam accendens media in domo collocet, et ad dex-
tram ejus slet, slantis ipsius umbra non ad lu-
cernam, sed ad dextram bominis tendet. Quocirca 
cum unibrse corporum nostrorum dextrx sint no-
bis, nianifestum est sinistrum quoque nobis esse 
solero. Ε conlrario vero iis, qui in australi zona 
degunt, sol dexler est; ad sinislram vero illorum 

η μ ά ς τήν βόρειον ζώνην τήν εύκρατον οίκείν. Τινές Β umbra jacitur meridiem versus. Hac ralione de-
δ* κα\ ταύτα περ\ τών ζωνών είρήκασι. Ζώναί είσι 
τ η * Ύη£ ύπδ τούς παραλλήλους ομοίως πέντε * βό
ρειος, δλη μετέωρος, άοίκητος, κατεψυγμένη, Κρόνου, 
άςηκοστών μέν ς*, σταδίων δέ δισμυρίων ,εσ*· τδ γάρ 
έξηκοστδν σταδίων έστ\ 4δσ*, θερινή, πλείονα έχουσα 
τά υπέρ τδν δρίζοντα · εύκρατος, έν ή έστιν ή καθ* 
ημάς οικουμένη · Διδς, εξηκοστών ε', σταδίων δέ δισ
μυρίων κα\ ,α * ίσημερινή, ίσον έχουσα τδν υπέρ 
γης δρίζοντα τψ ύπ' αυτόν * άοίκητος, διακεκαυμένη * 
"Άρεος, εξηκοστών μέν η ' , έξ έκατέρου μέρους τού 
Ισημερινού τεσσάρων* ούτος γάρ αυτήν δλην τήν 
σφαίραν τέμνει μέσην* σταδίων δέ τρισμυρίων κα\ 
,γχ· · χειμερινή, άνάπαλιν τή θερινή, πλείον έχουσα 

monstratur nos in lemperata zona degere. Quidam 
etiam de zonis ista scripserunt. Zonae sunt iu terra 
sub parallelis similiter quinque : Borea, tota sub-
limis, inhabitabilis, frigida; Salurnia, scxagesima 
scrupula sex patens, quce sunt stadia 25200. Nam 
scrupulura unum sladiis constat 1200. ^Estiva , 
cujus parallclorum supra horizonlem minora s%-
gmenta sunt. Tcmperata, in qua situs esl orbis no-
ster, ad Jovem perlincns quac in scxagesima quin-
que porrigitur; siadia 21000. jEquinoctialis, cujug 
burizon aequalem facit infra supraque porlioneni : 
inbabitabilis, torrida: dicata Marti; quae scrupula 
oclo tenet, boc est utrinque ab xquinoctiali qua-

τδ ύπδ τδν δρίζοντα, οικουμένη, εύκρατος* Άφρο- c tuor. Hic enim sphaeram lotam ia medio partitur. 
E*A autem sladiorura 33600. Hiemalis, contra quam 
sestiva majorem sub horizonie poriionem relin-
quens; babitata temperata, atlribuU Yeneri; in 
sexagesima quinque diffusa : qnae sunt sladia 21000. 
Australis non apparens omnino inbabitabilis, f r i -
gore rigens; Mercurii pecoliaris, sexagesima sex 
obtinens : quae sladia faciunt 25200. Iia dimidius 
supra horizontem ambitus terrae scrupula colligil 
triginla, stadia 126000. Porro qui in eodem hemi-

δίτης, εξηκοστών ε', σταδίων δέ δισμυρίων καί α * 
νότιος, δλη αφανής, άοίκητος, κατεψυγμένη* Έρμου, 
εξηκοστών μέν ς*, σταδίων δέ δισμυρίων ,εσ\ 'βς 
είναι τδ υπέρ τδν δρίζοντα περίμετρον τής γης 
εξηκοστών μέν τριάκοντα, σταδίων δέ μυριάδων ιβ' 
κα\ ,ς*. Καλούνται δέ οί μέν έπί τού αυτού ημισφαι
ρίου βόρειοι τε κα\ νότιοι κατοικούντες αυτόχθονες " * 
οί δ' έφ' έκάτερα τών ημισφαιρίων υπέρ γής τε κα\ 
ύπδ γην, αντίποδες. 
spbaerio binc ad seplentriones, inde ad meridiem babitanl, anticbihones vocahtur; qui autem in 
diversis hemisphaeriis suprainfraqueterram, antipodes 

Περϊ τών kr ταϊς εύχράτοις ζώναις οίχούντων. De his qui lemperatas zonas incolunt. 
λ'. Τών δέ έν ταίς δυσ\ν εύκράτοις ζώναις οικούν- 50· Q"» temperatis duabus babitanl, horum,ut 

των, ίνα σαφέστερον διέλωμεν, οί μέν είσι περίοικοι, D distinctius explicemus, alii periceci vocantur; alii 
ol δέ άντοικοι, οί δέ άντίχθονες, οί δέ αντίποδες * πε 
ρίοικοι μέν, δσοι τήν αυτήν οΓκησιν οίκούσιν · οίον οί 
τήν βόρειον οίκούντες περίοικοι είσιν άλλήλοις* καί 
πάλιν οί τήν νότιον περίοικοι είσιν άλλήλοις · άντοι
κοι δέ οί τήν νότιον οίκούντες τοίς τήν βόρειον οίκούσι 
ζώνην. KaV άντοικουμένη έστ\ν ή βόρειος τή νοτίφ, 
κα\ ή νότιος τή βορείφ * άντίχθονες δέ οί κατά διά
μετρον έν ταίς δμοίαις ζώναις οίκούντες · οίον έν τή 
βορείφ έν τω υπέρ γής ήμισφαιρίω* ομοίως δέ καί 
έν τψ νοτίφ. Αντίποδες δέ οί κατά διάμετρον έν ταίς 
έναντίαις ζώναις οίκούντες * οίον τών πρδς τψ Καρ
κίνφ οίκούντων αντίποδες είσιν οί πρδς τψ Αίγοκέ-

antoeci; alii anlichlhones; alii antipodes. Perioeci 
sunt qui eamdem babitalionem incolunt. Exempli 
causa, qui borealem zonam occupant, perioeci sun* 
invicem. Antoeci sunt zonae auslralis incolac borea-
libus : estque australi opposita borealis babiia-
t io , et austratis boreali. 90 Antichtbones sunt 
qui ex diaraelro similibus in zonis babilanl, velut 
qui in boreali superioris bemispbserii degunl, et 
qui in australi. Antipodes s.unt qui in zonis op-
positis ex diamctro siti sunt. Ila qui sub Capri-
corno versantur eorura sunt antipodes, qui Cancrc 
subjaccnt. IgUur periceci noctcs ac dics, ct auauac 

1 4 Letj. άντίχθονες. 
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lempestales babent easdem. Antoeci eanidem iirvi- Α ρωτι. Οί μέν ουν περίοικοι τήν αυτήν έχουσιν άεί 
cem noclem babent, et diem : sed diversa solsli-
tia. Nam sol in Gancro positus u( aesiatera nobts, 
qui ad septcntriones accedimus; sic illis, qui ad 
•Mistrum vergunt, affert biemem. Vicissim auiem 
ad Capricornum delalus nobis bieraem sepleutrionL 
propinquioribus; ad austrum vero positis aestatem 
clficil. Rursus, cum sint acquinoclia duo, quando 
sol Arielem altigit, borealibus nobis vernuin aequi-
uoctiura facit, antoecis aulumitale. ln Libra conlea 
uobis aulumnale, antoecis vernum aequinoctiuni 
parit. Post aequinoelium, quod fit nobis in Ariele 
vernum, sol ascendens, ia Cancro nobis aestaiem 
efficit, augetque dierqm spatia; noclurna contra-
bit. Ab aulumnali aequinoctio Librae ad Capricor-

νύχτα, κα\ ήμέραν, χαί τάς ετησίους ώρας · οί δε άντ
οικοι τήν μέν αυτήν έχουσιν άλλήλοις ήμέραν χαί 
νύκτα, ού τάς αύτάς δέ τροπάς. Έ ν Καρκίνφ γάρ 
γενόμενος δ ήλιος ήμίν μέν θέρος, βορειοτέροις ουσι, 
ποιεί, τοίς δέ νοτιωτέροις, χειμώνα. "Οταν δέ έν Αίγο-
κέρωτι γένηται, ήμίν μέν χειμώνα βορειοτέροις ούσι, 
τοίς δέ τήν νότιον οίκου σι ζώνην θέρος ποιεί. Καί. 
πάλιν τών Ισημεριών δύο ούσών, έν μέν Κριφ ήλιος 
γενόμενος ήμίν μέν έαρινήν, τοις τήν βόρειον, τοίς 
δέ άντοίκοις μετοπωρινήν ίσημερίαν ποιεί. Έέν δέ 
έν Χηλαίς γένηται, ήμίν μέν μετοπωρινήν, τοίς δέ 
άντοίκοις έαρινήν ίσημερίαν ποιεί. Ά π δ δέ της τού 
Κριού Ισημερίας τής παρ' ήμίν εαρινής δ ήλιος άνα-
βαίνων έν Καρκίνφ Θέρος μέν ήμίν ποιεί, καί αύξει 

num delabens, apud nos dies imminuil, nocles B τάς ημέρας, τάς δέ νύκτας έλάττους ποιεί • · · άπδ 61 
producit; hiemcm affereos; apud illos ut auget die-
rum intervalla, sic de nocturnis detrahil, sesta-
temque reddit. Atque ut uno verbo dicam, quid-
quid Cancef nobis eflicit, boc illis Gapricornus; 
ft quod nobis Capricornus, boc illis Cancer ; quod 
nobis Aries, boc illis Libra : el e contrario. Anl i -
cbibonibua aUernant noctes et dies. Nam superiorn 
bus eorum orlu euo dicm sol infundit: iaferiori-
bug noclem. Rufsus nobi&sol occasu suo noctem ; 
sub terra conditis, diem oriendo reslituit. Solstilia 
tamen et aequinoctia utrobique sunt eadem borea-
libus infra supraque positis. Ejusmodi sunt ao-
lichtbones. Antipodes conlraria et opposita vident 

τής έν.Χηλαίς Ισημερίας έπ\ τδν Αίγοκέρωτα κατα-
βαίνων, παρ 1 ήμίν μέν μειοί τάς ημέρας, κα\ τές 
νύκτας αύξει, χειμώνα άπεργαζόμενος * παρ' έκείνοις 
δέ αύξει τήν ήμέραν, κα\ τήν νύκτα μοιε ϊ Μ , Θέρος 
ποιών. Καθόλου δέ είπείν, δ ήμίν ποιεί Καρκίνος, 
τοΰτ' έκείνοις Αίγόκερως· δ δ' ήμίν Αίγόκερως, 
τοΰτ' έκείνοιςΚαρκίνος· δ δ' ήμίν Κριδς, τούΥ έκεί-
νοις Χηλαί · κα\ τδ άνάπαλιν. Οί δέ άντίχθονες τές 
νύκτας κα\ τάς ημέρας παρηλλαγμένας έχουσι. Τοίς 
γάρ υπέρ γής άντίχθοσιν ανατέλλων δ ήλιος ήμέραν 
ποιεί, τοίς δέ ύπδ γήν νύχτα. Κα\ πάλιν παρ' ήμίν 
δύνων δ ήλιος νύχτα ποιεί · παρά δέ τοίς κάτω φνα-
τέλλει ήμέραν ποιών. Τροπάς μέντοι χα\ Ισημερίας 

oiunia. Na*n et cum dies est nobis, nox illis est;^ τάς αύτάς έχουσιν οί άνω βόρειοι τοίς κάτω βορείοις 
* 1 Λ ' τουτέστιν οί άντίχθονες. 01 δέ αντίποδες πάντα εναν

τία χαί μαχόμενα έχουσιν · δτε μέν γάρ πρδς ήμας 
νύξ έστι, παρ' έκείνοις ήμερα · κα\ δτε παρ' εκείνος 
θέρος, έν τή καθ* ημάς οικουμένη χειμών. Καί καθ
όλου δτε έν τοίς νοτίφ ζώνη άντοικούσι χειμών έστι 
κα\ ήμερα, τότε τοίς έν τή βορείφ οίκοΰσι θέρος 

έστ\ κα\ νύξ. "Ωστε χα\ νύκτας δέ, κα\ ημέρας, κα\ τροπάς, κα\ Ισημερίας, χα\ οικήσεις εναντίας οί 
άντοικοι έχουσιν. 

et cum apud illoe aestas est, in orbc nostro fii 
hiems. Ad summam cum auslralis zonae conlrariae 
incolis biems aut dies accidit, tunc iis qui borea-
lem incolunt, xstas et nox supervenit. Ita tam 
noctes et dies, quam solstitia, sequinoctia babi-
taiionesque e contrario antoeci oblinenl. 

De umbrarum di/ferentio, qum in habitationibug va-
rm tncidunt, et quibutnam degant in loci$. 

M . In habitaiionum discrimine quidam dicuntur 
ascii, alii bracbyscii, alii macroscii, quidam betero-
scii, alii antiscii, alii amphiscii. Ascii sunt, quo-

Uspl διαφοράς τών έν ταίς οΐχήσεσι σκιών, ΧΛΪ 
κατά ποίους τόπους οίχονσιν. 

λα'. Τών δέ έν ταίς οίκήσεσιν οί μέν είσιν άσχιοι, 
οίδέ βραχύσκιοι, οί δέ μακρόσκιοι, οί δέ έτερόσχιοι* 
οί δέ αύτόσκιοι | 7 , οί δέ άμφίσκιοι. Άσκιοι μέν οί 

rum verlicem sol incubal hora diei sexta. Ut enim t> κατά κορυφήν ώρα έκτη τδν ήλιον έχοντες, "fimp 
si quis accensuro lorrem reclum slatuat, eju&nulla 
reddetur uoibra; sic nullam babent i i , quorum ver-
tici medium coelum lenens sol imminet. Tales sunt 
qui sub aequuioctiali degunt, qui sole Arietem vel 
Libram obttoente solem supra caput aspiciunt. Fe-
runt apud Syenen et Elepbantinen umbram esse 
nullam hora diei sexta, cum in Cancro sol residet. 
Brachyscii, id est c brevis umbra>, » sunt a qui-
bus parum sol dlstat; macroscii, c longioris um-
brae, > sunt qui a sole longius dislant; heleroscii, 
id est c uno latere umbrani jacientes, > i isunl , qui 
in nostro orbe versantur. Nam ad altcrum laius 

γάρ, εί τις δαλδν άνάψας δρθδν στήσειε, τούτου oux 
άν γένοιτο σκιά · ούτως ουδέ τών υπέρ κορυφής εχόν
των τδν ήλιον μεσουρανοΰντα γένοιτο άν. Είσ\ δε 
ούτοι οί "τδν ίσημερινδν οίκοΰντες · οίτοι, ηλίου γενο
μένου, έν Κριφ ή έν Χηλαίς, τότε κατά κορυφής 
έχουσι τδν ήλιον. ΦασΙδέ έν Συήνη κα\ Έλεφαντίν^ 
άσκίους γίνεσθαι, δτε δ ήλιος γίνεται έν Καρχίνψ 
περ\ ώραν έκτην. Βραχύσκιοι δέ οί τδν ήλιον ολίγοι· 
άφεστώτα έχοντες · μακρόσκιοι δέ οί πό£fki> αύ*ον 
έχοντες · έτερόσκιοι δέ οί έν ταύτη τή ο ί κ ο υ ^ 
οίκοΰντες, επειδή έκΐ τδ έτερον μέρος ή ή Ρ ν 

τρέπεται · λέγω δέ έν δεξι? έπ\ τδ βόρειον. Όμοίώς 

Deett opposita pars divisionis. 1 6 Leg. μειοί. 1 1 Cor. άντίσκιοι. 
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δα καΛ oi άντοικοι έτερόσκιοί είσιν * επειδή καί τού
τ ω ν ή σκιά έπ\ τδ άριστερδν μέρος τδ νοτιώτερον 
τρ^ττεται. Άντίσκιοι δέ οί έν τψ βορείφ 1 8 · επειδή 
εναντ ίας τάς σκιάς Εχουσιν · οί μέν εις τά δεξιά μέρη 
α υ τ ώ ν , οί δέ είς τά αριστερά, διά τδ μέσον είναι 
α υ τ ώ ν τδν ήλιον. Άμφίσκιοι δέ γίνονται οί μέν τδν 
Ισημερινδν κύκλον οίκούντες. Οί δέ αυτοί κα\ άσκιοι. 
~Οτε μέν γάρ υπέρ κορυφής αυτών έστιν δ ήλιος, ώς 
ειιτομεν, άσκιοί ε ίσιν δτε δέ αφίσταται αυτών άπδ 
Κριού είς Ταύρον κα\ τά έξης ζώδια, τήν αυτήν σκιάν 
δχουσιν έπ\ τά ευώνυμα μέρη· δτε δέ άπδ ίσημερίας 
τ η ς έν Χηλαίς ό ήλιος γένηται έν Σκορπίψ κα\ τοίς 
έ ξ η ς ζωδίοις, τότε ή σκιά αυτών έπι τά δεξιά μέρη 
εκπέμπεται . "Ωστε συμβαίνειν τους τήδε οίκούντας 
π ο τ έ μέν άσκίους γίνεσθαι, δταν, έν Χηλαίς ή Κριφ 
δ ήλιος ών, κατά κορυφής αυτών ή · ποτέ δέ έν αρι
στερά έχειν τήν σκιάν, δτε έν Σκορπίφ κα\ τοίς έξης 
δ ήλιος γίνεται. Τινές δέ καί περισκίους τούς περ\ 
αυτούς κύκλφ έχοντας τήν σκιάν είναι βούλονται. 
sequencia aigna peragrat. Sunt qui periscios iUos 
bra jacitur. 

Πρώτος δέ Παρμενίδης περ\ τών ζωνών εκίνησε 
λόγον. Περί, δέ τού αριθμού αυτών πολλή διαφωνία 
τοίς μετ' αύτδν γέγονεν · οί μέν γάρ έξ αύτάς ειπον · 
ώς Πολύβιος, κα\ Ποσειδώνιος, τήν διακεκαυμένην 
είς δύο διαιρούντες* οί δέ πέντε παρέλαβον ώσπερ 
Ερατοσθένης κα\ άλλοι πολλο\, οΤς κα\ ημείς κατ-
ηκολουθήσαμεν. Περί δέ οίκήσεων πάλιν , καί τών 
ένοικούντων, κα\ ονομάτων, γέγονε πολλή ταραχή, 
καί περ\ άντιχθόνων, καί αντίποδων. 

Περϊ μεταρσίων καϊ μετεώρων. 

λβ'. Διαφέρει μεταρσίων μετέωρα · ή τά μέν μετ
έωρα έν ούρανψ καί αίθέρι ε σ τ ί ν ώς ήλιος, καί 
τά λοιπά, καί ούρανδς, κα\ αίθήρ · μετάρσια δέ τά 
μεταξύ τού αέρος κα\ της γής • οίον άνεμοι, νεφέλαι, 
δμβροι, άστραπαΐ, βρονταΐ, κομήται, δοκίδες , πω-
γωνίαι, λαμπάδες, ίριδες, άλωες, διάττοντες, (5υμο\, 
^ύακες. Λεκτέον δέ περ\ μεταρσίων · περί γάρ μετ
εώρων προείρηται. Πρώτον δέ πεο\ άνεμων είπω-
μεν. 

Περϊ άνεμων, χαϊ δτι διαφέρει αίρα άναθνμιά-
σεως. 

λγ\ Αναξίμανδρος τοίνυν £ύσιν αέρος τδν άνεμον 
είπε · τινές δέ άναθυμίασιν αέρος. Άλλοι δέ διαφέ-
ρειν άνεμον λέγουσιν αύρας · άνεμον γάρ είναι £ύσιν 
αέρος · αύραν δέ άναθυμίασιν γής. Και τούς μέν έκ 
νεφών λέγουσιν είναι άνεμους, καί καλείσθαι ι έκνε-
φίας · » τούς δέ άπδ γής φερομένους άπογείους · τους 
δέ άπδ ποταμών ένυδρίας · τούς δέ άπδ κόλπων κολ-
πίας · άπδ δέ ορών όρίας, ή όρεστίας · κα\ γάρ παρά 
Άριστοτέλει έν τψ Περϊ άνεμων, καί παρά Καλλι-
μάχφ ούτως ονομάζονται. "Οστε κα\ άπδ τόπων 
τινών φασί τινας λέγεσθαι * οΓον Καικίαν τδν άπδ 
Κάίος 1 9 ποταμού πνέοντα · κα\ Σκείρωνα τδν άπδ 
Σκειρωνίδων πετρών. Τινές δέ άπδ δρμής ώνομάσθη-
σαν, ώς σφοδρώς (δέοντες · κα\ οί μετά παλμού τίνος, 
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i umbra nostra projicilur: videlicet dextrum et bo-

reum. Sic antoeci heieroscii sunt , quippe illorum 
umbra sinislrum ad latus et australe dirigilur. An-
tiscii borealibus sunl australes, quia contrarias ba-
bent umbras; i l l i dextrum ad lalus, bi ad sini-
slrum, quoniam medius eoi ambobus inlerjectus 
est. Amphiscii, id esl, ad utrumque latus um-
bram babenles, sunt aBquinoctiali circulo subje-
cti. Iidem et ascii, id est unibrac prorsus exper-
tes. Nani cum supra verticem illorum sot esl , 
fiunt, ut diximus, ascii ; cum abiis recesserit, pula 
ab Ariete ad Taurum el consequentia sigua, eam-
dem nobiscum babcnl umbrain ad sinistrum latug. 
Sed cum ab aequinociio, qnod in Libra fit, sol ad 
Scorpium et alia signa Iransiitini facil, tunc dcx-

B trorsum illorum umbra mitlilur. Iia fit, ut illius 
regionis incolae interdum ascii sint, cum in Libra 
vel Ariele sol vertici illorum insidet : alias sint-
slra iis umbra fial quando sol Scorpium et con-

esse dicant, quorum in orbem circumquaqiie uin» 

Primiis de zouis Parmcnides dicere inslilwil. De 
quarum nuinero magna dissensio est. Nam alii sei 
numcrant, ut Polybius et Posidonius, qui lorri-
dam in duas dividunt; quinque malunl al i i , e qui-
bus esl Eratostbenes, el nos iisdem subset ipsimus. 
Sic de habitationibus, ct earum incolis, eortimque 
iiominibus baud levis conflictus est, ut et de an-
tichtbonibus et anlipodibus. 

C 
9 1 De iis quce μετάρσια et μετέωρα dicuntur. 

32. Diflerunt a nieteoris quae μετάρσια nominan-
lur : iiam meteora in coelo sunl el ajlhere : velut 
soi, et id genus caelera, C O R I U D I , aelbcr; metarsia , 
quae aerein inter el lerram accidunt: ul venii, nu-
bes, iinbres, fulgura, tonitrua , comcue, trabes , 
barbala slellae, faces, irides, areae, transvolantes 
slellse, temones, profluvia. De iis quae μετάρσια 
vocantur, agendiim nobis est. Nam de meteoris 
jam dixirous. Ac prius de veniis. 
De ventis, deque aurw et exhalationis discrimine. 

33. Anaximander fliienlero aerem dixitesse ven-
tum ; alii exhalationem aeris. Al i i venliim ab aura 

^ discrepare volunt: quippe ventum aiunl esse fluen-
lem aereai; auram vero terrenam exhalationem. 
Venlonim porro alios e nubibus prodire putant, et 
vocari c ecncpbias; » alios e terra excitatos άπο
γείους : qui e fluminibus oriuntur, aquatiles, qui 
a maritimis sinibus, κολπιας, a moniibus όρίας vel 
δρε<τ;ίας; quomodo ab Arislotele in libro De ven-
tis, el Callimacho nominantur. Sic a locis quidam 
nomen accipiunt: utCaecias a Caico fluvio spirans ; 
et Sciron a Scirouicis scopulis. Nonnnllis ab im-
pelu nomen indilum: ut q\u vebemenlius ii>-
gruanl; el qui quadam cura vibratione ac sub~ 

Deesi aliquid, vula τοίς έν τφ νοτίφ. 1 1 f. Καΐκου. 
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sultu fcnintur , procellae. Al i i a specie dicuntur : 
v c l u L qui quadam verligine vohuntur, appellantur-
que turbines. liem qui ab imo sursura aUolluiitur, 
presteres. Scripsit de ventis eliam Eratostbenes. At 
cardinalcs venti sunt quatuor: e quibus i i l e , qui 
ab orlu flat, subsolanus dicitur; qui ab arctico 
p o l o , boreas; qui ab antarciico, auster; ab occasu, 
zephyrus. Nam ζέφος poetice occasum significat. 

De cometis. 
54. De comelis et irabibus scripsere complures : 

velut Demetrius. Locus eorum est in aere, non in 
coelo. Ex iis quorum tumen deorsum respicit, ut 
versus eam partem coruscare videanlur, « c o m e U B » ^ έχοντες, 
nominaotur; quorum splendor sursum vergit, λοΰνται c 
c faces; ι c u m l u x tractiin producitur, < Irabes; > 
quando roscidum lumen apparet, c iris > dicilur. 
Quando solem ambit circulus : cujusmodi nonnun-
quam duo tresve fiunt: unde et Aratus dixit # Iri-
plicatam aream, > vocatur άλως, id esl c area. > 
Si ab astris ignis ad i n f e r i o r a propellatur, « te-
inones, > el < profluvia > nuncupantur. Qui subsultim 
huc et illuc agilantur, < salientes > et < transi-
tienles : qu:d fit stellis venlo concussis, et quasi 
scintillas emittenlibus. Hinc illud venlorum pra-
sagium facere docet Aralus. Ad hacc « prasepe > 
vocant nutem quaindam circa Cancrum conglo-
balam et splendidam, ut Aratus signiGcal: cui 

Α κα\ πηδήματος θύελλαι. ΟΕ δέ άπδ σχήματος λέγον
ται · ώσπερ οί μετά* δινήσεως στρόβιλοι · κα\ οί κά
τωθεν είς ύψος φερόμενοι πρηστήρες. Έ π ρ α γ μ α τ ε ύ -
σατο δέ περ\ άνεμων κα\ Ερατοσθένης. Οί δέ γενι
κότατοι άνεμοι τέσσαρες είσι* καί ό μ έ ν άπδ ανα
τολών πνέων καλείται άπηλιώτης, δ δέ άπδ τού 
αρκτικού πόλου βορέας, δ δέ άπδ τ ο υ Ανταρκτικού 
νότος, ό δέ άπδ δύσεως ζέφυρος * ζέφος γ ά ρ ή δύσις 
κατά τούς ποιητάς. 

Περϊ κομητών. 
λδ\ Περ\ δέ κομητών και δοκίδων έπραγματεύσαντο 

πολλοί* ώσπερ καί Δημήτριος. Είσ\ δέ ούκ έν ού
ρανψ, άλλ1 έν τψ αέρι. Οί μέν ούν κ ά τ ω τδ φώς 

κα\ τάς μαρμαρυγάς κάτω νευούσας, κα-
κομήται* > οί δέ άνω τδ φ ώ ς νενευκδς 

έχοντες καλούνται ι λαμπάδες. > Όποτε δέ επίμηκες 
έχουσι τδ φώς, καλούνται ι δοκίδες · > όποτε δέ ίκμα-
τώδες φώς όράται, καλείται ι ίρις * > δταν δέ περί 
τδν ήλιον ή κύκλος · ενίοτε κα\ 1 0 δύο, καί τρεϊς γί
νονται* δθεν κα\ Άρατος είπε ιτριέλικτον άλωήν» 
cάλως» καλείται. Έάν δέ άπδ αστέρων ώσις τού φωτδς 
γένηται έπ\ τά κάτω, καλούνται c (5υμο\ > κα\ ΐ|5ύα-
κες * » οί δέ άπδ τόπου είς τόπον μετερχόμενοι κα
λούνται c άττοντες > καί c διάττοντες · » γίνεται δέ 
τούτο, τών αστέρων ύπδ πνεύματος τινασσομένων, 
κα\ οιονεί σπινθήρας άφιέντων * διδ κατά σημείων 
άνεμων εΐπεν Άρατος τούτο. Κα\ φάτνην δέ νέφος 
πεφωτισμένον περ\ τδν Καρκίνον φασίν · ώς και 

consentaneum est, quod in eadem parte stcllac quac- C Άρατος. Ακολούθως δέ ταύτη κα\ c δνους > λέγουσι 
dam circa Cancrum, « asini > dicunlur. Porro co-
inelas et id genus al ia, quidam e stellis densatis 
et illuminatis oriri sentiunt: alii ex nubibus undi-
que collustratis; nonnulli ex aflriclu succendi vo-
lunt. Nequc vero scraper apparent, sed ceriis inter-
vallis temporum. Caeterum nubes inler se collis» 
tonitrua faciunt; fissae vero, et cum impelu ac 
vehementia flatum eimltentes, fulmina: cum agi-
tatione flatus accendiiur; fulgura vel e nubibus 
ipsis oriunlur, accenso igne ac restincto : vel 
splendor est ex igne coruscans. Imbres ex madido 
vapore, et bumidis nubibus exsistunt. Haec sum-
malim de aeris affeclionibus , q u « μετάρσια no-
imnant. 

De po&Uu 8phcuT(B. 
55. Spttaerae silus, quod ignorare non oportet, 

baud unius generis est, sed pro terrae inclinatio-
nibus varii suut sphxra silus. Ε quibus paucos 
perstringemus : et ad Araleae spbxra positum 
posiea veniemus. Est igitur silus inprimis Helle-
eponii, ac Macedoni» climati congruens. Cum enim 
apud Amigonum Macedoniaj regcm esset Aratus, 
ad illius loci clima apparentium doctrinam exegit 
omnem. Porro quoties poli borizontem contingunt, 
accidil ut nee arcticus circulus, nec antarclicus · 
semper appareant: sed hemispbaeriura ulrumque 
oriatur et occidal. Sin borealem polum supra 

περ\ τδν Καρκίνον αστέρας είναι. Τούς δέ κομήτας 
κα\ τούς τοιούτους οί μέν λέγουσιν έξ αστέρων συν-
ερχομένων γίνεσθαι κα\ έμφωτιζομένων, οί δέ έκ νεφών 
περιπεφωτισμένων * άλλοι δέ έκ παρατρίψεως αυτούς 
φωτίζεσθαι λέγουσιν. Ού φαίνονται δέ άεί · άλλά γί
νονται κα\ 1 β* περιόδους χρόνων. "Οτε μέν ουν συγ
κρούονται αί νεφέλαι πρδς άλλήλας, βροντάς ποιούσι* 
^αγείσαι δέ, κα\ πνεύμα μετά £ύμης καί σφοδρός 
ορμής άφείσαι, κεραυνούς ποιούσι, διά της ρύμης 
άναπτομένου τοΰ πνεύματος * άστραπσΛ δέ γίνονται 
ήτοι έξ αυτών πάλιν τών νεφών, φωτδς άναπτομέ
νου κα\ σβεννυμένου · ή έκ πυρδς μαρμαρυγαί είσιν 
έκπεμπόμεναι. "Ομβροι δέ έξ ύγράς άναδόσεωςκαΐ 
νεφελών υγρών γίνονται. Ταΰτα μέν ουν ώς έν δλίγω 

D περ\ μεταρσίων. 
Περϊ θέσεως [της σφαίρας]. * 

λε'. ΕίδέναιΙχρή περ\της θέσεως τής σφαίρας, ώς ούκ 
έστι μία, άλλά πρδς τά κλίματα τής γής καί αί θέ
σεις τής σφαίρας γίνονται. Αεκτέον δέ περ\ ολίγων* 
κα\ τότε τής κατά τδν Άρατον οψόμεθα, θέσις τί; 
έστι κατά τδ Έλλησποντιακδν κα\ της Μακεδονίας 
κλίμα. Παρά γάρ Άντιγόνψ διατριβών Άρατος, 
τής Μακεδονίας βασιλεί, πρδς τδ αυτόθι κλίμα Μ\ 
τήν διδασκαλίαν τών φαινομένων πεποίηται. 
μέν ούν οί πόλοι πρδς τψ δρίζοντι τήν θέσιν έχωσιν, 
ώστε έφάπτεσθαι τοΰ δρίζοντος, συμβήσεται μή« 
τδν άρκτικδν. μήτε τδν ανταρκτικό ν άειφανή είναι, 
άλλ* έκάτερον τούτων ήμικύκλιον άνατέλλειν άε\ ΧΛ* 

Μ (. ενίοτε δέ. * · ' (. κατά. EDIT. 
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8 £ v e c v . Έάν δέ τδν βόρειον πόλον ύψηλότερον ποιή- Α horizonlem attolUmus , pro altitudinis ratione, va-
*#ω·μεν τοΰ δρίζοντος, προς τδγινόμενον Εξορμά, χτ\ 
ΐ > ψ ο ς αύτοΰ, κα\ τά κλίματα τής γής Ιξει τά μεγέθη 
τ ώ ν ήμερων κα\ τών νυκτών διάφορα. Δώμεν ξ' μοι
ρ ώ ν κύκλον τέμνοντα τήν σφαιραν διά τών πόλων, 
<Γ>α-τ:ερ τούς κολούρους. Δήλον ούν, δτι Εκαστον τών 
η μ ι σ φ α ι ρ ί ω ν εξει άνά λ' • τών οέ ϊ 1 υπέρ γής μοίρας 
Χ" άπδ τού ορίζοντος μέχρι τοΰ πόλου. Έάν ούν μετ-
£«ι>ρίσω τδν βόρειον πόλον μοίρας ς', Ισται τοΰ 
Ελλησπόντου τδ κλίμα εχον τήν μέν ήμέραν τήν 
μ ε γ ί σ τ η ν ώρών ιε', τήν δέ νύκτα τήν έλαχίστην 
ώ ρ ω ν Ο'. Έάν δέ μή μόνον Εξ, άλλ* εννέα άπδ τοΰ 
ορίζοντος μετεωρίσω τδν βόρειον πόλον, μακροτέρα 
Εσται ή μεγίστη ημέρα παρά τοις ούτως οίκούσιν ή 
•τοις προειρημένοις έν τφ Έλλησπόντφ. Κα\ πάλιν 

ria terrae climaiibus dierum cl noeiium inagnitiulo 
conslabil. Fingamus parlium sexaginta circulun 
csse, qui sphseram per polos transiens dividil , 
92 nt coluri faciunl. Igilur bcmisphsGria siiigula 
Iricenis gradibus conslabuiit, adcoque quod supra 
tcrram cminct, gradtis tricenos habebit ab bori-
zontead polum. Quare si ad parles sex polum ex-
tulero, in Hellesponti climale longissinius dies bo-
rarum fiet 15; brcvissima nox borarum 9. Quodsi 
non tantum scx gradibus, sed novem supra hori-
zontem polum borealeiu crexero, longior, quam in 
Ilellcsponto, fiet dies, illius tractus incolis. Rur-
sus vero si arduum inagis, ac supra borizonlcm 
cmincnlem polum slatuero , boric longiores ex-

έ ά ν ύψηλότερον αύτδν ποιήσω, κα\ πολύ αύτοΰ τού Β sislcnt, doncc borealis polus cnlminet. Ac luno 
ορίζοντος απέχοντα, μακρότεραι εύρεθήσονται αΐ 
u>pat 5 1 , έ*ως άν ό βόρειος μεσουράνηση πόλος • γα\ 
τότε , ούτως κειμένης τής σφαίρας, συμβήσεται έξ 
μηνών εΐναι τήν ήμέραν, και ες μηνών τήν νύκτα * 
μεσουρανοΰντος γάρ τοΰ βορείου πόλου , εύρεθήσε-
ται ό ζωδιακδς ύπδ τοΰ ορίζοντος εις δυο τεμνόμε
νος · καί τδ μέν ήμισυ υπέρ γής, τδ δέ λοίπδν ήμισυ 
ύπδ γήν άε\ έχων. Τούτου δέ ούτως δντος, δηλον, ώς 
κα\ έξ ζώδία Οπερ γής έσται, ταΰτα δηλονότι, Ιν οΤς 
ό ήλιος γενόμενος, κα\ καθ'έκαστον λ' ημέρας ποιών, 
ποιήσει τήν ήμέραν μηνών ς* 1 τά δέ άλλα ς* ζώδια 
άει αφανή, καί ύπδ γήν έσται, έν οΓς ό ήλιος γενό
μενος ποιήσει τήν νύκτα μηνών ς' , διά τδ μή άνα
τέλλειν έν τοΐς ς* τούτοις γενόμενον αυτόν. Ταΰτα δέ 

semestris dics eril semesLrisque nox. Nam si bo-
realis polus in verticc sit, zodiacus ab borizonle 
bipcrtito secabilur; ejusque pars dimidia pcrpeluo 
snpra terram exstabil, altera sub terram condetur. 
IIoc vero posito , pcrspicuum est sex fore signa 
supra lerram : in quibus seilicet positns sol, et in 
iKioquoque triginla dies commorans, semcslrem ef-
ficict diem; reliqua sexsigna sempcr occulta crunt, 
et sub terra condita : quae cum sol peragrabil, scx 
mcnsium noclem faciet, eo quod in illis situs nun-
quein oritur. Haec ad dierum et noclium inaiqiia-
liialcm cxplicandam assumpsimus. De quibus sic 
habendum est; ratione, ac consideralione, consc-
qucnicrque iis quai apparent, haic a nobis esse 

ήμιν εϊλήφθω τής ανωμαλίας τών ήμερων τε καί collecta ; cum sint occulla prorsus. Non enim ulla 
νυκτών χάριν. Χρή δέ είδέναι, οτι λόγω καί θεωρία 
ταΰτα κατ1 ακολουθία ν έκ τών φανερών έδείχθη, 
αφανή δντα. Ού γάρ Ιχομεν άπδ εμπειρίας εξ μη
νών τήν ήμέραν, και τήν νύκτα τοσούτων βεϊςαι. Τι 
νές δέ Εστοροΰσιν η' ήμερων έκτασιν μιας ημέρας, 
άλλοι δέ π 7 ήμερων 1 είσι δέ ούτοι οί υπέρ Θούλην τήν 
νήσον λεγόμενοι είναι. Ή μέν ούν κατά τά κλίματα 
διαφορά τών ήμερων τε καί νυκτών παραδείγματος 
χάριν τούτον τδν τρόπον ήμιν εΓρηται* ή δέ κατά τά 
Φαινόμενα 'Αράτου τής σφαίρας Οέσις οφείλει έχειν 
τδν άρκτικδν κύκλον τοΰ ορίζοντος έφαπτόμενον, τήν 

nobis expcrientia scmestrem dieui noctemque pa-
tefecit. Sint qui alicubi dieium oclo esse luccm; 
alii oclogiuta rcferant : quod iis accidil qui supra 
Thulcn insulain babilant. Ad eum ilaquc roodum 
dierum nocLiumque pro cliniaLum raiione discri-
mcn a nobis explicalum est. Verum silus ille 
sphairai, qui ad Arati Phmnomena convenit, ejus-
niodi essc dcbet, ut in eo circulus arciieus contin-
gal horizontem, eumquc circulum tangat Dracouis 
caput : sic ui arcticus ille atiingai,acquodammodo 
radal borizonlem. Hinc Aratus : 

τε τοΰ Δράκοντος κεφαλήν έφαπτομένην τοΰ αρκτικού κύκλου t αύτοΰ δέ τοΰ αρκτικού εφαπτόμενου τοΰ 
ορίζοντος , και ώσπερ ξέειν αυτόν. Διδ και Άρατός φησι • 

Κείνη που χεζαΛη τη νίσσεται ", ήχί περ άκραι D 
Μίσγονται δύσιές τε χαϊ άντοΛαι άΛΛήΧησι. 

Τδν γάρ ορίζοντα μεταξύ τοΰ υπέρ γής και ύπδ 

Ilittd caput eo pervemt, ubi extremi 
Miscentur occa&us, et ortus invkem. 

γήν ημισφαιρίου εΐναι συμβέβηκε. Τινές δέ ούκ έπί 
τοΰ Ορίζοντος άκούουσιν, άλλ" έιΛ τοΰ μεσημβρινού τδ 
ύπδ τοΰ 'Αράτου λεχΟέν* διότι τοΰ ύπερ γής ημισφαι
ρίου τεμνομένου ύπδ τοΰ μεσημβρινού τδ μέν έστι 
πρδς τή ανατολή, τδ δέ πρδς τή δύσει. ΈμοΙ δέ ού 
πάνυ τι δοκεί τούτο λέγειν "Αρατος • εί μή άρα τις 
ούτω λέγοι τήν κεφαλήν τοΰ Δράκοντος πορεύεσθαι, 

περ άκραι 
Μίσγονται δύσιές τε καί άντοΑαΙ άΧΧηΛησι • 
χαθδ τοΰ ορίζοντος εφαπτομένη έστ\ν ή κεφαλή τοΰ 

·" /'. τ δ δ ή . •· /. ή μ έ ρ α ι . . 1 3 γρ. ν ή γ β τ α ι . 

Nam borizon inier beroispbsertum uLnimquo 
superius et inferius inlerjcctus cst. Non desuni 
tamen, qui Arali verba illa non ad borizonleiu, scd 
ad mcridianum referaiit: quoniam cum supcrius 
beniisplia^rium a meridiano circulo dividilur, ejue 
altcra pars ad ortum , altera ad occasutn pcrlinet. 
Mibi vcro non boc velle sibi videtur Araius, nisi 
quis forlasse dixerit Draconis caput eo ferri, 

. . . * ubi extremi 
Miscenturoccasus, et ortus invicem ; 

ubi conlingil borizontem Draconis caput ad meri-
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dianuin circuluin, qua paite cum horizonle ille Α Δράκοντος, κα\ πρδς τψ μεσημβρινψ, καθδ συμβολή 
committitur, ac sc ipsi secant invicem. Propterea 
de Cepbeo loquens Aratus, eumdera nobis indica-
vi l . Nam hujus pars illa tola, qu« a cingulo ad pe-
des pertinet, intra circulum arcticum est. Quoniam 
vero circulus arcticus occidit nunquara ; balieus 
vcro Cephei ia ambitu eel ejusdem arclici; binc 
borizonlcm per ejus batteum signiflcat : 

. . · Cepheus autem cinguto 
Terram radit: quce sunt in capile quidem, pror&us 

[omnia 
Tingens Oceano: illa vero non licet: ted ea ipsce 

Ursie prohibent, pedes, et genu, et lumbos. 

Haec sunl qu» de sphaera? positu dicenda videban-

γίνεται του μεσημβρινού κα\ τοΰ ορίζοντος , κα\ 
τέμνουσιν αλλήλους. Κα\ διά τοΰτο περί Κηφέως λ ί 
γων, τδν αύτδν ένέφηνεν ήμίν δ Άρατος. Τούτου 
γάρ τά άπδ τής ζώνης έως τών ποδών εντός έστι 
τοΰ αρκτικού. Έπε\ δέ δ άρκτικδς κύκλος ουδέποτε 
καταδύεται, ή δέ ζώνη τοΰ Κηφέως έν τή περιφέρεια 
έστί τοΰ αρκτικού κύκλου τδν ορίζοντα διά τϊ ίς ζώ
νης αύτοΰ εμφαίνει 

....όδέ ζώνη τότε Κηρεύς 
Γαΐαν έπιξύει · τά μέν έν χεραλή μάΛα πάντα 

Βάπτων Ώχεανοΐο · τά δ* ού θέμις · άΛΧά τά f 
[αύταΙ 

"Αρκτοι κωΧύουσι, πόδας, καϊ γούνα, χαϊ Ιζύν. 

Τά μέν ούν τής θέσεως ταΰτα · τδν δέ έξηγούμε-
tur. Quam qui explicare veli t , hunc ad deilram B vov έν δεξιά χρή τδν βόρειον πόλον έχειν, κα\ έν άρι-
borealem babere polum oportet: auslralem ad s i -
uistram. Nam Ursaeita oriente dextraj sunt; ausler 
vero sinisler. Quidam lamcn cum illaiu explieanl, 
inalunt ante se Ursas habere ; pone austrum : ut 
dexler sit ipsis oriens, sinisier occidens. Quod ex 
Homericis versibus fortasse didicerunl : 

Sive dexirorsum eant ad auroram et solem; 
Sive iimslrorsum ad occasum tenebrosum. 

Neseientes poetam accommodate ad illorum situm 
dexlxas appellasse partes orientales, occidentales 
sinislras. A t i n mundi posilu dextrasunt Ursae, et 
eo modo sphieram conslituere debet qui illius ra-
tionem docere velit. 

De motu. 
56. Qui sphacram explicat, in contraria sphaerara 

lorqueat. Nam qui conlra sphaeram versus seipsum 
93 ciebit; Ursae sinistrse erunl orienti: auster ad 
dextram : quod fieri nequit. Quod aulem ita, ut 
dixiimts, movenda sphaera sit, docebil nos Aratus, 
qui de Ursis alias loquens : 

...Sempervero in humerum feruntur, 
Prapostere in humeros convencs. 

Alias de Opbiucbo : 
in humeros demittit (erumnosum Ophiuchum 
Cancer e genibu* : demiuit vero Serpentem propius 

[cervicem. 
Item : 
Orilur Hydrx capul, et C(B$iusLepu$ 
Ac Procyon : anlerioresque Canis pedes ardentis. 

Itursus 
Dimidium Coronce, et ipsam postrentam caudam 
Centauri ferunt ascendentes adhuc Chelat. 
De Ceto vero : 

Ac quod ad cervicem usque conversum est 

Occidit; porro Cepheus capite, et manu, el humero. 

Item : 
£91111« autem ^quarw commodum orienle 
Pedibus, et capite revolvitur. Ex adverso autem Equi 

Α caudaCeulaurum atlraliU occiduanox. 

Haecdc molu paucis dicta sunt. 
" ll. M . 

στερεί τδν νότιον. Επειδή αϊ άρκτοι έπ\ ανατολών έν 
δεξι$ κείνται · έν αριστερή δέ δ νότος. Τινές δέ τών 
έξηγουμένων βούλονται έμπροσθεν μέν τάς Άρκτους , 
οπίσω δέ τδν νότον, δεξιά δέ τάς ανατολάς, αριστερά 
δέ τήν δύσιν έχε ιν Γσως άπδ τών Όμηρικών έπων 
κινηθέντες· 
u Εϊτ' έπϊ δεξί ϊωσι πρδς ήώ Γ ' ήέΛιόν τε, 
Εϊτ' έπ' αριστερά τοίγε ποτϊ ζόρον ήερόεντα · 

ούκ είδότες, ώς δ ποιητής πρδς τήν τών τόπων 
εκείνων θέσιν δεξιά μέν τά ανατολικά, αριστερά 
δέ τά δυτικά εΐπεν. Ή δέ τοΰ κόσμου θέσις , κ α θ ά 
προεΤπον, δεξιάς έχει τάς Άρκτους · καί ούτως τι-
θέναι χρή τήν σφαίραν τδν έξηγούμενον. 

g Περϊ κινήσεως. 
\ς'. Χρή τδν έξηγούμενον έπ\ τά εναντία περιδινείν 

τήν σφαιραν. ΕΙ γάρ τις άπδ τών εναντίων έφ' έαυ
τδν περιδινήσει τήν σφαιραν , αί Άρκτοι άριστεραΐ 
έσονται τών ανατολών · δ δέ νότος έν δεξιά· δπερ 
αδύνατον. Ό τ ι δέ, ώς είπον, χρή τήν σφαίραν κινείν, 
διδάξει ημάς αύτδς Άρατος ποτέ μέν περ\ τών 
Άρκτων λέγων. 
. . . .ΑΙεϊδέ κατωμάδιαι φορέονται, 
"Εμπαλιν είς ώμους τετραμμέναι. 
Ποτέ δέ έπ\ τοΰ Όφιούχου λέγων · 
Τδν δέ καϊ είς ώμους κατάγει μογερδν Όριούχον 

> Καρκίνος έκ γονάτων κατάγει δ' "Οριν αύχένος 

[εγγύς. 
Κα\ πάλιν · 
ΆντέΛΛει δ' Ύδρης κεραΧή, χαροπός τε Ααγωός* 

D Καϊ Προκύων · πρότεροι τε Κυνδς πόδες αώομέ-
[νοιο. 

Και πάλιν · 
"Ημισυ δέ Στεράνοιο, καϊ αυτήν έσχατον ούρήν 
Κενταύρου ρορέουσιν ανερχόμενοι έτι ΧιχΛαί. 
Κα\ περί τού Κήτους* 
Καϊ τδ μέν ές Χοριήν τετραμμένον dyjpi παρ' 

[αύτην 
Αύνει · άτάρ Κηρεύς κεραΛή, καϊ χειρϊ, χαϊ 

[ώ//ω. 
ΚαΙ πάλ ι ν 
"Ιππος δ' Ύδροχόοιο νέον περιτεΑΛομ&νοιο 
Ποσσί τε καϊ κεραΛή ανελίσσεται· άντία δ* 

["Ιππου 
Έξ ούρής Κέντανρον έρέλχεται έσπερίη νύξ. 
Ταΰτα μέν ώε έν βραχεί περ\ κινήσεως. 
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Περϊ άστρων δύσεως τε χαϊ ανατολής, ι 
λ ζ \ Τών άστρων τά μέν έστιν άειφανή, τάδε ποτέ 

μ έ ν φαινόμενα, ποτέ δέ αφανή γινόμενα. Άειφανή 
μ έ ν ουν έστι τά έντδς τοΰ αρκτικού κύκλου · ουδέποτε 
γ α ρ καταδύεται ταύτα· επειδή μηδέ δ περιέχων 
« 6 τ α κύκλος· άλλ' έστιν άε\ έν τφ υπέρ γής ήμι-
σ φ α · ρ ί ω άειφανής μετά καί τών έν αύτψ άστρων 
ά φ α ν η δέ τά έντδς τοΰ ανταρκτικού κύκλου · επειδή 
κ α \ αύτδς άε\ αφανής έστι. Τών δέ λοιπών άστρων 
τ ά μέν ποτέ μέν ανατέλλει, ποτέ δέ δύνει * τά δέ 
£ ιΛ της αύτης νυκτδς κα\ ανατέλλει κα\ δύνει. Οίον 
ί σ τ ω δ ήλιος έν Κριφ* τούτου ανατέλλοντος, προ-
ανατέλλει "Ιππος · έν Χηλαίς δέ δντος τοΰ ηλίου, 
κ α ί ανατέλλοντος, δέδυκεν ήδη "Ιππος, "Οστε ποτέ 
μ έ ν φαίνεται ανατέλλων δ "Ιππος , ποτέ δέ δύνων · 
όμο ίως δέ κα\ τά άλλα άστρα άπδ θερινού τροπικού 
μ έ χ ρ ι τοΰ χειμερινού. Τά γάρ έν τψ άνταρκτικψ τψ 
πρ&ς νότψ δντα βράδιον ανατέλλοντα δύνει ταχέως, διά 
τ δ πλείον είναι μέρος τής σφαίρας ύπδ γην πρδς τψ 
νότψ · άνάπαλιν δέ τά βορειότερα, κα\ μεταξύ αρκτι
κού κύκλου καί ίσημερινοΰ, ταχέως ανατέλλοντα, 
βραδέως δύνει, διά τδ πλείον έχειν μέρος υπέρ γήν 
ττ}ν σφαίραν πρδς τψ βορέα. Συμβήσεται ουν τινα 
τών ενταύθα κειμένων άστρων ύπδ της αυτής νυ
κτδς άνατέλλειν κα\ δύνειν, & καλείται άμφιφανή. 
Παραδείγματος δέ χάριν παρειλήφθω δ έν γόνασι, 
κα\ έστω δ ήλιος έν Τοξότη, κα\ ανατέλλει 1 5 έν 
αύτψ. Πάλιν δυέτω δύνοντος ηλίου * εσπέρα έστ\ καί 
νύξ · δ δέ έν γόνασιν ούδέπω δέδυκεν · άλλ' έπιμείνας 
έν τ ψ υπέρ γής ήμισφαιρίψ, πρδς τή δύσει δύνων, , 
Οστερον έπ\ τής αυτής νυκτδς προλαμβάνει τήν τοΰ 
ήλιου άνατολήν καί τοΰ Τοξότου, προανατέλλων αυ
τών , καί ύστερον αυτών δύνων. Δηλοί γοΰν τοΰτο 
"Άρατος λέγων 
"Οντινα τούτον άϊστον ύπ% ουρανίων εΙδώλων 
"Κμφότερον δύνοντα^ καϊ έξ έτέρης ανιόντα 
ΠοΧΧάκις αύτονυχί θηεύμεθα* 

"Οτι δύσεις διτταί, χαϊ άνατοΛαΙ, 
λη'. Δύσις δέ άστρων έστ\ διττή, καί ανατολή · κα\ 

η μέν έψα λέγεται, ή δέ εσπερία. Έψα μέν ανατολή, 
δταν συνανατέλλη τώ ήλίψ [ώς] άστρα, κα\ μή μετ' 
αύτοΰ *· · εσπερία δέ, δταν, δύνοντος ηλίου, άνα-
τέλλη τινά τών άστρων. Δύσις δέ έώα έστ\ν, δταν, 
ηλίου ανατέλλοντος, δύνη τά άστρα τάδε ή τάδε· 
εσπερία δέ, δταν συγκαταδύη αύτψ. 

"Οτι διαφέρει ανατολή έχιτολής. 
λθ\ Διαφέρει δέ ανατολή έπιτολής. Ανατολή μέν γάρ 

εστίν ή άμα τψ ήλίψ υπέρ τδν δρίζοντα αναφορά* 
έπιτολή δέ, δταν πρδ ηλίου ύπδ τήν έώαν άνατείλη 
άστρον, είτα έπ' αύτψ δ ήλιος έπιτείλη. Δεί δέ εί-
οέναι, δτι, πάσης ώρας περιφερόμενης, κα\ περιδι
νούμενης τής σφαίρας, ανάγκη έστί καί τά άστρα 
παντί καιρψ, κα\ έν ήμερα κα\ έν νυκτΐ εΐναι έν 
ούρανψ συμπεριδινούμενα · μή φαίνεσθαι δέ έν ήμερα 
τή υπερβολή τής λαμπρότητος τοΰ ήλιου καλυπτό
μενα. Άνατολήν δέ ού λεκτέον άστρου, έάν δευτέρα 

*ώρα ή τρίτη άναφέρηται υπέρ γής · άλλά τότε μόνον, 

AD ARATI P H J E N O M E N A . 

De siderum occasu et ortu. 
37. Siderum alia semper apparent; alia videntur 

interdum , alias occulla sunt. Apparent perpetuo, 
quae coniprehcndunlur arclico cireulo : nunquam 
enim occidunt; uti nequc complexus illa circulus, 
qui in superiore manet liemisphaerio semper cum 
slellis suis apparens. Nuuquam apparenl ca quaf 
anlarclico circulo conlinentur, quoniam et ipse 
semper occultus est. Reliquorum siderum alia in-
terdum oriunlur : inlerdum occidunt; quaedam 
eadem in nocte oriuntur et occidunt. Sit exempti 
causa sol in Ariele : aute hunc orilnr Equus. Idem 
sole in Libra conslituLo ante hunc occidet. Hinc 
aliquando cernilur Equus oriens, alias otcidens : 
sic astra reliqua ab aeslivo Iropico ad bibernum. 
Nam quae in antarclico sunt ad austrum, tardius 
orientia eilius occidunt : quod niajori ex parte 
sphaera infra terram condita sit ad meridiem; con-
tra quae borealia sunl inter arclicum circulum et 
aequinoclialem posila, citius orlum faciunt, lardiu» 
occasum : proplerea quod niajori parle sui sphaera 
supra terrani emergit ad sepienlrionem. Accidel 
ergo quap.dam ut ibi collocaia sidera eadem nocie 
orianluret occidant : qux άμφιφανή vocanl. Exem-
pti gralia sil Ingeniculus, silque sol in Sagiitario; 
in eo sidus illud orietur. Rursus occidat sub occa-
sum solis, vespera erit, et nox : necdum Ingenicu-
lus occidcrit: sed in bemispba?rio superiore consi-
etens adbuc, ac sub occasum occidens, postea per 
eamdem noitein solisel Sagiuarii preveriel orlum, 
ante ipsos oriens, et post eos occidens. Quod Ara-
lus bis verbis exprimil : 

Quem quidem ignotum inter coelesles imagine* 
Pariler occidenlem, el uliunde orieniem 
Sape eadem nocle cemimus. 

Duos occasus es&e, ortusqve totidem. 
58. Siderum occasus orlusque duplex est: alter 

matutinus , vesperlinus altcr dicilur. Maiuiinus 
ortug fil, cum orieme sole oriuntur cum eo sidera, 
non post ipsum. VesperLiuus, cum occidenle sole 
sidera quxdam oriuntur. Malulinus occasus est 
cuni oricute sole occidunl liaec vel illa sidera; ve-

> spertinus cum una cum sole conditur. 

. Quid ανατολή et έπιτολή dijferant. 
59. Diflen autem ανατολή et έπιτολή. Nam άνα 

τολή est conscensio cum sole supra iinitorem; έπι
τολή cum ante solem primo mane oritur stella; 
quam solis orlus sequitur. 94 ^ e c ^ l u d ignoran-
dum est; hora qualibet, circumacla et volvcnle 
spbacra, sidera ipsa necessario per omne tempus 
nocle ac dic cum coelo cireumferri : non tamen in 
terdiu videri, veliemenliori* splendore solis oflusa. 
Ceeterum orlus stelb» vocari non dcbet, quando 
eecunda tertiave post bora conscendit horizonlem; 
sed tunc solum, cum una cum solc oritu**. Sic et 

f. " άνατέλλ^. · · f. αυτόν. 
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occasustunc esl, quando cnm soleoccidit. Praeler χ δτε αμα ήλίω ανατέλλει. "Ομοίως δέ κα\ δύσιν, δτε 
haec omnia sciendum esl, neque Cepheum, neque 
Cassiepeiam, neque Andromedam in coelo esse re-
vera. Est enim ridicubim arbilrari ante ista coblum 
asterismis caruisse. Nam slell» perpetuo, etiam 
ante Perseum el Oiionem, exstilerunt. Ob id penes 

ivarias naiiones diversa quoque reperiunlur nomina 
stellarum. In ^Egyptiaca spbaera neque Draco in 
censum nominaquc siderum venit; neque Ursae; 
ncque Cepbeus : sed aliae sunt simulacrorum for-
nia;, nominaqae illis indita. Ita neque in Cbaldaeo-
rum astrologia. Gryeci porro vocabula ista de insi-
gnibus lieroibus L r a n s l u l e r u n l ; ul comprehendi, et 
agnosci fac-ilius possenl. Etenim si cerlis appella-
lionibus carerenl, magnam studiosis earum rerum 

συν αύτώ δύνει. Έ π \ δέ πάσι χρή είδέναι, δτι ούτε 
Κηφευς, ούτε Κασσιέπεια, οΠτε Ανδρομέδα έστ\ν έν 
ούρανω. Γελοΐον γάρ υπονοεί ν πρδ τούτων άχαταστέ-
ριστον τδν ούρανδν · άε\ γάρ ήσαν αστέρες, κα\ ·κρδ 
Περσέως κα\ 'βρίωνος. Διδ καί έν διαφδροις έθνεει 
διάφορα και τά ονόματα τών άστρων έστιν εύρεϊν. 
Έν γούν τή τών Αίγυπτίων σφαίρα ούτε δ Δράκων 
έστ\ νομιζόμενος ή ονομαζόμενος, ούτε "Αρκτοι, οδτε 
Κηφεύς, άλλ* έτερα σχήματα ειδώλων κα\ ονόματα 
τεΟειμένα. Ούτω δέ καί έν τή τών Χαλδαίων. Έλλτν 
νες δέ ταύτα τά ονόματα έθεντο τοίς άστροις άπδ 
επισήμων ηρώων, πρδς τδ εύκατάληπτα είναι κα\ 
εύγνωστα. Ανώνυμα γάρ δντα πολλήν παρείχε τα-
ραχήν τοϊς περ\ ταύτα σπουδάζουσι. Περ\ πολλού & 

perturbalionein afferrent. Olim vero islorum scien- β μάλιστα τούτων τήν γνώσιν έποιούντο είδέναι οί τερ\ 
lia magni fiebal ab iis qui agriculturam vel rem γεωργίαν κα\ ναυτιλίαν τδν βίον έχοντες. Έκ γάρ 
uaulicam cxcrcerenl. Nam ex ortibus et occasibus τών ανατολών κα\ τών δύσεων αυτών τδν καιρόν τού 
illorum navigandi, ac vindemiae colligeiula? lempus πλου, κα\ τού τρυγητού έσημειούντο. 
obsembanl. 
Hactenus Arali Phcenomena ad rudem inslilulio-

nem ex Achillis opere De universo. 
Τέλος τών Άράτου Φαινομένων πρδς είσαγωγήν έχ 

τών Άχιλλέως Περϊ τον παντός. 

Ηαπ ejusdem Achillis Tatii fragmenta α. Victorio cdita pruetermittere noluimus. Qua quia 
€um superioribus eadem fere continent, Latine vertere nihil necesse fuit. 

ΤΩΝ ΑΡΑΤΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΝ ΕΚ ΤΩΝ ΑΧΙΑΑΕΩΣ, 

Εξ έτερων σχολίων είσαγωγή προοίμιον· C 
α'. Καλδν κατά τδν Κυρηναΐον άμείψασθαι τώ 

λόγω τδν Άράτου πόνον, δν έποίησεν 
Ήμενος, ουδέ οί ύπνος έπϊ β.Χεφάροισιν έπιπτεν, 
Πληΐάδας τ" έσορώντι, καϊ όψέ δύοντα Βοώτην, 
"Αρκτον θ\ ήν καϊ "Αμαξαν έπίκλιχσιν χαΧέου-

[σιν 
υπέρ τδν Ιθάκης τδν κυβερνήτην. Τψ μέν γάρ 
Άλικαρνασσεί ώτα άπιστότερα οφθαλμών τυγχάνει* 
Άρατος δέ τήν μάθησιν άμα τοίς ώσΐν έπιδείκνυσι 
τοίς δμμασιν. Ού περί αστρολογίας δέ, άλλά περι 
αστρονομίας τδν λόγον ποιούμεθα, μαθήματος εύ
χρηστου τψ βίω. Διδ κα\ ή Μέτωνος γεωμετρία, κα\ 
ή Πυθαγόρου φιλοσοφία. Τούτο τδ μάθημα κυβερνή
την μέν έν καιρψ πεποίηκεν, Ατρέα δέ βασιλέα. 
Δείξας γάρ άστρων τήν έναντίαν δδδν, κα\ τήν άρνα ρ 
έλαβε τήν χρυσήν, κα\ τήν βασιλείαν άπείληφε πολυ-
χρύσοιο Μυκήνης. Ουδέ μήν ουδέ Όμηρος τού μα
θήματος αμύητος · άλλ* οιδε μεθ' Ηφαίστου τά κατ* 
ούρανδν άστρα τή τού Άχιλλέως άσπίδι έγγράφειν. 
ΙΙαρ' αύτψ δέ καί στρατιώτης νυκτομαχών τοίς 
αστροις τήν νύκτα μετρεί · 
"Αστρα δέ δή προδέδηχε* παρφγτ\κε δέ πλέον 

[νύξ 
Τών δύο μοιράων. Τριτάτη & έτι μοίρα λέλειπται. 
Εί δέ τψ φίλον κα\ τάς παρ 1 Όμήρψ αλληγορίας έξ-
ετάσαι, (δάδιόν έστιν ίδείν κα\ τοΰ πόλου, κα\ τήν 

άίδιον κίνησιν κα\ τά ημισφαίρια, κα\ τήν είς φως 
αυτών άμοιβήν. Άλλοτε δ* αύ τεθνασι. Μή βλασφη-
μήσας " , άνθρωπε* ούκ αποθνήσκει θεός. Τδ αφα
νές τούτου θάνατος ήν. Διά τοΰτο κα\ ζωγράφοι f i -
μνουσι τών θεών τήν κεφαλήν είς Γσον έκατέρφ του 
πόλου , 8 τήν ίσομοιρίαν. Άρκτέον ούν λέγειν ixfl 
τής τών πάντων αρχής. 

Περϊ αρχής. 
βΊ Ό τών δλων Δημιουργδς τών πάντων στοιχείων 

ατάκτως έν άλλήλοις πλανωμένων, κα\ στρεφομένων, 
και περ\ άλληλα κυλινδουμένων, καί φερομένων 
άκόσμως, πνεύμα θείον έμβαλεί * · , δπερ οί ποιηταΐ 
καλοΰσι νείκος· ήν γάρ τδ πάν είς έαυτδ συντεθλιμ-
μένον άσκοΰ τρόπον, κα\ έν τή θλίψει συμβεβηχος. 
Τδ δέ πνεύμα τδ θείον έμπεσδν ώοτδκησε τδ παν, 
διαστήσαν, κα\ άνευρΰναν άπ' αλλήλων τά στοιχεία. 
Τοΰτο τδ γενόμενον χάος οί ποιητα\ καλοΰσι, δια τδ 
κεχηνέναι έκ τοΰ πνεύματος *· άπλόθεν γίνεται. Oa 
τδ άνω χάσμα ούρανδς διπλούς· ό μέν άνω αιωρού
μενος, δ δέ κάτω κυλινδου μένος. Τήν γήν ούν, ουααν 
βαρυτάτην μέσην συνέβη συναχθήναι* ορμή***** 
γάρ διά βαρύτητα δΰναι κάτω, τδ πνεύμα, παντα
χόθεν περιελάσαν, αυτήν έν μέσψ στήναι τοΰ παντ&ς 
φυσσήματος συνέσχεν. Έμεινεν ουν πδσα ή Tffl ^ 
μέν άνωθεν έκκρεμαμένη, τοίς κάτο)θεν δέ έπαιωρον 
μένη, κατά τδ έπ\ τοΰ φακού καί τής ™& 

% η (. βλασφημήσαις. •» Deest νέμοντες, aut aliquid simile. 19 f. εμβάλλει. 3 0 U&c sunl depravM. 
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δείγμα. Κ α \ γάρ φακοειδής έστιν ή γή · έκ μέν έκα- Α δ διδάσκαλος μου Ίσιδωριανδς διαφέρειν σφαίρας τδ 
τέρων τ ώ ν μερών τοΰ τε άνω, χα\ κάτω προς ΰψος 
οικουμένη, ττρός δέ τά πέρατα είς λεπτότητα στενό
χωρου μ έ ν η . ' β ς ουν υποστάθμη οΰσα διά εδ βάρος, 
πρώτη μ ε τ ά τδ χάος πέπηγε. Διά τοι τοΰτο κα\ 
Ησίοδος, τ ο υ τ ' είδώς, φησίν · 

Ήτοι μέν πρώτιστα χάος γένετ',.αύτάρ έπειτα 
ΓαΓ ενρύστερνος, πάντων έδος ασφαλές αΐεΐ. 
9 5 "Οτι δέ κα\ μέση ή γή, μαρτυρεί Άρατος, λέγων · 

Άξων alkv άρηρεν. "Εχει δ" άτάλαντον άπάνττχ 
Μεσσηγΰς γαιαν. 

Τδ γάρ άτάλαντον άντ\ τοΰ άκίνητον. Περ\ δέ τήν 
γήν κυκλικώς άλλη έστ\ν επάνω σφαίρα ή τοΰ ύδα
τος, μείζων τής γής. Τδ γάρ περιέχον τοΰ περιεχο
μένου μείζον είναι δεί. Μετά δέ τήν τοΰ ύδατος, 
ευθύς ή τοΰ Αέρος, κα\ αυτή κύκλω τδ ύδωρ περι
έχουσα. Μετά δέ τήν τοΰ αέρος ή τοΰ αίθέρος. Διδ κα\ 
"Ομηρος που λέγει · 

EIc έλάτην άνοδος περιμήκετον, ή τότ' έν "Ιδη 
Μακρότατη χεφυυϊα, δι' ι\έρος αίθέρ' ϊχανεν. 

ΕίσΙν ουν τέσσαρες σφαίραι* & στοιχεία καλοΰσιν οί 
παλαιοί, διά τδ στοίχω κα\ τάξει έκαστον αυτών ύπο-
κείσθαι * ώς που κα\ Αλκμάν όμοστοίχους έκάλεσε τάς 
έν τάξει χορευούσας παρθένους. Κα\ έν γραμματική 
στοιχεία μέν καλεί * ι τά γράμματα, διά τό στοίχω 
καί τάξει τ ά ς έπ' αυτών πλέκεσθαι σύλλαβος. Μέσα 
ούν έστι τ ά βαρέα στοιχεία, θαυμαστώς γάρ πάντα 
κατέταξεν δ -Δημιουργός. Ό γάρ αίθήρ κα\τδ πνεύμα 
πάντα είς έαυτά έξωθεν έπαι... κα\ ούτε τψ αέρι 

σφαιροειδές ταύτη, fj ή μέν σφαίρα κυκλοτερώς παν
ταχόθεν είς λειότητα άπήρτισται* τδ σφαιροειδές δέ 
κύκλος, ού μήν ίσος, άλλ* έχων είσοχάς κα\ έξοχάς. 
Έστιν ουν ή γή σφαιροειδής έν κοιλότησί τε ταπει · 
νουμένη, κα\ έν άναστήμασιν υψούμενη. *Ην ούν 
οίκοΰμεν ημείς γή[ν, μαστός έστιν ώσπερ, κα\ κορυφή 
τής πάσης* καθάπερ κα\ τάς νήσους έν μέσψ τώ 
πελάγει έπαναβάσας τώ ύδατι όρώμεν. Ούτω και τήν 
πάσαν οίκουμένην γενήσουσι τρόπον επέχει n τώ 
δγκψ τοΰ αναστήματος έπανακύπτουσαν. Συμβαίνει 
γάρ τδ ύδωρ κατά τινα μέρη τής γής, άν τύχη, ποτέ 
μέν πλεονάζειν, ποτέ δέ λήγειν ούτως, ώστε έπινηχο-
μένην οίεσθαι τήν γήν. ΚαΙ τδ πάθος ού περ\ τδ 
πάσχον, άλλά περ\ τδ βαστάζον, καθάπερ χα\ έν τή 

Β θαλασσή γίνεται · τδ ύδωρ ύπδ τών άνεμων κινού-
μενον άνώμαλον δείκνυσι τήν έπιφάνειαν · ποτέ μέν 
κυρτού μένων κυμάτων διά τήν τοΰ πνεύματος σφο
δρότητα, είθ' ύπδ τής φυσικής ανάγκης είς λειότητα 
διαχεομένων. Εί ούν συμβαίη κύμα ύψηλδν ύποδρα-
μεΐν ναΰν, έπαιωρίζει μέν αυτήν είς ύψος, διαχυθέν 
δέσυγκατασπ$ κα\ τήν ναΰν. Κα\ ή κίνησις ού της 
νηδς, άλλά τοΰ ύδατος γίνεται. Δείδέ είδέναι, δτι τών 
στοιχείων έκαστον ού τήν εαυτού μόνην έχει φύσιν, 
άλλ1 έκαστων τών λοιπών, κα\ ουδέν άμοιρον τής 
τών λοιπών μετουσίας. Έ π \ τούτοις δή τοίς στοι-
χείοις έξωθεν έστι πάντα περιέχων ό ούρανδς σφαίρα 
πέμπτη, ούτε βαρύς, ούτε κούφος · άλλά'μεμιγμένην 
έκ πάντων έχει τήν κράσιν * διδ κα\ τήν σύστασιν έκ 
τής κράσεως βεβαίαν έχει. ΚαΙ ώνόμασται παρά τδ 

^Ι^ΓΖ 0 ^. ! .^ .^; C 4 P ° » S W ' 8 »««ν6ρμ#ν· προώρμησε γάρ ούρανδς τών 
άλλων στοιχείων. Εί δέ έστί τι κενδν έξωθεν τοΰ ούρα-στην μόνιμον τοΰ τόπου τηρεί τήν στάσιν, κατά τδ 

έπί τοΰ λύχνου υπόδειγμα, χα\ τής παρά τοίς ίατροίς 
σικύας, ή τ ψ πυρ\ πρδς έαυτήν άγχει τάς φλέβας· 
"Ο μέν ούν άήρ ύπδ τοΰ πυρδς συνέχεται * τδ δέ πύρ 
μετά τοΰ αέρος τά πάντα. Διά τούτο, ΰδωρ χαϊ γαία 
γένοισθε, ούχ ώς τίνες κατάραν τοίς στρατιώταις 
κατηράσατο * άλλά τδν δκνον είδως έκ τών βαρυτά-
τωνδντα στοιχείων, τήν βαρύτητα αύτοίς ώνείδισεν, 
εΙπών* 

'ΑλΧ' ύμεις μεν πάντες ύδωρ χαϊ γαια '^ένοισθε. 
ΕΧ έστηχεν ή γτ\, h κινείται. 

γ'. Τινές κα\ αυτήν συμπεριστρέφεσθαιτψ παντί 
φασιν. Άναισθήτως δέ ημάς τούς ένοικοΰντας έχειν, 
διά τδ έν μικρψ δρίψ τής γής κατοικεϊν. Βέλτιον δέ 
αυτήν άκίνητον έχειν, πανταχόθεν ύπδ τών περ\ αυτήν 
στοιχείων περιωθουμένην. Δώκεν ·* δέ κα\ υπόδειγμα. 
Ο άξων άπδ αρκτικού πόλου μέχρι τοΰ ανταρκτικού 

διήκει, διά τοΰ αίθέρος, χαί τών άλλων στοιχείων 
ίκνούμενος. Ή γή ούν βαρύτατη ούσα ένείκτα· **, καί 
έμπεπερόνηται έμπεριειλημμένη ύπδ τοΰ άξονος * ώς 
μήδύνασθαι κινείσθαι.Τά δέ άλλα χαυνότεραδντα τόπον 
έχοντα στρέφεται · ώσπερ άν εί τις δβελίσκω ξύλον 
άκινήτως έμπερονήση, έμπεριθείς τψ ξύλψ τροχούς 
κυκλοτερώς. Συμβαίνει γάρ τούς μέν τροχούς κινεί
σαι, το δέ ξύλον άκινητεϊν ύπδ τοΰ κρατούντος στε-
^«"ρούμενον. Φασ\ δέ Διόδωρος, κα\ Κοδράτος, κα\ 

111 καλείται. " Leg. δωμεν. Μ (. ένείρται. 1 1 

/. αίνιττόμενος. 

νοΰ, ού περίεργος ήμίν ή ζήτησις. Πλην οί Στωικοί 
λέγουσιν είναι * ταύτη γάρ διαφέρειν τδ δλον τοΰ παν
τός. Άλλ' ούκ άπειρον, ώς Επίκουρος, κα\ οί λοιποί. 
Έπε\ δέ συμμεμίχθαι τψ ύδατι τήν γήν φαμεν, τυ
χών 1 1 αμφοτέρων ποίημα ή ν ό άνθρωπος, Ησίοδος* 
Γαιαν ΰδει φύρειν, έν δ' άνθρωπου θέμεν ανδήν. 
Κα\τούτο έστιν ό μύθος ό Προμηθέως. 

ΕΙ ζώα τρέφει ό αίθήρ. 
δ'. Ό μέν ποιητής που λέγει δι' αΙθέρος άτρυγέ-

τοιο. Άγονον κα\ άκαρπον, ώς τίνες αύτδν αίνιτ-
τόμενοι* *· ής γνώμης κινδυνεύει καί ό Πίνδαρος 
εΐναι, λέγων * έρη\μας δι* αΙθέρος. Εύρίσκομεν δέ 

D αύτδν ζωογονοΰντα, χα\ ζώα έχοντα, μάλιστα τούς 
πλάνητας, διάτδ αύτοκίνητον. Καί Όμηρος, 

Ήέλιος, δς πάντ' έφορφς, χαϊ πάντ* έπαχούεις, 
ζώον είπών έδειξε τδν ήλιον Τί ούν λέγομεν άτρύ-
γετον; ού τδ άκαρπον. Κα\ γάρ γήν.. . έοικε δέκα\ 
διά τήν τάξιν τοΰ παντδς κα\ τήν φύσιν. "Ομηρος 
ούν καταμιγνύς τδ μυθώδες τψ φυσικψ · δ γάρ 
Ζευς, δν φαμεν είναι τοΰ παντδς δημιουργδν, πρδς 
τδν αέρα τήν "Ηραν λέγει · 
Ή ού μέμνη, δτε r' έχρέμω ύψδθεν, έκ δέ ποδοΊιτ 
"Ακμονας τ\κα δύω, περί χερσϊ δέ δεσμόν ϊηλα; 

έστι μέν γάρ ό κρεμάμενος άήρ "Ηρα * οί δέ άκμονες 
i ί' Υ^ ν ν ί σ Λ , έ έπέχειν. , β f. τυχόν, ηοοχώς Ησίοδος. 
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τών στοιχείων τά βαρύτατα, τού αέρος ήρτημένα* Α αλλήλων κείμενα, Καρκίνος Αίγόκερω, Χηλαι Κριφ. 
6 δε χρυσδς , Τ δεσμδς τών χειρών τδ πύρ. Συνδέδεται 
γάρ τψ αίθέρι τδ πάν. Ζώα δε τού αέρος τά έν τψ 
αέρι φερόμενα αύτομολήσαντα πρδς τδ φυσάν. 

Περϊ χύκΛων. 
"' ε'. Κύκλοι δέ είσι τδν άριθμδν ια' · άρκτικδς, αντ
αρκτικός, τροπικοί δύο. Ισημερινός, ορίζων, μεσημ
βρινός, ζωδιακδς, γαλαξίας, κόλουροι δύο. Μνημο
νεύω ν δέ αυτών Άρατος, ούθετέρως αυτούς καλεί* 

Ό δέ ορίζων λέγεται μέν, επειδή διορίζει κατά πλάτος 
τά δύο ημισφαίρια, διάζωσμα ών τού ουρανού · κείται 
δέ έξω της σφαίρας *ώς πρδς τήν ήμετέραν δψιν. Τδ 
δ' αληθές, τω νώ αύτδν έσω δει παραλαβείν κείμενον, 
Οί δέ ποιηταΐ Ώκεανδν αύτδν καλοΰσιν · δ γούν Εύφο-
ρίων φησιν * 

Ωκεανός, τφ Λάσα περί^υτος ένδέδεται χθώτ. 
Ό δέ μεσημβρινδς καλείται μέν ούτως, δτι ήλιος, 
έν τώ ζωδιακψ κύκλψ φερόμενος, δταν γένηται κατά 
μεσημβρίαν, τούτου άπτεται· τοσούτον γάρ απέχει τής 
αναβάσεως δσον τής καταβάσεως. Έστι δέ δ χαλκδς δ w 

κύκλψ έν τή σφαίρα περικείμενος διά τοΰ άξονος έμπέ-
πηγεν. Ό δέ ζωδιακδς καλείται μέν, επειδή έναύτώτά 

- , .,"! τ ' \ Λ \ s , * TR ιβ'ζώδια έχει· έχε ι δέέγχαράξειςτρείς,άςοί μαθηματι-

. . · άρκιος εϊην 
ΆαΛανέων τά τε κύκΛα τά τ* ήέρι σήματ' ένισπεϊν. 

Έπαινών δέ αυτών τήν Ισότητα τής δημιουργίας · 

Ουκ άν Άθηναίης (φησ\) χειρών δεδαημένος άνήρ 
"ΑΛΛχι κοσμήσειεν. . 

χειμερινδς τροπικδς, ανταρκτικός. Ούτοι οί πέντε 
παράλληλοι καλούνται διά τήν τάξιν τής θέσεως * 
κείνται γάρ παραλλήλως εφεξής. Ό μέν ούν άρκτικδς 
δ άνω πρδς τψ άκρψ τοΰ άξονος τώ ύψηλψ καλείται 
κατά τινας, δτι πρώτος άρχεται * τδ δ' αληθές, δτι 
έν αύτώ τάς καλουμένας Άρκτους έχει. Εντεύθεν 
μανθάνομεν τδ παρά τψ ποιητή · 
"Αρκτον θ', ήν καϊ "Αμαξαν έπίκΛησιν καλέουσιν 
Ή τ' αύτου στρέφεται, καί t% Ώρίωνα δοκεύει. 
01η δ' άμμορός έστι Λοετρών Ώκεανοϊο. 
Ούσα γ£ρ έν τψ άρκτικψ, ώς όρώμεν, ού καταδύεται. 
Ώς δέ ή χάρις φησΙν ή ποιητική, έν Ώκεανψ ού 
λούεται. Ζητοΰμεν ούν πώς μόνην αυτήν είπε μή 
λούεσθαι, τουτέστι καταδύεσθαι, καί τοΰ Δράκοντος, 

κοί ταινίας καλοΰσι. Πλατύς δέ έστιν* έν αύτψ γάρ φέρε-
ταχδ ήλιος πλατύς. ν Ως φασιδέ οι αστρολόγοι, εί ποτε 
παρα^(5υή τι τών ταινιών ή τοΰ ηλίου φορά, τέρας 
είναι τότε τδ γεννώμενον. Έστι δέ δ κατακεχριαμέ-
νος έν τή σφαίρα κηρψ μεμιλτωμένψ. Ό δέ γαλα
ξίας καλείται μέν, ώς οί μΰθοί φασιν * οί μέν Ήρα-
κλέα, οί δέ * Έρμήν, δτε προσετέθη τώ μαζω της 
"Ηρας ύπδ τοΰ Διδς, ίνα «λέψειεν δ θεδς τοίς τέκνοις 
αθανασίας τροφήν · ή δέ, έπει έξανέστη, ήγανάκτησε 
πρδς τήν κλοπήν, κα\ τήν θηλήν τοΰ στόματος 
απέσπασε βία, έκμυζώντος έτι τοΰ παΐδίου * ώς τότε 
τή θηλή ρέον τώ ούρανψ κύκλψ περιχυθέν έκτυπώσαι 
τδ σχήμα τής εκροής · τδ δέ αληθές, διά τήν λευκό
τητα φερωνύμου προσηγορίας έτυχεν. Έστι δε ό 

χα\ μέρους τοΰ Κηφέως μή καταδυομένου. Αυθήσεται C κατακεχρισμένος έν τή σφαίρα κηρψ λευκφ. 01 δέ 
ούν τδ ζητούμενον έν τψ περί αρκτικού λόγψ, ευθύς 
μετά τούτον καταβαίνοντι. Έστιν ό καλούμενος θερι
νός τροπικδς, δτι, γενόμενος ήλιος έν Καρκίνω, δς 
κείται έν αύτψ, θερινάς τροπάς ποιείται * κατά Μα
κεδόνας μέν Παναίμου είκάδι τετάρτη, κατά δέ 
Άλεξανδρέας ΈπιφΙ τετάρτη είκάδι. Περ\ τούτου 
φησιν Άρατος · 

96 τού μέν τε δι' οκτώ μετρηθέντος 
ΙΙέντε μεν ένδια στρέφεται καβνπέρτερα γαίης, 
Τά τρία δ' έν περάτη, θέρεος δέ οί έντροπαί είσι. 

Μετά τούτον ύποκαταβάντι έστ\ν δ καλούμενος ισ
ημερινός * δτι δ ήλιος, έν τώ ζωδιακώ κύκλψ φερόμε
νος, δταν κατά Κριδν γένηται, ή κατά Χηλάς, τάς 
καλουμένας ύπ' Αίγυπτίων Ζυγδν, ίσημερίαν ποιεί* 

κόλουροι λέγονται μέν, δτι τδ καταδύνον αυτών είς 
τδν άνταρκτικδν αφανές δν, δλόκληρον ημών γενέ
σθαι κολούει 3 8 % τ ή ν θέαν εί δέ ήσαν τέσσαρες, ώ; 
φασί τίνες, μέχρι τοΰ βλέποντος απαρτιζόμενοι, ούχ 
άν ήσαν κόλουροι. Εί δέ τις λέγοι, κα\ γάρ τών άλλων 
κύκλων τά ύπδ γήν ού φαίνονται · ώστε κάκείνοι κό
λουροι * ίστω, δτι* τών μέν τοΰ πόλου στρεφομένου, 
καί τά ύπδ γήν δφθήσεται, τών δέ κολούρων κα\ έν 
ταίς τοΰ πόλου στροφαίς τά έν τψ άφανεί πάντη 
καταδέδυκε. Τούτων τών ια'διχή τέμνουσι τήν σφαί
ραν οίδε · ορίζων, μεσημβρινός, ζωδιακός, γαλαξίας, 
ίσημερινδς, οί δύο κόλουροι, καί δ Ισημερινός, κα\δ 
ορίζων, κα\ μεσημβρινδς κύκλψ φέρονται, κα\ ίβον 
τή μεταφορά τδν κύκλον έχουσιν * άλλ* ώς πρδς τήν 

άπαξ μέν Φαμενώθ είκάδι τετάρτη · τουτέστι Γορ- D θέσιν της σφαίρας είσ\ λοξοί. Ό γοΰν ζωδιακδς κσλ 
πιαίου. Και έν Κριψ μέν έαρινάς ποιεί τροπάς, έν 
δέ Χηλαίς, ήτοι Ζυγψ, φθίνοπωρινάς. Μετά τούτον 
κατ* έναντίαν εστίν δ καλούμενος άνταρκτικδς χει-
μερι\δς τροπικός* επειδή ήλιος έν Αίγόκερψ γενό
μενος, δς κείται έν αύτώ, χειμερινάς ποιεί τροπάς. 
Μετά τούτον έστιν δ καλούμενος ανταρκτικός* ή έπεί 
αντίκειται, ή έπεί ίσος έστι τω άρκτικψ. Έστι δέ 
ίσος ό άρκτικδς τώ άνταρκτικψ, ό χειμερινδς τρο-
πικδς τώ θερινψ τροπικώ. Ό δέ πάντων μείζων δ 
ισημερινός έστι μέσος ών, Ισομεγέθης ών τω ζωδιακώ 
κα\ τώ γαλαξία. Έστι δέ ζώδια τά κατά κάθετον 

λοξίας ύπό τίνων καλείται * επειδή ήλιος τάς δδούς 
έν αύτψ πορεύεται λοξός. Έν δέ τψ ήλίψ δ Απόλ
λων, δς καλείται Λοξίας ύπδ τών ποιητών, είναι πι
στεύεται. Άρχεται δέ δ ζωδιακός άνωθεν άπδ τοΰ 
θερινού τροπικού * ένθα συνέχει τδν Καρκίνον δ κύ
κλος. Καταβαίνει δέ λοξούμένος, ώς πρδς τά κάτω 
μέχρι τοΰ θερινού τροπικού, δπου τδν κύκλον συνέχει 
Αίγόκερως. Τούτον τδν τρόπον δ ήλιος, ώς έφαμεν, 
βαδίζων δντα λοξδν, πή μέν ύπερπετείς κα\ πλατείας 
οδούς βαδίζει, τάς άνω, δταν ή έν Καρκίνω, ώς πρδς 
τδ ήμέτερον κλίμα έν ύψηλψ κειμένου , 9 * πή δε στε-

17 f. χρυσοΰς. 1 8 /*. δς. f. κωλύει. F.DIT. W Γ. κείμενον. 
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νάς κα\ χθαμαλάς t τάς κάτω, δταν έν Αίγόκερω · ^ 
τάς δέ μέσας καί ίσας άμφοϊν, δταν ή Κριφ *·· ή Ζυγψ. 

Περϊ ζωνών. 
C7*. Ζώναι δέ είσιν έν ούρανψ χαί έπι γ ή ς πέντε. 

ΤΩν δυο μόναι οικούνται, μία μέν ή μεταξύ τοΰ αρκτι
κού κα\ θερινοΰ τροπικού · έτερα δέ ή μεταξύ χειμε
ρινού τροπικού μέχρις ανταρκτικού. Αί δέ λοιπα\ 
άοίκητοι· δύο μέν διά ψυχρότητα, αί ύπδ άρκτικδν 
<α\ άνταρκτικόν μία δέ διά θερμότητα, ή ύπδ τδν 
Ισημερινδν, καλείται διακεκαυμένη. Οίκοΰμεν δέ 
ημείς τήν παρά θερινούς τροπικούς· τεκμαιρόμενοι, 
δτι ημείς, ταύτην έχοντες τήν οίκουμένην, δεξιςί Μ 

μέν έχομεν τήν διά ψυχρότητα άοίκητον κατά βο^άν 
ζώνην, έν αριστερά δέ τήν διακεκαυμένην. Εί γάρ 
τήν ύπδ χειμερινούς τροπικούς οίκούμεν " , δεξιοί 
μένήνάν ήμιν ή διακεκαυμένη, αριστερά δέ ή πρδς Β 
τδν νότον κατεψυγμένη. Τινές δέ, ών έστι Παναίτιος 
δ Στωίκδς, κα\ Εύδωρος δ Άκαδημαίκδς, οίκείσθαί 
φασι τήν διακεκαυμένην, τής κράσεως τού αέρος 
γινομένης έκ τε τού σφοδρότερους είναι έκείσε τούς 
ετησίας, κα\ έκ τοΰ τήν αναπνοή ν τοίς εκεί μεγάλης 
θαλάσσης μιγνύναι τήν άναθυμίασιν τής ψυχρότητος 
πρδς τήν τής θερμότητος κράσιν. Καλούνται δέ οί 
ταύτας οίκοΰντες τάς ζώνας περίοικοι, άντοικοι, άντί
χθονες, αντίποδες· περίοικοι μένοί τήν αυτήν οίκοΰντες 
ζώνην, διά τδ περ\ τδν αύτδν οίκείν τόπον · άντοικοι 
δέ άλλήλοις οί τήν ύπ' Αίγόκερω ζώνην τοίς τήν ύπδ 
τόν Καρκίνον οίκούσιν · άντίχθονες δέ, οί έν τώ θερινφ 
ή χειμερινώ τροπικφ οίκούσιν. Ά ν ω δέ οί αυτοί κα\ 
άντίχθονες λέγονται · άντίχθονες μέν, διά τδ άνω 
είναι κα\ κάτω · αντίποδες δέ διά τδ κατά κάθετον άλ- ^ 
λήλων στίναι. Συντόμως δέ είπείν, οί περίοικοι τά 

40 f. ή έν Κριφ. 4 1 Leg. έν δεξ. k% f. ώκοΰμεν, έν. 
cor. μετά £ύμης. 

αυτά δι* έκατέρων άλλήλοις έχουσι, τάς τε τοΰ ένιαυ
τοΰ ώρας, καί τάς νύκτας; καί τάς ημέρας τάς αύτάς. 
Οί άντοικοι τδ μέν τών ήμερων έχουσιν ωσαύτως · 
τδ δέ τών καιρών ούκ έχουσιν. Οί άντίχθονες τδ μέν 
τών καιρών έχουσι, τδ δέ τών* ήμερων ού. Οί αντί
ποδες ούτε κ* τών ήμερων, ούτε τδ τών ώρών. Πλην 
καί ταύτη οί άντίχθονες αλλήλων διαφέρουσιν, δσφ 
τών άνω αγόντων μακράς ημέρας, οί κάτω κολοβω-
τέρας έχουσι τάς εαυτών ημέρας. Τδ δέ αίτιον .ή τών 
κύκλων άνισότης. Στρέφεται δέ τδ πάν αύτδ περι αύτδ 
δσημέραι, κα\ ώραι· καθδκα\ δ Άσκραίός φησι· 

Σφαίρας κυχΑοτερεϊμανία 4 4 περιηγέϊχαίρων· 
σφαίραν μέν καλέ σας τήν σφαίραν, ώς καν Όμηρος 
έσπέριον τήν έσπέραν κα\ κυκλοτερή δέ διά τδ 
σφαιροειδές · μανίαν δέ περιηγέα τής στροφής τήν 
μονή ν. Φέρεται δέ δ ούρανδς άπδ τών ανατολικών έπ\ 
τάς δυσμάς · δ δέ ήλιος καιοί λοιποί πλανήτες τήν έναν
τίαν, τουτέστιν άπδ τών δυσμών έπ\τάς ανατολάς· ώς 
είναι διπλήν κίνησιν αύτφ γε τήν μέν ερχομένων, 
τήν δέ φερομένων καθά έπί τοΰ τροχού j κα\ μύρμηκος, 
κα\τήςνηδς, κα\ τοΰ έν{αύτή πρδς τήν έναντίαν αυτής 
φοράν έχοντος παράδειγμα. Πεποίηκε δέ τοΰτο δ δη
μιουργός, ίνα μή μεταρυμήσαι Μ φερόμενον τδ πάν 
έτεροκλινησίαν τήν κίνησιν έχον σφοδράν άνθελκό-
μενον δέ, κα\ της έντονου φοράς μειούμενον τή τών 
πλανητών πρδς τουναντίον δλκή, εύσταθεστέραν τής 
κινήσεως τήν όρμήν λαμβάνοι. *Ως δέ οί μύθοι παί-
ζουσιν, άπεστράφη ταΰτα τά άστρα τά θυέστεια 
δείπνα, και έμεινε τή φορά πλανώμενα. Δεί δέ τδν 
τήν σφαίραν έξηγούμενον απ* ανατολών έπ\ δυσμάς 
αυτήν κινείν, ανατολάς λαμβάνοντα τήν κατά πρόσ
ωπον αύτοΰ τοΰ κινοΰντος φοράν. 

4 5 f. τδ τών. u f. μονία. w f. αυτών γε. *· f. 
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PATROL. GR. X I X . 32 
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dio te erga disciplinas ac voluntate esse constanti. Α λομαθίαν οίκειώσεως. Τάτε γάρ φυσικά τών έπιζητη-
Etenim quae de naluralibus rebus, deque iis quse 
ab Aralo scripla sunt in coortibus, a me sciscila-
TIS , propensum in bonas artes animum luum si-
gnificant; alque hoc tanto majoris a ine fit, quanto 
ex clarissimorum fratrum noslrorum obilu, fre-
quentioribus vit« bujus negotiis implicatus teneris. 
Ac de caeteris quidem quid sentiam postea decla-
rabo; nunc de iis qnae in Phcenomenis prodita suunt 
*b Arato, institui .ad te scribere, ut «niverse quid 
recte aut secus in illis scriptum sit aperiam: cx 
quibus curn perspicua tibi erunt omnia, tum ea 
iuaxime, quce in tua peroontatione posuisti. 

Atque Arali quidem Phmnomena cura alii com-
jplures jnterprelati sunt: tum ille ipse, qui aetate 
nostra vixit, malhemalicus oinniuro videtur accura-
•tissime diligentissimeque scripsisse. Yerum carrai-
num isiius poetae seatenlias explicare, res est non 
•iuagna, meo quldem judicio, cura et altentione d i -
gna. Est enim simplex et concisus hic poela : tum 
vel mediocri rerum inlelligenlia prsedilis cognitu 
facilis : qu« auiem coelestibus de rebus ab illo 
scripta sunt, animo capere, ac quid apparentium 
rerura experiraentis consentanec, quid conlrarie 
dictum sit, agnoscere ; boc et longe omnium ulilis-
simuiu, et imprimis maibematica seienlia dignum 
videiur. Quamobrem cum in plerisque, el prxci-
puis Aratum cernerem ab apparentibus cujusmodi 
teipsa contingunt aberrarc : ei in iisdem pene om-

θέντων ύπδ σού χαί τά περίτών παρά Άράτω λεγομέ
νων εν^αΐς συνανατολαΐς ίκανωτέραν ένέφαινέ μοιφι-
λοτεχνίαν · κα\ πολλψ γε μάλλον, δσφ πεπλεόνακας έν 
ταΐς βίωτικαΐς άσχολίαις διά τήν τών άξιολογωτάτων 
αδελφών ημών τελευτήν. Περ\ μέν ουν τών άλλων 
μετά ταύτα σοι τήν Ιδίαν κρίσιν διασαφήσω · περ\ δέ 
τών ύπδ Άράτου λεγομένων έν τοις Φαινομένοις νύν 
προτέθειμαί σοι γράψαι, πάν καθόλου τδ καλώς 
ή κακώς λεγόμενον αύτοίς υποδεικνύων έξ ών 
έσται σοι φανερά πάντα, κα\ τά παρά σού διαπορη-
θέντα. 

Ζήτησιν Μ μέν ουν τών Άράτου Φαινομένων* χαί 
άλλοι πλέονες συντετάχασιν' επιμελέστατα δέ δοκεί 

' πάντων αύτδς ** ό καθ 1 ημάς μαθηματικδς τδν περ\ 
αυτών πεποιήσΟαι λόγον. Άλλά τδ μέν έξηγήσασθαι 
τήν έν τοίς ποιήμασι διάνοιαν ού μεγάλης επιστρο
φής προσδείσθαι νομίζω · απλούς τε γάρ κα\ σύντο
μος έστι ποιητής* έτι δέ σαφής τοίς κα\ μετρίως 
παρηκολουθηκόσι · τδ δέ συνείναι τά λεγόμενα περ\ 
τών ουρανίων ύπ 1 αυτού, τίνα τε συμφώνως τοΐς 
φαινομένοις άναγέγραπται, και τίνα διημαρτημένως, 
τούτ' ώφελιμώτατον ήγήσαιτ' άν τις, κα\ μαθηματι
κής ίδιον εμπειρίας, θεωρών δ* ούν τοίς πλείστοις 
καί χρησιμωτάτοις διαφωνούντα τδν Άρατον πρδς 
τά φαινόμενα, κα\ γινόμενα κατά άλήθειαν, τούτοις 
δέ άπασι σχεδδν ού μόνον τούς άλλους, άλλά χα\ τδν 
Άτταλον συνεπιγραφόμενον · έκρινα τής σής ένεκα 

nibus erroribas non solum reliquos, sed eliam At- Q φιλομαθίας κα\ τής κοινής ωφελείας άναγράψαι τά 
talum ipsum esse versatum, visum mihi esl, ul et 
sludio efga lilleras tuo, et communi utilitati con-
eulerem, ea mandare huiclibro, in quibus erratum 
ab illis esse perspcxi. Quod 98 non eo suscipio, ut 
ex aliorum reprebensione inaniscujusdam opinionis 
fructum colligam; id enim vanum, et illiberale esse 
judico; imo vero iis omnibus e conlrario gratias 
habendag censeo, [qui communis utiliiatis gratia 
privatim elaborare voluerunt; sed ut neque tu, ne-
que studiosi caHeri in ccelesiium contemplatione 
rerum a veritate longius abhorrealls; quod merito 
plerisque accidit. Nam poelicus lepor iis, quae d i -
cunlur, nescio quam fidem et aucloritalem conci-
liat; ac propemodum omnes, qui poetam hunc com-

δοκούντά μοι διημαρτήσθαι. Τούτο δέ ποιήσαι προ-
εθέμην ούκ έκ τού τούς άλλους έλέγχειν φαντασίαν 
άπενέγκασθαι προαιρούμένος * κενδν γάρ κα\ μικρό-
ψυχον παντελώς· τουναντίον δέ δείν οίομαι πάσιν 
ημάς εύχαριστεΐν, Οσοι τής κοινής ένεκεν ωφελείας 
ίδια *· πονείν άναδεχόμενοι τυγχάνουσιν · άλλ* ένεκα 
τού μήτε σέ, μήτε τούς λοιπούς τών φιλομαθών άπο-
πλανάσθαι τής περ\ τά φαινόμενα κατά τδν κόσμον 
θεωρίας · δπερ ευλόγως πολλο\ πεπόνθασιν. Ή γάρ 
τών ποιημάτων χάρις άξιοπιστίαν τινά τοΐς λεγομέ-
νοις περιτίθησι · χα\ πάντες σχεδδν οί τδν ποιητήν 
τούτον έξηγούμενοι προστίθενται τοίς ύπ' αυτού λε-
γομένοις. Έμπειρότερον δέ Εύδοξος τήν αυτήν τψ 
Άράτψ περ\ τών φαινομένων σύνταξιν άναγέγρα-

mentariis suis illustrarunt, iis qua ab eo suut D φεν. Ευλόγως ούν κα\ έκ τής τών τοσούτων καί τη-

w ' · ^ξήϊησιν. · · /\ Άτταλος. *· f. ίδία. 

nomiae totam earo partem duobus librls compreben-
derat. Aratus vero poelico lepore condilam cum 
iisdem vitiis periculosius etiam ad posteros Irans-
miserat. Accessit et tertius Aratei poemaiis inter-
pres, qui Hipparcbi, ut opinor, saeculo, paulo aute 
lpsum, cominentarios ad illura auclorem scripse-
rat, Attalus graminaticus. Contra hus tres opus 
isiud elucubravit Hipparchus, ac lolum distribuit 
in libros tres. Primus initio lestimoniis aliquot 
ostendit, Aratura ab Eudoxomutuoomnia sumpsisse; 
sic ut in mullig tantummodo paraphrasten egerit. 
Post amborum errata notat in slellis per sesc, et 
earum silu, vel descriptione, nec non Attali, qut 
uiriusque vestigia perseculus est, raaxime aulem 

in delineandis parallelis, aliisque circulis aberrasse 
convincitomnes. 

Secundus liber bifariam sectus est. Prima pars 
trium illorum peccaia castigat in astrorum συν-
ανατολαίς, κα\ συγκαταδύσεσι, quos coortas, etcooc-
casus appellare licet; posterior de iisdem agit ex 
rei veritate, ei opinione sua constitutis in boreali-
bus asterismis. 

Tertius ausiralium asterismoruro ortus et occa-
su^ explical; deinde duodecim imaginum orlos i t i -
dem et occasus; poslremo de inlervallis astempo-
rum disseril, qaibus borarum quatuor et vigioti 
spatia complentur. 
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λικούτων μαθηματικών συμφωνίας αξιόπιστος ή Α dicta consentiunt. Eudoxus autem ad eamdem, io 
ποίησις αύτου διαλαμβάνεται. Καίτοιγε τού Άρά
του μεν Γσως ούκ άξιον έφάπτεσθαι, καί έάν έν 
τισι διαπ(πτων τυγχάνη · τή γάρ Εύδόξου συντάξει 
κατακολουθήσας τά φαινόμενα γέγραφεν άλλ* ού 
κατώίαν παρατηρήσας, ή μαθηματικών κρίσιν 
έπαγγελλομένων έν τοΐς ούρανίοις προσφέρεσθαι, 
κα\ διαμαρτανόντων τών έν αύτοΐς · · . 

quam Aratus incubuit, apparentium tractattonem 
raulio majorem usum ac peritiara contnlit. Habet 
igitur ex lot tantorumque malbematicorura suffra-
gio veritalis opinionem opus iliud poelicum. S e i 
non est fortasse, quod Araium accusemus, si qtiid 
ei erroris oblatura e i l ; quippe qui Eudoxi com -
menlarium secutus, non observatione propria fre-

tus, pbsenomena conscripsit. Sed i l l i potius castigatione digni sunt, qui malheroalico dignam de 
iis judicandi peritiam professi, in iisdem tamcn aberrant. 

Χωρίς δέ τών ήγνοη μένων έν τοΐς φαινομένοις ύπδ 
τε Εύδόξου καί τού Άράτου, κα\ του συνεπιγραφο-
μένου τοις φάσεσιν αυτών, άναγέγραφά σοι κα\ τάς 
κατ' άλήθειαν γινόμενος έκαστου τών απλανών 
άστρων σύν αύτοΐς τοΐς κατηστερισμένοις ιβ' ζωδίοις 

Ego vero praeter Eudoxi et Arati el ejus qui ara-
borum apparentiis astipulator venit, in phaenome-
nis errata, flxarum quoque stellarum omoium ve-
ros cum duodecim stellatis signis ortus occasusque 
perscripsi t ib i ; ut, accurate perceptis singulis, ca> 

' · · · - · - - •> ι r— τ —F r r— ο » 
συνανατολάς και συγκάταδύσεις · ίνα, παρακολουθών. terorum in istis decreta cujusmodi slnt probare έκάστοις ακριβώς, κα\ τάς τών άλλων απάντων απο
φάσεις έν τούτοις δοκιμάζης. ΚαΙ διασαφώ μέν ού 
μόνον τήν συνανατολήν, ή συγκατάδυσιν · έτι δέ καλ 
τίνες αστέρες έκαστου τών άστρων πρώτοί τε κα\ 
έσχατοι άνατέλλουσιν, ή δύνουσιν κα\ τίνες τών 
άλλων αστέρων μεσουρανούσιν · έκαστον τε τών 
απλανών άστρων συν αύτοίς τοΐς ιβ' ζωδίοις έν 
πόσαις ίσημεριναΐς ώραις ανατέλλει, ή δύνει. Έ π \ 
πάσι δέ διασαφώ κα\ τίνες αστέρες άφορίζουσι 
πάντα τά είκοσιτέσσαρα ωριαία διαστήματα. Διότι 
γάρ έκαστον 'τούτων συντείνει πρδς πολλά κα\ χρή
σιμα τών έν τοίς μα θ ή μα σι θεωρημάτων, εύκατα-
νόητον είναι κα\ σο\ νομίζω. 

Β'. "Οτι μέν ούν τή Εύδόξου περί τών φαινομένων Q 
αναγραφή κατηκολούθηκεν δ Άρατος, μάθοι μέν άν 
τις διά πλειόνων, παρατιθείς τοΐς ποιήμασιν αυτού 
περί έκαστου <τών λεγομένων τάς τού Εύδόξου 
λέξεις · ούκ άχρηστον δέ καί νύν δι' ολίγων ύπομνη-
σαι, διά τδ διστάζεσθαι τούτο παρά τοίς πολλοίς. 
Αναφέρεται δέ είς τδν Εύδοξον β' βιβλία περί τών 
Φαινομένων, σύμφωνα κατά πάντα σχεδδν άλλήλοις, 
πλήν ολίγων σφόδρα. Τδ μέν ούν έν αυτών επιγρά
φεται "Ενοπτρον, τδ δέ έτερον Φαινόμενα. Πρδς 
τά Φαινόμενα δέ τήν ποίησιν συντέταχεν. Έν δή 
τούτω τ φ συντάγματι Εύδοξος περί μέν τού Δρά
κοντος ούτως γράφει· ι Μεταξύ δέ τών Άρκτων 
εστίν ή τού "Οφεως ουρά, τδν μικρδν αστέρα υπέρ 
τής κεφαλής έχουσα τής μεγάλης Άρκτου · καμπήν 

possis. Neque ye.ro lantum illos stellarum cum si 
gnis ortus occaeusque persequar: sed etiam qua 
singulorum asterisroorum stell* primse, quae novis-
simse orianlur, aul occidani, quaeve aliarum culraen 
teneanl; tum unaquaeque slellarum inerrantium 
quot sequinoctialibus boris cum duodecim ipsia s i -
gnis ortum occasumque faciat. Postremo et ilhid 
exponam, quibusnam stellis singula viginti quatuor 
boraria spaiia terimnentur. Nain borum quodlibel 
ad mulias et precipuas partes matheuiaticarum ar-
lium opportuiiiialem afferre surama^, facile l ib i 
perspeclum esse confido. 

II. Aratum igilur Eudoxi de pbsenomenis com-
mentarium esse secutum, cum ex pluribus con-
stare poiesi, si quis cum illiue opere poetico per 
capila singuia, verba Eudoxi conferre voluerit: 

"lurn boc loco commemorare breviter, baud inutile 
videtur; quod ea res a nonnullis vocetur in dubiuro. 

J)uo sunt de pbaenomenis Hbri, qui Eudoxo t r i -
buuntur; peue in omnibus consentientes invicera, 
praeler paueissima quaedam. Horum alter inscriptus 
est Speculum, alter, Phamotnena. Ad hunc posle-
riorem opus suum Araius exegit. In hoc vero de 
Dracone ila scribit Eudoxus: c laler Ursas vero 
Serpentift est cauda : quae illam exiguam stellam 
supra caput aitollii majoris Ursae; flexum autem 
ad minoris Ursse caput habet; et sub pedes porri-

δέ έχει παρά τήν κεφαλήν τής μικράς Άρκτου, κα\ D gjtur, ibi allerum faciens flexum; ac rursus erigeuf 
παρατέταται ύπδ τούς πόδας · έτέραν δέ καμπήν εν
ταύθα ποιησάμενος, πάλιν άνανεύων έμπροσθεν έχει 
τήν κεφαλήν · ι δ δέ Άρατος, ώς άν παραγράφων 
ταύτα, φησ ίν 

Αντάρ OV άΛΛην μέν νεάτη επιτείνεται ούρχί · 
"ΑΛΛην οέ σπείρχι περιτέμνεται. Ή μέν οί αχρη 
Οϋρνχ πάρ χεραΛήν ΈΛίχτ\ς άποπανετα. Ά ρ -

[χτου · 
Σπείρχι δ\ έν Κυνόσονρα χάρτχ έχει. Ή δέ χατ' 

[αυτή* 
ΕΙΛειται χεφαΑήν, χαί οί ποδδς έρχεται άχρις. 
"Εχ δ' αΰτις παλίνορσος ανατρέχει. 

sese, in anleriora capul extendit. > Aratus porro 
velut ista describens, sic loquitur: 

Sed hic alteram quidem extrema emetitur cauda: 
Alleram vero spira circumieribit. Ei quidem wmm« 
Cauda ad caput Helicet quiescit Ur$m. 

ln spira vero Cynosura caput habet. Emc autem circa 
[ipsum 

Gyratur caput, eique ad pedem pervenii usque. 
Rursu$ vero felrocedens recurrit. 

, e Reg. έπαγγελλόμενος έν τοΐςούρ. προσ. κα\ όιαμαρτάνων τών έν αύ. 
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De Boole scribit Eudoxus : ι Post majorem Ur&am Α Περ\ δέ τοΰ Βοώτου δ μέν Εύδοξδς φησιν · < Ό π ι -
cst Arciopbylax : *> Aralus : 

At po$l Helicen circumfertur auriganti similit 
Arclophylax; 
rursus Eudoxns idem : < Sub pedibus, inquit, est 
Yirgo. » Aratus: 

Verum ambobtts sub pedibut observato Bootae 
Virginem. 

De eo, qui Ingeniculus dicilur, Eudoxus: c Ad 
caput Serpentis, iuquit, est Ingeoiculus supracaput 
babens dextrum pedcm. > At Aratus : 

·) 
Medium vero supra caput 

fiextri pedis extremum habet tortuosi Draceni*. 
9 9 E r q u o maxime quod volumus efficitur. Nara 

uterque in eo lapsus est. Siquidem c Jngenicnlus» 
ginistrum pedem, non dextrum habet supra Draco-
nis caput. Goronam ait Eudoxus sub dorso c Inge-
«iculi · sitam esse. Sic Aralus: 

Dorso quidem Corona vicina est. Caput vero summum 
Obterva juxta caput Serpenlarii; 

de quibus el Eudoxus ait : < Prope hujus caput est 
Ophiucbi caput. > 

De situ majoris Ursae Eudoxus ita scr ib i t :«Porro 
sub Ursae roajoris capite posili sunl Gemini; sub 
^edibus vero posterioribus, Leo; ante pedes ante-
•riores Ursae stella est; splendidior lamen aiia sub Q 
posterioribus genibus. Itera alia sub poslerioribus 
pedibus. » Aratus quoque : 

Capiii vero ipsius Gemini, medim veroCancer subest. 
At pedibus tub ambobus Leo clare futget; 

de stellis aulem, quas diximus: 

Talis ei anlepedes ferlur claraque magnaque; · 
Una sub huweris : una item α lumbo descendentibu*. 
Atia posterioribus tub genibut. 

σθεν δέ τής μεγάλης εστίν "Αρκτου δ Άρκτοφύλαξ· ι 
j δ δέ Άρατος · 

'Εξόπιβεν δ' 'ΕΧίκτ\ς φέρεται, έΧάοντι έοιχώς, 
'ΑρκτοφύΧαξ · 

και πάλιν δ μέν Εύδοξος · « Ύπδ δέ τους πόδας ή 
Παρθένος έστιν * » δ δέ Άρατος · 

Άμφοτέροισι δέ ποσσϊν ύχοσχέπτοιο Βοώτεω 
Παρθένον 

Έ π \ δέ τοΰ Έν γούνασιν δ μέν Εύδοξός φησι-
« Παρά δέ τήν κεφαλήν τοΰ "ϋφεως δ Έν γούνασίν 
έστιν, υπέρ τής κεφαλής τδν δεξιδν πόδα έ χ ω ν » ό 

| δέ Άρατος · 

. · · . . . (52) μέσσφΊΓ έφύπερθε καρήνφ 
Αεξιτερον ποδός άκρον έχει σχοΛιοΊο Αράχοντος. 

Έξ οδ κα\ μάλιστα φανερδν γίνεται τδ προκείμε-
νον. Παρ' έκατέρψ γάρ αυτών ήγνόηται · τδν γάρ 
άριστερδν έχει πόδα ό Έν γουνασιν έπ\ της κε
φαλής τοΰ Δράκοντος, κα\ ού τδν δεξιόν. Τδν δέ Στέ-
φανον ό μέν Εύδοξός φησιν ύπδ τδν νώτον τοΰ Έν 
γούνασι κεΐσθαι · ό δέ Άρατος 

Νώτφ μέν Στέφανος πεΧάει · κεφαΧη γε μέτ άκρη 
Σχέητεο χάρ κεφαλήν Όφιούχεω-

περ\ ών κα\ δ Εύδοξός φησι · ι Πλησίον δ* έστι τής 
τούτου κεφαλής ή τού Όφιούχου κεφαλή. > 

Περί δέ τής θέσεως τής μεγάλης Άρκτου δ μέν 
Εύδοξός φησιν · c Ύπδ δέ τήν κεφαλήν τής μεγάλης 
Άρκτου οί Δίδυμοι κείνται · ύπδ δέ τούς όπισθίους 
πόδας ό Λέων · πρδ δέ τών έμπροσθίων ποδών τής 
Άρκτου αστήρ έστι · λαμπρότερος δέ ύπδ τά δ*(-
σθια γόνατα · κα\ άλλος ύπδ τούς όπισθίους πόδας · » 
δ δέ Άρατος · 

Κρατϊ δέ οί Αίδνμοι, μέσση δ'ύίίό Καρκίνος έστί. 
Ποσσϊ δ' όπισθοτέροισι Αέων νχό χαλά φαείνει · 
έπι δέ τών είρημένων αστέρων · 

Το ιός β ι οί πρδ ποδών φέρεται χαΧός τε μέγας τε' 
Εΐς μέν ύπ' ώμαίων, εϊς δ' Ιξνόθεν κατιόντων · 
"ΑΧΧος δ' ουραίοι ς ύπδ γούνασιν. 

De Auriga scribit Eudoxus : c Ex adverso capitts 
majoris Ursae Heniochi sunt humeri: qui quidem 
oblique situs est, dextrum pedem porrigens supra 
pedfcs Geminorum, communem ei, qua est in ex-
tremo sinisiro cornu Tauri. > Aratus quoque: 

Helices vero ei summum caput 
Ex adverso volvilur; 

Έ π \ δ έ τοΰ Ηνιόχου δ "μέν Εύδοξός φησι· c Κατ-
έναντι δέ της κεφαλής τής μεγάλης Άρκτου ό Ηνίο
χος έχει τούς ώμους, λοξδς ών υπέρ τούς πόδας τών 
Διδύμων έχων τδν δεξιδν πόδα, κοινδν τψ έν άκρψ 
τψ άριστερψ κέρατι τού Ταύρου · > δ δέ Άρατος έπ· 

D αύτοΰ φησιν ούτως · 

. . . . 'ΕΧίκης δέ οί άκρα χάρηνα 
Άντία δινεύει · 

β ι Vulg. οίος. 

(52) Μέσσφ δ" έφύπερθε. Ingeniculi dextrum 
pedem insidere Draconi, non sinistrum, fuit Arati 
uiens; ut euin, pricter Hipparcbum, mterprelati 
sunt Germanici scboliasles, et Festus Avienus; 
quorum bic eleganter : 

. . . . . dexlraque deliino impretsio planta 
Tempora deculcal maculosi prona Draconis ; 

Germanici vcro scholiasies : Dexlro pede contra 
Draconem porrectopingitur; quod in versibus ob-
sctire sic expressum lueral: 

Dexlro namque genu nixus, diversaque tendens 
Brmcbia: 

imo veram ad θέσιν accommodari poterat, ut dextro 
nixus genu, simstrum ejusad capul Draconis por-
rigeret. Arati scholiasles Graecus hoc errore ani-
madverso perperam excusare conattis est poetam. 
Nam δεξιτεροΰ retulit non ad ποδός, sed ad Draco-
nem, qui dexterior, Jd est borealior appellelur; 
qtioniam si ad occidenlem venamns a?pe tum, po-
]αβ arciicus ad dexlram nobis erit. Scd nug» sunt. 
Yera quippe sententia claret ex Eudoxo, quam Hy-
ginus ab Hipparcho monitus emendavit lib. ιι, cap. 
De Engonatin. Tametsi non lam error quaro παν
όραμα fuil boc Eudox>, uli num. 7 docel Hippar-
chus. r 



4009 
xa\ πάλιν · 

HIPPARCH1 AD ΡΗΛΝΟΜΕΝΑ fclB. t: 

Α item: 
4010 

Xcuov δέ κεράατος άκρον, 
Καϊ πόδα δεζιτερόν παρακείμενον ΉνιόχοΐΘ 
Εϊς αστήρ επέχει-

έπ\ δέ του Κηφέοις δ μέν Εύδοξος ούτως· € Ύπδ δέ 
την ούράν της μικράς "Αρκτου τούς πόδας δ Κηφεύς 
Ιχει πρδς άκραν τήν ούράν, τρίγωνον Ισόπλευρον 
ποιούντας · τδ δέ μέσον αυτού πρδς τή καμπή τοΰ 
διά τών "Αρκτων "Οφεως · > ό δέ Άρατός φησιν · 

Ίση οί στάθμη νεάτης αποτείνεται ούρής 
Εις πόδας αμφότερους, δσση ποδός είς πόδα τεί-

[νει. 
Αύτάρ άπό ζώνης όΧίγον κε μεταβΧέψειας, 
Πρώτης δ' Ιέμενος καμπής σκοΧιοϊο Αράκοντος. 

Sinittri autem cornu summilatem, 
Et pedem dextrum adjacentem Auriga^ 
Vmca stella occupat. 

De Cepheo ait Eudoxus: € Sub cauda minoris Ursa> 
pedes simt Cephei, ad exlremam caudam iriangu-
lum sequilaterum facientes; medium ipsius ad ile-
xum est Serpenlis, qtii per Vrsas transit. > Aratu3 
vero : 

Tanta ei mensura ab exlrema tendilur cauda 
In pedes ambo$, quanta α pede in pedem tendit. 

Cceterum α cingulo rtspicere poleris, 
Primum petens flexum magni Draconis. 

Παρ* έκατέρψ δ* αυτών τδ πλείστον έστι ψεύδος. Uterque majori ex parte fallitur. Nam inlervallum 
ϊ δ γάρ μεταξύ ποδών τών τοΰ Κηφέως διάστημα β j n t e r pedes Cephei minus est allerutro ad* caudam 
Ιλασσόν έστιν έχατέρου τοΰ πρδς τήν ούράν διαστή- intervallo. 
ματος. 

Πάλιν έπ\ τής Κασσιεπείας ό μέν Εύδοξος · ι Τοΰ 
μέν Κηφέως έμπροσθεν έστιν ή Κασσιέπεια · ταύ
της δέ έμπροσθεν ή Ανδρομέδα, τδν μέν άριβτερδν 
ωμον έχουσα τών Ιχθύων υπέρ τοΰ πρδς βο££άν, 
τήν δέ ζώνην υπέρ τοΰ Κριοΰ · πλήν καί τρίγωνον δ 
έστι μεταξύ · τδν δ* έν τή κεφαλή αστέρα κοινδν έχει 
τψ τής κοιλίας τοΰ "Ιππου · t δ δέ Άρατος · 

Του δ' ά\ρα δαιμονίη προκυΧίνδεται, ού μάΛα 
[ποΧΧή 

Ννκτϊ φαινόμενη παμμήνιδι Κασσιέπεια · 

κα\ μετ* ολίγον · 
Αύτου γάιρ κάκεινο κνΧΙνδεται αΐνόν άγαΧμα 
*Ανδρομέ£ης, ύπδ μητρϊ κεκασμένον 1 

κα\ πάλιν · 

• . . ξ υνδς δ' έπιΧάμπεται αστήρ 
Τον μέν &π' όμφαΧίφ, τής δ' έσχατόωντι καρήνφ* 
Χϋ^ί1ΐν».έπ\ τοΰ, Κριοΰ · 

ζ&νη δ' άν όμως έπιτεκμηραιο 
Άνδρομέδης · όΧίγον γάρ ύπ' αυτήν έστήρικται · 
καί έτι · 

Άνδρομέδης δέ τοι ώμος άριστερδς Ιχθύος έστω 
Σήμα βορειοτέρου · μάΧα γάρ νύ οί έγγύθεν 

[εστίν. 
Έ π \ δέ τοΰ Περσέως δ μέν Εύδοξος ούτω λέγει · 

c Παρά δε τούς πόδας τής Ανδρομέδας δ Περσεύς 
έχει τούς ώμους, τήν δεξιάν χείρα πρδς τήν Κασσιέ-

ttursus de Cassiepea sic Eudoxus: c Anle Ce-
pbeum sita est Cassiepea; ante hanc Andromeda : 
cujus sinister bumerus supra borealera Piscem po-
aitus est; cingulum supra Arietem : nisi quod trian-
gulum iiUerjaoet; stella aulem, quani babet in ca-
pite, communis ei est cum ea quae est in ventoe 
Equi. > At Aratus : 

Huic autem infelix advolvitut, non admodum multu^ 

Nocte lucens plenilunari Cassiepea; 

et paulo post: 
Ibi namque et illud voivtlur triste simulacrum 

• Andromeda>9 sub matre conslellatum; 

item : 

communit autem fulget slelia, 
Hujus quidem in umbilico, illiut vero in exiremocapile; 

ac rursus de Ariele : 

. . . . Verumlatnen ptr cingulum deprehendere poteris 
AndromedcB; haud longe enim $ub tOsum $ilus e$i; 

100 I L E M : 

Porro Andromedce hvmerus sinister Piscis eslp 
lndex borealioris; admodum namque ei vicintts est. 

De Perseo vero ita quidem Eudoxus : c Secun-
dum pedes Andromedae Persei sunt humeri, qui 
dextram ad Cassiepeam porrigit; sinisirum vero 

πειαν άποτείνων · τδ δέ άριστερδν γόνυ πρδς τάς D genu ad Vergilias. > Aratus aulem de Andromeda 
Πληϊάδας * > δ δέ Άρατος περ\ τής Ανδρομέδας φη-
σίν · 

Αμφότεροι δέ πόδες γαμβρού έπιδινεύονται 
Περσέως · οί /5α οί αίεν έπωμάδιοι φορέονται · 

κα\ πάλιν · 

Καί οί δεξιτερή μέν έπϊ κΧισμδν τετάνυσται 
Πενθερίου δίφροιο · 
καί μετ' ολίγον 

"Αγχι δέ οί σκαιής έπιγουνίδος ήΧιθα πάσαι 
ΠΧηϊάδες φορέονται; ό δ' ού μάΧα ποΧΧδς άπά-

[σας **. 
Έ π \ δέ τοΰ "Ορνιθος δ μέν Εύδοξος· c Παρά δέ τήν 

Ambo vero pedes in sponso volvuntur '** 
Per$eo: qui quidem ei semper in humeris feruntur; 

rursus: 
Atque ei dextera quidem ad lecticam prolensa e$t 
Soceri sellce; 

ac paucis interjectia: 

At ei prope sinisltum genu acervatim omne$ 
Pleiades ferunlur; nec valde magnus omnes 

[locus cbntinet. 
De Avi sic Eudoxus : « Ad dextram Gephei sita 

V-itigc έπισημαίνοιεν, ut ei in Regh. M Addendum videtur χώρος έχει. M * aU indicare poleruuW 
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ad smislram alara pedes Equi Α δεξιάν χείρα του Κηφέως ή δεξιά πτέρυξ έστ\ του 

sunt. > Aratus quoque de Avi sic cecinit: 

Ad dexttam manum 
Cephei, pennoe dextras exlremitates ptrrtgens: 
Sinistra vero alce ungula acclinala esl Equi. 
Sed cum et alia non pauca sint, quse ab Arato 

velut exscripta videntur, nobis, ne simus longiores, 
haec pauca suflkient. 

III. Praeterea vel astrorum ipsa distributio satis id 
qtiod volumus ostendit. Natn Eudoxus, quemadmo-
dum et Aratus, primum illa, qua? zodiaco sunt ad 
soptentrioncs posila, memoravit; quibus ad austrum 
sita subjecit. Sic ortus occasusque cseterorum 
asierisraorum cum duodecim imaginibus zodiaci 

Όρνιθος· παρά δέ τήν άριστεράν πτέρυγα οί πόδες 
τοΰ "Ιππου · ι δ δε Άρατδς φησιν έπ\ τοΰ "Ορνιθος· 

κατά δεξιά χειρός 
Κηφείης ταρσοϊο τά δεξιά πείραζα φαίνων 
Ααιή δέ πτέρυγι σΐίαρθμδς παραχέχΛιται "Ιππου. 

Κα\ άλλων δέ πλειόνων δντων, άπερ άν δδξειεν 
οίονε\ παραγεγράφθαι, αρκέσει καί ταΰτα, χάριν τοΰ 
μή μηκύνειν. 

Γ . Χωρίς δέ τούτων κα\ ή διαίρεσις τών άστρων 
φανερδν ποιεί τδ προκείμενον. Κα\ γάρ Εύδοξος, ώς 
κα\ δ Άρατος, πρώτον αναγράφει τά βορειότερα 
άστρα τοΰ ζωδιακού* έπειτα ούτω τά νοτιώτερα. 
Κα\ τάς συνανατολάς δέ κα\ συγκαταδύσεις τοίς ιβ' 
ζωδίοις τών άλλων άστρων ομοίως τεταχώς ό Ά ρ α -

eodem, qno Eudoxus, modo percensuit Aratus. De Β τ 0 ς τώ Εύδόξφ. Περ\ δέ τών αστέρων τών έπι τοΰ 
stellis autem qu« in aestivo et hiberno tropico, uec 
non qusc in aequinoctiali feruntur, Eudoxus quidem 
ita scribit: c In eo vero Cancri roedia sunt, et q u « 
inedium Leonem secundum longUudinem.permeanl. 
Paulo vero supra Virginom et cervix adhaereniis 
Scrpentis : ac dcxtra manus Ingeniculi, et caput 
Opbiuchi, cervix Cygni, et ala sinistra; Equi pedes: 
tum dexlra manus Andromedse, el quod inter pedes 
estPersei; hunierus ejus sinister; crus sinistrum : 
Hem Aurigae genua , et capita Geminorum. Deinde 
concurrit cum medio Cancri. · Aratus autem ab 
extrerois initio ducto, ila loquitur : 

Jn eo autem ambo capila Geminorum feruntur. 
Jn eo etiam genua sita sunt aptati Aurigai. 
Lasta item tibia, et.siniiter humerus in eo 
Persei: Andromeda autem mediam, supra cubthim, 
JDexteram eontinet; ei quidem voia superne posita est 
Propius aquilonem; ad austrum vero indinatus est 

\cubilu$. 
Vnguloe vero equina*, et collum Cygninum, 
Summ* cum capite ciarique Anguiferi humeri; 

et caetera. Dc biberno quoquc tropico sic Eudoxus : 
c Est autem in ipso medium Capricorni, et Aquarii 
pedes, ac Ceti cauda; flexus Amnis; Lepus, Canis 
pedes, et cauda; puppis Argus, et raalus; Genlauri 
tergum, atqucpectus; Fera; Scorpii aculeus. Deinde 
pcrSagittariuin cum Capricorni medio commiltilur.» 
A l Aratus : 

Alius autem in opposito ausiro medium Caprtcornum 
Secat, et pedes Aquani, et Ceti caudam. 
Ine$t quoque ei Lepus; caslerum Canis non valde m a -

[gnam partem 
Aufert; sed quantum occupat pedibus. tnett item ei 

[Argo, 
Et magnum Centauri interscapilium; inesi etiam 

[aculeus 
Scorpii, et arcus lucidi Sagittarii. 

Eodem roodo et illa imitando iranstulit Aratus, 
qua$ sunt in sequinocliau sita circulo. 

Praeter haec vero, niundi situra eumdem ctim Eu-
doxo constituit Aratus. Nam Euduxus in eo libro, 

e% in Reg. τούτψ Εύδ., an τδ αύτδ τώ? 

θερινού κα\ χειμερινού τροπικού φερομένων, έτι δέ 
έπ\ τοΰ ισημερινού · δ μέν Εύδοξός φησιν έπ\ τοΰ θε-
ρινοΰ ούτως · ι "Εστι δέ έν τούτφ τά μέσα τοΰ Καρ
κίνου, κα\ τά διά τοΰ σώματος κατά μήκος τοΰ Αέον
τος. Τής δέ Παρθένου μικρδν άνωθεν, κα\ ό αύχήν 
τοΰ έχομένου Όφεως; καί ή δεξιά χε\ρ τοΰ Έν γου · 
νασι, κάΙ ή κεφαλή τοΰ Όφιούχου, κα\ δ αύχήν τοΰ 
Όρνιθος, κα\ ή αριστερά πτέρυξ, κα\ οί τοΰ "Ιππου 
πόδες · έτι δέ κα\ ή δεξιά χε\ρ τής Ανδρομέδας, κα\ 
τδ μεταξύ τών ποδών τοΰ Περσέως, και ό άριστερδς 
ώμος, κα\ ή αριστερά κνήμη · έτι δέ τά γούνατα τά 
τοΰ Ηνιόχου, καί αί κεφαλαΐ τών Διδύμων είτα 
συμπίπτει πρδς τά μέσα τοΰ Καρκίνου · ι δ δέ Άρα-

Q τος, άπδ τών έσχατων άρξάμενος, φησί ν · 

Έν δέ οί αμφότεροι κεφαΛαϊ Αιδύμων φορέοτται* 
Έν δέ τά γούνατα κεϊται άρηρότος Ήνιόχοιο · 
Ααιή δέ κνήμη καϊ αριστερός ώμος έπ' αύτου 
Περσέος.Άνδρομέδης δέ μέσην άγκώνος ύπερβετ 
Αεξιτερήν επέχει * τό μέν οί θέναρ ύψόθι κεΤται 
Άσσοτερον βορέαο · νότφ δ' έπικέκΛιται άγκώτ. 

ΌπΛαΙ δ' Ιππειοι, καϊ ύπαύχενον όρνίθειον, 
"Ακρη συν κεφαΛή καλοί τ' 'Οφιούχεοι ώμοι * 

κα\ τά έξης. Έπ \ δέ τοΰ χειμερινού τροπικοΰ δ μέν 
Έύδοξός φησιν ούτως· ι "Εστι δέέν αύτφ τά μέσα τού 
Αίγόκερω, κα\ οί πόδες τοΰ Ύδροχόου, κα\ τοΰ Κή
τους ή ουρά, κα\ τοΰ Ποταμού ή καμπή, κα\ δ Αα-
γωδς, κα\ τοΰ Κυνδς οί πόδες κα\ ή ουρά, κα\ της 
Αργούς ή πρύμνα, κα\ δ ίστδς, κα\ τοΰ Κενταύρου 

^ δ νώτος, κα\ τά στήθη, κα\ τδ θηρίον, κα\ τοΰ Σκορ
πιού τδ κέντρον * είτα διά τοΰ Τοξότου πρδς τά μέσα 
τοΰ Αίγόκερω συνάπτει· » ό δέ Άρατός φησιν ού*ςως· 
"ΑΛΛος δ' άντιόωντι νότφ μέσον ΑΙγοκερήα 
Τέμνει, καϊ πόδας Ύδροχ,όου, καϊ Κητεος ονρήν * 
Έν δέ οί έστι Ααγωός · άτάρ Κυνδς ού μάΧα ποΛ-

[Λήν 
Αϊνυται, άΧΙ' όπόστγν επέχει ποσίν. Έν δέ d 

[Αργώ, 
Καϊ μέγα Κενταύροιο μετάφρενον έν δέ τό κέτ-

[τρον 
Σκορπιού · έν καϊ τόξον ελαφρού Τοξεντηρος. 

Όμοίως δέ τούτοις παραγέγραφεν ό Άρατος κα\ 
τά έπί τοΰ ισημερινού κύκλου κείμενα. 

Χωρίς δέ τούτων κα\ τδ κλίμα τοΰ κόσμου τψ Εύ
δόξψ8* υποτίθεται δ Άρατος. ΚαΙ γάρ ό Εύδοξος έν 
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τφ έπιγραφομένω Ένόπτρφ τδν τροπικδν τέμνεσθαί Α quem "Ενοπτρον inscripsit, tfopicum ita secari 
φησιν οδτως, ώστε λόγον έχειν τά τμήματα πρδς άλ
ληλα τδν αύτδν, οίον έχει τά ε' πρδς τά γ ' . 

Δ'. Ό τ ι μέν ούν Εύδόξω έπακολουθήσας δ Άρατος 
συντ£ταχε τά Φαινόμενα, ίκανώς οιμαι δεικνύναι διά 
τών προειρημένων · έν οΤς δέ διαπίπτουσιν ούτοί τε 
χβ\ οί συνεπιγραφόμενοι αύτοίς, ών ϊ<χτι καί δ Άττα-
λος, νύν ύποδείξομεν · έκθησόμεθα δέ ευθέως κα\ έν 
οΤς ίδία έκαστος αυτών διαμαρτάνει. Προληπτέον δέ, 
διότι "Άτταλος πάσι σχεδδν τοίς ύπδ τού Άράτου 
λεγομένοις περί τών ουρανίων συνεπιγράφεται, ώς 
«υμφώνως τοίς φαινομένοις ύπ* αύτοΰ λεγομένοις, 
πλήν έφ* ένδς καί δευτέρου · 4 δή κα\ ύποδείξομεν 
έν τοίς εφεξής. Αέ-^ει γοΰν έν τφ προοιμίφ τδν, 

docet, ut ea sil ratio segmentoruui inicr se, eine 
est 5 ad 3. 

101 IV. Aratum igitur Euaoxo in omnibus assen -
tienlem Phcenomena sua conscripsisse, satis me 
arbitror haclenus oslendisse. Nunc ea*H)emonslra-
bimus, in quibus tam abcrrarunt iidem anibo, 
quam qui illis subscripseniDt : e quibus est Atla-
lus. Quibus ea deinceps adjiciemus, qu» privatini 
ab unoquoque peccata sunt. Sed illud autea cogi-
tandum est : Attalum omnibus fere, quae ab Arato 
coeleslibus de rebus prodita sunt, assenliri, tan-
quam recle et congruenter i is, qu# apparent, 
explicata fuerint; gi unum vel alterum excipias. 

τρόπον τούτον ι Διδ δή τότε τοΰ Άράτου βιβλίον g dc quibus postea dicetur. Sic igitur in.procemia 
έξαπεατάλκαμέν σοι διωρθωμένον ύφ' ημών, κα\ τήν 
έξήγησιν αύτοΰ, τοίς τε φαινομένοις έκαστα σύμ
φωνα ποιήσαντες κα\ τοίς ύπδ τοΰ ποιητοΰ γεγραμ-
μένοις άχόλουθα. > Κα\ πάλιν έξης φησι · ι Τάχα δέ 
τίνες έπιζητοΰσι τίνι λόγψ πεισθέντες φαμέν ακολού
θως τή τοΰ ποιητοΰ προαιρέσει τήν διόρθωσιν τοΰ 
βιβλίου πεποιήσθαι. Ημείς δέ άναγκαιοτάτην αίτίαν 
άποδίδομεν τήν τοΰ ποιητοΰ συμφωνίαν. > Τοιαύτην 
ούν έχοντος τοΰ Άτταλου τήν διάληψιν, δσα άν άπο-
δεικνύωμεν τών ύπδ τοΰ Άράτου κα\ Εύδόξου κοινώς 
λεγομένων διαφωνούντα πρδς τά φαινόμενα, δεί δια
λαμβάνε ιν κα\ τδν Άτταλον περ\ τών αυτών διημαρ-
τημένως συναποφαινόμενον. 

loquiiur Attalus : c Propterea nos Arati Hbrunv 
ad te misimus emendatum a nobis, una cum i l l i u i 
interpretatione, adeo ut et apparenliis consen* 
tanea et cum poetae narraiione congruentia sin-
gula faceremus. > Idem deinceps ad eura modunv 
scribit : < Qusrent aliqui forlasse qua raliono 
freti dixerimus, consentanee poelae proposito librt 
nos illius emendationem instituisse. Hujus vcro 
causam nos praecipuam adducimus, poela? consen-
sionem. c Cura bsec Altali senlcmia sit, qua> 
cunque ab Arato, vel Eudoio coromuniter dicla 
mlnime cum apparentiis convenire demonstra-
bimus, eadem ab AUalo quoque putandum scripta 
esse mendose. 

Ε'. Πρώτον μέν ουν ό Άρατος άγνοείν μοι δοκεί C γ , Primum igilur Aratus in roundl situ aberrass» 
tb έγκλιμα τοΰ κόσμου, νομίζων έν τοίς περί τήν videtur : qui ejusraodi illum esse pulat in Gra?cia r 

Ελλάδα τόποις τοιούτον είναι, ώστε τήν μεγίστην u t maxima dies eam ad minimam ralionem babeat, 
ήμέραν λόγον έχειν πρδς τήν έλαχίστην τδν αύτδν, qUam quinque babent ad tria. Nam de a?slivo tr«K 
δν έχει τά ε' πρδς τά γ'. Αέγει γάρ έπ\ τοΰ θερινού pico sic loquitur : 
τροπιχοΰ * 

Τοΰ μεν όσον τε μάλιστα δΐ οκτώ αετρηθέντος 
Πέντε μέν ένδια στρέφεται, καϊ υπέρτερα γαίης · 
Τά τρία έν περάτη. 

Συμφωνείται δή, διότι έν μέν τοίς περ\ τήν Ελλάδα 
τόποις δ γνωμών λόγον έχει πρδς τήν ίσημερινήν 
σκιάν, δν έχει τά τέσσαρα πρδς τά τρία. Εκεί δή 
τοίνυν ή μεγίστη ήμερα έστ\ν ώρών ίσημερινών ιδ' 
χα\ γ ' έγγιστα πεμπτημορίων. Τδ δέ έξαρμα τοΰ ^ 
πόλου μοιρών λζ' ώς έγγιστα. "Οπου δέ ή μεγίστη 
ήμερα λόγον έχει πρδς τήν έλαχίστην, δν έχει τά 
ε' πρδς τά γ' , έκεϊ ή μέν μεγίστη ήμερα έστλν ώρών* 
ιε' · τδ δέ έξαρμα τοΰ. πόλου μοιρών μα' ώς έγγιστα. 
Δήλον τοίνυν, δτι ού δυνατδν έν τοίς περ\ τήν Ελλάδα 
τδν προειρημένον είναι λόγον τής μεγίστης ημέρας 
πρδς τήν έλαχίστην, άλλά μάλλον έν τοίς περ\ τδν 
Έλλήσποντον τόποις. Καίτοιγε ό μέν Άρατος, ούκ 
άφ' εαυτού κρίσιν περ\ τών τοιούτων προφερόμενος, 
γέγραφεν , άλλά τφ Εύδόξψ κα\ περ\ τούτου κατ-
«κολουθήσας · εί δέ και άφ' εαυτού γέγραφεν, ού δια-
σαφήσας έν ποίοις εστίν ή προειρημένη έγκλισις τοΰ 
κόσμου, τάχα άν κατά γε τοΰτο διακρούοιτο τδ 
έγκλημα. Ό μέντοιγε Άτταλος ομολογουμένως 

Hoc sane, quantus quantu$ e$t, in oclo parte$ dimoh 

Quinque quidem volvuntur supra lenam ; 
Tres autem infra. 

Esi autem apud oranes in confeeso, ίο Gracia> 
tractu gnomonem hanc ad aequlnoctialem umbram 
proportionem habere, qua est quatuor ad tria. 
Quare ibidem maxima dies horarum est aequi-
noctialium 14 el 36' circiter. Poli autem altitudo 
partium est fere 37. At ubi maximae diei ratio ad 
brevissimam ejusmodi est, qualis est 5 ad 3, ibi et 
dies maxima horarum est 15, et polus gradibus 
41 circiter attollilur. Apparet ergo ficri non posse, 
ut in Grsecia ralio illa sit maxim» diei ad mini-
mara, sed potius id in Hellesponti tractu con-
tingere. Quanquam non ex suopte judicio iis de 
rebus pronuplians ista ecripsit Aralus; sed in illis 
eliam iniitatus Eudoxum. Quod si judicium ipse 
suum interposuerit, lamen cuin id non expres-
serit, quibusnam regionibus talem coeli positum 
attribuerit, hac ralione culpam a se deprecari 
videtur. Attaliis vero citra conlroversiam castiga-
tione dignus est, qui diserte scribit in Graxia 
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ejusmodi esse raaximae diei rationem ad minimam, Α ήγνδει, λέγων έν τοίς περ\ τήν Ελλάδα τόποις τήν 
quam habent 5 ad 3. Postquam enim Arali car-
mina de aestivo tropico adduxit in medhtm, statim 
ista subjecit: c In jhoc vero perspicue declarat se 
toium id operis in Graciae regionibus clucubrasse. 
Nam apud illos ea ratio est longissimae diei ad 
brevissimam noctem, quae est 5 ad 3. > 

in illud augct admiralionem, quod Eudoxura 
alio in Hbro longe aliter scripsisse non animadver-
terit, asserentem segraenlum illud trepici, quod 
supra terram est, ad alterum, quod sub terra 
conditur, eani rationem babere quae est 12 ad 7. 
Cui consentanea Philippus, et complures alii scri-
pserunt, et nihilominus coortus, et cooccasus 

μεγίστην ήμέραν πρδς τήν έλαχίστην λδγον έχειν, 
δν τά ε' πρδς τά γ' . Προεκθέ μένος γάρ τά έπ\ τοΰ 
θερινού τροπικού ποιήματα, επιφέρεται ταυτί· t Διά 
δέ τούτου φανερδν ποιεί, διότι τήν δλην πραγματείαν 
έν τοις περί τήν Ελλάδα τδποις πεποίηται. Παρ' 
έκείνοις γάρ έστιν ή μακρότατη ήμερα πρδς τήν 
μικροτάτην νύκτα, ώς τά ε' πρδς τά γ ' . » 

"Ετι δέ μάλλον θαυμάσειεν άν τις πώς ποτε ούκ 
επέστησε τού Εύδόξου έν τώ έτέρω συντάγματι δια-
φόρως εκθεμένου, κα\ γράφοντος, δτι τδ υπέρ γήν 
τού τροπικού τμήμα πρδς τδ ύπδ γήν λόγον έχει, δν 
τά ιβ' πρδς τά ζ' * ομοίως δέ τούτω κα\ τών περί 
Φίλιππον άναγραφόντων, κα\ άλλων πλειόνων. Πλην 
έπισυντετάχασι μέν τάς συνανατολάς τε και συγκα-_ (—' — · » ' · 

siderum ita perscripserunt, tanquam ipsos in Gra> D ταδυσεις τών άστρων, ώς έν τοίς περί τήν Ελλάδα 
ciae provinciis observassent. ita in loci hujos 
inclinatioDe fugit illos ratio. Nos autem hoc illorum 
errore praetermisso, toiam eorum lucubrationem 
ad Graeciae horizontem exegimus. Non enim veri-
tatis amantem, sed inaniter curiosiira decet in 
falsa illorum hypolbesi convincenda, et iis ipsis 
reprebendendis totum immorari. sed si ad obser-
vationes factas in Graecia accommodari queant... 
Adhibcatur igitur ad eara considerationem horizon 
Athenarum; ubi maxima dies esl borarum 14, 36'; 
aliitudo vero poli graduuro 37. 

Ac de boreali polo falsus est Eudoxus, dura sic 
ecribit : < Est vero stella quaedam in eodem sera-

τόποις τετηρημένων · κατά δέ τδ έγκλιμα τών τόπων 
διημαρτήκασι, Παραπέμψαντες 8 8 τούτο τδ άγνόημα, 
τήν δλην αυτών σύνταξιν έπεσκεψάμεθα πρδς τδν έν 
τή Ελλάδι δρίζοντα. Ουδέ γάρ φιλαλήθους, άλλά 
κενοσπούδου, τδ κατά πάντα μαχόμενον τή διεψευ-
σμένη υποθέσει έπιλαμβάνεσθαι αυτών, κάν τύχη 
συμφώνως λεγόμενα τοΐς έν τη Ελλάδι φαινομένοις. 
Τποκείσθω δέ ήμίν ορίζων πρδς τήν έπίσκεψιν δ έν 
Αθήναις * ού έστιν ή μεγίστη ήμερα ώρών ίσημε
ρινών ιδ' κα\ γ' πεμπτημορίων · τδ δέ έξαρμα τού 
πόλου περ\ μοιρών λζ'. 

Περ\ μέν ούν τού βορείου πόλου Εύδοξος αγνοεί, 
λέγων ούτως · ι Έστ ι δέ τις αστήρ μένων άε\ κατά 

pcr consistens loco quae quidem polus esl mundi. > Q τ ο ν α υ τ ο ν τόπον. Ούτος δέ δ αστήρ πόλος έστ\ του 
Nam in polo ipso stella nulla sita est: sed vacuus 
est locus, cui stellae tres adjacent : quibuscum 
punctum ipsum poli quadrangulam circiter figuram 
efficit: ut et Pytbcas Massiliensis ait. 

102 VI . Secundum baec par omnium error in 
Draconis constiluendo situ : cujus flexum cxisli-
mant circa minoris Ursse caput fieri. Etenim 
lucidissimae antecedenlesque stellarum, qya» sunt 
in illitis laterculo, quarum allerca borealier 
secundum illos supra caput ipsius est; altera 
auslralior in anlerioribus pcdibus ; parallela? sunt 
eirciter caudae Draconis. Falso igitur baec scripta 
sunt · 

] 
Jn spira autem Cynosura caput habet. Hoec vero 
Volvitur caput* \circa ipsum 

Quibus similia scripsit Eudoxus. Sed peculiaris 
Arati de Dracone est insciliae lapsus : primum 
quod ab ulraque spirae parte collocavit Ursas. 
Sunt enim utrinque, non spira inlcrjecta, sed 
cauda. Nam cum obversse sint, ac velut parallela?, 
Draconis cauda arabas inter in longum porrigilur ; 
at sptra minorem Ursam amplexatur : a majore 
scjungitur. Ob eamdem quoque causam etiam istud, 
< Circumqne fraclus, > perperam dicilur. Tum id 
cnim verum cssel, si ab utraque spirae parte collo-

κόσμου. ι Έ π \ γάρ τού πόλου ουδέ εΤς αστήρ κείται, 
άλλά κενός έστι τόπος, ψ παράκεινται τρεις αστέρες, 
μεθ' ών τδ σημείον τδ κατά τδν πόλον τετράγωνον 
έγγιστα σχήμα περιέχει· καθάπερ κα\ Πυθέας φησ\ν 
δ Μασσαλιώτης. 

ζ" . Έχομένως δέ κα\ διαμαρτάνουσι πάντες έν τή 
τού Δράκοντος θέσει, ύπολαμβάνοντες τήν καμπήν 
αυτού ποιείσθαι περ\ τήν κεφαλήν τής μικράς "Αρ
κτου. Οί γάρ λαμπρότατοι κα\. ηγούμενοι τών έν τώ 
πλινθίω ταύτης αστέρων, ών δ μέν βορειότερος έστι 
κατά τ ο ύ 5 8 έπ\ τής κεφαλής, ό δέ νοτιώτερος έπ\ 
τών έμπροσθίων ποδών, παραλλήλως έγγιστα κείνται 
τή ούρ$ τού Δράκοντος. Ψεύδος ούν έστι τό· 

) 
Σχείρη έτ Κυνόσονρα χάρη έχει · tj δέ κατ* αύ-
ΕΙΛεϊται χεφαΛήν. [τήτ 

•Ομοίως δέ κα\ δ Εύδοξος γράφει. Ιδία δέ δ Άρατος 
έπι τοΰ Δράκοντος αγνοεί · πρώτον μέν τώ φάσκειν 
σπείρης έκάτερθε φέρεσθαι τάς Άρκτους· τής γάρ 
θύρας εκατέρωθεν είσι, κα\ ού τής σπείρης. Αντ
εστραμμένων γάρ αυτών, και ώσανεΐ παραλλήλως 
κειμένων, ή ουρά τοΰ Δράκοντος μεταξύ αυτών διά 
μήκους παρατέταται· ή δέ σπείρα τήν μέν μικράν 
"Αρκτον περιλαμβάνει · τής δέ μεγάλης πολύ κεχώ-
ρισται. Διά τήν αυτήν δέ αίτίαν καί τδ, ΆμφΙ 
τ ' έαγως, ήμαρτημένως λέγεται. Συνέβαινε γάρ άν 

Deest aliquid, puta ήμεις ούν παραπ. 8 1 Cor. κατ* αυτούς. 

file:///circa
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τοΰτο, εί έξ έκατέρρυ μέρους της σπείρης άμφδτεραι Α carentur Urs» . Preterea de Dracone falso et ilhid 
έχειντο αί "Αρκτοι. Έ τ ι δέ αγνοεί περί τοΰ Δράκον
τος, λέγων οδτως · i 
Αοζόν δ' έστϊ χάρη · νεύοντι δέ πάμπαν έοιχεν 

ab Arato scribitur: 

Άχρην είς ΈΛίχης οϋρήν · μάΧα δ' έστϊ χατ' Ιθϋ 
Καϊ στόμα, χαϊ κροτάφοιο τά δεξιά νειάτφ ούρή. 
Ού γάρ δ δεξιδς κρόταφος, άλλ* δ άριστερδς έπ* ευ
θείας έστ\ τή γλώσση τοΰ "Οψεως τή άκρα τής με
γάλης Άρκτου. Τδ μέν γάρ λέγειν, δτι άντεστραμ-
μένην τήν κεφαλήν τοΰ Δράκοντος υποτίθεται, κα\ 
ούχ\ είς τά έντδς τοΰ κόσμου έπεστραμμένην, καθά
περ φησ\ν ό Άτταλος, τελέως έστιν άπίθανον. "Απαντα 
γάρ τά άστρα ήστερίσθαι πρδς τήν ήμετέραν θεω-
ρίαν, και ώς άν πρδς ημάς έστραμμένα, ει μή τ ι 8 β * 
κατάγραφον 8 7 αυτών έστι. Φανερδν δέ τοΰτο ποιεί 
κα\ ό Άρατος διά πλειόνων. Έφ ' ών γάρ δεξιδν ή 
άριστερδν μέρος άστρου διασαφεί, έπ\ πάντων συμ
φωνεί τή προειρημένη υποθέσει· κα\ άλλως δέ πλα-
σματώοης έστ\ν ή ύπόθεσις καί ήρμοσμένη. Πρδς 
τούτω τε τώ άγνοήματι βοηθήσειε κα\ τδ περ\ τδν 
άριστερδν πόδα τού Έν γούνασι, περ\ ού προελθόντες 
έροΰμεν. 

Περ\ δέ τής θέσεως τής τοΰ Δράκοντος κεφαλής οί 
μέν περ\ Εύδοξον κα\ Άρατον συμφώνως αποφαί
νονται τά φαινόμενα· δ δέ Άτταλος διαφωνεί. Ό 
μέν γάρ Άρατος , ακολουθών τφ Εύδόξω, έπ\ τοΰ 
φανεροΰ κύκλου φησ\ν αυτήν φαίνεσθαι, λέγων 
ούτω·* 
Κείνη αάρ κεφαλή τή νείσσεται8β, ήχί Λερ άκροι C 
Μίσγονται δύσιές τε καϊ άντολάί άλλήλησι. 

Ό δέ Άτταλος μικρφ νοτιωτέραν αυτήν εΐναί φησι 
τοΰ άε\ φανεροΰ κύκλου · ώστε αυτήν ύπδ τδν ορί
ζοντα βραχύν γίνεσθαι χρόνον. Ό τ ι δέ διαφωνεί πρδς 
τδ φαινόμενον ό Άτταλος, ούτως άν έπιλογισθείη · δ 
μέν γάρ έν άκρψ τφ στόματι τοΰ Δράκοντος απέχει 
τοΰ πόλου μοιρών λδ' κα\ γ' πέμπτη μόρια· ό δέ νότιος 
αύτοΰ όφθαλμδς μοιρών λε'· δ δέ νότιος κρόταφος μοι
ρών λ? · δ δέ άε\ φανερδς κύκλος έν τοίς περ\ Αθήνας 
τόποις καί δ γνωμών έπίτριτός έστι τής ίσημερινής 
o*t5;, κα\ άπδ τοΰ πόλου απέχει περ\ μοιρών λζ'. Δήλον 
ουν δτι άε\ έν τφ φανερψ τόπψ φέρεται κα\ κεφαλή 
τοΰ Δράκοντος, τδν άριστερδν κρόταφον μόνον έχουσα 
έπ* αύτοΰ· κα\ ούχ, ώς ό Άτταλός φησι, νοτιωτέρα 
ούσα, δύνει βραχύν χρόνον κα\ ανατέλλει. 

Ζ'. Έπ\ δέ τοΰ Έν γούνασι παρεωρακέναι μοι 
οοκοΰσιν δ τε Εύδοξος κα\ δ Άρατος · άλλ* ού δι-
ημαρτηκέναι, είπόντες τδν δεξιδν πόδα έπ\ μέσης τής 
κεφαλής τοΰ Δράκοντος κείσθαι. Ό μέντοιγε Ά τ τ α 
λος παρά τδ βούλημα τοΰ ποιητοΰ δοκεί μοι τδ ήμι-
στίχιον μετατιθέναι, γράφων ούτως · 

...μέσσονδ' έφύπερθε χαρηνον 

**1 τήν κεφαλήν τοΰ Δράκοντος έξω τοΰ κόσμου στρέ
φων · ίνα γένηται αύτδ τδ δεξιδν μέρος τής κεφαλής 
Κβτά τδν πόδα. Τά τε γάρ άστρα πάντα είς τδ έντδς 

Obliquo vero est capite : inclinanli vero $e prorsus 
[simile ett 

Exlremam ad Helices caudam ; admodum vero 
[in directo est 

Et 0 « et temporis dextra pars extremw caudce. 

Non enim dextrum lempus, sed sinistrum majoris 
Ursie in direclo est ad linguam Serpenlis extreraam. 
Nam quod Attalus asserit, in contraria versum a 
poeta fingi caput Draconis, nec ad mundi inieriora 
conversum, nullo modo probabile est. Etenim 
sidera omnia ad aspeclum nostrum conformata, 
et ad nos conversa sunt; quaecunque illic figura 
certa delineanlur : quod Aratus ipse non uno loco 

* significat. Nam ubicunque dextram, aul sinislram 
partem imagiuis exprimit, cum co ipso, quod 
posuimus, consenlit; prseterquam quod commen-
tilia el ad rem de induslria conflcla ista ratio v i -
detur. Quin ad eumdem etiam erroretn convin-
cendum pertinct quod de sinistro pede Ingeniculi 
scripsit : de quo in sequentibus agetur. 

Jam quod ad situm capitis Draconis spectat, 
Eudoxus et Araius in eo constituendo belle cum 
apparenliis congruunt : solus diseentit Attalus. 
Araius enim Eudoxi vestigia secutus in appa-
rente semper circulo cerni illud assevcrat bis 
verbis : 

Jllud ferme capul hac natat, ubi extremt 
Miscenlur occa&usque ei orlus tnmcem. 

Attalus vero paulo ait ausiralius id esse eemper 
appareole circulo : adeu ut roodico tempore sub 
horizonle delitescat. In quo falli Attalum baecralio 
persuadet. Nam stella, quae in extremo est ora 
Draconis, abest a polo parlibus 34, 36'; auslralis 
auiem cjusdem oculus parlibus 35; australe tem-
pus parlibu» 37. At circulus semper apparens 
Atbeois, et gnomon sesquitertius esl aequhioctialis 
umbrse, el a polo parlibus abest 57. Constal igilur 
semper in apparerile cceli regione ferri Draconis 
caput, ejusque sinistrum tempus duntaxat in illa 
situm esse : ncque, ut Atialo placet, australius 
esse, ac brevi tempore occidere simul el oriri. · 

VII. PorroEudoxus et Aratus de Ingeniculo non 
ignorasse mihi, sed insuper habuisse videntur, cum 
dicunt dextrum illius pedem in medio capite 
Draconis esse positum. Attalus vero, praeter men-
tem poetae mihi videtur bemisticbium boc modo 
transposuisse : 

... Medium vero supra caput; 

et caput Draconis exlra [roundunf verii flngere : 
ut dextra ipsa pars capilis ad pedem siia sit. 
Quippe constellationes omnes in inleriora mundi 

f. «?τι. 8 7 Reg. καταγράφον. 8 β Scr. Κείνη που κεφαλή τή νήχεται. 
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conversie ponuntur ab omnibus, adeoque ab Arato , Α του κόσμου μέρος έπεστραμμένα, ώς Ιφην, άστρο-
cujus in iibris omnibus ita legilur : 

... Medio vero supra caput 
Dextri pedis extremum habel tortuosi Draconis. 

Praeterea cum Ingeniculi Ggurara, ac situm 
explicare nobis Aralus cuperet, merito signiflcare 
debuit, utcr pes ejus capili Draconis incumberet. 
Non enim alia de causa capilis Draconis meitlio-
nem injici l , nisi ut eomodo Ingeniculi 103 S I T U M 

assequi possimus, quod in aliis plerisque facere 
solet; velut de lngeniculo scribens, eaetcras ejus 
partes ita commemoral : 
Douo quidem Corona propinquat: capul vero itim-
Observa juxta capul Anguiferi. [mum ̂  

Item de Lyra : 

Ad genu illi lccvum aecedit. 

Nec non de Perseo: 

Prop* vero ipsi lcetum genu admodum omnes 
Pletades feruntur. 

Item: 

Atque huic dextra quidem supra lecticam extendilur 
Soceralis sella\ 

fcie de Cygno : 

Ad dextram manum 
Cepheam pcnnce dextras extremitates porrigem, 

Ita in aliis plerisquc propinqua sidera descri-
bcns, indical dexlrane adjaceant, an sinistra. 

Quod aulem neglectu, non errore sit illud ab 
Eudoxo et Arato de pede commissum, ex reliquis 
apparet, qua? uterque de Ingenicuio prodidit. Nam 
de Lyra bsec Aratus,: 

Collocavil autem (ait, ipsam) ante ignotum $imula-
[crum, 

Jn coelum tran&ferens : atque incruribus volaiile 
Genu ei iinistro approptnqual. 

Porro crus Lyras vicinum in Draconis capite 
posilum cst. Rursus de ortu Ingeniculi sic loqui-
tur : 

Solum vero Chelne agunt 
Dextrum crus ad ipsum usque genu, 
Sempef geniculatim; scmper ad Lyram accidentis. 

Aliud est crus ad occasum, quod prius orilur, ' 
ncque id capili Draconis incumbll. Perspicuum est 
igilur illam ab eo sinistram inlelligi. His consen-
lanea de ortu Lconis cccinit: 

Cccterum hic geniculalim 
Sedens cum jam alias partes; tum genu, et pedem 

[sinislrum 
Piondum fluctuante reducil Oceano. 

Ex his omnibus apparet, sinistrum crus illum 
dicere ad Draconis caput perlingere. 

VIII. Posthoc Aratusprivatim deOpbiucbo scnbcns 

*· Deest Δράκοντος. 6 9 f. τούτω. 

θετείται ύπδ πάντων, κα\ ύπ* αυτού τού Άράτου» και 
έν πάσι τοίς βιβλίοις γράφεται · 

μέσσφ & έφύπερθε χαρήνφ 
Αεξιτεροϋ ποδός άκρον έγει σκολιοΊο ··. 

Πρδς δε τούτο·· κα\ τδν σχηματισμδν ήμίν του 
Έν γούνασι κα\ τήν θέσιν διασαφείν βουλόμενος 4 
Άρατος ευλόγως άν σημαίνοι, κα\ ποίος αυτού πούς 
κείται έπί τής τού Δράκοντος κεφαλής. Ού γάρ άλλως 
παρατίθησι τήν τού Δράκοντος κεφαλήν, άλλ' ίνα τή 
θέσει τού Έν γούνασι παρακολουθώμεν · δπερ καλ 
έπ\ άλλων πλειόνων ποιεΓ· καθάπερ κα\ έπ ' αύτου 
τοΰ Έν γούνασι τά άλλα αύτοΰ μέρη φησί · 
Νώτφ μέν Στέφανος πελάει · κεφαλή γε μέν άκρη 
Σκέπτεο πάρ κεφαλήν Όφιούχεον 

Κα\ Ιτι τή Αύρα φησί· 

ΓούνατΙ οί σκαιφ πελάει. 

Κα\ ώς έπ\ τοΰ Περσέως * 

Ά γ χ ι δέ οί σκαιής έπιγουνίδος ήλιθα πάσα» 
Πληΐάδες φορέονται · 

κα\ πάλιν · 

Καί οί δεζιτερή μέν έπϊ χλισμδν τετάνυσται 
Πενθερίον δίφροιο. 

ΚαΙ ώς έπ\ τοΰ Όρνιθος φησι· 

κατά δεξιά χειρός 
Κηφείης, ταρσοίο τά δεξιά πείρατα φαίνων. 

ΚαΙ έπ' άλλων δέ πλειόνων τάς παραθέσεις τ £ ν 
άστρων διασαφών, σημαίνει πότερον τά δεξιά ή 

C αριστερά παράκειται. 
Ό τ ι δέ παρόραμά έστι τοΰ Εύδόξου κα\ τοΰ Ά ρ ά 

του τδ περί τδν πόδα, κα\ ούχ αμάρτημα, δήλον γ ί 
νεται έκ τών λοιπών τών λεγομένων ύφ' έκατέρου 
περί τοΰ Έν γούνασι. Περ\ μέν γάρ τής Αύρας · 

Καδδ1 έθετο, φησ\ν, αυτήν προπάροιθεν άχεν-
[θέος είδώλοιο* 

Ονρανδν είσαγαγών τό>δ% έπϊ σκελέεσσι πέτηλσν 
Γοννατί οί σκαιφ πελάει* 
τδ δέ πρδς τή Λύρα σκέλος έστ\ κείμενον έπ\ τής 
τοΰ Δράκοντος κεφαλής. Πάλιν δέ περ\ τής ανατολής 
τοΰ Έν γούνασι λέγων, φησί· 

μόνην δ' έπϊ Χηλαϊ άγονσι 
Αεξιτεράν κνήμην αυτής έπιγουνίδος άχρις, 
ΑΙεϊ γνυξ, αΐεϊ δέ Αύρη παραπεπτηώτος. 

* Άλλη πρδς τή δύσει κνήμη έστ\ ή προανατέλ-
λουσα, κα\ ούκ Ιστιν αύτη έπ\ τής κεφαλής τοΰ Δρά
κοντος. Δήλον ούν δτι έκείνην άριστεράν λέγει. Συμ
φωνών δέ τούτοις και έπ\ τής ανατολής τοΰ Αέοντός 
φησιν · 

αύτάρ δγε γνϋξ 
"Ημενος άλλα μέν ήδη, άτάρ "όνυ καϊ πόδα λαών 

Οΰπω κνμαίνοντος υποστρέφει Ώκεανοϊο. 

Φανερδν ούν έκ πάντων γίνεται, διότι τδ άριστερδν 
σκέλος φησ\ καθήκειν έπ\ τήν τοΰ Δράκοντος κεφα
λήν. 

Η'. Έξης δέ περ\ τοΰ Όφιούχου λέγων ίδίως δ Ά ρ α -
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τος, ορθόν φησι κεισθαι αύτδν τή θέσει, βεβηκότα Α talem ei situm tribuit, ut oculls Scorpii ac pectori 
iv τε τοΤς δφθαλμοίς τοΰ Σκορπίου κα\ τψ στήθει· 
Τή δέ αριστερά μόνον κνήμη βέβηκεν άποτετμημένη, 
μεταξύ κειμένη τοΰ τε μετώπου κα\ τοΰ στήθους τοΰ 
Σκορπιού · τδ δέ δεξιδν σκέλος δχεε συνεσταλμένον. 
Ουδέ δ Εύδοξος δέ διασαφεί, δτι έστιν ορθός. Τδν 
γάρ δεξιδν πόδα αύτοΰ υπέρ τδ σώμα κείσθαί φησι 
τοΰ Σκορπιού, ώς κα\ έχει τή άληθεία, καί ούκ έπ\ 
τοΰ στήθους. 

ΔοκεΤδέ μοι κα\ περ\ τών έν ταίς χερσί τοΰ Όφι-
ούχου αστέρων κατά τδ μέγεθος αυτών άγνοείν. Τούς 
γάρ έν τοίς ώμοις τοΰ Όφιούχου φήσας λαμπρούς 
είναι, ώστε κα\ έν πανσελήνψ θεωρείσθαι, επιφέρει · 

άτάρ χέρες ού μάΧ έΐσαι9 . 
Λεπτή γάρ τή καϊ τή έξεπιδέδρομεν αϊγΛη. 

'Αλλ' οί έν ταίς χερσ\ τού Όφιούχου] αστέρες κοι
νοί εισι κα\ τοΰ Όφεως, καθάπερ κα\ ό αύτδς Ά ρ α 
τος λέγει · 

"Αμφότεροι δ* "Οφιος πεπονήαται. 

01 δ' έν τψ "Οφει αστέρες, ών έχεται δ Όφιοΰ-
χος, ού λειπόμενοί είσι τή λαμπρότητι τών έν τοίς 
ώμοις· πολλώ δέ λαμπρότεροι (55) οί έν τοίς ώμοις. 
Διδ κα\ έπιστήσειεν άν τις πώς και δ Άτταλός φησιν 
αυτούς ίκανώς λαμπρούς είναι. 

θ ' . Έξης δέ περ\ τών Χηλών δ Άρατος λέγει · 
ΆΛΧ αϊ μέν φσέων έπιδενέες [ή έπιμεμφέες] 

' [ουδέν άγαυαί. 

Φησ\ δέ δ Άτταλος μή διά τδ μικρούς είναι τούς ^ 
έν ταίς Χηλαίς αστέρας λέγειν τδν Άρατον φαέων 
έπιμεμφέας αύτάς είναι" άλλά διά τδ δ' μόνους 
είναι τούς πάντας * ούς μή συμπληροΰν τήν ομοιό
τητα αυτών τδ δέ μηδέν άγαυάς λέγειν αύτδν. διά 
τδ μηδέ δμοίας αύτάς ύπάρχειν. Ού δοκεί δή μοι διά 
τοΰτο λέγειν αύτάς φαέων έπιμεμφέας, καϊ μηδέν 
άγαυάς. άλλ* ώς άν μή,λαμπράς. Καί γάρ έν ταίς 
συνανατολαίς ούτω λέγει περ\ αυτών · 

Ούδ' άν επερχόμενοι ΧηΛαΙ, καϊ Λεπτά φάουσαι 
"Αφραστοι παρίοιεν. 
Επιφέρει γοΰν ευθέως* 

έπεϊ μέγα σήμα Βοώτης 
Αθρόος άντέΛλει βεδοΛημέτος Άρκτούροιο. 

Ός άν έκ τοΰ Άρκτου ρου ημών δυναμένων ση 

rectus insistat. Verum crure sinistro duniaxal in-
sislit, eodemque mulilo; quod inter froiiiem Scor-
pii ac pectus incumbit. Dextrura porro crus con-
tractum habet. Sed nec Etidoxus id esse rectum 
aperte signiftcat. Nam dexlrum pedem ipsius supra 
Scorpii corpus situm esse refert, quod el vcrum 
est, non autein supra pcclus. 

Preterea videlur idem poeia In Opbiucbi slella-
rum magnitudine definieoda errore lapsus. Cum 
enim siellas, quse in Anguiferi sunt bumero, luci-
das esse dixisset, adeo ut in plenilunio quoque 
discerni queant, moxsubjicit : 

Sed manus non multum fpquales : 
Tenuis enim hinc et hinc exsistit splendor. 
Sed quae in Ophiuchi sunt manibus stellaV, cora-

munes sunt et Serpenti, quemadmodum ct Aratus 
ipse lestatur: 

Ambce autem Serpente fatigantur. 

Verum quae in Serpente sunt stellse, qtiibtis ad-
liaeret Ophiuchus, splendore non cedunl iis, quae 
sunt in bumeris, verum baud mulio sunt splendi-
riiores. Ex quo dubilare possit aliquis quinam eas 
Alialus admodum splendidas essc dixeril. 

1041^* Deinceps Aratus de Chelis : 
Sed hw luce indigenles (alias culpanda) nequaquam 

[insignes. 

Hic Atlalus, non qiiod parv<e isla? sint in Chelis 
stellac, ab Arato luminibus cutpandas vocari pu-
tat : sed quod numero sint non amplius qualuor, 
neque similitudioera suam impleant; dici vero, 
nequaquam insignes, quod neque sint similes 
ipsae. "Ego vero nominari proplerea luminibus 
culpandas et nequaquam illustres, non arbilror : 
sed quod roinime sint splendid#. Eleoim cum de 
coorlibus agit, ita dc illis loquilur : 

Neque tubeunies Chelas, ac tenuiler lucente$ 
Obscurw pratereant. 
Ilaque statim subjicit: 

. . . Quandoquidem magnum signum Bootet 
Cotifertim orilur distinctns Arcturo. 

Quod Chelas per Arcturtim discernere possimus: 
μειώσασθαι τάς Χηλάς* καθ* αύτάς δέ μή^αδίως διά D P e r sese vero neq-iaquam, ut ejus opinio fert; qui 
τήν μικρότητα αυτών ώς ύπολαμβάνει(5i) τε άμαυ-
ρούς αστέρας έχοντα τών άστρων είθισται κσλείν 
ώς έπ\ πολύ, Λεπτά κα\ ουδέν άγαυά. 

Ι'. Έν δέ τοίς εξής περί τής Άρκτου παντελώς δο-
κοΰσί μοι άγνοείν δ μέν Εύδοξος ούτω λέγων ι Ύπδ 
δέ τήν κεφαλήν τής μεγάλης Άρκτου οί Δίδυμοι κείν
ται* κατά μέσον δέ δ Καρκίνος* ύπδ δέ τούς όπισθίους 
πόδας δ Λέων · ι δ δέ Άρατος · 
Κρατϊ δέοΐ Αίδυμοι · μέσση δ' ύπδ Καρκίνος έστί· 
Ποσσϊ δ] όπισθοτέροισιϋ1 Λέων ύπδ καΧάφαείνει. 

·* γρ. ύπ' άμφιτέροισι. 

(55) ΠοΧΧφ δέ Λαμπρότεροι. Videntur hac mi-
Μΐ9 integra. Corrige, ού πολλψ δέ. Stellas, qua3 i n 
nianibtis. sunl S.rpentarii, haud adeo splendidioree 
csse vuit iis qii3e sunt io huraeris, ut pulavii At-

obscuras constellationes ut plurimum vocare solel 
tenues et minime illuslres. 

X . Ad haec de Ursa penitus aberrassc videntur, 
hnprimis Eudoxus hunc inmodum scribens : c Sub 
capile majoris Ursac siti sunt Gemini; in medio 
vero Cancer; sub posterioribus pedibus Leo. ι 
Aratus autem : 
Sub capite vero illius, Cemini: sub medio Cancerett. 
At pedibut $ub ambobus Leo clare (ulget 

talus, nec tamen diffitetur paulo minus illustree 
fuiese. 

(54) Leviter corruptus locus. Forle ύπολαμβάνειν 
τά, e tc , είθίσθαι. 
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Quibus Altalus cajterique subscribunt omues. Ιη Α ΟΤς δ τε "Ατταλος καί οί λοιποί πάντες ^ ν ε ™ 
hoc vero falli, ex eo manifestum est. Nam majoris ' " Λ ^ 1 

Ursae caput ex illorum, quos dixi, sententia, siella 
est borealior duarum antecedentiura iu lalerculo : 
at in pedibus anterioribus sila est earumdem slel* 
larum australior. Quod enim slellam islam in ca-
pite collocent, salis eo demonslrant, quod stellam 
in exlrema Draconis cauda posilam, in Ursse capite 
consiilulain esse dicant. Atqui nuila esl alia stella 
juxta eam, quae est in exlrema cauda Draconis, 
praelerquam borealior anlecedentium in lalerculo. 
Siquidem stella ista qu;e cst in extremitale cauda? 
Draconis, oblinet in parallelo circulo Leonis par-
teni tertiam; slella vero, de qua diximus, in later-
culo sila, paulo minus terlia parle ejus occupal. 

γράφοντα*.. "Οτι δέ άγνοούσιν, έκ τούτων έστ\ φανε
ρδν. Ή μέν γάρ κεφα)ή της μεγάλης Άρκτου κατά 
τούς προειρημένους άνδρας έστ\νδ βορειότερος αστήρ 
τών β' τών ηγουμένων έν τψ πλινθίψ· έπ\ δέ τώνέμπρο» 
σθίων χ οδών κείται δ νοτιώτεροςτών αυτών αστέρων. 
"Οτι μέν γάρ δ προειρη μένος αστήρ κατ* αυτούς έπ \ 
τής κεφαλής κείται, φανερδν τούτο ποιούσιν έκ τε 
τού λέγειν τδν έν άκρα τή ούρα τού Δράκοντος αστέρα 
κεισθαι κατά τήν κεφαλήν τής Άρκτου. Ούκ άλλος 
γάρ κείται αστήρ κατά τδν έν άκρα τή ούρα τοΰ 
Δράκοντος, άλλ* δ βορειότερος τών ηγουμένων έν τ ψ 
πλινθίο)· δ μέν γάρ έν άκρα τή ούρα τού Δράκοντος 
επέχει, ώς κατά παράλληλον κύκλον, τού Λέοντος 
μοι. γ' * δ δέ είρημένος αστήρ έν τψ πλινθίψ επέχει 

Nam quod in anterioribus pedibus australior anle- B τού Λέοντος μικρψ έλασσον τών γ'μοιρών. Ό τ ι δέέπ ι 
cedenlium in lalerculo sita sit, docct Eudoxus bis 
verbis : < Anle pedes anteriores Ursae slella esl 
lucida. > Tum Aratus : 

QHQUS ei ante pedes fertur elaraque magnaque, 
Όπα quidem sub humeris, una vero lumbo ienus de-

[scendentibus. 

Nam auslraliorem antecedentium in laterculo 
praecedit una tantummodo lucida stella; qua», in an-
lerioribus cmribus hodieque monstratur. 

Atque, ut universe dixerim, veleres omnes septem 
solis stellis Ursam conGgurare solebant. Fit au-
lem, quod a nobis dictum est, in minore Ursa ma-
nifestius. Constat enira caput ejus ac pedes in iis 

τών εμπρόσθιων ποδών κείται δ νοτιώτερος των 
ηγουμένων έν τψ πλινθίοι, φανερδν ποιεί δ μέν EC-
δοξος λέγων ούτως* ι Πρδ δετών έμπροσθεν ποδών 
τής Άρκτου αστήρ έστι λαμπρός · ι ό δέ Άρατος· 

Οίος ol πρδ ποδών φέρεται καλός τε μέγας τε 
Εΐς μέν ύπ' ώμαίων * εϊς δ' Ιξνόθεν κατιόντων· 

Τού γάρνοτιωτέρου τών ηγουμένων έν τψ πλινθίψ 
εις μόνος προηγείται λαμπρδς αστήρ, ό νύν έν τοίς 
έμπροσθίοις σκέλεσι δεικνύμενος. 

Καθόλου τε οί αρχαίοι πάντες τήν Άρκτον έκ τών 
ζ' μόνων αστέρων διετύπουν. Φανερδν δέ μάλλον γίνε
ται τδ λεγόμενον ύφ' ημών έπ\ τής μικράς Άρκτου. 
^Ομολογουμένως γάρ έπ' εκείνης ή τε κεφαλή κα\ 

quatuor collocari stellis, quae laterculum ambiunt: ^ οί πόδες έν τοίς τέσσαρσιν ύπ' αυτών τίθενται, τοίς 
quippe nullae ipsis adjacent aliae splendidae, velut 
majori laierculo; ut illius caput ac pedes defor-
ment, quae Draconis spira circumdat, ut idem as-
seril : 

In spira vero Cynosura caput habet. ffwc antem cir-
[cum ipsum 

Vohitur caput, eique ad pedem usque pervenit. 

Qiue cum ita se habeant, qui fleri potest, ut sitb 
Ursa Gemini ac Cancer jaceant, si quidem capul 
anterioresque pedes in Leonis parte tertia coUocen-
tur? Quocirca solus sub Ursa Leo constituendus 
est. Nam quae io posterioribus inest Ursae pedibus, 

τδ πλινθίον περιέχουσιν · άλλοι γάρ αύτοΐς έκφανείς 
ού παράκεινται, καθάπερ τψ μεγάλψ πλινθίψ· ώστε 
συσχηματίσαι τήν κεφαλήν αυτής καί τούς πόδας, 
περιλαμβανόμενους ύπδ τής σπείρας τού Δράκοντος· 
ώς φησι · 

Σπείρη δ' έν Κυνόσονρα χάρη έχει · ή δέ χατ* 
\αύτήν 

ΕΙΧειται κεφαΧήν, καί οί ποδός έρχεται άχρις. 

Τούτου δ* ούτως Ιχοντος, πώς έστι δυνατδν ύπδ τήν 
Άρκτον τούς τε Διδύμους κα\ τδν Καρκίνον κεισθαι, 
εΓπερ ή τε κεφαλή, κα\ οί εμπρόσθιοι πόδες κατά τήν 
Υ "τού Λέοντος κείνται μοίραν; Δεί ούν ύπδ μέν τήν 
Άρκτον τδν Λέοντα μόνον τετάχθαι. Ο ί γ ά ρ " έ ν τοίς 

in quibus australior succedenlium in laierculo sita D όπισθίοις αυτής ποσίν, έφ' ών έστιν ό νοτιώτερος τών 
A C t Τ α η ι ι ί ΐ ! m l n i i . n l t t l n n t CkX /V~>. . :_r* . . ^ . . ^ t ΤΓΛ f l <? VtiWJ C\J Τ/Τ» Crlfufi ?fi> ΤΓίΓί Α itWiTtM' CTc/vPt ϊ\αββΤΤΛ est, Leonis minus obtinet parte 23. Omnino vero, 
si propositum boc esset, per totam Ursam aste-
rismos ullos designare; sub ea Virginem maxime 
ponere oportuil: imo Ghelarum profecto partem. 
Etenim quae est io extrema Ursae cauda, de septem, 
quae sunt ad orientem, ultima, secundum paralle · 
lum «quinocliali circulum partera Cbelarum 105 
obtinet quarlam ; quod sic inlelligi volo, iit tropica, 
et acquinoctialia puncla in signorura principiis lo-
centur. Sin ea cuui Eudoxo mediis signis inscri-

έπομένων έν τψ πλινθίψ, τού Λέοντος επέχει έλασσον 
τών κε' μοιρών. Τοίς δ* δλοις, είπερ προέκειτο σημήναί 
τινα ζώδια καθ* δλην τήν "Αρκτον, έδει τήν Παρθένον 
ύπ* αυτήν τάξαι, κα\ νή Δία μέρος τών Χηλών. Ό 
γάρ έν άκρα τή ουρά τής Άρκτου, δς έστιν έσχατος 
τών πρδς ανατολάς τών ζ' κατά παράλληλον τώ ίση-
μερινψ κύκλω, επέχει Χηλών μοί. δ'· λέγω δέ ώς 
τών τροπικών κα\ Ισημερινών σημείων έν ταίς άρ-
χαίς τών ζωδίων υπαρχόντων. Εί μέντοι γε τά είρη-
μένα (55) κατά μέσα τά ζώδια κείται, ώς Εύδοξός 

Λ * γάρ. ' 

(55) ΕΙ μέντοιγε τά είρημένα. Vide quce de Eu-
doxi seiuenlia, et raira Hipparchi ballucinatione 

disputamus infra, col. 1344. Depravata sunt qua? se-
quuntur. Legendum assero D O I I O inde vcrsu τδν 
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φησιν f ύπδ μέν τούς δπισθίους πόδας της "Αρκτου Α bamus, sub Urea? poslenonous pedibus non Leo-
ού τδν Λέοντα έδει τιΟέναι, άλλά τήν Παρθένον. Ό 
μέν γάρ νοτιώτερος τών επομένων έν τώ πλινθίψ 
επέχει κατά τήν προειρημένην διαίρεσιν του ζω· 
διάκου τής Παρθένου μοί. ι'* ό δέ βορειότερος 
τής Παρθένου περ\ μοί. ις·'. Κατά δέ τήν κεφα
λήν κα\ τούς εμπρόσθιους πόδας Ιδει τεθεικέναι τδν 
Καρκίνον 7 0 . Οί γάρ ηγούμενοι τών έν τώ πλινθίψ 
έφέξουσι κατά τήν προειρημένην διαίρεσιν Καρκίνου 
μοί. ιη'. Δήλον δέ κα\ έκ τών είρημένων, κα\ διότι 
ύφ' δλην τήν "Αρκτον, κατά τδν Εύδοξον, δεί κεισθαι 
τδν Καρκίνον, κα\ τδν Λέοντα, κα\ τήν Παρθένον, καί 
τάς Χηλάς. Ό γάρ έν άκρα τή ούρ$ τής Άρκτου επέχει, 
κατά τήν αυτήν διαίρεσιν τού ζοώιακού, Χηλών περί 
μοί. ιθ'. 

ΙΑ'. Πάλιν δ' δ Άρατος περί τοΰ Ηνιόχου λέγων, Β 
επιφέρει ταυτί * 

%ΑΧΧ αΐεϊ Ταύρος (56) προρερέστερος Ήηόχοιο 
ΕΙς έτέρην καταβήναι, δμηΛνσΙχι περ άνεΛΘώτ. 

Διαφωνείν ούν μοι δοκεί πρδς τά φαινόμενα κα\ έν 
τούτοις. Τοΰ γάρ Ηνιόχου οί πόδες μόνον άμα τ φ 
Ταύρο) συναναφαίνονται · τδ δέ λοιπδν αύτοΰ σώμα 
τοίς Ίχθύσι κα\ τψ Κριψ συνανατέλλει. Κα\ αύτδς 
£έ έν τοΐς έξης φησιν · 

ncm, sed Virginem staiuere couvenit. Nam auslra-
lior succedenlium in laterculo, ex ea quam dixi 
partilione zodiaci, decimam partem Virginis tenet; 
borealior autera, Virginis circiler 16. Porro circa 
caput et anieriores pedes coliocandus eral Cancer. 
Quippe pracedentes carum quae sunt in lalerculo, 
ex illa zodiaci divisione partem Cancri 18 obtine-
bunt. Ex dictis autem evidens est, sub Ursa toia, 
secundum Eudoxum, Cancrum,Leonem, Virginem, 
et Chelas collocari debere. Naro quseest in exirema 
Ursae cauda, ex eadem illa divisione zodiaci, Cbe-
laruoi partem obtinet fere l&l 

X I . Rursus Aratus de Auriga loquens ista sub-
j ic i t : 

Sed semper Tauru$ pronior Auriga 
In occasum descendendo ,pari ascensu alioquinexortus. 

In quibus ab apparentiis ipsis dissidere mihi vi-
detur. Elenim Aurigae dunlaxat pedes cura Tauro 
simul emergunt; reliquum corpus cum Piscibus ct 
Ariele consccndit. Quin idera ipse deinceps i la 
ecribit: 

'ΑΛΓ Έριφοι, Λαιον τε θέταρ ποδός, ΑΙγΙ (rvr Sed Haditsmi$trique vola pedis Capra cum ipsa 
[αύνχί 

Τανρφ σνμφορέονται. Cum Tauro feruntur. 

Άλλ' δσα λέγει Ταύρψ συμφερεσοαι, ταύτα κατ' α»-
τδν άμα τώ Κριώ ανατέλλει· έπ\ πάντων γάρ τών 
άστρων τάς συνανατολάς ούτω σημαίνει · οίον τής 
αρχής τοΰ ζωδίου έπ\ τής ανατολής ούσης, τίνα άνα-
τεταλκότα εγγύς τοΰ ορίζοντος φαίνεται. Τοΰ μέν 
αριστερού ποδδς πολύ προανατέλλει ό δεξιδς ώμος, 
κα\ ή δεξιά χείρ. Πρόδηλον ούν δτι κα\ κατ 1 αύτδν 
τδν Άρατον τά πρδς τοΐς ποσ\ μόνον τώ Ταύρψ συν
ανατέλλει · τδ δέ λοιπδν σώμα, κα\ αύτδς άριστερδς 

At quxcunque ferri cuna Tauro asserit, ea cum 
Ariete quoque, ut idem sentil, exortum faciunt : 

G quoniam in «onstellalionibus omnibus coortus boc 
modo significat; velul initio signi in horizonle con-
stiluto, quaenam exorla proxime borizonlem appa-
reant, Porro longe ante sinisirum pedem dexler bu-
merus, dexlraque manus oritur. Ex quo liquido 
conslat, secundum Aratura ipsum, ea solum qua? 
ad pedes sunt, oriri cuip Tauro; reliquum corpus, 

Αέοντα pro τδν Καρκίνον, el niox Λέοντος μοί. ιη', 
pro Καρκίνου. Asterismum Ursae majoris antiqui, ut 
refert Hipparchus, septem non amplius circumscri-
psere slellis, quae coinponunt τήν Άμαξα ν. Ex bis 
antecedenles duae in lalerculo; quarum superior 
capiiis loco censebatur ; inferior, pedum anterio-
ruin; in gradu Lconis tertio collocaniur, secunduin 
eani zodiaci partilionem, quse cardinalia signa τών 
ζωδίων iniiiis ascribit; at posteriores pedes; qtise 
suni lalerculi posteriores duae, in gradu Leonis 
quinlo el vicesimo ponuninr. Jam si aequinoclialia 
et solsiilialia punr.ta me.diis in signis consiidias, 
hoc t»sl si quindecim gradibus, vel diniidio dode-
cateniorio anteverlas singulorum iniiia, necesse 
est tili auslraliorem succedentium in laierculo, cui 
posteriores pedes aflingunlur, ad Virginis gradum 
ueetmum a xxv Leonis : sic anleriores pedes a ler-
tio Leonis, ad decimum oclavum uliquc descen-
dere. Proinde iiquido conslal emendandum sic essc, 
ul Leo pro Cancro ulrobique reponatur. Nisi forle 
παρόραμα id scriploris, nun αμάρτημα fuit. Hip-
parcbus ct anliqui longitudines stellarum ίιι aequi-
noctiali, vel ei parallelo circulo computabant : 
quera etiam zodiacum, ejusque paries ζώδια nomi-
nabant, quod valde niiror. Sic el in calce libri bu-
jus ζώδιον appellal δωδεκατημόριον. 

(56) %ΑΛΧ αΙεΙΤανρος. Hic equidem φιλονει-

κίαν Hipparcbi .audare non possum, qui prater 
jus Aratuin redarguit. Non euim lotuin Aurigam 
cum Tauro ail exortum facere, sed cum pedes ille 
suos ad Tauruin babeat, de bis ipsis loqui putan-
dus esi, ut hic sensns sit, interprete Theone, quae-
cunque partes HcHiocbi cum Tauro consceudunt, 
eas simul non occiderc. Nam ex iis, quae simul 

n oriuntur, borealiora, quod majorem arcum paral-
u leli sui circuli supra Huiiorem babeaul, lentius in 

occasum praecipitant; australiora vero cilius occi-
dunt. Atcuiin conlra banc exposilionein objio.it 
Hipparchus, eliam qii% ad pedcs sunt Heniochi 
respondenlibus sibi Tauri parlibus el poslcrius 
oriri, et prius occidere. Sed non id veriiiu est in 
omnibus. Quicdam enim ulrobique simul exorinn-
tur. E l profeclo faisus esi Hipparchus; cujus boc 
oratio significat, nullam Tauh partem cum parle 
pedum Henioclii simul ascemlere. iNon niiiiiis fal-
sum est quod ait pedes Kenioclii lolos prius occi-
dere, qnam Taurum. Hoc vcl Hipparchi ip>ius au-
ctoritale convincilur, qui lib. m, nuin. Χ V, Tau-
rum ailoccidere cum zodiaci paile,quas esl a gradu 
Arielis xx, ad Tauri xxvi, ulliniam ;iu(em occidiTe, 
qiiifc esl in exlremitale sinisiri cornu. At idem boc 
libro primoet numero XI ait dexirura pedem He-
niochi cura g^adii Tauri xxvn descendere. lgilur 
prius totus Taurus occidit quam pedes Heaiocbi. 

http://objio.it
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ipsumque adeo sinistrum pedem, cum Ariete. Ne- Α πους τ φ Κριφ. Κα\ μήν ουδέ τούτο έστι βοηθούν 
qye vero poetam sublevat, quod non de toto aste-
rismo loqui voluerit, sed hoc tantum dixerit, anle 
partes omnes Aurigae, qu« cum ipso sunt ortae, 
Taurum occidere. Nara et boc ipsum est falsum. 
Quippe partes illius ad pedes sitae tantum abest ut 
occasum Tauri subsequantur, ut eo prius occi-
xlant. Propeniodum itaque curo Tauri pane 27 de-
scendunt ea, quae sunl ad pedes Heniochi. Quam-
obrem si apparenliis conscntanea scriberet, ut opi-
natur Atlalus , multo et sentire melius erat, el 
admirabilius dicere, extremum pedem Aurigae posl-
inodum exorli prius occasum facere, quam boc as-
severare; prius cuni orttim fecisset, poslerius oc-
cidere. 

XII. Secundum biec in Cepheo communi omnes 
errore lapsi sunt, afQrmanles pedes ipsius cura ea 
stella, quae in cxtrema est Ursae cauda, triangulum 
jequilalcrum eflicere : quod Aratus bis verbis ex-
plicat: 

106 ^Vn/ia linea ab extrema tendUur cauda 
Ad pede* ambos, quce α pede ad pedem porrigitur. 

Nam lalus intervallum pedum meliens minus est 
alterutro reliquorum : adeo ut aequalibus cruribus, 
non laleribus omnibus, constans triangulus exst-
stat. 

Ad baec Aratus de Lyra sic loquitur : 
CoUocaut autem (aitipsam Mercurius) anieignotum 

simulacrum; 
sita est aulem ad ortum Ingeniculi. Nec est quod 
aliquis hoc loco respondeat, Aratum ea, quae ad 
ortum sita sunt, masculino genere prius appellasae. 
Nam e contrario passim ad occasum posila priora 
noniinat. Hinc ubi de Ariete verba fecit, de Pisci-
bus statim subjicit, ac dicit : qui et illum anle-
cedunt. 

Non minus de -Cassiepea Jalso ista suiit ab Arato 
ecripla : 

. . . tion valde multa 
Noctu apparens pleniluni Cassiepea. 
Non enimipsam mulla: crebrceque illustranlstellce. 

Cum plereque stellae, qu« in illa monstranlur, 
splendore vincant eas qiwe sunt in humeris Ophiu-
chi : quas idem tamen plena quoque luna conspi-
cuas esse memorat his versibus : 

(57) Έγγίω yovr. For. εγγύς γούν. Ut 'probet 
Hipparchus Heniochi pedes eam Tauri parlein oc-
casu suo praverlere, quacum exorti fuerant, ex 
eo ducit argumenlum, quod quae stella in Aurigae 
asterismo postrema pedura occidit, neinpe ea, qua?. 
dextrum pedem obtinet, cum xxvnparte Tauri de-
primatur. Hujus arguroenti nulla vis est, nisi id as-
significetur: restare proinde gradus Tauri Ires, 
qui nondura occiderint, cum jara octidendi finem 
pedes Heniochi fecerint; quicum xxvu parte Tauri 
occasum consumuiant. Es l in Aurigae pede dexlro, 
at australi, siella quaedam, super exireraam cuspi-
dem borealis cornu Tauri directe posita, de qua 
llipparchus loquitur. Hujos ea saeculo sita erat in 
parte amplius χχιι dodecatemorii Tauri, oriebatur 
cum ejusparte8 i/3circiter, occidebatcum ejus-

αύτψ * διότι ού περι δλου λέγει , άλλ' δτι τών άμα 
αύτψ συνανατειλάντων μερών τοΰ Ηνιόχου πρότερος 
καταδύνει ό Ταύρος. Τεΰδος γάρ έστι χαι τούτο. Τά 
γάρ πρδς τοΐς ποσίν αυτού μέρη ούχ οΤον ύστερεΖ 
τού Ταύρου, άλλά καί προκαταδύνει. Έγγίωγοΰν (57) 
τά έν τψ δεξιψ ποδί τού Ηνιόχου τή κζ* μοί. του 
Ταύρου συγκαταδύνει. Ειπερ ούν ακολούθως τοίς 
φαινομένοις έγραφεν, ώς ό Άτταλος ύπολαμβάνει, 
πολλώ βέλτιον ήν, καί παραδοξότερον λέγειν , τδν 
πόδα άκρον τού Ηνιόχου ύστερον άνατείλαντος πρό
τερον καταδύνειν, κα\ μή άαα άνατείλαντα ύστερον 
δύνειν. 

ΙΒ'. Έξης άγνοούσι πάντες περ\ τού Κηφέως, δτι 
οί πόδες αυτού μετά τού έν άκρα τή ουρά τής Ά ρ 
κτου τρίγωνον Ισόπλευρον περιέχουσιν · ώς και 6 
"Κρατάς φησιν · 

*Ιση οί στάθμη νεάτης αποτείνεται "Αρκτου 
ΕΙς πόδας'άμροτέρονς, δσση ποδόςείς πόδα τείνει. 

Ή γάρ μεταξύ τών ποδών έλάσσων έστ\ν έκατέρας τών 
λο ιπών ώστε ισοσκελές τρίγωνον γίνεσθαι, και 
ίσόπλευρον. 

Κα\ έπ\τής Λύρας δέ όμοίως λέγει ό Άρατος · 
Κάδδ' έθετο (φησΙν αυτήν δ Ερμής) προπάροιθετ 

[ άπενθέος εΙδώΛοιο · 
κείται δέ πρδς ανατολάς τού Έν γούνασι. Κα\ μήν 
ουδέ τούτο έστιν είπεΐν, δτι τά πρδς ανατολάς κεί
μενα ά£ γενικώς πρότερον καλεί δ Άρατος. Τουναν
τίον γάρ έν πολλοίς τά πρδς δύσιν μέρη πρότερα 
καλεί. Ευθέως γούν τά*περ\ τοΰ Κριού είπών, επ ι 
φέρει τά περ\ τούς Ίχθύας, καί φησιν οί κα\ προ
ηγούνται αύτοΰ. 

Ψευδώς δέ καί τοΰτο ό Άρατος περ\ τής Κασσιε-
πείας λέγει · δτι έστιν 

...ού μάΛα ποΛΛή 
Ννκτϊ φαεινομένη παμμήηδι Κασσιέπεια· 
Ού γάρ μιν πυΧλοΙ καϊ έπημοιΰοϊ γανόωσι. 

Οί γάρ πλείστοι τών έν αυτή δεικνυμένων λαμπρότε
ροι είσι τών έν τοις ώμοις τού Όφιούχου · ους 

D φησι κα\ έν τή πανσελήνω έκφανεΐς εΤναι, λέγων ού
τως · 

dem parte xxvu, ut ex labiilis nostris deprehendi-
mus, prorsus ad mentem liipparcbi. Proinde 
ralio illa non aliter procedit, quam ut πρόσλη-
ψις sit ca, quam dixi. Atqui manifeslus est in eo 
paralogismus Hipparchi, asterismura Tauri cum 
ejus dodecatemorioconfundentis.Taurum, inquam» 
cujus cum parte xxvii dexter pes Heniochi occidit; 
quod est dodecalemoriou in zodiaco Tauri, cum 
stellata efligie Tauri, de qua scripsit Aralus, Hi|>-
parchus imprudcnler pcrmiscuit. Nam si de asieri-
smo solo loquerelur, non solum absurde faceret, 
qui asterismum in gradus xxx divideret, sed eliam 
secum ipse pugnaret; ut qui toiam effigieio Tauri 
ante illura ipsuro pedera Ileniochi occidere libro 
tertio, D u m . X Y docuerit. Sed vide de hoc errore 
summi viri quse infra coi. 4547. dispulala sunt. 
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Totol ol κεφαλή υποκείμενοι άγλαοϊ ώμοι 
Εϊδονται · κείνοι γε καϊ άν διχόμηνι σελήνη 
ΕΙσωποϊ τελέθοιεν. 

Σχεδδν δε καί τών έν τή Ανδρομέδα λαμπρότεροι 
είσι, πλήν τών έν τή κεφαλή, κα\ τοΰ επομένου τών 
έν τή ζώνη, περ\ ής φησιν * 

Ού σε μάΧ οϊω 
Νύχτα περισκέψασθαι · ϊν' αύτίκα μάλλον Ιδηαι. 
Τοίη οί κεφαλή · τοιοι δέ οί άμφοτέρωβεν 
*Ωμοι, καϊ Λόδες ακρότατοι, καϊ ζώματα πάντα. 

Πάλιν δέ παρά τώ Εύδόξω αναστρέφεται διημαρ-
τημένως περ\ τής κεφαλής τής μεγάλης Άρκτου · έν 
μέν τώ ένΐ συντάγματι, δ επιγράφεται Φαινόμενα, 
τδν τρόπον τούτον · c Ύπδ δέ τδν Περσέα κα\ τήν 

Tales ei capili subjacentes elari humeri 
Apparent : illi quidem eliam ptena luna 
Conspicui essent. 

| Imo vero propemodum eliam iis, quae in Andro-
meda sunl, splcndidiores videntur, exceptis bis, 
quae in capite sunt, el succedenle earum, quae sunt 
in zona ; de qua jdem : 

. . . tlaud te mullum reor 
Noctem 'disquirere : ut subinde magis intueare. 
Tam clarum ei caput est: tam clart ilem ei utrinqui 
Humeri, et ptdet extremi, et cingula omnia. 

Prsetereaapud Eudoxum perperam caput Crsaema-
joris explicalur. Nam in opere illo, quod inscripiuui 
est Phcenomena, boc modo loquitur : ι Sub Perseo 
et Cassiepea non valdedislans est majoris Ursae ca-

Κασσιέπειαν ού πολύ διέχουσά έστιν ή κεφαλή τής Β put. Interjectx vero slellae sunt obscurx.» At in 
μεγάλης Άρκτου. Οί δέ μεταξύ τούτων αστέρες εί-
σ\ν ά μαύρο ί · > έν δέ τψ έπιγραφομένψ 'Ενόπτρφ 
ούτως · c Όπισθεν δέ τοΰ Περσέως κα\ παρά τά ισχία 
τής Κασσιεπείας ού πολύ διαλείπουσα ή κεφαλή τής 
μεγάλης Άρκτου κείται. Οί δέ μεταξύ αστέρες είσ\ν 
άμαυροί. > Ούτε γάρ κατά τήν Κασσιέπειαν καί τδν 
Περσέα κείται ή κεφαλή τής μεγάλης Άρκτου * ούτε 
μιχρδν αδτών απέχει. Ή μέν γάρ Κασσιέπεια έστι 
χατά τήν τών Ιχθύων μοί. ιβ' · ό δέ Περσεύς κατά 
τδν Κριόν · ή δέ κατά τδν Εύδοξον (58) κεφαλή τής 
μεγάλης Άρκτου κατά τήν ιβ' μοι. · · τοΰ Λέοντος. 
"Εγγιον ούν είπεϊν τδν Περσέα χαΛ τήν Κασσιέπειαν 
κεισθαι χατά άκραν τήν ούράν τής μικράς Άρκτου. 
Ταύτης γάρ ό έσχατος κα\ λαμπρότατος αστήρ κεί
ται κατά τήν ιη' μοί. τών Ιχθύων. Ό δέ Εύδοξος ·* 
διαιρεί τδν ζωδιακδν κύκλον κατά τήν γ ' μοί. τοΰ 
Κριοΰ. 

Ι Γ . ΈπΙ δέ τοΰ Κριοΰ ό Άρατος άγνοείν μοι δο
κεί, λέγων αύτδν αφανή γίνεσθαι έν τή πανσελήνφ 
διά τήν μικρότητα τών αστέρων · δειν δέ σημειοΰσθαι 
τήν θέσιν αύτοΰ έκ τε τών έν τή ζώνη τής Ανδρομέ
δας αστέρων κα\ έκ τοΰ παρακειμένου αύτψ άπ ' 
Άρκτου τριγώνου. Λέγει γάρ ούτως περ\ αύτοΰ · 

Αύτου καϊ ΚριοΊο θοώταταΐ είσι κέλευθοι. 

ΚαΙ μετ' ολίγον επιφέρει * 

Αύτδς μέν νωθής καϊ άνάστερος, οια σελήνη 
Σκέψασβαι · ζώνη δ' αν δμως έπιτεκμήραιο 

Άνδρομέδης · ολίγον γάρ ύπ' αυτήν έστήριχται 

χαι πάλιν * 

Έστι δέ τοι καϊ έτ' άλλο τετνγμένον έγγύθι σήμα 
άελτωτδν, πλενρήσιν Ισαιομένησιν έοιχδς 
Άμφοτέραις · ή δ' οϋ τι τόση, μάλα δ' έστϊν 

έτοιμη 
Εύρέσθαι · περϊ γάρ πολέων εύαστερός έστιν. 
Τών ολίγον Κριού νοτιώτεροι αστέρες είσιν. 

Άλλ' ού χρεία σημειοΰσθαι τδν Κριδν έκ τούτων. Οί 
γάρ έν τή κεφαλή αύτοΰ κείμενοι αστέρες γ ' λαμ-

41 f. τδ ιβ' μόριον. " f. ώς δέ Εύδοξος. 

(58) Ή δέ κατά τδν Εύδοξον. Recte castigavi-
mus ία nota-marginali. Nam Eudoxus ex llipparcbi 
imerpretalione capul Ursae collocabat in Leonis 

allero, quod "Ενοπτρον, id est Speculum, iiiscribilur: 
ι Pone vero Perseum et ad Casaiepese coxas, baud 
longo inlerjccto spatio situm est majoris Ursse ca-
put; stellae autem inierpositae suut obscurae. > Ye-
rum nec ad Cassiepeam ac Perseum situm est raa-
joris Ursai caput: nec ab illis exiguo inlervallo re-
movetur. Est enim Cassiepea circa partem Pisciuro 
42; Perseus circa Arietem; at majoris Ursae capuf 
ab Eudoxo Leonis dodecateinorio tribuitur. kPro-
pius igitur ad veritatem accedet, qui Perseum et 
Cassiepeam ad extremam caudam locarit minorU 
Ursae. Nam postrema bujus, et lucidissima gtella 
sita est ad Piscium partem 18 : ut aulem Eudoxue 
zodiacum circulum dividit, circa parlem Arietis 
lerliam. 

XIII. In Ariete quoque mihi videtur inscitia Ia« 
psus Aralus, dum asserii ipsum, per plenilunium, 
ob stellarum parvitatem non posse conspici: quare 
situm illius, partim ex iis stellis qnae sunl in Andro-
meda? zona, partim ex adjacente ipsi a seplenlrione 
triangulo designandum esse. Nam haec illius verba 
sunt : 

Ibidem et Arielh celerrima sunt via. 

Ac paulo post : 
Ipse quidem tanguidus, et obscurus: utpote per lunam 
Observantibus. Verumtamen per cinguhtm depretien-

— [dere poieris 
Andromedce: haud longe enim $ub ipsam $itu$ est. 

Item: 

Est vero et aliud dispotitum prope signum 
Deltolon, latefibus cequalibus simile 
Ambobus; tertium veronon tanlum. Tamenadmodum 

[facile e$t 
Jnventu, prm multis enim fulgidum ett. 
Quibus paululum Arielis ausiraliores slellce snnt. 

107 Atque nihil Arietem ex illis notari necesse 
cst. Nam qua sunt in ejus capUe ires, spleudidio-

paulo minus parte tertia. Vide libri hujos num. X» 
elquae infra disputamue col. 1347. 
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res sunt iis quae sunt in Androraedae cingolo : ac Α πρότεροι είσι τών έν τή ζώνη τής Ανδρομέδας · έ γ -
proxime ad eas accedunt quae in triangulo sunt : 
ut ab eis non multum superentur; sed et illa pra 
caeteris conspicua est, quae in anterioribus ilJius 
pedibus est posita. Falso insuper e l illud ab Arato 
dicturo est: 

llloe vero adhuc anterius; prwterea autem in procur-
[sibus auslri 

Pisces... 
Na:n nequaquam ambo sunt Pisces australiores 

Ariete, sed unus dunlaxat illorum. Elenim quae 
sunt in roslro borealioris Piscium, paulo cum sint 
australiores succedenle carum quae in Andromedac 
cinguloa septenirionali polo distant partibus 70 ; 
anlecedens vero earum quae sunl in cauda distat a 

γιστα δέ καί τών έν τψ τριγώνψ. ού πολύ λειπόμενοε 
αυτών. Καλώς δέ έστιν έκφανής κα\ ό έν τοις έμ-
πρβσθίοις αύτοΰ ποσι κείμενος. Ψευδώς δέ λέγεται 
κα\ ταΰτα ύπδ τοΰ Άράτου · 

01 δ' άρ' έτι χροτέρω · έτι δ' έν χροβοΛήσι νότοιο 

Ίχθύες.... 
Ού γάρ αμφότεροι νοτιώτεροί είσι τοΰ Κριοΰ, άλλ 'ό 

εΤς αυτών. Τοΰ γάρ βορειοτέρου Τχθύος οί μέν έπί 
τοΰ ρύγχους, μικρψ νοτιώτεροι δντες τοΰ επομένου 
τών έν τή ζώνη τής Ανδρομέδας, άπδ τοΰ βορείου 
πόλου άπέχουσι μοί. ο'· δ δέ ηγούμενος τών έν τ § 
ούρα απέχει τοΰ βορείου πόλου μοί. οη'· τών δέ έν τ ψ 

polobnreali parlibus 78; slellarum porro qua3 sunl JJ Κριψ αστέρων ό μέν βορειότερος κα\έπ\ τοΰ ρύγχους 
in Ariete borealior in roslro sila abest a polo par-
tibus paulo miuus 78 : sic etiam se habet eartim 
qua? sunt in cauda borcalior. At qua per lotum 
corpus Arietis insunt stellae, omnes illis australio-
res sunt. Quare non dubium est quin Piscium aller 
si l Ariete borealior. 

Verum quod ad Arietem spectat,' in his Attali 
verbis allera insuper inscilia est. c Cum enim ani-
madvei teret Arietem neque satis expresse delinea-
tum, neque lucidis stellis esse praditum, quae lu-
cente luna plenam videndi sui copiam faciant; cum 
propinquioribus e stellis situm illarum explicare 
nii i lur, tum ex iis quae in codem cum Ariete cir-
cirio niovenlur. > Sed ul oniiltam lucidas in Ariete 

κείμενος απέχει μοίρας μικρψ λειπούσας τών ση' · 
Ομοίως δέ τούτψ κα\ ό βορειότερος τών έν τή ουρά· 
Οί δέ έν δλψ τψ σώματι κείμενοι τοΰ Κριοΰ πάντες 
είσ\ νοτιώτεροι τούτων. Δήλον ούν δτι βορειότερος 
έστιν ό εΤς τών Ιχθύων τοΰ Κριοΰ. 

Έν δέ τοίς περ\ τδν Κριδν κα\ δ Άτταλος αγνοεί, 
λέγων ούτως · ι Κατανοώ ν δέ τδν Κριδν ούτε ακρι
βώς διατετυπωμένον, ούτε λαμπρούς αστέρας έχοντα, 
δυναμένους δέ κα\ έν σελήνη λαμπρώς θεωρείσθαι, 
διά τε τών παρακειμένων αστέρων πειράται τήν θέσιν 
αυτών διασαφείν, καΐδιάτών τδν αύτδν αύτψ κύκλον 
φερομένων, ι Χωρίς γάρ τοΰ λαμπρούς αύτδν έχειν 
αστέρας, τούς έν τή κεφαλή, ώς έφαμεν, κα\ τούς έν 

stellas esse, qu« sunt, ut diximus, in capite, nec C τ ο ί ς έμπροσθίοις ποσι, κα\ άπεκδέχεσθαί μοι δοκεί, 
non in anterioribus pedibus : illud eliam perperam 
accepisse videlur, existimans situm Arietis decla-
rasse poelaro perspicuum fore iis e stellis quoe in 
eodcm cum ipso circulo feruntur : cujus rci gralia 
illud observat. Verum quod Arietem consequitur 
exponens, istasubjicit : 

Jn medio vero terit ingens coelum : ubi extremoe 
Clielce, el cingulum orilur Orionis. 

XIV. In sequentibus vero alius error est Aral i , 
cum de Perseo sic loquitur : 

Proxime vero sinislrum genu admodum omnes 
Vergilice feruntnr. 
Nam longe abest a Vergiliis sinistrum Persei 

ύπολαμβάνων διασαφείν αύτδν τήν θέσιν τοΰ Κριοΰ 
φανεράν έσεσθαι διά τών τδν αύτδν κύκλον τώ Κριψ 
φερομένων · κα\ τούτου χάριν επισημαίνεται. Άλλά 
τδ παρεπόμενον τώ Κριψ διασαφών, επιλέγει 
ούτως · 

Μεσαόθι δέ τρίβει μέγαν ούρανόν, ήχί αερ άκροι 
ΧηΛαϊ καϊ ζώνη χεριτέΧΧεται Ώρίωνος. 

ΙΔ'. Έν δέ τοις έξης αγνοεί ό Άρατος, λέγων περέ 
τοΰ Περσέως· 

Άγχι δέ οί σκαιής έχιγοννίδος ήΛιθα χάσαι 
ΠΛηϊάδες φορέονται. 
Πολύ γάρ απέχει τδ άριστερδν γόνυ τοΰ Περσέως 

genu. Atlalus vero etiam parliculam άγχι negat JJ άπδ τών Πληϊάδων. Ό δέ Άτταλός φησι μηδέ ένδέ-
usurpari pro eo quod esi prope; sed idem esse ac 
proxime. Putat enim Vergiliis propinquissimum 
omnium stellarumesse gcnu sinisirum. Falso id qui-
dem. Elenim duaelucidae, quaesunlin sinistro Persei 
pede, tum quae in sinistra tibia, propiores sunt 
Vergiliis quam genu sinislrum. 

Est id etiam Arati falsum, Yergilias sex tantum-
modo constare slellis, quippe 

... seplem, inquit, illa aperte vocantur, 
Sex solce quamvis exsislant conspicuce oculis. 

Sed boc illum fugit. Nam si quis serena et illuni 
nocle intendat oculos, scpleui io illa constella-
tioae sieUae contineri videnlur. Uade gubit illud 

χεσθαι τδ άγχι άντ\ τοΰ εγγύς, άλλ* άντί τοΰ 
έγγντάτω. Βούλεται γάρ λέγειν, φησ\ν, έγγυτά-
τω τών Πληϊάδων κεισθαι τδ άριστερδν γόνυ παρά 
τούς λοιπούς αστέρας. Ούκ ευ δέ λέγει τοΰτο. Οί γάρ 
έν τψ άριστε ρω ποδί τοΰ Περσέως β' λαμπρο\, καί 
έτι έν τή αριστερά κνήμη, πολλψ έγγίονές είσι τών 
Πληϊάδων ήπερ τδ άριστερδν γόνυ. 

Ψευδώς δέ λέγεται ύπδ τοΰ Άράτου καί τδ τάς 
Πληϊάδας έξ μόνον αστέρας περιέχειν · 
...,έχτά γάρ, φησ\ν, έκεΤναι έχφβηδην χαΛέονται, 
Έξ οϊαί χερ έούσαι έχόψιοι..,. 

Λανθάνει δέ αυτόν. Τώ γάρ άτενίσαντι έν .αίθρίψκα> 
άσελήνψ νυκτ\ φαίνονται· αστέρες ζ' έν αύτϋ περι · 
εχόμενοι. Οθεν κα\ διαπορήσειεν άν τις πώς ο Ά τ -
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ταλος,έξηγούμένος τά περί τάς Πληίάδας, παρέπεμψε Α mirari, quemadmodum Atlalns ea quae de Vergilii» 

χαί τούτο διάπτωμα, ώς ευ είρηκότος αυτού. 

Πά)Λν τε ό "Άρατος εν τοίς έξης αγνοεί έπ\ του 
"Ορνιθος λέγων · 

ΆΛΛ' ό μέν ήερόεις' τά δέ οί έχιϊετρή%ηνται 

"Κστρασιν ού τι Λίην μεγάΛοις, άτάρ ού μέτ 
άρανροις. 

Κα\ γάρ πολλούς κα\ λαμπρούς αστέρας έχει ό Όρνις · 
τδν δέ έν τή ουρά χα\ σφόδρα λαμπρδν, Εγγιστα τε 
Γσον τφ έν τη Αύρα λαμπρώ. 

ΙΕ'. Έν δέ τοΤς έξης δ Άρατος είπών περ\ τού 
μηχέτι δεΐν πυχνοπλοειν, δταν τδν Τοξδτην δ ήλιος 

dicla sunt, enarrans, hoc erratum praleril, quasi 
in eo recte ille scnsisset. 

Aiiud Araii in sequentibus erroris caput, ubi d e 
Cygno disserit : 

Verum i$ quidem, ait, obscurus : alce ntiifem ei a$pe-
[rtiia' sunt 

Stellh haud adeo magnis : rieqve tamen imbeiitti*. 

Habct cnim Cygrms cum plurefc lucidasqtic stci-
las : I d m eam, qu« in c a u d a est, splendidam in 
primis, et ei propemodura aequalem, quae lucida 
est in Fidicula. 

X V . Deinceps etiam postquam dccuit A r a t t i R fre-
quenlioribus navigationibus uti non oportere, cum 

άρξηται διαπορ*υεσθαι, σημεία βουλόμενος ύποδείξαι Β sol transire SagUlarium incipit, boc ipsum tempus 
τού καιρού τούτου, φησίν 

Σήμα δέ τοι κείνης (ο9-60) ωρης, καϊ μητός εκείνον 
ΣκορΛίος άντέΛΛων εϊη Χυμάτης έπϊ νυπτός. 
"Ητοι γάρ μέγα τόξον άνέΛκεται έγγύθι κέντρον 

Τοξεντής · όΛίγον δέ χαροίτερος ΐσταται αύτον 
Σκορχίος άντέΛΛων· ό δ' ανέρχεται αύτίκα μαΛΛον. 

Τήμος καϊ κεφαΛή Κννοσονρίδος άχρόθι ννκτύς 
"Υψι αάΛα τροχάεΐ' ό δέ δύεται ήώθι χρό 
Αθρόος Ώριων · Κηφεύς δ' άχό χειρός έχ' Ιζύν. 

Περ\ δέ τούτου δ Άτταλος προενεγκάμενος, αύτίχα 
γράφει ταυτί · ι Τά μέν ούν λοιπά μετρίως είρηκεν 
6 ποιητής · τδ δέ περ\ τού Κηφέως ομολογουμένως 
ήγνδηκε, φήσας αύτδν δύεσθαι κατά καιρδν τούτον. 

fccrlis indiciis noiat bis versibus : 

Indicium antem tibiUHus temporis, et mensit illlus 
Scorpius exoriens esto extrema sub nocie. 
108 Quandoquidem magnum arcum allrahit prope 

[actUeum 
Sagittarius : sed aliquanto anterior eonsistit ipso 
Scorpius exoriens ; nic aulem ascendit confesiim 

[admodum. 
Tum quoque caput Cynosurce extrema nocle 
ExceUe valde fertur, occidit autem tnane 
Conferlim Orion; Ceplieus vero α manu ad lumbum. 

Quibus prolalis Altalus, ita scribit : c Igilur c « -
lera quidem poelse tolerabiiia sunt. In Cepheo vero 
manifesti erroris lenetur, cuui bunc ait circa illud 
tempus occi<!ere. Non enim occasum tunc facit, 

Ού γάρ δύσιν, άλλ* έκ τών εναντίων άνατολήν τότε ^ eed potius exorlum : atque boc ex ipsismet poelse 
ποιείται. Κα\ τούτο δι' αυτών τών ποιημάτων φα< 
νερδν γίνεται. Τής μέν γάρ δύσεως φησιν αύτδν άρ-
χεσθαι, καθ' δν καιρδν αί ΧηλαΙ, πρδς τή ανατολή 
ούσαι, μέλλουσιν άναφέρεσθαι. Πάντα δ' αυτού δεδυ-
χέναι τά μέρη, τά δυνάμενα δύεσθαι, δταν ό Σκορπίος 
πρδς τή ανατολή γένηται. ι Δοχεί ούν μοι άγνοείν 
ο Άτταλος, φάσκων τά μέν περί τής κεφαλής τής 
μικράς Άρκτου, κα\ περ\ τού Όρίωνος ορθώς είρη-
χέναι τδν Άρατον · περ\ δέ του Κηφέως ίιημαρτημέ-
νως. Τουναντίον γάρ περ\ μέν τού Κηφέως είρηκε 
συμφώνώςβτοίς φαινομένδις· περ\ δέ τών άλλων, δια-
φώνως. 

ICJ1. Τούτου δ* έτι πρότερον διαμαρτάνειν μοι δοκεί, 
ύπολαμβάνων τδν Άρατον τά είρημένα σημεία ύπο-

versibus apparet. Per id euim lempus occasum 
ipsira ait incipere, quo ad orientem posita? Cbela? 
jamjam emersurae sunl. Oiunibus vero suis occi-
disse partibus, quaa quidem occidere possunt, 
quando Scorpius iu orienle situs esl. > Louge ergo 
falsus opinione mihi videlur Allalus asserens, de 
capite roinoris C r saB , deque Orione, non roale ab 
Arato pronunliatum esse : de Cepbeo vero per~ 
peraro. Nam e contrario de Cepheo ille quideni ap-
parentium Qdei consenianee scripsit : in csetetis 
abhorret. 

X V I . Verum pre his oranibus peccare insuper in 
eo videlur, quod Aralum censeal signa illa quaedicu 

γράφειν ήμίν της τού Τοξότου ανατολής. "Οτι μέν D sunt, Sagitlarii ortus attulisse. Quod enim ea sit 
γάρ τούτο έκδέχεται, φανερδν μέν ήν κα\έκ τών 
προγεγραμμένων αυτού λέξεων χωρ\ς 4έ τούτων 
χα\ [5ητώς έν τοίς έξης φησιν ούτως * ι Όμολογου-
μένως δή κατά τούτον τδν καιρδν πάντων αυτού τών 
έκτδς τού αρκτικού κύκλου κειμένων μερών δεδυκό-
των, ήδη μέν φανερόν έστινj δτι, τού Τοξότου πρδς 
τή ανατολή δντος, ού ποιείται τήν αρχήν τής δύσεως* 
πλήν ίνα σαφέστερον γένηται, διότι κατά τήν τού Tt« 
ξότου άνατολήν ού δύσιν, άλλ* άνατολήν αυτού συμ
βαίνει γίνεσθαι, λάβωμεν τδ λεγόμενον ύπ* αυτού 

(59-60) Σήμαδέτοι κείνης. Ortum solis in Sagit-
lario posiii haec verba respiciual, quando Scorpius 
ante lucem oritur. Ridicule proinde Soiinianus 
Exercilalor de occasu soliscxplicat, propterea quod 

P A T R O L . G R X I X . 

illius sente/Uia, cum ex antecedenlibus ejus verbis 
satis apparet : tum eam diserte poslea signiQcat. 
< Cuin kgitur, ait, citra dubitationem ullam j>er id 
tempus partes illius omnes, quae sunt extra circu-
lum arcticuro, occasum fecerint, evidens est non 
tunc initium occidendi facere, cum Sagiltarius 
orientein tenet. Verum ut eo manifestius constet, 
per orlum Sagitiarii non illiusexorlum, sed occa-
sum incidere, sumamusid, quod circaidem lempas 
evenire ille scribil. ι Haec ille : qux ab co falsis-

άκρόθι νυκτός dc ineunte no<le dicatur; quo nihi! 
ineptius dici poiuii. Iluic ergo sileiilium indicet 
Uipparcbus, qui ά'κρόθι νυκτός de exlrema uode, 
uti aecessc erat, inierpretalus est. 

33 
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•ime sunt accepta. Quod aulem signa illa non ad Α ^ p l *δν καιρόν τούτον, ι Ό δέ άπεκδέχεται άπαν 
ψευδές. "Οτι δέ Άρατος τά είρημένα σημεία ού πρδς 
τήν τού Τοξότου άνατολήν τίθησιν, άλλά κατ αυτήν 
τήν τού Σκορπιού άνατολήν, φανερδν ποιεί αύτδς ό 
ποιητής. Έπε\ γάρ, τού; ηλίου δντος έν τ φ Τοξότη, 
ού δυνατδν ήν θεωρεϊσθαι τδν Τοξότην τού δέ και
ρού εκείνου σημεία ήμιν εκτίθεται* 2ι δει πάντως αΐ-
σθητά είναι, εί μέλλοι σημεία έσεσθαι · πρδ τής ανα
τολής ούν τού ηλίου, έτι τής νυκτδς ένεστηκυίας, καί 
βλεπομένων τών άστρων, σημεϊον, φησίν, έστω Σκορ
πίος ανατέλλων ληγούσης τής νυκτός · εύλογον καί 
τά λοιπά σημεία έτι νυκτδς ούσης ύπογράφειν αύτδν 
ήμιν, εί μέλλοι σημεία είναι. Δήλον δέ τούτο κα\ 
έκ τού αύτδν τδν "Αρατον έπ\ μέν τής "Αρκτου λέ
γ ε ι ν 

Β Τήμος καϊ χεφαΛή ΚννοσονρΙδος άχρόθι ννχτός· 

ώς άν περ\ τά έσχατα τής νυκτός · έπ\ δέ τού Όρίωνος* 

..... ό δέ δύεται ήώβι πρό. 
"Οπερ έστ\ πρδ τής ήούς, κα\ ού μά Δία πρδ τοΰ 

ηλίου ήδη ανατέλλοντος έν τή άρχή τούτου. Έπλα-
νήθη δέ ό Άτταλος διά τδ τώ έπ\ τού Τοξότου εί-
ρημένφ, 

ό δ" ανέρχεται αύτίχα μάΛΛον · 

συνάπτε ιν τδ τήμος, κα\ χεραΛή Κυνοσονρί-
δος, κα\ τά έξης. Πλήν εί τις κα\ τούτο συγχώρη
σε ιεν αύτφ, ούδ1 ούτως δύναται δ "Αρατος μετρίως 
λέγειν, ώς φησιν δ Άτταλος, τούτου ανατέλλοντος 
ΰψι μάΛα τροχάειν τήν κεφαλήν τής μικράς 
Άρκτου. Ταύτης γάρ ύψι μάλα φερομένης καί με
σουρανούσης, ούχ δτι Τοξότης ανατέλλει, άλλ* Ύδρο
χόος. Ή μέν γάρ κεφαλή τής μικράς Άρκτου επ 
έχει κατά τδν παράλληλον τφ Ισημερινώ κύκλψ τήν 
τελευτήντού Σκορπιού (61). Ταύτης δέ μεσουρανού
σης έν τώ ζωόιακψ, μεσουρανεί ή τρίτη μοίρα τού Το
ξότου · ής μεσουρανούσης έν τοίς περί τήν Ελλάδα 
τόποις, καί δπου έστΛν ή μεγίστη ήμερα ώρών ίση
μερινών ι δ * " , ανατέλλει τού Ύδροχόου μοί. ιζ*. 
Όταν άρα ή κεφαλή τής μικράς Άρκτου μεσουρανή· 
δπερ έστί ταυτδν, ϋψι μάΛα τροχάει· τότε ούχ 
δ Σκορπίος άρχεται άνατέλλειν, άλλά τού Ύδροχόου 
πλείον ή τδ ήμισυ άνατέταλκε μέρο; · δ δέ Σκορπίος 
ήδη δλος. Ός μέν ούν ού μετρίως είρηται τούτο τψ 
Άράτφ, ώς δ Άτταλός φησιν, άλλά πλείοσιν ή τρισι 

exortura Sagitiarii accommodata sinl ab Ara lo , 
sed ad ortuia Scorpii ipsemet poeta demonstrat. 
Quarjdoquidcm enim sole in Sagillario posilo, liic 
ipsevidori Sagiilarius non polcrat; et hujus tem-
poris explicare signa cupiebat : quae utique sensi-
bus percipi debent, ut signa siut: ante solis exor-
tuni, nocturno adhuc leraporc, cum asira cemun-
lu r ; signum, inquit, csto Scorpius exoriens sub 
noctis cxitum. Itaque consenlaneum est reliqua 
etiam indicia duranlc adbuc nocte nobis illuro pro-
ponere, si quidem indicia sint. Quod ex eo prae-
terea licet cognoscerc. Nam Aratus de Ursa sic 
loquitur: 

Tunc et capul CynosuTas extrema nocte, 
ul ad extremam uoclcm ista perlineant. De Orione 
vero: 

hic autem occidit diluculo. 

Quod esl ante auroram, non utique ante solem 
jam orienlem, el exorlus inilio. Sed Aitalo fraudi 
id fuit, quod cum verbis illis de SagiUario dictis, 

hic vero conscendit subinde magis ; 

ista copulavit, tunc, et caput Cynosura:, et deinceps 
reliqua. Ac lametsi boc i l l i concessum fuerit; ne 
sic qoidem tolerabililer ab Arato dicluin cst, ut 
putat Attalus : hoc orienle, valde sublime currere 
minoris Ursa? capul. Naro cum admodum hoc su-
blime ferlur et culminat, tantum abest ul Sagilta- C 
rius oriatur, ut id Aquarius faciat. Elenim mino-
ris Ursae caput, secundura parallelum jequinocliali 
circulum, Scorpii postremara parlem obtinet. Uac 
vero culminante, in zodiaco culminat tertia pars 
Sagillarii. Qua rursus culminanie, in Graciae tra-
ctu, et ubicunque longissima dies est horarum 
aequinoctialium 14 1/2, oritur Aquarii pars 17. Cul-
minanle ergo minoris Ursae capite : quod ista signi-
ficant: sublime valde currit; lunc nequaquam Scor-
pius oriri incipit: sed Aquarii ampliue parie d i -
midia est exorlom, una cum inlegro Scorpio. Ex 
his apparet non illud Arati lolerabile esse, ut Alta-
lus existimat; scd tribus amplias signis ab appa-
rentium fide dissidere. Nam quod nequaquam lo-

tus Orion occidat, Scorpio commodum oriente; ut D ζωδίοις διαφωνεί πρδς τδ φαινόμενον, φανερδν έκ 
taro Aratus affirmat, quam Alialus eidem assen-
tiens; sedoriente potius SagiUario; fit ex eo mani-
festum. Nam in Graeciae tractu, ubi longissima dies 
<?st horarum 14 1/2, occidere pes illius sinister 
109 incipitoccidenteTauri parte7, postremo vero 
dexter illius humerus occidil, occidenle Tauri 
partc 24. Quod si collorobum, quod gerit dextra 
manu, adjungere oportet, cum ultima Tauri parie 

τών είρημένων · δτι δέ ούτε Όρίων δλος δύνει, τού 
Σκορπίου αρχομένου άνατέλλειν, ώς δ τε Άρατος λέ
γει κα\ δ Άτταλος αύτφ συναποφαίνεται, άλλά μάλ
λον τού Τοξότου, φανερδν άν γένοιτο διά τούτων. Έν 
γάρ τοίς περί τήν Ελλάδα τόποις, δπου έστ\ν ή με
γίστη ήμερα ώρών t6# S", άρχεται μέν δύνειν κατά 
τδν άριστερδν πόδα, δυνούσης Ταύρου μοί. ζ' · έσχα-
τον δέ δύνει κατά τδν δεξιδν ώμον, δυνούσης τής κδ* 

(61) Τήν τεΛευτήντου ΣχορΛίου. Vera est, sl 
ad aequinociialem exigatur, ista finilio loci. Nam 
ascensio recta superioris in minorc laterculo» est 

Sig. 8, 1, 26\ qoibus respondet gradus SagiUarii 
circiler tertius. 
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μοίρας τοΰ Ταύρου. ΕΙ δέ κα\ τδ κολλόροβον, δ έχει έν Α descendit. Quocirca perspicuum est, si Cum Tauro 
τ-jj δεξι$ χειρ\, προσλαβείν δεί, τή έσχατη μοίρα τοΰ 
Ταύρου συγκαταδύνει. Δήλον ούν, δτι, εί Ταύρψ 
συγκαταδύνει, ού Σκορπιού άνατέλλειν αρχομένου, 
άλλά τοΰ Τοξότου, δλος ό Όρίων καταδύνει. 

Τά δέ λοιπά περί τοΰ Κηφέως (62) λεγόμενα, δτι 
ουμφώνως τοίς φαινομένοις Άρατος λέγει, κα\ ού 
διαφωνεί, ώς ό "Απαλός ύπολαμβάνει, δήλον άν γέ
νοιτο διά τούτων. Άρχεται μέν δύνειν τά νοτιώτερα 
αύτοΰ μέρη τοΰ άε\ φανερού κύκλου, άνατελλούσης 
τή< η' μοίρας τών Χηλών u λέγει δύναται τής ιγ' 
μοί. τών Χηλών. 

Φανερδν τοίνυν, δτι, τοΰ Σκορπιού ανατέλλοντος, 
δεδυκέναι δεί τά β' μέρη τοΰ Κηφέως. Έπλανήθη δέ 
δ Άτταλο; , λέγων μή δύνειν τδν Κηφέα, άλλ* έκ τών 

occidat, non oriri incipiente Scorpio, sed Sagilta-
rio, Orioncm lolum occidere. 

Caetcra, quae de CephCo dicuntur ab AratOj appa-
reniium experimonlis esse consentanea, non vero 
dissona; quod Atlalo persuasum est; ex ltis con-
slare polest. Eienim parlcs illius, quae sunt au-
slraliores semper apparenie circulo, occidere in -
cipiunt oriente parie Librae 8 

Apparet igitur oriente Scorpio jam in occasum 
praecipitasse parles Cepbei duas. Verum AUalus, 
cum diceret non occiderc Cepbeum, sed cx con-

έναντίων άνατέλλειν, άποδεξάμενος 7 6 τοΰ ποιητοΰ τδ Β trariis parlibus oriri, ideo ballucinatus est, quod 
βούλημα, ώς προείρηκα· κα\ ύπολαβών τδν Άρατον 
λέγειν , τοΰ Τοξότου ανατέλλοντος, τόν τε Ώρίωνα 
κα\ τδν Κηφέα δύνειν* 

ΙΖ'. Χωρίς δέ τών είρημένων αμφότεροι άγνοοΰσιν, 
δ τε Άρατος κα\ό Άτταλος συναποφαινόμενος αύτψ, 
διότι δύνει ό Κηφεύς τή ζώνη. 
Γαιαν έπιξύων · τά μέτ είς κεραΛήν μάΛα πάντα 

Βάπζων Ώκεανοΐο · τάδ* ού θέμις · άΛΛά τά γ% 

[αύταϊ 
"Αρκτοι χωΛύονσι πόδας, καϊ γούνα, καϊ Ιξύν. 
Έν γάρ τοϊς περ\ τήν Ελλάδα τόποις ούχ έως τής 
ζώνης δύνει ό Κηφεύς, άλλ* ουδέ έως τών ώμων. 01 
γάρ έν τή κεφαλή αύτοΰ κείμενοι αστέρες μόνον δύ-

poetae verba perperam interpretalus sit, ut dixi : 
et Aralum velle pulaverit, orienle Sagittario Uro 
Orionem occasum faccre quam Cepbcum 

XVII. Ad baec Aratus non rainus quam AltalUa 
Araio subscribens falsi sunt, arbitranles Cepheum 
zona tenus descenderc. 

Terram radentem; qua quidem ad caput $vnt, pfane 
[omnia 

Tingenlem Oceano : reliqua non licere; sed lurcqui-
[dem ipsas 

Orsas prohibere, pede$, et genua, el lumbum. 

Siquidem In Gneciae regionc nequaquam zona tc-
nus, ecd nequc bumeris, Cepbeus exorilur. Nam 
SOIOB capitis illins occidunt stellae; bumeri in ap-

νουσιν οί δέ ώμοι έν τώ άε\ φανερψ τμήματι φέ-C parente sempcr circuli segmenlo, ncque ortum, 
ρονται, ούτε δύνοντες, ούτε ανατέλλοντες. Ό μέν 
γάρ έν τψ δεξιώ ώμψ λαμπρδς αστήρ απέχει άπδ 
τοΰ πόλου μοί. λε' S"' δ δέ έν τψ άριστερώ ώμψ λαμ
πρδς απέχει μοί. λδ\ δ\ "Οπου δέ έστιν ή μεγίστη 
ήμερα ώρών ιδ' S", εκεί δάεΐ φανερδς κύκλος απέχει 
άπδ τοΰ πόλου μοί. λς*· έν Αθήναις δέ μοί* λζ'. Δή
λον ούν, δτι βορειότεροι άε\ φέρονται τοΰ άε\ φανε
ροΰ κύκλου οί έν τοίς ώμοις κείμενοι τοΰ Κηφέως 
λαμπροί αστέρες · ή, ώς τίνες, έν ταίς χερσ\ τοΰ 
Κηφέως· ώς άν, διωργυιωμένου αύτοΰ, τών σωμά
των άναστερίστων δντων. Πολλψ δέ μείζον γίνεται 
άγνόημα, κάν ύποθώμεθα τδ καθ* έαυτδ έγκλιμα τοΰ 
κόσμου. Όπου γάρ ή μεγίστη ήμερα ώρών έστιν 

neque occasum facientes, moveniur. Ao quse in 
dexlro esl humero lucida dislat a polo parti-
bus 55 1/2; quae autem ineat bumero sinislro lu-
cida, parlibus ab eodem polo reniovcliir 31, 15'. 
Ubi est aulem maxima dies boraruiii 14 1/2, ibi 
sempcr apparens circulus distat a poio parilbus36; 
Albenis vero partibus 57. Persplcuum est itaque 
semper apparente circulo borealiores fen i perpe-
tuolucidas stellas, quae Cephei bumeros obtinent; 
sive, ut aliis placet, manus ejusdem : lanquam 
nullis slellis indignito corpore, cxtcntas ulnas ha-
beat. Erit aulem insignior haec ballucinatio, εί 
ipsam per sese, quam il l i constiluuiit, inclinatic* 

u llm iu.nl corrupta. u f. άπεκδεξάμενος, ut ante. 

(62) Τά δέ Λοιπά περϊ τον Κηρέως. De Cepheo 
cftnsemanee scribit iis quae in libro secundo de 
ojusdem occasu prodidit num. X X I V . lbi enim ait 
Cepbei tanlummodo caput occidere; cum eoque 
descendere zodiacum ab oclava parle Arielis ad xiv. 
Ila boc loco scribil, occidente Gepbeo atlolli ab 
criente zodiacum ab vm parte Gbelarum. Quocirca 
panlo post legendum videtur : Λήγει δέ, άνατελ
λούσης τής ιγ' μοί. τών Χηλών, vel potius τής ιδ'. 
Sic lib. ιι, num. XVIII de Lepore : λήγει δ' ανα
τέλλων, ctc. Occidere incipit orienle t in parle Librae, 
deainit occasum facere orienie xiv. Item posiea 
loff. Φανερδν τοίνυν, δτι τοΰ Σκορπίου ανατέλλοντος, 
δεδυκέναι δεί τά νοτιώτερα μέρη τοΰ Κηφέω;. Nam 
si ab νιιι parte Librae ad xiv ascendit zodiacus oc-
cidente Cepbeo, quania parte potest occidere; pr#-

D fecto cum Scorpius oritur, non illius duae parles. 
sed totUm id omne quod occidere potesl, jain de-
mersum sit oportet. In asterismo Gephei apud Plo-
lemseuin Ires in tiara percensentur: quarum austra · 
lissima Hipparchi tempore sila eral in gradu P i -
scium 12, 18'. Latitudo 64, 0', borea. Ascensiore-
cla 310, 43% obliqua in Attica, 245, 50\ orieba-
turque cum gradu Scorpii circiier 23, 27'. Occide-
bal vero, cum gradu Librae fere 25. At borealior 
trium sita erat in Piscium 15, 15'. Lalit . 61 , 2C. 
\scensio recta 314, 5P, obliqua 255,13' ut cura 
Sagitlarii gradu fere primo conscenderet borizon-
teni, occideret cum Librae xxin . Quare quam stel-
lam Hipparchus intelligat, io Latereulo Ploleman 
non reperio. 
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nem mundi capiamus. Nam ubi dies maxima con-
stal horis 15 ; ibi Cepbeus integer in Arclico cir-
culo deferiur. 

Praeter haec in Argus constellalione lapsus est 
Aralus, cum scrihit quidquid illius est a prora ad 
malum usque, slellis carere, quod his versibus ex-
prirail : 

Ac partim obscura, el stellis carem usque ad ipsum 
Malam α prora fertur, in cceteris toia splendtns. 

Elenim qua? a pracisione navis sitae sunt stellae, 
quarum altera borealior est in foris, allera auslra-
lior in carina, multura declinant ad orientem. 

X V l U . Secundum hxc Aratus reliquas australio-
rcs zodiaco persequena stellas. ista subjicit: 

Hae vero exiguo spatio, exiguo vero in splendore 
[posita 

lnter Temonem, et Cetum volvuntur, 
Caaii cadenles $ub lateribus Leporis. 

In his oscitanlia lapsus videtur (sic enim lo-
qaendinn est), cum putat Clavum inter et Getum 
sitas esse stellas noininis expertes. Has euim inler 
Fluvium ei Clavum coilocari convenit. Quippe Lt-
pori ad meridiem obversus est Orion. Huic autera 
ad meridiem adhuc positae sunt anonymae stellae: 
quas ad orientem Ckivus Navii excipil. Porro ab 
sinisiro pede Orionis Fluvius ad Celum quidem us-
rue ad occasum perlinet; poat ad orientem con-
versus, rursus ad meridiera, et occasum reflecli-
tur. Aratus vero ipsemet Gelum ait esse situm, 

110 Poululum supra Fluvium jacenlem slellaium. 

Patetigilur stellas Lepori subjeciasFluvium inter 
ae Tenionem esse collocandas. In quo nobiscum 
etiam seniit Eudoxus. Nam in altero libro sic lo-
qnitur : ι Sub Celo Fluvius posilus est, qui incipil 
a sinistro pede Orionis. Intcr Fluvium et Temonem 
Argus, sub Lepore» loous est exiguus, obscuras ha-
bens siellao. · ln altero libro ista scribit : ι Inter 
Argus Temonem, sub Lepore, obscuris stellis pra> 
ditus esi orbis exiguus. ι Attalus vero oscitantiae 
illius Aralea? non meminit, ratus ab Aralo id vere 
esse prodilum; eumdem vero reprehendit, quasi 
non recte ac scienter in dcscribendis bisce ver* 
setur: 

Α ιε', έχει δλος ό Κηφεύς έν τψ άρκτικψ φέρε
ται. 

Αγνοεί βέ ό Άρατος χα\ έν τ φ άστερισμψ τής 
Αργούς. Φησ\ γάρ αυτής τδ άπδ τής πρώρας 
μέρος έως τού Ιστού άναστέριστον είναι, λέγων 
ούτως · 

Καϊ τά μέτήερίη,χαϊ'άνόστερος άχρι παρ9 αύτδν 
Ίστδτ άπδ πρύψι\ς φέρεται, τά δέ πάσα φαεική. 

01 γάρ έχ τής απότομης τού πλοίου κείμενοι λαμ-
προ\ αστέρες, ών ό μέν βορειότερος έν τψ χατα-
στρώματί έστιν, δ δέ νοτιώτερος έν τή τρδπιδι, 
πολύ πρδς άνατολήν παραλλάσσουσιν. 

ΙΗ'. Έν δέ τοίς εφεξής δ Άρατος, έπελθών τά 
λοιπά τών νοτιωτέρων άστρων τού ζωδιακού, επ ι 
φέρει ταυτί* 

01 δ' όΛΙγφμέτρφ' όΛίγη δ' έγχείμενοι αΐγΛχι 

Β 

A l modico spatio, modieo item insitce fulgori, 
In medio Gubernaculi, et Celi volvunlur, 
Glauci jacentes tub lateribus Levoris 
Nomine carentes Λ Ο Λ enim iUa confecti simulacri 
Sparsa: tunl mcmbris similes: qualia mulla 
Ex ordme incedenlia perambulant easdem semitas 
Verlenlibus aunis; qute quispiam hominumnon em-

[pliut superslilum 
Observavit, et cogitavit omnia nommalim appellare, 

Confertim figurans. iVon enim potuil omnium 
Singillaiim disiinclarum nomen edere, neque discere. 
Mulla namque patsim; multarum insuper wquales 

• [sunt 

Μεσσόθι ΠηδαΛίον xal Κήτεος εΙΧίσσον^αι^ 
ΓΛανχον πεπττφτες ύπδ πΧενρήσι Ααγωον. 

Έν δέ τούτοις παρεωραχέναι μοι δοκεί (ούτως γάρ 
δ*Ζ λέγειν), ύπολαβών μεταξύ τού Πηδαλίου και του 
Κήτους κεισθαι τούς ανωνύμους αστέρας. Δεί γάρ 
αυτούς μεταξύ τού Ποταμού καί τον Πηδαλίου 
κείσθαι· πρδς μεσημβρίαν μέν γάρ τοΰ Όρίωνος * 
Ααγωδς κείται · τούτου δέ έτι πρδς μεσημβρίαν οί 
Ανώνυμοι λεγόμενοι* τούτων δέ πρδς ανατολάς τδ 
Πηδάλιόν τής Αργούς · άπδ δέ τοΰ άριστεροΰ ποδδς 
τοΰ Όρίωνος δ Ποταμδς έως μέν τοΰ Κήτους πρδς 
δύσιν καθήκει* μετά δέ ταΰτα έπιστρέψας πρδς 

^ ανατολάς πάλιν επιστρέφει πρδς μεσημβρίαν χα ί 
δύσιν. Αύτδς δέ δ Άρατος τδ Κήτος φησι κείσθαι · 
Baior υπέρ Ποταμού βεβΛημέτοτ άστερόεττος. 
Δήλον ούν, δτι τούς ύπδ τψ Λαγωψ αστέρας δεί 
κείσθαι μεταξύ τοΰ Ποταμού κα\ τοΰ Πηδαλίου. ΚαΙ 
Εύδοξος δέ, ώς ημείς φαμεν, ούτω λέγει· έν μέν τ ώ 
ένΐ συντάγματι τδν τρόπον τούτον · ι Ύπδ δέ τέ> 
Κήτος δ Ποταμδς κείται, άρξάμενος άπδ τοΰ άρι
στεροΰ ποδδς τοΰ Όρίωνος. Μεταξύ δέ τοΰ Ποτα
μού χα\ τοΰ Πηδαλίου τής Αργούς ύπδ τδν Ααγωον 
τόπος έστ\ν ού πολύς, άμαυρούς αστέρας έχων* % 
έν δέ τψ έτέρψ συντάγματί φησιν ούτως · # Μεταξύ 
δέ τοΰ τής Αργούς Πηδαλίου ύπδ τδν Ααγωδν άμαυ
ρούς αστέρας έχων, έστιν ούρανδς ού μέγας. » *0 

D δέ Άτταλος τούτου μέν τοΰ παροράματος ούκ έμνή-
σθη, δεόντως είρηκέναι νομίζων τδν Άρατον * επι
λαμβάνεται δέ αύτοΰ, διότι άδυνάτως άνέστραπτα». έν 
τούτοις · 

01 δ' όΛΙγφ μέτρφ, όΛίγη δ' έγχε/μετοι αϊγΛχι 
Μεσσόθι ΠηδαΛίον χαϊ Κήτεος εΙΜσσοτται 
ΓΛαυχον πεπτηώτες ύπδ πΛευρήσι Αανωον 
Νώτνμοι. Ού γάρ τοί γε τετυγμένον εΙοώΛοιο 
ΒέδΛηνται μεΧέεσσντ έοιχότες, οϊά τε ποΧΧά 
Έξείης στιγόωττα παρέρχεται αυτά χέΛευθα 
Άτυμένων έτέων * τά τις άτδρων ούχ έζ' έόττων 

Έφράσατ\ ήδ' ένόησετ, άπαντ' όνομαστϊ χα* 
[Χέσσαι 

"ΗΛιθα μορφώσας. Ού γάρ γ' έδννήσατο πάττωτ 
ΟΙόθι χεχριμένων δτομ% είπειν, ούδέ·δαήγαι* 
ΠοΧΧοϊ γάρ πάγπ[ · ποΛέωτ δ' έπϊ Ίσα χέΛοτται 
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Μέτρα rs και χροιή · πάντες τε μέν άμφιέΧικτοι. Α Magnitudinetque, el color; omnes utique circumvo-
[lubiles. 

Τφ καϊ όμηγερέας ol έεΐσατο ποιήσασθαι 
Αστέρας, δφρ' έπιτάξ, άΧΧφ παρακείμενος άΧ-

[Χος, 
Εΐδεα οτημαίνοιεν, άφαρ δ' ονομαστά γένοιντο 
"Αστρα * καϊ ούκ έτι νύν έν β αν ματ ι Χάμπεται 

[αστήρ. 
ΆΧΧ' οί μέν καθαροί ς έναρηρότες εΙδώΧοισι 
Φαίνονται * τά δ' ένερθε διωκομένοιο Ααγωον 
Πάντα μάΧ ήερόεντα, καϊ ουκ ονομαστά φέ

ρονται. 

Ταΰτα δα προενεγκα μένος ό Άτταλος επιφέρει· 
« Έν δέ τούτοις άδυνατώτερον δ ποιητής άνέστρα-
πται, πολλάκις έπΥ τήν αυτήν διάνοιαν έπιφερδμενος, 
χα\ ού δυνάμενος τδν λόγον εύπεριγράφως έξ-
ενεγκεϊν. Βούλεται γάρ δηλώσαι, διότι οί μεταξύ τοΰ 

Quare et timul colleetas visum t$t ei facere 
Stellas, ut ordinatim alii adjficens alia 

Imagines effigiarent, moxque appellabilia fierent 
Sidera; alque haud amplius cum admiralione nune 

[lucet siella. 
Sed hce quidem conspicuis insignitcc imaginibus 
Appareni; alice subter fugientem Leporem 
Omnes plane obscutee, §t itne nomine [eruntur. 

His in raediura allalis, Altalus infert: t In bis 
paulo infelicius poeia conflictalur, in eaindem sen-
tentiam meurrens saepius; neque plane, ac citra 
ambages oraiionem explicans. Hoc enim significare 
vultj stellas inlcr Cetum et Gubernaculum silas, 

Κήτους κα\ τοΰ Πηδαλίου τεταγμένοι ύποκάτω τοΰ Β ae Lcpori subjectas nulla constellalione censeri; 
Ααγωοΰ, έν ούδενΐ άστρφ καταριθμούνται, άλλ* εΙσ*ιν 
ανώνυμοι. Πολλών γάρ υπαρχόντων αστέρων, κα\ 
ένίων τά μεγέθη κα\ τά χρώματα δμοια εχόντων, ό 
πρώτος διατάξας τά άστρα, κα\ κατά συστάσεις 
έκάστοις δνομα περιθε\ς, ούκ άν έδυνήθη, σποράδην 
αυτών κειμένων, τήν έπίγνωσιν αυτών λαμβάνειν, εί 
μή λαβών έξ αυτών τούς δυναμένους μετ* αλλήλων 
διασημαίνειν τι τών άστρων, ούτως κατωνόμασεν 
αυτά. ι ΔοκεΤ δέ μοι πάν τουναντίον δ μέν Άτταλος 
μή κικρατηκέναι της τοΰ ποιητοΰ διανοίας* κα\ ού 
μόνον τοΰτο, άλλά κα\ ήν προέθετο διάνοιαν τών 
στίχων άποδοΰναι, μηδέ ταύτην σαφώς, άλλ* άσυν-
έτως έξενηνοχέναι · δ μέντοι γε Άρατος κεκρατημέ-
νως άποδεδωκέναι. Βούλεται γάρ λέγειν, δτι με-

sed appeilatione carere. Cum cnim stellae complu-
res essent, et ex iis aliquot magnitudine, ac coiore 
similes ; qui primus sidera digessil, et per constel-
laiiones dislribulis siugulis appeilationes indidit, 
non potitisset sparsiin eas collocalas dignoscere, 
nisi prius eas e turba selegisset, quae in unum col-
leciae cerlam conflgurare possent efligiem; atque 
ila suis vocabulis aiBceret. * Alqui contrarium 
prorsus exislhno *. neque Altalum poetae mentem 
assecutum fuisse; et quam versuum illorum sen-
tenliam explicare cupiebal, obscure imperiteque 
declarasse : Aratum denique id quod res est perfe-
cte signiikasse. Hic enim voluit inler Gubernacu-
lum et Geium sub Lepore sitas esse carenles nomi-

• · · » - r - Λ r 

ταξύ τοΰ Πηδαλίου κα\ τοΰ Κήτους ύπδ τδν Λαγωδν u nibus stellas, numero et magniludine pariler exi-
κείνται αστέρες ανώνυμοι, ολίγοι τφ πλήθει καί τφ 
μεγέθει. Ού γάρ ούτως κείνται, ώστε έκ τής θέσεως 
αυτών ομοίως διαμορφωθήναι ζώα, ή κατασκεύασμα 
τι, οΤά έστι τά λοιπά άστρα, & διετύπωσε τις τών 
αρχαίων · ούκ έτι δέ έπ-βάλετο πάντα διαμορφώσαι. 
Πολλών γάρ δντων αστέρων τών κατ* ί$ίαν δι ε Ν ι μ 
μένων, ούκ άν έδυνήθη ένΐ σχήματι μεταλαβεϊν 7 · 
αυτούς ήΧιθα μορφώσας* δι" ήν αίτίαν έδοξεν αύτώ 
τούς παρακειμένους πως άλλήλοις αστέρας, κα\ 
δμηγερέας τφ ονόματι διαπλάσαι, κα\ όνοματο-
ποιήσαι. 

Ιθ ' . Έξης δέ φησιν,δ Άρατος περ\ τοΰ θυμιατηρίου · 

Αύτάρ ύπ' αίθομένφ κεντρί*) τέραος μεγάΧοιο 
Σκορπιού, άγχι νότριρ* θυτήριον αιωρείται· 
Τού δή τοι όΧίγον μέν έπϊ χρόνον ύψόθ' έόντος 

Πευσεαί' άντιχέρην γάρ άείρεται Άρκτούροιο. 
Καϊ τού μέν μάΧα πάγχν μετήοροί είσι κέΧενθοι 
%Αρκτούρον * τό δέ θάσσον ύφ' έσπερίιχν άΧα 

[νειται. 

Έν δε τούτοις δοκεί μοι άγνοεΓν δ Άρατος, ύπο-
λαμβάνων δσον απέχει ό Άρκτοΰρος άπδ τοΰ άε\ 
φανεροΰ πόλου, τοσούτον άπέχειν καί τδ θυμιατή-
ριον άπδ τοΰ νοτίου πόλου · ομοίως δέ κα\ δ Άττα
λος , ώς άν συναποφαινόμένος αύτψ, αγνοεί. Έξ-
ηγούμενος γάρ τήν διάνοιαν τών είρημένων στίχων, 
λέγει ούτως · ι Περ\ δέ τοΰ θυμιατηρίου. ποιούμενος 

gnas. Non enim ka collocatas esse, ut ex earum 
situ perinde conformari queant aniuiaiia, vel con-
stellalionis aliquid; cujus/nodi sunt astra reliqua, 
quae veierum aliquis in formas redegit: ila tamen 
ut non omnibus figuram auderet aflingere. Nam 
cuin plures essenl siellae, singillalimque dispereae, 
nunquam eas poluissel una quapiam eiSgie com-
plecti, c confertim effigians. ι Quam ob causam v i -
sum est il l i vicinas invicem stellas, ct in unum col-
leclas certis comprebendere, ac conformare voca-» 
bulis. 

XIX. Post baec Aralus de Ara ita scribit: 

Atsub flagrante aculeo monttri ingentis 
D Scorpii, prope austrum, Ara pendet: 

Quam certe modicum quidem ad terapu$ sursum 
[exsistenlem 

Senties : e reqione enim attvllilur Arcturi. 
At Itujus quidem admodum mullum tublimes sunt via> 
Arcturi; illa vero citius tub occiduum tnare redit. 

\n his halluciualus mibj videtur Aralus, existi-
mans quanlum ab apparenle semper circulo dislat 
Arcturus, tanlum ab australi polo Aram esse re-
molam ; tum etiam Attalus eidem assensus erravit. 
Nam eoruin versuum, quos atlulimus, sententiain 
his verbis explicat: * De Ara serraonem instiluens» 
ait ip^am ad nunquam appareniem circulum sjlaoi 

, e Req. μεταβαλεΤν. 
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ease, el eodem habere ge modo, qiro Arcturus circa Α τδν λόγον, φησίν αύτδ κείσθαι πρδς τδν αφανή πό-
apparentem perpetuo polum collocatus est. Ob id 
Α Π Β supra terrara perbrevem ait osse motum; Ar-
ctqri vero longiorem. > Sed hsec illorum falsa ratio 
est, tanlumdem Arcturuin a boreali polo dislare, 
quanlurn ab auslrali Ara dislat. \ \ \ Inprimis 
cnina stellae, quac in Ara sunt, nequaquam in islo 
aequidistanle ciroulo sunt: sed longe aliae auslra-
liores ali is; borcaliores aliae sunl. Deinde, ul his 
omissis, cum medio stellarum, quae sunt in Ara, 
potissimum comparalio fial, nc sic quidem illorum 
diclum cum verilate conscntiet. Eienim Arclurus 
abe§t a boreali polo parlibus 59; lucida vero, quae 
e$t in Ara media, dislat ab auslrali polo parli-
bqe 46. Mullq itaque iongius quam Ara, distai Ar -

λον, ούτως έχον, ώς αστήρ ό καλούμενος Άρκτούρος 
περ\τδν φανερδν κείται πόλον. Διό φησι τού Θυμια
τηρίου τήν υπέρ γής φοράν βράχε ιαν είναι · τού δέ 
Άρκτου ρου πολλήν. ι Ψευδώς δέ διαλαμβάνουσι τδν 
Άρκτούρον ίσον άπεχε ιν άπδ τού βορείου πόλου, κα\ 
τδ θυμιατήριον άπδ τοΰ νοτίου. Πρώτον μέν γάρ οί 
έν τφ θυμιατηρίφ αστέρες ούκ έπί τούτου τοΰ παρ
αλλήλου κείνται · άλλά πολλώ είσιν αλλήλων οί μέν 
νοτιώτεροι, οί δέ βορειότεροι · ?π ; ι τα , έάν, τοΰτο 
παραπέμψαντες, ποιώμεν τήν σύγκρισιν πρδς τδ μέ
σον μάλιστα τών έν τω Θυμιατηρίφ, ουδ* ούτως 
έστ\ν υγιές τδ λβγόμενον. Ό μέν γάρ Άρκτοΰρος 
άπδ τοΰ βορείου πόλου απέχει μοί. νθ'· όδέ έν μέσω 
τφ θυμιατηρίφ (63) λαμπρδς αστήρ άπδ τοΰ νοτίου 

cturus : nec Ara longius tantum ; sed etiam Scor- Β πόλου απέχει μοί. μς·'. Πολλψούν πλέον απέχει δ Ά ρ -
pio ipso, cui est Ara subjecla; exceptis iis elcllis, 
quai in illius peclore ac fronle posilae sunl; tum 
uno spondylo, qui post peclus primus esl. Quippe 
secundus a peclorc spondylus ab australi polo abest 
partibUs 59, quot a boreali dislat Arclurus : reli-
quae slellaa minus ab illo rcmoUe sunt; quarura 
australissima partibus abcst 5%, 20', 

κτοΰρος τοΰ θυμιατηρίου· κα\ ού μόνον γε τοΰ θ υ -
μιατηρίου πλείον απέχει, άλλά κα\ αύτοΰ τοΰ Σκορ-
πίου, ύφ% φ κείται τδ θυμιατήριον χωρ\ς τών έν 
τφ στήθει, κα\ τώ μετώπφ αύτοΰ κ:ιμένων αστέ
ρων, κα\ έτι ένδς τοΰ πρώτου μετά τδ στήθος σπον
δύλου. Ό μέν γάρ δεύτερος μετά τδ στήθος σπόνδυ
λος απέχει άπδ τοΰ νοτίου πόλου μοί. νθ', δσας κα\ 

} Άρκτοΰρος άπδ τοΰ βορείου πόλου * οί δέ λοιπο\ έλασσον τούτου άπέχουσι · κα\ δ νοτιώτατος αυτών 
απέχει μοί. νβ', γ ' . 

X X . Porro. cum Aratus de Ara scripsisset, quo-
lies obducta nube a seplenlrionibus ea conspecla 
fqerit, tunc austrum exspeclanduni esse, de Cen-
lauro siatim ista subjicil : 

Κ'. Είπώνδέ δ Άρατος περ\'τοΰ θυμιατηρίου, διότ!, 
έπάν συμφανές γένηται άπ* άρκτου νεφέλη πεπιεσμέ-
νον, τότε δεί νότον προσδέχεσθαι, επιφέρει έςής π*ρ\ 
τοΰ Κενταύρου τδν τρόπον τούτον 

Si vero ab liesperio quidem mari Centauri abfuerit ^ΕΙδέ κετ έσπερίης μέτ άΛός Κενταύρου άπείη^ 
Uumerui, quanlum α priori: modica autem eum oc- ^ ΎΡμος, δσοτ πρότερης, όΛΙγη δέ μιτ εΙΛύει άχΛύς 

[cultaverit nebula ? 
Jpsum : insuper autem eadem signa faciat 
Nox cum splendidissima Ara ; minime te oporlet 
Ad Auslrum, sed circa Ettriim speculari ventum. 
Invenies autem sidus hoc duobm suppositum aliis, 
Uujus enim partes homini animilatce infra jacent 
Scorpium; posterioresveroequinas sub seChelv agunt. 

In bis primum utrum bumerum observari jubeat, 
asseverari nqn potest. Non enim separalim alter pne 
altero constellalione dislinguitur; sed ambo sipml 
culminant. Undc poeiae verba lam ad unum e duo-
bus, quam ad ambos accommodari queunl. Quod 
ti humerus Centauri ab ortu ct occasu distet ex 
sequo; quem occasum hesperii vox indical; id au-
tem culminaiUe ipso conlingit.: tunc Eurus, non & Τ · ν ε τ α ι » με*ουρανοΰντος αύτοΰ · καν έπιγένηται τά 
Auster exspcctandus est. Nam non parura burueri °P0l!X οημεία τοίς έπ\ τοΰ θυτηρίου· τότε εύρον, 
Cenlauri invicem distant ab ortu versus occasum, ά λ ν ο ύ ν ό τ ο ν δ ε ? προσδέχεσθαι. Ίκανδν γάρ διεστή-

κασιν οί ώμοι τοΰ Κενταύρου άπ' αλλήλων, ώς άπ' 
ανατολής πρδς δύσιν. 

Sed ut missa isla faciam, in eo quoque peni^us Χωρίς δέ τούτων (64) ολοσχερώς αγνοεί, λέγων τδν 

Αύτότ' άτάρ μετόπισθετ έοικότα σήματα τεύχοι 
Νύξ έπϊ παμφανόωττι θυτηρίφ· ού σε μάΧα χρή 
Είς τότοτ, άΛΧ εύροιο περισκοπέειν άνέμοιο. 
Αήεις δ' άστροτ εκείτο δύω ύποκείμετοτ άΧΧοις. 
Τού δή τα τά μέτ άνδρϊ έοικότα τειόθι κείται 
Σκορπιού, ΙππουραΊα δ' ύπδ σφίσι ΧηΛαϊ άγον· 

\σιτ. 
Έν δέ τούτοις πρώτον μέν ποίον ώμον τοΰ Κεν

ταύρου σημειοΰται, έστιν 7 7 είπείν, ώς ουδαμώς χω
ρίς τοΰ έτερου δ εΤς αυτών ήστέρισται Τ · ' άλλ* αμ
φότεροι άμα μεσουρανοΰσιν. "Ωστε άδιάφορον ή έπ\ 
τοΰ ένδς είπείν, ή έπ' αμφοτέρων ούτως. Έάν δέ δ 
ωμος τού Κενταύρου Γσον άπ' ανατολής κα\ δύσεως 
άπέχη· δπερ έστ\ τδ αύτδ τφ άπδ έσπερίης* δ δή 

7 1 f. ούκ έστιν. 7 · Reg. ύστέριστα·. 

(63) Ό δέ έτ μέσφ τφ θυμιατηρίφ. Iia ex tabu-
lis nostris invenla esl a nobis dccliiialio grad. 44 
auslralis, adeoque disianUa a polo grad. 46. 

(64) Χωρίς δέ τούτωτ. Quod Araius scripseral. 
Cenlatiri superiora, id est bumanas corporis par-
fcs stibesse Scorpio, cquinas vero Cbclis, id ex silu 
ejusdem asterismi reiellit, sed iia ul dodecalemo-
ria rursus cum signis stellatis permisceaL Elenim 
poslreipa omnium in capite sita est, inquil, iq xxix 

Virginis, quse in dexlrobnmero in Librae vn ; au-
siralior poslcriorum pedum in gradii Virginis xm. 
Non possunl igilur bnmansc parles subesse Scor-
pio : equina? vero Chelis. Venim silus isti omnesad 
iequinociialcm, vel paralleliun referunlur; ac 
proindc Virgo, Cbelae, Srorpius, dodccatenioria 
sunt aequinoctialis, non slellalse formse, de quibus 
solis loquilur Aralus; cui lamen ne sicquidem ra-
t*o conslat. 
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Κένταυρον Οπό τψ Σχορπίψ χα\ ταίς ΧηλαΓς κείσθαι. Α aberravit, quod CenUurum Scorpio ac Librae eub-
Όλος γάρ σχεδδν ύπδ τή Παρθένψ κείται · πλήν δσον 
δ δεξιδς ώμος, και ή δεξιά χε\ρ, κα\ τά εμπρόσθια 
σκέλη τού "Ιππου ύπδ τάς Χηλάς τέτανται. Ό γάρ 
επόμενος μάλιστα τών έν τή κεφαλή αστήρ επέχει 
Παρθένου μοί. κθ' · δ δέ έπί τού δεξιού ώμου επέχει* 
Χηλών μοί. ζ ' · δ δέ νοτιώτερος τών έν τοίς δπισθίοις 
σκέλεσιν, α π έ χ ε ι 1 9 Παρθένου περί μοί. ιγ'. Πώς ούν 
δυνατδν τά μέν δμοια τψ άνθρώπψ μέρη τού Κεν
ταύρου ύπδ τψ Σκορπίψ κείσθαι, τά δέ ίππουραία 
ύπδ ταίς Χηλαίς; Παραπέμπει δέ κα\ τούτο δ "Ατ-
ταλος, ώς εύ είρηκδτος αυτού. 

Ακολούθως δέ τούτοις ήγνδηται καί τδ έπιφερό-
μενον παρ' αυτού · 

Αύτάρ ό δεζιτερήν αΐεϊ τατύοντι έοικετ> 

Άττία δινωτοϊο θντηρίον. 
Μεταξύ γάρ τής δεξιάς χειρδς κα\ τού <ντηρίου 

τδ τε θηρίο ν δλον κείται, κα\ τοΰ Σκορπιού τά πλεί
στα μέρη · ή μέν γάρ δεξιά χε\ρ περι τά μέρη τών 
Χηλών κείται · τδ δέ θυμιατήριον ύπδ τοίς έσχάτοις 
μέρεσι τοΰ Σκορπίου · ώς κα\ αύτδς δ "Αρατος λέ
γει · 

Αύτάρ ύπ' αιθομένφ κέντρφ τέραος μεγάΛοιο 
Σκορπιού, άγχι νότοιο θυτήριον αιωρείται. 
ΚΑ'. Έ ν δέ τοΤς έξης περί, τών τροπικών, καί τοΰ 

Ισημερινού), ΥΛ\ τοΰ ζωδιακοΰ κύκλου λέγων φησίν · 

Αύτοϊ δ' Λπλατέες (65) καϊ άρηρότες άλλήλοισι 
Πάντες · άτάρ μέτρχρ γε δύω δυσϊτ άττιφέροτται. 

Γραφομένου δή διχώς, καί έν οΤς μ έ ν Αύτοϊ δ' 
άπλατέες · έν ο!ς δέ · Αύτοϊ δέ πλατέες · δ Άττα - ( 

λός φησι βέλτιον είναι· Αύτοϊ δέ πλατέες, ι ΚαΙ 
γάρ οί αστρολόγοι, φησ\, πλατείς ύποτίθενται 
τούς τε τροπικούς καί τδν ίσημερινδν, κα\ τδν ζω
διακδν · > καί τδν ήλιον τάς τροπάς μή άεΐ έπί τοΰ 
αύτοΰ κύκλου ποιείσθαι· άλλά ποτέ μέν νοτιώτερον, 
ποτέ δέ βορειότερον. Κα\ δτι γίνεται τοΰτο καί Εύ
δοξός φησι· λέγει γοΰν έν τψ Ένόπτρψ ούτως· 
• Φαίνεται δέ διαφοράν τών κατά τροπάς τόπων καί 

19 f. επέχει. 

(65) Αύτοϊ δ' άπλατέες. Hodie neulrum tegilur, 
sed άπλανέες, quam. leclionem agnoscit et inter-
pretaiur Theo., απλανείς, inquit, κα\ ήρμοσμένοι 
άλλήλοις κατά τδ μέγεθος. Feslus Avienus : 

/pirc inconcussa retinentur sede per annos : 
Mutuaque implexie sibimel cousortia mordent. 
Nec aliter Ciccro ipse legit, qui ba>c, άπλανέας, κα\ η5τας άλλήλοισι, vertit, 

inctos inter $e, ei nodis cccleslibus apto*. 
(.•onge ergo preferenda esl vulgala lectio utrique 
i l i i , quaui vel Hipparclius, vel eliam Allalus agno-
verunl: priori quidcm ; non tam quia zoJiacus non 
est άπλατής (nam Hipparclms de solo τψ διά μέσων 
τών ζωδίων κύκλο) Araluin interprelalur) quam 
quod iiiinus colixrcl cuni sequenlibus, noslra vero 
eximie eonvenit. Secunduin quam nominis άπλα
νέες vis ei causa dcclaralur in iis quae proxime 
subjiciunlur. Meo enim circuli immoti, inconcussi-
que suni, quod invicem nexi el asiricti conlinen-
tur. Quippc zodiacus tres reliquos obit, ac per-
njeat, eiquodammodu inter se colligal, ac devin-
cit, ut luxari ac flucluare nequeant. Proinde άπλα
νέες idcirco eunt, quia sunl άρηρότες άλλή 
Αοισι, coinDacli el cohaerenles inyicem. Scio Theo* 

jicit. Etenim tolus hic fere sub Virgine collocatua 
est, nisi quod dexler bunierus, et dcxlra nianus, 
alque anleriora Equi crura sub Libra porriguntur. 
Quippe succedens polissimum earum, qusc sunl in 
capite, Yirginis parlcm oblinet 29 quae in dexlro 
humero, Libre partem occupal 7 ; australior ea-
rum, quae in posterioribus cruribus, abest a V i r -
gine parlibus 13. Quinam ergo fieri polest, similes 
ul bominis in Ccntauro parles, Scorpio; equinae 
vero Librae subjaceant? Yerum bsec oninia, tan-
quam ab illo rccte dicla, prselermisil Allalus. 

Secvmdum baec crratutn etiam in eo est quod 
apud eumdem poetam sequitur : 

Cccterum hic dexteram semper lendenti similis e$', 
Β Ε regione roiund(p Ara*. 

Nam inler dexteram et Aram non solum Fera in-
legra; sed eliam Scorpii pleraBque partes inlerjaccnl. 
Siquidem dextra manus circa Cbclarum partespo-
sila est; Ara sub postremis Scorpii: quod Aratus 
ipse docuit: 

Calerum $ub ardenli stimulo monslri inijentis 
Scorpii, prope auslrum Ara sutpensa csi. 
X X I . Deinceps Aralus idem dc tropicis et sequi-

noctiali ac zodiaco circulo sic loquilur : 

/ p i i vero latitudine carentcs, et congntentes invicem: 
Omnes porro mensura duo duobus respondenl. 

112 C U M hic v&ria s , t leclio : et alii codices 
babeant: Ipsi vero άπλατέες, Jaliludinis experles; 
alii : Iptivero δέ πλατέες, lati; poslerius hocante-
ponit Attalus: € Astrologi enim, ait, laios consli-
tuunt Iropicos cum xquinoctiali, ac zodiaco circu-
lo, ι asscrunlque solera non in eodcm perpeluo 
eirculo conversiones facere, sed aliae auslraliorem, 
alias borealiorem. Hoc vero coniirmat et Eudoxue 
his verbis, qua? in Enoptro leguntur : < Vjdeiur 
aulem diversis in iocis sol conversiones facere: 

nem aliter haec posteriora sumpsisse, ut sinl ήρμο
σμένοι άλλήλοις, hoc est magnitudine sibi resppn-
deanl, a?quinoctiali 2odiacus; Iropicus aller alteri 
iropico. yerum prius illud Cicero et Avienus expri-
niunt; eslque baud paulo consenlancum magis. 
Altali vero lectio prorsus est inepta. Non enim lati 

^ illi qiialuor circuli sunt. Eadem lamen pulcberrimam 
έπίστασιν babei. et observalioiiis amiqus vesLw 
gium in primis illuslrc : exquoappareal anornaliam 
obliquitaiis ecliplicie odoratos esse veteres illos, 
qui tam diserte solslilia non in eodcm perpetuo 
puncto fieri pulanmi, scd alias auslraliora, alias 
esse borcaliora vidcrunt: ut Eudoxus; U l Atialus. 
qui etiam propterea circulis lalitudinem aiiinxii : 
quani utique, pari jnre ac zodiaco, solis tropicis im-
putare poierat; et ab Hipparcbi reprebensione essc 
securus. Ut enim propter planetarum aliquot ex-
cursiones, certi limiles utrinque ab ecliplica po-
siii sunt; ac circulus quidam baltei insiar, aut 
fasciae designalus in ccelo*,ita propter solis flu-
cluationes in solsiiliis, el longiaquiores appulsus ad 
borcam, vel ad austrum reces&us, laius aliquis in-
formai i circimii potest. llaque iniriiicus ille locus 
est llipparchi et consideratione dignus. 
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χα\ παν
τελώς δλίγην. ι Δοκεί δή μοι κα\ έν τούτοις δ Ά τ 
ταλος άγνοείν, ύπολαμβάνων τδν ήλιον ποτέ μέν νο-
τιωτέρας, ποτέ δέ βορειοτέρας ποιείσθαι τάς τροπάς· 
κα\ διά τούτο δείν τούς κύκλους πλατεϊς ύποτίθεσθαι. 
Εί γάρ μή τδν διά μέσων τών ζωδίων φέρεται κύ
κλον δ ήλιος, άλλά παραλλάσσει τούτου πρδς άρκτους 
κα\ πρδς μεσημβρίαν, ώς και ή σελήνη · δήλον, δτι 
κα\ ή άπδ τής γής σκιά δμοίως αύτοίς παραλλάσσει. 
Τούτου δέ γινομένου, έδει τάς τής σελήνης εκλείψεις 
πολύ διαφωνείν πρδς τάς συντασσομένας ύπδ τών 
αστρολόγων προ^ήσεις · υποτιθεμένων δή αυτών έν 
ταίς πραγματείαις τδ μέσον της σκιάς φέρεσθαι έπ\ 
τού διά μέσων τών ζωδίων κύκλου. Ού διαφωνούσι δέ 
πλέον ή δακτύλοις δυσ\, σπανίως δέ σφόδρα ποτέ. 
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*ed obscuriori] ac perexiguo discrimine. > Verum Α ό ήλιος ποιούμενος · άδηλοτέραν δέ πολλψ 
hac in rt inscitiam suam prodidisse mihi videlur 
Allalus, curo existtmal solem interdum auslralio-
res, interduin borcaliores liabere conversiones: 
ideoque latos flngi circulus oportere. Etenim si non 
per inedium signorum circulum sol movetur, sed ab 
eo declinat in septentrionem vel meridiem, quem-
admodum luna : consequens csl umbram, quae a 
terra provenit, eodem modo variari. Quo posito, 
lunae deliquia plurimum ab aslrologorum prcedi-
clionibus discrepare necesse si i , cum hoc il l i su-
mant in omni operatione sua ; medium uinbrae in 
iranseqnie per media sigua circuto moveri. Atqui 
non plus digitis duobus interdum , idque perraro ; 
ab exquisilissimis raliociniis diflerunt. Dicerc vero 
taotam circulis islis inesse latiludinem, perinde Β πρδς τάς χαριέστατα συντεταγμένας πραγματείας, 
est ac laliludinis expertes facere : ut illud omit-
tam, non salis consiare, utrum ex solis an ex lunae 
motu contingat, u l in lunaribus deliquiis tanlum 
varietalis incidat. Ad haec tropicos dunlaxal circu-
los ea de causa latitudinem baberc tam Aratus quara 
inalbematici Onxcrunt; aequinoclialem vero nequa-
quam. Sed ut untverse loquar, mathematicos istos 
omnes, quos dixi, arbitror nullam tropicis circu-
lis, aut ?equinoctiali, aut semper apparenti, vel 
sempcr occullo, latitudinem tribuisse. Nam ne co-
gitando qqidem fingi potest, ullam ipsos latiludi-
nem habere. Iia quippe singulos informare con-
lemplando solemus, ut cogitalione consiantem sola 
lineam, nec lalitudine pradilam habeant. Praeler-
ea cum assemnt aequinoctialem et zodiacum e { 

maximis in spltsera circulis esse, et ab ulroque 
bipertiri sphaeram : tum zodiaci, sequatoris, hori-
zontis et meridiani idera esse centrum ; zodiacum 
insuper in uno punclo Iropicos conlingere ; nec 
non ejusmodi alia pleraque : satis omnibus iisce 
demonstrant circulos illos latitudinis esse prorsus 
experleg. JNihil enbn ex iis omnibus recle posset 
usurpari, si lati essent iidem ci rcul i ; nec in una 
tanlum die, sed pluribus xquinoctium fieret.Quippe 
sol pluriura in aequinocliali circulo dierum moram 
facerct, si is latitudine constaret. Tuin io gnomo-
nicis omnibus conficiendis rationibus boc funda-
nenti inslar adbibetur; laium islorum circulorum 

Τό γε μήν λέγειν τηλικούτον πλάτος έχειν κα\ τούς 
κύκλους Γσον έστ\ τψ άπλατείς αυτούς ύποτίθεσθαι · 
χο>ρ\ς τοΰ και αύτδ τοΰτο άδηλον είναι, πότερον παρά 
τήν τοΰ ήλιου κίνησιν ή παρά τήν της σελήνης τά 
μεγέθη τών τής σελήνης εκλείψεων έπ\ τοσούτον δια
φωνεί. Έπειτα τούς τροπικούς μόνον διά τοΰτο πλα-
τείς δ τε Άρατος έλεγε κα\ οί μαθηματικοί ύπετί-
θεντο· τδν δέ ίσημερινδν ούκ έτι. Καθόλου τε οΐμαι 
τούς μαθηματικούς απαντάς τούς είρημένους άπλα-
τείς ύποτίθεσθαι τούς τροπικούς, κα\ τδν ίσημερινον, 
κα\ τδν άε\ φανερδν, κα\ τδν άε\ αφανή. Ουδέ γάρ 
έπινοήσαι δυνατόν έστι τούτους πλάτος έχοντας. Τδ 
γάρ ίδιον έκαστου περινοητήν · · κα\ άπλατή γραμ-
μήν έχον θεωρεϊσθαι συμβέβηκεν. Έ τ ι δέ κα\ δταν 
λέγωσι τδν ίσημερινδν κα\ τδν ζωδιακδν τών μεγί
στων είναι έν τή σφαίρα κύκλων, κα\ διχοτομείσθαι 
τήν σφαίραν ύφ' έκατέρου αυτών, καί τδ αύτδ κέν
τρον τοΰ ζωδιακού, καί τοΰ Ισημερινού, κα\ τοΰ ορί
ζοντος, κα\ τοΰ μεσημβρινού, κα\ τδν ζωδιακδν έφά-
πτεσθαι τών τροπικών καθ* έν ση με ίον κα\ άλλα 
πλείονα τοιαύτα· άπλατείς αυτούς κα\ διά τούτων 
σημαίνουσιν. Ουδέν γάρ τών προειρημένων ύγιώς άν 
λέγοιτο, τδ πλάτος αυτών εχόντων · ίσημερίαν τε ούκ 
άν έν μιά ήμερα ήγεν, άλλ' έν πλείοσι. Κα\ γάρ δ 
ήλιος πλείονας άν τής μιάς ημέρας έν τψ ίσημερινψ 
έποιεϊτο, πλάτος γε δή έχοντος αύτοΰ. Τά τε γνωμο-
νικά θεωρήματα πάντα γράφουσιν, άπλατεΤς πάντας 
τούς κύκλους υποτιθέμενοι · ώς άν τών μέν ύπδ τοΰ 

fsse nullum, cum parlira ab ipso centro golis, par- D κέντρου τοΰ ηλίου γραφομένων, τών δέ ύπδ της ημε
τέρας δψεως. "Οτι δέ καί Άρατος τοίς μαθηματικοίς 
ακολούθως άπλατεϊς αυτούς νοεί υπάρχοντας, μάθοι 
άν τις έκ τε τοΰ περ\ τοΰ ισημερινού λέγειν · 

lim ab oculo describanlnr. Aratum vero, perinde 
ac malhematicos, cilra laliludinem ullam circulos 
istps concipere, cx eo quiyis inlelliget, quod de 
aquatore scripsit : 

/n eo vero dies noclibus ccquales tunt ulripque 
Desinente wtlaU, vel vieunte vere. 

Nam al^oqui non in unum duntaxat dieni vere, 
autumnoque, sed in plures xquinoctium redderet, 
si latitudinem baberet. Constat itera ex iis quae de 
tropico canit : 

Έν δέ oi ήματα ννξϊν Ισαίνεται άμφοχέρησητ 
Φθίνοντος θέρεος, νότε 8 1 δ' εϊαρος Ισταμέτοιο. 

Ού γάρ έπϊ μίαν μόνον ήμέραν ίσημερίαν ήγεν έν 
τε τώ έαρι και τώ φθινοπώρψ, άλλά πλείονας, ε! 
πλάτος ει^ε. Κα\ πάλιν έκ τοΰ έπ\ τοΰ τροπικού 
λέγειν ' 

•· Reg. περινοητικήν. Η γρ. τοΰ t. 
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Τον μέν δσον τε μάλιστα δι' οκτώ μετρηθέντος Α Hoc quidem in totum per oclo partes dimense 
— • - - Quinque de liis in guperwri parte volvuntur, ac supra 

[lerram ; 
Tre$ autem in infima. 

Πέντε μέν ένδια στρέφεται καϊ υπέρτερα γαίης, 

Τά τρία δ' έν περάτη. 
Πλάτος γάρ Εχοντος αύτοΰ, κα\ διαιρεθέντος είς οκτώ, 
δυνατδν είναι δλα τμήματα άνω τε κα\ κάτω έγκεκλι-
μένου τοΰ κόσμου. Άλλά μήν κα\ περ\ τοΰ ζωδιακού 
λέγων δτε μέν ούτως · 

"Οσσον δ" δφθαΧμοΐο βολής αποτείνεται •· αυγή, 
Έξάκις άν τόσση μιν ύποδράμοι * αύτάρ έκαστη 

Ίση μετρηθεΐσα δύω περιτέμνεται άστρα · 

δτέ δέ ούτως* 

Τον δ' δσσον κοίΧοιο κατ' Ώκεανοΐο δύηται, 

Τόσσον υπέρ γαίης φέρεται* πάση δ' έπϊ ννκτϊ 

Έξ αΐεϊ δύνουσι δνωδεκάδες κύκλοιο' 
Τόσσαι δ' άντέλλονσι' τόσον δ' έπϊ μήκος έκαστη 

νύξ αΐεϊ τετάνυσται, δσον τέ περ ήμισν κύκλου 
Αρχομένης άπδ νυκτδς άείρεται ύψόθι γαίης' 

ού πλάτος έχοντα, άλλά τουναντίον άπλατή διειληφέναι 
μοι δοκεί. "Η τε γάρ βολή τοΰ οφθαλμού εύθείά έστι, 
χαί αυτή έξάκις καταμετρεί τδν μέγιστον κα\ άπλατή 
κύκλον, άλλ' ούχ\ τδν πλάτος έχοντα· τοΰ τε ζωδιακοΰ 
καθ* έκάστην ήμέραν κα\ νύκτα ήμικύκλιον ανατέλ
λει, κα\ δύνει, τοΰ ήλιου έπ\ τοΰ άπλατοΰς κα\ διά 
μέσων των ζωδίων φερομένου· έπί γάρ τοΰ πλάτος 
έχοντος ού δυνατδν τοΰτο συμβαίνειν. Και έξ άλλων 
δέ πλειόνων φανερός έστιν δ Άρατος άπλατεΓς τούς 
κύκλους υποτιθέμενος ακολούθως τοις μαθηματικούς. 

ΚΒ'. Έν δέ τοίς έξης περ\ τοΰ γαλαξίου κύκλου 
είπων, επιφέρει, δτι τών δ* κύκλων δύο τούτων Γσοι 
εΙσίν οί δέ δύο πολλφ ελάσσονες, λέγων ούτως* 

Τφ δή τοι χροιήν μέν άλίγκιος ούκ έτι κύκλος 

ΑινεΤταΐ' τά δέ μέτρα τόσοι, πισύρων παρ' έόντων, 
01 δύο9 τοϊ δέ σφεων μέγα μείονες είλίσσονται· 

Ούκ ευ δέ μοι δοκεί λέγεσθαι ουδέ τοΰτο, δτι πολλώ 
ελάσσονες είσιν οί τροπικο\ τοΰ Ισημερινού καί τοΰ 
ζωδιακού- έλασσον γάρ ή τφ ια' (65#) μέρει λείπονται 
αυτών. 

Περ\ δέ τών αστέρων, οί κείνται έφ' έκατέρου τών 
τροπικών κα\ έπ\ τού ισημερινού, γράφει ό Άρατος 
τούτον τδν τρόπον 

Τών ό μέν έγγύθεν έστϊ κατερχομένου βορέοιο' 
Έν δέ οί άμφότεραι κεφαλιά άιδύμων φορέονταΐ' 
Έν δέ τά γούνατα κείται άρηρότος Ήνιόχοιο. 

ΑΙ μέν ουν κεφαλα\ τών Διδύμων ού κείνται έπί τοΰ 
θερινού τροπικοΰ. Ό μέν γάρ θερινός τροπικδς τοΰ 
Ισημερινού βορειότερος έστι μοί. ώς Ιγγιστα κδ'* τών δέ 
Διδύμων ή μέν επομένη κεφαλή βορειότερα έστ\ τοΰ 
Ισημερινού μοί. λ' · ή δέ ηγουμένη μοί. λγ* S". "Ωστε 

Quod si laliludo illius esset ulla, et in partes 
ocio tribuerelur, fieri posscl, ul lota segmenla 
forent supcrne inferneqwe, inclinante inundo. Quin-
eliam de zodiaco loquens, cum inierdum haec scribit: 

Quantum autem ocularis visus exlendilur radim, 
Sexies tanlumdem subterip&um meaveril. Porro qiia* 

[vis portio 
Ex cequo dimensa duo abscindii astra 

113 et alias i t a loquitur : 
Bujus aulem quantxim concavum sub Oceanum oc-

[ eiderit, 
Tanlum supra terram ferlur : per omnem vero 

Β [ noctem 
Sex semper occidunt duodecima circuli: 
Totidem oriunlur : laniam autem ad longiludinem 

[qurvvis 
Nox semper extenditur, quantum dimidium circuli 
Ineunle ab nocte altolluur $upra terram 

iu bis, inquara, omnibus nulla conslantem lati-
tudine, sed ejus contra penitus experlem delineare 
circulum mibi quidem videtur : siquidcm conje-
clus ocnli rectus e s l : idemque sexies maximum, 
el laliludine carentem, non ca pradilum circulum 
melilur: zodiaci quoque singulis diebus, ac no-
ctibus semicirculus orilur el occidit, cum sol in 
circulo neque laio et media signa permeante fer-
tur : quod fieri non posset, si latiludinis ei circulo 
aliquid inesset. Poiest ei aliis compluribus argu-

' roenlis osiendi; non aliier ac malbematici faciunt 
latiludine carenles circulosab Aralo conslilui. 

XXI) . De lacleo vero circulo deinceps agens tcribit, 
e circulisquatiior duos xquales csse; reliquoeduos 
haud paulo minorcs, bis versibus : 

Huic porro colore quidem similit nullu* prwterea 
[ circniut 

Versalur: $ed magnitudine tanti qualuor exsistenlium 
Duo; duo vero iptis longe minores volvunlur. 

Quod ipsum ne carere quidem reprehensione 
mihi vidctur ab eo dicturo, muito minores esse 
lropicos sequinoctiali ac zodiaco; mimis enim 
undecima parte ab bis ill i superantur. 

De stellis, quae in utroque Iropico, et sequino-
ctiali sitae sunt, bunc in modum scribit Aratus; 

D 

Rornm alter quidem prope cst descendeniem boreim. 
Jn eo vero uirumque caput Geminorum (erlur: 
Jbidemque genua sunt aplati Henlochi. 

Atqui Geminorum capita non sunt in aestivo 
tropico. Siquidem tropicus seslivus sfiquinoctiali 
circulo borealior est partibus circiler 24; Geniino-
rum vero succedens caput borealius est «quino-
ctiali pariibus 30; aniecedens parlibus 33 1/2. I u 

Μ γρ. άποτέμνεται. 

(65*) Έλασσον γάρ ή τφια*. Manifestaralioest, 
quam aUighmis supra. Est enim eadem proporlio 
roaximi circuli ad trooicum, «radibus quatuor et 

viginti ab eo recedentem, quae csl 1,000,000 sinus 
tolius, ad 9),355 sinumgrad. 66, complemenli di~ 
sianUa? iropici, hocest m 1| ad 10 6905/100000^ 
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alterum parle quinla iinius sigtii borealius est Α τήν μέν e' μέρει ένδς ζωδίου βορειοτέραν είναι τοΰ 
aestivo Iropico; allerum fcre tertia. 

C&lerum Heniochus nullas in genibus stellas ha-
bet. Quod si quis exiguarum obscuras aliquol ibi-
dem collocat, impcrilc facit. Nam proxime Iropi-
cum circulum illius sunt pcdes. Quae enim cst in 
sinislro, Itorealior cst aequinoctiali parlibus 27; 
quae in dexlro, parlibus. . . . Ncque vero dici ilhid 
poiest, quas in pedibus siellas ponimus, cas in ge-
nibus ab illo conslilulas esse. Etcnim quod in 
dexiro pede nos eese dicimus, ibidem quoque illud 
esse docel bis versibus: 

. . . Sinislri vero cornu stimmitatem 
Et pedem dextrum propinqui Aurigce 
Una stella oblinet. 

Tum In scquentibus: 

Lfevum vero crus, et sinister humerus in ipso 
Persei. 

In quibus etiam plurimum dissidet a vcro. Nam 
lucida medio in Persci corpore -borcalior est aequi-
nociiali parlibus 40. Tropico itaque borealior erit 
parlibus 46. Quod diniidia signi parle amplius est. 
Quamobrem eodem tropico mullo borealior est bu-
merus sinistcr. Eleniin Persei silus est ejusmodi, 
ut parles illius ad caput posilas ad Septentriones 
perlineant: pedes autem ad meridiem; ad onentem 
paululum declinante capite. 

XXIII. De Andromeda scribil Aratus : 

. . . Andromedce mediam tupra cubitum { 

Dcxtram coniinel. 

114 i n q"0 fugil illuni ratio. Qua» enim in 
dcxtro sunt illius bumero, borealiores sunttropico. 
Nam cum sinl stellae Ires, quae ex his ausiralior est, 
ab acquinocliali dcclinat in borcam pariibus am-
plius 30. Trium vero, qux sunt in dexlra manu , 
auslralior aequinocliali borcalior est parlibus 32. 
Ex iis evidens esl flexum cubili borealiorem admo-
dum esse tropico, non, ul Aiatus putat, auslra» 
liorem. 

Pergit idcm; 
Ungul(c vero Equlna, et collum Cygninum 
Exiremo cum capile. 

Cujusmodi stellas ungulis afllgat Equi non satis ·> 
conslal; vcrum ex iis, aux de Cygno a i t : 

θερινοΰ τροπικού· τήν δε γ' έγγιστα μέρει. 
"Ο τε μήν Ηνίοχος ουδέ έχει έπ\ τών γονάτων 

αστέρας, Εί δέ τών μικρών τινας άμαύρους τίθησιν, 
άγνοει. Έγγιστα γάρ έπ\ τοΰ τροπικού οί πόδες αύ
τοΰ κείνται. Ό μέν γάρ έπ\ τοΰ αριστερού (66), βο
ρειότερος έστι τοΰ Ισημερινού μοί. κζ' * δ δέ έπ\ τοΰ 
δεξιού μοί.... Ού δέ μήν τοΰτδ έστιν είπείν, δτι τους 
ύφ* ημών λεγόμενους αστέρας έπΊ τών ποδών εκείνος 
έπ\ τών γονάτων τίθησιν. "Ο γάρ ημείς φαμεν είναι 
έπι τοΰ δεξιού ποδδς, κάκεϊνος λέγει έν τούτοις· 

Ααιοϋ δέ κεράατος άκρον 
Καϊ πόδα δεξιτερόν παρακειμένου '&νιόχοιο 
Είς άστ\\ρ επέχει. 

Β Έξης δέ φησι· 

Ααιή δέ κνήμη καϊ αριστερός ώμος έπ αυτού 
Περσέος. 

Πολύ δέ κα\ έν τούτοις (67) άποσφάλλεται της αλη
θείας· δ γάρ έν μέσω σώματι τοΰ Περσέως λαμπρδς 
αστήρ βορειότερος έστι τοΰ ίσημερινοΰ μοί. μ'. Τοΰ 
τροπικού άρα βορειότερος έστι μοί. ις'· 6 έστι πλέον 
ημίσεως μέρους ζωδίου. Πολλώ άρα μάλλον δ άριστερδς 
ώμος βορειότερος έστι τοΰ θερινού τροπικοΰ. Κείται 
γάρ δ Περσεύς τή θέσει, ώστε τά μέν πρδς τή κεφαλή 
μέρη είναι αύτοΰ πρδς ταΐς άρκτοις, τούς δέ πόδας 
πρδς μεσημβρίαν, μικρδν ποδς ανατολάς τής κεφαλής 
άποκλινούσης. 

Κ Γ . Περ\ δέ τής Ανδρομέδας φησίν 

. . . . Άνδρομέδης μέσσην άγκώνος ϋχερββ 
Αεξιτερήν επέχει. 

Αγνοεί δέ καί κατά τοΰτο. Κα\ γάρ οί έν τφ δεξιψ 
αυτής ώμφ βορειότεροι είσι τοΰ τροπικού. Τριών γάρ 
δντων αστέρων, ό νοτιώτερος αυτών βορειότερος έστι 
τοΰ ίσημερινοΰ πλειον μοι. λ'. Τών δέ έν τή δεξιά 
χειρι γ' ό πρδς μεσημβρίαν βορειότερος έστι τοΰ Ιση
μερινού μοί. λβ'. Δήλον ουν έκ τούτων, δτι ό άγκών 
βορειότερος έστιν Ικανώς τοΰ τροπικού, κα\ ού νοτιώ
τερος, ώς "Αρατός φησιν. 

. . . ad dextram manus 
Ceohei, penniv dexlros limite* ostentans, 
Smittrie autem aliv ungula acclinata est Equi; 

baud longe a verilate esse videaiur. Nam qua» est 

·» f. δόξειεν. 
(06) Ό μέν γάρ έπϊ τον αριστερού. Pene ex 

mqno distabant. Nam dcxtri pcdis. ct auslralis 
slella dcclinaltoncm babebat ab a?qualore boream 
versus, grad. 27, 47', Hipparcbi lempore. Sinisler 
pes. grad. 27.7'. 

(̂67) ΠοΛύ δέ καϊ έν τούτοις. Nimis confuse et 
infinile refellit. Nam ambo falsa sunt, quse Aralus 
scripsil de sinislra libia et bumero sinistro, sed 
hoc illo falsius; ul ex Iropic. Eudoxei dcscripliooe 

Έξης δέ λέγει· 

'ΟπΛαϊ δ' Ίππειοι. καϊ ύπαύχενον Vpvldeior 
"Ακρη σύν κεφαλή. 
Τίνας μέν ούν αστέρας έτίθει έπί ταΐς όπλαις τοΰ 

Ιππου, άδηλον έκ μέντοι τών έπ\ τοΰ Όρνιθος λε
γομένων ούτως, 

κατά δεξιά χειρός 
Κηφε'ης, ταρσοΤο τά δεξιά πείραζα φαίνων· 
Ααιή δέ πζέρνγι σκαρθμός παρακέκΧιζαι Ίππου" 

δόξει Μ άν συνεγγίζειν τή άληθεία. Ό γάρ έν άκρα 

c o n s t a t . Itaque a r g i i m c n t a l i o , quam Hipparchos 
afferl, nequc de sinislro bumero reni confitit : ne-
q i i e de tibia. u t tbidem a d n o l a n i u s . Stella, q n s e e s t 
in sinislro Pcrsci b n m c i O , declinabal a b ftqtiatore 
Eudoxi tempore. gradibus 37, 47'; a tropico gra-
dibusi3,17' , Ilipparcbi v e r o a i a l e a b a B q u i n o c l i a l i . 
g r a d i b u s 38,3έ' , a t r o p i c o 44, 34', u l r o b i q u u mi-
n u s q u a m l u c i d a quae est i n latere 
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τή πτέρυγι βορειότερε; έστι τοΰ Ισημερινοΰ μοί. κγ'· Α in extremitate alaD, borealior est aequinocliali par-
τοΰ δέ "Ορνιθος τδ μέν ρύγχος βορειότερόν έστι τοΰ 
Ισημερινού μοί. κε' κα\ κγ'· ό δέ έχόμενος αύτοΰ, κα\ 
ώς άν δ έν τω λαρύγγι κείμενος, βορειότερος έστι τοΰ 
Ισημερινού μοί. λα'. Δήλον ούν, δτι ούτε ή κεφαλή τοΰ 
"Ορνιθος ούτε ό τράχηλος δύναται έπ\ τοΰ θερινού 
τροπικού κεισθαι κύκλου. 

Έξης δέ φησιν. 

χαΛοΙ τ% Όφιούχεοι ώμοι 
Αύτέν δινεύονται έληλαμένοι περϊ κύχλον. 

Έν δέ τούτοις τελέως αγνοεί. Τών γάρ τοΰ Όφιούχου 
ώμων δ μέν δ:ξιδς πολλφ Ιγγιον κείται τοΰ ίσημε
ρινοΰ ήπερ τοΰ τροπικού· ό δέ άριστερδς τρίτω μέρει 
ένδς ζωδίου νοτιώτερό; έστι τοΰ τροπικού. Ό μέν γάρ 

tibus 23; at Cygni roslrum borealius est aequino-
ctiali 25 et 25 : huic citima, el in guilure quodam-
modo posila, boreaJior est scquinoctiali parlibus 
31. Quare perspicuum esl neque.capiit Cygui.npque 
collum in iropico aeslivo circulo posse conslitui. 

Exinde scribit Araltis 

. . . pr(vclurique Oplriuchi lutmeri 
Ipsum volvunlur aailali circa orbem. 

ln quibus plena est illius inscilia. Nam dexter 
bumerus Opbiucbi longe propinquior est aequino-
ctiali quam tropico; sinisler autcm uni.iis signi 
iricnte auslralior cst tropico. Quippe dcxler bu-

δεξιδ; ώμος βορειότερος έστι τοΰ ίσημερινοΰ μοί. β merus lorealiorest aequinocliali parlibus circiter 7; 
έγγιστα ζ' · δ δέ άριστερδς ώς έγγιστα μοί. ιε'. 

Έξης δέ φησιν. 

ϊ ί δ% έΜγον φέρεται νοτιωτέρη, ούδ' έπιβά,ΙΛει 
Παρθένος, άλλα Λέων χαϊ Καρκίνος- οί μέν άρ* 

άμφω 
Έζείτ\η χέαται βεδολημένοι* αϋτάρ ό χύχλος 
Τόν μεν ν.τό στήθος χαϊ γαστέρα μέχρι παρ* αιδώ 

Τέμνει% τόνδέ διηνεχέως ύχένερθε ΧεΛείον 
Kapxlrov ήχι μάλιστα διχαιόμενόν χε νοήσαις 
\)ρθόν" ϊν'' οφθαλμοί χύχλου έχάτερθεν ϊοιεν. 

Ταΰτά μοι δοκεί συμφώνως τοϊς φαινομένοις είρη~ 
κέναι. Τών τε γάρ έν τψ στήθει τού Λέοντος ό μέν 
νοτιώτατος κα\ λαμπρότατος, δν δή τίνες έν τή καρ
δία τιθέασι, μικρψ νοτιώτερός έστι τοΰ τροπικού* 6 
δέ μετά τούτον πρδς τάς άρκτους αύτοΰ κείμενος c a ( j gepientriuncm posilaest,paulo 
μικρψ βορειότερος τοΰ θερινού τροπικού* καί τών έν p i c o ^ t i v o , lum ex iis quae ad fe 
τοίς μηροίς, κα\ σκέλεσι τοΰ Αέοντος δ' λαμπρών, δ 
μέν δεύτερος άπ' άρκτου έν τοίς μηροί; κείμενος 
βορειότερος έστι τοΰ τροπικοΰ · ό δέ τρ#ίτος, κα\ έν 
τοΐς σκέλεσι κείμενο;, νοτιώτερός έστι τοΰ τροπικού. 
Δήλον ουν, δτι διά μήκους ύπ' αύτοΰ ό Λέων τέμνε
ται ύπδ τδ στήθος καί τήν λαγόνα. Τών δ' έν τώ 
Καρκίνψ αστέρων, τών περί τδ νεφέλιον κειμένων 
τεσσάρων ό μέν νοτιώτερός έστι τοΰ τροπικού ούκ 
έλασσον ή μοί. α'· ό δέ βορειότερος αυτών βορειότερος 
έστι τοΰ τροπικού θερινού έλασσον ή μοί. α' Μ · τών 
δ* άπ 1 ανατολής περι τδ νεφέλιον κεφένο>ν ψ αστέρων 
δ μέν νοτιώτερος έπ' αύτοΰ σχεδδν κείται τοΰ τροπι* 
κοΰ* δ δέ βορειότερος καί πρδς τάς άρκτους αύτοΰ 

sinisler partibus quam proxime 15. 
Kursus Aralus : 

Paulo autem (erttir australior; veque atlingit 
Virgo : sed Leot el Cancer; /it quidem ambo 

Ex ordine jacjnl inserti: sed circulus 
Leonem quidem sub pectore et ventrc, usque ad 

[ inguina 
Secal; eonlinue vero sub Tetla 
Cancrum : ubi maxime bifariam sectum videas 
Recte; tii oculi acirculo eant ulrinqtte. 

Hxc apparenlium fidei videnlur ab illo consen-
taneedicta. Nam earum qux in peclore Leonis, 
australissiina, quam nonnulli in corde collocant, 
paulo est auslralior Iropico ; quae vero post ipsam 

est auslralior tro-
pico a?slivo, lum ex ils quae au feinora, qua?que in 
Leonis cruribus sunt qualuor lucidae; secu.nda quk-
dem a seplcnlrione in femoribus posila borcalior 
est iropico; tertia vcro, quae esi in cruribus, eodem 
tropico est ausiralior. Hinc evidens est Leonem se-
cunduni longiludinem ab illo circulo sub pectore, 
ilibusquc dividi. Caeterum de qualuor iis stellis 
qiwe sunt in Cancro circa nubeculam, alia est au-
stralior iropico non minus parle 1; quao autem 
borealior esl earumdem, tropico circulo borealior 
est niinus parle 1 ; ambarum vcro, quaj ab oriente 
circa nubeculam s\ix suul, australior in ipso pro-
pe tropico collocala est; borcalior auicm, ct ad se-
pienlriones vergens abest ab eodem partibus fere 

απέχει μοί. ώς έγγιστα β' S". Δήλον ούν, δτι κα\τδ D 2 4/2. Liquet ergoquaide Cancro a poela prodita 
περ\ τδν Καρκίνον συμφώνως έγγιστα άποδίδωκε τ ο ^ 
φαινομένοις. 

Διαληπτέον μέντοι γε, δτι τά περ\ τοΰ Καρκίνου 
κα\ τοΰ Λέοντος, και Παρθένον, καί τούς τοΰ "ίππου 
πόδας, έτι δ* κα\ τά περί τδν Περσέα, κα\ τά γόνατα 
τοΰ "Ηνιόχου, και τάς κεφάλας τών Διδύμο>ν, έτι πρό
τερον 'Αράτου Εύδοξος άναγέγραφεν* φ κα\ νομίζο-
μεν κατηκολουθηκέναι τδν "Αρατον. Τοΰ μέντοι γε 
Όφιούχου τήν κεφαλήν, κα\ ούχ\ τούς ώμους φησιν 
Εύδοξος έπ\ τοΰ τροπικού κεισθαι* δπερ έστί μέν κα\ 
αύτδ ψεΰδο;· συνεγγίζει μέντοι τψ τροπικώ ή κεφαλή 
μάλλον ή ώμοι νοτιώτερα γάρ έστι τοΰ θερινού το5 

sunt, quam proxime ad apparenlium experimema 
congruere. 

Sicest aiitem existimandum de Cancro, Lcone* 
Virgine, Equi pcdibus : nernon de Perseo. geiiibus 
Heniocbi, Geminorum capilibus, prius Eudoxum 
Arato scripsisse : adco ut bic illum , mea quidem 
senlenlia, sit seculus. Verum Opbiucbi caput, non 
bumeros in tropico esse sitos Eudoxus asserit: 
quod el ipsum esl quidem falsum; sed tamen tro-
pico viciuius esl humeris caput. Est enira aesliva 
Iropico septcm fere parlibus australios. Porro Cy-
gni collum, c l sinislram alaw in tropico circuU 

•% Heg. κα\ κ'. ** γρ. α', ι'. 
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collocavit Eudoxus: n e c n o n d e x l r a m Andromedae Α τροπικού μοί. ώς έγγιστα ζ ' . Τού δέ "Ορνιθος φησιν 
manuiD. Quamobrein ex iis iMtelligimus quanlura ό Εύδοξος τδν αυχένα κα\ τήν άριστεράν πτέρυγα 
in istis aller altero ab apparentiis magis abscedat. κείσθαι έπ\ τού τροπικού- τής δέ Ανδρομέδας τήν 
AtEudoxus p r i v a l i i Q Serpentis colluni, qucm Opbiiu δεξιάν χείρα. Δήλον ούν έκ τών είρημένων έφ' δσον 
chus tenet, a c dexiram Ingeniculi manum in troi και έν τούτοις μάλλον δ έτερος αυτών παρά τδν 
pico slaluil. Quod apparentium fidei c o n s o n a t . έτερον διαλλάττει* Ιδία δέ Εύδοξος τδν αυχένα τοΰ 
Όφεως, δν έχει δ Όφιοΰχος, καί τήν δεξιάν χείρα τοΰ Έν γούνασί φησιν έπ\ τοΰ τροπικού κείσθαι· 
δπερ εγγίζει τώ φαινομένψ. 

X X I V . Jam quse in biberno tropico sunt, Aratus 
ita describil : 

115 AHus autem in oppostto austro medium Capri-
Secat, et pedes Aquarii. et Ceti caudam. [cornum 
Inest iUm ei Lepus; cccterum Canis non valde ma-

[gnam partem 
Aufert; sed quantam occupal pedibus: inesl ei Argo, 

Et magnum Cenlauri dorsum ; inest el aculeus 

Scorpii; inest et arcus inclyli Sagitlarii. 

In bis cxtera quidem cum apparentibus conve-
oiunt; verum qua? sunt in aculeo Scorpii slellse, 
ajislraliores sunl biberno Iropico parlibus aniplius 
8. Verius ilaque silmcdium Scorpii in ipso biberno 
tropico ponere. At Eudoxus, cum in aliis simililer 
atque ille senliat, flexum tamen Fluminis in tropico 
situm esse dicit, ct Canis pedes ad caudam; in eo-
dem quoque Feram conslituit, qnam tenet Centau-
rus : in quo quidem et ipse fallilur. Est enim 
Fera multo quam bibernus tropicus australior. 

X X V . De aequinocliali circulo Arati baec verba 
euni: 

Slgnum autem ei Aries, Taurique genua postta suni. 
Arie$ qnidem in longilndinem duclus per circulum ; 
Tauri vero crurum quanta apparet geniculalio. 

Haec vero de Ariele imperile dicuntur. Totus enim 
aequinoctiali circulo borealior est, sola excepla 
stella quae est in posterioribus pedibus ; haec enim 
in circulo acquinoctlali vehitur. 

Pergii Araius : 

Ibidem est et zona splendidi Orionis, 
El (lexiis ardeniis Ihjdra:: ir.eilei et levis 
Craier; inesl et Corvus. 

Alqui Orionis est quidem in aequinoctiali zona 
posita; Draconis vero spira, et Craler atque Corvus 

ΚΔ'. Περ\ δέ τών έπί τοΰ χειμερινού τροπικού ό 
μέν Άρατδς φησιν ούτως* 

ΆΧΙος δ' άντιόωντι νότφ μέσον ΑΙγοκερήα 
Τέμνει, καϊ πόδας Ύδροχόου, καϊ Κήτεος ούρήν. 
Έν δέ οϊ έστι Ααγωός- άτάρ Κυνός ού μάΧα 

[ποΧΧήν 
ΑΤννται, άΛΧ όπόσην επέχει ποσίν έν δέ οί 

Β f Άρνώ · 
Καϊ μέγα. Κενταύροιο μετάφρενον* έν δετό xir-

[τροτ 
Σκορπιού * έν καϊ τ όζον άγανον Τοξευτηρος. 

Τά μέν ούν άλλα πάντα συμφωνεί τοίς φαινομένοις· 
οι μέντοι γε έν τψ κέντρψ τοΰ Σκορπίου νοτιώτερό! 
είσι τοΰ χειμερινού τροπικού πλέον ή μοί. η ' . Μάλλον 
ούν τά μέσα τοΰ Σκορπίου έπ\ τοΰ χειμερινοΰ τρο
πικού κείται κύκλου. Ό δέ Εύδοξος τά μέν άλλα 
ομοίως τούτψ αποφαίνεται * τοΰ δέ Ποταμού τήν 
καμπήν φησι κείσθαι έπ\ τοΰ τροπικού, κα\ τοΰ Κυ
νδς τούς πόδας έπ\ τήν ούράν. Κείσθαι δ' έπ' αύτοΰ 
φησι κα\ τδ βηρίον, δ έχει δ Κένταυρος · αγνοεί δέ 
κα\ τοΰτο. Πολλψ γάρ νοτιώτερόν έστι τδ θηρίον το& 
χειμερινού τροπικού. 

Q ΚΕ'. Περ\ δέ τού ίσημερινοΰ ό μέν Άρατος ούτως 
λέγει * 

Σήμα δέ οί Κριός, Ταύροιό τε γούνατα κείται. 
Κριός μεν κατά μήκος έΧηΧαμένος διά κύκΛον · 
Ταύρου δέ σκεΧέων δσση περιφαίνεται δκΧαξ. 

Έν δέ τούτοις ήγνόηται τά περ\ τδν Κριόν. "Ολος γάρ . 
βορειότερος έστι τοΰ Ισημερινού · μόνος δέ δ έν τοϊς 
όπισθίοις ποσ\ν αύτοΰ κείμενος αστήρ έπ' αυτού τοΰ» 
ίσημερινοΰ φέρεται. 

Έξης δέ φησιν · 

Έν δέ τέ οί ζώνη εύφεγγέος Όρίωνος, 
Καμπή τ' αίθομένης "Τδρης' ένι οί καϊ ελαφρός 
Κρητήρ · έν δέ Κόραζ. 

Ή μέν ούν τοΰ Όρίο^νος ζώνη κείται έπ\ τοΰ Ισημε
ρινού· ή δέ σπείρα τοΰ Δράκοντος, κα\ ό Κρατήρ, κα\ 

longe sunt australiores aiquatore : nisi quod parles D 0 ^ ρ α ξ ^ χ χ φ νοτιώτεροί είσι τοΰ ίσημερινοΰ * πλήν 
εί άρατά πρδς τήν ούράν τού Κόοακος συνεγγίζει τφ 
ίση με ρ ινψ. 

ilbe, quae sunt Corvi caudae propiores, ad aequino-
ctialcm accedunt. 

-*— Insunt autem (ait) slelice non valde mulloe 
Clielarum; insunl el Ophiuchi gtnua. 

Verum Cbelarum l u c i d a t a n t u m m o d o stella, quae 
estin borea Cbcla, ad a e q u i n o c l i a l e m accedit; cae-
lerae l o n g e sunt a u s l r a l i o r e s ipso. Opbiucbi v e r o 

g e n u a a u s l r a l i o r a s u n t a B q u i n o c t i a l i ; sinislrum qnU 

dem partibuR54/2; dextrum v e r o ampliusiO. 
Secundum haec Aratus, 

N*n tamen ab Aquila (inauil) disjnngitur : sed valda 
r · ,. . . . \Pr°Pe 

Jovt* vol\tat magnus nunttut; ettam juxta ipsum 
Equmum capui, et cervix volvunlur. 

— Ένι δέ (φησίν) αστέρες ού μάΧα ποΧΧοϊ 
ΧηΧάων * έν τφ δ' 'ύφιούγεα γούνατα κείται. 

Τών μέν ούν Χηλών δ έν τή βορεία Χηλή λαμπρδς 
αστήρ μόνος συνεγγίζει τώ ίσημερινψ · οί δέ λοιπο\ 
πολλώ νοτιώτεροί είσιν αύτοΰ. Τά δέ γούνατα τοΰ 
Όφιούχου νοτιώτερα έστι τοΰ ίσημερινοΰ · τδ μέν 
άριστερδν μοί. γ' S", τδ δέ δεξιδν πλείον ή μοί. ι'. 

Έξης δέ φησιν * 

Ού μήν Αίητού άπαμείρεται · άΧΧά μάΧ\έγγυς 

Ζηνός άητείται μέγας άγγελος * ή δέ κατ* αυτούς 
Ίππείη κεφαΧη καϊ ύχανχενον εΙΧίσσονται. 
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Συνεγγίζει δέ κα\ ταύτα τή άληθεία. Ό δέ Εύδοξος Α Qua3 sunl veritali proxima. Eudoxus aulein, cum 
χά μέν άλλα ομοίως είρηκε · τών δέ Χηλών τά μέσα 
<ρησ\ν έπ\τοΰ ίσημερινοΰ κεισθαι, τοΰ τε Άετοΰ τήν 
άριστεράν πτέρυγα, τοΰ*δέ "Ιππου κα\ τήν δσφΰν, καί 
Ετι τών Ιχθύων τδν βορειότερον αυτών. Ούτε δέ δ 
\Αετδς επιβάλλει τφ ίσημερινψ, δ τε έπ\ της δσφύος 

τοΰ "Ιππου βορειότερος έστι τοΰ Ισημερινού πλείον ή 
μ,οί. γ ' S** δ γε μήν βορειότερος τών Ιχθύων βο
ρειότερος έστι τοΰ ισημερινού Ιγγιστα μοί. ι'. Ό δέ 
•Άτταλος περι τών έν τοις είρημένοις κύκλοις αστέ
ρων τδν μέν κατά μέρος λόγον παραπέμπει* (68) γράφει 
δ έ ταΰτα* ι Έν οΤς δέ διασαφεί διά τίνων αστέρων 
Ικαστος τών γ' παραλλήλων διήκει δ" δ παραπέμπει 
ολοσχερώς, ού δυναμένων διέρχεσθαι τών κύκλων δι* 
ώ ν φησιν αστέρων αυτούς διήκειν, διά τδ παρηκολου< 

in reliquis non dissentiat, Chelarum mediuui ail in 
aequinoctiali silum esse; una cum alasinistra Aqui-
lae : nec ιισιι Equi lumbum et Piscium Lorealiorem. 
Verum nee Aquila coniingit aequinoclialem, ct quae 
indumbo est Equi, borealior esl amplius parlibus 
31 /2 ; borealiorvero Pisciumaequinociiali borealior 
esl parlibus circiler 40. Altalus aulem omissa par-
ticulari dispulatione de his stellis, quae in circulis 
insunl, quos supra memoravimus, ila scr ibi l : « Ea 
vero, in quibus explicai, pcr quasnam siellas trans-
eat quilibel trium parallelorum cum ii circuli 
per eas iransire stellas nequeant, quas ille descri-
b i l , enarrare idcirco nolui; quod eorum lu scien-
tiam ex usu, traclationeque dioplra sis assecu · 

θ-ηκέναι σε, διά τής διόπτρας έπεσκεμμένον αυτά, Β lus. ι Verum id in primis oportebal, vel caHerorum 
τταρήκα νύν διασαφείν. ι Πρώτον μέν ούν έδει κα\ 
τών λοιπών χάριν τών φιλομαθούντων, εΓπερ παρ-
Τ»χολου0ει, ύποδείξαι τίνες τε αυτών νοτιώτεροι καί 
βορειότεροι έφαίνοντο τοΰ θερινού τροπικοΰ, καίπόσω* 
Ιπε ιτα πρδς τδ αύτδ τοΰτο μόνον κατανοήσαι, διότι 
ού φέρονται κύκλοι διά τών είρημένων αστέρων,,ού 
χρεία διόπτρας. Πολλψ γάρ τών μέν νοτιωτέρων 
υπαρχόντων, τών δέ βορειοτέρων, αύτόθεν άναβλέ-
ψαντι φανερδν γίνεται, διότι ού δυνατδν διά τών λε
γομένων αστέρων γραφήναι ή τδν ίσημερινδν, ή παρ
άλληλον τινα τούτων κύκλον. 

K C J \ Χωρ\ς δέ τών είρημένων γ*.κύκλων ό Εύδοξος 
χ α \ τους έπ\ τοΰ αρκτικού κύκλου κείμενους αστέρας 

ejus doctrinae studiosorum gratia, si quidcm intel-
ligebat, exponerc, quae quantove ex iis stellis au-
eiraliores, vel borealiores esse viderentur sesiivo 
tropico. Dcinde, ul id coinprehendalur unum, per 
eas stellas, quac percensitae sunt,non duci circulos, 
nihil opus est dioptra. Cum enira aliae baud paulo 
siot auslraliores, aliae boreali(vreB, statim aspeclu 
ipso perspicuum est, ncque circulurn sequinoclia-
lcm, neque alterum sequidislaiitium per illas ipsaa 
slellas posse perduci. 

X X V I . Pnetcrsuperiores illoscirculostres Eudoxus 
eas stellas describit, quaD sunl inarcticocirculo *. in 

βιασαφει · καί φησιν έπ' αύτοΰ κείσθαι τόν τε άρι- e o q u e s h u m a i t e g s e sinislrum Arclophylacis hume-
στερδν ωμον τοΰ Άρκτοφύλακος, κα\ τά άνωθεν τοΰ 
Στεφάνου, και τήν κεφαλήν τοΰ διά τών "Αρκτων 
"Οψεως* τής δέ Λύρας κα\ τής δεξιάς πτέρυγος τοΰ 
Όρνιθος τά άνωθεν · τοΰ δέ Κηφέως τδ στήθος • τής 
δέ Κασσιεπείας τά άνωθεν. Είτα ύπδ τούς έμπρο-
σθίους πόδας τής μεγάλης Άρκτου κα\ τοΰ Λέοντος 
άχρι πρδς τδν ώμον τοΰ Άρκτοφύλακος, (69) νοτιώ
τερός έστι τοΰ άε\ φανερού τοΰ έν τοίς περί τήν Ελ
λάδα τόποις, πλείον ή μοί. δ\ Άπδ γάρ τοΰ βορείου 
•πόλου απέχει μοί. μδ', δ' (70) * ό δέ άε\ φανερδς κύ-
χλος απέχει μοί. λζ\ Τδ δέ άνωθεν τοΰ Στεφάνου καί 
της Αύρας δλοσχερέστερον εΓρηται. Ού γάρ συνεγ
γίζει ταΰτα τψ άειφανεί κύκλψ, άλλ' έκάτερον αυτών 
πολλψ νοτιώτερό ν έστιν. '0 μέν γάρ βορειότερος τών 

ruin et supcriora Coronx, cum copite Serpentis pcr 
Ursas iranseuntis : iiein Fidicul*, ac dexlra* alae 
Cygni superiores parles : Gephei quoque peclus; 
et superiora Cassiepeae. Deinde sub anlerioribus 
116 majoris Ursae pedibus ac Leonis, usque ad 
Arctophylacis humernro, auslralior esl semper ap-
parenle circulo Graecioe parlibus amplius 4 ; nam a 
boreali polo distat partibus 44,45'; circulus vera 
semper apparens abest parlibus 37. Porro superiora 
Goronse ac Fidicufee minus accurate designaia 
sunt. Non enim semper apparenti circulo vicina 
isla suni; sed utrumque longe est australius. Nam 
borealior earum qnae sunt in Fidieula, distat a polo 
boreali parlibus 49; caput vero Serpenlis Ursis 

έν τ*5 Αύρα απέχει άπδ τοΰ βορείου πόλου μοί. μθ* · D interjecti australius quidero est, sed sempcr ap-
ή δέ κεφαλή (74) τοΰ διά τών Άρκτων "Οφεως νο
τιότερα μέν, εγγύς δέ τοΰ άειφανοΰς κύκλου φέρεται. 
Ό γάρ νοτιώτερος αυτών, κα\ έπ\ τοΰ αριστερού 

(68) Hatc sunt depravaia. 
69) Deest, opinor, aliqutd. 

(70) Απέχει μοί. μδ'. Scribe, μα', δ'. Nam al-
tera leclio corrupia esi, ut llipparcbus ipse deraon-
ttrat. 

(71) Ή δέ κεφαλή. Non solum mendosus, sed 
rculilus etiain bic locirs est. Piimum pngnare se-
cum Hipparcbus, ut sc habet modo, videlur. Nani 
capul Draconis auslralitis facit arclico Grascise cir-
cuto; et idem tanien prcecise in eo circuto repurtit, 
siquidem ulrumque gradibus septem et tnginta 
dislat a polo. Preierea cum duo sidera proposuis-
set, quse ab arclico circulo, ubi ea collocaral Eu-

parcnti taraen circulo citimum est. Quippe au-
stralior illarum, et in sinislro sila lempore abest a 
polo partibus 37, qnot scmpcr apparens circulua 

doxus, longius crant ad auslrum remota, supe-
riora Corona» pariier, ac Lyrae; ubideainbobus sin-
giltatim probare ccepit , unius Lyrai meniiiiit; de 
Gorona ne lilleraiu quidem fecil. Desunl igilur illa, 
quibus quot parlibus a polo Corona distarel, ape-
ruit. Fiuce Hipparcbum ila scripsisse : post isla 
άπδ τού βορείου πόλου μοί. μθ'* δ δέ βορειότερος τών 
έν τω Στεφάνιο, μοί. νγ'. Ή δέ κεφαλή τοΰ διά 
τών Άρκτων "Οφεως έπι τοΰ άειφανοΰς κύκλου φέ
ρεται. Borealior Goronx llipptrcbi leinpore disla-
bat a polo gradibus amplms 53. ex noslris tabulis, 
sic ei Lyraj borealior pariibus ab eodem polo ab-
eral 51. 
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conslat. Peclus aulem Cephei apparcnte scmper Α κροτάφου κείμενο; άπεχε* άπδ τοΰ πόλου μοί. λζ\ 
rirculo esl australius, ut supra demonstravimus. 
Dexlra alae Cygni superiores parles, et pes Gassie-
pece in apparenie circulo ferunlur. Etenim bo-
realior earum, qu» in exlrenia sunt ala dcxlra, d i -
j>lal a borcali polo pailibus 40; borealior earum, 
quai stint in Cassicpca, el in pedibus sila, abest ab 
eodem polo gradibus 33. Quin etmajoris Ur&e pe-
des borealiores ierunlur sempcr appareiile circulo, 
Siquidem antecedeus illorum a borcali polo reino* 
velur partibus fere 24; succedens, panibus fere 
25. Ycre ilaque pronunliavil appaieutcm semper 
circulum Iransire inlcr Ursam ac Leonem. 

Jam in eo circulo, qui nunquam apparct, quse Β 
hisuul astra, non videnlur omnino. Proxiine auiem 
absunt, inquil, ab eo exlremae parles aqux Flumi-
n is ; et tundum >iavis, ac Gubernaculum. Tum 
Fera; nec non Ara. lleoi Sagiitarii crus dexlrum ; 
qux aulem videlur ex iEgyp.o stella, in eodcm 
coutinelur. Ex his qux ulcunque eunl vcrilali 
proxima, exlra controversiain seponenda sunt. De 
ea vero stella, quae Cuiopus dicilur, non rccle as-
seril ipsam in apparcnle nunquam circulo ferri. 
Est enim baic ausiralior earuin quae sunl in Guber-
r.aculo, atque lucida : quae a polo dielal parlibus 
38 1/2. A l semper apparcns Albenis circulus abest 
a polo parlibus 37; in Hbodo vero, parlibus 36< 
Conslal igiiur eaindem siellam borealiorem esse 

δσας ΥΛ\ ό άειφανής κύκλο;. Τοΰ δε Κτφέως τδ στή
θος νοτιώτερόν έστι τοΰ άειφανοΰς κύκλου, ώ ; πρό
τερον ύποδεδείχαμεν. Τής δεξιάς πτέρυγος τοΰ "Ορ
νιθος τά άνωθεν, και τής Κασσιεπείας δ πους, έπι 
τού φανεροΰ κύκλου φέρεται. Ό μεν γάρ βορ· έτερος 
τών έν άκρα τή δεξιά πτέρυγι απέχει άπδ τοΰ βο
ρείου κύκλου μοί. μ' · δ δέ βορειότερος τών έν τή 
Κασσιεπεία, δς έστιν έν τοις ποσίν, απέχει άπδ τοΰ 
πόλου μοί. λη'. Κα\ οί πόδες δέ (72) τ ή ; μεγάλης 
Άρκτου βορειότεροι φέρονται τού άειφανοΰ; κύκλου. 
Ό μέν γάρ ηγούμενος αυτών απέχει άπδ τοΰ βορείου 
πόλου περι μοί. κδ'* δ δέ επόμενος περ\ μοί. κε'. 
Ευλόγως ούν φησι τδν άειφανή φέρεσθαι μεταξύ τής 
Άρκτου κα\ τοΰ Λέοντος. 

Έ π \ δέ τοΰ άει αφανούς κύκλου τά μέν έπ' αύτοΰ 
φερόμενα άστρα ούχ δράται. Έγγυτάτω δέ, φησίν* 
αύτοΰ έστι τοΰ τε ύδατος τού Ποταμού τά άκρα καί 
τής Αργούς τδ Εδαφοςj κα\ το Πηδάλιον · είτα τδ 
θηρίον κα\ τδ θυμιατήριον · έτι δε τοΰ Τοξότου τά 
δεξιά σκέλη. *0 δέ έξ Αίγύπτου δρω μένος αστήρ έστιν 
έν αύτφ. Τούτων δέ τά μέν άλλα, έπϊ\ κατά τά* συν-
εγγισμδν είρηται, ούκ άν διστάζοιτο · δ δέ καλούμε
νος Κάνωπος ούκ ορθώς λέγεται έν αύτώ τώ άφανεί 
κύκλω φέρεσθαι* Έστι γάρ ούτος ό νοτιώτερος τών 
έν τψ Πηδαλίψ, κα\ λαμπρός. Απέχει δέ ούτος (75) 
άπδ τοΰ πόλου περί μοί. λη' S"i Ό δέ έν Αθήναις 
άειφανής κύκλος απέχει άπδ τοΰ πόλου περ\ μοί. 
λζ' · δ δέ έν 'Ρόδψ περί μοί. λς'* Δήλον ούν, δτι δ 
αστήρ ούτος βορειότερος έστι τοΰ έν τή Ελλάδι άφα-

cunquam apparcnle Gnecise circulo, ac supra ter- νους κύκλου, κα\ δύναται υπέρ γής φερόμενες βλί-
ram \ideri possc, ut etiam circa Rbodum prospi-
cilur. 

XXVII . Pcrgit Eudoxus eas explicare stellas, quse 
in coluris insum, ac doret in borum altero situm 
esse medium Ursae majorig el Gancri; nec non Hy-
«iri collum, el de Navi quod puppem inlcr et ma-
luro iniercedit. Deinde posi seinpcr latcnlein po-
luni, caudampusiralis Piscis,ct mediuni Capricomi 
pariter ac Sagiliae. Eumdem prailerea per Gygni 
collum, alamque dexlrani, ac per sinistrain Gepbei 
manum describi; lum per flexum Serpeulis, ac ae-
cundum minoris Ursae caudam. 

Enimvero de Ursa penitus abcrrat. Hnjus enim 
pnecedenles in capile, et quae in anterioribus pe-
oibiis, in Leonis dodecalemorio sunt sita*. Quinam 
crgo fieri possit, ut medium Ursne in Gancri prin-
cipio collocetur? A l praecedenles in Hydri capiie 

(72) Kul ol πόδες δέ. Falso. 
(73) Απέχει δέ οίτος. Ganobus Eudoxi sxculo, 

tit et Hipparchi, pracise distabat a polo australi 
pai tibus 38, 50', ex nostris labulis. 

Qnae deinceps in duobus libris tradunlur ab Hip-
parcbo de συνανατολαϊς, el συγκαταδύσεσι, ea plus 
«lii operaque poslulaul, ut ad iioslrarum labula-
rum lidfcin exigantur, cujus rei cum in mullis jam 
periculum fecissemus, plnra nos elaborarc infinili 
ac molesli operis magniludo detcrruit. Nam et iis 

πεσθαι · κα\ δή κα\ θ θωρείται έν τοίς περ\ τήν *Ρό-
δον τόποις. 

ΚΖ'. Πάλιν δέ δ Εύδοξος διασαφεί κα\ τούς έπ\ τών 
κολούρων λεγομένων κύκλων κείμενους αστέρας, καί 
φησιν έπι μέν τοΰ ένδς αυτών κείσθαι τδ μέσον τής 
μεγάλης Άρκτου, κα\ τοΰ Καρκίνου τδ μέσον, κα\ 
τδν αυχένα τοΰ Τδρου, κα\ τής Αργούς τδ μεταξύ 
τής τε πρύμνης καί τοΰ ίστοΰ. Είτα μετά τδν αφανή 
πόλον τήν ούράν τοΰ νοτίου Ιχθύος, καί τδ μέ rov 
τοΰ Αίγόκερω, καί τδ μέσον τοΰ Όίστοΰ · τοΰ δέ 
"Ορνιθος διά τοΰ αύχένος, κα\ τής δεξιάς πτέρυγος, 
κα\ διά τής αριστεράς χειρός τοΰ Κηφέως γράφεσθαι 
αύτδν, και διά τής καμπής τοΰ "Οφεως, κα\ παρά 

ρ τήν ούράν τής μικράς Άρκτου. 
Περ\ μέν ούν τής Άρκτου ολοσχερώς αγνοεί. Οί γάρ 

προηγούμενοι αυτής, οί έν τή κεφαλή, κα\ οί έν τοίς 
έμπροσθίοις ποσ\ν, αμφότεροι έν τψ τοΰ Αέοντος δω
δέκατη μορίω κείνται. Πώς ούν δυνατδν τδ μέσον τής 
Άρκτου έν τή άρχή τοΰ Καρκίνου κείσθαι; τής δέ 

ipsis in slcllis, quas designat Hipparcbtis, invesli-
gandis, atque ePtoIemaei, aut Tycbonis lalerculo 
seligendis non parum negotii es i ;e l , ub icc i l i ali-
quid extricavcris, innumerabilis oriuum et occa-
suuin expedienda varielas; qux vel acerrimura 
queinlibet cupidissimumque frangere, ac delassare 
possil. Hic iguur c o m i D c n L a i i o n i s isiius modum fa-
cieams, cxtera HipparcbeaB doctrinse, quae quidem 
scirc plurimum ex omuibus inlersit, fere in noslris 
Disserlationibus explicala reperies. 

file:///ideri
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κεφαλής του Ύδρου ηγούμενοι έπέχουσι Καρκίνου Α Cancri oblinent partes amplius decem. Planum esl 
πλείον ή μοί. ι'. Δήλον ούν, δτι πολλψ πλείον υπο
λείπεται τού είρημένου κύκλου ό αύχήν τού Ύδρου. 

ΚΗ'. Περ\δέ τής Αργούς ούχ ύγιώ; είρηται. Τών 
δ' έν τή ουρά τού νοτίου Ιχθύος μάλιστα δ ηγούμε
νος απέχει τού α' πλείον ή μοί. κγ'. Τοσούτον άρα 
υπολείπεται τού προειρημένου κύκλου, κα\ ούκ έπ' 
αυτού φέρεται. Ό δέ Όιστδς δλος υπολείπεται τού 
προειρημένου κύκλου, κα\ ού δια μέσου τέμνεται ύπ' 
αυτού. Ό γάρ ηγούμενος έν αύτψ αστήρ απέχει άπδ 
μοί. α' Τ 0 . Ούκ άρα δυνατδν διχοτομείσθαι αύτδν ύπδ 
τού προειρημένου κύκλου. Όμοίως δέ και ό "Ορνις 
δλος πρδς ανατολάς κείται τού είρημένου κύκλου. 
Ό γάρ ηγούμενο; έπ' αυτού κα\ έπ' άκρου τού 
ρύγχους απέχει μοί. α' S". Τών δέ έν άκρα τή δεξιά 

igilur collum IJydri longiori adbuc ab co circulo 
spaiio dislare. 

XXYIU. Nam de Argo falsa smit <\ux idem Ule 
scripsil. In auslralis \ero Piscis cauda praecedens 
maxime dislal a primopar.ibusanipluis25. Tanlum-
dem ergo abeslab co qitem dixi circulo, nec in eo 
movctur. A l Sagilla quanla quaitla csl distat ab 
eodein circulo, nec ab eo media secalur. Nam pra> 
cedcns in ipsa siella dislal parle uua. Quare bifa-
riam ab illo circulo dividi non polesl. Siinililer ct 
Cygnus totus ad orienlem obvcrsus est ei circulo. 
IIujus enini praecedens, el in extremo rostro sila, 
dislal parie 1 4/2. Eartun \\!J vero, quas in extre-
mitalesunt ala» dexlrae, quas ad occidentem maxime 

πτέρυγι ό μάλιστα πρδς δύσιν κείμενος απέχει τού Β speetat, abcsta prioriparie noo amplius6 4/2. Non 
α' ού πλέον ή μοί. ς* S". Ούκ άρα δυνατδν ουδέ τδν 
αυχένα τού "Ορνιθος ούτε τήν δεξιάν πτέρυγα αυτού 
έπί τού είρημένου κύκλου κείσθαι. 

Τού γε μήν Κηφέως ή άρ:στερά χε\ρ πολύ όλως 
παραλλάσσει τδν είρημένον κύκλον πρδς ανατολάς. 
Κα\ γάρ οί έν τή κεφαλή αυτού, οί ηγούμενοι μάλι
στα, τού Ύδροχόου έπέχουσι πλείον ή μοί. ι'. Ό δε 
έν τή αριστερά χειρί λαμπρδς αστήρ, δ έν τώ ώμψ, 
δν τίνες τιθέασι, τού Ύδροχόου επέχει μοί. κε'. 
Παρά μικρδν ούν β' ζώδια παραλλάσσει. Περι μέντοι 
τής καμπής τοΰ "Οφεως κα\ τής ουράς τής μικράς 
Άρκτου ορθώς άπεφήνατο. 

Κθ' . Έ ν δέ τψ έτέρω κολούρψ φησ\ κείσθαι δ μέν 
τήν άριστεράν χείρα τού Άρκτοφύλακος, κ α ί 7 1 μέσα C Arclopbylacis manuin, ac per mcdiiim ipsumlrans 

polest igilur ne colluni quidem Cygni, neque dexlra 
ejus ala in illo circulo collocari. 

Jam sinislra Cephei manua Jonge ab eodem cir-
eulo dcclrnat ad oricnlein. Nam quae sunt in i l -
lius capile, praescrlim antecedentcs, Aquarii par-
tem obiinont amplkis decimarn. Lucida vero, quae 
esl in sinislra manu, quam bumero quitlam attri-
biiunl, Aquarii oblinct parlem 25. Propemodum 
ergo signorum duoruin iulervallo declinal. De 
flexu Serpentis et cauda niinoris Ursas recte ille 
siatuil. 

X X I X . ln aliero colaro siiam esse scribitsinistram 

αύτοΰ κατά μήκος · είτα τά μέσα τών Χηλών κατά 
πλάτος· κα\ τού Κενταύρου τήν δεξιάν χείρα, κα\ τά 
εμπρόσθια γόνατα" μετά δέ τον αφανή πόλον, καμ
πήν τε τού Ποταμού, κα\ Κήτους τήν κεφαλήν, κα\ 
τού Κριού τά νώτα κατά πλάτος, και τού Περσέως 
τήν κεφαλήν και τήν δεξιάν χείρα. 

Ή μέν ούν αριστερά χειρ τού Άρκτοφύλακος 
υπολείπεται τού είρημένου κύκλου ώς ήμισυ μέρος 
ζωδίου, καί ούκ έπ' αυτού φέρεται τού διά τών ιση
μερινών σημείων κύκλου, ώς Εύδοξός φησιν. Ό γάρ 
ηγούμενος τών έν αυτή επέχει Χηλών πλείον ή μοί* 
ιγ'. Αγνοεί δέ κα\ μέσον αυτού τδ σώμα κατά μήκος 
ύπδ τού είρημένου κύκλου τέμνεσθαι λέγων δ μέν γάρ 
έπ\ τής κεφαλής αστήρ επέχει Χηλών περ\ μοί. ις-* 

irc secundum longitudinem; dcinde Cbelarum 
medium secundura laiiludiiiem. Cenlauri praeterea 
dexlram tnanuiii et anteriora geuita. Post nun* 
quam apparentein poluin, flexum Fluminis, et Celi 
caput, ct Arielis terga secuudum latitudiueni, Per-
aci capirt cum dextra manu. 

Alqui laeva manus Arclopbylacis abest ab isto 
ekculo intervallo fere dimidii s igni ; nec in ipso 
circulo sila est, qui peraequinoctialia puncla Irang-
i t , ut Eudoxus affirmat. Eienira anlecedens ea-
rum, quae in illa sunl, Cbelarum obltnel partem 
amplius 43. Prxtcrea in eo q-ioque haUucinaiu» 
esl, quod medium corpus illius, secundum longi-
ludinem, ab eo quein diximus sccari circulo ρικ-

κα\ δίμοιρον ό δέ έν τψ δεξιψ ποδ! επέχει Χηλών Π lat. Elenim qoae esi in cjus capite elella, Cbelaruro 
περ\ μοί. κδ' S", δ' - ό δέ έν τή ζώνη λαμπρδς επέχει 
Χηλών περ\ μοί. ιδ' κα\ γ' · δ δέ έν τή δεξιά χειρ\ 
τοΰ Κενταύρου υπολείπεται τοΰ είρημένου κύκλου 
περ\ δ' μέρος ζωδίου. Επέχει γάρ Χηλών μοΤ. η' . 
Ή δέ κεφαλή τοΰ Κήτους υπολείπεται, μέν τοΰ προ
ειρημένου κύκλου^ ού πολύ δέ. Ό γάρ σύνδεσμος τών 
"Ιχθύων, δς κείται μετά τήν κεφαλήν τοΰ Κήτους 
Ιπ\ τής λοφίας αύτοΰ, επέχει Κριού μοί. γ ' , δ'. Και 
μήν ουδέ τοΰ Κριού τά νώτα έπ\ τοΰ είρημένον κύ-
χλου κείται · άλλά υπολείπεται πλείον ή τρίτον μέ
ρος ζωδίου. Ό γάρ έν μέσω τψ νώτψ αύτοΰ κείμε
νος αστήρ επέχει Κριού μοί. ια' S". Όμοίως δέ κα\ 

parlem oblinel circiter 46 2 / 3 ; quae in dextropede, 
Chelarum circiter 24, 45'; qu» in zona esl lucida, 
Cbelarum fere parlem 44, 20"; quae in dextra Cea-
lauri manu, abest ab illo circulo quadranle cireiter 
sigui. Nam Cbelarura parlem oblinel 8. Caput porro 
Ceii dislat quidem ab eodem circulo; sed non 
roagno spatio. Quippe nodus Piscium, qui posi ca-
pul Geti pusilus esl, in ejusque cervice, obtinel 
Arietis parlcm 3, 45'. Sed nec Arielis lerga in i l lo 
eodem circu-lo collocanda sunl. Α quo amphus s i -
gni triente distanl. Nam quae slella inesl in mcdio 
illiustergo, Arielis oblinet partcm amplius41 4/2. 

u jp* άπδ τών α'. T l f. κα\ τά. 
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Sic ct Persei lam dexlra inanus , qnam capul ab- Α τοΰ Περσέως ή τε δεξιά χε\ρ κα\ κεφαλή ύπολείπε-
tuuC ab eodem circulo unius signi circiter trienle. ται τοΰ είρημένου κύκλου περ\ τρίτον μέρος ζωδίου. 

1 1 8 ΙΠΠΑΡΧΟΥ 
ΤΟΝ ΑΡΑΤΟΥ ΚΑΙ ΕΥΔ020Υ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΕΖΒΓΒΣΕΟΝ 

Β Ι Β Α Ι Ο Ν Β'. 

HIPPARCHI 
ENARRATIONUM AD ARATI ΕΤ EVDOXI PHJENOMENA 

LIBER SECUNDUS. 

I. Nunc ad ea qnsede Arati et Eudoxi Phcenomenis 
disputata sunt hacienus, traclalionem adjungemus 
orlsntiura occidenliumvc cum sideribus zodiaci 
parliuin, ut lam illa deraonstremus in quibus ambo 
vcrilatem asseculi sunl, quam quae ab apparen-
tium aliena Gde prodiderunt. 

In primis Aralus explieare volens, quemadmo-
dum ex oriu occasuque siderum certa noctis 
bora colligi possit, bis varsibus expressit: 

Nec tane conlemnendum observanli diem fuerii 
Parlium considerare quando oriantur singulie. 
Semper enim cnm illarum una orilur ipse 
Sol; ha$ vero deprehenderis maxime 
ln ipsa$ intuens. Verum si nubibus obuurx 
Sint, vel monle occultatce orianlur; 
Indicia coorientibus idonea facito. 
Ipu autem maxime ab exiremn 7 1 utrinque suppe-

[ditaveril 
Oeeanus; quce multa circumvolvit $ibi ip&i 
Ab infimo, cum iliarum volvat unamquamque. 

Hic igitur affinnat, sic a nobis polissimum ho-
ram invesligari posse, si duodccim ipsorum zo* 
diaci signorum quodlibel exoriri videanius. Elenim 
qui quo i i l zodiaci signo, et quanam ejus parte soi 
versetur intelligat, nec ignoret sex per omnem n o 
ctem ascendere signa; eum vero nullo ncgotio 
putabat ex orlu signi de noclis bora conjecluram 
posse facere. Sin est ut vel montibus, vel nubii)us 
interpositis, oriens signum prospici nequeat, reli-
quis e stellis, qu» cxlra Zodiacum siue, borizonli 
ciliraae sunt, oricns signtim deprebcndi posse; si 
boc aiiimadverierimus, cujusmodi sidera cum uno-
quoque signo orlum occasumque faciant. 

II. Scd in eo primum hallucinalur, qiiod existi-
met ad invesligandam noctis boram satis csse ra-
tiocinando colligere, quot ad orlum solis adbuc s i -
gna sepcrsinl. Tum id cnim verum foret, si aequali 
tempore signum quodvis oriretur. Quoniam vero la-

H Α'. Τοίς προειρημένοις, ώ Αίσχρίων, περ\τών ύπδ 
Άράτου κα\ Εύδόξου καταγεγραμμένων έν τοίς 
Φαινομένοις συνάψωμεν νύν τδν περί συνανατολής 
κα\ συγκαταδύσεως τών άστρων λόγον, ύποδε*κνύντες 
δσα τε δεόντως ύπ' αυτών είρηται · κα\ έν οίς διβ-
σαφοΰντες ού πρδς τά φαινόμενα τάς αποφάσεις πε - , 
ποίηνται. 

Πρώτον μέν ούν δ Άρατος ύποδείξαι βουλό μένος 
πώς διά τής ανατολής κα\ τής δύσεως τών άστρων 
έπιγνωσόμεθα τήν ώραν τής νυκτδς, λέγει ταυτί· 

Οΰ κεν άπόβΧητον δεδοκημένω ήματος εϊη 
Μοιράων σκέπτεσθαι, δτ* άντέΧΜ»σιν έκαστοι Τ · . 
ΑΙεϊ,γάρ τάων γε μιή συνανέρχεται αυτός 
ΉέΛιος · τάς δ% άν κε περισκέφαιο μάλιστα 
ΕΙς αύτάς όρόων. Άτάρ ήν νεφέεσσι μέΛαιναι 
Γίνοιντ\ ή δρεος κεκρνμμέναι άντέΧΧοιεν · 

Q Σήματ' έπερχομένοισιν άρηρότα ποιήσασθαί' 
Αυτός δ% άν μάΧα τοι κεράων έκάτερθε διδοίη 

Ωκεανός* τά τε χοΑλά περιστρέφεται έοΐ αύτφ 
Νειόθεν, όππήμος κείνων φορέήσιν έκάστην. 

Φησ\ν ούν έν τούτοις μάλιστα μέν ημάς έπιγνώσε-
σθαι τήν ώραν, έάν αυτών τι τών ιβ' ζωδίων θεωρώ-
μεν άνατέλλον. Τδν γάρ γινώσκοντα έν φ έστι ζω-
δίω δ ήλιος, και καθ* δ μέρος αύτοΰ, κα\ διότι έν 
πάση νυκτ\ έξ ζώδια ανατέλλει, £αόίως ύπελάμδανε 
συνήσειν έκ τοΰ ανατέλλοντος ζωδίου τήν τής νυκτδς 
ώραν. Εί μέντοι γε ή διά δρη, ή διά νέφη, μή είη 
φανερδν τδ άνατέλλον ζώδιον, έκ τών λοιπών αστέ
ρων, τών έκτδς τοΰ ζωδιακού κύκλου, κειμένων δ* 
εγγύς τοΰ δρίζοντος, έπιγνώσεσθαι ημάς τδ άνατέλ
λον ζώδιον, έάν ίδωμεν ποία τών άστρων έκάστω ζο> 

^ δίω συνανατέλλει, ή συγκαταδύνει. 

Β'. Πρώτον μέν ούν αγνοεί ύπολαμβάνων άρκειν πρδς 
τδ τήν ώραν έπιγνώναι τής νυκτδς τδ συλλογίσασθαι 
πόσα έτι ζώδια καταλείπεται είς τήν τοΰ ηλίου άνα
τολήν. Τοΰτο γάρ έγίνετο εί έν ίσιρ χρόνω έν έκαστον 
τών ζωδίων άνέτελλεν. Έπει δέ μεγάλην είναι συα-

'* ld esl ab ortu et occasu. u γρ. άντέλλησιν έκαστη. 
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βαίνει διαφοράν έν ταίς άνατολαΤς τών ιβ' ζωδίων, Α tum discrimen est in doodecim signorum orlibue: 
αγνοήσει τήν τής νυκτός ώραν ό τώ προειρημένω 
συλλογισμό) χρώμενος. Μάλιστα δ" άν τις "θαυμάσειε 
πώς κα\ δ Άτταλος συγκατατίθεται τούτψ. Λέγει 
γάρ τδν τρδπον τούτον ι Έν δέ τοίς έχομένοις πει
ράται ύποδεικνύειν, πώς άν τις διά τών άστρων δύ-
ναιτο τήν ώραν τής νυκτδς έπιγιγνώσκειν. Έπε \ γάρ 
έστιν άρχή νυκτδς ήλιου δύσις * δ δέ ήλιος άε\ έν τινι 
τών ιβ' ζωδίων έστί * δήλον, δτι τψ γινώσκοντι έν τίνι 
τε ζωδίψ δ ήλιδς έστι, καί έν πδστη μοίρα τού ζωδίου, 
(5 ι̂διδν έστιν έπιγνώναι, κα\ ποίον ζώδιον έν άρχή 
τής νυκτδς ανατέλλει, κα\ ποία μοίρα. Τή γάρ ύπδ 
τού ηλίου κατεχόμενη μοίρα ή κατά διάμετρον κει
μένη τήν άνατολήν κατά τήν αρχήν τής νυκτδς ποιή
σει. Τούτο δέ προιστορηκώς κα\ έπεγνωκώς, δτι έν 
ττάση νυκτΐ ς* ζώδια πρδς τή ανατολή άνίσχουσι, 
γνώσεται κα\ πδσον τής νυκτδς παρεληλυθός έστι, 
και πδσον τδ λοιπδν έως τής τού ηλίου ανατολής. » 

Μετά δέ ταύτα λέληθεν αμφότερους αυτούς, δτι 
χ>ύδ' άν αύτδ τδ ζώδιον βλέπη τις άνατεταλκδς, δυνα
τός έστιν ακριβώς τήν ώραν τής νυκτδς συλλογίσα-
σθαι κατά τδν προειρημένον τρόπον. ΕΙ μέν γάρ 
έκαστον τών ήστερισμένων καί βλεπομένων ζωδίων 
συνεπληρούτο καθ' έν δωδέκατη μόριον τού ζωδιακού 
κύκλου, παρ 1 αυτήν μόνην τήν έν ταί; άνατολαΤς τών 
χρόνων ανισότητα διεπίπτομεν έπε\ δέ ουδέ τοίς 
δωδεκατημορίοις Γσα έστί τά φαινόμενα ζώδια, ούτ' 
έν τοίς ιδίοις κείται τόποις άπαντα · άλλά τινά μέν 

qui ratione illa uli velit, horam noctis a&sequi nullo 
modo poterit. Sed illud mirari subit, quomodo 
buic eliam doctrinae subscripior Attalus accedat. 
l:a quippe loquilur: ι In sequentibus porro de-
monstrare eonatur qua ralione quiepiam e sideri-
bus nocturiiam faoram conjectari poieru. Nam cum 
sit noctis inilium solis occasus, sol autem duode-
cim signorum semper in aliquo versetur; perspi-
cuum est, qui i<l cognoverit, in quo signo sol po-
siius s i l , et qua ejus signi parte, facile animad-
versurum esse, quod signum, et qua 119 sui 
parte sub iniiium noetis oriatur. Quippe pars ei, 
quam sol obtinet, ex diametro respondens. ineuute 
nocte conscendet. Hoc quisquis ante didiceril, et 
cognorit, in omni nocte sex ab oriente signa con-
surgere, non ignorabit quanta pars noclis trans-
acta fuerii, et quanium ex ea ad orlum usque solis 
supersit. t 

Praelerea hoc ambo il l i nequaqnam animadverte-
riint, tamelsi illud ipsnm signum exortum jam 
esse viderit quispiam, non posse tamen ratione 
ista, quam diximus, cerlam noctis horam oogno-
scere. Eienhn si constellaiarum, et aspectabilium 
imagiiium qu&Iibct parle una duodecima zodiaci 
deiinirelur, sola temporum in orlibus inxqualitae 
errorem nobis offerret. Sed quoniam neque cum 
segmentis ipsis ari%q?iantur quae a nobis cernun-
lur tmagincs, neque proprirs in locis siUe sunt 

αυτών ελάσσονα έστι τού δωδεκατημορίου , τινά δέ £ omnes, sed quaedam dodecatemorio suo minoree, 
πολλψ μείζονα* καθάπερ ευθέως δ μέν Καρκίνος 
•ουδέ τδ τρίτον μέρος επέχει τού δωδεκατημορίου· ή 
δέ Παρθένος κα\ τοΰ Λέοντος, κα\ τών Χηλών έπι-
λαμβάνει· τών δέ Ιχθύων δ νοτιώτερος δλος σχεδδν 
έν τψ τοΰ Ύδροχόου κείται δωδέκατημορίψ* πώς άν 
εΓη δυνατδν έκ τής τοιαύτης τών δώδεκα ζωδίων 
έπιτολής τής νυκτδς ώραν συλλογίσασθαι; "Οταν δέ 
τινα αυτών μηδέ έν τψ ζωδιακψ κύκλψ τυγχάνη δλα 
κείμενα, άλλά πολλώ βορειότερα, καθάπερ έχει δ τε 
Αέων καί δ βορειότερος τών Ιχθύων · δήλον, δτι 
πολλψ μάλλον αγνοήσει τήν ώραν ό έκ τής ανατολής 
τών φαινομένων ζωδίων συλλογισμδς αυτών. 

Ευθέως ούν τοΰ n ήστερισμένου Καρκίνου άνατε-
ταλκότος, ή τοΰ Λέοντος κεφαλή αναφέρεται έν τ ψ 

qusedam majores muJlo sunl : ut exempli causa, 
Cancer ne terliam quidem segmenti sui parteni 
occupai; contra Virgo de Leone ac Chelis decerpii 
aliquid, Piscium australior totus fere in Aquarii 
dodecalemorio positus esi : qui fieri polest, ul ex 
ejusmodi signorum duodecim exoriu noclis hora 
colligaiur? Cum auiem ex iUis etiam aliqua zodiaco 
circulo non lota conlineanlur, sed multo borealiora 
sint, velut Leo et Piscium borealior, evidens esi 
illorum ralionem ab orlu apparentium imaginum 
aberraturam esse longius. 

Primum enim slellata Cancri imagine jam exorla, 
Leonis caput in eo quem statuimns horizonte con-

ύπρκειμένψ δρίζοντι, συνανατελλούσης αυτή τής η' Β scendil una cum oclava parle Cancri. Igitur Ara-
μοίρας τοΰ Καρκίνου. Ό Άρατος θεωρών τήν κε
φαλήν τοΰ Αέοντος άνατέλλουσαν, κα\ ύπολαμβάνων 
τδ κατά τδν Λέοντα δωδεκατημόριον άναφέρεσθαι, 
τρισιν δλοις ήμιωρίοις αγνοήσει. Πάλιν ό μέν Σκορ
πίος άρχεται μέν δύνειν άνατελλούσης Κριού μοίρας 
τρισκαιδεκάτης μέσης* δλος δέ ύπδ τδν ορίζοντα 
γίνεται άνατελλούσης τής ς ' μοί. τοΰ Ταύρου· άπο-
δεδείχαμεν γάρ τά τοιαύτα πάντα έν τοίς περί τών 
συνανατολών. Δήλον ούν, δτι χωρ\ς τοΰ έν άνίσοις 
χρόνοις τά ιβ' ζώδια άναφέρεσθαι, διά τδ κα\ άνισο-
μεγέθη είναι τά ζώδια, καί ατάκτως κείσθαι, πολλά 
διαμαρτήσεται τή ώρα δ πρδς τδν φαινόμενον άστε-

tijs Leonis caput oriri prospicieus, ac Leonis do-
deeatemorium pulans ascendere, sesquibora iute-
gra iallelur. Item Scorpius occidere incipil orieute 
parte 13 media Arielis; totus vero sub horizoMem 
conditur orienie sexla Tauri parle. Quae nos om-
nia in nostra de coortibus dispulaiionc demoii-
stravimus. Apparet ergo non solum quod duode-, 
cim imagtnes tiia?qiialibus temporibus ascendunt, 
sed etiam quod aliis alise majus spalium cctipant, 
et sine ordine collocatie sunl; plurimum in sesti-
manda bora decepluni i r i , qui ex apparentibus s i -
mulacris signoruin duodecim conjeclari voluerit. 

w f. im\ τοΰ. 
PATMOL. G R . X I X . 
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Horam itaque noctis nec exacte posse, neque proxi- Α ρισμδν τών ιβ' ζωδίων τδν συλλογισμδν ποιούμενος. 
me deprebendi, si oriivura signum inUieamur, ex 
iis quae sunl dicta liquido conslat. 

ΠΙ. Deinceps igitur, ut hoc sumamus, coorlus ab 
illo sioerum, oppositosque descensus ad zodiaci 
circuli segmenia, non ad stellalas imagines esse 
descriptos; videamus quidnam in istis consenlanee 
iis quae videnlur in mundo, vel dissentanee sit 
dictum. In quo primum illud intelligendiim est, 
zodiaci circuli partiiionem ab Aralo sic institui, ut 
a tropicis ct «quinoclialibus punclis incipiat, ea-
que sint iniiia signoium. Eudoxus autem ita divi-
dit, ut illa puncia media sinl, illa Cancri el Capri-
corni, haec Arielis el Chelarum. Quod ad Aratum 

"Οτι μέν ούν αδύνατον ακριβώς, ή ώς έγγιστα, την 
τής νυκτδς ώραν έπιγνώναι είς τδ πρδς τή ανατολή 
ζώδιον άναβλέψαντας, έκ τών είρημένων έστ\ φανερδν. 

Γ'. Έχομενως δέ ύποθέμενοι τάς συνανατολάς 
αύτψ κα\ τάς άντικαταδύσεις τών άστρων πρδς τά 
δωδεκατημόρια τού ζωδιακού κύκλου πεπραγμα— 
τεύσθαι, κα\ μή πρδς τά ήστερισμένα, έπισκε&ώμεθα 
ΥΛ\ τδ έν αύταίς συμφώνως ή διαφώνως λεγόμενον 
πρδς τά έν τψ κόσμψ φαινόμενα. Προδιειλήφθω δέ 
πρώτον, δτι τήν διαίρεσιν τού ζωδιακού κύκλου ό 
μέν Άρατος πεποίηται άπδ τών τροπικών τε χαί 
ίσημερινών σημείων αρχόμενος· ώστε ταύτα τά 
σημεία αρχάς είναι ζωδίων* ό δέ Εύδοξος ούτω 
διήρηται, ώστε τά είρημένα σημεία μέσα είναι· τά 

speclat, salis ex iis oslendit se illa puncia in signo- Β ^ v τ ο $ Καρκίνου καί τού Αίγόκερω · τά δέ τού Κριού 
rum suorum iniliis ponere; quod de circulis qua-
tuor disserens, iropicis videlicet duobus, sequino-
clSali et zodiaco, tres quidem illorum oriri et oc-
cidere parallelos invicem scribit; el horum singu-
los in uno eodemque puncto oriri ait aut occi-
dere; xodiacum autem in tanlo borizontis arcu 
ortus occasusque 'facere, quantus ab ortu Capri-
corni ad ortum Cancri perlinet; quod iis verbis 
explicat : 

κα\ τών Χηλών. Ό μέν ούν Άρατος διά τούτων μά
λιστα φανερδς γίνεται τά είρημένα σημεία έν ταίς 
άρχαίς τιΟε\ς τών κατά ταύτα δωδεκατημορίων. Περ\ 
γάρ τών δ' κύκλων λέγων, δύο τών τροπικών , κα\ 
τού ισημερινού, κα\ τού ζωδιακού, τούς μέν γ ' φησιν 
άνατέλλειν τε κα\ δύνειν παραλλήλως έαυτοίς' καί 
έκαστον αυτών καθ* έν κα\ τδ αύτδ ση μείον άνα
τέλλειν , κα\ πάλιν δύνειν · τδν δέ ζωδιακδν έν τ$ 
τοιαύτη περιφερεία τού ορίζοντος τάς ανατολάς και 
δύσεις ποιείσθαι, ήλίκην παραχωρεί έν αύτψ άπδ 
τής τού Αίγόκερω ανατολής έως τής τού Καρκίνου 
ανατολής · λέγει δέ ούτως · 

Atque ιι quidem oriunlurque, et ex adverso inferne Καϊ τά μέτ άττέΧΧει τε, καί άττία τειόβι δύτει, 
[occidunl 

Omnes ccquidistanter : unu$ autem e&t ipsorum cu- Q Πάττα παραδλήδητ · μία δέ σφεώτ έστιτ έκαστον 
[iusvii 

Ordinalim ulrinque descensua ascensusque 
Verum iste Oceani tantum pertransil aquam, 
Quanlum α Capricorno ascendente maxime 
Cancrum ad ascendentem volvilur. 

Ex bis iiqoet tropica puncta in signoram iniliis 
ab illo constitui, alterum in Gancri, alterum in 
Capricorni principio. Quippe zodiacus exoriens 
borizonlis arcum ab iis punctis in illorum signo-
rum orlibus dcflnitum permeal. Idem etiam de-
elarare videtur his versibus, quos de Leone ce-
cinit : 
Ibi quidem solis ardenlissimi sunt cur$u$. 
Ac tum spicis vactia cernunlur arva, 
Sule primum ad Leonem accedenle. 

Elenini sub exorium Canis aeslus inlendilur. Ori-
lur vero post 50 circiler dies ab aestivo solslitio. 
Quare posl lolidem dies, ex illius opinione, sol 
Leonis 120 inilium oblinet. In eodem ergo solstilio 
Cancri principium tenet. Atque bac raliune zodia-
cum circulum maibemalioi veleres propemodum 
omnes, aul plerique, parlili sunt. 

Eudoxus vero Iropica puncta se in mediis collo-
care signis in baec verba leslaiur : « Secundus est 
circulus, in quo conversiones aesiivse fiunt. In eo 
siium est medium Cancri. ι Item : ι Terlius, ait, 
esi circulue, iu quo fiunt aequinoclia. In eo posi-
tum est Arielis et Chelarum medium. Quartas, in 
quo conversiones bibernx accidunl. In eo Capri-

Έξείτ\ς έκάτερθε κατηΛνσίη άτοδός τε. 
Αύτάρ δγ" 'Ωκεατοιο τόσοτ παραμείδεται νδορ, 
"Οσσοτ άπ' ΑΙγοκερήος άτερχομέτοιο μάλιστα 
Καρκίτοτ είς άτιόττα κυλίτοεται.... 

Δήλον ούν έκ τούτων, δτι τά τροπικά σημεία έν 
ταίς άρχαίς υποτίθεται · τδ μέν έν τή τοΰ Καρκίνου, 
τδ δ* έν τή τοΰ Αίγόκερω. Τήν γάρ ύπδ τούτων τών 
σημείων ένταίς άνατολαίς αυτών άποτεμνομένην τον 
δρίζοντος περιφέρειαν ό ζωδιακδς ανατέλλων έπι-
πορεύεται. Δόξαι δ* άν.εμφαίνει ν τοΰτο καί έξ ών 
περί τοΰ Λέοντος λέγων φησίν" 
Ένθα μέτ ήελίοιο ΘερείταταΙ είσι κέλενθοι. 
ΑΙ δέ Λου άσταχύων κετεαΐ φαίτοτται άρονραι, 
ΉεΛίου τά πρώτα συνερχομέτοιο Αέοττι. 

D Περ\ γάρ τήν τοΰ Κυνδς άνατολήν κα\ τά καύματα 
μάλιστα γίνεται. Αύτη δέ γίνετα* μετά λ' έγγιστα 
ημέρας άπδ τής θερινής τροπής. Μετά τοσαύτας άρα 
ημέρας έγγιστα κατΤ αύτδν δ ήλιος έν τή άρχή τοΰ 
Λέοντος γίνεται. Έν ταύτη τή τροπή τοίνυν τήν 
αρχήν επέχει τοΰ Καρκίνου. ΚαΙ ύπδ τών αρχαίων 
δέ μαθηματικών πάντων σχεδδν, ή τών πλείστων, 
τούτον τδν τρόπον δ ζωδιακδς κύκλος διήρητο. 

"Οτι δέ Εύδοξος τά τροπικά σημεία κατά μέσα τά 
ζώδια τίθησι, δήλον ποιεί διά τούτων · ι Δεύτερος δέ 
έστι κύκλος, έν φ θεριναί τροπα\ γίνονται. Έστι δ* έν 
τούτψ τά μέσα τοΰ Καρκίνου. · Κα\ πάλιν φησί· 
ι Τρίτος δ* έστ\ κύκλος, έν φ αί ίσημερίαι γίνονται. 
"Εστι δ' έν τούτψ τά τε τοΰ Κριοΰ μέσα κ"α\ τά τών 
Χηλών. Τέταρτος δέ, έν φ χειμερινα\ τροπαΐ γίνον-
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ται. "Εστι δ* έν τούτψ τά μέσα τού Αιγόκερω, ι Α corni medium est. > Hoc ipsum iuanifeslius illic 
Έκφανέστερον δ* έτι διά τούτων άποδίδωσι. Περ\ 

"γάρ τών κολούρων λεγομένων κύκλων, οί γράφονται 
διά τών πόλων, κα\ διά τών τροπικών, κα\ {σημε
ρινών σημείων, φησίν ούτως* ι Έτεροι δ* είσ\ν β' κύ
κλοι, τέμνοντες άλλήλ*υς δίχα, κα\ πρδς όρθάς διά 
τών πόλων τού κόσμου. Νϊστι δ' έν τούτοις άστρα 
τάδε· α' ό πόλος δ αεί φανερδς του κόσμου* είτα τδ 
μέσον της Άρκτου πατά πλάτος* κα\ τού Καρκίνου τδ 
μέσον, ι Κα\ μετ* ολίγον φησίν* ι *Ή τε ουρά τού 
νοτίου Ίχθύος κα\ τδ μέσον τού Αίγόκερω* » έν δέ 
τοϊς έξης φησιν έν τψ έτέρψ τών διά τών πόλων 
κύκλων κεισθαι σύν τοις άλλοις, οίς έξαριθμείται, 
κα\ τά μέσα τών Χηλών κατά πλάτος, <κα\ τ ο ύ * ρ ιού 
<ά νώτα -κατά πλάτος. 

Δ'. Προδιαληπτέον πάΐ τούτο, δτι τάς αρχάς έκα
στου τών ιβ' ζωδίων υποτιθέμενος δ Άρατος έπ\ τής 
ανατολής, διασαφεί δσα τψ προειρημένψ αύτψ ζωδίω 
συνανατέταλκεν ή άντικαταδέδυκε τών έκτδς τοΰ 
ζωδιακού άστρων · δ κα\ συντείνει μάλιστα πρδς τδ 
έκ τών άλλων άστρων συλλογίζεσθαι τδ μέλλον άνα
τέλλειν δωδέκατη μόριον τοΰ ζωδιακού. Δήλον δέ 
τοΰτο ποιεί καί έπ\ τής τών Ιχθύων ανατολής, λέγων 
ούτως. Είπών γάρ περ\ τοΰ Ύδρου, δτι τά μέν άπδ 
τής κεφαλής έως τής πρώτης σπείρας τοΰ Ύδροχόου 
αναφερομένου μετέωρα έστι , τδ δέ λοιπδν αύτοΰ 
σώμα οί Ίχθύες άνάγουσιν, επιφέρει* 

Ούτω καϊ μογεραϊ χείρες, καϊ γούνα, καϊ ώμοι 
Άνδρ€μέδης δίχα πάντα9 τά μέν πάρος, άΧλα 

[δ' όπίσσω 
ΤεΙνεται *Ωκεανοΐο * νέον δ' οπότε προγένωνται 
Ίχθύες αμφότεροι, τά μέν οί κατά δεξιά χειρός 

Αύτοϊ έφέΛκονται · τά δ' αριστερά νειόθεν εΛκει 
Κριός ανερχόμενος.... 

Διά γάρ τοΰ, νέον οπότε προγένι^νται Ίχθύες, 
δηλοί ούκ άλλο τι , ή δταν άρχωνται οί Ίχθύες άνα
τέλλειν. ' 

Έτ ι δέ αύτδ τούτο φανερδν ποιεί και έπ\ τής 
•Αργούς· Τής γάρ Παρθένου άνατελλούσης, φησ\ τήν 

πρύμναν αυτής άνατέλλειν δλην * τά δέ λοιπά αυτής 
Σως τοΰ Ιστού άνατέλλειν, δτ' άν δλη ή Παρθένος 
άνατείλη. Προειπών γάρ* 

Ού μέν θην όΛίγονς γαίης ύπό νε'ιατα βάΧΧει 
Παρθένος άντέΑΛονσα.... 

μετ* ολίγον φησί · ^ 

. . . . φθάμενος δέ Κύων πόδας αίννται άΧΧονς, 
"ΕΛκων έξόπιθεν πρύμναν ποΛντειρέος "Αργούς. 
Ή δέ θέει γαίης Ιστόν διχόωσα κατ' αυτόν · 

Παρθένος ήμος άπασα περαιόθεν άρτι γένηται. 

ΚαΙ ό Εύδοξος δέ, ψ κατηκολούθηκεν ό Άρατος, 
τδν αύτδν τρόπον υποτίθεται έν ταίς συνανατολαϊς τάς 
αρχάς τών ζωδίων έπ\ τής ανατολής · ώστε κα\ έκ 
τούτου φανερδν γίνεσθαι τδ προκείμενον. Τούτων δέ 
προύποδεδειγμένων νύν έπισκεψώμεθα τάς ύπ' αυ
τών άπί&δομένας συνανατολάς τε κα\ άντικαταδύσεις. 

Ε'. Ύποθέμενος τοίνυν δ Άρατος έπί τής ανατολής 
τήν αρχήν τοΰ Καρκίνου, φησι τοΰ μέν Στεφάνου δε-
δυκέναι τδ ήμισυ, τοΰ δέ νοτίου Ίχθύος τό έως τής 
£άχεως* τοΰ δέ Έν γόναιι τά υπέρ τήν γαστέρα· 

etiam significat, ubi de ouluris circulis agens, qui 
per polos et iropica aequinoctialiaque puncta du-
cuntur, ila scribit : < Al i i sunt circuli duo bifa-
riam invicem ad reclos angulos secantos per polos 
mundi. In quibus baec astra suut primuin seinper 
apparens mundi polus; deinde medium Ursaj se-
cundum latiludinem, medium Cancri, etc. > Paulo 
post addil : ι Nec non cauda Piscis australis, ei 
mediura Capricorni.»Deinceps vero scribit, in aitero 
per polos transeunte circulo situm esse, praeler 
alia, quae recenset medium Chelarum secunduiu 
latitudinem, el secundum eamdem latiludinem Arie-
tis terga. 

* IV. Observandum praelerea illud est, Aratum prin-
cipia cujuslibet e duodecim signis in orieirte collo-
cantem, exprimere qusenam exlra zodiacum posiU 
sidera cum ilio ipso signo pariter ortum, ant oc-
castim ex adverso fecerint; quod eo magoopere 
pertinet, ut ex aliis constellaiionibus proxime ori-
turum signum zodiaci colligatur. Istud etiam in 
exortu Piscium declarat his verbis. Curo eniin de 
Hydro dixisset, quae a b ejus capiie ad primam 
spiram pertinent, ascendente Aquario in sublimi 
esse, retiquura illius corpus cum Piscibus ascen-
dere, raox subjicit: 

Sicetiam la$$(e manus, et genua, et humeri 
AndromedcB, dimidiaia omnia; hccc quidetn ante, alia 

[posi 
C Pertingunt ex Oceano, recem qxiando prodeunt 

Pisces ambo, dexteram qttidem ei manum 
Pisce* attrahunt : at sinukram ub imo irahit 
Aries ascendetu. 

Naro haec verba, recens quando prodeunt Pi$ce$, 
nibil aliud, quam iuiliura ortus Piscium expri-
munt. 

Idjpsum et in Argo clarissime demonstrat. Nam 
oriente Virgine tolam illius exoriri puppim asserit: 
caBtera ipsius usque ad n i a l u m emergere cum intc-
gra Yirgo conscenderit. Cum enim dixissel : 

Nec certe pauca sidera terrce sub infima mhlil 
Virgo exorient: 

p a u l o post ail : 

* . . . prwveniem vero Canis pedes arripii alios 
Trahens α terge puppim sleltatce Argus. 
Hcec autem currit supra terram, malum dimidiata 

[juxta ipsum, 
Virgo quando tola ab inferwribus jam emerserit. 

Quin et Eudoxus, quem auctoretn seculos est 
Aralas, eodem modo eignorum inilia in coorlibus 
ad orientem statuit : ut vel inde planissime nobis 
de poetae proposito constet. His vero declaratis 
inquiramus modo in coorlus opposilaruroque par-
tium occasus, cujusmodi ab iilis iradili fucrunc. 

V . Coiistilutoigiliir adorie ntem inilio Cancri, re-
fert Araius mediam Corona? parlem bccidisse; au-
slralis ilem Piscis usque ad spinam dorsi; Ingeni-
culi quidqiiid est supi a ventrem; Ophiucbum hume · 



4071 AD E l S E B I l tHRONICON ARPENOIX. J07i 

ris tenus; serpealeift, qflerti Ophiuchus tenei, ad Α τδν δέ Όφιουχον έως των ώ μ ω ν τδν δ έ "Οφιν, δ ν 
usque collum; Arctophylacis amplius parte dimi-
dia. Ad haec zonam Orionis secundum humeros ait 
exoriri. Quocirca constellationes islae omnes, ut 
ille censet, cum Geminis parlim oriuntur, partim 
ex adverso occidunl. At Eudoxus omnes illas re-
censcns, quae sub inilium occidentis Cancri supra 
terrara eminent, ait tolum Ingentculum esse con-
spicuum : Coronam quoque dimidiam; Arctophy-
l a c i 9 et Ophiucbi capita; una cuin cauda serpentis, 
qui manu geslatur. Tum ad austrum Orionem inte-
grum, et de australi Pisce quod est secundum ca-
put. 

Ac de Corona quidem consentanea veritati est 
Arali sententia, siquidem in Graeciae tractu occi 

Ιχει δ Όφιοΰχος, έως του αύχένος· τοΰ δ έ Άρκτο
φύλακος πλέον μέρος ή τδ ήμισυ. Άνατέλλειν δ έ 
φησι τοΰ Ώρίωνος τήν ζώνην κατά τους ώμους. Τά 
είρημένα τοίνυν άστρα τοις Διδύμοις κατ* αύτδν, & 
μέν συνανατέλλει, & δέ άντικαταδύνει. Ό δέ Εύδοξος, 
έξαριθμούμένος δσα έστ\ν υπέρ γής, τοΰ Καρκίνον 
αρχομένου άνατέλλειν, φησί τδν Έν γδνασιν δλον 
είναι φανερδν · τοΰ δέ Στεφάνου τδ ήμισυ * κα\ τήν 
τοΰ Άρκτοφύλακος κεφαλήν · κα\ τήν τοΰ Όφιούχου 
κεφαλήν κα\ τήν ούράν τοΰ έχομένου "Οφεως' τδν 
δέ πρδς νδτον Όρίωνα δλον καί τοΰ νοτίου Ίχθύος 
τδ πρδς τήν κεφαλήν. 

Ό μέν ούν Στέφανος κατά τδν Άρατον έγγιστα 
συμφωνεί· έν γάρ τοίς περ\ τήν Ελλάδα τδποις 

dere incipit orienle 23 parle Geminorum; tota vero ^ άρχεται μέν δ·«νειν άνατελλούσης γ ' κα*ι κ' μοί. τών 
descendit oriente quarta Cancri parte. Sed Eudoxi 
ratio perspicuc discrepat : 121 quandoquidem 
initium ab eo Gancri in medio Geminorum signo 
ponitur. Quod ut assidue nobis comraemorare ne-
cessc non si l , illud universe tenendum est, cum 
non eodem uterque modo signa describat, non 
posse cum ambobus apparentium experimenta con-
gruere. Illud insuper habendum est, quae ad ortus 
periinent, paucis exceptie, eodem ab ulroque modo 
pcrscribi. Aratus enim Eudoxi vestigiis inbaeret. 
Yerum ad Arateam xodiaci partiiionem magis quara 
ad Eudoxeam, coortuum ab illis tradiiorum ratio 
convenit : quod ex iis fiet apertius, quae de istis 
siugillatim explicabimus. 

Australem porro Piscem majore sui parte supra 
ierram oportet exstare, non ea tantummodo quae 
*unt vicina capili, ut illis placuit. Etenim occidere 
incipit ille Geroinorum orienie 4 jparte; postremo 
idem occidit oriente Cancri 18. 

Ingeniculi vero solum jam caput occidii, et 
dexter humerus cum manu ; sinister humerus, 
reliquumque corpus supra terram adhuc exsislit. 
Nam occidente dextro bumero, 27 pars Gemino-
rum oritur ; swistro vero descendente, oriiur 
xjctava pars Cancri , et quae sunt in laleribus 
post dextrum humerum adbuc oriuntur. Falso 
ilaque dixit Aratus jam illius partem a ventre ca-
pile tenus occidisse. 

De Ophiucbo recte sentiunt Aratus et Eudoxus. 
Quippe humeri ex adverso Geminorum occidunt; 
qiue vero est in capite, occidit orienle uiidecima 
Hancri parte. 

Serpentis, quem tenet Opbiuchus, sola supra 
terram cauda, tit senlil Eudoxus, non, ut Aratus, 
caput exsislit. Etenim caput ipsius occidit mediis 
fere Geminis orientibus : quse autem est in cx-
trema caada, occidit oriente parle Cancri 9. 

VI. Dc Arctopbylace prorsus hallucinantur. Asee-

Διδύμων * δλος δέ δύνει άνατελλούσης τής δ' μοί. τοΰ 
Καρκίνου. Κατά μέντοιγε τδν Εύδοξον δηλον, δτ» 
διαφωνεί* έπείπερ ή άρχή τοΰ Καρκίνου κατ* αύτδν 
κατά μέσον έστί τοΰ τών Διδύμων δωδέκατη μορίου.Ίνα 
δέ μή διαπαντδς επισημαίνωμεθα τοΰτο, διαληπτέον 
καθόλου, διότι μή ομοίως άναγράφουσιν άμφοτέροις 
ού δυνατδν έκατέρψ αυτών συμφωνείν τδ φαινόμενον. 
Δεί δέ κάκείνο διειληφέναι, διότι πάντα μέν, πλήν 
ολίγων τινών, ομοίως αμφότεροι άναγράφουοτ τά 
περ\ τάς ανατολάς. Ό γάρ Άρατος τοίς ύπδ τοΰ 
Εύδόξου λεγομένοις ήκολούθηκε. Συμφωνοΰσι μέντοι
γε αϊ ύπ' αυτών άναγεγραμμέναι συνανατολαΐ τή 
κατά τδν Άρατον μάλλον τοΰ ζωδιακού διαιρέσει, 

Q ε ί π ε ρ 7 β κατά τδν Εύδοξον * έσται δέ τοΰτο φανερδν 
έκ τών κατά μέρος περί αυτών ρηθησομένων. 

Τοΰ δέ νοτίου Ίχθύος τδ πλείστον μέρος δεί υπέρ 
γήν είναι, καί ουχί τδ πρδς τή κεφαλή μόνον, ώς φα
σιν. Άρχεται μέν γάρ δύνειν, άνατελλούσης δ* μοί. 
Διδύμων έσχατον δέ δύνει, άνατελλούσης της ιη' 
μοί. τοΰ Καρκίνου. 

Τοΰ δ* Έν γόνασιν ή κεφαλή μόνον δέδυκε, και ό 
δίξιδς ώμος σύν τή χειρί · ό δ' άριστερδς ώμος καί 
τδ λοιπδν σώμα έτι έστ*ιν υπέρ γήν. Τοΰ μέν γάρ δε
ξιού ώμου δύνοντος ανατέλλει ή ζ' κα\ κ' μοί. τών 
Διδύμων * τοΰ δέ αριστερού ώμου δύνοντος, ανατέλ
λει ή η' μοί. τοΰ Καρκίνου · τοΰ δέ δεξιού ώμου έτι 
ύστερον δύνουσιν οί έν ταίς πλευραίς. Ούκ άρα τδ 
άπδ τής γαστρδς μέρος αύτοΰ έως τής κεφαλής δέ-

D δυκεν, ιί>ς Άρατός φησι. 
Τά δέ περί τδν Όφιουχον συμφώνως άποδιδόασι 

τψ φαινομένψ δ τε Άρατος κα\ ό Εύδοξος. Οί μέν 
γάρ ώμοι τοίς Διδύμοις άντικαταδύνουσιν δ δέ έν 
τή κεφαλή δύνει, άνατελλούσης τής ια' μοί. τοΰ Καρ
κίνου, 

Τοΰ δέ Όφεως, δν έχει δ Όφιοΰχος, ή ουρά μόνον 
υπέρ γής έστιν, ώς δ Εύδοξός φησι, κα\ ούχ ή κε
φαλή, ώς ό Άρατος. Ή μέν γάρ κεφαλή αύτοΰ δύ
νει, ανατελλόντων μέσων μάλιστα τών Διδύμων · δ 
δέ έν άκρα τή ουρά δύνει, άνατελλούσης τής θ* μοί. 
τοΰ Καρκίνου. 

(7'. Περ\ δέ τοΰ Άρκτοφύλακος ΰλοσχερώς δοκούσί 

" Μ « ρ · 
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μοι άγνοείν. ΦασΙ γάρ αύτδν δ' ζωδίοις άντικαταδύ- Α runt enim ex adverso eignorura quatuor occidere, 
νειν, Κριφ τε κα\ Ταύρφ, κα*ι Διδύμοις, καί Καρ
κίνφ. *0 μεν γάρ Άρατος τού Ταύρου πρδς τή ανα
τολή δντος, φησίν * 

Αύνει δ1 Άρκτοφύλαξ ήδη Τ · πρώτη έπϊ μοίρη% 

Τάων αί πισυρές μιν άτερ χειρός χατάγονσι · 

ώστε τψ Κριψ άνατέλλοντι άρχεσθαι αύτδν άντικατα-
δύνειν. "Ακολούθως δε ταύτη τή υποθέσει, κα*ι τού 
Καρκίνου αρχομένου άνατέλλειν, λέγει ταυτί · 

Ούδ' &ν έτ' Άρκτοφύλαξ εϊη πολύς άμφοτέρωΟεν 

Μείων ήμάτιος * τό δ' έπϊ πλέον ένννχος ήδη. 
Ύέτρασι γάρ μοίραις 7Τ άμνδις κατιόντα Βοώτην 
Ωκεανός δέχεται. 

Ό δε Εύδοξος γράφει ούτως · ι "Οτ* άν δ Κριδς δύνη, 

Arielis, Tauri, Gemuiorum, el Cancri. Nam Aralus 
sole io oriente posilo ait : 

Occidit vero Arclaphylax jam primo cutn tigno, 
Quorum quaiuor ipsum, prater manum, deducunt, 

tanquam orienlis Arietis ex adverso ille conscen-
dat. His coriseutanea sunl qiu» de Cancro ortum 
ineunte scribit : 
Neqne vero awptius Arctophylax fuerit multus 

[ulrinque 
Minor diurnus : al amptius jam noclurnus ; 
Quatuor enim partibus simul descendenlemBoolen 
Oceanus recipxl. 

Eudoxi porro verba sunt : « Occidente Ariele, 
τών μεν πρδς άρκτους τού Άρκτοφΰλακος οί πόδες 1 1 e b(>realibiis descendii-il pedes Arclophylacis ; 
δύνουσι, τών δέ πρδς νότον τού θηρίου τδ λοιπόν, ι 
Έ ν δέ τή άρχή τού περι τών ανατολών λόγου, διελ-
θών δσα έπ\ δύσεως κα\ ανατολής έστιν, αρχομένου 
τού Καρκίνου άνατέλλειν, έξης φησιν · < "Οτ* άν δ* 
δ Καρκίνος α βτέλλη, τών μέν πρδς άρκτους ούθέν 
άνίσχει, τών δέ πρδς νότον ό Ααγωδς καί τού Κυνδς 
χα\ τ ά εμπρόσθια, κα\ δ Προκύων, καί τού "Υδρου 
ή κεφαλή. Δύνει δέ τών μέν πρδς άρκτους ή τού 
Άρκτοφύλακος κεφαλή, ι Δήλον ούν, δτι κατά τδν 
Εύδοξον τά μέν πρώτα μέρη τού Άρκτοφύλακος άν-
τικαιταδύνει τψ Κριψ, τά δέ έσχατα τψ Καρκίνω. 
Ούτε δέ τέσσαρσι ζωδίοις δ Άρκτοφύλαξ άντικατα-
δύνβι, ώς αυτοί φασιν, άλλά δυσ\ μόνον έλασσον ή 
ήμίσει · ούτε Κριψ άρχεται άντικαταδύνειν · άλλά Q 
τήν μέν αρχήν ποιείται τής δύσεως, άνατελλούσης 
ς' μοί. τού Ταύροι · δλος δέ δύνει, πλήν τής αριστε
ράς χειρδς και τού άγκώνος, άνατελλούσης τής ιθ' 
μοί. τού Καρκίνου. 

Διαληπτέον δέ, δτι περ\ τού Άρκτοφύλακος ό 
Άρατος συμφώνως λέγει τοίς φαινομένοις, εί κα\ 
όλως ήγνόηται τδ τέσσαρσι ζωδίοις αύτδν άντικατα
δύνειν, τού Κριού άνατεταλκότος, κα\ τού Ταύρου, 
κα\ τών Διδύμων τού δέ Καρκίνου αρχομένου άνα
τέλλειν, δ έστι λοιπδς τών δ' ζωδίων, οίς άντικατα-
δύνει καί κατ* αύτδν ό Άρκτοφύλαξ, ευλόγως αυτός 
φησι μηκέτι πολύ αυτού κα*ι υπέρ γήν κα\ ύπδ γήν 
ύπδ τού ορίζοντος άπολαμβάνεσθαι* καθάπερ έγί-
νετο, τών Διδύμων ανατελλόντων · άλλάτδ μέν πλείον 
ύπδ γήν, τδ δέ Ελασσον υπέρ γήν φαίνεσθαι. Τδ μέν D C 1 P 1 

γάρ, ήμάτιον, σημαίνει τδ υπέρ γήν τού κόσμου, τδ 
δέ, έτννχρν, τδ ύπδ γ ή ν φανερδν δέ τούτο διά πλειό* 
νων αύτδς ποιεί· καθάπερ ευθέως έπί τού Έν γό-
νασι, λέγων ούτως · 

anstralium vero, reliquum ierae. ι Tum inilio dis-
putalionis de ortibus, cum ea percensuisset, quae 
ia ortu sunt, occasuque, quando Cancer oriri inci-
pit, deinceps ita loquitur : < Cum aulero Cancer 
oritur, borealium quidem constellationum oriiur 
milla : australium vero Lepus, et anteriora Canis; 
Procyon, cum Hydri capile. Occidit e borealibus 
Arctophylacis caput. > ManifesUim est igitur ex 
Eudoxi sentenlia, priores Arctopbylacis partes 
•ccidere, cum Aries oritur : posleriores vero 
•riente Cancro. Verum neque qualuor signis Ar -
ctophylax opposilum babet occasum. ut illi sen-
tiunt, eed duobus tanlum, niimis dimidio circtter : 
neque ex adverso Arietis occidere incipit, scd in i -
liuca occidendi facil orienle 6 Tauri parle : lo*us 
autem, exceptis sitiislra manu, flexuque cubili, 
oriente 19 parte Cancri. 

Αύτάρ δγ' έξόπιΰεν τετραμμένος άλλα μέν ούπω 

Γ αστέρι νειαίρη · τά δ' υπέρτερα νυκτοφορεϊται. 

Τά μέντοιγε έπιφερόμενα ουδέν έτι πρδ; αυτήν 
τήν δύσιν αυτού τείνοντα λέγει, άλλ* ώς συμβεβηκδς 
αύτψ · 

Sic autem habendum est, quae de Arctophylace 
prodit Aratus, haec appareniuim experimentis esse 
consentanea, tameisi ia eo prorsus aberrat, quod 
cum oriu signorum qualuor adaequari illius occa-
sum pulet : absolulo niniirum exoitu Aric i i s , 
Tauri, Geimnorum. Cancro vero oriri incipienle, 
quod reliquum est e siguis qualuor ; quorum orti-
bns exaequari descensum Arctopbylacis affirmant : 
merito scribit Aratus, ηυη jam supra terram, in-
fraque, ab borizonle inagnani illius parteni inler-

quemadmodum liebat orientibus Geminis, 
ged majorem exstare supra lerram , ininorem sub 
terra. Hoc eniru vocabulum, c diurnus, > parlem 
tnundi supra terram eminentem ; « nocturnus, » 
infra latentem exprimit : quod cum in aliis ple-
risque locis, lum vero tuui de Liigcuiculo agit, per-
§picue ita lestatur : 

122 Sed hic retro vertus teeundum alias quidem 
[parie9 nondum 

Ventre exlremo; secundum superiores tero voeie 
[fertnr. 

Quae aulem subjicil, non jam ad ipsum illius oc-
casum gpeciantia, sv.d tanquain ex atcidenli co.i-
gruenlia rcfcrt : 

Τ· γρ, τότε. " γρ. ήδη, 
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. . . Al hic eum tiict $attatu$ fuerit, [bentis. 
Vetpere iiem continet : plus dimidio noctit la-

Cum enim occidere cum Chelis incipit, sole ibi 
versante, quo tempore facit occasu n, noctes in 
Arcturo dicuntur ; quando et supra terram lota 
die fertur; quoniam oritur cum Yirgine, et oc-
cidendo plus dimidia nocte consumil, quandoqui-
dem cum signis quatuor occidit. Quod autem una 
cum Virgine conscendat ex Arati senientia. haec 
ipsius verba declaranl: 

Nec exorientes Cheltc, ac tenuiter lucetites 
Jgnotie prccterierint; quoniam itigens sidus Bootes 
Confertus oritur, interstinclus Arcturo. 

VII. Ac non Aratus dunlaxat, et Eudoxus^ sed 
etiam reliqui omnes fere maibemaliei, quicunque 
de Boole disputarunt, in eodem sunt cum illis 
errore versati, arbitrantes quatuor illum cum 
signie occidere. Atlalus vero occasus sui princi-
pium, non cum Scorpio, ut ostendebamus, sed 
cum Ghelis facere conslanter asseverat his verbis : 
c Quidam enim neque apparentium scientia prae-
diti, neque poelae nientem assecuti, varie de illo 
pronuntiarunt. Ac sunt nomiulli, qui cum Virgine 
primum occidere illum seniiunt ; deinde cum tri-
bus insequenlibus signis ; alii initium occidendi 
ab Scorpio facere, et ip Aquariura desinere : qua 
imbuti opinione aliqui.coram te convicti a nobis, ac 
dedocti de sententia discesserunt. Atque, ut uno 
verbo dicaro, cum et ex apparentibus id consiet, 

AD EUSEBII CHRONICON APPENDIX. ΜΓ6 

Α . . . . '0 δ\ έπήν φάεος κορέσηται, 
Βονλντφ επέχει, πλείον δίχα νυκτός Ιούσης* 

"Οταν γάρ ταίς Χηλαίς άρχηται συγκαταδύνειν, του 
ηλίου έν αύταίς δντος, έν ψ καταδύνει xatptp, αί νύ
κτες έπ' Άρκτούρω λέγονται · δτε δλην τε τήν ήμέ
ραν υπέρ γής φέρεται, διά τδ τή Παρθένω αύτδν 
συνανατέλλειν, κα*ι δυνει πλείονα χρόνον. ή τδ ήμισυ 
τής νυκτδς, έ π ι 7 β τοίς τέσσαρσι ζωδίοις συγκαταδύ
νει. "Οτι δέ τή Παρθένω κατ* αύτδν συνανατέλλει, 
φανερδν ποιεί έν τούτοις· 

Β 

Ούδ' αν επερχόμενα/ Χηλαϊ, καϊ λεπτά φάονσαι* 
"Αρραστοι παρίοιεν · έπεϊ μέγα σήμα Βοώτης 
Αθρόος άντέλλει βεβολημένος *Αρκτονροιο.1 

Ζ'. Ού μόνον δέ δ Άρατος κα\ δ Εύδοξος, άλλά κα\ 
οί λοιποί μαθηματικοί πάντες σχεδδν, όσοι περί τού 
Βοώτεω λόγον πεποίηνται, ομοίως τούτοις άποπε-
πλάνηνται, νομίζοντες τέσσαρσι ζωδίοις αύτδν συγκα
ταδύνει ν. Άτταλος δέ καί περί τοΰ τήν αρχήν τής 
δύσεως αύτδν ποιείσθαι, μή τω Σκορπίφ συγκατα-
φερόμενον* ώς ημείς έδείκνυμεν, άλλά ταίς Χηλαίς, 
ίκανώς διαβεβαιούται, λέγων τδν τρόπον τούτον 
« Ένιοι γάρ ούτε τοίς φαινομένοις παρακολουθοΰν-
τες, ούτε τά ύπδ τοΰ ποιητοΰ λεγόμενα δυνάμενοι 
συνείναι, διαφόρους αποφάσεις πεποίηνται περί αύ
τοΰ. Καί τινές φασι μέν αύτδν τή Παρθένω πρώτον 
άρχεσθαι συγκαταδύνειν · είτα έν τοίς εφεξής τρισ\ 
ζωδίοις · ένιοι δέ άρχεσθαι μέν άπδ. τοΰ Σκορπίου, 
λήγειν δέ έπ\ τδν Ύδροχόον, ών τισι κα\ συ παρατέ-
τευχας έλεγχομένοις ύφ' ημών, κα\ μετατιθεμένοις. 

et poeta liquido testetur, totum occidisse, cum in Q Καθόλου δέ καί τοΰ φαινομένου τοΰτο συνιστώντος, 
orienie situs est Leo, occasum autem incipere, cum 
Tauri instat exorius; quando et opposiius il l i ex 
adverso Scorpius in occasu positus est ; et Chelae 
recens occiderunt, quibus cum descendere incipit 
Arciophylax ; manifeslum esse arbitror eos omnes, 
qui de hac re dissentiunt a nobis, apparentium esse 
Jiunditus ignaros, > 

καί τού ποιητοΰ σαφώς λέγοντος, δτι δλος μέν δεδβ-
κώς γίνεται, Αέοντος πρδς ανατολάς δντος · άρχεται 
δέ δύεσθαι, δτ' άν ό Ταύρος μέλλη άνατέλλειν · τδ δέ 
κατά διάμετρον αύτοΰ κείμενον ζώδιον ό Σκορπίος 
πρδς τή δύσει υπάρχων · αί δέ Χηλα\ άρτίως κατεν-
ηνεγμέναι ώσ·.ν, αίς άμα συγκαταφέρεσθαι άρχεται 
δ Άρκτοφύλαξ, φανερδν είναι νομίζω, διότι τούς άν-
τιδοξοΰντας ήμίν περ\ τούτου παντελώς απείρους εί
ναι τών φαινομένο>ν συμβέβηκεν. > 
ί Καλώς μέν ούν ειχεν, εί μή μόνον, άναποδείκτφ 

φάσει χρώμενος, έλεγε τούς άντιδοξοΰντας ελεγχόμε
νους ύπ* αύτοΰ μετατίθεσθαι, άλλά καί νύν έγγραπτον 
έτίθει τήν άπόδειξιν · ίνα κα\ οί λοιπο\ τών άντιδο-
ξούντων πεισθώσιν, δτι ταϊς Χηλαϊς άρχεται συγκα-

persuaderi posset, cum Cbelis, uon cum Scorpio D x a f r> , £ i v , κ α \ ού τώ Σκορπίφ· πλήν έπε\ ούτος παρα-

Atqui beassel nos, si non solam, ciira demon-
siralionem seulentiam dicere contenlus assereret 
convictos a se qui contra senlirent opinioue ces-
sisee, sed dicti quoque sui probationem niandas-
set litteiis; ut et cseteris ab eo dissidentibus 

iHuni occidendi primordium habere. Quoniam igi-
tur boc ab eo prxlcrmissum esl, non inutile fuiu-
rum arbitror paucis admonere, quibus inducti 
rationibus arbilremur, cum Scorpio primum 
occidere Boolem. Nam copiosiorem bac de re ser-
monem nostrae i l l i de coorlibus disputalioni sepo-
suimus. Fingamus itaque modo in horizonle occiduo 
auslralissimam siellam earum, qua3 sunt in sinistro 
pede Arctopbylacis. Est ea borealior apquinoctiali 
circula partibus 27, ac triente ; cuju^modi circulus 
per polos transiens constat 360. Ob id aequidistans 
a^quinoctiali circulus per illam stellam transiens 

( « ί . έ π ε ί . 

λέλοιπεν, ούκ άχρηστον άν είη διά βραχέων ύπομνή-
σαι, δι' ών πειθόμεθα τφ Σκορπίφ πρώτως αύτδν 
συγκαταδύνειν. Τδν μέν γάρ έπί πλείον περί αύτοΰ 
λόγον έν τή τών συνανατολών πραγματεία κατακεχω-
ρίκαμεν · νοείσθω δέ νΰν έπ\ τοΰ ορίζοντος πρδς τή 
δύσει κείμενος ό νοτιώτατος αστήρ τών έν τψ άρι
στε ρψ ποδί τοΰ Άρκτοφύλακος. Άλλ* έστιν ούτος δ 
αστήρ βορειότερος τοΰ Ισημερινού κύκλου μοί. κζ1 

και γ ' μέρει μοίρας, οιων έστιν δ διά τών πόλων κύ
κλος μοι. τξ'. Διά δή τοΰτο δ γραφόμενος παράλλη
λος τψ Ισημερινψ κύκλος διά τοΰ προειρημένου* αστέ
ρος τήν υπέρ γής περιφέρειαν έχε* τοιούτων τμημά-
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των te* λείπουσαν κ' μέρει ώς Ιγγιστα, οίων έστ\ν ό Α arcum supra terram babet tolidem partium 15, 
διά τ ώ ν πόλων κύκλος τμημάτων κδ'. Τδ ήμισυ άρα 
της βίρημένης περιφερείας, τδ άπδ τού μεσημβρινού 
έως δύσεως, τών αυτών τμημάτων έστ\ ζ', και ώς 
έ γ γ ι σ τ α ήμίσους. Άλλ* δ είρημένος αστήρ κείται, ώς 
χατά παράλληλον κύκλον, περ\ α' μοί. τών Χηλών. 
Δύνοντος άρα αυτού, δεί μεσουρανειν, ώς κατά παρ
άλληλον κύκλον, τήν κα' δ' μοι. τού Αίγόκερω · ταύ
της δέ έπ\ τού παραλλήλου μεσουρανούσης, δεί έν 
τ ω ζωδιακφ μεσουρανείν τήν δευτέραν, καί είκοστήν 
μοίραν τού Αίγόκερω. Άλλ* έν τψ ζωδιακφ τής β' 
κα\ είκοστής τού Αίγόκερω μοίρας μεσουρανούσης, 
έν τ φ ύποκειμένφ δρίζοντι δεί άνατέλλειν τήν μά
λιστα μοί. τού Ταύρου· έκαστον γάρ τών είρημένων 
άποδείκνυται διά τών γραμμών έν ταίς καθόλου περί 
τών τοιούτοι ήμίν συντεταγμέναι; πραγματείαις. 
Ό άρα άριστερδς πους τού Βοώτου άντικαταδύνει τή 
C' μοί . τοΰ Ταύρου. "Οτι δέ καί πρώτος ό άριστερδς 
«ους τοΰ Βοώτου δύνει, χωρίς τούτου άποδέδεικται 
ty τ φ περί αύτοΰ λόγφ. Φανερδν δ* άν είη κα\ έξ αυ
τής τής θέσεως τοΰ Βοώτου. Όρθδς γάρ βεβηκώς δ 
Βοώτης, έγκλίνει τή θέσει ούτως, ώστε τδν άριστερδν 
πόδα πολλώ νοτιώτερον δντα τής κεφαλής, προηγεί
σ α ι τού διά τών πόλων, κα\ τής κεφαλής αύτοΰ 
γραφομένου κύκλου πλείον ήμισυ κα\ τέταρτον μέ-
(ος ζωδίου. Περ\ δέ τοΰ Ώρίωνος συμφωνεί ό Ά ρ α -
•ςρς, ύπολαμβάνων αύτδν δλον τοίς Διδύμοις συνανα-

. τέλλειν. 

Η ' . Τοΰ δέ Λέοντος αρχομένου άνατέλλειν, δ μέν 
Άρατός φησι τά τε σύν τφ Καρκίνω δεδυκέναι · τοΰ 
δ' Έ ν γόνασιν έτι τδν άριστερδν πόδα, κα\ γόνυ άπο-
λείπεσθαι· τά.δέ λοιπά δεδυκέναι· άνατέλλειν δέ τήν 
κεφαλήν τοΰ Ύδρου, κα\ τδν Λαγωδν, κα\ τδν Πρό-
κυνα, καί τούς έμπροσθίους πόδας τοΰ Κυνός. Τψδέ 
Άράτω ομοίως κα\ δ Εύδοξος αποφαίνεται. Τά ούν 
είρημένα άστρα δήλον οτι τφ Καρκίνφ κατ* αυτούς & 
μέν συνανατέλλει, ά δέ άντικαταδύνει. Κα\ έπΥ τών 
άλλων ζωδίων τδ αύτδ διαλαμβανέσθω. Έν μέν ούν 
τοίς λοιποίς συμφώνου σι τοίς φαινομένοις· τοΰ δ* Έν 
γόνασιν ού μόνον τδ άρ»στερδν γόνυ και ό πους έτι 
υπέρ γής έστιν, άλλά κα\ τδ δεξιδν γόνυ. Δύνει γάρ 
τοΰτο άνατελλούσης τής τοΰ Λέοντος μοί. ις-'. Ό δέ 
Ααγωδς ού μόνον, τψ Καρκίνφ συνανατέλλει, ώς "Αρα
τος ύπολαμβάνει, άλλά καί τοίς Διδύμοις. Άρχεται 

minus parle vicesima circiter, quot per polos 
descriptus circulus habet 24. Quare dimidium 
circumferentiae illius, quod a meridiano ad occa-
sum pertinet, earumdem fere parlium est 7 1/2. 
Atqui eadem illa slclla, secuudum aequidislaiuem 
circulum, sila est in parle Cbelarum circiler prinia. 
Ea igitur occidente, culminare oporlel in parallelo 
circulo 21, 15' partero Capiicorni ; qua rursus 
culminanle, necesse est in zodiaco culminare 22 
Capricorni. Porro cum in zodiaco vicesima secunda 
pars Capricorni culniinat, in co. quem staluirmis, 
borizonle sexta fere pars Tauri debet assurgere. 
Haec enim oinnia singillatim per lineas demon-
slrantur in opere illo quo generalem de islis rebus 
iractationem inslituimus. Quauiobrem Boolae pes 
sinister occidit oricnie scxla parte Tauri. Naru 
einistrum Bootae pedem primum occidere deinon-
stralum est insuper in peculiari de illo dispula-
tione : quod et ex ipso illius positu intelligi nullo 
negolio potest. Cum enim reclus consistat Boolcs, 
ila taraen est paululum inclinato silu, pes ut ejus 
sinister longe australior capile, circulum per polos, 
ci ipsius caput descriptum amplius dodrante signi 
unius antecedat. Jani de Orione cum appareiuibus 
Arato convenit, qualenus toluro illum cum Geniinis 
oriri asserit. 

VIII. At Lcone prinuim exorienie, Aralus ait qiuc 
sunt cum Cancro, jam occidisse; Ingeniculi vero 
sinistrum adbuc 123 pedem, ac genu supcress*; 
caileris jam in occasuin dcpressis : oriri prseterci 
caput Hydri, Leporein, Piocynem^ et antecedeniei 
Canis pedes. Eadem cum Arato so!)i t Eudoxus. 
Quocirca sidera hsec omnia planum est cuin Cancro 
ex illorum opinione pariim oriri , partim ex oppo-
silo dcscendere. ldeir. decaleris quoque signis ju-
dicium csse volo. Alqui ut in reliquis ab apparcn-
tium experimentis minime discrepaul; sic lugeiiicuii 
non sinistrum modo genu, pesque supra terram 
adbuc eminet, scd etiam dextrmn genu. Hoc eniia 
occidit oriente Leonis paile 16. Αι Lepus non solurn 
cum Cancro oritnr, uti visum esl Aralo, sed eliam 
cum Gerainis. Oriri quippe incipil cum parle Ge 

μέν γάρ άνατέλλειν, τής ζ' κα\ κ' μοί. τών Διδύμων D minorum seplima et vicesima : desinit auler.i 
αναφερομένης · λήγει δέ ανατέλλων, συνανατελλούσης 
αύτφ Καρκίνου μοί. ιβ' S". Ό δέ Κύων δλος τώ Καρ
κίνφ συνανατέλλει, πλην τών έν τή ουρά- κα\ ούχ, 
ώς δ Άρατος, οί εμπρόσθιοι μόνον αύτοΰ πόδες συν-
ανατέλλουσι τώ Καρκίνφ. 

θ ' . Τής δέ Παρθένου αρχομένης άνατέλλειν,.. ,/ 

..... Αύρη τότε, φησί, ΚυΛΛηναίη 
Καϊ ΑεΑφϊς δύνουσι, καϊ εύποίητος 'Οϊστός. 
Σύν τοΐς "Ορνιθος πρώτα πτερά μέσφι παρ'αυτήν 
Οϋρήν, καϊ Ποταμοιο παρηορίαι σκιόωνται. 
Λύνει δ' ΊππεΙη κεφαλή · δύνει δέ καϊ αύχήν. 
'ΑντέΧΧει δ' Ύδρη μέν έπϊ πΛέον άχρι παρ' αυτόν 
Κρητήρα. Φθάμενος δέ Κύων πόδας αϊνυται 6 J -

[•Ιους, 
"Ελκών έξόπιθεν πρύμναν πολυτειρέος 'Αργούς. 

ascendeitte cum ipso Gancri 12 I/2. Ganis vero cuni 
Cancro tolus orilur, iisquaB incauda sunl exceplis; 
neque, ut Aralp placet, anledores cum Gancro pe-
des duulaxat ariuntur. 

IX. Porro cxoriente Virgiue, 

. . . Lyra tunc, ait, Qyllenea, 
El Delpliin occidunl, ei fabrefacta Sagitta. 
Cum quibm Cygni primores pemia! usque ad ipsam 
Gaudam, el fluvii exlremitates occultantur. 
Occidil autem Equi caput; occidil el cervix. 
Orilur vero Uydra amplius usque ad ipsum 
Craterem; prwveniem vero Canis pedes arripil ailitb, 

Trahcm α lergo puppnn $lellal(V Argus. 
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Jlite autem currit supra terram malum ad ipsum di- Α Ή δέ θέει γοίης Ιστυν διχόωσα κατ' αντον 
Virgo quando tota ab infimo jam evaserit. [midiala, 

Eadem cum Aralo docet Eudoxus; indeque polis» 
simuin apparel Aralutn quae ab Eudoxo dicla sunl 
routatistantummodo verbisexprimere. Cseterum cum 
ambo io aliis ab apparenlibus haud abborreant, de 
Malo non recle sentiunt. Hic eniin occidere incipit 
orieute parle Cancri media vicesima seplima, occidere 
autcm desinit oriente media Leonis secunda. At fluvius 
ab Orione uianans non Leoni, ul Eudoxus ait, sed 
Virgini occidere adversus incipit. Elenim antecedens 
maxime, et australisshna slellarum, qua3 in illo sunl, 
quae etsplendidissima, occidit orienle Virginis parte 
soptima. Argus auleni nonnisi puppim cuiu Leone 
ail occidere, el eanidem secundum malum sectam 
bifariam ascendcre, donec tota Virgo conscenderit. 

Παρθένος ήμος άπασα περαιόθεν άρτι γένηται. 1 

Τφ δέ Άράτω τά αυτά και δ Εύδοξο; λέγει · και 
μάλιστα γε έκ τούτων φανερός έστιν ό Άρατος ώσ-
ανε\ παραγράφων τά ύπδ τού Εύδόξου είρημένα. Έν 
μέν ούν τοις άλλοις συμφωνούσι τοϊς φαινομένοις. Ό 
δέ Όΐστδς ού τω Λέοντι άντικαταδύνει μόνον, άλλά 
κα\ τω Καρκίνω. "Αρχεται μέν γάρ δύνειν, άνατελ
λούσης μέσης της ζ' κα*ι κ' μοί. τού Καρκίνου · λήγει 
δέ δύνων, άνατελλούσης μέσης τής β' μοί. τού Λέον
τος. Ό δέ άπδ τού ΪΙρίωνος Ποταμδς ού τψ Λέοντι 
άρχεται άντικαταδύνειν, ώς οί περ\ τδν Εύδοξον φα
σιν, άλλά τή Παρθένω · δ γάρ ηγούμενος μάλιστα κα\ 
νοτιώτατος τών έν αύτώ, δς δή κα\ λαμπρότατος έστι, 
δυνει άνατελλούσης τής ζ' μοί. τής Παρθένου. Τής 
δέ Αργούς φησι τήν πρύμναν μόνον συνανατέλ-

λειν τψ Λέοντι, χαλ αυτήν δεδιχοτομημένην κατά τδν ίστδν, άναφέρεσθαι έως άν δλη ή Παρθένος άνατείλη. 
Attalus vero poetae menlem baud assecutus, sed Β Ό μέντοιγε Άτταλος, ού δυνάμενος κρατήσαι τής 

eum exislimans velle, inslante Yirginis exorlu, 
puppem ad medium usque malum ascendere, ait 
noDien, tota, in posiremo carmine superfluum esse. 
Nam cum illorum versuum extremos explicasset, 
isla subjecit : « l i i his vox, tota, superflue posita 
t»st. Sive enim ad Argo illam referas, et orationem 
ita conslruas : Hcec autem tota currit supra terram 
tnalum ad ipsum dimidiata, Virgo quando ab infi-
mo jam evaserit; citra conlroversiam conipletivum 
illud vocabulum est. Sive ad Virginem revocare ma-
Ks, eadem erit ratio; nisi ita quis accipiat, ut to-
tam Virginem ascendisse velit; quae esl poeta? sen-
tentia. Etenim si Virgo tota jaro exortura fecil, ma-
nifeslum est Cbelarum ortum instare. At sub id 

διανοίας τού πολτού, άλλ' ύπολαβών λέγειν αύτδν 
τής Παρθένου μελλούσης άνατέλλειν, δτι ή πρύμνα 
άνατέταλκεν έως μέσου τού Ιστού, φησ\ τδ, άπασα, 
τώ έσχάτψ στίχω κενώς προσκεισθαι. Εκθεμένος 
γάρ τών προειρημένων στίχων τούς έσχατους, επι
φέρει ταυτί* ι Έν δέ τούτοις τδ, άπασα, προσ-
αναπληρώματος έχει τάξιν. ΕΓτε γάρ έπ\ τήν Άργώ 
μεταβίβασε ιέ τις αύτδ, ποιών τδν λόγον τοιούτον · 
*Η δέ πάσα θέει γαίης Ιστόν διχόωσα κατ* αυτόν, 
Παρθένος ήμος περαιόθεν άρτι γένηται · ομολογου
μένως άναπληρώματος έχει τ ά ξ ι ν είτ' έπ\ τής Παρ
θένου, τδ αύτδ συμβήσεται* έάν μή τις βέξηται, δτι 
δλην φησί τήν Παρθένον άνατεταλκέναι · δπερ βούλε
ται λέγειν. Εί γάρ ή Παρθένος δλη άνατέταλκε, δη-

temporis totam Argo consceodisse memorat, bis C λον, δτι αί Χηλα\ πρδς τώ άνατέλλειν είσί. Κατά δέ 
versibus : 

Ifeque vero subeunte* Chelat, ac tenuiter lucentes 
lynotce transierint, quandoquidem ingens signum 
toncertu$ oriiur, instinctu* Arcturo. [Booles 
Argo ttero non admodum tota sublimis contistil adhuc.» 

llaque niihi falsus opinione sua videtur Atlalus, 
non intelligens adjectilia illa esse verba, malum ad 
ipsum dimidiata; nequc significare oriri ipsam ad 
malum usque. Ejusniodi est ilaque contextus ora-
lionis. Cum oriri Virgo incipit, jam exortus est Ca-
nis et puppis Argus. llaec vero cum dimidiata sit, 
usque ad malum oritur, donec lola Virgo cooscen-

• derit. 
X . Eodem loquendi genere usus est ei Aralus j) 

cum de lngeniculo scribit, boc modo : 

. . . Hujus porro solum 
Crus cum Chelis apparet ambabus : 
Ipse in caput adhuc conversus alio 
Scorpium exorienlem exspectal, et Sagitlarium. 
lli enim ipsum ferunt. 

Goiumodtiin enimorienlibusCbelis, totum aitorlum 
124 e s s e Boolem cum Argo, Hydri vero tantum 
e.i qnae suot ad caudam sub terram esse depressa; 
Ingeniculi dextrum criis ad usque solum genu con-
scendissc; reliquum corpus ipsius. prgter sinislram 

τούτον τδν καιρδν δλην φησ\ τήν Άργώ άνατεταλκέ
ναι, λέγων ούτως · 

Ούδ' άν επερχόμενοι ΧηΛαΙ* καϊ Λεπτά φάουσαι> 

"Αφρ'αστοι παρίοιεν · έπεϊ μέγα σήμα Βοώτης 
Αθρόος άντέΧΧει βεδοΛη^ιένος Άρκτούροιο. 
'Αργω δ' ού μάΧα πάσα μετήορος ϊσταται ήδη.Ύχ 

Δοκεί ούν μοι πεπλανήσθαι δ Άτταλος, ού συνιεις, δτι 
έπιθέτως λέγεται ύπδ τού ποιητού τδ, Ίστόν διχόωσα 
κατ' αυτόν καί ούχ δτι ανατέλλει έως μέσου τοΰ 
ίστού· δτε έξης λόγος έστί τοιούτος· Τής Παρθένου 
αρχομένης άνατέλλειν, δ τε Κύων άνατέταλκε, κα\ ή 
πρύμνα τής Αργούς. Αυτή μέντοι ημίσεια ούσα έως 
τού ίστού αναφέρεται, έως άν δλη ή Παρθένος άνα-
τείλη. 

Ι'. Κέχρηται δέ τούτψ τψ σχήματι τής εκφοράς ό 
Άρατος, κα\ έπ\ τού Έν γόνασι, λέγων ούτως · 

τού μέν άρ' οϊη 
Κνήμη σύν ΧηΛήσι φαείνεται άμροτέρησιν · 
Αυτός δ' είς κεφαλήν έτι που τετραμμενος aJ.l^ 
Σκορπίον άντέΧΧοντα μένει, καϊ {ώτορα Τόξου. 
01 γάρ μιν φορέουσιν. 

Τών γάρ Χηλών αρχομένων άνατέλλειν, τδν Βοώ-
την φησ\ν δλον άνατεταλκέναι κα\ τήν Άργώ · τού δέ 
"Γδρου τά πρδς τήν ούράν μόνον ύπδ γής είναι · άνα-
τίΐταλκέναι δέ τού Έν γόνασι τήν δεξιάν κνήμην μό-
νιν Ιως τοΰ γόνατος* τδ δε λοιπδν αύτοΰ σώμα, πλην 
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τής αριστεράς χειρός, έτι ύπδ γην είναι, τοΰ Σκορ- Α manum, adliuc esse sub lerra, quando Scorpius in 
«ίου πρδς τή ανατολή δντος · τήν δε άριστεράν orienie versatur : sinislraro porru manum cum ca-
χείρα κα\ τήν κεφαλήν μετέωρον φαίνεσθαι, τοΰ Το- p i te sublimem videri oriente Sagitlario. CaHerum 
ξότου ανατέλλοντος. Άνατέλλειν δέ φησιν άμα ταίς u n a C U m Chelis oriri Coronam dimidiam asseril, ac 
Χηλαίς καί τδ ήμισυ τοΰ Στεφάνου, κα\ τήν ούράν τοΰ Centauri caudam; eodemque lempore ex opposilo 
Κενταύρου · δύνειν δε πάλιν τδ τε σώμα τοΰ Ίππου descendere iotegrura corpus Equi et caudam Cygni; 
δλον, καΐτήν ούράν τοΰ Όρνιθος, κα\ τήν κεφαλήν caput Andromeda, Celuui a cauda cervice tenus; 
τής Ανδρομέδας, καί τού Κήτους τδ άπδ τής ουράς Cephei caput et manum cuin humeris, ac fluvii 
έως τής λοφίας· τοΰ δέ Κηφέως κεφαλήν τε, καί maximam partcm. In quibus similiter Aratus Eu-
χεϊρα, κα\ ώμους, κα\ τδ πλείστον μέρος τοΰ Ποτά- doxi locum, coianiulatis verbis, in librura suuiu 
μοΰ · ομοίως δέ έν τούτοις κα\ δ Άρατος τρόπον τινά transtulit. 
παραγέγραφεν τά τοΰ Εύδόξου. 

Τά μέν ούν λοιπά ύπ' αυτών ύγιώς είρηται· περ\ A c caHera quidem ab ambobus sunt dicta veris-
δέ τοΰ Κενταύρου ολοσχερώς ήγνοήκασιν. Ούτε γάρ s i i u e ί i n Centauro plane decepti sunt. Nam neque 
ή ουρά αύτοΰ, ούτε καθόλου τά οπίσθια πάντα άνα- Β c a U ( , a "P s i u s > n e ( l U € poslerioies omoes partes, ut 
τέλλει, άλλά δ άριστερδς ώμος· πολλψ γάρ έστι βο- universe loquar, exorium faciuut; sed sinister hu-
ρειότερος· ούτε τή Παρθένψ άρχεται συνανατέλλει ν, merus, qui mullo borealior esl, neque cunri Virgine» 
ώς φησιν, άλλά ταϊς Χηλαίς. Ό γάρ άριστερδς ώμος »He dicit, sed cum Chelis oriri incipil. Nam si-
αύτοΰ συνανατέλλει τ ή ι α ' μοί. τών Χηλών. Τής δέ nister huraerus ipsius oritur cum parte Cbelarnm 
Ανδρομέδας ού μόνον ή κεφαλή δέδυκε, τών Χηλών uodecima. At Andromeda? non solum caput occa-
πρδς τή ανατολή ούσών, άλλά κα\ αί χείρες άμφότε- 8 u m J a r a fecit, quaado Chela» sunt in oriente, sed 
ραι. Τδ δέ Κήτος ού τή Παρθένψ άρχεται άντικατα- etiaiu manus utraque. Cetus quoque non, ut i l l i ar-
δϋνειν, ώς οδτοί φασιν, άλλά τώ Λέοντι. Τών γάρ έν bitrantur, orienle Virgine ex adverso descendere 
τή ούρ$ αύτοΰ β' λαμπρών ό μέν νοτιώτερος άντικα- «ncipit, sed Leone. Nam e lucidis duabus, quas ba-
ταδύνει μέση τή ζ' καί κ' μοί. τοΰ Λέοντος· τδ μέν- tet i n cauda, australior medi» Leonis 27 parti ad-
τοιγε λοιπδν σώμα τοΰ Κήτους ούχ δλοντή Παρθένψ versa occidit; reliquum Celi corpus non integruro 
άντικαταδύνει, άλλ* έως τής λοφίας, ώς δ Άρατός descendit exoriente Virgine, eed cervice lenue, ut 
φησιν. Τοΰ δέ Κηφέως ή κεφαλή μόνον δύνει· οί δέ Aralus scribit. At Cephei solum caput occidit; bu-
ώμοι αύτοΰ έν τψ άειφανεί τμήματι κείνται, καθάπερ raeri ipsius in semper apparente segmenio posili 
προειρήκαμεν. Ού μόνον δέ κατ'αύτδ άγνοοΰσιν, άλλά C sunt, ut jam diximus. Neque vero tanium in boc 
καθ* δ φασι τή Παρθένψ άντικαταδύνει ν τήν κεφα- ballucinati sunt; sed in eo quoque quod illius ca-
λήν αύτοΰ. Ού γάρ τή Παρθένψ, άλλά ταίς Χηλαίς Ρ"* ex adverso Virginis aiunt descendere. Non 
άρχεται άντικαταδύνειν. Ό γάρ νοτιώτερος τών έν e n i m Virgini, sed Chelis opposilum facere occasum 
xij κεφαλή δύνει, άνατελλούσης τών Χηλών ογδόης iucipil. Quippe slellarum quae in ipsius capile sunt, 
μοί. τής μέσης. australior occidit oriente media ociava parle Cbe-

larura. 

ΙΑ'. Τοΰ δέ Σκορπίου αρχομένου άνατέλλειν, θάτερός X I . Guin oriri Scorpius incipit, amborum scriplo-
φησι δύνειν μέν τά τε λοιπά μέρη τοΰ Ποταμού, καί rum placet alteri, reliquas fluvii partes occidcre, nec 
τά λοιπά μέρη τής Ανδρομέδας, κα\ τοΰ Κήτους, non Andromedae ac Cet i ; et Cepbei quidquid esi ab 
καί τοΰ Κηφέως τδ άπδ τών ώμων μέχρι τής ζώνης * humeris ad cingulum : ilem Cas&iepeam integrani, 
και τήν Κασσιέπειαν δλην, πλήν τδ άπδ τών ποδών piaUerquam ea quae a pedibus ad genua pcrtinent. 
έως τών γονάτων. Άνατέλλειν τέ φησιν τό τε λοιπδν Addit bis, oriri Coronse reliquum, et Hydri caudam, 
τοΰ Στεφάνου, κα\ τήν ούράν τοΰ "Ύδρου, κα\ τοΰ ac Cenlauri reliquum corpus, anterioribug pedibus 
Κενταύρου τδ λοιπδν σώμα, πλήν τών έμπροσθίων ry exceptis : &d haec Opbiuchi caput, et manus; 
ποδών · άνατέλλειν δέ φησι καί τδ θηρίον, δ έχει δ et serpentis, quem gestat Ophiucbus, caput ad 
Κένταυρος· κα\ τοΰ Όφιούχου τήν κεφαλήν κα\ τάς priorem usque spiram; reliqua insuper Ingeniculi, 
χείρας· κα\ τοΰ "Οφεως, δν έχει δ Όφιοΰχος, τήν κε- excepto capile ac sinistra mami. At Eudoxus cum 
φαλήν έως τής πρώτης σπείρας · κα\ τοΰ Έν γόνασι in caUeris consentiat, Ophiucbi caput, ac sinistraai 
τά λοιπά, πλήν τής κεφαλής καί τής αριστεράς χει- duntaxat roanuni exoriri asseril; alteram manum, 
ρός. Ό δέ Εύδοξος τά μέν λοιπά ομοίως αναγράφει · ut et feram, non oriente Scorpio, sed Sagittario, , 
τήν δέ κεφαλήν τοΰ Όφιούχου γράφει άνατέλλουσαν, supra terram exslare. Atqoe in aliorum quidem 
κα\ τήν άριστεράν μόνον χείρα* τήν δέ άλλην, καί τδ descriptione cum apparentibus ambo conveniunt. 
θηρίον, ού τοΰ Σκορπίου, άλλά τοΰ Τοξότου άνατέλ- Sed quod ad feram atlinet 
λοντος, υπέρ γήν και φαίνεσθαι. ΚαΙ τά μέν άλλα 
συμφώνως παραγράφουσι τοίς φαινομένοις 1 9 · τδ δέ 
θηρίον, ούτε ταις Χηλαίς. Τδ δέ λοιπδν τώ Σκορπίου Apparet ergo cum Chelis pariera ipsius attquaru 

19 Hicc mcndosa sunl. 
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oportere , quod et Eudoxo placet, ascendere. Α σώματι ταίς Χηλαίς συναναφέρεται, ώς χα\ Εύδοξδς 
φησι · δήλον, δτι κα\ ταίς Χηλαίς μέρος τι αύτοΰ δει χατά τδν Εύδοξον συνανατέλλειν. 

Verum in Opbiucbo praeterea fallitur Aralus. 
Quippe sinistra tantum ipsius nianus cum Cbelis 
oritur; caput, et manus dextra cum Scorpio. 

XII. Ascendcnte Sagittario, putat Aralus Ingeni-
euli caput ac sinisiram mantim exorlam fuisse: iiecnon 
Ophiuchi corpus, caudamque serpenli?, quem tenet 
Opbiuchtis ; Fidiculam quoqne; necnon Cepbei quae 
a capite ad pcclus perlinent. Occidere porro Ca~ 
nem integrum, Orionem, Leporem; Heniocbum a 
pedibue ad zonam usque *r Caprain vero, cum Ffoe-
dis ; e quibus illa iivhumero esl H^niochi sinistro : 

Ό δε Άρατος αγνοεί έν τοίς περί τδν Όφιουχον*. 
'Η γάρ αριστερά χε\ρ αυτού μδνον ταις Χηλαίς συν
ανατέλλει · ή δέ κεφαλή καί ή δεξιά χειρ τ ώ Σκορ
πίφ. 

ΙΒ'. Τού δέ Τοξότου μέλλοντος άνατέλλειν, δ Ά ρ α -
τός φησι τήν κεφαλήν τοΰ Έν γόνασι κα\ τήν άρι
στεράν χείρα άνατεταλκέναι, καΥτδ σώμα τοΰ Όφιού
χου, κα\ τήν ούράν τοΰ "Οφεως, δν έ/ε; ό Όφιοΰχος, 
κα\ τήν Λύραν,κα\ τοΰ Κηφέως τά άπδ της κεφαλής 
Εως τοΰ στήθους. Δύνειν δέ φησι τόν τε Κύνα δλον, 
και τδν Όρίωνα, καί τδν Λαγωδν, κα\ τοΰ Ηνιόχου 
τά άπδ τών ποδών έως τής ζώνης μέρη · τήν δέ Αιγά 

bi in manu smistra; tum caput, ac dextram ma* Q φησι κα\ τούς Έρίφους, ών έστιν ή μέν έπ\ τοΰ άρι-
num, oriente SagiUario descendere, quae ad pede* 
sunt, oriente Scorpio. Addit occidere quoqne Per-
seum, excepto genu dexlro, ac pcdc , poslremoque 
puppira Argus. In his cxtcra quidem cuin apparen-
tibus concordant. Verum sinistra manus Ingeni-
euli cum Gbelis ori lur , non cuin Scorpio. Elenim 
sinister ipse illius humerus, longe anlerior nianu, 
lanquam ulnas exporreclas babeat, q«od Aralus 
eliam scribit, cum lenia parte Scorpii oritur. Non 
ergo cum Scorpio solum caput ascendit. 

στεροΰ ώμου, οί δ' έν τή αριστερή χειρι, έτι δέ τήν 
κεφαλήν κα\ τήν δεξιάν χείρα τψ Τοξότη άντικατα
δύνειν · τά δέ πρδς τούς πόδας τψ Σκορπίφ. Δύνειν 
δέ φησι και τδν Περσέα χωρ\ς τοΰ δεξιού γόνατος κα\ 
τοΰ ποδός ·· κα\ τής Αργούς τήν πρύμναν. Έ ν δέ 
τούτοις τά μέν άλλα συμφωνεί τοΐς φαινομένοις· ή 
δέ αριστερά χε\ρ τοΰ Έν γόνασι ταΐς ΧηλαΙς συν
ανατέλλει, καί ού τφ Σκορπίφ. Κα\ γάρ αύτδς δ άρι^ 
στερδς ώμος αύτοΰ πολύ προηγούμενος τής χειρδς, 
ώσανεΐ διωργυιωμένου αύτοΰ, καθάπερ κα\ δ αύτδς 

"Αρατός φησιν, τή γ ' μοί. τοΰ Σκορπίου συνανατέλλει. Ούχ ή κεφαλή ούν μόνον τψ Σκορπίφ συναναφέ^ 
ρεται. 

Propterea de ortu Scorpii in antecedentibus bal- Διδ καί έν τοις πρότερον περΥτήν τοΰ Σκορπίσω 
hicinalur ila scribcns : ^ άνατολήν αγνοεί λέγων ·· 

• . . . Capita ,et altera manut. 
Cum Sagjltario conscendunt. 

In quo sequilur Eudoxum. 

125 N o 1 * nainus alv apparentiis in Cepbeo dis~ 
crepant. Nam solum caput ipsius occidit, et ori-
Uir; bumeri ac pectus in semper apparenle seg-
uiento ferunlur. Praterea stellarura, quae in ejus 
capile sunt, pnecedens cum Scorpii parlti vice-
sima octava ori lur; quae autem poslrema oritur, 
et in capiie sitarum auslralior est, cum Sagiltarii 
sexla parte roedia oritur, ut non solum cum Scor-
pio, sed eliara cuni Sagittario Cepbei manus oria-
tnr. At Perseus cum Scorpio tolus ex advcrso de-

Κάρη δ% έτέρης μετά-χειρός 
Τόξω ανέρχονται. 

Κατηκολούθηκεν δέ κα\ κατά τοΰτο τφ Εύδόξφ. 

Διαφο^νοΰσι δέ πρδς τδ φαινόμενον χα\ έν τοίς περ\ 
τοΰ Κηφέως. "Η τε γάρ κεφαλή αύτοΰ μόνον δύνει» 
καί ανατέλλει· οί δέ ώμοι κα\ τδ στήθος έν τώ άε\ 
φανερψ τμήματι φέρονται. Χωρίς τε τούτων τών έν 
τή κεφαλή αυτού αστέρων δ μέν προηγούμενος τή ι£ 
κα\ κ' μοί. τοΰ Σκορπίου συνανατέλλει * δ δέ έσχα
τος αναφερόμενος, χα\ νοτιώτερος ών τών έν τή κε
φαλή συνανατέλλει τώ Τοξότη ς' μοί. μέση · ώστε 
μή μόνον τφ Σκορπίφ τήν κεφαλήν τοΰ Κηφέως 
συνανατέλλειν, άλλά καλ τφ Τοξότη. Ό δέ Περσεύς 

scendit : non, ut Hlis videtur, dexter pes dextrura- D δλος τφ Σκορπίφ συναντικαταδύνει · κα\ ούχ, ώς 
que genu orienle Sagittario condilur. 

Praeter hax in Argo fugit illos raiio. Haec cnina 
ex opposita partc cadere incipit, orienlibus Ghelis 
mediis, non Scorpio. Oportebat ergo commodum 
orienle Scorpio, jam Argus puppim occidisse di-
cere, non ascendeote SagiUario. 

XIII. Rtirsus Gapricorno in oriente posito, adver-
sam occidere Sagittario dicunl Argo inlegram, et 
Procynem; oriri aulem pariter Cygnum, et Aquilam, 
Sagittam ac Tburibulum. Ex bis caelera quidem 
apparenlibus consentanea dicuntur. De Gygno cum 
uterque balluciuatus est, tum multo gravius Ara-
tut. Nara Eudoxus dextram alam Cygni orientcm 

ούτοί φασιν, δ δεξιδς πους κα\ τδ δεξιδν γόνυ τψ Το
ξότη άντικαταφέρεται. 

Ήγνοήκασι δέ κα\ τά περ\ τήν Άργώ. Άρχεται 
γάρ άντικαταδύνειν ού τψ Σκορπίφ, άλλά μέσαις 
ταίς Χηλαίς. Έδει ούν, αρχομένου τοΰ Σκορπίου άνα
τέλλειν, λέγειν τήν τής Αργούς πρύμναν δεδυκέναι, 
κα\ μή τοΰ Τοξότου αναφερομένου. 

ΙΓ'. Πάλιν δέ τοΰ Αίγόκερω πρδς τή ανατολή δντος, 
τψ Τοξότη φασιν άντικαταδύνειν τήν τε Άργώ δλην 
καί τδν Πρόκυνα · συνανατέλλειν δέ τόν τε "Ορνιθα, [ 
κα\ τόν Άετδν, κα^ τδν Όΐστδν, κα\ τδ θυμιατή- [ 
ριον. Τά μέν ούν άλλα συμφωνώ* ύπ' αυτών λέγεται j 
τοίς φαινομένοις · τά δέ κατά τδν "Ορνιθα ήγνόηται 
μέν ύπ'1 αμφοτέρων, μάλλον δέ ύπδ τοΰ Άράτου. *U 
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μέν γάρ Εύδοξος τω Σκορπίφ φησίν συνανατέλλειν Α facit cum Scorpio : cum Sagittario reliquum cor-
τήν δεξιάν πτέρυγα του "Ορνιθος ·· τψ δέ Τοξότη τδ 
λοιπδν αύτου σώμα * έξ ών δήλον, δτι τήν δεξιάν πτέ
ρυγα τοΰ "Ορνιθος κατά τδν ΕΟδοξον δει τοίς έσχά-
τοις μέρεσι τοΰ Σκορπίου συναναφέρεσθαι · δ δέ 
Άρατδς φησι τφ Τοξότη μόνον συνανατέλλειν αυτόν. 
Τή δέ άληθεία οί μέν έν άκρα τή δεξι# πτέρυγι τοΰ 
"Ορνιθος τοίς έσχάτοις μέρεσι τών Χηλών συνανα-
τέλλουσιν · δ δέ έν άκρα τή αριστερά πτέρυγι, δς δή 
και έσχατος ανατέλλει, τή β' κα\ κ' μοί. τοΰ Τοξότου 
συναναφέρεται. 

ΙΑ'. Τοΰ δέ Ύδροχόου αρχομένου άνατέλλειν φησ\ 
συνανατεταλκέναι τφ Αίγόκερφ τοΰ Ίππου τήν κε
φαλήν κα\ τούς πόδας· δύνειν δέ τά οπίσθια τοΰ Κεν
ταύρου, καί τοΰ "Υδρου τδ άπδ τής κεφαλής ξως τής 

pu8 ipsius.: unde liquet alam Cygni dextram se-
cundum Eudoxum oportere cum poslremis Scorpii. 
partibus ascend^re. Aralus vero cum Sagitiario 
dunlaxat occidere ipsum asserit. Res porro ita se 
babet: quae in extrema sunt ala dexlra Cygni, cunt 
extremis Cbelarum partlbus oriuntur: quae iu ex-
treraitate alie sinistre est, et postrema orilur, 
cum vicesima secunda Sagiuarii pacte conscenr 
dit. 

XIV. Sub initium exorlus Aquarii, exnrtum ait esse 
cuui Capricorno Equi caput ac pedes; occider» 
vero poslmora Cenlauri, ac de Hydro quidquid 
a capile est ad primam spiram. At Eudoxus Cas*-

πρώτης σπείρας. Ό δέ Εζδοξός φησι κα\ τήν Κασ- siepeam insuper oriri, ac Delpbinum asserit. In 
σιέπειαν άνατέλλειν κα\ τδν Δελφίνα. "Α μέν οΰν 
κοινή είρήκασι, σχεδδν συμφωνεί τοίς φαινομένοις · 
πλήν δτι ή κεφαλή τοΰ "Υδρου τοίς έσχάτοις μέρεσι 
τοΰ Τοξότου άρχεται άντικαταδύνειν, και ού τψ Αί
γόκερφ. Τοΰ δέ Ίππου ού μόνον ή κεφαλή καί οί 
πόδες άνατετάλκασιν, άλλά κα\ οί ώμοι καί τδ στήθος. 

Παρέχει δέ τισιν έπίστασιν πώς έπί τών άλλων 
ζωδίων δ Ά ρ α τ ο ; τάς αρχάς έπί τής ανατολής υπο
τιθέμενος, χα\ ούτως τάς τών άλλων άστρων ανατο
λάς κα\ δύσεις διασαφών, τδν Ύδροχόον μέσον ανασ
τέλλε^ υποτίθεται, λέγων ούτως· 

Ίππος δ* ' Υδροχόοιο_ μέσον περιτελλβμένοιο% 

Ποσσί τ& καϊ κεφαλή ανελίσσεται. ^ 

Τοΰτο δ" άπορων ό Άτταλος, φησίν αμάρτημα ε ί ν α ι · 

δείν δέ γράψε ιν ούτως · 
Ίππος δ9 Ύδροχόοιο νέον περιτελλομένοιο. 

Λανθάνει δέ τόν τε Άτταλον, κα\ τούς άλλους τδ 
βούλημα τοΰ ποιητοΰ · τάχα δέ κα\ τδ φαινόμενον. 
Ό γάρ Ύδροχόος, τή θέσει κείμενος άπδ μεσημβρίας 
πρδς άρκτους, τά μέν κατά τδ στήθος καί τήν κε
φαλήν μέρη πολύ έκπίπτοντα τοΰ ζωδιακοΰ κύκλου 
είς τδ πρδς άρκτους μέρος έχει, τά δέ κατά τούς 
πόδας νοτιώτερα τοΰ ζωδιακού κύκλου · έν δέ τψ ζω-
διακψ τά μέσα αυτού κείται. Έπε\ ούν τά δωδεκα
τημόρια τοΰ ζοώιακοΰ κύκλου υποτίθεται αναφερό
μενα , διά τοΰτο δ Άρατος λέγει · Τοΰ ' Υδροχόου 

Jiis vero quse ab ambobus coiumuniter dicuntu*, 
prupemoduui apparentium fidei respondent; ni&i. 
quod Hydri caput orientibus extremis Sagitiarii 
parlibus, non Capricorno, descendere incipit ex ad-
verso. Equi auLem non solum caput ac pedes exorti 
sunt; sed bumeri eliam ac pectus. 

Ac nonnullis consideratione digna res videtuiy 
cur cum Aratus caeterorum initia signorum in 
oriente slatuerit, atque Ua constellationum alia-
rum ortus et occasus explicarit, medium dun-
laxat Aquarium exorienlem fecerit, bis versi-
bus ι 

Equus vero Aquario medio otienU 
Pedibus el capite revolvitur. 

Haec cum quscsisset Attalus, errorem esse respon* 
d i l , ilaque scribenduin videri : 

Equus vero Aquario recent oriente. 

Sed neqne Attalus, ueque caeteri poela? mea 
tem animadverterunt : imo ne ipsam quidem, 
ut opinor, apparentiam. Elenim Aquarius eo sitn 
collocalus, ut a meridie ad sepientriones vergat ; 
iis partibus qua sunt ad pectus caputque, mul-
tum a zodiaco declinat ad aquilonem; quae ad pedes, 
auslralioressunt zodiaco circulo; media ipsius in zo-
diaco eoHocantur. Quamobrem cum Aralus zodiaci 
dodecatemoria in ipso conlemplelur ascensu, ideo, 
cum Aquarius medio corpore oritur, Equus, ait, 

*ara μέσον του σώματος ανατέλλοντος, ό "Ιππος ry pedibusque et capite revolmtur: non autera cum 
Λοσί τε καϊ κεφαλή ανελίσσεται · κα\ ουχί τδ μέ
σον τοΰ έν τψ δωδέκατη μομίω μήκους, ώς οί τε πα
λαιοί κα\ δ Άτταλος έκδέχεται. Άναγκαίον ούν είναι 
δοκεί μοι μή μετατιθέναι τδν στίχον, ώς % Άτταλος 
υποδεικνύει, έν πάσι γε δή τοίς άντιγράφοις ούτως 
αύτοΰ γραφομένου. 

Ό δέ Εύδοξος αγνοεί περί τ,ε τής Κασσιεπείας 
και τ,οΰ Δελφίνος. Ού γάρ τώ Αίγόκερω συνανατέλ
λει · άλλ' ή μέν Κασσιέπεια τοξς δυσ\, τφ τε Τοξότη 
**\ τψ Αίγόκερφ. Άρχεται μέν γάρ συνανατέλλειν 
*3 α' κα\ κ' μοί. τοΰ Τοξότου · Ισχατον δέ συνανα
τέλλει τή ιβ' μοί. τοΰ Αίγόκερω. Ό δέ ΔελφΙς δλος 
*ϊφ Τοξότη συνανατέλλει άπδ τής κ' αύτοΰ μοί. έω; 
της κδ'. 

longitudinis in zodiaco medium oruur, quemad-
modum tam Attalus, quam veleres iutellexerunt. 
Nullo iiaque modo commulandum esse versum 
illum arbitror, ut Attalo placet; cum non aliUr 
in exemplaribus omnibus legatur. 

Jam in Cassiepea et l>elpbino faJsus est Eudo-
xus. Non enim cum Capricorno conscendunt : scd 
Cassiepea eum duobus, Sagillario videlicet el G i -
pricorno. Etenim oriri incipit cum vicesinia priuia 
parte Sagiltarii; poslreino. vero cum Capricorni 
duodecima orilur. At Delpbinus cnm Sagittario to-
tus exoritur a parte ipsius vicesima, ad quartaio 
et vkesimam. 
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XV.Oriente Pisciura initio Araius quidemaitoc- Α ΙΕ'. Τής δέ αρχής τών Ιχθύων άνατελλούσης, δ 
cidisse jam reliqua Hydri atque Centaurum ; ortum 
esse vero Piscero australem non peniius, sed e i i -
giia relicia parle ; ilem Andromedae dextras in lon-
gitudinem partes. Eudoxue in priorc commentario, 
quera seculus esl Aralus, etiara Persei dexlram 
manum oriri putat. In Enoptro vero, totum 126 
ait exortum esse, praHer exigtiam partem ; l lydri 
autem quidquid ad Corvum usque est, oecidere. 
Hic Eudoxus eaienus ab apparentibus discrepare 
tanlummodo niibi videtur, quod solam dexlram 
manum Persei cum Aquario dicat ascendere. Nam 
dimidia fere pars ipsius oritur cum Aquario. Sane 
lucidissima, quaeeet in illius corpore, cum Aquarii 
parto septima ac vicesima consurgit. At Aralus 

μέν Άρατός φησιν δεδυκέναι τά τε λοιπά τού Ύδρου. 
κα\ τδν Κένταυρον* άνατεταλκέναι δέ τδν νότιον 
Ίχθύν ούχ δλον, άλλά παρά μικρόν · κα\ τής Αν
δρομέδας τά δεξιά μέρη κατά μήκος * ό δέ Εύδοξος 
έν μέν τψ α' συντάγματι, ψ δή κα\ δ Άρατος κατ -
ακολουθεί, κα\ τού Περσέως τήν δεξιάν χείρα φησιν 
άνατέλλειν. Έν δέ τώ Ένόπτρφ δλον αύτδν άνατε
ταλκέναι παρά μικρού τίνος · τού δέ "Ύδρου τδ μέ
χρι πρδς τδν Κόρακα δύνειν. Δοκεί δέ μοι ό Εύδοξος 
περι τού Περσέως κατά τούτο μόνον διαφωνείν πρδς 
τδ φαινόμενον, καθ' δσον φησίν αυτήν μόνον τήν δε
ξιάν χείρα συνανατέλλειν τψ Ύδροχόω. Τδ γάρ ήμισυ 
σχεδδν αυτού μέρος τψ Ύδροχόω συνανατέλλει · 6 
γούν έν μέσψ τψ σώματι λαμπρδς ίκανώς αστήρ ζ* 

fallitur, Hydrum exislimans lotura Aquario ori- B * ^t. τού Ύδροχόου συναναφέρεται. Ό δε 
eule dcscendere. Etenim quae in exlremitale caud* 
aupra Genlaurum sita est stella, occidit orienle 
undecima parte Piscium. Melius igitur Eudoxus 
asserit Hydri caudam adhuc esse residuam. In 
Ceolauro idem error utriusque. Non enira totus oc-
casum fecit coramodum orienlibu* Piscibus; sed 
anteriora illius adbuc supra burizontem eminent. 
Quippe caput, ac dexter ipsius humerus orienti-
bus Piscibus occultantur. In auslrali quoque Pisce 
ambo pariler contra lidem apparentiuin peccant, 
duin eum arbilranlur integrura fere cum Aquario 
conscendere. Nam e contrario niaxiina pars ejus 
cuui Piscibus orilur. Etenim australior earum qita: 

Άρατος αγνοεί, τδν Ύδρον δλον τώ Ύδροχόψ ύπο-
λαμβάνων άντικαταδύνειν * δ γάρ έν άκρα τή ουρά 
υπέρ τήν κεφαλήν τού Κενταύρου κείμενος δύνει, 
άνατελλούσης τής ια' μοί. τών Ιχθύων. Βέλτιον ούν 
δ Εύδοξος αποφαίνεται, λέγων τού Ύδρου τήν ούράν 
έτι ύπολείπεσθαι. Περ\ δέ τού Κενταύρου αμφότεροι 
άγνοούσιν. Ού γάρ δλος άν δέδυκεν7·*, τών Ιχθύων 
αρχομένων άναφέρεσθαι * άλλ* έτι αύτου τά εμπρό
σθια υπέρ τδν ορίζοντα έστιν. Ή γάρ κεφαλή κα\ δ 
δεξιδς ώμος αυτού τοίς Ίχθύσιν άντικαταδύνει. Αια-
φωνούσι δέ αμφότεροι πρδς τδ φαινόμενον κα\ περί 
τού νοτίου Ίχθύος, δλον αύτδν έγγιστα τψ Ύδροχόψ 
ύπολαμβάνοντες συνανατέλλειν. Τουναντίον γάρ τα 

suM in cauda, cum parte tertia Piscium exoritur; £ πλείον αυτού μέρος τοίς Ίχθύσι συναναφέρεται. Ό 
μέν γάρ νοτιώτερος τών έν τή ουρά τή γ ' μοί. τών 
Ιχθύων συνανατέλλει* δ δέ έν τώ (δύγχει λαμπρδς τ*1 
α' καί κ' μοί. τών Ιχθύων. 

Περί δέ τής Ανδρομέδας ολοσχερώς ήγνοήκασιν 
αμφότεροι* ού γάρ τψ Ύδροχόψ κα\ τοίς Ίχθύσι 
συνανατέλλει, ώς ούτοί φασιν, άλλά τψ Αίγόκερω κα\ 
τψ Ύδροχόψ. Πρώτη μέν γάρ ή αριστερά χε\ρ αυ
τής συνανατέλλει μέσψ μάλιστα τώ Αίγόκερφ * 
έσχατη δέ ή δεξιά συναναφέρεται τή δ' κα\ κ' μοί. 
τοΰ Ύδροχόου. 

lCp. Π«ρ\ δέ τής τοΰ Κριοΰ ανατολής δ Άρατος 
λέγων, Τά μέν δεξιά, φησ\ν Μ , τής Ανδρομέδας οί 
Ίχθύες 

lucida vero quae est in rostro, cum Pisciuiu altera 
et vicesima. 

In Andromeda prorsus ambo decepti suni; si 
quidcra non oritur cura Aquario et Piscibus, ut i l l i 
volunl, sed cum Gapricorno et Aquario. Nam prior 
sinistra manus illius oritur cum medio fere Gapri-
corno; pastremaLvero dexlra cuuUiquaiu parle 
vicesiiua quarta orilur. 

X V I . De Arietis orlu falso Ua scribit Aratus: 
Andromedce dexira Pisces 

Ip$i altrahunt. Sinhira vero ab imo Irahit 
Aries exorient, quo eliam oriente 
Ab occasu prospexeris Aram, cieterum in allera 

parte 
Persel orientis tantum eaput et humeros. 
lp$um aulem cingulum eliam ambiguum fuerit 
An Ariele detiuenle eppareat, an $ub Tauro. 

Hunc in modum postremus versus concipilur. 
Credibile est porro per errorem pusitum esse voca 
bulum, de&inente. Nam ab ipso operis ioilio signo-
rum oinnium principia in orienle collocat, non au-
lem media, vel desineulia. In c&teris enim asleri-
smis partes alise signis dimidiis exouis, aliae inci-
pientibus, aut desinenlibus, orlus, occasusve fa-

D Αύτοϊ έφέλκονται * τά δ' αριστερά νειόθεν ίΛκει 
Κριός ανερχόμενος* τού καϊ περιτελΑομένυιο, 
Έσπερόθεν κεν ϊδοιο θντήριον * αύτάρ έν άΛΛη 

Περσέος άντέΧΧοντος δσον κεφαλήν τε καϊ ώμους* 
Αυτή δέ ζώνη, καί κ' άμφήριστα χέΑοιτο, 
Ή Κριφ Λήγοντι φαείνεται, ή έπϊ Ταύρψ. 

Γράφεται μέν ούτως ό έσχατος στίχος* είκδς μέντοι
γε ήγνοήσθαι τδ , Λήγοντι. Έξ αρχής γάρ πάντων 
τών ζωδίων τάς αρχάς έπ\ τής ανατολής υποτίθεται, 
καί ούχ\ μεσοΰντα ή λήγοντα. Έ π \ γάρ τών άλλων 
άστρων τινά μέν μέρη μεσούντων τών ζωδίων, τινά 
δ' αρχομένων ή ληγόντων δύνει, ή ανατέλλει. "Οθεν 
κα\ δ Άτταλος κατά μέν τοΰτο ορθώς συνεώρακε 

7 · * / " . άντιδέδυκε, 8 3 Apud Aratum τά δεξιά χειρό;. 
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τδ άγνδημα · κα\ δεί τοι ή ώς εκείνος φησι γράφε-
σθα ι ' 

Ή Κριφ άνιόντι φαείνεται, ή έχϊ Ταύρφ · . 
ή νή Δία ούτως * 
Ή Κριφ Λήγουσα φαείνεται * 
ώστε τδ, Λήγουσα, έπ\ τήν ζώνην άναφέρεσθαι. Αέ-
ληθε μέντοιγε αύτδν τδ βούλημα τοΰ ποιητοΰ κα\ έν 
τούτοις. Λέγει γάρ ούτως* Έμεϊς μέντοι καϊ έχϊ 
τούτφ τφ τε χοιητή συμφώνως καϊ τοις φαινομέ-
νοις άκοΛούθως οΐόμεθα δεϊν γράφεσθαι τδ Χοίη-

μα τδν τρόπον τούτον* 

Αυτή δέ ζώνη, καί κ' άμφήριστα πέΛοιτο, 
Τί Κριφ άνιόντι φαείνεται, ή έπϊ Ταύρφ. 
Σύν τφ πασσυδίη ανελίσσεται. 
*ΕπεΙ γάρ, μέλλοντος τού Κριού άνατέλλειν, ό β 
Περσεύς ομολογουμένως μέχρι τών ώμων έχφα-
νής γίνεται* άμα δέ τφ άρζασθαι άναφέρεσθαι 
τόν Κριόν, ευθέως έκδηλος ή τού Περσέως ζώνη 
γίνεται, διά τό βραχύ παντελώς παραλλάσσειν 
τής τού Κριού αρχής τήν φάσιν αυτής * διστάζει 
χότερον κατά τήν του Κριού μέλλοντος άνατέλ
λειν αρχήν ύχόθηται φανερά81 ήδη γίνεσθαι* ή 
έχϊ τό μάλλον όμολογούμενον έλθη * διότι, του 
Ταύρου μέλλοντος άναφέρεσθαι, έκφανής έστι 
τον Περσέως ή ζώνη μετά τού λοιπού σώματος. 
Καϊ τούτον τόν τρόχον γραφομένου τού χοιήμα-
τος$ τά τε γραφόμενα σωθήσεται, καϊ τά χερϊ 
καϊ ακριβώς έξηγούμενος άν φαίνοιτο. 

ΙΖ'. Πρώτον μέν οδν διά τούτων δ Άτταλος άπο- C 
ρεί Μ , νομίζων έπ\ τοσούτον τήν άκρίβειαν έν τοϊς 
φαινομένοις ύπδ Άράτου διειλήφθαι, ώστε περι αυ
τών τών έν τή ζώνη τοΰ Περσέως αστέρων διστάζει 
τδ πότερο ν τής αρχής τού Κριού έπ' ανατολής ού
σης , κα\ αυτή ήδη φανερά έστιν σύν τοις ώμοις κα\ 
τή κεφαλή, ή μετ' δλίγον. Χωρ\ς γάρ τοΰ ολοσχερώς 
μή μόνον τδν Άρατον, άλλά κα\ τδν Εύδοξον έν τοίς 
φαινομένοις ανάστρεφεσθαι, καθάπερ έπιδεδείχαμεν, 
Ιτι καί ού μόνον έπ\ τής τοΰ Περσέως ζώνης τοΰτ' άν 
παρά τψ Άράτω διστάζοιτο, άλλά καί έπ\ πάντων 
Ρ' ή καί πλείοσι ζωδίοις συνανατελλόντων 8 8 . Τελέως 
δ* 8 8 άγνοείν δόξειεν δ Άτταλος κα\ τά φαινόμενα, 
ύπολαμβάνων κατά άλήθειαν ούτως είναι δισταζό-
μενα περί τήν ζώνην τοΰ Περσέως, καθάπερ προεί-

Α ciunt. Hinc Altalus recte hoc quidem animadvertit 
erratum. *Et omnino vel, ut i l l i placet, ila confor-
mandus est ille versus : 
An tub Ariete ascendente appareat, vel sub Tauro, 
vel in hunc certe niodum: 
An $ub Ariete desinens appareal, 
ut parlicipium detinens ad cingulum perlineat. 
Nihilominus tamen a poetae sententia etiam in his 
aberrat. Ita quippe scribit : Not autem in eo con-
sentanee cum poeta, et apparenlium fide credimus 
ita versus illo* eue scribendos: 

Ipsum autem cingulum eliam ambiguum fuerit 
An $ub Ariete ascendente appareat, an sub Tauro. 
Cum quo cumulatim revolvilur. 

Cum enim instante Arietis ortu, Perseus citra con-
troversiam humeris lenus apparent; simulatque vero 
coepil Aries ascendere, statim conspicua tit zona 
Persei, pro eo quod perpusillum ab Arietis initio 
dhtet illius apparitio; ambigit poeta, num sub Arie-
tis oriui appropinquantis initium apparere jam illam 
asserat, an id usurpet potius, quod in confesso est 
maxime, instanle Tauri exortu, apparere Persei 
tingulum una cum reliquo corpore. Alque hoc modo 
conceptit carminibus, cum iis inlegritai sua « w -
ttabit, tum de ciugulo poeta non solum scienler, $ed 
eliam exacte scripsisse videbilur. 

τής · ζώνης ό χοιητής ού μόνον έμχείρως, άλλά 

XVII. Sed inprimis Altali haesitalio illa ex eo pro-
ficiscitur, quod tam exactum in phsenomenis per-
scribendis Aratum fuisse censet, ul de slellis, quas 
smit in Persei balleo, dubitel, ulruin Arietis inilio i i i 
orienK constituto, conspicuug ille sit cum bumeris, 
et capiie, an paulo posl appareat. Veruio ut haec 
oraitlam, non Aratum solum, sed Eudoxum eliam 
ipsum, in apparentiura explicanda ratione pingui, 
quod aiunt, Minerva usos esse; non in 127 Persei 
lantum balteo, apud Aratum isto modo dubitabilur ; 
sed in iis omnibus imagimbus, qua3 cum duobu* 
pluribusve signis oriuntur. Demum vero coeles-
littm rerum funditus expers baberi possii AUalus v 

qui reipsa credat ad eum, quein diximus, modum 
ambiguam esse rationem orienlis cinguli Persei. 

ρηκεν. Ού γάρ μόνη ή ζώνη τοΰ Περσέως φαίνεται ^ Non enim solus ille Persei balteus supra lerram 
υπέρ γήν, τοΰ Κριού αρχομένου άνατέλλειν, άλλά κα\ 
δλος σχεδδν ό Περσεύς, πλήν τοΰ αριστερού ποδδς 
καί τοΰ γόνατος. Ό μέν γάρ δεξιδς αύτοΰ πους 
συνανατέλλει τή η' μοί. τών Ιχθύων, δ δέ έν τώ 
δεξιψ γόνατι τή ζ' μοίρα * δ δέ έν τώ Γοργονίψ κα\τή 
αριστερά χειρ\ κείμενος λαμπρδς αστήρ, δς μικρδν 
προηγείται τοΰ άριστεροΰ μηρού, τή ιγ' μοί. τών 
Ιχθύων συναναφέρεται * μόνη δέ αυτού ή αριστερά 
κνήμη τψ Κριψ συνανατέλλει. Δήλον ούν, δτι αγνοεί 
λέγων τά τε φαινόμενα σωθήσεσθαι, καί τδν Άρα
τον έμπείρως κα\ ακριβώς τά περΛ τής τοΰ Περσέως 
ζώνης φανεϊσθαι έξηγούμενον. 

exsistit, quando Aries oriri incipit, sed totus ipse 
propemodum Perseus, excepto pede sinistro ac 
genu. Quippe dexier illius pes cum octava oritur 
Piscium parte, quae aulem inest in dextro gcnu 
stella, cum septima: lucKla porro quae est in Gor-
gonio, et sinistra manu, quae sir.islvuni femur pau-
lulum precedit, cum parte decima tertia conscen-
d i i ; solum crus sinistrum orilur cum Ariele. Fa l -
eus est itaque, cum et apparentibus suam illo 
raodo constare fldem, et Aratum perite exacteque 
qua3 ad cingulum atiiitent Persei iradiiurum esse 
defcndit. 

8 1 φανεράν. 8 8 f. αγνοεί. 8 3 γρ. τέλος δέ. 



AD EUSEBft CHRON'CON APPENDXY. iMl 

vero non atia ex causa dubitalionem illic Α Δοκεί δέ μοι διηπορήσθάι δ Άρατος παρά τήν afc-Ego 
injeciam Attalo fuisse suspicor, quam unde prius 
Eudoxo eral oborta; quem auctorem Aratus adhi-
buit. Eudoxus enim in commentario de Apparentr-
bus scribit dextras Persei partes cum Piscibus orirk 
Ex quo consequcns est, Arielis principio in OTien le 

"posiio, dextras iantummodo Persei partes supra 
terram exsistere. A l in allero libro, qiti inscribi-
tur Speculum, cum Piscibas tolum asserit paulo 
tninus oriri Perseum. Quamobrem cum inomnibus 
fere, qua* ad orius sideruin spectartt, duo i l l i corn -̂
mentarii invicem concordenl, in Persei descri-
ptione dissideant; jure in ambiguo positus Aratus, 
neque ulrampartem sequercturixpediens; anceps, 
et incerturo esse dicit, an et Persei balieus cum 

τήν αίτίαν, παρ' ην κα\ δ Εύδ*>ξος, φ κατηκολούθη-
χεν δ Άρατος. Έν μεν γάρ τψ συντάγματι τψ περί 
τών φαινομένων γράφει, δτι τοίς Ίχθύσι συνανα
τέλλει τά δεξιά τοΰ Περσέως· ώστε, της αρχής τοί 
Κριοΰ πρδς τή ανατολή ούσης, τά δεξιά μόνον μέρη 
τοΰ Περσέως κατ* αύτδν υπέρ γήν φαίνεσθαι k έν 
δέ τψ έτέρψ συντάγματι, δ επιγράφεται Ένοχτροτ, 
τοις Ίχθύσι φησ\ν αύτδν δλον, πλήν ολίγου, συνανα
τέλλειν. Έν πασιν ούν σχεδδν τοις περ\ τάς ανατο
λάς τών άστρων συμφωνούντων άλλήλοις τών δύο 
συνταγμάτων, περί δέ τοΰ Περσέο>ς διαφόρου τής 
αναγραφής ούσης· ευλόγως ό Άρατος, όιαπορών 
ποία τις κατακολουθήσει άποφάσει, άμφήριστόν φη
σιν είναι, καί δισταζόμενον, πότερον κα\ ή ζώνη 

humeris et capite, Ariele conscendcnle subliinis β τοΰ Περσέως μετά τών ώμων κα\ τής κεφαλής, 
appareai, an ascendente potius Tauro: quod in 
allero Eudoxi opere coniiiietur. Non igkur ex eo 
quod propler discriminis exiguitaiem dilBcile id 
sensu possit aestiraari, ut potal Allalus, dubium ail 
esse, num Persei tuin balteus appareat, cum Arie-
iis inilium horizoirtem tenet; an tunc poiius emer-
gat, cum Tairri caput oriri incipit. Sed ideo quod 
neutram in pariem statuere possit, cum ex aequo 
iradi ulmmque cemeret. 

CaBlerum cum duplex liabealur loci illiiis leclio': 
^siquidem in aJiis codlcibus καί κ' άμφήριστα πέ-
λοντο · in aliis κ' άμφήριστα πέλονται, legitur : scri-
i>eudum est πέλοιτο, non ut putat Attalas, πέ

του Κριού ανατέλλοντος, μετέωρος φαίνεται, ή τοΰ 
Ταύρου αναφερομένου , ώς τδ έτερον τών τοΰ Εύ
δόξου συνταγμάτων περιέχει. Ού παρά τδ τή αίσθή-
σει ούν δύσκριτον είναι διά μικρότητα τής διαφοράς, 
ώς δ Άτταλος ύπέλαβεν, άμφήριστόν φησιν είναι, πό
τερον ή ζώνη τοΰ Περσέως υπέρ γήν ήδη φαίνεται, 
τής αρχής τοΰ Κριού πρδς τώ όρίζοντι ούσης · ή 
αρχομένου ήδη άνατέλλειν τοΰ Ταύρου, τότε χαι 
αυτή αναφέρεται· άλλά τδ μή έχειν είπείν, διά τδ 
έκατέρως παραδεδόσθαι. 

Διχώς δέ 'γραφομένου, έν μέν τισιν άντιγράφοις · 
καϊ ·** καμφίσατο , έν δέ τισι · καί κ' άμφήριστα 
χέΛονται · δεί γράφε ι ν χέΛοιτο * καί ούχ, ώς δ Ά τ -
ταλος, χέΛονται. Τψ γάρ συνδέσμψ τδ χέΛοιτο κατ-

λονται. Nam cum pariicula copulativa recte πέ- C αλλήλως λέγεται, ουδέ γάρ περισπάσθαι δεί, διά τδ 
λοιτο conjungilur. Non enira diduci proptevea ne 
cesse est, quod nomcn άμφήριστα plurali numero 
ponitur, cum tralaiitia sit haec loquendi ratio. 

XVIII. Orienle Tatiri principio scribnnt Aratus 
et Eudoxus, tolum supra terram eminere Perseum : 
et Aurigai sinislram uianum, in qua siti sunt Hocdi; 
nec non sinislrum ejusdem pedem; ad haec Ceti 
quidquid cst a cauda cervice tenus; ex parte vero 
fiooiem occidere. In quo lapsi sunt errore, cum 
pulant sinistras tantum Hcniochi partes cum illo 
pariter exorlum facere. Eieniro dexter ipsius hume-
f us ascendit cum Arielis parte secunda, et vice-
sima. Australior aulem earum, quae sunt in capile, 
prius etiam cum Piscibus exoritur : adeo ut in eo 

πληθυντικώς έκφέρεσθαι τδ άμφήριστα · σύνηθες γάρ 
έστι τδ σχήμα τούτο τής εκφοράς. 

ΙΗ'. Έής δέ αρχής τοΰ Ταύρου άνατελλούσης, φη
σίν ό Άρατός τε κα\ Εύδοξος τδν Περσέα δλον φαί
νεσθαι υπέρ γήν, κα\ τοΰ Ηνιόχου τήν άριστεράν 
χείρα, έν ή οί Έριφοι κείνται, και τδν άριστερδν 
πόδα · κα\ τοΰ Κήτους τδ άπδ τής ουράς έως της 
λοφίας* δεδυκέναι δε φησι τοΰ Βοώτου τι μέρος* 
Άγνοοΰσιν ούν, τά αριστερά μόνον ύπολαμβάνοντες 
τοΰ Ηνιόχου τψ Κριψ συνανατέλλειν. Ό μέν γάρ 
δεξιδς ώμος αύτοΰ τή β' κα\ κ' μοί. τοΰ Κριοΰ συνανα
φέρεται* ό δέ νοτιώτερος τών έν τή κεφαλή έτι 
πρότερον τοίς Ίχθύσι συνανατέλλει * ώστε χαί τούτο 

^uoquc peccent, quatenus, inquam, exislimant ^ άγνοείν αυτούς · λέγω δέ χαθ' δσον ύπολαμβάνουσι 
•oriri cum Artele primum Ueniochum. Similiter in 
Hentocbo duplex ab iisdem commissus crror est. 
Nam neque cuin Ariele oriri incipit, ut illis vide-
iur, sed cuin Piscibus; neqne cervicc dunlaxat 
tenus ascendil cum Ariele, sed tolus propemodum, 
«xceptis :is, quae in capite "* qu% in exlrema sca-
pula lucidae. Nam qood ne Boolcs quidein cum 
Ariele incipiat exoriri, quod illi volunl, sed cum 
Tatiro, supcrius diximus. 

Geniinis oriri incipienlibus, Aralus ait occidere 
pedes Opbiucbi usque ad genua; Celum auteiii 

πρώτως τώ Κριψ τδν Ήνίοχον συναναφέρεσθαι. 
Όμοίως δέ κατά δύο τρόπους καιτά περι τοΰ Ηνιό
χου ήγνοήκασιν. Ούτε γάρ τψ Κριψ άρχεται συνανα
τέλλειν, ώς φασιν, άλλά τοίς Ίχθύσιν, ούτε έως τής 
λοφίας μόνον αναφέρεται σύν τψ Κριψ, άλλ* όλος %% 

σχεδδν, πλήν τών έν τή κεφαλή οί έν άκρψ τψ χελω-
ν ί ψ 8 · λαμπροί. "Οτι γε μήν ούτε ό Βοώτης τψ Kprw 
άρχεται συναναφέρεσθαι, ώς φασιν, άλλά τώ Ταύροι, 
προειρήκαμεν ανωτέρω. 

Τών δέ Διδύμων αρχομένων άνατέλλειν, δ Άρατος 
δύνειν μέν φησι τούς πόδας τοΰ Όφιούχου μέ-

8" Cor. καί κ' άμφήριστα πέλοντο. 8 ν γρ. δλον. 8 8 γρ. χελυνίο». 
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σφι αυτών ** γονάτων άνατέλλειν δέ τδ Κήτος καί Α. exoriri; primumque Fluminis partem. Qua qni-
του Ποταμού τά πρώτα. Ταΰτα δέ συμφώνως τοις 
φαινομένοις ύπ' αυτών εΓρηται. 

Ά μέν ουν έδδχει μοι χρήσιμα είναι τών ύπδ 
Άράτου κα\ Εύδόξου λεγομένων έν τοίς φαινομένοις 
έπισκέψασθαί τε, κα\ ύπογράψαι, ταύτα έστ ιν έξης 
δέ υποτάξω περ\ έκαστου τών απλανών αστέρων έπί 
κεφαλαίου, τίνι τε τών t£' ζωδίων συνανατέλλει, καί 
συγκαταδύνει· κα\ άπδ πδστης μοίρας τοΰ ζωδίου 
άρξάμενος, έως πδστης τδ έσχατον ανατέλλει, ή συγ
καταδύνει έν τοις περ\ τήν Ελλάδα τδποις * κα\ καθ
όλου δπου έστ\ν ή μεγίστη ήμερα ώρών ίσημερινών 
ιδ' κα\ ήμιωρίου. Τάς δέ κατά μέρος αυτών απο
δείξεις έν άλλοις συντετάχαμεν ούτως, ώστε έν παντΥ 
τόπψ σχεδδν τής οίκουμένης δύνασθαι παρακολου-

dem cum apparentibus congrueDler ab illis dicla 
sunt. 

Igilur quae ex Arati Eudoxique decretis supcr 
apparentium ratione digna mihi consideralioue 
observalioneque visa sunt, ha?c propemodum fuo 
runt. Deinceps vero de unaquaque sleilarura iner-
rantium sumiuaiim disseram : quo cum signo de 
duodecim oriatur aut occidal; quota ab zodiaci 
parte incipiens, in quola oriri vel occidere desinat 
circa Graeciae iractum, aut ubicunque maxhna dics 
«st horarum «quinoctialium qualuordecim cum 
dimidia. Quorum omniura singillatim demonslra-
tionem ita in aliis commentariis exposuimus, ut in 
omiil fere lerrarum orbis loco coortuum, et cooc-

θείν ταίς διαφοραίς τών συνανατολών κα\ συγκα- Β casuum discrimiua certa possis ratione consequi. 
ταδύσεων. 

Ι θ ' . Πρώτον μέν ούν έκθησόμεθα τάς τών βδ-
-ρειοτέρων άστρων τοΰ ζωδιακοΰ κύκλου συνανατο-
λάς τε κα\ συγκαταδύσεις · έπειτα δέ τάς τών νο-
τιωτέρων · έπ\ πάσι δέ τάς τών ιβ' ζωδίων. Αέγω 
δέ τών ήστερισμένων · έπειδήπερ & μέν μείζονα τό
πον επέχει τοΰ δωδεκατημορίου, ά δέ ελάσσονα. Έ τ ι 
δέ κα\ πολλώ τινά μέν βορειότερα, τινά δέ νοτιώ
τερα δντα τοΰ ζωδιακού, πολύ προτερεί και υστερεί 
έν ταίς άνατολαϊς κα\ δύσεσι τών κατ* αυτά δωδε
κατημορίων. Προσδιασαφήσομεν δέ έφ* έκαστου καί 
τό τε μεσουρανούν έν τψ ζωδιακψ κύκλψ ζώδιον καί 
τήν μοίραν αύτοΰ· πρδς δέ τούτοις τούς μεσουρα-
νοΰντας απλανείς αστέρας έν ταίς άρχαίς κα\ τελευ-

X I X . Primum igilur borealium siderum ortus et 
occasusexplicabimus, quoscum zodiaco faciunt : 
tura australium : postremo signorum ipsorum duo-
decim. De stellatis 128 aulem loquimur, quoniam 
ironnulla sunt, quae anipliorem duodecima parte 
locura occupant, quaedam imnorem. Deinde alia 
longe magis ad septenlrioiies, austrumve, quam 
zodiacus, vergentia, longo ilidera spalio dodecate-
moria sua praverluni, aut sequuntur. Praelerea in 
singulis exponemns quod signum in zodiaco circulo 
medium coeli teneai, et quxnam pars illius. Itcm 
quxnam fixaruni stcllarum culminenl in ortuum et 
occasuum initiis, ac Cnibus sidcris cujtisiibet; tum 

ταίς τών ανατολών καί δύσεων οίουδήποτε άστρου· C q U O t borarum a?quabilium spatio unumquodque si 
κα\ έτι έν πόσαις ώραις ίσημεριναΐς έκαστον τών 
άστρων ή δύνει, ή ανατέλλει. Έκαστον δέ τούτων 
Γιασαφήσομεν κατά συνεγγισμδν έως αδιάφορου παρ
αλλαγής. Διότι γάρ ή τοιαύτη πραγματεία πολλψ 
τε τών ύπδ τών αρχαίων συντεταγμένων έστ\ν εύ-
χρηστοτέρα, κα\ πρδς πολλά συντείνει τών κατά 
άστρολογίαν θεωρημάτων, εύκατανόητον ειναί σοι 
νομίζω. 

Ό μέν ούν Βοώτης συνανατέλλει τψ ζωδιακώ άπδ 
τής αρχής τής Παρθένου έως ζ' καί κ' μοί. τής 
Παρθένου· μεσουρανεί δ' ανατέλλοντος αύτοΰ τοΰ 
ζωδιακοΰ τμήματος άπδ Ταύρου ζ κα\ κ' μοί. μέσης 
έως Διδύμων κζ* μοί. Κα\ πρώτος μέν αστήρ τοΰ 
Βοώτου ανατέλλει δ έν τή κεφαλή, έσχατος δέ ό έν ̂  
τψ δεξιψ ποδί. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέ
ρων, αρχομένου μέν άνατέλλειν τοΰ Βοώτου, δ τε 
αριστερός ώμος τοΰ Ήρίωνος κα\ δ άριστερδς πους, 
ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού · λή
γοντος δέ αύτοΰ, μεσουρανεί τοΰ Κυνδς δ έπ\ τών 
Ισχίων λαμπρός. Ανατέλλει δέ δλος ό Βοώτης έν 
ώραις ίσημεριναίς δυσιν ώς έγγιστα. 

Τοΰ δέ Στεφάνου ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτψ τοΰ ζωδιακού τμήματος άπδ Παρθένου ζ' κα\ 
κ' μοί. έως Χηλών ε' μοί. μέσης · μεσουρανεί δέ 
άπδ Διδύμων ς* κα\ κ' μοί. μέσης έως Καρκίνου 
μοί. ε' μέσης. ΚαΙ πρώτος μέν αστήρ ανατέλλει τοΰ 

dus orialur, aut occidat. Quorum omnium rationcs 
quam proxime fieri polerit inibimus, nulla ut dif-
fcrenlia possil agnosci. Hanc vero tractationein 
cum omnibus iis quae ab anliquis elaborala sunt 
bactenus, ad usum faciliorem esse, tum ad qnam 
plurima in aslrologia tbeoromala pertinere, facilo 
abs te animadverli jttdico. 

Itaque Bootes orilur cum zodiaci parte illa, qnte 
ab inilio Virginis incipit, usque ad ejus partem 27. 
Culminst autem orieule illo zodiaci segmenlum, 
qu*d est a Tauri vicesima septima parte media, 
usque ad Geminorum 27. Prima stella Bootae ori-
tur ea, quae est in capite; ultima qux est in dexlro 
pede. Aliorum siderum, orlum ineunle Boole, cul-
minat sinisler humerus Orionis, et sinister pcs, 
qui semicubilali intervallo meridianum anlecedii; 
sub ortus finem culminatlucida, quaest i» femore 
Canis. Totus oritur Bootes horis fere duabus ajqua-
libus. 

Gorona oriente, zodiaci arcus oritur a gradu 
Virginis 27 usque ad medium 5 Cbeiarum; cul-
minat a medio 27 Geniinorum, usquc ad Gancri 
medium 5. Prima Coron» stella orilur ea quse 
splendidissimara preecedil, uliima vero, borealior 

M TP- V-kp- τών 
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*aruro qnae a splendidissima orientem versus et Α Στεφάνου ό προηγούμενος τού λαμπρότατου, Εσχατος 
llrsas rei-edunt. Suborlusinitinm culminat ea quae 
est in femore Canis; postrema vero, lucida, quae 
Hydri capul pnecedit : quae quidem Cancri et Urscs 
borealior est duarum slellaruin, qua in anteriori-
<bus pedibus sitae sunt; proxime deinde slellarum, 
quae circa nebulam Cancri sunt, ad occiilentera 
positae. Oritur Gorona parlibus duabus unius 
hora. 

Orientelngenictiloorilnr cum eo zodiaci scgmen-
tum quod est a parle 42 Yirginis ad mediam 8 
Scorpii. Culminat aulem a media 8 Geminorum 
usque ad Leonts gradum 44 prima? oriunlur aste-
risnii bujus amba% quarum altera esi in dextro , 
pede, altera in dextro genu, ultima, quae in ex-
irema manu sinistra. Culminat ex aliis stellis oriente 
Ingemculo, ea primum quae ex qualuor ad pedes 
£ei>Mnorum sttis secunda esi ab occidente; novis-
smia australior ambarum in Leone, qua3 circaium-
boruoi splendidam posiue sunl. Oritur Ingeniculus 
spatio horarum 4, 36' fere. 

X X . Gum Opkiucbus oritur, zodiaci arcas ille 
simul ascendil, qui est a 29 Gbelaruni ad 23 Scor-
pi i . Gulminat a Leonis 5 gradu ad Yirginis 5 ; pri-
maeoriuntur illius stclla?,, quae in sinistra manu sunl: 
ium quae in Serpenle; posirema oriiur secunda 
versus occasum ex qualuor, quae sunt in ppsius 

δέ δ βορειότερος τών ώς πρδς ανατολάς *α\ "Άρκτους 
κειμένων τού λαμπρότατου. Μεσουρανεί δε αστήρ 
έν μέν τή άρχή τής ανατολής τού Κυνος δ έπ ί τών 
Ισχίων, έσχατος δέ ό προηγούμενος τής τού "Τδρου 
κεφαλής, ό έκφανής, δς έστι τού Καρκίνου κα\ τής 
Άρκτου δ βορειότερος τών έν τοίς έμπροσθίοις ποσ\ 
δύο αστέρων 8 7 * έγγιστα δέ κα\ τών περ\ τδ νεφέ
λιον τού Καρκίνου κειμένων οί πρδς δύσιν. Ανατέλλει 
δέ δ Στέφανος έν δυσ\ μέρεσι α' ώρας. 

Τού δέ Έν γόνασιν ανατέλλοντος, συνανατέλλει 
μέν ό ζωδιακδς άπδ Παρθένου μοί. ιβ' έως Σκορπίου 
μοί. η' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Διδύμων η ' μέ
σης έως Αέοντος ιδ' μοί. Κα\ πρώτοι μέν αστέρες 

^ τού Έν γούνασιν άνατέλλουσιν, δ τε έν τψ δεξιώ 
ποδί κα\ δ έν τψ δεξιψ γόνατι, έσχατος δέ δ έν άκρα 
τή αριστερά χειρί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέ
ρων, ανατέλλοντος τού Έν γούνασι, πρώτος μέν 
τών έν τοίς ποσ\ τών Διδύμων δ', δ δεύτερος άπδ ·$$-
σεως, έσχατος δέ τού Λέοντος ό νοτιοΊτερος τών p 
τών περ\ τδν λαμπρδν τδν έπ\ τής όσφύος κείμενον. 
Ανατέλλει δέ ό Έν γούνασιν έν ώραις δ' κα\ τρισΐ 
πεμπτημορίοις ώς έγγιστα. 

Κ'. Τού δέ Όφιούχου ανατέλλοντος, συνανατέλλει 
μέν ό ζωδιακδς άπδ Χηλών θ' κα\ κ' μοί. έως Σκορ
πίου μοί. κγ ' · μεσουρανεί δέ άπδ Λέοντος γ* μοί. 
έως Παρθένου λ'. Κα\ πρώτοι μέν αστέρες άνατέλ-
λουσ· τού Όφιούχου οι έν τή αριστερά χειρί" άλλά 
μήν και οί έν τψ Όφει κείμενοι * έσχατος δέ τών έν 

«Jextro pede; culminat prior lucida earum quae sunt C τψ δεξιψ ποδ\ αυτού δ' δ β' άπδ δύσεως. Μεσουρα-
in collo, et peclore Leonis, quae est ad septenlrio 
nem secunda, novissima vero, quse in capile est 
•Corvi. Oritur Opbiucbus boris duabus. 

Cum serpente, quem Ophiuchus tenel, orilur ar-
cns zodiaci ab 8 parle Gbelarum usque ad partem 4 
«lediara Sagitlarii. Gulrainat ab 8 media Gaticri 
ad Virginis 44. Prima consurgit stella prceceden-
iium borealior, quae in ipsius capite sunt; uitiina, 
•qtise est in exlrema cauda. Culminat prior stella 
lucida, quae est in extremitate Argus, semicubitali 
spalio circitcr distans a meridiano, poslrcmus cul-
ininal Vindemiator, et borealior bumerus Virginis, 
titraque stella semicubiti fere intervallo dislat a 
meridiano. Orilur serpens horis 4 1/2. 

Oriente Lyra, cnm ea zodiaci arcns ascendit a 
gradu nono medio Scorpii usque ad 18; culminat 
a medio 43 Leonis u»que ad 2(5. Prima orilur 
4,yrx slella, quae a sepienirione adjacel lucidissi-
«ue; ultiina vero, de duabus lucidis, qu;fe in ejus 
jugo sunt, qu# esl ad orientem. Prior culminal 
australis splendidarum duaruin in lumbo Leonis, 
•uliima, quae in cauda Leonis esi liicida : el qua? in 
exlrema sinistra Virginis ala seinicubitale inler-

νεί δέ αστήρ α' μέν ό τών έν τψ τραχήλψ κα\ στη
θεί τού Λέοντος λαμπρδς δ β' άπ' Άρκτου, έσχατος 
δέ δ έν τή κεφαλή τού Κόρακος. Ανατέλλει δέ δ 
Όφιούχος έν ώραις δ >σί. 

Τού δέ "Οφεως, δν έχει ό Όφιούχος, ανατέλλοντος, 
συνανατέλλει μέν αύτψ ό ζοίδιακδς άπδ Χηλών μοί. 
η' έως Τοξότου μοί. α' μέσης * μεσουρανεί δέ ό άπδ 
Καρκίνου η' μέση,; έως Παρθένου ιδ'. ΚαΙ α' μέν 
αστήρ ανατέλλει τών έν τή κεφαλή αυτού δ βοριιότε-
ρος τών ηγουμένων, έσχατος δέ ό έν άκρα τή ουρά. 
Μεσουρανεί δέ αστήρ α' μέν έν τώ άκροστολίψ τής 
Αργούς λαμπρδς, ώς ήμιπήχιον άπολειπόμενος 
τού μεσημβρινού, έσχατος δέ δ τε Προτρυγητήρ, και 

^ ό βορειότερος ώμο; τής Παρθένου, ώς πη/υαιον διά
στημα τού μεσημβρινού ύπολελειμμένος έκατερος 
αυτών. Ανατέλλει δέ δ Όφις έν ώραις δ' κα\ ή· 
μιωρίω. 

ϊ ή ς δέ Λύρας άνατελλούσης, συνανατέλλει μέν 
αύτη ό ζο>διακδς άπδ Σκορπίου μοί. θ' μέσης έως 
Σκορπίου ιη' · μεσουρανεί δ> άπδ Λέοντος μοί. i f 
μέσης έως Λέοντο; μοί. ς ' κα\ κ'. Κα\ πρώτος μεν 
αστήρ ανατέλλει τής Λύρας ό άπ* άρκτων παρακεί
μενος τώ λαμπρότατο), έσχατος δέ ό πρδς άνατολά; 
τών έν τφ ζυγώματι αυτής β' λαμπρών. Μεσουρα
νεί δέ αστήρ α' μέν τού Λέοντος δ νοτιώτερος τών 
β' τών έπ\ τής όσφύος λαυ.πρών, έσχατος δέ δ έν 

β 7γ·ρ. έμπροσθίοις Ουσ\ν άστρασιν 
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άκρφ τή ούρ? τοΰ Λέοντος λάμπρος, κα\ 6 έν άκρα Α 
τζ αριστερή πτέρυγι τής Παρθένου, ώς ήμιπήχιον 
υπολειπόμενος του μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ ή 
Λύρα έν δ' πέμπτη μορίοις α' ώρας. 

Τού δέ Όρνιθος ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
δ ζωδιακδς άπδ Χηλών ζ' καί κ' μοί. μέσης έως 
τού Τοξότου β' κα\ κ'· μεσουρανεί δέ άπδ τής αρχής 
τοΰ Λέοντος έως Χηλών ι' μοί. μέσης. Κα\ α' μέν 
αστήρ ανατέλλει δ βορειότατος τών έν τή δεξιά πτέ
ρυγι * · . Μεσουρανεί δέ αστήρ α' μέν δ έν τή καρδία 
τοΰ Λέοντος λαμπρός, έσχατος δέ τοΰ Κενταύρου ό 
νοτιώτερος τών ύπδ τδν δεξιδν ώμον, καί ό Άρκτοΰ
ρος, ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, 
ρίοις. 

ΚΑ'. Τοΰ δέ Κηφέως μόνα τά πρδς τή κεφαλή μέρη Β 
ανατέλλει. Συνανατέλλει δέ αύτφ ό ζωδιακός άπδ 
Σκορπίου μοί. ζ' κα\ κ' μέσης έως τοΰ Τοξότου ς ' 
μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Παρθένου μοί. θ' μέσης 
έως Παρθένου α' κα\ κ'. Α' δέ αστήρ μεσουρανεί τοΰ 
Κόρακος ό έν τή ούρα λαμπρδς, ώς ήμιπήχιον υπο
λειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, έσχατος δέ ό άριστερδς 
άγκών τής Παρθένου , ώς ήμιπήχιον προηγούμενος 
τοΰ μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ δ Κηφεύς έν γ' έγ
γιστα πεμπτημορίοις ώρας α'. 

Της δέ Κασσιεπείας άνατελλούσης, συνανατέλλει 
μένδζωδιακδς άπδ τοΰ Τοξότου β' κα\ κ' μοί. έως Αί
γόκερω. ιβ' · μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών μοί. ια' έως 
Σκορπίου γ* μέσης. ΚαΙ α' μέν αστήρ ανατέλλει δ έν 
τφ θρόνψ αυτής λαμπρδς, έσχατος δέ ό έν τή κεφαλή. 
Μεσουρανεί δέ άσ:ήρ α' μέν τοΰ Κενταύρου δ νοτιώ- C 
τερος τών ύπδ τδν δεξιδν ώμον, κα\ δ Άρκτοΰρος, 
έσχατος δέ δ μέσος τών έν τψ μετώπψ τοΰ Σκορπίου, 
κα\ τοΰ Στεφάνου ό ηγούμενος τοΰ λαμπρού. Ανα
τέλλει δέ ή Κασσιέπεια έν ώρα α' κα\ γ' μέρει. 

Τής δέ Ανδρομέδας άνατελλούσης, συνανατέλλει 
'μέν αυτή ό ζωδιακός άπδ Αίγόκερω ιε' μοί. έως Ύδρο
χόου μοί. 6? κα\ κ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Σκορπίου 
ς' μέσης έως Τοξότου η' μέσης. Κα\ α' μέν δ αστήρ 
ανατέλλει αυτής δ νοτιώτερος τών έν τή δεξι$ χειρ*., 
έσχατος δέ δ έν άκρα τή αριστερή χειρί. Μεσουρανεί 
δέ αστήρ α'μέν τού Στεφάνου δ έχόμενοςτοΰ λαμπρού, 
έσχατος δέ δ άριστερδς άγκών τοΰ Έν γόνασιν. Ανα
τέλλει δέ ή Ανδρομέδα έν ώραις β' κα\ η' μέρει. 

Τοΰ δέ 'Ίππου ανατέλλοντος, συνανατέλλει αύτψ δ 
ζωδιακός άπδ τής αρχής τοΰ Αίγόκερω έως Ύδρο- D 
χόου μοί. α' κα\ κ'· μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών α' κα\ 
κ' μέσης έως Τοξότου ς* μέσης. ΚαΙ α' μέν αύτοΰ 
αστήρ ανατέλλει ό νοτιώτερος τών έμπροσθίων ποδών, 
έσχατος δέ ό έπ\ τής όσφύος λαμπρός. Μεσουρανεί δέ 
αστήρ α' μέν δ έν μέση τή νοτία Χηλή, έσχατοι δέ 
τοΰ Όφιούχου οί παρά τδν δεξιδν ώμον γ* έπ' ευθείας 
Χείμενοι, έκτδς δντες αύτοΰ, κα\ τοΰ Έν γόνασιν δ έν 
τω άριστερψ μηρψ λαμπρδς, μικρδν προηγούμενος 
αύτοΰ. Ανατέλλει δέ δ "Ιππος έν ώραις γ ' . 

Τοΰ δέ Όιστοΰ ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν αύ
τψ δ ζωδιακός άπδ τοΰ Τοξότου μοί. ε' έως Τοξότου 
1 ' Ι^σης* μεσουρανεί δέ άπδ Παρθένου ιθ' έως Παρ-

stitium habens a mcridiano. Oritur Lyra spatio 
horse 0, 48'. 

Cum Cygno zodiacus oritur a parte Ghelarum 27 
media, usque ad Sagillarii 22 ; culminat ab inilio 
Leonis, ad mediam 10 Chelarum. Oritur prima,bo-
rcalior 129 earum, quae sunt in ala dexlra. Cul-
minat prior clara in corde Leonis; postrema vero 
australior earum, quae sub dexlro sunl bumero 
Cenlauri; nec non Arcturus semicubito distans a 
meridiano. Orilur Cygnus horis 4,24'. 

Ανατέλλει δέ έν ώραις δ' κα\ δυσ\ πεμπτημο-

X X I . Cepbei partes oriuntur ex solum quae sunt 
ad caput. Coorilur zodiacus a 27 media parte Sccr* 
pii ad raediam 6 Sagittarii; culminat a media 9 Yir-
ginis ad ejusdem 21. Prior aulem culminat quse in 
cauda est Corvi lucida, quasi semicubito dislans a 
raeridiano ; ultima, sioister Virginis cubitus, tan-
tumdem meridianum antecedens. Oritur Cepbcue 
bora propemodum 0, 36'. 

Ascendenle Cassiepea zodiacus oritur a gradu 
22 Sagittarii ad Gapricorni 12; culminat a parle 
Ghelarum 11 ad 3 mediam Scorpii. Prior oriiur lu-
cida in illius tbrono; ultima, quae est iu capile. 
Prima culminat australior earum, quse sunt sub 
dextro humero Centauri, cum Arcluro; ultima, 
earum media quae sunt in fronte Scorpii, et praece-
dens lucidam Goronae. Oritur Gassiepea hora 1, 
20\ 

Gum Andromeda oritur arcus zodiaci a Gapri-
corni parie 15, ad Aquarii 24 mediani; culminai a 
media6 Scorpii ad mediam8 Sagillarii.Prima ori-
tur auslralior earum quae sunt in dexlra manu; 
ullima, quae in cxtremilate sinistrae manus. Gulmi-
nat prima, qiue lucidae Goron» proxima est; po-
stremus vero cubitus sinister Ingeniculi. Oritur 
Andromeda horis 2 1/8. 

Gum Equus orilur, ascendit cum eo zodiacus ab 
inilio Gapricorni ad Aquarii partem 21. Culminatn 
Gbelarum parte 21 media ad Sagittarii mediam 6. 
Priraa ejus orittir stella, quae est auslralior anterio-
rum pedum; ultima, quae esl in ilibus lucida. Cul-
minat prior media in australi Ghela, ullimae quse 
ad dextnim humerum Ophiucbi tres in directum 
positce, extraque ipsum sitae, una cum lucida, quae 
est in sinistro femore Engonasin, paulo ipsum an-
tecedens. Oritur Eqous horis 3. 

Gum Sagitta zodiaci arcus oritur a parte 5 Sa-
gittarii adejusdem 10 mediam; cuiminat a parle!9 
Yirginis, ad 23. P r im» oriuntur quse sunt in gly-

u Deest ultima oriens* 
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phide, id est ccrena; * ultima, quae est in cuspide. Α θ^νου ε' *βΛ κ'. Κα\ πρώτοι μέν άνατέλλουσιν οί έν -rfj 
Gulminat prior quae est in sinistro cubito Virginis, 
paululum cilra meridianum sita; ullima, Spica, 
paululum meridianum anteccdens; et qwx sub bu-
mero dextro Genlauri. Oritur Sagitla hora 0, 20*. 

XXII . Oritur Aquila cum arcu zodiaci a Sagitta-
ri i gradu 9, ad medium 14 ; culminat a Virginis 24 
ad medium 30. Priraa consurgit Aquilai stclla, bo-
realior parvarum, qua2 sunl in duabus alis; ultima, 
quaeest auslralior trium in corpore lucidarum. Cul-
minat prior Spica, ullima, borealior earum qua3 ia 
Centauri capite. Oritur Aquilu hora 0, 24'. 

Oritur cumDelpbine zodiacus a Sagiltarii gradu 
20 medio ad medium 24 ; culminat ab octavo me-
dio Chelae ad 13.Prhna3 oriunlur antecedentes qua-
tuor in rbombo, postrema quae in cauda estauslra-
lior. Culmiiiat primum sinister pes Andromedae, 
postrenio Cenlauri maxime borealis in thyrso; tum 
ad genu Virginis dextrum a septenlrione sita, quasi 
eeimcubito distans a meridiano. Oritur Delphin 
bora 0,15'. 

γλυφίδι, έσχατος δέ δ έν τή άκίδι. Μεσουρανεί δέ αστήρ 
α' μέν ό έν τφ άριστερφ άγκώνι τής Παρθένου, μικρδν 
υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, έσχατος δέ ό Στά
χυς, μικρδν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ δ 
ύπδ τδν άριστερδν ώμον τοΰ Κενταύρου. Ανατέλλει 
δέ δ Όΐστδς έν γ' μέρει ώρας. 

ΚΒ'. Τοΰ δέ Αετού ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτψ δ ζο>διακδς άπδ Τοξότου μοι. θ' έως Τοξότου ιδ' 
μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Παρθένου δ' καί κ' έως 
Παρθένου λ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει τοΰ 
'Αετοΰ ό βορειότερος τών έν ταις πτέρυξι β' μικρών, 
έσχατος δέ δ νοτιώτερος τών έν τώ σώματι γ ' λαμ
πρών. Μεσουρανεί δέ αστήρ α' μέν δ Στάχυς, έσχατος 
δέ τοΰ Κενταύρου δ βορειότερος τών έν τή κεφαλή. 

Β Ανατέλλει δέ δ 'Αετδς έν β' πεμπτημορίοις τής ώρας. 
Τοΰ δέ Δελφίνος ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 

αύτώ ό ζωδιακός άπδ τοΰ Τοξότου μοί. κ' μέσης έως 
Τοξότου δ' κα\ κ' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών η' 
μέσης έως Χηλών ιγ'. Κα\ πρώτοι μέν αστέρες άνα-
τέλλουσιν οί ηγούμενοι τών έν τώ £όμβω δ', έσχατος 
δέ τών έν τή ούρ$ δ νοτιώτερος. Μεσουρανεί δέ α' μέν 
δ άριστερδς πους τής Ανδρομέδας, έσχατος δέ τοΰ 
Κενταύρου ό βορειότατος τών έν τψ θύρσψ, κα\ τής 
Παρθένου ό άπ' "Αρκτου κείμενος τοΰ δεξιού γόνατος 

κα\ τοΰ ποδδς, ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ δ Δελφ\ς έν δ' μέρει α' ώρας. 
Perseo cooritur arcus zodiaci a Capricorni 25ad Τοΰ δέ Περσέως ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 

Arietis 14 medium; culminal a Scorpii 16 medio ad αύτψ ό ζωδιακδς άπδ Αίγόκερω ε' κα\ κ* μοί. έως 
8 medium Capricorni. Princeps oritur stella qua Κριοΰ ιδ' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ τοΰ Σκορπίου ις* 
eet in Harpe nebulosa, ultimae, quae supra Pleiadem ^ μέσης έως Αίγόκερω η' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ άνα-
in sinislro pede. Culminat primo lucida qu» est τέλλει ό έν τή Ά ρ π η νεφελοειδής, έσχατοι δέ οί υπέρ 
in Ara media, et Engonasin antecedens humeri 
dextri, qiiaa est in brachio; ullima Capricorni bo-
realior earum quaB sunt in geniculis. Ilem e Cygno 
borealror earum, quae in ala dextra, semicubUali 
fere interstilio meridianum antecedens. Oritur Per-
seus horis 3, 50\ 

τήν Πλειάδα έν τψ άριστερφ ποδι κείμενοι. Μεσουρα
νεί δέ αστήρ α' μέν δ έν μέσψ τψ θυμιατηρίφ λαμπρδς 
κα\ τοΰ Έν γόνασιν ό προηγούμενος τοΰ δεξιού ώμου 
έν τψ βραχίονι, έσχατος δέ τοΰ Αίγόκερω ό βορειότε
ρος τών έν τοίς γονατίοις, καί τοΰ Όρνιθος δ βορειότε
ρος τών έν τή δεξι$ πτέρυγι, ώς ήμιπήχιον προ
ηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ δ Περσεύς 
έν ώραις γ' καί ήμίσει, και γ' μέρει ώρας. 

Τοΰ δέ Ηνιόχου ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν δ 
ζωδιακός άπδ Ιχθύων μοί. ια' μέσης έως τοΰ Ταύρου 
ιςτ' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Τοξότου κ' μοί. έως 
Αίγόκερω θ' κα\ κ'. Και πρώτοι μέν αστέρες άνατέλ-
λουσιν οί έν τή κεφαλή, έσχατος δέ δ έν τψ δεξιώ ποδί. 

dcns earum quae sunl in sago; et earuui, quse sunt D Μεσουρανεί δέ α' μέν αστήρ τοΰ Τοξότου ό ηγούμενος 

Cum Auriga zodiacus orititr a Piscium parte 1» 
media, usque ad Tauri 16 raediam; culminat a Sa-
giltarii 20 gradu ad Capricorni 29. Pr im» ortum 
faciunt stellae, quai sunt ία capite; ultima, quse est 
in dexlro pede. Culimnat prima Sagiltarii praece-

in dorso, media. Uem Anguis, quem Opbiucbus te-
net, secunda ab extrema cauda. Ultima culmiaat 
lucida in rictu Equi , et Cygni subsequens in sini-
stro pede, nec non in Gepbco auslralior anlece-
dentium 130 humeri dextri soleudidarum duarum. 
Oritur Heniochus boris 3. 

ΧΧ11Ι. Haec in coeli inclinatione illa, quam dixi-
mus, accidunt circa ortirs siderum, quae ad septen-
triones suiit zodiaci circuli. Occasus autem ita se 
liabent. 

Boote occidente zodiacuscum eo descendit a Scor-
pu parte 6 ad Gapricorni 19 mediam; culminat a 
Gapricorni 22 ad Arielis 4. Prior occidit, qu» αυ

τών έν τή έφαπτίδι, καί ό μέσος τών έν τώ νώτψ, 
και τοΰ Όφεως, δν έχει δ Όφιοΰχος, ό β' άπ ' άκρας 
τής ουράς άριθμούμενος· έσχατος δέ μεσουρανεί·ό έν 
τψ ρύγχει τοΰ "Ιππου λαμπρδς, κα\ τοΰ Όρνιθος δ 
επόμενος έν τψ άριστερφ ποδ\, και τοΰ Κηφέως ό 
νοτιώτερος τών προηγουμένων τοΰ δεξιοΰ ώμου β' 
έκφανών. Ανατέλλει δέ δ Ηνίοχος έν ώραις γ ' . 

ΚΓ'. Περ\ μέν ούν τάς ανατολάς τών βορειοτέρων 
άστρων τοΰ ζωδιακού κύκλου ταύτα συμβαίνει έν τή 
προειρημένη τοΰ κόσμου έγκλίσει· περ\ δέ τάς κατα
δύσεις τά τοιαύτα. 

Τοΰ Βοώτου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ ό 
ζωδιακδς άπδ Σκορπίου μοί. ς' έως Αίγοκέρωτος μοί. 
ιθ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Αίγοκέρωτος μοί. β' καί 
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έως Κριού δ\ Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ νοτιώτατος Α slralis esl maxime earum, qu« in sinistro pede; ul-

tiina, quae est maxime borcalis in collorobo. Cul-
minat ex aiiis inerranlibus prima quidem lucida 
Cygni, quae est in cauda; et in Gapricorno antccc-
dens earum quae ab austro adjacenl iis quae sunl in 
cauda; ultima vero, slella Persei, quaa in Harpe, 
nebuiosa, et Arielis succedens triunr k i capiie: tum 
Nodus linorum. Occidit Bootes horis xquabilibus 4 
et duabus partibus. 

Occidenle Corona simul occidil zodiacus a Sagit-
tarii parle 25 ad Capricorni4 mediam ; culminat ab 
initio Piscium, ad eommdem 14 mediam partem. 
Prima occidil splendidissima Corouie, ullima qu« 
est ifbscurior, et posireiua succedentis circuli. Cul-

^ minat ex aliis slellis prior lucida in extremitale 
Piscis australioris; et pr.tcedentes iu parailelo-
grammo, quod ipsi ad mcridiera situm est; postre-
mae culininant, quie in medio corpore Cassiepea», 
el quae in sinislra luanu Androineda?. Occidit Go-
rona propemodum bora una. 

τών έν τώ άριστερφ ποδί, έσχατος δέ δ βορειότατος 
τών έν τφ χολλορόβψ. Μεσουρανεί δέ τών άλλων 
απλανών α* μέν τού "Ορνιθος, ό έν μέση τή ούρα λαμ
πρδς, χα\ τού Αιγόκερω .ό ηγούμενος τών άπδ νότου 
παρακειμένων τοίς έν τή ούρα, έσχατος δέ τού Περ
σέως ό έν τή Ά ρ π η νεφελοειδής, καί τού Κριού ό επό
μενος τών έν τή κεφαλή γ', καί ό Σύνδεσμος τών λίνων. 
Δύνει δέ δ Βοώτης έν ώραις ίσημεριναίς δ' κα\ δυσι 
μέρεσιν ώρας. 

Τού δέ Στεφάνου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν ό ζω
διακός άπδ τού Τοξότου μοί. γ ' κα\ κ' έως Αίγόκερω 
δ' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ τής αρχής τών Ιχθύων 
έως Ιχθύων μοί. ιδ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει 
δ λαμπρότατος τών έν τώ Στεφάνφ, έσχατος δέ δ 
άμαυρότερος, κα\ έσχατος ών τής επομένης περιφε
ρείας. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων α' μέν τών 
Ιχθύων τού νοτιωτέρου δ έν άκρα τή ούρ£ λαμπρδς, 
και τού πρδς νότον αυτού κειμένου παραλληλογράμ
μου οί ηγούμενοι, έσχατοι δέ δ τε έν μέσφ τώ σώ
ματι τής Κασσιεπείας, και ό έν τή αριστερά χειρ\ τής 
"Ανδρομέδας. Δύνει δέ δ Στέφανος έν ώρα α' ώς έγ
γιστα. 

Τού δέ Έν γόνασι δύνοντος, συγκαταδύνει μέν δ 
ζωδιακδς άπδ τού Τοξότου μοί. ιδ' έως Ύδροχόου ις**· 
μεσουρανεί δέ άπδ τού Ύδροχόου μοί. γ' κα\ κ' έως 
Ταύρου μοί. η' μέσης. Kat α' μέν αστήρ δύνει ό έν 
άκρα τή δεξιά χειρ\, έσχατος δέ δ έν τώ άριστερφ 
ποδί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων τού μέν έν 
τψ Ύδροχόψ ύδατος δ έχόμενος τών έν τή δ' συστρο- η

 i n E ( l u o borealior e a r u r a » i n corpore conlinua? 
~* "ί χ Q—1 .«·.. ι . Λ - C g u n t ; item sinister bumerus Gepbei qui cilra meri-

Gum Ingeniculo occidit zodiacus a gradu Sagil-
tarii 14 ad Aquarii 16; culminat ab Aquarii 23, ad 
medium 8 Tauri. Prior occrdit quae est in exlreini-
tale dextrae manus; ultima qu:e in sini&tro pede. 
Gulminal ex aliis stellis primura quae in Aquarii 
aqua adjacet iis quae ftuut in 4 couglobalione :tum 

φή, τού δέ "Ιππου δ βορειότερος τών έν τψ σώματι 
συνεχών, τοΰ δέ Κηφέως δ άριστερδς ώμος ήμιπή
χιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού. Έσχατος δέ 
μεσουρανεί τοΰ έν τψ Κήτει τετραπλεύρου δ νοτιώτε
ρος τών επομένων λαμπρών, κα\ ό πρδς μεσημβρίαν 
κείμενος ακατονόμαστος λαμπρός. Δύνει δέ ό Έν 
γόνασιν έν ώραις δ' κα\ τρισ\ πεμπτημορίοις ώς έγ
γιστα. 

ΚΔ'. Τοΰ δέ Όφιούχου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν 
δ ζωδιακδς άπδ Σκορπίου μοί. ια' έως Αίγόκερω μοί. 
β' · μεσουρανεί δέ άπδ Αίγόκερω ε' καί κ* έως Ιχθύων 
ια' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό έν τψ άριστερφ 
ποδί, έσχατος δέ ό έν τή κεφαλή. Μεσουρανεί δέ τών 
άλλων αστέρων α' μέν τοΰ Αίγόκερω ό επόμενος τών 
έν τή ουρά, κα\ τοΰ Όρνιθος ό βορειότατος τών έν ρ 
τή δεξι$ πτέρυγι · έσχατος δέ τής Κασσιεπείας ό έν 
τή κεφαλή%κα\ ό έν τφ δίφρψ μικρός · κα\ τής Αν
δρομέδας δ βορειότατος τών έν τψ στήθει · κα\ τοΰ 
Κήτους δ νοτιώτερος τών έν τή ούρ£, μικρδν υπολει
πόμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύνει δέ ό Όφιοΰχος έν 
ώραις γ' ώς έγγιστα. 

Ό τ ' άν δέ ό Όφις δύνει, δν έχει δ Όφιοΰχος, 
συγκαταδύνει μέν αύτψ δ ζωδιακδς άπδ Σκορπίου ς» 
κα\ κ' μέσης μοί. έως Αίγόκερω μοί. θ' · μεσουρανεί 
δέ άπδ Ύδροχόου μοί. η' έως Ιχθύων κ' μέσης. Κα\ 
πρώτοι μεν αστέρες δύνουσιν οί έν τψ σώματι, κοι
νοί δντες κα\ τής αριστεράς χειρδς τοΰ Όφιούχου, 
έσχατος δέ δ έν άκρα τή ούρα. Μεσουρανεί δέ τών 
άλλων αστέρων α' μέν ό έν £ψ δεξιώ ποο\ τοΰ Κη- * 

diein est semicubilali fere spatio. Postrema cuimi-
nat ex quadrilatero Ceti quae australior est succe-
dentium lucidarum, ct quae ad nieridiem sila est 
lucida carens uoimne. Occidit Ingeuiculus borie 4, 
o(y circiter. 

XXIV. Aoguifero occideme,descendit una zodiaci 
arcus a Scorpii 11 gradu ad Capricorni 2 ; culminat 
a Gapricorni 25 ad Piscium 11 medium. Pnma oc-
cidit stella, quae est in sinistro pede; ultima, quae 
est in capite. Gulminat ex aliis stellis prior, Capri-
corni succedens in cauda, et Gygni borealissima 
ex iis quae sunt in ala dextra: ultima vero, quae est 
in capite Cassiepeae, et parvaqua? in ejus est solio: 
tum borealis maxinie ex bis quae svnt in pcctore 
Andromeda? : et australissima earuni qua3 sunt in 
cauda Geli, paululum citra meridjanum posila. Oc-
cidit Opbiuchus boris fere 3. 

Cum Serpenle, queih teuet Opbiucbus, occidit ar-
cus zodiaci a Soorpli parle 26 media ad parlem 9 
Gapricorni; culminat ab Aquarii 8 ad mediani 20 
Piscium. Prima? slellae descendunt quaesunt in cor-
pore, communes sinislre manui Anguiferi; ullima, 
qu« est in exlrema cauda. Gulmiuat ex aliis stellis 
prior, quas est in dexlro pede Gephei, et quas iu 
media uroa Aquarii ultiraa earum, australior, q u » 
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eunt in cauda Piscis australis; el qux cst in genu ^ φέως, κα\ δ έν μέση τή κάλπιδι τοΰ Ύδροχόου, έσχα 
Gassiepeae. Occidil Serpens .boris fere 3. 

Cum Lyra descendit pars zodiaci, quac cst ab 
Aquarii parte 4 ad 12; culminat ab Arietis 23 ine-
dia ad Tauri 3. Prima occidil stella, praccedens lo> 
cidarum, quae sunt in jugo; ultima, quae a septen-
trionibus adjacet lucidae. Gulminat ex aliis prima, 

*media illarum, quae in Arietis cauda; ultima, earum 
stellarum, qu£ inter summam cuspidem Pleiadis et 
Sucularum, qu» sunt in dextra fronte, sitae sunt, 
borealior et splendidior, besse cubiti fere distans 
a meridiano. ltem in majore ambitu Fluvii Orionis 
secunda ad seplenirionem, et lucida, a meridiano 

τος δέ τοΰ τε νοτίου Ιχθύος ό νοτιώτερος τών έν τή 
ούρ$, κα\ τής Κασσιεπείας δ έν τψ γόνατι. Δύνει δέ 
δ "Οφις έν ώραις γ ' ώς έγγιστα. 

Τής δέ Λύρας δυνούσης, συγκαταδύνει μέν δ ζωδια
κός άπδ τοΰ Ύδροχόου μοί. δ' έως Ύδροχόου μοί. ιβ'· 
μεσουρανεί δέ άπδ Κριοΰ γ' καί κ' μέσης έως Ταύ
ρου γ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό ηγούμενος τών έν 
τψ ζυγώματι λαμπρών, Ισχατος δ' ό άπ* άρκτων 
παρακείμενος τώ λαμπρώ. Μεσουρανεί δέ τών άλλων 
α' μέν δ μέσος τών έν τή ούρ | τοΰ Κριού, έσχατος 
δέ τών μεταξύ τοΰ τε οξυτάτου τής Πλειάδος κα\ τών 
Ύάδων, τών έπ\ τοΰ δεξιού μετώπου, δ βορειότερος 
αυτών καί έκφανέστερος, υπολειπόμενος τοΰ μεσημ
βρινού ώς β' μέρη πήχεως · κα\ τής μεγάλης περι-

distans semisse cubi l i ; item quae inter praicisionem Β φερείας τοΰ άπδ τοΰ Όρίωνος Ποταμού δ β' τών άπ' 
Tauri, et eam, quse est in scapula, besse cubiti 
praecedens meridianum. Occidit Lyra duabus unius 
aorse partibus. 

Cygno descendente zodiacus occidil ab Aquarii 
parte media 5 ad Piscium 14; culminat ab Arielis 
24 media ad Geminorum 12. Prima occidit stella, 
quse est in rictu E q u i ; ultima, borealior ex iis qu» 
sunt iu extremiiate ahe dextrae. Ex aliis stellis cul-
mlnat prior lucida in dextro femore Pcrsei; et suc-
cedens earum quae in cauda sunt Arietis; ultima 
vero, cum tertia ab occasu earum, quae sunl in 
pedibus Geminorum : lum antecedens trium in ge-
nibus; ultra meridiem sita 131 semicubitali fere C σ ε ω € τ ω ν ε ν τ 0 * ί w>^\, κα\ δ ηγούμενος τών έν τοίς 

άρκτου κα\ λαμπρδς, υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρι-
νοΰ ώς ήμιπήχιον κα\ ό μεταξύ τής τε απότομης 
τοΰ Ταύρου κα\ τοΰ έν τή ωμοπλάτη, προηγούμενος 
τοΰ μεσημβρινοΰ ώς β' μέρη πήχεως. Δύνει δέ ή 
Λύρα έν δυσι μέρεσιν ώρας. 

Τοΰ δέ Όρνιθος δύνοντος συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακδς άπδ τοΰ Ύδροχόου μοί. ε' μέσης έως 
Ιχθύων μοί. ιδ' · μεσουρανεί δέ άπδ τοΰ Κριοΰ μοί. 
δ' κα\ κ' μέσης έως Διδύμων ιβ'. Κα\ α' μέν αστήρ 
δύνει ό έν τώ (&ύγχει,[τοΰ "Ιππου], έσχατος δέ ό βορειότε
ρος τών έν άκρα τή δεξιοί πτέρυγι. Μέσουρανοΰσι δέ τών 
άλλων αστέρων πρώτοι μέν τοΰ Περσέως δ έν τψ δεξιώ 
μηρψ λαμπρδς, κα\ τοΰ Κριοΰ δ επόμενος τών έν τή 
ούρ$* έσχατοι δέ τών Διδύμων δ τε τρίτος άπδ δύ-

spatio. Occidit Gygnus boris circiter 3, 10'. 

X X V . Cepbei partes eae solum occidunt, quae 
sunt ad caput. Gum eo descendit zodiacus ab Arie-
tis 8 parte iuedia ad 14; cuiminal a Gancri 9 ad 
16. Prima stella o c c i d i t . . . . Gulmtnat ex aliis 
stellis prima, auslralior Gancri ex bis quae ab orlu 
circa nubeculam sitae sunt, paululum citra meri-
diem posiia: tum lucida, quae in extremitate Ar -
gus : ullimae culrainant, lucida in anlerioribus 
Ursae genibus, paululum cilra meridianum sila; et 
in Cancro media trium, quae sunt circa auslralem 
Cbelen; nec non Hydri, quae in radice col l i ; tum 

γόνασι γ', προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, ώς ήμι
πήχιον. Δύνει δέ ό Όρνις έν ώραις γ ' κα\ ς' μέ
ρει. 

ΚΕ'. Τούδε Κηφέως δύνει τά περ\τήν κεφαλήν μέρη 
μόνον. Κα\ συγκαταδύνει μέν αύτψ δ ζωδιακός άπδ 
Κριού μοί. η' μέσης έως Κριού ιδ'· μεσουρανεί δέ 
άπδ Καρκίνου μοί. θ' έως Καρκίνου μοί. ις* 8 · . Κα\ α* 
μέν αστήρ δύνει· μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέ
ρων α' μέν τοΰ τε Καρκίνου ό νοτιώτερος τών άπ ' ανα
τολής περ\ τδ νεφέλιον κειμένων, μικρδν υπολει
πόμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τής Αργούς ό έν τψ 
άκροστολίψ λαμπρός · έσχατος δέ τής Άρκτου ό έν 
τοίς έμπροσθίοις γόνασι λαμπρδς, μικρδν υπολειπό
μενος τοΰ μεσημβρινού · καί τοΰ Καρκίνου δ μέσος 

Jucida in Navis lalere, paululum cilra meridianum. D τών γ' τώ,; περί τήν νοτίαν Χηλήν · κα\ τοΰ Ύδρου ό 
έπ\ τής έκφύσεως τοΰ τραχήλου · κα\ τής Άργοΰς δ έν μέσψ τψ τοίχψ λαμπρδς μικρδν ύπο^ιπόμενος 
τοΰ μεσημβρινού. 

Occidente Gassiepea zodiacus una occidit ab Arie-
tis21 ad Tauri mediam parlem 24; culminat ab 
Gaocri 2 i ad Virginis 5. Prior occidit stella capi-
t is ; uliima, quae est in pedibus. Gulminant prhno 
Leonis anterior pes; et earum quae sunl in capile, 
lucidissima : nec non Hydri splendidissima. U l -
tirao, Draconis secunda earum qux ab cauda sunt 
lucida?, et quae m rostro Corvi; nec non quae in 

Τής δέ Κασσιεπείας δυνούσης, συγκαταδύνει μέν 
αυτή δ ζωδιακός άπδ Κριού μοί. α' κα\ κ' έως Ταύ
ρου δ' καί κ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Καρκίνου 
μοί. δ' κα\ κ' έως Παρθένου ε'. Κα\ α' μέν αστήρ δύ
νει δ έν τή κεφαλή, έσχατος δέ δ έν τοίς ποσί. Μεσ
ουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων α' μέν τοΰ Λέοντος δ τε 
εμπρόσθιος πους, κα\ τών έν τή κεφαλή δ λαμπρότα
τος, κα\ τοΰ "Ύδρου ό λαμπρότατος· έσχατοι δέ τοΰ τε 

·· Req. ιδ'. 



1105 HIPPARCIII AD PHiENOMENA LIB. U. HOfr 

Δράκοντος β β' τών άπδ της ουράς λαμπρών, κα\ τοΰ Α capite. Occidit Cassiepea horis 2, el duabus 
Κόρακος δ τε έν τφ {δύγχει κα\ ό έν τή κεφαλή. Δύνει horae partibus. 
δέ ή Κασσιέπεια έν ώραις β' κα\ δυσΙ μέρεσιν ώρας. 

Τής δέ Ανδρομέδας δυνούσης, συγκαταδύνει μέν 
αυτή δ ζωδιακδς άπδ Ιχθύων β' κα\ κ' μοί. μέσης 
έως Κριοΰ η' καί κ' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Διδύ
μων α' κα\ κ* μέσης έως Αέοντος β'. Κα\ α' μέν 
αστήρ δύνει δ έν τή κεφαλή, έσχατος δέ δ βορειότερος 
τών έν τψ δεξιψ ποδί. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων 
αστέρων έν άρχή μέν δ τε έν τψ pύγχει τής μεγάλης 
"Αρκτου, κα\ δ έν τή κεφαλή τοΰ ηγουμένου, κα\ τοΰ 
Κυνδς δ βορειότατος τών έν τή κεφαλή· έσχατον δέ 
μεσουρανοΰσι τοΰ τε Δράκοντος ό έν άκρα τή ούρ$ 
κα\ δ μέσος τών έν τψ τραχήλψ αύτοΰ γ' έπ' ευθείας, 
κα\ τοΰ Ταύρου δ γ ' τών μετά τδν λαμπρδν ανατολάς 

Cura Andromeda descendit arcus zodiaci a P i -
scium parle 22 media usque ad Arietis 28 raediam; 
ctilminat a Geminorum 21 niedia ad Leonis 2. 
Prima occidit quae est in capile; ultima, earum 
quae sunt in dextro pede, borealior. Gulminant cx 
aliis stellis, initio quidem, qua3 est in roslro majo-
ris Ursae; et qucc in capite praecedentis Gemini : 
tum maxime borcalis earum quae sunt in capite 
Ganis. Postremo culniinant ea quas est in exlrema 
cauda Draconis, et media trium quae in ejus collo 
in directum siUe sunt. llem in Tauro teriia de qua-
tuor, quae ad orientem sunl post lucidam. Occidit 

δ'. Δύνει δέ ή Ανδρομέδα έν ώραις γ' ώς έγγιστα. β Andromeda horis proxime tribus. 
Τοΰ δέ "Ιππου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ δ 

ζωδιακδς άπδ Ύδροχόου μοί. ιγ' μέσης έως Ιχθύων 
μοί. ιγ'· μεσουρανεί δέ άπδ Ταύρου δ' μέσης έως Δι
δύμων ια' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό έν τψ 
στόματι αύτοΰ λαμπρδς, έσχατος δέ δ έπ\ τής όσφύος 
λαμπρός. Μεσουρανεί δέ τών άλλων α' μέν δ τε βο
ρειότερος τών μεταξύ, τοΰ οξέως τής Πλειάδος κα\ 
τών Ύάδων τών έν τψ άριστερψ μετώπψ, κα\ τοΰ 
Ταύρου ό έν τή ωμοπλάτη μικρδν υπολειπόμενος τοΰ 

Equo descendente occidit zodiacus ab Aquarii 
partel3 media ad Piscium 13; culminat a T a u r i i 
media ad Geminomm 11 mediam. Prioroccidit stella, 
quae in ejus est ore lucida; ultima quae est in luinbo 
Iucida. Medium cceli tenet ex aliis primo borealior 
earum quae sunt inleracumen Pleiadis,et Sucularum 
qua3 in sinistra froote. ltem Tauri, quae est in sca-
pula paululum citra meridianum : postremo culmi-
nant, tertius Geminorum ab occidente pes; et prae-
cedens trium in genibus. Occidit Equus boris 2 1/2. 

Δύνει δέ ό "Ιππος έν ώραις δυσ\ κα\ 
μεσημβρινού· έσχατοι δέ μεσουρανοΰσι τών Διδύμων 
δ τε τρίτος άπδ δύσεως πους κα\ δ ηγούμενος τών έν τοίς γόνασι γ ' . 
ήμιωρίω. 

Τοΰ δέ Όιστοΰ δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ Sagitta cum occidit, descendit una zodiacus a 
δ ζωδιακδς άπδ Αίγόκερω μοί. ζ και κ' μέσης έως Q media parte 27 Gapricorni ad 2 mediam Aquarii; 
Ύδροχόου μοί. β' μέσης - μεσουρανεί δέ άπδ Κριού culminat ab Arielis parte 14 ad 21. Primae occi-
μοί. ιδ' έως Κριού μοί. κα'. Κα\ α' μέν αστέρες δύ
νουσιν οί έν τή γλυφίδι, έσχατος δέ δ έν τή άκίδι. 
Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων α' μέν τοΰ Περ
σέως δ έν τψ δεξιώ ώμω, κα\ τοΰ Κριού ό βορειότερος 
τών υπέρ τήν ούράν γ ' έπ' ευθείας ακατονόμαστων 
κα\ δ έν τψ νώτψ αύτοΰ, προηγούμενος τοΰ μεσημ
βρινού ώς ήμιπήχιον · κα\ τοΰ Κήτους ό ηγούμενος 
τών έν τή νοτία σιαγόνι γ ' λαμπρών έσχατοι δέ μεσ
ουρανοΰσι τοΰ Περσέως ό έν τψ μέσψ τοΰ σώματος 
λαμπρδς, μικρδν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ 
τοΰ Κήτους δ επόμενος τών έν τή νοτία σιαγόνι, μι
κρδν υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύνει δέ δ Όί -
στδς έν γ' μέρει ώρας. 

Κ φ . Τοΰ δέ Αετού δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ D 
6 ζωδιακδς άπδ Αίγόκερω μοί. ιζ' μέσης έως Αίγόκερω 
γ κα\ κ' · μεσουρανεί δέ άπδ Κριού μοί. β' έως Κριοΰ 
μοί. η ' . Κα\ πρώτοι μέν αστέρες δύνουσιν οί έν ταϊς 
πτέρυξι β' μικρο\, έσχατος δέ δ βορειότερος τών έν 
ι ψ σώματι β' λαμπρών. Μεσουρανεί δέ τών άλλων 
αστέρων α' μέν τής Ανδρομέδας δ έν τώ άριστερψ 
ποδί, καί τοΰ Κριοΰ δ μέσος τών έν τή κεφαλή, καί 
τού Κήτους ό νοτιώτερος τών επομένων έν τψ τετρα-
πλεύρψ· έσχατος δέ τοΰ Τριγώνου δ επόμενος τών έν 
τή βάσει, προηγούμενος τών έν τή βορεία σιαγόνι. 
Δύνει δέ δ Άετδς έν γ' μέρει ώρας. 

Τοΰ δέ Δελφίνος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν ό ζω
διακός άπδ τοΰ Ύδροχόου μοί. β' έως Ύδροχόου μοί. 
η ' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Κριού κ' αέσης έως 

dunt slellae, quse sunt in crena, ultima, quae est ip 
cuspide. Culininant ex aliis stellis prinia dextri bu-
meri Persei, et borealior triuni appellalione caren-
tiura, quae supra caudam Arietis in directum po 
silaj sunt, tum quae in illius dorso, meridiauum 
semicubito circiler antecedens. Iiem praecedens hi-
cidarum trium quae in australi mandibula Geti; po 
stremaB culminant, lucida quae est in medio Persei, 
paululum antecedens meridianum, et subsequeua 
earura, quse in auslrali mandibula Geti, paulo c i -
tra meridianum. Occidit Sagitla borae triente. 

X X V I . Gum Aquila descendit arcus zodiaci a me-
dia parte 17 Gapricorni ad 23; culminat ab Arie-
us 2 ad 8. Primae occidunl slellse duaB parva?, qua? 
in al is; postrema, borealior lucidarum duarum, 
quae sunt in corpore. Ex aliis stellis culmioat prima 
quae est Ία Androraedae sinistro pede; et media ea-
rum, qua3 in Arietis capile. ltem australior succe-
dentiura Geti in quadrilalero; ullima subsequen» 
earum qua? sunt in basi trianguli, praecedens illas 
qua3 sunt in boreali mandibula. Occidit Aquila 
horae iricnle. 

Occldenle Delpbino cum eo descendit zodiacus 
ab Aquarii parte 2 ad mediani 8; culminat ab Arie-
tis 20 mcdia ad 29, Priof occidit antecedene ea-
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rum quae sunt in cauda; poslrema, borealior ea- Α Κριού θ' κα\ χ'. Κα\α ' μέν αστήρ δύνει δ ηγούμενος 
rum quaj in succedente lalere Rhombi. Ex aliig 
slellis priue culminant lucida medii corporis Per-
sei, paiilulum anlecedens meridianum, et succe-
dens carum quae sunt in australi mandibula Geti, 
paulo cilra meridianum sila. Postremo culminant, 
qnae in pede sinistro Persei; el borealior pars prae-
cedeftlis laleris Pleiadis. Occidit Delpbinus bora 
dimidia. 

Gum Perseo descendit zodiacus a parte Tauri 2 
ad 20; culminat a Leonis niedia Cad mediam V i r -
ginis 40. Prior 132 occidit borealior anteceden-
tium in Gorgonio; ultiina vero earum qu# sunt in 
dextro genu. Gulminant ex aliis stellis .nltlc qui-

τών έν τ!) ούρα, έσχατος δέ δ βορειότερος τών έν τή 
επομένη πλευρά του Τύμβου. Μεσουρανοΰσι δέ τών 
λοιπών αστέρων πρώτοι μέν δ τε έν μέσω τώ σώματι 
τού Περσέως λαμπρδς, μικρδν προηγούμενος τού 
μεσημβρινού, κα\ ό επόμενος τών έν τή νοτία σια
γόνι τού Κήτους, μικρδν υπολειπόμενος του μεσημ
βρινού* έσχατοι δέ οί έν τώ άριστερφ γόνατι τού Περ
σέως, κα\ τής Πλειάδος τδ βορειότερον μέρος τής 
ηγουμένης πλευράς. Δύνει δέ ό Δελφ\ς έν ήμιωρίω. 

Τού δέ Περσέως δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτώ 
ό ζωδιακδς άπδ τού Ταύρου μοί. β' έως Ταύρου μοί. θ' 
κα\ κ'· μεσουρανείδέ άπδ Λέοντος ς' μέσης έως Παρθέ
νου ι' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει τών έν τώ Γοργό* 
νίφ ό βορειότερος τών ηγουμένων, έσχατος δέ τών έν 

dein ea quae esl in venlre Leonis, sive propemo- Β τψ δεξιψ γόνατι.Μεσουρανοΰσι δετών άλλων αστέρων 
dum semicubito cilra meridianum sila. ltem quarta 
earum quae sunt post lucidam Hydri, semicubito 
fere citra meridianum posita. Item ultima earum 
qusc iu cartna sunt Navis. Postremre culminant ea 
quae est in cauda Gorvi, et quae iu ipsius pedibus. 
Occidit Pcrseus horis 2, 20*. 

Gum Auriga descendit zodiacus a Tauri parte 23 
ad Gancri mediam 2 ; culminat a Virginis 2 ad 
Chehrum 22. Prior occidit quae est in pede sini-
etro; pos t remaB, quai in capile. Culminant e caete-
TIS steUis, initio quae est in extremitate caudae 
Draconis, et borealissima Goronae; postrema, qua 

έν άρχή μέν δ τε έν τή γαστρ\ τοΰ Λέοντος, [ή] ώς 
ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τοΰ 
Ύδρου δ τέταρτος τών μετά τδν λαμπρδν, ώς ήμιπή
χιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τής Αρ
γούς δ έσχατος τών έν τή τροπή* έσχατοι δέ μέσουρα· 
νοΰσιν δ τε έν τή ουρά τοΰ Κόρακος κα\ ό έν τοΤς ποσ\ν 
αύτοΰ. Δύνει δέ δ Περσεύς έν ώραις β' κα\ γ ' μέρει. 

Τοΰ δέ Ηνιόχου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακδς άπδ Ταύρου μοί. γ ' κα\ κ' έως Καρκίνου 
β' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Παρθένου β' έως Χηλών 
β' κα\ κ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ έν τώ άριστερφ 
ποδ\, έσχατοι δέ οί έν τή κεφαλή. Μεσουρανοΰσι δέ 
τών άλλων αστέρων έν άρχή μέν τοΰ Δράκοντος δ έν 

in media est australi Ghcla. Occidit Auriga paulo Q άκρα τή ούρ$, κα\ τοΰ Στεφάνου δ βορειότατος, έσχα-
ptas horis 3. 

Hactenue de omnibuszodiaci borealioribus imagi-
nibus. Caeteras libro sequente reddemus, id obser-
vantes, ut ne justum modum iste liber excedat. 

Finis libri secundi Enarrationum Hipparchi ad 
Arati et Eudoxi Phamomena. 

τος δέ ό έν μέση τή νοτία Χηλή. Δύνει δέ δ Ηνίοχος 
μικρψ πλείον ή ώραις γ ' . 

Είρηκότες δή περ\ πάντων τών βορειοτέρων τοΰ 
ζωδιακού άστρων, περ\ τών λοιπών έν τψ έχομένω 
άποδώσομεν, στοχαζόμενοι τής συμμετρίας τοΰ συν
τάγματος. 

ΤέΛος Ίππαρχου τών Άράτου καϊ Εύδόξου »#βι-
νομένων Έξηρ\σεων τού β'. 

ΙΠΠΑΡΧΟΥ 
ΤΏΝ ΑΡΑΤΟΥ ΚΑΙ ΕΥΑΟΣΟΤ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ ΕΞΒΓΗΣΕΟΝ 

Β Ι Β Α Ι Ο Ν Γ . 

HIPPARCHI 
ENARRATIONUU AD ARATl ΚΤ EVDOXI PBJENOMENA 

LIBER TERTIUS. 

133 l-Superiorelibro, Alschrio, deborealioribus D Α'. Προειρηκότες, ώΑίσχρίων, έν τψ πρδ τούτου 
zodiaco circulo imaginibus drximiis , quonam cum συντάγματιπερ\τών βορειοτέρων άστρωντοΰ ζωδιακού 
ligno de duodecim oriantur et occidant; tum quod κύκλου , τίνι τε ζωδίψ τών ιβ' έκαστον αυτών συν-
fignum oriente qualibet, vel descendenle, culmi- ανατέλλει κα\ συγκαταδύνει, καί τί ζώδιον, άνατέλ-
Tiei; quaenam ipso ortus, vel occasus initio, aut λοντος αύτοΰ ή δύνοντος ,·μεσουρανεί, κα\ τίνες τών 
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Απλανών αστέρων έπ\ τοΰ μεσημβρινού γίνονται, Α nirsus occidente, inerrantibus e stellis medium 
αρχομένου τε αύτοΰ άνατέλλειν ή δύνειν, κα\ πάλιν 
δυνοντος · έτι δ' έν πόσαις ίσημεριναΐς ώραις έκα
στος ανατέλλει, ή δύνει · νΰν ύπογράψομεν τά αυτά 
περ\ έκαστου τών νοτιωτέρων τοΰ ζωδιακού άστρων, 
κα\ αυτών τών ιβ' ζωδίων. 

Τών μέν ούν νοτιωτέρων τοΰ ζωδιακοΰ κύκλου, 
δταν μέν δ Ύδρος άνατέλλη, συνανατέλλει μέν αύτώ 
ό ζωδιακδς άπδ Καρκίνου μοί. ιθ' μέσης έως Χηλών 
ι ς ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Κριοΰ μοί. γ' μέσης 
έως Καρκίνου ιη'. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει δ βο
ρειότερος τών έν τώ χάσματι, έσχατος δέ ό έν άκρα 
τή ούρ$. Μεσουρανεί δέ αστήρ α' μέν τοΰ τε Περ
σέως δ έν τή Ά ρ π η νεφελοειδής, κα\ ό σύνδεσμος τών 
Τχθύων,ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τών έν τή κε-

coclum occupet: ad haec quot iequinoctialium bo-; 
rarura spatio singulao ortus suos occasusque fa-' 
cianl. ldem nunc de auslralioribus zodiaco coeli 
conslellationibus, ac de ipsis duodecim signis 
scribere instituemus. 

Ex iis igilur asterismis, qui auslraliores sunt 
zodiaco circulo, Hydro surgente, zodiacus ascen-
dil a Gancri 19 media parle, ad mediani 16 Cbe-
larum; culminat ab Arietis media 3 ad Cancri 18. 
Prima oritur slella borealior earum qu» in riciu 
sunl ; uliima, quse in exlremilale caudse. Gulmiuat 
prior quae in Persei esl Harpe nebulae similis ; et 
nodus Piscium, semicubito circiter dislans a lu-
cidis tribus capilis Cancri; semicubito quoque citra 

φαλή τοΰ Καρκίνου λαμπρών γ', ώς ήμιπήχιον ύπο- β meridianum posiia. Ultima culminat, auslralier 
λειπόμενος τοΰ μεσημβρινού · έσχατος δέ μεσουρανεί 
τοΰ τε Αέοντος δ νοτιώτερος τών ηγουμένων έν τή 
κεφαλή , καί τής Αργούς ό νοτιώτερος τών έν μέσψ 
τψ ίστψ. Ανατέλλει δέ ό Ύδρος έν ώραις ζ' κα\ ιε' 
μέρει. 

"Οταν δέ δ Κρατήρ άνατέλλη , συνανατέλλει μέν 
αύτψ δ ζωδιακδς άπδ Αέοντος μοί. ζ' κα\ κ' μέσης 
έως Παρθένου μοί. ια' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ 
Ταύρου α' κα\ κ' μέσης έως Διδύμων μέσης. Κα\ α' 
μέν αστήρ ανατέλλει δ βορειότερος τών έν τή βάσει 
δ \ έσχατος δέ ό νοτιώτατος τών έν τψ Κήτει ς* αστέ
ρων. Μεσουρανοΰσι δέ πρώτοι μέν αστέρες οί έν τή 
κεφαλή τοΰ Ηνιόχου κατά τδ μέσον αύτδ · · , έσχατοι 

pracedenliuni in capite Leonis: australior ileir 
earum quae in malo medio sunt Navis. Orilur Hy-
drus horis septem, el parle horae 15. 

Oriente Cratere zodiacus assurgit a Leonis medi& 
parte 27 usque ad Virginis raediam 11; culmina* 
a parte Tauri media 21 ad mediam . . .Geminorum. 
Prior oritur borealior de quatuor in basi; ullima, 
quae est australis maxime sex in Ceto stellarum. 
Cuiminant priores eae stellae, quae sunt iu capite 
Aurigx, circa medium ipsum : novissimae, quarla 
ab occasu de quatuor quae sunt in pedibus Gemi-
norura, et lucida carens nomine, Lepori subjecta. δέ τών τε Διδύμων δ δ' άπδ δύσεως τών έν τοίς ποσΙ 

ο', κα\ δ ύπδ τδν Λαγών λαμπρδς αστήρ άκατονόμα- C Oritur Crater bora 1, 15'. 
στος. Ανατέλλει δέ δ Κρατήρ έν ώρα α' κα\ δ' μέρει. 

Β'. Όταν δέ δ Κόραξ άνατέλλη , συνανατέλλει μέν 
αύτώ ό ζωδιακδς άπδ Παρθένου μοί. ις-' έως Παρθέ
νου μοί. γ' κα\ κ' " μεσουρανεί δέ άπδ Διδύμων μοί. 
ιδ' εως Διδύμων μοί. β' κα\ κ'. Κα\ πρώτος μέν αστήρ 
ανατέλλει δ έπ\ τής όσφύος , έσχατος δέ δ έν τοίς 
ποσί. Μεσουρανεί δέ α' μέν ό έν τή ηγουμένη χειρι 
τοΰ ηγουμένου Διδύμου, κα\ δ δεξιδς πους τοΰ επο
μένου Διδύμου, έσχατοι δέ τών τε Διδύμων δ γ' άπδ 
δύσεως τών έν τοΐς ώμοις, καί τοΰ Κυνδς δ έν τή 
έκφύσει τών έμπροσθίων μερών, μικρδν υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού. 
τρισ\ πεμπτημορίοις α' ώρας. 

Όταν δέ ό Κένταυρος άνατέλλη, συνανατέλλει μέν Cum Centauro zodiacus oritur a parte Cbela-
αύτώ δ ζωδιακδς άπδ Χηλών μοί. ι' έως Τοξότου & rum 10 ad Sagiltarii 4 ; culminat a parie Cancri 12 
μοί. δ'· μεσουρανεί δέ άπδ Καρκίνου ιβ' έως Παρθέ- ad rocdiam Virginis 17. Prima orilur stella sinistrl 

II. Oriente Corvo, zodiaci arcus attollilur a Vi r -
ginis 16 ad 23; culminat a Geminorum 14 ad 22. 
Prior oritur stella, qua3 est in lumbis, ultima, quae 
est in pedibus. Culminat prima quae est in prajce-
dente manu praecedentis Gemini; et pes dexter 
succedentis ; postremae, terlia ab occasu ex iis qu# 
sunt in Geminorum bumeris, et quae in radice an-
teriorum partium Canis, paululum citra ineridia-
num posita. Oritur Corvus bora 0 , 56'. 

Ανατέλλει δέ ό Κόραξ έν 

νου ιζ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει ό έν τώ 
άριστερφ ώμψ, έσχατος δέ δ επόμενος τών έμπρο
σθίων ποδών. Μεσουρανεί δέ α' μέν αστήρ τής τε Αρ
γούς ό άπδ δύσεως τών έν τφ καταστρώματι λαμ
πρών, κα\ τοΰ Ύδρου τής νοτίας σιαγόνος ό επόμε
νος, έσχατος δέ δ Προτρυγητήρ ώς ήμιπήχιον προ
ηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ ό Κέν
ταυρος έν ώραις δ' κα\ γ' μέρει ώρας. 

Τοΰ δέ Θηρίου ανατέλλοντος, δ έχει δ Κένταυρος, 
ουναυατέλλει μέν αύτφ ό ζωδιακδς άπδ γ' καί κ' μοί. 
τοΰ Σκορπίου έως Τοξότου κα' · μεσουρανεί δέ άπδ 

bumeri, ultimaj vero, succedens anleriorum pe-
dum. Culminat prima slclla quae ab occasu luci-
darum est in foris Argus, et succedens auslralis 
mandibulae Celi . Postremo Vindemiator seniicubito 
prsecedens meridianum. Oritur Gentaurus horis 4 , 
et 20\ 

134 ^era · <I u a i n Gentaurus tenet, oriente, zo-
diacus emergit a parte Scorpii 23 ad Sagittarii 21 ; 
culminat a Virginis 3 ad L ibra 10. Prior orilur ea 

·· Req. αύτο\, f. αύτοΰ. 
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quae est in anteccdente pedum posteriorum, quae est Α Παρθένου γ' έως Ζυγού ι'. Και α' μέν αστήρ ανατέλ

λει ό έν τώ ήγουμένψ τών οπισθίων ποδών · έστι δέ 
ούτος ό βορειότερος τών ύπδ τδν δεξιδν ώμον τού 
Κενταύρου · έσχατος δέ δ νοτιώτερος πάντων κα\ έν 
άχρψ τψ έπ\ τής όσφύος υποκείμενος. Μεσουρανεί 
δέ α' αστήρ δ τών έν τή κεφαλή τοΰ Λέοντος βορειό
τερος τών επομένων, κα\ δ έν τοις έμπροσθίοις αύτοΰ 
ποσ\ν, έσχατος δέ ό έπ\ τής όσφύος τής μεγάλης 
"Αρκτου λαμπρδς, καί τοΰ ύπδ τδν Κρατήρα τριγώ
νου ορθογωνίου έπ\ τής ορθής κείμενος. Ανατέλλω 
δέ τδ Θηρίον έν ώραις β' κα\ δ' μέρει. 

Όταν δέ τδ θυμιατήριον άνατέλλη, συνανατέλλη 
μέν αύτψ δ ζωδιακδς άπδ Τοξότου μοί. ιε' έως Τοξό 
του μοί. γ ' κα\ κ' · μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών μοί. 
β' έως Χηλών μοί. ι'. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει δ 

borealior siiarum sub dextro bumero Centauri; 
ultima vero, omnium australior, et in extremi-
lato, quae in lumbis est, subjecta. Prinia culminat 
stella, succedentium ex iis quae sunt in Leonis 
capitc, borealior, et quae in anterioribus ipsius 
podibus ; uliima vero lucida, quae in lumbis est 
niajoris Ursae: el quae in recto est Irianguli ortbo-
gonii, qui est sub Gratere. Oritur Fera spatio bo-
rarum 2 , 15'. 

Ara cum oritur, cura ea zodiacus ascendit a Sa-
gittarii parle 15 ad 2 3 ; culmioat a Chelarum parle 
2 ad 10. Prior oritur stella quae esl in foco ; poslre-
ma australior earuni quae in basi. Prima culminat 
Blella, australior earum quae sunt in slnistro pcde Β έπ\ τοΰ έπιπύρου, έσχατος δε δ νοτιώτερος τών έν τή 
Bootie, et lucida io posterioribus Cenlauri pedibus ; βάσει. Μεσουρανεί δέ α' μέν αστήρ τοΰ τε Βοώτου δ 
postrema quae a septenlrione dextri genu ac pedis νοτιώτερος τών έν τώ άριστερώ ποδί, καί τοΰ Κεν-
dextri Virginis uUtma est, semicubilo fere citra ταύρου ό έν τοίς όπισθίοις ποσ\ λαμπρός· έσχατος 
ineridianum. Oritur Ara semihora spatio. δέ τής Παρθένου ό άπ' Άρκτου τοΰ δεξιού γόνατος 
%α\ τοΰ δεξιού ποδδς, ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τού μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ τδ θυμιατήριον έν-
ήμιωρίψ. 

111. Australi Pisce oriente , surgit una zodiacus 
a parte 17 media Aquarii ad Virginis mediam 21; 
culminat a parte Sagitlarii 4 ad 25 mediam. Pr i -
roa omnium oii lur stella, borealior earum q u » 
sunl in cauda; postreraa, quae in cxtremitale ro-
airi lucida. Culminat prior quae est in Arcu medio ; 
et ausiraliuT earum quae in dextro Anguiferi sitae 

Γ . "Οταν δέ δ νότιος Ιχθύς άνατέλλη, συνανατέλ
λει μέν αύτψ δ ζωδιακδς άπδ Ύδροχόου μοί. ιζ' μέ
σης έως Παρθένου α' κα\ κ' μέσης * μεσουρανεί άπδ 
Τοξότου δ' έως Τοξότου ε' καί κ' μέσης. Κα\ α' μέν 
αστήρ ανατέλλει ό βορειότερος τών έν τή ούρ£, έσχα
τος δέ δ έν άκρψ τψ £ύγχει λαμπρός. Μεσουρανεί δέ 
α' μέν δ τε έν μέσψ τώ Τόξψ, κα\ τοΰ Όφιοοχου ό 

sunthumero, semicubito ferecitra meridianum po-C νοτιώτερος τών έν τψ δεξιψ ώμψ, ώς ήμιπήχιον 
fcila ; ultima vero, lucida pedum posleriorum; et 
quae in extremkate caudae Serpentis, quem tenet 
Opbiucbus: item pracedens duarum lucidarum, quae 
sranl io jugo Fidicuke, semicubitali fere intersiitio 
roeridianum anlecedens. Orilur Piscis bora 0 , 48*, 

Cum Cetus oritur, eraergit cum eo zodiacus a 20 
parte Piscium ad Tauri 7 ; culminat a Sagittarii 
inedia 24 ad Gapricorni 22 mcdiam. Prima omnium 
oritur stella, borealior carum quae sunt in cauda ; 
ultiraa, succedeoliam lucidarum quae in Laterculo 
sunt, auslralior. Gulminat ante alias, prsecedens 
carum quae sunt in jugo Fidis, poslrema quae est in 
cauda Gygni lucida. Oriiur Getus horis 2. 

Orione ascendente, cum eo zodiacus emergit a 
Tauri 28 media ad Cancri 3 ; culrainat ab Aquarii 
parle 9 ad Piscium 13. Prima consurgit stclla, quae 
cst in sinislra mann; ullima, quae est in destro pe-
dc. Gulminat ex aliis primum Gepbei pes dexter ; et 
earum quae in Aquarii uma suut, mcdia. Ullimo 
vero, parva stella quae m sella est Cassiepeae; et 
carum maxime borealis, quae in Andromedse pc-
ctore, Orion spatio surgit borarum 2 , 10'. 

Cum Fluvio, qui e*i ab Orionc, zodiacus orilur a 
parlc 13 Tauri , ad Gancri 10; culminat a Gapri-
corni 27 ad Pisciura 22. Prior oritur, antecedens 

υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού · έσχατος δέ δ τε έν 
τοίς δπισθίοις ποσ\ λαμπρδς, κα\ τοΰ Όφεως, δν έχει 
ό Όφιούχος, δ έν άκρα τή ούρ$ · κα\ τής Αύρας ό 
ηγούμενος τών έν τώ ζυγώματι β' λαμπρών, ώς 
ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Ανα
τέλλει δέ ό Ιχθύς έν δ' πεμπτημορίοις α' ώρας. 

"Οταν δέ τδ Κήτος άνατέλλη, συνανατέλλει μέν 
αύτψ ό ζωδιακδς άπδ Ιχθύων μοί. κ' έως Ταύρου ζ'· 
μεσουρανεί δέ άπδ Τοξότου δ' κα\ κ' μέσης έως Αιγό
κερω β' καί κ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει ό 
βορειότερος τών έν τή ούρ$, έσχατος δέ τών έν τώ 
Τετραπλεύρψ λαμπρών ό νοτιώτερος τών επομένων. 
Μεσουρανεί δέ α' μέν δ τής Λύρας ηγούμενος τών έν 
τψ ζυγώματι, έσχατος δέ τοΰ Όρνιθος ό έν τή ουρά 

D λαμπρός. Ανατέλλει δέ τδ Κήτος έν ώραις β'. 
Όταν δέ ό 'βρίων άνατέλλη , συνανατέλλει μέν 

αύτψ ό ζωδιακδς άπδ Ταύρου η' κα\ κ' μέσης έως 
Καρκίνου μοί. γ' · μεσουρανεί δέ άπδ Ύδροχόου 
μοί. θ' έως 'Ιχθύων ιγ'. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει 
δ έν τή αριστερά χειρι , έσχατος δέ ό έν τψ δεξιψ 
ποδί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων α' μέν δ δεξιδς πους 
τοΰ Κηφέως, κα\ τών έν τή κάλπιδι τοΰ Ύδροχόου ό 
μέσος, έσχατος δέ τής τε Κασσιεπείας ό έν τώ δίφρψ 
μικρδς, καί τής Ανδρομέδας ό βορειότατος τών έν 
τώ στήθει. Ανατέλλει δέ ό Ό ρ ίων έν ώραις β' καί 

μέρει. 
Όταν δέ δ άπδ τοΰ Ώρίωνος Ποταμδς άνατέλλη, 

συνανατέλλει μέν αύτώ δ ζωδιακδς άπδ Ταύρου μοί. 
ιγ' έως Καρκίνου μοί. ι '· μεσουρανεί δέ άπδ Αίγο· 
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κέρωτος μοί. ζ' καί κ' έως Ιχθύων β' κα\ κ'. Κα\ α' Α borealiorum in parallelogrammo, quod in raagno 
μεν αστήρ ανατέλλει τοΰ έν τή μεγάλη περιφερεία flexi* prope Celum positum est; postrema, luci-
παραλληλογράμμου, κα\ εγγύς τοΰ Κήτους κειμένου dissima, et antecedcns, et maxime auslralis om-
ό ηγούμενος τών βορειοτέρων, έσχατος δέ ό λαμπρό- nium. Culminat reliquarum stellarum prior . . . . 
τατος, κα\ ό ηγούμενος, κα\ ό νοτιώτερος πάντων qu# a septenlrione adjacent i i s , qua 
Μεσουρανεί δέ τών άλλων α' μέν ιγ' τοΰ τε ό α' ό sunl in cauda: item australior earum, qune in s i -
έπόμενος τών άπ* άρκτου παρακειμένων τοίς έν τή nistro pede Gygni. UUiina, qua3 cst in genibus Cas-
ούρ$, κα\ τοΰ "Ορνιθος δ νοτιώτερος τών έν τφ άρι- siepeae , et quse in extremilaie caudai australioris 
στερψ ποδί · έσχατος δέ τής τε Κασσιεπείας ό έν τοίς Piscium. Oritur fluvius in horis δ , et 36". 
γόνασι, καί τών Ιχθύων τοΰ νοτιωτέρου δ έν άκρα τή ουρά. Ανατέλλει δέ ό Ποταμδς έν ώραις γ' κα\ γ* 
πεμπτημορίοις. 

Δ'. Τοΰ δέ Λαγωοΰ ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτφ ό ζωδιακδς άπδ Διδύμων μοί. ζ' κα\ κ' έως 
Καρκίνου ιβ' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων μοί. 
δ' έως Ιχθύων μοί. ε' καί κ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ άνα-

IV. Oriente Lepore zodiacus ascendit a Gemino-
rum parte 27 ad Cancri mediam 42; culminat a 
Piscium 4 ad 25. Prima surgit antecedens borea 
liorum, quae sunt in auribus; ultima posteriorum Λ ~ f | 1Γ ρ ~ » — , pvr 

τέλλει τών έν τοίς ώσ\ δ' ό ηγούμενος τών βορειοτέ- pedum australior. Culminat e stellis reliquis prior, 
ρων, έσχατος δέ ό νοτιώτερος τών έν τοίς όπισθίοις lucida quae in Itimbis Equi , et pes Cepbei sinister; 
πο'σί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων πρώτος μέν τού τε Ultima , borealior succedentium in laierculo Celi. 
"Ιππου ό έπί τής όσφύος λαμπρδς, καί τοΰ Κηφέως ό Oritur Lepus bora 4 , 42*. 
άριστερδς πους · έσχατος δέ τοΰ Κήτους τών έν τώ τετοαπλεύρψ ό βορειότερος τών επομένων. Ανατέλ
λει δέ δ Λαγωδς έν ώρα α' κα\ ε' μέρει. 

"Οταν δέ ό Κύων άνατέλλη, συνανατέλλει μέν αύτφ 
δ ζωδιακός άπδ Καρκίνου μοί. ιε' έως Λέοντος μοί. 
ε' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων μοί. η' καί κ' 
έως Κριού δ' κα\ W μέσης. Και α' μέν αστήρ ανατέλ
λει 0 έν άκρφ τφ έμπροσθίω καί βορειοτέρω ποδί * 
έσχατος δέ ό έν άκρα τή ουρά. Μεσουρανεί δέ τών 
άλλων α' μέν ό έν τοίς ποσΙ τής Κασσιεπείας, κα\ δ 
βορειότερος τών έν τφ δεξιώ ποδι τής Ανδρομέδας, 

Cum Gane zodiacus emergit a Cancri 45 ad Leo-
nis mediam 5; culminat a 28 Piscium ad Arielis 
24 mediam. Prior oritur stella, qux in extreraitate 
praecedentis borealiorisque pedis ; ultima, quae in 
extrema cauda. Ex aliis culminat ea, qua3 in pe-
dibus Cassiepeae, et borealior earum, qu« iii 
dcxlro Andromedre pede paululum meridianum 
antecedit; ultima vero, lucida in dextro femore 

μικρδν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινοΰ· έσχατος δέ C Persei , el succedens earum quae sunt in cauda 
τοΰ Περσέως δ έν τώ δεξιψ μηρφ λαμπρδς, καί τοΰ 
Καρκίνου ό επόμενος τών έν τή ούρ#. Ανατέλλει δέό 
Κύων έν ώρα μιφ καί δυσΙ μέρεσιν ώρας. 

Τοΰ δέ Πρόκυνος ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτφ δ ζωδιακός άπδ Καρκίνου δ' μοί. μέσης έως 
Καρκίνου μοί. θ'* μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων μοί. ιε' 
έως Ιχθύων μοί. κ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλ
λει δ ηγούμενος και διπλούς , έσχατος δέ ό επόμενος 
καί λαμπρός. Μεσουρανεί δέ τών άλλων της Κασσιε
πείας ό έν μέσφ τφ σώματι, κα\ τοΰ Κήτους τών έν 
τή ούρό? δ7 οί επόμενοι. "Εσχατοι δέ μεσουρανοΰσι τής 
τε Ανδρομέδας δ έχόμενος τών έν τή ζώνη, κα\ τοΰ 
Κήτους δ βορειότερος τών έν τώ τετραπλεύρφ. Ανα
τέλλει δέ ό Προκύων έν γ' μέρει ώρας. 

Τής δέ Αργούς άνατελλούσης, συνανατέλλει μέν D 
αυτή δ ζωδιακδς άπδ Λέοντος μοί. ς-* έως Χηλών μο?. 
δ' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Κριοΰ ς ' κα\ κ' μέσης 
έως Καρκίνου δ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει 
δ ύπδ τών έν άκρα τή ουρά τοΰ Κυνδς ώς τριπλοΰς, 
έσχατος δέ δ νοτιώτατος τών έν τή άποτομή τοΰ 
Πλοίου κα\ λαμπρός. Μεσουρανεί δέ τών άλλων α' μέν 
τοΰ Περσέως δ έντφ άριστερφ μηρψ,καΐ ό νοτιώτατος 
τών έν τή άποτομή τοΰ Ταύρου · έσχατος δέ δ προ
ηγούμενος τής τοΰ "Υδρου κεφαλής ό έκφανής, δ έστιν 
έν τοίς νοτίοις ποσ\ τοΰ Κυνός. 

Ε'. Έξης δέ έροΰμεν περ\ τής καταδύσεως τών νο
τιωτέρων τοΰ ζωδιακού κύκλου. 

Όταν μέν ούν δύνη ό Ύδρος, συγκαταδύνει μέν αύτφ 
δ ζωδιακδς άπδ Διδύμων θ' κα\ κ' μοί. έως Παρθέ-

Cancri. Orilur Ganis hora una, ejusque partibus 
duabus. 

Gum se Procyon atlollit, orilur una zodiaci arrus 
a 135 Cancri 4 parte media, ad 9 ; culminat a 
Piscium 45 ad 20 mediam. Prior orilur antece-
dens, et dupla ; ul l ima, succedens, et lucida. P r i -
ma ex aliis culminat, quae in medio corporis Cas-
siepea? : et succedentes earumqualuor,quaein cauda 
Geli sunt. Novissimce culminant proxima earum, 
qua3 in Andromedae zona, et borealior ex i is , quae 
in lalerculo Ceti. Orilur Procyon hora 0, 20*. 

Argo navi oriente, cum ea zodiacus assurgit a 
Leonis parle 6 ad Ghelarum 4 mediara; culiuinat 
ab Arietis 26 nicdla, ad Cancri mediam 4. Prima 
orilur qua? e stellis in cauda Canis fit veluti tri-
plex : ultima, quae in abscissione Navis sitarum 
australissima cst, ct lucida. Prima culminat de 
stellis reliquis ea, quae cst in sinistro fcmore Per-
sci : et aiistralissima carum quse sunt in sectione 
Tauri : ultima, praecedens capitis Hydri splendida, 
quae est in australibus pedibus Canis. 

V . Secundum baic agemus de eccasu^ auslralio-
rum zodiaco ccelestium imaginum. 

lmprimis eum Hydms occidit, descendit cum 
eo zodiacus a parte Geminorum 29 ad Virginis 44 ; 
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culminat a 19 media Cbelarum ad Sagittaru 19 Α νου ια' · μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών ιθ' μέσης έως 
mediam. Prior occidit, australior earum quae sunl 
in rictu : ultima, quae in exlreimtate cauda. Cul-
ininant ex aliis stellis, inilio quidem, lucida, quae 
est a cauda Draconis tertia, semicubito circiter 
antecedens meridiamim : item lucida cinguli 
Boolse, nec non praecedens lucidam in extrcmitate 
boreaeCbela?; et quae Hydri est in extrema cauda, vel-
ul semicubilo mei idianum anlecedcns. Postremo cul-
minant Draconis australius tempus : et Serpentis, 
quem tenet Anguifer, in extrema cauda siia : tum 
antecedens earum, quae in sago Sagittarii, Occidit 
Uydrus boris 4. 

Cratere occidenle, cum eo dcsccndit zodiacus a 

Τοξότου ιθ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ νοτιώ
τερος τών έν τώ χάσματι, έσχατος δέ δ έν άκρα τή 
ουρά. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν άρχή , 
μέν τοΰ τε Δράκοντος δ γ* άπδ τής ουράς λαμπρδς, 
ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ 
τοΰ Βοώτου ό έν τή ζώνη λαμπρδς, και ό προηγού
μενος τοΰ έν άκρα τή βορείφ Χηλή λαμπρού, και τοΰ 
"Υδρου δ έν άκρα τή ουρά , ώς ήμιπήχιον προηγού
μενος τοΰ μεσημβρινού · έσχατον δέ μεσουρανοΰσι 
τοΰ τε Δράκοντος δ νοτιώτερος κρόταφος, κα\ τοΰ 
Όφεως, δν έχει δ Όφιοΰχος δ έν άκρατη ούρα, κα\ 
τοΰ Τοξότου ό ηγούμενος τών έν τή έφαπτίδι. Δύνει 
δέ δ Ύδρος έν ώραις δ'. 

Τοΰ δέ Κρατήρος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
Cancri parte 21 ad Leonis mediam 13 ; culminat a R δ ζωδιακδς άπδ Καρκίνου μοί. α' κα\ κ' έως Αέοντος 
media 13 Scorpii ad inilium Sagillarii. Prima 
occidit earum, quae sunt in basi, borealior : ultinia 
vero auslralior, et borealior earum quae sunt in 
alveo. Culminant aliarum slellarum, initio, Scor-
pii tertius et quinlus spondylus eorum, qui S U M 
post pectus, el tertia post dextrura bumerum In-
geniculi, in bracbio sita, velut semicubilo meri-
dianum praecedens; ultima vero, quae in radice 
sinistri femorisesl Ingeniculi : nec non cuspis Ar -
cus. Occidit Crater hora 1, 20\ 

Corvo descendente simul zodiacus oceidit a Leo-
nis 29 media ad Cbelarum 11; culminat a Sagit-
tarii 10 ad mcdiam Capricorni 6. Prior occidit 
stella, quae in posterioribus femoribus, novissima, 1 

succedens earum, quae sunt in capiie. Culminant 
aliarum slellarum, principio quidem Draconis, 
quae est in riclu, praecedens meridianuin semicu-
bilo fere; item Ingeniculi cubiti sinistri flexus, 
semicubito circiier anlecedens nieridianum; poslre-
ma, pracedens lucidarum trium, qnx sunl in prima 
spira Oraconis; ncc non ea, quae est in ala dextra 
Cygn»! paululum cilra meridianum posita; et quae 
in cuspide Sagiitae ; itera australior in vultu Capri-
corni. Occidit Fera boris 2· 

ιγ' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ τοΰ Σκορπίου ιβ' μέσης 
έως Τοξότου αρχής. Και α' μέν αστήρ δύνει δ βο
ρειότερος τών έν τή βάσει, έσχατος δέ δ νοτιώτερος 
κα\ δ βορειότερος τών έν τώ κύτει. Μεσουρανοΰσι δέ 
τών άλλων αστέρων έν άρχή μέν τοΰ Σκορπιού δ γ* 
κα\ δ ε' σφόνδυλος τών μετά τδ στήθος, καί τοΰ Έν 
γόνασιν δ γ' άπδ τοΰ δεξιού ώμου, έν τώ βραχίονι 
κείμενος, προηγούμενος δέ τοΰ μεσημβρινού ώς ήμι
πήχιον · έσχατον δέ τοΰ τε Έν γόνασιν ό έν τή έκ-
φύσει τοΰ αριστερού μηρού, κα\ τοΰ Τόξου ή ακίς. 
Δύνει δέ δ Κρατήρ έν ώρα α' κα\ γ' μέρει. 

Τοΰ δέ Κόρακος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτώ 
δ ζωδιακδς άπδ Αέοντος κθ' μοί. μέσης έως Χηλών 

, ια'· μεσουρανεί δέ άπδ Τοξότου ι' έως Αίγόκερω ς* 
μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό έν τοΐς όπισθίοις μη-
ροις, έσχατος δέ δ επόμενος τών έν τή κεφαλή. Μεσ
ουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέντή άρχή τοΰ 
Δράκοντος ό έν τω χάσματι προηγούμενος τοΰ μεσημ
βρινού ώς ήμιπήχιον , κα\ τοΰ Έν γόνασιν ό άριστε
ρδς άγκών, προηγούμενος ώς ήμιπήχιον τοΰ με
σημβρινού · έσχατον δέ τοΰ Δράκοντος τών έν τή α' 
σπείρα τριών λαμπρών δ ηγούμενος κα\ τοΰ Όρνιθος 
δ έν άκρα τή δεξιά πτέρυγι, μικρδν υπολειπόμενος 
τοΰ μεσημβρινού · καί τοΰ Όίστοΰ ό έπ\ τ ή ς ά κ ί δ ν 
κα\ τοΰ Αίγόκερω ό νοτιώτερος τών έν τώ προσώπω. 
Δύνει δέ τδ θηρίον έν ώραις δυσί. 

Desunt hic asterismi Centauri et Ferce. 
VI. Ara occidente zodiacus a Leonis niedia 19 9 

ad Chelarum 9 abscondilur; culminat a Sagittarii 
5 ad Capricorni mediam 9. Prima occidit austra-
lior earum quse in margine, eademquc dupla; ul-
tima borealior earum quae in basi. Gulminanl alia-
rura slellarum initio quidem lucida, quse est in 
sinistro lngeniculi femore, et media earum, quae 
£unt in arcu Sagiltarii : uUima lueidarum qua? in 
genibus australior. Occidii Ara duabus boris et Ιθ ' . 

Quando Piscis australis occidit, cum eo descen-
dit zodiacus a Sagiltarii parte 24 ad Gapricorni 18 
nediam ; culminat a Pisciura 3 ad Arielis 2. Prior 
occidit slella, lucidarum, qua; in cauda sunt, au-

φ . Τοΰ δέ θυμιατηρίου δύνοντος, συγκαταδύνει 
μέν δ ζωδιακδς άπδ Λέοντος ιθ' μοί. μέσης έως Χη
λών θ' * μεσουρανεί δέ άπδ Τοξότου ε' έως Αίγόκερω 
θ' μέσης. Κα\ πρώτος μέν αστήρ δύνει δ νοτιώτερος 
τών έν τώ χείλει κα\ διπλούς · έσχατος δέ ό βορειό
τερος τών έν τή βάσει. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων 
αστέρων έν μέν τή άρχή τοΰ τε Έν γόνασιν δ έν τψ 
άριστερφ μηρψ λαμπρδς, κα\ τοΰ Τοξότου δ μέσος 
τών έν τψ τόξφ · έσχατον δέ τοΰ Αίγόκερω δ νοτιώ
τερος τών έν τοίς γόνασι λαμπρών. Δύνει δέ τδ θυ
μιατήριον έν ώραις β' κα\ ς' μέρει. 
. Όταν δέ ό νότιος Ιχθύς δύνη, συγκαταδύνει μέν 
αύτώ ό ζωδιακδς άπδ Τοξότου μοί. δ' κα\ κ' έως 
Αίγόκερω ιη' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων μοί. 
γ' έως Κριού μοί. β'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό νο-
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τιώτερος τών έν τή ουρά λαμπρών, έσχατος δέ ό έν Α stralior ; ultima vero, lucidissima rostri. Ε ι aliig 
τώ 0ύγχει λαμπρδς σφόδρα. Μεσουρανεί δέ τών άλ
λων αστέρων έν άρχή μέν τών Ιχθύων τού νοτιωτέ-
ρου δ έν άκρα τή ουρά* έσχατον δέ τής τε Ανδρομέ
δας ό άριστερδς πους, κα\ τού Κριού ό μέσος τών έν 
τή κεφαλή, κα\ τού έν τώ Κήτει τετραπλεύρου δ νο
τιώτερος τών έπομένο>ν. Δύνει δέ ό Ιχθύς έν ώρα 
σ' κα\ δ' πεμπτημορίοις. 

Τού δέ Κήτους δύνοντος, συγκαταδύνει μεν αύτώ ό 
ζωδιακδς άπδ Ύδροχόου μοί. η ' κα\ κ' μέσης έως 
Κριού ιδ' · μεσουρανεί δέ άπδ Ταύρου μοί. β' κα\ κ* 
έως Καρκίνου μοί. ιε' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύ
νειν άρχεται δ νοτιώτερος τών έν τή ουρά, έσχατος 
δέ ό επόμενος τών έν τφ βορείφ χελυνίφ Μεσου
ρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή τοΰ 

slellis culminant, inilio, quse est iu extreraa cauda 
auslraiioris Piscium ; postremo, Andromedae pes 
sinister ; et media earum, quae in capile sunt A n -
droniedae, et laterculi, quod est in Ceto, succeden-
tium australior. Occidit Piscie hora 1,48' 

OcclSente Ceto,' ciim* eo descendit zodiacus al> 
Aquarii parte 28 media ad Arielis 14; culminal a 
Tauri 22 ad Gancri 15 mediam. Occidere incipit 
australior earum quae sunt in cauda ; uliima suc-
cedens in boreali convexo 1 3 6 l e r 8 * « Cuiminant ex 
aliis slellis, initio quidem, auslralior earum quae 
sunt in Auriga» capite et dextro pede, ullima vero, 

τε Ηνιόχου δ νοτιώτερος τών έν τή κεφαλή καί ό έν Β l u c i d a q u J B e s t i n a n l e r i o r i b u s cruribus Urae, et 
τώ δεξιψ ποδί, έσχατος δέ τής τε Άρκτου ό έν τοίς i u c i d a I | i e t m l a l e r i s A r g u S j q u a > s e m i c u b i l o cir-
έμπροσθίοις σκέλεσι λαμπρδς, καί τής Αργούς ό έν 
μέσω τών τοίχων λαμπρδς, προηγούμενος τοΰ με
σημβρινού ώς ήμιπήχιον. Δύνει δε τδ Κήτος έν ώραις 
δ* λειπούσαις η' μέρει. 

Τοΰ δέ Ώρίωνος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακδς άπδ Ταύρου μοί. ζ' έως Ταύρου μοί. λ'· 
μεσουρανεί δέ άπδ Λέοντος μοί. ιβ' έως Παρθένου 
μοί. ιγ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ δύνει ό έν τψ άριστερφ 
ποδί, έσχατοι δέ οι βορειότατοι τών έν τφ κολλορόβψ. 
Μεσουρανοΰσι ίέ τών άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή 
της μεγάλης Άρκτου ό έν τοίς όπισθίοις γόνασι, καί 
τοΰ Λέοντος δ άπδ νότου τώ έπ\ τής όσφύος λαμπρφ 
παρακείμενος, έσχατος δέ τής Παρθένου ό βορειό- ρ 

τερος ώμος. Δύνει δέ ό Ήρίων έν ώραις δυσιν ώς 
έγγιστα. 

"Οταν δέ ό άπδ τοΰ Όρίωνος Ποταμδς δύνη, συγ
καταδύνει μέν αύτφ ό ζωδιακός άπδ Ιχθύων μοί. ζ' 
έως Ταύρου μοί. ε' μέσης· μεσουρανεί δέ άπδ Δι
δύμων δ' έως Λέοντος ι' μέσης. ΚαΙ α' μέν αστήρ 
δύνει δ ηγούμενος κα\ λαμπρότατος πάντων, έσχατος 
6έ ό α', καί άπδ μεσημβρίας παρακείμενος τώ ποδ\ 
τοΰ Ώρίωνος. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων 
έν μέν τή άρχή τής δύσεως τών τε Διδύμων δ Πρό-
πους, μικρδν υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ 
τοΰ Λαγοκ)ΰ οί έν μέσψ τψ σώματι β'* έσχατον δέ με
σουρανοΰσι τοΰ τε Λέοντος δ επόμενος τών έν τψ 
νώτψ, κα\ τής Άρκτου ό έν τοίς όπισθίοις γόνασιν, 

Argus, qua? 
citer antecedit meridianum. Occidit Gelus boris 4, 
minus octava parte. 

Orione cadente, cum eo descendit zodiacus a 
Tauri parle 7 ad 50; culminat a Leonis 12 ad 
Virginig 13. Prior occidit ea quae estin pede sini-
slro, ultimae vero, earum, qu« sunt in collorobo 
maxime australes. Ex aliis stellis culminanl inilio, 
ea qua? est in posterioribus genibus Ursae majoris, 
et quse ab austro lucidse adjacet, quae est in lumbis, 
poslremo, borealior Yirginis bumerus. Occidit Orion 
horis circiler 2. 

Cum Orionis Fluvio zodiacus occidit a Piscinm 
parle 7 ad Tauri 5 mediam ; culminat a Gcminorum 
4 ad Leonis mediam 10. Prior occidil anteced^ns, 
et lucidissima omnium, ultima vero, qu» priiLa 
est, et a meridie adjacet Orionis pedi. Ε reliquis 
slcllis, occasus inilio culminant Propus Gemino-
rum, panlulum citra meridianum posilus, et Le-
poris in medio duae; postremo culminant, succedens 
in tergo Leonis, et q u » in posterioribus Ursae ge-
nibus, panira cilra meridianum sila. OcciditFluvius 
horis 4, 42'. 

ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύ
νει δέ ό Ποταμδς έν ώραις δ' κα\ ήμίσει, κα\ ε' μέρει ώρας. 

Ζ'. Τοΰ δέ Λαγωοΰ δύνοντος, συγκαταδύνει μέν δ D VII. Occidente Lepore, descendit cum eo zodia-
ζωδιακδς άπδ Κριοΰ μοί. ζ* κα\ κ' μέσης έως Ταύ
ρου ιδ'· μεσουρανεί δέ άπδ Καρκίνου μοί. λ' έως 
Αέοντος μοί. α' και κ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό έν 
τοίς εμπροσθίοις ποσ\ν, έσχατος δέ δ έν άκρα τή 
ούρ$. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέν 
τή άρχή τήί τε Άρκτου τοΰ πλινθίου ό έπ\ τών 
ώμων αυτής, κα\ τοΰ Δράκοντος δ έν άκρα τή ουρά, 
κα\ τοΰ Λέοντος δ έν τή καρδία, κα\ τής Άργοΰς ό 
βορειότερος τών έν τή άποτομή, μικρδν προηγούμε
νος τοΰ μεσημβρινού · έσχατον δέ μεσουρανοΰσι τοΰ 

cus ab Arietis 27 media ad Tatiri 14 ; culminat a 
parte Gancri 30 ad Leonis 21. Prima occidit slella, 
quae est in anterioribus pedibus; ullima quae in 
extremitate caudae. Ε stellis reliquis culminant 
initio, in Ursae lalerculo, quae in humeris illiiis est, 
et quae in exlrema cauda Draconis, item cor Leo-
nis, et earum, quae in Navis abscissione, borealior, 
paulum anlecedens meridiamnn ; postremo culmi-
nant Leonis pes poslerior et quae in posterioribus 
cruribus : item australissima earum quae sunt in 
basi Grateris. Occidit Lepus hora 1, 20". τε Λέοντος δ οπίσθιος πούς κα\ ό έν τοίς όπισθίοις 

σκέλεσι, κα\ τοΰ Κοατήρος δ νοτιώτατος τών έν τή βάσει. Δύνει δέ δ Λαγωδς έν ώρα κα\ γ' ρ ^ ε ι 

·* γρ. χελωνίψ. 
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Occidente Gaue, cum eo descendit zodiacus a Α Τοΰ δέ Κυνδς δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ δ 
parie Tauri 11 ad 29 ; culminat a Leonis 17 ad 
Virginis 11. Prior occidit lucida pedum posterio-
rum; ultima vero, splendidarum, quae sunt in ca-
pite, australissima; stellaruin caeierarum culminant 
initio, aniecedens earum, quae in poslerioribus Ursae 
pedibus, et quae in lurobis Leonis : ultimae cul-
minant, ea quae in pedibus Corv i , et australior 
buraerus Virginis, citra nieridianum situs duabus 
fere cubili parlibus. Occidit Ganie sesquihora. 

Gum Procyone descendit zodiacus a Geminorum 
parte 15 ad 18; culmiuat ab iuitio Libras ad 4. 
Prior occidit slella, antecedens, et duplex, ultima 
succedens, et lucida. Ex aliis stellis culminat ini-
tio, earum quae stint in dextro Boola pede, media, 
paulo cilra lueridianura sita : et borealior earum, 
quse sunt in capile Centauri, semicubito circiter 
anlecedens meridianum; novissime culminant. quae 
iu extrema est Ursae oauda, panlulum citra meri-
dianum posita, et borealior earum, q u » sunt in 
sinistro pede Bootae : itera quse in extrema Hydri 
cauda, Gentauri quoque dcxter humerus. Occidit 
Procyon hora 0,12'. 

ζωδιακδς άπδ Ταύρου μοί. ια' [έως Ταύρου μοί. θ' 
κα\ κ' · μεσουρανεί δέ άπδ Λέοντος μοί. ιζ' έως Παρ
θένου ια'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό έν τοίς όπισθίοις 
ποσ\ λαμπρδς, έσχατος δέ δ νοτιώτατος τών έν τή 
κεφαλή έκφανών. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέ
ρων έν μέν τή άρχή τής τε "Αρκτου δ ηγούμενος τών 
έν τοίς δπισθίοις ποσΙ, κα\ τοΰ Λέοντος δ έπ\ τής 
όσφύος· έσχατοι δέ μεσουρανοΰσι τοΰ τε Κόρακχ ό 
έν τοΐς ποσ\, καί τής Παρθένου ό νοτιώτερος w\j&e9 

υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού ώς β' μέρη πήχεως. 
Δύνει δέ δ Κύων έν γ' ήμιωρίοις. 

Τοΰ δέ Πρόκυνος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακδς άπδ Διδύμων μοί. ιε' έως Διδύμων μοί· 
ιη' · μεσουρανεί δέ άπδ τής αρχής τών Χηλών έως 
Χηλών μοί. δ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό ηγούμενος 
καί διπλούς, έσχατος δέ δ επόμενος κα\ λαμπρός. Μεσ
ουρανεί δέ τών άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή τοΰ 
Βοώτου δ μέσος τών έν τψ άριστερψ ποδί, μικρδν 
υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τοΰ Κενταύρου 
ό βορειότερος τών έν τή κεφαλή, ώς ήμιπήχων προ
ηγούμενος τοΰ μεσημβρινού· έσχατον δέ μεσουρανοΰσι 
τής τε Άρκτου ό έν άκρα τή ούρ£, υπολειπόμενος 
μικρδν τοΰ μεσημβρινού, κα\ τοΰ Βοώτου ό βορειό
τερος τών έν τψ άριστερψ ποδί, κα\ τοΰ Ύδρου 0 έν 
άκρα τή ουρά, κα\ τοΰ Κενταύρου ό δεξιδς ώμος. 
Δύνει δέ ό Προκύων έν ε' μέρει ώρας. 

Τής δέ Αργούς δυνούσης, συγκαταδύνει μέν αύτη 
δ ζωδιακδς άπδ Κριού μοί. ις ' έως Διδύμων μοί. ιη'* 

cri 17 ad LibraR 5. Priraa occidit lucidissima, et C p-ε^ουρανεί δέ άπδ Καρκίνου μοί. ιζ 'έως Χηλών μοί. 

Gum Argo descendente zodiacus occidit ab Arie-
tis parle 16 ad Geminorum 18 ; culininat ab Gan-

ε'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ λαμπρότατος κα\ νοτιώ
τατος τών έν τώ Πηδαλίψ, δν τίνες Κάνωβον προσ-
αγορεύουσιν · έσχατος δέ δ βορειότερος τών έν τώ 
ίστψ. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέν τ$ 
άρχή τοΰ Λέοντος τών έν τή κεφαλή δ νοτιώτερος τών 
ηγουμένων, ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημ
βρινού, καΐτοΰ Ύδρου δ μετά τήν έκφυσιν τοΰ τρα
χήλου μικρός· έσχατοι δέ μεσουρανοΰσι τής τε με
γάλης Άρκτου οί έν άκρα τή ούρ$, καί τοΰ Βοώτου 
ό βορειότερος τών έν τψ άριστερψ ποδί, ώς ήμιπή
χιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού και τοΰ Ύδρου 
δ έν άκρα τή ούρ$· κα\ τοΰ Κενταύρου δ δεξιδς 
ώμος, μικρδν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύνει 
δέ ή Άργώ έν ώραις ε' ώς έγγιστα. 

De ortu et occasu signorum %odiaci. 

VIH. Expositisbactenusiis, qu& inuniuscujusque D Η'. Έπε\ δέ τών έκτδς τοΰ ζωδιακού κύκλου κει-

australissima fearum quae sunt in Temone : quam 
nonnulli Ganobum nominant, ullima, borealior 
earum, quse sunt in malo. Gulminant ex aliis stel-
lis, iniiio quidem australior antecedenlium earum, 
quae sunt in Leonis capite, semicubito fere citra 
meridianum posita : el qtia? in colli Hydri radice, 
parva; ullimae culminant quae in extrema cauda 
sunt majoris Ursse : et borealior earura quae sunt in 
sinistro pede Boolae, semicubito circiler antecedens 
meridianura, nec non quoein extrema Hydri cauda : 
tum Centauri dexter humerus, paululum antece-
dens raeridianum. Occidit Argo circiter boris 5. 

sideris exlra zodiacum positi ortu occasuque 
accidunl, deinceps duodecim zodiaci signorum 
coortus et occasus explicabimus. 

Igitur oriente Gancro, cum eo zodiacus oritur a 
Geminorum parte 25 ad Gancri 18; culminat a 
Piscium 5 ad Arieiis 1 mediam. Prior oritur stella, 
137 in extrema borea Ghela; ullima vero, quae 
in extremitate australis Chelae. Gulminat vero reli-
quis c stellis prior lucida, quae est in Andromedae 
capite : novissima vero praecedens lucidarum Irium, 
quas sunt in Arietis capile, et a meridie Geto 
xdjacens, circa medium corpus ipsius, expers 

μένων αστέρων άποδεδωκαμεν τά συμβαίνοντα περ\ 
τήν έκαστου αυτών άνατολήν τε κα\ δύσιν, έξης άπο-
δώσομεν τάς αυτών τών ιβ' ζωδίων συνανατολάς τε 
κα\ συγκαταδύσεις. 

Τοΰ μέν ούν Καρκίνου ανατέλλοντος, συνανατέλλει 
μέν αύτώ ό ζωδιακδς άπδ Διδύμων γ' κα\ κ' μοί. 
έως Καρκίνου ιη'* μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων ε' έως 
Κριού α' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει δ έν 
άκρα τή βορείψ Χηλή, έσχατος δέ ό έν άκρα τή νο
τία Χηλή. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων α' μέν 
δ έν τή κεφαλή τής Ανδρομέδας λαμπρδς, έσχατος 
δέ τοΰ τε Κριοΰ τών έν τή κεφαλή γ' λαμπρών δ 
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ηγούμενος, κα\ ώς πρδς μεσημβρίαν κείμενος τού Α nominis, et lucida : item australior succedentium, 
Κήτους, κατά μέσον αυτού τδ σώμα, ακατονόμαστος quie in laterculo Ceti : nec non pes sinister A n -
κα\ λαμπρός · κα\ τών έν τφ τετραπλεύρω τού Κή- dromedae paululum ciira meridianum situs. Oritur 
τους δ νοτιώτερος τών επομένων κα\ τής Άνδρομέ- Cancer hora 1, el 24 parte. 
δας ό αριστερός πους, μικρδν υπολειπόμενος τού μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ ό Καρκίνος έν ώρα α', κα\ 
κ'καΧδ' μέρει. 

"Οταν δέ ό Λέων άνατέλλη, συνανατέλλει μέν αύτψ 
δ ζωδιακός άπδ Καρκίνου μοί. η' μέσης έως Λέοντος 
ιθ* μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων κ' έως Ταύρου 
ιβ' μέσης. ΚαΙ α' μέν αστήρ ανατέλλει τών έπ\ τή 
κεφαλή δ βορειότερος τών ηγουμένων, έσχατος δέ 
τών έν τοίς όπισθίοις ποσί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων 
αστέρων α' μέν τής τε Ανδρομέδας ό επόμενος 
τών έν τή ζώνη, καί τού έν τφ Κήτει τετραπλεύρου 

Cum Leone conscendit zodiacus a Cancri parte 
8 media ad Leonis 19 mediam ; culroinat a P i -
scium 20 ad Tauri 12 mediam. Prior stella con-
surgit antecedenliuiu, quae sunt in capile, borea-
l ior; poslrema vero earum quai sunt in posteriori-
bus pedibns . . . . Ex aliis slellis culminat prima 
succedens earum, quse sunt in Andromedae zona, 
et borealior succedentium in Ceti laterculo; ullima 

δ βορειότερος τών επομένων · έσχατος δέ τών τε ^ vero, lucidissima Sucularum, cl quae in Aurigse 
Ύάδων ό λαμπρότατος· κα\ τοΰ Ηνιόχου ό έν τφ sinistri cubili flexu, quasi semicubilo cilra meri-
άριστερώ άγκώνι, ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ 
μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ ό Λέων έν ώραις γ ' κα\ 
δ* μέρει. 

Τής δέ Παρθένου άνατελλούσης, συνανατέλλει μέν 
αυτή δ ζωδιαχδς άπδ Λέοντος μοί. β' καί κ' έως Χη
λών η' · μεσουρανεί δέ άπδ Ταύρου μοί. ιε' μέσης έως 
Καρκίνου θ'. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει τών έν τή 
κεφαλή δ βορειότερος τοΰ ηγουμένου, έσχατος δέ ό 
έν τώ δεξιψ ποδί. Μεσουρανεί δέ τών άλλων α' μέν 
τοΰ Ηνιόχου ό έπί τοΰ αριστερού ώμου λαμπρδς, 
Εσχατος δέ της τε Αργούς ό έν τψ άκροστολίφ λαμ
πρός· κα\ τοΰ "Υδρου δ βορειότερος τών έν τώ χά
σματι, υπολειπόμενος* τοΰ μεσημβρινού ώς ήμιπή
χιον. Ανατέλλει δέ ή Παρθένος έν ώραις γ ' κα\ τέσ- C 
σαρσι πεμπτημορίοις. 

θ ' . "Οταν δε αί Χηλα\ άνατέλλωσι, συνανατέλλει 
μέν αύταίς δ ζωδιακδς άπδ Χηλών μοί. ι ς ' έως 
Σκορπίου μοί. ις'* μεσουρανεί δέ άπδ Καρκίνου ιη' 
έως Λέοντος ια'. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει δ νοτιώ
τερος τών έν άκραις ταίς Χηλαίς λαμπρδς, έσχατος 
δέ δ νοτιώτατος τών έν τψ μετώπψ τοΰ Σκορπίου. 
Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων α' μέν τών έν τή 
κεφαλή τοΰ Λέοντος δ νοτιώτερος τών ηγουμένων, 
κα\ τής Αργούς δ βορειότερος τών έν μέσψ τψ ίστψ · 
έσχατος δέ τοΰ Λέοντος δ επόμενος τών έν τψ νώτω 
Ρ αστέρων. Άνατέλλουσι δέ αί ΧηλαΙ έν ώρα α' κα\ 
Υ πεμπτημορίοις. 

Τοΰ δέ Σκορπίου ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 

dianum posita. Oritur Lco boris 5, 15'. 

Cum Yirgine zodiaci pars orilur, quae est a Leo-
ms 22 ad Librae 8; culminat a media parte 15 
Tauri ad 9 Cancri. Prima oritur earum, qua? in 
capile sunl, antecedente borealior; postrema, quse 
est in dexlro pede. Culminat cajterarum prior, lu-
cida, quse in sinistro humero est Aurigse. Poslrenia 
vero, lucida, qua3 est in extremitate Navis; et bo-
realior earum, quae in rictu sunt Hydri, quasi.se-
micnbito citra meridianuin sita. Orilur Yirgo lio-
ris 5, 48'. 

IX. Quando Cbela? oriuntur, cum bis ascendit 
zodiacus a Cbelarum parie 16 ad Scorpii 16; cul-
minat a Cancri 18, ad Lconis 11. Prior emergit 
australior et lucida earum, quae in exlrcmis sunt 
Cbelis; ullima vero earum quse in fronle Scorpii 
sunt, auslralior. Cd3leraruui prima culminat au-
acralior antecedentium earum quae sunt in Leonis 
capile; et borealior earum quae sunt in Argus roe-
dio malo ; postrema, quae in Leonis dorso sirnl, 
duarum stellamm subsequens. Oriuntur Chelae 
hora 1,36'. 

Cum Scorpio zodiacus a parle 3 Scorpii ad Sa-
αύτω ό ζιοδιακδς άπδ Σκορπίου μοί. γ ' έως Τοξότου D gittarii 9 ascendit; culminat a Leonis 8 media ad 
θ'· μεσουρανεί δέ άπδ Λέοντος μοί. η' μέσης έως 
Παρθένου κγ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει ό 
βορειότατος τών έν τψ μετώπψ, έσχατος δέ ό γ ' σφόν-
δυλος άπδ τοΰ έν τψ Κενταύρφ αριθμού μένος, δέ 
ώντών μετά τούς έν τψ στήθει. Μεσουρανεί δέ τών 
άλλων πρώτος μέν τής μεγάλης Άρκτου ό έν τώ 
στήθει λαμπρδς, κα\ τοΰ "Υδρου τών μετά τδν λαμ-
πρότατον δ* τών πρδ τοΰ Κρατήρος δ γ' άπδ δύσεως · 
έσχατος δέ δ τε Στάχυς, κα\ τοΰ Κενταύρου δ άρι
στερδς ώμος, ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ με
σημβρινού. Ανατέλλει δέ δ Σκορπίος έν ώραις γ' 
λειπούσαις ι' μέρει. 

Τοΰ δέ Τοξότου ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτώ δ ζωδιακδς άπδ Τοξότου μοί. ς' μέσης έως 

mediam 23 Yirginis. Oritur priraa borealis maxime 
in fronte posiiarum; novissime vero teriia verte-
bra ab ea, quae est in Cenlauro, numerala ; sexta 
porro ab iis, quae sunt in pectore. Culminat caete-
rarum prior, lucida qux est in pectore majoris 
Ursae; et in Hydro quatuor a lucidissima ante Cra-
terem sitarum ab occidente tertia; novissime Spica, 
et Centauri sinister humerus, quasi se.micubilali 
spatio meridianum precedens. Orilur Scorpius bo-
ris 3, demptis 6 scrupulis. 

Cum Sagittarius oritur, ascendit cum co zodia-
cus a parte 6 Sagittarii media ad Capricorni 18; 

http://quasi.se-


1123 AD EUSEBII CIIRONICON APPENDIX. 1124 
culininat a parte media Virginis 20 ad Scorpii me- Α Αίγόκερω ιη'· μεσουρανεί δέ άπδ Παρθένου κ' μέσης 

έως Σκορπίου θ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανατέλλει 
δ έν τή άκίδι, έσχατος δέ ό έν τοις όπισθίοις ποαΐ 
λαμπρός. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων α' μέν 

diam 9. Prior oritur stella quae est in cuspide; ul-
tima vero lucida, qu« est in pedibus posteriori-

(bus. CaHerarum slellarum culminat prima, quae 
est in sinislro Virginis cubili flexu, paululum'me-
ridianum anlecedens; ultima vero, raedia et luci-
dissima slellarum, quae in pectore Scorpii, et quae 
in sinislra manu est Anguiferi : item terlia secun-
dum consequeniia signorum ab lucida Coronae, 
quasi semicubili inlervallo meridianum pracedens. 
Oritur Sagillarius boris 5. 

X . Capiicorno ascendenle, zodiacus oriiur cum 
eo a Sagillarii parte 29 media ad Gapricorni 27; 
culminat a Libne parte 19 media ad 18 Scorpii. 
Prior orilur stella borealior lucidarum, quae sunt 

τής Παρθένου ό έν τψ άριστερψ άγκώνι, μικρόν 
προηγούμενος τού μεσημβρινού · έσχατος δέ τού τ ε 
Σκορπίου ό μέσος τών έν τψ στήθει λαμπρότατος, 
κα\ ό έν τή αριστερά χειρ\ τού Όφιούχου · κα\ τοΰ> 
Στεφάνου ό γ' άπδ τού λαμπρού έπ\ τά επόμενα, ώ ς 
ήμιπήχιον προηγούμενος τού μεσημβρινού. Α ν α 
τέλλει δέ ό Τοξότης έν ώραις γ' . 

Ι'. Όταν δέ ό Αιγόκερως άνατέλλη, συνανατέλλει 
μέν αύτώ ό ζωδιακδς άπδ Τοξότου μοί. θ' και κ* μ έ 
σης έως Αίγοκέρωτος ζ' κα\ κ' · μεσουρανεί δέ άπδ 
Χηλών ιθ' μέσης έως Σκορπίου ιη'. Κα\ α' μέν αστήρ 

iii genibus; ultinia, succedens lu( idarum, qu» sunt Β ανατέλλει ό βορειότερος τών έν τοίς γόνασι λαμπρών, 
in cauda. Aliarum stellarum uiediuin cceli verticem 
tenet prior, lucidissima earum, quae sunt in Boot% 
cingulo : ei in Cbclis aulecedens extremae Cbelae 
borealis. liem lucida, qua3 in Serpeulc per Ursas 
meante ab exlremilale caudae tertia nunieralur, se-
micubilali spalio nieridianum praecedens; ullimo 
culininat dexter bumerus lngeniculi; et quae a se-
ptenlrionc adjacei ex iis quae in dextro crure sunt 
ejusdem. Orilur Gapricornus bora 1, 50\ 

Cum Aquario zodiacus emeigit a Capricorni 
parte 6 ad Aquarii 21 mediam; culminat a L i -
bra? 27 ad Sagittarii 7. Priina stellarum oritur an-
tecedens eam quae est in nianu sinistra; ullima 

έσχατος δέ ό επόμενος τών έν τή ούρα λαμπρών. Μεσ
ουρανεί δέ τών άλλων α' μέν τού τε Βοώτου τών έν 
τή ζώνη ό λαμπρότατος, κα\ τών Χηλών ό προηγού
μενος τής άκρας τής βορείας Χηλής, καί τού διά τών 
"Αρκτων Όφεως ό γ' άπ' άκρας τής ουράς αριθμού-
μένος λαμπρδς, ώς ήμιπήχιον προηγούμενος του 
μεσημβρινού · έσχατος δέ μεσουρανεί τού Έν γόνα
σιν δ τε δεξιδς ώμος κα\ ό άπδ άρκτου παρακείμε
νος τών έν τή δεξιοί κνήμη. Ανατέλλει δέ δ Αιγόκε
ρως έν ώρα α' καί ήμίσει, κα\ γ' μέρει. 

"Οταν δέ ό Ύδροχόος άνατέλλη, συνανατέλλει μέν 
αύτψ ό ζωδιακδς άπδ Αίγόκερω μοί. ς* έως Ύδρο
χόου α' κα\ κ' μέσης · μεσουρανεί δέ άπδ Χηλών μοί. 
ζ' καί κ' έως Τοξότου ζ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ ανατέλλει 
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vero, lucida pedis dextri. Culiniiiat e caeteris prior, u ό ηγούμενος τού έν τή αριστερή χειρ*ι έσχατος δέ ό quas est in capite Bootae. UUima, borealior 138 
earum quai sunt in arcu Sagillarii; et tres in dire-
ctura positae, ac noraine carenles, quae secunduni 
dextrum bumeruin Opbiucbi : nec non lucida, qiue 
est in sinistro femore Ingeniculi, quasi semicubito 
meridianum praecedens. Oritur Aquarius boris 2, 
et pariibus duabus. 

Piscibus orienlibus, ascendit cum illis zodiacus 
ab Aquarii parte 7 ad Arietis 16; culminat a 26 
Scorpii ad Capricorni 9. Prior emergit quae iu ex-
tremo rostro Piscis australis; novissima, quae in 
Nodo linearuni. Caeterarum prima culminat quae in 

έν τψ δεξιψ ποδί λαμπρός. Μεσουρανεί δέ τών άλλων 
α' μέν ό έν τή κεφαλή τού Βοώτου, έσχατος δέ τοΰ 
Τοξότου ό βορειότερος τών έν τψ τόξψ* κα\ τοΰ 
Όφιούχου οί παρά τδν δεξιδν ώμον γ' έπ ' ευθείας 
ακατονόμαστοι · κα\ τοΰ Έν γόνασιν ό έν τψ άρι
στερψ μηρψ λαμπρδς, ώς ήμιπήχιον προηγούμενος 
τού μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ ό Ύδροχόος έν ώραις 
β' κα\ δυσΙ μέρεσιν ώρας. 

"Οταν δέ οί Ίχθύες άνατέλλωσι, συνανατέλλει μέν 
αύτοίς ό ζωδιακδς άπδ Ύδροχόου μοί. ζ' έως Κριοΰ 
ις' · μεσουρανεί δέ άπδ Σκορπίου μοί. ς* καί κ' έως 
Αίγόκερω μοί. θ'. Καΐ. α' μέν αστήρ ανατέλλει δ έν 
άκρψ τώ £ύγχει τοΰ νοτίου Ίχθύος, έσχατος δέ δ έν 

processu dexlri femoris Ingeniculi; et quae a se- D τ Φ Συνδέσμψ τών λίνων. Μεσουρανεί δε τών άλλων 
plenlrionibus adjacet iis quae sunt in aculeo Scor-
p i i ; quae autein in capite est lngeuiculi, duabus 
circiter cubiti parlibus est eilia meridianum; po-
etreino culminat auslralior earum, quse in genibus 
Gapricorni: et quai in gulture est Avis, atque iu 
flexu alae dexterai. Oriuntur Pisces horis δ, 6'. 
"Ορνιθος ό έν τψ λαρύγγι, καί τοΰ έν τψ άγκώνι τής δεξιάς πτέρυγος. Άνατέλλουσι δέ οί Ίχθύες έν ώραις 
γ' και ι' μέρει. 

α' μέν τοΰ τε Έν γόνασιν ό έν τή έκφύσει τοΰ δεξιού 
μηρού, καί τοΰ Σκορπίου ό άπ* άρκτων παρακείμε
νος τοίς έν τω κέντρψ · ό δέ έν τή κεφαλή τοΰ Έν 
γόνασιν υπολείπεται τοΰ μεσημβρινού ώς β' μέρη 
πήχεως· έσχατον δέ μεσουρανεί τού τε Αίγόκερω ό 
νοτιώτερος τών έν τοίς γόνασιν αύτοΰ, καί τοΰ 

XI . Cuui Ariete zodiacus oritur a media parie 
19 Riscium ad Arielis 24 ; culininat a Sagittarii 24 
media ad Gapricorni 14. Prima oritur ea quai est 
in anteriori pede; ultima, succedens earuni quae 
sunt in cauda. Caeteranim culininat, anlecedens 
earum quae sunt in jugo Fidicuhu : ilem succedens 

ΙΑ'. Τψ δέ Κριψ συνανατέλλει μέν ό ζωδιακδς άπδ 
Ιχθύων μοί. ιθ' μέσης έως Κριού δ' κα\ κ' · μεσουρα

νεί δέ άπδ Τοξότου δ' κα\ κ' μέσης έως Αίγόκερω ιδ'. 
ΚαΛ α' μέν αστήρ ανατέλλει ό έπι τοΰ εμπρόσθιου 
ποδδς, έσχατος δέ ό επόμενος τών έν τή ούρ£. Μεσ
ουρανεί δέ τών άλλων τής τε Αύρας ό ηγούμενος 
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τών έν τώ ζυγώματι, χα\ του Τοξότου ό επόμενος τών χ earura quae sunt in tergo SagiUarii, duabus cubiti 
έν τψ νώτψ, ώς β' μέρη πήχεως προηγούμενος τοΰ 
μεσημβρινού* έσχατος δέ μεσουρανεί τοΰ τε Ύδρο
χόου ό επόμενος τών έν τή αριστερά χειρ\, κα\ τοΰ 
Αίγόκερω ό έν τψ στήθει, κα\ τοΰ Δελφίνος ό ηγούμε
νος τών έν τή ουρά. Ανατέλλει δέ δ Κριός έν ώρα 
α' κα\ δυσ\ πεμπτημορίοις. 

Τοΰ δέ Ταύρου ανατέλλοντος, συνανατέλλει μέν 
αύτώ δ ζωδιακός άπό Ταύρου μοί. ζ' έως Ταύρου 
μοί. θ' κα\ κ ' · μεσουρανεί δέ άπό Αίγοκέρωτος μοί. 
β' καί κ' μέσης έως Ύδροχόου θ'. Κα\ α' μέν αστήρ 
ανατέλλει ό νοτιότατος τών έν τή άποτομή δ', έσχα
τος δέ δ έν axpqj τώ δεξιώ κέρατι. Μεσουρανεί δέ 
τών άλλων α' μέν τοΰ "Ορνιθος ό έν μέση τή ουρά 
λαμπρός, έσχατος δέ τοΰ Κηφέως ό προηγούμενος 

partibus anlecedens meridianum ; postrema culmi-
nat Aquarii succedens earum, quae suut in manu 
sinistra, et quae in peclore Capricorni; aniecedens 
ilem earum, qua3 sunt in cauda Delphini. Oritur 
Aries bora I, 24'. 

Tauro emergente, zodiacus orilur, a parle Tauri 
7 ad 29; culminai a Capricorni 22 media ad Aqua-
ri i 9. Prior oritur australissima de qualuor, quae 
sunt in abscissionc; ultima, qu;c esl in exlrcmilate 
dextri cornu. Cseterarum sicllarum culminat prima 
lucida, quae esl in cauda media Cygni; poslrema, 
trium, quae in capilc Cepbei sunl, autecedens, una 
cum dextro illius pede, semicubito circiler meri-

τών έν τή κεφαλή γ ' · κα\ δ δεξιός αύτοΰ πους, ώς β dianum pra?cedens; nec non in Aquarii urna me-
ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού · κα\ dia, semicubilo fere meridianum anlecedens. Οπ
ό μέσος τών έν τή κάλπιδι τοΰ Ύδροχόου, ώς tur Taurus bora i , ct 1/8. 
ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Ανατέλλει δέ δ Ταύρος έν ώρα α' κα\ η' μέρει. 

Τών δέ Διδύμων ανατελλόντων, συνανατέλλει μέν Gemims orienlibus, cum iis zodiacus assurgit a 
αύτοίς ό ζωδιακός άπό Διδύμων μοί. β' μέσης έως Geminorum parte 2 media ad 50; culniinalab Aqua-

r i i 41 media ad mediam Piscium 9. Prima oriiur 
ea qua$ esl in sinistra nianu praecedentis Gemini; 
ultima, quaeest in dexlra succedentis Gemini. Cul-
minat prior caeterarum steUamm, lucida in cor-
pore Gephei; et lucida, quae in dextro pcde est 
Aquarii : itera lucida in rostro Piscis auslralis; 
uliiina culminat Andromedse media trium, quae 
sunt in dextro huniero. Oriunlur Gemini hora 1,50'. 

Διδύμων λ'* μεσουρανεί δέ άπό Ύδροχόου μοί. ια' 
μέσης έως Ιχθύων θ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ ανα
τέλλει ό έν τή αριστερά χειρί τοΰ ηγουμένου Διδύ
μου, έσχατος δέ δ έν τή δεξιφ χειρί τοΰ επομένου 
Διδύμου. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων α/ μέν 
τοΰ Κηφέως ό έν τώ σώματι λαμπρός, κα\ τοΰ Ύ 
δροχόου ό έν τψ δεξιψ ποδί λαμπρός, και τοΰ νοτίου 
Τχθύος ό έν τψ 0ύγχει λαμπρός · έσχατος δέ μεσου
ρανεί τής Ανδρομέδας ό μέσος τών έν τψ δεξιψ ώμψ γ' . Άνατέλλουσι δέ οί Δίδυμοι έν ώρα α' και 

κα\ γ ' μέρει. 

Περϊ της συγχαταδύσεως τών ιβ' ζωδίων. Q De duodecim imaginum caeli descensione. 

ΙΒ'. Πάλιν δέ, τοΰ μέν Καρκίνου δύνοντος, συγκα
ταδύνει μέν αύτώ δ ζωδιακός άπό Διδύμων μοί. ζ' κα\ 
κ' μέσης έως Καρκίνου κ' μέσης"· μεσουρανεί δέ 
άπό Χηλών ιζ' έως Σκορπίου ιβ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ 
δύνει ό έν τοίς ποσ\ τοΰ Καρκίνου έκφανής, κα\ έπ 1 

ευθείας κείμενος ώς πρός δύσιν τοίς νοτιωτέροις τοίς 
περ\ τό νεφέλιον τό έν τψ Καρκίνω, έσχατος δέ ό έν 
άκρα τή βορεία Χηλή τοΰ Καρκίνου. Μεσουρανοΰσι 
δέ τών άλλων αστέρων τοΰ τε Βοώτου ό δεξιός πους, 
κα\ τών Χηλών δ έν άκρα τή νοτία Χηλή λαμπρός · 
έσχατον δέ μεσουρανοΰσι τοΰ τε Έν γόνασιν ό έν τώ 
δεξιψ βραχίονι, γ' ών άπό τοΰ δεξιού ώμου, κα\ τοΰ 
Σκορπίου ό γ', κα\ ό δ\ κα\ ό ε' σφόνδυλος τών μετά 
τό στήθος. Δύνει δέ ό Καρκίνος έν ώρα α' καί γ ' 
πεμπτημορίοις. 

Τοΰ δέ Αέοντος δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτώ ό 
ζωδιακός άπό Καρκίνου μοί. α' κα\ κ' μέσης έως Παρ
θένου μοί. ιδ'· μεσουρανεί δέ άπό Σκορπίου μοί. ιγ'έως 
Τοξότου α' κα\ κ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει τοΰ 
Αέοντος δ έν τοις έμπροσθίοις ποσ\ν, έσχατος δέ ό 
έν άκρα τή ούρ$. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων 
έν μέν τή άρχή τής δύσεως τοΰ τε Έν γόνασιν ό 
δεξιός πους, κα\ τοΰ Όφιούχου τό άριστερδν γόνυ, 
ώς ήμιπήχιον ύπολειπόμενον τοΰ μεσημβρινοΰ, 
κα\ τοΰ Σκορπίου ό α' σφόνδυλος · έσχατον δέ μεσου-

XII. Rursus, occidente Gaiicro, descendit cum eo 
zodiacus a gradu Geminorum 27 ad Gancri rae-
diam 20; culminat a Ghelarum 17 ad Scorpii 12. 
Prima stella occidit lucida, quae est in pedibus 
Gancri, in directum posita, ad occasum auslralio-
res respiciens, quae circa nubectilam in Gancro 
sunt; ultima, quae est in exlremiiate borealis for-
cipis Cancri ; ca?teraruro stellarum culminant, 
Bootae pes dexter; et Ghelarum lucida, quaa est in 
exlremitate auslralis Cbclae; postremo culmmant, 
qua3 est in brachio dextro Ingeniculi, el est ab hu-
mero dextro terlia; ilem Scorpii lerlia, quarta, et 
quinla verlebra earum quse sunt post peclus. Oc-

D cidit Ganccr bora 1, 56'. 

Gum Leone occidit zodiacus a Gancri parte 21 
media ad 14 Yirginis; culminat a Scorpii 13 ad 
Sagitlarii 21 mediam. Prima occidit Leonis quse 
est in anlerioribus pedibus ; ultima, quae esl in ex-
tremitate caudae. Culminat aliarum stellarura initio 
quidem occasus, Gemini pes dexter; et Anguiferi 
sinistrum genu, quasi semicubito citra mcridianum 
positum.: et Scorpii spondylus 1; postremo cul-
minant Draconis borealius tempus ; et quae in me-
dio tergo Sagittarii, quasi seraicubito meridianum 
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antecederfs. Occidil Leo boris 2, et duabus bor» χ ρανοΰσι του τε Δράκοντος δ βορειότερος κρόταφος 
partibus. 

Virgine occidenlc, zodiacus descendit a Leonis 
27 parle adLibrae7; culminat a Sagiltarii 11 ad 
Capricorni 4. Prima occidil ca quae est in ala si-
nistra; ultima, quae cst in boreo pcde. Gulminaut 
aliarum stellarum, initio quidem Ophiuchi secunda 
ab extreiniiale 139 caudse. Item in Sagittarii la-
terculo antecedens obscuriorum, quae in oppositis 
suiil angulis; postremo culminant, lucida, quee 
esl in medio corporc Cygni; et auslralior succe-
denlium in rbombo Delpbini. Occidit Virgo ho-
ris 2, 12'. 

XIII. Chelai cum occidunt, descendit una zodia-
cus a Cbelaruui parte 17 media ad Scorpii 15; 
culminat a Capricorni parte 10 ad 28 mediam. 
Prior occidit stella, lucida quac est in extremilale 
australis Chelav, ultima, quae esl in boreali Gbela. 
Caeterarum stellarum culminant, inilio, iuaxime 
borealis ex iis, quae sunt in ala dexira, novissime 
qua3 in ore Equi lucida. Occidunt Cbelae bora 1,15'. 

Cum Scorpio cadente occidit una zodiacus a 
parte 15 media Ghelarum ad Scorpii 6 ; culminal a 
Gapricorni inedia 7 ad Gapricorni 22. Prior occidit 
slella quae esl in 3 spondylo; postrema borealior 
earum, quae sunt in fronle. Reliquaruin stcliarum 
culininant, inilio quidem earum quae in ala dexlra 
Gygui, iuedia, quasi scinicubito cilra meridianum 
posila; et borealior earum quae sunl in Gapricorui 
genibus : novissiine culminant, lucida in cauda Gy-
gni media, et Capricorni pracedens lucidarum, qua3 
in cauda, a meridiano deiiciens besse fere cubiti. 
Occidil Scorpius bora 1. 

Occidente Sagittario, descendit una zodiacus a 
parie Scorpii 5 ad Sagittarii 27 mediara ; culiuinat 
a Capricorni 20 ad Piscium 5 mediain. Prinia oc-
cidit lucida poslerioris pedis; ultima borealior ea-
rum, quae sunl in sago. Cselerarum stellarum inilio 
culmiuant quse est in dexlra manu Gepbei; et qwx 
in flexu alae sinistrae Cygni; oec non succedens ea-
rum qnae sunt in tergo Gaprieorni, meridianum cir-
ciler anteccdens; novissime culminant, sinisler pes 
Cephei, et quae in umbilico esl Equi. Occidit Sagit-
tarius horis 3 

Χ1Υ. Cum Capricorno descenditzodiacus a parte2 
Capricorni ad 24 mediam; culminat a media P i -
scium 11 ad Arietis9. Prima occidit ausiralior ea-
rum qux in geniculis; ultima succcdens earum 
quaB sunt in cauda. Reliquarum stellarum culmi-

κα\ τοΰ Τοξότου ό έν μέσψτψ νώτω, ώς ήμιπήχιον 
προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύνει δέ ό Λέων έν 
ώραις β' κα\ δυσ\ μέρεσιν ώρας. 

Τής δέ Παρθένου δυνούσης, συγκαταδύνει μέν αύτη 
ό ζωδιακδς άπδ Λέοντος ζ' και κ' μοί. έως Χηλών 
ζ ' · μεσουρανεί δέ άπδ Τοξότου ια' έως Αίγοκέρωτος 
δ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ έν άκρα τή αριστερά 
πτέρυγι · έσχατος δέ ό έν τφ βορείφ ποδί. Μεσουρα
νοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή τοΰ τε 
Όφιούχου ό β' άπ' άκρας τής ουράς, κα\ τοΰ Τοξό
του τών έν τφ τετραπλεύρφ ό ηγούμενος τών άμαυ-
ροτέρων άντιγωνίων έσχατον δέ μεσουρανοΰσι τοΰ 
τε "Όρνιθος δ έν μέσφ τφ σώματι λαμπρδς, κα\ τοΰ 
Δελφίνος τών έν τψ 0όμ6ψ ό νοτιώτερος τών έπομέ-

Β νων. Δύνει δέ ή Παρθένος έν ώραις β' καί πέμπτψ 
μέρει. 

Ι Ρ . "Οταν δέ αί ΧηλαΙ δύνωσι, συγκαταδύνει μέν 
αύταίς δ ζωδιακδς άπδ Χηλών μοί. ιζ' μέσης έως 
Σκορπίου μοί. ιε' * μεσουρανεί δέ άπδ Αίγόκερω μοί. 
ι' έως Αίγόκερω μοί. η' κα\ κ' μέσης. Κα\ α' μέν 
αστήρ δύνει ό έν άκρα τή νοτία Χηλή λαμπρδς, έσχα
τος δέ ό έν μέση τή βορείφ Χηλή. Μεσουρανοΰσι δέ 
τών άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή τού "Ορνιθος δ 
βορειότατος τών έν τή δεξιοί πτέρυγι, έσχατον δε ό 
έν τψ στόματι τοΰ "Ιππου λαμπρός. Δύνουσι δέ αί 
Χηλα\ έν ώρα α' και δ' μέρει. 

Τοΰ δέ Σκορπίου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτώ 
δ ζωδιακός άπδ Χηλών μοί. ιγ' μέσης έως Σκορπίου 

Q μοί. ς-' · μεσουρανεί δέ άπό Αίγόκερω ζ' μέσης έως 
Αίγόκερω β' κα\ κ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει δ έπί τοΰ 
γ ' σφονδύλου κείμενος, έσχατον δέ ό βορειότερος τών 
έν τφ μετώπψ. Μεσουρανοΰσι δετών άλλων αστέρων 
έν μέν τή άρχή τοΰ "Ορνιθος δ μέσος τών έν τή δεξιά 
πτέρυγι, υπολειπόμενος ώς ήμιπήχιον τοΰ μεσημ
βρινού, κα\ τοΰ Αίγόκερω ό βορειότερος τών έν τοίς 
γόνασιν * έσχατον δέ μεσουρανοΰσι τοΰ τε Όρνιθος ό 
έν μέση τή ούρδ λαμπρός, κα\ τοΰ Αίγόκερω ό ηγού
μενος τών έν τή ούρα λαμπρών, υπολειπόμενος τοΰ 
μεσημβρινού ώς β' μέρη πήχεως. Δύνει δέ Σχορπίος 
έν ώρα α'. 

Τοΰ δέ Τοξότου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακός άπδ Σκορπίου μοί. γ ' έως Τοξότου ζ' καί 
κ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Αίγόκερω μοί. κ' έως 

D Ιχθύων ε' μέσης. Και α' μέν αστήρ δύνει δ λαμπρδς 
ό έν τφ όπισθίφ ποδί, έσχατος δέ ό βορειότερος τών 
έν τή έφαπτίδι. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων 
έν μέντή άρχή τοΰ Κηφέως δ ένάκρα τή δεξιά χειρί, 
κα\ τοΰ "Ορνιθος ό έν τφ άγκώνι τής αριστεράς πτέ-
ρυγος, κα\ τοΰ Αιγόκερω ό επόμενος τών έν τψ νώτψ, 
προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού ώς ήμιπήχιον έσχα
τον δέ μεσουρανοΰσι τοΰ τε Κηφέως ό άριστερδς πους· 
κα\ τοΰ "Ιππου δ έν τψ όμφαλφ. Δύνει δέ ό Τοξότης 
έν ώραις γ'. 

ΙΔ'. Τοΰ δέ Αίγόκερω δύνοντος, συγκαταδύνει μέν 
αύτώ ό ζωδιακός άπό Αίγόκερω μοί. β' έως Αίγόκερω 
μοί. δ' κα\κ' μέσης* μεσουρανεί δέ άπδ Ιχθύων μοί. 
ια' μέσης έως Κριού θ'. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό νο
τιώτερος τών έν τοίς γονατίοις, έσχατος δέ δ έπόμε-
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νος τών έν τή ουρά. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων Α nant, initio quidem obscurior eamm quse sunt in 
αστέρων έν μέν τή άρχή της Κασσιεπείας ό άμαυ-
ρότερος τών έν τψ δίφρψ, κα\ τής Ανδρομέδας δ βο
ρειότερος τών έν τώ στήθει · έσχατον δέ μεσουρανοΰσι 
τοΰ τε Περσέως δ άριστερδς ώμος, υπολειπόμενος τοΰ 
{ΐεσημβρινοΰ ώς β' μέρη πήχεως. Δύνει δέ ό Αίγόκε
ρως έν ώρα α' κα\ β' μέρεσιν ώρας. 

Τοΰ δέ Ύδροχόου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
δ ζωδιακδς άπδ Αίγοκέρωτος μοί. ιη' μέσης έως 
Ύδροχόου ιε ' · μεσουρανεί δέ άπδ Κριού μοί. γ ' έως 
Ταύρου ζ' μέσης. ΚαΙ α' μέν αστήρ δύνει ό ηγούμε
νος τών έν τή αριστερά χειρ\, έσχατος δέ ό επόμενος 
τών έντή κάλπιδι. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέ
ρων έν μέν τή άρχή τοΰ Περσέως ό έν τή δρπη νε-
φελοειδής ών, κα\ τής Ανδρομέδας ό άριστερδς πους, 
μικρδν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού· ομοίως δέ 
κα\ τοΰ Κριοΰ δ μέσος τών έν τή κεφαλή · έσχατος δέ 
δ έν τή ωμοπλάτη τοΰ Ταύρου, ώς ήμιπήχιον προ
ηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, και τών Ύάδων δ έν τψ 
Ρύγχει, ώς ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρι
νού. Δύνει δέ ό Ύδροχόος έν ώραις β' καί η' μέρει. 

Τών δέ Ιχθύων δυνόντων, συγκαταδύνει μέν αύ-
τοις ό ζωδιακδς άπδ Ύδροχόου μοί. γ ' κα\ κ' έως 
Κριοΰ μοί. ε ' · μεσουρανεί δέάπδ Ταύρου μοί. ιζ' 
έως Καρκίνου ς-'. ΚαΙ α' μέν αστήρ δύνει ό έν άκρψ τψ 
0ύγχει τοΰ βορειοτέρου Τχθύος· μεσουρανεί δέ τών 
άλλων αστέρων έν μέν τή άρχή τοΰ τε Ταύρου δ έν 
τή έκφύσει τοΰ δεξιού κέρατος, καί τοΰ Ηνιόχου ό 
άριστερδς ώμος , ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ 
μεσημβρινού · έσχατον δέ μεσουρανοΰσι τής τε Ά ρ - ^ 
κτου ό βορειότερος τών έν τοίς έμπροσθίοις σκέλεσιν, 
καί τοΰ Καρκίνου οί περ\ τδ νεφέλιον τών έν αύτψ 
κειμένων δ* β' οί πρδς δύσιν, κα\ τοΰ Κυνδς δ νοτιώτερος τών έμπροσθίων ποδών, 
ώραις γ ' καί ήμιωρίψ. 

solio Gassiepeae, et earuiu quae sunt in Andromcdae 
peclore, borealior : novissime culminant, sinister 
humerus Persei, citra meridiem duabus circiter 
partibus cubili siuis. Occidit Gapricornus bora 1 et 
duobus hore partibus. 

Cum Aquario zodiacus occidit a Capricorni 18, 
media ad Aquarii 15; culminat ab Arietis 3 ad 
Tauri mediam 7. Prior occidit siella, anlecedens 
earum, qua sunt in sinistra manu; ultima, succe-
dens earum, quse inurna. Reliquarum culminant, 
initio quidem, ea quse est in harpe Persei nebu-
losa; et Andromedac pes sinisier, paululum anlece-
dens meridianum : item Arietis earum quae sunl in 

> capite, mcdia; ultima vero, quae est in Tauri sca-
pula media, quasi semicubilo meridianum antece-
dens, et Sucuiarum qua3 est in roslro, semicubilo 
fere collocata citra meridianum. Occidit Aquarius 
horis 2 1/8. 

Piscibus occidenlibus descendit zodiacus ab 
Aquarii parte 23 ad Arielis 5; culminal a Tauri 17 
ad Cancri 6. Prioroccidil qiueest in roslro boiva-
lioris Piscis, cuiminat aliarum siellarum iniiio, 
quae est in processu cornu dextri Taur i ; et sinisler 
humerus Heniochi, seroicubilo fere meridianum 
pracedens : novissime vero eulniigant borealior 
earum, qua3 in anterioribus Ursae cruribus; ilein e 
quatuor circa nubeculam in Cancro silarum occi-
dentales duae, nccnon australior anteriorum Canis 
pedum. Occidunt Pisces horis tribus el semisse. 

Δύνουσι δέ οί Ίχθύες έν 

ΙΕ'. Τοΰ δέ Κριοΰ δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτψ 
ό ζωδιακδς άπδ Ιχθύων μοί. θ' κα\ κ' έως Κριού 
μοί. ς-' κα\ κ' · μεσουρανεί δέ άπδ Διδύμων μοί. θ' και 
κ' έως Καρκίνου θ' καί κ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ δύνει ό 
έν τοίς έμπροσθίοις ποσίν, έσχατος δέ ό επόμενος τών 
έν τή ούρα. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων έν 
μέν τή άρχή τοΰ Κυνδς ό έν άκρα τή ούρα, ώς ήμι
πήχιον^ υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τού Πη
δαλίου ό έν μέση τή νοτία π λ ε υ ρ | · έσχατον δέ τήςτε 
"Αρκτου δ ηγούμενος τών έν τοίς όπισθίοις ποσ\ν, ώς 
ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, κα\ τοΰ 
Αέοντος τών έν τψ τραχήλψ κα\ στήθει λαμπρών ό 
γ ' άπ ' άρκτων, ώς β' μέρη πήχεως υπολειπόμενος τοΰ 
μεσημβρινού. Δύνει δέ ό Κριδς έν ώραις β'. 

Τοΰ δέ Ταύρου δύνοντος, συγκαταδύνει μέν αύτώ δ 
ζωδιακός άπδ Κριού μοί. κ' έως Ταύρου μοί. κς*'· 
μεσουρανεί δέ άπδ Καρκίνου μοί. β' και κ' έως Παρ
θένου ζ'. ΚαΙ α' μέν αστήρ δύνει ό νοτιώτερος τών έν 
τή άποτομή δ', έσχατος δέ ό έν άκρψ τψ άροστερψ 
κέρατι. Μεσουρανοΰσι δέ τών άλλων αστέρων έν μέν 
τή άρχή τοΰ "Ύδρου δ νοτιώτατος τών έν τψ τραχήλψ 
γ' , έγγιστα τών άπ 1 Άρκτου κειμένων τοΰ λαμπρού, ώς 
ήμιπήχιον υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού· £σχατον 
δέ μεσουρανοΰσι τής Παρθένου δ έν μέση τή αριστερή 

P A T R O L . G a . X I X . 

X V . Cum Ariele zodiacus occidit a Piscium 
parle 29 ad Arielis 26; culminat a Geminorum 29 
ad Cancri 29. Prior occidit stella, quae est in ante-
rioribns pedibus; ultima vero, succedens eamui 
quae sunt in cauda. Caiterarum culininal inilio, Ca-
nis in exlremilate cauda? posita, semicubilo fere c i -
tra meridianiim, et quae in medio auslrali latere 
Temonis; novissirue, antecedens caruiu, quae in 
posterioribus Ursae pcdibus, semicubito circiter an-

D tecedeas meridianuiu, et lucidarum in collo ac pe* 
clore Leonis a seplenlrionibus terlia, partibus cu-
biii duabus fere citra meridianum. Occidit Arics 
horis duabus. 

Gum Tauro zodiacus occidit ab Arielis parte 20 
140 a d Tauri 26 ; culminat a Gancri 22 ad 
Virginis 7. Prior occidit stella, qua3 est auslralior 
silarum in pracisione quatuor; ulliroa, quae est in 
extremitate sinistri cornu. Reliquarum culminant, 
initio quidem, australissima earuw quae suni in 
collo, trium; quae proxiiuae sunt iis quae ad sepieft-
triones objacent lucidae; semicubito fere citra meri-
dianum posita, noviseime culminant, quse in inedia 
sinistra ala Ytrgiois, paululum meridianum praece-

36 
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dcns : Uem parva in Corvi medio corpore. Occidit Α πτέρυγι, μικρόν προηγούμενος τοΰ μεσημβρινού, καί 
τοΰ Κόρακος ό έν μέσω τφ σώματι μικρός. Δύνει δέ δ 
Ταύρος έν ώραις γ' . 

Τών δέ Διδύμων δυνόντων, συγκαταδύνει μέν αύτοις 
δ ζωδιακός άπό Διδύμων μοί. δ 'Ιως Καρκίνου β' μέ
σης · μεσουρανεί δέ άπό Παρθένου μοί. ιζ' έως Χηλών 
β' καί κ' μέσης. Κα\ α' μέν αστήρ δύνει ό καλούμενος 
Πρόπους, έσχατος δέ δ έν τή δεξιά χειρ\ τοΰ επομέ
νου Διδύμου. Μεσουρανεί δέ τών άλλων αστέρων έν 
μέν τή άρχή δ τε Προτρυγητήρ, κα\ τής Παρθένου δ 
δεξιός ώμος, ώς ήμιπήχιον προηγούμενος τοΰ με
σημβρινού* έσχατον δέ μεσουρανεί τών Χηλών ό έν 
άκρα τή βόρεια Χηλή λαμπρός, ώς β' μέρη πήχεως 
υπολειπόμενος τοΰ μεσημβρινού. Δύνουσι δέ οι Δίδυ
μοι έν ώραις β' κα\ ς ' μέρει. 

De distantia slellarum invicem per intervalla lemporum. 

X V I . Praeter orientium et occidentium cum side- β ΚΓ'. Χωρ\ς δέ τής έν ταίς συνανατολαίς κα\ δύσεσι 

Taurus boris 4. 

Geminis occidentibus zodiacus descendit a parte 
4 Geminorura ad 2 mediam Cancri; culminal a 
parle Virginis 17 ad Chelarum 22 mediam. Prior 
occidit stella, quaa vocatur Propus; ultima, quae 
esl in dextra manu succedentis Gemini. Reliqua-
rum culminat initio quidem, Vindemiator et dexter 
•humerus Virginis, semicubito fere meridianum prse-
cedens ; novissime culminat lucida, quae est in ex-
tremitate boreae Ghelse , duabus cubili fere parti-
bus citra meridianum. Occidunt Gemini boris 2, 
-Ιθ'. 

ribus zodiaci partium doctrinani, usum insuper 
egregium habere mihi videlur, scire nos, quaenam 
slellarum inerranlium horarum sequinoctialium in-
tervallis dcinceps invicem distent. Uiilis enim ea 
res estad horam exacte nocturno lemporecolligen-
dam: tura ad ecliptica lunae spatia, et id genus co-
gnoscenda reliqua, quae^ad fiiderum conteuiplatio-
nem pertinent. 

Quamobrein in eo circulo, qui per polos tropi-
cosque describitur, stella est in extremilaie caudae 
Ganis, alque in eo seniicirculo, qui aBSt ivum t r o p i -

cum eojUinct. Ab bac stella horario disiat inter-
Tallo, qua? in processu colli Hydri posila est. 
Proxime eliam lucida in anlerioribus genibus 

Sccundum horarium inlervallum terminat stel-
liMa p a u l o plus cubitali spatio cor Leonis antece-
dens. Eadcm stellula spondylura pracedit circulo, 
qui per polos ducilur, secunduoo borarium defi-
aiente spa&ium. - · 

Tertium hor» spalium circumscribit australior 
ambarum, qua3 ex utraque parte adjacent lucidae, 
ĵuae est in lumbis Leonis. 

Quartara definit boram in Yirgine stella, quae est 
i n angulo recto orthogonii trianguli, qui sub Cra-
tere situs est, atque in lumbis est majoris Ursae, 
lucida, minus vicesima hor» parte cilra howe 
quartse limilaneum circulum. 

Quinta? hor» terminus est in media Virgine, si 
^xacte loqui velimus, stella nulla; verura plus de-
cima hor» parle deQcit ab illo lermino Yindemia-
tor, et lucida ία dexlro humero Yirginis. 

Sexlae horae limes est in sequiaoctiali circulo 
quamproxiroe quidem in Gentauro lucida succedens 
earum, quaesunt inauslralissimaparte thyrsi, quae-
que semicubilo fere distanl, ac medium fere Cen-
tauri pcctus occupant. Item media earum, quae sunt 

θεωρίας, εύχρηστον είναι νομίζω κα\ τό παρακολου-
θείν ημάς τίνες τών απλανών αστέρων άπέχουσιν άπ' 
αλλήλων κατά τά έξης ώριαια ίσημερινά διαστήματα. 
Τοΰτο γάρ ήμίν εύχρηστον έστιν πρός τε τό τήν ώραν 
τής νυκτός ακριβώς συλλογίζεσθαι, κα\ πρός τό τούς 
έκλειπτικούς τής σελήνης χρόνους, κα\ έτερα πλείονα 
κατανοείν τών έν αστρολογία θεωρημάτων. 

ΈπΛ μέν ουν τών διά τών τροπικών σημείων χαΐδιά 
τών πόλων γραφομένου κύκλου κείται αστήρ δ έν άκρα 
τή ούρ$ τοΰ Κυνός, έντώ τόν θερινόν τροπικδν ση-
μείον έχοντι ήμικυκλίιρ κείμενος. Άπδ τούτου τοΰ 
αστέρος απέχει ώριαίον διάστημα τοΰ τε "Υδρου ό έν 
τή έκφύσει τοΰ τραχήλου κείμενος. "Εγγιστα δέ κα\ 

C τής Άρκτου ό έν τοίς έμπροσθίοις γόνασι λαμπρός. 
Τδ δέ δεύτερον ώριαίον διάστημα αφορίζει τών έν 

τψ Αέοντι δ προηγούμενος μικρψ μείζον ή πήχυν 
τοΰ έν τή καρδία λαμπρού μικρός αστερίσκος. Τοΰ 
τε σφονδύλου προηγείται ούτος ό αστερίσκος τοΰ Sta 
τών πόλων κύκλου τδ β' ώριαίον διάστημα αφορί
ζοντας. 

Τδ δέ τρίτον ώριαίον διάστημα περ\ "μέσον τδν 
Αέοντα αφορίζει τοΰ Λέοντος ό νοτιώτερος τών β' τών 
έξ έκατέρου μέρους παρακειμένων τώ έπ\ τής όσφύος 
λαμπρώ. 

Τδ δέ τέταρτον ώριαίον διάστημα περ\ τήν αρχήν 
τής Παρθένου αφορίζει τοΰ ύπδ τδν Κρατήρα ορθο
γωνίου τριγώνου δ έπ\ τής ορθής γωνίας κείμενος 

β αστήρ. Ό δέ έπι τής όσφύος τής μεγάλης Άρκτου 
λαμπρδς έλαττον ή κ' μέρος ώρας υπολείπεται τοΰ 
τήν δ' ώραν άφορίζοντος κύκλου. 

Τήν δέ πέμπτην ώραν αφορίζει περι μέσην τήν 
Παρθένον ακριβώς μέν ουδείς αστήρ, τώ δέ ι' μέρει 
ώρας πλέον υπολειπόμενος δ τε Προτρυγητήρ κα\ δ 
έπ\ τοΰ δεξιοΰ ώμου τής Παρθένου κείμενος λαμπρδς 
αστήρ. 

Τήν δέ έκτην ώραν αφορίζει έπι τοΰ διά τών ίσ
ημερινών σημείων κύκλου, έγγιστα μέν τοΰ Κενταύρου 
δ επόμενος τών έν τψ νοτιωτάτψ μέρει τοΰ θύρσου 
λαμπρών, κα\ ώς ήμιπήχιον διεστηκότων, οί κείνται 
κατά μέσον πως τδ στήθος τοΰ Κενταύρου· τοΰ δέ 
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Βοώτου ό μέσος τών έν τίρ άριστερψ ποδί, ώς ·*εί- Α in pede smistroBoot*, vicesima fere parte distaus a 
κοστδν μέρος ωριαίου διαστήματος υπολείπεται τοΰ sexlse horx limitaneo circulo. 
τάς ς9 ώρας άφορίζοντος κύκλου. 

ΙΖ'. Τών δέ μεταξύ τοΰ φθινοπωρινού Ισημερινού ση
μείου κα\ τοΰ χειμερινού τροπικού ς·* ωριαίων δια
στημάτων τδ μέν α' ώριαίον έπ\ τοΰ περ\ μέσας τάς 
Χηλάς κύκλου αφορίζει ώς έγγιστα, τοΰ τε Βοώτου δ 
άριστερδς ώμος, κα\ δ έν άκρα τή νοτία Χηλή λαμ
πρδς αστήρ· δ μέν ώμος άδιαφόρως πλείον υπολειπό
μενος, ή δέ Χηλή ώς τριακοστδν μέρος προηγουμένη 
τοΰ είρημένου διάτων πόλων κύκλου. 

Τδ δέ β' ώριαίον διάστημα αφορίζει περ\ τήν αρχήν 
τοΰ Σκορπιού τοΰ ι*ε Όφιούχου δ βορειότερος τών έν 
τή δεξι$ χειρί β' αστέρων λαμπρών, οί κείνται έν τψ 
σώματι τοΰ "Οφεως μετά δεξιδν γόνυ τοΰ Όφιούχου, 
τοΰ δέ Στεφάνου δ προηγούμενος τοΰ λαμπρού ώς λ' 
μέρος ώρας υπολείπεται τοΰ διά τών πόλων κύκλου· 
όμοίως δέ καί ό μέσος τών έν τψ μετώπψ τοΰ Σκορ
πίου γ' λαμπρών αστέρων. 

Τήν δέ γ ' ώραν αφορίζει περί τδ μέσον τοΰ Σκορ
πίου τοΰ Έν γόνασιν ό έπ\ τοΰ δεξιοΰ ώμου κείμενος 
αστήρ, κα\ δ έν μέση τη δεξι$ κνήμη αύτοΰ, ώς λ' μέ
ρος ώρας πρδς ανατολάς παραλλάσσων. 

Τήν δέ δ' αφορίζει περ\ τήν αρχήν τοΰ Τοξότου τοΰ 
τε Έν γόνασιν ό έν τψ άριστερψ μηρψ λαμπρδς, 
κα\ τής μικράς Άρκτου οί λαμπρότατοι κα\ ηγούμε
νοι τών έν τψ πλινθίψ δ', καΐτοΰ Όφιούχου τών έν τψ 
δεξιώ ώμψ ό βορειότερος. 

Τήν δέ e* ώραν αφορίζει περί μέσον τοΰ Τοξότου, 

XVII. Inter punclum aequinoctii auiumnalis, et 
hiberni tropici sex horariorum intervallorum pri-
mum lerminat in circulo, qui mcdias Chelas per-
Iransit, proxime quidem sinister bumerus Boolae: 
et lucida in exlreraitate australis Clielse, e quibus 
humerus haud multo amplius citra : Chela vero trt-
cesima parte ultra est circulum illum, quem per 
polos Iransire diximus. 

Secundum horarium interstitium determinat, 
circa inilium Scorpii, borealior lucidarum duarum, 
q u » in dexlra sunt Ophiucbi, qua?que in serpentis 
corpore post Ophiuchi dextrum genu sit» sunt. 

Β At precedens lucidam Coronae tricesima fere horae 
parte citra circulum eat per polos transeunlem. 
Simiiiier etiam media lucidarum trium, quae sunt 
ia fronte Scorpii 

Tertiam deflnii horam circa medium Scorpium 
stella, quae in dextro humero est Ingeniculi: et 
qua» est in ejusdem crure dextro, tricesima circiter 
horae parte ad orientem declinans. 

Quartas horae limes est circa initium Sagitlarii 
lucida in feraore sinistro logenicuU : et lucidissi-
roiae, antecedeniesque 141 de quatuor in laterculo 
minoris Ursae; tum borealior earum, quae sunt ia 
Ophiucbi dextro humero. 

Quintam horam determinat circa medium Sagil-
τοΰ τε Τοξότου ό επόμενος τών έν τή κεφαλή γ', ώς C l a r i u m » succedens trium in capite Sagitlarii, trice-
A' μέρος ώρας πρδς ανατολάς παραλλάσσων. 

Τήν δέ ς* ώραν αφορίζει έπ\ τοΰ διά τών τροπι
κών σημείων κύκλου ώς έγγιστα τών έν τψ • • • γ » 
λαμπρών δ βορειότερος, ώς κ' μέρος μιας ώρας 
υπολειπόμενος τοΰ κύκλου. 

ΙΗ'. Τών δέ μεταξύ τοΰ χειμερινοΰ τροπικού ση
μείου καί τοΰ έαρινοΰ ς* ωριαίων διαστημάτων τδ 
μέν α' ώριαίον διάστημα αφορίζει τοΰ Δελφίνος ό 
βορειότερος τών ηγουμένων έν τψ £όμβω, κα\ τοΰ 
Αίγοκέρωτος δ ηγούμενος τών έν τψ νώτψ. 

Τδ δέ δ' ώριαίον διάστημα αφορίζει περ\ τήν αρ
χήν τοΰ Ύδροχόου τών έν τψ στόματι τοΰ "Ιππου 
λαμπρδς αστήρ, κα\ τοΰ Κηφέως δ νοτιώτερος τών 
προηγουμένων τοΰ δεξιοΰ ώμου. 

Τδ δέ γ' ώριαίον διάστημα αφορίζει περ\ μέσον 
τοΰ Ύδροχόου ό μέσος τών έν τή κεφαλή τοΰ Κηφέως 
γ ' αστέρων έπ 1 ευθείας κειμένων, κα\ τοΰ "Ιππου 
τών έν τψ τραχήλψ β' αστέρων ό βορειότερος, ώς 
τριακοστδν μέρος ώρας προηγούμενος τοΰ διά τών 
πόλων κύκλου. 

Τδ δέ δ' ώριαίον διάστημα αφορίζει περ\ τήν αρχήν 
τών Ιχθύων τής Ανδρομέδας τών έν τή δεξιά χειρί 
αστέρων δ νοτιώτατος, ώς κ' μέρος ώρας υπολειπό
μενος τοΰ διά των πόλων κύκλου. 

Τδ δε ε' ώριαίον διάστημα περί μέσους τούς 
Ίχθύας αφορίζει τής Κασσ·'~'.*ς δ έν μέσψ τψ 
σώματι, κα\ τρίτος άπδ τής κεφαλής άριθμούμενος. 

gima circiter horae parte ad orientcm declinans. 
Sextae horae lerminus est in circulo, qui per 

solstitialia puncta Iransit, quaiu proxime borealior 
e lucidis tribus, vicesima circiler borae parte citra 
circulum posita. 

XVIII. In eo quadrante, qui ab biberni tropici 
puncto ad aequinoctium vernum pertinel, e sex 
horariis inlervallis primum terminat in Delpbino 
borealior antecedentiuro in rhombo, et antece-
dens earura, quae sunt iu dorso Gapricorni. 

Secundum horarium intervallum definit circa 
initiam Aquari i , lucida quse in ore est Equi, et 
auslralior antecedentium dextri humeri Gepbei. 

> Tertiae horae limes est circa medium Aquarium, 
media trium stellarum, q u « sunt in capite Gephei 
in directum positae; nec non borealior duarum, 
qua sunt J n Equi collo , triccsima circiler horae 
parlicula circulum, qui pcr poios transit, anle-
cedens. 

Quartam boram deflnit circa Piscium initium 
australissima earum quae sunt in dextra manu A n -
dromeda?, vicesiroa parle fere citra eum circulum 
posita, qui per polos iransil. 

Quintum borarium intervallum circa roedios 
Pisces definit ea, quse est in roedio corpore Cassie-
pea?, quse a capite tertia numeralur. 
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Sexlara boram lermioat proxime ab circulo isto, Α Τδ δέ ς» ώριαίον διάστημα αφορίζει άπ ' αύτοΰ 
qui per aequinoctialia puncta, polosque describitur, 
quae summitati ejus, quae supra Arietem sita est, 
imminet, et antecedens lucidarum trium, quae sunl 
in capite Arietis , quae vicesima circiter hora parle 
citra circulum locatur. 

In eo quadrante, qui ab sequinociii verni puncto 
adaestivi tropici punclum porrigitur, primum in-
tervalluro. horarium terminat lucidissima eanim, 
quae eunt in Gorgonio, quod sinistra gerit Perseus. 

Secundum intervallum lerminat circa inilium 
Tauri euccedens Irium directa serie positarum e 
quinque stellis, qua3 circa dextrum Persei genu. 

Terlii intervalli limes est circa mediura Taurum, 
earura quse suni in pelle, quam Orion sinistra te-

έγγιστα τοΰ διά τών Ισημερινών σημείων κα\ τών 
πόλων γραφομένου κύκλου, ούκ Ιτι ·* της κορυφής 
κείμενος τοΰ υπέρ τδν Κριδν κειμένου, δ δέ e i ηγού
μενος τών έν τή κεφαλή τοΰ Κριού γ' λαμπρών, δς 
είκοστδν μέρος ώρας υπολείπεται κα\ τοΰ κύκλου. 

Τών δέ μεταξύ τοΰ ίσημερινοΰ κα\ τοΰ θερινού 
σημείου έξ ωριαίων διαστημάτων τδ μέν α' διάστημα 
αφορίζει δ λαμπρότατος τών έν τψ γονατίψ · β , δ 
έχει δ Περσεύς έν τή αριστερά χειρί. 

Τδ δέ β' διάστημα ώριαίον αφορίζει περι τήν 
αρχήν τοΰ Ταύρου τοΰ Περσέως τών περ\ τδ δεξιδν 
γόνυ ε' αστέρων δ επόμενος τών έπ' ευθείας τριών. 

Τδ δέ γ ' ώριαίον διάστημα αφορίζει περί μέσον 
τδν Ταΰρον τών έν τή δορφ, ήν έχει δ Ώρίων έν τή 

net, quarta, et septima. Item splendida i i i mediis B αριστερά χειρί, δ δ' καί ό C, **\ τοΰ Ταύρου ό έν 
μέσοις τοις κέρασιν έκφανής, ίσόπλευρον έγγιστα 
τρίγωνον ποιών μετά τών έν άκροις τοίς κέρασι 
λαμπρών. 

Τδ δέ δ' ώριαίον διάστημα αφορίζει περί τήν αρ
χήν τών Διδύμων, τοΰ Ταύρου τών έπ' ευθείας άκρψ 
τώ δεξιψ κέρατι πρδς ανατολάς κειμένων β' μικρών, 
καί έκφανών δντων αστερίσκων ό επόμενος αυτών * 
είσΙν δέ ούτοι κα\ έν τψ κολλοβόρψ · · τοΰ Όρίωνος 
έπ\ τοΰ βορειοτέρου πέρατος · έγγιστα δέ τήν δ' 
αφορίζει καί τοΰ Λαγωοΰ δ νοτιώτερος τών έν μέσψ 
τψ σώματι β' λαμπρών. 

Τδ δέ ε' ώριαίον διάστημα αφορίζει περ\ μέσους 
τούς Διδύμους τών Διδύμων δ μέσος τών έν τοίς γό-

, νασι γ ' λαμπρών, ώς λ' μέρος ώρας προηγούμενος 
' τοΰ διά τών πόλων κύκλου, κα\ τοΰ Κυνδς δ έν τοίς 

όπισθίοις ποσΙ λαμπρός. 

Tauri cornibus , qu» αιαι lucidis extremorum 
cornuum triangulum propemodum aequilaterura 
facii. 

Quartara heram definti circa GeDiinorum inilium 
succedens parvarura, el lucidarum duarum, quae 
recto cornu ad orienlem in directum positae sunt: 
quae ei in Orionis collorobe, ac borealiori termino 
sunt. Proxime vero quartam horam terminat au-
stralior lucidarum duarum, quae sunt in Leporis 
medio corpore. 

Quintum horarium spaliura terminat circa rae-
dios Geminos lucidarum triura, quae in genibus 
8 u n l Geminorum, media; quae tricesima circiter ( 

horae parle pracedit circulum per polos traoseuo-
t?m, necoon lucida posieriorum Ganis pedum. 

1 Cor. δ έπί. ·* f. δ τε. · · f. Γοργονίψ. · · f. Κολλορδβψ. 

Ε Ρ Α Τ Ο Σ Θ Ε Ν Ο Υ Σ 
ΕΝ AAAQ ΙΠΠΑΡΧΟΥ 

ΕΙΣ ΤΑ ΑΡΑΤΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ. 

ERATOSTHENIS 
ALIAS H1PPARCHI 

AD ARATI ΡΗJENOMENA 

142 *· Apparentlura enarrationem instituere D Α'. Τήν μέν δείξιν τών φαινομένων δέον ποιείσθαι 
sic oportet, ut ad meridiem obversa sphaera , oppo- πρδς τψ νότψ, άντίας έχοντα τάς Άρκτους, δεξιά τάς 
sitse babeantur Ursae, ortus ad dextram sit, occasus ανατολάς, ευωνύμους δέ τάς δύσεις. *Η δέ φυσική 
ad sinistram. Naturalis porro sphaerae mundi positus θέσις τής σφαίρας τοΰ κόσμου έστ\ τοιαύτη, ώστε 
est ejusmodi, ut ία tropico sestivo culminet Can- έχειν μεσουρανοΰντα Καρκίνον έπ\ τοΰ θερινού τρο-
cer; Cbelae in sequiuoctiali horoscopum leneant; πικοΰ, ανατολικός Χηλάς έπί τοΰ Ισημερινού, δυτι-

(74) Pseudepigrapbus hic libellus; nam neutrius est. 
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κδν Κριδν, Δράκοντος κεφαλήν πρδς τω όρίζοντι. 
Περιέχεται δέ ύπδ τού δρίζοντος. Ή δέ κατά τήν 
έξήγη σιν θέσις τών Ά ράτου Φαινομέτωτ έστ\ τοιαύτη, 
ώστ' έχειν μεσουρανοΰντα Αίγάκερων έπί τοΰ χειμε
ρινού τροπικού, άνατολικδν Κριδν ϊπ\ τοΰ ίσημερι
νοΰ, δυτικάς Χηλάς, Δράκοντος κεφαλήν άνω πρδς 
τφ δρίζοντι, δπου 

Μίσγονται δύσιές νε χαϊ άττοΧαΧ αΧΧήΧψτΐΥ. 
Έχε ι δέ κα\ πόλους δύο · άρκτικδν δλον τοιούτον 
μετέωρον, τδν κα\ βόρειον λεγόμενον άνταρκτικδν 
δέ έν τψ άφανει, τδν κα\ νότιον λεγόμενον. "Εχει δέ 
κύκλους μεγάλους τεσσάρας χωρίς τοΰ ορίζοντος,, 
έπεί προείρηται μέν έχων μεσημβρινδν, ίσημερινδν, 
ζωδιακδν, γαλαξίαν · ελαχίστους δέ τεσσάρας · άρ
κτικδν, δλον μετέωρον, έφ' ψ κατέστη ρικται ζώδια 
τέσσαρα, "Αρκτοι δύο, Κηφεύς άπδ τών στηθών, 
Δράκων · θερινδν τροπικδν, πλείον έχοντα τδ υπέρ 
γην, ήσσον δέ τδ ύπδ γην, έφ* φ κατέστη ρικται ζώ
δια η ' , Βοώτης, Στέφανος, Έν γούνασιν, Λύρα, Κασ
σιέπεια, Ήνίοχος/Ορνις, Περσεύς. Ό δέ χειμερινός 
τροπικός πλείον έχει τδ ύπδ γήν, ήσσον δέ τδ υπέρ 
γ ή ν έφ* φ κατηστέρισται ζώδια ς*· Ήριδανδς, 
Άργώ, Κένταυρος, έφ' ψ θηρίον, θυτήριον, Ιχθύς 
μέγας νότιος αφανής. 

Ό δέ Ισημερινός κύκλος Γσον έχει τδ υπέρ γήν 
κα\ τδ ύπδ γήν, έφ' φ κατηστέρισται ζώδια ιβ ' · 
Ιππος , Όφιοΰχος, έφ 1 φ "Όφις, Τδρος, έφ' φ κατ
ηστέρισται Κρατήρ, Κόρας, Προκύων, Άετδς, Δελφ\ς, 
Όρίων, Όΐστδς, Δελτωτδν, Ανδρομέδα, Λανωδς, 
Κήτος, Κύων, ώστ'είναι τά πάντα ζώδια είκοσι-
τρία 9 7 · χωρ\ς τών επισήμων έν αύτοϊς αστέρων 
κατηστερισμένων η',,οΤον έπί τοΰ Βοώτου Άρκτοΰ
ρος, έπ\ τοΰ Ηνιόχου ΑΓξ τε κα\ "Εριφοι, έπί τοΰ 
Ταύρου Πλειάδες, ΊΓάδες* έπ\ τής Παρθένου Στάχυς, 
Προτρυγητήρ· έπντοΰ Κυνδς Σείριος, κ α ΐ ε ί τ ι ν α 
τούτοις δμοια. 

Ό δέ ζωδιακδς κύκλος έχει ζώδια ιβ' · Καρκίνον* 
Λέοντα, ΙΙαρθένον, Χηλάς, δ έστι Ζυγδς, Σκορπίον, 
Τοξότην, Αίγόκερων, 'ϊδροχόον, Ίχθύας, Κριδν, 
Ταΰρον, Διδύμους* ώστε είναι τά πάντα ζώδια 
κγ' · · . 

Είσ\ δέ κα\ πλανήτες αστέρες χωρ\ς ηλίου τε κα\ 
σελήνης ε' · Κρόνος, Ζευς, Άρης , Αφροδίτη, Έρ-

Τήν δέ τών φαινομένων έξήγησιν πεποίηται Ά ρ α 
τος, άρξάμενος άπδ τών άρκτων, κα\ περιλαβών 
πάντα τά βόρεια κυκλόθεν μέχρι τοΰ ζωδιακού · 
είτα μεταβάς, κα\ άρξάμενος άπδ τοΰ Όρίωνος· 
έπε\ λαμπρός έστι. Τά δ* άπδ τοΰ ζωδιακοΰ νότια 
πάντα καλείται μέχρι τοΰ ανταρκτικού. ΕΤΘ' ούτως 
μέτεισιν έπι τά έξης. 

Τούτων ούτως εχόντων, λοιπδν μεταβατέον έπ\ 
τούς τέμνοντας κύκλους κα\ τά τεμνόμενα ύπ' αυ
τών ζώδια. Όμοίως δέ έπί τε τάς συνανατολάς καί 
τάς συγχαταδύσεις αυτών, δπως μηδέν ύπολίπωμεν 
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Aries in occidenle versetur; Draconis caput in-
curabat horizonti. Hoc enim ab horizonte circum-
scribitur. Verum hic in exponendis Arali Phwno-
menis spbaerae positus observatur, ut in biberno 
Iropico culminet Capricornus; in aequinocliali ad 
orlum sit Aries; ad occasum Cbe l* ; Draconis ca-
put supra borizontem respicial; ubi 

Miscentur occasus, et oriu$ invicem. 

Habet et polos duos : arcticum, qui totus subli-
mis est, ac boreus etiam appellalur; antarcticura , 
qui nunquam apparente circulo conlinetur, et au> 
stralis dicitur. Habet vero circuloe majores qualuor 
praeter borizonlem : quos jam diximus esse meri-
diauum, aquinoctialem, zodiacum, lacteura. M i -
nores iiem quatuor : arclicum, qui tolus apparet, 
in eoque quatuor insuot asterismi, Ursae duae, Ce-
pbeus pectore tenus, et Draco; aestivura tropicum , 
cuju3 pars supra lerram major exsistit, minor sub 
(erra. Aique is signa octo compleclitur, Boolen, 
Goronam, Ingeniculum, Fidiculam , Cassiepeam , 
Aurigam, Cygnum , Perseum. Hibernus tropicus 
majori ex parte sub terrara deprimilur; minorera 
supra terram attollit. In eo sunt constellationes 
sex: Eridanus, Argo, Gentaurus, in quo Fera, Ara, 
Piscis raagnus australis non apparens. 

^Equinoctialis circulus ex aequo supra infraque 
terram silus es t ; in eo signa sunl duodecim: 
Equus, Opbiuchus, in quo Serpens est: Hydrus, 
in quo conlinelur et Grater : Corvus, Procyon, 
Aquila, Delphin, Orion, Sagitta, Dellotou, Andro-
meda, Lepus, Gelas, Canis. Ita colliguntur uni-
verse signa tria et viginti; preter insignes stcllas 
octo.quae in illis collocataesunt,velut in Bootc, A r -
cturas, in Auriga Capella etHaedi; inTauro Plcia-
des et Hyades ; in Yirgine Spica, Yindemiator ; in 
Gane Sirius, et si qu» sunt ejusmodi aliae. 

Zodiacus signis duodecim distinguitur, quae sunt · 
Cancer, Leo, Yirgo, Cbelae, sive L ib ra ; Scorpius , 
Sagittarius, Gapricornus, Aquarius, Pisces, Aries, 
Taurus, Geinini. GoUiguntur signa in tolum tria 
et viginli. 

Planeia? praeterea siellae sunt prater lunam ac 
solem, quinque : Salurnus , Jjipiter, Mars, Yenas, 
Mercurius. 

Apparentium expositionem eo .ordine tradidit 
Aratus, ut a eeptentrionibns exorsus, borealia cir-
cum ooiDia comprehenderet, usque ad zodiacum : 
bine ab Orione rursus auspicalus, quod ea lucida 
sit slella, reliqua pertexeret. Porro quae a zodiaco 
sunt deinceps ad aniarcticum, australia omnia di-
cuntur. Exinde ad alia transit Aratus. 

His animadversis nunc ad eos cireulos veniemus, 
qui spbseram secant, et signa, quae ab illis secan-
tur. Itera de illorum coorlibus el cooccasibus di-
cemus, nihil ut, quod quidem 143 3 ( 1 constella-

Imo τριάκοντα.. 9 8 Ι/ / ιομβ'. 
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liones attinet, in praeleritis rclinquatur. Sed illud 
ante non ignorandum est, Aratum istorum omnium 
eiplicationem pingui, ut aiunt, Mincrva hoc in 
poemate instituisse; nec in omnibus salis accurate 
esse versatuin : quaedam omisisse, quse in spha?ra 
considerantur. Ego vero quae ab HIo praeterraissa 
sunt reponam , ne quid ad hujus integrilalera ar-
gumenti desiderelur. 

Trifariam porro dmsse sunt sententiae decoorli-
bus et cooccasibus. Quidam enlm eorum tractalio-
nem accommodasse putant Aratum ad signi orientis 
inilium; quidam ad ortum medii signi; alii ad ab-
solutum lolius exortum. Hoc vero consisterc non 
potest. Nam a principio ad fineni zodiaci circuli 
orlus signorum occasusque peragrat, quemadmo-
dum in sphaera licet intueri. Sunt igitur quae secan-
tur imagines 37. 

Arclicus ilaque circulus secat imagioes duas : 
Boolae medium cubili flexum, el Gepbei pectus; 
hunc vero circulura omisit Aralus. 

i£stivus tropicus secat imagines decem : Henio-
cbi genua, Opbiucbi humeros, Serpenlis collurn, 
caput Avis et cervicem, ungulas Equi, Persei sini-
strum bumerum cum sinislra tibia, dextram A n -
dromeriae roanum , capita Geminorum, Gancrum 
medium, Leonem per medium . . , humeros Ophiu-
chi, collum Serpentis. 

jfiquinoctialis circulus transil per imagines quin-
decim : Equi capul et cerviceni, Opbiucbi genua, 
Hydri collura, Graterem, Corvum, Orionem medium 
sinistrum, Piscis caudam, roedium Arielem, Tauri 
gcnua, Yirginis pedem, Chelas medias, Scorpii 
partem. Omissus est Procyon. 

Tropicus hibernus decem signa dividit : Erida-
num fluvium, Argus navis puppem, Gentauri inter-
scapilium, Ganis majoris posteriores pedes, Geti 
caudam, Leporis medium, Scorpii aculeum, Sagit-
tarii arcum, Gapricornum medium, pedes Aquarii : 
ila qualuor sunt secanles c i rcul i ; signa vero, quae 
ab illis secantur, duo et triginta. 

Qucenam coelestes imagines una cum duodecim zo-
diaci signis ortus occasusque faciant. 

II. Gum duodecira zodiaci signis ccelestes aste-
rismi in hunc modum oriuntur et occidunt. 

Oriente Cancro, Orion lolus exoritur. Oriouem 
appello, quem vulgus Άλετροπόδιον nominat: qui 
primum oritur mense Julio. Canis vero circiter Augu-
sti seplimo. Hsec est splendida stelta, quse in maxilla 
Ganis cernilur, ac flxas omnes magniludine superat: 
item fluvius Eridanus. Occidit autem Gorona, et 
Piscis dorso tenus, Ophiucbus ad humeros usque, 
Serpenlis collum, Arctophylax totus fere. 

Leone oriente, totus emergit Procyon, Lepas, 
Hydri caput, Ganis anteriores pedes. Occidunt re-
liqua partes eorum quae cum Cancro coeperuut oc-

τών πρδς τδν καταστερισμόν. Πλην νοητέον τούθ* 
δτι κατά πλάτος δ Άρατος τδν περ\ αυτών λόγον 
πεποίηται διά τοΰ ποιήματος, μή πάντα ακριβώς 
καταδεξάμενος, άλλά τινα παραλιπών, άπερ έπ\ τής 
σφαίρας θεωρείται. Έγώ δε τά παραλελειμμένα ύπ* 
αύτοΰ προσαποδωσω, δπως μηδέν έλλείπη τών πρδς 
τήν θεωρίαν. 

Έγένοντο δέ τρισσαΐ στάσεις περ\ ανατολών · · 
κα\ συγκαταδύσεων. Οί μέν γάρ έφασαν τήν πρα-
γματείαν είναι τώ Άράτω, άρχοντος άνατέλλειν τοΰ 
ζωδιακού, οί δέ μεσοΰντος ·. οί δέ άπδ της δλης 
ανατολής. Τοΰτο δέ ούχ έστηκεν. Άπδ γάρ αρχής 
έως τελευτής τοΰ ζωδιακοΰ κύκλου έρχεται έπ\ τάς 
ανατολάς τε κα\ συγκαταδύσεις, δν τρόπον έστιν ύπδ 1 

της σφαίρας θεάσασθαι. Έστιν ούν τά τεμνόμενα 
ζώα λζ'. 

Ό μέν ουν άρκτικδς κύκλος τέμνει ζώδια δύο· 
Βοώτου μέσον αγκώνα, καί Κηφέως στήθη · ούκ εί-
ρηκε δέ περ\ τούτου Άρατος. 

Ό δέ θερινδς τροπικδς τέμνει ζώδια ι' · Ηνιόχου 
γόνατα, Όφιούχου ώμους, "Οψεως τράχηλον, "Ορνι
θος κεφαλήν καί τδ ύπαυχένιον, "Ιππου όπλάς, Περ
σέως ώμον άριστερδν κα\ κνήμην άριστεράν, Ανδρο
μέδας χείρα δεξιάν, Διδύμων κεφάλας, Καρκίνον 
μέσον, Λέοντα παρά μέσον 1 παρεόντε, Όφιούχου 
ώμους, τράχηλον "Οφεως. 

Ό δέ ίσημερινδς κύκλος τέμνει ζώδια ιε ' 4 "Ιππου 
κεφαλήν κα\ τράχηλον, Όφιούχου γόνατα, Ύδρου 
τράχηλον, Κρατήρα , Κόρακα, Όρίωνα μέσον άρι
στερδν, Ίχθύος ούράν, Κριδν μέσον, Ταύρου γόνατα, 
Παρθένου πόδα, Χηλάς μέσας, Σκορπίου μέρος. 
Παρείται Προκύων. 

Ό δέ χειμερινδς κύκλος τέμνει ζώδια ι ' · Ήριδα-
νδν ποταμδν, Αργούς νηδς πρύμναν , Κενταύρου 
μετάφρενον, Κυνδς μεγάλου όπισθίους πόδας, Κήτους 
ούράν, Λαγωοΰ μέσον, Σκορπίου κέντρον, Τοξότου 
τόξον, Αίγόκερω μέσον, Ύδροχόου πόδας · ώστε εινα: 
αυτούς τέμνοντας κύκλους δ', τά δέ τεμνόμενα ύπ' 
αυτών ζώδια τριάκοντα κα\ έπτά. 

ΠοΊα των ζωδίων σννανατέΧΧονσι καί σνγκατα-
δύνουσι τοις έν τφ ζωδιακφ ιβ' ζωδίοις. 

Β \ Συνανατέλλουσι δέ κα\ συγκαταδύνουσι τοϊς έν 
τψ ζωδιακψ ιβ' ζωδίοις τά φαινόμενα ούτως. 

Καρκίνου ανατέλλοντος, ανατέλλει δλος Όρίων. 
Όρίων έστ\ τδ λεγόμενον παρ' Ιδιώταις Άλετροπό-
διον. Πρώτως δέ ανατέλλει κατά τήν κβ' τοΰ Ιουλίου · 
ό δέ Κύων κατά τήν ζ' τοΰ Αυγούστου. Έστ ι δέ δ 
λαμπρδς τοΰ θηνυδς * μείζων τών απλανών πάντων 
αστέρων · κα\ ποταμδς Ηριδανός. Δύνει δέ Στέφα
νος, Ίχθύος τδ ήμισυ έως έπ\ (£άχιν, Όφιούχος 
έως ώμων, "Οφεως τράχηλος, Άρκτοφύλαξ παρ* ολί
γον. 

Λέοντος ανατέλλοντος, ανατέλλει Προκύων δλος/ 
Λαγωδς, "Τδρου κεφαλή, Κυνδς εμπρόσθιοι πόδες. 
Δύνει δέ τά λοιπά τών σύν Καρκίνω προκαταδεδυκό-

Η Λ συνανατολών. 1 f. έπί. * Mendow* locus. 3 f. τής γένυος. 
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τ ω ν Βοώτου τδ λοιπδν, Στέφανος, Όφιοΰχος, χα\ Α casumfacere, Corona, Ophiucbus, ejusque Serpens, 
"Οφις αύτοΰ, Ίχθύες, Κήτος, Έν γόνασιν όλος πλήν 
κνήμης αριστεράς. 

Παρθένου άνατελλούσης, ανατέλλει Ύδρος έως τοΰ 
Κρατήρος, Κυνδς,μεγάλου οπίσθιοι πόδες, Αργούς 
τρόπεως πρύμνα. Δύνει δε Αύρα, Δελφ\ς, Όΐστδς, 
"Ορνις έως ουράς, ποταμού Ηριδανού πρώτα μέρη, 
"Ιππου κεφαλή, κα\ αύχήν. 

Χηλών άνατελλουσών , ανατέλλει Βοώτης δλος, 
Άργώ ναύς δλη, Ύδρος, Κρατήρ, Κόραξ, δεξιά 
κνήμη τοΰ Έν γόνασιν έως γόνατος, ήμισυ Στεφάνου, 
άκρον, τής ουράς τοΰ Κενταύρου. Παρείται Κρατήρ, 
Κόραξ. Δύνει δέ "Ιππου τδ λοιπδν, "Ορνιθος μεγάλου 
ουρά, Ανδρομέδας κεφαλή, κα\ Κήτος έως λοφιάς, 
Κηφέως κεφαλή, κα\ ώμοι, κα\ χείρες. 

Σκορπίου ανατέλλοντος, ανατέλλει Στεφάνου τδ Β 
λοιπδν ήμισυ, Ύδρου ουρά, Κενταύρου σώμα καί 
κεφαλή , κα\ τδ Θηρίον, δ έχει έν τή δεξιά χειρι|, 
Όφιούχου κεφαλή τε κα\ χε \ρ , κα\ πρώτη καμπή, 
ό Έν γόνασιν δλος, πλήν κεφαλής κα\ αριστεράς 
χειρός. Δύνει δέ δλος Ποταμδς, Όρίων παρ' ολίγον, 
Κήτους λοφιά, Ανδρομέδα, Δελτωτδν, Κασσιέπεια, 
Κηφεύς άπδ κεφαλής έως όσφύος. Παρειται Δελ-
τωτόν. 

Τοξότου ανατέλλοντος, ανατέλλει Όφιούχου σώμα, 
"Οφεως τδ λοιπδν, τοΰ Έν γόνασι κεφαλή κα\ αρι
στερά χ ε ι ρ , Αύρα, Κηφεύς. Δύνει δέ Κύων δλος, 
Όρίων, Λαγωδς, Ηνίοχος πλήν κνήμης αριστεράς 
καί τής χειρδς, έφ' ής είσιν Αΐξ, Έριφοι, Περσεύς 
πλήν τοΰ δεξιού ποδδς, Αργούς πρύμνα, Προκύων. ^ 

Αίγόκερω ανατέλλοντος, ανατέλλει Άετδς δλος, 
Όΐστδς, θυτήριον, Δελφ\ς, "Ορνις. Δύνει βέ Ηνιόχου 
τά λοιπά, κεφαλή κα\ χε\ρ αριστερά, έφ* ή Αΐξ, 
Έριφοι , Άργώ δλη, Ύδρος έως Κρατήρος, Κεν
ταύρου οπίσθιοι πόδες. 

Ύδροχόου ανατέλλοντος, ανατέλλει "Ιππου κεφαλή 
κα\ πόδες εμπρόσθιοι* κα\ Κασσιέπεια παρείται. 
Δύνει δέ Κενταύρου οπίσθια, "Υδρος τε καΛ Κρατήρ 
έως Κόρακος. Παρείται Κρατήρ. 

Ιχθύων ανατελλόντων, ανατέλλει νότιος Ιχθύς 
ούχ δλος, Ανδρομέδας δεξιδν μέρος. Δύνει δέδλος 
Κένταυρος, Ύδρος, Κόραξ, Κρατήρ. 

Κριού ανατέλλοντος, ανατέλλει κεφαλή καΥ ώμος 
Περσέως, Ανδρομέδας άριστερδν μέρος. Δελτωτδν 
παρεΤται. Δύνει δέ θυτήριον, Άρκτοφύλαξ. 

Ταύρου ανατέλλοντος, ανατέλλει Περσεύς δλος, 
Ηνιόχου ποδδς αριστερού άκρον και αριστερά χε\ρ, 
έφ' ή είσιν Αΐξ, Έριφοι , Κήτους λοφιά κα\ ουρά. 
Δύνει δέ Άρκτοφύλαξ σύν τή α' μοίρα τοΰ Κριοΰ. 

Pisces, Cetus, Ingenicuius loius, excepta sinistra 
tibia. 

Orienle Virgine Hydros oritur usque ad Cratc-
rem, wajoris Canjs posleriores pedes, Argus ca-
Tinae puppis. OccidilFidicula, Delpbin, Sagilla, Cy-
gnus cauda leuus, Eridani iluvii anteriores partes, 
Equi caput ct cervix. 

Orientibus Chelis Bootes totus exoritur, ArgQ 
navis iniegra, Hydrus, Grater, Corvus, Ingeniculi 
tibia dexira usque ad genu, dinridia Gorona, extrer 
m i t a s caudaB Genlauri. Omissus est Grater et Gor-
\us. Occidunt, Equi reliquum, Avis majoris cauda, 
Andromedaei caput, Getus cervice tenus, Gephei ca-
put, humeri ac manus. 

Cum Scorpio diihidia pars allera Gorooae orUur, 
Hydri cauda, Gentauri corpus et caput, necnon 
Fera, quam dextra manu prebendit, Opbiucbi ca-
put, niamis, primusque flexus, lngeniculus tolus, 
preter caput et sinistrara manum. Occidunt vero 
Fluvius totus, OrioD toUis fere, Celi cervix, Andro-
meda, Delloton, Gassiepea, Cepheus a capite ad 
lumbos. Omissum esi Dellolon. 

Διδύμων ανατελλόντων, ανατέλλει ποταμδς Ήρι-
δανδς, Κήτος, Όρίων. Δύνει δέ Όφιοΰχος έως γοτ 
νάτων. 

Ά μέν ουν έχρήν περϊ τής σφαίρας είπείν, ώς 
πρδς είσαγωγήν, σχεδδν ταΰτ' εστίν. Ακολούθως δέ 
καί ή γή έστι σφαιροειδής, έχουσα μέσον άξονα δι-
ήκοντα, )ΐς κρατεί αυτήν άκίνητον, έχων τά πέρατα 
ένηρεισμένα έν τε τψ βορείψ πόλψ κα\ τώ 
νοτίψ. 

Oriente Sagitlario oritur Opbiuchi corpus, nrli-
quum Serpenlis, Ingeniculi caput cum sinistra manu, 
Fidicula, Gepbeus. Occidunt Ganis totus, Orion, Le-
pus, Heniocbus, excepta sinislra tibia et manu, in 
qua sunt Gapella et Hsedi, Perseus, exceplo pedc 
sinislro, puppis Argus, et Procyon. 

Gum Capricorno orilur Aquila tota, Sagitta, Ara, 
Dflpbin, Cygnus. Occidunt Heniocbi reliqua, caput 
144 scilrcet et sinistra mamis, in qua Gapra est, 
et Haedi, Argo tola, Ilydrus Gratere tenus, Gen-
tauri posteriores pedes. 

Orienle Aquario oriiur Equi caput, cum anterio-
ribus pedibus, et Cassiepea praetermissa. Occidunt 
posteriora Centauri, necnon Hydrus, et Graler 
usque ad Corvum. Omissus est Grater. 

Piscibus orienlibus, australis Piscis non lotus 
exoritur, et Andromedae pars dextra. Tolus Cen -
taurue occidil, Hydrus, Gorvus, Crater. 

Cura Aries oritur, caput Persei cum humeris 
oritur, Andromedae sinistra pars. Deltolon omis-

D sura est. Oceidit Ara et Arctopbylax. 
Cum Taurus oriiur, Perseus totus exortum facit, 

item Aurigse sinistri pedis extremitas, et sinistra 
manus, in qua Gapra sunt et Ha»dr, Celi cervix ei 
cauda. Occidit Arctophylax cum. Arielis parte 
prima. 

Gum Gemiuis orilur fluvius Eridanus, Cetus* 
Qrion. Occidit Opbiucbus genibus tenus. 

Haec fere sunt quae ad rudem infermationem do 
spbaera dicenda fuerunt. lllud consequens eet, ter-
ram rolunda constare forma, quam medius per-
trausit axis, et eam inimobilem coercet : cujus 
extrema pcr utrumque poluin, borealem auslralem-
que trajecla sunt. 



4113 

Zonae sunt in ea quinque : 

AD EUSEBII CBROWCON APPENDIX. i\U 

septenlrionalis, quae Α "Εχει δέ ζώνας ε ' · βόρειον τε δλην μετέωρον, 
tota subljmisest, inhabitabilis, frigoribus infesta, 
Saturnique propria; aisliva, cujus pars supra ter-
ram major eminet, minor sub terra deprimilur. 
Ea est babiiabilis undiquaque, temperala, Jovi d i -
cala; aequinoctialis, cujus pars aequalis infra supra-
que terram exstat, exusta, Marti peculiaris; bi* 
berna, cujus major sub lerra pars, supra terram 
minor exsislit, in orbero habilata; temperata, sa-
cra Veueri ; australis non apparens, alsiosa, inho* 
spila, Mercurio dicata. 

Arctica zona constat scrupulis scxagesimis 6 ; 
aequinoclialis 8 : habet ab utraque partc aequino-
cliaus ci rcul i ; bic enim mediam ipsam dividit per 
totam spbaeram; sesliva scrupula 5 obtinet; anlar-

άοίκητον, κατεψυγμένην · Κρδνου, θερινήν «λέον 
έχουσαν τδ υπέρ γήν, ήσσον δέ τδ ύπδ γην, κυκλόθεν 
οίκησίμην, εύκρατον, Διός· ίσημερινήν, Γσον έχουσαν 
τδ ύπδ γην, Γσον δέ τδ υπέρ γήν , διακεκαυμένην, 
Άρεως· χειμερινήν, πλέον έχουσαν τδ ύπδ γήν, ήσσον 
δέ τδ υπέρ γ η ν , κυκλδθεν ωκισμένην εύκρτνσν, 
Αφροδίτης· νότιον, αφανή, κατεψυγμένη*·, άοίκητον, 
Ερμού. 

Ή μέν ούν αρκτική ζώνη έχει εξηκοστά c'» ή & 
Ισημερινή η', έξ έκατέρου μέρος τοΰ ίσημερινοΰ μέ
ρους τεθεικότα · ούτος γάρ μέσην αυτήν τέμνει κατά 
τήν δλην σφαϊραν ή δέ θερινή εξηκοστά ε' · * 

ctica 6. llaque superior ambitus terrae scrupula β ανταρκτική εξηκοστά ς ' · ώστε είναι τής γής τήν περί-
colligit tricena; totidem inferior. Totus ergo am-
bitus sexaginta scrupulis constat. Sexagesimo cui-
que scrupulo sladiorura 4,200 competunt. Colligun-
tur stadiorum in tota terra 250,000. 

De iis qucB in sublimi cernuntur. 

III. Ex aquis quae in terra sunt, exbalationes 
oriri dicunlur : quarum altera est humida et va-
ρ ίφ ι ; altera sicca et fumida. Prior abundans et 
coacta, nubes : mutafa, pluvias et imbres efficit, 
ac ventos, qui natura sua indidem oriuntur. Est 
autem nebula nubes aqjiarum sterilis, sive vapida 
exbalalio. Caligo, alra nubes et plena. Serenitas 
acr innubis et liquidus. Obscuritas, aeris densi-

γειον * εξηκοστών λ' · όμοίως δέ κα\ τδ ύπδ γήν εξηκο
στών λ' · γίνεσθαι ούν δλην τήν γήν εξηκοστών ξ'. Δύ
ναται δέ έχειν τδ έξηκοστδν σταδίους ,δσ* · συνάγεσθαι 
ούν έπί τδ αύτδ αί τής δλης σταδίων μοί. 8 κ' κα\ ε'. 

Περϊ μεταρσίων. 
Γ'. Γίνονται ουν, φησ\ν, αναθυμιάσεις έκ τών υδά

των τής γής, ή μέν ύγρά καί άτμώδης, ή δέ ξηρά 
κα\ καπνώδης. Κα\ ή πλεονάζουσα ύγρά κα\ συν
ισταμένη νέφη ποιεί, κα\ κατά μεταβολήν ύετούς 
καί δμβρους, κα\ πνεύματα, δσα έκ τούτων γίνεται. 
"Εστι δέ ομίχλη νέφος άγονον ύδατος, ή άτμώδης 
άναθυμίασις. Ζόφος δέ νέφος μέλαν τε καί πεπλη-
ρωμένον. Αιθρία δέ άήρ άνέφελος κα\ άνόμιχλος. 

tas incomposita. Κνηκίς est nubes tenuissima, hu- Γ Άχλύς δέ πάχος αέρος άσύστατον. ΚνηκΙς δέ νεφέλη 
~ Γ> ι · · ^ , ι V * > L i !»ff _ Α - L - t V Λ . - « ν . . lC - I f t i more vacua. Ros est bumor puriori allapsus ex 

selbere, ex tcnui maleria consistens. Stilla aqua 
est minulatim in lerras irrorans. Pluvia est stilla 
densior, et jugis. Imber, exiguae collecliones aqua-
rum e nube mulatione factae. Glacies esl aqua con-
rreta. Pruina, ros non penitus compactus. Nix, plu-
viarum stilla in nube concreta. Νιφάς est nix te-
nuiter cadens. Grando, imber est concretus. 

Sicca autem exhalatio cum a frigore propellitur, 
ventos efiicil. Incidens eadem et inflammata fui-
mina gignit; quando confertim eruropit, nondum 
accensa penitus, turbines igneos, at nullo modo 
succensa, typbones. Gura est solulior, ecnephia* fa-

λεπτοτάτη, κενή ύδατος. Δρόσος δέ ύγρδν έξ αίθέρος 
αίθρίου κατά σύστασιν λεπτήν. Ψακάς δε ύδωρ 
λεπτώς διεστιασμένον τε έπ\ τής γής. Ύετδς δέ 
ψακάς άδρά κα\ συνεχής. "Ομβρος δέ μικρά συστή
ματα ύδατος έκ νέφους κατά μεταβολήν. Πάγος δέ 
έστιν ύδωρ πεπηγός. Πάχνη δέ ήμιπαγής δρόσος. 
Χιών δέ ύετών ψακάς έν νέφει πεπηγότι. Νιφάς δέ 
έστι χιών πίπτουσα λεπτώς. Χάλαζα δέ έστιν δμβρος 
πεπηγώς. 

Ή δέ ξηρά άναθυμίασις έκ τοΰ ύπδ ψύχους · μενώ-
σθεις άνεμους έμποιεί' εμπίπτουσα δέ κα\ διάπυρος 
γινομένη, κεραυνούς· αθρόα δέ φερομένη, ήμίπυρος 
ούσα, πρηστήρας· μή πεπυρωμένη δέ πως τυφώνας· 
άνειμένη δέ ή αυτή έκνεφίας ποιεί. Κεραυνδς δέ και 

cit. GaUerum fulmen, presler, el typbon incumbens D πρηστήρ, και τυφώς κατασκήψας δ σκηπτδς λέγεται. 
Τοσαΰτα μέν αρκέσει ώς έν επιτομή περ\ τούτων 
είρήσθαι· έξης δέ τά ακόλουθα τούτων έροΰμεν. 

σκηπτός dicitur. Haec paucis ac compendio per-
strinxisse suflicial.;* Nunc ad sequentia perge-
mus. 

De tnundo. 

IV. Mundus est compages ex coelo terraque, el iis 
iiaturis coagmentata, quce utroque continentur.Cce-
liim est id quod omnia q.uae sunt, praier seipsum, 
oomplectitur. iEther est tenuissima substantige dif-
fusio, stnple natura ealida el splendida ; ac pri-
tnigema lux, neque ab altera participata. Aer est 
substantia levis et caliginosa, quse communicalum 

Περϊ κόσμον. 
Δ'. Κόσμος έστ\ σύστημα ουρανού κα\ γής, και 

τών έν τούτοις φύσεων. Ούρανδς δέ τδ περιέχον 
πάντα τά δντα, πλήν αύτοΰ. Αίθήρ δέ ουσίας χύρα 
τδ λεπτότατον, θερμδν φύσει κα\ λαμπρόν · τδ πρώ
τον φώς, κα\ μή κατά μετοχή ν έτερου γινόμενος 
Άήρ δέ ουσία κούφη, ζοφερά, κατά μετοχήν δέ γινό-
μενον\ Ή δέ θερμή καί φωτεινή θεών έξ αίθέρος 

4 f ύτιέργειον. 5 f. μυριάδες. 8 /".μέν ώσθείσα. τ Mic locu$ depravatu* el mutiiu*. 
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συνεστηκός · δς ών λαμπρδς κα\ πυρώδης, ουδέποτε 
στάσιν έχον, άλλ* άε\ φερομένη κύκλω. Πόλος 8 δέ 
καλούνται οί κατά κορυφήν τόποι τής σφαίρας * άξων 
δέ τδ διά μέσον τής σφαίρας διήκον πνεύμα * δπερ 
έστ\ν εύθείά τις. Κύκλοι δέ λέγονται έν τψ ούρανψ · 
ζώναι δέ έπί τής γής · κόλουροι δέ είσιν ς*. 

Ούτοι δέ οί αναγκαίοι1· δ μεσημβρινός, κα\ δ τού ·* 
μέσον τέμνων. Νοητο\ μέν ούν ούτοι 1 αίσθητδς δέ 
ό γαλαξίας. Ό τέμνων και ορίζων εστίν. Όρίζων δέ 
λέγεται ό διιστάς τών δρωμένων τά μή δρώμενα τής 
σφαίρας · κα\ έστι των μεγίστων. Τέμνει δέ τδν ζω
διακδν, κα\ τέμνεται ύπ' αύτου. "Ολοι δ' είσί κύκλοι 
έξ, οί τράνοντες 8 καί διορίζοντες τά δωδεκατημόρια. 
Δωδέκατη μόριον δέ έστιν έκαστον τμήμα τών έν τψ 
ζωδιακψ. 
verse circuli sex, qui dodecatemoria distingaunt ac 
libet eorum qua3 sunt in zodiaco. 

ΤΙ διαφέρει άστρον αστέρος. 

Ε'. Διαφέρει δέ άστρον αστέρος. Τδ μέν γαρ έστιν 
είδωλον έκ πολλών αστέρων μεμορφωμένον · τδ δέ 
κατά μίαν γραφήν περιοριζόμενον. Φέρεται δέ δ 
ήλιος τήν έναντίαν φοράν τψ ούρανψ · ώστε δισσήν 
αυτού κίνησιν είναι · τήν μέν σύν τψ κόσμω, τήν 
δέ κατ* ίδίαν 1 0 . "Εχει δέ τού μέν θέρους ή ήμερα, 
δτε έστ\ν ό ήλιος έν Καρκίνψ, κατά τήν Ελλάδα· ή 
δέ νύξ κα\ δύο πέμπτη μόνα 1 1 · έπ\ δέ χειμώνος τδ 
άνάπαλιν. Άστρα άμφιφανή δ\ς γάρ τήν 1 8 αυτήν 
όράται νύκτα. Έ ν τ ψ νοτίω ούκ έστιν ίδείν τι τοιούτον. 

Ί ΡΗΛΝΟΜΕΝΑ. | !46 

aliunde calorem, ac lomen . ex acibere com-
pactum : qui cum spiendidus igneusque sit, nullo 
lempore conquiescit, sed in orbem perpetuo move-
tur. Polos appellant loca quacdam in sphaera ver-
tice : axem vero, spiritum qui spbaeram mediam 
pervadit, boc est lineam J45 reclam. Circuloe 
nominamus in coeio : zonas in terra. Coluri sunt 
sex. 

Sed bi sunl maxime necessarii : meridianus; et 
qui mediura secat. Atque bi quidem intelligentia 
sola, non reipsa consistunt. At lacteus circulus 
sensu quoque percipiiur. Porro quem circulum 
secare medium diximus, idem et horizon dicilur. 
Horizoiilem vocarous, qui sphaene partes eas, quae 
videntur, separat ab iis quae minime videntur; 

Β isque inter maximos annumeratur, secans zodia-
cum, et vicissim ab eo sectus. Sunt autem uni-

determinant. Dodecatemorium est segmenium quod-

Qnid bxtertit astrnm inter et stellam. 
V . Differt astrura a stella. Estenim illud imago ex 

multis stellis effigiata; h»c vero simplex, et unica 
descriptrone constans. Gaeterum sol conlra atque 
coelum agitatur , adeo ut duplicem moium babeai: 
alterum communem cum mundo, peculiarem alle-
rum. Habet autem aestivus dies, quando sol obtinet, 
in Graecia, nox vero duas quintas; at hieme 
contra sese res habet. Sidera άμφιφανη vocantur, 
quae bis eadem nocte cernuntur. In australi nihil 

C apparet ejusmodi. 

Πόσοι ol πάντες αστέρες. 

G?. Τούς πάντας αστέρας είναι Ίππαρχος φησιν απ ' · 
δσοι ούν πληρούσι τά έν τοίς φαινομένοις δρώμενα. 
Άντίζυγα δέ έστι ζώδια τάδε · Κριδς, Χηλαί · Ταύ
ρος, Σκορπίος· Δίδυμοι, Τοξότης· κα\ Αίγόκερως 
Καρκίνψ · Λέοντι Ύδροχόος · Παρθένψ Τχθύες. 

Περϊ τών της σελήνης σχημάτων. 

Ζ'. Τών δέ σχημάτων τής σελήνης φωτεινών είσιν 
οίδε [μέν.] Μηνοειδής μέν ούν έστιν, δταν ύπδ γραμ
μών περιφέρειαν περιέχηται · διχοτόμος δέ, δταν 
ήμικύκλων 

Διαφοράς τέμνεσθαι τής σφαίρας· τήν δέ παράλ
ληλον κα\ τήν λεγομένην λοξήν · έτι δέ τήν όρθινήν. 
Παραλλήλους μέν έν τψ κόσμψ συμβέβηκε λέγειν, 
δσοι τδν αύτδν έχουσι πόλον τή αυτή σφαίρα · ορθούς 
δέ τούσδε τούς άπδ τών πόλων. Λοξούς δέ ών τά έπί-
ποδα κέκρυπται 1 8 πρδς τούς λεγόμενους ορθούς κα\ 
τούς παραλλήλους. Απείρως δέ έπινοείσθαι δυναμέ
νων έν τρισΐ διαφοραίς κύκλων, νοητέον ύπδ τών 
μαθηματικών τούς είς τήν χρείαν τής θεωρίας 
έχοντα παρειλήφθαι. Παραλλήλους δέ τόν τε άρκτι
κδν κα\ τδν θερινδν τροπικδν, κα\ τδν άνταρκτικόν. 
Ά ρ α τε δέ αύτδς, καΛ u άε\ φανερδς, διά τό τε πάν-

Quot $int stelltB. 

VI . Stellas omnes Hipparchus asserit esse 1080: 
quae nimirum consiellationes apparentes efliciunt. 
Opposila signa sunt: Aries, Chelae; Taurus, Scor-
pius; Gemini, SagitUrius; item Capricornus Gancro, 
Leoni Aquarius, Virgini Pisces. 

De figurh lunaribu*. 

Τ11. llluminatse tunse efflgics istae sunt. Cornicu-
lata dicilur, quando illius ambitus lineis contine-
tur. Dimidiata vero, cum 

iEquidistanles appellantur in mundo, qui eum-
dem babcnt cum spba?ra ipsa polum : qui quidem 
cum polis comparati, recti nominantur. Obliqui sunt, 
quorum plana inclinantur ad rectos, et aequidi-
stantes. Gum autem infinilis modis excogitari pos-
sint in triplici differentia circuli, intelligendum est, 
eos duntaxat a matberaaiicis adhibitos fuisse, qui 
ad illarum rerum contcmplationem utiliCalis aliquid 
aflerrent. Paralleli sunt, arcticus, aestivus tropicus, 
et anlarcticus. Arcticus alias semper apparens vo-
calur, quod perpetuo videatur, nec unquam occi-
dat Concurrunt pro regiomim varietale: 

8 f. πόλοι. 8* f. τό. · f. τρανούντες. 1 8 Bcec mendosa. 1 1 f. πεμπτημόρια. 1 8 f. κατά τήν. 1 8 f. έ*ί· 
«εδα κέκλιται. u (. άρκτικδς δέ δ αύτδς καί, elc. Mox, διά τδ πάντοτε· 
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verticali punclo ad au&lrum, vel aquilonem longius Α τοτε φαίνεσθαι, και μηδέποτε δ ύ ν ε ι ν . . . . Συμπί-
πτουσι κατά τάς διαφόρους οικήσεις, τού κατά κορυ
φήν σημείου νοτιωτέρου ή βορειοτέρου γινομένου. 

ΝοείσΟω δ' δ μέν Θερινδς τροπικδς, τού ηλίου έπ\ 
Θερινών τροπών γενομένου, κα\ πρδς αΓσΘησιν τούτο 
παράλληλον γράφοντος· δ δέ ίσημερινδς, διά τδ τάς 
ημέρας ταΐς νυξ\ν έξισοΰσθαι, τού ηλίου κατά τούτον 
γινομένου τδν κύκλον πρδς αίσθησιν δ δέ χειμερι-
νδς, διά τδ τδν ήλιον, κατά τούτον γινδμενον τδν κύ
κλον, χειμερινάς τροπάς ποιείσθαι · ανταρκτικός δ* 
ούτος, και άεΐ αφανής άπδ τού συμβεβηκότος έχει, 
κα\ ουδέποτε φαίνεται· τών δέ λοξών δύο μέν δν-

abscedente. 

Tropieus circulus stc wrformandus anhno est, 
tanquanrr sol in aestivo solstUio positus parallelum 
istum a se descriptum sensibus objiciat: aquino-
ctialis ideo dicitur, quod noctibus dies exaequentur, 
cum ad eum circulum secundum sensum sol ac-
cesserit; bibernus tropicus vocalur, quod eum cir-
culura sol attingens bibernum solstilium facit; 
antarcticus alio nomine nunquam apparens d i -
citur ex eo quod reipsa conlingit, ut nullo modo 
videatur. Obliquorum dtio siml, qui in sensus in-
eurrunt, zodiacus et lacteus; at horizonles sola 
mentis cogilatione conslant. Ε reclis coluri nomen 
ex eo 

των " πρδς αΓσΘησιν, δ τε ζωδιακδς κα\ δ γα) αξίας· 
οί δέ ορίζοντες έπινοία μόνον λαμβάνονται. Τών δέ 
ορθών οί μέν κόλουροι τήν όνομασίαν έχοντες άπδ τού 

sorliti sunl, quod roulili sint, nec integri " κολοβο\ κα\ μή δλοτελείς φαίνεσθαι κατά τής στρο-
cernanlur in conversione sphaerae. iEquinoctialis 
kide dicitur, quod ii> eo aequinoctia contingant. 
Omnes isl i recla et aequidistanles incumbunt; 
obliqui vero ab re ipsa vocabulum adepti sunt. 

Gum autem sphaerae siiuilis figura si l mundi, et 
ad eum comparala terra centri rationem babeat; 
quae per ipsorum raediura trajecta cogitalur recta 
linea, quam circum manenlem et immobilem mun-
dus vertilur, axis appellatur, cujus extrema poli 
nominantur: quae quidem extrema nonnulli parvas 
esse stellas dixerunt; aiii puncta cogiutione con-
stantia, quae est Arati sententia. Horura polarum 
alter sublimis esl, nobisque conspicuus; alter mi-
nime a nobis cernilur. Prior cum semper appa * Q τιος, 
renst twm boreut appellatur; poslerior semper oc-
cuitus et australis. 

Jam circuli cum innumerabiles cogitenlur in 
mundo, alii sunt, quos parallelos vocant, alii per 
polos transeunt, alii fmilores, obliqui alii sunt. Pa-
ralleli quatuor sunt, qui eosdem cuin mundo polos 

φή? τής σφαίρας · ό δέ ίσημερινδς, άπδ του κατ' 
αύτδν γίνεσθαι τάς μεσημβρινός 1 β . Λέγονται δέ 
πάντες ούτοι πρδς τάς όρθάς παραλλήλους* οί δέ 
λοξοί άπδ τού συμβεβηκότος έχουσι τήν όνομασίαν. 

Τού " κόσμου σφαιροειδοΰς υποκειμένου, κα\ της 
γής πρδς αύτδν κέντρου λόγον έπεχούσης, ή διά μέ
σου αυτών αγομένη ευθεία νοητή, περί ήν μένουσαν 
ό κόσμος στρέφεται, άξων καλείται, κα\ τά τούτου 
πέρατα πόλοι, άπερ τινές μέν αστέρας είναι μικρούς 
έφασαν · ένιοι δέ σημεία νοητά, καθά καί Άρ,ατος. 
Τούτων δέ δ μέν έστι μετέωρος καί φανερώτερος 
ήμίν,.ό δέ ούχ όράται ύφ' ημών. ΚαΙ καλείται ό μέν 
άεϊ φανερός κα\ βόρειος, δ δέ αεί αφανής χαϊ νό-

Κύκλων δέ έν τώ κόσμω [καΥ μή] νοουμένων απεί
ρων οί μέν παράλληλοι ονομάζονται, οί δέ διά τών 
πόλων, οί δέ ορίζοντες, οί δ£ λοξοί. Κα\ οί τέσσαρες 
παράλληλοι μέν είσιν οί τούς αυτούς πόλους έχοντες 

babent. Obliqui, qui non 146 eosdem habent τψ κόσμω · λοξοί δέ οί μή τούς αυτούς . . . διά τών 
per polos circuli vocantur. Quidam in circumfe-
renlia sua muudi polos continent; iidemque coluri, 
et meridiani praelerea vocantur; finitores sunt, qui 
apparentem mundLjpartem separant hoc est 
eam, qua? supra lerram est, ab ea quse infra terram 
condilur. Ili porro mutantur, pro eo ac verticale 
punctum aliud est, qui est polus borizonlis. 

Aratus vero, qui ad inclinationem Graeciae phae-
nomena sua comparavit, novem tanturamodo circu-
lorum meminit, e quibus octo sola cogitaliooe 
consistunl; unus majori parte sensibus objicitur, 
qui lacleus dicilur. Nam et in ipso suus inest 
cogitaiioni locus. Ex iis circulis parallcli sunt 
quinque : arcticus, aestivus tropicus, aequinoctialis, 
hibernus tropicus, antarcticus; obliqui sunt duo, 
zodiacus et lacleus, qui contrario invicem silu pcr 
tropicos oblique sinuantur; per polos trajiciunUir 
duo : meridianus el horizon. Horum omnium maxi-
mi sunt, aequinoclialis et obliqui, necnon per 

πόλων κύκλοι καλούνται · οί δέ έπ\ τής αυτής περι
φερείας τούς τού κόσμου πόλους έχοντες· οι δέ αύτοϊ 
ούτοι ορθοί τε καί κόλουροι, κα\ μεσημβρινοί προσ-
ονομάζονται· ορίζοντες δέ οί διορίζοντες ήμίν τό τε 
φανερδν τού κόσμου . . . τουτέστι τό τε υπέρ γήν 
κα\ τδ ύπδ γήν. Ούτοι δέ μεταβάλλουσιν, δταν τδ 
κατά κορυφήν σημείον έτερον γένηται' τούτο γάρ 

D έστι πόλος δρίζοντος. 
Άρατος μέν, πρδς τδ τής Ελλάδος κλίμα τά φαι

νόμενα πραγματευσάμενος, εννέα μόνων έπεμνήσθη 
κύκλων, οκτώ μέν νοητών αίσθητοΰ δέ, κα\ κατά τδ 
πλέον ένδς, τοΰ καλουμένου γαλαξίου ι β . ΚαΥέν τούτψ 
γάρ νοείται διά τούτου τοΰ κύκλου. Τούτων δ' είσΙ 
παράλληλοι ε ' · αρκτικός, θερινδς τροπικδς, ίσημερι-
νδς, χειμερινδς, άνταρκτικδς, λοξοί δύο, δ τε ζωδια
κός και δ γαλαξίας, έναντίως άλλήλοις κατά τήν θέ
σιν διά τών τροπικών λελοξωμένοι · κα\ δύο διά τών 
πόλων μεσημβρινός τε εΤς κα\ ό ορίζων έτερος. Τού
των δέ είσι μέγιστοι δ τε ίσημερινδς κα\ οί λοξο\, κα\ 
οί διά τών πόλων. Μέγιστοι δέ καλούνται, ών αί τε. 

ι · / . δντες. *· f. Ισημερίας. l T f. τοΰ δέ. 1 8 Η*c mendosa sunt. 
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διάμετροι Γσαι είσ\ν άλλήλοις καί τή τοΰ <όσμαυ δια-
μέτρω · κα\ δσοι τδ αύτδ κέντρον έχουσ; τφ κόσμω. 
"Οτι δέ κα\ άλλως δ διά μέσων τών ζωδίων λεγόμε
νος, μεσαίτατος υπάρχων τοΰ ζωδιακοΰ, ήΛια-
χός τε κα\ έχΛειατικός επικαλούμενος· ήΛιαχός 
μέν, δτι ό ήλιος ςήν πορείαν δ^ αύτοΰ ποιείται* 
έχΛείΛτικός δ έ , δτι δι' αύτοΰ έκλείπουσιν δ τε 
ήλιος καί ή σελήνη. ΚαΙ τών παραλλήλων δέ ό μέν 
άρκτικδς ούκ 1 8 ώνομάσθη, δτι πρδς τοις άρκτωοις 
υπάρχει · ό δέ θερινδς τροπικδς, δτι, έπ\ τούτου γενό
μενος ήλιος, κατά τήν τοΰ Καρκίνου αρχήν, κα\ τότε 
μάλιστα υπέρ κεφαλής ημών, θέρους τροπάς ποιεί
ται · ίσημερινδς δέ, δτι έν τούτω ισημερίας δύο ποιεϊ * 
έαρινήν μέν κατά τήν τοΰ Κριού αρχήν, μετοπωρινήν 
δέ κατά τών Χηλών * χειμερινδς δέ τροπικδς, έφ' ού 
κατά τήν του Αίγόκερω αρχήν δ ήλιος, τοΰ κατά κο
ρυφήν ημών τόπου άφεστώς, χειμώνος τροπάς ποιεί
ται* άνταρκτικδς δέ ό τώ 'Αρκτικφ Γσος υπάρχων 
πρδς τώ νοτίφ τεθεμάτισται πόλψ · οί δέ διά τών πό
λων κα\ λοξοί παρά τήν θέσιν ώνομάσθησαν · κα\ δτι 
δ μέν ζωδιακδς έπε\ έν αύτφ τά ιβ' ζώδια κατηστέρι
σται, τοΰ διά μέσου αύτοΰ κύκλου''φραπτομένου τών 
τροπικών κατά τι μόνον σημεΤον. Κατά μέν γάρ τδν 
θερινδν τροπικδν ή τοΰ Καρκίνου έστ\ν άρχή, κατά 
δέ τδν χειμερινδν τοΰ Αίγόκερω. Ό δέ γαλαξίας καί 
παρά τήν χροιάν ώνόμασται. Αευκδς γάρ φαίνεται, 
κα\ αύτδς διά τών τροπικών λελοξωμένος, μικρδν 
μέντοι ύποπίπτων. Μεσημβρινός τε, έφ' ού τέμνον
τος τδν δρίζοντα πρδ 1 0 τών πόλων, κα\ είς δύο τινά 
ημικύκλια διαιροΰντος, ών τδ μέν άνατοΛιχόν, τδ 
δέ tivuxbr ονομάζεται, συμβαίνει τάς μεσημβρι-
νάς άποτελείσθαι. Έχε ι δέ τδ μέν ήμισυ υπέρ γήν, 
τδ δέ έτερον ήμισυ ύπδ γήν, κα\ αύτδς διά τών πό
λων άντιτεμνόμένος δίχα ύπδ τοΰ ορίζοντος. Όρίζων 
δέ, καθά προείρηται, έπ\ 8 1 τών παραλλήλων. Ό μέν 
γάρ άρκτικδς, ελάχιστος ών, δλος υπέρ γήν έ σ τ ι . . . , 
διά τήν ώς πρδς τδ τής Ελλάδος κλίμα τοΰ κόσμου 
έγκλισιν, άπτομένης αύτοΰ τής κάτω περιφερείας... 
τοΰ άνάπαλιν ύπδ γήν δλος υπάρχει. 

Ό δέ ίσημερινδς, μέγιστος ών, μέσος τών παραλ
λήλων, τδ μέν ήμισυ έχει υπέρ γήν τεμνόμενον 4 8 

ύπδ τοΰ ορίζοντος δίχα· τδδέ λοιπδν ήμισυ ύπδ γήν. 
Τέμνεται 1* διά μέσων δίχα κατά δύο σημεία · ών 
κατά μέν τδ έν ή τοΰ Κριού έστιν άρχή, κατά δέ τδ 
έτερον ή τών Χηλών. Τοΰ μέντοι θερινού τροπικού 
πλέον ή τδ ήμισυ υπέρ γήν ύπδ τοΰ ορίζοντος τέμνε
ται* τδ δέ λοιπδν ήμισυ ύπδ γήν έστι. Κα\ τοΰ χει
μερινού δέ τροπικού άνάπαλιν. Είσί τε ελάσσονες μέν 
τών μεγίστων · μείζονες δέ τών ελαχίστων. Οί u δέ 
άλλήλοις μετά τούς μεγίστους,δτε θερινδς τώ χειμε-
ρινψ, κα\ δ άρκτικδς τφ άνταρκτικώ. 'Απδ γάρ τοΰ 
Ισημερινού Γσον άπέχουσιν, δς διά τοΰ κέντρου έστ\ν 

έν διαφοραϊς ίσον απέχοντος άπδ τοΰ κέντρου 
Γσοι είσί. Τεμνομένου γάρ τοΰ μεσημβρινού κύκλου 

τξ' μοίρας, άπδ Μ μεσημβρινού κύκλου έπ'ι τδν 
άρκτικδν κύκλον μοιρών τς' ** * άπδ δέ τοΰ έπί τδν 

ΓΙ PILENOMENA. 4150 
polos producti. Dicuntur autem mnximi, quorum 
diametri cum invicem, tirai mundi diamelro sunt 
aequales, el quorum idem est mundique centrum. 
Rursus iHe qui per media transiens signa dlcilur, 
in zodiaco medio positus, heliacus, et eclipticu$ 
appellatur; heliacu$y qtiod ipsum eol ilinere suo 
peragrat, eclipticu* quod in eo sol ac Inna 
dcfeclus patiunlur. Ad hsec inter parallelos arclicus 
ita norainatus est, quod ad arcloas mundi parles 
accedat; aestivus tropicus, quoniam cum sol in eo 
versalur, initio Cancri, quando vcrtici nostro potis-
simum imminet, seslivas conversioneseiIif.it. ifcqui-
noctialis ideo vocalur, quia sol in ipso facit aequi-
noctia duo: vernum, circa Arielis initium; autum-
nale, circa Ghelarum inilium. Hibernus tropicus 
est, in quo, circa initium Capricorni, sol ab ver-
tice noslro longius abscedens jbibernas conver-
siones facit : antarcticus aequalis arclico ad au-
stralem polum collocatur; qui autem per polosducti 
vel obliqui dicunlur, ab situ nomen acceperunt. 
Zodiacus ideo vocatur, quod in eo duodecim zcdia, 
hoc est constellaliones animalium, effigiatse s u n l ; 
cujus in medio qui collocalus est circulus tropicos 
in uno punclo contingit. Nam in aeslivo tropico 
Cancri est initium, inbiberno, Capricorni. Lacteus 
circulus a colore sic dicilur : quippe candidus ap-
paret, ac per tropicos obliquo et ipse tractu duci-
tur, quamvis paululum citra flectitur. Meridianus 
est, in quo finitorem ad polos secante, et in duos 
semicirculos dividente; quorum unus oriivus y 

alter occiduus dicitur, meridiana momenta con-
tingunt. Hujus pars dimidia supra terram est; 
sub terra dimidia pars altera. Idem et per polos 
bifariam ab borizonte dividitur: quemadinodum a 
parallelis horizontem ipsum secari diximus: nam 
arcticus, minimus cum sit, totus snpra terram 

eminet ob inclinationem mundi secundura 
Graeciae clima, altingente ipsum inferiore ambilu. , 
• . . vice versa totus sub terra delilescit. 

iEquinoclialis circulus maximus, ac parallelo-
rum medius, dimidia sui parte supra terram atlot 
lilur, bifariam ab borizonte divisus, altera dimidia 
parte sub lerra deprimitur. In bas vero parlea 
duas duobus in punciis secalur: quorum' io uno 
Arietis est initium, in altero, Ghelarum. Tropici 
seslivi amplius diroidio ab horizonte intercisum 
supra terraro assurgit, reliquum sub terram abs-
conditur. Gontra se habet hibernus tropicus. 
Ambo isli ut minores maximis sunt, sic minimis 
majores. Post maximos seqnales sunt invicem, 
tropicus aestivus hiberno, et arcticus antarctico : 
quippe ab iequinoctiali distant a^qualiler : qui cen-
trum continent. Qui autem circuli ex aequo remoti 
sunt a cenlro, snnt a-quales invicem. Etenim si 
meridianuni circulum in 360 partes dietnbua9, 
erunt a polo mundi ad arciicum circulum, parles 

1 1 (. ούτως. 1 0 f. διά. 1 1 ύπδ. " f. τεμνόμενος. » f. τέμνεται δέ. n f. Γσοι. , f Videtur πόλου leget*-. 
dum. «· Leg. λ ς \ Mox άπδ δέ τούτου. 
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36. Hinc ad aestivom tropicum, 30; ab boc ad aequi- Α θέρινδν τροπικδν λ' · άφ' οδ έπ\ τδν Ισημερινδν κδ' · 

άφ' ού έπ\ τδν Αρκτικδν 8 7 λ'. "Οθεν έπ\ τδν Αφανή noctialem 24 ; inde ad antarcticura, 50; a quo ad 
polum australem 36. Hae suut 180 parles supra 
terram emergenlis beniispbaerii: reliqua? alterius 
eunt sub terra conditi. 

De aslrh. 
VIII. Astrorum alia fixa, alia errantia vocanttir: 

ftxadicuntur,qusein mundi superficienon moventur, 
eed eumdem ordinem inter se perpetuo servant. 
Erranlia sunt sol et luna, ac caeteri planetse quin-
que. Ex his enim sol . . . in uno zodiaci circuli 
loco moventur, slalionem faciunt.... repedantes ad 
permeantem media signa circulum : et ad septen-
Iriones, aul 147meridiem,aequaliter ad utrumque 
deflectentes. fnerranlium slellarum aliaj ad aquilo-
nem a zodiaco circulo recedunt: ad austrum aliae. 
Dicuntur autem boreales paries, dextra?, superio-
resque: ut quae sublimiores exsislanl australes, 
sinisira?, et inferiores. Jam vero cum mundus ab 
ortu moveatur in occasum, contrario motu planetas 
nibilominus agitantur : ac propter conversionis 
mundi celeritatem, itidem ut inerrantes in orbem 
cieotur 

Pe zonis. 

IX. Parallelis circulis zonae quinquesubjectae sunt: 
borealis, quae tola supra lerram erainens est, inbabi-
tabilis, alsiosa, Saturno dicata; sexagesiroa scrupula 
sex patens, ac stadiorum 25,200; n a m scrupulo cui-
que stadia"competunt 1,200 |imo 4,200]; aestiva,C 
cujug major pars supra finitorem extollitur; tem-
perata, i n qua regio noslra sita est; attributa Jovi, 
scrupulorum quinque, stadiorum 21,000; aequino-
ctialis a?qualem supra, infraque borizontem obti-
nens parlem, inbabitabilis est, exusta, Martis pro-
pria, amplitudine scrupulorum oclo,hoc est ab ulra-
que ap.quinociialis parte quaiuor; bic enira l a m 
ipsam, q u a m tolam spbseram raediam dividit. Habet 
stadiorum 33,600; hiemalis conlra alque aestiva m a -
jori sui parte sub borizonte latet, babilabilis, tem-
perata, dicata Veneri, scrupulorum quinque, sta-
diorum 21,000; auetralis, quae lota delitescit, inha-
bitabilis, frigida, ad Mercurium periinens, scrupu-
lorum sex, stadiorum 23,200. Colliguntur ambitus $ μυρςάδων δέ ιβ' κα\ ,ς\ 
terra» eupra finitorem, scrupula30, stadiorumvero 
126,000. 

CaBlerum qui i n eodem degunt hemisphaerio b o -

reales australesque, dicuntur anticbtones, qui in 
duobus bemispbaerus supra infraque terram, a n l i -

«odes. 

πδλον λ ς \ Καί είσιν αύται του υπέρ γήν ημισφαιρίου 
μοιρών ρπ', αί δέ λοιπαΐ του ύπδ γήν. 

Περϊ άστρων. 
ΙΓ. Τών δέ άστρων τά μέν απλανή καλείται, τά δέ 

πλανώμενα · απλανή μέν τά κατά τήν έπιφάνειαν τού 
κόσμου μή κινούμενα, άλλ1 άε\ τήν αυτήν έχοντα τά
ξιν πρδς άλληλα · πλανώμενα δέ έστιν δ τε ήλιος 
κα\ ή σελήνη, κα\ οί ε' πλανήται αστέρες. Τούτων 
γάρ δ μέν ήλιος . . . . έφ' ένδς τόπου ζωδιακού κύ
κλου κινούνται, στηρίζονται · άναποδίζοντες έπί 
τδν διά μέσου τδν ζωδιακδν κύκλον, παριόντες πρός 

^ τε τάς άρκτικάς κα\ πρδς μεσημβρίαν τδ Γσον έφ' 
έκάτερα. Τών δέ πλανήτων *· τά μέν πρδς βο££άν 
κείται τοΰ ζωδιακού κύκλου, τά δέ πρδς νότον. Κα
λείται δέ τά μέν βόρεια μέρη δεξιά τε κα\ άνω, έν 
ύψει μάλλον υπάρχοντα, τά δέ νότια ευώνυμα τε κτ\ 
κάτω. Τοΰ μέντοι κόσμου τήν άπ' ανατολής έ«\ δύ
σιν φοράν στρεφομένου, τήν έναντίαν αύτφ οί πλα
νήται ποιούμενοι πορείαν ουδέν ήττον [ή] διά τδ τά
χος τής τοΰ κόσμου περιστροφής, συμπεριστρεφδμε-
yot όμοίως δή τοίς άπλανέσιν άστροις. 

Περϊ των εν γ η ζωνών. 
θ ' . Ζώναι δέ είσι τής γής ύπδ τούς παραλλήλους 

κύκλους ομοίως ε' * βόρειος, δλη μετέωρος, άοίκητος, 
κατεψυγμένη, Κρόνου, εξηκοστών μέν ς-', σταδίων 
δέ δισμυρίων ,εσ'* τδ γάρ έξηκοστδν σταδίων έστ\ν, 
,ασ* Μ · θερινή, πλείονα έχουσα τά υπέρ τδν ορίζοντα* 
εύκρατος, έν ή έστιν ή καθ* ημάς οίκου μένη , Διδς, 
εξηκοστών ε', σταδίων δέ δισμυρίων κα\ α * ίσημερινή, 
ίσον έχουσα τδν υπέρ γήν δρίζοντα τψ ύπ* αύτδν, 
άοίκητος, διακεκαυμένη, Άρεως, εξηκοστών μέν η' , 
έξ έκατέρον μέρους τοΰ ίσημερινοΰ τεσσάρων * ούτος 
γάρ αυτήν κα\ τήν δλην σφαίραν τέμνει μέσην · 
σταδίων δ' τρισμυρίων κα\ ,γχ* * χειμερινή, άνάπαλιν 
τή θερινή πλείον έχουσα τδ υπέρ 8 0 τδν ορίζοντα, οι
κουμένη, εύκρατος, Αφροδίτης, εξηκοστών ε', στα
δίων δέ δισμυρίων και μ · νότιος, ολη αφανής, άοί
κητος, κατεψυγμένη, Έρμου, εξηκοστών μέν ς% 
σταδίων δέ δισμυρίων ,εσ*. Ώς είναι υπέρ τδν δρί
ζοντα περίμετρον τής γής εξηκοστά μέν λ', σταδίων 

Calalogui scriptorum, qui Aratum commenianis 
$uis illustrarunt. 

Attalus Rhodius. 
Aristarchus Samius. 
Apollonius geometra. 
Aniigonus graramaiicus. 

Καλούνται δέ οί] μέν έπ\ τοΰ αύτοΰ ημισφαιρίου 
βόρειοί τε κα\ νοτιώτεροι κατοικοΰντες αυτόχθονες 8 1 * 
οί δέ έφ* έκατέρου τών ημισφαιρίων υπέρ γήν τε καί 
ύπδ γήν αντίποδες. 

ΟΙ Λερϊ τοΰ ποιητοΰ σννταζάμενοι · 

Άτταλος 'Ρόδιος. 
Άρίσταρχος Σάμιος. 
Απολλώνιος γεωμέτρης. 
Αντίγονος γραμματικός. 

8Τ Cor. άνταρκτικόν. 8 8 Imo απλανών. 8 8 Po$luM raiio frf. 8 8 /mo ύπδ. 8 1 Cor. άντίχθονες. 
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Άγησιάναξ. 
Άρίστυλλοι δύο γεωμέτραι. 
Βοηθός. 
Γεμίνος. 
Διόδοτος. 
Δίδυμος Κνίδιος. 
Ερατοσθένης. 
Ί£ρμιππος.) 
Εύαίνετος. 
Ζήνων. 
Ηλιόδωρος Στωικό;, 
βαλης. ^ 
Ίππαρχος Βιθυνός. 
Κράτης. 
Π ύ ^ ο ς Μάγνης. 
Παρμενίσκος γραμματικός. 
Σμίνθης. 
Τιμόθεος. 
Εύαίνετος έτερος. 
Έρμιππος περιπατητικός. 
Καλλίμαχος Κυρηναίος. 
Καλλίστρατος Τενεδιος. 
Νουμήνιος γραμματικός. 
Παρμενίδης. 
Απολλώνιος γραμματικός. 
Άρίστυλλος μέγας. 
Άρίστυλλος μικρός. 
Άρίσταρχος γραμματικός. 
Αριστοφάνης. 
Αλέξανδρος Αίτωλός. 
Αλέξανδρος Έφέσιος. 
Δίδυμος πονηρός. 

ARATI V1TA. 

Α Ageeianax. 
AristylU duo geomctne 
Boelbus. 
Geminus. 
Diodotus. 
Didymus Gnidius. 
Eralostbenes. 
Hermippus. 
Evsenelus. 
Zeno. 
Heliodorus Stoicus. 
Thales. 
Hipparchus Bithynus. 
Grales. 
Pyrrhus Magnesius. 
Partneniscus grammaticue. 
Sminlhes. 
Timoibeus. 
Evsenetus alter. 

« Hermippus peripateticus. 
Ώ CaUimacbus Gyrenaeuf». 

Callistratus Tenedius. 
Numenius grammalicus. 
Parmenides 
Apollonius grammalicus. 
Aristyllus magnus. 
Aristyllus parvus. 
Aristarchus grammaticua. 
Aristophanes. 
Alexander iCtolus. 
Alexander Ephesius. 
Didymus laboriobiis. 

ΓΕΝΟΣ ΑΡΑΤΟΥ 
ΚΑΙ ΒΙΟΣ. 

ARATI GENUS E T V I T A . 

Άρατός δ ποιητής πατρδς 'μέν ήν Αθηνοδώρου, 
μητρδς δέ Αητοφίλας. "Αδελφούς δέ έσχε τρείς · Μύ-
ριν κα\ Καλιώνδαν, κα\ Άθηνόδωρον, όμώνυμον τ φ 
πατρί. Μέμνηται δέ αυτού τών αδελφών έν ταίς είς 
αύτδν άναφερομέναις έπιστολαίς. Άσκληπιάδης δέ δ 
Μυρλεανδς έν τώ ένδεκάτω Περϊ γραμματικών 
Ταρσέα φησ\ν αύτδν γεγονέναι, άλλ* ού Σολέα · Καλ
λιμάχου, πολυΐστορος άνδρδς κα\ άξιοπίστου, Σολέα 
λέγοντος αύτδν γεγονέναι διά τούτων · 

. . . άΛΧ όκνέωμή " τό μέτ κράτος 
Των έπέωτ ό ΣοΛεϋς άπεμάξατο · 

κα\ τών άλλων σχεδδν πάντων. Οί δέ Σόλοι πόλις επι
φανέστατη τής Κιλικίας, άφ* ής πολλο\ κάγαθο\ γε
γόνασιν άνδρες. Καλείται δέ νύν Πομπηίούπολις. 
Είσί δέ κα\ έτεροι Σόλοι τής Κύπρου. Άλλ* οί μέν 
Κύπριοι Σόλιοι καλούνται, οί δέ Κιλίκιοι ΣολεΤς * ώς 
καί διά τού προκειμένου Καλλιμαχείου παραδείγμα
τος δήλον. Ουδέν δέ θαυμαστδν εί άπδ τού αυτού ονό
ματος διάφορα τών πολιτών τά ονόματα. ΚαΙ γάρ 
Σάίς πόλις έστ\ν έν θρ£κη, καί έτερα ταύττ] δμώνυ-

C 148 Aratue poeta patre natus est Athenodoro, 
taatre Letopbila; fratres babuit tres, Myrin, Ca-
liondam et [Athenodorum patri cognominem. Me-
minit fratrum suorura ia epistolis, quae noniine 
ipsius inscriptae feruntur. Asclepiades Myrleanus 
libro xi iDe grammaticis, Tarsenseni ' ait patria 
fuisse, non Solensem, cum tamen Callimacbus vir 
in bistoria apprime versatus, et idoneus auclor, 
Solensem fuisse dicat his versibus : 

Sed vereor nequod prcecipuum e*t 
Carminum Solen$i$ expns$erit. 

Quod idem et alii fere omnes asseverant. Urbs 
est autem Soli Ciliciae cumprimis nobilis : e qua 
multi viri praestantes ortura acceperunl. Ea voca-
tur bodie Pompeiopolis. Habet et Solornm nomine 

D aliud oppidum Cypris insula. Venim qui in Gypro 
sunt, S o l i i : qui ία Cilicia, Solenses appellari s*> 
lent, ut ex eo quod attulimus, exemplo Callimachi 
liquet. Neque vero roiruro est ab eodem vocabuio 
diversas civium appellaiiones esse deftexas. Nam 

1 Inf. το μελιχρότατον lcgitur. 
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et Sais urbs est in Tbracia, ei, quae est in iEgypto, 
cognominis. Sed ab j&gyptia, Saitae : ab Threcen-
si , Saii cives nominantur, ut teslatur Arcbilocbus : 

Clypeo quidem Saiorum aliquis glorialur : quem ad 
[frutetum 

Intus inculpaium reliqui ingratiis. 

Rursus Albenae aliae sunt in Atlica, aliae in Eu-
boea; quarum meminil in Giauco maritimo iEschylus: 

Exmde Athenat Daidas e Persis. 

Verum ab Atbenis Atticis, Alhcnienses, ab Eu-
boeensibus Atbenelse cognominantur : ut in primo 
Geographice libro auctor est Eratostbenes. Sic igitur 
ab Solis, qui sunt in Cilicia, Solenses : ab iis qui 
sunt in Cypro, Solii nominanlur. Horum raentio iic 
a Solone in Elegiis, quas ad Gypranorem regem 
scripsit: qui de Solonis consilio cum urbem con-
didisset, eam in hujus gratiam Solos appellavii: 
nt pro dalo consilio id ei bonoris tribueret. Verba 
Solonis ejusmodi sunt: 

Nunc vero tu quidem apud Solio$ diu istic regnatti, 

Hanc urbem incolas, genmquituum. 
Me vero cum navi celeri inclyta ab insula 

Incolumem deducat Cypris viola redimita. 

Vixit Aratus sub Antigono Macedoniae rege, qui 
Gonalas est diclue, Demetrii Poliorcelae filio, qui 
itxorem babuit Pbilam, Seieuco et Stratonica geni-
tam. Qui cum lilterarum sludiosus esset, praeser-
liinque poeticae deditus, dedit operam, ut cum alios 
complures apud se erudilos baberet homiues, tum 
in primis Aralum. Hic igitur ad regem cum venis-
set, alque et in alio genere doctrinae, et in poelica 
maxime sese ilti probasset, ipsiusmel hortatu re-
gis ad scribenda Phcenomena animum adjecit: cum 
ab eodem Eudoxi librum accepisset, quod Eno* 
pirum inscribilur, rogante uti quae in eo libro 
prosa oraiione scripla egsent, versibus redderen-
tur : ac simul dicente : Εύδοξότερον, id est 149 
gloriosiorem, eo faclo reddideris Eudoxum , si 
ab eo tradila carniinibus [exprimas. Vix i i autem 
Antigonus Olympiade cxxv : quo tempore floruit 
Aratus, et Alexander jElolus. Meminit Speculi 
illius Eudoxi, el Anligom atque Alexandri JEioli 
in epislolis Aratus ; ulquc rex ad scribendum eum 
borlatus sit. Feriur et Dionysio Heracleolae operam 
dedisse. ldem Odys$eam correxit; et eraendatio 
quaedam ilHus Jnomine Aratea dicitur, velut A r i -
starchea et Aristophanea. Asserunt aliqui illum in 
Syriam profectum apud Anliochum degisse, ab eo-
que rogatura esse, ut lliadem corrigeret» quod de-
pravata esset a mullis. Nicandrum vero Golopho-
nium cum Aralo apud Antigonum vixisse qui d i -
cunt; ac tam Aratum rerum coe)esliumy quam N i -
candrum medicinae imperitos fuisse (aiunt enim 
AiiiigODum Arato, qui professione medicus eral, 
roandasse ut phaenomena conscriberet; Nicandro 

μος έν Αίγύπτω. Άλλ' άπδ μέν της έν Αίγύπτω οί 
πολίται Σαΐτα ι καλούνται, οί δέ της Θράκης Σάΐοι· 
ώς κα\ Αρχίλοχος φησιν * 

Ασπίδιμέν Σαΐων τιςάγάλλεται· ήν παρά Θάμνω 

'Ενζδς άμώμητον κάλλιπον, ούκ έθέλων. 
Καί πάλιν Αθήναι μέν είσι τής Αττικής· είσ\ δέ 
κα\ τής Ε υ β ο ί α ς * Α θ η ν α ί ω ν Δαΐδαις μέμνηται έν 
Γλαύκω ποντίφ Αισχύλος 
Κάπειτ' Αθήνας Αάϊδας παρ' έκ Περσών. 
Άλλ* άπδ τών έν τή Αττική οί πολΐται Αθηναίοι, 
άπδ δέ τών έν Εύβοία Άθηνήται λέγονται* ώσπερ 
Ερατοσθένης φησίν έν τφ πρώτω Γεωγράφου μέ
νων. Ούτως ούν κα\ άπδ τών έν Κιλικία Σόλων οί 
πολίται Σολείς * άπδ δέ τών έν Κύπρφ Σόλιοι. Μέμνη
ται δέ τούτων Σόλων έν ταϊς Έλεγείως ταίς πρδς 
Κυπράνορα τδν βασιλέα* δς , συμβουλευθείς ύπδ 
Σόλωνος κτίσαι τήν πόλιν, χάριν τοΰ άνδρδς Σόλους 
ώνόμασεν * άμοιβήν ταύτην νέμων τής συμβουλής 
αύτψ. Αέγει δέ δ Σόλων ούτως · 

Νύν δέ σύ μέν9 Σολίοισι πολύν χρόνον ένβόδ' 
[άνάσσων, 

Τήνδε πόλιν ναίοις καϊ γένος ύμέτερον · 
Αύτάρ έμέ ξύν νηΐ θ ο ή κλεινής άπό η\σον 

Ασκηθή πέμποι Κύπρις ίοστέφανος. 

Γέγονε δέ δ * Αρατος κατά Άντίγονον τδν τής Μα
κεδονίας βασιλέα, δς έπεκαλείτο Γονατάς. Τ Ην δέ 
υίδς Δημητρίου τοΰ Πολιορκητοΰ · και γυναίκα είχε 
Φίλαν τήν Σέλευκου κα\ Στρατονίκης θυγατέρα. *Ην 
δέ φιλόλογος γενόμενος · κα\ περ\ ποιητικήν έσπου-
δακώς, περ\ πολλού έποιήσατο πολλούς μέν καί άλλους 
τών πεπαιδευμένων έχειν παρ' αύτψ, καί δή κα\ τδν 
Άρατον * δς, παρά τψ βασιλεί γενόμενος, κα\ ευδόκι
μη σας έν τε τή άλλη πολυμάθεια κα\ ποιητική, προ-
ετράπη ύπ' αύτοΰ τά Φαινόμενα ypatyai τοΰ βασιλέως, 
Εύδόξου έπιγραφόμενον βιβλίον Κατόπτρου δόντος 
αύτψ, καί άξιώσαντος τά έν αύτψ καταλογάδην 
λεχθέντα περί τών φαινομένων μέτρψ ** είναι * καί 
άμα είπόντος, ώς Εύδοξότερον ποιείς τδν Εύδοξον, 
έκτείνας τά παρ' αύτψ κείμενα μέτρψ. Γέγονε δέ 
Αντίγονος κατά τήν ρκε' Όλυμπιάδα· καθ' δν χρό
νον ήκμασεν δ Άρατος, κα\ Αλέξανδρος δ Αιτωλός. 
Μέμνηται δέ τοΰ Κατόπτρου Εύδόξου, κα\ Αντι
γόνου Αλεξάνδρου w τοΰ Αίτωλοΰ, καί ώς ήξιώθη 
ύπδ τοΰ βασιλέως γράψαι, έν ταίς ίδίαις έπιστολαίς 
Άρατος. Αέγεται δέ έσχολακέναι Διονυσίψ τ φ Ήρα- ' 
κλειώτη. ΚαΙ τήν Όδύσσειαν δέ διώρθωσε · κα\ 
καλείται τις διόρθωσιςούτως Άράτειος, ώς Άριστάρ-
χειος, κα\ Άριστοφάνειος. Τινές δέ αύτδν είς Συρίαν 
έληλυθέναι φασί, κα\ γεγονέναι παρ' Άντιόχψ, κα\ 
ήξιώσθαι ύπ 1 αύτοΰ ώστε τήν Ίλιάδα διορθώσασθαι, 
διά τδ ύπδ πολλών λελυμάνθαι. Οί δέ λέγοντες Νί-
κανδρον τδν Κολοφώνιον μετά Άράτου Άντιγόνω 
συγκεχρονικέναι, κα\ Άρατον μή είναι επιστήμονα 
τών ουρανίων, μήτε Νίκανδρον τών Ιατρικών (λέγουσι 
γάρ, ώς άρα δ Αντίγονος Άράτω μέν δντι Ιατρψ 
έπέταξε τά Φαινόμενα γράψαι, Νικάνδρψ δέ, άστρο-

, e Leg. Αθήναι, δν μέμνηται. η f. έμμετρα. , β /"._κα\ Άλεξ. 
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λόγωύπάρχοντι, τά Θηριακά κα\ τά'ΑΛεξιφάρμακα* & vero aslroiogo, theriaca ct alexipharmaca : obid-
δθεν κα\ έκάτερον αυτών έσφάλθαι κατολισθαίνοντα 
έπ\ τά ίδια τής τέχνης) , ψεύδονται. Άγνοοΰσι γάρ, 
ώς ού συνήκμασε τψ Άράτω Νίκανδρος · άλλ* έστιν 
αυτού πολύ νεώτερος. "Αντίγονος γάρ, ψ συνεγένετο 
Άρατος, κατά τδν πρώτον κα\ δεύτερον γέγονε Πτο-
λεμαϊον Νίκανδρος δέ κατά τδν πέμπτον. Μέμνηται 
γούν αυτού κα\ Καλλίμαχος ώς πρεσβυτέρου ού μόνον 
έν τοΤς Έπιγράμμασιν, άλλά καί έν τοις πρδς Πραξι-
φάνην, πάνυ έπαινών αύτδν, ώς πολυμαθή κα\ άρι
στον ποιητήν. Γέγονε δέ ό Άρατος ζηλωτής Ησιόδου · 
ώς κα\ Καλλίμαχος παρεσημήνατο τούτο διά τού είς 
αύτδν επιγράμματος ούτως· 

Ησιόδου δ' ·· άεισμα, καϊ ό τρόπος, ού τδν Λοιδόν 
"Εσχατον, άΛΧ όκαισώμητο μεΛιχρότατον j j 

Τών έπέων δ ΣοΛεύς άπεμάξατο. Χαίρετε, Λεπταϊ 
Ψήσεις, άρήτου σύγγονος 17 άγρυπνίης. 

"Έγραψε δέ κα\ άλλα ποιήματα περί τε Όμηρου κάΙ 
ΊΑώδος, ού μόνον τά Φαινόμενα, καί δστολο- · 
γ ίαν , κα\ ίατρικάς δυνάμεις, κα\ είς Πάνα ύμνον, 
κα\ είς Μύριν τδν άδελφδν έπικήδειον, κα\ διοση-
μείας , κα\ Σκυθικδν, καί κατά λεπτδν άλλα. Έ π ι -
τετευγμένως δέ αύτψ έγράφη τά Φαινόμενα* ώς 
παρευδοκιμηθήναι πάντας ύπ' Άράτου. Κα\ γάρ 
Έύδοξος ό Κνίδιος έγραψε .φαινόμενα, χαί Λάσος ό 
Μάγνης·, ούχ\ ό Έρμιονεύς, άλλ1 ομώνυμος άλλος 
Λάσωτψ Έρμιονεϊ· κα\ Έρμιππος, καί Ήγησιάναξ, 
κα\ Αριστοφάνης ό Βυζάντιος, καί άλλοι πολλοί · ών 
καί Πτολεμαίος μέμνηται δ βασιλεύς ίδιοφυέσιν Μ 

ούτως · ζ* 

Πά/β' Ήγησιάναξ τε καϊ Έρμιππος κατ' αϊθρην 
ΤεΙρεα, καϊ ποΛΧοϊ ταύτα τά φαινόμενα 

Βί€Λοις έγκατέθεντο · άπό σκοπού & άφάμαρ-
[τον. 

'ΑΧλά τότε Μ ΛεπτοΛόγον σκήπτου m Αρατος 

que ambos aberrasse, ad ea quse erant artis suse 
propria, delapsos) : haec qui dicunt, falli eos ne-
cesse est. Non enim sciunt curn Arato non floruisse 
Nicandrum , sed eo multo juniorem exstiiisse ; nam 
Anligonus, quocum fuit Aralus, primo ac secundo 
Plolemaeo rcgnanle v ix i t ; Nicander sub quinio. 
Itaque Callimachus Arali tanquain anterioris men-
tionem facit, non solum in Epigrammatibus, sed 
eliam in iis qua? ad Praxipbanem scripsit; ubi et 
illum impense collaudat, lanquam eruditum el opli-
mum poetam. Caeterum Hesiodum seniulatus est 
Araius; quod Caliimacbus epigramraate quodam 
in eum scriplo testatus est bis verbis : 

Hesiodi hoc carmen, et modus, non poeiarum; 
Pestremum.... 

Carminum Solensis expressit. Salvele, sublilia 
Dicta, inexplicabilis germana vigilia>. 

Pneter Phcenomena scripsit et alia poemata, de 
Homero et Iliade; de ossibus, ac medicis fa-
cuUalibus, hymnum in Pana, epicedium in Myrin 
fralrem, de ostentis: Scytbicum, et alia qusedam 
minuta. ln Phcenomenh vero scribendis polisii* 
mum excelluit, adeo ut caeleros longe superaret. 
Nam Eudoxus quoque Gnidius de phaenomenis scri-
psit, el Lasus Magnes, non Hcrmionensis, sed ei 
qui Herroionensis erat, cognorcinis; necnon lier-
mippus, Hegesianax, Arislophanes Byzanlius, ali i-
que complures; de quibus uieminit Ptolemieus, ita 
scribens: 

Omnia Hegesianax, et Hermippus oetherea 
Atlra el plures liccc phwnomena 

Libris cotnmiserunl; sed α scopo aberrarunt. 

Verum subtilis scripioris 

Κα\ άλλοι δέ πολλοί γεγόνασιν Άρατοι, άνδρες έλλό-
γιμοι, ιστοριογράφοι · ώσπερ ό Κνίδιος, οδ φέρονται 
Αιγυπτιακά Ιστορικά συγγράμματα * κα\ τρίτος έπι-
υημότατος Σικυώνιος, ού έστιν ή πολύβιβλος ιστο
ρία, υπέρ τά λ' βιβλία έχουσα. Τάς δέ Άράτου έπι-
στολάς, ών ανωτέρω έμνήσΟημεν, πάντων σχεδδν συμ
φωνούντων τάς είς αύτδν άναφερομένας αυτού είναι, 
•και δμολογούντων γνήσιας αύτάς, μόνος Άπολλωνί-
δης ό Κηφεύς έν τώ όγδόψ Περϊ κατεψευσμένης Ιστό- τ f r 

ρίας, ούκ είναι αύτάς Άράτου φησ\ν, άλλά Σαβιρίου D negat eas Araii esse, sed Sabirii Pollonis. Α quo et 

principatum Aralus 
[obtinet. 

Praeter bunc exstiterunt alii complures Ara l i , 
celebres bislorici : velut Cnidius, cujus exstant 
jEgyptiacarum hisloriarum l i b r i ; terlius itera no-
minis ejusdem Sicyonius, longe clarissimus ; a quo 
mirllis libris ediia est bistoria. Suni enim amplius 
triginta. Quod ad epistolas Arali speclat, quarum 
supra meminimus, cum in hoc consentiant omnes, 
illius eas esse germanas, quae ipsi tribuuntur: so-
lus Apollonius Gepbeus in octavo De falsa hi$toriaf 

Πόλλωνος. Τού δέ αύτοΰ τούτου φησ\ν είναι έπι*νε-
γραμμένας Εύριπίδου έπιστολάς. 

Περϊ έξηγήσεως. 
Τήν δέ τών φαινομένων· έξήγησιν πρώτον μέν 

έστώσης τής σφαίρας, μετά δέ ταΰτα κινούμενης, 
έποιήσατο Άρατος. Διδ συμβέβηκε πάσας τάς σφαί
ρας έν αμαρτία ύπδ τών ζωγράφων γράφεσθαι. 
Έστώτα γάρ κα\ ακίνητα γράφοντες αυτά, σφάλ
ματα πολλά έν τή κινήσει έν τοίς συνανατέλλθΛ>σι κα\ 
άντιδύνοοσιν άστροις **. Ποιούσι δέ τήν αρχήν έστώ-

illas esse scriptas epistolas asserit qua3 Euripidis 
nomine circumferuntur. 

De enarraiione apparentium Arati. 
Apparentium rationem sic Aratus exposuit, ut 

immotam primo sphaeram, post eamdera sese con-
vertentem aspicerei. flinc apparet spbxras omoes 
a pictoribus non sine errore pingi. Gum enim eo-
dem loco consistentia el imraobilia describant, 
plures ex eo necesse est in orientibus simul el oc-
cidenlibus sideribus errores incidere. Initio itaque 

· β Λ ?W* Μοχ, άοιίών. * 7 f. άψητου, et εγγονοί . M An ίδίω;, καί φησιν. M Scr. τά κατ*. 
*· Scr. άποσκόπιοι. u Scr. τό, et σκτιπτρον. 4 1 Hac nonnihil nwidosa. 
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ab spbaera consistente facto, de axe, polo, et iis ei- Α **η€ τ η ί σφαίρας περί Αξονος χαί πόλων, κα\ των 
deribus, quaB arctici circuli ambitu clauduntur, 
sermonem instituit; cujusmodi sunt, Ursae, Draco, 
eC quae ab cingulo ad pedes Gepbei pertinent; tum 
de iis quae arcticum inter et zodiacum collocala 
videalur. Ac de iis quidem, qiue inler arcticum et 
xodiactixn, atque antarcticum sita sunt, iia scribit: 

Atque alia quidem inter aquilonem et iter solis 
ln medio fusa sunt; alia ab inferioriparte incipiunt. 

Yerum conversam postea contemplatus earadem 
spbaeram, 150 ortuum, ac simul orienlium et oc-
cidenlium enarralionem iniit ab oriente Cancro, 
culminante Ariete, et occidenle Gapricorao. Orsus 
autem ab exortu Cancri, cuni eoque simul orientia 
et occidentia ex adverso sidera perseculus, Jdein-

έντδς του αρκτικού κύκλου άστρων τδν λόγον ποιεί
ται. Λέγω δέ "Αρκτων, καί Δράκοντος, κα\ τών άπδ 
τής ζώνης μέχρι ποδών τού Κηφέως · είτα περ\ τών 
μεταξύ τού αρκτικού καί ζωδιακού είναι νομιζομέ-
νων. Αέγει δέ περ\ τών μεταξύ τού αρκτικού και 
ζωδιακού, κα\ ανταρκτικού ούτως * 

Καϊ τά μέν ουν βορέω καϊ άλήσιος ήεΛίοιο 
Μεσσηγύς κέχνται · τά δέ νειόθεν άρχεται άΛΧα. 

Κινούμενης δέ τής σφαίρας, Μ τών ανατολών, κα\ συν-
ανατελλόντων κα\ άντιδυνόντων πεποίηται άπδ Καρ
κίνου ανατέλλοντος, κα\ μεσουρανούντος Κριού, κα\ 
Αίγόκερω δύνοντος. 'Αρξάμενος μέντοι άπδ Καρκί
νου ανατέλλοντος, κα\ " προσέτι τά συνανατέλλοντα 
αύτψ άστρα, κα\ άντιδύνοντα έν τοις έξης ούκ έτή-

ceps eumdera ordinem non tenuil,sed variis modis Β ρ η σ ε τ α ύ τ ^ ν τήν τάξιν · άλλά διαφόρως, ποτέ μέν 
U S T J S est: ute regione interdum occidenlia primum, 
post simul orientia describeret; in aliis vice versa, 
a coorientibus iociperet, iisque contrarium occa-
sum facienlia subjiceret. 

Sed poeticum hoc opus plerique depravamnt, 
piclores, astronomi, grammatici, geometrae; cum 
a d suam quisque mentem ac voluntatem privatas 
picturas et interpretaliones exigeret. 

Proferuntur a nonnullis Phanomena sine ullo 
prooemio in burc modum : 

Hce quidem nihilominu$ mullw, et alibi alice posiice; 
quidam diverga procemia referunt, velut : 

De sole et in$igni luna 
Dicile miki, Mmce. 

τά άντιδύνοντα πρώτα λέγει, ύστερον δέ τά συνανα
τέλλοντα· έπ\ δέ τίνων άνάπαλιν πρώτα μέν τα 
συνανατέλλοντα, ύστερον τά άντιδύνοντα. 

Έλύμηναν δέ πολλο\ τούτο τδ ποίημα ζωγράφοι 
κα\ αστρονόμοι, κα\ γραμματικοί, καί γεωμέτραι, 
έκαστος αυτών πρδς τδ βούλημα τδ Γδιον γραφάς καί 
εξηγήσεις Ιδίας ποιούμενοι. 

Φέρεται δή τά Φαινόμενα ύπδ μέν τίνων άπρο-
οιμίαστα · 

01 μεν όμως αοΛέες τε καϊ άΛΛνδις άλλοι έόντες-
ύπδ δέ τίνων διάφορα προοίμια, αρχήν έχοντα* 

Αμφί μοι ήεΛίοιο χεριχΛειτοιό τε μήνης 
Q "Εσαετέ μοι, Μονσαι 

τινά δέ τών αντιγράφων · 

ΑγχΛείδη ζείνων Ιερόν ΘάΛος, εί δ' άγε σύ μοι 
Ούρανίην ψαύσειας έχϊ τρίβον · 

ένια δέ· 

Αντίγονε, ξείνων Ιερόν ΘάΛος. 
Τδ μέν ούν άπροοιμίαστον φέρεσθαι τδ ποίημα παν
τελώς έστιν άπρεπες κα\ άνάξιον τής τού ποιητοΰ 
αρετής καί τής τηλικαύτης υποθέσεως · άναρχον 
γάρ κα\ άκέφαλον έσται τδ ποίημα · τδ δέ άπδ τοΰ 
ΆγκΛείδη, καί τών έξης άρχεσθαι, πρδς τψ £ιά 
κακοζηλίαν έκφυγείν ταΰτα τά έπη τδν 'Αράτειον 
χαρακτήρα, έτι κα\ έναντίωμα έχει τδ οίεσθαι έβδο-
μηκονταετηρίδα είναι, έν ή αποκαθίσταται δ ήλιος 

pugnans, quod annis septuaginla ad idem punctura D άπδ σημείου έπί σημεϊον. Έχε ι γάρ τδ κατεψευσμέ- , 
revocari solis curricula credantur. Tale est enim vov προοίμιον ούτως * 
commenliiiuin illud exordium: 
Septiet eum decenniit conversis annis. 
Cum lamen Aralus novemdecim annorum spalio re-
stitui solemin idem principium noverit, ita scribens: 

Jam enim ceiebrati tunt 
Novemdecim circuli splendidi solis. 
Tum quotcunque ab cingulo ad exlremum Orionem 
Nox evolvit, el ad canem audacem Orionis. 

Unde si prooemium illud admiserimus, in eo se-
ptuaginia annorum orbem poeta constituerit: in 

Iii aliis exemplaribus: 

Anclide hospitum sacrum germen, age tu mi/it 
Cetlettem attingas ad semitam; 

alia, 

Antigone, hotpitttm sacrum germen. 

Yerum omni prorsus carere prooeimo opus istud, 
indecorum est; ac cum bujus poetae prastanti fa-
cultate, lum vero t a D l i argumenli majestate minus 
dignum, sic enim initii ac velut capiiis expers es-
•et boc poema. Ab iis aulem exordiis inchoari, An-
clide, et id genus c a B t e r i s , non eo solum vidctur 
absurdum, quod propler cacozeliara ab Arati styio 
isli versus abborreaut; sed inest id in eo quoque 

Έπταχα σϋν δεκάδεσι περίΛΛομένων ενιαντών. 
Τοΰ "Αράτου έννεακαιδεχαετηρίδα είδότος άποκατα-
στατικήν τοΰ ηλίου διά τούτων * 

Γά γάρ συναγείρεται%β ήδη 
Έννεακαίδεκα κύκΑα φαεινού ήεΛΙοιο · 
'Οσσα τ* άχό ζώνης είς έσχατον Vpicjva 
Νύζ έπιδινειται, Κύνα τε θρασύν Ώρίωνος. 

"Ωστε εί προσδεχθείημεν τδ προοίμιον, έν αύτώ μέν 
έβδομηκονταετηρίδα έσται λέγων δ ποιητής, έν δέ 

*» Deeit Mtnen αρχήν. " Deest aliquii.
 4 1 f. συναείδεται. 
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τοίς έξης έννεακαιδεκαετηρίδα* κα\ αύτδς έαυτφ Α sequentibus, annorum novemdecim ; acsecumipit 
ενάντιουμένος · δπερ άτοπον Άμεινον ούν τδ διά 
τών πλείστων αντιγράφων φερομενον προσίεσθαι, ού 
ή άρχή · 

Έκ Αιός άρχώμεσθα · τόν ονδέποτ' άνδρες έώμεν. 
Άρμόττον γάρ άν είη άπ' αυτού τήν αρχήν ποιήσα-
σΟαι τδν πχρ\ τών ουρανίων έξηγούμενον. Πρέπει δέ 
κα\ ποιηταις μάλιστα αύτη ή άρχή · έπε\ κα\ έν τοις 
συμποσίοι; τρεις κρατήρας έκίρνων και τδν μέν 
πρώτον Διδς "Ολυμπίου, τδν δέ δεύτερον Διοσκούρων 
και ηρώων, τδν δέ τρίτον Διδς σωτήρος. Διδ κα\ δ 
Θεόκριτος · 

pugnabit; quod est absurdum. Satius est igiint 
iniiium illud adsciscere, quod in exemplaribus ple-
risquc cemilur, nimirum : 

Α b Jove auspicemur : quem nunquam viri sinimus. 
Est enim consentaneum inde illum auspicari, qui 
de coelcstibus rebus explicare instiluit. Quineliam 
poelis maxime convenii boc exordium. Nam in con-
viviis tres miscebanl crateras: primum Jovis Olym-
pH, eecundum Caslorum et berouno, tertium Jo-
vis Sospiialoris. Uude Theocritus : 

Ab Jove, inquit, incipiamus, et in Jovem de&xmle, 
[Muice. 

Έκ Αιός άρχώμεσθα, φησ\, καϊ ές Αία Λήγετε, 
[Μονσαι. 

Ό δέ Όρφεύς πάντα καιρδν άνατίθησι Δι\, λ έ γ ω ν β Orpheus vero tempus omne Jovi tribuil bis verbis: 

Ζευς άρχή * Ζεύς μέσσα- Αιός δ' έκ πάντα τέτν- Jupiter initium; Jupiler medium; ab Jove omnia /Vr-[κται. 
"Οθεν ακολούθως κα\ τφ έθει τώ παλαιφ κα\ τή υπο
κείμενη υποθέσει άπδ Διδς πεποίηται τήν αρχήν. 

Έπικαλούσι δέ αύτώ τήν ι έκ > πρόθεσιν άντ\ 
της « άπδ · παρειληφότι. "Εδει γάρ, φασ\ν, ειπείν, 
€ άπδ Διός. ι Άγνοούσι δέ, δτι κα\ Πίνδαρος κατ-
»χρήσατο τ φ έθει τούτφ, λέγων · "Οθεν περ καϊ Όιιψ 
ρίδαι, φαπτών έπέων τά πολλά αοιδοί, άρχονται 
Αιός έκ προοιμίου * κα\ "Αλκμάν · Έγώ δέ άεί 
σοι (α) με έκ Αιός αρχόμενα. Άλλως δέ καί τδ 
«άπδ > δύσφημόν έστιν * ώς ε Γ τις λέγοι, ι άποθεν. ι 

Δία δέ οί μέν τδν ούρανδν, οί δέ τδν ήλιον, οί δέ 
τδν μυθικδν έξεδέξαντο. 01 μέν ούν τδν ούρανδν λέ
γοντες, παρατίθενται τδν ποιητήν λέγοντα · 

Ώς δ' δτε ταρφειαϊ νιφάδες Αιύς έκποτέονται' 

τουτέστιν ι έξ ουρανού· > κα\ Άρατον αύτδν έντοΐς 
έξης λέγοντα περ\ τού "Ιππου* Έν Αιός εΙλεΊται· 
δ έστιν ι έν τώ ούρανψ· ι οί δέ Δία τδν αιθέρα παρα-
λαβόντες παρατίθενται Εύριπίδην λέγοντα* 
Όρςίς τόνδ* ύψού, τόνδ' άπειρον αΙθέρα, 
Καϊ γήν πέριξ έχονθ' ύγραϊς έν άγκάλαις* 
Τούτον νόμιζε Ζήνα, τόνδ' ήγού θεόν. 

Κα"ι Γσως Ζήνά τις αύτδν καλοίη, διά τδ πυρώδη 

[cta sunl. 
Quaroobrem, ut el velus consueludo fcrebal, el 
proposito arginnento congruebat, ab Jove corpit 
exordium. 

Suntqui rcprebendant poelam, quod praposiiio-
ncm t ex ι polius, quam ι ab · usurpaverit. D i -
cendum enim fuerat, inquiunt, c ab Jove,*» non 
c ex Jove. ι Sed nesciimt nimirum eodein more 
ioquendi usuoi esse Pindaruniila scribenten): Unde 
el Homerid<c, comutorum carmiuum poetce, icepius 
incipiunl Jovis ex pro&mto. ι Item Alcman: c Ego 
vero semper tibi me ex Jove incipiens. Ac vide-
tur praMerea illa vox c ab > nescio quid male omt-
natum babere : quasi dicas : ι procul ab. ι 

Cselerum Jovem alii coelum interprelanlur, atii 
aHbera, alii solem, alii ad fabulostim illum Jovcm 
referunt. Qui coelum esse defendutit, pro se poelam 
citanl ila loquenlem : 
151 veluti cum crebra nives ab Jove volilant: 
id est, « e eeelo. > Necnon ipsummet Aratum, 
qui in sequentibus de Equo sic scribit, In Jove 
volviiur; sed qui de aelhere Jovem aecipiunt, lestem 
Euripidem adducunt, cujus hasc verba sunt : 
Vides hunc in snblimi immensum celhera; 
Qui terram circum continet humidis in ulnis : 
ilunc tu puta Jovem : hunc arbitrare Deum. 

Ac nescio annon Ζήνα propterea quis illum 
είναι τδν αιθέρα* άπδ μέν τού αΐΟεσθαι, αιθέρα* ^ dixerit, quod igneus si l aeiher. Quippe ab eo quod 
άπδ δέ τού ζήν *· κα\ παρά τήν ζήτησιν, Ζήνα * οί est αίθεσθαι, id est ardere, nominatus est mher : 
δέ Δία τδν ήλιον νοήσαντες λέγουσιν, δτι κα\ Σοφο
κλής Δία τδν ήλιον καλεί λέγων * 

Ήελίοιο κτείρειε έμέ' 
01 σοφοί *7 λέγουσι γεννητήν θεών, 
Πατέρα πάντων. 
ΚαΙ έννοιαν τής δόξης ταύτης φασΙν Ιχειν τδν ποιη -
τήν, δταν λέγη * 
Ήχή t αμφοτέρων ϊκετ% αΙθέρα καϊ Αιός αύγάς · 

ab eo vero, quod est ζείν, ac propter fervorem, 
Ζήνα dixerunt. Jam qui Jovem malunt esse golcm, 
aiuni Sophoclem codem vocabulo solem appellasse, 
cum scripsil : 
. . . Sol miserescat mei; 
Quem sapienies axunt genitorem deum, 
Palremque omnium. 
Cujus opinionis in mentem venisse poetaa volunt; 
cum ita loquitur: 
Sonu$ amborum pervenit in iclhera, Jovisque spUm» 

[dorem ; 
i tcm: καί τδ, 

M f. ζεϊν, et mox ζέσιν. i T f. ήέλιος οίκτείρειέ με* δν οί-σοφοί, ete. Mox, κα\ πατέρα 
(α; 9Αεί σοι με. Forte άείσομαι. Εοιτ 
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Sulque, qui cunela indes, audtsque cuncta. Α ΉέΛιός θ',δς πάντ έφορφς, καϊ πάντ% έχακούεις. 

Proplerea quod omnia conspicit Jovis oculus, et 
omnia cognoscit. Qui Jovem aerein inlerpretantur, 
testimonio comici Phileraonis utuntur; cujus baec 
verba sunt : Quem nemo latet, neque bonum, neque 
malum . . . hic sum aer quem merito quis appella-
itrit et Jovem. Hinc Aratum addidisse volunt : 

. . . Pleni autem Jovis sunt omnes vici, 
Omniaque hominum fora. 

Nam ιη omnibus Jove opus habemus. Quippe 
baurientes aerem respiramus. Quin communi inler 
horoines usu loquendi dicimus, ι pluere Jovera; > 
fJcm Διοσημείας, quasi « Jovis ostenta, ι nomina-
mus; et ι Nubicogum ι apud poelas invenimus. 

Παρό έστι πάντα είδώς ό τοΰ Διδς όφθαλμδς, χαί 
πάντα νοών. Οί δέ Δία τδν αέρα άχούσαντες, φέ-
ρουσι μάρτυν Φιλήμονα τδν κωμικόν* φησί γάρ* 
mOv ο υ δ έ εις ΛέΛηθεν, ούτε κακόν **, ούτε έσθΧόν 
ούτος είμι έγω άήρ, δν άν τις ονομάσει* καϊ Αία. 
Διδ κα\ τδν Άρατον έπάγειν · 

Μεσταϊ δέ Αιός πάσαι μέν άγυιαί, 
Πάσαι δ' ανθρώπων άγοραί. 
Πάντη γάρ Διδς κεχρήμεθα. Σπώντες γάρ τδν 
αέρα άναπνέομεν. Άλλά μήν κάΙ έν τώ βίω φαμεν 
c τδν Διά Οειν * ι καί < Διοσημείας ι κάλου μεν * χαί 
ι Νεφεληγερέτην > παρά τοις ποιηταις εύρίσκομεν. 
Ταΰτα δέ κα\ τά τοιαΰτα πάντα έν τφ αέρι. 01δέ 

Quae omnia, el borum similia in aere conlingunt. ^ Δία τδν μυθικδν τδν Κρόνου παίδα νοοΰσιν. Ήμίν δέ 
δοκεί τριχώς ύπδ τοΰ Άράτου τδν Δία προφέρεσθα:* 
μυθικώς μέν, ώς δταν λέγη* 

Al i i Jovem illum e fabulis Salumo genituni in 
lelligunl. Nos trifariam ab Arato proferri Jovein 
^rbitramur : primum fabulose, ut cum ait : 

. . . Si revera certe 
Ε Creta illm utique Jovis magni cotuilio ; 

licet enim et ex reruin natura, et ex fabularum 
commentis enarrare prooemium; jam illud : 
Ut aulem cumxrebriB nives ex Jove volilant, 
sic accipere, quasi idem sit atque « e coelo, ι pe-
nitus est coniiclum. Siquidem Uomerus imbrium 
auctorem facit Jovem. Sic illud quoque : < In Jo-
«ii volviiur; eodem interpretari sensu, stolidum 
e&t. Non enim scripsit: c ln Jove, » sed : In Jovis 
Iractu vel domicilio; nimirum in coelo, per sub- Q δοτρίβου, > ή ι κιθαριστοΰ, 
audilionem; quemadinodum dicimus, c apud p#-
dolriba?, ι vel ι lidicinis. ι 

Apiissime porro ab Jove orsus est, velut opifice, 
ac rerura omnium domuio. Quocirca caHera proce-
inia repudianda sunt. .Elenim Hesiodus, quem 
unura ex omnibus aeaiuiaiuin maxime esse diciinus 
Aratum, ab Jovc coepit. 

Fuere qui pnetam castigarent, quod liUeram σ 
inseruerit vocabulo άρχώμεσθα. Sed buic simile est 
apnd poelam χαζώμεσθα. Tum vero, 

Tccum omnes certamus, 
diiit, tanquam communia omnibus dicens; non, ut 
Apollonio visum est, ex propria tanlummodo per-
«ona. 

. . . . . . ΕΙ έτεδν δι) ^ 
Κρήτηθεν χεϊναί γε Αιός μεγάλου Ιόττ\τΐ' 

έστι γάρ κα\ φυσικώς κα\ μυθικώς έξηγήσασθαι τδ 
προοίμιον · τδ δε, 

Ώς δ' δτε ταρφειαϊ νιφάδες Αιός έκποτέονται, 
έξ ουρανού νοήσαι, δλον έστ\ πλάσμα. "Ομηρος γάρ 
οίδε τδν Δία δμβρων παραίτιον. ΚαΙ πάλ^ν τδ, c 'Εν 
Αιός εΙΛεϊται, ωσαύτως παραλαβείν άνδητον. Ού 
γάρ εΐπεν, ι Έν Δι\,> άλλ', Έν τψ τοΰ Διδς χλίματι 
ή οίχητηρίψ, οδρανώ χατά παράλειψιν · ώς c έν παι-

> 

Οίχειδτατα δέ άπδ Διδς ήρξατο, ώς ποιητοΰ, χαί 
τών δλων δεσπότου. "Ωστε τά λοιπά προοίμια παραι-
τητέον. ΚαΙ γάρ Ησίοδος, ού μάλιστα ζηλωτήν τδν 
Άρατόν φαμεν γεγονέναι, άπδ Διδς ήρξατο, 

Ί^τιάσαντο δέ τίνες, δτι έγκειται τδ σ τ φ t άρχώ
μεσθα. » "Ομοιον δέ έστι τφ παρά τψ ποιητή c χα-
(ώμεσθα. » Κα\, 

Σοϊ πάντες μαχόμεσθα, 
δέ είπεν, ώς κοινά πάσι γράφων * ούχ, ώς Απολλώ
νιος, έξ ίδίου μόνου προσώπου. 

Ortusa le,J*kcebe, quemnunquam... 

Articulus praposilivus pro subjunclivo δν, ad v i -
tandam collisiouem. Άνδρος vocabulo, id est V I V I , 

quod particulare est, pro generali, hominii, uti vo-
lui t ; cui simile istud est: 
Alii quidm dtt, et viri ex equis pugnante*. 

Plence autem Jove sunt omnes quidem vue. Poeias 
oinnituentem 152 ubique Jovem nominanl, ut : 
0 Jupiter ommtuens; ilem, Solqui omnia luslra$. 
Άγυιαί sunt vici, per qua? γυ ία , membra, move-

fiius; at fora sunl conciones. Nam et Bttlceu$, id 

Αρχόμενος σέο, Φοίβε, τόν ουδέποτε.... 

Άρθρον προταχτικδν άντί υποτακτικού c δν, > διά 
τδν συγκρουσμόν. ι Άνδρδς · δέ ίδικδν άντί γενι-
κοΰ, ι τοΰ άνθρωπου* > κα\ δμοχον τψ* 

ΆΧΧοι μέν fia θεοί τε καϊ άνέρες Ιπποκορνσταί. 

Μεσχαϊ δέ Αιός πάσαι μέν άγυιαί. "Οτι κα\ οί 
ποιητα\ πανόπτην καλοΰσι πανταχοΰ* Ώ Ζ εν παν-
όπτα * καί, ΉέΛιος, ας πάντ' έφορος. < Άγυιαί ι 
δέ τά ά(λφοδα, δι' ών ι τά γυία ι φέρομεν · c άγο-
ρα\ » δέ ι αί έκκλησίαι > κα\ αί σύνοδοι. Αέγεται γάρ 

** Deest participium δράσας, ant simile aliud. Videnlur autem senarii. 



4105 ARA1 

κα\ ΒονΧάϊος Ζευς, ώς Ξένιος' κα\ 'Εταιρειος, 
ΦίΛος, ΦντάΛιμος, 'Επικάρπιος. 

Μεστή δέ θάλασσα, καϊ Λιμένες. 'Επιπόριος Μ , 
κα\ Αιμένιος, κα\ Κερδφος τοΐς έμπόροις. Ό δ* 
ήπιος άνθρώποισιν έπε\ πατήρ ανδρών τε θεών 
τε. Διά τοΰτο καί ήπιος · 

Πατήρ δ' ώς ήπιος ήεν* 

Λέγει δ' δτε βώΛος άριστη. Γράφεται καί άρο-
σνή ή ιάροσίμη·· 8 · [ούχ άρμόττει δέ·] επιλέγει γάρ, 
βονσί τε καϊ μακέΛησι. Μαχέλαις δέ ούχ άρούταί 
τ ις . Γνρώσαι, κύκλψ περισκάψαι. Πάν γάρ τδ 
κυκλοτερές γυρδν Γνρός έν ώμοισιν. Αυτός γάρ 
τάδε σήματ' έν ονρανφ έστήριξε, τους αστέρας 
κα\ τ ά είδωλα. Παρά δέ τδ έστηρίχθαι ήτυμολόγησε 
τών αστέρων τδ δνομα. "Αλλοι δέ φασιν άπδ Άστραίου. 
Διά δέ τδ, Έστήριξε, τδ άκίνητον τών απλανών 
έδήλωσε· τετυγμένα, παρωχημένου χρόνου άντί 
μέλλοντος · ώς παρά τψ ποιητή · 

ΕΙ δύνομαι τεΛέσαι γε, καϊ εί τετεΛεσμένον εστίν 
άντ\ τού ι τελεσθησόμενον. > "Οφρ' έμπεδα πάντα 
φύωνται,*ασφαλώς φυτεύσωσι, »παθητικψ άντ\ ενερ
γητικούς ή ίνα φαίνηται, ώς ι σπάρτα ΛέΛννται. 
Άνδράσιν ώράων άντί τού ι ώρών. > Χαίρε, πάτερ, 
μέγα θαύμα, μέγ' άνθρώποισιν δνειαρ. Ού λέγει, 
ι και μέγα . ) Χαίρε αυτός, καϊ πρότερη γενεή. ΤΠ 
Ζεύ, συ κα*ι ή σή γενεά* ήτοι οί Τιτάνες. "Ισως κα\ 
παρά Άντιμάχψ* 

Γηγενέας τε θεούς, προτερηγενέας τβ Τιτήνας. 
ΚαΙ "Ομ,ηρος · 

Όκεανόν τε θεών γένεσιν, καϊ μητέρα Τηθύν. 
Είδε ώς πρδς ανθρώπους πρότερα νοήσομεν, λέγοι 

&ν τήν τετάρτην άπδ τού χρυσού γένους τήν τών 
ημιθέων. Ημείς γάρ τής πέμπτης γενεάς. Τιτήνας 
δέ διά τούτο λέγει χαίρειν, επειδή και έν τοίς έξης 
Άστραίον, ένα τών Τιτάνων δντα, υμνεί, λέγων · 

Εϊτ' ουν Άστραίον κείνον γένος* δν φά τέ φασιν 
Άστρων άρχαϊον πατέρ* έμμεναι 

Δύναται δέ τδ αύτδ κα\ τοίς προειρημένοις, κα\ 
τοίς έπιφερομένοις συνάπτεσθαι* ώσπερ κα\, Χαίρετε 
δέ, Μονσαι, καθ' εαυτό* ειτα, μάΛα πάσαι, ύφ' έ ν 

· . . . · . Ε μοί γε αστέρας είπεϊν 
Εί θέμις, εύχομένφ τεκμήρατε πάσαν άοιδήν. 
Τδ, θέμις, άμφίβολον. Ήτοι γάρ τψ προτέρψ συν-
απτέον, ή τψ έξης· ήτοι, αστέρας είπεϊν, ώς προσ
ήκον, τεκμήρατε- ή , εύχομένφ ώς προσήκοντα 
παράσχετε είπείν, ώ Μονσαι. Τεκμήρατε, ι μέχρι 
τέλους είπατε · > τέκμωρ γάρ τδ ι τέλος. > 

ΥΙΤΑ. 11«) 

est Consiliarius, appellalur Jupiter; sicul EoipUalu, 
SocialU, Amxcut, Serius, Frugifer. 

Plenum e$l mare, et portus. Dicitur enim Portu-
mnu$ et Lucrio negotiatoribus. Uic vero milis homx» 
nibus, quoniam pater e$t virumque deumque. Ob 
id et miiis dicitur. 
. . . Pater vero ceu milit erat. 

Admonel autem quandonam gleba optima est. Alias 
άροστή, id est c arabilte. > Sed non eongruit. Nam 
subjieit : bobus et ligonibus. At ligonibns arat ne-
mo.Circumvallare est ccircurofodere.i Quipperotun-
dum omne γυρόν appellat/ir, ut, rotundus in hume-
ri$. Sequilur-. lp$e enim haeiigna in CORIO firmavit, 
nempe elellas et imaginee. Itaque ab eo quod est 
έστηρίχθαι, αστέρας, id esl elellas, vocavit. Al i i ab 
Aslrao dictag volunt. Alque boc firmandi verbo, 
ad fixarum immobilitalem allusil; facia, praUerito 
usus est pre fuluro; ut apud poelam : 
Si quidem postum perficere, el &t perjectum e$t. 

Hocesl, i s i polest perfici. Pergit: Utslataomnia 
nascantur; boc est, « ut tulo conserant, ι passivum 
pro aclivo; aut ut videatur, tanquam funet dissoluti 
sunt. Viris tempestatum, pro ώρών. Salve, pater, 
magnum miraculum, magna hominibus utililat. Non 
dicit, c et magna. ι Salve lu \pu, et prior generatio. 
Ο Jupiler, ta et progcnies Uia : nenipe TUanea. 
Velut apud Antimachum : 

Terrigenasque deot, antiquioresque origine Titana*. 

Sic Homerus, 

Oceanumque Deum originem, et matrem Tethyn, 

Quodsi ad bomines vox i l l a , prior, referenrt* 
sit , de quarta ab aureo geirere semideorum prq-
genie loquelur. Nam nos in quinta progenie cen-
semur. Ac proplerea Titanas salvcre jubet, quo-
niam in sequenlibus Astraum, unum de Tilaoibua, 
pradicat bis verbis: 

Sive igilur AstraH illius prole* : quem aiunt 
Astrorum antiquum patrem esse. 

Hoc ipsum vcro tam cum praecedenlibvs, quam 
cum sequenlibus copulari potest, qiiemadmodum 
istud : Salvete, MUHB, per seipsum : deinde, admor 
dum omnes, conjunclim : 

Mihi quidem ad sUllas dkendai 
Si fas est, precanti promite otnntm cantum. 
Vox illa, (as, ambigua esi. Nam aut anlecedentn 
biie, aut sequeiilibus annectenda est. Videlicet IM 
i la construatur : ad stellat dicenda*, ut decet, pro-
mite; vel : preeand tU dicenlia date mild dicete, q 
Musw. Estautem τεκμήρατε, < ad Qnera usque dicite 
τέκμωρ enim c flneip ι signiflcat. 

49 f. έμπόριος. M Dee$t aliquid. (Quod nos supplendo e versione, uncis inclusimus. E D ^ T . ) 
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Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ 
ΠΕΡΙ ΜΗΝΩΝ 

THEODORl GVZiE LIBER DE MENSIBUS 
JOANNE PERRELLO IJSTERPRETE. 

153 I· Operse quidem pretium est, et mensium 
nppellaliones pernosse, el in iis utendis Atticura or-
dinem sequi: quanquam id assequi non est facile. 
Siquidem virorum prisca nostraque aelate lillcra-
ruiu doclrina insignium, partim de ordine eorum 
et usu nullam mentionem fecerunl; pariim nescio 
quid ordinis tradiderunl: verum dum se putant 
perpeluam serieni colligere, procul a recla aberrare 
palaru arguunlur. Nonnulli vcro interprelantes 
quisnam sil inensis Hecalombaeon, quisve Posideon, 
et quo pacto reliquorum cuique cuiri mensium no-
niinibus conveniafc, ul a Rqmanis tempora numc-
ranlur, nibil enarrant sani, nequc certe consona 
inler se commemorant; sed bic Martium Hecatom-
baeonem vocat, ille Julium ; itidemque in aliis inlcr 
se discordant; omnesque siraul a veritatc ipsa dis-
cedunt. Et vero Plelbon boe sseculo vir clarus, 
operosum repulans invenirc qua ratione bi muluo 
respondeanl, inquirere destitit; in commentariis-
que de legum instiluiione, cum de diebus, mensi-
bus, et anno piaecipiat; qua lamen ratione Alhe-
nienses menses suos agerent, ne verbum quidcm 
facit. Tamctsi in cseteris rebus, quae ad vocem spe-
ctant, eos ;emulari magnis volis exprtit, in eoque 
sedulo, ct quasi afleclate operam naval : sed quod 
faciat quivis e vulgo , simpliciter bic ex accidente 
nominat, primum hunc, illum secundum ; pariter-
que alios, ut cujusque ad primum ordo sese ha-
toet: non secus ac si quis manus digitos nomina-
lurus, bunc pollicem non vocet, illum indicem, 
aUutn medium, et reliquos simiiiter : at prae con-
slilulorum singulis nominum penuria, prinium, sc-
eundum, et lerliumdicat. Neque vero iis qui mullo 
ante floruerunt, minus difficile fuisse videnl: 
quandoquidera Pollux scripto De rerum vocabulis 
libro adCoinmodum Caesarem, mensis quidem dies 
ut numerandi sunt nominandique d i c i l ; elsi id 
non salie recle ; ipsos vero menscs Atticos pra>-
lermiltit. Aiqui par erat eum prsesertim, qui Com-
fnodiim alienae lingtue virum Atlice loqui doceret, 
enumeratos nuncupare, et (si modo scirel) ad ple-
num explicarc. Non facile igitur Atlicos menses 
Romanis reddere nominibus, convenientcmque or-
dinem bis accemmjodare. Huic nibilominus inquisi-
tioni opera dandaest,et eorumqui diversis in rebus 
mensis cujuspiam menainerunt, dicta inspectanda; 

χ Α'. Πρδ έργου μέν κα\ τδ τάς ονομασίας είδέναι 
τών μηνών, καί τάξει χρήσθαι ώς "Αθηναίοι ήγον · 
ού ^φδιον δέ τούτο λαβείν. Τών τε γάρ πρότερον κα\ 
τών καθ" ημάς δή έλλογίμων οί μέν ούθέν περ\ τά
ξεως κα\ χρείας έφασαν τούτων · οί δέ τάξιν μεν τινα 
άποδε'δωκασι, τδ εφεξής οίόμενοι λέγε ιν πό^όω δέ 
άποπλανώμενοι τού ορθού ελέγχονται φανερώς. Έ.ι&ι 
δ" έρμηνεύοντες , δστις μέν Έκατομβαιών τών μη
νών, δ στ ι ς δέ Ποσειδεών, καί τών λοιπών έκαστος ώς 
έφαρμόττοι πρδς τά ονόματα τών μηνών, καθάπερ 
άγουσι Τωμαίοι τούς χρόνους, ουδέν δ τι χαί υγιές 
είπείν άποδιδόασιν, ουδέ δή συνωδά γε άλλήλοις φα-
σίν · άλλ" δ μέν Μάρτιον λέγει τδν Έκατομβαιώνα, ό 
δέ Ίούλιον · ομοίως δέ κάπΐ τών άλλων διαφωνονσιν 
άλλήλοις, άμα κα\ διαμαρτάνοντες έκαστοι τάληθοΰς. 

Β Κα\ Πλήθων δ" έφ" ημών άνήρ τών επιφανών, χαλε-
πδν ηγούμενος εύρείν τδ άνάλογον τούτοις, εία επι
ζητεί ν κάν τοίς περ\ νομοθεσίας δή λόγοις, περί 
ήμερων κα\ μηνών, κα\ ένιαυτού ύφηγούμενος, ούκ 
ονομάζει ώς "Αττικο\ ήγον τούς μήνας (καίτοι τάλλα 
τά περ\ τήν φωνήν έπεσθαι προθύμου μένος Άττ ι -
κοίς, και σφόδρα περί τούτο σπουδάζων), άλλ' δπερ 
άν δ τυχών είποι, απλώς ούτως έκ τού συμβεβηκότος 
καλεί, τδν μέν πρώτον, τδν δέ δεύτερον, κα\ τούς 
άλλους ομοίως, ώς έκαστος έχει τάξεως πρδς τδν 
πρώτον · καθάπερ εί τις, τούς τής χειρδς δακτύλους 
όνομάσαι έθέλων, ού τδν μέν καλεί μέγαν, ή αντί
χειρα, τδν δέ λιχανδν, τδν δέ μέσον, κα\ τούς λοιπούς 
ωσαύτως · άλλ" ύπ' απορίας τών έκάστοις κειμένων 
γε ονομάτων πρώτον, κα\ δεύτερον, καί τρίτον προσ-
αγορεύει. "Εοικε δέ μηδέ τοίς πολύ πρόσθε ffim 
είναι · δτι δή καί Πολυδεύκης, τά "Ονομαστικά Καί
σαρι Κομμόδω συγγεγραφώς, τάς μέν ημέρας τού 
μηνδς δπως άριθμητέον τε κα\ όνομαστέον λέγει, 
εί κα\ μή καλώς, τούς μήνας δ" αυτούς παρασιγών 
απολείπει. Χρήν δέ καταριθμήσαι καί τούτους όνο-
μάζοντα κα\ διασαφοΰντα, ειπερ ήδει · άλλως τε κα: 
Κόμμοδον τών έτερογλώττων τινά 'Αττικίζειν διδά
σκοντα τήν φωνήν. Έστι μέν ούν ού ^άδιον άποδοΰ-
ναι τοίς 'Ρωμαίων όνόμασι τά τών "Αθηναίων περί 
τούς μήνας, κα\ τήν προσήκουσαν τάξιν εύρείν. Ού 
μήν άλλά ζητητέον και τών έπί πραγματείαις δια-
φόροις μνημονευσάντων μηνός του τά λεγόμενα έπι 
σκεπτέον · καί έκ πλειόνων συλλογιστέον διορίζοντας, 

D έφ" δσον διακριβούσθαι καί περί τό>ν τοιούτων άν 
είη · δπως άν Έλληνικοίς όνόμασι τών μηνών έγω 
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μεν χρήσθαι , Έλληνιχώς φράζοντας , άλλά μή , Α lum ex pluribus disliucla expiicattone ratiodnar,-
δθνεΤα παραμιγνύντες, ξενίζωμεν περί τήν πατρώαν 
φωνήν, χα\ έκμελή τδν λόγον ποιώμεν. Φιλοσόφου δε 
και το περί τούτου έσκέφθοκ · τής αυτής γάρ επι
στήμης εστίν ορθώς τε.τοίς κειμένοις χρήσθαι όνό
μασι, καί μηδέν αλλοεθνές έπιπολάζειν τοίς οίκείοις 
έάν · ώσπερ άμέλει κα\ τά μέν μή υπάρχοντα νομο
θετεί ν , τά δέ μοχθηρώς ώνομασμένα τοις πολλοίς 
διορθουσθαι. Ούτω γάρ άν έκαστη τών επιστημών, 
βέλτιον τδ αυτής έργον αποτελούσα, συμβάλλοιτο είς 
τήν πολιτικήν κοινωνίαν · μάλιστα δέ αί περί τούς 
λόγους. 

dum, quaienus fleri poleril de lalibus exatla I I H 
vestigalio, ut Graece dicentes Grsecis mensiura ιιυ-
ininibus utamur; et nc exlerna permiscenles, atque 
inculcantes, in noslrate lingua quasi hospites pere-
grinuin quiddam sonemus, et inepluin inconcin-
numque sermoneiu faciamus. Porro pbilosopbi est 
eliam bujusmodi commenlalio : cum quidem po-
riliae sit rile iinpositis nominibus uli , el nibi) pere-
grinum paii io propriis vcrnaculisque superflucre: 
quemadmodum cerle, nomina si desunt, et nova 
formareel perperam a rudibus indila corrigt»re. Sic 

enitn unaquxque disciplina melius magisque suo rounerc fungens universae reipublicae conducat; 
imprimis autem eae artes quae consistuol in recti sermonis ralione. 

Μήνες Αθηναίων. Β 154 Memes Alhemensium. 

Β' . Δώδεκα μέν τοίνυν^τδν άριθμδν είναι ονόματα 
μηνών ταύτα, ώς Αθηναίοι ήγον, πάντες δμολογοΰσι· 

Μουνυχιωνα, 
θαργηλιώνα, 
Σκιροφοριώνα, 
Έκατομβαιώνα, 
Μεταγειτνιώνα, 

* Βοηδρομιώνα, 
Μαιμακτηριώνα, 
Πυανεψιώνα. 
'Ανθεστηριώνα, 
Ποσειδεώνα, 
Γαμηλιώνα, 
Έλαφηβολιώνα. 

Περί δέ τάξεως καί τού εφεξής ή διαφορά τε καί 

II. Esse igilur baec Allicoruin mensium nomina, 
duodeciin numero, omnibus ia confesso est. Sunt 
autem baec : 

Munychion, 
Tbargelion , 
Sciropborion 
Hecalombaeon , 
Melagitnion, 
Boedroinioii, 
Maemaclerion , 
Pyanepsion, 
Antheslerion, 
Posideon, 
Gamelion , 
Elapbebolion. 

CaHerum quis ordo, et quae series, atque eiiam 
αμφισβήτησες έστι · πρδς δέ καί περί τού, πώς δεί, C quomodo, et quibus verbis in Latinam linguam 
μεταφέροντας είς τήν Λατίνων φωνήν, δνομάζειν. 
Πρώτον δή περί τάξεως καί τού εφεξής τούτων · 
έπειτα περί ερμηνείας θεωρητέον. Δοκεί γάρ ώσπερ 
στοιχείον ερμηνείας ούσα τούτων ή τάξις · καί τά 
πολλά ίσως τών πρδς τήν έρμηνείαν τεινόντων δέοι 
αν, λαμβάνοντας έκ τών τής συντάξεως οικείων, δει-
«νύειν. Μετά δέ ταύτα περί χρείας £ητέον · τούτου 
γάρ ένεκα και τήν τάξιν είδέναι μάλιστα προαιρού-
μεθα. Κα\ πρδς τούτοις, εί τι άλλο πως οίκείον τή 
σκέψει τήδέ έστι, προσληπτέον, βραχύ τι συμπερι
λαμβάνοντας , ίνα μή τού έργου μείζον τδ πάρεργον 
γίνηται. 

Περϊ τάξεως τών μηνών. 
Γ'. Είλήφθω τοιγαρούν μήν δ τυχών πρώτος τψ D 

λόγω· έστω δέ, εί δοκεί, Ποσειδεών · μετά Ποσει-
διώνα δή ευθύς Γαμήλιων. Μάρτυρες δέ τούτου "Αρι
στοτέλης τε καί Θεόφραστος, άνδρες παλαιάς μνήμης, 
χα\ έμπείρως έχοντες τής "Αθηναίων φωνής. Δεί γάρ 
μή αμάρτυρα φάσκειν, ώς οί προτού θέσεις πρδς τψ 
ψευδεί καί αδέσποτους άποδεδωκασι, λέγοντες περί 
τούτων · άλλ" έφ' έκάστοις μάρτυρας παρέχεσθαι 
άνδρας αξιόπιστους, ώσπερ έν δικαστηρίψ. Πάν γάρ 
τδ έν τούτοις πιστδν ούκ έκ τεκμηρίων καί λόγων 
τοιούτων, άλλ" έξ ών τίνες τών ενδόξων εΐπόν έστι. 
Τούτων δή ό μέν έν τή περί τά ζώα ιστορία ώδε λέγει * 
t Ή δέ θυννίς άπαξ τίκτει · άλλά διά τδ τά μέν 
πρώια, τά δέ δψια προΐεσθαι, δις δοκεί τίκτειν. Έστι 
δέ δ μέν πρώτος τόκος περι τδν Ποσειδεώνα πρδ τών 

transferentes appellare oporteal, bic discrimen et 
conlroversia. Primum igitur de ordine et serie; 
post de inlerpreialione considerandum. Nimirum 
ordo ipsc velut interprelalionis elcmentum est, 
cum el mulla forte eorum quae ad interpreUtionem 
tendunt, ex conslruclionis ordinisque proprielaie 
elicieniem oporteai osiendere. Mox de usu dicen 
dum : cujus gratia ordinem scire imprimis slatui-
mus. Ad bxc, si quid aliud buic comraentalioni pro-
prium,nobis assumendum est, compendiariam viam 
amplexantibus, ut ne operis diverticulum fiat opere 
instituto majus. 

De ordine mensium. 
III. Sumatur itaquc primus quisque mensis, 

sese ut dicendo obtuJeril; sitque, si placct, Posi-
deon; post hunc conlinuo Gamelion. Cujus rei 
tesles Aristoteles et Theopbrastus, priscae memoriae 
viri, alque Atlica? linguae periii. Neque cnim hic non 
productis teslimoniis agere l ice l , ul qui anlebac 
falsas, lestibusquc egenles posiliones tradiderunt, 
banc de nicnsibus quxslioneni traclantes : veruin 
in singulis lestes excilarc, viros locupletes ct flde 
dignos opus est, non sccus alque in judicio. Quid-
quid enim in bis probabile, ιιοιι c* signis nccessa-
riis, bujusinodique ralionibus sequi oportel: sed 
cx iis sumere, quae dixere clari cclebresque vi r i . 
Horum igitur aller in hisloria animalium sic a i t : 
c tbuiuia eliaru seinel parit: eed cum alios feius 
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prsmaturos, aliot serotinos producat, bis videtur Α τροπών, δ δ" ύστερος τοΰ έαρος, ι Θεόφραστος δε έν 
parere: editque priorem partum circiter Posideo-
nem anle bruniam, posleriorera vere. ι Porro 
Tbeophrastue in hisloria de planlis, priDcipiura 
gementis secundae post brumale solstitium esse di-
c i l , mense Gamelione: cujus quidem auctoris haec 
suni verba : « Ila appellant, > inquit, ι non salus 
quidem rationem habentcs, sed ortus et usua eujus-
que : quandoquidem satus fit conlrarii& fere tem-
poribus. Principium enim hiberni (quem primam 
semeniem appellant) post sestivum solslitiura eet, 
rnense Metagitnione : at rursum fcecundi, mense 
Gamelione, posi solstitium hibernum. > Si ergo 
dictum est a claris iliis viris , circiter Posideoneav 
ante brumam, et mense Gamelione post brumam: 

τή περ\ τά φυτά Ιστορία αρχήν είναί φησι τού δευ
τέρου τών άροτών μεθ' ηλίου τροπάς χειμερινάς, τον 
Γαμηλιώνος μηνός. Έχε ι δέ ή λέξις αύτφ ώδε· c Κα
λοΰσι δέ ούτως ού πρδς τήν σποράν βλέποντες, άλλά 
πρδς τήν γένεσιν καί τήν χρείαν έκαστου. ΈπεΙ ή 
γε σπορά σχεδδν έν τοίς έναντίοις γίνεται. Χειμερι
νού γάρ άρχή μετά τροπάς θερινάς , τού Μεταγει-
τνιώνος μηνδς (καλούσι δέ τούτον πρώτον τών άρο
τών) · τού δευτέρου πάλιν μεθ' ηλίου τροπάς χειμερι-
νάς, τού Γαμηλιώνος μηνός. > ΕΙ δή περ\ Ποσειδεώνα 
πρδ τών τροπών, κα\ Γαμηλιώνος μετά τροπάς · Γα-
μηλιώνα μετά Ποσειδεώνα είναι ανάγκη. Ώς δέ καί 
εφεξής, συμφανές έκ τού προκειμένου, και της φρά
σεως τούτ' άκούειν χρεών. Ό γάρ περί Ποσειδεώνα 

Gamelionem post Posideonem inde esse necesse Β πρδ τών τροπών λέγων κα\ Γαμηλιώνος μετά τροπά;, 
est. Quod autem mox etiam sequatur, evidens est 
ex praecedentibus, et ex eloculione id intelligere 
convenit. Qui namque dicit circiter Posideonem 
ante brumam, et Gamelione post brumaro; vel 
circa eum mensem (quem nominal) id solstilium 
esse vult, vel certe circa proximum ostendere. Nam 
quod bibernus sit Posideon, ex iis in promptu est 
quao Aristoieles in eadem historia , de mugilibus 
piscibus commodissime discernit. Gum eniro prius 
dixisset, bieme mugilem parere, poatea subdit men-
eem, circa quem parit, puta Posideonem. H«c vero 
uiraque in quinto bistoriae his verbis scribit : 
« Sunt autem qu» vel per hiemem, aeslaterave suos 
parlus edaut; per biemem, lupus, mugilis, acus 

ήτοι περ\ τδν ονομαζόμενο ν μήνα τάς τροπάς είναι 
βούλεται, ή περί τδν εγγύτατα γε δηλούν. "Οτι δε 
και χειμερινός αύ δ Ποσειδεών, δήλον έξ ών Αρι 
στοτέλης έν τή αυτή Ιστορία διευκιρνεί περί ίχθύων 
τών καλουμένων κεστρέων. Είπών γάρ πρόσθεν, δτι 
χειμώνος ό κεστρεύς τίκτει , μετά ταύτα κα\ τδν 
μήνα, περ\ δν τίκτει, ονομάζει λέγων, δτι Ποσειδεώ-
νος. "Αμφω δέ ταύτα έν τψ πέμπτφ τής ίστορίας 
έπί τήδε τή λέξει · ι Τίκτει δ1 ένια κα\ χειμώνυς κ̂ Λ 
θέρους · χειμώνος μέν λάβραξ, κεστρεύς , βελόνη· 
θέρους δέ περ\ τδν Έκατομβαιώνα θυννίδες· » είτα· 
c "Αρχονται δέ τίκτειν τών κεστρέων οί μέν χελώνες 
τού Ποσειδεώνος, καί δ μύξων καλούμενος, καί ό Κέ
φαλος· κυούσι δέ τριάκοντα ημέρας, ι Τούτο αύτδ 

per sestatem circa Hecatombxonera, thunnae. » Et ^ πάλιν κα\ έν τψ έβδόμω φησίν. "Αμα δέ νήλον, δτι 
paulo post: c Parere vero incipiunt ex mugilibus, 
labeones quidem mense Posijdeone, et inucones, et 
capilones, gerunlque diebus triceuis. ι Hoc idem 
rursum libro sepiimo dicit. Simul vero conslat sol-
etitialeru esse Posideonem. Nam si anle solstitium 
circa Posideonem , bibernusqtie Posideon: mani-
feetum est circiler Posideonem solstilium esse. 
Circa enim primuni bibcrnum mensem solsjtitium 
peragitur. Et illa quidem locutio, t eirca Posideo-
nem ante brumam, > quo mense iiat circumscri-
bit; ut dicendi quoque formula, qua quid ppst 
brumam fieri perhibetur, id esse designat 155 c i r " 
citer eumdem mensem, quo solslitium confectum 

κα\ τροπικδς δ Ποσειδεών. ΕΙ γάρ περί Ποσειδεώνα 
πρδ τών τροπών, χειμερινδς δ' δ Ποσειδεών · φανε
ρδν, δτι περί Ποσειδεώνα αί τροπαί. Περί γάρ πρώ
τον μήνα τών χειμερινών γίνονται αί τροπαί. ΚαΙ ή 
c περί Ποσειδεώνα πρδ τών τροπών > £ήσις , άρα τδ 
πότε τού μηνδς διρρίζει · ώς κα\ μετά τροπάς γινομένου 
τού περί τδν αύτδν μήνα, περ\ δν αί τροπαί. Ού μήν· 
άλλά καί τών ορνίθων άλκυών τίκτει μέν περ\ τροπάς 
χειμερινά;. Διδ κα\ καλούνται, δταν εύδιειναΧ γέ 
νωνται αί τροπαί, Άλκυόνειαι ήμέραι, έπτά μέν πρδ 
τροπών, έπτά δέ μετά τροπάς· καθάπερ κα\ Αρι
στοτέλης φησί · καλείται δέ ΠοσειδεωνΙς τοίς πολλοί; 
ή δρνις , παρά του τών αστείων , ώς έοικε, τούνομα 

eil . Quinetiam Alcyon avis eirca brumam parit. D είληφόσι, παρά τδ τίκτειν Ποσειδεώνος μηνός · ώστε 
^Juaniobrem quoties bruma serena est, dies Aleyonit 
appellantur septem anle brumam, et seplem a 
bruma; ut etiain Aristolelcs ait, vocalurque a mul-
tis ipsa avis Posideonis, id est Decembrta, ab ie-
pido quopiam et urbano auclore, ul vidclur, ap-
pellationcm muluatis, quod pariat mense Posi-
deone : adeo ut illud abunde magnum argumentum 
si i , solslilialcm esse Posideonem, et bienialUia» 

ση μείον κα\ τούτ' άν είη τροπικδν είναι τδν Ποσει 
δεώνα, κα\ τών χειμερινών πρώτον. Νύν μέν ούν έ* 
τούτων είλήφθω χειμερινόν τε κα\ τροπικδν είναι 
τδν Ποσειδεώνα ·· ύστερον δέ κα\ δι' ακριβείας μάλ 
λον δειχθήσεται. Τήν £ άκρίβειαν ούχ ομοίως έ\ 
άπασιν έπιζητείν δεί, άλλ" έν έκάστοις κατά τήν ύπο 
κειμένην ύλην, καί έπί τοσούτον, έφ 1 δσον οικεία τ} 
μεθόδψ. 

mensium primum. Nunc igitur ex his sumpUnn sit, bibernum et solslitialem esse Posideonem ; quin-
quaro etiam diligenlius postbac demonslrabilur. Sed nec hanc pariier in omnibus diligeatiani 
requirerc oportet; vcrtim iti singulis secundum subjeclam materiam, alque bactenus, qualenus pe> 
culiaris est doeendi ralioni. 

Gamelionem porro slalim sequilur Elapbebolion ; Μετά δέ Γαμηλιώνα ευθύς Έλαφηβολιών τελευ* 
ijovissiiDO enim mense brumali opns est; atqai bic ταίου γαρ μηνδ$ τών χειμερινών δεί* ούτοσ\ δέ τε* 
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λευταϊος. Σημείον δέ· Θουκυδίδης γάρ έν τετάρτη 
τών ίστβριών τήν ένιαύσιον έκεχειρίαν, τήν γενο-
μένην Αακεδαιμονίοις κα\ 'Αθηναίοις, τελευτώντος 
ογδόου έτους τψ πολέμω, τετράδι έπ\ δέκα του Έλα-
φηβολιωνος μηνδς δμολογείσθαί φησι · τήν δ' αυτήν 
έκεχειρίαν κα\ διελθόντο; του χειμώνος άμα ήρι του 
έπιγινομένου θέρους γεγονέναι. Κάν τή πέμπτη 
δ* αύ τών αυτών Ιστοριών σπονδάς γενέσθαι φησίν 
έπί άρχοντος 'Αθήνησιν Αλκαίου, Έλαφηβολιώνος 
μηνδς έκτη φθίνοντος. Τάς δ' αύτάς σπονδάς κα\ 
τελευτώντος τού χειμώνος άμα ήρι γενέσθαι φησίν. 
Έ τ ι δ* Αριστοτέλης τών θηρίων τήν άρκτον Ιστορεί 
τήν όχείαν ποιείσθαι τού μηνδς τού Έλαφηβολιώνος · 
κύειν δέ ημέρας τριάκοντα, κα\ τίκτειν περί τδν 
καιρδν, δν φωλεί* δταν δέ έκθρέψη τρίτψ μην\, 
έκβαίνειν ήδη τού έαρος. Ταύτα δ' είπών έν έβδόμω, 
πάλιν έν όγδόψ φησί τήν άρκτον έντίκτειν περί 
τούτον τδν καιρδν, καί φωλείν έως άν ώρα ή έξάγειν 
τούς σκύμνους · τούτο δέ ποιείν τού έαρος περί τρίτον 
μήνα άπ& τών τροπών. "Ωστ* έάν τε τίκτειν άπδ τρο
πών χειμερινών περ\ τρίτον μήνα, έάν τε έξάγειν 
άπδ έαρι-νής Ισημερίας περί τρίτον άκούειν δέη· 
κατ 4 ά μ φ ω δέ τδν Έλαφηβολιώνά γε μήνα τελευταίον 
είναι τών χειμερινών και τρίτον συμβαίνει. Τίκτειν 
γάρ φησι περί δν καιρδν μάλιστα φωλεί · φωλεί δέ 
τά χερσαία πάντα τού χειμώνος, ώς είρηται έν τψ 
όγδόψ. Χειμερινδς άρα ό Έλαφηβολιών, περ\ δν 
κυει. Ού πρώτος δέ, ουδέ δεύτερος* τρίτος άρα · εί γε 
τρεις περ\ έκάστην τών ώρών μήνες είσιν. 

Εφεξής δ' Έλαφηβολιών ι Μουνυχιών τέταρτος 
μέν γάρ άπ ' Έλαφηβολιώνος Σκιροφοριών, τρίτος δέ 
άπδ Μουνυχιώνος. Αριστοτέλη* έν τή αυτή περί ζώων 
Ιστορία ώδε καταριθ μου μένος τέταχε· ι Τίκτουσι 
δ' οί πλείστοι τών ίχθύων έν μησι τρισ\, Μουνυχιώνι, 
κα\ θαργηλιώνι, κα\ Σκιροφοριώνι. ι Δημοσθένης δέ 
έν τψ Περϊ παραπρεσβείας λόγψ· c Έ μέν τοίνυν 
είρήνη, > φησ\ν, f Έλαφηβολιώνος έκτη έπί δέκα 
έγένετο* άπεδημήσαμεν δέ ημείς έπί τούς όρκους 
τρείς δλους μήνας. Κα\ τούτον άπαντα τδν χρόνον 
ήσαν οί Φωκείς σώοι. "Ηκομεν δέ άπδ τής πρεσβείας 
τής έπ\ τούς όρκους τρίτη έπ\ δέκα τού Σκιροφο-
ρ«ώνος. ι Κα\ Αίσχίνης δέ έν τή Περϊ πάρα-
πρεσβείας άποΛογία, ύπειπών, δτι δή τήν έπι-
στολήν γράψειε Χάρης Έλαφηβολιώνος μηνδς έκτη 
φθίνοντος, έπήνεγκε τάδε · t Άκούετε, δτι Μουνυ 
χιώνος έψηφίσθη τρίτη ισταμένου* δ δέ Κερσοκλέ-
*της πόσαις πρότερον ήμέραις απώλεσε τήν θρά-
κην, πρ\ν έμέ άπιέναι; ώς φησι Χάρης στρατηγδς, 
κα\ επιστολή, τού προτέρου μηνός * είπε ρ Έλαφη
βολιών έστι Μουνυχιώνος πρότερος, ι 

"Οτι περϊ Μουννχιώνα ή εαρινή Ισημερία. 

Δ'. Δήλον δέ τούτ' αύτδ κα\ έκ τού δείν μήνα συν
εχή εΐναι. περί δν ίσημερία εαρινή. ΙΙερΊ Μουνυχιώνα 
δέ αύτη. Θεόφραστος γάρ έν τοίς αύτοϊς περ\ άροτού, 
ώσπερ άπδ τροπών εΐναι φησι τήν αρχήν τού πρώτου, 
καί δευτέρου τών άροτών, ώς κα\ τήν τού τρίτου άπδ 
ίαημερίας εαρινής είναι ένδεικνύμενος · ι Άρχή τού 
το'του, ι νησ\ν, «δν καλούσι θερινδν, Μουνυχιώνος· 

Α cerie postremus. Cujus rei gignum *st, quod Tbu-
cydides hisloriae libro quarto inducias annuas iuter 
Aihenienses Lacedaemoniosque faclas, anno belli> 
octavo excedenie, mensis Elaphebolionis qparlo-
decimo die pactas esse dic i t , el easdem exacta 
quidem hieme, ineunle simul vere aestatis aubse-
quentis confectag. Et etiam in quinlo ejuedcm b i -
sloriae, praefectum gerente Athenis Alcaeo fcedera 
percussa esse dicit , mensis Elaphebolionis sexla 
anie finem die, idque sub biemis exlremum et ve-
ris initium. PraHerea vero scribil Aristoleles ursan* 
coire mense Elapbebolione, ferreque utenim dies 
iriginta, et parere eo tempore quo la le l ; cura ver» 

. prolem enutrierit, exire mense jam veris terlio. 
Haecque babet in septimo. Rursum in octavo inquit, 

Β eo tempore ursam enit i , tandiuque latere, quoad . 
tempus sit , ut suos calulos io apertum producat; 
idque verno lempore, mense a bruma tertio ficri. 
Quocirca sive audiendus cum dicit, parere terlio a 
bruma roense, sive cum producere suos feius ab 
sequinoctio verno tertio mense ; utroque sane modo 
Elaphebolionein hibernorum mensium ultimum, et 
tertium esse contingit. Parere enim ait per id tem-
pus quo latet; latent vero terrestria cuncta bieme, 
ui ab eo diclum est in octavo. Hjbernus est igitur 
Elaphebolion, quo mense ursa venlrem gestat. 
Atqui non priruus, non secundus, ergo tertius. 
Siquidem anni lempestatibus terni menses ascri-
buntur. 

C Continene est vero Elaphebolioni Munycbiou; 
quarlus enim ab Elaphebolione Stirophorion, ter-
tius autem a Munychione. Aristoteles in eadem hi-
storia de animalibus bos sic ordine enumerat: 
c Pariunt certe pisces plurimi tribus bis mensibus, 
Munycbione, Thargelione, Sciropborione. > De-
raosthenes vero in oratione De emenliia legatione : 
• .Pax(inquii)Elaphebolionis decimosexio die focla 
e s l : porro tres integrog menses ad jusjuranduiu. 
recipiendtun peregre abfuimus, idque toium lem -
pus salvi fuere Phocenses ; rediimusque ab ea tega-
tione de jurejurando, decimo terlio die Sciropho-
rionis. > Et jEschines vero in Defensione (alsa 
legationi*, cum anle dixisset, epistolam per Cba-
retem scriptam esse sexlo sub finem Elapbebolionis 

D die, haec subinde inlulit : « Auditis ( inquil) roga-
tioncm in populo scitam fuisse terlia Munycbionis 
die *. verum quot prius diebus Cersocleptes Thra-
ciam amisit, quam ipse abirem, utieslalur Cbares 
imperator, el episiola, superiori tnense epistola. 
Nam cerle Elapbebolion Munychione prior. > · 

Quod circa Munychionem tit vernttm wqHinoclium. 

IV. Jam vero id ipsum consiat ex eo quod Ela* 
pbebolioni eum mensem continuum esse oporleat, 
circa quem si l xquinoctium vernum. At ipsuin 
circa Munychionem cst. Nam Tbcopbrastus eodem 
quo supra de sementc loeo, quemadmodum prin-
cipium senienlis p?imavet secund» ab utroqne sol-
stilio esae dic i l , ila ei lerlia? post vernuni a?quino 
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ctiuni hls verbis ostendit: «Principium tertii satus Α έν ψ σπείρεται σίκυος, κολοκύνθη, βλίτον. > Ού μήν 
(inquil) quem aestivum vocant, est Munychione: quo 
tempore serilur cucumie, cucurbila, bliium. ι Quin 
oliam pisces plurimos juxta sequinoclium vernum 
parere ail Aristoteles: et plurima ex parte tribus 
bis mcnsibus, ut dictum est, Munyebione, Tbar-
gelione , Sciropborione. Eo fit ut circa Munychio-
nem sil vernum sequinoctium, et Elapbebolionem 
staiim Munycbion conscqualur. Caeleruin post Mu-
nycbioncm continuo Tbargelionem esse, deinde 
Scirophorionem, non modo ex iis nianifcslum, 
quse nunc ex Arislolclc rolulimus ; scd ex iis etiam, 
quae ab ipso dicta 156 S l , n t de bobus, el cervis, 
in iisdem libris de auimalibus. c Bobus (inquit) 
iniliam coitus est niense Thargelione et Sciro-

άλλά και τών Ιχθύων τούς πλείστους τίκτειν περ* 
έαρινήν ίσημερίαν Αριστοτέλης φησί · τούς δέ π)εί-
στους κα\ έν τρισΐ μησ\, Μουνυχιώνι, θαργηλιώνι, 
Σκιροφοριώνα ώς είρηται. Ούκούν π*ρ\ Μουνυχιώνα 
ή εαρινή ίσημερία, καί εφεξής Έλαφηβολιώνι Μου-
νυχιών. Μετά δέ Μουνυχιώνα ευθύς είναι θαργη
λιώνα, είτα Σκιροφοριώνα, έπίδηλον ούκ έκ τών νύν 
δή είρημένων Αριστοτέλους μόνον, άλλά κα\ έκ τών 
λεχθέντων αύτώ περ\ βοών κα\ έλάφων έν τοίς αύτοίς 
περ\ ζώων Ιστορουμένοις. ι "Αρχονται τής δχείας,* 
φησίν, ι*αί βούς περ\ τδν Θαργηλιώνα μήνα καί τδν 
Σκιροφοριώνα αί πλείσται· ού μήν άλλ" Ινιαι κα\ 
μέχρι τού μετοπώρου κυΐσκονται. ι Και τούς έλά-
φους δέ αποβάλλε ιν περί θαργηλιώνα τά κέρατα λέ-

pborione plurimis. Sed nonnullae eliam usque ad Β γε ι · τούτο δέ δευτέρψ μην\ τών εαρινών συμβαίνον 
aulumnura coeundi tempus deducunt. > Et cervos 
praelerea cornua amiltere dicit mensc Tbargelione. 
Id vero mense veris secundo accidere conspicimus. 
Eodcm porro perlinet eliam illud , quod in eo ope-
re, quod Μετά τά φυσικά inscripsit, < navigatio* 
nem ι scribit c fieri ab sequmoclio, ι et c ex Dionysiis 
Tbargelia fcsta: ι quod baec ccrte post Diouysia. 
Conslal enim solilum celebrari Libero palri festum 
mense Munycbione, circiier aequinoctium vernnm. 
Scirophorionem vero mox esse post Thaigelionem 
le&latur Theopbrastus in iisdem libris de plairtis 
dicens : c Pinum, abietem , robur intermittere in-
crementum, ternaque edere germina : primum, 
tummo vere slatim, Thargelionis ini l io; secunduro 
iiilermissis diebus cireiler triginla , vcl pauxilk) 
pluribus circa Sciropborionem desinenlem; terliura 
denique, inlerjeclo fcre quindeciin dierum spatio, 
emiltere, ncc diutius senis aut seplenis diebus He-
catombaeonis. ι Teslimonii autem loco est illud 
quoque plebiscitum, quod producil iEschines in 
oratione advcrsus Glesipbmilem. Dicit enim dccrc-
tura esse die Tbargelionis penultimo, ut comilia 
babcrentur ineuntis Sciropborionis secundo die vel 
lerlio. Post Scirophorionem vero Hecatomba^onem 
eese, cum in supradictis declarat Tbeopbrastus, 
lum in iis quse de ampulalione libialis calaipi me-
moriae prodit. Ait enim, caRdi solitum tenipestive 
usque ad Anligenidero, cum adhuc simplici musica 

όρώμεν. Είς ταυτδ δέ τείνει κα\ τδ έν τοίς Μετά τά 
φυσικά £ηθέν δτι ι έξ Ισημερίας έγένετο δ πλους, > 
κα\ « έκ Διονυσίων Θαργήλια· ι διότι μετά τά Διο
νύσια. Δήλον γάρ, δτι Μουνυχιώνος και περί ίσημε
ρίαν έαρινήν ήγετο Διονύσψ ή εορτή. Σκιροφοριώνα 
δ' έςής είναι θαργηλιώνι μαρτυρεί κα\ θεόφ^ 
έν τοις αύτοίς περί φυτών, λ έγων ι ί ίεύκην, και 
έλάτην, κα\ δρύν διαλείπειν περ\ τήν αύξησιν, 
και τρείς άφιέναι βλαστούς · τδν μέν πρώτον άκρον 
έαρος, ευθύς ισταμένου τού θαργηλιώνος· τδν δέ 
δεύτερον διαλιπούσας περ\ τριάκοντα, ή μικρψ 
πλείους ημέρας έπιβάλλεσθαι περί τδν Σκιροφοριώνα 
μήνα λήγοντα · τδν δέ, τρίτον διαλιπούσας περί πεν· 
τεκαίδεκα ημέρας, έπιβάλλεσθαι έξ ή έπτά ημέρας 
Έκατομβαιώνος. ι Μαρτύριον δέ κα\ τδ ψήφισμα y 

δπερ Αίσχίνης προφέρεται έντώ Κατά Κτησιφώντος 
λόγω. Φησί γάρ γεγράφθαι θαργηλιώνος μηνδς 
δευτέρα φθίνοντος, άγοράν ποιήσαι τών φυλών, Σκι-
ροφοριώνος δευτέρα ισταμένου και τρίτη. Έ π Ι δέ 
Σκιροφοριώνι Έκατομβαιώνα είναι δηλοί μέν κα\ έκ 
τών νύν είρημένων Θεόφραστος, ούχ ήκιστα δέ κα\-
έξ ών ιστορεί περι τής τομής τού αύλητικού καλάμου. 
Λέγει γάρ πρδ "Αντιγενίδου μέν, ήνίκα ηύλουν άπλά-
στως, ώραίαν τήν τομήν είναι ύπ' "Αρκτούρω Βοη-
δρομιώνος μηνός * ύστερον δέ, επειδή είς τήν πλάσιν 
μετέβησαν, μετακινηθήναι · τέμνειν γάρ τού Σκιρο-
φοριώνος και Έκατομβαιώνος · ώσπερεΐ πρδ τροπών 
μικρδν, ή ύπδ τροπάς. Κύ "Αριστοτέλης δέ τρείς 

«lercnlur, sub Arcturo, mense Boedromione. Post D εφεξής τέταχε τουτουσΐ μήνας, ε ί π ώ ν « Τ ώ ν δέ 
quam vero accessit fictio, et cantus luxuries, 
mulatam csesuram, caedique coeplum Sciropborione 
c l Hccatombaione, velut paulo anle solstilium, vel 
sub ipso solstilio. E l Aristoteles eliam hos Ires 
fftuses contincnler atque ordine consli luil , cum 
d i x i i : «Locustaa, inter ea qtiae lenui crusla inle-
gtintur, ova , quaB posl coilura conceperunl, tribue 
tilero gerunt mcnsibiis, Scirophorione, Hecatoinbae-
one. Metagitniune. > Insuper aulem id ex aliis quo-
ιχιβ mullis certum csl el e.vploratum. Mensem enim 
oonimuum ordinare ncccsse est, in quo sil solsti-
liu n aeslivum, qnarlum quidcm a Munycbione, ut a 
vernorum mcnsiuin prirno. AlcircaHecatombaioneni 
ii/isUlium est, ui clum Arisiolclcs in ca{*cm niani-

μαλακοστράκων οί κάραβοι μετά τήν όχείαν κυούσι, 
κα\ ίσχουσι τά ώά περί τρείς μήνας, Σκιροφοριώνα, 
κα\ Έκατομβαιώνα, καί Μεταγειτνιώνα. ι "Ετι δέ 
βέβαιον κα\ έκ πολλών άλλων. Μήνα γάρ τάξαι δεί 
προσεχή, περ\ δν αί ΟεριναΙ τροπαί· τέταρτον γάρ 
άπδ Μουνυχιώνος, δςδή πρώτος ήν τών εαρινών. Περί 
Έκατομβαιώνα δέ αίτροπαΐ αί θεριναί, ώς καί "Αρι
στοτέλης διασαφεί,· λέγων έν τοΐς αύτοίς περ\ ζώων 
« "Ενια δέ τίκτει χειμώνος κα\ θέρους· χειμών* 
μέν λάβραξ καί κεστρεύς, θέρους δέ περί τδν Έκα 
τομβαιώνα Ουννίδες, περ\ τροπά; θερινά;· > και πάλιν 
< Όχεύονται θύννοι, κα\ σκόμβροι, ι φησί, c περ" 
τδν Έλαφηβολιώνα φθίνοντα· τίκτουσι δέ περί τσι 
Έκατομβαιώνα άρχόμενον. » "Ο γάρ πρότερον περί 
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τροπάς θερινάς ειπε, τούτ" αύτδ ύστερον περ\ Έκα- Α festat historia. « Quaedam , inquil , paritint bieme» 
τομβαιώνα άρχόμενον λέγει* ώς άρα περ\ Έκατομ
βαιώνα άρχόμενον τών θερινών γινομένων τροπών · 
όμολογούμενον δέ τούτοις κα\ τδ περ\ τομής τού 
αθλητικού καλάμου θεοφράστω λεχθέν * < Τέμνουσι 
γάρ δή νύν, > φησ\, *τού Σκιροφορ:ώνος κα\ Έκα
τομβαιώνος , ώσπερεΐ πρδ τροπών μικρδν, ή ύπδ 
τροπάς* ι και τδ πρότερον δή παρατεθέν, δτι τρο
πάς θερινάς, τού Μεταγειτνιώνος μηνός * εΓ γε μετά 
Έκατομβαιώνα Μιταγειτνιών εφεξής. 

alia aeslale : hieme, lupus, iiiugilis ; aeslate , atque 
adco Hecalombaeone mense, circiter solslitium, 
Ibunnae.i Item : c Cocunl ihuniii et scombri, inquit, 
sub iinem Elapbebolionis, pariuiilque Hecalom-
baeonis principio. ι Quod uamque cir i i ler xslivum 
solslitium prius dixit , id poslea dicil initio IJeca-
tombaeonis, lanquain scilicet spstivo solsliiio exsi-
slenle circa ineiiiileni Ilecaiomb&onein. J.nn ab iis 
non alicnum, quod de anipuialione libialis calami 

Tbeopbraslus reiulit: ι C#Junl, inquit, hac lcmpcslaie mensibus bis, Sciropborione, ct llecalom-
liseone: pnilo videlicel anie solslilium, vel sub ipso ; > nec non id ipsum , quod anle ex eodem au-
ctore de scnu.iile cilavimus, puta mense Metagitnione post aestivum solstiiiura, primam scmentem 
IRT'I ; siquidcm post Hecalombxonein proxime esl Mclagilnioii. 

"Οτι άρχή έηαντον Άθηναίοις ό Έκατομβαιών. Β 
Ε'. Κα\ Αθηναίοι δέ τού ένιαυτοΰ ήρχοντο άπδ 

Έκατομβαιώνος, διά τδ τάς τροπάς γίνεσθαι περ\ 
αυτόν. "Απδ γάρ θερινών τροπών ή άρχή ήν έκείνοις 
τού Ιτους · ώσπερ Τωμαίοις ύστερον άπδ τών χει
μερινών. Αρχήν μέν ουν είναι τού έτους τδν Έκα
τομβαιώνα δήλον Δημοσθένης ποιεί έν τρίτψ τών 
'ΟΑννΟιαχώτ, λέγων * ι Μετά δέ ταύτα, διελθόντος 
τού ένιαυτοΰ τούτου, Έκατομβαιών , Μεταγειτνιών, 
Βοηδρομιών τούτου τού μηνδς μόγις μετά μυστή
ρια δέκα ναύς άπεστείλατε. ι Έπιδείκνυσι γάρ τήν 
"Αθηναίων άμέλειαν και είς τρεις έτι μήνας τοΰ 
έπιόντος ένιαυτοΰ προσπαρατετάσθαι * ώς δ" άπδ 
θερινών τροπών είναι τήν αρχήν, Σιμπλίκιος, έξ-

Quod principium anni Atlici sit Becalombteon. 

?. E l anmim quidem Albenienses ab Hecatora-
baeone incipiebant, quod eo mense perageretur 
solslilium. Ab aeslivo enim solslilio iis eral anni 
priiK ipium, queniadmodum Homanis posterius ab 
biberno. Principium itaque anni csse Hecatombse-
onem , ex Demoslbene in tertia Olynlhiacarum com-
perlum habcmus :« Deinde vcro,» inquil,« bocanno 
cxacto labiiur Hocatonibaeon, Melagiluion, Boedro-
niion. Iloc me/iso vix landem post mysteria decem 
navcs misistis.» Demonsiral enim Atbeniensium so-
cordiam in teiiium usquc menseni ineunlis anni pro-
traclam luisse; nam quod ab aeslivo solslilio s i l anni 
principiuni, Simplicius exponens quiutum pbysicae 

ηγούμενος "Αριστοτέλους τής φυσικής ακροάσεως τδ ^ auscullationis Arislolelis, ila de eo, quod esl nalura 
πέμπτον, ώδε περ\ τού φύσει προτέρου και υστέρου prius et poslerius edisseren», bis vorbis lldein facit: 
λέγων πιστοΰται* « Ά ς δέ ημείς ποιούμεθα αρχάς, 
ένιαυτοΰ μέν π :ρ \ θερινάς τροπάς, ώς "Αθηναίοι· ή 
περ\ μετοπωρινάς, ώς ο! περί τήν νύν καλουρένην 
Ά σ ί α ν ή περ\ χειμερινάς, ώς *Ρωμαίοι· ή περί 
εαρινά;, ώς "Αραβες κα\ Δαμασκηνοί · μηνδς δέ, ώς 
τίνες, άρ/ήν τήν πανσέληνον λέγουσιν ή τήν ν έ α ν 
έσονται θέσει αύται. > Πάλιν εί άρχή μέν τού έτους 
άπδ τροπών θερινών "ΑΟηναίοις, ώς Σιμπλίκιος λέ
γ ε ι · θέρους δέ περ\ τδν Έκατομβαιώνα περί τροπάς 
τίκτουσι θυννίδες, ώς "Αριστοτέλης* συμπέρασμα, 
δτι άρχή τού έτους δ Έκατομβαιών, τροπικδς ών 
θερινός. Άλλά μήν κα\ έορτήν "Αθηναίοι τότε 
ήγον δημοτελή, κα\ έθυον μεγαλοπρεπώς τψ Ήλίψ, 

« Qusc, ι inquil ,«facimus initia, auniquidem, vel ad 
a?slivum solslilium, ut A l l i c i ; vel ad aulumuale sequi-
noclium, ul lerne, quae nunc Asia dicilnr, incolai; vcl 
circabrumam, ut Romani; vel circa a?qiiinocliuiii ver-
num, ut Arabes el Damasceni: mensis vero, ut qui-
dam volunt, pleniiunium aut novilunium: batc erunt 
positione.iRursiim si Albeniensibus anni principium 
est, ut refert Simplicius, ab aesiiva solis reciproca-
tione, el xslatc circa eamdcm llninmc pariunt, 
mense Hecatonibxone, ut vull Aristotelcs: inde lit, ut 
Hecalombxon sit anni initium ; aslivus cutn sit et 
solslitialis. At vero ferias eliani lum agcbanl pu-
blicas Athenienses, el splendidc sacriOcabant So l i : 

ώς περ\ τροπάς δντι · δθεν κα\ τούνομα τώ μην\ D ut q«i in solslitio essct: unde ei mensi Hecatora-
Έκατομβαιών , Κρονίψ πρότερον, ώς Πλούταρχος 
φησι, κάλουμένψ. 

Κέκος δέ, Πρόκλου χλευάζων, γελοίως τάς Ησιό
δου εξηγείται ημέρας, έτερον etvat μήνα Έκατομ
βαιώνος τδν Κρόνιον ύπολαμβάνων, καί τρίτον συν-
τάττων άπδ Έκατομβαιώνος· κα\ θαργηλιώνα μέν 
και Μεταγειτνιώνα μηδαμώς όνομάζων ύπ" άμαθίας, 
Αηναιώνα δέ (δν κα\ αύτδς ήδει Ίανουάριον δντα) 
καταλέγων έν τοίς τών "Αθηναίων μησ\, και δεύτε
ρον τιθε\ς άπδ Έκατομβαιώνος. Έκατομβαιώνα μέν 
ούν είναι μετά Σκιροφοριώνα ευθύς, κα\περ\ Έκα
τομβαιώνα τάς θερινάς είναι τροπάς. φανερδν δή 
ένθένδε · Μεταγειτνιώνα δ" έξήί εΐναι, είτα Βοηδρο-
μ(ώνα, δήλωσις μέν και τά ΔημοοΟένους άρτι είρη-

baBoni 157 nomen, Cronio prius, ut Plularehus 
inquit, nuncupalo. 

Porro Cecus Proclum irridens, dies Hesiodi r i -
dicule intcrpretatur, alium mensem a b Hecatoin-
baeone Cronion esse cxislimaus, et terlium a b illo 
constituens : c l Thargelionpm quidem, ac Melagit-
r i i o n e m , pra3 imperiiia, n u l l o modo nominans; 
Len%onem vcro (qucm idem Januanum esse 
sciebat) inier Auicos menses recenseus, et pro-
pinqiia sede Hecalonibaeoni collocans. Hecatom-
baeonem igilur esse staiim a Scirophorione, et 
circa Hecalumbseonein xslivum solstilium coaflci, 
b i n c C(mstat.dilucide. Coeierum Melagitnionem esse 
deinceps, postea Boedromionero, declarant auidci» 
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e& quae nuper ex Demoslhene protulimus. Melagil- Α μένα - έπι μαρτυρεί δέ χαι τδ Θεοφράστου περ\ άρο-
nionem autem esse proximum Hecatombaeoni, etiam 
illud Theophrasti de satu antedictum suffragatur. 
Hiberni enim salus initium esse dicit, post aeslivum 
solstiliimi, mense Melagitnione; solstilium vero 
aeslivum erat circa Hecalombseonem; el illud quo-
que Aristotelis de locuslarum graviditate. Nain post 
Hecalombaeonem statim Metagitnionem numerat. 
Boedromiooem autero esse post Melagilntonem, ex 
eoquod dixit Arisloleles de locustarum parlu, 
colligere esl. Sub arcturum enim ait locustas ex-
cludere; tribus vero mensibus, quae conceperunt 
ova, in utero ferre, Sciropborione, Hecalombaeone, 
Metagitniono. Arcturusque circa Boedromionem 
oritur. Nam cervas saliri ab Arcturo, inense Bocdro-

τοΰ λεχθέν πρότερον, Μεταγειτνιώνα εφεξής είναι 
Έχατομβαιώνι. Τού γάρ χειμερινού αρχήν μετά τρο
πάς θερινάς τού Μεταγειτνιώνο'ς μηνδς εΐναί φ η σ ι ν 
αίδέ θερινα\τροπα\ περ\ Έκατομβαιώνα ή σ α ν κα\ 
Ιτι τό Αριστοτέλους περ\ κυήσεως τών καράβων· 
Μετά γάρ Έκατομβαιώνα Μεταγειτνιώνα κατ
αριθμεί εφεξής. Βοηδρομιώνα δέ έπ\ Μεταγειτνιώνι 
είναι συλλογίσασθαι δει, καί έκ τού £ηθέντοςΆριστο-
τέλει περ\ τόκου τών καράβων έστί. Πρδ Άρκτού-
ρου γάρ φησι τούς καράβους έκτίκτειν · κυούσι δέ 
περι μήνας τρεΤς, Σκιροφοριώνα, Έκατομβαιώνα, 
Μεταγειτνιώνα · Άρκτούρός τε περ\ Βοηδρομιώνα 
έπιτέλλει. Όχεύεσθαι γάρ τάς έλάφους φησι μετ ' 
Άρκτούρον περ\ Βοηδρομιώνα. Κα\ Θεόφραστος 

mione referl. Et Thcopbraslus tempesiivam esse Β ώραίαν είναι τήν τοΰ καλάμου τομήν ύπ* Άρκτου ρω, 
calami caesuram sub arcturo. Porro Suidas ille 
dictionarii scriplor, recle boc quidem dixit, Mela-
gitnionem secundum esse mensem Albeniensibus. 
At post Boedromionem deinceps est Maemaclerion : 
idque in promplu est. Nam Aristoteles eodem quo 
de cervis loco, bunc proximum il l i ordine consli-
tuit, cum d i x i l : « Coitus vero At post Arcturum, 
circa Boedromionem et Maemacterionem. » A n i -
malia quoque imbecilliora prius migrare ad tempo-
rum mutaiiones docet, coturnices quidem Boedro-
mione, grues auiem Maemacterione, ut scilicct 
videmus grues sequente mense post coturnices ex 
frigidis locis ad apricos el lepidos discedere. Siroul 

Βοηδρομιώνος. Κα\ Σουΐδας δέ δή δ λεξικδς υγιές 
εΓρηκε τούτο γε, δεύτερον εΐναι Άθηναίοις μήνα τδν 
Μεταγειτνιώνα είπών · μετά δέ Βοηδρομιώνα εφ
εξής Μαιμακτηριών. Δήλον δέ· "Αριστοτέλης γάρ έν 
τοΐς αύτοίς περί έλάφων, τούτον έξης τέταχεν ε ιπών 
« Ή δ" δχεία γίνεται μετ" Άρκτούρον, περ\ τδν Βοη
δρομιώνα και Μαιμακτηριώνα. > Κα\ τών ζώων δέ 
τά ασθενέστερα πρότερον ποείσθαι τήν μετάστασιν 
πρδς τάς μεταβολάς τών ώρών έπιδεικνύς, δρτυγας 
μέν Βοηδρομιώνος, γερανούς δέ Μαιμακτηριώνος 
μεταβάλλειν φησί· καθάπερ άμέλει δή καί δρώμεν 
τάς γερανούς τού έπιόντος μηνδς μετά τούς δρτυγας 
άπαίρειν έκ τών ψυχρών τόπων είς τούς άλεεινούς. 

aulem binc quoque compertum est, quod operse r Ά μ α δέ δήλον καί έκ τού μήνα δείν τάξαι, περ\ δν 
· : · . _ . _ · . . . . . νι . Α i ι / _ . ·ΤΡ«. -pretium sit statuere mcnsem, in quo sit autuinni 

ttquinoclium, quartum quidem ab Hecalombaeone, 
circa quem sestivum solstitium agebatur. Maema-
clerion vero esl, in quo fit «quinocUum. Nam circa 
Arcturum aequinoctium %est; porro Maemaclerione 
est Areturi ortus.Harum aulem posilionum paitira 
auclor Tbeopbrastus, florere siliquam cew>niam 
circa ArcUinmi,aquinocliumquememoriaeprodens; 
et pralerea Galcnns medicus ila scribeus in libris 
de salubribus : < Est maturrimum , ι inquil c tempe-
stivissimumqueabielis semencirciler Arcturi orlum, 
quod tempus Roma? Septembrem vocant; > parlim 
eliam auclor est Arisloleles : ι Post Arcturum, > 
inquit, «Boedromionc, et Ma?maclerione, > ut anle 

ή φθινοπωρινή ίσημερία* τέταρτον γάρ άπδ Έκα· 
τομβαιώνος, περ\ δν ή θερινή ήν τροπή. Μαιμακτη
ριών δέ, περ\ δν ή ίσημερία. Περι Άρκτούρον γάρ 
ή ίσημερία. Περ\ Μαιμακτηριώνα δέ δ Άρκτοΰρος. 
Τών δέ θέσεων τή μέν αύθέντης Θεόφραστος, άνθείν 
ίστορών τήν κερωνίαν περ\ Άρκτούρον τε κα\ ίσημε
ρ ί α ν κα\ προσέτι Γαληνδςό ίατρδς, γράφων έν τοίς 
περ\ υγιεινών λόγοις ώδε· ι "Εστι μέν ώραιότατον 
τής ελάτης τδ σπέρμα περί τήν έπιτολήν τοΰ Άρ-
κτούρου, δστις καιρδς έν 'Ρώμη ό καλούμενος μέν 
Σεπτέμβριος έστι · » τή δ" αύθέντης Αριστοτέλης* 
« Μετ" Άρκτούρον » γάρ, φησι, .ι περί Βοηδρομιώνα 
κα\ Μαιμακτηριώνα, > ώς είρηται. Ή ού τδ πάρεγ-
γυς άν σημαίνοι δ ούτω φράζων. Τοΰτο δέ άτοπον 

cxplicalum esl. Alioquin mensium propinquitalem D έπεΐ κα\ ή φύσις πρδς τάς ώρας ποιείται τάς όχείσς 
nequaquam significarel, qui hoc modo scribit. Id 
vero absurdum, quandoquidem cerlis anni lempe-
statibus ad coitus partusqueanimanlia nalura inci-
tat, et vel tolo utitur tempore, vel niaxime ejusdcm 
roedio, praeserlim si jam principium occuparit. A r -
gumentum vero hujus cobaerentiae non parvuni illud 
quoque, quod de bubus sic dicluin est : < Inci-
piunl coire boves Tbargelione et Sciropborionc 
plurimae. A l vero etiam aliquae tempus cocundi 
usque ad aulnmnuin deducunt. » Tempus enim 
plurimarum contrabens ad duosilios mcnses Tbar-
gelionem- et Scirophorionem, a nonnullarum tem-
pore dislinxit. In summa, ubi co ordine inter-
pretalur, nihil praecidens, dciiniensve, lemporis 

και τους τόκους τών ζώων · κα\ ήτοι δλη χρήται τή 
ώρα, ή τώ μέσψ που μάλιστα τής αυτής, άλλως τε 
κα\ ει τή άρχή χρησαμένη ήδη τυγχάνοι. Σημείον 
δ' ού μικρδν τού προσεχούς καί τδ περ\ βοών ούτω 
£ηθέν · « Άρχονται τής όχείας αί βους περ\ τδν Θαρ
γηλιώνα μήνα κα\ τδν Σκιροφοριώνα. Ού μήν άλλ* 
ένιαι κα\ μέχρι τού μετοπώρου κυΐσκονται. Τδν γάρ 
τών πλείστων χρόνον ένώσας περ\ τούς δύο μήνας 
Θαργηλιώνα και Σκιροφοριώνα, διεστείλατο πρδς τ^ν 
τών ένίων. "Ολως τε δπου ποτ* άν ούτως έρμηνεύη 
συντάξας, μηθέν προσδιορίζων, τδ εφεξής τοΰ χρόνου 
λαμβάνει · δήλον δέ τά καθ" έκαστα μετιόντι. Άλλα 
μήν και τών γαλεών άστερίαν άρχεσθαι μένόχεύεσβαι 
μηνδς Μαιμακτηριώνός φησι, 5\ς δέ τοΰ μηνδς άπο· 
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τίκτειν. Ταύτα δέ συμβαίνει ν ευθύς άπδ ισημερίας Α seriem inlelligif: id quod eingula peraequenli esl 
φθινοπωρινής οί περ\ Τάραντα αλιείς λέγουσιν. Είχδς 
δέ κα\ τ ψ λδγψ · τών γάρ ίχθύων ολίγοι τίχτουσι μετ 
ο πώρου, ώς καί Αριστοτέλης Ιστορεί, οίον σάλπη, σαρ
γός, καί δσα άλλα τοιαύτα* χαι νάρκη, κα\ £ίνη, μικρδν 
πρδ Ισημερίας τής φθινοπωρινής. Εί δέ αστερίας Μαι-
μακτηριώνος τίκτει, είκδς τδν μήνα τούτον μή είναι 
δεύτερον άπδ τής Ισημερίας, άλλά πρώτον · καί περί 
ίσημερίαν δή τίκτειν, κα\ άστερίαν τών σελαχωδών 
δντα, κα\ ομογενή τή νάρκη κα\ (δίνη. Ισημερία μέν 
ούν διά ταύτα περ\ Μαιμακτηριώνα* και έξης δδε 
Βοηδρομιών έστι. Πυανεψιώνδέ μετά Μαιμακτηριώνα 
ευθύς. Τδ δέ πιστδν κα\ παρά Πλουτάρχου ληπτέον, 
λέγοντος έν τώ Θησέως βίψ άγειν "Αθηναίους τήν τών 
Όσχοφορίων έορτήν Πυανεψιώνος, Θησέως καταστή- ^ 
σαντος · φέρειν τε τούς δσχους, δτι συγκομισμένης 
δπώρας έπανήκε θησεύς μετά τών ήϊθέων έκ Κρήτης, 
Πυανεψιώνος ογδόη Ισταμένου. Δήλον γάρ, δτι άμ-
πελικής δπώρας ή κομιδή ήν. *Η δέ δψιαιτέρα μετ" 
Άρκτούρον ή είς τρίτον μήνα ούκάν γένοιτο περ\ 
Αττ ική ν. Τρίτος δ" ήμίν Πυανεψιών άπδ Βοηδρο
μιώνος, κα\ μετ' Άρκτούρον. Άλλά μήν καί Θεό
φραστος έν τοίς αύτοίς περ\ φυτών ίστορεϊ κδμαρον 
άνθείν Πυανεψιώνος. Όράται δέ τούτο γινδμενον 
περ \ Άττικήν, κα\ τάς όμοίας τήν κράσιν χώρας 
δευτέρψ μην\ άπ ' Ισημερίας φθινοπωρινής * τρίτψ 
δ* άπανθείν, καί τδ μεμαίκυλον ήδη άδρυνδμενον 
Γσχειν. Πυανεψιώνος δέ καί τήν έν Αίγύπτω κοκκυ-
μηλέαν άνθείν φησι * τούτο δέ περ\ δεύτερον γίνε
σθαι μήνα άπδ Ισημερίας Αίγύπτιοι λέγουσι. Κα\ Q 
άλλως δέ δδξειεν άν άμφισβητούντι μάλιστα τών 
άλλων απάντων μηνών δ Πυανεψιών ευθύς είναι μετά 
Βοηδρομιώνα, εί γε περί αύτδν ή κομιδή τής όπώρας, 
ώς Πλούταρχος έφη. Ούκ έστι δέ * Μαιμακτηριώνα 
γάρ είναι άποδέδεικται δή. Ό άρα μετ" εκείνον ευθύς 
δδ* εστίν. "Υστατος δέ τώκαταλόγω τ ώδε ήμίν Αν
θεστηρίων · τψ γάρ ύπολειπομένψ τήν λοιπήν άπονεϊ-
μαι χώραν δή άναγκαίον. Κα\ πίστις ίκανή τέως γε 
τούτο άν είη. "Αμα δή δήλον, και δτι περ\ Ποσει
δεώνα αί χειμερινα\ τροπαί άκριβέστερον, δπερ κατ" 
αρχάς άπελίπομεν τοίς ύστέροις. Έβδομος γάρ δδε 
άπδ Έκατομβαιώνος κα\ τροπών θερινών. Φιλόστρα-
τος δέ πάμπολυ διέστηκε, φάμενος Άθηναίοις νόμι-
μον είναι τούς παίδας τριετείς γενομένους στέφανου 

perspicuum. Vemm enimvero e mustelorum quo-
que genere stellarem coitum inire Maeniacterione, 
et bis mense parlum absolvere dicit. Id autem con-
lingere ab aulumnali aequinoclio, piscaloresTaren-
tini asseverant. Quod et ralioni cousenlaneum, 
cum piscium pauci aulunino pariant, ut idem auclor 
est Arisloleles, ut salpa, sargus, et id genus alia, 
et lorpedo, el squalina paululum ante autumnale 
aequinoclium. Quod si stellaris Maemaclerione parit, 
consentaneum est hunc menseno non esse alterum 
ab aequinoctio, sed cerle primuni, ct slellarem 
quoque circa aequinoclium parere, generis cum si l 
car(ilaginei,et ejusdem, cujus tesludo et squalina. 
Ex his itaque circa M&maclerionem aequinoclium 
est, el continuus Boedromioni Maemacterion. Pya-
nepsion autem prolinus a Maemaclerione est, iidem-
que faciant Plutarcbi verba, in Theseo dicenlis, Albe-
nieuses Pyauepsione Ramorum dicm festum agere 
in memoriank 158 Tbesei tum e Creta cum juve-
nibus reducts facli; et ramos gestare, quod lum 
redierit, cum fruclus legerentur die octavo Pya-
nepsiouis. Constat enim fuisse vindemiae tempus : 
qu» in AUica nequaquam fiat serior ab Arcturo, 
quam lertio mense. Teriius vero nobis est a Boe-
dromione, el ab Arcluro Pyanepsion. Alqui eliam 
Theophraslus in iisdem libris de planlis, Pyane-
psione arbulum florero scribil ; quod in Auica 
conspicitur, el similis temperiei regionibus, ineuse 
ab autumnaH aequinoclio secundo; tertio vero 
deflorere, et jam crescentia arbula babere. Pya-
nepsione quoque in jEgypto prunum florere dici t : 
verum id fieri secundo niense ab acquinoctio 
iEgyptii asseverant. At cuiquam fortasse de bia 
ambigenli videri possit Pyanepsion Boedromioui 
omnium proximus, si eo mense fiebat auluniDi 
fructuum comporlalio, ut Plutarcbus inquil. At 
non ita est, cum Mscroacterionem conlinuo essc 
demoDstralum sit. Maemacterioni igiiur Pyanepsion 
conliguus. Ultimus nobis hac enumcralione est 
Anthesterion ; reliquo enim sedem eam, quse su-
peresl ascribi oporicl. El baec quidem inlcrim pro-
balio sufficiat. Simul vero conslat, circa Posi-
deonem brumam esse, idque ralione exacliore, 

σθαι τών ανθέων μηνδς Άνθεστηριώνος. Δήλος γάρ D quod a principio rejecimus ad posteriora. Septimus 
έστιν έαρινδν τόνδε μήνα καταριθμών. Εί μέν ούν οι 
έπ" αυτού Αθηναίοι, τήν τών προγόνων περ\ τούς 
μήνας συνταξιν ύπαλλάξαντες, άλλως έχρώντο, αληθές 
άντιλέγοι* πλήν ήμίν, ούχ δ τι οί έπ\ Φιλοστράτου 
Αθηναίοι ήγον, επιμελές είδέναι τε κα\ λαβείν, άλλ" 
δ τι οί έπ" Αριστοτέλους κα\ Θεοφράστου. Εί δέ δή 
τδ μέν περι τούς παίδας αύτδς λογοποιεί τε καί 
πλάττεται, ώς κα\ άλλα πολλά, σοφιστής ών · τδν δέ 
μήνα άπδ τών ανθέων έτυμολογών ύπείληφεν έαρι
νδν είναι * ούτω δέ κα\ πολλώ μάλλον εύκαταφρονη-
τότερα τά κατ* αύτδν γίνεται. Ουδέ γάρ δή τά τής 
ετυμολογίας πιθανώτερα άπδ τής έξεως τών άνθέο>ν 
ή άπδ τής στερήσεως φαίνοιτ* άν. "Οτι γάρ στέρε-
σθαι τότε ανθέων συμβαίνει τήν ώραν, Άνθεστη-

namque est ab Hecatombueone aestivoque solslilio. 
Sed Philostratus longe in alia stetit senlentia, 
dicens Atbeniensibus morem fuisse pueros trimos 
floribus coronari, mense Antheslerione. Is enira, 
ut apparct, hunc mensem apcrle inter vernos enu-
merat. Si igitur Pbilostrali aequales, Atbenienses 
dico, mensibus aliter ulebantur, ac ipsorum ma-
jores, eorum scilicel ordine turbato, verum aliquid 
diceret. Tamelsi nobis curae non est, cognoscere 
quid Philostrali tempore agerent Athenienses, sed 
quid Arislotelis et Theophrasli. Quid vero s't hoc 
quoque de pueris commimscitur, ut pleraque alia, 
ex iis unus, quos sopbistas dixere: eumque men-
sero vernum esse credit, a floribus ducla nominis 
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ratione? Nempe sic quae dixit iiaut conleiupliora. A ριώνα τδν τελευταίον τών φθινοπωρινών μήνα ώ>ο-
Kequeenim fide dignior videri queat nolaiio a μάσθαι φαίημεν αν ημείς · εϊτιδέοικαΛ τοις όνέμαα 
florum copia, quam ab eoruin inopia. Nam quod κατακολουθείν. 
id lemporis contingil floribus orbari, Aplheslerionem dixerimus poslremum aulumnalium mensium 
si quo forle modo in nominibos rationem sequi oporleat. 

Ordo et serics Atticorum mensium. ' 

VI. Series igitur Auicorum mensium a nobis boc 
pacto ex supradiclis causis ducenda est . 

HccatotnbaBon, 
Meiagilnion, 
Boedromion, 
MaBiiiaiterion, 
Pyanepsion, 
Ambcslerion, 
Posideon, 
Gamclion, 
Elaphebolion, 
Mimycbion, 
Tbargelion, 
Scirophurion. 

Causa mensium ignorationi*. 

VII. Harum aulem rerum ignoralionis, quae majo-
rum nostrorum ingeniaanlehacobc&cavit, causahaec 
esl : quod Roinani et annum emendarinl, et utaliis 
populis, ila Graecae genli imperarinl. Ad imperium 
enim externum, purilate eleganliaque sermonis 
amissa, Graeci, ut fere fil, ad iniperitaiitiuin lin-
guam iransicrunl, el Laliua nomina cum in aliis 
mullis, lum in mensium propriis vocabulis permi-
ecenles, in usum suum verteiunt: acceplisque 
Homanorum coloniis, se eliainnuin Romanos, non 
Hellenas vocant, el nominibus mensiuiu Romauis 
Unquaiu suis uiuntur. 

De mensium interpretatione. 

VIII. Ut vero imcrpretemur ad ralioncm Romano-
mra mensium, si suinplo ccrto indubilaloque prin-
cipio unum aliquem mensium rile dcsignavcrimus 
juxla Atiicum morem, el eumdem ctiam, ul Romani 
appellareconsueverint: sic ulique non ineple fuerit 
tradilum, ut verlendi singuli, quove modo eo-
rumdein nominibus quolibel anni tempore sit 
utendum. Nam de Romanorum ordine a ne-
mine 159 anibigitur, primum esse Januarium, 
deinde Februarium, postea Marlium, et ita alios 
deinceps, ul nominantur. Gapiendus itaque e tro-
picis unus. Esloque, si videtur, Hecatombseon. 
Si igilur Alheniensibus raense Hecatombxone 
golstitium cst, certum est circa quemcunque Ro-
raanum inensem fueril idcm solsiilium , bunc esse 
Atbcnis Hecalombxonem. Dico aulem juxta pro-
porlionem, ut sepium, os, spinam. Non solum enim 
menses, ul proporlione inter se rcspondeant, sed 
caelera quoque omnia siinplicilcr inlerpreianda 
fiunt, si quid ex inlerpretalione fructus ad nos 
speremus perventurura. Jam vero mense Junio 
iBelivum solstilium esl, ut omnibus comperlum est. 
Ergo Juniue esl Hecatombxon. Cacieram ponenli-

Tb εφεξής τών "Αττικών μηνών. 

Cp. Τδ μέν ουν εφεξής τών Αττικών μηνών ώδε 
ήμίν δια τάς είρημένας αΙτίας ύφηγείσθω * 

Έκατομβαιών, 
Μεταγειτνιών, 
Βοηόρομιών, 
Μαιμακτηριών, 
Πυανεψιών, 
Ανθεστηρίων, 
Ποσειδεών, 
Γαμήλιων, 
Έλαφηβολιών, 
Μου νυχιών, 
Θαργηλίων, 
Σκιροφοριών. 

Αίτιον τής χερϊ τους μήνας αγνοίας. 
Ζ'. Τής δέ περί ταύτα αγνοίας τοίς πρδ ημών αίτιον 

τδ 'Ρωμαίους άμα κα\ δίορΟώσαι τά περ\ τον ένιαυ
τδν, καί άρξαι, ώσπερ τών άλλων εθνών, καΛ του 
Ελληνικού. Πρδς γάρ τψ άρχειν έτερων κα\ τδ τής 
φωνής δή καΟαρδν κα\ κομψδν "Ελληνες άπολωλε-
κδτες, πρδς τήν τών αρχόντων φωνήν, ή φιλεί γίνε
σθαι, έξίσταντο, κα\ τών "Ρωμαϊκών ονομάτων άλλοις 

Q τε πολλοίς, και δή κα\ ταίς τών μηνών προσηγορίαις 
τοίς σφετέροις άναμιγνύντες έχρώντο· δεξάμενοί τε 
αποικίας 'Ρωμαίων, αυτούς τε άχρι κα\ νύν "Ρω
μαίους άντ\ Ελλήνων καλού σι * καί ώα περ οίκείαις 

• ταίς τών 'Ρωμαίων άμφ\ τούς μήνας χρώνται δνο-
μασίαις. 

Περϊ ερμηνείας τών μηνών. 
Η'. Ερμηνείας δ% ένεκα πρδς τούς τών Τωμαίων 

μήνας, εί λάβοιμεν αρχήν ομολόγουμένην Ινα 
τινά τών μηνών, δνομάϊαντες -ορθώς, ώς "Αθη
ναίοι ήγον, και ώς 'Ρωμαίοι τδν αύτδν προσαγο-
ρεύειν είώθασιν Ισται δή ούτω καλώς άποδεδομέ-
νον, ώς έκαστους γε μεθερμηνευτέον, κα\ ώς περ* 
έκάστην δήπου τών ώρών χρηστέον τοίς Αθηναίων 
όνόμασι τούτοις. Περι γάρ τάξεως τών Ύωμαϊκών 

ρ γε αμφισβητεί ουδείς, εί πρώτος "Ιανουάριο;, είτα 
Φεβρουάριος, εΐτα Μάρτιος, κα\ οί λοιποί, καθάπερ 
κα\ λέγονται εφεξής. Είλήφθω δή ούν τις τών τροπι
κών. "Εστω δέ, εί δοκεί, Έκατομβαιών. Εί τοίνυν 
περί Έκατομβαιώνα αί θερινα\ τροπαί "Αθηναίοις, 
δήλον, δτι περ\ δν άν ποτε ώσι 'Ρωμαίοις τών οίκείων 
μηνών αί αύτα\ τροπαί, ούτος έστιν Έκατομβαιών. 
Αέγο3δέκατ" άναλογίαν, ώσπερ σήπιον, κα\ άκανθαν, 
κα\ όστούν. "Ανάλογον γάρ, κα\ πάντα απλώς έρμη-
νεύειν δεί, μήδτι τούς μήνας, εί μέλλοι τι όφελος είνζι 
τής ερμηνείας. Περ\ Ίούνιον δέ 'Ρωμαίοις άει αί θερινα\ 
τροπιΐ, ώς ίσασι πάντες · ό άρα "Ιούνιος έστιν Έκα
τομβαιών. Θεμένοις δέ δή Ίούνιον είναι τδν Έκατομ
βαιώνα, Ιργον ουδέν τών άλλων έκαστον έρμηνεύσαι. 
Ό γάρ άε\ επιών τών Αττικών κατά τήν υποτεθεί-
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JOV σύνταξιν. τψ άε\ έπιόντι τών 'Ρωμαίκών έφαρ- Α bus lunium esse Hecatombxonem , jam noilus est 
μόττων, κα\ προς τάς ώρας του ένιαυτοΰ συμφωνών 
υπάρξει. Άπορήσειε δ* άν τις, εΓ γε τους χρδνους 
Αθηναίοι ήγον κατά τήν σελήνης φοράν, 'Ρωμαίοι 
δέ κατά τήν ηλίου λογίζονται, πώς άν οί τών "Αθη
ναίων έφαρμόζοιντο τοίς μέν 'Ρωμαίων μησ\ν, ώστε 
κα\ άπαρτίζειν άε\, κα\ Ίούνιον μέν τδν Έκατομ
βαιώνα, Ίούλιον δε τδν Μεταγειτνιώνα έρμηνεύειν 
ορθώς · ωσαύτως δέ κα\ έπ\ τών άλλων. Ού γάρ Ισο
ταχής ή σελήνη τψ ήλίψ · ούδ" άμα τελευτώσι καί 
άρχονται, ώς είπείν, περ\ τδν τού ζωδιακού μερι-
σμόν. "Ανάγκη δή έπαμφοτερίζειν τούς τών Αθη
ναίων μήνας. ΕΙ δέ δή έκαστος έπαμφοτερίζων άμ-
φοίν, έπιλήψεται τοΰ τε προτέρου, ώς 'Ρωμαίοι 
άγουσι, καί τού υστέρου μηνδς, τί μάλλον άπδ τού 
προτέρου μεθερμηνευδμενος δνομάζοιτο άν καλώς ή 

labor reljquos inlerpretandi. Semper emm se-
quenli Auico juxta supposilum ordinem cum sub- : 

inde sequenti Romano conveniet, et eadem ad anni · 
partes erit consonantia. Sed forte quis "dubitaverit, 1 

cum Athenienses ad lunae, ad solis vero cursum 
Romani calculum lemporum subducerent : qua ra-
lione fieri possil, ut utriusque gentismenses alteri 
cum alleris sic competant, ut inviceni dierum 
surnma semper quadrans si t , et nibil in alterulris 
excurrat: utque llecatombaion recio transferatur 
Junius, et Metagitnion Julius, ila quoque de aliis. 
Neque enim soli eadem, quae luuae, est celeritas : 
neqne una desinunt incipiunive ad signiferi, quod 
prope dixerim, panilionera. Ergo necesse est A l l i -
coa menses variare, et ambiguo plerumque esse 

άπδ τοΰ υστέρου; "Ον δή τρόπον κα>. Γαληνδς περ\ Β inler priorem Latinum , et posteriorem loco. Quud 
τοΰ τής ελάτης σπέρματος γράφων, ι "Οστις καιρδς, 
φησίν, έν 'Ρώμη μέν δ καλούμενος μήν Σεπτέμβριος 
έστιν, έν Περγάμψ δέ παρ' ήμίν Τπερβερεταίος, 
Άθήνησι δέ Μυστήρια, ι Τά γάρ τοι μυστήρια 
Βτηδρομιώνος ήν. Περι είκάδα γάρ τοΰ Βοηδρομιώνος 
6 μυστικός "Ιακχος έξήγετο, ώς κα\ Πλούταρχος ίστο-
ρεί. "Εοικε δέ κα\ ό "Ρωμαίος Πλίνιος, παντοδαπής 
Ιστορίας συγγραφεύς, ούτω μεταφέρων "Αριστοτέ
λους τδ περ\ τόκου τών ίχθύων, ώς οί πλείστοι 
τίκτουσιν έν τρισΐ μησί, Μουνυχιώνι, θαργηλιώνι, 
Σκιροφοριώνι, φάναι έν τρισ\ν, "Απρίλι, Μαΐψ, Ίου-
vitp, τίκτειν τούς πλείστους. Έ τ ι τοΰ ένιαυτοΰ, ώς 
μέν 'Ρωμαίοι άγουσι, τριακόσιαι καί έξήκοντα κα\ 

si ambiguus quisque amborum iiat particeps, cur 
polius a priore verleudo, quam a posteriorenomiiie-
tur? Quo sane modo Galenus fecit, de abielis se-
mine: c Quod lempus. > inquit, < Romae est Se-
plerober, Pergaiui apud nos mensis Hyperbere-
taeus, Albcnis vcro Mysleria. > Ea namque erant 
Boedromione. Nam circa Boedromiouis vicesimum 
diein myslicus Baccbus ab urb*e iransferebalur; ut 
eliam Piularcbus scribit. Videtur quoque Plinius 
omnifariae scriptor bislorig, Sic inlerpreiari illud 
Arislotelis de piscium parlu, uimirum pisces plu-
rima sui parte iribus bis mensibus feiificare, Muny-
chione, Tbargelione, Sciropborionc, ut dicai bis 

πέντε ήμέραι ε ίσ ίν άκριβολογείσθαι δ" είς τδ παρδν ^ trftus, Aprili , Maio, Junio. lnsuper trecenti 
«ϋ δεί · ώς δέ "Αθηναίοι, κατά μέν Αριστοτέλη, 
τριακόσιαι και έξήκοντα. ι Ένιαι δέ, φησ\, κύουσι 
τών κυνών πέμπτον μέρος τοΰ ένιαυτοΰ, τούτο δέ 
έστιν ημέρας έβδομήκοντα κα\ δύο· » καθ" Ήρόδο-
·#ον δέ κα\ άλλους, τριακόσιαι πεντηκοντατέσσαρες. 
"Ος τοσούτων δή γινομένων, εί τών μηνών οί μέν 
-πλήρεις τε κα\ τριακονθήμεροι, οί δέ κοίλοί τε κα\ 
μιά τών έτερων ήμερα λειπόμενοι εναλλάξ εΤεν παρ" 
2να, όποτέρως δ" άν έχη, τδ έπιδν δή έτος άε\ προτε-
ρήσει, κα\ έκ προσαγωγής είς εναντίας ώρας έκπε-
σοΰνται οί μήνες ύποφερόμενοι. Πάλιν εί τδ "Ιλιον 
ήλω τελευτώντο; τοΰ έαρος, ογδόη φθίνοντος θαργη-
)·ώνος μηνδς. έπτακαίδεκα πρότερον ήμέραις τής 
θερινής τροπής, ώς ό 'Αλικαρνασσεύς Διονύσιος άρ-

sexaginla quinque dies sunt auni Romani; subli-
lius eniui ia praesens siippulare minime oporlet. 
Afrbeniensis vero anni, ex Aristotelis quidem sen-
tentia, trecenli sexaginta suut: « Pars, ι inqui i , 
ι canum ferl venlrem quintam partem anni, id esl 
dies duos et septuaginta; ι at secundum Herodo-
tum aliosque, trecenti qualuor et quinquaginta. 
Tot igitur cum sint , si menses alii pleni et trico-
narii; alii mutili, cavi , et uno die cseleris impares 
in ituraero allcrnant, quocunque modo res se ba-
beal, sequcns annus semper praeveriel, el paulatim 
ex accessione in contrarias tempeslates menses 
incident, loco diebusque statis emoli. Item si Ilhitn 
cnptitvn cst abeunte vere, ociavo die, sub fiuem 

χαιολογών τά 'Ρωμαίκά φησι· πώς τροπικδς θερινδς j) Thargelionis, seplemdecim diebus anle aestivum 
ό Έκατομβαιών; "Οδε γάρ ό λόγος άποφαίνει Σκιρο
φοριώνα είναι τροπικδν θερινόν. 'Ανομόλογον δέ κα\ 
τδ Θεοφράστου, δτι άκρου έαρος ευθύς, ισταμένου 
τοΰ θαργηλιώνος. Ει γάρ άκρου έαρος ό Θαργηλίων, 
ούκ άν τροπικδς ό Έκατομβαιών είη · πολύ δ" ήττον 
δ Μουνυχιών εαρινός τε κα\ Ισημερινός. Έοικε δ" 
άπεμφαίνον κα\ τδ τοΰ Πλουτάρχου· ι Συγκομιζομέ-
νης όπώρας Πυανεψιώνος ογδόη Ισταμένου. > Δοκεί 

1 γάρ δ Πυανεψιών μάλλον είναι ίσημερινδς φθινοπο)-
ρινδς ή δ Μάιμακτηριών, εί γε άμπελικής όπώρας 
ή κομιδή ήν. 
die Pyanepsionie incipienlis. ι His enim verbis videtur Pyanepsion in se 
ctium poiius, quam Maemacterion, siquidem erat vindemia3.collectiO. 

solstitium, ul Dionysius Halicarnasseus ait , res 
priscas Romanorum bisloria*. mandans : quo paclo 
Hecatombaaon solstitialis aasiivus sit? Nempe bic 
seriuo ostendit, Scirophorione esse solstilium. Dis-
sentaneum etiam esl illud Theophrasti, cum dicit 
summo, ineunteque vere, Tbargelionis principio. 
Si enim est summum ver Tbargelion, nequaquam 
esse queat solstitialis HecaiombaBon, et mulio mi-
nus vernus et sequinoclialis Munychion. Illud quu-
que Plutarcbi dissenlirc videtur, dicenlis : t Dum 
fructus leguniur, et vindemia comportalur, octavo 

contiuere auturoni aequiuo-
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Bolvendi igUiw «βιιηΐ bi dubiorum nodi, ut rite Α Αΰσαι δή δει τά άπορούμενα ταύτα, ίν' ή τε σχέ-
fial haec nostra commeniatio, et majorem fidem 
dicia nostra accipiant. Quocirca vetuslissimos illos 
bomines nulla ralione, nulloque ordine mensibus 
usos, alque aliler alios annum ipsum partiios esse, 
cum ab aliis, IHIII vel maxinie a Plutarcho, viro 
undecunque doclissimo, licet inlelligere. Nam bar-
barorum nonnulli irimeslrem aiinum habebanl, et ex 
Graecis Arcades quadrimestrem; Acarnanes seme-
slreni. iE 0

rypliis autem menslruus erat annus, 
deinde quadriniestris, ut aiunt. ldcirco anliquis-
simi videntur immensam annorum mulliludinem 
sibi annumeranles ; ut qui certe annum mense de-
finirenu Romani vero prius decem mensium an-
num agcbant, el menses alios ncque vicenum die-
rum, alios tricenum quinum, alios eliam plurium 

ψις γίνηται κατά τρόπον, κα\ τδ πιστδν μάλλον IYTJ 
τά είρημένα. Τούς μέν ούν πάνυ αρχαίους άλογίστως 
τε καί ατάκτως κεχρήσθαι τοίς μησ\, κα\ άλλοις άλ
λως τδν ένιαυτδν ώρικέναι, παρά τε άλλων κα\ Πλου
τάρχου άνδρδς πολυμαθεστάτου πυθέσθαι έστιν. 
Ένιοι γούν τών βαρβάρων τρισ\ν έχρώντο μησ\ν είς 
τδν ένιαυτόν κα\ τών Ελλήνων 'Αρκάόες μέν τέτ -
ταρσιν, Άκαρνάνες δέ έξ, Αίγυπτίοις δέ μηνιαίος ήν 
δ ένιαυτδς, είτα τετράμηνος, ώς φασι. Διδ κα\ αρ
χαιότατοι είναι δοκούσι, πλήθος ετών καταριθ μουντές 
σφίσιν άμήχανον, άτε δή τούς μήνας τιθέμενοι είς 
ετών αριθμόν. Κα\ 'Ρωμαίοι δέ πρότερον δεκάμηνον 
ήγον τδν ένιαυτδν, και τών μηνών τούς μέν ουδέ 
είκοσιν ήμερων, τούς δέ πέντε κα\ τριάκοντα, τους 
δέ κα\ πλειόνων έκεΐνό τε μόνον έσκόπουν, όπως 

, Ί , r t> ~- ' -w c ' ' 
illudque solum considerabant, ul trecentorum et D έξήκοντα καί τριακοσίων ήμερων ό ένιαυτδς έσται · sexaginla dierum suus essct anntis, nec quae esset 
eclis et lunae insequalilas quidquam pensi babe-
bant. Sed postea 160 r e x Numa Pompilius duos 
menses adjecisse ferlur, et discrimeu hujus in-
aequalilatis undecim dierum esse reputans : ytpote 
anno lunari Irecenios quinquaginta qualuor dies , 
solari autem Irecenlos sexaginta quinque habenle ; 
undeciiu bos dies duplicatos alternis annis inler-
calaiione facla (quae duorum et viginti dierum essel) 
in Februarium induxisse : verique simile est, baec 
illum ex imilatione quadam Graecorum fecisse. P r i -
mum enioi Solonem aiunl Atbenis hanc mensium 
vagam et adbuc incertam inconstantiam depreben» 

έννοιαν δέ τής γινομένης περι τήν σελήνην κα\ τδν 
ήλιον ανωμαλίας ούκ είχον. Ύστερον δέ Νομας Πομ· 
πίλιος βασιλεύων λέγεται δύο τε προσθείναι μήνας, 
κα ΐτδ παράλλαγμα τής ανωμαλίας ήμερων ένδεκα 
γίνεσθαι λογιζόμενος· ώς τού μέν σεληνιακού έτους 
τριακοσίας πεντηκοντατέσσαρας έχοντος ημέρας, τοΰ 
δέ ηλιακού τριακοσίας έξηκονταπέντε * τάς ένδεκα 
ταύτας διπλασιάσας, έπαγαγείν παρ' ένιαυτδν έπ\ 
τψ Φεβρουαρίψ μηνΐ τδν έμβόλιμον, είκοσι κα\ δυοίν 
ήμερων όντα. ΕΙκδς δ* εκείνον ταύτα πρδς όμοίαν 
τινά Αθηναίων χρήσιν πεποιηκέναι. Σόλωνα γάρ 
πρώτον Άθήνησι τήν περί τούς μήνας άνωμαλίαν 
συνιδείν φασι · κα\ τήν μέν ήμέραν, καθ* ήν ή σελήνη 

disse : et diera quo luua solem assequilur et Irans- (j καταλαμβάνει τε κα\ παρέρχεται τδν ήλιον, τάξαι 
mitl i l , ένην καί νέαν, id est, antiqnain et novam 
lunam, sive extremam et primam, boc esl , inler-
lunium vocari instiluisse : et sequenlem νουμηνίαν 
ides t , novilunium , stve Kalendas appeila visse, 
mensemque triginta dierum constituisse : ei in ge-
nere annum ipsum in concinniorem ordinero di-
gessisse. Inlercalaris vero mensis usum antiquilus 
fuisse Graecis, declarat Herodotus : c Graeci, ι in-
quit, ι tertio quoque anno inlercalationem inler-
seruot, temporum gralia : ASgyplii vero tricenis 
diebus, quibus duodeciin menses anni laxant, au-
ctario facto ad eum numerum, dies quinque quot-
annis superaddunt: et iis ralio circuli temporum 
constat eodem redeuntis. > Quod si Numa quidem 

ένην και νέαν καλείσθαι· τήν δ' εφεξής νουμηνίαν 
προσαγορεΰσαι · άχρι τε τριακάδος τδν μήνα ήριθμη-
κέναι · κα\ δλως έπί τδ βέλτιον διαθέσθαι τά περί 
τδν ένιαυτόν. Χρήσιν δ' έμβολίμου μηνδς κα\ Έλλη
σιν ανέκαθεν είναι δηλοί κα\ Ηρόδοτος, λέγων · c "Ελ
ληνες μέν διά τρίτου έτεος έμβόλιμον έπεμβάλλουσι 
τών ώρέων είνεκεν Αιγύπτιοι δέ, τριακονθημέρους 
άγοντες τούς δώδεκα μήνας, έπάγουσιν άνά πάν έτος 
πέντε ημέρας παρέξ τοΰ αριθμού · καί σφιν δ κύκλος 
τών ώρέων είς ταυτδ περιιών παραγίνεται. > Εί δέ 
Νομάς μέν είκοσι καί δυοίν ήμερων τδν έμβόλιμον 
έταξεν, Ηρόδοτος δέ τριακονθημερον καταριθμεί* 
ούθέν τουτ\ πρδς τδν νύν λόγον. \Αλλ' εκείνο δήλον 
κάκ τούτων, ώς Αθηναίοι χρώμενοι έμβολίμψ προσ-

intercalalionem duorum et viginti dierum ordina- D ανεπλήρουν τδ έλλείπον πρδς τήν δλην περίοδον τοΰ 
vit; Herodotus vero iriginta dierum recenset, nihil ηλίου τών ώρών ένεκα. 
boc ad disceplalionem praesentem. Verum ex bis datur illud intclligi, Athenienses mense intercalario 
ulentes auni sui defeclum supplevisse,ut temporum raiio faciiius solis itineri congrueret. 

De anno. 
IX. Bifariamergo annum considerabaiit, ut qui 

pariim a sole trecenlis sexaginta diebus definiretur, 
prupler sectionem obliqui signiferi in lotidera gra-
dus. E l hujus certe quinlani partem Arisloteles di-
c i l esse duos et septuaginta dies : parlim a luna 
rliebus qualuor et quinquaginla supra trecenlos. 
Eadem etiani ratione mensibus parliin ad solem, 
partim ad lunara deductis, aliisque annis dies tri-
ginta adjiciebant; aliis quinque : et si quid am-

Περϊ ένιαυτόν. 
θ ' . Διχώς ούν έθεώρουν τδν ένιαυτδν, οίον τδν μέν 

έξήκοντα κα\ τριακοσίαις ήμέραις δριζόμενον τώ 
ήλίψ, διά τήν είς τοσαύτας μοίρας κατατομήν τού 
λοξού * και τούτου δή μέρος πέμπτον Αριστοτέλης 
είναί φησιν ημέρας έβδομήκοντα καί δύο* τδν δέ τέτ-
ταρσι κα\ πεντήκοντα κα\ τριακοσίαις τή σελήνη. 
Άνάλογον δέ κα\ τούς μήνας ήγον, τούς μέν κατά 

τδν ήλιον, τούς δέ κατά τήν σελήνη,ν · έπέβαλλόν τε 
τοίς μέν τριάκοντα ημέρας, τοΐς δέ πέντε, κα\ εί w 
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πλείονος δέοι διά τετάρτου ένιαυτοΰ. Τά δ' άρα βοή-. 
θεια ήν, διατέμνουσα μέν ού πόρρω, Ικανή μέντοι είς 
τδ αύτδ άντικαθιστάναι, καί είργειν έν τοΐς αύτοίς 
ιτχυ δροις τούς μήνας · ίαμά τε τής ανωμαλίας ετύγ
χανε ν δν, ώς κα\ Πλούταρχος λέγει, μειζόνων ίαμά-
των δεήσεσθαι μέλλον. Καίσαρ ούν δ πρώτος μοναρ-
χήσας 'Ρωμαίων, τοίς άρίστοις τών μαθηματικών 
•πρόβλημα περ\ τούτου προθείς, έκ τών υποκειμένων 
ήδη μεθόδων Ιδίαν τινά κα\ διηκριβωμένην μάλλον 

•έπανόρθωσιν Εμιξε. Δοκούσι δ' Αίγύπτιοι πρώτοι 
μησ\ χρήσασθαι καθ' ήλιον τριακονθημέροις δώδεκα, 
καί πέντε ημέρας έπαγαγεΐν κατ* ένιαυτδν έκαστον* 
τό τε έπιτρέχον μόριον τής ημέρας είς έκπλήρωσιν 
τοΰ δλου ένιαυτοΰ έκ περιόδων πλειόνων ετών άπο-
λαβόντες, συνθέσθαι μίαν ήμέραν. "Ελληνες δέ παρ* 
εκείνων άλλα τε πλείω τών ουρανίων θεωρημάτων, ' 
κα\ ταΰτα παρέλαβον, τά μέν μεθερμηνευθέντων είς 
τδ 'Ελληνικδν τών υπομνημάτων, τά δέ καί συνδια-
τρίψαντες τοίς έκεΐ ίερεΰσι, περιττοΐς ούσι τήν τών 
ουρανίων έπιστήμην. .Πλάτωνα γούν φασί τίνες κα\ 
Εύδοξον, άποδημήσαντας είς Αίγυπτον, δμιλήσαι τοΐς 
Ιερεΰσι τρισκαίδεκα έτη. Μυστικούς γάρ δντας κα\ 
δυσμεταδότους, έδει τφ χρόνω καί ταίς θεραπείαις 
έκλιπαρήσαι, ώστε τινά τών θεωρημάτων ίστορήσαι. 
Ταύτα μέν ούτω διαιρεΐν ίσως ού χείρον · τό τε δι-
ηπορημένον φανείς ό εμβόλιμος λύει. Κα\ εί τι διά 
πλείονος έτι χρόνου παραλλάττει, είκδς καί τούς πά
λαι συνορώντας κα\ τοΰτο δήπον έπανορθοΰσθαι, ότέ 
μέν μακρότερον, ότέ δέ βραχύτερον τδν έμβόλιμον 
ποιούμενους. Τδ δ' άκριβέστατον, κα\ μηδέ παρ' όλί- ( 

γον τι πλημμελείν, ούκέπιζητεΐν δεί· οπότε και νύν, 
έπίδοσιν τής αστρολογίας τοσαύτην λαβούσης, δμως 
ή τής κινήσεως ανωμαλία διαφεύγει τδν λόγον, περι-
γινομένη τής τών μαθηματικών εμπειρίας. Τάς μέν
τοι τών μηνών περιόδους όμολογείν ταΐς ώραις άε\ 
ποιεί δ εμβόλιμος τψ τρίτω αεί επαγόμενος τών 
ετών. Τδ δέ πρ\ν έμβολάσαι, κα\ περ\ τδ έμβολάζον 
αύτδ έτος ύπενεχθέν τε κα\ έπαλλάξαν τών μηνών, 
Ιτι δεΐται λόγου, πώς άν έρμηνευόμενον τυγχάνοι 
τοΰ Ικανού. Δήλον γάρ, δτι τδ έμβολάζον συχνά παρ' 
Ινα που έξει τούς μήνας άνομολόγους ταΐς ώραις. 
Διδ κα\ Θεόφραστος, c Έαρος ευθύς Ισταμένου τοΰ 
£αργηλιώνος, · φησιν, ώς τοΰ Μουνυχιώνος χειμερι
νού δή γενομένου · τοΰ δ1 εμβόλιμου θερινού τροπι
κού, ή καί περιστήσαντος τήν τροπήν είς ίστάμενόν 
που τδν Έκατομβαιώνα · τοΰτο μέν ούν μή συμβαί-
νειν ούχ οίον τέ έστι. Διά γάρ τοΰτο κα\ ό εμβόλιμος 
επάγεται, άναπληρών τδ ενδεές, κα\ είς Έκατομ
βαιώνα τάς τροπάς αποκαθιστά;. Τήν δ' έρμηνείαν 
ποιητέον έπ\ τών ούτω χρονολογούντων, στοιχείω 
χρωμένους τψ παρόντι άε\ τροπικψ μην\ κα\ τώ έξης 
τών μηνών κατά τά ύποτεθέντα. ΟΓον επειδή Θεό
φραστος, c "Ακρου έαρος, ευθύς ισταμένου τοΰ θαρ
γηλιώνος, > φησ\, μεθερμηνευτέον Μαρτίου, καί μή 
Απρίλιος. Πάλιν επειδή* Θουκυδίδης Έλαφηβολιώνα 
τελευταίον μήνα τών χειμερινών εΐναί φησι, τούτον 
μέν Φεβρουάριον έρμηνευτέον · τδν δ' έπιόντα Μου
νυχιώνα θετέον έαρος είναι αρχήν, κα\ Μάρτιον μετα-
©οαστέον Αατίνοις. "Ωστε δή και συμβαίνει δύο 

plius opus erat, quarto qooque anno. Haecque erant 
subsidia, quae nen latius qiiidem paterent, suffi-
cientia tamen restituere menses sibi, et iisdem fere 
flnibus eos coercere; eaque inaequalitalis curatio , 
ut majoribus olim remediis indigeret, futurum 
erat, quemadmodum refert Plutarchus. Caesar i la-
que, is qui primus imperium invasit el ad cujus 
unius arbilrium res Romana devoluta est, qua> 
stione hac de re oplimis mathemalicis proposita, 
ex substratis jam viis rationibusque, propriam 
quamdam ct accuratiore cura excogitatam emen-
dalionem confecit. Primi autem omniura iEgyptii 
ad solem duodecim mensibus usi videntur, el iis 
quidera tricenariis , et quinque dies quotannis 
adjecisse , particulamque diei excurrentem ad 
supplemenlum totius anni, ex mullis annorum cir-
euilibus acervatam, in unum diem integrum con-
jecisse. Graeci vero ab illis, cum alia permulla re-
rum coelestium; tum haec prsecipue niutuo acce-
perunt; pariim traductis in linguam Graecam com-
mentariis; parlim cum eorum sacerdotibus versati, 
egregie divinarum coelestiumque scientiarum peri-
tis. Ferunt itaque Platonem, et Eudoxum peregre 
in AEgyptnm profeclos, annis tredecim apud iEgy-
ptios sacerdotes mansisse; tanta enim consuetu-
dioe, tamque diulino obsequio erant exorandi, et 
quasi eblandiendi, ut qui rerum arcanarum tena-
ces, avarique elargitores essent disciplinarum sua-
rum; quo aliquid coelestium contemplationum 
impertirent. Haec vero Ua distinguere, ut opinor, 
non improbabile est: tum quod inest dubii, quae 
postea emersit inlercalatio solvit. Atque etiam si 
quid longiore tempons intervallo adhuc evariaret, 
credibile esl vel anliquos ipsos perspicienles, id 
quoquc quodammodo correxisse; modo longiorem, 
modo breviorem inlercalationeia facienles. Neque 
vero exaclam in bis diligenliam, et ab omni errore 
vel levissimo tutam exigere oporlet, quandoquidem 
hoc quoque saeculo , quo astrologia tantum incrs-
menli praestaniiaeque adepta est, tamea mrtus 
disparilitas matbeinaticorum raliones fugit: quippe 
quae superior sit eorum peritia. Sed tamen roen-
sium cursus, ul cum anni lemporibus semper con-
gruanl, facit posl tertium quemque annum intro-
ducta intcrcalatio. GaHerum confusio illa, et meu-
sium inconstanlia vaga (quae fuit prius inventa in-
tercalatione, alque etiam post invenlam) adhuc ex-
plicatione indiget, quonam pacto transferri com-
mode possit. Gonstat enim ipsam inlercalationem 
alternos fere menses cum temporibus anni non 
eompetentes saepe habiluram. Ex quo etiam Theo-
phrastus inquit, c vere statim Tbargelionis in i l io : » 
quasi Munychioni hibernus fuerit: inlercalaris vero 
aestivus trepicus, vel certe in instantem 1(J1 He-
calombaeonem solstitium circumageng : quod inler-
dum non contingere non potest. Nam proplerea in-
tercalatio inducia est, ut defectuin dierum eup-
pleat, el in Hecatombaeonero solstilia reslituat. 
Porro in bis qui sic indieem temporum notationem 
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ecribunt, intetpretatio hoc paclo facienda est, ut Α Ισημερινούς είναι εαρινούς, Μουνυχ-ώνά τε κα\ 
praesenti semper iropico pro fundamenlo ulamur, 
et mensium serie illa quam supra posuimus. Verbi 
gralia : quando Theopbraslus c summo vere, sta-
tim instante Tbargelione » : dicit, mense Martio, et 
iiou Apriii , inlerprelandum esl. Rursum quando 
Thucydides Elapbebolionem esse dicil ullimum bie-
malium mensium, bunc quidem Februarium opor-
tet inlerpretari; secundum quem veris iniliuin 
Muuycbion constituendus, et Lalinis Martius est 
transferendus. Ex quo sane contingil duos esse ver-
nos ajquinocliales, Munycbionem et Tliargelionem; 
et duos auiumnales, Boedromiunem ct Maemacte-
rionem : siiuililerque solslitiales duos aeslivos, He-
calomboeonem el inlercalarem; brumalesquc, Posi-
deonem el Gamelionein. Qnam ob rem Aristoleles 
inquit : « Gallina quidem paril omnilius antii tem-
poiibus, excepiis duobus mensibus in bieme Iropi-
ci*. » Et in Meleorologici* scribil crinilam slellam 
ad Ursam apjaruisse mense Gamelione, sole circa 

θαργηλιώνα· κα\ φθινοπωρινούς δύο Μαιμακτηριώνα 
κα\ Βοηδρομιώνα · ώς δ* αύτως κα\ τροπι:ιούς δύο 
θερινούς, ' Εκατομβαιώνα κα\ τδν έμβόλιμον · κα* 
χειμερινούς, Ποσειδεώνα καί Γαμηλιώνα. Διόπερ 
Αριστοτέλης, c Ή άλεκτορις, » φησ\, ι τ ίκτει δλον 
τδν ένιαυτδν, έξω δύο μηνών τών έν τώ χειμώνι 
τροπικών · > κα\ τδ έν τοίς ΜετεωροΛοχικόις δτε 
έγένετο κομήτης αστήρ πρδς "Αρκτον, μηνδς Γαμη
λιώνος, περ\ τροπάς δντος τού ηλίου χειμι,ρινάς. ΚαΙ 
Άνθεστηριώνος δέ αψαιτ' άν ποτε ή τροπή λήγον
τος. \Αλλ' ο? γε ονομαζόμενοι τροπι/ο\ χειμερινοί 
δύο οί είρημένοι είσίν. Άπ)ώς μέντοι θέρους αρχήν 
ύποληπτέον είναι τδν Έκατομβαιώνα, κα\ τροπικδν 
θερινόν · άνάλογον δέ κα\ τούς άλλους. Δει γάρ μή 
τό συμβαίνον, άλλά τδ σκοπούμενον λαμβάνειν τφ 
λόγω. Είρηται γούν καί έν τοίς ΦνσικοΤς τών λό
γων, ώς δεί Ικαστον λέγειν τούτο είναι, δ φύσει βού
λεται είναι, καί δ υπάρχει * άλλά μή δ βία κα\ παρά 

φυσιν. 
brumam exsislenlc. Alque eliam Anlbcslerionis poslremam partcm aliquando solslitium bibernum 
polesl ailingere. SeJ quos iropicos biemales nominant, smit hi quidem duo a n t e explicati. Snmendum 
esl tamen simpliciler, Hecatombaeonem esse aeslalis principium, el solstiiialera iestivum, et reliquos si-
niili deinceps ralione. De rebus enim conlingentibus nulla ratio ineunda est, sed de speclalis e! 
solilis. ^ara iu Piujsicis dictum est, quemque oporierc diccrc id esse, quod nalura esseexpclit et est; 
non quod vi et praeler naluram. 

Dionysius vero abEpboro inutuatus, dicil Tharge- Διονύσιος δέ παρ* Εφόρου είληφώς λέγει, θαργη-
licne expitgnaluin lliiiiu. Quin el Plularchiis in Furii λιώνος άλώναι τδ Ίλιον. Πλούταρχος γούν έν τώ 
Gamilli vit.i, Epbortim baiC scripsisse refeit; nec Φουρίου Καμίλλου βίφ Έφορον άναγεγραφέναι τούτο 
vero f seplcmdeciui dicbus anle Xalivum solsiilium > C φησιν · ού μήν δέ κα\ c πρότερον έπτακαίδεκα ήμέ-
d i c i l : ellameu Tbargelione eliam ille dicit. Si Epbo- ραις τής θερινής τροπής > λέγει· άλλ* ούν θαργηλιώ· 
rus igitur, cum apud se nonesset, alioqui dicturus 
Sciropborione, scripsil Tbargelione; quemadme-
dum ilem in aliis pro iberia IIOII pcenitenda regione 
Europae, civiiaiem quanidam Iberiam esse d ic i l ; 
boni consulat, quod non reprebendalur qui sui re-
prebendendi ansain dederit, camque amplissiniam. 
Quod si fof.e nescioquis ineptus scriptor inendose 
scripserit, ι Thargelione, > pro c Scirophorione, > 
ut fere fil in aliis, et pncsei tim in iis qua3 qusestus 
gralia scribunlur a bibliopolis (nam qui hujusmodi 
operas conducunl, imperitis, oblatiliisque et irivia-
libus scriploribus iiiimtur); sic insons quidem fue-
r i l Ephorus : et jure culpandi, qui exemplaria non 

νος κάκείνός φησιν. Εί μέν ούν "Εφορος, Σκιροφο-
ριώνος φάναι βουλόμενος, είπε (μή έντδς ών αύτοΰ) 
θαργηλιώνος, ώσπερ έν άλλοις αύ άντ\ Ιβηρίας τής 
κατά τήν Ευρώπη ν μεγίστης χώρας, πόλιν εΐναί τινα 
τήν Ίβηρίαν φησίν άγαπάτω μηδέν έπιτιμώμενος, 
σκήψιν έπιτιμήσεως κα\ ταύτ' ού μικράν δεδωκώς · 
εί δ' άρα τις τών φαύλο^ν γραφεύς διήμαρτεν, άντ\ 
c Σκ'.ροφοριώνος*—ι θαργηλιώνος»μεταβαλών, καθά
περ κα\ έπ' άλλων συμβαίνει, κα\ μάλιστα έπ \ τών 
εις πράσιν γραφομένων τοίς βιβλιοπώλαις (χρώνται 
γάρ φαύλοις και τοίς τυχούσι γραφεύσιν)· Έφορος 
μέν αναίτιος ώς άν είη · αίτιάσαιτο δ* άν τις τούς μή 
επανόρθωσα μένους τήν γραφήν, άλλ* άνεπισκέπτως 

emendarint, sed iiicoiisideratc dixerint, ι Tharge- Γ) είρηκότας, ι θαργηλιώνος έπτακαίδεκα ήμέραις πρδ 
lione septemdecim diebusanle seslivutn solsliliuin.» 
Sed idom eliam dicit, dies (qui annuni illimi explc-
renl) superabundantcs fuisse post solslitium nu-
mero viginti : quod prorsus incompositum et pu-
gnans, si pro insliluta Alheniensium ralione ser-
monem facit. Nam si supererant viginti post solsti-
tium, certum est solstilium fuisse abeunle anno, 
Tbargelionis ultimo dic, ul ille quidem vul t : ulnos 
vero, Sciropborionis. Impraesentia autem nihil in-
tersil. Sed esto ex ejus senlenlia Thargelionis; pro-
feclo sequente anno solstitium erit novilunio Sciro-
phorionis : quod erat ipsi nono die incipienlis. Nam 
ei oaavo sub flnem die Thargclionis captum est 
Iliam, septemdecim diebus» ^stivo prius solstitio; 

της θερινής τροπής, ι Φησί δέ, και ώς αί τδν ένιαυ
τδν εκείνον έκπληροΰσαι περιτται ήμέραι, είκοσι τδν 
άριθμδν ήσαν μετά τάς θερινάς τροπάς · τδ δ* άσύν-
τακτον παντελώς κα\ μαχόμενο ν , εί ώς Αθηναίοι 
ήγον ποιείται τδν λόγον. Εί γάρ περιτταΐ εΓκοσι μετά 
τάς τροπάς, δήλον, δτι ή τροπή ήν τώ οίχομένω Ι τε^ 
Ινη κα\ νέα θαργηλιώνος μέν, ώς εκείνος λέγει, Σκι-
ροφοριώνος δέ, ώς ημείς. Διαφερέτω δέ μηθέν προς 
γε τδ νύν. Άλλ' έστω θαργηλιώνος αύτώ · ούκοΰν τψ 
έπιόντι ένιαυτφ ή τροπή έσται, Σκιροφοριώνος νου-
μηνία. ΤΗν δ' αύτφ ένατη ίσταμένου. ΕΙ γάρ όγδοη 
φθίνοντος τοΰ θαργηλιώνος έάλω τ · "ίλιον, έπτακαί
δεκα πρότερον ήμεραις τής θερινής τροπής, δήλον, 
δτι ένατη Ισταμένου τοΰ έπιόντος μηνδς ί ν ή τ^οπΙ* 
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ένατη Ισταμένου, τρείς εΐναι τάς περιττάς άναγχαΐον. λ manifestom est nono roensis sequentis die aestivuoi 
Φανερά δέ μάλλον ταΰθ' ύστερον έσται, έπειδάν περ\ 
χρήσεως έμβολίμου μηνδς λέγωμεν. Είτ' ούν Εφό
ρου αμάρτημα τούτ1 έστιν, είτε γραφέως, κα\ τούτο 
είς χοινδν έκκείσθω σκοπείν. 'Απαρτίζειν δ* άε\ 
τούς τών "Αθηναίων μήνας τοίς τών 'Ρωμαίων δη
λονότι ούκ άν είη. Έπαμφοτερίζειν ούν τι συμβαί
νει. Οίον, φέρε είπείν, Έκατομβαιών τδ μέν Ιουνίου 
έπιλαμβάνει, τδ δέ Ιουλίου · κα\ Μεταγειτνιών τδ 
μέν Ιουλίου, τδ δ* Αύγουστου· κα\ Βοηδρομιών τδ 
μέν Αύγουστου, τδ δέ Σεπτέμβριος. Ωσαύτως δέ κα\ 
οί λοιπο\ πάντες άμφιλαφείς είσι τά πολλά* έπεί 
ένίοτέ γε κα\ ίσάζειν συμβαίνει* οίον κα\ τήτες 
συμβέβηκε, νουμηνίαν άμα Απρίλιος μηνδς ηλιακού, 
κα\ σελήνης άγειν. 'Ερμηνεύειν μέντοι απλώς χρεών 

solfititium fuisse. Si itaque solslilium nono ineun-
tis, tres esse dies abundantes est necesse. Haec au-
tem planius poslea elucidabuntur, ubi de usu men-
sis inlercalarii disserernus. An igitur Ephori sit 
iste error, an amanuensis polius, in medio consi-
deranduni relinquo. Jam cerlum est Atticos measee 
sequali dierum numero, simulque flniente, Roraa-
nossempersequiparare non posse.Ergo filutsinguli 
mense» Graecorum inter binos semper Romanomm 
ambigant. Exempli gratia : Hecatombseon partem 
Junii, et partem Julii altingit; Meiagilnion Julii et 
Angusti; Boedromion Augusti el Sepiembris. Simi-
liter vero reliqui omnes non raro sese praebent an-
cipites, quandoque etiam aequalea, ut vel superiore 

άπδ τού προτέρου · οίον, Αύγουστον τδν Βοηδρομιώνα, Β anno lunam novam cum Aprilis Kalendis solaribus 
άλλά μή Σεπτέμβριον, ίνα θερινδς ή · τρίτος γάρ 
άπδ Έκατομβαιώνος* τροπικδς δέ θερινδς δ Έκα
τομβαιών, ώς δεδειγμένον έστί. Γαληνψ δέ διέφερεν 
ούθέν πρός γε τδ τής ελάτης σπέρμα καί τήν σύνθεσιν 
τοΰ άκοπου, είτ' άπδ τού επομένου Σεπτέμβριος, 
είτ' άπδ τού ηγουμένου Αύγουστος έρμηνεύοιτο ό τών 
μυστηρίων μ ή ν άλλως τε κα\ τών ίσημερινών τε 
κα\ τροπών περί που είκοστήν τετάρτην τοΰ μηνδς 
ήμέραν, ώς 'Ρωμαίοι άγουσι, λαμβανομένων τοίς 
τότε ούσιν άνθρώποις · και προσέτι Ισημερινού γινο-

- μένου ποτέ κα\ τοΰ Βοηδρομιώνος, έπειδάν πλείους 
ώσιναί μετά τήν τροπήν περιττα\ ήμέραι. "Οθεν δή 
κα\ Αριστοτέλης, c μετ* άρκτούρον περ\ Βοηδρο
μιώνα, » φησ\ν, ώσπερ αύ άνάπαλιν, περ\ λήγοντα ^ 
που τδν Έκατομβαιώνα τής τροπής γενομένης, συμ
βαίνει τρύγων τάς αμπέλους περί ίστάμενον τδν 
Πυανεψιώνα · καθά Πλούταρχος επισημαίνει συμβή-
ναι, δτε θησεύς έπανήκεν έκ Κρήτης. Ή ίσημερία 
μέντοι περ\ λήγοντα που τδν Μαιμακτηριώνα υπ
ήρξε. Πλίνιον δέ οίητέον, μή ώς Αριστοτέλους λέ-
ξιν μεταφέροντα, ώδε ποιείσθαι τδν λόγον, άλλ* 
Ιδίαν αύτφ δόξαν περι τόκου τών ίχθύων άποφαινό-
μενον. θαυμαστόν τε ούθέν, εί κα\ ταίς χώραις δια
φορά περ\ τάς γενέσεις εστίν. Άλλά δήλον, δτι κα\ 
τών ζώων, ώσπερ τών φυτών, πολλήν ποιοΰσι δια-
φοράν οί τόποι, ού μόνον κατά μέγεθος καί εύτρο-
φίαν, άλλά κα\ κατά τούς τόκους, τοΰ τά μέν όψιαί-
τερον γεννών, τά δέ πρωίαίτερον. ΤΟδε μέν τοίνυν 

contigit emergere. Operse lamen pretium est eim-
pliciter a priore mense interpretari. Verbi graiia : 
Boedroraionem Auguslum poiius quam Septembrem, 
ut a?slivus sit; tertius enim est ab Hecalombaeone : 
in quo, ut demonstratum est, aestivum solstitium 
conficilur. Nihil porro Galeni intererat, ad abietis 
eemen el composilionem acopi, sive a sequente 
September, sive a praecedenie Auguetus verteretur 
ille mysteriorum mensis; praesertira cum solslitia el 
xquinoclia 162 circiter quarlum, et vicesimura 
diem mensis Romani ab illius saeculi hominibus 
signarentur : et praeterea aequinoctialis kiterdum 
foret Boedromion, cum pluree supererant dies post 
solslilium. Unde etiam Aristoteles d i c i l , c poet 
arctumm circiter Boedroinionem, » quemadmo-
dum contra peracto circa desinentem Hecatomba;o-
nem solslilio evenit vindemias fieri, circa incipien-
tem Pyanepsionem : ut Plutarchus accidisse signi-
iicat, quando Theseus e Crela rediit. ^Equiooctium 
enim fuerat sub finem Maeuiaclerionis. Pliniusque 
aestimandus est sic loqui, non qui verba Aristotelis 
interpretetur, sed qui suam de piscium parlu ex-
primat sentcntiam. Nihilque mirum est, si etiam 
in generationibus a regionum diversilale oriturdif-
ferentia. Yerum illud constat, multam, ut planta-
ruro, ita quoque animalium, non in inagniludine 
solura habituquevegeliore, sed etin pariu ipsa loca 
efficere diflerentiam, ut alia serius, alia gignant 

απλώς τε καί πη έρμηνεύοντες, ούκ άν διαμαρτά- D maturius. Sic igitur simplicilcr et quadaulenus ver-
νοιμεν τοΰ ίκανοΰ. 

Περϊ χρήσεως τών μηνών. 
Ι'. Έπε \ δ' έστι μέν χρήσθαι μησί κα\ κατά τήν 

ηλίου περιφοράν, ώς 'Ρωμαίοι άγουσιν ίστιδέ κα\ 
τήν τής σελήνης, ώς Αθηναίοι ήγον · ποτερον 'Αθη-
ναίοις επόμενοι χρησόμεθα, ή Τωμαίοις, κατονομά-
ζοντες μέν ώς Αθηναίοι, τήν δέ γε τοΰ ένιαυτοΰ είς 
μήνας διαίρεσιν κατά ταύτα 'Ρωμαίοις τιθέντες; 
Πλήθων μέν φησιν, δτι κατά φύσιν δή άγοιτ' άν 
έτος μέν κατά τδν ήλιον, μήν δέ κατά τήν σελήνην · 
διά τί δέ, ού λέγει. "Αλλοι δέ τίνες, κα\ αίτίαν απο
δίδοντες, πάντα πρδς τών ουρανίων κοσμείσθαι τά 
τήδέ φασι. κα\ μεγάλα είναι τά τής σελήνης !ρ·;α. 

P A T B O L . G R . X I X . 

tenles, nequaquam ab idonea explicatione aberra-
verimus. 

De mtnsium usu. 
X . Sed quoniam mensibus uli possumus vel ad 

solie motum, ulUomani, vel ad lunae, ut Atfeeaieii* 
ses: uirum Atiicum usum, an Romanum seqtfe» 
mur, raore quidem Albeniensium denomiiianles, 
anni vero in menses eamdem cura Roroanis consii-
tuenle& divisionem? Plethon quidein refcri natura 
esse coniparaium, ut ad solem deJucalur annus, 
mensis vcro ad lunam : sed qiiainobrem, non dicit. 
Verum alii bujus quoqne dicti rationem afferentes, 
asseverant, quse bic in ierris sunt, omnia a cople-
siibus illis corporibus ordinari, magnosque essd 
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lunae cffectus. Nam mutari aiunt manifeste ab illa Α 'Αλλοιούσθαι γάρ σαφώς τά επίγεια πάνθ' ύπ ' έχεί-
tyreslria r.uncta, idque recte. Signum tamen nul 
luni esi, menses ad lunam, non ad solem agere 
oportere. Haecenim iuferiora superioribus illismo-
libus esse continua non inficias imus, et oronem 
eorum vira et polentiam illinc gubernari, ipsuinque 
decorum (quodcunque apud nos decorum) el rerum 
ordinem a superna illa natura consistere; quod 
vero indigestum et suo errore indecens, id esse ab 
ea (quaeestbic) materia. Detur vero multa quaedam 
a luna allerari variarique, cum plena, cum dimidio 
orbe cxsa. cuin gibbosa et utrinque convexa; cum 
in cornua flexa, atque etiam de coelo ipso el am-
biente aere judicium fieri; haecque terrcstria rauiari 
per semisses, et quadrantes, et certas quasdara 

νης. Τούτο μεν ούν εύ λέγεται. Σημείον δ" ουδέν 
έστι τού χρήναι άγειν χατά σελήνην, και μή καθ* 
ήλιον γε τούς μήνας. Συνεχή μέν γάρ πως τά τήόε 
ταΐς άνω φοραίς είναί φαμεν κα\ ημείς, καί πασαν 
αυτών τήν δύναμιν κυβερνάσθαι εκείθεν κα\ τδ μέν 
καλδν άπαν, δσον άν ή ένθάδε καλδν, κα\ τδ τετα-
γμένον, άνωθεν έγγίνεσθαι φύσει· τδ δ* άτακτον κα\ 
πεπλανημένον, ύπάρχειν έκ τής ένθάδε ύλης · έστω 
δέ καί πόλλ' άττα άλλοιούν τήν σελήνην πλήρη τε 
ούσαν, και διχότομον, καί άμφίκυρτον, κα\ μηνοειδή. 
κρίνεσθαί τε τδ περιέχον, καί μεταβάλλειν τά τήδε 
κατά διαμέτρους, κα\ τετραγώνους, κα\ δλως ποιας 
τινας στάσεις αυτής· ού μήν δέ καί εύλογον δια 
ταύτα έώντας διαιρείν τδν τού ηλίου ένιαυτδν είς μ ή -

ipsius stationes : non iamen idcirco convenit, ut ^ νας, καί χρήσθαι, έτερο^επεϊν έπ\ τήν σελήνην, κα\ 
supersedentes solis annum in menses dislinguere, 
eaque divisione uti, et ad lunam divertenles, ultro 
sponteque dissideamus. Nec enim secundum nalu-
rara est totum soii quadrare; parles autem alteri, 
qtiam soli magis convenire. Nam partes sunt toiius 
anni, qui menses nominantur, vel quomodocunque 
lifceai illam in duodecim spatia solaris revoluiionis 
partitionem appellare. Quod enim causa est efli-
ciens totius, id certe partium necessario eflkiens 
est, cum ex partibus toium consurgal, el ipso toto 
partes sint generalioue priores. Est autem eiiam 
inaequalius, inordinatiusque annuni ad lunae curri-
cutum ducere : quod qui ita agunt, mensem fre^ 

έχοντας είναι διΐστασθαι. Ουδέ δή κατά φύσιν τδ μέν 
δλον προσήκει ν τώ ήλίφ, τά δέ μέρη έτέρφ τ φ μάλ
λον έπιβάλλειν ή τώ ήλίφ. Μέρη γάρ τού δλου ένι
αυτοΰ οί καλούμενοι μήνες, ή δ τι δήποτε καλείν 
φίλον τδν είς δώδεκα μερισμδν τής τού ηλίου περι
φοράς. Τδ δέ τού δλου ποιητικδν, κα\ τών μερών 
ταύτδ ποιητικδν έξ ανάγκης εστίν. Έκ τών μερών 
γάρ τδ δλον, καί τή γενέσει πρότερα τού δλου τά 
μέρη. Έστι δέ κα\ άνωμαλώτερδν τε κα\ άτακτότε-
ρον τδ πρδς τήν φοράν τής σελήνης άγειν · δι* δ κα\ 
συχνά έπιβάλλουσι μήνα οί ούτως άγοντες, κα\ πρά
γματα έχουσι, τά μέν δωδεκάμηνα, τά δέ τρισκαι-
δεκάμηνα ποιούμενοι τών ετών. Ούκούν παρά φύσιν 

quenter inserunt; nec parum habent negotii, dum ^ γε μάλλον. Τάξις γάρ τις ή φύσις, κα\ παρά φύσιν 
πάν τδ πλημμελές τε κα\ άτακτον. Τδ δ* άχρηστίαν 
τού ηλίου καταγινώσκειν διά τήν τής σελήνης δύνα
μιν καί τά φαινόμενα, αίτημα λίαν μέγα έστ\, καί 
προσέχοντος αίσθήσει μάλλον έοικεν είναι ή λογισμφ. 
Τά τε γάρ τής σελήνης έργα διά τδν ήλιον, ώς είπείν, 
άπαντ' έστί · τδ τε μάλιστα κοσμούν τά τήδε, κα\ 
^υθμίζον, καί διατάττον, δ ήλιδς έστι. Κα\ μήν κα\ 
τής περ\ τούς άλλους αστέρας ευκρασίας αίτιον είναι 
τδν ήλιον άλλοις τε τών ένδοξων καί Στράβωνι τώ 
γεωγράφφ δοκεί. Εναργέστερα μέντοι τά περ\ τήν 
σελήνην συμβαίνοντα κατά διαφόρους φάσεις έκ τών 
πρδς τδν ήλιον αποστάσεων ήμίν άπαντ$. "Ωστ* έπι-
τηρητέα μέντοι κα\ ταΰτ* εστίν, είτε καθ* εβδομάδας 
είτε καθ* έτερον μήνα δοκεί σεληνιακόν. Ού μήν δ* 

alios annos mensium duodecim, alios tredecim eQi 
ciuut. Itaque preter naturam quidem id polius. 
Nam ordo quidam natura est, et pra?ter naturam, 
quidquid inconditum, et inconiposiluni, et quod 
ordinem suum non servai.Cauerum ut solem dam-
nemus inutililalis propter lunae viin, et ea quae 
vuigo apparent, postulatio nimis magna est, el quae 
videatur esse ejus qui semagis sensui quam rationi 
applicet. ElTeclus enim lunae, et opera a sole qui-
dem (quod prope dixerim) omnia sunt: et baec in-
feriora idem sol imprimis describit, modiilalur, et 
in numerum ordiiiemque digerit. Et nliorum qui-
dem sideruui temperationis solemesse causam, cum 
miiltis aliis praclaris viris, tum vel inaxime Sira-
boni geographo videtur. Evidenliora tamen sese D καί μόνοις τοίσδε χρωμένους έατέον τούς καθ* ήλιον 
nobis oflerunl, quxconlingunl circa lunam, propter 
diflerenles ejus species, ex variis solis inlercapedi-
iilbus proGciscenleti. Quapropter observanda sunt 
baec, sive per septinianas, sive per alterum men-
sem lunarem videlur. Neque vero his solis ulendo 
solares deserere oportet, qui sint ionge aequabilio-
res, ei partes temporum divinilus constitutorura, 
totiusque anni propriae et nalivae. Secunduui na-
turam enim id simpliciler est: quandoquidem a 
causa, et priore, el magis necessaria. Quod vero 
esl a luna, nolius nobis cum sit et apertius, viam 
ad ea -quae sunt noiiora natura, et perfectiora, rau-
D U . Quamobrem Caesar cognoniento apud Romanos 
Divus, ingressue hanc viam ad id, quod erat cer-

μήνας όμαλεστέρους δντας παρά πολύ, καί μέρη τών 
έκ θεού ώρών, κα\ τού δλου ένιαυτοΰ οίκείά τε και 
αυτοφυή. Κατά φύσιν γάρ τοΰθ' απλώς · είπε ρ καί 
έξ αίτίου, κα\ προτέρου, κα\ αναγκαιοτέρου. Τδ δέ 
άπδ τής σελήνης, γνωριμώτερον δν ήμίν κα\ σαφε-
στερον, οδός έστιν έπι τά τή φύσει γνωριμώτερά τε 
κα\ τελειότερα. Δι* δ κα\ οί περί Καίσαρα τδν έπ · 
ωνομασμένον τοίς 'Ρωμαίοις θεδν, ταύτην Ιόντες, έπί 
τάκριβέστερον έληλύθασι μηνών τε καί ένιαυτοΰ δια
τάξεως πέρι. Οί δ' άρα τοίς έν ποσ\ κα\ ήμίν σαφέ
στεροι ς επιμένοντες διά τέλους έοίκασιν ού καλώς 
κρίνειν, τί ' τδ δι' αύτδ, καί τί τδ Ot1 έτερον αίρετέον. 
"Ολως τε δεί νομίζειν τά ύστερον χρόνφ μακρφ δι-
ηκριβωμένα περ\ άστρολογίαν πολύ τι τών αρχαίων 
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διαφέρειν άλλά μή έκόντας ύπ αύθαδείας πρδ τών Α tiiis exaclitisque de anni mensiumque dispnsittone' 
τελεωτέρων τά ατελέστερα έπαιν-ίν, ώσπερ έν γήρα 
τά τών νέων φρονείν έτι £ροαιρου μένους. Έπε\ κα\ 
Γαληνδς έν τοίς περ\ κρισίμων ήμερων λόγοις τδν 
ένιαυτδν έπί ταίς πέντε καί έξήκοντα καί τριακοσίαις 
ήμέραις, έπικείμενον έχειν τι μόριον ημέρας μείζον 
ή ώς τέταρτον λέγει. Τδ δ* ού μείζον, άλλ* έλαττον 
είναι, ταίς ύστερον έπιτηρήσεσιν εύρητα:. Εί δ* άρα 
που μηδέ τά περί τήν ηλίου κίνησιν τάκριβές παν-
τάπασιν ίσχοι ήμίν · άλλ* ούν γε πολύ τών περ\ τήν 
σελήνην άκριβέστερ' έστ\, κα\ τδ πλημμελούμενον 
εύδιορθωτότερον εί γε μίαν μέν διά τετραετηρίδος 
ήμέραν έμβόλιμον, μίαν δέ σχεδδν διά διακοσαετηρί-
δος έκβόλιμον ποιείσθαι, άποχρώντως άν έχοι, ή 
όπόσον άν διά πλείστου οί περιόντες άε\ τώ χρό-

163 propius accessit. Qui ergo in niedio posUis, 
ei nobis maiiifeslioribus assidue insistunt, non vi-
ilentnr recle dignoscere quid per ge el quid propicr 
aliud sumendum sit. Semeique exislimare oporltt 
astrologiae commentaliones, quae mullo posl lem-
pore diligcntiore rura absolutie sunt, non parum ab 
antiquis illis pracslare; uon autem pra? pervicacia 
deeeiis esl impeifecliora perlectioribus anleponere, 
quasi volenlcs in senectule adhuc relinere puerilise 
ineptias. Quando vel ipse Galcnns in libris de die-
bns decreloriis dieit, anuosupra irecenios c l sexa-
ginta quinque dies, particulam quamdam accedere 
dici quadranlc majorem. Alqui non majorcm esse, 
sed minotein, posleiis observalionibus annotatuni 

νψ αστρονομίας εμπειρότατοι κρίνωσιν. Ουδέν γάρ β esl. Qtiod st forle ne solis quidem motus raiio salis 
τ φ παρόντι προσίσταται λόγω, εί τίνες άμφισβη- nobis conslet; at quaai luuse certe niullo cerlior 
τούσι περ\τού τών ετών πλήθσυς. Αναμφισβητήτως esl, ejusque error levior, et minus errori propin-
γάρ ή έπανόρθωσις έσται διά πλείστου, δπως άν quus. Siquidem satis esl unum dicm quarlo quo-
Ιχη. que anno inlcrcalari; post vero ducenlos ferme 
annos unum excmptilem fleri, vel quam longo lemporis inlervallo judicabmit, qui assidue succedent 
°xperienlia exccllentes astronomi. Neque enim prscsentis esi instiluli, si quibus controversa esl in hac re 
a D i i o r u m uiulliiudo. Haud dubie eniui plurimo temporis inlerslilio einendabilur, ulcunque se babcal. 

*Οτι χαϊ τοις σοροΐς δοχεϊβέΛζιοτ τά χατά ήΛιον 
aysir. 

ΙΑ'. Επαινεί δέ διαφερόντως και Πλούταρχος τήν 
Καίσαρος έπανόρθωσιν, δεινδς ών κρίναι, ώδε λέγων 
€ Ή δέ τού ημερολογίου διάθεσις κα\ διόρθωσις της 

Quod viris prudentibus commodius videtur annum 
ad solem agere. 

X I . Impense vero laudat Caesaris emendationem 
Plularcbus, pnestanti vir judicio, sic diccns : 
c Faslorum auteoi disposiiio, et inconslantiae i l l iui 

περ\ τδν χρόνον ανωμαλίας, φιλοσοφηθείσα χαριέν- G vagae, et incertae correctio, eleganter ab ipso pbilo-
τως ύπ 1 αυτού, κα\ τέλος λαβούσα, γλαφυρωτάτην 
παρέσχε χρείαν. ι Ηρόδοτος δέ κα\ σοφωτέρους 
οΓεται είναι Αίγυπτίους Ελλήνων, παρ' δσον οί μέν 
διά τρίτου έτους έπεμβάλλουσι μήνα * οί δέ, τρια
κονθη μέρους άγοντες τούς μήνας, πέντε ημέρας 
έπάγουσι ν άνά έκαστον έτος. Ού χείρον δέ κα\ πάλιν 
τήν λέξιν αυτού παραθέσθαι* € "Αγουσι δέ τοσφδε 
σοφώτερον Ελλήνων, έμο\ δοκέειν, δσψ Έλληνες μέν 
διά τρίτου έτεος έμβόλιμον έπεμβάλλουσι τών ώρέων 
είνεκε · Αίγύπτιοι δέ, τριηκοντημέρους άγοντες τούς 
δυώδεκα μήνας, έπάγουσι άνα πάν έτος πέντε ημέρας 
παρέξ τού αριθμού, > Τ · δέ τριακονθη μέρους άγειν 
τούς μήνας, κατά ήλιον άγειν είναι, δηλοί Στράβων 
ούτωσΐ λέγων · « Αίγυπτίων δ' έστ\ καί τδ τάς ήμέ-

sopbica ralione explicata, Onemque soriita, jucun-
dissimum usum praebuii. > Herodoius auieiu sa-
pienliores Graecis existimal iEgypiios, quaienua 
Greci lerlio quoque anno unuai mensem interca-
lant, iEgyptii vero niensibus trieenariis quinque 
dies quotannis adjiciunt. Sed nec abs re fuerii au-
cloris ipsius verba reponere " * : c Agunt, inquil, eo 
prudenlius Graecis, ut niibi quidem videiur, quod 
Graeci terlio quoque anno mensem intercalarem 
faciunt, idque temporum gratia : verum «/Egyptii 
duodecim mensibus (quibus tricenos dies admiiue-
ranl) singulis aiinis quinque dies adsciscunt. > 
Tiicenis autem diebus mcnses taxare, quod sit ad 
solis cursum agere, oslendil Slrabo ila inquiens : 

ρας μή κατά σελήνην άγειν, άλλά κατά ήλιον, τοίς ^ € AEgypliorum vero est et illud, dies non ad lu 
τριακονθημέροις δώδεκα μησ\ν έπαγόντων πέντε 
ημέρας κατ* ένιαυτδν έκαστον. ι Πλήθων μέν ούν 
πολύ τούτων άπάδει λέγων κατά φύσιν είναι μάλλον 
τδ κατά σελήνην άγειν τούς μήνας, κα\ τδν μέν 
ένιαυτδν τψ ήλίψ, τούς δέ μήνας διαίτων τή σε
λήνη. 

Πώς χρηστέοτ μησϊ καϊ ένιαντφ. 
ΙΒ\ Ημείς δέ όνόμασι μέν τοίς είρημένοις κα\ 

τάξει χρησόμεθα τών μηνών, πράγμασι δέ κατά τήν 
Καίσαρος έπανόρθωσιν, ή χρώμενοι 'Ρωμαίοι άχρι 
κα\ νύν, ήττον έτερων σφάλλεσθαι περ\ τήν άνωμα-
λίαν δοκούσι χιλιοστδν καί πεντακοσιοστδν ολίγου 
δείν τόδε έτος. Λαμβάνειν τε άξιου μεν, ει τίνες χρή-

··· Eulerpe, n . 4. 

nam, sed ad soiein agere, iricenariis mensibus 
duodecim quinque dies quoiannis adjicienlium. » 
Plethon igilur multum ab iis discrepat, diccns se-
cundum naturam magis esse inenses ad lunam 
agere; annum quidem soli pro arbitrio aliribuens, 
menses vcro lunae. 

Quomodo utendum mensibus et anno. 
XII. Nus aulem et ordioe niensiuin et noiuini-

bus uleoiur explicalis; rebus vero juxla Ca?saris 
cmendalionem, qua baclenus ulentes Romani mi-
nus reliquis in bac confusiune falli videnlur : mil-
lesimus el prope quingenlesimus iam bic anmia 
est. Neque vero si quid a quibusdam excogilaluin, 
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f.l in communein vitae utilitatem collalum est, sive Α σιμό ν τι έφεΰρον τώ βίω, έάν τε Λατίνοι ώσιν οί εύ-
Lal ini , eive barbari sint hujusmodi invenlores, de-
dignamur ab iis id inventum utendum accipere, 
oionesque domeslicos et familiares cxistimare, 
homines qui sint, et ejusdcm nobiscum iialtiro 
parlicipes, iisque inventionis gratiam habere, uon 
aulera prae invidia contentiose rixari, et sponle 
deteriora capessere. Diebus ilaque trecentis sexa-
ginta quinque ad solis cursum nobis dislribuelur 
annus, addila quoque huic numero parlicula qua-
piam diei quarta parie minore. Et menses quidem 
complentos dierum numerum, alii triginla erunt 
dierum, alii uno die abundabunt; unus vero con-
linuo quideni iricnnio duobus deficiet de Iriginla; 
quarlo aulem anno, uno die tanlum. Quandoqui-

ρόντες, έάν τε βάρβαροι · οικείους τε πάντας νομί-
ζειν, ανθρώπους γε όντας, καί μετειληφότας τής 
αυτής ήμίν φύσεως · κα\ χάριν όμολογείν τοίς εύ-
ρούσιν, άλλά μή φθονούντας έρίζειν, κα\ έθελοκα-
κείν. Ήμέραις τοιγαρούν τριακοσίαις κα\ έξήκοντα 
καί πέντε οριζόμενος ήμίν δ ένιαυτδς έσται, κατά 
τήν ηλίου περίοδον, προστιθεμένου τού κα\ μορίου 
ημέρας έπ' έλαττον ή ώς τεταρτημόριον τφ άριθμφ 
τφδε. Κα\ μήνες συμπληρούντες τδν τών ήμερων 
άριθμδν οί μέν τριακονθη μεροι, οί δέ μιά υπερβάλ
λοντες τούς έτερους ήμερα· εΓς δέ κα\ δυοίν μέν 
ελλείπων τών τριακονθη μέρων έξης τριών ετών, μιά 
δέ τώ τετάρτω. Έπτά γάρ οίδε, Ποσειδεών, Γαμή
λιων, Μουνυχιών, Σκιροφοριών, Μεταγειτνιων, Βοη-

dem bi sopleni, Posideon, Gamelion, Munychion, Β δρομιών, Πυανεψιών, μι$ ύπερβαλούσι τούς τρια-
Sciropborion, Metagilnion, Boedromion , Pyane-
psion, uno die excedent tricenarios; reliqui vero 
Iricenis conslabunt, praHerquam Elaphebolion. Hic 
eoim per ires annos diebus oclo et viginli taxabi-
tur, sed quarto anno undetriginta, propter diem 
iutercalarero. Porro cur a Ca-sare menses ila distri-
buli sinl, ui hic essel triginta dierum, ille non; Jiuic 
excessus, ill i defectus : allerius est considerationis. 

De intercalari die. 

XIII. Mensem quidem nulluin unquam, sed unum 
diern per singulos annorum quaterniones mense 
Elaphebolione intercalabimus, quemaduiodum Ro-
mani Februario bissextum, sic vocantes, quod bis 

κονθημέρους· οί δέ λοιπο\ τριακονθημεροι, πλήν 
Έλαφηβολιώνος. "Οδε γάρ ημέρας .έξει είκοσι μέν 
και οκτώ έξης τριών ετών, είκοσι δέ κα\ εννέα τ φ 
τετάρτφ, διά τήν παρεμβαλλομένην ήμέραν. Διά τί 
δέ τοίς περ\ Καίσαρι ούτω τά περί τάς ημέρας δι-
ήρηται, ώς τονδΐ μέν τριακονθη με ρον είναι, άλλά μή 
τονδ\, τονδΐ δ' ύπερβάλλειν, τονδΐ δ% έλλείπειν, ετέρας 
έστί θεωρίας. 

Περϊ τής έμβοΛΙμον ημέρας. 
ΙΓ'. Μήνα μέν ούν ούδένα έπεμβαλούμεν ουδέποτε · 

μίαν δέ διά τετραετήρίδος ήμέραν τφ Έλαφηβο-
λιώνι, καθάπερ τφ Φεβρουαρίφ Τωμαϊοι δίσεκτον· 
ούτω καλούντες έκ τού δίς τήν αυτήν ήμέραν προσ-

ipsum diem inscribant 164 sextum Kalendas Bfar- C γράφειν έκτην πρδ Καλένδων Μαρτίων, δόξαν ούτω 
lias. Ita enim Caesari Auguslo visum est. Nos vero 
tali vocabulo nequimus u l i ; nam inlercalarem so-
lum et scxtum rite appcllare possumus. Cicterum 
de exemplili die consideralio suscipienda est, et 
quod visum fuerit Latini adtnonendi sunt, ul idem 
amplexantes, annum sibi corriganl. Sic enim inler 
nos conveniet. Exemplilis enim diei jain longo 
tempore nulla ralione inita, solslilia, noslra setate, 
inulio antevertunt dicm mensis ab inilio solstilia-
lem conslitulum. Sic ilaque menses aganlur nobis, 
ulentibus nominibus tradilis. 

De anni principio. 

XIV. Porro anni principiura Atbenienses Heca-
lombxonem constiluebanl, ab aeslivo solsiilio inci-
pientes, sicui est prius denionslraliun : Romani 
vero Januarium, incboantes ab hiberno. Et cerie 
roagis proprium videtur esse principium, jureque 
hoc Plctbon laudal. Nam lege et iustiiuto aliis aliud 
anni principiiim agentibus, nalura quodammodo 
ideiu ul s i l principtuin suadere videlur : quando 
»ο1 generalionis auctor ullra progredi desinens, re-
flecti ad nos incipit, el lucis auget tempas, tenebra-
mm vero minuit. Reclc igitur et Numa principium 
hujusmodi Romanis ordinavit, cum prius Marlium 
mensem Romulus anni fecisset iniliuin. Nobis igitur 
idem esto anni priticipium, et novus anni mensis 
Gamelion : ut consoneiims cum Rnmanis, sicut in 
laeusibus, ila eliaui in anui cxordio, qui esl Janua-

Καίσαρι Σεβαστώ. Ημείς δ* ονόματι χρήσθαί τ φ ού 
δεόμεθά γε τοιούτψ· έμβόλιμον γάρ μόνον κα\ ένην 
προσαγορεύειν καλώς έχει ήμίν. Περ\ δέ τής έκβο-
λίμου σκεπτέον κα\ δ τι άν δοκή παρακαλείν δέον 
καί Λατίνους ταύτδ δεχόμενους έπανορθούσθαί σφισι 
τδν ένιαυτδν, ίνα συμφωνώμεν. Έκβολίμου γάρ τοι 
ημέρας χρόνου ήδη μακρού διελθόντος μή γενομένης, 
πολύ τι δή προτέρουσιν αί τροπαί έφ* ημών τ ή ; έξ 
αρχής τροπικής ημέρας γε τού μηνός. Ούτω μέν ουν 
άκτέον τούς μήνας, χρο>μένους όνόμασι τοίς άποδο-
θείσιν. 

Περϊ αρχής τον ένιαντον. 
ΙΔ'. Αρχήν δέ τού ένιαυτού οί μέν Αθηναίοι τ',ν 

ρ Έκατομβαιώνα ήγον μήνα, ώς δέδεικται πρότερον, 
ώς άπδ τροπών θερινών · 'Ρωμαίοι δέ τδν 'ίανσυά-
ριον, ώς άπδ τροπών χειμερινών, ή δή κα\ οίκειο· 
τέρα δοκ-ί είναι άρχή. Κα\ ευ τήνδε επαινεί Πλη
θών. Νόμφ γάρ άλλων άλλην τού έτους αγόντων 
αρχήν, φύσει πως έοικεν αύτη ούσα άρχή · ήνίκα δή 
ήλιος, ό τής γενέσεως κύριος, τού πρόσω Ιέ ναι λή
γων άνακάμπτειν άρχεται ώς ημάς, κα\ τδν μέν 
τού φωτδς αύξει χρόνον, τδν δέ τού σκότους μι ιοί. 
'ΟρΟώς ούν κα\ Νουμάς αρχήν τοιαύτην Τωμαίοις 
τέταχε, Τωμύλου πρότερον τδν Μάρτιον προτάξαν-
τος μήνα. Κα\ ήμίν δή άρχή αύτη έστω, και νέος 
τού ένιαυτού μήν Γαμήλιων ίνα κα\ συμφωνώμεν 
Τωμαίοις, ώσπερ κα\ τά περί τούς μήνας, και τά 
περ\ τήν αρχήν τού ένιαυτού. "Οδ* γάρ Ιανουάριος 
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ήν. Νυν δ* "Ελληνες, αρχήν ένιαυτοΰ τε κα\ Ίνδι-
κτιώνος ποιούμενοι άπδ Ισημερίας φθινοπωρινής, τά 
μέν περ\ Ίνδικτιώνα (δηλοί δέ διάταγμα ή λέξις) 
συν^δουσι Τωμαίοις, τά δέ περ\ τδν ένιαυτδν ού. 
Καίτοι συμφέρεσθαι έδει κα\ ταύτα, άλλως τε κα\ 
Χριστού νδμοις χρωμένους. Ού γάρ οΐμαι Τωμαίους 
τούς γε νύν βντας διά τήν ηλίου τροπήν μάλλον, ή 
τδ τότε γεννηθήναι Χριστδν, ούτως άγειν · άλλά τήν 
μέν τροπήν συμβεβηκέναι, αυτούς δέ τήν γένεσιν 
πρεσβεύοντας τοΰ θεού, ή θέμις, αρχήν ποιείσθαι 
τήν είρημένην. Ένιαυτοΰ μέν ταύτην θετέον αρχήν. 

Πώς άριθμητέον τάς τον μηνός ημέρας. 
ΙΕ'. 'Αριθμείν δέ τάς μηνδς έκαστου ημέρας Πλη

θών ι μέν δοκεί είς τέτταρα διαιροΰντας τδν μήνα, τδ 
μέν ίστάμενον, τδ δέ μεσούν, τδ δέ φθίνον, τδ δέ 
άπιδν * λαμβάνοντι, ό>ς έοικε, τδ μέν παρά Πολυδεύ-
κους, τδ δέ τι κα\ αύτφ καινοτομούντι. Εύμαρέστε-
ρον γάρ, οίμαι, διατίθεσθαι τά περ\ τάς ίερομηνίας 
ούτω συνέβαινε, καίν' άττα καθισταμένφ ίερά· ήμιν 
δέ διαφερέτω μηθέν διαριθμείν, ώς Αθηναίοι, τριχή 
διαιροΰντες, τδ μέν ίστάμενον έλεγον, τδ δέ έπ\ 
δέκα, τδ δέ φθίνον. Επειδή κα\ συνωδά πως ούτω 
μάλλον Τωμαίοις έσται τά περ\ τήν διαίρεσιν ήμίν. 
Τριχή γάρ καί ούτοι διαιροΰντες, τδ μέν Καλένδας 
προσαγορεύουσι, τδ δέ Νώνας, τδ δέ Είδους. 'Αριθμη-
τέον ούν ώδε · νουμηνίαν μέν τήν πρώτην, είτα 
δευτέραν Ισταμένου, κα\ τρίτην, κα\ έξης είς τδ 
πρδσω ίδντι άχρι δεκάτης* μεθ' ήν πρώτην έπ\ 
δέκα * είτα δευτέραν έπ\ δέκα, καί έξης άχρι είκο-
στής. Ή αυτή δέ κα\ είκάς* μεθ' ήν ένδεκάτην φθί
νοντος, ή δεκάτην, ή έννάτην, ή δγδδην, ώς έτυχεν 
έχων δ μήν, κα\ έξης άναλύοντι άχρι δευτέρας. Ούτω 
γάρ Αθηναίοι ήρίθμουν, ού προστιθέντες, άλλ' 
άφαιροΰντες, κα\ άναλύοντες μέχρι τριακάδος, Σόλω
νος ήγησαμένου πρδς τά τής σελήνης φώτα ούτω 
μειούμενα. Κα\ "Αριστοφάνης δέ ό κωμικδς ούτως 
αριθμεί * 
eubducendum, numeri quidem seriem retexendo 
ses numerabant, non addentes, eed auferentes, 
quideiu Solonis instituto, ratione lunae ita sensim 
pbanes comicus supputat: 

Πέμπτη, τετράς, τρίτη · μετά ταύτην δεντέρα' 
Εΐθ' ήν έγώ μάΧιστα πασών ήμερων 
Αέδοικα, ευθύς έσ(Γ ενη τε καϊ νέα. 

Μετά δέ δευτέραν άκτέον ένην. Χρεία δ* ένης κα\ 
νέας ουκ έσται ήμιν, διάτδ μή κατά σελήνην άγειν. 
"Ενην δέ τήν τελευταίαν τοΰ μηνδς ήμέραν καλείν 
κα\ ημάς κωλύει ούθέν, δτι κα\ νέα ή πρώτη, 
πλείους τε αί φθίνοντος γίνονται ήμέραι, κα\ έσθ* 
δτε έλάττους τών ^Αττικών, διά τδ τούς μέν τρια-
κονθημέρους τών μηνών ήμίν είναι, τούς δέ μιςί 
ύπερβάλλειν τών έτερων ήμερα, ένα δέ κα\ δυεΤν μέν 
ελλείπει ν τών τριακονθη μέρων έξης τριών ετών, 
μιά δέ τψ τετάρτψ, ώς εΓρηται πρότερον. Οί μέν 
ούν ένδεκάφθινοι * οί δέ δεκάφθινοι, εΤς δέ κα\ 
όκτάφθινος, καί ένάφθινος · έπτά μέν γάρ ο?δε, Πο
σειδεών, Γαμηλιών,' Μουνυχιών, Σκιροφοριών, Με-

LIBER DE MENSIBUS. \m 
Α rius. Nunc vero Graecis principium anni, indktio-

nisque agentibus ab autinnnali sequiiioclio, indiclio-
nis quidem ralione (signiOcat autein edictum ha?c 
dictio) cuin Romanis concordia est, anni vero non. 
Quanquam et de his sane inler illos convenire opor-
tebat, preseriim Gbrisli legibus coinmuniler ulen-
tes. Neque eniin pulo Romanos bujus sajculi magis 
propter solslilium, quam quod lunc Gbrislus natu* 
sii i la agere; sed lum solstitium esse forie conti-
gisse : ipsos vero naiali Ghristiano primum bono-
rem tribuentes, ut fas est, praediclum inilium facere. 
Anni quidem idem inilium faciendum esl. 

Quomodo mensis dies sunt numerandi. 

X V . Numerare vero cujusque mcnsis dies Ple-
Q tlioni sic placet, ut quadriperlilo mensem dividat 

in principium, medium, praecipitium, et reeessum. 
Idque parlim a Polluce videtur mutuari; partim 
per se quodammodo comminisci. Ita eniin, puio, 
facilius i l l i erat suas ferias disponere, nova quse-
dam sacra conslituenli. A l nos nihil impediat quo-
minus suppulemus, u l Albenienses, mense irifa-
riam parlilo, parlem unani ίστάμενον, id est, in-
slanlem, sive ineuntem vocanles : έπί δέκα, id est, 
supra decem alleram : ultiniain φθίνον, id est, prae-
cipilem, vel desinentem. Quandoquidem haec quo-
que divisio nostra sic nescio qtiomodo iiet cum 
Romana consonantior. Hi namque tres etiam in 
partes mensem iribuentes, Kalendas, Nonas, et 
Idus appellant. Sic itaque numerandum est, u l 

G Neomenia (quod novilunium signi(icat) mensis pri-
mus dies sit : deitide secundus instantis, tertius 
inslanlis, et ila deinceps usque ad decinmm : post 
quem primus supra decem, secuodus supra de-
cem, el sic per ordinem usque ad vigesiinum, qui 
et eicas dicitur, quasi vicenionem ausis appellare. 
Post quem undecimus praeeipitis, vel decinius, vel 
nonus, vel octavus, pro mensis cujusvis superanle 
dierum numero : et deinceps ordine prxpostero 

iisque ad secundum praecipilis. Ita enim Albenien-
rcsolventesque usque ad tricesimum diem ; et id 

lumen suum minuentis. Et hoc certe modo Arielo-

Quintus, deinde auariu*, hincque tertiuf; 
D Post quem secunaus, omnium, et qnem maxime 

Metuo, sequens ett continuo vetus el novus. 

llaque post eecundum praecipitis, nobis collo-
candus est velus. Nam veleris et novi, id est, 
extremi et prinn, scu intermenstrui, nobis usus 
exolevil: quod non ad lunam tempora deducamus. 
Sed diem meusis ultimum appellare veterem 
quid nos velal, cum primus quoque novus sit? 
Jam vero praecipitts dies interdura plures habemus, 
nonnunquam pauciores diebus Alticis. Quando-
quidem menses alii tricenum dierum, alii trire-
num singulorum, unus modo duodetricenum, modo 
undetricHnum, niimrum quarlo quoque anno uno 
die addilo, qiiod prins est dictum. QnapropliT 
nienscs alii ab undecim dicrum ieliquo supra 
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viginli numero Hcndecapblhini vocentur, alii Deca- Α ταγειτνιών, Βοηδρομιών, Πυανεψιών, ένδεκα έξουσι 
pbluini, quibus decem dies supersunt : unus vero 
Ociaphibinus, et Enapblhimis, cui nunc octo, 
nunc novem superant ultra viginti. Hi enim 
165 s e P l e m » Posideon, Gamelion, Munycbion, 
Seirophorion, Metagitnion, Boedromion, Pyane-
psion, undecim dies pracipitis habebunt: at reli-
qui decem tanium, praeter Elapliebolionem, qui 
conlinuo triennio oclo babebit, novero aulem anno 
quarlo. At si quis φθίνειν, id est, pmcipitare, seu 
desinere, el ίστασθαι, id es l , instare sive iiiire pro-
pria lunae esse dicat, meilte aniinoque complecta-
lur, quod in aliis eliam compluribus aliunde irans-
latus improprii sermonis usus evicit, ut in bis 
quoque verbis χαλκεύειν, et χορηγείν, el δημιουρ. 

φθίνοντος ημέρας · δέκα δέ οί λοιποί, πλήν Έλαφη
βολιώνος. Ούτος γάρ δκτώ μέν έξης τριών ετών, εν
νέα δέ τώ τέταρτος. ΚαΙ μήν ει τις τδ φθίνειν, καί 
ίστασθαι Γδιον είναι λέγοι σελήνης, ένθυμείσθω, διότι 
κα\ έπ' άλλων πολλών χρήσις άπ* άλλων μεταληφθείσα 
κεκράτηκεν άκυρόλογος* οΤον και τδ χαλκεύε ιν, χαί 
χορηγείν, καί δημιουργείν. Όνομάζετο δέ ποτε κα\ 
βυβλία μόνον, τά έκ τής βύβλου τής έν Αίγύπτω φυο-
μένης παπύρου γινόμενα. Νύν δέ και τά έκ λίνου 
ράκους κατεργασθέντος πιλήματα διάκολλα, έν οις 
γράφομεν, τούνομα έχει τούτο. ΚαΙ σχοινίον πρόσθεν 
τδ:έκ σχοίνου τών έλείων φυτού* νύν δέ και τδ έκ 
λίνου καί έρίων πρδς τήν αυτήν χρείαν κλωθόμενον 
σχοινίον προσαγορεύεται. ΚαΙ αύθέντης δέ δ αύτόχειρ 

γείν, id est, cudere, suppeditare, procreare. Quon- Β μόνον έλέγετο πάλαι. Νύν δέ καί όστισούν αίτιος, κα\ 
dain eliam βυβλία solum dicebantur, quae iierent 
ex junco papyro, quae in iEgypto producitur. Nunc 
vero cx lini panniculis el linieoloruni ramenlis 
\ersis in opificium, couslipatac cbartne quoulani, el 
conglutinatae (in quibus sefibimus) id nominis sor-
liUe sunt. Et σχοινίον olim funis erat, ex scboeno 
junco (qua; ex paluSlribus planla esl) confectus, 
scd nimc ex lino et lanis in eumdcm usnni convo-
lutus cuiuorliisquc funis, seboenion appcllalur. Et 
praeterea αύΟέντης ab antiquis < caedis patralor > 
tantum vocabatur: nunc vcro quisquis auclor cst, 
artifcx, opifex, curator rei cujusvis, aulbentes 
niMicupalur. E l nimirum vicil invaluitque supra 
mille annos bujusmodi signiiicalio, posleaquam ^ 
Grajci cum Romanis versanles perceperunt suam 
linguam adbuc indigere nomine huic nomini La-
lino c auctor ι respondenle, quod majorcm haberel 
usus proprielatem. lia enim coacli, ul vcrisimilc 
cst, rei crebro in usum venientis magis proprium 
nonien imponere. hoc cerle nomen aulhentes in i l -
lud iraiismutarunt, imilanlcs alienam Iegem. Basi-
lius itaque unus e noslris pontifictbus, tcmpore 
imperatoris Juliani, vir non minus eloquio quam 
dcri cogitatione praedilus, dona Spirilus sancli d i -
cit non fieri per minislerium, scd « authenlice: > 
id est, non a uiinistro dari, scd ab auctore. E l Sy-
nesius pbilosophus erudilissimus qui fuit paulo 
post Tbeodosio imperante, interrogans patriar-

δημιουργδς, είτ' ούν αύτουργδς, κα\ επιστάτης πρά
γματος ούτινοσούν, αύΟέντης καλείται · υπέρ τά χίλια 
δή έτη κεκρατηκότος τού τοιούδε σημαινόμενου* 
επειδή, 'Ρωμαίοις, θαμά δή ομιλούντες "Ελληνες, 
συνίδοιεν τήν σφετέραν αυτών φωνήν έτι δεομένην 
τού γε άνάλογον άν τώ c αύτορ > ονόματι τών Τ ω 
μαίων άκριβέστερον προσοικειουμένου ταίς χρείαις. 
Ούτω γάρ βιαζόμενοι, ώς είκδ;, πράγματι συχνά 
ήκοντι είς χρείαν δνομα ίδιαίτερον θέσθαι, τδ αύθέντης 
δή είς τούτο άλλοτριονομούντες μετενηνόχασι. Βασί
λειος ούν τών ημετέρων ίεροφαντών έπ\ Ιουλιανού 
αύτοκράτορος γενόμενος άνήρ, κα\ τήν φωνήν ούχ 
ήττον ή τήν διάνοιαν κεκοσμημένος, τά τού θείου 
Πνεύματος χαρίσματα ού λειτουργικώς, άλλ* < αύθεν-
τικώς · γίνεσθαι λέγει. Κα\ Συνέσιος φιλόσοφος τών 
λογιωτάτων μικρδν ύστερον έπ\ Θεοδοσίου, πυνθανό-
μενος πατριάρχου Θεοφίλου, εί χρή νομίζειν έπΐ-
σκοπον "Αλέξανδρον τινα, χειροτονηθέντα ύπδ Ιωάν
νου τού μετά ταύτα νομισθέντος αγίου, κα\ έπονομα-
σθέντος Χρυσοστόμου, τότε διά τινα συμβάσαν δια-
φοράν κα\ στάσιν τών Εκκλησιών αφορισμένου 
γνώμη συνοδική, ώδ* επιφέρει * ι Πρδς δ δεί τήν 
αύθεντίαν τής αποστολικής διαδοχής άποκρίνασθα: 
απλώς χαί σαφώς. > Ού μήν άλλά κα\ 'Ρωμαίοι, 
ώς Πλούταρχος ίστορεί, τήν είς τρία διαίρεσιν τού 
μηνδς πρδς τάς μεγίστας τρείς διαφοράς τής σε
λήνης τυγχάνουσι πρότερον πεποιηκότες* Καλέν-
δας μέν τήν νουμηνίαν καλέσαντες, δτι περ\ τήν 

cham Theophilum, an oporleal Alexandrum quera- j) σύνοδον ούσα τόθ' ή σελήνη ώσπερ λέληθεν, έπιλε-
dam existimare episcopum, in episooporum ordi-
nem adoptatum ab Joanne* qui postea inter divos 
relatus, et Ghrysostomus cognominalus e s l : sed 
tunc propter quamdam conientionem el scditio-
nem ab Ecclesiis de concilii sententia exclusus 
erat: sic infert : c Ad quod opus est autbenliam, > 
id est, « auctoritatem siucessionis apostolicoe sim-
pliciler, et aperle senlcntiam fcrre. > Enimvero 
Atiam Romani, ut scribit Plularchus, illam mensis 
divisionem triparlitam ad ires maximas luoa? d i i -
ferentias tecenmt, Kalcndas nQvilunium appelhn-
les, quod tum lnna in coitu exsislcns. quasi oc-
culla eit penilus defecla lumine . < clam · cnim 
Pionianis laienter significat, undtt Kalendas dicit 

λοιπότος δή παντελώς τού φωτός* τδ γάρ ι κλάμ · 
Τωμαίοις τδ λάθρα διασημαίνει, όθεν τάς Καλένδας 
ώνομάσθαι φησί. Νώνας δέ, δταν καταφανής πρώτον 
έπ\ δυσμών γίνηται νέα * Είδους δέ, δταν, πανσέληνος 
ούσα, εύειδεστέρα τήν δψιν ή. Άλλ' δμως ύστερον 
καίτοι, καθ' ήλιον άγοντες τούς μήνας, όμοίως ορί
ζοντες τδν χρόνον. Καλένδας, κα\ Νώνας, κα\ Είδους 
έτι καλούσιν, όνόμασι καταχρώμενοι οΤς πρότερον 
άγοντες κατά σελήνην έχρώντο κυρίως. Ούθέν δή 
άτοπον οΰό* ήμίν, εί ίστάμενον λέγοιμεν, κα\ φθί
νοντα, μή κατά σελήνην έτι. άλλά κατά ήλιον άγον
τες. Άνάλογον τοίνυν ήμιν έξει νουμηνία μέν ταίς 
Καλένδαις, τδ δέ ίστάμενον τφ πρδ Νωνών, τδ δέ 
έπι δέκα τώ τζρ* Ειδών, τδ δέ φθίνον τω πρδ Καλεν-
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δων. *Ως δ1 ήμίν ούκέτι χρήσιμος ένη κα\ νέα, ούτως Α appellalas. Nonas au>im, quantlo primum ad oc-
ούδέ 'Ρωμαίοις τδ Ίντερλούνιον · τήν γάρ ήμέραν, 
ής τδ μέν τψ λήγοντι μην\, τδ δέ τψ άρχομένψ προσ
ήκει κατά σελήνην, 'Ρωμαίοι ούτω καλούσι. Ταύτα 
μέν δή ούτω λαμβανόμενα εύ άν Ιχοι. Ούκ άν αφαι
ρείται δ' ό λόγος ουδέ ίδιώτας τήν τών ήμερων τής 
σελήνης γνώσιν, όπόσαι εκάστοτε. Πολύ γάρ τι συμ
βάλλεται είς τούθ* ή τών ήμερων τού καθ* ήλιον μηνδς 
εΓδησις · καί (δφδιον προστιΟέντι ταίς έπακταίς εύρί-
σκειν τδν αριθμόν. Τδ δ' ακριβές ούκ άπαιτητέον έν 
τούτοις. ΈπακταΊ έφ* ψ α' άριθμδς ήμερων επαγό
μενων ηλιακού μηνδς , έφ' ψ β'. Άριθμδς μηνών 
επαγόμενων ένιαυτού, άπδ Μουνυχιώνος αρχομένου, 
έφ* ψ γ*. Γινόμενος άριθμδς έκ τών α', β', γ ' όμού 
ληφθέντων, έφ* ψ δ'. Υπερέχων τών τριάκοντα, έφ 

casum conspicua nova iit. Idus, quando jam pleno 
orbe facies formosior conspicitur. Sed tamen po-
stea etiam, quamvis meuses ad solem deducant, 
teoipus siaiiliter dividentes, Kalendas, Nonas, 
ldus, eliamnum vocanl, nominibus abutenles : 
quibus anlea ad lunae cursum proprie utebaotur. 
Non igitur absurduni fuerii, si nos quoque instan-
tera et praecipitera dixerimus, non ad lunae 
plius, scd ad solis curriculum lempora digerentes. 
Proporlione itaque apud nos respondebil neome-
nia Kalendis Roinanis; inslans vero, et supra de-
cem, et praceps, seu desinens, illis dieendi modis 
Laiinis, ante Nonas, ante Idus, anie Kalendas. V l 
vero nobis non amplius usus exlremi el primi, sic 

φ ε'. Υπεροχή έφ' ψ ζ'. Σελήνης ήμερων άριθμδς ^ ne Romanis quidem interlunii; diem eniin (cujus 
pars desinenli mensi, pars incipienii compeiit se-
cunduno luuam) Romani ila vocanl. Ilaec igitur sic 
accepta bene quidem habeant. Neque vero hic 
sermo privat rudes, el idiotas dierum lunae cogni-
lione, quotnam scilicet quolidie sint. Mullum enim 
ad id conducit dierum solaris mensis peritia; faci-
liusqne est eos dies epactis adjicienti hujusroodi 
lunarem numerum invenire. Atque bic non requi-
renda subiilis exaolaque diligenlia. Epaclae sint Α ; 
nuroerus dierum solaris mensis seriatim continua-
torum sit Β ; numerus mensium anni consequen-
lium a Martio quidcm incipientis G ; conflalus ex 
Α, B, G numerus, sit D ; numerus excedens Ir i -
giiUa sit Ε ; excessus ille vocetur F ; numerus die-

έπαγομένων, έφ' φ η ' . Τδ δή δ' έσται Γσον τώ η', έάν 
μή τδ ε' ύπάρχη τψ δ'. Έάν δ' ύπάρχη, τδ ζ' έσται 
ίσον τψ δ'. Τδ δέ α' ληπτέον δ τι εστίν. Ίκανδν γάρ 
ώς πρδς τούς πολλούς τέ δ τι. Έστι δ' άρα είκοσι κα\ 
οκτώ τού νύν παρόντος ήραρχικού έτους. Έπαυξέσθω 
δέ καθ' έκαστον έτος ήραρχικδν προσθέσει τών έν
δεκα. Κα\ έπειδάν τών τριάκοντα ύπερέχη, ε'ιλήφθω 
ή υπεροχή α'. Κα\ ούτω δή έπαύξοντι αίε\ κα\ λαμ-
βάνοντι ληπτέον τδ α'. Πρόσθεσις έφ* φ θ'. Έτερα 
υπεροχή έφ* φ ι'. Προσληφθέντος δή τού θ' τψ α', 
έσται τδ α', ώς εννέα τού έπιόντος ήραρχικού έτους· 
και πάλιν προσληφθέντος, έσται ώς είκοσι τού εφ
εξής έτους· είταώς μία τού μετά ταύτα. Τδ γάρ 
ι' δή ώς μία. Κα\ ούτως άεί · έπιστημονικώτερον δέ 
ώδε. G rum lunae consequentium sit G . GaHerum D erit 
qnalis G, nisi Ε sit D. Quod si s i l , F erit qualis D. Α vero, id est epactarum sunima, quaecun-
que sit, saraenda esl. Suflkit enim vulgo illa quaecunque sit. Sunl Uaquc viginti oclo epacta» prae-
senlis anni a vere incipientis. Verum augeantur per singulos annos similiter a vere inchoantes, ad-
dit.one undecim. Et quando bic numerus iriginta excesseril, sumatur ille excessus A . E l sic scmper 
augcnti el accipienti sumendum est A . Fiat additio H . Alter excessus sit I, addilione H, simul 
sumpla cura A , id esl, cum viginti octo cpactis prsesentis anni Α , excrcscens summa erit dierun 
novem sequentis anni a vere inchoalivi: et rursus facta additione, erunt viginti 166 epactae sequen-
tis anni; deinde una epacta anni qui succedet. 1 enim excessus secundus una duntaxat epacia cst. 
E l ila assidue iiat; perilius vero sic. 

Ενρεσις τώτ έπαχτών. Inventio epactarum. 

IC7'. Διηρήσθω παρά ένεακαίδεκα τά άπδ γενέσεως X V I . Dividantur anni a nalali Chrisliano per πο
τού θεού άπαγόμενα έτη, προσκειμένου τούτοις κα\ D vemdecim, his uno allero anno etiain addilo. Su-
ένδς έτι έτερου έτους. Είλήφθωσαν δέ αί υπέρ τάς manlur vero dies, qui ex ea divisione (quae lit per 
ένεακαιδεκάδας περιττεύουσαι ήμέραι, καί πολυπλα-
σιασθήτωσαν έπί τδν ένδεκα· είτα διαιρεθήτωσαν 
παρά τριάκοντα. Αί γάρ υπέρ τάς τριακοντάδας 
πλεονάζουσαιτδ α' αί έπακταί είσιν. Οίον, χίλια μέν 
κα\ τετρακόσια κα\ έβδομήκοντα νύν τά άπδ θεογο
νίας έτη . Προσκείσθω δέ τούτοις κα\ έν. Διαιρεθέν-
των δή τούτων παρά ένεακαίδεκα, δήλον οτι οκτώ 
αί πλεονάζουσαι. Αηφθεισών δέ τών οκτώ έπ\ τδν 
ένδεκα, όγδοήκοντα καί οκτώ γίνεται τδ έκ τούτων. 
Διαιρεθέντος δ* αύ τούτου είς τριακοντάδας, τδ πλεο
νάζον έσται είκοσι κα\ οκτώ. Τούτο δ* ήν α' τού νύν 
παρόντος ένιαυτού · άνάλογον δέ κα\ τδ λοιπδν αίεΐ ή 
εύρεσις έσται τού α'. Πάλιν δή και ούτω λαβόντα τδ 
α', προσθετέον αύτώ τδ β' και γ'· τό τε σύνολον τδ δ' 

novemdecim) supererunl : et multiplicentur per 
uudeciin, deinde dividanlur per triginta. Qui cerle 
supra iricesimas illa^.dies remanebunt, sunt Α 
epaclae. Yerbi gralia, nunc a natali Gbristiauo sunl 
mille quadringenli sepluaginla anni. Adjiciatur his 
unus. His ergo per rioveradecim distribulis, cer-
tum esl oclo superare. Sumplie vero bis oolo, et 
per undecim mulliplicalis, qui conficilur inde nu-
mcrus, coniinet octoginta oclo. Hoc rursum divtso 
per triginia, excurrens summa capil duodetriginla. 
Id autcm esl Α epacta praesentis anni : similiqnc 
raiione in posterum cr i l epactarum inventio. Sic 
igilur jlcrum sumptis epactis, Α scilicet, adjiciatur 
ei B. el G, tum D : summa ex iis cqnflala diccnda 
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esl G, nisi excesserit triginta. Nam si excesserit, Α £ητέον είναι τδ η' , έάν μή ύπερέχη τών τριάκοντα. 
Έάν δ' ύπερέχη, τήν ύπεροχήν είναι λεκτέον. Άλλά hic excessus erit dicendus. Neque vero horum 

qnidquam festis diebus impedimenloesl. Anno enim 
tolo in duas ct quinqtiaginla seplimanas dislributo, 
ex quatuor seplimanis singuli iuenses a nobis con-
stituerenlur, et praHer id numeri quatuor dies ha-
bebunl sanctissimos, singnlos per septimanam : 
nisi si forte anteverienles aliqui a Dominico die 
incipiant, vel lardius incedenles inlra mediam se-
ptinian m. At mensis Plelbonis sex festos dies 
continens, auferi plus jnsto necessariorum civitati 
operum. (gnavos enim atque inertes esse necesse 
est eos, qui festa agilaitt. Et simul trcs dies fe-
slos esse deinceps ex Plethonis insiilulione usuve-
nit : mensis quidem uliinmm (quem veterem vo 

μήν ουδέ ταίς ιερομηνίαις έμποδών καθίσταται τού
των ούθέν. Τού γάρ δλου ένιαυτού διαιρουμένου είς 
πεντήκοντα καί δύο έπτάδας, έκ τεττάρων δή κα*ι 
ήμιν τών μηνών έκαστος έσται έπτάδων, έξω τών 
υπεραρίθμων γε ή μ ε ρ ω ν κα\ τέτταρας έξει τάς 
άγιωτάτας τών ίερομηνιών δι* έβδδμης μ ί α ν πλήν 
εί άρα άπδ κυρίας άρχοιτο προτέρων, ή μεταξύ της 
έπτάδος που υστερών. Έ ξ δέ δ τού Πλήθωνος έχων, 
πλέον τι τού δέοντος αφαιρείται τών αναγκαίων 
έργων τή πδλει. Άργείν γάρ ανάγκη τούς άγοντος 
ίερομηνίαν. Κα\ άμα τρείς εφεξής Ιερομηνίας συμ
βαίνει ποιείσθαι· ένην μέν Πλούτωνι* ένην δέ κα\ 
νέαν έπ\ τή εαυτών έπισκέψει · νουμηνίαν δέ τψ Διί. 

cal) Pluloni : velcrem et novum, id esl, intermen- & Τούτο δέ προσκορέςάν είη ούτω συμβαίνον. Βέλτιον 
struum sui cujusque recognilioni: noviluniura au-
tem Jovi. Verum id ila evenire faslidiosum sit. 
Uaque per intermissionem agere (corum enini quse 
inlervallo Qunt, si jucunda quidem sunt, jucundior 
esl sensus : sin auiem molcsta, tolerabilior), et 
quam paucissimas ferias celebvare nielius sit. 
Unum enim boc civite institutum perniciosum, 
niultas scilicet agere : ac signum est non pietatis, 
sed volupiatis. Caeteruro qui dies forent celebres 
ferialique, Pletboni quidem non crat indecens re-
censere, ut qui alios dies festos, quam qui a nobis 
recepii sinl, conslitual. Nobis vero id minime opus 
e s l : cum de bis in pra»sentia sevmo susccptus non 
sit. Nam cerium esi, Christo resurgenli rituales 

ούν διαλείποντας άγειν (τών γάρ έκ διαλειμμάτων, 
ηδέων μέν δντων, ήδίων ή αίσθησις, λυπηρών δέ, 
εύφορητοτέρα·) ολίγας τε ώς ένι μάλιστα άγειν έορ-
τάς · έν γάρ τών φαύλων πολιτευμάτων έστ\ κα\ τδ 
πολλάς άγειν · κα\ σημείον ού θεοσέβειας, άλλά τρν-
φής έστι. Τίνες δ' άν εΓησαν ίερομηνίαι, Πλήθωνι 
μέν ήρμοττε φάναι, ώς δή τινας ετέρας τών ήμίν νο-
μιζομένων νομοθετούντι · ήμίν δέ ήκιστα δεί, άλλως 
τε καί μή περι τούτου νύν δντος τοΰ λόγου. Δήλον 
γάρ δτι τάς νομιζομένας τέτταρας έξει τών μηνών 
έκαστος θεψ τώ αύτψ άναστάντι. "Άμεινον γάρ είς 
έλάττω ώς άν μάλιστα ή συναιρείν τά περί τδ Θείον. 
Τή δ' ημών αυτών έπισκέψει ίερομηνίαν δρίσαι άνά 
έκαστον μήνα, κα\ άπαξ τοΰ μηνδς έπίσκεψιν ποιεί-

r . k r * i r > " » τ 
et legitimos quatuor dies mensem queralibet habi- υ <jQat τών πεπραγμένων ήμίν, ώς άξιοι Πλήθων, ούχ 
turum. Gommodius enim, quam possumus minimo 
res divinas contrahere. At diem festum nobis ipsis 
spectaudis singulis mensibus praescribeudum, et 
rerum a nobis patralarum inspectionem semel in 
mense faciendam, ut censet Plelhon, nos quidem 
negamus. Verum piura sanctumque sit id quolidie, 
nedum feriis, aclitare, noctc scilicet a sorono sufli-
cienli, et cibi concoctione prima, nobiscum repu-
tanles, quidnam piaculi pridie admissum s i l , quod 
expiatum iri oporteat puslridie : tum hoc stalim ab 

ημείς γέ φαμεν* άλλά καθ* ήμέραν έκάστην τοΰτο 
ποιείσθαι άνευ ίερομηνίας, νύκτωρ έπ\ ύπνω ίκανψ, 
κα\ τροφής πέψει τή πρώτη αναλογιζόμενους τί δή
ποτε πεπραχότες τή προτεραία έσμέν καν τι ή πε-
πλημμελημένον, έωθεν ευθύς, ή δσιον, έπανορθω-
σαμένων, λογίων άκροάσθαι καθαρτικών, κα\ έπ· 
όπτας τών άγιωτάτων ίερών γενομένους. Ενίοτε δέ 
μοίρα αγαθή κα\ τοΰ θύματος γευσαμένους, έπ ' έργον 
πορεύεσθαι άπδ τοιαύτης αρχής. Άλλά περ\ μέν τού
των έν άλλοις. 

aurora correcto, purifica piaculariaque oracula auscultare, faclosque fianciissimorum sacrornm spe-
ctalores, et bonis interdum avibus illo sacriiicio, sanctificaque bostia delibala, a tali piincipio ad 
operas nostras abire. Sed d6 bis alias. 

Quomodo septimance dies sunl numerandi. 
XVII . Licet vero geptimanoe dies numerare, vel 

tit Gra?ci hujue setatis, priinum dicm Dominicum 
vocantee : secundum vero, id quod revera est, se-
Gundum : deinde lertium , quartum , quintum , 
sexium, seplimum : vel ut bodie Romani secundum 
stellas erraticas, posl Dominicum lunae diem sta-
iuentee, deinde Martis, ad baec Mercurii, praeterea 
Jovis, postea Veneris, demuin Saturni. Parasceven 
enim diem aexlum appellare, et sepliinum Sabba-
ium, id apud nog, ul videlur, nullam ralionem ba-
bel, sed apud Juda30s foriasse : nimirum ante Sab-
balum illos apparalum facere oporlet, ut qui su-
peraliliosa quadatn religione obslricli, nihil negolii 

l Πώς άριθμητέογ τάς της εβδομάδος ημέρας. 

ΙΖ'. Υπάρχει δέ κα\ τάς τής έπτάδος ημέρας 
άριθμείν ήτοι ώς οί νύν Έλληνες, τήν μέν πρώτην 
κυρίαν καλούντας, τήν δέ δευτέραν, τοΰτ* αύτδ δευ
τ έ ρ α ν είτα τρίτην, τετράδα, πέμπτην, έκτην, έ£-
δόμην ή ώς οί νύν 'Ρωμαίοι κατά τούς πλάνητος 
τών αστέρων, μετά τήν κυρίαν σςλήνης ήμέραν, είτα 
"Αρ£ος, είτα Έ ρ μ ο υ , ε ί τ α Διδς, είτα Αφροδίτης, 
είτα Κρόνου. Τδ δέ Παρασκευήν μέν τήν έκτην, Σάβ* 
βατον δέ όνομάζειν τήν έβδόμην, ούκ έχει, ώς έοικε, 
λόγον ήμίν · άλλά Ίουδαίοις ίσως · παρεσκευάσθαι 
γάρ εκείνους πρδ τοΰ Σαββάτου δεί, ώς δή μηθενδς 
έργου άπτομένους ύπδ δεισιδαιμονίας τ ή ύστεραίο* 
Ήμίν δέ ούθέν δεί. Ούτε γάρ τή έβδομη άργοΰμεν 
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ημείς, τή καλούμενη Σάββατον Ίουδαίοις* άλλά τή Α obcant postridie. Terum id nostra tiihil inlerest. 
πρώτη, κυρία ήμϊν ούση κα\ ίερομηνία Χριστψ άνα-
στάντι* ούθ* ούτως άργούμεν άγοντες έορτήν, ώς 
μηδέ έψήσαί τι , κα\ τράπεζαν παραθέσθαι θεμιτδν 
είναι* άλλά δεϊν παρεσκευάσθαι πάν τή προτεραία. 
Ούκοΰν ούτε τι χρήσιμον, ούτ' άλλως εύσχημον ήμϊν 
τά Ιουδαίων ταΰτα δνδματα είς καταρίθμησίν γε 
εβδομάδος τής ημετέρας λαμβάνειν. Ουδέ δή κα\ τδ 
Σάββατον ουν όμοίως Ιχει τψ Ωσαννά καί τψ Σαβαώθ· 
άπερ Εκφυλα μέν καί ταΰτα * έπιφωνεϊται δ1 δμως έν 
ταϊς ίεροποιίαις εκάστοτε παρά τών ζακόρων έπ-
άναγκες. Τά μέν γάρ έξωσιωμένα δή τοίς κυριωτάτοις 
κα*ι μεγίστοις τών Ιερών δντα κατά τι άπό^ητον μή 
ού θεμιτδν ή παραλλάττειν * τδ δέ περιειργάσθαι κα*ι 
μηδεμίαν έχον ανάγκην Ίουδαίζει. Ημείς μέν τοίνυν 

Neque enim septimo die ab omni opere feriamur 
tneries, qui dies a Judseis Sabbalum a quicte nun-
cupatur; sed ipso dieprimo, qui nobis est Domini-
cus, sacerque Deo resurgcnti. Neque tamen 6ic 
otiamur, ut vel elixare, vel mensam stcrnere reli-
gio sit , operseque sii prelium omnia pridie pnrpa-
raia habere. Ergo nec ulile, nec alioqui boneslum, 
h«c Judxorurn nomina in noslrse septimanae cal-
culum aseumere. Nec enim sic se habet Sabbatum, 
u t 167 Hosanna et Sabaotb : quae aliena quidem 
cum et ipsa sinl, tamen in bunc usque diem in sa-
crificiis acclamatione communi ab ipsis sacroram 
minislris necessario usurpantur. Quaeenim a maxi-
nris poniificibus alicujus arcani gratia sancita sunt, 

περ\ μηνών τε και ήμερων , κα\ ένιαυτοΰ , ούτω Β nefas sit imraulare. Superslitiose vero et anxie 
χρήσθαι μάλιστα άξιούμεν. agere, quod nuilum usum, cogentemque necessita-
tcm habet: id redolet Judaismum. Nos igitur mensibus, diebus et anno sic uti maxime digmim pu-
tamug. 

Πώς δει άγειν τους χρόνους κατ" Αθηναίους. 

ΙΗ'. Εί δέ τψ διαφέροι άγειν ώς Αθηναίοι, τή μέν 
τάξει χρήσεται δή τή έπιδειχθείση, εί τι δ λόγος δδε 
διαιρεί* αρχήν δέ τάξας τοΰ έτους τάς θερινάς τροπάς, 
όριεί τών μηνών τούς μέν τριακονθη μέρους καί πλή
ρεις, τούς δέ μιά τών έτερων λειπομένους ήμερα 
εναλλάξ παρ'ένα, ώς ημίσεως που ένδέοντος μιάς, 
πρδςτδ τριακονθη μερον είναι τδν τής σελήνης μη-
νιαίον χρόνον. 'Αριθμήσεται δέ τάς ημέρας άχρι τής 

Quomodo secundum Athenientes agenda $unt ttm» 
pora. 

XVIII. Quod si cujus intereeset secundum Atbe-
nienses agere, ordiue quidem uletur demonstrato: 
si quid ordinis preseiiti sermone conseculi sunius. 
Verum posiquam ab «stivo soislilio anni princi-
pium ordinaveril, oiensium describet alios tricena-
rios et plenos, alios vero uuo die miuus aliis al-
lernis vicibus censo*; qnasi delicienle diei certe 
diuiidio, ut menslruuai lunae lempus sil tricenum 

είκοστής, δν είρηται τρόπον μετά δέ ταύτην, δε- C dieritm. Supputabilur aulem dierum ralio, quo su-
κάτην φθίνοντος, εί πλήρης ό μήν* είτα ένάτην, κα\ 
έξης άναστρέφων άχρι δευτέρας* μεθ' ήν ένην κα\ 
νέαν. Εί κοίλος δ μήν, ένάτην φθίνοντος. κα\ έξης τδ 
άνάλογον, ώς κα*ι Πολυδεύκης αριθμεί* ούχ ίκανώς δέ, 
διότι κοίλου μόνου καταλέγει ημέρας. Πλήθων δέ ένην 
μέν τήν είκοστήν ένάτην, ένην δέ κα\ νέαν τήν τρια
κοστή ν λέγων, ουδέν άπάδον ημών φησι, τό γε περ\ 
τδ πράγμα. "Ην γάρ δευτέραν φθίνοντος ημείς άρι-
θμοΰμεν, ένην καλεί, ϊν' ίσως αύτψ ίερομηνία ο3σα 
τψ Πλούτωνι, αύτόθεν δή κάκ τής προσηγορίας τδ 
σεμνδν έχη κα\ τραγικόν. Δεί γάρ καί τίνος τοιούτου 
τοίς περ\ τά δσια πραγματευομένοις. Πειρατέον δέ 
κατά σελήνην άριθμείν τάς ημέρας. Έπε\ κα\ τδ τών 
μηνών τούς μέν πλήρεις, τούς δέ κοίλους λαμβάνειν, 
τουτ\ βούλεται. Ούχ Ικανόν δέ* άλλά δεί που κα\ άλλ1 1 

άττα πραγματεύεσθαι συχνά, εί μέλλοι σώζεσθαι τδ 
όμόλογον χαλεπδν δέ διά τήν πολλήν τής σελήνης 
άταξίαν. Δι' δπερ ούδ' Αθηναίοι φαίνονται κατορ-
θοΰντες* ώς έστι τεκμήρασθαι κα\ έξ ών δή ό κωμικδς 
ποιεί τήν σελήνην θυμαίνειν, δτι ουδέν κατά σελήνην 
ήγον τάς ημέρας Αθηναίοι ορθώς, άλλ* άνω τε κα\ 
κάτω έκυδοιδόπων ούτω γάρ κέχρηται τή λέξει. Πει* 
ρατέον μέντοι κατά τδ δυνατδν διορθοΰσθαι, χρωμέ-
νους τοις έμπειροτάτοις άεΐ τών αστρολογικών θεω
ρημάτων συμβούλοις. 

pradiclum est niodo, usque ad vicesimum : secun-
dum quem, si mensis est plenus, dices decimum 
praecipiiis, deinde nonum, et ita deinceps ordine 
praeposlero usque ad secundum : posl queiu extre* 
mum primum, seu veierem et novum. A l si mensie 
cavus sit, nonum deshieulis posl viccsimum dices, 
etsimili deinceps ralione, ut eliam Pollux ciiume-
rai, sed non sufHcienler quidem, ut qui solius cavi 
dics recenseal. Plelbon vero vicesimum nonurave-
lerem appellans, ei tricesimum veterem el novum, 
pihil nobis, quantum ad hanc rem, dissonum af-
fert. Diera enim, quem secundum praecipuig dici-
mus, ille veterem appellat, ut forte sacrum ipsi 
Pluloni exsislentem. Nain cx hujusmodi appella-
tione nescio quid grave, superciliosum et iragicum 
prae se ferl : quae res apprime opus esl iis qui tra-
ctandis sacris vebementius occupantur. Enimvero 
periclitandum est ad lunam dics numerare. Quando 
eliam id sibi vult ea mensium conslilutio, cum 
pleni ali i , alii cavi suiminitir. Sed non suflkit ta-
men. Siquidem etalia quxdam crebro commculari 
oportet, si consonanliaiu eeqnalilalenique servare 
velimus : id quod propier non parvani lunae coniu-
sionem est difficile. Quo flt, ut neque Albenienses 
videantur recle alque ordine procedere, ut ex eo 

coujeclari est, quod comicus lunain facit iis succeiiRere, quod non rectc ad suum ipsius curricu-» 
lum tempora dirigerent, eed infra eupra confunderent; sic enim ille loquitur. Experiendum iamen esl 
?roendare pro vir i l i , utendu as&idue periiiseiuiis astrologiaa speculationum pneceptorumque cofr* 
I liari :s. 
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De menie inlercalario* Α Περϊ έμβοΜμον μηνός 
XIX. Et mense quidem inlercalario Alticis annis 

eiiam opusesi, uti prius explicavimus, ut menses 
perseverenl temporibus concordes. Inserendum i la-
que Scirophorioni mensi, qui respondtl Maio, dics 
triginla. Testcsque bujus rei Macrobius scriptor 
Romanus et Herodolus. Nam illc in Salunialibus, 
dum Glaucippum in commcnlai iis de sacris Atbe-
niensium interprelalur, dicit Atbenienscs ultimo 
niensi anni superfluos dies injicere; atqui ullimus 
est Sciropborion. Rursum Herodolus inlercalalio-
nem esse dierum tricemim abimde manifeslat bis 
vorbis: < Quod si volel, inquit, alterum annum csse 
quam altermn, uno mense majorem, ut tempora co~ 
dem opporlune recurrant, menses quidem interca-

ΙΘ'. Κα\ μέν δή χα\ μηνδς εμβόλιμου δεήσει τοίς 
'Αττικοΐς Ιτεσι, καθάπερ είρηται πρότερον, Γν* οέ 
μήνες συμβαίνοντες διατελώσι ταΐς ώραις. Έπεμβλη-
τέον δ' άρα έπί Σκιροφοριώνι μην\ τριάκοντα ημέρας. 
Μάρτυρες δέ τούτων Μακρόβιος "Ρωμαίος συγγρα
φεύς κα\ Ηρόδοτος· δ μέν λέγων έν τοΐς ΚροτΙοις τών 
συγγραμμάτων, μεθερμηνευόμενος Γλαύκιππον έν 
τοΐξ περ\ τών 'Αθήνηαιν Ιερών κα\ οσίων ύπομνή-
μασι, φάναι Αθηναίους τάς περιττάς ημέρας τ φ τε-
λευταίψ έπεμβάλλειν μην\ τού ένιαυτού· τελευταίος 
δέ Σκιροφοριών ή ν ό δέ αύ έκ τούτων διασαφών τρια
κονθη μερον τδν έμβόλιμον είναι* ι Εί δέ δή έθελήσει 
τού Θ* έτερον τών έτέων μην\ μακρότερον γίνεσθαι, 
ίναδή αί ώραι συμβαίνωσι παραγινόμεναι είς τδ δέον, 

larii Irigiiita quinque iiunl per amios sepluaginla, B μήνες μέν παρά τά έβδομήκοντα έτεα οί εμβόλιμοι 
dies vero ex bis mensibus millc et quinquaginla. > 

Quolo aute-n quoque anno intcrcalanduin sit, si 
quis Herodoto fidem babendam putat, ex nuper 
apposilis quod qiweril sumere polest. Allernis enim 
intercalationem fieri declarat, duin dicit allerum 
ex duobus annis fieri altero longiorem, et dum 
quinque el Iriginta menses intercalarios per septua-
ginia annos enimieral. Id quod forsan adhuc indi-
get coiiskteratione, quonam pacto per alternos an-
I I O S inlercalatis diebus Iriginta contingat nienses 
tempestatibus competere. Quando sane lemere per 
plura fiat, quod fieri possit per pauciora; aiqui per 

γίνονται τριάκοντα πέντε, ήμέραι δέ έκ τών μηνών 
τούτων χίλιαι κα\ πεντήκοντα, ι 

At1 όπόσου δέ χρόνου έπεμβλητέον, εΓ τις Όροδότω 
πείθεσθαι άξιοι, αύτόθεν έκ τών νύν δή παρατεθέντω* 
έχει λαβείν τδ ζητούμενον. Εναλλάξ γάρ τοι παρ ' ένα 
γίνεσθαι τδν έμβολισμδν δηλοΐ τοΰ θ' έτερον τών έτέων 
λέγων, κα\ τριακονταπέντε μήνας έμβολίμους τών έβδο
μήκοντα ετών αριθμών. Ή τοΰτο μέν ίσως δείται σκέ
ψεως, πώς άν, θατέρωάεΐτών ετών έπεμβαλλομένων, 
τριάκοντα ήμερων, συμβαίνοι τούς μήνας δμολογείν 
ταίς ώραις άεί· έπεί δέ μάτην άν γίνοιτο διά πλειόνων 
τδδι' ελασσόνων δυνάμενον γίνεσθαι· γίνοιτο δ* άν δι* 
ελασσόνων, εί διά τετάρτου ταύτη γινόμενον εύ άν 

pauciora fiat, si quarto quoque anno factum aeque r έχοι* ληφθέντων μέν τών μηνών καθ* 1 είρηται, 
ra/>la K l t \ A « l C i l w \ r v t · <· ΛΙΜ/ΙΛΙΗ «Μ Α! Κ · · . _ . · 1 ^ . ^ > > ί . »ν ί -I _ — _ . _ — ' . Κ__ recte habeat. Sumptis quidem mensibus, ut retuli-
mus, et inlercalatis diebus triginta post terlium 
quemque annum, bocest intervalloduoruinannorum 
inlercalaiionem iieri, nisi siab boc inchoalivo quo-
piam die solslitiali annus incipiat. Sunt autem in-
cboalivi solslitiales, primus, secundus, tertius, uni-
versx perfectsque periodi. Priraus quidem primi 
annorum undenarii, et imperfectse periodi; secun-
dus vero secundi undenarii, et imperfecta? periodi; 
terlius aulem sequeniis octonarii juslura nume-
rum univcrsae perfectaeque 168 periodi implen-
lig. Nam hoc genus curriculi, ut plena in bis fial 
annorum revolulio, ternarium fllum annorum gra-
dum expeiit. Porro accidit nibil ullimo anno su-

έπεμβαλλομένων δέ τριάκοντα ήμερων τψ τρίτψ έτει 
άεΐ, τούτο δ' έστί παρά δύο γίνεσθαι τδν έμβολισμόν 
πλήν εί άρα άπό τίνος τών αρχικών τροπικών ήμερων 
άρχεται ό ένιαυτός. Αύται δ' είσί πρώτη, δευτέρα, 
τρίτη, τής δλης κα\ αυτοτελούς περιόδου* πρώτη μέν 
τής πρώτης ένδεκάδος κα\ ατελούς περιόδου* δευτέρα 
δέ τής δευτέρας ένδεκάδος κα\ ατελούς περιόδου* τρίτη 
δέ τής έξης οκτάδος συμπληρούσης τήν δλην τε κα\ αυ
τοτελή περίοδον. Βούλεται μέν γάρ ή έφοδος κάπ\ τού
τ ο ι τήν τριάδα* συμβαίνει δέ περιττεύειν μηθέν τω 
τελευταίψ έτει* άλλ* ήτοι έλλείπειν, ώς έπ\ τής πρώ
της ένδεκάδος κα\ τής δευτέρας, ή ίσάζειν, ώς έπι 
τής έξης γε οκτάδος. Δι* δπερ ανάγκη τώ μετά τδ 
άρχικδν ευθύς Ιτει έπάγειν τάς περιττάς. Δει μέντοι 

perfluere; sed vel deficere, ut in primo et secundo \) καί τίνος ετέρας προσθήκης διά τά έπιτρέχοντα μό-
undenario; vel sequare, ut in sequenle quidem ρια, εί γε ημέρας ελλείπει μιάς που διά τετραετηρί-
octonario. Quapropter necesse est conlinuo il l i δος. Άναπληρωτέον δέ κατά μέρος ώδε. 
anno, qui initialem excipil, dies abundantes adjicore. AUera tamen addilione etiara opus est, pro-
pter excurrentcm parliculara : siquidem quarto quoque anno dies unus deest. Repleatur itaque per 
\ices hoc modo. 

Fac esse Hecalombaeonis ncomcnia solsiiliura 
primo anno : sequente profecto erit duodecimo die 
Ifecatombseonis; eique addito intercalario, ipsique 
supplementum confeclum esi, et sequenii anno, 
pula terlio, solstilium exsistit vicesinio secundodie 
mensis imercalarii, et supcrflui sunt dies oclo; 
atqni undecim oportcbat. Ilaque in quartum tnslan-
tis Hccatomb«Eonis solstitium quarto anuo rcdi l ; 
deindcin decimum quinium anno conscqucnti, in 

Ύποκείσθω Έκατομβαιώνος νουμηνία τήν τροπήν 
είναι τώ πρώτψ έτει· ούκοΰν τώ δευτέρψ δευτέρα έπί 
δέκα. Τούτψ δ' έπαχθέντος τού έμβολίμου, αυτό τε 
συμπεπλήρωται, κα\ ή τροπή ογδόη τοΰ έμβολίμου 
φθίνοντος υπάρχει τψ έπιόντι, κα\ περιττα\ οκτώ* 
δει δέ ένδεκα. Ούκοΰν είς τετάρτην Ισταμένου τοΰ 
Έκατομβαιώνος έπανήκει τψ έξης ή τροπή* είτα είς 
πέμπτην έπ\ δέκα τώ έχομένψ πρόεισι. Τοΰτο δ* αύ 
έμβολάζον είς πέμπτην τού έμβολίμου φθίνοντος 
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καθίστησι τήν τροπήν τψ έπιόντι, κα\ περιττάς Α quo inlercalatione facta quinlo et ticesimo diemen-
πέντε. "Ωστε τδ εφεξής δή έβδομη Ισταμένου τοΰ 
Έκατομβαιώνος τροπιάσει, κα\ ογδόη έπ\ δέκα τδ 
μετ* αύτδ. Τούτου δέ πάλιν έμβολάζοντος, ή τροπή 
δευτέρα τοΰ έμβολίμου φθίνοντος έσται τψ έπιόντι, 
και περιτταΐ δύο. Τώ άρα έξης είς δεκάτην τοΰ 
Έκατομβαιώνος περιΐσταται ή τροπή, και τώ έπ\ 
τoύτqJ είς δεκάτην δή φθίνοντος. ΤουτΙ δ' έμβολάζον 
τελευταΤον τής πρόΐης ένδεκάδος, είς δευτέραν ιστα
μένου τοΰ Έκατομβαιώνος άποκαθίστησι τήν τροπήν, 
περιττήν μέν μηδεμίαν ύπολείπον, μιάς δ' έτι δέον. 
Αύτη μέν ούν πρώτη ένδεκάς, κα\ περίοδος έν μέρει 
χα\ ατελής, αρχομένη μέν άπδ νουμηνίας τοΰ Έκα
τομβαιώνος, τελευτώσα δέ είς δευτέραν ισταμένου, 
δι' έπτάδος ιθαγενούς δηλαδή βοηθούμενης τετράδος 
έμβολιμαίων ετών δευτέρα δέ όμοία είς τρίτην ιστα
μένου άποκαθίστησι τήν τροπήν τρίτην δ* έχουσα 
τάξιν οκτάς, όμοίως έφοδευομένη, πληροί τήν τής 
δλης καί αυτοτελούς περιόδου άποκατάστασιν, είς 
νουμηνίαν άποκαθιστάσα τοΰ Έκατομβαιώνος. Κα\ 
άε\ ούτως περιιστάμεναι αί τροπα\, όμολόγως τοις 
μησ\ν έξουσι, προστιθεμένων καί τών έπιτρεχόντων 
μορίων, δπως άν άμεινον δοκή προστιθέναι. θεωρεί-
σθω δέ ταΰτα κάπ\ τής εκτεθείσης διαγραφής. Ταΰτα 
μέν έκ τούτων θχωρείσθω, δτω επιμελές· εί δέ τψ 
φ3»ον καί κατά Πλήθωνα διαιρείν τε καί αριθμεί ν, 
ούδ' αύτώ τι κωλύει χρήσθαι τή τάξει τε κα\ ονομασία 
τών μηνών τή άποδοθείση. Κάν Πλήθων ούτω διονο-
μάζων περ\ μηνών έγραφεν, εί παρ' άλλου λαβείν τήν 
πρδς άλλή)ους σύνταξιν τών μηνών εΤχεν ορθώς* ού- ^ buere, et 
θέν γάρ αύτώ ούτε τάς ίερομηνίας, ούτε τών ήμερων s nusel on 
τήν καταρίθμησιν έλυμαίνετ' άν ή γε τών μηνών 
ονομασία, ώς Αθηναίοι ήγον έώ λέγειν, ώς κα\ έσέ-
μνυνεν άν κομιδή έπικοσμούσα τδ γράμμα. Νύν δ1 δδε 
τδ μέν άτοπον ήμϊν τής εκφοράς τών fΡωμαϊκών ονο
μάτων φεύγων, Ίανουάριον καί Φεβρουάριον, κα\ τά 
τοιαύτα ούκ ονομάζει* άπορων δέ τήν σύνταξιν τών 
Ελληνικών, κα\ τδ περ\ τήν ζήτησιν ταλαίπωρον εύ-
)αβούμενος, έπ\ τδ πρόχειρον τρέπεται τοΰ άριθμοΰ. 
nobis Romanoriim mcnsium enuntialionem refugiens, nec Januarium, nec Februarium, nec reliquos no-
minat: deque Gracorum mensium ordine dubilabundus, et laboris investigandi fugiians, ad numeri faci-
litatcm diverlitur. 

Περϊ αρχής τής ημέρας. De principio diei. 
Κ'. Ημέρας δ* αρχήν (συγγενές γάρ τψ περ\ μη- X X . Principium vero diei (quandoquidem ρ ι κ 

νών λόγψ κα\ τούτο) Αθηναίοι μέν άφ' ηλίου δυσμών ^ senti de mensibus sermoni id quoque gernanum 
ήγον, τήν νύκτα τή μετ' αυτήν ήμερα λογιζόμενοι, esl) Albeniensee a solis occasu observabanl, no-

sis inlercalarii sequenti anno, seilicet sexlo, soisli-
tium collocalur, et &uperfluunt quinque. Quapro-
pter anmis seplimus sequens seplimo ineunlis 
Hecalombaeonis solslitium peraget,et decimooctavo 
annus octavus. Hoc rursuro inlercalari facio, sol-
stiiium eril vicesimo nono d*e mensis inlercalarii 
a n n o sequenlc, et dies abundantes dtio. Anno vero 
decimo , iit decinmm Uecalombaeonis solsiilium 
circumagiiur : et proximo in vicesimum primum, 
qui faclus i u l e r c a l a r i s ullimus quidem primi un-
denarii, in secundum Hecatombaeonis solslitium 
reslituil, nulluin superfluum relinquens, sed adbvc 
die uno indigens. Ipseigiiur priimi» undenarius, ei 
particularis periodus, el imperfecta, incipiens qui-

^ dem a novilunio Hecalombaeonis, die vero secundo 
ejusdem finicns, per seplem scilicet annos natura-
les, opitulante intercalarium annorum q u a l e r n i o R e . 

Secundus praelerea undenarius strniliier in diem 
lertium Hecalomb&onis solslilium rejicit, at tertio 
loco octonarius posilus .pariter decursus, perficii 
i l l a m uiuversae perfectajque periodi plcnam insiaji-
ralionem, solslitium in neomeniam Hecaiontb&ciKS 
resliluens. Et sic semper circumacta solstitia eum 
nensibus congruent, additis eliam l A r t i c u l i » ex-
currentibus q u a m commodissise addi posse vido-
buntur. Porro consideranda haec sunt etiam in ex-
posila dcscriptaque tabella, si cui id cureesf. 
Quod si cui placet secundum Plelbonem disiri-

numerare, nihil illum impediat, q u o m t -

ordine utatur, et nominum ratione anle ex-
plicata. Atque eiiam Plelbon bac denominatione 
usus esset, ciim de raensibus scriberel, si recte ato 
a l i o mutuari banc muluam mensium seriem poluis-
set. Neque enim ipsi suas ferias, dierumque enu-
meralioneni labefaciasset Atlicorum mensiuro no-
menclalura : ul inlerim taceam, quantum digniia-
tis et splendoris aitulissel, libruui ipsum scriplu-
raraque abunde exornans. Nunc vero ille absurdam 

κα\ τδν μεταξύ yp4.o> μέχρι τών έτερων δυσμών 
μίαν τιθέμενοι ημέραν. '1*ς Αυλός Τωμαίων λόγιος 
Μάρκον Βάρωνα άναγεγραφέναι φησί* 'Ρωμαίοι δέ οί 
μέν αρχαίοι άπδ μέσων νυκτών ήρχοντο, οίς κα\ Πλή
θων επόμενος αρχήν τοιαύτην ποιείται· οί νύν δέ άφ' 
ηλίου άνίσχοντος άγουσι* παραπλησίως δέ κα\ οί νύν 
"Ελληνες. Καίτοι τουναντίον έχρήν σύμπάντας τούς γε 
άπδ Χριστού ποιείσθαι, χαριζομένους τώ άρχηγέτη. 
Ούτω γάρ μόνον έσται τριταίον άναβιώναι αύτδν τε-
θνεώτα, έάν ή τής ημέρας άρχή λαμβάνηται ήτοι άπ' 
άκρας νυκτδς, ώς Αθηναίοι ήγον, ή άπδ μέσης, ώς 
'Ρωμαίοι. Πότερον δέ, ού (&άδιον άποφήνασθαι. Οί 
μ* ν γάρ περι τδν "Αθ*>ν θεολόγοι κατσ μέσην ακριβώς 

ctem diei sequenti aecribentes, el omne in medium 
tempus ad allerum occidenteni unum diem consti-
luentes, ul Aulus Gellius, Lalinus auctor non ine-
pius, Marcum Yarronero scriplis mandasse iradit. 
At Romani priscis temporibus a media quidem no-
cte incboabanl : ouos Plelbon imitans idem princi-
pium facit. iNunc vero ab oriente sole inceptant, 
itidemque Graeci. Quanquam contra oporlebat Chri-
stianos omnes facere, id obsequii suo Principi ex-
bibentes. Sic cniin solum constabit illum mortuuro 
terlio die revixisse, si vel a summa nocle, ut sole-
bant Albenienses, vel a media, ut Romani, prin-
cipiumdiei sumaiur. Itruiu vero polius, dictu nco 
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est facile. Nam theologi, qui accolunl Athon mon- Α νύχτα γενέσθαι τήν άναβίωσιν εξηγούνται, χαι τών 
tom, lotis viribus contendunt circiter noctis me-
dium resurrectionem faciam esse; et sacra illa an-
lelucana in ejus rei memoriam a meJia nocte inci-
piunt. Quorum raiio hoc liabet, quod contigerit 
niulieres ριοΓιιικΙο qtiidem diluculo ad monumen-
(imi profeclas, ut exsoquiarurn jusla de tuore 
peragereiu, defunctum non invenisse, ut Lucas in 
euo Evangelio perscripsit. lllud enim profundum 
diluculum proximum tempus mediae nocti siguift-
oare ex°islimant. Simul vero sic quoque plus ali-
quanto teriii diei conlineatur. lstudque plus 169 
signumeviilentius est ipsius dicrum lernionis. Sed 
ex Italis Romani post mediara noctem id fuisse 
aiunt, et prorundum ilUid *\c inltilugunt, ut a no-

άναστατικών άρχονται οργίων ευθύς άπδ μέσων νυ
χτών. Λόγος δ' αυτών, ότι τάς είς τδ μνήμα άφικο-
μένας γυναιχας έπαμείψασθαι τά νενομισμένα δρθρου 
μέν έτι βαθέος παραγενέσθαι, μή εύρηκέναι δέ τδν 
νεκρδν, οί περ\ Αουκάν τών ευαγγελιστών γεγράφα-
σιν ίστορούντες. Τδ γάρ τού Ορθρου βαθύ τδ εγγύς 
που τής μέσης νυκτδς μηνύειν ύπολαμβάνουσιν. "Αμα 
δέ καί τι πλέον έπιλαμβάνοιτ' άν ούτω τής τρίτης 
ημέρας. Τδ δέ πλέον, σημεϊον δή τής τριάδος έστ\ν 
έναργέστερον. Τών δ' Ίταλιωτών οί περ\ τήν Τώμην 
μετά μέσην που νύκτα φασί, κα\ τδ βαθύ, άφιστάντες 
ίκανώς τού μέσου, άκούουσι. Μηδενδς δ1 άρα τών 
συγγραφέων άποσαφούντος, οπότε τής νυκτδς ό θεδς 
άναβιώη, έοικε μέν άσφαλεστέρως άν έχειν, ε Γ τις άπ' 

ctis medio suflicienlcr dirimanl. Cum ergo nullus Β άκρας νυκτδς τιθείτο τήν τής ημέρας αρχήν. Συμβαί-
Evangelii scriplor doceat, qua parle noctis Chri-
stns surrexerii, tutius quidem videtur, si quis con-
siitual a sumnia nocle diei principiuin. Nam quod 
mediam noclem subsequilur, accedil illi pro au-
ciario. Quibus vero iu hoc solum ralio sila est, 
non major est fiducia quod volunl assequendi quam 
periculura ab eo aberrandi. Hos eniin vice versa 
boc inconveniens sequelur, dum primam noclem 
dici principium ponunl; quod cum permissum sit 
carnibus vesci posuidie, id qiiidcni licebii asuiuma 
pracedeiile nocle : contra vero cum sit vetilum 
eadeiu die coenam dc carnibus sumere, non conce-
detur eadem nocle. Hac igilur de re inelius di l i -
g ntiusque denuo est considerandum : commoduπί

νει γάρ αύτψ έξ επιμέτρου τδ μετά τήν μέσην. Οις 
δ' έπ\ τούτω μόνον ό λόγος βέβηκεν, ού μάλλον τι 
θά,δόος έπαυγχάνειν, ή κίνδυνον παραναστατείν. 
"Ατοπον μέντοιγε έτερον αύ ακολουθήσει θεμένοις 
άκρόνυχον τήν αρχήν, τδ, τή ύστεραία νόμιμον δν 
έσθίειν κρεών, έξεϊναι κρεωφαγείν άπ' άκρας τής 
ηγουμένης νυκτός· κα\ πάλιν άπηγορευμένον αύ, μ* 
έξεΐναι δεΐπνον έκ κρέατος τής αυτής ταύτης νυκτός 
γε έλέσθαι. Περ\ τούτου μέν ούν είσαύθις έπισκεπτέο* 
έστ\ βέλτιον, κα\ τούς περ\ ταύτα δεινούς παρακαλέ 
σαντας συμβουλεύσασθαι, καλώς έχει. Δεί γάρ τήν 
σκέψιν ούτω ποιείσθαι, ώς μήτε συμβαίνειν έκ τού 
λόγου εναντίον τοΐς όσίοις μηθέν, εύαγώς τε τής ημέ
ρας κατάρχειν τού θεού χάριν. 

que fucrii barunj rerum perilos rogare et consulcre. Haec namque ila considerari observarique 
opnrlet, ut ex sermaoe nihil quidquam sacris coutrarium evcnial, diemque pie ac sancte in Dei gra-
liam auspicemur. 

Unde numeranda tunl ternpora. C "Oder άριθμητέον τους χρόνους. 
X X I . Enimvero eliam fas esl a naiali Cbrlstiano 

lempora supputare, non ulGraeci a muudi origine, 
nunc aniium noningenlesimum, octavum elseptua-
gcsimum numeranles supra sexies millesiniuin. 
Propheiis quideni sic fortasse licebal; veruin me-
lius esi Cbristi cullores ab illo incipere. Quod etiam 
agunt Roniani, hiijus sevi millesimuu) quadringen-
tcsimiim et sepluagesimum praesentem annum coin-
puiantes, quanquam prisci i l l i ab urbe condita nu-
merabant, quemadmodiim Albenienses a prima 
Olympiade ; alii vero a bello Trojano. 

Demensibus igitur liaec descripta sunto, ad eme-
rendam aiiliquariorum diseriorumqne virorum boc 
obsequiolo graliam : si qnid lorlasse spei est Grae-

ΚΑ'. "Oarov δέ και τούς χρόνους άριθμεΐν άπδ 
γενετής του αυτού θεού· άλλά μή, ώς οί νύν Έ λ 
ληνες, άπδ κόσμου γενέσεως, έξακισχιλιοστδν έναχο-
σιοστδν έβδομηκοστδν δγδοον τόδε έτος καταριθ μουν
τές. Προφητών μέν γάρ ίσως κα\ ταύτα · άμεινον δέ, 
τιμώντας Χριστδν, άπ' αυτού άρχεσθαι, καθάπερ οί 
νύν δντες 'Ρωμαίοι άγουσι, χιλιοστδν τετραχοσιοστδν 
έβδομηκοστδν τόδε διαριθμούμενοι έτος· καίτοι τών 
πάλαι 'Ρωμαίων άπδ κτίσεως Τώμης άριθμούντων · 
ώσπερ Αθηναίοι μέν άπδ ^Ολυμπιάδος πρώτης, άλλοι 
δέ άπδ τών Τρωικών. 

Περ\ μέν ούν τών μηνών ταύτη διωρίσθω τών 
λογίων χάριν ανδρών · εί τις άρα έλπίς διάλεκτον τοίς 
έπιγινομένοις έσεσθαι 'Ελληνικήν · άλλά μή, ώς άλ-

cam linguam, ejusque studium adusque poslerila- D λων πάλαι εθνών, xa\ τού Ελληνικού νύν παντδς κα\ 
lein fore : non aulem, u l aliarum quondam gen- γένους κα\ λόγου τελευτήν εϊμαρτο είναι, 
tium, Graeci quoque nunc lolius et gencris, ft sermonis Gnem esse in falis est. 

Testesinhoc libro citati. Μάρτυρες τφ Λόγ(,% 

Basilius. Βασίλειος. 
Plelbo. Πλήθων. 
A I I I I I S Romanos, Αύλος 'Ρωμαίος. 
Arisldeles. Αριστοτέλης. 
Galenus. Γαληνός. 
Macrobiue Romanus. Μακρόβιος Τωμαϊος. 
Tbeophraslus. Θεόφραστος. v 

Demostheaes. Δημοσθένης. 
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ΙΙλίνιος Τωμαίος. Α Plinius Romanus. 
Στράβων· Strabo. 
Αισχίνης. jEscbines 
Αριστοφάνης^ Aristnpbanes. 
Πλούταοχος. * PtuCarchus. 
Θουκυδίδης. Tliucydides. 
Πολυδεύκης. Pollux. 
Σιμπλίκιος. Siuiplichis. 
Έρόδοτος. Herodolus. 
Σουΐδας. Suidas. 
Συνέσιος. Synesius. 
Καίσαρ ό θεός. Divus Caisar. 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΜΑΞΙΜΟΥ 
ΜΟΝΑΧΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 

Ε3ΗΓΗΣΙΣ ΚΕΦΑΑΑΙΩΑΗΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΊΌΝ ΤΟΝ ΘΕΟ Ν ΠΜΩΝ ΣΩΤΒΡΙΟΝ ΠΑΣΧΑ, 

Τδ διαγραφέν κανδνιον έρμηνεύουσα. 

SANCTI ΜΑΧΙΜΙ 
MONACHI ΕΤ MARTYRIS 

BREVIS ENARRATIO CHRISTIANI PASCHAT1S, 

Qua descripli laterculi ratio declarator 

D10NISI0 PETAVIO INTERPRETE. 

Τφ πανενφήμφ Πατριχίφ χνρίφ Πέτρφ Μάξιμος Β 170 ac laudum genere omnx celebrando 
ταπεινός μονάζων. Pairicio Petro^ Maximtts humiln monuchut. 

Α'. Επε ιδή σε, πανεύφημεκα\θεοφρούρητεδέσποτα, I. Cum tc coelesti ac divin» sapienliac innuli i-
βίου τροιρήν κα\ συμβίωσιν τήν άνωτάτω πεποιημέ- tum in oroni esse vita meminerim, praetlarc, el a 
νονσοφίαν έπίσταμαι, καθ' ή ν 8 1 αεί φρονήσει θεία κα\ Deo conscrvande domine, ac divinilus conimuni-
αρετή γόνιμο ν τήν τε περ\ τδ νοείν τά καλά κα\ cata illa facullale prsedilum, quae coelesti prudenlia 
πράττε ιν θεόδοτον Ιξιν και δύναμιν, ών βάσις ή etvirtule fecunda, ad bonesla qua*que cogilanda 
ευσεβής κα\ ορθόδοξος πίστις καθέστηκε* μόνην ύπο- faciendaque perducit: quorum fmid;:mentum reli-
φαίνΟυσα δΓ ελπίδος τήν τών αοράτων, ώς ορατών giosa fides esl, recleque sentiens ι quae solam eo** 
ήδη πως κατά τήν χάριν γεγενημένων, καί πρδ τής rum quae aspeclabilia non sunl, velul divina qua-
έκφάνσεως άποκάλυψιν τοις κατά σέ τήν τού Αόγου dammodo gratia jam aspeclabilium, etiam anie* 
παρουσίαν διά τής πρδς αύτδν ανεπίστροφου πορείας quam palefacla sinl, oslensionem per spein exhi-
έκδεχομένοις άε\ κα\ προσμένουσι συνείδον τοίς τε bet iis qui, quod tu facis, advenlum Verbi coiilitiua 
άλλοις υμών, κα\ μέν δή τψ υπέρ τά δλα μεγίστψ τής ad ipsum, nec inlernipla progressione preslolan-
συγκαταβάσεως κατορθώματι θα^ήσας τε άμα, καί tur ac suslinenl: statui apud me, cum aliis vestris, 
προθυμηθείς, κανόνιόν τι διαγράψαι σεμνδν, καιάπο- C ttim hoc singulari demissionis ad me veslre faclo, 
στείλαι τοίς πανευφήμοις κα\ ύπερευφήμοις ύμίν * ac merito coniisus, laterculura quemdam augusla 
τήν τε τών άγιων νηστειών είσοδον έκπεριειληφός, religione plenum deecribere ; el ad vos laude ac 
κα\ τήν τής ίεράς αναστάσεως έορτήν κα\ πρδς ταύ · prsedicatione onwi superiores mittere. Ιιι quo pr i -
ταις τήν τδ παλαιδν έπίσημον, νύν δέ καθ' ημάς mum jejunioriim coiilinetur ingressus, luin solemne 
άσημον ούσαν · ώς ουδέν ουδαμώς έν αυτή τελούσιν resurreclionis Dominica : item aliud fc&lum, quod 
ήμίν, ή τελούμενη ν τό σύνολον, δεκάτην τού καθ 1 olim celebre, nunc obscurum apud nos cl igno-
Εβραίους έβδομου μηνός* καθ1 ήν άπαξ τού ένιαυ- bile; itl qui niliil ex eo ad celebranduin assmiil-
τού κατά νόμον έποιείτο τήν είς τά "Αγια τών άγίοίν mus, ncque curamus omnino : deciuiam inlelligo 
είσοδον δ άρχιερεύς* είς ήν καί τώ Ζαχαρία γέγονεν seplimi mensis Judaici, per quam semel quolannis. 
0 ΧΡ^ί^ '^μδς περ\ Ιωάννου τού μεγάλου τής άλη · ex praescriplo legis, in Sancla sanclorum iulroibst 

. e i f. κα\ τήν, nisi verbi quidpiam desil. 
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poniifex ; ^ua die pr&terea Zacharia? de Joanne ma- Α θείας προδρόμου καί κήρυκος. Διδ μάλιστα χα\ ταυ* 
gno praecursore ac praecone veritaiis edUum est 
Waculum. Qua de causa, ul hoc genus eruditionis 
harura rerum studiosis aspergerein, non dubitavi 
lioc eiiam solemne lalerculo complecii meo; imo 
feci hoc eo liberilius, quod ex eo cognovi faciiius in-
veniri illa posse, quae ad inquirendum jejuniorum 
caput, ac resurreclionis feslum, ipsarnque adeo 
mensis seplimi decimam diem perlinere videnlur. 

την έπισημήνασθαι φιλομάθειας χάριν τών φιλολό
γων ούχ άπώκνησα · μάλλον δέ προεθυμήθην (*αδίαν 
εντεύθεν είδως έπομένην" την περι έκαστου τών έντε 
τή παραβάσει", καί άναστασίμω, κα> αύτη τή δεκάτη 
τού έβδομου μηνδς ζητουμένων 8* ύμιν τήν κατάλη-
ψιν. Πεποίηκα δέ μετά τής τού λεχθέντος κανονίου 
διαγραφής κα\ σύντομον αυτήν τήν έξήγησιν, έχου
σαν ούτως. 

Ad hujus porro laterculi descriptionem perbreveni ejits exposiiionem adjeci, quasic habeu 
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Τί to χανόνιον, xuX τί περιέχει ή τούτον δύ 
ναμις. 

Β'. Ή τούδε τοΰ προκειμένου ύφήγησις του κανονίου 
τούτον έχει τδν τρόπον. Τριπλούν τοΰτο καθέστηκεν, 
ώς κιριέχον έν έαυτφ τήν τε τών αγίων παρείσβα-
σιν νηστειών ααΐ τήν τεσσαρεσκαιδεκάτην τοΰ καθ' 
Εβραίους πρώτου μηνδς, λέγω δή τοΰ Νισάν* είς ήν 
τδ κατ* αυτούς Πάσχα τελείται · καί τήν δεκάτην τοΰ 
έβδομου μηνδς, ήγουν τοΰ θερσί · καθ* ήν δ άρχι-
ερεύς τδ παλαιδν τήν είς τά "Αγια τών αγίων είσοδον 
έποιείτο. Κα\ έστι τής μέν παρεισβάσεως τών αγίων 
νηστειών ή σημείωσις έξ ευωνύμων τοΰ αύτοΰ κα
νονίου διαγεγραμμένη" ή δέ τεσσαρεσκαιδεκάτη τοΰ 
καθ* Εβραίους πρώτου μηνδς έκ δεξιών σύνεγγυς 
τοΰ κατά μέσον εγγεγραμμένου τροχού· μετά δέ 
ταύτην ευθύς δεξιώτερον ή λεχθεΐσα δεκάτη τοΰ 
έβδομου μηνδς · ώς είναι μδνην έξ αριστερών τήν 
τής παρεισβάσεως διαγραφήν · έκ δεξιών δέ αμφο
τέρων τής τεσσαρεσκαιδεκάτη ς φημί τοΰ πρώτου 
μηνδς κα\ τής δεκάτης τοΰ έβδδμου μηνός, Τών I 
ατηκεν. 

Τίς ή έξ ευωνύμων διαγραφή. 

Ρ . Έν μέν τφ εύωνύμω κανονίω έν πρώτω στίχω αυ
τού ορθώς καθιέμενοι οί έπτά εμβόλιμοι μήνες ε ίσ ιν 
έν δέ τ φ β' στίχω τά ιθ' τής σελήνης έτη, άπδ ιθ' τήν 
αρχήν έχοντα' κα\ ούτως διά πρώτου, κα\ δευτέρου, 
κα\ τών καθεξής είς τδ όκτωκαιδέκατον λήγοντα· 
έν τρίτψ στίχω αί τών τής σελήνης ετών έπακταί · 
έν τετάρτω στίχω οί ΎωμαίκοΙ μήνες, Ιανουάριος 
καί Φεβρουάριος* έν πέμπτφ στίχω αί ποσταίαι 
αυτών τών μηνών, είς άς συμβαίνει γίνεσθαι τήν 
άποκρεώσιμον έορτήν · έν έκτω στίχφ αί προσθετα\ 
ήμέραι, διά σηρικού γεγραμμέναι. Κα\ ταΰτα μέν 
έξ ευωνύμων. 

Τίς ή έκ δεξιών διαγραφή. 
Δ'. Έκ δεξιών δέ έν πρώτω στίχφ τά είρημένα ιθ' 

τής σελήνης έτη, άπδ πρώτου καθ* είρμδν αρχόμενα, 
κα\ διά τοΰ δευτέρου, κα\ τρίτου, κα\ τών καθεξής 
είς τδν ιθ' λήγοντα * έν δευτέρψ στίχφ οί ΤωμαίκοΙ 
μήνες, Σεπτέμβριος κα\ Όκτώβριος* έν τρίτψ στίχφ 
αϊ τούτων τών μηνών ποσταίαι, είς άς πίπτει τοΰ 
έβδομου καθ* Εβραίους μηνδς ή δεκάτη κατ' έτος 
έκαστον · έν τετάρτω στίχφ αί προσθεταΐ ήμέραι, διά 
σηρικού γεγραμμέναι · έν πέμπτφ στίχφ οί 'Ρω-
μαικοί μήνες, Μάρτιος κα\ Απρίλιος · έν έκτψ στίχφ 
αί τούτων ποσταίαι, καθ* άς γίνεται τοΰ πρώτου 
καθ' Εβραίους μηνδς ή τεσσαρεσκαιδεκάτη κατ' έτος 
έκαστον * έν έβδόμω στίχφ αί προσθετα\ πάλιν ήμέ
ραι , διαγεγραμμέναι άπδ σηρικού. Ταύτα κα\ έν 
τοίς δεξιοίς. 

Τίς ή τον μέσου τροχού διαγραφή 

Ε'. Ό δέ τούτων μέσος τροχδς τοΰ ηλίου καθέστη-
κεν, ένδον μέν εαυτού τά έπτά δίσεκτα κατά διαστο-
λήν άπδ τεσσάρων είς τέσσαρα έτη κεκτημένος· 
μετά δέ τά δίσεκτα, ευθύς κατά πρώτον στίχον, 
ήγουν κύκλον, τά κη' τού ηλίου έτη, άπδ πρώτου 
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Α 171 -172 Cujusmodi sil lalcrculum, el quce vit 
sil illius. 

II. Proposili canonis exposilio ad bunc modum 
se habet. Est ille divisus irifariam. Conlinet enim 
introitum sacrorum jejuniorum ; quarlam deeiuiam 
prtmi mensis secundum Hebraeos, boc est Nisan : 
in quam Pascha illorura incidit: nec non decimaui 
septinai mensis, videlicet Tbersi : q u a summus 8a-
cerdos olim Sancta sanctorum adibat. Porro in l ro -
ilus sacrorum jejuniorum notatio ad sinislram par-
ptero canonis descripla est; quarla decima vero 
primi mensis Judaici a d dexlrani, prope inscri-
ptam in medio rolam. Post hanc slalim a d dexlrain 
magis accedit Hla, quam diximus, decima dies se-
plimi mensis, adeo ut nihil a sinistra praeter jeju-

B niorum introitum descriptum babeaiur; a dextra 
vero parte utrumque sit, quarla deuiina niminim 
primi mensis et decima septimi. Totius auteui de-
scriptionis illius vis esl ejusmodi. 

5έ διαγεγραμμένων # έν δλοις ή δύναμις αύτη καθέ-

Quid sibi velit tabella ad sinislram inscriplu. 

III. In sinistro lalerculo, ejusque pruno versu in 
directum descendente septem sunt embolimi meu-
ses. In secundo versu, xix lunares anni ; inkio a 
nono decimo faclo : unde a d pritnuro, secundum, 
ac caBteros ordine progreseus desinit in oclavum 
deciioum ; terlio versu lunarium annorum epaclae 
conlinenlur; quarto, Roniani menses d u o , Janua-
rius et Februarius; qninius mensium quolas exbi-

C bel, in quas Carnisprivii feetum j n c i d i l ; seitus 
versus additilios dies, sive regulares contkel se* 
rico scripto. Haec ad sinistram habenlur. 

Quid ad dextram rola parlem lilce tabula significet. 
IV. Dextrae labuix primus versus novemdeci»,, 

ut dixi , annus lunae compleclilur, qui a prirao per 
secundum, lerlium, ac reliquos ordine procedunl, 
atque in decimum nonum desinunt; secundus ver-
sus Romanos menses habet Septembrem et Oclo-
brero; in lertio dies sunt mensium, in quas Me-
braici mensis sepltmi dccima quotannis incurrit; 
in quarto regularcs serico scripti; in quinto Ro-
mani menses Mariius et April ie; in sexto eorum-

D dera raensium dies, quibus primi mensis Hebraici 
quarta decima quotannis tribuitur; seplimus deni-
que versus addilitios dies, sive regulares rur*us 
oslendit serico descriptos. Ha3c a d dextram inscri-
p l a tabula complectilur. 

Quid in medio descripta rota contineat. 

V. liedia tabellaruin rola soli tribuilur. Hujus in 
interiore area septem bisexiiles sunt, quinlo quo-
que a n n o posili. Post biscxliles in primo versu, 
sive circulo, a n n i solis xxvm, primus, secundus, 
et Ua deinceps usque ad viccsimum oclavum ex-
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plicanlur; secundus versus, sive circulus ocio et Α καθ 1 είρμδν κα\ δευτέρου μέχρι τά κη' διαγεγραμ-
viginli annorum epaclas pr&bet, prout anno cui-
que congruunl. Haic de media rota. 

Cur ab anno lunce χ ι χ , non α primo tabella sini-
btra ducat inilium. 

VI. Cur autem non a primo initium babeant 
anni lunares ad sinistraro inscripli, sed a nono de-
cimo, ac deinde primus, sccundus, et reliqui sub-
jicianlur, causa est ejtismodi. Caput jejunioium iu 
penuJtimo inense, boc est undecimo labcnlis anni 
perpeluo contingil, uli Pascbale fesUim in priino 
succedentis. Quare cum duos annos occupenl sa-
cri jejuniorum dies, veL polius a duobus ipsi com-
preliendantur, ita ul iniiium illorum ab anno cur-
rente lunae pendeai; Gnis autem ab eo qtii proxime 
scquiiur, necesse est ul jejunioruui iiiiliuni ex anno 
decimo nono meliamur, quaiulo salulare Pascha 
anno lunae primo celebralur. Sic ex anno primo je-
juniorum capui dirigilur, quoiies feslum Resurre-
clionis in sccundum iucidi l ; et ex secundo, cum 
in terlimn cadit, et ab hoc rursus, quando in 
quarlum incurrit : alque itaporro. Ad bunc mo-
dum se babel lunarium ad sinislram annorum de-
scriplio. 

173 Qrinam sint tmbolimi, ei quce lunares epactce. 

VII. Seplem mcnses intercalares ex iis quas C 
epaclas lunae dicimug, colligunlur post duos annos, 
vel ircs, quamlo ad Iricenarium dierum numerum 
perveniunt. Epactae porro ex defeetu lunaris anni 
ad solarem orimUur. Nam solaris diebus consiat 
C C C L X V ; lunaris C C C L I V . Unde proprium mensem 
babet dierum xxix, ac semissis. At annus Innae 
quilibcl uno aliquo de inlercalaribus seplenis prae-
dims, •.redcciin omnino menses babet; adeo ut 
ad duodenos ultinius iste pro eo, ac nominatur, 
inlcrcalaris accedal; proplerea non soluin dies 
colligat C C C L I V , uti caHeri lunares anni : sed 
C C C L X X X I V , tricenum dierum mense insuper ad-
diio. 

De Hebricis mensibus, qui ad shtistram canonit 

μένα· κ α τ ά τδν δεύτερον στίχον κα\ κύκλον τάς 
αυτών τών κη' ετών έπακτάς, έφ' έκαστου έτους τάς 
πρόσφορους αναλόγως έπιγεγραμμένας. Ταύτα καί 
περί τού μέσου τροχού· 

Τις" ή άπό ιβ' τής σεΛήνης έτονς, άΧΧ ούχ άπό 
πρώτης έν τφ εύωνύμφ διαγράμματι. 

Cp. Έ δέ αίτία καθ' ήν ούκ άπδ πρώτου έ τ ο υ ς ή 
έγγραφη τών τής σελήνης ετών έξ ευωνύμων έτάγη, 
ά λ λ ά άπδ ιθ', κα\ ούτως πρώτου, κα\ δευτέρου, κα\ 
τών καθεξής, αύτη εστίν. Ή παρείσβασις έν τώ 
προτελεύτφ μην\, τουτέστιν ένδεκάτω τού ένεστώτος 
γίνεται έτους άεί · καθάπερ καί ή Πασχάλιος εορτή 
έν τψ πρώτω τού είσιέναι μέλλοντος. Επειδή ουν τά 
δύο μεσολαβούσιν έτη αί άγιαι τών νηστειών ήμέραι, 
μάλλον δέ πρδς αυτών α ύ τ α ι συλλαμβάνονται· καί 
τά 8 · μέν τήν οίκείαν αρχήν ήρτημέναι τού ένεστώτος 
τής σελήνης έτους, κατά δέ τδ τέλος αύθις τού είσιένα· 
μέλλοντος · ανάγκη πάντως άπδ έννεακαιδεκάτου κα-
νονίζεσθαι έτους τήν αρχήν τών νηστειών, δτε τδ 
σωτήριον Πάσχα έν πρώτω τής σελήνης έ τ ε ι επι
τελείται. Ούτω δέ κα\ άπδ πρώτου τήν παρίίσβασιν 
πάλιν, δτε ή αναστάσιμος εορτή έν β" γίνει χ ι · καί 
άπδ β', δτε έν τψ τρίτψ · κα\ άπδ τούτου, δτε έν 
τετάρτψ· κα\ απλώς μέχρι τέλους. Ούτος ούν ό 
τής διαγραφής λόγος τών τής σελήνης έξ ευωνύμων 
ετών. 

Τίνες οί έμβόΛιμοι, χαϊ τίνες αϊ έπαχταϊ τής 
σεΛήνης. 

Ζ'. Οί δέ έπτά εμβόλιμοι μήνες έκ τών λενομένων 
έπακτών τής σελήνης αθροίζονται κατά δ ί Γ τ ί α ν ή 
τριετίαν άριθμδν λ' ήμερων έκπληρούντες. ΔΙ δέ 
έπακτα\ διά τήν έκλειψιν δίδονται τού τής ^λήνης 
έτους πρδς τδ ήλιακδν έτος. Επειδή τδ μέν ήλιακδν 
τ ξ ε ' καθέστηκεν ήμερων, τδ δέ τής σελήνης τνδ'. 
"Οθεν κα\ τ δ ν οίκείον μ ή ν α κθ' ήμίσεος ήμερων 
κέκτηται. Πάν δέ σελήνης έτος, δεχόμενον ένα τ ώ ν 
έμβολίμων μηνών, δεκατριών γίνεται πάντως, πρδς 
ταίς δυοκαίδεκα τούτον φερωνύμως έμβαλλόμενον 
έχον ώς εύρίσκεσθαι λοιπδν μή μόνον τνδ' ήμερων 
κατά τά λοιπά τής σελήνης έτη, άλλά τπδ' τή προσ
θέσει τού έμβολίμου μηνδς λ ' ήμερων. 

partem observati $unt, el ipsorum quolo die, cujtts- D νων Εβραϊκών μηνών, χαϊ τής αυτών πο· 
modi sunt el quare dwmt . — — ~ ' " Λ — 1 * ' χ ~ ! *· Α ~~~~· 

YUI. Hinc igilur pcnuUimus lunaris illius anni 
mensis non undcciinus est, sed duodecinuis, a quo 
sanclorum jejuniorum inlroilum jure meiimur, ob 
excessum mensis unitis, qwi ab undecimo illorum 
observalionem progredi vetal, ul ne plures nu-
mero, quam revera sint, dies iiiis iniputcnlur : 
unde calculum subduccniibus error obrcpal. Cae-
lcruin in ulroqne mensc, uudecimo, imjuain, ei 
duodcciino, ad sinislrum lalns canonis nou eadcin 
quola dies aseribilur e regione Roinaiioriim men-
eiura : queniadiuoduin in dextra parie uui meiisi 

Περϊ τών έξ ευωνύμων τον κανόνι ον τετηρημέ' 
νων Εβραϊκών μηνών, χαϊ τής αυτών *Λ-
σταίας · τίνες τέ ε'ισι, καϊ διά τί διάφοροι. 

Η'. Εντεύθεν ούν κα\ προτελευταίον μήνα τδν πρδ 
τού τέλους, ού τδν ένδέκατον, άλλά τδν δυοκαιδέκατον 
τδ τοιούτο τής σελήνης κέκτηται Ιτος· έξ ού προσ
ηκόντως κα\ ή παρείσβασις τών αγίων νηστειών κα
νονίζεται δΓ αυτήν τού μηνδς τήν περισσείαν, κω-
λύουσαν την άπδ ενδεκάτου γενέσθαι μηνδς παρατή-
ρησιν · ώς μήτε πλείους ή ών ύπάρχουσι κατά τδν 
άριθμδν τά; αυτών ημέρας ψηφιζεσθαι, κάκ τούτων 
διαμαρτείν τού; ψηφίζοντας. Τετήρηται δέ καθ' 
έκά-:^ρον μήνα, τδν ένδέκατον λέγω καί τδν δυοκαι-
δέκατοΥ έν τώ εύωνύμω τού κανονίου ονχ ή αυτή 

w Dee$t αίτία. •· f. κατά. 
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ποσταία κατά την τών Τωμαΐκών διαγραφήν * ώσπερ Α per annos omnes decimam quartam 
ένΙ μην\ κα\ δλοις 8 7 τοις έτεσιν έν τφ δεξιψ τήν ιδ' σεση-
μειωμένην όρώμεν ύπάρχουσαν * άλλ1 άλλη κα\ άλλη. 
Οίον είς μέν τδν ια' παρ' Έβραίοις Σαβάτ λεγόμενον 
ή τούτου έπτακαιδεκάτη · έν έκείνοις μέντοι τοίς έτεσι 
τοίς ούκ έχουσι τδν έμβόλιμον · είς δέ τδν δυοκαιδέ
κατον, Άδαρ προσαγορευόμενον, ή τούτου όκτωκαι-
δεκάτη,εντούτοις δηλονότι τοίς τδν έμβόλιμον έχουσι. 
ΚαΙ τούτο γε κατά λόγον. Επειδή γάρ κθ' κα\ λ' ημε
ρών παρ' έκάτερον μήνα τών δυοκαίδεκα τής σελήνης 
ψηφίζομεν, πρδς τδ μή τεμείν ημέρας διά τού άνά 
χδ' ήμίσεος τούτους ψηφίζειν (συμβαίνει γάρ ούτω 
τάς τε τνδ' ημέρας εντελώς άριθμείσθαι κατά πάν 
έτος τής σελήνης, κα\ μηδεμιάς συμβαίνειν ημέρας 
διαίρεσιν ώς εντεύθεν λοιπδν εύρίσκεσθαι διά τήν 
τοιαύτην έκ πρώτου μηνδς άκολούθίαν κα\ τάξιν τδν Β 
μέν ια' ήμερων κθ'; τδν δέ δυοκαιδέκατον λ' ήμερων)· 
προσηκόντως ούν έν μέν τοίς ούκ έχουσι τδν έμβόλι
μον τδν ια' καί τήν τούτου ιζ' έκανονίσαμεν. Άπδ 
γάρ ταύτης μέχρι τής τού καθ' Εβραίους πρώτου 
μηνδς ιδ' τού είσιέναι μέλλοντος έτους ίσάριθμοι τών 
Αγίων νηστειών αί ήμέραι τυγχάνουσι, τουτέστι νζ'. 
Τοσαύται γάρ αί τών η' εβδομάδων προδήλως είσιν · 
οίον αί υπόλοιποι ιγ' αυτού τού ια' μηνός · είπερ κθ', 
καθώς έφην, ούτος ψηφίζεται · κα\ αί τοΰ δυοκαιδε-
κάτου λ' · κα\ αί τού πρώτου μηνδς ιδ'. Δήλον δέ, ώς 
ιγ', κα\ λ', κα\ ιδ', ημέρας νζ' ποιούσιν. Έν δέ τοις 
έχουσι τδν έμβόλιμον έτεσι τδν δυοκαιδέκατον έτηρή-
σαμεν, κα\ τήν αύτοΰ όκτωκαιδεκάτην. Έκ ταύτης 
γάρ μέχρι τής τού πρώτου μηνδς ιδ' αί νζ' πάλιν ^ 
αθροίζονται * οίον αί αύτοΰ τοΰ ιβ' υπόλοιποι ιγ', διά 
τδ λ' ήμερων τούτον ψηφίζεσθαι * κα*. τού έμβολί
μου, ήγουν τρισκαιδεκάτου, λ' · τοσαύτας γάρ πάς 
εμβόλιμος κέκτηται · κα\ αί τού πρώτου μηνδς ιδ'. 
"Οθεν έπί τού τελευταίου, ήγουν τοΰ ιθ' έτους, κα\, 
τήν ις^ τοΰ κατ' αύτδν ια' μηνδς έπεσημηνάμεθα · διά 
τδν δυοκαιδέκατον αυτού μήνα κθ' μόνον ψηφίζομεν 
ήμερων, ώσπερ ούν καύτδν τδν ια' · τήν δέ αίτίαν 
προϊόντες δηλώσομεν. Ευλόγως ούν διά ταύτα και 
τήν μετάστασιν ίσην έπιτηρούμεν έπί τούτων τών 
δεδηλωμένων μηνών, ήγουν τών αυτών ποσταίων, 
τής παρεισβάσεως χάριν, έν τώ εύωνύμψ τοΰ κανο
νίου, τής έπί τής ιδ' τού πρώτου μηνδς γενομένης 
ήμίν, έν τψ δεξιώ μέρει τού αύτοΰ κανονίου, τής 

αναστάσεως ένεκεν άπδ τής Κυριακής κα\ δευτέρας, ^ S I S adhibemus, propler festum resurreclionis ; ubi 
και τών καθεξής ήμερων είς τήν έπιοΰσαν άγίαν Κυ- Λ Doininica, e t secunda feria, caHerisque deinceps 
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cernimus ; sed alia, atque alia. Ve lu t in undecimo 
iTiense, quem Hebraei Sabat nominant, decima 
septima dies adnotatur iis annis qui embolimo ca-
rent ; in duodecimo vero, qui ab illis vocatur 
Adar, oclava decima ia annis embolimo preditis. 
Quod quidem rationi coriscnlaneum esl. Cum enini 
duodenos luna& menses alternis viginii novem, el 
triginta dierum putemus, ne dies partiri necesse 
sit, si viginti novem ac diniidium singulis impote-
mus (sic enim accidit, ul ib quolibet anno lunari 
Ireceutos et quiuquaginla qualuor dies inlegre 
numeremus, sine ulla diei fractione ; quo Ct ut e i 
institulo mensium ordine ac successionc, post 
primum deinceps undecimus dies habeat novem et 
viginti, duodecimus vero Irigiola) : cum haec, 
inquam, sic habeant, merito in annis simplicibtis 
undetimum mensem, ejusque xvn diem ad cano-
nem adnotavimus. Nam ab boc die usque ad deci-
roum qtiarluro primi mensis Judaici in anno con-
sequenti, tolidem quot sanctis jejuniis altribuli 
sunt, intercedunt dies, nempe L V I I . Tot eoim ex 
bebdomadibus octo conGunt. Sunt autem hi dies 
xii i ex undecimo mense residui; qui, ut dictura 
est, novem et viginti colligit; tum duodecirai 
mensis x x x ; ac primi denique, xiv. Colliguntur 
ex xiu , el xxx, et xiv, pcrspicue dies L V I I . A l in 
annis embolimseis duodecimum mensera, ejusque 
diem oclavum decimum adhibuimus. Ab boc enim 
usque ad decimum quartura mensis primi, col-
liguulur iidem L V I I dies, nimirum ex duodecimi 
mensis residuis xiu, quoniam iUe triginla dict 
babet : et ex embolimi, sive lerlii decimi, xxx , 
toiidem enim embolimus quivis oblinet, ac demum 
ex mensis primi diebus xiv. Ob banc causam in 
anno postremo, qui esl decimus nonus, mensis 
undecimi xvi diem ascripsimus , quoniam duodcci-
raum illius menseni diemm, non amplius novem 
ac viginli conslUuimus, u l et undecimuni, cujus 
rei in consequenlibus ratio reddetur. Quocirca jure 
in iis quos dixi mensibus, ac quotis eorum die-
bus, propler inlroitum jejuniorum, eamdem alter-
nalionem in sinistro latere canonis observamui, 
quam in dextro ad deciniam quarlaro primi men-

ριακήν μεταβαίνοντες. Ταύτα καί περι τούτων είπόν-
τες, έπανακτέον ήμίν τδν λόγον εις τήν τών τής σελή
νης ετών άπακρίβωσιν. 

Περϊ διαστοΛής τών τής σεΛήνης ετών, χαϊ 
ομάδος τών ήμερων. 

θ ' . ΕίσΙν ουν τά δλα τής σελήνης έτη, καθώς kppi-
θη, ιθ' · ζ' μέν τά τούς ισαρίθμους έμβολίμους έχον
τα μήνας, ήγουν τά άπδ τπδ' ή μ ε ρ ω ν ιβ 'δέ τά 
λεγόμενα κοινά, τουτέστι τά άπδ τνδ\ ΑΙ δέ πάσαι 
τών αυτών ιθ' τής σελήνης ετών ήμέραι, τή συμπά-

ad sanctam Dominicaro sequentem transitum faci-
nuis. Sed de iis hacienus; nunc ad annorum luna-
rium rationem accuratius explicandam converteoda 
est oratio. 

Explicantur anni lunares, et tumma dierum. 

IX. Anni lunares universe sunt novemdecim, ut 
diclura est. Quorum septera, intercalares mensea 
accipiunt, iidemque diebus constant C C C L M X I V ; 

duodecim vero communes appcllantur, qui scili-
cet dies habent C C C L I V . Porro 174 dies omnea 

iT f. έν δλοις. 
PiTnox.. Γ·η. X I X , 
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ex xix annis lunaribus collecti, adbibilis nimi- Α 
,rum inlercalatfbus mensibus, dierum numerum 
'exsequant, qui ex xix annis solaribus exsistit, 
jqnorum singuli C C C L X V diebus constant. Nam pro-
pterea septera emboUrai menses annis. lunaribus 
accedunt, ut bi numero dierum tnim solaribus 
annis paria faciant; ac non 6,726 solos dies ha-
beant, sed 6,955. Totidem enim novemdecim annie 
solaribus iroputanlur : adeo ut ne unas quidem 
ia toto decemnovennali cyclo dies redundet. 

Qua ratione superfiuus in embolimis mensibus &ie$f 

et quoio anno eximatur. 

X . Nam tametsi seplem lunae menses adjicianlur, 
lioc est ccx dies; ob slngulorum illius annorum 
ab solaribus defectum, cum undecim β isti dies ^ 
nonnisi ccix conuciant, decimus nonus annus uno 
die mutilatur, ac C C C L I U constat, ut superfluuni 
ex embolimis mensibus consumat dieni. Quippe 
apnus iste a iv die Aprilis incipiens in xxu Mariii 
desinit. Quo fit ut et roenses embolirai plenum 
dienim numerum retineant, el toiius enneadecae-
teridis cyclus ne uno quidem die solaree aniios 
aovemdecim excedat. 

Quod etiam illi qux lunares annos quinquies et $exie$ 
multiplicant, superfluum dxem eximanl, etsi id 
alio tn anno facxant. 

XI . Unde illi quoque qui annos lunae quinquies 
sexiesque multiplicant, cura eamdem diem et ipsi 
coioputent, iidem tamen in anno qui eorura cal-
culo undecimus est, quem nos quarlum decimum 
puiamus, superfluum ex embolknis mensibus diem 
exeuiplilem babenl. Elenim G C C L I I I duntaxat die-
rum undecimus Ule statuilur annus, qui a iricc-
siaio primo die Decembris iniens, ejusdem men-
sis decimo oetavo terniinalur. Id autem ex eo 
«onsiat, quod annus iltoruni duodecimus quariaoi 
decimam in Kaljendas Januarii habeat ex eorum 
calculo : unde consequens est neomeniara ia xix 
Decembris incidere. 

Quu de causa lunares annoi quinquies multiplicent; 
et quomodo in eodem calculo aberrent; tum eur 
annalis eeruni computu$ α nostro discrepet. 

XII. Exemptilem porro diem islum ad bunc 
modum inculcare sludent. Gum enim tricenorum 
dierum lunarem constituant menseni , ac pro uno-
quoque die sexagesimara unam parliculam sumant 
et colljgant, visum est ipsis et pro illo die, qui 
undecimo quoque anno minuitur, quinque per 
annos singulos sexagesinias conflare, ut, duodeeimo 
dcmum anno coileclo uno die, in hujus priroum 
illius anni poetremum diem irajiciant; quem xvx 
Dccembris esse jam diximus; qui idem unius anni 
finis est, et priacipium alterius ex ementila illa 
coinputalioae ac jnelbedo, non lamen ex rei veri-
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ραλήψει δηλαδή τών έμβολίμων μηνών, Ισάριθμοι 
τυγχάνουσιν ήμέραι αί τ ώ ν 5 8 ηλιακών ιθ' · τουτέστ* 
τών άπδ τξε'. Διά τοΰτο γάρ οί έπτά εμβόλιμοι μήνες 
προστίθενται τοις τής σελήνης έτεσιν, ίνα ταΰτα 
κατά τδν άριθμδν τών ήμερων ανελλιπώς έχειν ποιή-
σωσι πρδς τά τοΰ ηλίου έτη · κα\ είναι μή μόνον 
,ςψχς1 ήμερων, άλλά ,ς^λε'. Τοσαΰται γάρ αί τών 
ιθ' ηλιακών ετών ήμέραι τυγχάνουσιν, ουδέ μιάς 
περιττής οδσης ημέρας έντψ κύκλω τής δλης έννεα-
καιδεκαετηρίδος. 

Πώς ή εν τοίς έμβοΛ/μοις μησϊ περιττενονσα μία 
ήμερα νποτέμνεται, καϊ έν ποίφ έτει. 

Ρ. Εί γάρ καί ζ' μήνας έμβάλλομεν, τουτέστι σι' 
ημέρας, αυτή, τής τών καθ* έκαστον έτος αυτής 
χάριν συλλείψεως • · , ένδεκα ήμερων είς σθ' μόνας 
αθροιζόμενων · άλλά γε τδ τελευταιον έτος, ήγουν τδ 
ιθ', παρά μίαν ήμέραν διά τοΰτο γεγένηται, τνγ ' 
υπάρχον, ίνα ύποτέμη τήν έν τοίς έμβολίμοις μησ\ 
περιττεύουσαν μίαν ήμέραν. "Αρχεται μεν γάρ άπδ 
τής δ' τού Απριλίου μηνός · είς δέ τήν κβ' τοΰ Μαρ
τίου περαιούται. Έξ ού (τής τε) τών έμβολίμων ή 
άρτιότης τφ ίσαρίθμω τών ήμερων διασώζεται* κα\ 
δ τής δλης έννεακαιδεκαετηρίδος κύκλος έν ουδέ μιά 
ήμερα πλεονάζων ευρίσκεται πρδς δεκαεννέα τοΰ 
ηλίου έτη τδ σύνολον. 

"Οτι καϊ τοΊς πενταπΧονσι καϊ έξαπΧονσι τά τής 
αεΧήνης έτη ή περιττή ΰΧοτέμνεται, καν άΧΧφ 
£τει. 

ΙΑ'. "Οθεν οί τήν πεντάπλωσιν κα\ έξάπλωσιν 
ποιούμενοι τών τής σελήνης ετών, κα\ ούτω τήν αυ
τής € β ήμέραν ψηφίζοντες, έν ένδεαάτω κάκείνοι έτει, 
τών αυτών · ' ψηφιζομένων έτών^ δπερ τεσσαρεσκαι-
δέκατόν έστιν ήμίν άριθμούμενον · τήν έν τοίς έμβο-
λίμοις περιττεύουσαν μίαν ήμέραν λεί που σαν κέκτη
ται ·*. Τ' γάρ νγ* ήμερων υπάρχει τδ αύτδ ια' έτος, 
άρχόμενον μέν άπδ τής τριακάδος πρώτης τοΰ Δε
κεμβρίου μηνδς, είς δέ τήν ιη' τοΰ αύτοΰ καταλήγον. 
Κα\ δήλον έκ τού τδ δυοκαιδέκατον είς τήν πρώτην 
τοΰ Ιανουαρίου τεσσαρεσκαιδεκάτην έχειν, κατά τήν 
εκείνων ψήφον ώς ύπάρχειν αύτοΰ τήν νεομηνίαν 
κατά τήν ιθ' τοΰ Δεκεμβρίου μηνός. 

Τίνος χάριν πενταπΧοναι τά τής σελήνης §τη· 
καϊ πώς περϊ τήν αντϊχν σφάΧΧονται ψήρον 
καϊ διά τί πρός τό παρ' ήμιν ψηςριζόμενοτ έτος 

f τό παρ' αύτοις διαΧΖάττει. 

ΙΒ'. Διεσπουδάσθη δέ τούτοις τήν τής λειπουσης 
παρενθήκην ποιήσασθαι κατά τόνδε τδν τρόπον 
Επειδή γάρ αύτοίς λ*ήμερων δ τής σελήνης ψηφί. 
ζεται μήν, διά τού μίαν έξηκοστήν υπέρ έκαστης 
ημέρας τιθέναι κα\ συλλαμβάνειν, έδοξε κα\ υπέρ 
ταύτης, λέγω δή τής κατά τδ ένδεκαιδέκατον έτος 
λειπούσης ημέρας, ε' καθ* έκαστον έτος συνάγειν 
εξηκοστά · ώς άν, διά τού δυοκαιδεκάτου ταύτην 
άθροίζοντες, έπ\ τήν τούτου πρώτην τήν εκείνου 
τελευταίαν άγάγωσιν ήτις εστίν ή λεχθείσα τοΰ 
Δεκεμβρίου ιθ' · κα\ έστι μέν ή αυτή τοΰ μέν τέλος, 
τοΰ δέ άρχή κατά τήνδε τήν έπινοηθείσαν ψήφον xol 

·* Λ ήμέραις τών. Μ [. ελλείψεως. · · f. ούτοι τήν αυτήν. ·» / . αύτοίς. « {. κέκτηντα;. 
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μέθοδον, ού μήν άληθεία κα\ πράγματι. Πώς γάρ ή 
μία τάς δύο, ή άντ\ τών δύο ποιήσει ποτ* άν; Τούτο 
γάρ πρδς τδ άμήχανονκα\ ήλίθιον πάντη καθέστηκεν. 
Εντεύθεν ούν κα\ περί τήν τής σελήνης σφάλλονται 
ψήφον, αναιρουμένης τής ακριβούς καταλήψεως έκ 
τής τών ε' εξηκοστών άσυντελούς επικλήσεως Μ . 
Έπε\ τδ μέν άπδ λ' τούς ταύτης μήνας ποιείν, τδ · · 
συνάγειν ώς έφην μίαν έξηκοστήν υπέρ έκαστης ημέ
ρας, ούκ έχει πλεονασμδν, ουδέ τοσούτων ήμερων τδν 
αυτής μήνα παρίστησιν ή γάρ είς λ' π£λιν, άλλ* 
©ύχ\ είς κθ' ήμισυ τών αθροιζόμενων άνάλυσις, τδ 
προστεθέν διά τών εξηκοστών ήμισημέριον ύποτέ-
μνουσα, πλείους έχειν ού παραχωρεί τών κθ' ήμίσεος· 
τδ δέ τά ε 'κατά πάν έτος συνάγειν εξηκοστά, τής 
«ατά τδ ένδέκατον ύποτμηθείσης χάριν αναπληρώ
σεως, διαμαρτεΐν πάντως ποιεί τούς ψηφίζοντας. ΚαΙ 
4ήλον έκ τού κα\, μετά ταύτην τήν μίαν ήμέραν έκ 
τών υπολοίπων ζ' τής σελήνης ετών συναγόμενα λε' 
εξηκοστά κατά τδ τέλος τής έννεακαιδεκαετηρίδος 
ώς περιττά δια^ίπτεσθαι. Πάν δέ κατά τι παρά τών 
4ηφ·.ζόντων άνοήτως ^ιπτόμενον τήν τε τού δλου κύ
κλου κατά τήνδε τήν μέθοδον άναστασίαν Μ δηλοϊ, 
καί τών αύτη κεχρημένων διελέγχεί τδ σφάλμα. Λό
γος γάρ αύτοΐς, ώς εΐπον, έστ\ συναγαγεΐν μόνην 
τήν μίαν έκείνην · ούδε\ς δέ περ\ ακριβείας τδ σύν
ολον. Διαλλάττει δέ κα\ τδ παρ' αύτοις ψηφιζόμενον 
έτος πρδς τδ παρ* ήμϊν κατά τήν έκκλησιαστικήν 
παράδοσινάριθμούμενον επειδή τοϊςάπδ Αδάμ έτεσι 
ις-' προστιθέασιν. Άλλά ταύτα κατ* έπιδρομήν περ\ 
εκείνων είπόντες, είς τδ προκείμενον έπανέλθωμεν, 
τήν αίτίαν τρανούντες τής τών έμβολίμων έν τοίς 
Ιτεσι τής σελήνης προσθήκης μηνών. 

ΤΙς, καϊ διά τί τών έμδοΛΙμων μηνών ή έν τοΐς 
έτεσι της σεΛήνης προσθήκη. Καϊ πόθεν άεϊ 
τό πρώτον άρχεται, καϊ πού τό τεΛενταϊον 
Λήγει. 

Ι Ρ . Αέγομεν ούν, ώς διά τούτο αύτοϊς ένεβλήθη-
σαν, ίνα έξ ένδς κα\ τού αυτού μηνδς ταύτα ψηφί-
ζεσθαι κανονισθώσι, μή άλλως ή ούτω παθεΐν τούτο 
δυνάμενα, διά τήν έφ* έκαστου τών ένδεκα ύστέρη-
σιν ήμερων, ών τδ ήλιακδν έτος, ούκ έχον τήν έλλει-
ψιν, έξ ένδς κα\ τού αυτού μηνδς άρχόμενον άε\ κα
νονίζεται· λέγω δή τού εαρινού καί τήν ίσημερίαν 
έχοντος· δς έστι κατά μέν 'Ροψαίους Απρίλιος, 
κατά δέ Μακεδόνας Εανθικδς, κατά δέ Αιγυπτίους ^ 
ΦαρμουθΙ, κατά δέ Εβραίους Νισάν · κα\ κατά τδν 
ζωδιακδν [ήλιον] δ λεγόμενος παρά τοις έξω Κριός. 
Επειδή γάρ καθ' έκαστον ετος αύτοίς ή σελήνη τή 
τών είρημένων ια' ήμερων ελλείψει τοσαύταις ύποκα-
ταβαίνουσα, τήν άφ' ής ήρξατο ήμέραν, ούχ ένα β β 

κα\ τδν αύτδν κέκτηται αρχήν · 7 μήνα, δήλον δντα 
παρά τούς άλλους, άλλά πάντας επίσης, έκ τού διά 
πάντων καθ* είρμδν άναποδίζειν ώς άσημείωτον 
εντεύθεν ύπάρχειν λοιπδν τήν 6 8 τών αυτής νεομηνίας 
ετών. Ή τεχνική ψήφος αύτη κα\ μέθοδος γέγονεν 
Ιπ* αυτής κατά τήν τών έπτά έμβολίμων προσθήκη ν · 

COMPUTUS ECCLESIAST. U30 

Α tate. Qut enim dies una facere duas, aut duorum 
instar Itabere possit ? Hoc sane non solam impos-
sibile est, sed etiam stolidum. Ilinc igitur lunaris 
illorum calculus abcrrat, quera ob iinperfcciam 
quinque sexagesimanim accessionem accurate con-
sequi nequeunl. Nam quod iricenarios lunae raenses 
ir.slituunt, quatenus pro quolilset die unam, uli 
diclum est, sexagesimara colligunt; ideo nullam 
redundanliam affei l , nequc toiidem dierura menses 
illius eflicil; quoniam dierum summa per tricena-
rium nuinerum divisa, dimidialus ille dics e sexa-
gesimis adveuicns exbauritur, nequc plures quam 
xxix singulis raensibus rclinquiL A l vero quolibei 
anno sexagesima serupula quinque colligere ad 
eura supplendunv diem, qui undccimo anno sup-

B primilur, plane ad rationes conlurbandas perlinet. 
Aique boc ex eo convincitur, quod, post unicum 
illura diem, triginta quinque sexagesimas, quae ex 
aanis seplem lunae residuis conflantur, evoluta 
demum enneadecaeteride tanquam superfluas ex-
pungunl. Quidquid autem ex aliqua parle velut 
supervacaneum in subducendo slolide rejicitur, id 
et cycli toiius labem bac in meibodo, et eorum qui 
uluntur, errorem coarguit. Nam id unum intuen 
tur, ul dictum est, solura ut illum diem detrabant, 
quam idipsum vero exacie faciant, pensi nihil 
babent. Quin etiam anualis illorum computus ab 
eo discrepat, quem nos ex tradilione ecclesiastica 
relinemus. Quippe ad annos Adami sedecim adji-
ciunt. Yerum baec de illis quasi obiter attigimus; 

C nunc ad propositum redeamus , causamque red-
damus, cur embolimi menses lunaribus aunis 
inserantur. 

175 Qu&nam sit, et qua de cauxa fiat in anni^lvrm 
mensium embolimorum adjectio. llem unde per-
petuo primus atvm* ineat, et ubi postremttQ 
desinat.] 

XIII. Sic igitur staluimus, ob eam causam inscri 
menses illos, ut ab uno eodcmque mense perpetuo cal-
culus procedat : quod aliter in annis islis obilneri 
non potest, quoniain singuli dicbus undecim defi-
ciunt; quo defectu cum solaris annus vacet,ex 
eodem semper iniiio, nimirum verno et «qui-
noctiali mense, proficiscilur; qucm quidem Romani 
Aprilem vocant, Macedones Xanlbicum, jEgyplii 

1 Pbarmulbi, Hebrai Nisan : cui Ariet'i9 signum ia 
Zodiaco respondet. Etenim quoniam luna quol-
annis undecim diebus, utdiximus, a solis anno deU-
ciefis, loiidem eum, unde progressa esi, anteverlil 
dicm ; ideo nou certum habcl ac fixum in una ali-
quo, et inier caeieros roanifesto mense principium, 
sed ab omnibus aequatiler incipit, quod omncs 
relrogrcdiendo singillalim peragret, adeo ut ob-
scurum sit, nec ulla certa nola definilum inilium, 
a quo neomeniae illius orianlur. Hinc artificiosits 
isie computus ac metbodus adbibelur ejusinodi. 
inqua seplcm addunturembolimi menses : uli queiu« 

· · (. έπικτίσεως. ·* Λ τψ. · · f. άστασίαν. β β / . ού καθ' ένα. · Τ / . τήν άρ. · · (. τήν αρχήν* 
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admodum sol, sic illa ab uno eodemque mense Α ώς άν έξ ένδς κα\ του αύτοΰ μηνδς, ώσπερ 6 ήλιος, 
certam proficiscendi regulam ac dinumeraiionem 
babeai. Accedit ei alia causa, nimirum ut decem-
novennalis eircuius (otus, unius anni solaris in -
slar, undique par sibi ac similis exsistat; ulpote 
ab eodeni puncio progrediens, et in idem perpeluo 
desinens : ut exempli causa, primo anno semper 
a die Martii xxm incipit; ullimo ilem anno, qui 
est nonus decimus, in ejusdem Marlii xxu die 
finilur. Ac de epactis lunae, et embolirais bac-
tenus. 

De mente Paschali. 

ούτω δή καί αύτη κανονίζηται και ψηφίζηται. Κα\ 
ού τούτο μόνον, άλλ1 ίνα χα\ ώς εΤς ένιαυτδς ηλίου 
πάντοθεν έαυτδν · · τυγχάνων ίσος καί όμοιος δ πάς 
της έννεακαιδεκαετηρίδος κύκλος δειχθή · ώς άπδ τοΰ 
αυτού είς τδ αύτδ σημείον αρχόμενος τε κα\ περα-
τούμένος* οίον κατά μέντδ πρώτον έτος αύτοΰ λαμ
βάνων άεΐ τήν αρχήν έν τή τού Μαρτίου μηνδς εί
κάδι τρίτη · κατά δέ τδ τελευταίον, ήγουν τδ έννεα-
καιδέκατον, τδ τέλος δεχόμενος κατά τήν τοΰ αύτοΰ 
μηνδς είκάδα δευτέραν. Ταΰτα ούν κα\ περ\ έπακτών 
σελήνης, κα\ τών έμβολίμων. 

Περϊ τον ΠασχαΛΙον μηνός. 

X I V . Deinceps vero ct ille notandus est mensis, ΙΔ'. Δεί δέ κατά τδ άκόλουθον έπισημήνασθαι καί 
qui omnium annorum lunae neoraenias in sese ^ αύτδν τδν μήνα τδν είσω εαυτού τάς τών δλων της 
conlinet : quem propterea quidam Pascbalem no-
minant : unde et initium ducat et ubi desinat. 
Dicimus itaque hujus inilium esse Marlii vm ; 
flnem Aprilis v. Nam ab illa die ad hanc, solidus 
lunas mensis intercedit dierum xxix. Per tolidem 
enim uliro citroqne commeant iliius annorum 
neomeniae, propter uudecim dies, quibus iidem 
dcficiunt anni, ei tricenos, qui per intercalationem 
adduntur. Sic el quarta? decimse, qiue a neomeniis 
deinde procedunt, in quas Pascha Judaeorum inci-
dit, eodem modo sursum deorsumque promotac a 
xxi die Martii capientes exordium, Aprilis oetava 
decima lerminantur. Etenim ad hanc ab illa uovem 

σελήνης ετών νεομηνίας κεκτημένον · δν διά τοΰτο 
καί τίνες Πασχάλιον όνομάζουσι* πόθεν ούτος τήν 
αρχήν έχει, κα\ ποΰ τδ τέλος. Φα μέν ουν, ώς τήν μέν 
αρχήν έχει κατά τήν τοΰ Μαρτίου μηνδς η ' , τδ δέ 
τέλος κατά τήν τοΰ Απριλίου ε'. Έξ εκείνης γάρ 
μέχρι ταύτης μήν υπάρχει σελήνης ολόκληρος, τουτ
έστι κθ' ήμέραι. Διά τοσούτων γάρ άνίασι κα\ κατ-
ίασι τά ταύτης έτη κατά τήν αυτών νεομηνίαν έκ τε 
τής τών ια' ήμερων εκλείψεως, κα\ τής τών λ' πάλιν 
εμβολής κα\ προσθήκης. Ούτω δέ κα\ αί έκ τών 
νεομηνιών αύθις προαγόμεναι τεσσαρεσκαιδεκαταϊαι, 
καθ 1 άς Έβραίοις τδ Πάσχα τελείται, κατά τδν Γσον 
έπαιρόμεναι κα\ καθιέμεναι τρόπον, τήν μέν αρχήν 

«Η viginti numeranlur dies. Annus lunae, qui remo- Q έχουσι κατά τήν είκάδα πρώτην τοΰ Μαρτίου, τδ δέ 
τέλος κατά τήν Απριλίου ιη'. Ά π 1 εκείνης γάρ έως 
ταύτης κθ' πάλιν ήμέραι τυγχάνουσιν. Έστ ι δέ τ& 
τήν κατωτέρα ν πασών τών νεομηνιών νεομηνίαν τεσ-
σαρεσκαιδεκάτην Τ 0 ποιούμενον έτος σελήνης τδ έξ 
κα\ δέκατον · τδ δέ τήν άνωτέραν τδ η' . 

tissimam omnium neomeniam, et quarlamde-
cimam habet, est deciraus sextus : qui cilimam, 
oclavus. 

De transcensione legalis Paschatis, ac de solemni 
ChrislianOy α qua die in quam produci secundum 
canonem ticeal. 

X V . Quocirca nos, quibus secundum graliam in 
4 azymis sinccritalis (/ Cor. ν , 8) > Christi Dei 
nostri Pascba celebrare concedilur, unam tantum-
modo diem traoscendimus, quoties in Sabbatum 
incidentem cernimus Marlii xxi diera, in quam 
lunae decima quaria competit; seplenos vero dies 

Περϊ της κατά τό νοαικόν Πάσχα υπερβάσεως, 
καϊ τής κατά Χριστόν τεΛετής, έκ ποίας αύτη, 
καϊ μέχρι ποίας ημέρας κανονίζεται. 

ΙΕ'. Διόπερ ημείς οί κατά χάριν έν ι άζύμοις είλι-
κρινείας » τδ κατά Χριστδν τδν θεδν ημών ήξιωμέ-
νοι Πάσχα τελείν, ώς μίαν μόνην υπερβαίνοντες 
ήμέραν, δτε Σαββάτω φθάνουσαν ίδοιμεν τήν είκάδα 
πρώτην τού Μαρτίου μηνδς, καθ 1 ήν συναντά κα\ ή 
ιδ' τού φέγγους* κα\ ώς πάλιν ζ' ήμερος ήνίκα Κυ-

iransmiltimus, quoties xvni Aprilis die Dominica D ριακής γινομένην εύρωμεν τήν τού Απριλίου μηνδς 
incidit, ct in eamdein quarta decima primi Judxo-
rum mensis incurril. Ila quiuque et iriginla totos 
dies (loiidem eniai a xxu Martii ad xxv Aprilis 
iulerjecli sunl) salutari Pascbati celebrando pra-
stituimus : adeo ut neque cilra illam, nec ulira 
isiani obeamus, ob ecclesiaslicum canoncm el tra-
dilionem, quae inlra bos dies Pascba retinet. Ad 
eum iiaque modum lam neomenias, quam terminos 
Pascbales in annis lunae computamus. 

ιη' · είς ήν ομοίως κα\ ή καθ 1 Εβραίους ιδ' τελείται 
πρώτου μηνός · έν λ' κα\ ε' ταΐς πάσαις ήμέραις (το-
σαΰται γάρ αί άπδ είκάδος δευτέρας Μαρτίου, μέ
χρι είκάδος πέμπτης Απριλίου τυγχάνουσι )· κανονι-
ζόμεθα τδ σωτήριον Πάσχα τελείν · ούτε έκείνην 
ύποκαταβαίνοντες, ούτε μήν, ταύτην ύπεραναβαίνον-
τες · διά τήν έν ταύταις καί είσω τούτων δεδομένην 
ήμϊν εκκλησίαστικήν νομοθεσίαν τε κα\ παράδοσιν. 
Ήμίν μέν ούν αί τε νεομηνίαι κα\ τεσσαρεσκαιδεκα
ταϊαι τών τής σελήνης ετών εντεύθεν και ούτω ψη
φίζονται. 

4 9 / . έαυτω. *· Leg.x*\ τεσσαρ. 
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%Ex xoTov 'Ρωμαϊκόν μήνα 11 τό ΠασχάΛιον χα- Α Quonam ex Romano mense methodi Paschalis ordi-

) 

νονίζονσι, χαϊ χάντα τά της σεΛήνης έτη, ol 
χενταχΛοϋντες ταντα χαϊ έξαχΛοϋντες* χαϊ χό-
θεν, χαϊ πώς, χαϊ έν χοίοις έτεσι χεντεκαιδε-
χάτην, χαϊ έξ χαϊ δεκάτην ιδ' ψηφίζουσι τον 
naff Εδραίους χρώτον μηνός. 

JCp. Τοίς δέ πενταπλούσι ταΰτα κα\ έξαπλούσιν έξ 
άλλου 'Ρωμαΐκοΰ μηνδς, λέγω δή τοΰ Δεκεμβρίου* 
άπδ γάρ τής τούτου τετάρτης ποιούμενοι τήν αρχήν, 
τοΰ τάς ολας νεομηνίας εΓσω έαυτοΰ κεκτημένου μη
νδς, τδ τέλος είς τήν τοΰ Ιανουαρίου τίθενται πρώ
την. Κθ' γάρ άπ' εκείνης μέχρι ταύτης είσί. Διδπερ 
έκ ταύτης δή, φημ\ τής τού Ιανουαρίου πρώτης, πάν 
σελήνης κανονιζοντες έτος, ειτα διά τήν τού Πάσχα 
ψήφον, τά άπδ ταύτης μέχρι συμπληρώσεως τού 
Μαρτίου, τών V ήμερων, Ισάριθμα συνάγοντες έξη*-

nalionem, ac tunarium annorum putationem repe-
tanl, qux hos qvinquies, sexiesque multiplicant. 
Et unde. ac quomodo, et quibus in annis decimam 
quintam, ac $extam decimam numerent eam dietn, 
qucB in Judaico mense revera esi decima quarta. 

X V I . Qui annoslunae perquinque ac sex multipli-
cant, ab altero mense nielbodum ducunt, videlicet 
a Decembri. 176 Nara a quarto bujus auspi-
cantes, mensem illum, qui neomenias in se oranes 
complectilur, Kalendis Januariis lerminant. Sunt 
enim ab illo ad bunc novem et viginli dies. Quov 
circa prima Januarii dies regula est annorum om-
nium lunae ; ab eadem vero quot ad ultimaro 
Martii dies numeranlur, qui sunt nonaginta, loti-
dem ob Pascbalem computum sexagesima scrupula 

χοστά, μετά τήν είς λ' λύσιν τούτων δή τών τριών Β colligunl : tum divisione facta, et tricenis diebus. 
μηνών, ήμισημέριον αύτοϊς καταλιμπάνεται, του
τέστι λ' εξηκοστά. Τούτοις ούν τοίς λ' έξηκοστοίς συν-
εμβάλλοντες κα\ τά κατ' έτος έκαστον έκ τών ε' εξη
κοστών συναγόμενα μόρια, κα\ ποιοΰντες ήμέραν 
μ ί α ν τυχδν δέ κα\ πρδς, άν περ, ώςείκδς, καί μέχρι 
τινών ήμερων τοΰ Απριλίου τήν ψήφον έκτείνωσι · 
διά τήν τοΰ Πάσχα παρέκβασιν. Ανάγκη γάρ καί 
τούτων συλλαμβάνειν τά εξηκοστά. Συμβαίνει πάν
τως αυτούς τή τής μιάς ημέρας ή κα\ δύο προσ
θήκη Τ Ι , τήν τού πρώτου καθ* Εβραίους μηνδς ιδ', κα\ 
ιε', ή κα\ ις-'. ΚαΙ ιε' μέν, έν τούτοις τοίς έτεσιν, 
•Τον τώ πέμπτφ, κα\ έκτω, καί ζ', κα\. η', κα\ θ', 
χα\ ι', κα\ ια', καί ιβ', κα\ ιγ', κα\ ιδ', κα\ ιε', καί 
ις% Τ* κα\ ιθ' · έξ καί δεκάτην δέ έν τφ ίσαρίθμω 

in menses singulos imputatis, reliquus est dimidia-
lus dies, quae sunt scrupula triginta. Ad baec 
igilur scrupula partes illas insuper adjifiiuni, 
quae ex quinque sexagesiaiis, de quibus supra 
meminirous, exsistunt. Iia dies integra conficitur, 
eoque ampuus interdum, s i , quod est consenta-
neum, ad dies aliquot de Aprilis niense calculus, 
provehatur, ul tuni accidit, cum Pascha diflundi-
tur. Tunc enim illa quoque sexagesima necesee 
est assumere. Ita fit ut, uno alterove superfuso 
die, quarlam decimam Judaici mensis eomputent xv* 
vel xvi . Decimam quintam porro hisin annis nume* 
rant, quinlo, sexlo, seplimo, oclavo, nono, decimo,. 
undecimo,duodecimo, decimo lertio, decimo quarlo, 

• , r , , - , ' » ι 

Ιτει, οίον τψ έξ καί δεκάτω· συμφωνοΰσι δέ μόνον ^ dccirao quinto, decimo sexto, ac decimo nono. Sex« 
τεσσαρεσκαιδεκάτην κα\ αύτο\, τήν δ' κα\ ι' ψηφί
ζοντες έν μόνοις τούτοις τοϊς ε' έτεσι, τώ τε πρώτω 
παρ* αύτοϊς δηλαδή ψηφιζομένω , τετάρτω δέ παρ' 
ήμϊν τυγχάνοντι, κα\ τψ δευτέρψ, κα\ τφ γ \ κα\ τώ 
δ', κα\ ιη'. Τούτων ούν ούτως εχόντων, ήνίκα ή Κυ
ριακής ** ή δ' κα\ ι' τοΰ πρώτου καθ' Εβραίους 
συναντήσοι μηνδς, πρδς ανάγκης λοιπδν είκάδι δευ
τέρα τοΰ φέγγους, κα\ είκάδι τρίτη γίνεσθαι τδ κατά 
Χριστδν Πάσχα· τούτοις παραλόγως ψηφίζεται διά 
τήν ειρημένην αίτίαν. Ταύτα κα\ περί τοΰ Πασχα-
λίου μηνδς, κα\ τής περ\ τήν τεσσαρεσκαιδεκαταίαν 
«τΛάνης τών ούτω ψηφιζόντων ειρήσθω τά νύν. 
Πεοϊ τών "Αδάμ ετών, χόσα τε τυγχάνει, καϊ χώς 

lam decimam autem in auno decirao sexte. In 
quaria decima putanda nobiscum in annis lautum 
quinque eonsenliunl, videlicet in primo ipsorum, 
qui nobis est quarius, secundo, terlio, quartov 
decimo octavo. His animadversis, quolies in Domi-
nicam quarla decima primi Judaici niensis incidit,. 
necesse esl perperam apud illos Cbristianum Pa-
scba ad secundam et vicesimam, aut viccsimam 
terliam dieni lunaris n i e n s i s extendi, c u j u s cau-
sam anle reddidimus. Hactenus de Paschali mersc, 
deque errore, quem in quarta? decima3 putaliooe 
coiiiiuiUunl qui iia computant. 

De annis Adami quolnam putentur, ct quomodo 
<V αυτών τοΰ τε ι)Λίου καϊ σεΛήνης, καϊ του Λ per eo$ solis, iunae9 ac bisexli prasens annus in-
a.~Ac— —ν χ s « veniri queat. 

XVII. Pralerea necesse est scire numerum anno-
rum, qui ab Adamo repetuntur. Igilur ex ecclesiastico 

βισέξτου, τ ό έν ίστάμενον έτος ευρίσκεται 

ΙΖ'. 'Αναγκαϊον δέ πρδς τούτοις είδέναι κα\ τδν 
άριθμδν τών άπδ 'Αδάμ ετών. Είσ\ν ούν κατά τήν 
έκκλησιαστικήν ψήφόν τε κα\ παράδοσιν μέχρι τής 
ένεστώσης ιδ' ίνδικτιώνος, έτους λα' τής βασιλείας 
Ηρακλείου τοΰ ευσεβέστατου ημών βασιλέως, έτη 
<ς·ρλγ\ Τφ γάρ ταύτα μερ ίζε ι κα\ άναλύειν γινώ-
σκεται τοΰ τε ήλιου, καί τής σελήνης, καί τοΰ βι-
σέξτου τδ ένιστάμενον έτος · οίον τδ μέν τού ηλίου 
Ιτος διά τοΰ είς κη' μερίζειν · τοσαύτα γάρ, του
τέστιν κη', τά τού ηλίου έτη καθέστηκε · τδ δέ τής 
σελήνης ετος δ'.ά τού είς tO' πάλιν. Επειδή χα\ τά 

71 

κα\ tc' 

calculo, ac traditione ad praesenlera decimara quar-
tam indiclionem anni xxxi imperii Heraclii piissimi 
nostri imperatoris, anni sunt vi MCXXXIII. Quibus 
divisis ac resolutis, prsesens annus solis, luna?, ac 
bisexli reperitur : eienitn sotis annus oblinebitar, 
si sutumam per xxvni partiare : totidem enim 
sunt, nimirum xxvm cycli solaris anni : annus ba-
bebitur lunae, si per xix diviseris. Nam Ulidem, 
uti 4iclum est, illius anni sunt. Sic aunus bJsexli 

Leg. videlur κατά ποίον, vet έκ ποίου 'Ρωμαίκού μηνός. " Decsl vcrbum. u DeUndam tidetur 
Γ'. »* Λ της Κυρ. 
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divisa summa per quatuor exsistet. Ad hunc mo- Α ταύτης τοσαύτα, καθώς έφην, είσίν. Ούτω δέ χαί τέ 
dum annorura Adaiui parlilio unumquodque illo-
rum indicat; quod tantum est, quantus est resi-
dtiomra annoruro numerus. U l si ex illa divisione 
per xxvm, vel xix, vel ιν, supersil unum, primus 
csse dicetur solis annus, aul luuae, vel bisexti tali 
indiclione. Sin duo restent, secundus erit annus. 
Jta lertius, si t r ia ; ac deinceps usque ad annos 
XIVUI, atil xix, aut iv. Sic coagruus et iniens in 
eingulis aiinus iuvestigabitur. 

Altera ratio, qua annut solis, luna, aut bitexti 
numeraiur. 

τού βισέξτου διά τού είς τετράδα. Διά γάρ της ανα
λύσεως τών άπδ "Αδάμ ετών γινώσκεται τούτων 
Ικαστον εκείνο σαφώς υπάρχον τδ Ισάριθμο ν τών 
υπολειπομένων ετών · οίον, εί μεν έν άπομένοι διά 
τής είς κη', ή ιθ', ή είς τετράδα αναλύσεως · δτι 
πρώτον έστι τδ ένιστάμενον τού ηλίου, ή τής σελή
νης, ή τού βισέξτου κατά τήνδε τήν έπινέμησιν 
έτος · εί δέ δυο, ότι δεύτερον · ούτω δέ καί γ ' , έάν γ' · 
κα\ καθεξής μέχρι τών κη', ή ιθ', ή τών δ' ετών. Κα\ 
ούτω τδ πρόσφορον καί ένιστάμενον έτος έκαστου 
τούτων διαγινώσκεται. 

Πώς άΛΛως τό έτος τον ήΑίου. καϊ τής σεΛήνης, 
καϊ τον βισέζτου ψηφίζεται. 

X V U l . Potest et alio* modo istud inveniri. Nam ΙΗ'. Έστι δέ πάλιν ταύτα ψηφίζειν καί καθ* έτερον 
81 quis summara illam annorum 6,133 per 532 divi- τρόπον. Εί γάρ τις τά αυτά ,ς-ρλγ'έτη μερίσει είς φλβ" 
dat, babebit inlegras periodos undecim annorum 
532, el ex duodecima annos 281. Hos si per xxvm 
simili ratione ad consequendos annos solis dislri-
buat : vel per xix, ob lunarem annum : vel iv, 
o'> bisexlum ; borum singillalim iabenlem de-
p c-b n.fct annura. C&leruin. nuinerus isle 532 
annorum iit ductis in se inutuo lunae ac solis 
annis. Nam sive xix annos per xxviu muliiplices, 
sive hos per illos, numerum eumdem eflkies 552. 
Sic igtlur palefacta ralione, qua in annisab Adamo, 
qut sunt 6,135; et in duodecima periodo, boc esl 
in annis ejus 281, currentem annum solis, liinae, 

έτη, εύρήσει ια' μέν περιόδους άπδ φλβ' ετών τετελε
σμένος, τήν δέ δυοκαιδεκάτην έχουσαν έτη σπα'. Ταύτα 
ούν τά σπα' κατά τδν δμοιον τρόπον είς κη' διά τδν 
ήλιον, ή είς ιθ' διά τήν σελήνην, είς τέσσαρα διά τδν 
βίσεξτον μεριζόμενα, τούτων έκαστου τδ ένιστάμενον 
έτος ποιεί πάντως γινώσκεσθαι. Τά δέ φλβ' έτη κατά 
συμπλοκήν γίνονται τών τε τής σελήνης ετών πρδς 
τά τού ηλίου, κα\ τών τούτου πρδς τά εκείνης. ΕΓτε 
γάρ τά ιθ' τοΐς κη' συντεθώσιν, εΓτε τά κη' τοίς ιθ 
συμπλακώσι, τδν άριθμδν τών φλβ' ετών έκπληρού-
σιν. Ούτως ούν δειχθέντος διά τε τών άπδ Αδάμ 
ετών, ήγουν τών ,ςρ\γ διάτε τής ένεστώσης δυοκαι-
δεκάτης περιόδου, τουτέστι τών σπα', τού τρόπου ac bisexli coguoscerc possumus ; exponcnda 

deinceps metbodus est, per quam, quod caput c

 δ ν τ ο ένιστάμενον τού τε ηλίου κα\ τής σελήνης, 
esl, introitus jejuniorum diem ac resurreclionis iu κ β Λ τ ° ΰ βισέξτου έτος γινώσκεται· προσήκει λοιπδν 

ύποδεϊςαι τήν μέθοδον. έξ ής τήν κυριωτάτην ήμέραν 
τής παρεισβάσεως καί τής αναστάσεως έκ τούδε τού 
κανονίου συντόμως καταλαβείν Τ · . 

jejuniorum 
eodem canonc depreh.endemus 

Demonslratur qua ratione Pascha quolannis eompu -
lari ex illo canone possii. 

XIX. Ubi per illam, quam supra dilucide propo-
euimus, coiupulandi melhodum, tam instantcm 
annuai lunas repereris (ut, exempli causa, deci-
wum quintum 177 proxime fuiuram : bic est 
enim, in quo saluiare Pascba peragetur ab iis qui 
spiriiuali ritu fesla celebranl), quam solis siinili-
ler sequentem, ulputa primum, qiiem proxime su-

'Απόδειζις τον τρόπον, καθ" or τις τό Πάσχα 
καθ* έκαστον έτοο ψηφίζειν έκ τοϋδε τον κα
νονίου δυνήσεται. 

Ιθ ' . Ευρισκομένου τοίνυν διά τής ευκρινώς ανω
τέρω Ρηθείσης ψήφου τού τε ενεστώτος τής σελήνης 
έτους (φέρε ειπείν ώς έπί τού είσιέναι μέλλοντος 
πεντεκαιδίκάτου · τούτο γάρ υπάρχει τδ έν ψ μέλλει 
τδ σωτήρ ιο ν Πάσχα τελεϊσ8αι τοίς πνευματικώς έορ-
τάζουσιν) · είτα πάλιν κα\ τού είσιέναι μέλλοντος 
έτους τής σελήνης 7 8 γινωσκομένου, τουτέστι τού 

rous ingressuri : quaere in dextro canonis lalere D πρώτου· τούτο γάρ έστι τό εισερχόμενου - δει κατά 
versum in quo idem ille annus decimus quinlus 
ascripius est : ac si diem ipsum resurreclionis 
nosse libeat, quaerendus est Romanus measis, qui 
cx adverso decimi quinti anni ltinaris in proxiino 
*rol33 canone silnsest : quem Aprilem essc reperies. 
Mox ad cumdem adhcerentem diem , videlicet 
Kalcndas colliges, quoniam quidem in Kalendas 
/Npriles luna xiv Judaici Nisan incidet anno lunae 
xv. Ad bunc primum Aprilis diem addendaj sunl 
epaclae proxime sequentis anni solis, quem proxi-
liiuai esse diximus : ex suni vn, ad primum an-
num solis adnoia ta3 . Ita divisis vm per vn, y l i n -

*· Deni δυντσέμεθα. '« ^or. ηλίου. 

τάξιν έπιδείν έν τψ δεξιώ μέρει τού κανονίου τδ σε· 
λίδιον, έν ώ καταγέγραπται τδ αύτδ πεντεκαιδέκατον 
έτος. Και εί μέν αυτήν τήν άναστάσιμον έορτήν είδέ
ναι θέλομεν, τδν κατ1 ευθύ τού πεντεκαιδεκάτου τή* 
σελήνης κείμενον έτους 'Ρωμαΐκδν μήνα ζητούμεν 
έν τώ πλησιάζοντι τψ τροχώ κανονίο^ · καί τούτον 
εύρίσκοντες 'Απρίλιον δντα, τήν παρακειμένην αύτφ 
ποσταίαν, ήγουν τήν πρώτην κρατούμεν · επειδή κατά 
ταύτην τήν πρώτην τού "Απριλίου μηνδς ή δι' γίνεται 
τον φέγγους, ήγουν τβύ πρώτου καθ' Εβραίους μη* 
νδς, λέγω δή τού Νισάν. Κατά τδ αύτδ ει' έτος αεί 
τής σελήνης κα\ έμβάλλομεν αυτή τή πρώτη το5 
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Απριλίου τάςέπακτάς τοΰ είσιέναι μέλλοντος ήλιακοΰ χ quitur ι·, ex qua feriam cognoscimus Kalendarum 
έτους, ήγουν τοΰ πρώτου, τον άριθμδν ούσας ζ', κα\ 
έν αύτψ τψ πρώτψ έτει τού ήλιου καταγεγραμμένος. 
Ούτως ούν τάς η ' μερίζομεν είς ζ' · και έκ τής ύπο-
λιμπανομένης μιδς ημέρας γινώσκομεν τήν έβοομα-
ί·.κήν, ώς πρώτη καθέστηκεν ή πρώτη τού Απριλίου 
μηνός, τουτέστιν αγία Κυριακή · και έκ ταύτης λοι

π δ ν είς τήν έπιούσαν άγίαν ύπερτιθέμεθα Κυριακήν 
τήν της αναστάσεως έορτήν · ήτις η' τοΰ Απριλίου 
προδήλως εστίν. Επειδή τδ Έβραΐκδν Πάσχα, λέγω 
δή τήν δ' κα\ ι' τού φέγγους, ήγουν τού πρώτου καθ* 
Εβραίους μηνδς, ύπερβαίνειν προσήκει πάντως 
ημάς, εΓτε Κυριακής φθάσει, πρδς τήν άλλην άγίαν 
Κυριακήν μεταβαίνοντας, εΓτε δευτέρας, εΓτε τρίτης, 

Aprilium, nempe Doraiuicam : a qua in sequentem 
Dominicam resurrectionis solemne diffunditur, 
quanr manifestum est oetavam Aprilis esse diem. 
Nos enim Pascba Judseorum, id est xiv luiia?, sive 
mensis illorum primi, necesse est transcendere, ac 
si in Dominicam iucurral, alteram in Domiitieam 
transilum facere, sive in feriam secundam, aut 
tertiam, in eamdem tranferre Dominicam. Quod si 
Sabbaio xiv contingat, postridie Pascha fiet, lana 
xv, quemadmodum cum a Dominica^alteram in 
Dominicam difluuditur, luna xxi accidit. Nam, ut 
jam diximus, non ultra septenos dies a Judaico 
Paschate Qt translaiio, boc est a xiv luna. 

είς τήν αυτήν όμοίως Κυριακήν. ΕΙ δέ Σαββάτω, τή επαύριον, πεντεκαιδεκαταίας ούσης τδ τηνικαύτα δη
λαδή τής σελήνης. "Ωσπερ ούν όπηνίκα πάλιν άπδ Κυριακής είς τήν έπιούσαν άγίαν Κυριακήν ποιούμεθα 
τήν ύπέρθεσιν, είκάδα πρώτην έχούσης. Ό ς γ ά ρ ήδη λέλεκται, μέχρι μόνον ζ' ήμερων ποιούμεθα τήν άπδ 
τοΰ Εβραϊκού Πάσχα μετάβασιν ήγουν τής δ' κα\ ι' τού φέγγους· περαιτέρω δέ ουδαμώς. Κα\ ταΰτα 
μέν περ\ τοΰ Πάσχα. 

Περϊ τής ι' τού έβδομου μηνός, χώς καϊ αύτη Β De $eptimi\men$is die x, quomodo etiam ipsa repe-
rialur. καταλαμβάνεται 

Κ'. Εί δέ τήν ι' τοΰ καθ' Εβραίους έβδομου μηνδς 
γνώναι θελήσειέ τις, έν τψ δεξαυτέρω, τουτέστι τψ 
μετά τδ Πάσχα διαγεγραμμένψ κανονίψ, τδν πλησιά
ζοντα τψ αύτψ τής σελήνης ε' κα\ ι' έτει Τωμαϊκδν 
μήνα σκοπέίτω (λέγω δέ τδν Σεπτέμβριον) · και τήν 
παρακειμένην αύτοΰ ποσταίαν κρατών κα' ύπάρχου-
ααν, γνώσεται μέν, ώς κατ* αυτήν έστιν άε\, κατά τδ 
αύτδ ει' τής σελήνης έτος, ή ι' τού αύτοΰ καθ* 
Εβραίους μηνός. Εί δέ κα\ τήν έβδομαδικήν βουληθείη 
μαθεϊν ήμέραν, τή αυτή τοΰ Σεπτεμβρίου μηνδς πο-
σταία, λέγω δέ τή είκάδι πρώτη, τάς παρακείμενος 
άπδ σηρικού προσθετάς ημέρας έπιβάλοι, μετά κα\ 
τών έπακτών τοΰ ένεστώτος ηλίου έτους · οίον ώς έπί 

X X . S i septimi mensis Judaici deciraum diem 
nosse studeat aliquis, in dexteriore canonis parte^ 
quae Pascbatis versibus proxima est, inqtiiratur 
raensis Romanus anno lunae quinto decimo respon-: 
dens (is est Seplerober), una curo quota die, qua3 

est xxi : noverit ergo perpetuo anno lunse xv in 
eamdem diem incidere decimam diem Judaici men-
sis. Quod si feriam prseterea requirit, ad xxi Se-
ptembris regulares addanlur, qui serico ad illwn 
diem ascribuntur, una cum epactis anni solaris, 
quae eunt septem. Sunimam dierum xxxiv dividal 
per VII, relinquentur v i , quae indicant feriam esse 
v i , sive Parasceven. Eadem methodus adhibenda 

τοΰ πρώτου έτους τάς ζ' ημέρας· κα\ ούτω τάς δλας, C annis omnibus, quai in dexlra parie canonis oc-
ήγουν τάς λδ\ είς τάς ζ' μερίσει, κα\ έκ τών ύπο-
λιμπανομένων έξ ίσάριθμον εΓσεται πάντως ούσαν 
τήν έβδομαδικήν, τουτέστι Παροσκευήν. Κατά ταΰτα 
δ*έ χρήσεταί τις κα\ έφ' έκάστψ έτει τών έκ δεξιών 
τεταγμένων τοΰ κανονίου· βουλόμενος μαθείν εΓτε 
τήν δ' και ι' τοΰ καθ* Εβραίους πρώτου μηνδς, εΓτε 
τήν τοΰ έβδομου δεκάτην, ήντινα ι' τοΰ έβδομου μη-

currunt : sive qnis xiv primi mensis Judaici nocse 
velit , sive χ mensis septimi. Hanc porro septimi 
mensis χ dicm non lam, quod in ea solemne per-
agamus ullum (non enim ullo modo celebratur a 
nobis), quam ut eorum studio saiisfaceremus, qui 
nihil ignorare volunt, describendam pulavimus. 
Hactenus de dextra canonis parte. 

ν&ς ού τελετής μάλλον εις αυτήν γινομένης ήμίν (ουδέ γάρ τελείται τδ σύνολον) διεγράψαμεν, ή τών ο&δεν 
άγνοείν θελόντων χάριν φιλομαθείας. Ταΰτα κα\ περί τών έκ δεξιών τοΰ κανονίου κειμένων. 

Περϊ τής τών άγιων νηστειών χαρεισβάσεως, D De introilu sanctorum jejuniorum, qua ratione quot 
χώς χαϊ ταύτην χατά χάν έτος γινώσκομεν. —" * '* Α λ λ λ "* 

ΚΑ'. ΕΙ δέ κα\ τήν παρείσβασιν τών αγίων νη
στειών είδέναι θελήσειέ τις, έκ τής έξ ευωνύμων δια
γραφής τδ κατά διάμετρον τοΰ ει' τής σελήνης έτους, 
τού δντος έκ δεξιών, σκοπήσει δι' ακριβείας έξ αριστε
ρών τδ δι'τής σελήνης έτος διαγεγραμμένον. Είπομεν 
γάρ, ώς τέλει 7 7 τοΰ ένεστώτος έτους ή παρείσβασις τε
λείται τών αγίων νηστειών. Εύρίσκων ούν τδ αύτδ δ' 
κα\ ι' τής σελήνης έτος, τδν παρακείμενον 'Ρο>μαϊκδν 
μήνα σκοπήσει, τουτέστι τδν Φεβρουάριον, καί τούτου 
τήν ποσταίαν λαμβάνων πλησίον αυτού τεταγμένην, 

annis invesiigandus sit. 

X X I . Qui sanctorum jejuniorum introilum explo-
rare voluerit, quaerat sinistram canonis tabellam, 
in eaque ex adverso lunaris anni xv, qui in dextra 
parte reperius est, accurate vestiget annum lunae 
xiv. Jam enim adraonuimus in iinem prsesentis anni 
sanctorum jejuniorum introitum cadere; invenlo 
anno xiv lunse, adjacentem ei Romanum mensem 
observet, nempe Februarium : cajus quotum diem 
ascriptum nolet, iv. Ad hunc regulares addat iv 
serico scriptos cum insequcntis anni primi eolis 

" f. έν τέλ«. 
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epaelis vn. Sunimam inde conflatam xv in vu par- Α ήγουν τήν δ', κα>. έμβάλλων αυτή τά; παρακείμενος 
fialur; reliqua dies ι ostendit primam esse feriam 
hcbdomadis, hoc esl Dominicam , qtne est quarla 
mensis Februarii, a qua in sequenlem Dominicam 
diffundens, in hac ipsa, qnan dies est tindecima Fe-
braarli, celebrandum reperiet boc anno lunae χιν 
ineuntis jejunii festum diem. Etenim par, eadem-
que translalio in introitu jejunii in sinislro canone 
servanda est, quam in dextro, ad quartam decimam 
primi Judaici mensis adbibemus, ut a Dominica, 
foria secunda, el lerlia, adeoque Sabbalo, ad se-
quenlemDominicam transitum faciamus.Sic igitur in 
alio quovis anno lunaocomputandaest 17giniroitus 
dies, ut, quod iterum explicandi causa referemus, 
primum annus babeatur: tum Romanus mensis, 

άπδ σηρικού προσθετάς δ' ημέρας, κα\ τάς του είσ
ιέναι μέλλοντος ηλιακού έτους · φημ\ δέ τοΰ πρώτου 
τάς ζ' ημέρας, ήγουν έπακτάς· αναλύσει τάς δλας 
ε' κα\ ι' τδν άριθμδν ούσας είς τδν ζ'. Κάκ της άπο-
μενούσης μιας ημέρας πρώτην εΓσεται τήν τής εβδο
μάδος ήμέραν υπάρχουσα ν ήγουν άγίαν Κυριακή·/, 
τήν λεχθείσαν τού Φεβρουαρίου μηνδς τετάρτην. Έξ 
ής έπί τήν άλλην ύπερτιθέμένος άγίαν Κυριακήν, 
κατ' έκείνην ένδεκάτην τοΰ αύτοΰ Φεβρουαρίου τυγ-
χάνουσαν, εύρήσει τελουμένην πάντως κατά τδ παρδν 
δ' κα\ ι' τής σελήνης έτος τήν άποκρεώσιμον έορτήν · 
προσήκει γάρ τήν Γσην μετάστασιν τηρεΐν κ α \ έπ\ 
τής παρεισβάσεως έν τώ εύωνύμω κανονίψ, τής έν 
τώ δίξιώ γινομένης ήμιν, κατά τήν δ' κα\ ι' τοΰ κ α θ " 

igusquc dies, ad qnem regulares addcndi sunt, qui Β Εβραίους πρώτου μηνδς, έκ τε Κυριακής, κα\ βευτέ-
serico ad eum diem ascribimlur : postremo prae-
seutis anni solis epactoe capienda? sunt. Has cnim 
per unum et eumdem solis annum, utpnla prasen-
tcm, in omnibus canonis islius mensibus adhibe-
mus : sic ut borum quotis diebus accedant, uua 
cum regularibus rubro nolalis. Suroma deinde per 
septem divisa, quod reliquuni erit, feriam bebdo-
niadisdabit: a qua demum ad insequenlem Domi-
nicam iransibimus. 

ρας, κα\ τρίτης, κα\ απλώς Σαββάτου έπ\ τήν έξης 
άγίαν Κυριακήν μεταβαίνοντας. Ούτως ούν και έπ\ 
παντδς άλλου σελήνης έτους τήν παρείσβασιν δέον 
ψηφίζειν · οΤον, ίν* έπιτόμως κα\ αύθις σαφ.ηνισθ]|, 
τδ έτος τηρεΐν · είτα τδν 'Ρωμαΐκδν μήνα, καί τού
του τήν ποσταίαν · κα\ έμβάλλειν αυτή τάς άπδ ση
ρικού παρακειμένας προσθετάς · κα\ μήν κα\ τάς 
έπακτάς τοΰ ένεστώτος ηλιακού έτους. Ταΐς γάρ αύ-
ταΐς έπακταΐς ένδς και τού αυτού ηλιακού έτους, oTsv 

τοΰ ένεστώτος, έφ' δλων τών έν τώδε τψ κανονίψ τεταγμένων κεχρήσθαι προσήκει μηνών, ταΐς αύτώ* 
ποσταίαις ταύτας εμβάλλοντας μετά τών άπδ σηρικού προσθετών · κα\ ούτω μερίζειν είς τδν ζ', καί έκ τών 
άπομενουσών τήν έβδομαδικήν ήμέραν γινώσκειν · έκ ταύτης δέ λοιπδν μεταβαίνειν έπ\ τήν εξής άγίαν 
Κυριακήν. 

Quid %η tinistro eanone observandum $il in unoquoque 
bisexlo. 

XXII. Hoc unum duntaxal in sinistro canone te-
nendum est, ut quoties bisexius incurrit, regulares 
rubros, qni ad mensium dies adnolati sunt, uno 
roinuamus. U l si regularis sit i , nihil addatur, sed 
eola Romani mensis quota die contenti, cum 
epaciis solis, sumniam in vn partiamur. Sin iv 
sunl regulares rubricali, 111 lantummodo ponanlur, 
non iv. Quod eo tit, ul cx ipso bisexto redundans 
dies exiinaiur, ne sit ea fraudi, dum feriam hebdo-
madicam in duobus Komanis mensibus, Januario 
ct Februario, qiuerimus. Hoc eiiim desinente bi-
sextilis pulatur dies; antea vero non item. Ac si 
quis in sinislro illo canone accuraie feriam invesli-
get, quoties annus bisextilis non erit, eadem occur-
ret feria in canone, qui inlroilum cxhibel a siuistro 
laiere, et in co, qui Pascha continet. Nam utrobi-
que Dominicam, vel seeundam feriam, aut alias 
deinceps babebimns. At in anno bisextili non cadem 
^xsislet, scd una amplius qnam in sinistro. Ul si 
Dominicam sinister offerat, in dexlro feriam secun-
dani assequeinur. Si secunda illic incidal, bic ler-
tiam offendcmus. Sic ubi Sabbalum in sinistro pro-
tlierit, iu dexlro Dominiea contingel. Nara accessio 
bieexiilis diei facit, ut sinister uno die minorem 
praebcat. Igitur quandocunqjie propter bisextum 
Januarii, vel Februarii dies in Sabbaluin incurril in 
canonc sinistru; Marlii vero vel Apriiis in Domini-

r Τίς ή όφειΛομένη γενέσθαι χαρατήρησις έν τφ 
εϋωνύμφ τού κανονίου κατά αάν βίσεζτον. 

ΚΒ'. Εκείνο δέ μόνον έν τψ εύωνύμψ προσήκει 
τηρεΐν κανονίψ· Γν\ δτε βίσεξτον συμφθάση, τάς 
παρακείμενος τή ποσταία τών μηνών προσθετάς άπδ 

• σηρικού ημέρας ποιήσω μεν παρά τήν μίαν έπ αύτοΰ 
ψηφιζομένου έτους. Οίον εί μέν μία έστιν ή προσ
θετή, είς τδ μηδ' δλως βάλλειν αυτήν · άλλά μόνην 
τήν ποσταίαν τοΰ 'Ρώμαϊκοΰ μηνδς κα\ τάς έπακτάς 
τοΰ ηλίου, καί ούτως μερίζειν είς τδν ζ' · εί δέ δ' εί-
σ\ν αί άπδ σηρικού προσθετοί, τρεις άντ'ι δ' βάλλειν, 
άλλά μηδαμώς τάς δ'. Γίνεται δέ τούτο δι' ύφαίρεσιν 
τής έξ αύτοΰ τοΰ βισέξτου περιττευομένης μιάς ημέ
ρας, ώς άν μή δι' αυτής σφαλώμεν περ\ τήν τής 
έβδομαδικής ημέρας έξεύρεσιν έν τοΐς δυσΙ 'ΡωμαΤ-

D κοΐς μησ\, τψ τε Ίανουαρίψ χαί τώ Φεβρουαρίω. 
Μετά γάρ τήν τούτου περαίωσιν τδ βίσεξτον ψηφί
ζεται, άλλ' ουδαμώς πρδ ταύτης. Έσται δέ τοΐς τήν 
έβδομαδικήν ακριβώς έκ τούδε τού κανονίου δ.ερευ-
νώσιν ήμέραν, δτε μέν ούκ έστι βισεξτον, μιάς καί 
τής αυτής κατάληψις, έν τε τώ τής παρεισβάσεως 
κανονίψ, λέγω δέ τψ έξ ευωνύμων κειμένω, κα\ τψ 
τού Πάσχα, τουτέστι Κυριακής κα\ Κυριακής, ή δευ
τέρας κα\ δευτέρας, κα\ έπ\ τών άλλων όμοίως ήμε
ρων · δτε δέ βίσεξτόν έστιν, ού τής αυτής κα\ μιάς, 
άλλά τής μετά τήν μίαν έν τώ εύωνύμψ ψηφιζομένης. 
ΟΓον Κυριακής έν τψ εύωνύμψ, φέρε ε ιπε ίν έν τω 
δεξιψ δευτέρα πάντω* ευρίσκεται. Δευτέρας δέ πάλιν 
εκεί, τρίτη προδήλως ενταύθα. Ούτω δέ κα\ Σάββα-
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τον έάν συμφθάση, Κυριακή προδήλως έν τψ δεξιψ Α cam in dextro canone; bicvn Iransgredi dies opor-
κανονίψ ψηφίζεται. Έ γάρ προσθήκη τής του βισέξ-
του ημέρας, τήν τής μιάς ύπδβασιν έν τψ εύωνύμψ 
ποιεί. Δεί ούν όπηνίκα διά τδ βίσεξτον Σαββάτω 
πίπτουσαν ίδοιμεν τήν τε τοΰ Ιανουαρίου, καί Φε
βρουαρίου μηνδς ποσταίαν, έν αύτψ τψ εύωνύμψ · 
Κυριακής δέ τήν τοΰ Μαρτίου καί Απριλίου μηνδς 
έν τψ δεξιψ κανονίψ · έν τούτψ μέν τάς ζ* μεταβαί-
νειν ημέρας· ώς άπδ δευτέρας είς Κυριακήν φερομέ-

tet, nimirum a secunda feria in Dominicam; illic 
νιιι, a Dominica in alleram Dominicam. Ut post 
octo dies introitus festuni exacta ralione Domini-
cam altingat. Hoc enim modo disiat sinistri cano-
nis translatio ab illa dextri : quod prior ad octavum 
usque diem propier bisexlilem diem extendilur : 
dextri vero canonis vu non excedit, sed eo numero 
circumscribilur. Haec de cautione bisextiits anni. 

νους· έν έκείνψ δέ τάς η' μεθίστασθαι πάντως, ώς άπδ Κυριακήςείς Κυριακήν αγομένους· ίνα μετά τάς 
η ' διακριβωθή κατ' έκείνην τήν Κυριακήν οριζόμενη δεόντως ή τής παρεισβάσεως εορτή. Κατά τούτον γάρ 
τδν τρόπον ή έν τώ εύοινύμψ μετάθεσις παραλλάττει πρδς τήν έν τψ δεξιψ γινομένην μετάστασιν · δτι 
κα\ μέχρις ογδόης ημέρας εκτείνεται διά τδ βίσεξτον, τής έν τψ δεξιψ μηδαμώς τάς ζ' διερχόμενης, άλλ* 
έως αυτών καί μόνον οριζόμενης. Ταύτα κα\ περ\ τής κατά τδ βίσεξτον όφειλούσης γενέσθαι παρατηρή
σεως. 

De epactis solis; quce $int, et quis earum usus. Περϊ τών έπακτών τον ήΛΙον · τίνες αύται τ ν γ - Β 
χάνονσι, καϊ διά τί ταύταις Λροσχρώμεθα. 

Κ Γ . Ός άν δέ μηδέ ό περ\ τών τοΰ ηλίου λόγος 
ήμίν ανεξέταστος άπομείνοι, λέγομεν έπακτάς είναι 
τών τού ηλίου ετών τάς άπδ τής έβδομαδικής ημέ
ρας, έξ ής τδ ήλιακδν έτος άπάρχεται, κατά άναπο-
δισμδν λειπούσας έν τή αυτή έβδομάδι μέχρι τής 
πρώτης, ήγουν τής αγίας Κυριακής* οίον φέρε είπεϊν 
ώς έπ\ τού ένεστώτο; κη' έτους. "Ηρξατο γάρ κατά 
τήν πρώτην τού Απριλίου μηνδς, άπδ έβδομης, ήγουν 
Σαββάτου ημέρας. Τάς ούν διελθούσας ημέρας τής 
αυτής εβδομάδος έως τής Κυριακής έπακτάς κέκτη
ται ' τουτέστι τήν Παρασκευήν, τήν ε', τήν ,δ*, τήν 
γ ' ,τήν β', κα\ αυτήν τήν άγίαν Κυριακήν ώς εντεύ
θεν έξ ύπάρχειν τάς αυτού τοΰ κη' έτους έπακτάς, 

XXIII. Atque ut ne solis quidem epactse a nobis 
inexplorataerelinquaniur, epaclas annorumsolis defi-
nimus residuas hebdomadis ferias posl eam, quse s<i-
larem annum auspicalur; qu« reiro in eadem hebdo-
mada ad primam, sive Dominicam usque numerantur. 
Exempium : flic annus qui est solis xxviu, corpil a 
Kalend. Apri l . feria vn , sive Sabbalo. Protode 
epactas habet praelcritos omnes dies, qui eadeiw 
bebdomade ad Dominicam pertinent, hoc esl feriaet 
ν , iv, i i i , ιι, et Dominicam. Quare vi epacta sunt 
anni xxvin. Cum ergo sequens annus, qui primus 
crit solis, a feria prima, sive Dominica iiieat, vw 
babet epactas, quae ab Sabbato usque ad praecedcn-

Όθεν επειδή τδ είσιέναι μέλλον, φημι δέ τδ πρώτον, C tem Dominicam nuroeranlur. Ita secundus annus, 
άπδ πρώτης άρχεται, τουτέστιν αγίας Κυριακής, ζ' 
ημέρας, ήγουν τάς άπδ Σαββάτου μέχρι τής διελθού-
σης αγίας Κυριακής άριθμουμένας έπακτάς κέκτηται. 
Όμοίως δέ και τδ δεύτερον έτος, δτιπερ έκ τής 
κατά τήν εβδομάδα δευτέρας ημέρας άρχεται, μόνην 
τήν μίαν, τουτέστι τήν άγίαν Κυριακήν, έπακτήν κέ
κτηται· ώς ούκ άλλην ήμέραν ή μόνην αυτήν τήν 
Κυριακήν κατά τήν αυτήν εβδομάδα προηγησαμένην 
έχον. Ταύτας δέ τάς ημέρας τηρούμεν, ϊν' έβδομαδι-
κώς, τουτέστιν άπδ αρχής εβδομάδος, πάν ήλιακδν 
έτος κανονίσωμεν, είς εύρεση τής έβδομαδικής ημέ
ρας * όπηνίκα ταύτην κα\ είς έκαστου μηνδς ποσταίαν 
βουληθώμεν μαθεΐν. Εί μή γάρ ούτως τούτο, άπδ 

quoniam a feria secunda bebdomadica incipit, epa-
clas babet i , hoc est saneiam Domkiicam, cum 
nullam alteram, prater DomiDicam, in eadem he-
bdomada antecedenlera babcat. Caiterum has ipsae 
dies relinemus, ut bebdomadice, id est ab initio 
hebdomadis annum omnem solis ordinemus, ad 
invesligandam feriam, quandocunque eain in qua-
libel die mensis oblinere volumus. Nam nisi boc 
modo, a prima die hebdomadis, seu Dominica, 
annue quilibet solis regulam capiat, non polest ab 
iis, qui calculos subduccre voluerint, hebdomadis 
dies in ullo mense deprebendi. Sit, exempli causa, 
prasens annussolis, utanle],79 diclum est, xxvm. 

τής κατά τήν εβδομάδα πρώτης ημέρας, ήγουν αγίας ρ qui a Sabbalo coeplus est. Igitur nisi ad Kaleiidas 
Κυριακής, πάν ήλιακδν έτος κανονισθή, άμήχανον 
τήν έβδομαδικήν ήμέραν έν οιονδήποτε καταλαμβά-
νειν μην\ τούς ψηφίζειν έθέλοντας. Οίον τί λέγω; 
τδ παρδν, ώς έφην, κη' έτος, Σαββάτψ λαβδν τήν αρ
χήν, εί μή τάς πρδ τού Σαββάτου έξ ημέρας τή 
πρώτη τοΰ Απριλίου μηνδς έπεβάλομεν, ούκ άν Σάβ-
βατον ούσαν αυτήν έγινώσκομεν.. Επειδή γάρ είς 
Παρασκευήν τήν κατάληξιν έσχε τδ διελθδν κζ' έτος, 
αί Ισάριθμοι τής Παρασκευής ήμέραι λεκτικαι μέν 
εκείνου τυγχάνουσιν, είς αυτήν περαιωθέντος, τού
του δέ έπακταΐ, διά τδ έπάγεσθαι τή πρώτη τοΰ 
Απριλίου κα\ ταύτη διασημαίνειν τήν έβδομαδικήν 
ήμέραν, άφ* ής τδ αύτδ κη' έτος άπήρξατο. Ούτως 
γάρ ή τε κατά τήν έβδομαδικήν άρμονίαν φυλάττεται 

Apriles sex ante Sa.bbatura dies addidissemus, ne-
quaquam illas in Sabbatum incidisse nossemus. 
Cum enim praicedens annus, qui crat solis xxvn, 
iu Parasceven desieril, buic xqualis dienim nunrie-
rus, qui annum illum terminavit, cujus Parasieve 
clausula fuit, prasenlis anni sunt epaciae, quasi ad-
ditilias dicas, quod Kalendis Aprilis addanlur, eo-
que modo feriam indicent, a qua annus idem xxviu 
cxorsus est. l la quippe in hebdomadica serie per-
petuitas quaedam successionis tenetur, et auni so-
lares ab hebdomadis inilio, boc est Dominica, lan-
quam regula pendentes cinsus suos iusistunl. Un-
de cujuscunque mensis dies congruenti feria? citrj 
calculi errorem polesl altribui. 
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πάντως συνέχεια, κα\ ή τών ηλιακών ετών ώς άπδ άρχης εβδομάδος, ήγουν πρώτης ημέρας, κανονίζε
ται κίνησις. Έξ ουπερ ουδέ μία τοις ψηφίζειν έθέλουσι γίνεται πλάνη πρδς τήν έν οίωδήποτε μην\ 
ποσταίαν τής έβδομαδικής ημέρας κατάληψιν. 

Qua ratione feria quocunque die mensi* investigari Α Πώς τήν έβδομαδικήν ήμέραν εϊς έκαστου μηνός 
potest. ' 

X X I V . Eadem quippe melhodus est inquirendae cu-
iuscunque diei mensis feriae, quam ad Kalendas Apri-
tes adbibuimus. Nimirum ut labentis anni soiis 
spactas adjiciamus ad dierum numerum, qui a K a -
lendis Aprilis ad eum, qui quaerilur, cujuslibet 
niensis diem fluxerunt : tum collcctam ex omnibus 
itiinmam per vn partiaraur. Quod enim reliquum 
dst feriam bebdomadicam ejusdem numeri prsebe-
bit. Potest et alio modo reperiri. Epaclas solas 
cum diebus mensiura supra xxvm dies excurren-
tibus, ad quotcunque menses propagare calculum 
libebit, componito, velut sumplis ex Aprili u , e 
Maio in , et sic deinceps ad propositum usque men-

ποσταίαν έστϊν εύρεϊν. 

ΚΔ'. Τώ αύτφ γάρ τρόπω κα\ είς τήν έκαστου 
μηνδς ποσταίαν κεχρήσΟαι προσήκει τήν έβδομαδι
κήν ερευνώντας, φπερ κεχρήμεθα κα\ είς τήν τοΰ 
Απριλίου πρώτην. Οίον τάς έπακτάς επιβάλλε ιν τοΰ 
ένεστώτος ηλιακού έτους ταϊς άπ' αυτής τής πρώτης 
τού Απριλίου, μέχρι τής έν οίωδήποτε μηνΐ ζητού
μενης ήμίν ποσταίας · κα\ τάς δλας είς τδν έπτά με
ρίζειν, κα\ έκ τών άπομενουσών ίσάριθμον ούσαν γι
νώσκομεν τήν τής εβδομάδος ήμέραν. *Ή πάλιν κα\ 
κατ 1 άλλον τρόπον, αύτάς τε τάς έπακτάς μόνας, καί 
τάς μετά τάς κη' τών μηνών περιττάς, οίον τοΰ 
Απριλίου τάς δύο, και Μάιου τάς γ', κα\ τών καθ
εξής όμοίως, άχρις οί έάν θέλωμεν ψηφίζειν μηνός · 

Μ Π ) , cujus dies omnes ad eum, quo de quaerimtis, Β είτα τήν ζητουμένην ήμίν έν αύτψ ποσταίαν έκείναις 
έμβάλλοντες, είς τδν ζ' πάλιν μερίζομεν · κα\ έκ τών 
άπομενουσών τήν έβδομαδικήν πάντως εύρίσκομεν. 
Ταύτης ούν ένεκεν τής αίτιας έπακτάς έχειν λέγονται 
τά τού ηλίου έτη, κα\ διά ταύτην αύταίς προσηκόν
τως κεχρήμεθα. 
Ποϊα τών τοΰ ήΛΙου ετών άνέπακτα τυγχάνει. 

ΚΕ'. "Οθεν τά άπδ Κυριακής αρχόμενα έτη, οΤοντδ 
πρώτον, τό έβδομον, τδ δυοκαιδέκατον, τδ ιη', άνέπ-
ακτα λέγομεν, διά τδ μηδέ μίαν ήμέραν προηγουμένην 
έχειν. Ούκ έστι γάρ πρδ τής πρώτης άλλην εύρείν. 
Έπε\ έπακτάς τδ ήλιακδν έτος κατά τδ τής σελήνης 
έτος ού κέκτηται. Ουδέ γάρ υστερούν υπάρχει πρδς 
τάς τξε', καθάπερ εκείνο τάς ta' · δι* άς κα\ τήν τών 
έπτά έμβολίμων δέχεται προσθήκη ν μηνών δ τής έν-
νεακαιδεκαετηρίδος κύκλος* άλλά μόνον τού τήν έβδο
μαδικήν έν τοίς δυοκαίδεκα μησίν ήμέραν ψηφίζεσθαι, 
κατά τήν έν άρχή τών ηλιακών ετών τής έβδομαδικής 
αρμονίας συνέχειάν τε κα\ παρατήρησιν. Ταΰτα κα\ 
περ\ τών έπακτών τοΰ ηλίου. 

Περϊ τών προσθετών τίνες τε, καϊ πόθεν.αυτοί 
τυγχάνουσιν. 

KCp. Αί δέ προσθεταΐ ήμέραι, αίτινες άπδ σηρικού 
γεγραμμέναι είσ\ν, άς κα\ συνεμβάλλειν ταις έπ-
ακταίς τού ηλιακού έτους είρήκαμεν τή ποσταία τών 
'Ρωμαΐκών μηνών, κα\ ούτως ποιείσθαι τδν είς τδν 
ζ' μερισμδν, τούτον έχουσι τδν λόγον. Διττώς · τής 
έβδομαδικής ημέρας, ώςέδείχθη, ψηφιζομένης· κατά 
τε τήν τών δλων άθροισιν ήμερων · οίον άπδ τής πρώ
της τοΰ Απριλίου μέχρις αυτής τής τοΰ ζητουμένου 
μηνδς ποσταίας, κατά τε τήν τών μετά τάς κη' πε
ριττών ήμερων διακράτησιν ταύτας δή τάς περιττός 
μέχρι μέν Σεπτεμβρίου μηνδ; ιγ' εύρισκομένας, μέ
χρι δέ Όκτωβρίου ιε', τών ιγ' άφελόντας τάς ζ' * β ,τάς 
κα\ έν τώ Σεπτέ μβρίψ διά σηρικού κατέταξα μεν. 
Ώσπερούν κα\ τών ιε' τάς δύο τελούντες εβδομάδας, 
ήγουν τάς ιδ' ημέρας, τήν μίαν άπδ σηρικού διεγρά-
ψαμεν έν τψ Όκτωβρίψ · ταυτδν γάρ έστι τάς τε ιγ* 

adjicientes, summara per νιι dividimus; quod reli-
quuin est, dal feriam qua?silam. Ob hanc igilur 
causam anni solis epactag habere dicuntur; eleas-
dem nos, uti consentaneuni est, adbibemus. 

Quinam sotis anni epacla carere dicantur. 
X X V . Exquo anni cmnes, qui a Dominica incipiunt, 

\elut primus, septinius, duodecimus, decimus ocla-
f us , sine epactis esse dicunlur, quod nullam pra-
cedentem diem babeant. Nam prior esse prima 
nulla pottst. Etenim non sic epactas obiinere so-
lis annus, quomodo lunae, dicilur. Quippe it ihil i l l i 
deeet ad explendos CCCLXV dies, uii luna undenis 
deficit; ideoque seplem inlercalaribus mensibus au- Q 
getur deceronovennalis cyclus; sed ob id unuro, ut 
in mensibus duodecim fertam asseqtiamur; prout 
ab exordio solarium annorum hebdomadici orbis 
revoiuta series a majoribus accepta postulat. Hacte-
nus de solaribus epactis. 

De additiiii$ $ive regularibus : unde originem ha-
beanl. 

X X V I . ftegulares dies rubro colore notati, quos 
Bomanorum mensium quoiis dicbus cum epactis sola-
ribus addendos esse dccrevimus, ut summae per vn 
parlitio fieret,banc babent ralionem. Cuni duobus 
modis bebdomadicam feriam, ui dictum esl, coin-
puteinus; primo colleclis diebus omnibus a Kalen-
<dis Aprilis usque ad proposilam diem; secundo, 
solis supra xxvm superfluis relenlis : de bis ipsis ^ 
superlluis, qua3 ad Seplembris finem, xut conliunt; 
ad Octobrem vero xv, seplem, qnoad licet, detra-
bimus : (iunl ex xui quidem reliquis scx , qtias ad 
Septembrem rubricaias apposuitmis: de xv vero 
deduclis bebdomadis duabus, boc est diebus xiv, 
residuam unam rubro colorc ad Octobrem appin-
ximus. Naro sive xm dies, aut xv relineamus, sive 
aex solas, vel unani ad eosdein dtios menses appli-

\9 19 Lea. τάς ς'. 
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καί τάς ιε' τηρήσαι, καΐμόνας τάς ς' χα\ τήν α', έν Α cemus, nihil ad feriam infdagandam referl, qtiando 
κ>ις αύτοίς δύο χατατάξαι μησ\ τής έβδομαδικής ημέ
ρας χάριν εύρήσεως' χατά τήν συμπαράληψιν δηλον
ότι τών έπακτών τού ένέστώτος ηλιακού έτους, όποιον 
Γ Αν είη τδ ψηφιζόμενον, είτε πρώτον είτε δεύτερον, 
μέχρις απλώς τού κη' Ιτους. Ό δέ αύτδς κα\ περι 
εών δ', κα\. μιάς άπδ σηρικού προσθετών ήμερων 
*όγος έστιν έν τε Μαρτίω, κα\ Φεβρουαρίω κα\ Ία-
«ουαρίω κατατεταγμένων · εί και διά προσθήκης 
ήμερων δ έκδηματικδς 1 9 αυτών λόγος χα\ κανών 
γέγονε έναντίως τοις έξ αφαιρέσεως κανονιζομένοις 
μησίν · οίον τψ Σεπτεμβρίω κα\ Όκτωβρίω · καθότι 
τού έλθόντος ηλιακού έτους εκείνοι λογίζονται κα\ 
είσίν. Ού γάρ άλλως ή ούτως έμελλον άν έκ τοΰ έν
εστώτος, ήγουν τών αύτοΰ έπακτών ψηφίζεσθαι, κα\ 

pnesentis annisolis epactae simul assuiminlur: qui-
cunque demum compuletur annus, primus, aut sc-
cundus, usque ad xxvw. Eadem ralio est iv, et ι 
rubricatorum regularium, quos ad Mariium, Fe-
bruarium et Januariam ascripsimus : eisi pcr die-
riim additionem bebdomadica ipsorum ratio et re-
gula constat, conlra quam evenit iis mensibus, qui 
detractionem admiltunt; veluti Septembri, etOcto-
b r i ; quoniam sequenli anno solis iribuimlnr, et ad 
eum perlinent. Haud enim aliler ex praesenti anno, 
et ejus epaclis calculus iniri poluit, ut bebdoma-
dicam ferianr inquirenlibus exhiberet. Quippepror-
sus ad id expedit, ut translatio fif ri possit a Domi-
nica, ct secunda lerliave, ac 1 8 0 sequenlibus fe« 

τήν έβδομαδικήν ήμέραν δήλην έθέλουσι παριστάν. ° riis !n alleram Dominicam, in dextro ac sinisiro 
Αυσιτελεί γάρ πάντως είς τό τήν μετάθεσιν άπδ Κυ
ριακής, κα\ β', κα\ τρίτης, κα\ τών καθεξής είς τήν 
άλλην άγίαν Κυριακήν ποιήσασθαι έν τώ δεξιώ κα\ 
εύωνύμψ κανονίψ · τδ μέν, ώς είρηται διά τήν είσ
οδον τών αγίων νηστειών, ήγουν τήν άποκρεώσιμον 
έορτήν, τδ δέ, διά τδ σωτήριον Πάσχα. Ταΰτα κα\ 

canonio. Quorum alterum ad ingressum sanclonim 
jejuniorum, sive Carnisprivii feslum : allerum ad 
salulare Pascha referlur. Haclenus de rubricaiis re-
gularibus, ut oinnibus, qusc canone islo conlinen-
tur eipositis, eorum sit studiosis lectoribus cora-
prehensio facilis. 

περ\ τών άπδ σηρικού προσθετών ήμερων, ώς άν διά πάντων τής κατά τόδε τδ κανόνιον έξηγήσεως τρανω-
Οείση; ή τών έν αύτψ κειμένων κατάληψις (δαδία γένηται τοϊς φιλοπόνοις. 

Περί τών έπακτών της σεΛήνης, πώς αύται De epaclis lunce, quemadmodum computentur. 
ψηφίζονται. 

ΚΖ'. Τούτων δέ ούτως είρημένων, δει περι τών έντψ XXVII . His animad versis, de epactis lunae, quae 
εύωνύμψ κανονίψ τεταγμένων έπακτών τής σελήνης in sinistro canone sunt, sermo rursusinstituendus 
xa l αύθις έπαναλαβειν, κα\ δειξαι πώς αύται ψηφί- c est, ac demonslrandum quomodo compulari et ipsae 

debeant. lgilur currentem annum lunaj per uode-
cim multiplicare oportet : ut exempli causa, bunc, 
qui agilur modo xiv. Summam inde collectam die-
runi C L I V , duobus minuere : quod primus annue 
lunac ix lanlummodo epaclas babeat. Postea in xxx 
partiri C L I I illos dies propter erubolimos menses. 
Reliquuiu est biduuro, quaeanni istius epactJC sunt, 
el ad eumdem annum lunae xiv incanone descriplae. 
Idem in caeleris omnibus annis lunai facere conve-
nit. Porro epactae istae dies sunt, quos annum lunae 
prorsus babere cognoscimus in die Marlii xxxi . 
Quos quidem scire interest, ut quotum lunie diem 
in quolibel mensium duodecim compulare, ei inve-
stigare possimus. 

ταύτας άε\ δέον έστ\ν είδέναι πόσαι τυγχάνουσι · λυσιτελοΰσι γάρ είς τδ τήν ποσταίαν τής σελήνης έν 
έκάστω τών δυοκαίδεκα μηνών ψηφίζεσθαι κα\ εύρίσκεσθαι. 

D Quomodo in unoquoque mense lunce quotam diem 
reperimus. 

XXVIII . Dies omnes, qui a Kalendis Aprilis ad 

ζονται. Χρή τοίνυν τδ ένιστάμενον τής σελήνης έτος 
ένδεκαπλασιάσαι · οίον ώς έπ\ τού παρόντος δ' κα\ ι' 
-κα\ τάς έκ τοΰ πολυπλασιασμού συναγομένας ημέρας 
ρνδ* ποιήσαι παρά δύο ημέρας, διά τδ πρώτον τής 
σελήνης έτος θ' μόνον έπακτάς έχειν · κα\, ούτως είς 
τδν λ', διά τούς έμβολίμους μήνας ταύτας μερίσαι. 
Αέγω δέ τάς ρνβ' και τάς ύπολειπομένας, τουτέστι 
τάς δύο ημέρας, έπαχτάς έχειν τδ τής σελήνης έτος 
γινώσκεται* άς κα\ διαγεγραμμένας έχει τδ αύτδ 
# κα\ ι' έτος έν τώδε τώ κανονίψ. Ούτως ούν κα\ έπ' 
άλλου παντδς έτους σελήνης προσήκει ποιεΐν. Αύ
ται δέ έπακτά\ ήμέραι τυγχάνουσιν, άς τδ έτος τής 
σελήνης πάντη τε κα\ πάντως έχον ευρίσκεται κατά 
τήν τριακάδα πρώτην τού Μαρτίου μηνός. Επειδή 

Πώς έν έχάστφ μηνϊ τής σεΛήνης ποσταίαν 
εϋρίσχομεν. 

ΚΗ'. ΟΤον τάς άπδ τής πρώτης Απριλίου μέχρι τής 
ζητούμενης έν οίωδήποτε μην'ι ΊΡωμαικώ ποσταίας 
ημέρας άθροίζομεν. Κα\ ταύτας έπιβάλλομεν τάς 
είρημένας τής σελήνης έπακτάς· άς έχουσα, καθώς 
ίφην, ευρίσκεται κατά τήν είρημένην τριακάδα πρώ
την τοΰ Μαρτίου μηνός. ΚαΙ είς τάς κθ' ήμισυ τάς 
Λ ο ς μερίζομεν κα\ τάς άπομενούσας έχουσαν τήν 
σελήνην γινώσκομεν. Ταΰτα κα\ περ\ τής τών έπ
ακτών τής σελήνης μεθόδου τε κα\ ευρέσεως. 

dicm mensis cujuslibei Romani fltixerunt, colligi-
mus. His epactas lunae, de quibus dictum est,adji-
cirous, quascunque die Marlii xxxi sortifa fuerii. 

. Suminam per xxix 4 /2 parlimur; reliquura est aeia» 
lunae. H«c d^ !unae epaclarum melbodo, el inven-
tionc dicla sint. 

Τ · / . έβδομαδικός. 
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Ife epactt$ solis, quomodo et iptas eomputentur. Α Περϊ τών έπακτών τον ήΛίον, πώς καϊ αύται 
ψηφίζονται. 

ΚΘ'. Δει δε κα\ περ\τών ηλιακών έπακτών γνωρίσαι, X X I X . Explicandse sunt deinceps epaclae solares, 
ac quemadmodum invesiigare eas oporteat. Ilaque 
proposito anno soiis quolibet, ut lioc ipso xxvm ; 
tolidera, una dempla, numeranda? sunt dies, boc 
est xxvii . Quadrantes autem, nullo detracto, quot 
summsc toti compelunl, assuroendi; pulaxxvm qua» 
drifariam divisis, liunt ulique dies vn ; quibus addi-
tis, summam xxxiv dierum per vn divide propter 
bebdomadas. Residuum, boc est vi dies, pro epactis 
oblinebil bic annus xxviu,,quas ad eumdem annum 
posuimus in canone : ut ad caneros quae cuique 
coinpctebant. Idem fac in alio quovis anno, ut ejus 
e pactas assequare. 

Quomodo wquales, aut excedentes inviccm epactas 
habeant anni solares. 

X X X . Annus omnis solaris diem cum quadrante 
pro epactis relinquit. Quae nihil aliud sunl omnino 
praiter diem itlum cum quadrante, qui post bebdo-
madas LII inlegias de CCCLXV 1/4 supcrest: sed 
duos, vel tres, vcl quatuor, et ad septem usqu/s 
babere dicitur, quod diem illum et 1/2 ad se mu-
luo transtntllanl, et augeanlur. Nam ad integram 
hebdomadam, septenosque dies ordine fit progres-
sio. Unde rursus ad inUium redilur. Cnra autem 
bisextilis annus est, atque ex quadriennii quadran-
tibue dies una coiligilur, ea accedenle, sequenlis 

6 

πώς κα\ ταύτας έστί καταλαβεϊν. Χ ρή τοίνυν τ φ ένιστα-
μένω ήλιακψ έτει, φέρε είπείν ώς έπί τού παρόντος 
κη' έτους, Ισαρίθμους αύτώ κρατείν ημέρας παρά 
μίαν μόνην ήμέραν, τουτέστιν κζ' ημέρας, ίσάριθμα 
δέ τέταρτα παρ' ουδέ έν τέταρτον αύθις συ μπάρα-
λαμβάνειν τουτέστιν κη', δδ', άπερ ποιούσιν ημέρας 
προδήλους έπτά· χα\ ούτως τάς δλας, ήγουν τάς λδ* 
μερίζειν είς τήν ζ' διά τάς εβδομάδας. Κα\ τάς υπο
λοίπους, τουτέστι τάς ς* ημέρας, έπακτάς έχον γινώ-
σκεται τδ αύτδ κη' έτος · άς έν αύτψ καί διεγράψα-
μεν έν τψδε τψ κανονίψ, καθά κα\ τοις λοιποίς τάς 
πρόσφορους. Ούτως ούν κα\ έπ' άλλου παντός έστι 
ποιεϊν είς εύρεσιν τών αυτού έπακτών. 

Πώς καϊ ΐσας, καϊ περιττάς άΛΛήΛων έπακτάς 
έγονσι τά τον ήλιου έτη. 

Λ'. Έκαστον μέν γάρ έτος ηλίου μίαν τέταρτον·· 
κέκτηται έπακτήν, ούκ άλλην ούσαν τδ σύνολον ή τήν 
μετά τάς νβ' εβδομάδας περιττεύουσαν έκ τών τξε', 
δ' ήμερων δύο δέ, κα\ γ ' , κα\ δ', κα\ μέχρις απλώς 
τών ζ' λέγεται έχειν διά τήν έξ αλλήλων είς άλληλα 
γινομένη ν ταύτης δέ τής μιάς τέταρτον παραπομπήν 
τε κα\ αύξησιν. "Εως γάρ της έβδομαδικής συμπλη
ρώσεως, ήγουν τών ζ' ήμερων, καθ* είρμδν έν τοις 
έτεσιν αυξανομένη πάλιν άπάρχεται. Καθότι δέ βίσεξ
τον έστι , καί έκ τών τετάρτων τής τετραετηρίδος 
άθροισθείσα μία ήμερα, κατ' έπίκλησιν 8 1 ταύτης 

incrementum anni uno die fit majus. Nam pro uno C περιττή πως ή τών έπακτών τού διαδεχόμενου έτους 
biduum accipit : quod in anno ipso xxvm cernere 
Iicet.Quippe antecedens ipsum annus, bocest xxvu, 
quatuor dunlaxat babel; al ille propter diei unius 
accessionem sex sibi vindicat. Unde neqjue in eam-
deni feriam aunus ille xxvu desiit, a qua initium 
babuit. Nam si dies lanlum haberet CCCLXV, in eam-
dem desineret, a qua cccpcrat : vclut a Dominica 
in Dominicam, aut a secunda feria in secundam. 
Sed quoniam diebus conslalcccLxvi, idco in posle-
riorem ea, unde coepil, feriam desinit. Hoc cst a 
Dominica in feriam secundani, vel ab bac in ler-
l iam, el ita deinceps. Ob banc causam tenendae 
sunl solis epactae, et boc, quo diclura est, modopu-

έπαύξησις γίνεται, δύο ημέρας άντί μιάς προσλαμ
βάνοντος · ώς έστιν ιδεϊν έπ' αυτού τού προκειμένου 
κη'. Τεσσάρας γάρ έχοντος τού πρδ αύτοΰ, τουτέστι 
τοΰ κζ', έξ τοΰτο διά τήν έκτων τετάρτων άθροισθεί
σα ν ήμέραν έκτήσατο. "Οθεν ουδέ είς τήν αυτήν ήμέ
ραν, έξ ής άπήρξατο, κα\ κατέληξε τδ λεχθέν κζ* 
έτος. Επειδή διά μέν τών τξε' είς τήν έξ ής άπήρ
ξατο καταλήγει πάντως · οίον άπδ Κυριακής είς Κυ
ριακήν, ή δευτέρας είς δευτέραν. Ata δετών τ ξ ^ είς 
τήν μετά τήν άφ 1 ής ήμέραν άπήρξατο* τουτέστιν 
άπδ Κυριακής είς δευτέραν, ή άπδ ταύτης είς τρ ίτην 
καί έξης ομοίως. Διά ταύτα τοι προσήκει ποείσθα* 
τοΰ ηλίου έπακτών τήν παρατήρησιν, καί ταύτας 

tandae. Nimirum, ut denuo repetamus idem, toti- ^ ψηφίζειν κατά τδν άποδειχθέντα τρόπον οίον, ίνα κα\ 
dera dies, quolus numeralur annus quilibet solis, 
una minusassumenda? sunt; deinde J.81 quadran-
tes integro iiiiinero sine delractione congruenles. 
Summapervn dividenda : quod reliquum esl, da-
bit epactas anni iilius quein qua3riinus. Ρ Ο Ρ Γ Ο nu-
merum dierum annis parem una dte minueiidum 
praecepimus, quoniam primus annus nullas babet 
ascriptas epactas, quod a prima feria hoc est Dv-
minica defiuiatur. Siquidein annus omnis a Do-
minica incipiens, ut siipra dictum est, nullara pe-
nilus epaclam babet, iiisi si quae sunt fragmenta, 
velut quadrans, aut dimidium, aul dinndii qua-
drans, qu« ad hebdomadicam feriam investigandam 

πάλιν είπωμεν, τάς ισαρίθμους αυτού τοΰ ένισταμέ-
νου ηλιακού έτους, οίον δ* άν είη τδ ψηφιζόμενον, 
λαμβάνειν ημέρας παρά μόνην μίαν ήμέραν, και τά 
ίσάριθμα τέταρτα παρ* ουδέ έν τέταρτον, κα\ μερίζειν 
είς τδν ζ' · και τάς υπολοίπους έπακτάς έχον ευρίσκε
ται πάντως αύτδ τδ είς τήν ζήτησιν ήμϊν παρακείμε-
νον έτος. Τάς Ισαρίθμους δέ τοΰ έτους ημέρας παρά 
μίαν ήμέραν ποιεϊν είπομεν, επειδή τδ πρώτον έτο; 
τέταρτον είς έπακτήν 8 · έχον καταγέγραπται, διά τδ 
άπδ πρώτης, ήγουν αγίας Κυριακής αύτδ κανονίζε-
σθαι. Πάν γάρ έτος άπδ Κυριακής άρχόμενον, ώς 
ανωτέρω λέλεκται, ουδέ μίαν έπακτήν τδ σύνολον 
κέκτηται, πλήν Γσως ποστημορίων τινών, οίον τε-

Jd e$t 1 1/4. · ! Λ έπίκτησιν. ·» Γ. ούδεμίαν έπακ. 
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ιάρτου· ή ήμίσεο;, ή ήμίσεος τετάρτου- άπερ ούδα- Α nihil planeconferunt, donecpost annos qualuoi\diem 
μώς συντελοΰσιν είς έβδομαδικής ημέρας έξεύρεσιν, unum coosumment. 
έως άν διά τής τετραετή ρίδος ήμέραν μίαν ποιήσωσιν. 
Πώς άΧΧως τάς τε τον ήΛίου χαϊ τής σεΛήνης έπι-

τηρήσαι δυνατόν έστιν έπακτάς. 
ΑΑ'. Κα\ ίνα συντόμως εΓπω περί τε τών τοΰ ηλίου 

χα\ τής σελήνης έπακτών, κα\ τής τούτων (δαδίας 
καταλήψεως, ή μέν σελήνη, ήγουν τδ κατ' αυτήν 
ένιστάμενον έτος, τοσαύτας έπακτάς έχει πάντως άεΐ, 
όσας ημέρας ευρίσκεται κεκτημένη κατά τήν τρια
κάδα πρώτην τού Μαρτίου μηνός * δδέ ήλιος, ήγουν τδ 
ένιστάμενον αύτοΰ έτος, ισαρίθμους κέκτηται πάντως 
άε\ τάς οίκείας έπακτάς τή έβδομαδική ήμερα, είς 
ήν κατάντησαν τδ πρδ αύτοΰ έτος έπεραιώθη κατά 

Quemadmodum solis el luna epactas aliter invenire 
liceat. 

X X X I . Ut de solis epaciis c l lun*, deque haruir 
facili inventione dicam breviter; quod ad lunam 
attinet, hujus annus quilibet datus tot semper 
epactas habet, quot dierum actas illius est Martii 
die xxxi. Sol autem, sivc annus ejus currens, tot-
idem ulique babet epactas, quota feria est, in quam 
antecedens annus desiit pridie Kalend. Aprilee. 
Haec de epactis solis, et earum metbodo dicta 
sufficiant. 

τήν λεχθεϊσαν τριακάδα πρώτην τού αύτοΰ Μαρτίου μηνός. Ταύτα κα\ περ\ έπακτών ήλιου καί τής τού
των ευρέσεως. 

Περϊ τής κατά σάρκα τοΰ Σωτήρος γεννήσεως, τοΰ & De natmtate Christi secundum carnem, deque bor 
τε βαπτίσματος, καϊ του πάθους, ποίφ γεγόνα
σιν ήΛίου χαϊ σεΛήνης έτει, χαϊ ποία ήμερα 
τής εβδομάδος. 
ΛΒ'. Τούτων ούτως είρημένων, τών αναγκαιοτάτων 

έστ\ν έπισημήνασθαι κα\ τδ τής κοσμογενείας έτος, 
έν φ τήν ύπερκόσμιον έν κόσμω πεποίηται σάρκωσιν 
έκ τής αγίας Θεοτόκου κα\ άε\ Παρθένου Μαρίας ό 
Κύριος ημών κα\ θεδς Ιησούς Χριστός. ΤΗν ούν τδ 
τηνικαύτα ,εφα' έτος, κατά τήν έν δέλτοις ιεροίς άνα-
γραφήν, τών άπδ Άδαμ άριθμουμένων ετών. Έν 
τούτω γάρ δ τε εύαγγελισμδς γέγονε τής Παρθένου, 
χαί ή έξ αυτής αύτοΰ άφθορος κα\ πανάγαθος γέννη-
σις. Έτος δέήν ηλίου τδ ι / , σελήνης τδ ι', ήμερα δέ 
τής εβδομάδος τού μέν ευαγγελισμού β' · τής δέ γεν
νήσεως δ'. Ούτω δέ κα\ τδ πάμφωτον αύτοΰ κα\ υπέρ-
φωτον βάπτισμα τώ ,εφλ' γέγονεν. Έτος δέ ήν ηλίου 
μέν ιδ', σελήνης δέ τδα' , ήμερα δέ τής εβδομάδος γ ' . 
Πάλιν δέ τδ σωτήριον αύτοΰ πάθος, ήγουν ή σταύρω-
σις, τών · ' ,εφλδ\ "Ετος δέ ήν ηλίου μέν ιη', σελήνης 
δέ ε', ήμερα δέ προδήλως Παρασκευή * ώς είναι τά 
άπδ τής ενανθρωπήσεως αύτοΰ μέχρι τής νΰν ένιστα-
μένης ίνδικτιώνος, έτους λα' τής βασιλείας Ηρα
κλείου τοΰ ευσεβέστατου ημών βασιλέως, έτη χλγ*. 
Τά δέ άπδ τοΰ σωτηρίου βαπτίσματος κα\ τού πάθους, 
δήλα πάλιν έκ τούτων καθέστηκεν, ώς τά μέν είσιν 
χδ', τά δέ χα'. 

άιά τί διαφόρφ τφ τής Ινδικτιώνος έτει τδ τής 
γεννήσεως τοΰ Κυρίου κανονίζεται έτος* καί 
πώς ή Ινδικτιών, καϊ πόθεν ψηφίζεται. 
ΑΓ. Έφ ' έκαστου δέ τούτων τήν έπινέμησιν, ήν ^ 

Ινδικτιώνα οί Τωμαίοι προσαγορεύουσι, διάφορον 
ουσαν εύρίσκομεν ώς διαφώνως ταύτης ψηφιζομένης 
έκ τε τών άπδ Αδάμ ετών κα\ τών άφ* ού γέγονεν 
αύτη. Γέγονε δέ κατά τούς ίστοριογραφοΰντας άπδ 
Αυγούστου Καίσαρος, τψ δευτέρψ έιει τής βασιλείας 
αύτοΰ. Τότε δέ ήν τής κοσμογενείας τδ ,ευξ' · άπερ, 
εις τδν ιε' λυόμενα, τδ τέλος τής ίνδικτιώνος παρ-
ίστησιν, ήγουν αύτδ ιε' έτος * έν ζ> ταύτης εκείνος κατά 
τδ δόξαν θέμένος τήν αρχήν, πρώτον τδ τελευταίον 
πεποίηκεν. 'Ος εντεύθεν έν έτος «ροτρέχειν λοιπδν 
τήν άπδ δευτέρου έτους τής βασιλείας Αύγουστου 

ptismaie, et pawone , quoio anno solis ac lunce 
contigerint, et quanam hebdomadU die. 

XXXII . His Ua constitulis, in primis necessa-
riura est annum orbis condili notatum habere, in 
quo Jesus Cbristus Deus, ac Domiuus noster illam 
mundo sublimiorem incarnationem e sancta Dei-
para, seroperque Virgine Maria susccpit in mundo. 
Erat tune igilur annus nmndi 5501 , ut ex sacris 
liileris conslat, earumque compuiatione annorum 
ab Adamo. Hoc enim anno annuntialio Virgini fa-
cla cst, el incorrupla benignissimaque de ipsa na-
tivitas accidit. Annus erat solis xm, Iimse vero x, 
dies hebdomada? tempore evangelismi feria n , na-
tivilatis iv. Sic splendidissiinus , imo splendore 
major omni baplismus ejusdem conligil anno 5530, 
anno solis x iv , lunae i , feria m . Rursus salularia 
illius passio, sive cruriiixio, anno 5554, anno solis 
xvui, lunae v, ipso uiique Parasccves die. Colli-
guutur ab incarnatione ipsius usque ad pixsentem 
indictionem anni xxxi impcrii lleraclii piissimi 
nostri imperaloris, anni G33. Α salutari vero ba-
pltsmo, et passionc quot anni lapsi sint ex iis ma-
nireslura esl omnibus, nimirum ab illo annos flu-
xisse 604, ab bac601. 

Cur diverto indiclionis anno nalhitatis Dominicas 
nolalur annus, et quomodo indiciio , et und* 
putetur. 
X X X I U . In his singutis divcrsa reperilur indictio 

(sic enim a Romanis vocatur), tanquam non uno 
modo numerctur ab annis Adami, et ex quo pri-
mum inslitula est. Orla est autcm , ut hisiorici 
prodiderunt, anno primo Augusti Cxsaris , ejus 
imperii secundo, qui fuit annus muudi 5460. Hi 
per 15 divisi, ullimuni indictionis annum, id est 
aunum quintum decimum exhibent: in quo hujus 
initium ille statuens ullimum esse primum voltiil. ( 
Ua Ol ut uno anno pracurrat indictio, qu« ab anno 
Augusti secundo numeralur, eam, quae ab orbis 
exordio ducitur, quando anni Adami per xv divi-
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duntir. Proinde fuit indictio χι secundum calcu- ^ ψηφιζομένην ίνδικτιώνα, τ η ; άπδ κτίσεως κόσμου 
luin istam , annw quo secundum carnem Salvalor 
est ortus : al ex ille calc-Hlo fuil xu , quouiam uno 
antevertit anno. Sic sacralissimus baplismus indi-
clionem habet χ ei x i , et salutaris passio xiv et 
xv. Quippe anno Augusti XLIII nostri instar, ut 
bomo, uaitis is est, qui ante saecula lanquam Deus 
ex Patre natus fiieral. Proindc si XLII per xv divi-
dis> annus prodibil indictionis xu : quo, ut dixi-
mus, Chrisii nalalis incidil, quemadmodum rursus 
5601 per xv divisa dant x i . Polest autem ulroque 
cotnputandi modo prsescns indiclionis annus ea-
dem ralionc deprebendi. Ut si annos Adamt pro-
pter eam causam, quam diximus , uno amplius 
numcralos 6154 , per 15 dividas , aut si annos a 

ψηφιζομένης, κατά τήν τών άπδ Αδάμ ετών είς τδν 
ιε' γενομένην άνάλυσιν. "Οθεν κατά ταύτην μεν τήν 
ψήφον έτος ίνδικτιώνος ια' ήν, έν φ γέγονεν ή κατά 
σάρκα τού Σωτήρος γέννησις· κατ' έκείνην δέ ιβ', 
διά τδ έν προλαμβάνειν έτος. Ούτω δέ και τδ πανίε-
ρον βάπτισμα ι' κα\ ια', κα\ τδ σωτήριον πάθος eir 
κα\ ιε'. Τώ γάρ μγ* τής βασιλείας Αύγουστου τήν 
καθ' ημάς ώς άνθρωπος πεποίηται γέννησιν ό πρδ 
τών αιώνων έκ Πατρδς γεννηθείς ώς θεός. Τά ούν 
μβ' μεριζόμενα παρά τδν ιε', ιβ' τής ίνδικτιώνος έτεε 
γεγενήσθαι, καθώς έφην, παριστά τού Κυρίου τήν 
γέννησιν · ώσπερ ούν κα\ έν ια' πάλιν τά ,εφα' μερι
ζόμενα είς τδν αύτδν αριθμόν. Έστι δέ διά αμφο
τέρων τών ψήφων κα\ τδ νύν ένιστάμενον τής ίνδι-

secundo imperatoris Augusli 674 per eumdem par- β κτιώνος έτος κατά τδν δμοιον τρόπον εύρείν οίον τοίς 
tiare 182 i»«neruin : utrobique praesenlis anni μέν άπδ Αδάμ διά τήν είρημένην αίτίαν κατά πρόσ-
coniicies indictionem χιν. Eadem in annis reliquis θεσιν ένδς έτους γενομένοις ,ςρλδ\ κα\ είς τδν ιε* λυο-
melhodus adbibenda, ut cujuslibel indiclionis nu- μένοις* τοις δέ άπδ β' έτους τής βασιλείας Αύγού-
inerum obtineas. στου μόνοις ούσι τδν άριθμδν χοδ% καΐείς τδν αύτδν 
άριθμδν μεριζομένοις · έξ έκατέρων γάρ ιδ' γινώσκεται τδ νύν ένιστάμενον. Τούτο δέ κα\ Ιπ άλλου παν
τδς ποιεϊν προσήκει τούς τδν έκαστου τής ίνδικτιώνος έτους διασκοπεϊν έθέλοντας αριθμόν. 

Περϊ τού κατά τ ΟΥ Zayapiar yjft\paxitfuovt χαϊ 
των τού Ίωάτνου καϊ Σωτήρας έτων. 

ΑΔ'. Προσήκει δέ κα\ τδν περ\ Ιωάννου τού Βα-

De responso dato Zacharitn, et Joannis ac Salvaloris 
annis. 

X X X I Y . De oraculo quoquc, quod de Joanne 
Baptista edilum csl Zacliariae, ctijus ante memini-
nms, nunc ul ordo poslulat, accuralius dici con-
venil, quolo anno solis ac luna? contigerit. Ac si 
quis aitendere velit , facile intelligct, ulrumque 
eiMii esse, qui Chrisli naialem proxime anlecessit 

πτιστού γενόμενον χρηματισμδν τψ Ζαχαρία, οδ 
πρόσθεν έμνήσθημεν, έν τάξει δι' ακριβείας ύπομνη-
ματίσαι, κατά ποίον ούτος ήλιου κα\ σελήνης γέγονεν 
έτος. ΚαΙ τοϊς μέν έπιστατούσι δήλον τούτο καθέστη
κεν, ώς έκάτερον τδ πρδ τής τού Σωτήρος υπάρχει 
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Ilaque solis ΧΙΙ, lunae ιχ fuit, mensis Romanis Se- γεννήσεως· οίον ηλίου μέν τδ ιβ', σελήνης δέ τδ θ'. 
ptember, ejusque dies χχνιι, feria ν. Nam quod ad 
nalalem Joannis ailinet, eosdem bic annos solis et 
lunae, quos Salvatoris naiiviias, babuit. Sed men-
sis divcrsus fu i l , videlicet Junius , ejusque xxiv 
dics, feria u . Annus quo martyrium obiil, ac de-
collalus cst, solis annus fuit xv«i, lunae iv, mensis 
Augustus, ejusque dies xxtx, feria m . Colliguntur 
anni Christi in carne χχχ ι ι ι , dies L X X X I X ; Joannis 
vcro feaptistae anni χχχι ι ι , dies L X V I I . Desunt ad 
explcndos Salvaloris dies χχιι. 

μήν δέ κατά 'Ρωμαίους Σεπτέμβριος ήν, είκάδα ζ' 
έχων, ήμερα τής εβδομάδος ε'. Τδ γάρ τής αύτου τοδ 
Ιωάννου γεννήσεως τδ αύτδ ήν ηλίου τε καΑ σελήνης 

έτος, έν φ γέγονεν ή τού Σωτήρος γέννησις· είς δ μήν 
προδήλως έτερος, Ιούνιος ών, κα\ είκάδα δ' έχων, 
ήμερα δέ τής εβδομάδος β'. Πάλιν δ*έ τδ τής αυτού τε-
λειώσεως, ήγουν απότομης, ηλίου μέν τδ ζι', σελήνης 
δέ τδ δ'· μήν δέ Αύγουστος, είκάδα θ' έχων, ήμερα 
τής εβδομάδος γ ' . Ώς εΐναι^τά μέν κατά σάρκα τού 
Σωτήρος έτη λγ', ημέρας πθ ' · τά δέ Ιωάννου τού 

Βαπτιστού έτη λγ', ημέρας ξζ', έλάττους κβ' τυγχάνουσαι πρδς τάς τού Σωτήρος ημέρας. 
Tu vero, a Deo conservande domine, horum om- D Άλλ* έχων, θεοφύλακτε δέσποτα, τούτων έπιτόμως 

nium compendiu libi tradilam babens scieatiam, 
religiosorum Salvatoris nostri feslorum solemnita-
lC8 observa: ut perpelua te cun. angelis in coelo 
cborea, et celebrilatis excipiat, precibus et inler-
cessionibus gloriosissimae et immaculalae dominae 
noslra ac Deipara?, semperque Virginis Mar i* et 
omnium sanctorura. Araen. 

ύποδειχθεϊσαν τήν εϊδησιν, άντέχου τής τών ιερών 
τού Σωτήρος ημών τελετών Ιεράς πανηγύρεως· ίνα 
έξης άδιαδόχως σε διαδεχόμενη ν τήν έν ούρανοϊς μετ' 
αγγέλων τε χοροστασίαν κα\ πανήγυριν, εύχαϊς και 
πρεσβείαις τής πανενδόξου κα\ άχραντου δεσποίνης 
ημών Θεοτόκου κα\ άεΐ Παρθένου Μαρίας, κα\ πάν
των τών αγίων. Αμήν. 

S. ΜΑΧΙΜΙ COMPUTI 
PABS SECUNDA. 

Expticatur secundus canon. Έζήγησις τού δευτέρου κανονίου. 
1831-Cum, "t ordo postulabat, iu superiori ex- Α'. Επειδή προεστέιλάμεθα κατά τάξιν είς τήν 

positione declaratuia fuerit, quibus etquot in annis, ήδη γενομένην έξήγησιν έν τίσι κα\ πόσοις Ιτεσι τής 
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σελήνης πεντε*αιδεκάτην ή έξκαιδεκάτην τήν τοΰ 
πρώτου καθ* Εβραίους μηνός τεσσαρεσκαιδεκάτην 
ψηφίζουσιν οί ταΰτα, λέγω δέ τά τής σελήνης, Ιτη 
πενταπλοΰντες και έξαπλοΰντες, ούκ έπεσημηνάμεθα 
<5έ ποια κατ* αυτούς, κα\ πόσα Κυριακής ** Ιχει, τήν 
τοιαύτην ιε' και ις-' (έξ ού λοιπδν είκάδι β' κα\ εί
κάδι γ ' τού φέγγους τδ κατά Χριστδν κανονίζουσι 
Πάσχα, μηδαμώς ύφ* ημών ούτως τηρουμένου · ού 
γάρ θέμις ημάς τήν είκάδα α' ύπεραναβήναι, ώσπερ 
ουδέ τήν ιε' ύποκαταβήναι), συνεΐδον κανονίψ τιν\ 
καί ταύτην διασημάναι, περιέχοντι πάντα δι* ακρι
βείας, ούχ\ τά μιάς έννεακαιδεκαετηρίδος μόνον έτη, 
άλλά τών κη' έννεακαιδεκαετηρίδων, έξ ών ή πάσα 
τών φλβ' ετών πληρούται περίοδος. 

lunae quintam decimam, vel decimam sexlam com-
putent, qui hos ipsos annos lunae per quinque , el 
sex multiplicant: sed hoc ininiine signiflcatum sit, 
cujusmodi,eiquoi ex illis annis istam decimaro quin-
tam, ac decimam sextam in Dominicam incurren-
tem habeant (ex quofiL,ui xxn, velxxm luna Chri-
stianum Pascha celebrent; cui contrarium obser-
vatur a nobis, non enim xxi iransgredi nobis 
licet, uti nec infra xv descenderc), slatui apudroe 
proposita quadam labula id eiponere : quae quidem 
tabula accurate omnia comprehendat, non soluru 
unius cycli decemnovennalis annos, sed xxviu en-
neadecaeteridon, quibus tota annorum 552 perio-
dus conlinetur. 

·* f. Κυριακήν, vel έπ\ Κυριακής. 
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Α Β Γ Δ Ε Ε Δ Γ Β Α 

Εμβό Σελή Έπα Περιτ Προσ- Πο Μήνες Έπα- Σελή
λιμοι. νης έτη. κταί. τά ί. θεταί. σταίαι. Ρω

μαίων. 
κταί. νης Ιτη, 

Δ Α Ι Β ΙΑ Β Άπρίλ. Ι Β Δ 

Ε Β Κ Γ Ι Δ Δ Κ Β Μάρτ. Κ Γ Ε 

Έμβόλ. <7 Γ Δ Ι Δ I Άπρίλ. Δ 

Ζ Δ Ι Ε Ι Δ Α Λ Μάρτ. Ι Ε ζ 
Έμβόλ. Η Ε Κ<7 Ι Ε Ι Η Άπρίλ. κ<7 Η 

Θ <7 Ζ Ι Ε Ζ Άπρίλ. ζ Θ 

I Ζ Ι Η Ι Ε Δ Κ Ζ Μάρτ. Ι Η 1 
Έμβόλ. Ι Α Η Κ Θ Ι Ε Ι Ε Άπρίλ. Κ Θ ΙΑ 

Ι Β Θ I Ι Ε Δ Άπρίλ. I ΙΒ 

Ι Γ I Κ Α Ι Ε Δ Κ Α Μάρτ. Κ Α Ι Γ 

Έμβόλ. Ι Δ Ι Α Β Ι Ε Ι Β Άπρίλ. Β ΙΔ 

Ι Ε Ι Β ΙΔ Ι Ε Α Άπρίλ. Ι Γ Ι Ε 

iqr Ι Γ Κ Ε Ι Ε Δ Κ Α Μάρτ. Κ Δ ι<7 
Έμβόλ. Ι Ζ Ι Δ <7 Ι Ε Ε Άπρίλ. Ε Ι Ζ 

Ι Η Ι Ε Ι Ζ Ι Ε Δ Κ Θ Μάρτ. 1<7 Ι Η 

Έμβόλ. Ι Θ Ι<7 Κ Η Κ Ι Ζ Άπρίλ. ΙΖ ΙΘ 

Α Ι Ζ Θ Ι Ε <7 Άπρίλ. Θ Α 

Β Ι Η Κ Ι Δ Δ K C T Μάρτ. Κ Β 

Έμβόλ. Γ Ι Θ Α Ι Ε Ι Γ Άπρίλ. Α Γ 

184 Esl igiLur ejusmodi labuhe descriptio. In 
mediosila esl ingensrola, ulrinque singulis canoni-
bus siipata. In roia zonaesunt, velcirculi ix,qui boc 
modo se babent. Priinus circuhis, qui exliinus est, 
annos xxviu solis exbibet, inilio non a priinu du-
clo, scd a xm, χιν, ct ila deinceps; sccundus an-
norum epactas; terlius Juliani qnadriennii bisexli-
les; quarius annos solis xxvm iterum inchoalos a 
primo. Ob id vero in primo circulo a xni , in se-
cundo a primo anni X X Y H I solis incipiunt, ut stu-
diosus lector iacilius intelligeret, quem ill i compu-
tanl primum solis annum, apud nos esse x in , et 
secundum χ ι ν , et ita porro, eadem omnino ratio-
ne; in superiori vero parte annos posuiinus, qui 
rcvera ex iradilione ecclesiaslica ila numeranlur. 
IIa?c sunl in quatuor rol& circulis; al inleriores ν 
circuli annos lunae continent oclo et viginti ennea-
dccaeteridum, in quibus χιν priini mensis Judaici 
in Dominicam incidens ab illis xv, vel xvi compula-
tur.Caeterum ordine quaelibel enneadecacleris indi-
catur, prima quidem per primum solis annum, qui 
quarto circulo inscriptus est : post quem, ut dixi, 
lunares anni describunlur; secunda enneadecaete-
ris per sequenlem. Et ila singulae per suprascriptos 
annos solis. His enim ad cjusdem numeri signifi-
candas enneadecaeteridas usi sumus, ne propler 
eas alio circulo opus esset; ac circulis tantum-
modo ν cujuslibet enneadecaeteridis aunos attri-
buimus, quoniam in nulla prorsus ullra annos 
quinque in Dominicam cadere animadvertimus xv, 
vel xvi illorum, quam nos xiv computamus, quod 
nonnisi in uno, vel duobus, vel iribus, vel qua-
luor, quinqueve annis Gt, in pluribus non accidit. 

Α "Εστιν ουν ή τοΰ κανονίου διαγραφή τοιαύτη. Κατέ 
τδ μέσον αύτοΰ τροχδν έχει μ έ γ α ν εκατέρωθεν δέ 
δύο κανόνια. Κα\ ό μέν τροχδς κέκτηται ζώνας εννέα, 
τουτέστι κύκλους · οί δέ κύκλοι ταΰτα καθ* είρμδν 
περιέχουσιν. Οίον δ μέν πρώτος, ήγουν δ εξώτερος, 
τά κη' τού ηλίου έτη, ούκ άπδ πρώτου έτους έχοντα 
τήν αρχήν, άλλά τρισκαιδεκάτου, και τεσσαρεσκαιδε-
κάτου, κα\ τών καθεξής· δ β' τάς τών ετών έπα
κτάς · ό γ' τά κατά τήν τετραετηρίδα βίσεξτα· δ δ1 τά 
κη' τού ηλίου έτη πάλιν, άπδ πρώτου έτους έχοντα 
τήν αρχήν. Διά τούτο δέ κατά μέν τδν πρώτον κύκλον 
άπδ γ ' κα\ ι', κατά τδν δ' δέ άπδ πρώτου τά κη' του 
ηλίου κατετάγησαν έτη, ίνα εύσημείωτον γένηται τοϊς 
φιλομαθέσιν, ώς τδ παρ' έκείνοις ψηφιζόμενον α' τοΰ 
ηλίου έτος παρ* ήμιν έστι γ' κα\ ι', κα\ τδ β', δ' κα\ 

Β ι ' ,κα\ τά λοιπά κατά τδν δμοιον τήσδε τής διαστολής 
τρόπον. Ανωτέρω δέ τούτων ώς αληθή τά κατά την 
έκκλησιαστικήν παράδοσιν ψηφιζόμενα κατετάξαμεν. 
Ταύτα μέν έν τοΐς τέσσαρσι τοΰ τροχού κύκλοις* οί 
δέ τούτων έντδς διαγεγραμμένοι ε' κύκλοι τά των 
είρημένων κη' έννεακαιδεκαετηρίδων τής σελήνης 
περιέχουσιν έτη · έν οΓς είς πρώτην ήμέραν, ήγουν 
άγίαν Κυριακήν, ε' κα\ ι', ή ς-' κα\ ι', εκείνοι τήν 
δ'κα\ ι'ψηφίζουσι τοΰ καθ* Εβραίους πρώτου μηνός. 
Δηλούται δέ κατά τάξιν ή μέν πρώτη τής σελήνης 
έννεακαιδεκαετηρ\ς διά τοΰ πρώτου κατά τδν ήλιον 
έτους τοΰ είς τδν τέταρτον εγγεγραμμένου κύκλον, 
μεθ' δν, ώς έφην, τά αυτά τής σελήνης διεγράφηααν 
έτη · ή δέ β' διά τοΰ β' · καί απλώς αι πάσαι διά τών 

Q υπερκειμένων τοΰ ηλίου ετών. Τούτοις γάρ είς τήν 
τών ίσαρίθμων έννεακαιδεκαετηρίδων συνεχρησάμεΟα 
σημασίαν, ίνα μή διά ταύτας άλλον διαγράψωμε* 
νύκλον. Πέντε δέ μόνον κύκλοις τά έκαστης έννεακαι-

· · Λ ιδ'. 
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δεκαετηρίδος τετηρήκαμεν έτη* επειδή ουδέ μια πε- Α Etcnim per quamvis enneadecaeteridem in aimis 

ραιτέρω τών ε' ετών είς Κυριακήν ήμέραν συναντώ- χιιι, decimara quintam : in uno, xvi putant, ut d i -
σαν εύρήκαμεν τήν παρ' έκείνοις ψηφιζομένην ε' καί clum esl, eam quse χιν revera est. Sed in Domini-
ι', ή ς ' κα\ ι',είς ήν καθ* ημάς δ' κα\ ι' ψηφίζεται, cam eas non incidunt. Unde licel in die ipso lunse 
άλλ* ή έν έν\, ή δυσ\ν, ή τρισ\ν, ή τέσσαρσιν, ή ε' · fugiat illos ratio, non tamcn in Christiano Pa-
πλείω δέ ουδαμώς. Κατά πασαν μέν γάρ έννεακσ:δε- scbale error obrepit . . . . celebrari usque ad xxc 
καετηρίδα Ιν τε τοΐς δεκατρισιν έτεσιν ε' κα\ ι', κα\ lunae quam non transccndunt, cum secunda feria xv 
τώ έν\ έξ κα\ ι' τήν δ' κα\ ι', ώς έφην, ψηφίζουσιν. compulant : quemadmodum cum tcrtia xvi nume-
Ούκ έστι δέ είς Κυριακήν ήμέραν. Έξ ο£ καν εί περ\ rant. Nam si banc ipsam xvi feria u numcrent, 
τήν τ ή ; σελήνης σφάλλονται ήμέραν, άλλά γε περ\ τδ utique transgrediuntur. Quippe χνι el νι faciunt 
κατά Χριστδν ού διαμαρτάνουσι Πάσχα δ. . . . ΧΧΙΙ. Ob banc causam onnos lunae eorum calculo ila 
τού τελεΐσθαι μέχρι τής τού φέγγους είκάδος α' · ήν putatos duplici puncto notavimus : simililcr annos 
ούχ ύπερβαίνουσιν, άπδ δευτέρας τήν ε' κα\ ι'ψηφί- cos, quibus Dominica die xvi illa, quam diximus, 
{οντες ώσπερ ουδέ άπδ γ' τήν ς' κ α \ ι ' . Έ π ε \ ταύτην, observatur, puncto Iriplici distinximus. Hoc est 
λέγω δέ τήν ς' κα\ ι', έάν άπδ τής κατά τήν εβδομάδα punctorum iliorum negolium, quoc quibusdam an-
δευτέρας ψηφίσωσιν, ύπερβαίνουσι πάντως · ις-' γάρ Β nis luna» sunt adscripta, el ad discrimen corum 
VUL\ ς' κβ' ποιούσιν. Διδ κα\ τά ούτως παρ' αύτοϊς pertinent, quibus in xxu aut xxm luna? diem 
ψηφιζόμενα τής σελήνης έτη έσημειωσάμεθα διά β' Pascba illis incidit : tum etiam quibus anle Judai-
στιγμών. Όμοίως δέ κα\ τά έν οΤς είς Κυριακήν τήν cura Pascba, Cbrislianum ab iisdem, contra quam 
είρημένην ς ' κα\ ι' τηρούσι,διά τριών στιγμών. Κα\ oportet, indicitur. Haec enim iis aonis faciunt, qui 
ούτος δ περί τών στιγμών λόγος τών ενόντων τισιν duobus punctis prediti eunl; ut Dominica die, 
έτεσι τής σελήνης, έξ ών ή διαστολή γίνεται τών έν quam nos ΧΙΙΙ lunam putamus, eam ipsi χ ν nume-
οΤς είκάδι β', κα\ έν οίς είκάδι γ ' , κα\ ένοΤς πρδ τού rent. Tum enim, quantum ad χν attinet, celebrare 
Εβραϊκού Πάσχα τδ κατά Χριστδν παρά τδ είκδς Pascba debuerant, cum hoc fieri per canonem l i -
κανονίζουσιν. Έν γάρ τοΐς τά ; δύο στιγμάς έχουσι oeat. Qualenus autem xiv sequenti die, hoc est 
τούτα ποιούσιν, είς Κυριακήν ήμέραν τήν παρ' ήμϊν feria secunda bebdomadis, incuriit, ante Judaicum 
γ # 8 β , κα\ ι', ε' και ι', αύτοι τού φέγγους ψηφίζοντες. Pascba Cbristianuin illos staluere, et a veris cal-
Είς ήν δσον μέν αυτήν τήν ε' κα\ ι' έορτάζειν culis aberrare, ralio ipsa convincit. Nam si vel 
ώφελον, τούτο γε τού κανόνος έγχωρούντος ποιεϊν, ipse Pascbalis noslri cum Judaico concursus in 
δσον δέ διά τήν δ' κα\ ι' τή έξης, ήγουν τή β' τής έβδο- culpa est, quid diccndum est, si boc etiam sit 
μάδος ύπάρχουσαν, πρδ τού καθ1 Εβραίους Πάσχα ^ illud anlcrius? Conlingit autera rursus illos eodem 
τδ κατά Χριστδν ελέγχοντα: κανονίζοντες, καί περ\ celebrare modo, bis annis 
τήν αληθή ψήφον διαμαρτάνοντες. Εί γάρ κα\ ή συν- In bis enira decimam quintam . . . . quae 
έμπτωσι; τού κατά Χριστδν πρδς τδ Έβραϊκδν δια- in Dominica die computatur legalis 
βάλλεται Πάσχα, τί δ' άν τις εΓποι περι τής προεμ- Paschalis. U l igilur . . . . tnanifesta haec 
πτώσεως; Συμβαίνει δέ αύθις εκείνους τδ Γσον τελείν, lecloribus . . . . singulari puncto notavimus. 
κάν τοΐς τ δ 8 Τ έτεσιν. Έν τούτοις Sunt igitur quae puncto omni carent 
γάρ πεντεκαιδεκά τήν τής 
είς Κυριακήν ήμέραν ψηφί Pascha ad suas rationes accomraodant; quse xxi 
ζοντε; τού νομικού Πάσχα, 'ύς άν τοίνυν . . . . ecclesiastica methodo computatur. A l qui unico 
δήλα κα\ ταύτα τοΐς έντυγχάνουσι puncto duplicive sunt affecti, Η sunt, in quibus 
μόνη στιγμή δίεση μη νάμεθα. ΕίσΙν ούν τά μηδεμίαν non solum ΧΧΙΙ die, sed eliam antc lcga^e Pascha 
στιγμήν Cbrislianum ab iis indicitur : adeo ut qui unum 
κατά τήν οίκείαν έξάγουσι ψήφον τδ Πάσχα * πρώτην habent punclum, his propter bissextum iiiud ac-
κα\ είκάδα κατά τήν έκκλησιαστικήν ύπάρχουσαν ^ cidat; qui duplici praedili sunt, propter dies illos, 
μέθοδον. Τάδε μίαν ή δύο κεκτημένα στιγμάς, έν οΤς q«i ex collectis sexagesimis accedunt; qui tribui; 
είς είκάδα β' ού μόνον, άλλά κα\ τδ κατά. Χριστδν τ ο ύ 8 4 denique notati sunt, in iis ad xxm nsque diem cum 
νομικού ή 8 9 λέλεκται κανονίζουσιν · εί κα\ τοις μέν excurrentibus aliquot scrupulis Pascba diffundiiur. 
οίον τοΐς μίαν έχουσι τήν στιγμήν διά τδ βίσσεξτον · Quod est absurdum. Caelerum in illis quinque zo-
τοΐς δέ τάς δύο στιγμας διά τάς έκ τών εξηκοστών nis, circulisvc, ad annos lunae solares ad sinistram 
άθροιζομένας αύτοϊς ημέρας· τά δέ τρισ\ν ένσημαν- ascripsimus, una cum xix cyclis ipsorum, qui anuis 
θέντα στιγμαΐς, έν οΤς είς είκάδα γ' , πρδς καί τισιν singuli conslant octo et viginli : e quibus enneade-
έτέροις ποστημορίοις έκτείνουσιν, δπερ άτοπον. Έν caelerides rubrica depictne sunt : ut singularum 
ταύταις δέ ταΐς είρημέναις ε' ζώναις, ήγουν τοΐς κύ- anni i l l i , in quibus decimani quarlam, isli deci-
κλοις, συνετάξαμεν τοΐς έτεσι τής σελήνης έξ εύωνύ- mam 185 quiniam, vel sextam decimam computant, 
μων τά τού ηλίου έτη μετά κα\ τών ιθ' κύκλων αυτών, quoti sint in cyclo solis, et cujus cycli, possil 
ήγουν είκοσιοκταετηρίδων, άπδ σηρικού γεγραμμέ- agnosci : atque ex congruenlibus epactis, quae se-

M f. δ'· 8 7 Exesas in exemplari liltercc non potuerunt hic lcgi, nec describi. 8 8 f. προτού. 69 f. § 
P A T R O L . G R . X I X . kO 
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cundo circulo ejusdem rol« sunl inscriplse, feria Α νων αυτών δή τών έννεχδεκαετηρίδων * 7να γνωσ03 

conficiatur, compositisnnvicem anni soUs epaclis, 
et Romani mensis diebus, tina cum rubricalis re-
gularibus : ac summa per vu deinde divisa. Ob 
banc enim causam annis lunse eolares ad laevam 
adjunximus. Hactenus de rotae incdianae descriptione. 

πάσης έννεακαιδεκαετηρίδος !τος είς δ ε' κα\ ι', ή έξ 
και ι', έκέϊνοι την δ' κα\ ι' ψηφίζουσα πδστον έτος 
ηλίου, και ποίας είκοσιοκταετηρίδος καθέστηκε, κάκ 
τών αύτου προσφδρων έπακτών, τών εγγεγραμμένων 
κατά τδν β' κύκλον τού αυτού τροχού, ή τής εβδομά

δος ήμερα διαγνωσθή, κατά τε τήν συμπλοκών τών τού ήλιου έτους έπακτών, κα\ τής τού 'Ρωμαϊκού 
μηνδς ποσταίας, κα\ τών άπδ σηρικού προσθετών, κα\ τής εις C τών αθροιζόμενων αναλύσεως. Ταύτης 
γάρ ένεκεν τής αίτία;-τοϊς τής σελήνης έτεσι τά τού ηλίου συνετάξαμεν έτη έξ ευωνύμων. Ταύτα περ\ τής 
έν τώ μέσψ τροχψ διαγραφής. 

De tabula sinistra. Περϊ τοΰ έξ ευωνύμων xavovlov. 

111. Ex duabus tabellis, quibus uirinque rota Γ . Τά δέ εκατέρωθεν δύο κανδνια, τδ μέν έξ εύω-
stipalur, quae ad sinistrara deorsum tendit a sum- νύμων άνωθεν έπ\ τά κάτω φερόμενο ν, κέκτηται 
ιυο, isla conlinet: in primo versu septem sunt ero- β τάδε · έν τώ α' στίχω · τούς ζ' έμβολίμους μήνας έν 
boliroi roenses ad suos quique lunae annos ascri-
p t i ; in secundo, anni lunae xix, qui noci a primo, 
red a quarto incipiunl anno; in lertio, anni lunae 
xix a primo deinceps ordine progredientes. Id au-
tem hoc etiam loco propterea factum est, at quem 
il l i primum annum lunae computant, hic apud nos 
esse quartus oslendatur : et secundus quintus, at-
que ita deineeps usque ad annum xix. Sed primo 
loco annos posuimus, quemadmodum a nobis ec-
clesiaslica ratione computanlur : quil>us illorum 
calculo numeratos subjecimus : quod nostri i l l i 
veri ac legitimi sint. In iv versum epactas anno-
rum conjecimus, hoc est ^etalem lunae, quae anno 
ejus quolibet Januariis Kalendis competit; in ν 

τοΐς προσήκουσι τής σελήνης έτεσι κατατεταγμέ-
νους · έν τψ β' στίχψ τά ιθ' τής σελήνης έτη, ούκ 
άπδ πρώτου έτους, άλλ* άπδ δ' τήν αρχήν λαχόντα* 
έν τώ γ* στίχψ τά tO' τής σελήνης έτη, άπδ πρώτου 
έτους καθ* είρμδν τεταγμένα. Τούτο δέ κάνταύθχ 
γέγονεν, ϊνα τδ παρ' έκείνοις ψηφιζόμενον πρώτον 
τής σελήνης έτος δηλωθή δ' δν παρ 1 ήμϊν, κα\ τδ β* 
ε', κα\ ούτως έν τοις καθεξής άχρι τού ιθ' έτους. 
Προετάγησαν δέ πάλιν τών έκείνοις άριθμουμένων 
τάπαρ ' ήμϊν, κατά τήν εκκλησιαστική ν έξαρίθμησιν 
ψηφιζόμενα, διά τήν έν τούτοις άλήθειαν. Έν τψ 
δ' στίχψ τάς τών ετών έπακτάς, ήγουν ημέρας, άς 
έχειν πάν έτος σελήνης ψηφίζουσι, κατά τήν πρώ
την τού Ιανουαρίου μηνός* έν τψ ε' στίχψ τάς κατά 

•ersu, quarlae decimae prim-i mensis redundanles C τ ή ν τεσσαρεσκαιδεκάτην τού πρώτου μηνδς περιττός, 
dies, aut a3quales, quae sunt ipsae decimae quarta?. 
Haec in sinislra tabuia conlinentur. 

De tabella quce ad dexlram tita est. 
IV. Quae ad dextrum tatas est tabella, iu versa ι 

annos lunae xix exhibet ineuntes a quarto, eoden 
plane modo, quo in sinistra descripli sunt in se-
cundo versu, ut a nobis computari solent; in u 
versn illorum epactae sunl, sive dies, quot eccle-
siaslico calculo pridie Kalendas Aprilis aetali lunse 
quolibel anno iribuuntur; in in duo roenses R o -
uiani sunt, Marlius el Apr i l i s ; in iv versu mea-
sium eorumdem dies, in quos decima quarta primi 
Judaiei mensis incurrU, sive Pascba quod il l i quot-

ή κα\ Γσας, οίον αύτάς λέγω τάς ιδ'. Ταύτα μέν τ> 
έ ξ. ευωνύμων. 

Περϊ τοΰ έχ δεξιών χανονίου. 
.Δ'. Τδ δέ έκ δεξιών έν τψ α' στίχψ τά ιθ' κέκτη

ται τής σελήνης έτη, άπδ δ' έτους τήν αρχήν λα-
βόντα, πρδς τήν αυτήν κα\ Γσην έγγραφήν τών έξ 
ευωνύμων τεταγμένων έν τψ β' στίχψ, κα\ καθ* 
ημάς ψηφιζομένων ετών · έν τώ β' στίχψ τάς αυτών 
έπακτάς, ήγουν ημέρας, άς έχον πάν έτος ευρίσκε
ται κατά τήν έκκλησιαστικήν ψήφον είς τήν τρια
κάδα α' τού Μαρτίου μηνός · έν τψ γ' στίχψ τους 
δύο "Ρωμαϊκούς μήνα;, Μάρτιον κα\ 'Απρίλιον έν 
τψ δ' στίχψ τάς αυτών τών μηνών ποσταίας, έν α!ς 

annis celcbranl; in ν regulares rubro colore picli . f) συναντά πάντως ή δ' κα\ ι' τού πρώτου καθ* Έ -
Haec in allera tabelia repcriuniur. Est aulem in 
hac dextra labella Paschalis inscriplus caxion, cu-
jns a nobis est proxime declarala ratio, ut hujus 
ope annura quemlibel lunai, prout ab illis putalur, 
atque in secunda labula proponitur a nobis, nec-
non in inlerjecla rola, ejusquc circulis quinque; ut 
bunc, inquam, annum, quo xiv Paschalig illorum 
oalculo est xv, vel χν ι , qui volet invenire possit, 
el exaote subductis calculis probare utrum ila se 
rcs babcat, uti disputalione nostra docuimus. 
τούτο δι' ακριβείας ψηφίζων, εί ούτως έχοι καθώς τψ λόγω διεστειλάμεθα. 

βραίους μηνδς, ήγουν τδ κατ* αυτούς Πάσχα, καθ* 
έκαστον έτο;· έν τψ ε' στίχψ τάς άπδ σηρικού 
προσθετάς. Ταύτα κάν τψ δεξιψ. Διεγράφη δέ κατά 
τόδε τδ δεξιδν μέρος τδ τού Πάσχα κανόνιον, περί 
οδ τήν έξήγησιν άρτίως πεποιήκαμεν · ϊν' έκ τούτου 
πάν έτος σελήνης ύπ* εκείνων μέν ψηφιζόμενον, έν-
ταγέν δέ νύν ύφ* ημών έν τε τώ εύωνύμψ κανονίψ 
κα\ τψ μέσψ τροχψ κατά τάς ένδον ούσας ε' ζώνας 
είς δ ε' και ι', ή ς* X f l ^ 1 ' τήν ε ι ρη μένη ν δ' κα\ ι' ψη-
φίζουσιν, εύρη πάς ό βουλόμενος, και δοκιμάση 

Demonslralur exemplo quis tit usus 
canonis. 

Ύπόδειξις τοΰ τρόπον, χαθ' δν τις χεχρημένες 
εϊσεται τά έν τφδε τφ κανονίφ διαγεγραμμένα· 

V. Age vero ante omnia hoc ipsura faciamus, et Ε'. Και πρό γε τών άλλων ήμεΐς τούτο ποιήσωμεν 
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είς ύπόδειξιν τών έντυγχανόντων, τδ παρ* έκείνοις Α caeieros exemplo doceamus, proposilo anno eo qui 
ες κα\ t' τής σελήνης Ετος, ήμϊν δέ ψηφιζόμενον θ' 
κοΛ ι', είς μέσον προθέντες. Είς τοΰτο γάρ τδ έτος 
έπτακαιδεκάτην τοΰ κατά 'Ρωμαίους Απριλίου μη
νδς άε\ κα\ πάντως ή δ' καί ι' πίπτει τοΰ καθ* 
Εβραίους πρώτου μηνός. Διά τοΰτο γάρ κα\ έν τψ 
δεξιψ κανονίψ ταύτην τήν ιζ' είς αύτδν κατέταξα μεν 
τδν Άπρίλιον. Ούκοΰν τάς άπδ πρώτης τοΰ Ιανουα
ρίου μηνδς άχρι τής τοΰ Απριλίου ιζ' άθροίζοντες, 
ποιούμεν ημέρας ρζ' · είτα λοιπδν διά μέν τής τών 
ις* ετών πενταπλώσεως π', διά δέ τής τών κατ' αύ
τάς εξηκοστών αναλήψεως γ ' * διά δέ πάλιν τής αυ
τών τών ις^ ετών εξαπλώσεως Ώς είναι τάς 
πάσας σπς* * άς είς τόν λ' μερίζοντες, έξ κα\ ι' τήν 
τοΰ πρώτου μηνδς δ' κα\ ι' εύρίσκομεν. Ταύτην δέ 

ab illis lun» xvi, a nobis xix numeralur. Hoc enim 
anno xiv prinii Judaici mensis perpeluo cadit in 
Aprilis xvu. Nam propterea in tabella dextra ad 
roensem Aprilem diem xvn posuimus. Igitur dies a 
Kalendis Januariis ad Aprilis decimum seplimuro in-
terjectos colligimus numero cvn , tum annis xvi 
quinquies raultiplicatis, L X X X dies. Accedunt tres 
ali i , quos sexagesima scrupula de diebus decerpia 
conficiunl. Rursus iidem anni xvi sexies multipli-
cali xcvi dies accumulant. Ut ex omnibus redacta 
eumma, dies exsistunt CCLXXXVI, quibus per xxx 
divisis, dccimam sextam invenimus eam esse, qua* 
revera sit primi mensis quarta decima. Quae qui-
dem in quam bebdomadse feriani incidat nosse si 

μαθεΐν εί βουληθώμεν είς ποίαν εμπίπτει τής έβδο- Β lubeat, consentaneum est observare annum solis 
μάδος ήμέραν, κατά μέν τήν πρώτην έννεακαιδεκαε-
τηρίδα προσφόρως τδ τής πρώτης είκοσιοκταετηρί
δος ίσάριθμον τού ηλίου έτος, λέγω δέ τδ έξ κα\ ι', 
έξ ευωνύμων, ώς έφην, σύνεγγυς τεταγμένων τοΰ 
αύτοΰ τής σελήνης έτους διασκοπούμεν · κα\ τά ; 
αύτοΰ λαμβάνοντες έπακτάς, έν τψ β' τοΰ τροχοΰ 
κύκλψ διαγεγραμμένας, ούσας τδν άριθμδν ς^, προσ-
πλέκομεν ταϊς ιζ' τοΰ Απριλίου μηνδς ήμέραις, καί 
είς τδν ζ' μερίζομεν κάκ τών άπομενουσών δύο τήν 
τής εβδομάδος ήμέραν γινώσκομεν, είς ήν Εβραίοι 
τδ Πάσχα τελοΰσι. Διδ τή πρδ ταύτης, ήγουν τή 
αγία Κυριακή, ε' καί ι' εκείνοι τού φέγγους ψηφί
ζοντες, πρδ τοΰ Εβραϊκού τδ κατά Χριστδν, δπερ 

ίπ primo ejus cyclo, numcri ejusdem cum lunarl, 
hoc est xvi, qnem ad dexlram anni islius lunae, ac 
prope ipsum positum esse docuimus. Hujus cpaclas 
in secundo rotaB circulo descriptas, qu« sunt v i , 
addimus xvii Aprilis dlebus; aclolum in vu par-
timur. Qui reliquus esl binarius feriam exbibet, in 
qua Judaei Pascha celebrant. Ob id antecedente i l l i 
die, nirairum Dorainica , xv lun» computantes, 
ante Judaicum Pascha, quod nefas est, Chrislia-
num statuunt. Proplerea nos hunc ipsum annum 
xvi, ut jam diclum est, duplici puncto notavinius. 
Ad bunc modum oumerare convenit in primo cy-
clo 186 decemnovennali annum istum lunae xvi . 

ού θέμις, κανονίζουσι Πάσχα. Ταύτης ούν ένεκεν τής £ J&m vero si in cyclo deceranovennali vi scire veli-
αίτ ίας , ώς ήδη λέλεκται, δυσ\ν έπεσημηνάμεθα 
στιγμαΐς τδ αύτδ έξ κα\ ι' έτος. Κα\ ούτως μέν προσ
ήκει ψηφίζειν κατά τήν πρώτην έννεακαιδεκαετη
ρίδα τδ αύτδ έξ κα\ ι' τής σελήνης έτος* κατά δέ 
τήν ς* έννεακαιδεκαετηρίδα, εί πάλιν θελήσωμεν εί
δέναι ποία τής εβδομάδος ήμερα τήν εξ κα\ ι' εκεί
νοι ψηφίζουσιν έπί τού αύτοΰ έτους, ήγουν τοΰ έξ 
κα\ ι', τοΰ συνόντος αύτώ έξ ευωνύμων ηλιακού 
έτους, λέγω δέ τοΰ κζ' τής δ' είκοσιοκταετηρίδος 
υπάρχοντος, τάς έπακτάς λαμβάνοντες, ούσας τδν 
άριθμδν ε', τή αυτή τού Απριλίου μηνδς ζ' κα\ ι' 
συμπλέκομεν · κα\ είς τδν ζ' τάς κβ' μερίζοντες, έκ 
τής άπομενούσης Κυριακήν τήν τής εβδομάδος ήμέ
ραν εύρίσκομεν. Έκ ταύτης μέν ούν τής κατά τδν 

mus, quanam hebdomadis feria decimam eexiam 
il l i numerent in anno eodem xvi , anni solis, qui ad 
ejus sinistram positus est, et est xxvu cycli sola-
ris iv, sumendae sunt epactae v, et ad xvu Aprilis 
adjiciendae : inde summam dierum xxn per VII d i -
videnles, reliquam faciemus Dominicam, quae est 
illiusdiei feria. Ex hac igitur xvi , quam illt in eexlo 
decemnovennali cyclo computant, Cbrisliajium ab 
iis Pasfcba in xxm lunae diem conferiur : quoniam 
in insequentem Dominicam ecclesiastica id regula 
transferri precipit; ex ea vero, quarn in prima eik 
neadecaeteride numerant, quod ea sccundam in fe-
riam incidat, Pascha iu xxu luntt diem competit. 
Hoc igitur pacto si quis annis luna?, qui in ν cir-

<? έννεακαιδεκαετηρίδα ψηφιζομένης αύτοΐς έξ καί ι', D c u l i s r o l a e inscripti sunt, uti velit, in quolibet inve-
εΐκάδι γ ' , τδ κατά Χριστδν κανονίζουσι Πάσχα · ώς 
είς τήν έξης άγίαν Κυριακήν αύτοΰ τελουμένου κατά 
τήν έκκλησιαστικήν παράδοσιν · Ικ δέ τής κατά τήν 
α' έννεακαιδεκαετηρίδα, διά τδ συμφθάνειν εις β' 
ήμέραν τής εβδομάδος, είκάδι β' τού φέγγους. Ούτως 
μέν εί χρήσοιτό τις περ\ τών έν τώ τροχψ κατά τάς 
ε' ζώνας ενόντων τής σελήνης ετών, διερευνήσει έν 
έκάστω τήν τής εβδομάδος α' ήμέραν, ή τήν β' · 
περ\ δέ τών έν τώ εύωνύμψ διαγεγραμμένων, ζητών 
κα\ τούτοις ·° τήν μετά τήν πρώτην κα\ β' έβδομα-

sligabit feriara ι , aul ι ι : quod ad eos vero perli-
net, qui ad ginistram pesiti sunt, si inquirat eam, 
quae prlmam secundarave sequitur, 111 vel ιν fe > 
riaai, ac cseteras deinceps, prout erit cycli decem-
novennalis annus, qui proponitur, coogruentem 
cycli solaris indagabit annum ; cojus epacias ad-
junget ad diem Romani mensis, in quem xiv primi 
roensis incidit anno illo lunae, de qoo quaerilur. 
Deinde partilionc facta per vn, ex eo feriam ob-
tinebit. 

τικήν ήμέραν, οίον τήν γ', καί τήν δ', κα>. τάς έξης πρδς τδ τής ψηφιζομένης έννεακαιδεκαετηρίδος έτος 
διακριβώσει τδ πρόσφορον τής είκοσιοκταετηρίδος, κα\ τούτου τάς έπακτάς προσπλέξει τή ποσταία το3 

Μ / . έν τούτοις. 
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Τωμαΐκού αηνδς, είς δν πίπτει τοΰ ζητουμένου αύτψ τής σελήνης έτους ή χατά τδν πρώτον μίνα ι' και 
δ \ κα\ είς τδν ζ' μερίσει, χάντεΰθεν εΓσεται τήν τής εβδομάδος ήμέραν. 

His in Iranscursu exempli gratia declaratis, re- Α Ταύτα κατ' έπιδρομήν σαφηνίσαντες είς ύπό-
liqua stwliosis lecioribus relinquimus : qui eodem όειξιν, τά λοιπά τοϊς φιλοπδνως έντυγχάνουσι παρα-
modo ista perscrulari, et exactam cum verilate πέμπομεν, κατά τδν Γσον τρόπον διερευνώσι, κα\ τδ 
raiionem in omnibns inquirere ac reperire slu- ακριβές διά πάντων μετά τού αληθινού ύποδεχομένοις 
dcnt. τε κα\ εύρίσκουσιν. 

C O M P U T I S A N G T I ΜΑΧΙΜΙ 
PARS TERTIA. 

Explicalur τοία, quue tubjicilvr. 
I. Quemadmodura hebdomadis feria inveniri pos-

git a studiosis et cognosci, in superioribus tabulis 
ac melhodis, quoad in nobis situm fuit, exposui-
mus: nunc cjusdem rei propriam ac peculiarem 
rotam visum est describere; cujus beneficio feriam 
omnem in quovis e duodecim Romanis mensibus 
propositam investigare, et consentanee facileque 
discernere possimus quocunque cycli solaris aono, 
idque non uno modo, sed allernis, nimirum sive 
calculum rectq ordine promoveamus ab Aprili ad 
Maium, Junium ac caeteros , sive retro progreA 
libeat a Marlio ad Februarium, Januaritim, el ante-
cedentes reliquos. 

Έζήγησις τού υποκείμενου τροχού* 
Α'. Τήν έβδοματικήν ήμέραν δπως εύρίσκηται, 

και γινώσκηται πρδς τών φιλόπονων έν τε τοΓς δια-
^ γραφεΐσι κανονίοις κα\ ταις υποδειχθεί σα ις μεθό-

δοις, ώς οΤόν τε σαφηνίσας, εύλογον ήγημαι κα\ 
περ\ ταύτης Γδιόν τινα κα\ καθ* έαυτδν διαγράψαι 
τροχόν έφ* φ τε δι' αυτού πάσαν έν οιψ δήποτε 
τών δυοκαίδεκα 'Ρωμαΐκών μηνών επιζητούμενην 
ήμέραν ευλόγως τε κα\ ευκόλως διαγνωσθήναι κατά 
πάν έτος ηλίου · κα\ τούτο διαφόρως, κα\ εναλλάξ · 
οίον καθ' είρμδν τήν ψήφον μεταχειριζομένων, καί 
ίόντων άπδ Απριλίου, κα\ Μαΐου, και Ιουνίου μηνδς 
έπι τά έξης · κα\ αύθις κατά άναποδισμδν, έκ Μαρ
τίου, κα\ Φεβρουαρίου, κα\ Ιανουαρίου μηνδς επί 
τούς έ ς ή ς πρδ αυτών φερομένους. 
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Περϊ τής διαγραφής τοΰ τροχοΰ. \ 187 De rotcc deutiplione. 
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Β'. Έστιν ουν ή διαγραφή τοΰ τροχοΰ τοιαύτη. 
Τρεις ούτος κέκτηται ζώνας, κα\ ένδον αυτών κανό-
νιον ίσοτετράγωνον. Ή μέν ούν πρώτη ζώνη περι
έχει τάς τών κη' τού ηλίου ετών έπακτάς · ή δέ δευ
τέρα αυτά τά κη' τοΰ ηλίου έτη άπδ πρώτου μέχρι 
τού τελευταίου, κατά τάξιν διαγεγραμμένα · ή δέ 
τρίτη τά κατά τήν τετραετηρίδα βίσσεξτα. Κα\ ταύτα 
μέν αί τρεις ζώναι. 

Περϊ της διαγραφής τοΰ κανοτίον. 
Γ'. Τδ δέ κανδνιον έπτά στίχους έχει, έν οΤς αί τής 

εβδομάδος ήμέραι τεταγμέναι τυγχάνουσιν. Άλλ' έν 
μέν τψ πρώτψ στίχψ κατά τάξιν, οίον έκ α', κα\ β', 
και τρίτης μέχρι τών ζ' · έν δέ τοις μετά τδν πρώτον 

II. Haee igitur rou isia complectitur. Tres m ea 
zonac sunt, et in medio quadrala4tabula xquilatera. 
Prima zona annorum viginli octo solis epactascon-
linet; secunda annos ipsos xxvm solares a primo 
aduUimam usque progressos. Tertia bissextiles, qui 
quadriennio cuiquecompetunl. Haec in tribus zonia* 

De tnediana tabulw descnpttone. 
III. Tabuia septcm versibus constat, in quibus 

seplem bebdomadis dies cxbibeniur. In primo versu 
ordine procedunt ab 1, 2, 3 usque ad 7, in sequen-
tibus prout calculus tulit. Utrinque rubro picta» 

στίχον ώς ή ψήφος άπήτησεν. Έκατέρο>θεν δέ τού β sunt eaedem hebdomadis feriae deorsum a summo 
αύτοΰ διά σηρικού γεγραμμέναι πάλιν είσ\ν δρθώς descendenles, quibu» adjuncti sunt Romani men-
καθιέμεναι αί αύτα\ τής εβδομάδος ήμέραι · μεθ' άς ses ; in gemino versu solus inscriptus est Martius, 
κα\ οί δυοκαίδεκα 'Ρωμαΐκοι μήνες διαγεγραμμένοι propter bissextum. Ejusmodi est labellas descriptio. 
τυγχάνουσιν. Έν διττψ δέ διαγεγραμμένος υπάρχει μδνος δ Μάρτιος διάτδ βίσσεξτον. Ταύτα κα\ περ\ της 
τού κανονίου διασκευής. 

Ύαόδειξις της καθ* είρμύν ψήφον. 

Α'. Ήνίκα τοίνυν έκ τούδε τοΰ τροχοΰ τήν έβδομα-
τικήν ήμέραν, έν οία δήποτε 'Ρωμαΐκού μηνδς ποσταία 
βουληθώμεν μαθειν, σκοπού μεν πρώτον διά τής υπο
δειχθείσης μεθόδου τδ ένιστάμενον τού ηλίου έτος · 
ώς έπί τού ένεστώτος φέρε είπείν, ήγουν τού κη' · 
είτα τάς αύτοΰ λαμβάνοντες έπακτάς, ούσας τδν 
άριθμδν ς^, εί μέν έν τοίς είς τδν πρώτον στίχον τε-

(?WUW*m ^atione cnlculus ordine directo sit 
instituendus. 

IV. ift ex bac rota feriam quocunque dieRomani 
fnensis obtineamus, primuni cycli solaris annus, 
tjn quo versamur, considerandus ea methodo quam 
supra demonstravimus : ut exempli gralia, boc 
anno cycloxxvm. Tum hujusepacUecapiendae sunt, 
quae sunt v i . Jam duobus i l l i s , i n mensibus,. qul 
primum versum obluient, Aprili et Julio (nam hi 

ταγμένοις 'Ρωμαΐκοϊς δυσ\ μησ\, τώ τε Άπριλίω, (j primum ad versum ascribuntur), epactas islas ad 
φημί, κα\ τψ'Ιουλίψ· ούτοι γάρ είσιν είς αύτδν τδν στί
χον διαγεγραμμένοι· ταύτας έμβάλλομεν τή ζητούμενη 
ήμϊν είς αυτούς ποσταία, κα\ είς τήν ζ' μερίζομεν. 
Κάκ τών άπομενουσών τήν έβδοματικήν εύρίσκομεν 
ίσάριθμον ούσαν αύταΐς ταϊς ύ^ολιμπανομέναις. Ούτω 
μέν OJV έν τοΐς είς τδν α' στίχον τεταγμένοις ποιου μεν 
μησιν εί δέ έν τοΐς είς τδν β' στίχον δυσ\ν έτέροις 
μησ\, τψ Μαΐψ λέγω καί τώ Τανουαρίψ, κατ' αύτδ 
τδ είκοστδν δγδοον έτος τήν έβδοματικήν έρευνώμεν 
τάς είς τήν αυτήν σελίδα γεγραμμένας έν τψ β' στίχψ» 
κα\ ύποκειμένας ταΐς είρημέναις έξ έπακταΐς λαμ-
βάνομεν ημέρας, τουτέστι τήν μίαν · και ταύτην 
ομοίως έμβάλλομεν τή ζητούμενη ήμϊν είς αυτούς 
ποσταία, καί είς τδν ζ* τάς δλας μερίζομεν. Τήν αυτήν 

propositum illorum diem adjungimus. Summam 
per vii parlimur. Reliquus est numerus feriae, quam 
assequi studemus. Baec ralio tenenda est in duo-
bus primi versus niensibus. Sin duobus aliis in 
mensibus, qui secundum versum obsident, Maio et 
Januario, feriaai cyclo eodem xxviu q u a 3 r i m u s , se-
cundi versus dies invculis epaciis vi subjectas 
excerpimus, videlicet ι ; qua insuper ad propositam 
diem mensis addita, toium in vii tribuimus. Eum-
dem itaque versum, et buic inscriplos numeroa 
caeteris in xersibus relinentes, in descriptis utrin-
que Romanurum mensibus 188 a n i l ° >PS0 X I V U I 

feriam investigamus. Quod idem et in aliis cyclis 
solis facimus : ut tn primis ejus epaclae constiluan-

ούν σελίδα, λέγω δέ τάς κατ αυτήν εγγεγραμμένος, D lur : deinde subjecla, et in eodera versu compre-
bensae capiantur; sic ut ad aullam allerara dextra 
vel sinislra deflectamus : sed ad eumdem illo anua 
versura constanter adbaereamus: ita ut epactae due* 
bus in primo versu iuscriptis mensibus respon-
deanl; dies auiem in eadem tabella posilae reli-
quis sex versnum roensibus serviant. 

κα\ έπ\ τών λοιπών στίχων τηρούμεν, είς τδ τήν 
έβδοματικήν ήμέραν άνευρεΐν έν τοΐς εκατέρωθεν 
διαγεγραμμένοις αύτοϊς 'Ρωμαικοΐς μησ\, κατά τόδε 
τδ κη' έτος · όμοίως δέ κα\ είς πάν άλλο ηλίου έτος · 
αύτάς τε προηγουμένως τάς αυτού κανονίζομεν έπα
κτάς · είτα κα\ τάς ύποκειμένας αύτάς, κα\ έγγε-
γραμμένας είς τήν αύτην σελίδα, μηδαμώς πρδς έτέραν τών ευωνύμων ή δεξιών πλαγιάζοντες, τή αύτήδέ κατά 
τδ αύτδ έτος σελιδι προσμένοντες · άλλά τας μέν έπακτάς διά τούς έν τώ πρώτψ στίχψ -κατατεταγμένους β' 
μήνας, τάς δέ είς τήν αύτην σελίδα γεγραμμένας ημέρας διά τούς έν τοΐς άλλοις ς9 στίχοις υπάρχοντας μήνας. 

Περί τής τοΰ βίσσεξτον παρατηρήσεως. Quid in bissexio servare oporleat. 

Ε'. Χρή δέ σημειοΰσθαι τδν Μάρτιον, ίν* δτε V . Observandum boc erit in Marlio, Ut in anno 
βίσσεξτον ούκ έστι, διά τών τοΰ Φεβρουαρίου ψηφίζηται communi calculus ejus sinl Februarii dies ; in bis~-
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f*exlili vero, Dccembris : quem ad mensem bis- Α ήμερων · δτε βίσσεξτον έστι, διά τών τοΰ Δεκεμβρίου*. 
sextum adaoiavlnws. Nam propterea duobus illis 
mensibus Martium adjunximus. Sie igilur ex illa 
rota feriam investigabimus, quando calculus recla 
serie promovelur, abAprili, uti dictum esl, ad Maium, 
Junium et rseleros. 

Quomodo calculm retrogrado ordine dirigalur. 

VI. Sed cum retro subducto calculo per Mar-
tium, Februarium et Januarium, antecedentesque 
menses per epacias prasenlis anni, qui esC xxvui, 
feriam explorare volumus, neque prseterili anui 
xxvn epactas assumimus : si quidem in duo-
bus versus primi mensibus id agalur r epaclas 6, 

Ενθα καί τδ βίσσεξτον διεγράφη. Ταύτης γάρ ένεκεν 
τής αιτίας έν τοΐς δυσ\ τούτοις μησ\ τδν Μάρτιον 
κατετάξαμεν. Ούτως μέν ούν έκ τούδε τοΰ τροχού τήν 
έβδοματικήν εύρίσκομεν, οτε τήν ψήφον καθ* είρμδν 
έξανύομεν, διά τε τού Απριλίου, καθώς έφην, κα\ 
Μαΐου, κα\ Ιουνίου, κα\ τών καθ* έξης. 

Περϊ τήςάναποδιζούσης ψήφον. 

(7'. Όπηνίκα δέ κατά άναποδισμδν, οίον διά Μαρ
τίου, καί Φεβρουαρίου, κα\ Ιανουαρίου, κα\ τών πρδ 
τούτων μηνών, έκ τών έπακτών τού ένεστώτος έτους, 
ήγουν τού κη', τήν έβδοματικήν βουληθώμεν μαθειν, 
ού προσχρώμενοι ταΐς τού διελθδντος κζ' έτους έπα-
κταΐς εις τήν ταύτης κατάληψιν · εί μέν έν τοΐς είς 

quas jam reperimus, ad datam diem Aprilis, aut β τδν πρώτον στίχον τεταγμένοις μησί ταύτην ζητοϋ-
Julii , una cum epaclis ad Aprilera rubro colore pi-
clis, qu« sunt 6, adjungimus in anno communi, 
ac summara partimur in 7. In bissextili vero epa-
ctas illas capimus, quae ad Juliara nibricatae sunt, 
nempe 5, cum 6 aliis, et per eumdem numerum 7 
summam dividimus. Nam dies il l i rubricati, qui 
in sinistro lalere posili sunt, adbibenlur in anno 
bissexlili, quando relrogrado ordine computaraus. 
At in bissextili dextri lateris simul rubricatis u l i -
mnr. Haec de duobas versus primi mensibus prae-
scribimus. In his porro, qui secundum versiwn oc-
cupant, Maio et Januario, in anno x x v m , epactas 
6 ad quaesiUim illorum diem addimus una cum nu-
tnero ad Januarium rubro colore picto, qui est 7. 

μεν, τάς δηλωθείσας έξ έπακτάς τή τοΰ Απριλίου 
κα\ Ιουνίου μηνδς ποσταία μετά τών άπδ σηρικού 
παρακειμένων τώ Άπριλίω, τουτέστι τών ς* ήμερων, 
δτε βίσσεξτον ούκ έστι, συμβάλλομεν, κα\ είς τδν ζ 
τάς δλας μερίζομεν δτε δέ βίσσεξτον έστι, τάς άπδ 
σηρικού παρακειμένας τ φ Τουλίω, ήγουν-τάς ε' ημέ
ρας, μετ' αυτών τών έξ έπακτών, κα\ είς τδν δηλω
θέντα μερίζομεν άριθμδν. Ταΐς γάρ έξ ευωνύμων 
άπδ σηρικού τεταγμέναις ήμέραις κεχρήσθαι προσ
ήκει, βισσέξτου χωρίς, κατά τήνδε τήν άναποδίζουσαν 
ψήφον · δτε δέ βίσσεξτδν έστι, ταΐς έκ δεξιών όμού άπδ 
σηρικού γεγραμμέναις. Ταύτα μέν είς τούς έν τω 
πρώτω στίχω δύο μήνας* ένδέ τοις είς τδν β' στί
χον, τώ τε Μαΐω λέγω και τώ Τανουαρίω, κατέ 

Suramam per eumdera numerum partimur. Dixi C τόδε τδ κη' έτος, αύτάς τάς έξ έπακτάς έμβάλλομεν 
numerum ad Januarium appiclum, quod prseteritus αυτών τή ζητούμενη ήμίν ποσταία μετά τών άπδ 
annus xxvn bissexlileoi babuerit; pertinent auiem σηρικού παρακειμένων τώ Ίανουαρίω, τουτέστι τών 
rubricati, ulidiximus, numeri ad annos bissextiles. ζ' ήμερων κα\είς τδν αύτδν άριθμδν ταύτα μερί
ζομεν. Ata τούτο δέ εΤπον τάς παρακειμένας τψ Ίανουαρίω, επειδή τδ διελθδν έτος, ήγουν τδ κζ', βίσσεξτον 
,είχε · κα\ έστιν, ώς έφην, ή έκ δεξιών τών άπδ σηρικού καταγραφή, διά τδ βίσσεξτον. 

De observatione bissexiilk anni. Περϊ τής τοΰ βίσσεξτον παρατηρήσεως. 
VII. In bac retro computandi inethodo Marlii Ζ*. Κατά ταύτην δέ πάλιν τήν άναποδίζουσιν μέθο-

habenda ratio est : ut sive post bissexluni, sive δον, τδν Μάρτιον έπισημήνασθαι χρή, πρδς τδπφ/τως 
absque bissexlo, regulares ei Decembris imputen-
tur, qui sunt 4 rubricati*: adeo ut neque Septem-
bri , nec Februario ascripli suraantur unquam : 
ut iir recla putatione ac methodo fieri oportere mon-
slravimus : sed perpetuo regulares isti 4 rubri ca-

αύτδνκα\ μετά βίσσεξτον, κα\δίχα βισσέξτου, διά τών 
τού Δεκεμβρίου ψηφίζεσθαι ήμερων λέγω δετών άπδ 
σηρικού τεσσάρων · κα\ μήτε διά τών τού Σεπτεμ
βρίου, μήτε διά τών τοΰ Φεβρουαρίου, καθά
περ εΓπομεν, ποιεϊν έν τή καθ* είρμδν ψήφψ « 

piantur, qui Decembri respondent. Et ut nno verbo D Χ α \ μεθόδω, άλλά μόνον δι' αυτών τών άπδ ση 
ρικού τεσσάρων ήμερων, τών παρακειμένων τω 
Δεκεμβρίω μηνί. ΚαΙ απλώς ειπείν, ίν' έπιτόμως 
περ\ αμφοτέρων διαλάβωμεν τών ψήφων · έν μέν 
τοΐς ζ' τού κανονίου στίχοις είς τούς εκατέρωθεν τε
ταγμένους δυοδεκαίδεκα 'Ρωμαικούς μήνα; τή καθ' 
είρμδν ψήφω κεχρήμεθα κατά πάν έτος · «ν δέ τοϊς 
ορθώς καθιεμένοις δυσιν άπδ σηρικού σ-.̂ /οις τ?[ 
κατ' άναποδισμδν μεθόδω προσχρώμεθα, κατά βυμ-
πλοκήν, ώς έφην, τών έπακτών αυτού τού ένισταμέ-
νου ηλιακού έτους, δι* ών κα\ οί λεχθέντες ζ κανονί-

ulramque ealculum absolvam, in septenis tabulae 
versrbus, ad duodecira Romanos menses ulrinque 
positos rectus calculus assumitur, in duobus vero 
rubro colore inacriptis versibus, qui a summo deor-
suna pertinent, retrograda metbodus locum habet, 
addilis epactis currentis anni solaris, ex quibus se-
ptem labellae versus ordinali suni. His de rotae illius 
explicalione dictis, facifem lecloribus, quantum 
lleri potuit, >iam aperuimirs, qua feriam bebdoma-
dis cujusvis investigare polerunt. 
ζονται στίχοι. Ταύτα και περ\ τούδε τού τροχού σαφηνίσαντες, ευχερή τοΐς έντυγχάνουσι τήν πάση; & 
αυτού κατάληψιν έβδοματικής ημέρας κατά τό δυνατδν πεποιήκαμιν. 

Quomodof.ompulanda tti catat lunce. Πώς δει τήν ήμέραν τής σεΛήνης ψηφίζω*-
VIII. Primura lunac epaclas accipimus una cum Η'. α'. Κρατούμεντάς έπακτάς τής σελήνης Φ 
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του ένεστώτος Αιγυπτιακού μηνός ποσταίαν, κα\ τδ Α proposito die labentis i£gyptiaci mensis. Ad baec 
ήμισυ τών μηνών τών άπδ Θώθ, κα\ μίαν καθολική ν. 
Κα\ εί μέν λ' ταύτας εύρήσομεν, ή παρά τάς λ', 
τοσαύτας έχουσαν τήν σελήνην γινώσκομεν · εί δέ 
υπέρ τάς λ', έκείνας πάλιν μετά τήν ύφαίρεσιναυτών 
τών τριάκοντα. 

β'. "Αλλως. Τά άπδ Διοκλητιανού Ετη παρά έν έτος 
ποιούντες, μερίζομεν είς τδν ιθ' και τά λοιπά κρα-
τούμεν, κα\ τούτοις έπιβάλλομεν υπέρ ένδς μέν 
έτους, έάν τούτο μδνον τυχόν καταλειφθή μειεά τδν 
μερισμδν, ημέρας ι'· υπέρ β' δέ ετών κ* · ύπέρ' δέ 
γ* ουδέ μίαν · ώσπερ χα\ έπ\ τοις ς* ουδέ μίαν · ή τών 
θ', ή τών ιβ' · ή απλώς τής όποιασούν τριετηρίδας · 
υπέρ δέ τών δ' πάλιν ετών ι', καί υπέρ τών ε' 
κ'. Κα\ ούτως καθεξής υπέρ τών ζ', καί τών ι', κα\ 
τών ια' * ι * και τών μετά τάς τριετηρίδας.ψηφιζόμέ- Β' 
νων. Κρατούμεν τοίνυν, ώς έφην, τά άπομένοντα 
έτη κα\ τάς υπέρ τούτων ημέρας κατά τδν υπο
δειχθέντα τρόπον κα\ τήν ποσταίαν τοΰ ένεστώτος 
ΑΙγυπτιακού μηνδς, κα\ τδ ήμισυ τών μηνών τών 
άπδ θώθ, κα\ μίαν καθολικήν · κα\ είς τδν λ' τάς 
ολας μερίζομεν. 

γ ' . "Άλλως. Κρατούμεν τάς έπακτάς τής σελήνης, 
καί υπέρ έκαστου Τωμαΐκού μηνδς, άπδ Σεπτεμ
βρίου αρχόμενοι μέχρι τοΰ ψηφιζομένου μίαν ήμέραν* 
κα\ τήν ποσταίαν αυτού τοΰ ένεστώτος "Ρωμαϊκού 
μηνδς, κα\ δύο καθολικάς, κα\ εις τδν λ' τάς δλας 
μερίζομεν. 

δ'. "Αλλως. Κρατούμεν τάς έπακτάς τής σελήνης 
παρά μίαν, κα\ τάς άπδ Ιανουαρίου ήμέρας.μέχρι τής Γ 

ζητούμενης ή μ ϊ ν κα\ τά τούτων ξζ . ' 9 1 · κα\ ε*ίς τδν 
λ' τάς δλας μερίζομεν. 

ε'. "Αλλο>ς. Κρατούμεν τάς έπακτάς τής σελήνης, 
χα\ τδ ήμισυ τών μηνών τών άπδ τού Απριλίου μέ
χρι τού ψηφιζομένου, κα\ τάς τριακάδας πρώτας, 
καν τήν ποσταίαν τού ένεστώτος μηνός* κα\ είς τδν 
λ' τάς δλας μερίζομεν. 

ς*. "Αλλως. Ένδεκαπλασιάζομεν τδ τής σελήνης 
έτος, κα\ κρατούμεν τάς άπδ πρώτης Ιανουαρίου μέ
χρι τής ζητούμενης ημέρας, κα\ τά τούτων ξξ' · τρεϊς 
τε καθολικώς άφαιρούντες, ούτω τάς δλας μερίζομεν 
είς τδν λ'. 

ζ'. "Αλλως. Κρατούμεν τάς έπακτάς τής σελήνης, 
χαί ταύταις έν τε τψ Ίανουαρίω κα\ Φεβρουαρίψ 

dimidium mensium jiumerum, qui a Tholh elap&i 
sunt, cum uno regulari. Si sumtna triginta conft-
ciat, aut minus triginta, lotidem dies lunam babere 
cognoscimus. Sin iricenos diesexcedat,demptis tri-
giuta quot supererunt, tolidemaetali lunaetribuemus. 

Alia ratio. Annos a Diocletiaao uno minus capi-
mus eosque partiniur ia xix -r si residuum annus 
unicus sit, ad eum adjicimus x ; si duo reslent, 
xx ; si tres, nihil. Cum novem, aut dtiodecini, aut 
omnino quilibet terlius annus exstilit: perindeni-
bil addilur. At pro quatuor annis x : 189 P r 0 

quinque addendi sunt xx. Atque ita deinceps pro 
Yii ac x, dies x adjiciunlur; uti ct pro xui ac 
reliquis, qui supra irienniura quodlibet excurrunt. 
Residuos igitur annos, ac singulos pro illis diee 
hoc modo sumimuscum proposito die mensis iEgy-
pl iac i , quibtis dimidium accedit nuraeri mensium, 
qui a Tholh elapsi sunl, cum uno regulari: sum-
inam per xxx dividiinus. 

Aliter. Accipimus epaclas lunae, et pro quolibet 
Romanorum mense, initio ab April i faclo, usque 
ad propositum, ainguios diee colligimus, ac rcguv 
lares dues. Summam per xxx pariimur. 

Aliter. Epaclas lunae uniute minus curo diebus 
a Kalendis Januariis ad diem qui quaerilur elapsis 
componimus; addimuset horumsexagesimamquam-
que partem. Totum deiude per xxx dividimus. 

Aliler. Epactas lun» cum dimidio mensium ab 
Aprili usque ad qusesitum mensem, lum iricesimos 
primos quosque dies una cum proposita mensis die 
in unumconiponimus, quod deinde partimur in xxx. 

Aliler. A n D u m luna3 in xi ducimus, ac diea 
omnes qui a Kalendis Januariis ad proposilum diem 
fluxerunt, cum horum sexagesima quaque patfe; 
inde tribue regularibus abjectis, summam per xxx 
tribuimus. 

Aliter. Epactas lunae in Januario et Februario in-
tegras, in Martio unitale minus accipimue, io 

πλήρεσι κεχρήμεθα · παρά μίαν δέ μόνην έν τψ Μαρ- D A P r i l i acreliquis, integras : item pro singulis roen-
sibus usque ad propositum, singulos dies annumera-
mus, pro Augusto vero duos, quibus addita quaesiti 
mensis die, summa per xxx dividitur. 

τ(ω· έν δέ τψ Άπριλίψ κα\ τοΐς μετ* αύτδν πλήρεις 
συλλαμβάνοντες, κα\ μίαν άλλην υπέρ έκαστου μηνδς 
άχρι τοΰ ψηφιζομένου * δύο δέ μόνον υπέρ τοΰ Αύγου
στου * κα\ τήν ποσταίαν τού μηνός · κα\ είς τδν λ' 
τάς δλας μερίζομεν. 

η ' . "Αλλως. Κρατούμεν τάς έπακτάς τής.σελήνης, 
χαί τάς άπδ πρώτης Απριλίου μέχρι τής ζητούμε
νης, κα\ τήν ποσταίαν τοΰ μηνός* και είς τδν κθ' 
ήμισυ τάς δλας μερίζομεν. 

Περϊ τών άπδ ΔιοχΛητιανον ετών * πώς τε- ψηφί
ζονται, καϊ πώς δι' αυτών τά της σεΛήνης ευ
ρίσκεται ίτος. 
θ ' Τά άπδ Διοκλητιανού έτη μέχρι τής παρούσης 

Aliter. Epactas lunae cum diebue a Kaleodis AprB-
ltbus ad quaesitum evolulis cum proposita die com-
ponimus. Suramam per xxix 4/2 partimur. 

De annis α Dioctetiano; guomodo putenlur, et qua 
ratione celas lunoe in illis invenienda sit. 

IX. Anni a Diocleliano ad prasentem indictia-
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neui χιν, quae cadit in annum xxxi religiosissimi Α τεσσαρεσκαιδεκάτης ίνδικτιώνος, έτους λα' τοΰ εύσε-
D o s t r i imperaloris Heraclii, numeranlur cccLvn,al-
que boc modo computantur : annos indiclionis xv 
ducimusiii χχιι, quibus addimus regulares xui cum 
annis mchoatae jani indictionis. Quod si baec ipsa 
quiudecim annonun expleta si l periodus, uiulti-
plicalio per xxi»i fieri debet, ac rursus per xxiv, 
quando eliam isla quindecim annos explicavit. Et 
ut universe dicam, post expletum quemlibct or-
fcemanuorum xv, pro hoc, lanquam absoluto, unum 
imputamus annum, alque ita multiplicamus, ad-
dilis inlerim in fine regularibus xm. Ex quibus an-
jioruru ad boc lempus a Diocleliano numerus facile 
ab lectoribus imelligeiur* Eos annos C C C L V I I pcr 
xix dividimus; alque ex residuis ineuntem lunae 
coUigimus annum. 

l)e epactis lunce, et qua ratione iis utendum sit. 

X . Epactas Iuna3 dupliciier metimur: nempe ad. 
xxxi usque inensis Marlii , et Augusti xxvm. Si po-
steriore bac metbodo proccdamus, annos Diocle-
tiani uno iniaus per xix parlimur, reliquos per x i 
multiplicalos in xxx tribuimus : quod reliquuni 
esl epactas dabit. Quod si ex xxxi Martii lunares 
epacise conslituanlur, tabentem annum lunae in x i 
ducimus, e surama demptis duobus, reliquum par-
timur in xxx. Cceterum cum boc modo duplex sit 
epaetaruni inquirendarura methodus, ambse in al-
ftalis supra cotnputandorura lunac dierum ralioni-
bus adhibendae sunt : ita u l ubi Marlii xxxi notata 
cst dies, epaclis iis utamur quae ad illam usque 
pertinent. Ubi autem xxvm ponitur, quae eadem 
tenuinaiae sunt assumantur. Ita ciira errorem ra-
tiocinia constabunt. 

βεστάτου ημών Ηρακλείου βασιλέα, είσι τνζ*. Ψη
φίζονται 6έ τούτον τδν τρόπον · είς κβ' τά ιε' της 
ίνδικτιώνος πολυπλασιάζομεν έτη* κα\τούτοις έμβάλ
λομεν καθολικά ιγ' * κα\ τά Ιτη τής ένισταμένης ιν-
δικτιώνος. Ει δέ ή ένεστώσα πληρωθή πεντεκαιδεκα-
ετηρ\ς, έν εΓκοσι κα\ τρισΐ τδν πολυπλασιασμδν δεί 
ποιειν. Ούτω δέ έν είκοσιτέσσαρσι τής μετ' έκείνην 
συντελούμενης · καί απλώς καθ' έκάστην πεντεκαιδε-
καετηρίδος περάτωσιν, τού περ\ αυτής ώς τετελεσμέ
νης ήδη συμπεριβάλλοντας " έτος, χρή ποιείσθαι τδν 
πολυπλασιασμδν, έν τέλει δηλαδή τιθέντας και τά ιγ' 
καθολικά. Δι' ών ή μέχρι κα\ νύν άπδ Διοκλητιανού 
τών ετών έξαρίθμησις εύδιάγνωστος έσται τοΤς έν-
τυγχάνουσιν. Αυτά γούν τά τ νζ' έτη μερίζοντες είς 

Β τδν ιθ', τδ ένιστάμενον τής σελήνης έκ τών ύπολιμ-
πανομένων γιγνώσκομεν. 

Περϊ τών έπακτών της σεΛήνης, καϊ τοΰ πώς δει 
ταύτας μεταχειρίζεσθαι. 

Ρ. ΑΙ έπακτα\ τής σελήνης διττώς κανονίζονται· 
τουτέστιν έως τής τριακάδες πρώτης τοΰ Μαρτίου 
μηνδς, κα\ έως τής τού Αύγουστου είκοστής όγδοης. 
Έάν ούν τά έως είκάδος ογδόης έπιζητούμεν, παρά 
έν έτος τά άπδ Διοκλητιανού έτη ποιούμεν · κα\ ούτως 
είς τδν ιθ' ταύτα μερίζομεν κα\ τά άπομένοντα ένόε-
καπλασιάζοντες, άναλύομεν είς τδν λ' · κάκ τών υπο
λοίπων έκείνας γινώσκομεν. Εί δέ τάς έως τριακάδος 
πρώτης τοΰ Μαρτίου διερευνώμεν έπακτάς τής σελή
νης, τδ ένιστάμενον αυτής έτος ένδεκαπλασιάζομεν 

Γ καί τούτων άφαιρούντες δύο ημέρας, τάς υπολοίπους 
μερίζομεν είς τδν λ'. Διττής ούσης τής περί τών έπα
κτών μεθόδου, προσήκει παρατηρεϊσθαι ταύτας έν 
ταις ανωτέρω δειχθείσαις ψήφοις περ\ τής κατά τήν 
σελήνην ημέρας* κα\ ένθα μέν τήν τού Μαρτίου κα
τέταξα μεν τριακάδα πρώτην, τάς έως αυτής έπακτάς 

μεταχειρίζεσθαι ·· ένθα δέ τήν κη', αύτάς τάς έως ταύτης. Ούτως γάρ ουδεμία τοις ψηφίζουσι πλάνη 
προσέσταν 

De primo mense secundum jEgyptio*, quotus sit apud 
Romanos, et unde incipiat. 

XI. Observandumesl Thoth jEgypliacum Romano-
rura essc Septembrem, cujus iniiium, sive neome-
cia perpeluo 111 Augusti xxix compeiit* 

190 Temporum putalio et summa. 
Adam acnos naius erat 230 
Selb 205 435 
Enos 190 625 
Cainan 170 795 
Malaleel 165 960 
Jared 162 1122 
Enoch 105 1287 
Maihusala 167 1454 
Lamech 188 1642 
Koe £00 2142 
Sem 100 
Arpbaxad 135 
Cainan 150 
Sala 130 
Heber 152 
Phaleg 150 

Περϊ τοΰ πρώτον κατ' ΑΙγυπτΙονς μηνός, ποίος 
κατά 'Ρωμαίους έστϊ, καϊ πόθεν άρχεται. 

ΙΑ'. Σημειωτέον δέ, ώς ό κατ* Αιγυπτίους θώθ 
Σεπτέμβριος κατά Τωμαίους έστ\, τήν οίκείαν t&\ 
ποιούμενος αρχήν, ήγουν νεομηνίαν, κατά τήν κθ 
τού Αύγουστου μηνός. 

Χρόνων άρίθμησις καϊ ομάς. 
D 'Αδάμ έτη 

Σήθ 
Ένώς 
Καινάν 
Μελελεήλ 
Ίαρέδ 
Ένώχ 
Μαθουσάλα 
Ααμέν 
Νώε 
Σήμ 
Άρφαξάδ 
Καΐνάν 
Σάλα 
•Έβερ 
Φάλεγ 

σλ' 
σε' 
Λ ' 

ρπη' 

/ 
ρλε' 

υλε* 
νκε* 
ψΐ.ε' 

,αρκ§' 
/χσπ*' 
,αυνό' 

·* [. συνεπιβάλλοντας.. 
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'Ραγαύ 
Σερουχ 
Ναχώρ 
θάό£α 
"Αβραάμ 
Ισαάκ 
Ιακώβ 
Λευΐ 
Καάθ 
'Αράμ 
Μωύσής 
Έν τή έρήμψ 
Ίησους 
Οί πρεσβύτερος 
Χουσαρσαθέμ 
ΓοΟονιήλ 
Αίγλώμ 
Αώθ 
Σεμεγάρ 
Ίεβουσαιοι 
Δεββόρα 
Ώρίφ και Ζήφ, 
Π δεών 
'Αβιμέλεχ 
θ<5λα 
Ίαήρ 
Αμμανιται 
Ίεφθαέ^ 
Έσσεβών 
Αίλών 
Άβδών 
Φυλιστιείμ 
Σαμψώα 
Αναρχίας κα\ εΙρήνης 
Ήλ\ ίερεύς ? 

Σαμουήλ ίερεύς 
Σαούλ 
Δαυίδ 
-ολομών 
'Ροβοάμ 
'Αβιά 
'Ασά 
Ίωσαφάτ 
Ίωράμ 
Όχοσίας 
Γοϋολία 
Ίωάς 
'Αμασίας 
Όζίας 
Ίωαθάμ 
'Αχάζ 
Έζεκίας 
Μανασσής 
'Αμώς 
Ίωσίας 
Ίωαχάς 
Ιωακείμ 
Ίεχονίας 
Σεδεκίας 
Ναβουχοδονδσορ 
Ούαλαμαδαράχ 
Βαλτάσαρ 
Δαρείος κα\ Αστυάγης. 
Κύρος ύ Πέρσης 
Καμβύσης 
Δαρείος ο Μήδος 
Είρξης 
Αρταξέρξης 
Δαρείος 
Αρταξέρξης. 

Άρσης Ωχος 
Δαρείος 
Αλέξανδρος δ Μακεδών 
Πτολεμαίος δ Αίγύπτου 
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ρλβ' 
ρλ' 
σο' 
ο' 

πε' 
μ ? 
ξ ? * 
οε' 
•π* 
μ' 

V ' 
« η ' 

ν* 
•η' 

κ' 
κ' 

?• 
χ3' 
*Ρ' 
"Ι' 
C 
ζ' 

t* 

μ' 

μ' 
κ' 
X' 
μ ' 
μ ' 
ιζ' 
Υ 
Λ' 

α' 
C 

κδ' 
νβ' 

ΚΓ'. 
κθ' 
νε' 

λα' 
α' 

ια' 
α' 
ια' 
κ* 

ε' 
Υ 

κη 
κα 

λδ* 
κα' 

κ< 

Α Ragau 
Seruch 
Nachor 
Tharrha 
Abraham 
Isaac 
Jacob 
Levi 
Caalh 
Aram 
Uoyses 
n deserto 

Jesus 
Seniores 
Cbusaralbem anni 
Oiboniel 
jEglon 
Aoib 
Semgar 

•> JebussRi 
Debbora 
Oripb el Ziph 
Gedeon 
Abimelccb 
Tbola 
Jaer 
Auimauitas 
Jepble 
EsseboD 
jElon 
Abdon 
PhilisUei 
Sainpson 
Interregni el pacis 
H d i sacerdos 
Sarauel sacerdos 
Saul 
David 
Salomon 
Roboam 
Abia 
Asa 
Josapbat 
Joram 
Ocbozias 
Gotbolia 
Joas 
Amasias 
Ozias 
Joaiham 
Acbas 
Ezccbias 
Manasses 
Amos 
Josias 
Joacbaz 
Joacim 
Jecbonias 

ffiy! *> Scdecias 
,δξμδ' Nabucbodonosor 

191 Valamadarach 
Raliasar 
Dariiis et Aslyages 
Cyrus Persa 
Canibyses 
Darius Medus 
Xerxes 
Artaxerxes 
Darius 
Arlaxerxes 
Ocbus 
Arses Ochus 
Darius 
Alexander Macedo 
Ptoleniaeus iEgypli 

,ν^θ' 
,γ^νθ' 
/ β ο ζ ' 

,δκζ' 
,δμζ' 
,δξζ' Β 

Μ ' 
,δριδ' 
,δρνδ' 
,δρνζ' 
,δροθ' 
,δσα' 

,δσιθ' 
,δσκε' 
,δσλβ' 
,δσμβ' 

,δσν' 
Μ ' 
,δτι' 
,δτν' 
,δτο' 
Μ ' 
Μ ' 
,δυο' 

Μ ' 
,δφοα' 

,δχιη' 

Α ξ ς ' 

ί | ο ? ' 
,δωη' 

,δωξε' 
& Λ ς ' 

,δ^η' 

&Μ 

(εθ> 

ενη' 

,ερι' 
ιερμδ' 

,^ρξζ' 
,ερογ* 
,ερπε' 

εσθ' 

152 
150 
270 

70 
100 
60 
8ο 
47 
62 
75 
80 
40 
52 
50 
50 
50 
18 
50 
20 
20 
40 

7 
40 

5 
22 
22 
18 
6 
7 

10 
8 

40 
20 
40 

χ 2 0 
40 
40 
40 
17 

3 
41 
39 
8 
1 
7 

40 
29 
52 
16 
16 
29 
55 

2 
51 

1 
11 

1 
11 
24 

5 
3 

17 
52 
8 

28 
21 
55 
19 
54 
21 

2 
6 

12 
24 

5909 
5959 
5977 
4027 
4047 
4067 
4 1 0 7 
4114 
4154 
4157 
4179 
4201 
4219 
4225 
4232 
4242 
4250 
4290 
4510 
4550 
4570 
45ί:0 
4450 
4470 
45.0 
4527 
4550 
4571 
4610 
4618 
4619 
4626 
4660 
4695 
4747 
4765 
47.9 
4808 
48ti* 
48«5 
4896 
48i»7 
490S 
4U09 
4920 
4944 
4949 
4952 
4969 
5001 
5009 
5057 
505* 
50Ρ4 
5110 
5144 
δ «65 
5167 
5173 
5185 
520(1 
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Ptolemaeus Philadelphus 
iHoIemaeus Evergetes 
Ptolemaeus Philopalor 
Plolemaeus Epiphanes 
Ptolemaeus Philomelor 
Ptolemseus Evergetes 
Ptolemneus Physconis 
Ptolemaeus Siderites 
Ptolemaeus, qui et Alexandt* 
Ptolemaeus Soter 
Baccbus novus 
Cleopatra 
C. Julius Romanoruia 
Caesar Auguslus 
Tiberius 
tialus 
Ctaudius 
Nero 
Vespasianus 
Tiius 
Domiiianus 
Nerva 
Trajanus 
Adriauus 
yElius Anloninus 
Marcus Antoninus 
Gommodus 
Sevcrus 
Anlonius Caracalla 
Anlonius allcr 
Alexander Mam 
Maxlininus 
Gordianus 
Philippus 
Decius 
Gallus et Volusianus 
Valerianus et Galienu* 
Claudius 
Aurelianus 
Probus 
Carus et Carinus 
Diocletianus 
Constantinus 
Constantius 
Julianus 
Jovianus 
Valentinianus 
Valens 
Theodosius 
Arcadius 
Tbeodosius junior 
Marcianus 
Leo 
Zeno 
Anastasius 
Justinus 
Juslinianus 
Juslinus juflior 
Tiberius 
Mauricius 
Phocas 
llcraclius 
Constanlinus 
Constantinus 
Gonstanlinus 
Justiuianus 
L.CO 
192 Tiberius, qui et Apsimarus 
Juslinianus ilerum 
Philippus, qui et Bardanes 
Arlemius, qui et Anasiasius 
Tbeodosius Atramyleaus 
Leo, qui et Cono 
Artavasdus 

50 5259 Α Πτολεμαίος Φιλάδελφ<ν 
25· 5264 Πτολεμαίος Ευεργέτης 
17 5281 Πτολεμαίος Φιλοπάτωρ 
25 5504 Πτολεμαίος Επιφανής 
3*> 5559 Πτολεμαίος Φιλομήτωρ 
29 5568 Πτολεμαίος Ευεργέτης 
16 5584 Πτολεμαίος Φύσκω νος 
9 5393 Πτολεμαίος Σιδηρίτης 
5 5396 Πτολεμαίος δ καί Αλέξανδρος 
8 54Θ4" Πτολεμαίος δ Σωτήρ 

28 5432 Διόνυσος δ νέος 
22 5454 Κλεοπάτρα 
4 5458 Γάίος Ιούλιος Τωμαίων 
57 551ST Καίσαρ Αύγουστος 

22 5537 Τιβέριος 
4 5541 Γάΐος 

14 5555" Κλαύδιος 
14 5569 Νέρων 
10 5579 Ούεσπασιανός 

3 5582 Β Τίτος 
15 5597 Δομετιανδς 
1 5598 Νερούας 

18 5616 Τραϊανός 
21 5637 Αδριανός 
20 5657 ΑΓλιος'Αντωνίνος 
16 5673 Μάρκος Άντωνίνος 
12 5685 Κόμοδος 
18 5703 Σεουήρος" 
7 5710 Αντώνιος Καρακάλλον' 
4 5714 Αντώνιος άλλος 

14 5727 Αλέξανδρος Μαμέας 
δ 5730 Μαξιμίνος 
6 5736 Γορδιανός. 
6 5742 Φίλιππος 
1 5743 Δέκιος 
2 5745 Γάλλος και Βουλουσιαν* 

15 5760 Ούαλεριανδς κα\ Γαλίνος. 
1 5761 Κλαύδιος 
6 5767 Γ Αύρίλλιος 
7 5774 υ Πρόβος 
2 5776 Κάρος κα\Καρίνος 

20 5796 Διοκλητιανός 
52 5828 Κωνσταντίνος 
22 5852 Κωνστάντιος 

3 5855 Ιουλιανός 
1 5856 Ίοβιανός 

Ούαλεντινιανός 
Ούάλης 
Θεοδόσιος 
Άρκάδιος 
Θεοδόσιος δ νέος 
Μαρτιανός 
Αέων 
Ζήνων 
Αναστάσιος 
Ίουστϊνος 
Ιουστινιανός 

,. Ίουστϊνος νέος 
D Τιβέριος 

Μαυρίκιος. 
Φωκάς 
Ηράκλειος 
Κωνσταντίνος 
Κωνσταντίνος 
Κωνσταντίνος 
Ιουστινιανός 
Αέων 

10 5866 
4 5870 

16 5886 
14 5900 
42 5942 

6 5948 
18 5966 
17 5983 
27 6010 

9 6019 
58 60&7 
13 6070 
4 6071 

20 6094 
8 6102 

31 6135 
1 6154 

27 6161 
17 6178 
10 6188 
5 GJ91 
7 6198 
6 6204 
2 6206 
5 6209 
1 6210 

25 6255 
5 6238 

Τιβέριος, δ κα\ Άψίμαρος 
Ίουστινιανδς πάλιν 
Φιλιππικδς, ό καί Βαρδάνης 
Αρτέμιος, δ κα\ "Αναστάσιος 
Θεοδόσιος δ Άτραμυτηνός 
Αέων, ό κα\ Κόνων 
'Αρταύασόος 

127G 

V εσλθ* 
κε' ,εσς? 
ιζ' ,εσπα' 

κγ' ετδ* 
λε' ,ετλθ' 
κθ' ,ετξη' 
ις' ετπδ· 

&r 
ευ* 

,ευλβ' 
ε̂υνδ* 

δ' Λυνη' 
νΓ ,εφιε' 

τ; 
η. 

,εφλζ* 

i ^φπΒ 

α' 
'£χΐΧ « λ £ 

ΑΧ*** 

1 
ιδ' 
ιδ' 

κα 
κ' 

δ' 
ιδ' 

ι 
ς* 
α' 

,εψλ' 

α' ^ ξ α » 

? A * < * Ρ; 
* ' 

λβ' ,εωκη' 
,εωνβ' 
,εωνε' 
,εων^ 

,εωο* 
i r ' ,εωπς' 
ιδ' ,επ* 

μβ' Λ ? μ ? 

" 

,ς-ι' 

.τ* 

xk* 

Τ 
α| 
ι' 
δ' 

•ι 
θ' 

Ί 
κ' 
η' 

α' /τρλ* 
,ςρξα' 

ι ϊ ' /rp*V 
ι' .ςρπ[ 
γ ' 

β' 
Υ 
α' ',ςη' 

κε' ,ς-σλε' 
γ S ^ ! 

1 γρ. Σευήρο< 
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Κυ>νσταντΤνος υίδς Λέοντος λα' 
Λέιυν υίος Κωνσταντίνου ε' 
Κωνσταντίνος υίδς Λέοντος συν τή 

μητρι Είρήνη ' ^'μ.β' 
Κωνσταντίνος μόνος ς*"μ.θ' 
Είρήνη ή μήτηρ αύτου πάλιν β 'μ-c ' 
Νικηφόρος η»μ.θ' 
Σταυ^άκιος ό υίδς αυτού β' 
Μιχαήλ κα\ θεοφύλακτος β' 
Λέων ό Άρμέντς ζ' 
Μιχαήλ θ' 
Θεόφιλος δ υίδς αύτοΰ ιβ' 
Μιχαήλ ό υίδς αυτού σύν vf μητρι 

Θεοδώρα ' ιδ' 
Μιχαήλ μόνος ια' 
Μιχαήλ κα\ Βασίλειος α' 
Βασίλειος δ θράξ ιθ' 
Αέων καί Αλέξανδρος υίο\ αύτοΰ *ς* 
Αλέξανδρος καΐ Κωνσταντίνος α' 
Κωνσταντίνος μόνος ζ 
Κο>νσταντίνος κα\ 'Ρωμανός 
Περϊ τών έζ χιΛιετηρίδων, πότε τούτων 

έκαστη, καϊ έπϊ τίνος πεπΛήρωται. 
Ή α' έν τώ τού Ίαρέδ έτει 
Έ β' έν τφ τού Νώε έτει 
Ή γ* έν τώ τού 'Ραγαΰ έτει 
Ή δ' έν τω τού Άώθ έτει 
Ή ε' έν τ ώ τού Κύρου τοΰ Πέρσου έτει 
Ή ς-' έν τώ τής βασιλείας τοΰ Αναστα

σίου έτει 
Περϊ τών ιαί περιόδων τών άπό φΛβ' 

ετών' πότε, καϊ έπϊ τίνος έκαστη 
τούτων πεπλήρωται. 

Ή α' έν τφ τοΰ Ένώς Ιτει 
Ή· β' έν τφ τοΰ Ίαρέδ έτει 
Ή Υ έν τω τοΰ Λαμέχ έτει 
Έ δ' έν τ ^ τοΰ Νώε ετει 

« Γ 

ρμβ' 

υπς^ 

νη' 
ς' 
</ 

Ή ε' έν τω τοΰ Έβερ έτει 
Ή ς' έν τω τοΰ Ναχώρ έτει 
Ή ζ' έν τφ τοΰ Άραμ έτει 
Ή η' έν τώ τοΰ Φιλιστιαίων έτει 
"Η 0 έν τώ τοΰ Έζεκία Ιτει 
Ό ι' έν τψ τοΰ Φιλομήτορος Ιτει 
Ή ια' έν τψ τής βασιλείας Κωνσταν

τίνου έτει 

ΑήΛωσις τών υποκειμένων κεφαλαίων, πότε, καϊ 
έπϊ τίνος αυτών έκαστον έπΛηρώβη. 

Έν έτει πα' Μωύσέως ή τ* άπδ Αίγύπτου γέγονεν 
έξοδος κα\ τδ πρώτον Πάσχα τών υίών Ισραήλ κατά 
τδν παρ' αύτοίς πρώτον μήνα, λέγω δή τδν Νισάν. 
"Ην δέ τών άπδ Αδάμ τδ ,γωκζ' · 7 . 

Έν έτει ιβ' Ιησού του Ναυή είσήλθεν έν τή γή 
τής επαγγελίας, είς τά "Αγια τών αγίων δ άρχιε-
ρεύς κατά τήν ι' τοΰ ζ' μηνδς, ήγουν τοΰ Ηερσί. ΤΗν 
δέ τών άπδ Αδάμ τδ ,γωξγ'. 

Έν έτει κε' τοΰ αύτοΰ Ίησοΰ δ Ίεβουλαίος ήρξατο 
καθ* Εβραίους ψηφίζεσθαι, τούΥ έστιν ή πεντηκον-
ταετηρίς. Τ Ην δέ τών άπδ Αδάμ τδ ,γωπς* · \ 

Έν έτει δ' τής βασιλείας Σολομώντος δ έν Ίερο-
σολύμοις ήρξατο οικοδομείσθαι ναός. Τ Ην δέ τών άπδ 
'Αδάμ τδ ,δυοΟ\ 

Έν έτει γ ' τής βασιλείας Ίωακε\μ τδ πρώτον έτος 
ψηφίζεται τής είς Βαβυλώνα τών υίών Τσραήλ αποι
κίας. τ Ην δέ τών άπδ Αδάμ τδ 

Έν έτει ια' Κύρου τοΰ Πέρσου τδ της αίχμαλω-
σίας 9 9 τελευταίον έτος συνεπληρώθη, ήγουν τδ ο'. 
rIIv δέ τών άπδ Αδάμ τδ ,δξο'. 

Μ IV· , ϊ ω κ ? ' « ^ ΤΡ' Λ ω π ? ' · 99 ΤΡ> α;-/μαλώσεο;ς. 

,<7?ξθ Α Constantinus Leonis t. 
,ςσοδ Leo Conslantini Γ. 

Constantinus Leouie Γ. cum 
,ς-σπδ' malre Irene 

,ς-σν Constanlinus solus 
,ς-σΐ-β' lrene rursus 

,ςτα' Nicephorus 
£Vt' Slauracius Nicephori f. 
,ς-τε' Michael e.t Theophylactus 

/ςτιβ' Leo Armenius 
,ςτκα' Michael 
ςτλγ' Theophilus Michaelie f. 

dora 
Michael solns 
Michael el Basilius 
Basilius Tbrax 
Leo et Alexander Basilii fllii 
Alexander et Conslanlinus-
Constanlinus solus 

Β Constantinus et Romanus 
De $ex millenariis, quandositiguli, el in 

quo desinant. 
I in anno Jared 
Η in anno Noe 
III in anno Ragau 
IV in anno Aolh 
V in anno Cyri Persa? 
VI Ln anno Anaslasii 

De periodis xi, quarum smau/<? annis 
comtant υχχχιι : quando et ubi 
unaqiucque desinat. 

Γ in anno Enos 
Η in anno Jared 
III in anno Lamech 
IV in anno Noe 
V in anno Heber 
VI in anno Nachor 
VII in anuo Aram 
VIII in anno Philislseorunt 
IX in aiino Ezechiae 
X inanno Philomeloris 

1278 

31 6269 
5 6274 

10, M . 2 6284 
6, M . 9 1290 
2, M . 6 6292 
8, M. 9 6301 

2 6303 
2 6505 
7 6312 
9 6321 

12 6333 
ο 

υ 
11 

{ 

u 21 
1 
7 

φλ. 

,βρχη' 
Μ c 

xAP G 

,γψκδ' 
,δσνς-' 
,δψπη' 

ετκ' 

40 
308 
99 
23 
31 
17 

97 
150 
142 
486 

23 
29 
58 

6 
70 
16 

532 
1064 
159« 
2128 
2660 
5192 
5724 
4256 
4788 
5520 

κδ' ,εωνβ' XI in anno imperii Constantini 24 5832 

quando et 193 Explicaiio subjectorum capttum, 
sub quo unumquodque contigit. 

Anno Moysis octogesimo primo incidit migratio 
IsraelUarum ex jEgypto; necnon eorum Pascba 
primum in primo eorumdem mense, boc est N i -
san, anno ab Adaino 3827. 

Anno duodeciino Jesu friii Nave ingressus est in 
terra promissa in sancta sanctorum suinmus pon-
tifex decima die mensis seplinii, qui est Tisri . Erat 

^ autem annus Adami 5865. 
Anno xxv ejusdem Jesu Jobelaeus ab Hebraeis pu-

tari ciPptus est, hoc est quinquagenarius orbis an-
norum. Erat annus Adami 5886. 

Anno iv regni Salomonis eoeplum est aediQcari 
leinplum Hierosolyniilanum, anno Adami 4474. 

Anno lertio regni Joacim primus numerari inci-
pit deportatiobis Israelilarum in i^gyplum. Eratab 
Adamo 4900. 

Anno Cyri Persse undecimo ullimus caDtivilatis 
annus desiit, vidclicel sepluagcsimus. Qui est ab 
Adamo 4970. 
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Anno tertio regoi Darii Medi, ab Jesu filio Jose- Α Έ ν £ τ ε ι Υ' τ ^ P*«M«f Δαρείου τοΰ Μήδου ύπδ 
dec, et Zorobabele filio Salalbielis Hierosolymita- Ιησοΰ τοΰ Ίωσεόέκ κα\ Ζοροβάβελ τοΰ Σαλαθιήλ δ 
num templum inslauratur, anno Adami 5011. έν Ίεροσολύμοις αύθις ώκοόομήθη ναός. Τ Ην δε των 

άπδ Αδάμ τδ εια'. 
Anno secundo imperii Augusti Caesaris numerari £V Έν έτει β' τής βασιλείας Αύγουστου 1 Καίσαρος 

coepemnt indicliones, Romanique menscs tum pri- αί "Ινδικτοι ήρξαντο ψηφίζεσθαι, κα\ οί τών Τω-
mura ab illis excogilati, anno Adami 5460. μαίων μήνες ού πρότερον ή κατ' εκείνο καιρού πρδς 

αυτών έπινοηθέντες. Τ Ην δέ τών άπδ ' \5άμ τδ #ευ?. 
Anno Augusli XLIII nascitur secundum nos qui Έν έτει μγ' αύτοΰ γεννάται καθ' ημάς δ υπέρ 

supra nos est unigena Patris Filius Jesus Chri- ημάς μονογενής τού Πατρδς Υίδς Ιησούς Χριστδς, 
stus; ac natura propter nos perfectus fit homo, κα\ φύσει γίνεται δι' ήμας τέλειος άνθρωπος, φύσει 
qui nalura per sese perfectus erat Dcus, anno τέλειος δι' έαυτδν υπάρχων θεός. ΤΗν δέ τών άπδ 
Adami 5501. Αδάμ τδ ,εφα'. 

Έν έτει ιε' τής βασιλείας Τιβερίου έν τώ Ίορ-
Anno xv Tiberii in Jordane baptizatur, ct ad- δάνη βαπτίζεται, κα\ τήν έν Πνεύματι άγιω τόϊς πι-

optionem Spirilus sancti credenlibus largilur, anno Β στεύουσιν υ'ιοθεσίαν χαρίζεται. ΤΗν δέ τών άπδ "Αδάμ 
Adami 5550. τδ,εφλ'. 

Anno χιχ Tiberii cjusdem ad salutiferam passio- Έν έτει ιθ' τοΰ αύτοΰ έπ\ τδ σωτήριον Γεται πά-
nera venit, impassibiliiatem ex ea naturae noslr» θος, άπάθειαν εντεύθεν τή ημετέρα φύσει δωρούμε-
conferens, anno Adami 5554. νος. Τ Ην δέ τών άπδ Αδάμ τδ #εφλό\ 

Anno Constanlini xx Nicaea? synodus babita cst, Έν έτει κ' τής βασιλείας Κωνσταντίνου ή Ηέν Νι-
anno Adami 5816, Cbrisli 516· καία γέγονε σύνοδος. ΤΗν δέ τών άπδ Αδάμ τδ ,«*ai7\ 

τών άπδ Χριστού δέ τδ τ ι ς ' . 
Anno secundo Theodosii Constanlinopoli cele- Έν έτει β' τής βασιλείας Θεοδοσίου ή έν Κωνσταν-

brata synodus, anno Adami 5872, Christi 572. τινουπόλει γέγονε σύνοδος. Τ Ην δέ τών μεν άπδ "Αδάμ 
τδ ,εωοβ', τών δέ άπδ Χριστού τδ τοβ'. 

Anno XIII Theodosii jnnioris Epbcsina prima sy~ Έν έτει ιγ' τής βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ νέου ή έν 
Bodus babila est, anno 5915, Chrisli 413. Έφέσψ τδ πρότερον γέγονε σύνοδος. ΤΗν δέ τών μέν 

άπδ Αδάμ τδ ,εξιγ', τών δέ άπδ Χριστού τδ υιγ*. 
Anno primo imperii Marciani Chalcedoncnse Έν έτει α' τής βασιλείας Μαρκιανοΰ ή έν Καλχη-

concilium celebralur, anno ab Adamo 5945, aChri- G δόνι γέγονε σύνοδος. THv δε τών μέν άπδ Άδάμτ5 
s l ° ,ε^μγ', τών δέ άπδ Χριστού υμγ\ 

Anno χχνι imperii Jusliniani quinta synodus Έν έτει χς' βασιλείας Ιουστινιανού ή ε' γέγονε 
babita est, ab Adamo'anno 6045, a Cbristo 545. σύνοδος. THv δέ τών μέν άπδ Αδάμ τδ ,ςμε ' , τών U 

άπδ Χριστού φμε'. 

Ι Σ Α Α Κ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ 
ΤΟΥ ΑΡΓΥΡΟΥ 

Γ Ω Σ Ο Φ Ω Τ Α Τ Ω Ο Ι Ν Α Ι Ω Τ Η Κ Υ Ρ Ι Ω Α Ν Δ Ρ Ο Ν Ι Κ Ω 

Μεθόδους αίτήσαντι λογικάς έκθέσθαι ηλιακών κα\ σεληνιακών κύκλων, κα\ τών τούτοις επομένων. 

ISAACI MONACHI ARGYRI 
AD OENiEOTEM D. ANDROMCUM, 

Q u i rattene Iraditas methodos postularat solis ac lunse cyc lo rum, et eorum quaa ex bis 
consequuntur . 

Dionysio Petavio interprete. 

194 Procemium. 0 Προοίμιον. 
Quoniam caileris qui vivunt bodie, prselcrmissis Επειδή τούς άλλους τών νύν σοφών παραδ^αμών, 

perilis, virorum praestantissimc, nos idoneos esse ώ θειότατ' ανδρών, ημάς ίκανώς έχειν κέκρικας τάς 

1 χρ. αύτοΰ του. 



τών ^ηθησομένων άποδοΰναί σοι μεθόδους 
κα\ τάς έπί ταύταις τών λόγων αιτίας· 
άγνοών μή ούτως ήμας έχοντας, τδ τοιούτον ήμϊν 
τεθα^ηκώς σπούδασμα προσανέθου* εύλογον δέ 
ήγήσω τή φιλία ,χαρίσασθαι, φύσει τυράννου ση τούς 
αυτή κυρίως χρωμένους κα\ τάς ψήφους εντεύθεν δε-
κάζειν παρασκευαζούση ·) κα\ ήμεϊς, ώς έπέταξας, 
κινούμεν ήδη τήν χείρα πρδς τούργον, τήν σήν περι 
ήμας ψήφον δυσωπηθέντες, κα\ κατά τδ άκόλουθον 
μηδ' ήμεΐς όντινούν τής εαυτών περ\ τδ προκείμενον 
αδυναμίας ποιησάμενοι λόγον. "Οπως δ* άν άπαντή-
σειε τδ πέρας ήμϊν, ευλόγως κεϊσθαί σοι παρ* έμο\ 
τήν χάριν ομολογήσω* τού μέν κατορθώσαι, δτι σύ 
πάντως έση δούς τάς άφορμάς· τού δ* άποτυχεϊν, 
δτι μή άξίους δντας άξιους τού πράγματος κέκρι-
κας. 

Περϊ τών ήΛιαχών χύχΛωτ. 

Α'. Έστι δή πρώτον ήμϊν τών προκειμένων είς 
σκέψιν τδ περ\ τών καλουμένων ηλιακών κύκλων, 
δπως τε κύκλοι καλούνται, κα\ διά τί, μέχρι τών κη' 
προϊόντες, πάλιν αρχήν λαμβάνουσιν άπδ τού πρώ
του · έτι δέ κα\ τίνι μεθόδω ζητοΰντες τόνδε τινά κατά 
tb ένιστάμενον Ιτος ποσταϊός έστι, ακριβώς άν δυ-
ναίμεθα λαμβάνειν. 

Έφ* φ κα\ λέγομεν, οτι κύκλοι μέν καλούνται, διά 
τδ έκαστον τούτων ένιαυσιαϊον περιέχειν διάστημα* 
επειδή γάρ δ ένιαυτδς τή τού ηλίου κινήσει παραμε
τρείται · ή δέ τού ηλίου κίνησις κυκλικώς ένεργου-

ISAACI MONACHI COMPUTUS ECCLESIAST. 1282 

πρδς δέ Α judicasli, qui eorum, de quibus dicluri sumus, vias 
(ού γάρ ac raliones libi Iraderemus, tum earumdem insu-

per viarum rationumque causas (non enim tali fa-
cullale desiiiutos nos eese nesciens, id nobis ope-
ris audacter imposuisii : verum amicilia* Iribucn-
dum boc putasli : quae tyrannidem quamdam in 
eos exercere solet, qui se tolos i l l i permiilunl, eo-
rumque suffragia ac judicia corrumpil); ideo nos, 
pro co ac jussisli, manum ecce admovenms operi, 
tuum dc nobis judicium reverili, et, quod conscn-
tancum est, nullam imbecillilalis nostra ad id quod 
propositum est eificiendum ralioncm ducentes. U l -
cunque vero successum nobis fucrit, debitorem roe 
tibi gratiae falebor, quod, sive rem ex animi sen-
tenlia perfccero, tu mihi ejus bene gerendae occa-

1 sionem dedisli; sive assequi non poluero, lu me 
quamlibet iniparem, idoneum ei rei judicasii, 

De cyclis solaribus. 
I. Prima nobis omniiun, cyclorum ut vocant, 

solarium proposita consideralio est, cur ct cycli 
roccnlur, et ad xxvm progrcssi rursus ad pri-
mum redeant; item qure sit nielbodus qua cy-
clum quemlibct dato anno quotus sit exacle perve-
stigemus. 

De quo illud asserimus, cyclos quidem propterea 
nominari, quod unusquisque annuum babet inter-
yallum; nam quia solis cursu melimur annum, so-
lis vero roolus in orbem evolulus, et ab uno puncto 

μένη, και άπδ τού αυτού σημείου είς τό αύτδ άπο- C a ( j i ( | e m r e v e r s u s definit annuni ; tewporis illud 
καθισταμένη, τδν ένιαυτδν ορίζει· είκότως κα\ τδ 
δριζόμενον χρονικδν διάστημα ύπδ τών τού ηλίου 
κυκλικών κινήσεων, δ κα\ ένιαυτδν καλούμεν, κύ
κλος εκλήθη · συνεπινοουμένης κα\ τής τού ένιαυτού 
κλήσεως, εντελώς κύκλος ενιαύσιος είη άν ώνομα-
σμίνος. 

Προιασι δ* οι ενιαύσιοι ούτοι κύκλοι τοΰ ηλίου άφ* 
ένδς άχρι τών κη', κα\ πάλιν αρχήν λαμβάνουσα άφ' 
ένδς, δι' αίτίαν τοιαύτην. 

Αιά τί μέχρι τών κη' Λρόΐασιτ οί τοΰ ήΛίον 
χύχΛοι. 

Β'. Τοΰ δημιουργοΰ τών δλων θεοΰ τήνδε τήν όρω-
μένην πάσαν κτίσιν έν ήμέραις έξ είς τδ είναι παρα-

intervalhim quod solarium circuiluum «palia cir-
cumecribunt, circnlus vocari meruit: quo cum anni 
quoque appellalione juncta, annuus circulus noiui-
natur. 

Porro annales isti circuli solis ab ι ad xxvm pro-
gressionem faciunt; indeque ab uno rursus in -
choantur : quod ob hanc causaro accidit. 

195 Quar* Qd xxviii nsque procedunt solares 
circuli. 

II. Cum artifex rerum omnium Deus totam hanc 
creatarum rerum universitatem molilus sit diebus 

γαγόντος, τή δ* έβδομη καταπαυσαμένου, ώς ή τής D omnino sex, septima requieverit, ut est in bistoria 
Γενέσεως Ιστορεί βίβλος, ό μετ* έκείνην τήν εβδομάδα 
συ μπα ρεκτεινόμένος άπας χρόνος τοις οΰσιν έβδο-
ματικώς κατ* έκείνην μετρείται. Κάπειδή κα\ ό ήλιος, 
τήν ίδίαν ποιούμενος κίνησιν, άπδ τοΰ αύτοΰ είς τδ 
αύτδ σημεϊον δι* ήμερων τξε' καί δ' έγγιστα αποκα
θίσταται, κα\ ποιεϊ τδν ένιαύσιον κύκλον εντεύθεν 
τοσαύτας περιέχειν · αί δέ τοσαύται ήμέραι παρά τδν 
τής εβδομάδος κύκλον μεριζόμεναι νβ' ποιούσιν εβδο
μάδας κα\ ήμέραν μίαν, καί α'/δ' · φανερδν, δτι ού 
πάσαι τών ετών αί άρχα\ κατά τήν αύτην κα\ μίαν 
τών της εβδομάδος ήμερων άρχονται · άλλά μετα-
βαίνουσιν άπδ μέν πρώτης είς δευτέραν , άπδ δέ 
δευτέρας είς τρίτην, κα\ καθεξής. 

Gencsis: tempus deinceps omne, quod secundum 
illam bebdomadam cum rerum successione conii-
nuo propagatur, ad primae illius modum per se-
ptenarium nunierum exigitur. Et quoniam sol 
proprium explens orbem, ab uno punclo ad idem 
CCCLXV diebus, et diei propemodum quadranle 
revolvitur atque annuum circuilum lotidem diebus 
conslantem eflicit : quaj quidem dies per scptena* 
rium circulum distributae praelcr hebdomadas LII 
unam diem efilciunt cum quadranle, manifestum 
cst non omnium annorum inilia ab una eademque 
die bebdomadis incipere : sed a prima transitum 
ad sccundam facere : ab bac ad lertiam, dcia-
cepsque cseteras. 
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Clarius hoc fiet exemplo, prolatis duobus, aut Α Σαφέστερον δέ τοΰτο δι* υποδείγματος ποιησόμεθα, 
etiam pluribus annis, qui post roundi conditum 
proxirae fuerunt. Postquam enim primus annus 
cnepit feria prima, ac trecentos [sexaginla quinque 
cum quadranle dies explicuil, inscquens annus 
secundus ab4secunda utique feria naclus est initium, 
terlius a tertia, et sic deinceps. Quippe quadrans 
ille diei, qui ad CCCLXV dies accedens vertentem ex-
plel annum, nequaquam singulis annis imputatur; 
sed post annos qualuor, inlegro jam colleclo die. 
Nam quater repelitus quadrans unum efficit. Atque 
hic ille dies absolulus ad CCCLXV dies additur : quo 
flt ut annus isie dierum sit CCCLXVI, quem nosRo-
mana lingua bissextum nominamus. Quocirca quin-
tus annus mtimdi, non ut priores alii a feria quinta 

δύο ή και πλείω προχειρισάμενοι τών μετά τήν 
αρχήν τής κοσμογενείας ετών. Τοΰ γάρ πρώτου έτους 
άπδ ημέρας πρώτης άρξαμένου, κάν τξε' ήμέραις 
κα*ι α'/δ' περιενεχθέντος, τδ μετ* αύτδ β' έτος άπδ 
ημέρας δευτέρας ήρξατο πάντως, κα\ τδ τρίτον 
ωσαύτως άπδ τρίτης, κα\ εφεξής. Τδ γάρ τέταρτον 
μέρος τής ημέρας τδ προσκείμενον ταϊς τοιαύταις 
τξε' ήμέραις είς τήν τού ένιαυτού τελείαν άπάρτισιν 
ού καθ' έκαστον έτος αριθμείται, άλλά κατά δ' έτη 
μιάς ημέρας συναγόμενης. Τετράκις γάρ τδ α'/δ ' έν. 
Αυτή ή τελεία ήμερα προστίθεται ταΤςτξε' ήμέραις" 
κα\ γίνεται τδ έτος εκείνο τξς^ ήμερων, δ και κα
λείται παρ' ήμΤν Τωμαϊκώς βίσσεξτον. Τδ άπδ τής 
κοσμογενείας άρα πέμπτον έτος ούκ ήρξατο άφ' ήμέ-

cepit exordiiim, sed a sexta, propter unius acces- Β ρας πέμπτης ακολούθως τοις πρδ αύτοΰ, άλλ* άφ* 
sionem diei, qui ex quadrantibus colleclus ad aiinura 
quartum preleritum adjeclus est. Tum deinde sex-
tus, septimus, et octavus ritc, uli series poslulabat, 
hebdomadae dies obierunt, hoc est νιι, ι et u ; 1 1 0 -
nus autem non terliam, sed quartam habuit: quod 
in sequentibus eadem ratione contigit. 

Ex iis apparel, si quidem annus diebus lanluro-
modo constel CCCLXV, sine ulla quadranlis acces-
sione, seplem non ainplius evolutis annis, singulo-
rum initia ad eamdem feriam esse reditura. Sed cum 
quadrans insuper accedat, cujus gralia quarto quo-
queanno fit unusdies reliquus, qui ex.quadranlibus 

έκτης διά τήν τής άπδ τών α'/δ' τετάρτων συναχθείσης 
μιάς ημέρας γενομένην προσθήκην τώ παρελθδντι 
δ' έτει. Κα\ εφεξής τδ μέν έκτον, κα\ έβδομον, κα\ 
η' έτος άπαραλείπτως κατά τάξιν τάς τής εβδομάδος 
περιήλθον ημέρας, τουτέστι τήν τε ζ', κα*ι αυτήν τήν 
πρώτην , κα\ τήν δευτέραν · τδ δέ ένατον ού τήν 
τρίτην, άλλά τήν δ', κάν τοις εφεξής όμοίως. 

Φανερδν ούν έκ τούτων, ώ ς , εί μέν περιείχε τδ 
έτος τξε' μόνον ημέρας, μή προσκειμένου τοΰ δ' μέ
ρους, δι* έπτά άν ετών μόνων αί τούτων άρχα\ πρδς 
τήν τής εβδομάδος ήμέραν άποκαθίσταντο* έπεί δέ 
πρόσεστι ταύταις κα\ τδ α'/δ', καί διά τούτο κατά 
δ' έτη παραλείπεται ήμερα α', ή άπδ τών τεσσάρων 

qualuor efticitur, ideo per annos octo et viginti ad Q συναγόμενη α'/δ'· διά κη' ετών συνάγεται άποκατά-
easdem hebdomadae ferias annorum primordia re-
vocanlur. Nam si vn duxeris in iv, hoc est inilio-
rum anni mutationes, quae, ut diximus, quadriennio 
quoque incidunt, confient octo et viginti. Quae 
causa est cur neque pluribus, neque paucioribus 
annis, quam xxvm, annui circuli solis explicantur. 

Superest ut certa ratio tradatur, per quam anno 
quovis oblato ineunlem cyclum solis capere possi-
mus. Ea vero est ejusmodi. 

Methodus inveniendi quotus tit cyclus tolis. 

l i l . Annos ab initio mundi ad ineuntem usque 

στασις τών κατά τά έτη άρχων πρδς τάς τής εβδο
μάδος ημέρας. Πολλαπλασιαζόμενου γάρ τοΰ ζ' ήτοι 
τών τής εβδομάδος ήμερων έπίτδν δ', τουτέστι κατά 
τάς τετραετή ρ ίδας, ώς διείληπται, μεταβάσεις τών 
άρχων τών ετών γίνονται κη'. Κα\ αύτη εστίν ή 
αιτία τοΰ μήτε πλειόνων μήτ* έλαττόνων τών κη'τους 
ενιαυσίους τοΰ ηλίου συγκορυφούσθαι κύκλους. 

Αοιπδν δ* άν εΓη κα\ τήν μέθοδον έκθεϊναι, δι* ής 
άν καθ* όποιον έτος ζητούντες λαμβάνειν τδν εν
εστώτα κύκλον τοΰ ηλίου, τούτον λαμβάνοιμεν. ΚαΙ 
έστιν αύτη. 
Μέθοδος δι" ής ευρίσκεται ό τον ήΛίον κνκΛος 

χοστάίος. 
Γ'. Τά άπδ τής κοσμογενείας έτη μέχρι κα\ αύτου 

per xxvm partimur, et quidquid est infra xxvin, j> τοΰ ένισταμένου έτους λαμβάνοντες, κα\ ταΰτα παρα 
cyclus est solis, qui quserilur. Exempli gratia. aniti 
aborbe condiload hunc annum numerantur 6881, 
de quibus demptis, quoad licct, 28, residui sunt 
21. Unde cyclus est 21 anno mundi 6881. 

Cum autem ex omni methodo expeditior qurcque 
preferatur, illam ipsam in faciliorem cominuianles 
ita Iractabimus. 

Post completum centenarium quemlibet, tiltimi 
cyclumpro radice sumentes, ad centenarii sequen-
tis annos addiimis: ac suroma pcr 28 divisa eodem, 
quo eupra, modo, quod quaerilur obtineraus. Ex-
empli causa in anno proposito, quoniam praeterilo 

τά κη' μερίζοντες, τά κάτωθεν τών κη' κύκλους έχομεν 
ηλιακούς. Οίον ώς έν ύποδείγματι, τά άπδ τής κο
σμογενείας έτη μέχρι τοΰ ένεστώτός είσι ,ς-ωπα*· 
έκ τούτων αφαιρουμένων τών κη', οσάκις έγχωρεϊ, 
καταλείπονται κα'. Κα\ έστιν ό κατά τδ ένιστάμενον 
,ς-ωπα' έτος κύκλος ηλίου κα'. 

*Επε\ δέ πάσης μεθόδου τήν προχειροτέραν έγκρί-
νομεν, κα\ ταύτην είς τδ προχειρότερον μεταποιούν-
τες ούτως άν μεθοδεύσομεν. 

Καθ* έκάστην συμπλήρωσιν εκατονταετήρίδος σκο-
πούντες τδν ενεστώτα τότε κύκλον, κα*ι τούτον ώς 
θεμέλιον έχοντες, προστίθεμεν τοΐς κατά τήν έπιού
σαν εκατονταετηρίδα έτεσι, καί τά συναγόμενα με
ρίζοντες παρά ΐδν κη', κατά τδν δηλωθέντα τρόπον, 
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έχομεν τδ ζητούμενον. ΟΓον ώς έν ύποδείγματι κατά Α ccntenario vertente, hoc est sexies raillesimo et 
τδ προκείμενον έτος, έπε \ , συμπληρουμένης τής 
παρελθούσης έκατονταετηρίδος, ήγουν τοΰ ,ς-ω' έτους, 
κδ' ήν ό τοΰ ηλίου κύκλος, ταΰτα κδ' κρατοΰμεν ώς 
θεμέλιον παρ* δλην τήν ένισταμένην εκατονταετη
ρίδα* καί τούτοις προστιθέντες τά μέχρι τοΰ νύν κα\ 
αύτοΰ έτη πα', τά γενόμενα ρε' μερίζομεν παρά τδν 
κη', καί τά καταλείπαμε να και ούτω κα' φαμέν είναι 
τδν κύκλον τού ηλίου. 

Εύλογον δ* άν εΓη κα\ τήν έπί το?ς είρημένοις 
άνακύπτουσαν προΟεμένοις άπορίαν ένταυθοι λΰσαι 
κατά τδ έγχωροΰν. Έστι δέ αύτη. Τδ πρώτον έτος 
τών ηλιακών κύκλων άπδ ημέρας πρώτης, τουτέστι 
Κυριακής, έφαμεν άρχεσθαι, καΟα δή κα\ άπδ τής 
κοσμογενείας πρώτον. Άλλά νύν, ήνίκα δ πρώτος 

ociingentesimo, cyclus erat solis xxiv, bunc nu-
merum, velut radicem, toto scquenle centcnario 
relinemus, ad quem rcsiduos ad iiunc aunos adji-
cientes 81, summam inde confectam 105 per 28 
dividimus, quod reliquum est, nempe 21, cyclum 
solis esse dicimus. 

Sed non abs re fueril quaestionem qnamdam, 
qu« ex iis quae dicia sunt oritur, hic, quoad in nobis 
situm est, dissolvere. Esl autem ejusmodi. Primirm 
annum cyclorum solarium a prima feria, sive 
Dominica, incboari diximus, item ut annus mundi 
primus indidem occoepit. Atqui bodie, quoties 

ήλιακδς ένστή κύκλος, άπδ ημέρας β' άρχεται, κα\ Β primus init solis circulus, 196 incipit feria se-
ού πρώτης. Κα\ τί άν εΓη τδ αΓτιον τής κατά τήν 
πρώτην ήμέραν ταύτην διαφοράς; Κα\ αύτη μέν ή 
άποοία * λυθείη δ' άν ούτως κατά τδ εύλογον. 

Τής κυρίως αρχής τού έτους, ήτις έστ\ καθ* ήν 
ήμέραν ό δημιουργός τών δλων θεδς τής τούτων 
γενέσεως ήρξατο, αγνοουμένης έν ποία τών τοΰ έτους 
έστ\ν ήμερων, άλλων άλλας αρχάς υποτιθεμένων τοΰ 
έτους* επειδή, δταν έπιστή δ παρ 1 ήμίν Σεπτέμ
βριος, δν αρχήν ποιούμεθα τοΰ έτους, ζ' έστ\ν ήμε
ρα* δταν δέ δ Όκτώβριος , β'* οίκειοτέραν αρχήν 
ποιούμεθα τών ηλιακών κύκλων τήν τοΰ Όκτωβρίου 
αρχήν, ή τήν τοΰ Σεπτεμβρίου. Τοΰτο δέ σαφέστερον 
ποιήσομενκάν τη μεθόδω τοΰ ήμεροευρεσίου · ήτις 
κα\ έχει ούτως. ^ 

Μέθοδος τον ήμεροενρεσΐον. 
Δ'. "Οταν τήνδε τινά τού ένισταμένου μηνδς ήμέ

ραν ζητώμεν εύρεϊν, έν τίνι τών τής εβδομάδος ήμε
ρων συμβαίνει, λαμβάνομεν τδν άριθμδν τών παρ
ελθόντων κύκλων τοΰ ηλίου, πλήν τοΰ ένεστώτος· 
καΛ τούτψ προστίθεμεν τάς τε άπδ τής αρχής τοΰ 
μηνδς εκείνου ημέρας άχρι κα\ αυτής τής ζητού
μενης, έτι τε τήν έπακτήν τού αύτοΰ μηνδς, ήτις 
έστ\ν Όκτωβρίου μέν ήμερα α'. Άπδ γάρ τής κυ
ρίως αρχής τού έτους, ήτις εστίν ήμερα α', ή κατά 
τήν α' μέν τοΰ Όκτωβρίου, έν ήμερα β' γινομένη, 
μιάς ήμίρας ποιεί μετάθεσιν. 

cnnda, non prima. Undenam ergo primae illius 
diei discrimen accidit? Est hsec iere dubitandi 
ratio : cui nos consentanee sic occurrimus. 

Veruni anni priraordium, boc est dies illa, qua 
rerum omnium molilionem earum arlifex Deus 
instiluit, incertum est quam in anni diem incideril, 
cum alii alia sumant annorum exordia. Quippe 
ineunie Septembri nostro, qui annum apud nos 
orditur, scplima est feria ; cum autem October 
iacipit, secunda. Ideo ad anni principiuni apliorem 
duxhnus Septerobri ineuntem Oclobrem. Quod in 
subjecta melbodo invesligandae feriae evidenlius 
apparebit, quae ad liunc modum se habet. 

I 

1 Methodus investigandce \erim. 
IV. Mensis cujuslibet labentis dieni inquirenles 

quam in hebdomadis feriam incidat, numerum 
imprimis transaclorum solis cycloruui accipimus, 
eo excepto, qui inchoatus est; lum ad hunc nu-
merum dies mensis ad eum usque qui quaeritur, 
cum epactis ejusdem meitsis adjicimus; ea in Oc-
tobriesl 1. Nam a vero anni primordio, quod in 
feriain primam competere debet, trajeciione i a 
Kalend. Octobres facia, qua? cadunt in secundam 
feriara, el anni principium a nobis insliluuntur, fit 
untus diei mutalio. 

Όκτώβ. 
Νοέμβριος 
Δεκέμβ. 
Ίανουάρ. 
Φεβρουάρ. 
Μάρτιος. 
Απρίλιος 
Μάιος 
Ιούνιος 
Ιούλιος 
Αύγουστος 
Σεπτέμβ. 

λα' α' 
λ' δ' 

λα' ς' 
λα' β' 

S 
λ' 

λα' 
λ' 

λα' 
λα' 

ε' 
ε' 
α' 
γ ' 
<Γ' 
α' 
δ' 

λ' ζ' 

October 
November 
December 
Januarius 
Febmarius 
Marlius 
Aprilis 
Maius 
Junius 
Julius 
Augustus 
Seplember 

XXXI 
xxx 
XXXI 
XXXI 
XXVIII 
XXXI 
XXX 
XXXI 
XXX ' 
XXXI 
XXXI 
XXX 

Κα\ τούτ* έστ\ν δπερ κα\ ανωτέρω έλέγομεν, λύον-
τες τήν άναφαινομένην άπορίαν. Κα\ εφεξής Νοεμ
βρίου ήμέραι δ'. "Οτι, λα' ημέρας τοΰ Όκτωβρίου 
έχοντος, ήμέραι γ' μετά τάς δ' περιττεύουσιν εβδο
μάδας · αύται δέ μετά κα\ τής πρδ τού Όκτωβρίου 
μιάς δ' ποιούσι. Δεκεμβρίου δέ ς ' * δτι μετά τάς δ' 
εβδομάδα; ό Νοέμβριος β' ημέρας έχει περιττευού-

Atque boc ipsum est, quod superius dicebamus, 
cum emergenli quaestioni respondimus. Deinceps 
Novembri dies iv congruunt. Quippe xxxi dies 
babet Oclober : unde supra hebdomadas iv reli-
qui sunt dies tres : quibus addilo ι qui Octobrem 
antecessit, Cunl iv. December vi praebet, quoniam 
prxler bebdomadas iv. November biduum relin-

file:///erim
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quit, quod cum prioribus quatuor sex elficit. Ja- Α σας · αύται δέ μετά τών προτέρων δ' ς9 ποιούσι. Κα\ 
nuarius vero ιι oblinet. Quippe νι antecedentes 
cum superfluis ιιι, quassupra ιν hebdomadas De-
cember babcl, ix conflcitint, de quibus hebdomade 
sublracla, residuum est Liduum, atqne ita dein-
ceps, Fobruarius v, Martius v, quoniaui Februarius, 
diebus constane oclo duntaxat el viginli, nullas 
mensi sequenli rclinquitepactas. Aprilis i , Maius m , 
Junius v i , Julius i , Augnstus iv, Seplember vn. 

His igitur invicem addiiis, nimirum incnsis in-
cboati diebus ad propositum usque, et mensis 
f paclis, necnon prplerilis cyclis solaribus, ut 
diclum est, cum corum quadrantibus, omisso mi-
noro quam ιν numero; summa denique pcr \ n 
divisa, rcsiduum, quod minus esl septcm, docet 

ομοίως Ιανουαρίου β'. Αί γάρ πρότεραι έξ , χαι αί 
περιττεύουσαι τάς εβδομάδας χατά τδν Δεχέμβρ:ον 
γ', θ' ποιούσιν · ών έβδομάοο; αφαιρούμενης, β' λεί-
πονται ήμέραι. Κα\ εφεξής ακολούθως Φεβρουαρίου 
ε', Μαρτίου πάλιν ε', διά το κη' ήμερων δντα τον 
Φεβρουάριον μηδεμίαν ποιεϊν τώ εφεξής μη\1 έπα
κτήν. Απριλίου α', Μάιου γ' , Ιουνίου ς-', Ιουλίου α', 
Αύγουστου δ', κα\ Σεπτεμβρίου ζ'. 

Ταύτα τοίνυν συντιθέντες άλλήλοις, τάς τε δηλον
ότι τού ένισταμένου μηνδς ημέρας μέχρι και αύτης 
τής επιζητούμενης, κα\ τάς τού αυτού μηνδς έπα
κτάς, κα\ προς τούτοις τούς τε παρελθδντας ηλιακούς 
κύκλους, ώς είρηται, κα\ τά τούτων α'/δ' παρεώντες 
τά έλάττονα τών δ', κα\ τδν γινδμενον όμού πάλιν 

quani in feriam quxsilus dies mensis illius incurrat. Β άριθμδν μερίζοντες παρά τδν ζ', τά καταλειπόμ-να 
Ιλάττονα τών ζ', έχομεν έν ποία τών τής εβδομάδος ήμερων συμβαίνει ή επιζητούμενη ήμερα τού μηνδς εκείνου. 

Exempli gratia: Proposilum sil inquirere prse-
senlis niensis Oclobris diero xxvi, quam in bcbdo-
madis feriam cadat. Accipe dies primum x w i , qui 
ab cjus Kalendis elapsi sunt : bis adde tam epa-
clam ι mensis illius, quam xx, ob (oiidem cyclos 
praleritos: nec non quadrantcs eorum, qni sunt v. 
Nam ι usque ad iv relinquimus, ut supra dixi. 
Sumnria collecia LII per vn divisa, 111 reliquos ba-
bemus : ita ut proposilus dies Oclobris xxvi feria 
tertia sit futurus. 

Eodera modo cum inilium mensis cujusque.re-
quiritur, cjus Kalcndas sumimus, cum cpactis ejus-
deui, et eyclis solis, eoruraquc quadramibus: qui 

Οίον έπ\ υποδείγματος, έστω ζητεΐν ημάς τήν τοΰ 
παρόντος Όκτωβρίου κς ' εύρεϊν, έν ποία τής εβδο
μάδος ήμερων συμβαίνει. Ααμβάνομεν τάς άπδ τή; 
νουμηνίας αύτοΰ μέχρι τής κς ' καί αυτής ήμερος κ ^ 
κα\ ταύταις προστίθεμεν τήν τε αύτοΰ τού μηνδς 
έπακτήν α', και έτι τούς παρελθόντος κ' τοΰ ηλίου 
κύκλους, κα\ τά τούτων α'/δ', ά είσι ε'. Τδγάρ α' άχρι 
τών δ' καταλιμπάνομεν, ώς ανωτέρω είρήκειμεν. ΚαΙ 
τά γενόμενα όμού νβ' μερίσαντες παρά τδν ζ \ τά 
καταλειφθέντα γ' έχομεν τήν κς ' τοΰ παρόντος 
Όκτωβρίου μηνδς έν ήμερα γ' γεννησομένην. 

Κα\ όμοίως δέ τήν αρχήν έκαστου μηνδς ζητούν-
τες, τήν τε α* τοΰ μηνδς λαμβάνοντες, χα\ ταύτη 
τήν ί ακτήν αυτού, τούς τε κύκλους τοΰ ηλίου και 

bus ex omuibus coalescentem summam in vn ^ τά τούτων α'/δ' προστιθέντες, και τδν έκτης συ νθέσεω; 
παρά τδν ζ' μερίζοντες, έξομεν τδ ζητούμενον. ΈπεΙ 
δέ κα\ κανόνιον έκθησόμεθα προχειροτ:ρας Ενεκεν 
ευρέσεως τών τοιούτων, έρού με ν κα\ περ\ τούτο υ δσα 
είκός. 

Κα\ τοΰτο δ' άναγκαϊον ήμά; είδέναι, ώς, ήνίκα 
έπιστή κύκλος ηλίου βίσσεξτον έτος ποιών, οίον δ', ή 
η ' , κα\ οί εφεξής κατά άκόλουθον, ούκ άπ' αυτής τή; 
αρχής τοΰ κατ* έκεϊνον τδν κύκλον έτους λαμβάνομεν 
τδ δ' τών κύκλων, άλλ" άπδ τής κθ' τοΰ Φεβρουαρίου, 
κθ'τηνικαΰτα ημέρας έχοντος- επειδή και τούτου 
χάριν τά α'/δ'τών ηλιακών κύκλων ζητοΰντες, είς τήν 

Π μέθοδον τοΰ ήμεροευρεσίου παραλαμβάνομεν. 
ΚΑΝΟΝΙΟΝ ΤΟΥ ΗΜΕΡΟΕΤΡΕΣΙΟΓ. 

Lalerculum ad invcsligandam feriam. 

partimur, ut quod quoesitum esl habeamus. Et 
quoniam, ut expeditior sit metbodus, tabcllam sub-
jecturi sumus, de bac quae in rem fuerinl expli-
cabimus. 

Sidilludnecossario tencadum est, quotiee bissex-
tilem annuni babens cyclus occurrit, uti iv, vel 
νιιι, ei caeieri, 197 nos non ab ineunlc cycli illius 
anno quadranles cyclorun) accipere, sed a xxix 
die Februarii, qui tunc xxix conslal diebus : quan-
doquidem bujus rei gralia solarium cyclorum 
quadranles ad computandae feriae metbodum assu-
roimus. 

1 2 5 9 10 5 6 
Romant 7 7 13 14 15 21 11 
Menses 18 19 25 26 27 "22 23 

12 24 8 20 4 16 28 
Martius 51 VI VII 1 II III IV V 
Apritis 50 Η 111 IV V VI VII I 
Maius 51 IV V VI VII l II 11 
Juiiius 50 VII I II 111 IV V VI 
Julitts 51 tl 111 IV V VI VII I 
Auguslui 31. V VI VII l 11 Hl IV 
Scptember 50 I 11 III IV V VI V l l 
October 51 III IV V VI VII I u Kovember 5J VI VI! l II III IV V 
December 51 1 Η 111 IV V VI VII 
Januarius 51 IV V VI VII I II 111 
Februariut 28-29 VII I 11 111 IV V VI 
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Περϊ τον κανονίου του ήμεροευρεσίου. Α 
* Αί μέν ούν νουμηνίαι αύτόθεν έκ τοΰ κανονίου 

λαμβάνονται. Τδν γάρ ένιστάμενον κύκλον τοΰ ηλίου 
λαμβάνοντες έκ τοΰ πρώτου σελιδίου, δ κατά βάθος 
πάντας τούς κύκλους αύτοΰ περιέχει, κα\ έκ τοΰ 
άνωτάτω, κα\ πρωτίστου στίχου τοΰ περιέχοντος τούς 
μήνας, τδν ένιστάμενον μήνα, ού τήν νουμηνίαν ζη-
τοΰμεν, τήν έν τψ μέσψ τοΰ κανονίου παρακειμένην 
τψ ένεστώτιήλιακώ κύκλοι, κα\ ύπδ τδν ληφθέντα 
μήνα κατά βάθος, ταύτην φήσομεν είναι νουμηνίαν 
τού μηνδς ού ζητοΰμεν. Ταύτην δέ λαμβάνοντες, κα\ 
ήν άν βουλοίμεθα τών εφεξής ήμερων αυτού ληψό-
μεθα. Τάς γάρ άπδ α' άχρι τοΰ κατά τήν νουμηνίαν 
αριθμού τής ημέρας παρέξ αυτής λαβδντες, κα\ ταύ
ταις προσθέντες τάς άπδ τής νουμηνίας άχρι κα\ αύ-
τ % ης ζητοΰμεν ημέρας, κα\ τάς συναχθείσας όμού Β 
πάσας μερίσαντες παρά τδν ζ',έξομεντδ ζητούμενον 

Υπόδειγμα. 
Και έστω δι' υποδείγματος ζητεΐν ημάς τήν τε 

νουμηνίαν 
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De laterculo feriw intesliganda:. 
Kalendae mensium ex tabella sumuntur. Nam 

cyclum solis incuntem cx priore laterculi parle 
capientes, quae cyclos omncs illius conlinet, tuin 
in summo primoque versu, qui meiises cxhibet, 
menscm cujus Kalendae poslulantur inquirentes, 
quaecunque feria medio in lalerculo ad ineuntem 
cyclura posita cst, et mensi jam reperto in dire-
clum subjacel, bas Kalendas esse mensis illius d i -
cemus, dc quo quaeritur. Hac i rmnta , quamlibct 
eequentium cjnsdem mensis obtinebimus. Quippe 
ferias omnes a ι ad eam quae Kalendis convenit, 
prseter banc ipsam, pulames, additis diebus om-
nibus a Kalendis ad propositam diem, summam 
per vn partimur: ataue ita feriam babebimus. 

Exemplum. Quaerantur Kalcnda» 

Τά μέν δή περί τών ηλιακών κύκλων, κα\ τούτοις 
επομένων άναγκαίως οφειλόμενα θεωρηθήναι, ταύτ' 
άν εΓη, καθόσον ένεχώρει, τδν περ\ τούτων λόγον 
άποδεδωκότων ανελλιπή. Μετιτέον δέ λοιπδν έπ\ τδν 
περί σελήνης, κατά τδν δμοιον τοις περ\ τοΰ ηλίου 
λόγον κάνταΰθα τής σκέψεως έσομένης. 

Περϊ ευρέσεως σεΛψνακών κύκλων, καϊ τών τού
τοις επομένων. 

Ε'. Τής σελήνης κατά τήν τετάρτην ήμέραν τής 
κοσμογενείας παρά τοΰ δημιουργού τών δλων θεού ^ 
είς γένεσιν παραχθείσης έν πανσελήνψ κα\ τελείψ 
τψ σχήματι (τοΰτο γάρ ή τής Γενέσεως βίβλος αί-
νίττεται, λέγουσα * < Κα\ έ ποίησε ν ό θεδς τούς δύο 
φωστήρας τούς μεγάλους, τδν φωστήρα τδν μέγαν 
είς αρχήν τής ημέρας, κα\ τδν φωστήρα τδν έλάττω 
είς αρχάς τής νυκτός ι ) · ουδέποτε γάρ τοΰ ηλίου 
ανατέλλοντος, δύναιτ' άν κα\ ή σελήνη κατ' αυτήν 
τήν ήμέραν είς αρχάς τής νυκτδς, ή ώς άκρόνυκτος 
άνατέλλειν, μή διαμετρούσα τδν ήλιον, κα\ πανσέλη
νος εντεύθεν γινομένη, εΓπερ ύποθείημεν άπδ προγε-
γονυίας συνόδου ταύτην γεγενημένην · έπε\ κατά τήν 
δ* ήμέραν τής κοσμογενείας πεντέκαιδεκαταία ήν ά ν 
φανερδν μέν , ώς κατά τήν αρχήν τήρ; κοσμογενείας 

Haec sunt, quae ae cyclis solaribus, et i i s , qua» 
inde consequentia sunt, necessariam habere con-
eiderationeiu putavi: quorum absoluta , quoad flcri 
potuit, est a nobis allata ratio. Nunc ad lunarcm 
transitum faciemus, quehi eadem, ac solarem, 
via et melbodo traclabimus. 

De invesligandis cyclis lunaribus, et qua ii$ 
consentanea sunt. 

V. Cum ab orbis conditu quarto die luna plena, 
et absolulo orbe constans ab omnium rerum arti-
lce Deo procreata sit (boc enim liber Genesis i , 46, 
indicat bis verbis: cEl fecit Deus luminaria duo ma-
gna : luminare majus ad initium * d i c i , et lumi-
naje minus ad inilium nociis >); quippe nunquam 
orienle sole eadem die luna posset ad initium no-
ct is , sive sub noctem priraara exorir i , nisi ex 
diaraetro ei esset opposiu , ideoque plena fieret ; 
si ab antecedente jugo ad plenilunium pervenisse 
flngamus ; quoniam quarto mundi condili die 
quinta decima fu i l ; manifestum est, in ipso 
mundi priirordio duodecimam fuisse. Undecim 
ergo erant ejue epactae. Quae quidem xi circitcr 
dies admirabili 198 e t immensa prorsus provi-

δωδεκαταία ή ν ια'δέ αί ταύτης έπακταί· και αύται ^ dentiae divinoe solerlia, singulis annis, post xn Iu-
al ια' έγγιστα ήμέραι θαυμαστή κα\ άνυπερβλήτψ 
τής προνοίας σοφία καθ* έκαστον έτος μετά τήν τών 
δώδεκα σεληνιακών μηνών συμπλήρωσιν , τνδ' κα\ 
μείζον ή γ' μέρος ημέρας άπαρτιζόντων, λείπονται 
είς τήν τοΰ ένιαυσιαίου χρόνου συμπλήρωσιν, τξε' 
ήμερων δντος κα\ δ' έγγιστα. "Ωστε έν τοίς δυσιν 
ετεσι διπλασιαζόμεναι αύται αί ια' ήμέραι ποιούσι 
τάς έπακτάς κβ' · έν δέ τοϊς τρισ\ λγ'. ΤΩν συναχθει-
σών, αφαιρουμένων τών λ', έπεί μήνα έγγιστα σελη
νιακών άπαρτίζουσι, καταλείπονται γ'. Καί είσιν έν-

nares menscs absolutos, qui dics colligunt CCCLIV; 
et paulo plus lerlia diei partc, desuut ad cxae-
quandum solis annum : qui diebus constat CCCLXV, 
et quadrante fere. Hinc in annis duobus duplicatae 
dies eaedem epactas faciunt xxn ; in annis tribus, 
xxxm. De qua summa deductis x x x , quae menseni 
lunarem circiter effic.iunt, reliquse sunt m . Unde 
lertius anniis epactas babet m ; ac sic deinceps UJ>-
que ad x i x : elenim anno xix mensium lunae re-
volutio fit: adeo u l anno vicesimo epaclas babeal 
luna rursus x i . 

ώστε κατα 
τεΰθεν τοΰ τρίτου έτους έπακτα\ γ' · καί εφεξής ακο
λούθως άχρις ετών ιθ'. Κατά γάρ ιθ' έτος άποκατάστασις γίνεται τών σεληνιακών μηνών 
τδ κ' έτος πάλιν ιά' είναι τάς της σελήνης έπακτάς. 

• H<ee in vetere altero desunt. · Sie vocem αρχήν accepit, ul quidam veteres. 
PATROL GR. X I X . 41 
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Accidit aulem ista revolutio duclis in se mutuo Α Γίνεται δέ ή τοιαύτη αποκατάσταση πολλαπλασια
ζόμενων έπ* άλληλα, τουτέστι ιθ' έτων έπ\ τάς είρη-χιχ annis atque χ ι . Haec enim multiplicala invicem 

dfes conflciunt ccix, qui sunl lunares wenses cir 
citer seplem. Haec est causa, cur cyclos lunse di 
camus eese neque plures, neque pauciores xix. 
Quod tamen sciendum est facilitalte et corapendii 
gratia ita dici solere ; ut et caetera, quae de luna 
deinceps explicabimus. Nam si accurate loqui veli-
mus, aliter res habet, ut poslea demonslrabitur, 
cum de Paschate dicemus 

μένας ια'. Ταύτα γάρ έπ* άλληλα πολλαπλασιαζόμενα 
ποιούσιν ημέρας σ6' - αύται δ* άπαρτίζουσι σεληνια
κούς έγγιστα μήνας f . ΚαΙ αύτη έστ\ν ή αιτία, δι* 
ήν κάπΐ τής σελήνης ιθ' κύκλους ταύτης είναί φαμεν, 
κα\ ούτε πλείους ούτε έλάττους. Τστέον μέντοι κατέ 
τδ πρόχειρον ούτω λέγεσθαι ταύτα, χα\ τά έξης |&η-
θησόμενα περ\ τής σελήνης· έπε\ κατά τδ πάντη 
ακριβές ούχ ούτως έχει, ώς προιούσιν ήμιν δήλον 
έσται, ή νίκα τδν περ\ τού Πάσχα ποιούμεθα λόγον., 

Tabula propagalionn epactarum lunarium. 

Epactae Anni Epaclac 
annorum cycli colleclae 

X I I 11 
X X I I 11 22 

Ί Ι 111 55 
XIV IV 44 
X X V V 55 

VI VI t)6 
XVII VII 77 

X X V I l l VIII 88 
IX IX 99 

X X X 110 
1 XI 121 

XII XII 152 
ΧΧΙ1Ι XIII 145 

IV XIV 154 
X V X V 165 

X X V I X V I 176 
VII XVII 187 

XVHI xvi n 198 
X X I X X I X 209 

Methodus inventendi cycli lunaris. Β 

VI. Methodus inveniendi currentis lunae cyc i i , 
cura ejus epaciis est ejusmodi: Annos ab orbe con-
dito ad propositura usque, per xix partirour; et 
residuura, quod minus est x i x , dicimus esse lueue 
cyclum. Ciijus initium non a Septembri, oeque 
ab Octobri, ut in solari , sed ab ineunte Januario 
sumitur ob eam quam dicemus rationem. 
πτεμβρίου ποιούμενοι, ούδ* άπδ τού Όκτωβρίου, ώς έπ\ τού ηλίου, άλλ' άπδ τής αρχής τού Ιανουαρίου, 
δι' ήν έρούμεν αίτίαν. 

Sit aulem exempli loco propositus annus. Ab Έστω δέ κάπ\ υποδείγματος τδ λεγόμενον Ά » 
orbe condito ad ineuntem Januarrum , qui proxime της αρχής της τού κόσμου γενέσεως μέχρι τής άρχης 
sequilur, anni sunt 6880. Hi per xix divisi relin- τού ερχομένου Ιανουαρίου έτη είσΙν ,ςωπ' · ταύτα 
quurit ι ι : proinde cvclum lunae ι ι esse pronua- μερίζομενα παρά τδν ιθ' λείπουσι β ' , κα\ λέγομεν §* 
- ! είναι κύκλον τής σελήνης. 

Μέθοδος δχως εύρήσομεν τδν της σεΛήνης 
χύχΛον. 

Μέθοδος δέ τού τδν ενεστώτα κύκλον είδέναι 
τής σελήνης, κα\ τάς κατ' αυτήν έπακτάς, εΓη άν 
αύτη · Λαμβάνοντες τά άπδ τής κοσμογενείας ετη 
μέχρι ΧΛ\ αύτοΰ τοΰ ένεστώτος, κα\ ταύτα παρά τδν 
ιθ' μερίζοντες, τά καταλειπόμενα κάτωθεν τών ιθ' τδν 
Ινεστώτα λέγομεν εΐναι κύκλον τής σελήνης· τήν 
αρχήν της απαριθμήσεως τών ετών ούκ άπδ τού Σε-

tiamus 
Aliera meihodus expedxtioTi 

Hanc porro melbodum paulo faciliorem ita red-
demus; cum enim anno adveniente 6800, cyclus 
esset lunae x v n , bunc ipsum numerum centenarii 
sequentis annis addenles, uli nunc 80, confectam 
summam 97 per 19 partientes, reliqua n lunae cy-
clum esse dicemus. Idem et quovie explelo cente-
nario facientes, cydum ipsius majore compendio 
reperiemus. 

Quomoao lunaret epacUe pervettigandce sint. 

VII. Epactas ineunlis luaae cycli hoc modo con-

Μέθοδος έτερα προχειρότερα. 

Κα\ ταύτην δέ τήν μέθοδον πρδς τδ προχειρότερον 
μεταχειριζόμενοι, έπεί κατά συμπλήρωσιν τού £ t J 
Ιτους-ιζ' ήν δ κύκλος τής σελήνες, ταΰτα τά ιζ' προσ
τιθέντες τοις τής εφεξής έκατονταετηρίδος έτεσιν, 
ώς νύν τοις π*, τά γενόμενα 1£ μερίσαντες παρά Ά 
ιθ', τά καταλειπόμενα β' δεύτερον έξομεν κύκλον σε
λήνης. Τδ αύτδ δέ κα\ καθ* έκάστην συμπλήρωσιν 
έκατονταετηρίδος ποιοΰντες, προχειρότερος ληψό-
μεθα τδν ζητούμενον κύκλον αυτής. 

Πώς εύρήσομεν τάς της σεΛήνης έχαχτάς. 

Ζ'. Τάς δ' έπακτάς τοΰ ένεστώτος σεληνιακού χύ-
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κλουτόνδε τδν τρόπον ληψόμεθα. Έχοντες γάρ τδν Α ficiemus. Cyclum lunae jam repertum per xi mulli-

plicabimus, 199 ad eumque tres dies adjiciemus, κύκλον τής σελήνης, ένδεκαπλασιάσομεν αύτδν, καί 
προσθήσομεν αύτψ κα\ ημέρας τρεις περ\ ών μετ* 
ολίγον έρούμεν καί τού γενομένου τάς παρεμπί
πτουσας τριακοντάδας πάσας άφελούμεν, ώς έκά
στην μήνα σεληνιακδν άπαρτίζουσαν · κα\ τά κάτω
θεν τών λ' έπακτάς εκείνου τού σεληνιακού κύκλου 
είναι φήσομεν. 

Υπόδειγμα· οίον ώς έν ύποδείγματι* έπε\ ό έν-
εβτώς τής σελήνης κύκλος β' είναι δέδεικται, τούτον 
ένδεκαπλασιάσαντες, κα\ τοίς γενομένοις κβ' γ' προσ-
θέντες, τά γενόμενα κε' τάς τοΰ ένεστώτος σεληνια
κού κύκλου έχομεν έπακτάς κε'. 

Ή δέ τών γ' ήμερων προσθήκη δι' αίτίαν γίνεται 
ταύτην. Δοκεί γάρ άπορίαν έμποιεϊν ή τοιαύτη 

de quibus paulo post agelur. Ex hac eumma tri-
cenarios omnes, quoad fieri potest, auferemus; 
qui singulos lunae menseg sfliciunt. Residuum, 
quod minus est xxx , pro lume epactis babebiraus. 

Exempli causa: quoniam preesentis anni lunarls 
cyclus est n , ut ostendimos : hunc per xi raulti-
plicantes, et ad xxn, qui inde fiunt, addilie n i , 
qui inde consurgit numerus xxv, hujus cycli luna-
ris epactas illum esse dicimus. 

GaHerum triduura islud eb nanc causam adji-
citur. Haec enim accessio dubitaiionis nonnihil af-

προσθήκη. Έστι δ' αίτιον κάνταύθα ή τής κυρίως Β ferre videtur. Sed cjas quoque ratio ex veri prin-
. αρχής τοΰ έτους άγνοια. Ταύτην γάρ ακριβώς ούκ 
είδότες, έπε\ εύρον οί κατ' αρχάς τά τοιαύτα μεθ-
οδεύσαντες, τήν σελήνην έν α' * κύκλψ αυτής κατά 
τήν α' τοΰ Ιανουαρίου πανσέληνον γινομένην, τουτ
έστι πεντεκαιδεκαταίαν ούσαν · ήν δέ κα\ δτε δεδη-
μιούργηται πεντεκαιδεκαταία* κα\ διά τοΰτο τρείς μέν 
ήσαν αϊ πρδ τής δημιουργίας αυτής ήμέραι, ta' δέ αί 
άπδ τής προυποτεθείσης συνόδου, ύπέθεντο μέν τήν 
αρχήν τοΰ Ιανουαρίου, καί τών σεληνιακών κύκλων 
αρχήν, προσέθηκαν δέ καί τάς γ' ημέρας, ίνα κατά 
πάντα δμοιότης ή πρδς έκείνην τήν ήμέραν, καθ* 
ήν δεδημιούργηται. 

Πώςάν τις καϊ άχό της όψεως κατανόηση τήν 
σελήνην εϊτε άχό συνόδου, εϊτε άχό χανσελν-
νου εστίν. ' 
Η'. Επειδή έκ τοΰ ηλίου δέχεται τδ φώς ή σελήνη, 

άε\ τδ πεφωτισμένον αυτής μέρος πρδς τδν ήλιον 
νεύει. "Οθεν αύξομένη μέν τή αποστάσει τοΰ ηλίου, 
τοοτέστι συνοδεύουσα τψ ήλίψ, καί έπ\ πανσέληνον 
ερχόμενη, τδ μέν πεφωτισμένον αυτής μέρος νεύει 
πρδς δυσμάς, δυτικωτέρου δντος τηνικαΰτα τοΰ 
ηλίου, τδ δέ κερατοειδές αυτής κα\ άφώτιστον νεύει 
πρδς ανατολάς* έπάν δέ γένηται αντιπρόσωπος δλη 
τψ ήλίω, κα\ κατά διάμετρον αύτοΰ άποστή, τότε 
πάσα φωτίζεται, δλη δλψ τψ ήλίψ προσβαλοΰσα. 
"Ολη δέ λέγω κατά τδ πρδς ημάς αυτής νενευκδς 
μέρος. Ήνίκα δέ μετά πανσέληνον άρξηται μειοΰ-
σθαι, κα\ πρδς σύνοδον έρχεσθαι τοΰ ηλίου, τότε 

cipu, a quo annus incipit, ignoratione petitur. 
Quod cum accurate non tenercnt prirai illius me-
tbodi conditores, ac primo lunae cyclo animadver-
terent Kaleudis Januarii plenam. esse lunam f hoc 
est quintam deciroain ; ac tantam fuisse, cum pri-
mum est procreata, constaret, u l tres omnino 
dies conditum illius anleeesserint, undecim vero 
a primo coitu, quem flngimus, efQuxerinl: ob id 
Kalendis Januariis cycloruin lun» principium at-
tribuerunt; ac ires illos adjecerunt dies, ut cum 
ea, qua primum condila esl, die per omnia con-
grueret. 

Qua ralione quispiam visu ipto discernat,utrum 
luna proxime in jugo, an pUna fuerit. 

VIII. Cum ab sole lucem lona foeneretur, pars 
ejus illuroinata solem perpetuo respicil. Ideo cum ab 
sole paulalim remola crescit, boc est post ipsius 
cum sole coDgressum, ac tendil ad plenilunium, 
qua parle lucem accipit, vergit inoccasum, so-
lem tunc babens ab occidenle; qua vero cornula 
est, et expers lurainis, in orientem. Porro cum ez 
adverso soli penitus objacet, intervallo diainetri 
ab eodem distans; tunc videlicet pleno orbe re-
splendet, toium tota solem respiciens. Totam cum 
dico, partem ejus intelligo, quae nobie obversa est. 
At cum post opposilionem decrescere incipit, et 
ad solis properare congressum ; tunc iterum pars 

πάλιν τδ μέν πεφωτισμένον αυτής μέρος νεύει πρδς Q iliius lucida spectat orieoteni. (Tum enim sol ad 
ανατολών τοΰ ήλί»-υ άνατολικωτέρου τότε δντος, τδ 
δέ άφώτιστον κα\ κερατοειδές πρδς δυσμάς. "Οταν 
άρα τδ πεφωτισμένον τής σελήνης μέρος νεύη πρδς 
δυσμάς, άπδ συνόδου έστ\ν ή σελήνη, χα\ έπί πανσέ
ληνον έρχεται· δταν δέ πάλιν τδ πεφωτισμένον αυ
τής μέρος νεύη πρδς ανατολάς, άπδ πανσελήνου 
έστ\ν ή σελήνη, και Ιπ\ σύνοδον έρχεται. 

Πώς άν εϋροιμεν χόσων έστϊν ήμερων ή σελήνη 
άχό συνόδου, καθ* ήν άν ήμέραν τοΰ μηνός 
τοΰτο ζητοίημεν. 
θ ' . Έπε\δ* έχομεν καΐτδν περ\ τούτου λόγον, έπόμε-

νον άν είη προσθεϊναι κα\ δπως δεί λαμβάνειν τήν 

orientem magis accedit.) Pars autem quac lumine 
carens est, et cornuta, occidentem aspicit. Ad 
summam, quando pars lunae splendida in occiden-
tem vergit, a congressu recedens tendit ad oppo-
silionem ; cum autem denuo pars lucida speclat 
orientem, ab oppositione redil ad synodum. 

Quomodo mvettiganda iit wta* lunte, hoc est eju$ 
intervallum α synodo, quacunque mensit die. 

IX. His ita constitutis, consequens est, ut quem-
admodum setas lunse quacunque propositi mensis 

4 flp. ένάτψ, tl mox κατά τήν ια'. 
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die colligenda sit , explicemus. Igitur ineuntis cycli Α σελήνην ποσών ήμερων έστιν άπδ συνόδου , χαθ· 
lunaris epactis ad diera mensis, in quo aHas luna3 
quaeritur, adjunclis, a Martio cseterisque dein-
ceps mensibus, exceplo i l l o , qui proponilur, si 
quidem diebus consteni χ χ χ ι , sesquidiem capl-
mus : siii dies habeanl xxx , dimidiatum diem. 
Mox de summa, si major sit triginta, totidem 
auferirous; residuum plus uiinus setatem lunae, 
quam inqiiirimus, osteudet. 

οποίαν άν ήμέραν τούδε τίνος μηνδς ζητοίημεν τούτο 
λαβείν. Έχοντες γάρ τού ένεστώτος σεληνιακού κύ
κλου τάς έπακτάς, κα\ προστιθέντες ταύτας τ$ 
ήμερα τού μηνδς, καθ' ήν ζητοΰμεν λαβείν τήν σελή
νην πδσων έστ\ν ήμερων καί άπδ τού Μαρτίου κα\ 
τών έξης μηνών, πλήν αύτου τοΰ άφ' ού ή ζήτησις 
γίνεται, λαμβάνοντες τοΰ μέν έχοντος ημέρας λα', 
ήμέραν α' S", τοΰ δ' έχοντος ημέρας λ', S" ημέρας, 

κα\ τών συναχθεισών τριακοντάδα άφελόντες, εί ύπερβαίνουσι δηλονότι, τάς λοιπάς Ιξομεν δλοσχ·-
ρώς δσων ήμερων έστιν ή σελήνη, καΟ' ήν τούτο ζητοΰμεν, 

Exempli gratia : proposila sit xxvi dies Oclobris Οίον, ώς έν ύποδείγματι, έστω χς' τοΰ παρόντος 
\u quo versamur. Ad hanc opactas praesentis c y c l i , Όκτωβρίου μηνός. Ταύτη προσθέντες τάς άποδει-
quas xxv jam reperimus, addentcs nection dies χθείσας τοΰ ένεστώτος σεληνιακού κύκλου έπακτάς 
omnes, qui a Martio ad flnem Seplembris collecti κε', κα\ τάς άπδ τοΰ Μαρτίου μέχρι κα\ δλου τοΰ 
sunl , numero septem ; de summa, quse est LVIU, Σεπτεμβρίου συναγομένας ημέρας ζ', χα\ τών γενο-
sublatis ΧΧΧ , aetalem lunae habeiuus in Ociobris di6 μένων όμού νη' τριακοντάδα άφελόντες, έχομεν τήν 
χχνι , quae est xxviu dieruni. 

Neque vero facile pratermillendum istud est, qua 
decausa sesquidies illos,vel dimidialos dies auferre 
de mensibus incipiamus a Martio, non a Januario; 
cum ab hoc Junarium cyclorum, et congruentium 
ijs epaclarum inilia ducantur. (Hoc enim corttra 
illa quse dicta sunt dubitationem parere videtur.) 
Tum illud quaeri potest, cur dies illos assumamus. 

Manifeslum est ilaque, quoniam lunaris mensia 

σελήνην κατά τήν προχειρισθείσαν ήμιν ήμέραν, 
τουτέστι τήν κς^ τοΰ παρόντος Όκτωβρίου, ήμε
ρων ούσαν κη'· 

Κα\ τοΰτο δ' ούκ εύκολον παραδραμείν, τίνος χά* 
ριν τήν τών ήμερων λήψιν της τε α' S" κα\ της 
άπδ τοΰ Μαρτίου άρχόμεθα λαμβάνειν, κα\ ουκ άπδ 
τοΰ Ιανουαρίου, καθ* δν τήν τε αρχήν τών σεληνια
κών ποιούμεθα κύκλων, κα\ τήν τών κατ' αύτους 
έπακτών λήψιν (δοκεί γάρ άπορίαν έμποιείν κα\ 
τοΰτο τοϊς είρημένοις), έτι τε κα\ δι' ήν αίτίαν τήν 
τών ήμερων τούτων ποιούμεθα λήψιν. 

Έστι μέν ουν δήλον, ώς, έπεί ό σεληνιακός μήν 
diebus circiter constal xxix 4/2, sesquidie roinorecb ^ ήμέραν κθ' S" έγγιστα περιέχει, τών μέν εχόντων 
iis esse, quibus dies xxxi competunt; dimidiato 
vero minus illis habere, qui tricenarii sunt; ac 
propterea diem illum cum dimidio, vel dimidium 
solum, insequenlis mensis diebus, usque ad pro-
posilum, adjungimus. Quod idem in Februario 
quoque lit ; cujus diebus sesquidiem addimus eum 
qui de Januario relinquitur. Verum quia Februa-
rius 200 o c t o e l viginti dies habens, sesquidiem 
potius ab lunari mcnse deiicit; ideo cum super-
fluus de Januario dies cuin diniidio quod deest Fe-
bruario compensct, nihil ad Martii dies accedit: et 
iis conienti epactas solas ad id inveniendum, quod 
quaeritur, accommodamus; post Martium ac deinceps 
lit i l lud , quod antea praescripsimus. Hoc ergo 

λα' ημέρας μηνών, μιά κα\ S" ήμερα λείπεται, τών 
δέ λ', S"* κα\ διά τοΰτο τήν λοιπαζομένην ταύτην 
α' S", ή S" ήμέραν ταίς τοΰ εφεξής μηνδς ήμέραις 
άχρι κα\ τής ζητούμενης συντίθεμεν. Κα\ τοΰτο 
δ' όμοίως κάν τφ Φεβρουαρίφ ποιουμεν, τήν λοιπορθ
μέ νην έν τφ Ίανουαρίω α' S* ήμέραν ταίς τοΰ Φε
βρουαρίου προστιθέντες. Άλλ' επειδή ό Φεβρουάριος, 
κη' ήμερων υπάρχων, λείπεται μάλλον ούτος τοΰ 
σεληνιακού μηνδς ήμερα α' Ŝ , διά τοΰτο τής τοΰ Ια
νουαρίου περιττευούσης α' κα\ άνταναπληρούσης 
τήν τοΰ Φεβρουαρίου λοιπάζουσαν ταις τοΰ Μαρτίου 
ήμέραις ουδέν τι προστίθεμεν, άρκούμενοι ταύταις 
σύν τή προσθήκη τών έπακτών, είς εύρεσιν τού ζη
τουμένου. Μετά δέ τδν Μάρτιον και εφεξής ποιοΰμεν, 

considerari debet, superfluos istos a Marlio ad D ώς ανωτέρω είρήκειμεν. Σκεπτέον ούν, δτι χαί αύται 
linem Decembris ex unoquoque mense corrogatos 
dies per x i collectos epactas easdem facere cum 
iis quae ducuntur a Januario. Quse cum antece-
denlis cycli lunaris epactis additae itieunlis epactas 
anni conficiunt. 

De Paschale. 
X . His animad versis, quie ad solis lunaeque ra-

iiocinia perlinent, et quomodo poluimus expli-
calis, de Paschate deinceps sermonem inslituemus. 
Hujus enim elementa ista sunt, quoniam propo-
siium laterculum, cujus ope Pascba in promptu 
babeiur, cx solis el lun» cyclis conficitur. lisdem 
quoque metbodus titraque nilitur, tam quae ante 
n o 5 cxs l i l i l , quam qu« a nobis excogitala fuit. 

αί περιττεύουσαι καθ* έκαστον μήνα άπδ τοΰ Μαρ
τίου μέχρι καί δλου τοΰ Δεκεμβρίου, είς τάς ια' συμ
ποσούμενοι, τάς άπδ τοΰ Ιανουαρίου ποιούσιν έπ
ακτάς· αΓτινες, ταις τοΰ παρελθόντος σεληνιακοΰ κύ
κλου προστιθέμεναι, τάς τοΰ ένεστώτος ποιούσι. 

Περϊ τον Πάσχα. 
Ι'. Τούτων δή ούν, τών κατά τδν ήλιον δηλαδή κα\ 

τήν σελήνην, ώς ένην, έμοί προτεθεωρημένων, έξης 
περ\ τοΰ Πάσχα τδν λόγον ποιησόμεθα. Δι* εκείνων 
γάρ ούτος περαινεται; τό τε γάρ έκκείμενον κανό-
νιον, δι* ού προχείρως τδ τοιούτον Πάσχα λ*μβάνο-
'μεν, διά τών ηλιακών καί σεληνιακών κύκλων πεπρα-
γμάτευται * πρδς δέ κα\ αί περ\ τούτου μέθοδοι, ή τ» 
πρδ ημών εύρημένη, χαί ή νυν ύφ* ημών. 
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Κανόνιον της τοΰ σεβασμίου κα\ μεγάλου Πάσχα ευρέσεως συντεθέν παοά τοΰ οσίου κα\ θεοφόρου Πατρδί 
ημών Ιωάννου τοΰ Δαμάσκηνου. 

Laterculum venerandi ac magnt Patchatis inveniendi, α sanclo Joanne Damanceno conditum. 
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11 Α 12 Α 14 Α 13 Α 19 Α 18 Α 17 Α 16 Α 15 4 
12 Α 1 Α 7 Α 6 Α 5 Α 4 Α 3 Α 2 Α 8 15 
13 Μ 21 Μ 24 Μ 23 Μ 22 Μ 28 Μ 27 Μ 26 Μ 25 26 
14 Α 9 Α 14 Α 13 Α 12 Α 11 Α 10 Α 16 Α 15 7 
15 Μ 29 Μ 51 Μ 30 Α 5 Α 4 Α 3 Α 2 Α 1 18 
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Συνέστηκε τοίνυν τδ είρημένον κανόνιον τόνδε τδν 
τρδπον · Έν μέν τψ πρώτψ σελιδίψ τής σελήνης οί 
ιθ' κείνται κύκλοι, κα\ εφεξής αΰθις καθ* έτερον σε-
λίδιον τδ τών Ιουδαίων Πάσχα, τήν καθ* έκαστον 
κύκλον τής σελήνης πανσεληνιακήν ήμέραν έμφαϊνον 
κατά ταύτην γάρ οί Ιουδαίοι τδ εαυτών τελούσι 
Πάσχα , τοΰ παρ* αύτοίς Μωσαϊκού νδμου τούθ' ούτω 
τελεΤν προστάττοντος · προέκκειται δέ τοΰ τών Χρι
στιανών Πάσχα τδ Ίουδαΐκδν, επειδή τοις κατά τήν 
άγίαν κα\ οίκουμενικήν πρώτην σύνοδον θεοφδροις 
Πατράσιν ούτω κεκανόνισται, σκοπείν τήν τοΰ Ιου
δαϊκού Πάσχα ήμέραν, έν ποία τών τής εβδομάδος 
ήμερων συμβαίνει γίνεσθαι, κα\ τή εφεξής Κυριακή 
τελείν τούς Χριστιανούς τδ κατ' αυτούς άγιον Πάσχα, 
άκολουθοΰντας τώ καιρψ τού σωτηρίου πάθους κα\ 
της ζωηφόρου έγέρσεως. Κατά γάρ τήν ήμέραν τοΰ 
Ιουδαϊκού Πάσχα ήχθη πρδς τδ πάθος δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστός· μεθ' δ ευθύς κα\ έκ νεκρών 
ανέστη· κα\ ημείς οί Χριστιανοί, τήν άνάστασιν αύ
τοΰ έορτάζοντες, Πάσχα καινδν δνομάζομεν. Μετά 
δή τδ δεύτερον σελίδιον τδ περιέχον τδ Ιουδαΐκδν, ώς 
είρηται, Πάσχα έκκειται τδ τών Χριστιανών άγιον 
Πάσχα έν ζ' σελιδίοις, έν άλλη μέν κα\ άλλη τών τής 
εβδομάδος ήμερων τοΰ Ιουδαϊκού Πάσχα συμβαίνον
τος, κατά τήν αυτήν δέ τοΰ μηνδς ήμέραν τήν τώ 
σεληνιακψ κύκλω παρακειμένην, αντιστρόφως τδ τών 
Χριστιανών Πάσχα τή αυτή τής εβδομάδος ήμερα 
τελείται, τουτέστι Κυριακή, έν άλλη δέ κα\ άλλη 
δίων έν στίχοις μέν τέσσαρσι, χώραις δέ καθ' έκαστ 

L Laterculum igitur ad liunc modum componiUir. 
In primo versu cycli lunae xix positi sunl ; proxi-
mus ab eo Pascha Judaicum exhibet, quod in 
unoquoque cyclo plenilunii diem ostendit : quo 
Judsei suum Pascba celebrant ex legis Mosaicse pr&-
scripto, quod ita peragi imperat. Porro ante Cbri-
gtianorum Pascba Judaicmn ideo collocatum est, 
quod ip sancta et oecumenica prima synodo sancti 
Patres ita constituerunt, ut observarelur qucm in 
bebdomadis diem Judasorum caderet Pascha, ac 
sequente Domiuica Christiani suo Pascbaie funge-
rentur, in eoque saJuberrima? Chrisli Passionis et 
viviiica? Resurreclionis tempus oblinerent. Eteiiim 
ipso die Judaici Pascbalis Dorainus nosler Jesus 
Christus ad passionem ductug est; secundum quam 

l 201 statjm a morluis surrexil. Ac nos Christiani 
resurrectionis illius festum celebrantes,'novum 
Pascba nominanius. Post secundum versum, qui 
Judaicum, ut diximus, Pascba prabel, sanctum 
Cbrislianorum Pascba vu versibus descriptum est. 
Quippe Judaicum in aliam atque aliam feriam i n -
c i d i l , sed eadcm perpetuo mensis die, qua? ad 
lunarem cyclum ascribitur ; Chrisiianum conlra 
eadem semper hebdomadis feria celebraiur, nempe 
Dominica ; sed alio alque alio mensis die. Supra 
versus septcm quadruplici serie in areis septein 
cycli solis octo ei viginli collocali suiU. 

ών τοΰ μηνός. "Ανωθεν δέ τών τοιούτων έπτά σελς-
ν ζ', οί τοΰ ηλίου κη' έκκεινται κύκλοι. 
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Quod si quis forlasse quaerat, cur non cyclorum Α ΚαΙ rap\ τούτων δέ εί τις άποροίη, διά τδ μή χατά 
nameros ordine descripserinius, huic nos iia quac-
stioni respondebimos, ut proposita recli nuniero~ 
rum ordinis tabella coiistet, nibil banc ab altera 
diflerre, quae perlurbatos eoadem continet. Descri-
bantur enim hoc loco duplici in tabelia, primum 
ordine, ut in superiore latetculo, confuso; lum re-
cto : ac sint ejusmodi. 

τάξιν κεισθαι τούς αριθμούς τών κύκλων, ημείς, κα\ 
ταύτην λύοντες τήν άπορίαν, δείξομεν και δι* εκθέσεως 
τάξιν έχούσης μηδέν διαφέρειν εκείνης τής συγκεχυ
μένης. Έκκείσθω γάρ ένταυθοί έν καταγραφαϊ; 
πρώτον μέν ή έν τψ είρημένψ κανονίψ συγκεχυμέ-
νως έκκειμένη, έπειτα δέ ή εύτάκτως' κα\ έστωσαν 
αύται · 

Α' Καταγραφή. 
α' β' r θ' ι' ε' ς' 
ζ' κε' ιε' κα' κβ' *? 
«Τ ιθ' ιδ' χζ' ια' κγ' 
<β' κδ' η' Yf δ' ι ς ' XI)' 

Β' Καταγραφή. 

α' β' r δ' β' C 
? η' θ' • ια1 

Φ' ιγ' ιδ' ιε' & C 
«ι' ιθ' κ' κα' κβ' x y 

κδ' χ* χη' 

Animadverlere igitur oportet, quemadmodumr in Β 
gecunda tabula, quse ordinatos babel cyclorum nu-
meros, quarla quaeque areola numeris vacua re-
licla git ; quae res indicat, post annos quatuor an-
num URO die priorem ordinem transcendere : situs 
porro numerorum in quolibet versu idem esl utro-
bique, ac vidcre licet in primis yersibus eosdem 
cyclorum numcros collocatos. Etsi enim in priore 
tabella xvm supra xn positus s i t ; tamen cum eo-
dem ulerque versu conlineatur, nullum ex pertur-
bala illa dispositione discrimen orilur. ldem et in 
reliquis versibus apparet, ut quarovis tumultuarium 
vldeatur esse, non tamen excedat ordinem. Caeie-
rum istiusmodi cyclorum ordinalio ab eo qui pri-
mus laterculum condidit, in eum est excogitata 
finem, ut ea intervalla repleantur, quse in secunda C 
descriplionc ob eam quam diximus causam sunt 
inania relicta. 

Quamobrem ut in quatuor versibus ordinalior 
flat a nobis descriptio, in primo ponanlur isti, i , 
v i i , x i i , x v i n ; in secundo iidem remanearit; ter-
tius istos habeat, ιιι, νιιι, xiv, xxv; qwartus, ix, 
xv, xx, x x v i ; quintus, iv, x, xxi , xxvu; sexlus, v, 
χι, χνι, x x n ; in seplimo nihil mutetur. 

ln §ummo laierculo cycli solis, ut dictum est, 
ideo ponuntur, ut oslendatur, quam in diem he-
bdomadis Judaicum Pascbasuo quodque Iunae cyclo 
conlingat. Non enim Chrislianorum Pascba dun-
laxat per unumquemque lunae cyclum eeptem ver-
sibus descriptum est; vemm una cum illius incn- ^ 
sis, puta Martii, vel Aprilis numero, qui est index 
Paschalis, dies etiain hebdomadis ascribilur, quo 
die Judaicum Pascba celcbratur. 

Meihodus inveniendi Paschatis. 

XI . Igilur scire cum volumus quem in mensem de 
duobus, Martio et Apr i l i , Cbrislianorum Pascha 
•anctura incidai, prsescntem in prompui cyclum 

Σκεπτέον τοίνυν, ώς έν τή δευτέρα καταγραφή, 
ήτις καί κατά τάξιν έχει τούς αριθμούς τών κύκλων 
έκκειμένους, κατά δ' μέν χώρας παραλείπεται α' 
χώρα, μή δεχόμενη άριθμδν, εις ένδειξιν τού κατά 
δ' έτη τδν ένιαυτδν ήμερα μιά τήν προτέραν τάξιν 
ύπερβσίνειν · ή θέσις δέ τών αριθμών έν έκάστω σε
λιδίψ ή αυτή έστι κα\ έν άμφοτέραις ταίς καταγρα-
φαϊς, ώς έστιν δρ$ν έν τοΐς πρώτοις σελιδίοις τούς 
αυτούς τών κύκλων έκκειμένους αριθμούς. Κάν γάρ 
έν τή πρώτη καταγραφή ό ιη' άνωθεν τού ιβ' κείται, 
άλλ* έπί τού αυτού σελιδίου κα\ άμφοίν κειμένων, 
ού γίνεταί τις διαφορά διά τήν αυτήν ένηλλαγμένην 
θέσιν· Τδ αύτδ δέ κα\ έπ\ τών λοιπών σελ ιδίων εμ
φαίνεται, έκτακτον μέν δοκούν, τήν τάξιν δέ ούχ 
υπερβαίνον. Γέγονε δέ ή τοιαύτη θέσις τών κύκλων 
τψ κανονογραφήσαντι έξ αρχής αναπληρώσεως χάριν 
τών χωρίων, & κενά καταλείπει ή δευτέρα καταγραφή 
διά τήν είρημένην αίτίαν. 

"Ινα δή ούν τήν έν τοίς δ' στίχοις καταγραφήν 
εύτακτοτέραν ποιήσωμεν, τδ μέν πρώτον σελίδιον 
έχέτω αριθμούς α', ζ', ιβ', ιη' · τδ δέ δεύτερον έχέτω, 
ώςέχε ι · τδ δέ τρίτον γ ' , η ' , ιδ', κε ' · τδ δέ τέταρτον 
θ', ιε', κ', κς·'· τδ δέ πέμπτον δ', ι', κα', κζ' · τδ δέ 
έκτον ε', ια', ις\ κβ' · τδ δέ έβδομον πάλιν ούς έχει. 

Τίθενται δέ άνωθεν τού κανονίου οί τού ηλίου κύκλοι, 
ώς είρηται, είς δήλωσιν τού έν ποία ήμερα τής εβδο
μάδος τδ Ίουδαίκδν Πάσχα κατά τδν οίκείον της σε
λήνης κύκλον τελείται. Ού μόνον γάρ τδ τών Χρι
στιανών Πάσχα καθ' έκαστον κύκλον σελήνης έν 
σελιδίοις έκκειται ζ · άλλά σύν τψ άριθμψ τούδε 
τίνος μηνδς, ή τού Μαρτίου, ή τού ^Απριλίου, τού 
δηλούντος τδ Πάσχα, κείται καί ή της εβδομάδος 
ήμερα, καθ' ήν τότε τδ Ίουδαίκδν τελείται. 

Μέθοδος δι' ής εύρήσομεν τό Πάσχα. 

ΙΑ'. "Οταν τοίνυν προαιρώμεθα γινώσκειν έν τίνι 
τών δύο μηνών Μαρτίου ή Απριλίου, κα\ έν ποία 
ήμέρφ ένδς αυτών τδ τών Χοιστιανών άγιον Πάσχα 



1501 ISAACl MONAGHI COMPUTUS ECCLESIAST. 130* 

τελείται, προχείρως μεν λαμβάνομεν τδν ενεστώτα Α solis habemus in summo laterculo : cui subjoctain 
του ηλίου κύκλον, άνωθεν κείμενον τοΰ κανονίου, κα\ 
κατερχόμεθα τδ δι* αύτοΰ σελ ίδιον, έως άν φθάσωμεν 
είς τδν στίχον, έφ' ού έν άρχή δ τής σελήνης γράφεται 
κύκλος · κα\ τδ ούτω κείμενον αντικρύ κατά βάθος 
μέν τοΰ ένεστώτος ηλιακού κύκλου, κατά πλάτος δέ 
τοΰ σεληνιακού, φήσομεν είναι τδ τών Χριστιανών 
άγιον Πάσχα· τήν δ' ύπ' αύτδ ήμέραν τήν τής έβδο-
αάδος ήμέραν, καθ* ή ν γέγονε τδ τδτε Ίουδαίκδν. 

Οίον, ώς έν ύποδείγματι, έστω ζητεϊν ημάς κατά 
τδ ένεστώς έτος τδ άπδ τής τοΰ κόσμου γενέσεως 
,ςωπα' έτος, έν ποία ήμερα τού Μαρτίου ή τοΰ 
Απριλίου τδ τών Χριστιανών έσται Πάσχα. ΚαΙέπεΙ 
έδείχθη κατ* αύτδ τδ έτος, ηλίου μέν ών κύκλος κα', 
σελήνης δέ τρίτος, λαμβάνομεν αυτούς έν τψ κανονίψ 
άνωθεν μέν τδν τοΰ ηλίου, έκ πλαγίου δέ τδν τής Β area communis angulus XVII diem Aprilis exhibet, 

tabulam landiu percurrimus, dum ad eura versunt 
perveniamus, cujus initio lunae cyclus ascribilur et 
qui in proselide numerus occurrit 2 0 2 c y c l < > s o l i s 

in directuin, lunse iu transversum altributus, eum 
Gbristianorum indicare Pascha dicemus; buicvero 
subjectam diem, feriam esse, qua Judaicum Pascba 
conligerit. 

Exempli causa : quaeraiur boc anno, qui est ab 
orbe condito 6881, quoto die Martii, vel Aprilie in-
cidit Pascba. Quoniara ergo supra demonsiravi-
mus, cyclum eo anno solis esse xxi , lunae IU, 
utruroque in laterculo quaerirous, solis in fronte 
labulae, lunae autem ad latus; el quia media in 

σελήνης · κάπειδή συνερχομένων έν τψ μέσω τοΰ 
κανονίου κατά τήν συνέλευσιν ιζ' τοΰ Απριλίου κατα
γράφεται, φήσομεν γενήσεσθαι τδ ήμέτερον Πάσχα 
Χ α τ ά τήν τοΰ Απριλίου ιζ ' · τήν δέ ύπδ τδν άρι
θμδν τούτον α' ήμέραν, ήγουν τήν πρώτην, φή
σομεν είναι ήμέραν τής εβδομάδος α' τήν πρδ 
τοΰ Χριστιανικού τούτου Πάσχα, καθ' ή ν έσται τδ 
Ίουδαΐκόν. Δήλον γάρ, ώς, έ π ε \ ή παρακείμενη τψ 

τρίτψ κύκλψ τής σελήνης ι' τοΰ *Απριλίου τδ Ίου
δαίκδν Πάσχα δηλοϊ, γενήσεται δέ κατά ήμέραν τής 
εβδομάδος α ' , έ ά ν τή ι' τοΰ *Απριλίου ημέρας ζ' 
προσθώμεν τάς άχρι τής ερχόμενης Κυριακής, τάς 

e§ die Pascha noslrum fore pronuiitianms; quae au-
tem nuroero est eidem subjecta feria prima, dlem 
hebdomadis esse diceraus, quae Pascba Ghrislianum 
antecedit, et in quam Judaicum incurret. Gura 
enim ad tertium cyclum apposita x dies Aprilis 
Pascba Judaeorura indicet, idque primam in feriam 
incidat, perspicuum est, si ad diem Aprilis x eep-
tem dies accedant, quse ad proxime sequentem 
bebdomadam perlingunt, xvn Aprilis diem confici^ 
quo Christianum Pascba peragetur. Ita ex latercuto. 
facilequod quaesitum est extricatur : quod etiam ex. 
methodo sic babetur. 

tC τοΰ Απριλίου ποιήσομεν, καθ* άς τδ Πάσχα έσται Χριστιανικόν. ΚαΙ ούτως μέν έκ του xavoyiou πρρ-
χείρως λαμβάνεται τδ ζητούμενον · κα\ διά μεθόδου δέ καί ούτως · 

Έτερα μέθοδος της τον Πάσχα ευρέσεως. C Melhodus aliera Patchatis iiwe^iend^ 

Έπε\ έχομεν καθ* έκαστον τών σεληνιακών κύκλων 
τήν έπ \ τοΰ Μαρτίου άχρι κα\ τής ιζ' τοΰ Απριλίου 
γινομένην πανσέληνον, ήτις τδ Ίουδαίκδν Πάσχα 
μηνύει · διά τοΰ ήμεροευρεσίου, ώς προειλήφαμεν, 
εύρίσκομεν έν ποία ήμερα τών τής εβδομάδος έσται 
τδ νομικδν Πάσχα τδ παρακείμενον τψ ένεστώτι σε-
ληνιακψ κύκλψ · ψ προστιθέντες τάς εφεξής ημέρας 
τής εβδομάδος άχρι κα\ αυτής τής Κυριακής, έχομεν 
κα\ τδ καθ* ημάς άγιον Πάσχα, έν τίνι τών τοΰ Μαρ
τίου ή τοΰ *ΑπρΛίο^ ήμερων γίνεται. Κα\ έστω έπι 
υποδείγματος τού προειρημένου. *Επε\ τψ ένεστώτι 
τότε κύκλψ τής σελήνης τρίτψ δντι ι' Απριλίου 
παράκειται, δηλοΰσα κατ' αυτήν είναι τδ Ίουδαίκδν 

Cum in unoquoque cyclo lunari plenilunia nobis 
omnia constent, qua$ in Martio, et ad xvn Aprilis 
usque conlinentur, et Judaicura Pascha demon-
strant, per lalerculura seplizonii, ut ante diximus, 
indaganda est feria legalis Paschatis, quod ad pra-
sentem lunae cyclum adnolalur; cui reliquas ad Do-
minicam hebdoraadi^ ferias addentes, babemus 
Marii i , vel Aprilis dieio, in quem noslrum Pascha 
commiltitur. Verbi gratia repetatur superius illud 
exemplum. Quoniam enim ad ineuntem cyclum 
lunae ferltum x dies Aprilis adjungitur, ostendens 
in eum diem cadere Pascba Judaicum; si eidem 
mensis iHius addamus epactam, qu& est i ; necnon 

Πάσχα · προσθέντες ταύτη τήν τοΰ αύτοΰ μηνδς έπ- l> praeterilos solis xx cyclos, et eorum quadrantes, 
ακτήν α' οΰσαν, Ιτι τε τούς παρελθόντας κ' ηλιακούς 
κύκλους, καί τά τούτων δ' ημέρας ε'· τάς γενομένας 
δμοΰ ημέρας Ις' μερίσαντες παρά τδν ζ', τήν έν-
απολειφθεϊσαν α'φήσομεν ήμέραν είναι Κυριακήν, καθ* 
ήν ή δεκάτη τοΰ *Απριλίου συμπίπτει. Κα\ ταύτη 
προσθέντες τάς τής εφεξής εβδομάδος άχρι κα\ αυτής 
τής ερχόμενης Κυριακής ημέρας ζ \ Ιξομεν κα\ 
ούτως τδ καθ* ημάς άγιον Πάσχα τή ιζ' τοΰ *Αποι-
λίου έσόμενον. 1 

Περϊ της ευρέσεως της άηόχρεω. 
ΙΒ'. Μετά δέ τδ λαβείν τήν τοΰ μηνδς ήμέραν, έν ή 

τδ άγιον Πάσχα συμπίπτει, προστιθέντες αυτή ημέ
ρας τρεΓς, βιοέξτου δέ δντος δ', εύρίσκομεν καΥτήν 

dies ν , sfemma conflaia dierum xxxvi, si per vu d i -
vidalw, reliquam faciet diem i , hoc esl Dominicam, 
in quam Aprilis x conveniet. Ad hanc rursus lotam 
addentibus insequentem hebdomadem usque ad 
proxime sequentein Donunicam, qnae sunl diesvn, 
Gbristianum Pascba nobis occurret, qucd Aprilis 
xvu coniinget. 

De introitu $aeri jejunii, et abttinentice acarnibus. 

XII. lnventa die mensis, in quam Pascha san-
ctum incidit, tres ad illam dies addirous; bisextili 
vero anno, ιν. Ua, Januarii rel Februarii diem r*-



*503 AD EUSEBIl CHBONICON APPENDIX. 4304 

porimus, quo anno Hio Dominica prima introilus \ κατ* έκεϊνο τδ έτος απόκρεω, έν ποία ήμερα Ισται 
jejuniorum accidel, Nam ei Pascha in Aprilem ta 
dit, Garnisprivium Februario continget; sin Mar-
tiuai obtineat, usquc ad xxviu in bisextili anno, 
vel xxix diem, ia communi, Carnisprivium in Ja-
nuariuin competet. Nam si Martii xxvm, aut xxix, 
aut xxx, aut xxxi Pascba Gat, Carnisprivium erit 
in Februario. Ut in exeniplo anni proxime sequen-
lis perspicuum erit. Cum enim Aprilis xvu, uti d i -
cturo est, Pascba sil fulurum; si triduum ad id 
accedat (non eniai bisexliiis bic annus est), dies 
ille, qui residuus cii t , Februarii vicesiinus, Car-
•lispriviuin exbibebit. 

Melhodus alia Paschatis et Carnhprivii. 

XIII. Exposita esl baclenus methodus illa, quae 3 
a majoribus accepta, ad nos usque propagala esl. 
Altera vero, quam excoghaviraus ipsi , ratione ac 
deiuonstratione constantein, quamque nos explica-
turos oslendiraus, est ejusmodi. Qiiomam a lunari 
coitu, qui Januarium antecessit, ad hujus anni Ju-
daicum Pascha, quod in plenilunium incidit, luna-
res menses inlercedunt ires cum dimidio, qui dies 
colligunt c i u ; in laterculo vero Paschali Judaica 
Pascbata biduo redundare videnlur supra exaclum 
plenilunium; quemadmodum postea demonslrabi-
tur; biduum istud diebus illis cui addentes, de 
gunima dierum cv deductis quadragesims diebus 
XLVIII, cuin diebus septem Tyrophagi,id est, c be-
bdomadis, in qua esus casei concedilur, > si reli-
quos L dies a lunari 
rium praecessit, computem 
nostrum ad hebdomadam Carnisprivii perductum 
i r i , boc est a Dominica c Prodigi, > ad Sabbalam 
anteCarnisprivii Dominicam. Adjeclis 2 0 3 dcinde 
reliquis ad Dominicam diebus, Carnisprivii Domi-
nicaro assequemur : unde et Pascba constabit. Ex-
pcrianiur in exemplo proxime futura Dominicae 
Carnisprivii.Cyclo lunaB vi ineunte Kalendis Janua-
riig epactae sunt vi , Ergo sex diebus ante Kalen-
das Januarias lunaris syzygia commissa est. Ab 
bac si L dies expliceraus, quae conflalae sunt ex 
Januarium antecedentibus YI, et xxxi Januarii, et 
Februarii xiu (nain onmes istae in unum collecl& 

τοΰ Ιανουαρίου ή τοΰ Φεβρουαρίου. Έν μέν γαρ 
Άπριλίω τοΰ Πάσχα δντος, ή άπόκρεως έσται έν 

Φεβρουαρίω· έν δέ Μαρτίω άχρι τής κη' έν βισέξτω, 
ή τής κθ' έν ού βισέξτω, ή άπδχρεως έν Ία
νουαρίω έσται. Έν γάρ τή κη' τοΰ Μαρτίου, ή τή 
κθ', ή τή λ', ή τή λα' συμπίπτοντος τού Πάσχα, 
ή άπδκρεως έν Φεβρουαρίω έσται* ώς έπ\ υπο
δείγματος τοΰ ερχομένου σύν θεώ Πάσχα έσται 
φανερδν. ΈπεΙ γάρ τή ιζ' έσται τοΰ Απριλίου, 
ώς άνωθεν εΓρηται, ταύτη προσθέντες γ' (ού γάρ 
έστι τδ παρδν έτος βίσεξτον), τάς γενόμενος κ' τοΰ 
Φεβρουαρίου τήν απόκρεω έξομεν. 

Έτερα μέθοδος περί τϊ\ς απόκρεω χαϊ τον Πάσχα. 

ΙΓ'. Κα\ αύτη μέν ή μέχρι ημών φθάσασα μέθοδος 
ύπδ τών πρδ ημών εκτεθείσα · ή ν δ' ήμεϊς εύρομεν 
μετά κα\ λογικής αποδείξεως, κα\ ταύτην ένταυθοΖ 
έκθέσθαι έπηγγειλάμεθα, εΓη άν αύτη. Έ π ε \ άπδ 
τής πρδ τού Ιανουαρίου γινομένης συνοδικής συζυ
γίας τών φώτων άχρι τοΰ κατ' αύτδ τδ έτος Ιουδαϊ
κού Πάσχα, έν ψ πανσεληνιακή συζυγία έστ\, γ ' Σ* 
σεληνιακοί μήνες είσι, κα\ περιέχουσιν ημέρας ργ* 
έγγιστα· ευρίσκονται δ* έν τφ κανονίω τοΰ Πάσχα· 
λίου τά διαλαμβανόμενα Ιουδαϊκά Πασχαλιά δυσΙν 
ήμέραις πλεονάζοντα τοΰ ακριβούς πανσελήνου, ώς 
προϊόντες όι' αποδείξεως τδν περ\ τούτου ποιησόμεθα 
λόγον · ταύτας τάς δύο ημέρας προσθέντες ταϊς ειρη-
μέναις ργ', τών γενομένων ρε' άφελόντες τάς τής 
τεσσαρακοστής ημέρας μη', πρδς δέ κα\ τάς τής 

i synodo, qu* proxime Janua- C Τυροφάγουζ', έάν τάς λοιπάς ν' προσεκβάλωμεν άπδ 
nputemus, planum est calculum *P° τ ο ° Ιανουαρίου συνόδου, φανερόν ώς είς 

τήν εβδομάδα τής απόκρεω κατάντη σομεν άπδ τής 
Κυριακή; « τοΰ Άσωτου ι άχρι και τοΰ πρδ τής από
κρεω Σαββάτου. ΑΤς προσθέντες τάς εφεξής ημέρας 
άχρι τής Κυριακής, τήν απόκρεω έξομεν καί εφεξής 
τδ Πάσχα δήλον έσται. Έστω δέ κα\ έπ\ υποδείγμα
τος τής ερχόμενης απόκρεω* ΈπεΙ κατά τήν άρχτν 
τοΰ ερχομένου Ιανουαρίου, κύκλου σελήνης τρίτου 
αρχομένου, έπακταί είσιν έξ, φανερδν, ώς πρδ ς1 

ήμερων τής αρχής τοΰ Ιανουαρίου έσται ή πρδ 
αύτοΰ σύνοδος. Προσεκβάλλοντες ούν άπδ τής τοιαύ
της συνόδου τάς είρημένας ν', αϊτινες περιέχουσι τάς 
τε πρδ τού Ιανουαρίου ς*, κα\ τάς αυτού τοΰ Ία-

quinqi.agjnla faciunt), quinquagesima dies in x iu D

 ν ο υ α Ρ { ο υ , λ α ' » κ α 1 τ ο 3 ^βρουαρίου i f (αύται γάρ 
Februarii desinet; quam in Dominicam cadere de-
prehendeinus, videlicet in eam, quae Prodigi nomi-
nalur. Ad Februarii xuidies , quae in Doininicani 
desinunt, uti diclura est, adjeclis septem bebdoma-
disTyropbagi diebus, conliet vicesima Februarii, 
quaeerit Dominica Gamisprivii; acdcinceps Pascha 
consequeinur. 

Melhudus atia PBschalU. 

XIV. Cum a synodo lunari, quae proxime Janua-
rium pracessil, ad ejusdem anni Judaicum Pascba, 
sive plenilunium, tres cum dimidio lunares menses 
iiUercedant, qui *i»nt dics ctv circiter : porro in 

συμποσούμεναι ν' άπαρτίζουσι )· τήν V ήμέραν λή-
γουσαν έξομεν τή τοΰ Φεβρουαρίου ιγ' · την δέ ιγ' 
τού Φεβρουαρίου έν ήμερα εύρήσομεν συμπίπτουσαν 
Κυριακή, δηλονότι τή τοΰ Άσωτου. Ταις ιγ' δέ τοΰ 
Φεβρουαρίου ήμέραις, αϊτινες συμποσούνται έν Κυ
ριακή, ώς εΓρηται, προσθέντες τάς τής Τυροφάγου 
εβδομάδος ημέρας ζ', τάςγενομένας κ' τού Φεβρουα
ρίου, έξομεν τήν Κυριακήν τ*ν απόκρεω· κα\ εφεξής 
τδ Πάσχα είλημμένον έσται. 

Έτερα μέθοδος περϊ τον Πάσχα. 
ΙΛ'. Έπε\ άπδ τής πρδ τοΰ Ιανουαρίου γενομένης 

συνοδικής συζυγίας τών φώτων άχρι κα\ τοΰ κατ' 
αύτδ τδ. έτος Ιουδαϊκού Πάσχα, έν φ πανσΑηνος συ
ζυγία έστ\, γ' S" σεληνιακοί μήνες είσι, και π : ε> 
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έχουσιν ημέρας p6* έγγιστα* ευρίσκονται δέ έν τώ Α lalerculo Pascbatis Judaica Pasehalia biduo exce-
κανονίω τοΰ Πάσχα τά διαλαμβανόμενα Ιουδαϊκά 
Πασχαλιά δυσι ν ήμέραις πλεονάζοντα τής ακριβούς 
πανσελήνου, ώς προϊόντες δι' αποδείξεως τδν περϊ 
τούτου ποιησόμεθα λόγον* έάν τάς γενομένας ταύτας 
ημέρας έπ\ μέν τών άλλων τής σελήνης κύκλων ρς1 

ημέρας, ή κα\ ρζ', έπϊ δέ τοΰ ιζ', κα\ ιη', καϊ ιθ' κύ
κλου ρε' μόνον ημέρας προσεκβάλωμεν άπδ τής πρδ 
τοΰ Ιανουαρίου γενομένης συνοδικής συζυγίας, δί
δοντες έκάστω μηνϊ τάς οικείας ημέρας* έξομεν τήν 
τελευταίαν ήμέραν καταλήγουσαν είς τήν πανσέληνον 
συζυγίαν τοΰ Ιουδαϊκού Πάσχα* ήν καϊ διά τού ήμε-
ροευρεσίου εύρόντες Οποία τίς έστι τών τής εβδομά
δος ήμερων, τάς λοιπάς προσθέντες άχρι τής Κυρια
κής, έξομεν καϊ τδ ήμέτερον αγιον Πάσχα έν ποία^ 
έσται τών τοΰ Μαρτίου μηνδς ή τοΰ Απριλίου ήμερων. Β 

Χρή μέντοι και τοΰτο είδέναι, ώς έπ\ τοΰ ε' καϊ ις-' 
κύκλου τής σελήνης ούχ ό προ^ηθεϊς άριθμδς τών ρς' 
ήμερων, ή καϊ ρζ' συνάγεται διά τής τών έπακτών 
έπισυνθέσεως μετά τών λοιπών εις τά επόμενα μη
νών* άλλ* έπϊ μέν τοΰ ε' κύκλου ρλς-', έπϊ δέ τοΰ ις' 
ρλζ' διά τδν βίσεξτον άριθμδν συνάγεται* ών άνθυφαι-
ρουμένου τριακονθημέρου, ό λοιπδς άριθμδς είς τήν 
αυτήν ποσότητα τοις έν τοις λοιποϊς κύκλοις τής σε
λήνης περαίνεται. 

"Ινα δέ κα\ έπϊ υποδείγματος φανερά γένηται τά 
είρημένα, έπεϊ κατά τήν αρχήν τοΰ έν τψ ένεστώτι 
χρόνω Ιανουαρίου, τρίτου κύκλου σελήνης αρχομέ
νου, έπακταί είσιν ς** φανερδν, ώς πρδ έξ ήμερων 
τοΰ Ιανουαρίου γέγονεν ή συζυγία συνοδική* άφ' ής 

dunt accurata plcnilunia, quemadmodum poslea 
ceria ratione dcmonstrabiinus : sicollectos illos 
dies nnniero cvi in caeteris lunaribus cyclis, aut 
cvn cura bisexlilis annus incidit; in cyclis vero 
XVII, xvin et xix, tanlummodo cv, a synodo lunari 
Januarium antecedenle producamus, c l unicuique 
mensi conipetentes atlribuamus dies, poelrema 
nobis in plenilunium incurrel, quod estPascba Ju-
daicum; quam in laierculo feriarum,quam in beb-
domadis cadat diem, invesliganles, reliquis ad 
Dominicam usque additis, sacrosanclum Pascha 
nostrum, quo Marlii vel Aprilis die contiogat, exiri-
cabimus. 

Sciendum tamen est in ν vel xvi cyclo lun«, nu-
merum illum cvi , sive cvu dierum minime coiligi 
ex epactarum ac reliquorum ordine mensium addi-
lione : sed in ν cyclo, cxxxvi; in cyclo xvi , propter 
bisexlum, cxxxvn dies conflari : de quibus subdu-
clis xxx, residuus numerus ad eamdem, alque in 
caeleris luna3 cyclis, summaiu redigilur. 

Quae ul exemplo ciariora flant, quoniam boc 
anno, ineuole Januario pariler accyclo lunae tcrlio, 
epactae sunt v i , evidens esl lunarem synodum Ka-
lendas Januarias sex diebus antecessisse. Ab ea 
synodo compulalis diebus cvi, et indidem explica-

άριθμήσαντες ημέρας ρς ' , καϊ προσεκβάλλοντες ταύ- C tis, quae quidem conflantur ex diebus vi ante Ja-
τας άπδ τής τοιαύτης συνόδου, αΐτινες περιέχουσι τάς 
τε πρδ τοΰ Ιανουαρίου ς-', καϊ τάς αύτοΰ τοΰ Ι α 
νουαρίου λα', έτι τε Φεβρουαρίου κη', καϊ Μαρτίου 
λα', καϊ Απριλίου ι', εύρίσκομεν τήν τελευταίαν 
ήμέραν είς τήν ι' τοΰ Απριλίου έμπίπτουσαν, καϊ 
πανσέληνον ούσαν ήμέραν Ιουδαϊκού Πάσχα* ήν καϊ 
διά τοΰ ήμεροευρεσίου εύρόντες ήμέραν ούσαν παρα-

n u a r i u m , et ΧΧΧΙ Januarii, ac Februarii xxvm, 
Marlii xxxi, eiApril is x, ulliniam dierum istarum 
cadere deprebcndeuius in χ Aprilis, quae el pleni-
lunium eril, acJudaicum Pascba. Hujus ex l a t e r -

culo inventa feria, quae est Parasceve, sequenle 
Dominica s a c r o s a i K l u m Pascba nostruiu oblinebi-
mus, nempc Aprilis xu . 

σκευήν, Εξομεν καϊ τδ καθ 1 ημάς άγιον Πάσχα τή εφεξής Κυριακή τελούμενον, ήγουν τή ιβ' τοΰ "Απρι
λίου μηνός. 

Περί τής νηστείας τών αγίων'* Αποστόλων. 
ΙΕ'. Έ π ϊ τούτοις καϊ περϊ τής πρδ τής μνήμης τών 

αγίων Αποστόλων τελούμενης νηστείας μέθοδον έκθή-
σομεν διά λογικωτέρας αποδείξεως, έχουσαν ούτως. ^ 
Έπεϊ άπ ' αυτής τής αγίας καϊ λαμπράς Κυριακής 
τοΰ Πάσχα μέχρι καϊ αυτής τής τών αγίων Αποστό
λων Κυριακής, ήν καϊ απόκρεω ποιου μεν διά τήν είρη-
μένην τών αγίων Αποστόλων νηστείαν, δσαι ήμέραι 
είσϊν (είσϊ δέ νζ') , τοσαύταί είσι καϊ άπδ τής τρίτης 
τοΰ Μαΐου άχρι τής κη' τοΰ Ιουνίου, καθ' ήν ή τοι
αύτη συμπληροΰται νηστεία* έάν αύτάς άπ' αυτής τής 
τρίτης τού Μαΐου άχρι της Κυριακής τών Αγίων πάν
των κοινάς ούσας άφέλωμεν, τάς καταλειφθείσας, τάς 
τε δηλονότι άπ' αυτής τής λαμπράς Κυριακής μέχρι καϊ 
τής τρίτης τοΰ Μάιου, καϊ τάς άπ' αρχής τής τοιαύτης 
νηστείας άχρι τής κθ' τοΰ Ιουνίου, Γσας Ιξομεν. 

De jejunio sanctorum Apoilolorum. 

X V . Posl baec jejunii quoque, quod ante sanclo-
rum aposlolorum incmoriam agilur, methodum ex-
ponemus ralioni ac demonslrationi certius inni-
xam. Gum enim a sancta et augusta Pascbatis Do-
minica, ad sanciorum Apostoloruin Dominicani, in 
qua propter illorum jcjunium etiam a oarnibus 
abstinemus, quot sunt dies (sunt autem LVII), tot-
i d e m a in Maii ad xxvm Junii putantur, quo die 
jejuiiium isiud terminari solet : si comnumem nu-
mcruni dierum a inMai i , ad Dominicam Sanctorum 
omnium abstuleriinus, ulramquedierum reliquoruni 
summam, tara qui ab augusta illa Dominica ad 
i i i Maii pertincnt, quam qui ab inilio jejuniorum 
ad xxix Junii,parem et seqnalem habebimus. 

Α Κυριακή; {<•; D ί · ; *ή; Κνρ«Μή; F Ιών Αγ*·" πάντο.ν Δ 
Μι'.ψ) ,5ν Λ;ί*»ν K A V U V V . ϊ*$ τζς *V ιοδ Ur/irj. 

a Dominica a 3 Maii ad Do- a Dominica · 
Α Pasch» ad 3 Β minicam om- C Sanclorum orn- Ο 

Maii nium Saaclorum nium ad 18 Jua. 
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Sit eniin in hoc diagramraate recla AB instar 
LVII dierura illorum, qui a Paschali Dominica ad 
Dominicam sanclorum Apostolorum et omnium 
Sanctorum interjecti sunt, pro LVII vero aliis, a 
i n Maii ad xxvm Junii, sit recta BD. Quoniam ergo 
qua intervallo a Maii m , ad Dominicam sancloruui 
omnium respondet, BC, communis esl : si ab ex-
tremis auferatur, consequens est rectam A B , hoc 
est intervallum a Dominica Pascbae 204 A(*111 M A I I » 
sequalem esse rectae CD, sive iotervallo a Dominica 
Sanctoruni omnium ad xxvm Junii, . in qua jejunii 
terminus est : inventa die mensis, in quam incidet 
Pascba, si dies computeraus ab eadem Dominica ad 
ni Maii, lotidem habebimus sanctorum Apostolo-
rum jejunio praflnitas. 

De correclione Paschalis, alias de laterculi defectu. 

* XVI . E l huecquidem satis. Ab hisautem proxime 
necessarium esi, ostendere causam, cur canon ille 
Paschalis non tuto editus est: et utrum ita a prin-
cipio editus fuerii, necne; item cum ita sit, quando 
coniingal Pascha a nobis rite celebrari, et quando 
ab exacta regula deiicit. Horum, quae diximus, nulla 
alia causa est, pra3tcr quam quod lunae ad eumdem 
locum per decem et novem annos Romanos redi-
tus non exacte a nobis assumplus est, quemadmo-
dum in processu per aliam lemporum conversio-
nem ostendemue, quae per annos viginli quinque 
AEgyptiacos flt, et qua mirabilis Ptolemaeus in 
opere constructkmis usus est, facta utriusque con-
versionis inler se comparatione. Comparaimis au-
tem sic. Decemnovennalem lunae conversionem qua-
druplamus (quod per quadriennium annus Koraa-
nus ex quadrantum diurnorum accessione resiilua-
tur). Ita fiunt anni Romani LXXVI. Triplamus etiam 
eodem modo viginli quinque annorum jEgypliaco-
rum luslrum, et facit annos LXXV. HOS LXXY iEgy-
ptiacos annos exacta lunae reslituiio antevenit 
scrupulis diurnis sexagenariis 8', 21". Quia vero 
LXXVI anni Roniani LXXV anoos iEgyptiacos Bupe-
rant diebus CCCLXXXIV, illis si adjecerimus portio-
nem diurnaro de exacta lunae conversione, scru-
pula 8', 21", et de conflatis diebus 584, 8', 21", 
deduxerimus mensium iredecim lunarium dies ap-
pendices 383, 53', 52" : habebimus exactam lunae 
reslitulionem, qua decemnovennales quatuor orbes 
Romanos antevenit scrupulis diurnis 14', 29", quae 
quidem est portio diei minor quadrante. Sed inler-
ea esto quadrans fere. In qualuor ergo luslris 
septuaginla sex annorum, hoc est in trecentis qua-
tuor annis Romanis, quae per denos novenos annos 
i t restitulio non exacta, superat exaciissimam die 
uno integro. Atque idcirco facile deprehcndi polest 
canonem deGcientem bodie duabus diebus a pleni-
lunio Pascba Judaici ante bis trecentos quatuor an* 
nos Romanos conslructum fuisse. Quodsi Pascha-

m\ CHRONICON. 1308 
Έστω γάρ άντϊ μέν τών νζ' ήμερων τών άπδ της 

λαμπράς Κυριακής άχρι καϊ τών αγίων Αποστόλων 
καϊ πάντων Κυριακής ή ΑΒ' εύθεια* άντϊ θέ τών νζ' 
ήμερων ωσαύτως τψ άπδ της τρίτης τού Μαΐου άχρι 
καϊ τής κη' τού Ιουνίου ή ΓΔ'. Καϊ έπεϊ ή άπδ της 
τρίτης τού Μαΐου άχρι καϊ τής Κυριακής τών Άγιων 
πάντων κοινή έστιν άφαιρεθείσης ταύτης τών άκρων, 
λείπεται ή ΑΡ. τουτέστιν ή άπδ τής λαμπράς Κυρία· 
κής άχρι κα\ τής γ' τού Μαΐου, Γση είναι τή ΒΔ', τουτ
έστι τή άπδ τής Κυριακής τών Αγίων πάντων, άχρι 
κα\ τής κη' τού Ιουνίου, καθ* ήν έστι τδ τέλος της 
νηστείας· μετά τδ εύρείν τήν ήμέραν τού μηνδς καθ* 
ήν έσται τδ Πάσχα, άριθμήσαντες δσαι ήμέραι είσιν 
άπ' αυτής άχρι καί τής τού Μαΐου τρίτης, τάς τοσαύ-
τας έξομεν τοΰ πλήθους τών ήμερων τής τών αγίων 
Αποστόλων νηστείας. 

Περϊ τής τοΰ Πάσχα διορθώσεως, άΛΛως ΛερΙ 
τής τοΰ κανονίου σφαΛερότητος. 

ICp. Καϊ ταύτα μέν ίκανώς· εφεξής δέ τούτοις 
άναγκαΓον δεϊξαι τήν τε αίτίαν τοΰ σφαλερώς έκκει-
σθαι τδ είρημένον τών Πασχαλίων κανόνιον, και εί 
άπ* αρχής ούτως έκκειται, εΓτε καϊ μή· έτι δέ, καϊ 
ούτως έχοντος, πότε συμβαίνει ορθώς τελεισθαι το 
Πάσχα ύφ* ημών πότε δέ τής ακριβούς έκπίπτειν 
όρθότητος. Ή μέν ούν αίτία τών τοιούτων ούκ άλλη 
τίς έστιν, εί μή δτι ή διά τών ιθ' Τωμαΐκών ετών, 
ούς καϊ σεληνιακούς κύκλους καλούμεν, γινομένη τής 
σελήνης άποκατάστασις, ούκ έστι κατά τδ πάντη 
ακριβές είλημμένη· ώς προϊόντες δείξομεν δι' ετέρας 
χρονικής αποκαταστάσεως τής διά κε' Αιγυπτιακών 
ετών κατά τδ άκριβέστερον γινομένης, ήτινι καϊό 
θαυμάσιος έχρήσατο Πτολεμαίος έν τή τής Συντάξεις 
πραγματεία, συγκρίναντες ταύτας άλλήλαις. Ποιοΰ-
μεν δέ τήν σύγκρισιν ούτω· Τετραπλασιά£ομεν τήν 
έννεαδεκαετηρίδα τής σελήνης, καϊ γίνονται 'Ρωμαικά 
έτη ος*'· τριπλασιάζομεν δ' ωσαύτως καϊ τήν είκοσι-
πενταετηρίδα τών Αιγυπτιακών, καϊ ποιεί οε'. Ταύτα 
δέ τά οε' Αίγυπτιακά έτη προλαμβάνει ή ακριβέστατη 
τής σελήνης άποκατάστασις έξηκοστοις ημέρας η' 
κα". Έπεϊ δέ καϊ τά ος-' Τωμαϊκά έτη τών οε' Αι
γυπτιακών ύπερέχουσιν ήμέραις τπδ*, ταύταις έάν 
προσθώμεν τά άπδ τής ακριβέστατης αποκαταστά
σεως η ' κα", καϊ τών γενομένων τπδ* ήμερων η ' κα" 
άφέλωμεν τρισκαιδεκάμηνον έπουσίας ήμερων σελή
νης τπγ ' , ν γ \ νβ"· έξομεν τήν ακριβή άποκατάστασιν 
τής σελήνης, προλαμβάνουσαν τήν διά τών έννεαδε-
καετηρίδων έξηκοστοις ημέρας ο', ιδ', κθ'',άπερ είσ\ 
μέρος ημέρας έλασσον ή δ'. Τέως έστω δ̂  έγγιστα. 
"Οστε έν τδ* Τωμαϊκοϊς έτεσιν ή διά τών έννεαδεκα-
ετηρίδων άποκατάστασις μή ακριβής ύστερε! τής 
ακριβέστατης ήμερα τελεία α'. Καϊ διά τοΰτο εύκα-
τανόητον έσται, δτι τδ κανόνιον δυσϊν ήμέραις έκπί-
πτον τής κατά τά Ιουδαϊκά Πασχαλιά πανσεληνιακής 
ημέρας έν τοις νύν χρόνοις, πρδ τδ* · 'Ρωμαϊκών ετών 
συνέστη. Άλλά καϊ εΓπερ ή τών Πασχαλίων πανσελη-
νιακή ήμερα τήν ακριβή έδήλου τών πανσελήνων 
ώραν, εΓχομεν άν δυνατδν έπιλογίσασθαι καϊ έτι πρδ 
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ποσών έτων τδ τοιούτον κανόνιον συνέστη. Τέως δ' / 
ίνα γνώμεν μετά πόσα Ιτη τοΰ παρόντος τέλειαι β' 
ήμέραι άπαρτισθήσονται αί τής ακριβείας έκπίπτου-
oat, έποιήσαμεν ψηφοφορίαν πανσεληνιακής συζυγίας 
Ιουδαϊκού Πάσχα παρακειμένου τω ένεστώτι τρίτψ 
κύκλψ τής σελήνης, ι' τοΰ Απριλίου καταγεγραμμέ-
νην Εχοντος. Εύρομεν δέ ταύτην έκπίπτουσαν διά τδ 
μή ακριβές, ώς είρηται, της αποκαταστάσεως, ή τδ 
κανόνιον χρήται, είς τήν η' τοΰ αύτοΰ μηνδς μετά 
ώρας τρεις ίσημερινάς τής κατ 1 αυτήν ανατολής τοΰ 
ηλίου. Έπεϊ ούν αί τρείς ώραι ίσημεριναϊ η' μέρος 
είσϊ τοΰ ημερονυκτίου, έάν τδ τών 'Ρωμαϊκών τδ' 
ετών (έν οίς ήμερονύκτιον τέλειον προλαμβάνει ή 
ακριβής άποκατάστασις τήν διά τδν έννεαδεκαετηρί-
δων μή ακριβή) τδ η' λάβωμεν, δ έστιν έτη Τωμαϊκά 
λη'· έξομεν μεθ' δσα μέν Ιτη τοΰ ένεστώτος τέλειαι 
Εσονται ήμέραι β' αί τής ακριβείας έκπίπτουσαι· μετ* 
εκείνη ν δέ τήν άποκατάστασιν πάλιν άρξεται καϊ ετέ
ρας ημέρας μόρια προλαμβάνει ή ακριβής τήν μή 
ακριβή. Τδ μετά λη' δέ Ετη τοΰ παρόντος έσται τδ 
,ς-ί^ιθ' Ετος. Καϊ εί μέν κατά τήν παρά τοίς πολλοίς 
επικρατούσαν δόξαν συμπλήρωσις Εσται τοΰ παντδς 
κατά τήν τοΰ ,ζ έτους συμπλήρωσιν, περίεργον 
Εσται ζητεϊν διορθοΰντήν τής σελήνης μέθοδον ετών, 
μόνον πα' καταλειφθησομένων, έν οΤς δεί τή μεθόδω 
ταύτη μετά διορθώσεως χρησθαι, μηδεμιάς αξιόλογου 
γενησομενης διαφοράς έν τοϊς είρημένοις πα' Ετεσιν, 
εί τή άδιορθώτω έχρώντο μεθόδψ οί τότε περιόντες* 
εί δέ, καθά δοκεί τισιν άλλοις, αόριστον είναι τδν τής 
συντέλειας καιρδν, οΤς καϊ αύτδς συντίθεμαι· πρέπον < 
άν «Γη διορθούν τήν περϊ της σελήνης μέθοδον, 8 προσ-
τ θέναι ταϊς τής σελήνης έπακταϊς, άς ή νύν μέθοδος 
υπαγορεύει, καϊ έπερευνά, καϊ ούτω μή σφάλλεσθαι 
τής όρθότητος. Τδ μέντοι Πασχάλιον κανόνιον, άμετα-
ποίητον μένον, καϊ Ετι σφαλερώτερον Εσται* παρόσον 
νύν μέν δυσϊν ήμέραις εκπίπτει τής αληθείας, άπ' εκεί
νου δέ τοΰ Ετους, δηλαδή τοΰ ,ς^ιθ ' , τρισίν. Έπϊ τούτοις 
σκεψώμεθα, καϊ εί καθ 1 Εκαστον Ετος σφάλλεται ή τοΰ 
μηνδς ήμερα, καθ* ήν ημείς τδ άγιον Πάσχα τελοΰμεν, 
ή ποτε μέν, ποτέ δέ ού. Γνώριμον δέ Εσται, ώς, εί 
μόνη τή τοΰ μηνδς ήμερα τδ ήμέτερον έκανονί-
ζετο, καϊ μή ανάγκην εΓχομεν καϊ κατά Κυριακήν 
ήμέραν τοΰτο τελείν · καθ' Εκαστον άν Ετος έσφάλλετο, 
καθάπερ καϊ τδ Ιουδαίκδν, καϊ ταίς δυσϊν αύταϊς 
ήμέραις, καθάπερ εκείνο. Διά δέ τδ κατά Κυριακήν 1 
τελεϊσθαι, συμβαίνει ούκ άν σφάλλεσθαι. Διδ προσ-
εκτέον τδ ακριβές. Τοΰ Ιουδαϊκού Πάσχα μόνη τή 
τοΰ μηνδς ήμερα υποκειμένου, συμβαίνοντος μέν έν 
Κυριακή, ή β', ή γ ' , ή δ', ή ε', τδ παρ' ήμιν Πάσχα 
ού σφάλλεται, τή εφεξής Κυριακή τελούμενον * δταν 
δ* έν παρασκευή ή Σαββάτω, τηνικαΰτα καϊ μάλα τής 
όρθότητος εκπίπτει. Συμπίπτοντος μέν γάρ έν πα
ρασκευή, όφείλοντες ημείς ευθύς τή εφεξής Κυριακή 
τδ Πάσχα τελείν, εις τή.ν μετ' έκείνην μεταβαίνομεν 
Κυριακήν · επειδή τδ έν τψ κανονίψ διαλαμβανόμενον 
Ιουδαίκδν Πάσχα δυσϊν ήμέραις άποδειχθείσαις πλεο-

lium pleniluniorum dies exactissimum oslenderet 
opposilionum teropus, possemus accuratius ratioci-
nari ante quot anoos lalis canon cemposilus fuerit. 
Inlerea tamen ut cognoacamus post quot annos a 
praesenti inlegrae dies duae, quae desciscunt ab exa-
mine, consummandae sint, plenihinii Pascha Ju-
daici praesenli cyclo apposili, quod decimam Apri -
lis diem ascriptam babet, ralionem inivirous. De* 
prebendimus autem; propter oon accuratam, ut 
dictum cst, conversionis lunaris raiionem, qua 
canon uiilur, desciscere in oclavam Aprtlis post bo-
ras ires aequinocliales ab orlu solis, qui in eadem 
die contigit. Quia vero (res horae aequinoctiales 
suDt octava pars temporis ooclurniet dinrni, s'i an-
noruro ccciv Romanorum, in quibus inlegram ne-
ctem et diem exacta conversio non exactam, quae 
fil in x i x anni$, anlicipal, octavam pariem assum-
pserimtis, id est, annos Romanos xxxvm : habe-
bimus post quot anoos a praesenti integrae eruot 
dies dux ab examine deflcientes. Post illam autem 
conversionem, rursum aliis diei scrupulis incipiet 
exacta reslituiio non exaclam anticipare. Post an-
nos autem triginta octo a presenli erit annus 6919. 
[ T Ac si,ut vulgaris est opinio, septimo millesimo 
vertente tolius rouodi futura consummatio est; fru-
slra in castigaoda lunari melbodo labor adhibebi-
tur; cum anni tantummodo de summa reliqui sint 
L x x x i , p e r quos emendata illa melbodus in usu erit : 
cum in islis LXXXI annisnon multum intersit, si i i , 
qui tum superslites erunt, veterem nec emenda-
tam assumpserint. Sin, ut plerisqoe visum est 
atiis, quibus et assentior, ultimi occasus mundi 
letnpus incerlum est: congruum fuerit lunae casii-
gare methodum, et ad epaclas addere, quas vui-
gata ratio pnescribil, et explorat, ac sic ab reclo 
non deflectere. Nam si lalerculum Paschale sine 
emendatione maneat, majus illius viiium ilet. Cum 
enim 'biduae duntaxat a verilate [abhorreat boc 
tempore, expleto anno 6919, tridui error incidet.] 
Uis iia animadversis, consideremus, an et singulis 
annis peccat dies, in qua nos sacrosaoclum Pascha 
celebramus, aut alias quidem peccat, alias non. 
Palebit vero, si ad unuin diem mensis duntaxat 
Pascha nosirum exigerelur, 205 e l u o n ° P U 8 

esset illud Dominica die celebrare, singulis an. 
nis peccalurum i l lud , quemadmodum et Judai-
cum Pascha, et quidem duabus diebus, quem-
admodum et illud. Sed quia Dominica die ce-
lebratur, propterea non semper peccat. Sed subli-
lius res puietur. Quotiescunque Judaicum Pascba, 
quod uni diei mensis subjeclum esi, contiogit Do-
mioica, aut feria secunda, aut terlia, aut quarla, 
aut quinia, tunc nostrum Pascha non peccat, cum 
sequenli Dominica celebretur. Quando vero feria 
sexta, aul Sabbato; tunc vero vel nitnium quan-
tum a recto desciscit; incidente enim in feriam 
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gexiam, cum deberemus proxime sequeiite Dorai-
nica Pascha celebrare, in eam Dominicam, quae 
post illam sequitur, iranscendiraus, quandoquidera 
Pascha Judaicum, quod in canone assumilur, b i -
duo, quod a nobis demonslratum est, Pascba a 
Judaeis celebrari solitum praevertit. In Sabbato 
quoque idem conlingil propler earadem causam. 
Cum enim deberemus, inlerveniente postridie Do-
minica, Pascba celebrare, in il lam, qua3 post eam 
sequiiur, Irausiluni facimus. Uno quidem hoc casu 
peccalur, propler causara, quam diximus, non exa-
ctae reslitutionis lunaris. Est et alius casus (quan-
quam hoc quidem raro accidal) propler verni aequi-
lioclii luxaiionem. Rclro enira progreditur ct 
ipsum quoque post conversiones anuorum, propler 
eam causain, quara dicemus; quae ita babel: so-
lem intervallo 365 dierum et quadrantis ab eodem 
puncio ad idem reverli, pinguius acceplum e s l : 
secuudum vero sublilem ralionem, aliqua diei por-
tione minus, ut quidem Piolemaeus in Compositione 
a i l , trecenlesima; ut autem Persaruin matbema-
tici, et nos solslilium per plures dies observantes, 
deprehendimus porlionem iliam majorem ducente-
sima parte, quam quidem a diebus 365 et qua-
drante auferre oporteat. iEquinoctium enim ver-
num ait Ptolemacus saeculo suo confici xxi Marlii . 
Nos autera ipsum deprebeodiraus anie xv Martii, ex 
solslilii observationibus ipsum pulantes. Quia vero 
lex Mosaica proximo post veroum sequinoctium 
pleoiliuiio slalim Pascha celebrare Jud%is precipil: 
quo tempore canon Paschalis construclus est, cum 
scilicet vernum aequinoctium in xxi aul xx Martii 
propemodufn conficeretur; pleniluniorum dies in 
caoone notali el Judaicum Pascha indicantes,prima 
quidera sunt rile post aequinoctium plenilunia. Non 
cnim reperies canonem transgredi plenilunium vice-
simae primae Marlii, quod quidem tunc eral primum 
post aequinoclium, aliud auteni vicem ejus substi* 
tuere. Nunc vero cum vernum xquinociiuin sex aut 
pluribus diebus relro progressum fuerit, possenl 
esse alia prima plenilunia anle xxi Mariii, io qui-
bus Judaei quidem Pascba celebrent, nos vero ple-
nilunia canonis ftequenles integrum mcnsem a con-
gruo tempore desciscamus. Anle annos enim quiii-
quaginla, cura adhuc aelate juvenis essem, et in 
quadain Tbraciae urbe, cui nomen iEnos, degereni, 
vidi loci inquilinos Judaeos vicesiraa Marlii Pascha 
suum obivisse : nos vero nostrum sanctum Pascba 
vicesima terlia Aprilis celebravimus, seculi diem 
plenilunii canonis in xvm Aprilis notalam. Ego qui-
dem tunc rem admiratus sum adbuc rudis mathe-
maticarum rerum. Posiea vero causas rei ex astro-
nomicis disciplinis edoctus percepi hoc rite conti-
gisse. Ex his igitur constat, quoiies proxime ex-
actum vernum «quinoclium, boc est xv Martii, us-
qi:e ad xx ejusdem, contingit plenilunium fleri, nos 
a regula deficere: quod ad plenilunia Aprilis Irans-

νάζει του κυρίως παρ'αυτών τελουμένου* κα\ έν 
Σαββάτω δέ τδ δμοιον συμβαίνει διά τήν αυτήν αίτίαν. 
Όφείλοντες γάρ καϊ ούτως τή επαύριον Κυριακή τε
λείν τδ Πάσχα, είς τήν μετ' αυτήν μεταβαίνομεν ούκ 
ορθώς, Έ ν μέν δή τούτο, καϊ ώς έπϊ τδ πολύ συμ
βαίνον σφαλερδν παρά τήν είρημένην αίτίαν, τήν 
άπδ τής ακριβούς αποκαταστάσεως * έστι δέ καϊ έτε
ρον (πλήν σπανίως γινδμενον), διά τήν τής ισημε
ρίας μετάπτωσιν. Όπισθοδρομει γάρ καϊ αύτη κατά 
περιόδους ετών, δι* ήν αίτίαν έ ρου μεν, έχουσαν ούτως* 
Τδ διά τξε' ήμερων κα\ δ' λέγειν τδν ήλιον άπδ τού 
αύτοΰ σημείου είς τδ αύτδ καθίστασθαι, παχυμερέ-
στερον εΓρηται * κατά δέ τδ ακριβέστερου παρά τι 
μόριον * ώς μέν δ Πτολεμαίος έν τή Συντάξει φησ\, 
τριακοστδν, ώς δέ οΓ τε παρά Πέρσαις τδ τής αστρο
νομίας μετερχόμενοι, καϊ ημείς, τήν θερινήν σκο-
ποΰντες τροπήν ανατέλλοντος τοΰ ηλίου, δι* ήμερων 
πλειόνων έστοχασάμεθα, διακοσιοστοΰ μείζον, μάλλον 
δέ · βραχεί τινι Ιλαττον έκατοστοΰ, εύρίσκομεν τδ 
μόριον τοΰτο, δ τών τξε' κα\ δ* άφαιρείν δεί. Τήν γάρ 
έαρινήν ίσημερίαν τή κα' τοΰ Μαρτίου φησϊν ό Πτο
λεμαίος έν τοίς κατ' αύτδν χρόνοις γίνεσθαι. Ημε ί ς 
δέ πρδ τής ιε' τοΰ αύτοΰ μηνδς έν τοϊς καθ* ημάς 
χρόνοις ταύτην λαμβάνομεν, άπδ τής κατά τήν θε
ρινήν τροπήν τηρήσεως ταύτην ούτως έπιλογιζόμε-
νοι. Καί επειδή ό Μωσαϊκός νόμος τή μετά τήν 
έαρινήν ίσημερίαν α' πανσελήνω ευθύς τούς Ιου
δαίους τελείν τδ Πάσχα προτρέπεται · καθ* ούς μεν 
χρόνους συνέστη τδ είρημένον κανόνιον, τής εαρινής 
ισημερίας τή κα' Μαρτίου, ή κα\ πρδ αυτής έγγιστα 
τελούμενης * αί έν τψ κανονίψ παρακείμενοι παν-
σεληνιακαϊ ημέρας κα\ τό Ίουδαίκδν δηλοΰσαι Πά
σχα, πρώταί είσιν ασφαλώς μετά τήν ίσημερίαν 
πανσέληνοι. Ουδέ γάρ εύροις άν τδ κανόνιον παρα-
τρέχον μέν την έν τή κα' τοΰ , Μαρτ ίου πανσέληνον · 
ήτις α' ήν μετά τήν ίσημερίαν τότε, άντ* εκείνης δέ 
έτέραν τήν μετ' εκείνη ν έκρινον. Νύν δέ τής εαρινής 
Ισημερίας έξ ήμέραις, ή καϊ πλείοσιν όπισθοδρομη-
σάσης, όύναιντ' άν άλλαι πρώται πανσέληνοι πρδ τής 
κα' τοΰ Μαρτίου γίνεσθαι, καθ* &ς τών Ιουδαίων τδ 
Πάσχα τελούντων, ημείς ταίς έν τψ κανόνι άκολου-
θοΰντες, ολόκληρο ν μήνα τοΰ προσήκοντος ύστεροΰ-
μεν καιροΰ. Πρδ χρόνων γάρ πεντήκοντα, νέος ών 
έτι τήν ήλικίαν, έγώ μέν, παρά τινι τών θρακικών 
πόλεων διατρίβων, ΑΓνω καλούμενη, εΐδον τότε τούς 
έκείσε τήν οΓκησιν ποιούμενους Ιουδαίους τή κ* τοΰ 
Μαρτίου τδ οίκεϊον Πάσχα τελέσαντας * τδ δέ καθ* 
ημάς άγιον Πάσχα ημείς τή κ* τοΰ Απριλίου έτελέ-
σαμεν, ακόλουθη σαντες τή έν τψ κανονίψ τοΰ Ιου
δαϊκού Πάσχα διαλαμβανομένη πανσεληνιακή ήμερα 
Απριλίου ιη'. Καϊ τότε μέν έγώ έν άπόροις έθέμην 
τδ πράγμα, μήπω μαθηματικών άψάμενος λ ό γ ω ν 
ύστερον δέ, τάς αιτίας τών τοιούτων έκ της αστρο
νομικής μαθών επιστήμης, έγνων καϊ τοΰτο κατά τδν 
εικότα λόγον συμβάν. Φανερδν άρα γέγονεν έκ τού
των, δτι, όπηνίκα σύνεγγυς τής ακριβούς ισημερίας, 
τουτέστιν άπδ της τού Μαρτίου ιε', έως της αύτοΰ, 

• lloec ηοη habet Scaliger* 
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συμβαίνη γίνεσθαι πανσέληνον, ημείς, έν τω Άπρι- χ gressum facimus. Et quidem anle nos doclissinme 
λίψ μεταβαίνοντες, της δρθδτητος έκπίπτομεν. Ταΰτα Gregoras de boc scripsit, edito libro, in quo nul-
μένοΰν ημείς· κα\ πρδ ημών δ' δ σοφώτατος Γρη- lam crudilionemdesideres,et transformalo canone, 
γορας απέδειξε, τδν περι τούτων λδγον εκθεμένος, et in eum, qui buic sseculo corapctil, statum resii-
μηδεμιάς σοφίας άπολειπόμενον, κα\ αύτδ τδ κανδνιον tnto. Qui et in populo, et in conspectu imperalo-
μεταποιήσας, καί άποκαταστήσας είς τήν κατά τούς ris et ipsius scnatus, et leclissimorum Ecclesisevi-
νύν χρόνους οφειλομένη ν αύτψ διόρθωσιν. "Ος κα\ rorum ab omnibus laudatus est: et universi Pascha, 
τοίς πάσιν εμφανής καταστάς άχρι κα\ αύτοΰ τοΰ si fieri posset, ex emendalione canonis celebran-
βασίλεως ενώπιον, κα\ τής περ\ αύτδν συγκλήτου, έτι dum esse decreverunt ipsa verilate verborura con-
δέ κα\ τών τής Εκκλησίας λογάδων, έπηνέθη τε παρά futati. Nos vero non quod solemne Pascba mulan-
πάντων, καί πάντες, εί δυνατδν, είς τδ έξης τελείσθαι dum esse ceuseamus, bunc sermonem inslituimus ; 
τδ Πάσχα κατά τήν τού νέου κανόνος διόρθωσιν εύ- neque ideo ul eos, qut bunc canoncm conslmxe-
λογον εΐναι κεκρίκασι, τήν τών λόγων δυσωπηθέντες runt, criminaremur , ianquam imperile et viliose 
άλήθειαν. Άλλά καί ημείς ένταυθοί, ούκ άξιοΰντες principium ejus ediderini, in haec verba effusi su-
τήν τοΰ Πάσχα έορτήν άμειφθήναι, τουτον\ τδν λόγον mus. Apage ejusmodi vcrba ! neque vitililigalores 
ένεστησάμεθα · άλλ' ουδέ διαβαλείν τούς τδν κανόνα Β calumniosam in DOS Imguam vibrent. Hoc enim 
τούτον συστησαμένους, ώς άμαθώς κα\ σφαλερώς solum sluduimus ostendere, quoraodocunque eda-
αύτδν εκθεμένους τήν αρχήν, εαυτούς είς τούς λόγους tur canon, evitari non posse, quin a tempore vitio-
τούτους καθήκαμεν. "Άπαγε τών τοιούτων λόγων ! sum Gat, eflkiens, nl decemnovennalis lnstri dis-
μηδέ συκοφάντιν γλώτταν κινείτωσαν ρί μεμψίμοιροι crimeo, quod in exiguo tentpore parvum dictu, el 
καθ' ημών. Τούτο γάρ μόνον προήχθη μεν δείξαι, ώς insensile vtdebalur, inultorum annorum processu 
αδύνατον έστι, δπως άν έκτιθείτο τδ κανόνιον, μή «cquaquam negligendum sit. 
σφάλλεσθαι ύπδ τοΰ καιρού, τής χρονικής περιόδου τδ έν όλίγψ χρόνω βραχύτατον κα\ άνεπαίσθητον 
πρδς άκρίβειαν διάφορον έν πολλοίς έτεσιν άξιόλογον άπεργασαμένης. 

Τδ διορθωθέν Πασχάλιον ύπδ Νικηφόρου φιλοσόφου τού Γρήγορα, περί οί ό Άργυρος έν τή ανωτέρω £ηθείση 
μεθόδψ διελάμβανε. 

2 0 β Laterculum Paschale α Nicephoro philosopho Gregorm F . cailigalum , de quo Argyrus in tupradicta 
methodo meniionem fecil. 

Feb. 10 F . 9 F . S F . 7 F . 6 F . 5 F . 11 
1 Mart. 31 1 2 3 4 5 6 7 14 

Apr. 7 A . 6 A . 5 Α. 4 Α. 5 Α. 2 Α. 8 
Jan. 27 J . 26 J . 25 J . 24 J . 30 J . 29 i . 28 

2 M . 20 4 5 6 7 1 2 5 25 
M. 24 M. 23 M . 22 Μ. 21 Μ. 27 Μ. 26 Μ. 25 
F . 17 F . 16 F . 15 F . 14 F . 13 F . 12 F . 18 

δ A . 8 2 3 4 5 6 7 1 6 
A . 14 A. 13 A . 12 Α. 11 Α. 10 Α. 9 Α. 15 
F . 3 F . 2 F . 1 F . 7 F . 5 F . 5 F . 4 

M . 28 5 6 7 1 2 5 4 ί 7 
M . 31 M . 30 M. 29 Α. 4 Α. 2 Α. 2 Α. 1 
F . 24 F . 23 F . 22 F . 21 F . 20 F . 26 F . 25 

5 A . 16 3 4 5 6 7 1 2 28 
A . 21 A . 20 A . 49 Α. 18 Α. 17 Α. 25 Α. 22 
F . 10 F . 9 F . 15 F . 14 F . 13 F . 12 F . 11 

6 A . 5 6 7 1 2 5 4 5 9 
A . 7 A . 6 A . 12 Α. 11 Α. 10 Α. 9 Α. 8 
F . 3 F . 2 F . 1 J . 51 J . 30 J . 29 F 4 

7 M . 23 2 3 4 5 6 7 1 20 
M . 31 M . 3 0 M . 29 Μ. 28 Μ. 27 Μ. 26 Α. 1 

8 
F . 17 F . 23 F . 22 F . 21 F . 20 F . 19 F . 18 

8 A . 13 7 1 2 5 4 5 6 1 
A . 14 A. 20 A . 12 Α. 18 Α. 17 Α. 16 Α. 15 
F . 10 F . 9 F . 8 F . 7 F . 6 F . 12 F . 11 

12 9 A . 2 3 4 5 6 7 1 2 
Α. 8 

12 
A . 7 A . 6 A . 5 Α. 4 Α. 5 Α. 9 

2 
Α. 8 

J . 27 J . 26 F . 1 J . 51 J . 50 J . 29 J . 28 
23 10 M . 22 6 7 1 2 5 4 23 

M . 24 M. 23 M . 29 Μ. 28 Μ. 27 * Μ. 26 Μ. 25 
F . 17 F . 16 F . !5 F . 14 F . 20 F . ' 22 F . 18 

11 A . 10 4 5 ο 7 1 2 5 4 
A . 14 A. 13 Α. 12 Α, 11 Α. 17 Α. 19 Α. 15 
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F . 3 F . 9 F . 8 F . 7 F . 6 F . 5 F . 4 

12 M. 30 7 1 2 3 4 5 6 
M. 31 A . 6 A . 5 A . 4 A . 3 A . 2 Α. 1 
J . 27 J . 26 1J. 25 J . 24 J . 23 F . 29 J . 28 

13 M. 19 3 4 5 6 7 1 2 
M . 24 M . 23 M . 22 M . 21 M. 20 M . 26 M.25 
F . 17 F . 16 F . 15 F . 14 F . 13 F . 12 Κ 11 

14 A . 7 1 2 3 4 5 6 7 
A . 14 A . 13 A . 12 A. 11 A . 10 A. 9 Α. 8 
F . 3 F . 2 F . 1 J . 31 F . 6 F . 5 F . 4 

15 M. 27 4 5 6 7 1 2 3 
M. 31 M . 50 M . 29 M . 28 A . 3 A. 2 Α. 1 
F . 24 F . 23 F . 22 F . 21 F , 20 F . 19 F . 25 

16 A . 15 2 5 4 5 6 7 1 
A . 21 A . 20 A . 19 A . 18 A. 17 A . 16 Α. 22 
F . 10 F . 9 F . 8 F . 7 F . 13 F . 12 F . 11 

17 A . 23 4 5 6 7 1 2 Ζ 
A . 7 A . 6 A . 5 A . 4 A . 10 A . 9 Α. 8 
J . 27 F . 2 F . 1 J. 31 J . 50 J . 29 • J . 28 

48 H . 23 7 1 2 5 4 5 6 
M . 24 M . 30 M . 29 M . 28 M. 27 M . 26 Μ. 25 
F . 17 F . 16 F . 15 F . 21 F . 15 F . 19 F . 18 

4» A . 11 5 6 7 1 2 3 4 
A . 14 A . 13 A . 12 A . 18 A. 12 A . 16 Α. 15 

1316 

15 

18 

10 

ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΤΕΡΑ 
Άνεπίγραφος φερομένη έν παλαιψ τινι βιβλίω, ήτις καϊ τοΰ αύτοΰ είναι δοκεϊ Ίσαάκου μοναχού. 

METHODUS ALTERA, SIVE COMPUTUS 
N O L L I U S T I T U L O INSCR1PTUS 

Ita tamen ut ejusdem haaci monachi videatur e$$et qui priorii est auctor. 

207 C u m l u> monachorum praestanlissime, et Α 
fratrum in Cbristo mihi oplalissime, scire de me 
volueris meihodum aliquam, qua invesligari facile 
possit tam Indiclionis cyclus, quam solis et lunae : 
tum hujus praeterea fundamentum : item quot haec 
dierum sit crescens ac decrescens ; quotque lu-
ceat horas a vespera qualibet; necnon initiura 
sacri jejunii ; legale Pascha, Christianumque, 
cum diebus jejunii sanctorum Apostolorum : huic 

' ego postulationi satisfaciens tuse, singillalim expli-
cabo, quemadmodum quodlibet ex istis citra 
erroreni ac negolium ulluin inveniri queat. Et 
quoniam cycli Indicliunis inilium lunae, ac solis 
cyclos anlecedit ; ab illo disoutandi &omam exor-
dium. 

De Indictione reperienda. Β 
I. Indictio, q u « et Fusio nominatur, cyclum suum 

inchoat a Kalend. Septembris, quod est anni prin-
cipium. Idem porro cyclus ad anuos usque quin-
decim ascendil; indeque novum deinceps capit 
exordiura. Hunc igilur investigare si velis, sume 
annos ab orbe condito : qpi boc tempore nuuie-
raniur 6885, de quibus subirahe, quoad licet, in -

Έπειδήπερ, μοναχών τ ιμιώτατε, καϊ αδελφών 
μοι κατά Χριστδν ποθεινότατε, είδέναι μέθοδον ι # , 
δι' ής σοι βουλομένω (&αδίως εύρεθήσεται δ τε κύ
κλος τής Ίνδίκτου, δ τοΰ ήλιου, άλλά δή κα\ ό τής 
σελήνης· έτι τε δ ταύτης θεμέλιος* καϊ δσων ήμε
ρων «ύτη τυγχάνει αύξομένη τε καϊ μειούμενη, καϊ 
πόσας ώρας φαίνει καθ1 έκάστην έσπέραν* πρδς 
τούτοις ή τε άπδκρεως, τδ νομικδν Πάσχα, καϊ τδ 
τών Χριστιανών άγιον Πάσχα, σύν ταίς ήμέραις 
1 0 * τών αγίων Άποστόλο>ν νηστείας · ιδού τήν σήν 
έκπληρών αΓτησιν υποδείξω σοι κατά μέρος, δπως 
Ικαστον τούτων απταίστως σοι καϊ £αδίως εύρεθή
σεται. Έπεϊ δέ πρδ τών κύκλων ηλίου καϊ σελήνης 
δ της Ίνδίκτου λαμβάνει τήν αρχήν, άπδ τούτου 
κάγώ τήν αρχήν ποιήσομαι. 

Περϊ ευρέσεως της ΊνδΙχτου. 
Α'. Ή Ίνδικτος, ήτις καϊ Ίνδικτιών καϊ Έπινέ-

μησις λέγεται, Ιχει άρχόμενον τδν εαυτής κύκλον 
άπδ τής α' τοΰ Σεπτεμβρίου, ήγουν τής τοΰ χρονον 
αρχής· δστις καϊ ανέρχεται είς χρόνους ιε', καϊ 
πάλιν λαμβάνει αρχήν. Εί ούν βούλει τούτον ευρί
σκει ν, κράτει τά άπδ κτίσεως κόσμου Ιτη, άτινα 
είσι τδ παρδν ,ςωπε' · καϊ άφελε άπδ τούτων, δσα 

*· Dcest έθέλε'ς. i e " f . τής τών. 
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χις αν δυνηθής, τδν τοΰ κύκλου της Ίνδικτιώνος Α dictionis cyclum, sive annos χν : quidquid reli-
άριθμδν, ήγουν τδν te' · κα\ τά καταλειπόμενα κά
τωθεν, ή κα\ μέχρις αυτών τών ιε', έστιν δ ένιστά-
μένος κύκλος αυτής. 

Υπόδειγμα. 

Οίον υποδείγματος χ ά ρ ι ν Έπε \ τά άπδ κτίσεως 
κδσμου είσιν, ώς δεδήλωται, έτη /τωπε*, λέγομεν, 
δτι πεντεκαιδεκάκις τά ν' ψν*, κα\ πεντεκαιδεκάκις 
τά η' ρκ', γινόμενα όμού ,ς-ωο'. ΚατελείφΘησαν καί 
μέχρι τών ,ς-ωπε* έτη ιε' · & καί είσιν ό ένιστάμενος 
κύκλος αύτης. 'Αλλ'έπει δυσχερής εΤναι δοκεΤ τοΤς μή 
είδδσιν έντέχνως ψηφίζειν ή τοιαύτη μέθοδος, έπενο-
ήθη τις άλλη σαφεστέρα, κα\ ρ άστη τοΓς ταύτη χρω-
μένοις, έχουσα ούτως· 

Κράτησον τά ολίγα έτη · ολίγα δέ λέγομεν τά κά- Β 
τωθεν τών τε χιλιάδων και εκατοντάδων · ήγουν τά 
έκ μονάδων και δεκάδων, ή κα\ έξ αμφοτέρων συν
ιστάμενα , άτινά είσι τήν σήμερον πε'. Τούτοις 
πρδσθες ε', κα\ γίνονται V· 'Αφελε άπδ τούτων τά 
ιε ' , οσάκις έγχωρεί, είπών · Πεντεκάιδεκάκις τά ε' 
οε' · κατελείφθησαν μέχρι τών y κα\ ιε' · άτινά είσιν, 
ώς ανωτέρω δεδήλωται, δ ένιστάμενος κύκλος τής 
Ίνδίκτου· δντινα κα\ εύρήσεις ασφαλώς ταΖς είρη
μένα ις χρω με νος έφδδοις, δποτέρα βούλη. 

Περϊ της ευρέσεως τοΰ κύκλου τοΰ ήλιου. 

Β'. Ό δ έ γε τού ηλίου κύκλος άρχεται μέν άπδ τής 
α' τοΰ Όκτωβρίου μηνδς, ανέρχεται δέ έως χρόνους 
κη', κα\ αύθις λαμβάνει τήν αρχήν. Εί ούν θέλεις 

quum erit infra eumdem numerom, aut si integer 
numerus ipse residuus sit, eril prasens Indiclionis 
cyclus. 

Exemplum. 

Exempli graiia : Quoniam ab orbe condito 
mimerantur, ut jam dixiinus, anni 6885, quinde-
cies quinquaglnta faciunt 750 ; quindecies ilem 
octo dant 120; fiunt anni simul 6870. Desunt ad 
complendos 6885 anni 15, qui est praesens Indi-
ctionis cyclus. Verum quia morosa est calculandi 
minime peritis isla metbodus, excogitala esl alia 
quaedam apertior, et expedita eum primis iis qui 
uti ea voluerint; q u » sic habet : 

Accipe minorem numerum annorum, videlicet 
eum qui infra millenarios et ccnienarios excurrit; 
hoc est qui ex unitatibus et decadibus, vel ex am-
bobus constat, cujusraodi bodie est 85. Ad hunc 
adde 5 : fiunt 90. Detrahe 15, quoad poles, boc 
modo : quindecies quinque dant 75, restant 15 
ad complendoa 90. Hic erit cyclus praesens Indi-
ctionis : quem utraque melhodo, prout visura erit 
exacte, reperies. 

Quomodo inveniendus sit solis cyclus. 

II. Cyclus solis a Kalendis Octobris inchoatur, 
el ad annos xxvm progredilur, unde rursus no-
vum capU inilium. Hunc ergo reperire si voltie-

κα\ τούτον εύρείν, λάβε τά άπδ κτίσεως κδσμου έτη, C ris, accipe annos ab orbe condilo, et eos pariire 
κα\ μέρισον αυτά παρά τδν άριθμδν τών τούτου κύ · 
χλων, ήγουν τών κη'* τά καταλειπόμενα κάτωθεν 
τών κη', ή κα\ έως αυτών, έστιν δ τοΰ ηλίου 
κύκλος. 

Υπόδειγμα. 

ίνα δέ κάνταΰθα σαφέστερον δ λέγω γένηται, 
λαμβάνω τά είρημένα Ιτη τά ,ς·ωπε'· κα\ μερίζω 
ταύτα πα^ά τών κη' ούτως · Όκτωεικοσάκις τά σ' 
,εχ/ · όκτωεικοσάκις τά μ' ,αρκ* · κα\ δκτωεικοσάκις 
τά ε' ρμ'" γινόμενα δμοΰ ,ς*ωξ'. Κατελείφθη Ιως 
τών πε' κα\ έτη κε' · άτινά είσιν δ κατά τδ παρδν 
έτος ένιστάμενος κύκλος τοΰ ηλίου είκοστδς πέμπτος 
τυγχάνων. 

Έπε ϊ δέ ού μόνον τοϊς άρτι μαθημάτων άπτομέ- 0 
νοις, άλλά κα\ πολλοίς τών έντελεστέρων αίρετώτερά 
είσι τά σαφέστερα, ώς εύληπτότερα · ύποδείξομεν 
κάνταΰθα τήν σαφεστέραν δδδν Εχουσαν ούτως· Τοΐς 
ολίγοις έτεσιν, άτινά είσιν άρτι πε', προστιθέαμεν 
κδ* · και γίνονται ρθ' · ταΰτα ύφείλομεν παρά τών 
χ η ' , λέγοντες· Όκτωεικοσάκις τά γ ' πδ*· κατ
ελείφθησαν μέχρι τών ρθ' κα\ κε' · ώς εΐναι τδν 
ένιστάμενον κύκλον κεΤ, ώς προδεδήλωται. 

Όπως δει εύρίσκειν έκαστου μηνδς ήμέραν έν 
ποία τών C ζής εβδομάδος τυγχάνει. 

Γ . Κείσθω σοι δέ κα\ τοΰτο έν γνώσει, ώς, ήν άν 
ήμέραν τών τοΰ δλου ένιαυτοΰ ιβ' μηνών έθελήση 

per 28, qui est nuroerus cyclorum solarium ; 
quidquid relicuum erit non majus quam 28, bic erit 
solis cyclus. 

Exemplum. 

Ut autem clarius sit quod dico, sumo annos 
mundi, quos dixi , 6885, eoeque divido per 28 hoc 
modo : Vicies octies 200 faciunt 5600; vicies 
oclies 40, dant 1120; vicies oclies 5 sunt 140« 
Summa 6860, reliqui sunt ad explendos 85 anoi 
25, qui est aord praesentis solaris cvclus 25. 

Et quoniam non solum tyronibus artis cujusli-
bet, eed eorum plerisque qui in ea perfecliores 
sunt, jucuodiora solent esse quae sunt clariora, 
quod facilkis capiantur : oos expediliorem quam-
dam viam bic aperiemus, qoae est ejusmodi. M i -
nori annorum numero, qui est 85, addimus 24, 
fiunt 109 : haec per28 dividimus, itaque raliocina-
mur : vicies oclies 3 sunt 84. Reslant ad 109 
complendos, 25, qui est cyclus praesens 25, ut 
jam oslendimus. 

208 Qua ratione proposita quavis memis alicujus 
die, eognoscatur quaxn in hebdomadis feriam 
incurrat. 
111. Noveris quametinque diem in duodecim anni 

mcnsibus accurate quis cognoscere vclit, in quam 
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hebdomadis feriam incidat, ad boc exlricandum \ τις ακριβώς είδέναι έν ποία τών ζ' της εβδομάδος 
Mendum ill i esse cyclo solis, et congruentibus ei 
bisextis, necnon epaclis mensium. Sciendum est 

!igitur bisextiles in uno cyclo solis esse septem ; 
nam quater seplena faciunt 28. Elenim in anno iv 
dies uniis colligilur : porro mensium epaclae, si 
dicbus conslent χχχι, sunl 3 ; sin xxx lantum 
babeanl, sunl 2. Incipiunt aulem ab Octobri, unde 
et cyclus solis incboatur. Igilur epactas babet 
Oclober 3, Noveniber 2, Deceiuber 3, Januarius 3, 
Marlius 3, Aprilis 2, Maius 3, Junius 2, Julius 3, 
Auguslus ilem 3, Sepiember 2. Proposila itaque 
qualibet mensis die, quam invenire placet (sit 
autem exempii gralia xxix Marlii dies hujus anni, in 
quam Cbristianorum sanctissimum Pascba incidet), 
ad bunc moduin iovenietur: 

ημερών τυγχάνει, τψ τοΰ ηλίου κύκλψ χα\ τοις 
έπομένοις αύτώ βισέξτοις, έτι δέ κα\ ταις έπακταίς 
τών μηνών πρδς τήν ταύτης εύρεσιν χρήσεται. Διδ 
γινώσκειν σε χρή, ώς βίσεξτα μέν 1 1 τδν τοΰ ηλίου 
κύκλον είσ\ν ζ' · τετράκις γάρ τά ζ' κη' · κατά τι-
τάρτου γάρ χρόνου συνάγεται έν * αί δέ τών μηνϋν 
έπακταΐ τών μέν εχόντων άνά λα' ημέρας ειι\ γ', 
τών δέ άνά λ' β'. "Αρχονται γούν άπδ τού Όκτω
βρίου μηνδς, άφ* ού καί δ τοΰ ηλίου κύκλος άρχε
ται. Καί είσι τοΰ Όκτωβρίου γ' , τοΰ Νοεμβρίου jF, 
τοΰ Δεκεμβρίου γ', τοΰ Ιανουαρίου γ ' , τοΰ Μαρτίου 
γ ' , τοΰ Απριλίου β', τοΰ Μαΐου γ', τοΰ Ιουνίου β', 
τοΰ Ιουλίου γ ' , κα\ τοΰ Αύγουστου γ ' , και του Σε
πτεμβρίου β'. Εί ούν βούλει οποιανδήποτε μηνδς ήμ£-

Β ραν εύρείν (κείσθω δέ χάριν υποδείγματος ή κατά 
τδ ένιστάμενον νύν έτος κθ' τοΰ Μαρτίου μηνδς, έν { κα\ τδ άγιον ημών τών Χριστιανών Πάσχα έσται) 
εύρεθήσεται ούτως* 

Sume labcnlem solis cyclum, qui est25, ejusque 
bisextiles 6 ; nam qualcr sex efficiwit 24. Summae 
omnium 31 adde mensium epactas, nempe Octo-
bris, Novembris, Decenibris et Januarii ; dies un-
decim, fiunl 42. Adjunge Martii 29 dies, cujus 
feriam inquiris, conficiunt 71, quseper 7 hebdoma-
dis parlire dies in bunc modum : Decics 7 sunt 
70 ; rcslal 1, quac est bebdoinadis prima feria, sive 
Dominica, in quam Marlii 29, quam quxrimus, 
incidit. Quod si in alia quaesiione coileclioneque, 
post divisionem pcr 7, duo, trcsve dies, aut qua-

Λάβε μοι τδν ένιστάμενον κύκλον τοΰ ηλίου κε' 
τυγχάνοντα, κά\ τά τούτου τέταρτα, ήγουν βίσεξτα, 
άτινά είσιν ς'. Τετράκις γάρ ς' κδ'. Τούτοις γεγό
νασιν 1 1 λα' πρόσθες τάς τών μηνών έπακτάς, ήγουν 
τοΰ Όκτωβρίου, Νοεμβρίου, Δεκεμβρίου κα\ Ια
νουαρίου ημέρας ια' · ιδού μβ'. Ταύταις έπισύναξον 
καί τάς τοΰ Μαρτίου κθ' * επειδή τήν κθ' αύτοΰ ζη
τείς μαθειν έν ποία τής εβδομάδος ήμερα τυγχάνει* 
καί Ιδού γεγόνασιν οα'. Ταύτας ύφειλον έπ\ τών ζ 
τής εβδομάδος ήμερων, ε ί π ώ ν Δεκάκις τά ζ' ι/· 
κατελείφθη καί μία, ήτις έστ\ πρώτη τής εβδομάδος 

luor reliqui sint, ac deinceps usque ad 7, contin- Q ήμερα ή Κυριακή ή ζητούμενη ούσα τοΰ Μαρτία) 
κθ'. Εί δέ συμβή έν άλλη τοιαύτη ζητήσει κα\ έπι· 
συναγωγή μετά τδν ζ' ύφειλμδν καταλειφθήναι δύο, 
ή τρία, ή δ', κα\ καθεξής μέχρι τών ζ', έσονται δη
λονότι κατά τάξιν αϊ λοιπα\ τής εβδομάδος ήμέραι. 
Τδν δμοιον ούν ποιών τρόπον κα\ είς τούς πρδ τοΰ 
Μαρτίου μήνας, κα\ είς τούς μετ' αύτδν άπαντος, 
ασφαλώς κα\ απταίστως εύρήσεις ή ν άν επιζήτησης 
ήμέραν τών τοΰ δλου ένιαυτοΰ μηνών. Ό μέντοι 
Φεβρουάριος ού συνεισφέρει τι δλως έν ταΐς είρημέ-
ναϊς έπακταίς τών μηνών. Ελαττωμένος γάρ έστιν, 
κη' κα\ μόνας ημέρας έχων. Εί δέ κα\ βισέξτου δντος 
κθ' προστιθεμένης αύτψ μιάς ημέρας * άλλ' αΰτη 
έστ\ν ή κατά δ' χρόνους προστιθεμένη έν τώ κύκλω 
τοΰ ηλίου, βισέξτου δντος * κα\ διά τοΰτο ούκ ένδί-
χεται δισσευθήναι · ήτις ουδέ οφείλει είσάγεσθαι έν 

gcnt nimirum csclene hebdomadis ex ordine feria?. 
Hoc si in mensibus omuibus feceris, tam qui 
Martium antecedunl, quam qui sequuntur; cer-
tissime ac sine errore comperies cujuscunque 
libuerit diei feriam in duodenis anni mensibus. 
Porro Februarius nibil prorsus in menslruarum 
epaclarum ratiocinia confert. Est eniro deminutus, 
ac dicbus tanlum constat octo et viginti. Et quam-
vis in anno bisextili xxix habeal, uno scilicet 
addito die ; hic \idelicct ille dies est, qui post 
annos ιν in cyclo solis accedit anno bisextili. Ideo 
bis numerari non debet. Quinetiam in coniputanda 
feria non anle procedit in summam, qiiam Fe-
bruarius desierit, hoc est ab ineunle Martio, ac 
deinceps. 
τψ 1 1 πούτψ ήμεροευρεσίψ, άρξαμένου τοΰ βισέξτου χρόνου, ήν μή παρέλθη ό Φεβρουάριος, ήγουν ά-' 
αρχής τοΰ Μαρτίου κα\ έμπροσθεν. 

De ralione cycli lunarts investigandi. D "Οπως δει εύρίσκειν τόν χύκΛον τής σεΜ**!**-

IV. Gyclus lunai a Kalendis Januariis incipit, 
alque ad annos xix perduclus novum capil ex-
ordium. Hunc ergoreperire si vis, annorum ab orbe 
condilo suramam parlire per numerum cycli lu-
naris, id est xix, reliquum, quod est infra xix, 
aut xix ipsi, cyclus est iniens lunae. Quaeralur boc 
anno 6885 lunae cyclus, hoc modo ratiocinabimur : 
Novies ac decies multiplicata 300 faciunt 5700. 

Δ'. Ό τής σελήνης κύκλος άρχεται μέν άπδ της 
πρώτης τοΰ Ιανουαρίου μηνδς, ανέρχεται δέ μέχρι 
χρόνων ιθ', κα\ πάλιν λαμβάνει $ρχήν. ΕΙ ουν βού
λει κα\ τούτον εύρείν, ύφειλον παρά τδν άριθμδν 
αύτοΰ κύκλου.αυτής, ήγουν τών ιθ', τά άπδ κτίσεως 
κόσμου έτη · κα\ τά καταλειφθέντα τά κάτωθεν τών 
ιθ', ή κα\ μέχρις αυτών, υπάρχει δ ένιστάμενος χυ-
κλος τής σελήνης. "Εστω δή ζητείν ήμας κατά τδ 

1 1 Deett κατ*. 1 1 Cor. γεγονόσιν. ' · Ah pro κομπούτψ. 
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«αρδν ,ςωπε* έτος τδν κύκλον αυτής· κα\ λέγομεν Α Item sexagies noveradecioi danl 1140; liis novem-
Έννεακαιδεκάκις τά τ* ,εψ' · έννεακαιόεκάκις τά ξ' decim, 38. Colliguntur anni 6878. Desunt ad coiu-
,αρμ'· κα\ έννεακαιδεκάκις τά β' λη'· γινόμενα δμοΰ plcndos 85, anni 7, qui est prasentis anoi luna-
,ς-ωοη'. Κατελείφθησαν μέχρι τών πε' κα\ ζ' · άτινά ris cyclus. Licet hoc el alia niethodo pericliiari 
είσιν ένιστάμενος τής σελήνης κύκλος ζ' ών. Κα\ διά majore coinpendio. Annorum minori numero, hoc 
τής άλλης μεθόδου εύρήσεις τούτον άπονωτέρως. esl 85, adjice 17, fiunt 102. Ea si per 19 distri-
Τοίς είρημένοις ολίγοις έτεσιν, ήγουν τοίς πε', buas, relinquentur 7, itidera ul in priore melhodo. 
πρόσθες καί ιζ', καί γίνονται ρθ'. Ταΰτα εί ύφείλεις παρά τδν ιθ', χαταλειφθήσονται ζ'. Αναφαίνεται 
γοΰν χα\ ούτως ζ' τυγχάνων. 

Άπορήσειε δ'άν τις τών μετά σκέψεως ταίς παρού- Dubiiabit forsitan aliquis qui paulo accuralius 
σαιςμεθόδοις έντυγχανόντων, πώς έντή δευτέρα ταύτη in has melhodos animum intenderit, cur in bac 
μεθόδω προστίθεμεν έν μέν τψτής ίνδίκτου κ ύ ^ > ε ' , posleriore, cum cyclura indictionis inquirimus, 
έν δέ τφ τοΰ ηλίου κδ', κα\ έν τφ τής σελήνης κζ' · addanlur 5; in cyclo solis 24; in lunari 27 ; atque 
καί εί ασφαλές έστιν άει προσχρήσθαι ταίς τοιαύταις utrum perpeluo addilianes islae faciendae sint. 
προσθήκαις. Πρδς ούς έροΰμεν, ώς ούκ άε\ αύται τδ Respondemus non eas semper tiitas esse, ged ad 
βέβαιον έχουσιν, άλλά μέχρις δλου τοΰ ένενηκοστού Β annum lantummodo 900 expletum, post eum vero 
κα\ μόνου έτους · μετά δέ τοΰτο, άλλης άρξαμένης alius numerus addendus erit, velut ad indktionis 
έκατονταετηρίδος, άλλαι κα\ προσθήκαι παραληφθή- cyclum 15, vel 0, ad solarem 12, ad lunarem 3, 
σονται · ήγουν* έν μέν τώ τής ίνδίκτου κύκλφ ή quorum ope cycli omnes isti sine errore prove-
ούδέν, ή ιε', έν δέ τφ τοΰ ηλίου ιβ', έν δέ τώ της nient. Sed uberioris doctrinae eausa bujus rei.libi 
σελήνης γ ' . Ούτως ούν πάλιν απταίστως ή τών τοιού- ralionem explicabo, quam non multi fortassis 
των προβήσεται κύκλο>ν εύρεσις. Πλείονος δέ ένεκα intelligunt. Yertente quolibel centenario, quid-
γνώσεως κα\ τδν τούτων λόγον αποκαλύψω σοι, ταίς quid in centesimo anno reliquum est de ratiuncula 
πολλοίς Γσως μή γινωσκόμενον. Έκαστης οίας δή- solis, limae vel indictionis, bujus numerum adde 
ποτε πληρουμένης έκατονταετηρίδος, δσον άν εύρης semper excurrenti supra ineuntem ceutenarium 
έν τφ τελευταίφ, ήγουν τφ ρ* ταύτης Ιτει, τόν τε minort summai; ut per cujuslibet generis adje-
κύκλον του ηλίου κα\ τής σελήνης, κα\ τής ίνδί- clionem congrnentera habeag cyclum, ut superius 
κτου, αυτήν ταύτην τήν έκαστου ποσότητα Ιχε προσ- ostendimus : hoc est solarem addilo solis proprio; 
θήκην είς τά ολίγα έτη τής αρχομένης εκατονταετή- lunarera addito lunari; et indictionalera, ex eo qui 
ρίδος · κα\ εύρήσεις δι' έκαστης προσθήκης τδν indiclionis proprius est. 
οίκείον έκαστη κύκλον, ώς ανωτέρω δεδήλωται · ήγουν τή τοΰ ηλίου τδν τοΰ ηλίου, τή της σελήνης 
τδν τής σελήνης, κα\ τή τής ίνδίκτου τδν τής ίνδίκτου. 

Όπως δει εϋρίσχειν τόν θεμέλιον τής σε- C Quomodo lunas radix intHsttganda. 
Λι'ινης. 

Ε'. Τδν δέ γε θεμέλιον τής σελήνης ίσθι άρχόμενον V . Sciendum est radicem luna a Kalendis Janua-
άπδ της α' τοΰ Ιανουαρίου · άφ' ού δηλονότι καί ό riisauspicari, aquibusillius cyclus incipit.Quam \\t 
ταύτης κύκλος τήν αρχήν λαμβάνει ΕΙ συν βούλει invenias, duc ineuntem lunae cyclum in x i , col-
κα\ τούτον εύρίσκειν, ένδεκαπλασίαζε τδν ένιστά- lectam summam auge 3 addilis; quidquid exsislet, 
μενον κύκλον κα\ τώ άπδ τοΰ ένδεκαπλασιασμοΰ id si minus est 30, radix esl lunae : si majus est, 
γινομένω άριθμφ προστίθει γ ' · και τδν συναγόμενον, de eo quoad licebit detrabe 30, residuum esi radix 
εί μέν κάτωθεν έστι τών λ', αύτδν εκείνον είναι γ ί- lunae. Porro ternarium i l lum, quem multiplicato 
νωσκε τδν θεμέλιον · εί δ' ύπερβή, οσάκις έγχωρεί per χι numero addendum csse docuimus, adjicie-
τδν λ' τούτων αφελών, τδ καταλειπόμενόν έστιν δ mus in anoo quovis usque ad verlentem 16 lun» 
θεμέλιος. Τάς μέντοι τρείς, άς Ιφημεν προστιθέναι cyclum; in reliquis tribus, ut in 17, 18, 19, pro 
τφ τοΰ ένδεκαπλασιασμοΰ αριθμώ, προσθήσεις καθ" tribus addes 4. Sic enim absque errore lunarem 
Ικαστον ένιαυτδν μέχρις δλου τοΰ ι ς ' κύκλου τής radicem invenies. Potes expediliore metbodo eain-
σελήνης* έν δέ γε τοίς λοιποις τρισΐ, τφ ιζ' δηλονότι, dem sic invesligare. Ad nunierum radicis curren-
τψ ι η \ καί τφ ιθ', άντ\ τών γ ' προσθήσεις δ' * ούτω j) tis adde χι. Si summa superet χχχ, demplis iisdcm, 
γάρ σοι απταίστως ή τοΰ θεμελίου αυτής προβήσεται reliquum sumito. Si minor est numerus, hunc 
εύρεσις. Και ούτως άπονωτέρως εύρήσεις τδν τής ipsum pro radicc capies. Cum autem xxix occur-
σελήνης θεμέλιον. Τψ τοΰ ένεστώτος θεμελίου rit, addenda $unt xu . 
άριθμφ προστίθει ta'. Κα\ εί μέν πλείω τών λ' άναβή ό άριθμδς, τά λ' έμβαλών u , τά καταλειπόμενα κρά 
τει · εί δέ κάτωθεν τούτου έστ\ν, αύτδν εκείνον είναι γίνωσκε τδν θεμέλιον. Έν μέντοι τψ κθ', ιβ' δεί σε 
προσθείναι. 

Όπως εϋρίσχειν δει πόσων ήμερων έστιν ή σε- Quomodo invemri pos$it cetas lunce. 
Λήνη. 

<J\ Τάς ημέρας δέ τάς Απδ γεννήσεως αύτης ούτω VI. JStatem lun« ad hunc modum invesligabif. 

" {. έκβαλών. 
PATBOL. G R . X I X . Μ 
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Accipe currentem illius radicem, et inilio facto ab Α μαθήση · Κράτει τδν ένιστάμενον ταύτης θεμέλιον * 
Januario, de singulis menaibus sume, si quidem 
vdiebus xxxi constent, 1 4 /2 , sin tricenarii sint, i / 2 . 
Porro mensis illius, in quo versaris, dies adjice ab 
ejus Kalendis ad proposiltim diem. Ad collectam 
tummam radicem addilo. Tolum deinde partire 
per 29 1/2, residuura, sive29 1/2, seu minus iue-
rit , setatera exbibet lunae. Igitur si ab Januario 
calculum incipis, et bissextilis interccdat, sesqui-
4\em ex illo sumplum adjicies per annum integrum, 
hoc est usque ad insequentem Januariuni. In anno 
coromuni eumdem usque ad Februarii finem dun-
taxat assumes, eoque transacto ambos oroitiee. 
Quippe defecium unius atlerius redundantia com-
pensat. Deinceps ergo ab illa contributione manent 

χα\ αρχόμενος άπ6 τού Ιανουαρίου, λάμβανε άφ* 
έκαστου μηνδς, άπδ μέν τών εχόντων λα' ημέρας, 
α' καί S", άπδ δέ τών λ', Τοΰ μέντοι μηνδς, έν φ 
τήν ζήτησιν ποιή τών ήμερων τής σελήνης, ε I σάξεις 
αύτάς έκείνας, όσας έχει, άρξάμενος μέχρι τής ζητού
μενης ημέρας. "Ας πάσας συνάψας τψ θεμελίω, τδν 
γεγονότα άριθμδν ύφελε έπ\ τών κθ' S", κα\ τά 
μένοντα τούτων κάτωθεν, ή κα\ μέχρις αυτών, είσ\ν 
α! άπδ της γεννήσεως αυτής ήμέραι. "Αρχόμενος ούν, 
ώς εΓρηται, άπδ τοΰ Ιανουαρίου, εί μέν ένι ό χρόνος 
βίσεξτος, εΐσαγε τήν έξ αυτού λαμβανομένην μίαν 
ήμισυ ήμέραν καθ 1 δλον τδν ένιαυτδν, ήγουν μέχρις 
άν φθάσης τήν αρχήν τοΰ είς τδ έπιδν έτος Ιανουα
ρίου· εί δ* ούκ έστι βίσεξτος, λάμβανε ταύτην μέχρις 

iamunes il l i duo menses usque ad annos tres abso- Β άν πλήρωση i S δ Φεβρουάριος κα\ μόνον, καί μετά τ* 
lutos, boc esl ueque ad bissexlilem alterum. Quam- πληρωθήναι αύτδν καταλίμπανε αμφότερους. Ααμ-
obrem transcensis istis, uti dictum est, incipit a βάνει γάρ τήν τοΰ ένδς περισσείαν ή θατέρου ύστέ-
Martio, et, ut prascripsimus, dies illos accipe ad ρησις. Κάντεΰθεν μένουσι και οί δύο άσυντελείς έν 
eum usque qui proponitiir. τή τοιαύτη συνεισφορά μέχρι συμπληρώσεως ένιαυ-
τών τριών · ήγουν μέχρις άν γένηται πάλιν δ χρόνος βίσεξτος. Τούτους ουν υπερβαίνων, ώς εΓρηται, άρχου 
άπδ τού Μαρτίου, λαμβάνων τάς διαληφθείσας ημέρας τδν είρημένον τρόπον, άχρις άν φθάσης τήν 
ζητουμένην ήμέραν. 

Aique ut res tota fiat exemplo aliquo clarior, 
qnxratur hoc anno, qui est 6885, quot dierura luna 
Bit Maii vicesimo. Primuro radicem illiue, boc est 
xx, sumimiis : ac praelermissi9 Januario et Fe-
braario, ut qui nihil omnino conferant, incipimus 
a Marlio, de quo diem 1 1/2 capimus, ex Aprili 

"Ινα δέ και δι* υποδείγματος σαφέστερον τδ λεγό
μενον γένηται, κείσθω ζητεΐν ημάς κατά τδ ένιστά
μενον ,ςΊοπε' Ετος πόσων ήμερων έστιν ή σελήνη κατά 
τήν κ' τοΰ Μαΐου. Κρατούντες ούν τδν θεμέλιον αυ
τής, κ' υπάρχοντα, παρατρέχομεν τόν τε Ίανουά-
ριον και τδν Φεβρουάριον, ώς μή έχοντας είσενέγκαι 

1/2, qui dies cum boris ad xx radicem addili, una Q τ ι . Αρχόμενοι δέ άπδ τοΰ Μαρτίου λαμβάνομεν 
f um xx diebus Maii, confioiunt duos et quadra- τούτου μίαν ήμισυ, και τοΰ Απριλίου ήμισυ, α ϊ . 
ginta. Deduclis ergo xxix 1/2, relinquuntar xn 1/2 μ«τά τών κ' τοΰ θεμελίου προστιθέμεναι, x a l a i τοΰ 
dics. Igitur vicesimo dic Maii setatem lun» dicimus Μαΐου κ', γίνονται μβ'. Έκβεβλημένων ούν τών κθ' 
esse dierum χιι 1/2. S" ήμερων, κατελείφθησαν και ιβ' S" ήμέραι. Λέ
γομεν ούν είναι τήν σελήνην κατά τήν είρημένην κ' τοΰ Μαΐου μηνδς ιβ' ήμισυ ήμερων. 

Quot horas luna tingulis noctibus luceat, quomodo 
possii invenm. 

VII. Scire forsitan cupienti tibi quot horas luna 
post vesperas singulas crescens, decrescensve fa-
ceat, boc impigre, nec importunc tibi cerla ratione 
demonstrabimus. Luna, poslquam nala est, crescit 
ad xv dics; ac totidem plus minus pleno orbe 
lucel. Inde paulaiim ad tricesimuro usque decrc-
scit, quo die penitus luce defecta rursus nasci no-
va incipU. Igitur quindecim illis incrementi sui 
diebus, sub primam vesperam scrupulis quatuor 
lucet : sub sccundam, v m ; sub terliam, xu : 
atque ila deinceps usque ad diem xv, ita ut singu-
ke nocles iv addanl scmpula, cojusmodi in boram 
quamlibet imputantur v. Itaque cum ad xv vespc-
ram pervenerit, ut plena dicatur, quod tunc solis 
radiis tota collustretur, scrppula LX ea nocle lu -
cet, quae suni horae xu . Nam quater quindecim 
suntLX, et quinquies duodecini ilidem LX. Qaare 
$i nosse cupis quot horas siogulis noctibus cre-
•censluna luceat, vide quot dies aetas illius habeat; 

"Οπως δεϊ εϋρίσκειν, καϊ πόσος ώρας ή σεΛήνη 
φαίνεται καθ" έκάστην έσπέραν. 

Ζ'. Ποθούντί σοι δ' Γσως είδέναι και πόσος 
ώρας ή σελήνη φαίνει καθ* έκάστην έσπέραν αύξο-
μένη τε κα\ μειούμενη, ούκ άργώς ούδ1 άκαίρως σοι 
και τδν περί τούτου λόγον έκθήσομεν. Ή σελήνη μετά 
τδ γεννηθήναι αυξάνει μέν μέχρι τής ιε' ημέρας · ής 
έντδς έπί τε τδ πλέον κα\ τδ Ιλαττον γίνεται χαί ή ταύ
της άπόχυσις. 'Απδ ταύτης δ* άρχεται μειοΰσθαι μέχρ* 

^ της λ', καθ* ήν έκλείπουσα τελείως, αρχομένη πάλιν 
γεννάται νέα. Έν ταΐς είρημέναις ούν ιε' ήμέραις 
τής αυξήσεως αυτής λάμπει τήν μέν πρώτην έσπέ
ραν λεπτά δ', τήν δέ δευτέραν η ' , τήν δέ τρίτην tf '* 
κα\ καθεξής όμοίως μέχρι τών ιε', προστιθεμένων αυτή 
καθ* έκάστην έσπέραν λεπτών δ', & δή λεπτά εισ
άγονται έν μι$ έκαστη ώρα ε'. Φθάσασα γούν τήν ιε' 
έσπέραν, ήτις και πανσέληνος καλείται, διά τδ πάσ*ν 
παρ' αυτής φωτίζεσθαι, λάμπει κατά ταύτην λεπτά 
ξ', ήγουν ώρας ιβ'. Τετράκις γάρ τά ιε' ξ' γίνονται. 
κα\ πεντάκις τά ιβ' πάλιν ξ'. ΕΙ ούν βούλει γινώυκειν 
πόσος ώρας φαίνει καθ 1 έκάσττν έσπέραν αυξανομένη, 

1 1 f. πληρωθή. 
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εύρισκε πόσων ήμερων τυγχάνει, και ταύταις βιόούς 
άνά λεπτά δ', τά συναγόμενα λεπτά μέριζε παρά 
τον ε', μεταβολών είς ώρας · κα\ Εξεις τδ ζητού
μενον. Ωσαύτως κα\ μετά τήν άπόχυσιν, ήγουν μετά 
τήν ιε' αυτής ήμέραν, εί βούλει εύρίσκειν τάς ώρας 
τής φάσεως αυτής, άφελε άπδ τών ιβ' ώρών τής δλης 
νυκτός καθ* έκάστην έσπέραν τών παρελθουσών 
λεπτά δ', κα\ αί καταλειπόμεναι ώραι, ή κα\ λεπτά 
μετ' αυτών, Ισται ή φαύσις αυτής. Ή κα\ άλλως. 

Εύρισκε πόσων ήμερων υπάρχει άπδ τ ή ; γεννή
σεως αυτής μέχρι τής μετά τήν άπόχυσιν ημέρας, 
καθ' ήν ζητείς τάς ώρας τοΰ φωτισμού αυτής. Τάς 
ούν τοιαύτας ημέρας άφαιρών άπδ τών λ', κράτει 
τάς καταλειφθείσας μέχρις αυτής δλης τής λ', αίς 
διδούς άνά λεπτά δ', τά άπδ τούτων γινόμενα πάντα 
λεπτά μέριζε παρά τών ε ' · κα\ μαθήση ακριβώς 
πόσας ώρας κα\ λεπτά μέλλει λάμψαι. 

Άλλ' έπείπερ ή τοιαύτη μέθοδος έν πάσαις ταϊς 
τοΰ ένιαυτοΰ νυξ\ τώ άριθμφ τών ιβ' χρήται ώρών · 
ήμίν δ* αί νύκτες κατά μέν τήν έαρινήν και φθι-
νοπωρινήν ίσημερίαν, ήγουν κατά τδν Σεπτέμβριον κα\ 
κατά τδν Μάρτιον μόνον Εχουσιν άνά ιβ' ώρών, καθ1 

δν καιρδν καί ή Ρηθείσα μέθοδος ασφαλής έστι κατά 
τ ς ώρας ίσάζουσα· μετά δέ τδν Σεπτέμβριον, χει
μώνος φθάνοντος, τάς ιβ' ώρας υπερβαίνουσα ή νύξ 
κατά μικρδν προβαίνει άχρι τών ιε'· ωσαύτως κα\ 
μετά τδν Μάρτιον άχρι τοΰ θέρους προϊούσα κατέρ* 
χεται είς ώρας θ' · κάκ τούτου αναφαίνεται, ώς αί 
παρά τής είρημένης ψήφου λαμβανόμενοι ώραι κατά 
μέν τάς διαληφθείσας Ισημερίας είσϊν δμοιαι και 
Γσαι, κατά δέ λοιπά τοΰ χρόνου μέρη ποτέ μέν μεί
ζονες είσι, ποτέ δέ έλάττονες, αί καί καλούνται 
καιρικαί · ήμϊν δέ ό σκοπός έστι διά τών καθ' έκαστον 
μήνα ένισταμένων ίσων ώρών , αύξομένης τε καί 
μειούμενης τής νυκτδς, εύρίσκειν τάς καθ' έκάστην 
έσπέραν ώρα; τοΰ φωτισμού αυτής · ύποδειχθήσεται 
τρόπον 1 β , δπως ασφαλώς κα\ τούτο γενήσεται, με-
ταβαλομένων τών είρημένων άνίσων καιρικών ώρών 
είς τάς παρ' ήμϊν ίσας, τάς καλουμένας ίσημερινάς. 
"Εστι δ* ούτως. 

Εύρισκε πρώτον πόσων ήμερων υπάρχει ή σελήνη, 
κα\ πόσος ώρας καιρικάς μέλλει λάμψαι, ώς ανω
τέρω άκήκοας* Ταύτας ούν πολλαπλασίασον μετά 
τών ώρών, άς έχει παρ 1 ήμϊν ή νύξ του ένισταμένου 
μηνδς, καθ* δν δηλονότι ή ζήτησις γίνεται* Και τδν 
συναγόμενον άπδ τούτου άριθμδν μέριζε άε\ παρά 
τδν t6', ήγουν τδν άριθμδν τών καιρικών ώρών · κα\ 
ούτως Εξεις τήν τών τοιούτων ώρών μεταβολήν. Οίον 
Ιστο> δοκιμής χάριν, πέμπτης ούσης τής σελήνης 
κατά τδν Ίανουάριον, καθ' δν Εχει παρ* ήμϊν ή νύξ 
ώρας ιδ', ζητείν ημάς πόσος ώρας μέλλει λάμψαι, 
Κα\ εύρίσκομεν κατά τήν άναγεγραμμένην Εφοδον 
λεπτά κ', ήγουν ώρας *αιρικάς δ' · άς θέλοντες μετα-
βαλεϊν είς ίσημερινάς, πολλαπλασιάζομεν ταύτας 6ή 
\άς δ' ώρας μετά τών ιδ' ώρών, άς Ιχει ή νύξ, ώς 
εΓρηται, κατά τδν Ίανουάριον · λέγομεν · Τετράκις 
ta ιδ', νςΛ Ταύτα δέ τά νς-' μερίζομεν παρά τδν ιβ', 

prounoquoque diescrupula ΙΥ accipe ί summain ex 
omnibus collectam parlire per v, et pro iis singu-
las horas numera : habebis boc modo quo4 quaeri-
tur. Similiter post pleniluniura, hoc est post xv 
diem luna», ut boras, quibus lucei, assequare, de-
trabe de boris xu inlegre noclis, pro q\ialit>et 
exacta nocte scrupula iv : quod reliquum esl bo-
rarum, vel scrupulorum, tempus eat quo lucct* 
Ilem alio inodo. 

Scilo quot dies inlerjecti sinl a nova luna ad 
proposilum diem plenilunio poslerioreiQ, quo die 
quaeritur quot boris luceat. Summam dierum aufef 
de x x x : quod superest ad tricesimaro usque lunam 
accipe; pro singulis diebus residuis scrupula i t 
computa: collectam ex omnibus suinroaro scrupulo* 
rum parlire per ν i ita certo comperies quol horal 
et scrupula lucere debeat. 

Sed quoniam melbodus isla noctes omnes pef 
annum tolum sumit horarum xu, apud nos au* 
tem sub vernum et aulumnale dantaxat sequino-
ctium, bocesl Sepiembri et Mariio, nocteshorarura 
sun lxu ; quo tempore metbodus noslra,qua? bora-
rum aequalitalem poslulat, errore vacat: post 8ep-
tembrem, succedente hieme, nox xu boras exce* 
dens paulalim ad xv usque progreditur; postMar* 
tium quoque usque ad sestivum solstilium progres* 
sum faciens, ad horas ix decrescil; ex quo illud 
apparet, horas calculo islo putalas, uli in ambobut 
aequinocliis similes aequalesque sunt, sic i» reli-
quis temporibus alias majores, alias roinores esse, 
quae et καιρικοί, id esl temporarias dicuntur. At bic 
nobis proposiius est scopus, ut per aequales mense 
quovis horas, cresceote vel decrescente luna, re* 
periamus quanlo post vesperain quamque lempore 
luceal: Idco ratio quacdam tradelur a nobis, qua id 
cerlo consequi possimus, uti nimirura iosequales 
horae illae ac lemporariae in eas, quas vocaraus 
aequinoctiales, mutenlur. Est autem ejusmodi* 

Imprimis qtiot diertim eetas luflse sit investiga, 
quotque Umporarias boras lucere eam oporteat, ui 
in superioribus intellexisti. Has cura horis roultipli-
ca, quas apud nos propositi men&is nox babet, de 
quo videlicet quaeritur. Summam collectam ex^er-
pelua regula partire per xn, quiest temporariarum 
numerus horarum. Hoc modo conversionein hora-
rum assequeris. Exempli causa, ut methodum pe-
riclilemur: Sexta sit luna loense Januario, quo 
noclis bora sunt quatuordecim ? et inquiraitir 
quot boras luna nocle luceat. Ex illa ratione, 
quani superius exposuimus, flunt miouta figiirti 
q u « sunt borae lemporarias quatuor; quaa ot in 
aequabiies convertamus, bas ipsas quatuor horas 
in quatuordecim, quas nox habet, ut dicturo est, 
Jaouario raense, ducentes; ita dicimus : Qualer 
quatuordecim efficiuot sex et quinquaginla, Ea per 

·· f. τρόπος* 
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duodecim partimur, quoties e&t 4 5/4. Totidem Α κα\ ανήκει αύτοϊς δ' κα\ δίμοιρον · άπερ εΙσ\ν αϊ 
μεταβληθεΐσαι ώραι δ', γεγονυϊαι δ' χα\ δίμοιρον. 
Κα\ περ\ μέν τούτων έπ\ τοσούτον. 

Όπως δει εύρίσκειν τδ νομικόν Πάσχα. 
Η'. Τήν δέ γε Απόκρεω, τδ νομικδν Πάσχα, τδ τών 

Χριστιανών άγιον Πάσχα, καί τάς τής νηστείας τών 
αγίων αποστόλων ημέρας εύρήσεις ούτως · Ένδεκα-
πλασίαζε τδν ενεστώτα τής σελήνης θεμέλιον · κα\ 
τφ γεγονός αριθμώ προστίθει ημέρας ς^, τάς μέν 
γ ' τάς συνισταμένας έκ τού δπισθεν είρημένου λεπτού 
ένδς κα\ ήμίσεος, κα\ τρίτου, άπερ κατεπέκεινα τών 
κθ' S" ήμερων έχων δέδεικται ό τής σελήνης μηνιαίος 
κύκλος · τάς δέ ετέρας γ ' είς άναπλήρωσιν τοΰ πεν
τηκοστού αριθμού. 'Απδ δέ τού ιζ' κα\ έξης άντ\ τών γ 

fitint hora? quatuor convcrs». Sed de his hac-
tcnus. 

Quomodo inveniendum sil legale Patcha. 
VIII. Camisprivium, legale Pascha, sanctum 

Pascba Cbristianorum, jejunia sanctorum aposto-
lorum boc modo reperies. Lunae radtccm, boc est 
epactam, quae in cursu est, per undecim multiplica; 
summseadde sfcx dies, uimirum tres, quae ex postea 
memorato sesquiscrupuli, ac trienle confiunt, 
quse supra djes 29 1/2 menstruum lunae circuilum 
babere demonslravimus; tres ilem alias ad quin-
quagenarium cxplendum numeruro. Α x v n , ac 
deiuceps pro tribus adde quatuor; quod major 
illorum modus in iis exsislal. Has dies adjunges a R προστίθενται δ'· επειδή πλείων ή εκείνων ποσότης έν 

• , . J · Λ. ι · . 1 _ . " Ι ». Χ . — Τ - ' - frV -ΑΑ X _ V " primo cyclo ad integrum decimum sextum. 1n tribus 
reliquis pro tribus addes septem. De summa aufcr, 
quoad potes, triginta. Residuo, quod esl infra tri-
ginta, ducto inilio ab Martio, adde quot erit ne-
cesse dies, donec quinquaginla compleas. Si Mar-
tius non sufficiat, reliquas dies ex Aprili suffice; 
donec summam, quam d i x i , quinquaginla dierum 
efficias. Ea ubicunque desieril; pula in hanc aut 
illam Mariii , vel Aprilis diem, in eam Judaicum, 
legale scilo Pascba convenire. Gujus feriara ex ea 
mcthodo, quam supra proposuimus, ubi reperies, 
proxirae sequente Dominica ejusdein bebdomadae 
noveris sanclum Gbrislianorum Pascba celebrari. 
Qua re comperta, tria quotannis addens quotae 

τούτοις συνάγεται. Ταύτας δέ προσθήσεις άπδ τοΰ 
πρώτου κύκλου μέχρις δλου τοΰ ις·' · έν δέ τοίς λοι-
ποίς τρισ\ν άντ\ τών τριών προσθήσεις ζ' Κα\ τδν 
συναγόμενον ύφελε παρά τδν λ', οσάκις έγχωρεϊ· τά 
δέ καταλειπόμενα κάτωθεν τών λ' κρατών, άρχου 
άπδ τοΰ Μαρτίου, έπιβάλλων αύτοίς ημέρας όσας 
δεήση, Γνα σώσης ν' . Κα\ ούκ 1 8 αρκέσει μόνος ό 
Μάρτιος, λάμβανε τάς λειπομένας είς Ικανοποίησαν 
τών είρημένων ν' άπδ τοΰ "Απριλίου. Ένθα τοίνυν 
κατάληξη ή τοιαύτη ήμερα, ήγουν ή πεντηκοστή· 
ήγουν εΓτε είς τάς τόσας τοΰ Μαρτίου, εΓτε είς τάς 
τόσας τοΰ Απριλίου · κατ' αυτήν έκείνην είναι γί-
νωσκε τδ Ίουδαίκδν Πάσχα, ήγουν τδ νομικόν. "Ην-
τινα καί εύ ρίσκων έν ποία τής εβδομάδος ήμερα 

me.nsis, in qua Pascha deprehendisli, Carnispri- C τυγχάνει διά τής άναγεγραμμένης μεθόδου τοΰ ήμε-
vium habebis. Si sit annus bissexlilis, pro tribus 
adde qualuor. Porro si citra xxvm diem Marlii , 
Christianorum sanctum Pascha incidat, Januarium 
Carnisprivii dies obtinebit. Sin ultra xxviu diem 
incurral, Februario contingit. Si Pascba in ipsum 
cadal xxvni diem; si quidem bissexlilis non erit 
aiinus, Januarii xxxi die Carnisprivium erit. Et-
enim octo et viginti cura tribus faciunt unum et 
triginta. Sin bissexlilis fuerit, Kalendis Februariis 
incidet; nam vigint\ octo cum qualuor duos et 
triginta conflciunl: de quibus relictis Januario uno 
el triginla, reliquus est unus, qui est prima Fe-
bruarit dies. Idem facies et in Martii xxix,ac xxx, 
veUxxxi, ui in rebquis annis addas tria : bissexlili . 
solo, qualuor, lum deductis, ut dictum est xxxi, 
ac Januario iribulis, quod reliquum est, asstgnes 
Februario; quorum dierum ullimus est Carnispri-
vium. At sanciorum apostolorura jejunio attributi 
dies Ita reperienlur. 

ροευρεσίου, τήν έπιούσαν έμπροσθεν κυριακήν της 
αυτής εβδομάδος Γσθι τυγχάνειν τδ τών Χριστιανών 
άγιον Πάσχα. Τούτου δέ σοι γνωρίμου γεγονότος, 
Υ κατ' έτος προστιθεΐς τή πόστη τοΰ μηνδς, έν j 
ευρέθη τδ Πάσχα, έξεις τήν Απόκρεω. Εί δέ τυγχάνει 
δ χρόνος βίσεξτος, άντί τών γ' προσθήση δ'. 'Αλλ' εί 
μέν άπδ τής κη' τού Μαρτίου κα\ κάτωθεν τύχοι τδ 
τών Χριστιανών άγιον Πάσχα, κατά τδν Ίανουάριον 
έσται ή 'Απόκρεως· εί δέ άπδ τής κη' κα\ άνωθεν, 
κατά τδν Φεβρουάριον. Έν αυτή μέντοι τή κη' τοΰ 
Μαρτίου, εί μέν ούκ έστιν δ χρόνος βίσεξτος, είς τήν 
λα' Ισται τού Ιανουαρίου · κη' γάρ κα\ γ ' λα' · εί δέ 
ένι βίσεξτος, είς τήν α' τοΰ Φεβρουαρίου· κη' γάρ 
κα\ δ' λβ' · άφ 1 ών έάσας τ φ Ίανουαρίω λα', κατ-

1 ελείφθη μία* κα\ ένι τοΰ Φεβρουαρίου α'. Τδν αύτδν 
δέ τρόπον ποιήσεις κα\ κατά τήν κθ', κα\ λ', κα\ λα' 
τοΰ Μαρτίου, προστιθείς άνά τ ρ ι ώ ν δ' δέ μόνω τω 
βισέξτφ · ειτα έκβαλών, ώς εΓρηται, λα' τοΰ Ιανουα
ρίου, τάς καταλειπομένας δίδου τψ Φεβρουαρίω · ών 

ή τελευταία εστίν ή Απόκρεω. Ή δέ τών ήμερων ποσότης τής νηστείας τών αγίων αποστόλων ούτω σοι 
δήλη γενήσεται. 

Qua ratione jejunii sanclorum apottolorum dies ΙΛ-
veniri debeant. 

IX. Ab ipso sanclissimo Paschalis die, ipsomet 
excluso, usque ad teriium Maii quol sinl dies com-
pula; quibus colleclis, sive Marlio, sive April i 

Όαως δει εύρίσκειν τάς ημέρας της τών άγιων 
άποστόΛων νηστείας. 

θ ' . Εύρισκε άπδ της ημέρας τοΰ αγίου ημών Πά
σχα , δίχα ταύτης, πόσαι είσϊν ήμέραι μέχρι και 
αυτής τής γ' τοΰ Matou · κα\ ταύτας συναγαγών, εΓτε 

t ? Postulat- superior ratio δ' ηοη ζ*. " Leg. κα\ εί ούκ. 
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tlq τδν Μάρτιον, εΓτε είς τον 'Απρίλιον εύρεθή τδ Πά- χ Pascha cootingat, totidem scito dies esse *ancte-
σχα f τοσαύτας είναι γίνωσκε κα\ τάς τής νηστείας rum apostoloruin jejunio dicatos. 
τών άγιων αποστόλων ημέρας. 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΩΤΑΤΟΥ ΑΝΔΡΕΟΥ ΚΡΗΤΗΣ 
ΤΟΥ ΙΕΡΟΣΟΑΤΜΠΌΤ | 

ΜΕΘΟΔΟΣ, ΠΩΣ ΔΕΙ ΕΥΡΕΙΝ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟΝ ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ, Φ1ΛΟΠΟΝΗΘΕ1ΣΑ ΑΚΡΙΒΩΣ XAP/ iV 
ΤΩΝ ΦΙΛΟΜΑΘΩΝ. 

SANCTI ANDREiE HIEROSOLYMITANI, 
EPISCOPI CRETENSIS, 

Melhodus investigandi cycli solaris, et luoaris, necnon Paschatis, in studiosorum gratiam 
elaborata.* 

Κράτει τά κάτω τών χιλιοντάδων κα\ εκατοντάδων 
τών άπδ κτίσεως κόσμου · κα\ πρόσθεττε 1 9 κα\ Ιτερα 
κδ' * κα\ ποίη«ον σταθμό ν * κα\ ύφελε αυτά ύπδ 
τών κη' - κα\ τά εναπομείναντα έν τή χειρί σου 
αυτός έστιν ό κύκλος τού ηλίου. Κα\ ούτως ποίει 
κατ* 1*ος. 

Όμοίως καϊ περϊ της σεΛήνης. 

Κράτει τά αυτά κούντουρα τών χιλιοντάδων κα\ 
εκατοντάδων, τών άπδ κτίσεως κόσμου · πρόσθες κα\ 
έτερα ιζ ' · κα\ ποίησον αυτά σταθμόν κα\ ύφελε 
ύπδ τών ιθ' · κα\ τά έναπολειφθέντα έν τή χειρί σου 
αυτός έστιν ό κύκλος τής σελήνης. 

ΌμοΙως καϊ ή ϊνδικτος αναβιβάζεται ήτοι κατ' 
έτος. 

Κράτει τά άπδ κτίσεως κόσμου * άπαντα πρόσθες, 
κα\ υφελε αυτά ύπδ τών ιε' · κα\ τά έναπολειφθέντα 
έν τί) χειρί σου αύτη εστίν Γνδικτος. 

Γίνωσκε δέ κα\ τοΰτο, δτι ήλιος άρχεται άπδ τής 
α' τοΰ Όκτωμβρίου μηνός · ή δέ σελήνη άπό τής α' 
τοΰ Ιανουαρίου μηνός· κα\ ή Γνδικτος άπδ της α' 
τοΰ Σεπτεμβρίου μηνός. 

Είς τδ εύρείν σε τδ νομικδν Πάσχα, κράτησον τοΰ 
επιζητούμενου Ετους τδν κύκλον τής σελήνης, δπόσος 
έστΊ, καί ένδεκαπλασίασον αυτόν πρόσθες δέ κα\ 
ετέρας ς ' τών άπ* αΙώνων· ίστέον δέ, δτι είς τδν 
ιζ' κύκλον, καί ιη', κα\ ιθ' ού προστίθης ς* τών άπ' 
αιώνων, άλλα ζ' · έν δέ τοίς άλλοις δλοις κύκλοις ς1 

καί μόνας, ώς Εφημεν. Ειθ* ούτως άνάλυσον αυτά 
διά τών λ' · καί τά κάτωθεν τών λ' κράτησον · άρξά
μενος άπδ τοΰ Μαρτίου μηνδς, άρίθμει επάνω αυτών, 
έως δτου Ικανώσης ν' ημέρας · και εί μέν ίκανωθώ-
σιν αί ν' ήμέραι έντδς τών Μαρτίου, χάρις· εί δ' ού, 
λάμβανε καϊ άπδ τοΰ Απριλίου μηνδς, Εως δτου ίκα-
νώσης αύτάς. Έν ή δ* άν ήμερα ίκανωθώσιν αί ν' 

, ήμέραι, έν αυτή τή ήμερα κατά τδ έπιζητούμενον 
έτος γίνεται τδ νομικδν Πάσχα. 

Β Sume annos infra millenarios et centenario* ab 
orbe condito ; iisque alios adde xxiv, ex quibus 
confecla Rumma per xxviu divisa, quod reliauuiu 
est, erit cyclus solis. Ilar quolaunis facies. 

Eodem modo et in luna proceditur. 

Accipe similiter excurrentes supra millenarios 
et centenarios ab orbe coodito: quibus adde xvn, 
et collecta summa per xix partila* residuum eet 
cyclus lunae. 

Eadem methodo et per annos singulot indiclio COK~ 
surgiu 

Q Collige annos ab orbe condito, et eummam 
partire per x v : reliquum eril indiclio. 

Sciendum est auteni solem incipere a Kalendis 
Oclobris : lunam a Kal . Januariis, indiciionem a 
Kalendis Septembris. 

Ad inveniendum legale Pascba, accipe lonarem 
cyclum anni proposili, eumque per undecim mul-
tiplica, ad gunimam adjice sex, quae α swculis 
appellant. Yeruro in cyclo xvn, et xvui, et xix, 
non sex, sed septem addenda sunt; in aliis vero, 
sex. Poslea collectam summam parlire per xxx, 
quod reliquum erit, a Kalendis Martiis putare in-
cipe, donec quinquaginta dies expleveris : quem 

Π numerum si intra Martium efficere possis, bene 
babet. Sin minus, sume residuura e diebus Aprilis, 
donec quinquagenos absolvas. Quocunque die quin-
quaginia compleli fuerint, in eum Pascba legale 
anui propositi convenict. 

i 9 f. πρόσθες τε. 
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Qua raiione feria Ugalis Patchatis indaganda stf. Α ΕΙς τό εϋρεΊν σε ir xoia ήμερα ήν τό νομικόν 
Πάσχα. Accipe solarem cyclum, et bissexliles dies anno-

rum elapsorum. Adde dies mensis in quem Pa-
scha legale incidit, ad ipsum usque Pascha. Si 
Marlio ipense legale Pasclia conlingat, ad sum-
raam adjice undecim, propter menses quatuor, ab 
Oclobri scilicel ad Januarium : ila ut pro 
eo raense qui xxx dies bubet, duo capias : pro 
co vero, qui xxxi constat, tria, Quod si Apri-
lem in mensem legale Pascba competat, adde 
propler Martium tria. Colligenlur xiv. Qqibus 
omnibus in unam summara redactis, eam partire 
per eeptem ; residuum dabit feriam legalis Pa-
schatis. Qua reperia progredere usque ad Do-

Κράτησον τδν κύκλον τοΰ ηλίου, κα\ τά βίσεξτα, 
δπδσα είσί. Πρδσθες δε κα\ τάς ημέρας τοΰ νομικού 
Πάσχα, οίου μηνδς ήν, κα\ δπόσαι είσί. Κα\ εί μέν 
έστι τδ νομικδν Πάσχα είς τδν Μάρτιον μήνα, πρόσ-
θες κα\ ια' υπέρ τών μηνών · οϊτινές είσιν άπδ τοΰ 
Όκτωμβρίου μηνδς άχρι τοΰ Ιανουαρίου κα\ αυτού· 
άπδ μεν τοΰ μηνδς τού έχοντος ημέρας λ' λαμβάνεις 
ημέρας δύο· άπδ δέ τοΰ έχοντος λα' ημέρας λαμβά
νεις γ' · εί δ' έστ\ν είς τδν Άπρίλιον τδ νομικδν 
Πάσχα, πρδσθες κα\ υπέρ τού Μαρτίου ημέρας γ*. 
Κα\ Ιδού γίνονται ιδ'. Κα\ ούτως ένώσας πάντα, άνά-
λυσον διά τών ς' · κα\ δσα κάτωθεν τών ζ' Ιναπο-
μείνουσι, δηλοΰσι τήν ήμέραν τοΰ νομικού Πάσχα, 

minicam , quemadmodum didicisli. Ita Pascha Β Έπάν δέ εύρης αυτήν, άνελθε άχρις τής Κυριακής, 
καθά έδιδάχθης, κα\ εύρήσεις τδ τών Χριστιανών 
Πάσχα. 

ΕΙς τό εύρεΐτ τό Χριστιανόν Πάσχα. 
Κράτησον τού επιζητούμενου έτους τδν κύκλον τοΰ 

ηλίου · πρδσθες δέ κα\ τά παρελθόντα βίσεξτα" τουτ
έστι κατά δ' κύκλους ήμέραν α', ΕΤΘ' ούτως, ει μέν 
έστι τδ νομικδν Πάσχα είς τδν Μάρτιον μήνα, πρόσ
θες τάς έπακτάς αύτοΰ ε' · εί δέ έστιν είς τδν Άπρί* 
λιον, πρόσθες α' τήν αύτοΰ έπακτήν. Ένώσας δέ 
πάντα, άνάλυσον διά τών ζ' · κα\ τά κάτωθεν τών ζ' 
δηλοΰσι τήν άρχιμηνίαν τοΰ μηνδς, έν φ γίνεται τδ 
νομικδν Πάσχα. Εΐθ' ούτως άρίθμησον άπ' αυτής τής 
άρχιμηνία;, δπως εύρης έν ποία ήμερα γίνεται τδ 
νομικδν Πάσχα. Έπάν δέ εύρης αυτήν, εί μέν Κυ-

Cbristianutp invenieg. 

Methodut Christiani Pa*chati$ inveniendi. 
Sume cyclum solis aimi proposili : buic adjice 

bissextiles pralcriias; sic ut diem unum pro annis 
quatuor accipias. Tum si Martio menae legale 
Pascha conlingat, adde cpactas cjus quinque. Sin 
cadat in Aprilcm, ejus epacia n ι adjice. Confe-
ctam sumniam divide per 7, quod reliquum est, 
Kalendis mensis illius feriam exbibet, in quem 
legalc Pascha competit. Deinceps ergo numerabis 
* Kalendia ipsis, ut invenias quam in feriam incur-
rat iegale Pascha. Id ubi eris asseculus, si quidem 
Dominica sit, progredere usque ad insequentem 
alteram Dominicam. \n ea Cbristianum accidet u ριακή εΓη, άνελθε είς τήν έπερχομένην Κυριακήν 
Pascha βί feria ιι s i l , non minus erit Pascba 
proxiina Dominica, atque ita porro usque ad Sab-
baium. Elenim in eamdem bebdomadem aiubo Pa-
scbala concurrunl, non tamen eumdem dicra, 

Sed illud sciendum est, quemadmodum epactae 
menstruae confjant. Annus diebus constal CCCLXV. 
Eae, per vn divisa3, unam diem relinquunt. llanc 
igitur addilo, necnon ex Octobri Ires, fiunt iv. 
Has Novembri adjice. Easdem rursus auge duabus 
c Novembri captis, fient vi epaclae Deccmbris. 
Quibus accedant tres e Decembrt, ei ex summa IX, 
abjice vu, rcstanl duo, epaciae Januarii. Adde iria 
ob Januarium, exsislent ν epaclae Februarii, quae 

κάκεΤσε ήν τδ Χριστιανών Πάσχα· εί δέ δευτέρα 
έστ\ν, ωσαύτως τή ερχόμενη Κυριακή, καί καθεξής 
άχρι τοΰ σαββάτου· έν γάρ μιά έβδομάδι γίνονται 
άμφω τά Πάσχα, έν μιά δέ ήμερα ουδαμώς. 

ΔεΤ γινώσκειν πώς γίνονται αί έπακταΐ τών μη
νών, Ό ένι«υτδς έχει ημέρας τξε'. Ταύτας άναλύσας 
διά τών ζ', απομένει μία. Ταύτην τήν μίαν προστί* 
θητι, κα\ άπδ τοΰ Όκτωμβρίου γ* · κα\ γίνονται δ\ 
Ταύτας πρόσθες τώ Νοεμβρίω. Κράτει πάλιν τάς 
δ', πρόσθες κα\ άπδ τού Νοεμβρίου β'* κα\ γίνονται 
ς* είς τδν Δεκέμβριον. Πάλιν κράτησον τάς αύτάς 
ς-', κα\ πρόσθες καί άπδ τοΰ Δεκεμβρίου γ' · κα\ γί
νονται θ', Άπόρ(5ιψον τάς ζ' · κα\ άπομένουσι δύο είς 

•U Martio congruunt. Jam ad ν islas Marlii adde Q τδν Ίανουάριον. Πρόσθες κα\ γ ' άπδ τοΰ Ίανουα-
Ires. Colliguniur νιιι, e quibus detraclis vn, relin-
quilur ι Aprilis epacla. Ob Aprilem addc duo, 
lienl tria, epaclae Maii : qui addiiis tribus, epactas 
facit Junii v i . Accedil biduum propler Junium, et 
ex sumina vm dempiis vn, rcslal ι Julii epacta. 
Tum propler Jnlium adjunclis Iribus, epact» 
Onnl Augusli ιν. Auguslus adjicil Iria, eoque modo 
VII oonsurgunl epactae S*»ptembris. Hunc in modiim 
explicalur epaciarum propagaiio ; quae compendio 
ila proponitur. 

ρίου, κα\ γίνονται ε' είς τδν Φεβρουάριον. Αί δ* αύ
ται είσι κα\ είς τδν Μάρτιον. Πάλιν κράτησον τάς 
πέντε, κα\ πρόσθες κα\ άπδ τού Μαρτίου γ ' · καί γί
νονται η ' . Άπό^ιψον τάς ζ', εναπομένει κα\ α' είς 
τδν Άπρίλιον. Κράτησον πάλιν αυτήν τήν α' · πρόσθες 
καί δύο άπδ τοΰ Απριλίου, κα\ γίνονται γ ' είς τδν 
Μάΐον. Πάλιν κράτησον αύτάς τάς γ' · πρόσθες καί 
άπδ τού Μαΐου γ', κα\ γίνονται ς·' εις τδν Ίούνιον. 
Πάλιν κράτησον αύτάς τάς ς*. κα\ πρόσθες άπδ τοΰ 
Ιουνίου β', γίνονται η ' . Άπό^ιψον τάς ζ', απομένει 

α' εις τδν Ίούλιον. Πάλιν κράτησον τήν α' · πρόσθες κα\ άπδ τοΰ Ιουλίου τρεις, γίνονται δ' εις τδν Αύγου-
στον. Πάλιν κράτησον αύτάς τάς δ' · πρόσθες άπδ τοΰ Αύγουστου γ*, καί γίνονται ζ' είς τδν Σεπτέμ
βριον. Κα\ ταΰτα μέν έντέχνως κατέστρωται περί πάντων · έστω σοι δέ ταΰτα τά δηλωθέντα ώς Ιν έπι-
Τομ1|. 
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ΑΙ έχακταϊ έκαστου μηνός. Α Epacta* mensmm omnium^ 
1334 

Μήν Όκτώμβριος α' Μήν Απρίλιος α' October I Aprilis I 
Μήν Νοέμβριος Μήν Μάιος r November IV Maius III 
Μήν Δεκέμβριος Μήν Ιούνιος c December • Junius •l 
Μήν Ιανουάριος Μήν Ιούλιος α' Januarius 11 Juliua 1 

Μήν Φεβρουάριος ε' Μήν Αύγουστος δ* Februarius V Augustue IV 
Μήν Μάρτιος ε' Μήν Σεπτέμβριος Martius V September VI» 

Εί βούλη εύρείν σε τό θεμέλιον τού φεγγαριού, 
όποτε λήθη γίνεται· κράτησον τού επιζητούμενου 
ίτους τδν κύκλον τής σελήνης όπόσος κα\ ή ν · κα\ έν-
δεκαπλασίασον αυτόν * κα\ πρόσθες επάνω αυτού 
έτερα γ ' . Εΐθ1 ούτως άνάλυσον αυτά διά τών λ' · κα\ 
τά κάτωθεν τών λ' δηλοΰσι τδ θεμέλιον τοΰ φεγγα
ρίου 

Si lunae fundamentum cujusmodi sit, oblitus, 
investigare velis : accipe luiiarem cyclum anni cu-
juslibet, eumque per undecim muliiplica : summae 
adde tria, Quidquid erit colleclum per xxx divide : 
residuum si sit infra xxx, quaesituiB lunae funda-
mentum exbibet. 

ΠΕΡΙ ΕΠΙΣΗΜΑΣΙΩΝ 
ΑΣΤΕΡΩΝ 

Έ κ του τρίτου τμήματος 'Αετίου Άμιδηνοΰ, κεφ. ρξδ\ 

DE SIGNIFICATIONIBUS STELLARUM 
Εχ Sermone III Telrabibli Aetii Amideni, capui 164. 

Interprete Cornario. 

Επειδή δέ κα\ ol κατ* ούρανδν αστέρες ανατέλλοντες 
κατά τούς τεταγμένους αύτοΐς ύπδ τού θεού καιρούς, 
κα\ δύνοντες όμοίως τδν αέρα άλλοιοΰσιν, ώς συμ
βαίνει ν έκ τούτου κα\ άνεμους άλλοτε άλλως πνεϊν · 
άναγκαΐον ένόμισα ενταύθα δηλώσαι καιρούς, έν οΤς 
αυτών, σαφώς άλλοιούντων τδν αέρα, άνατολα\ κα\ 
δύσεις γίνονται. ΚαΙ γάρ τών ύγιαινόντων τά σώ
ματα, κα\ πολλψ μάλλον τών νοσούντων, άλλοιοΰται 
πρδς τήν τοΰ αέρος κατάστασιν. 

ΜηνΙ Δύστρω, δ έστι Μαρτίφ ιθ', δ λεγόμενος 
*Ιππος ανατέλλει. 

Μην\ τώ αύτφ κγ' Ισημερία εαρινή * καί έστι με
γίστη ταραχή τοΰ αέρος. 

ΜηνΙ Ξανθικψ, τουτέστιν Άπριλ ίω α', Πληΐάδες 
άκρόνυχοι φαίνονται. 

ΜηνΙ τψ αύτφ ιθ' Πληΐάδες έσπέριοι κρύπτονται. 
Μ*ην\ τψ αύτφ κα' Πληΐάδες άμα ηλίου ανατολή 

έπιτέλλουσι * καί έστι μεγίστη ή περ\ τδν αέρα τα-

Μην\ τψ αύτψ κζ' Ώριων έσπέριος κρύπτεται. 
Μην\ 'Αρτεμισίω, δ έστι Mattp α', Τάδες άμα 

ηλίου ανατολή έπιτέλλουσι. 
Μην\ τψ αύτψ δ', Αύρα έσπέριος έπιτέλλει, κα\ άλ

λοιοΰται άήρ Ικανώς. 
ΜηνΙ τψ αύτψ ς' Αΐξ έφα έπιτέλλει, κα\ σφόδρα 

άλλοιοΰται δ άήρ πρδ μιάς ή δύο. 
ΜηνΙ Μαΐφ ζ' Πληΐάδες έψαι φαίνονται, χαί άρχε

ται ό άήρ καθίστασθαι. 

Β Quandoqaidem etiam stellae in coelo orientes 
juxta lempora a Deo ipsie ordinata, et similiter 
occidentes aera mulaot, ut contingat ex boc etiam 
ventos alias aliter spirare, nccessarium duxi bic 
tempora indicare, in quibus earum, qua* palam ae-
rem allerant, ortus et occasus fiunt. Nam sanorum 
corpora, et multo raagis segrotorura, juxta aoris 
staium alterantur. 

Mense Dyslro, qui Marlius est, Equus mane orl-
tur decima nona die. 

Mense eodem, die xxm, aequinoctium vernum 
est, et maxima aeris turbaiio. 

Mense Xanibico, qui est Aprilis,prima dieineuatt 
nocte 1 0 Pleiades apparent. 

C Mense eodem, die xix, Pleiades vesperi occul-
tanlur. 

Mense eodem, xxi , Pleiades cum solis ortu oriun-
tur : et est maxima circa aerem lurbatio. 

Meo.se eodem, xxvn, Orion vesperi occultatur. 
Mense Artemisio, boc est Maio, prima die Hyadf » 

cum solis orlu oriuntur. 
Meuse eodem, ιν die, Lyra vesperi oritur, et a*r 

multum alteratur. 
Mense eodem, v i , Gapra mane oritur, el valde alle-

ratur aer. 
Maii vu Pleiades mane apparent, et aer sedari in -

cipil . 

M Comartus male, inlempe*la nocle. 

http://Meo.se
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Mait xix, Hyades mane apparent, et aer valde Α Μην\ Μαΐω ιθ' Τάδες έψαι φαίνονται, κα\ άλλοιού-
alleralur pridie, aut nudius lertius ejus diei. 

Maii xxiv Capra vespert occullatur; et nudius 
tertius ejus diei aer movelur. 

Mensis Junii secunda, Aquila vesperi oritur. 
Mensis ejusdem vi Arciurus raane occidit. 
Mensis ejusdein ix Delphin vespere oritur. 
Vicesima quinla Orion mane oriri incipit. Sunt 

aulem solstitia aesliva, et aer iribus diebus aulea 
valde alleratur. 

Meusis Julii tertio Orion totus oritur. 
Decima quarta Procyon mane oritur. 
Deciroa nona Ganis mane oritur; et conlingit 

roaxima aeris lurbalto; altquando eiiam nudius 
terlius ejus diei. 

Yicesima quinta Aqtiila mane occidit; movclur 
aiitem aer aote triduum. 

Mensis Augusti xv Lyra mane occidit. 
Decima nona Delpbin raane occidit; et est mu-

latio aestatis ad frigidilatem. 
Vicesima oclava Vindemiator mane oritur, et 

malus Navis occidit: ei est flnis dierum post exor-
ttim Ganis dieruin χι. 

Mensis Septembris septima Capra vesperi orltur. 
Decima septima Arcturus oriiur, et alterat vero 

ecqueuti die. 
Decima nona Spica roane orkur, alteratur aer 

duobus diebus antea. 
Vicesima quinta aequinoctium fitautumnale,et est 

ται πάνυ δ άήρ πρδ μιάς ή δύο ήμερων. 
ΜηνΙ τψ αύτψ κ# Αΐξ έσπέριος κρύπτεται · xcl 

κινείται δ άήρ πρδ δύο ήμερων. 
Μην\ Ίουνίψ β' Άετδς έσπέριος έπιτέλλει. 
Μην\ τψ αύτψ Άρκτοΰρος έψος δύνει. 
Μηνι τψ αύτψ θ' ΔελφΙς έσπέριος έπιτέλλει. 
Μην\ τψ αύτψ κε' Ώρίων έψος άρχεται έπιτέλ

λειν. Είσ\ δέ τροπα\ θεριναί * κα\ άλλοιοΰται σφόδρα 
ό άήρ πρδ τριών ήμερων. 

Μην\ Ίουλίω γ' Ώρίων δλος έπιτέλλει. 
Μην\ τψ αύτψ ιδ' Προκύων έψος έπιτέλλει. 
ΜηνΙ τψ αύτώ ιθ' Κύων έψος έπιτέλλει · κα\ γίνε

ται μεγίστη τού αέρος ταραχή, ενίοτε κα\ πρδ δυο 
ήμερων. ^ 

Μην\ τψ αύτψ κε' Άετδς έψος δύνει · κινείται δε δ 
άήρ πρδ τριών ήμερων. 

Μην\·Αύγούστψ ιε' Αύρα έψος δύνει. 
ΜηνΙ τώ αύτψ ιθ' ΔελφΙς έψος δύνει * κα\ έστι 

τροπή τού θέρους έπ\ τδ ψυχρόν * · . 
ΜηνΙ τώ αύτψ κη' Προτρυγητής έώος έπιτέλλει, 

κα\ δ Ίστδς δύνει. "Εστι τότε τέλος μετά τήν έπιτο
λήν τοΰ Κυνδς ήμερων μ'. 

Μην\ Σεπτεμβρίω ζ' Αΐξ έσπέριος έπιτέλλει. 
Μην\ τψ αύτψ ιζ' Μ Άρκτοΰρος έπιτέλλει · κα\ 

άλλοιοί τή έξης ήμερα Μ . 
Μην\ τψ αύτώ ιθ' Στάχυς Ιψος έπιτέλλει * άλλοιοΰ

ται δέ ό άήρ πρδ δύο ήμερων. 
Μην\ τψ αύτψ κε' Ισημερία φθινοπωρινή · κα\ γί-

maxima aeris turbatio Iribus antea diebus : quare (J νεται μεγίστη ταραχή τοΰ αέρος πρδ τριών ήμερων διδ 
est caveudum ne venaVn secemus, neque purge-
mus, neque alias corpus vehementi motu movea-
nius a decima quinla Seplembris usque ad vfcesi-
niam quartam ejusdem mensis. 

Mensis Octobris sexla Corona mane orilur, et est 
vebemens aeris mutatio. 

Septima Hoedi vesperi oriuntur. 
Decima septima Hyades vespere oriunlur ; et 

magna i i l aeris turbalio. 
Vicesima terlia, una cum solis orlu Pieiades oc-

cidunt : et conlingit pridie maxima aeris turbatio. 

Mensis Novembris sexta Pleiades niane occiduat; 
et iucipit aer sedari. 

Undecima Lyra mane orilur. • 
Vicesima prima, Hyades mane occidunt; et se-

qirenti die turbalio fu circa aerem. 
Vicesiina septima Orion orilur, et Corona oe-

cidiu 
Mensis Decembrig prima, canis mane occidit. Ob-

servatum est autem a multis, quod si tempesluosa 
fuerit haec dies, perseverat plerumque turbalio ad 
dies xxxvn. Si vero serena fuerit, per tot dies se-
rcnilatem fore siguiflcat. 

Decima, Hoedi niane occidunt. 
Undecima, Capra inane occidit, et perlurbatio 

aeris 6i poslridie. 

παραφυλάττεσθαι χρή μηδέφλεβοτομεΤν, μηδέ καθαί-
ρειν, μηδ* άλλως τδ σώμα κινεΐν σφοδρά κινήσει άπδ 
ιε' τοΰ Σεπτεμβρίου μέχρι κδ'. 

Μην\ Όκτωβρίω ς* Στέφανος έώος έπιτέλλει · καί 
έστι σφοδρά μεταβολή τοΰ αέρος. 

Μην\ τψ αύτώ ζ' "Εριφοι έσπέριοι έπιτέλλουσι. 
Μην\ τψ αύτψ ιζ' Τάδες έσπέριοι έπιτέλλουσι · καί 

Ικανή ταραχή τοΰ αέρος γίνεται. 
Μην\ τψ αύτψ κγ' άμα ηλίου ανατολή Πληΐάδες δύ

νουσι · καί έστι μεγίστη ταραχή τοΰ αέρος πρδ μια* 
ημέρας. 

Μην\ Νοεμβρίω ς* Πληΐάδες έψαι δύνουσι · κα\ άρ
χεται καθίστασθαι ό άήρ. 

1 ΜηνΙ τψ αύτώ ια' u Λύρα έψος έπιτέλλει. 
Μην\ τώ αύτώ κα' Τάδες έψαι δύνουσι · κα\ τα

ραχή περ\ τδν αέρα γίνεται τή έξης. 
Μην\ τώ αύτψ κζ' Ώρίων έπιτέλλει, κα\ Στέφα

νος δύνει. 
ΜηνΙ Δεκεμβρίψ α' Κύων έψος δύνει. Τετήρηται 

δέ τοΐς πολλοίς, ώς, εί γε χειμάσει έν ταύτη τή 
ήμερα, επιμένει ώς έπίπαν ή ταραχή τοΰ αέρος μέ
χρι ήμερων λζ'. Εί δέ εύδιάσει, τδ αύτδ σημαίνει". 

ΜηνΙ τψ αύτψ ι' "Εριφοι έώοι δύνουσι. 
Μην\ τώ αύτψ ι α ' 1 6 Αΐξ έψα δύνει · ταραχή & 

γίνεται μετά μίαν ήμέραν. 

Μ αϊ. ψ*χειν. " α/, ι δ ' . . " α/, άλλοι δέ τή έξης ήμερα. » αϊ. ιγ'. Λ

 1 1 αϊ. συμβαίνει. 1 1 c/. κα'. 
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ΜηνΛ τ φ αύτφ κγ' t T τροπα\ χειμερινά!· 
Μην \ Ίανουαρίω 8 Δελφ\ς έπιτέλλει. 
Μην\ τ φ αύτψ ε ' 1 8 ό 'Αετδς έσπέριος δύνει · τα

ραχή δέ σφοδρά γίνεται μετά δύο ημέρας. 
Μην\ τψ αύτψ κε' ό λαμπρδς αστήρ έν τψ Λέοντι 

δύνει · κινεί τε πρδ τριών ήμερων τδν αέρα. 
ΜηνΛ τψ αύτψ κη' ΔελφΙς έσπέριος δύνει. 
ΜηνΛ τψ αύτψ κθ' Αύρα έσπέριος δυνει. 
ΜηνΛ Φεβρουαρίω ς-' *» Ζέφυρος πνεϊ. 
ΜηνΙ τψ αύτψ κβ' ό 'Ιστδς δύνει έσπέριος, και έστι 

τ α ρ α χ ή τού αέρος. 
ΜηνΛ τώ αύτψ κε' 'Αρκτούρος έπιτέλλει. 
ΜηνΙ τψ αύτψ χς' χελιδόνες πέτονται, καί φαίνονται. 

β Τ α/.κδ'. · · αϊ. ιε'. »· al. tC. 

Vicesinia tertia solstiiium est bibernum. 
Mensis Januarii quarta Delpbin orilur. 
Quinia, Aquila vesperi occidit; et fit turbalio ve-

hemens post duos dies. 
Quinta, illustris slella in Leone occidit; raovel-

que aote triduum aerem. 
Vicesima octava Delpbin vesperi occidit. 
Vicesima nona, Lyra vesperi occidit. 
Mensis Februarii sexta Favonius spirat. 
Vicesima secunda, malus Navis vesperi occidit, 

et est turbatio aeris magna. 
Vicesima quinta, Arctums vesperi orilur. 
Yicesima sexla, birundines volant et apparent. 

DE ORTU ET OCCASU SIDERUM 
DISSERTATIO 

J n ciiamulta elucidanturquoeabauctoribus tupra editisobscure allegatasunt, vel corriguntur quce erronee dictd. 

(Dion. P E T A V I C S , De doctrina temporum, t. III, p. 59.) 

ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ. 
De ortu siderum et occasu selecta quadam ex 

oplimis et antiquis auctoribus exempla profere-
n i u s , in quibus ortuum et occasuum varietatem 
omnem experieniur; ut ad caHerorum qui passim 
Incidunt usum et traclalionem paucorum observa-
lio similitudine ipsa pertineat. Sed tria sunt im-
priinis, quae ad ortus et occasus speciem in scripto-
rum libris eruendam notata esse doclrinae bujus 
artiiices jubent. Primum est tempus, quod ab aucto-
re ipso sit expressum, aut ex eju3 oralione colligi 
possit; secundum est locus solis i l l i temport re-
spondens; tertium est signiferi orbis particula, 
sivc gradus, quocum slella orilur aut occidit: ex 
quo demuro lempus idoneum in anno ac mense 
c s i i a lu r . Ex iis primum uisi a scriptore declare-
lusr, cerlis conjecturis ac circumslantiis aestiman-
dum esse, recie iidem i l l i eruditi bomines admo-
nent. In duobus explicandis soleo non scientiam 
quidem in plerisque, qui ante nos ista couiraentali 
eunt, sed allentionem ad id quod scribebant, ei 
ejus quod egregie norant, recordaiionem requi-
rere. .Nam in taotam absurditatem nonnullorum 
devenit oratio, ut neque cum pervagatis astrono-
miae principiis, neque cum oculorum ac sensuum 
experienlia, neque secum postremo ipsa consentiat. 

Quae res ut non ipsis, qui ista scripsere, fraudi 
fucrit emditis hominibus, et barum disciplinarum 
scientia praeditis, at aliis non mediocriter obfuit, 
vel mious quam ill i fuere, doctis, vel prorsus im-
perilis, qui impelum ad scribendum sine arle ac 
judicio conferuut, et quae apud alios utcunque per-
traclata legerint, quorum rudes ipsi sunt, ea, utut 
se babeiu, in commeoialiones suas transfundere, 
ad summam sibi docirinae faraam ac gloriam per-

B tinere putant. ln horuro grege facile primas hac 
setale illc scriptor obliott, qui Plinianas ad Soli-
num exerciutiones D u p e r edidit. Ibi enim de ortu 
et occasu siderum cum universe, tum certorum el 
instgnium, lam multa scripsit, ut barum rerum 
scienlissimum se esse vulgo persuaderi voluerit; 
tam aulem foede in omnibus offendit, ut non tanto-
pere inscitiam, quantum os bormnis mirari, ac 
castigare etiam velle subeal; qui quarum reruni 
funditus esset expers, de iis praescribere ac docer» 
alios, sioe ullo pudore, tentaverit. De qujus scripto-
ris erratis patdo post dicetur. Nunc illa praeverla-
mus, in quibus parum nobis attentos esse nonnul-
los eruditos animadverlimus. 

Ad situm solis in zodiaco, et in eodem orientium 
C gtellarum et occidentium regiones investigandas, 

primum omnium observari volunt, quibusmensium 
diebus sol ingressum in dodecatemoria singula fa-
ceret iis temporibus, quibus veteres i l l i floruerunt; 
idque ex Columella, Plinio, Ovidio, ac cauteris col-
l igi . Tum quibuscura zodiaci gradibus orlus il la-
rum occasusque congruerent, diligenter notari. 
Hinc enim facile conjici, quos in dies conferendi 
i l l i -s im; cum, quibus sol ad unumquudque signum 
perveoiret saeculo i l l o , cognoverimus. Recte id 
quidem hactenus. Verum in loco solis definiendo 
parum iidem accuratam rationem tenent. Nam in-
gressus in dodecatemoria non ex rei veritate, sed 
ex falsa quorumdaro veteruin persuasione staluunl. 
Sic in Arielem Julii Csesaris lempore solem xv Ka-

^ lendas Apr., boc est Martii xvin introiisse dicunt; 
in Tauruin vero Aprilis xvn i ; in Geminos, Maii xix. 
Quod ui per sese falsum est, sic eo posilo side-
rum ortus occasuaque perperam, et alienis diebus 
illigari necesse cst. l ' t enini sol Ία Taurum, exem-
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pli causa, eubierit XTIII die April ia , Vergiliae, quae Α ρουμένου · ή άπό τίνος τών συνανατελλόντων βόρειο* 
U\ gradu Tauri χχνιιι niatuiinum ortum apparen-
tem facicbant anno primo Juliano, uli eupra de-
monstralum est, orta? fuerint Maii xv, vel xvu, cum 
tamen xxm id acciderit. Ita diebus νιιι circiter in 
ea descriptione peccatur. Ejusdemmodi caHera sunt 
orientium intervalla siderum : in quibus pronun-
liandis iis de causis error iniervenil, qui profeclo 
casligalione opus babet. Quaiuobrem de hac anti-
quorum quorumdam opinione, et annuorum cardi-
iiuin inleversioue dici hoc loco necesse est, ut iis 
auctoribus illuslrandis, quus in hanc edilionem 
conjecimus, Gemino prasertim, Hipparcho, Ptole* 
niaeo, Tatio opera ista serviat. 

CAPUT I. 

τέρων ή νοτιωτέρων. c Εχ bac ascensiooe duo-
decimse partis, ultimum lerminuro designabanl 
stella quapiam insigni, quae in eo ipso tcrmino siia 
eral ; vel ab alia borealionim, aastraliorumve, quae 
simul exorlum facerent. » 

Igilur ex diurna conversione stellae coeli circui-
tuni dimensos esse refert, atque boc spatium duo-
decim sequales in partes distribuisse. Quare ex 
ascensionibus, et quae lempora vocant artifices, al-
que in aequinoctiali circulo, non in obliquo et zo-
diaco, dodecatemoriorum longitudines inilio com-
putarunt; tametsi segraentorum limites stellis qui-
busdam, velut cardinibus, dislinguerent. Hoc roodo 
segmenta duodecim in zodiaco fuerunt inaequalia; 

De aquinoclialii et zodiaci parlitione α Chaldmi*, B «quinocliali aulem aequalia, contra ac poslea 
JSgyptiis ac Graici* inslttuta 

Duo sunt circuli, ad quos stellarum silus et con-
•ersiones exiguntur, aequinoctialis et zodiacus : 
ex quorum parlilione longitudo slcllurum, ex d i -
slantia laliludo sumitur. Ac videntur prius ad 
aequinociialem utroquc modo stellae comparatae 
quam ad zodiacum, non solum in Graecia, sed 
etiam apud jEgyptios et Cbaldaios; quibus vel in-
venta vel diligeniius exculta propagataque in cae-
tcros asironomia creditur. De Graecis memoriae pro-
ditum est, primum omnium Anaximandrum Mile-
gium obliquilalem signiferi deprehendisse Olym-
piade quinquagesitna octava. Posl hunc, Gleostra-

facturo esi. Nam bodie dodecalemoria in zodiaco 
circulo suiit sequalia, tam in recto, quam in obli-
quo coeli posilu; in aequinociiali, propler ascensio-
num diversilalem, utrobique sunl majora, vel mi-
nora. Quanquam Picus Mirandulanus lib. VI Contra 
astroL cap. M , Cbaldseos ait signis usos non esse, 
scd imaginibus. Sed D i b i l o m i n u s inaequaliias illa 
constiterit. Siquidera imagines, sive octavi orbit 
segmenta ceriis distincta sideribus inaequalia sunt, 
ut alia dodecatemorium suum n o n impleant, velul 
Gancer; excedant alia, et in vicina redundent, ut 
Leo, testibus Hipparcho et Gemino. Sed eae Chal-
daeorum et jEgyptiorum imagines a vulgalis Gra> 

tum Tenediuni signa in orbe illo reperisse, et pri- corum, et bodieque pervagalis diversae fuerunt, ut 
ma Arietis ac Sagiltarii, ut scribit Plinius lib. If, 
cap. VIII. Addil Hyginus l ib. II De astronomia poe-
.ica, cap. de Heniocbo, eliam Hoedos ab illo pri-
mum nolatos in coelo. 

Apud Gbaldxos autem ASgypliosque ratio par-
tiendi qua3 fuerit, declarat Sextus Empiricus lib. V. 
Nam illos ait insignein aliquam stellam in zodiaco 
designasse, cujus ex conversione, et άποχαταστάσει 
ad eumdem locum, coelcstis circui'.us intervallum 
deOnierunt; Ένα τινά τών έν τψ ζωδιακώ λαμπρδν 
αστέρα παρατηρήσαντες ανατέλλοντα οί πάλαι, eic.; 
ubi el modum explicat quo zodiacus duodecim tribu-
tus in partes, ac tam ipsius quam singulorum se-
gmentorum tempora, boc est αναφοράi, sive ascensio-

Achilles Talius i n calce Prolegomenon t e s t a t u r . 

Haec a p u d Gbalda30S ct iEgyptios zodiaci n a l a 

divisio s e r i u s , u t i dictum e s t , p e r v a s i t i n Graeciam. 
Neque v e r o cum duodena i s t a p a r t i t i o n e staiim a l -

t e r a p r o c e s s i t , quae s e g r a e n l a singula I r i b u i t i n 

p a r t e s t r i g i n l a . Ac d ive r sa3 admodum a p u d a n t i -

q u o s , maxiine Graecos, d i r i s i o n e s inslitutae sunl. 
Ε q u i b u s c e l e b e r r i m a fuit e a , quae circulos in sexa-
g e n a s partee d i s t r i b u i t : cujus meminil Slrabo 
l i b . II, u b i a e q u i n o c t i a l e m i n t o t i d e r a dividit, et 
Acbilles Tatius in Prolegom. cap. X X V I ; Hyginus 
l i b , I [Astronomiw poet. c a p . dc figuralione 
circuloruro spbaera? : c In I r i g i n t a partes, a i t , 

u n u m q u o d q u e h e m i s p b s e r i u m dividitur, i t a u t i di-
nes constitutae sunt. ^uod ex eo auclore descripsit D mensio significari viilealur in tola spbaera per LX 
Macrobius lib. 1, in Somn. Scip. Gaput illius est: 
Ghaldaeis, qui ante duodcnam parlitionem septen 
in coelo sparsa sidera notarent, placuisse postea duo-
decim in partes totum dividere. Igilur splendidam ali-
quam stellam eos observasse,cujus ab ortu ad eumdem 
ortum conversionem ad clepsydram dimensi sunt. 
Quantum aquae in subjeclum vas slillalim deciderat, 
bujus unciam ad metiendam duodecimae parlis cir-
culi άναφοράν sumpserunl; eamque parlem illustri 
aliqua stella terminarunt, quae aut in eo ipso cir-
culi loco doprebensa sit, aut idem tempus babebat 
oriendi: Έκ ταύτης τής αναφοράς (ait Sextus), φημ\ 
δέ τοΰ δωδεκατημορίου, τδ τελευταίον πέρας έση-
μι ιού ντο άπδ αστέρος τινδς επιφανούς κατ' αύτδ θεω-

partes facta. > Hoc modo signo cuilibet paries 
quinque, partibus singulis scx gradus compelunt. 
Aliter Posidonius apud Gleomedem lib. I, cap. IX, 
signtferum tolum in XLVIII partes dividebat, dode-
catemorlon quodque qtiadrifariam secans. Alii 
porro dodecalemorio quovis in duodecim parles 
alias diviso, totum zodiacum in CLXIV partili sont, 
ut Sextus Empiricus docet initio libri V . 

Tandem eo progressa res est, ul tam a?quinoctiv 
lis, quaro signifer circulus in duodecim partes, eae 
in Iriginta minutatim secarentur, ut in lolo cinu-
lo CCCLX numeraiaB s in l ; duodecimis quoque par-
tibus utriiisque circuli nomina de stcllalis imagi^i-
bus indita sunt : quae tuni vidclicel in illie conti-
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nebantur, taraetsi poslea longiue είς τά επόμενα Α polos, et tricesimum quemque gradum transeunt; 
progressionem fecerint. Ac principio quidera, non-
amn orbis etelliferi conversione cogirila, simplicior 
erat astronomiae raiio. Unue enim taniummodo 
c u m aequinoctiali zodiacus habebatur in octavo 
coelo, quod el sideribus distinguitur. ld enim pri-
i i iura , quod vocant, mobile apud anliquos fuit. 
Post Hipparchus moveri in consequenlia ccelum 
i l l ud animadvertit; idque Plolemaeus deinde certius 
approbavit. Exinde ergo duplex zodiacus ab artifict-
bus dislingui coeptus es l : quorum aller uno simpli-
cique niotu pradilae spbxne tribtitus cst, in quo 
Di i l l i asterismi sunt; ejusque sectiones iisdem in 
cSodecatemoriorum punctis cum aequinoctiali per-
petuo fiunt; alter ei supposilus in orbe stellifero, 

vel In zodiaco, ioitio itidem ab iotersectione 
verna suraplo, ac per poloe zodiaci, ejusque 
tricesiraum quemque gradum absolutuni per-
duciis circulis maximis. Latitudo quoque vel est 
stellae ab a?quinocliali distantia; quam metitur 
arcue coluri, sive maximi circuli a polo mundi 
per centrum stellae ad aequinoclialem produeli slel-
lam inter et &quinoctialem inierjeclus; vel ejus-
dem stellae est a zodiaco dislanlia; sive arcus 
maximi circuli per polos zodiaci transeunlis, inler 
stellam interjectus et zodiacum. Utroque modo la-
tiludinem presertim defljniisse velercs sequcns ca-
put ostendet. Nam dc longitudine minus conslat, 
ecquid ea secunduro zodiacum ab illiscapla fueril; 

cuius intersectionum puncta alia alque alia gunt cum in aequinoctiali circulo computatam fuisse, ex 
€Ϊς τ ά προηγούμενα, ac ζώδια, sive aslerisim, pau-
la*im είς τά επόμενα nituntur, alque a cognomi-
nibus sibi dodecaiemoriis longiue abscedunt. 

Post haec novus in coeleslium orbium systemate 
motus inventus esl, secundum quem zodiacus, 
sive ecliptica majorem ininoremve babet ab aequa-
tore dislanliam et obliquitatem : ex quo stellaius 
orbis ab auslro in sepientriones lorqueri, et a se-
plenlrionibus ad atisirum reflecli creditus est. Hinc 
igi lur teriius addilus esl zodiacus interjettae 
sphaerae, cujiis propria esl illa libralio, qui ab zo-
diaco primi mobilis paululum declinal ad aquilo-

Hipparcbo sequenti capite colligalur. 
Post Ptolemamm longitudines slellarum secun-

dum zodiacum pulaiae sunt : quaruro ascensiones 
rectae prioris generis longitudines babcntur. Ua zo-
diacus in partes duodecim aequales, aequinoclialis 
in totidem inaequales divisus est. Latiludo vero 
distantia siellae est ab zodiaco, sive ecliptica. Ab 
aequinoctiali vero dislanlia, non latitudo, sed de-
clinalio vulgo nominalur. 

CAPUT II. 
De longiludine ac laliludine ttellarum, veterum astro-

nomorum sententia declaratur, utramque penes 
cequinoclialcm eirculum consideralam [uisse. nem aot meridiem, ac sibi proxirae snbjectum 

eadem agitatione contorquet. Sed eo prselermisso, ^ Quod de etellarum longiludine capile superiori 
quoniam veteris duntaxat aslronomiae ratio hic a diximus, eam apud velerea secundum aequinoclia-
nobis ducittir, duplici zodiaco contenli erimus : 
quomm aller prinii cceli pecnliaris eamdem perpe-
lao declinationem ab sequatore, et in eodem 
puncto seclionem obiinet; alter continuo in con-
sequentia progressu stellalas imagines defert, ac 
tam sectiones cuni sequaiore altis alque aliis in 
punctis facil, quam dodecalemoria ipea conimulat, 
Carterum cum de zodiaco ejusqoe segmenlis, qjiae 
eigna dicuntur, absolute loquimur, priorem inlelli-
gimus constantemque mobilis priini, vel ei r.espon-
dentom in oclava spbxra zodiacura. Hoc enim in 
isla omni doclrina sciri convenit quidquid in su-
perioribus spba?ris circulorum segmentorumque 

lem accipi, id ex Hipparcho demonslrabimus allatie 
aliquot exemplts: ex quibus priora illa veniant in 
medium quaiuor, qu& in libro I, numero & legun-
tur, ubi caput Ursae majoris imprimis silum esse 
dieit in Leonis paulo minos parte terlia, secundum 
sequidistanlcm asquinoctiali circulum. Est autem 
caput Ursas borcalior antecedentium duarum in 
laterculo, ex veterum senteniia, qui nullas praeler 
septem τής Αμάξης, in Helices aslerismo colloca · 
runt. Item postremam in cauda Draconis secun* 
dum parallelum circulum esse in parle Leonis ler-
tia. f O μέν γάρ έν άκρα τή ουρά τού Δράκοντος 
επέχει, ώς κατά παράλληλον κύκλον, τού Αέοντος 

melbodi causa fingilur, idipsum eodemque modo, D μοίρας γ ' · ό δέ είρημένος αστήρ έν τφ πλινθίψ 
ad inferiores et subjectos accommodari; el ad 
ipsum adeo terrce globum quosdam applicari, in 
quo 5u i i8 itidem aBquinoctialis informari solet, ac 
caeleri paralleli. 

His animadversis, cum stellarum silus vel di -
recte vel iransversim considerari queat, boc est 
seoundura longitudinem, ac lathudinem : quarum 
prior ab inlerseclione verna zodiaci, et aBquinoctia-
Hs incipit; posterior polos versus media ab spba> 
ra sumilur : ulruraque dupliciler aestimari poteet. 
Nam longiludo vel in aequinoctiali spectatur, qui 
duodecira tribuitur in partes, inilio ab verua inter-
s*clioiie facto, designatisque in eo parlibus per 
maximos circulos, sive coluros sex, qui per mundi 

επέχει τού Αέοντος μικρψ έλασσον τών γ ' μοιρών, 
lllrumque falsum est, si in zodiaco speclelur illa-
rum sleUariim eitus. Nam prior, quae Ursae captit 
anliquis erat, Hipparchi lemporc in Cancri 45 parte 
versabatur ; postrema caudae Draconis in Cancri 
10, 5G'. Aacensio recta prioris fciil 522, 52' anno 
Per. Jul. 4550; poslerioris paucis annis poslea, 
fuit 425, 57'. Divisa~ulraque per 50 , conflunt in 
priori, signa 4, 2, 52'; in poeleriori, 4 , 5, 57'. Ita 
verum est quod ait Hipparcbus de ambaruro locis, 
si in aequinocliali circulo gecundum ascensiones re-
etas , ve l , quod idem est, in eo parallelo*conside-
rentur, quem stellae diurno motu delineanl. 

rtursus eodem loco scribit Hipparcbua, austra-
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liaretu succedentium duarum in laterculo obtiiiere Α describendis, ab iis coepisse, qui borealem babeut 
propemodum parlem Leonis vicesiroam quintara. 
Atqui locus ejus in zodiaco fuit Hipparchi lempore 
in Leonis 0 , 44 r. Ergo ex ascensione recla situs 
iste computandus est; quam reperio graduuin 445, 
52'. His per triginta divisis, liunt signa 4 , 25 , 52', 
hoc est Leonis paulo plus gradu vicesimo quinto, 
in aequinoctiali, vel aBquidistante ei circulo. 

Ibidem extrema caudae Helices statuitur in Che-
larum, seu Libra quarta parte. Locus erat in Leo-
n i s 2 7 , Ιθ ' . Ascensio recta signorum 6 , 4 , 4 ' , 
plane ut flipparchus voluit, in Librae 4. Nor igitur 
ad zodiacura, sed ad paralleluin, aequinoctialeinve, 
Btellarum loca designantur. 

Numero XII Hipparcbus ait postremani ccudae 

a zodiaco distantiam , hoc est latttndinem, tum de 
australibus egisse : quod et Htpparchus ipse lenait. 

Quinetiam Geminus, qui octoginta circiler post 
Hipparchum annis floruit, non obscure signiflcat, 
aetaie sua tam longitudines slellarum, quam latilu-
dines, ad zodiacum accommodalas esse. Nam initio 
libri asserit zodiacum in partes duodecim aequales, 
quae sunt signa, distribui : qua rationedividinecesse 
est aequinoctialem in parfes inaequales. Atque idem 
nibilominus parallelorura circulorum meminit, 
quos aequidislanles ab aequinoctiali slella diurno 
circuitu designal. Quocirca verisimile est aaliquos 
ulroque modo stellarura longiludines ac latitudi-
nespulasse; pro eo atque ad insiitutam πραγμα-

minoris Ursae sitam esse in gradu Piscium 18. Si B τείαν expedirei. Nisi enim lalitudinem illarum ab 
zodiaci ratio habeatur, eral Hipparchi tempore in 
gradu Tauri 29. Ascensio recla 546, 16', quibus 
per 50 divisis, conQciuntur stgna 41, 16, 16', hoc 
est gradus Piscium 16, 46', secundura parallelum 
circulura. Jani quod idcm asserii num. XIV caput 
Ursse minoris, sive borealiorem antecedentium in 
laterculo plaustri, sitam esse in extremo Scorpii, 
id cum zodiaci loco non convenil: qui fuit Hip< 
parcbi tcuipore in gradu Cancri 15, 15', sed cum 
ascensione recta , quae fuit signormn 8, 1,26', ut 
bac rattone in Sagiltarii 1 censenda fueril. 

Ilem in line Hbri 1. num. X X V I I , scribil antece-
dentes in Hydri capite oblinere parlem Cancri am-

zodiaco interdum adbibuisseiit, non distinguerent 
boreales earuiu silus ab australibus secundum ιο· 
diacum, sed xquinoctialem duntaxat: a quo solo 
lalitudines earuradem repeterent. Hinc falsutnesse 
conslat, quod Josephus Scaliger capile primo libri 
De anticip. cequin. aflirtnat, ante Plolemaeum nul-
lam aliam stellarum longiiudineni vel laliludinem 
in usu fuisse, quam quae penes aequinoclialem su-
mitur; primum aulem Plolemaeum ad zodiacom 
utramque transtulisse. Alqui Geminus, qui ducen-
tis amplius annis Ptolemaeum praecessil, lam longi-
tudines siellarum, quam iatitudines in zodiacode-
scriptas esse saeculo suo, planissime declarat, ut 

plius 40, quod egregie ascensioni rectae congruit: Q paulo ante denionstravimus. HipparchuiD autem et 
qtiam invenio Hipparchi tempore signorum 5,10, 
\%. l la slellas, qua sunt in Gepbei capile, collocal 
jdem in gradu amplius 10. Et nos ascensionem re-
ctam australis deprcbendimus signorum 40, 10, 
45'. Stellaui ejusdem asterismi, quse in sinistro est 
bumero , vel bracbio, refert Hipparcbus posilaiu 
esse in gradu 25 Aquarii. Ascensio recta congruit, 
quae est eignorum 10, 26,26'. At in zodiaco locus 
erat in Arietis 5, 48'. Ad baec iu sinistra manu 
Bootse antecedentem stellam locat ibidem in Chela-
rum parte amplius 15. Ascensio recta esl signoruio 
6, 41, 47'; locus in zodiaco, Sn Leonis 28 , 58'· 
Pnelerea lib. II docet Hipparcbus austnilissiiuam 
in sinisiro pede BooUe oblinere partem Libra? I. 

Eudoxum idipsum usurpasse nonnunquam, impri-
mis quod latttudines attinet, eodem conjeeiurx ge-
nere licet assequi. Nibil eat enim aliud borealcs 
stellas, australesve dici, quae a zodiaco versus aqui-
lonem aut meridiem receduot, quam ai> eodem xo-
diaco latitudinem babere borealein auslralemve. At 
prius ab Eudoxo caHerisque , quod jani diximus, 
usurpalum esse liquet. Igitur et lioc quoque genus 
latitudinis agnoveruot, quod ab zodiaco sumilur. 
Nullum, quod memineriin, exempluiu ab Hipparcbo 
memoratur ex Eudoxo, in quo situs stellae nomina-
tim exprimalur]; nam quod libro I, nuni. XII, caput 
Ursa3 majoris ex Eudoxi senlentia collocare vide-
tur in parte Leoois duodecima, aliter sese res ba-

Hujus ascensio recta miriflce obscrvationi con- ρ bet. Utenim inleger sit;iocus, non ipsum capul Urss 
grui l ; nam est signorum 6, 1, 27'. A l locus i i i zo-
diaco Hipparcbi lempore in Virginis 19, 55'. 

Plura his addere poteramus exempla: sed baec ipsa, 
quaB selegiinus, satis id quod volumus ostendunt, 
stellarum longitudiuera ab Hipparcbo slatui secun-
dum reclas ascensiones in sequinoctiali, sive paral-
lelo circulo, non, ut hodie iit, in zodiaco. 

Idem auclor declinationuin ab a?quinoctiali cir-
culo persaepe meminit : nusquam aulem lalttuJinis 
ab zodiaco. Tametsi non dubito hujus etiam Hip-
parchum raliouem habuisse; poslquam circulum 
istum arliflces in coelo metaii sunt, et ejus obliqui-
latem animadverterunt. Sane Hipparcbus observat, 
Eudoxum, et Aratum illius excmplo, io asierismis 

eonferri dicit ab Eudoxo in partein duodecimam 
Leonis, sed eara stellam, qua?. secuoduni Eudoxiun 
Ursae caput erat, Hipparchus ipse ex seulenlta su* 
in eo gradu coUocare videlur: ή 6ε κατά τδν Εδόοςβν 
κεφαλή, « quam vero slellam Eudoxus caput Ursa; 
constiluit. > Elenim Ursas caput utriusque alibi Eu-
doxum, et antiquiores omnes statuisse, quam ubi 
bodie ponitur, Hipparcbus exisliraat, nimirum ulro-
bique borealiorem duarum in laterculo pnecedeo-
tium caput appeltasse; de quo paulo posl ageiur. 
Adde nondum videri Eudoxi saeculo insiitutam si-
gnorum in parles triginta divisioneiu, vel drculi 
lolius in 560. 

Ac ne ille quidcm sincerus esi locus; sed ei wen* 
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dum subest, ut omnino scripserit Hipparchus; Α fuisse: quod praefracte negat Scaliger, cujus el 
•Jl δέ χατά τδν Εύδοξον κεφαλή τής μεγάλης "Αρκτου 
κατά τδ δωδέκατη μόριον τοΰ Αέοντος. Ciim essel, 
τδ ιβ' μόρ. putavit legendum ιβ' μοιρ. Adeoque 
τήν ιβ' μοιρ., quasi ία duodecima parte poneretur, 
maxiraecum proximeante, Ιχθύων μοιρ. ιβ' scri-
ptum esset. Verum Hipparehus plus semel docuit 
in tertia Leonis parte, non duodecima situm esse 
caput Ursae majoris. Neque a seipso, alque ab rei 
veritate tantopere disscnsisse boc loco credendus 
est, ut in duodecima parte statueret. 

Hipparchum vero, non in solo aequinoctiali stel-
larum longiludines, scd eliam in zodiaco alia ra-
tione usuque conlemplalum esse, ex libfo ejus se-
cundo ac tertio probari potesl; ubi de συνανα-
τολαίς et συγκαταδύσεσι siderum disputans, aperte ^ ctionem nugarum nescio quid expromil. Nihil enim 

alialongecapilaliora in libro De anticipatione uequln. 
paulo posi exculiemus. 

Hanc Hipparcbi hallucinationera asterismos, 
sive etellata ζώδια cum dodecatemoriis cognominibus 
pronmcue capientis alii similiter expresserunt. 
Scribit enim Arati scholiastes ad illa verba , 

ΚρατΙ δέ οΙΑίδυμοι · μέσ,ση δ' ύχδ Καρκίνος έστί' 
Ποσσϊ δ' ύχ* άμφοτέροισι Αέων ύχό καλά φαεινεϊ 
in quibus Urs« raajori subesse dicit Geminos illius 
capiti respondenles, venlri Gancrum, pedibus Leo-
nem. Ad ba?c scholion observat quosdam Araium 
reprebendere, quod Ursae, quae gradus non amplius 
triginla porrigilur, subtendi nonaginta gradus, hoc 
est tria dodecatemoria signiGcet : quam ad obje-

zodiacum in duodecim partes aequales, singulas 
earum in triginta dislribuit, eamque partitionem 
ab initiis signorum procedere tam ex sua, quam ex 
veterura senienlia declarat. Atqui si in aequino-
ctiali solo longitudines observatae fuissent, non es-
set in partes aequales scclus zodiacus; neqiie sin-
gula dodecatenioria tricenisconstarent parlibus. 

Quo etiam argumenio de Eudoxi sententia con-
jecturam capere posset aliquis , duodecim ab iilo 
signa in zodiaco, ut de aequinocliali taceam, collo-
cata distribuiaque esse. Elenim Hipparchus l i -
bro 1, num. XII, poslremam caudae niinoris Urs» 
ait in Piscium octava decima parte posilam esse. 

dicil , quod indiclum non melius sit. Sed nimiruni 
hoc illud est, quod monui, putasse qui sic objicie-
bant Aratum Geminorum, Gancri el Leonis voca-
bulis intellexisse dodecatemoria, cum de siellatis 
figuris loquatur. Nam boc posleriorc sensu vertim 
est quod Aratus docuil , tiii conlra Hipparcbura 
ostendimus. Quis non mirelur adeo obcaecalos 
fuisse priscos illos el insignes asironomos, et eorum 
principem Hipparchum, ut ista non viderinl ? Sed 
erroris ansara ex eo ceperunt, quod ipsorum tenif 
pore slellalae signorum efligies cjusdem nominis 
dodecatemoria tenebant. Ideo lubrica tunc eral, et 
opportuna fraudi mutua vocabulorum communio : 

At secundum institutam ab Eudoxo divisionem zo- Q quod bodie minus accidii, propler gphaera oclavse 
diaci, in tertio gradu Arietis :*Οςδέ Εύδοξος διαιρεί 
τδν ζωδιακδν κύκλον, κατά τήν γ' μοί. τού Κριού. Ita 
enim casligandum esse locura istum capite V se-
quenli demonstrabiiur. Yerum si ad zodiacum 
eum , qui proprie vocalur, calculus iste referaiur, 
non oclavo decimo gradu Piscium, sed Tauri vice-
simo nono stella ista versabatur, ut supra docui-
mus. Necesse est ergo zodiacum circulum pro 
sequinoctiali ab Hipparcbo accipi; nam ad aequi-
noclialem , parallelumve aequiaoelialt circulum si-
ius i l !e stellae congruit. Quocirca rairus iste locus 
est Hipparcni, siquidem sequinoclialem cum zo-
diaco promiscue usurpasse nionsiral aniiquos. 
Elenim uler e duobus isiis circulis in paries aequa-

et astcrismorum in ea προήγησιν. Qua faciuui est, 
ut pleraque ζώδια exlra sua dodecaleraoria cou-
sistant. 

CAPUT III. 
Eudoxi sententia, contra atque Hipparchus putavil, 

expoiita. Ejusdem Hipparchi error dodecatemoria 
cum asterismis confundentis. Aratut et Serviu$ 
illuMtrati. 

Hipparcbus iniiio libri II auctor cst, antiquioret 
mathematicos, aut omnes aut plerosque, cardines 
solaris circuilus zodiaci siguorum initiis attri-
buisse : idque Aratum in opere suo secutum. K a \ 
ύπδ τών αρχαίων δέ μαθηματικών πάντων σχεδδν, 
ή τών πλείστων, τούτον τδν τρόπον ό ζωδιακός 

les dividatur, alterum oportet inaequaliier esse par- D κύκλος διήρητο. « Atque bac ratione zodiacum cir-
Utum. Gum ergo demonstralum sit ab Hipparcho 
in i l la contra Eudoxum disputaiione, circulum 
a?quinoctialem in xu signa distribui, ad etimque 
stellaruni referri iongiludines, inaequalia esse zo-
diaci segmenta necessc est; quae proprie ζώδια no-
minantur. Verum tam aequinoctialis dodecaiemoria 
ζώδια vocanlur in calce libri primi ab Hipparcbo , 
quam circulus, idem ille zodiacus. Nibilominus et 
is, queni proprie zodiacum appellamus, quique stel-
lata signa susiinct, aequaliLer ία duodecim ζώδια, 
partesque CCCLX ab eodem Hipparcho libro II et 
III tribuilur. Unde vcrum est, quod supra docui-
mus, dup)ici ralione ac duobus in circulis signo-
rum parlilioneoa ab anliquis artiGcibus inslitutam 

culura matbematici propemodum omnes aut plc-
rique partili sunt. ι Gonstat lamen inlerdum alibi, 
quam in signorum principiis, aaquinoctia et solsti-
tia collocari quondam solita fuisse, neque id eon-
slanter. Nam alii in principia (ait Acbilles Tatius 
cap. XXIV), alii in octavas parles, alii in duodeci-
mas, alii in quinus decimas, hoc est media in s i -
gua conferebant. 

Eudoxum matbemalicum insignem, qui Metonis 
sttate vixi t , cardinee ipsos in mediis signis po-
snisse accurate probat llipparchus lib. 11 (pag. 
120), allaiis ipsiusmet Eudoxi verbis : qnae si quis 
expendere nobiscum velit, baud facile Hipparcbo 
de Eudoxi opinione illa consentiet. Nam longe alia. 
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quam putavit Hipparchus, roihi quidem in illisjocis Α « Sunt autem in ipso raedia liapricortii, et pedes 
relle Eudoxus videtur. 

Verba Eudoxi: Δεύτερος δέ έστι κύκλος, έν φ 
θερινα\ τροπαί γίνονται. Έστι δέ έν τούτω τα 
μέσα τού Καρκίνου, c Secundus vero circulus est, 
in quo est solstilium seslivuin. In co porro Cancii 
media sunt. ι Ilem, Τρίτος δέ έστι κύκλος, έν φ αί 
Ισημερίαι γίνονται. Έστι δε έν τούτψ τά τε τοΰ 
Κριού μέσα και τά τών Χηλών. Τέταρτος δέ, έν ψ αί 
χειμερινα\ τροπαί γίνονται. Έστι δέ έν τούτψ τά 
μέσα τοΰ Αίγδκερω. ι Tertius vero circulus est, in 
quo flunt aeqtiinociia; in eo media sunt Arielis 
el Chelarum. Quarlus autem, in quo solslilium est 
bibernum. In eo vero sunl media Capriconi. > Rtir-
sus idipsum ei alio Eudoxi leslimonio demonstrari 

Aquari i , el cauda Cet i , et Fluvii flexus. > Addil 
Leporein, et Canis pedes, et catera, donec per Sa-
giitarium ad eadem Capricorni media perveniat, 
Proplerea libro eodeni, num. XXII , ac deincep*, 
Hipparcbus tropicos duos et aequinoctialcm ex 
Eudoxi senlentia describit, ac coelestes imagines 
recenset, per quas illt iraneeunt. Velut tropicum 
sestivum per Cancri ac Leonis media trajici, «qui -
noctialem per Arietis media, Cbelarumque partera 
asserit. Ex quibus perspicuum est Eudoxum asie-
rismos inldlexisse ac figuras coclestes. U l enim 
cum tropicum aeslivum ait per Leonem medium se-
cundum longitudinem Iransire, perque consiella-
tiones caeleras; ilemqne iropicum aeslivum per Sa-

ail apertius ; in quo de Coluris agens, alterum Β giiiarium, Cclum, Fluvium, e ic . : non dodecalemo-
scribit conlinere τδ μέσον τοΰ Καρκίνου, < niedium 
Cancri, ε ί τ δ μέσον τοΰ Αίγδκερω, ι medium Ca-
pricorni, > allerum vero, Ghelarum el Arietis ine-
dia. Haec unica sunl de Eudoxo Hipparcheae suspi-
cionis argumenta , quae non valde mibi persua-
dent; imo conlrarium polius iis ex locis, alquc ex 
ipsomel Hipparcbo probare posse videor. 

Sic igiiur euslitno : non de signis ipsis, sive do-
decatemoriis in zodiaco, vel aequinoi tiali primi 
eceli descriplis illic Eudoxum agere; sed de stella-
tis imagiuibus et aslerismis : quos tamelai in primo 
mobili aetas Eudoxi collocavil: quod lum nullus 
peculiaris stelliferi coeli orbis molus ab arlificibus 

ria circuli ullius, sed stellalas efiRgtes designat: ila 
cum per Cancrum, Gapricornum, Arietem et Cbe-
las eosdeui ineare circulos dicit , non signa ipsa, 
sive dodecatemoria , sed asterisnios intelligil. Sed 
omnem lergiversationera submovet Eudoxus ipse, 
dum illa ipsa per quae Iransire circulos ait, άστρα ιιο-
miual, qu» niliil aliud quam asterisiuos et iinagines 
signilicant.Achilles Talius in Phwnomenis9c2p. XIV, 
άστρον δέτδέκ πολλών αστέρων σύστημα, < systeina 
plurium slellarum, ι aslrum esse vult. Idque Arall 
lestimonio coniirmat. A l Eudoxus, Hipparcbo teste, 
de coluris loquens, Έστι δέ, ait, έν τούτοις άστρα 
τάδε * α' δ πόλος ό άε\ φανερός τοΰ κόσμου * είτα 

noiatus esset; ut a supremo orbe distingui mere- fi x 0 μέσον τής "Αρκτου κατά πλάτος· κα\ τοΰ Καρχί* 
relur; ut ex Aristotele consiai lib. II De ccelo, cap. 
XII. Taroen cum ejusdem primae spbxrae dodecate-
moriis minime paria facere credebanlur, sed dis~ 
tincta eranl invicem , ut alius esset Ar ies , boc 
cst imago picta stellis Ar ie tU; aliud signum, sive 
segmenlum Arie l i s ; aut duodecima pars, non so-
lara zodiaci, sed mullo magis aequinociialis c i rcu l i ; 
in quo prius, quam in illo, duodecim signa consti-
tuta sunt. Qua de re paulo post agelur. Doceo pri~ 
mum Eudoxum illis omnibua in locis, quae media 
vocal Arietis, Gancri, Librae el Gapricorni, siella-
tarum imaginum el asterismorum media nominare. 
Hoc vero non aliunde, quam ex ipsismet Eudoxo 
et Hipparcho declarabilur. 

νου τδ μέσον, c Sunt autem in iis haee astra : pri-
mum seinper apparens polus mundi. Deinde me-
dium Ursse in longiiudinem; et Gancri mediuro, ι 
ac subinde caudam notii Piscis, et medium Capri 
corni adjicit. Haec de coluro solsiitiorum, De allero 
loquens ecribit, in eo contineri inler alios asteri 
smos, τά μέσα τών Χηλών κατά πλάτος, καί τοδ 
Κριοΰ τάνώτα κατά πλάτος* < media Gbelarum ia 
latum, et Arietis terga itidem in lalum. ι Quid dici 
clarius polesl, ut appareat Eudoxum , cuin media 
Ghelarum , Arietis, ac caeierorum appellat, iiuagi-
nes ipsas exprimere? Nam τά νώτα, c tcrga, et 
laliludo, > «onnisi de figuris usurpari possunt. tfe-
dia quippe signorum sivedodecalemorionira,per te 

Elenim illa Eudoxi verba, ex quibus argumentaius D άναστέριστα sunt; neqoe ι terga idicuntur babere, 
est Hipparcbus, eadem aliis in locis, sed pleniora, 
perscripsit; cum de parallelis ab Eudoxo descriplis 
circulis sermonem instiluit. Velut libro I, num. III, 
de Iropico circulo : Έστι δέ έν τούτψ τά μέσα τοΰ 
Καρκίνου, κα\ τά διά τοΰ σώματος κατά μήκος τοΰ 
Αέοντος, etc. c Suntaulem in illo Gancri media, et 
quae per corpus Leonis secundum longitudinem 
transeunt. ι Subjicit anguis Ophiucbi cervicem; 
dextrammanumlngeniculi; et aliasidera, quae cir* 
culus iste pervadit. Εΐτα συμπίπτει πρδς τά μέσα τοΰ 
Καρκίνου, c Demum in eadem Gancri media revolvi-
tur. > De biberno quoquetropico/Ecrtiot έν αύτώ τά 
μέσα τοΰ Αίγόκερω, κα\ οί πόδες τοΰ Ύδροχόου, κα\ 
τοΰ Κήτους ή ουρά, χα\ τοΰ Ποταμού ή καμπή, elc. 

neque latitudinem ; sed sola longitudine censenlur. 
Quid quod Hipparchu9 ipse lib. I, num. III, Eu-

doxi teslimonia citalurus, aslra illa vocat, tt αστέ
ρας, cum Araium ait Eudoxi imitalione τά άστρα 
sic distribuere, ut a borealioribus inciperel 1 Mox: 
Περί δέ τών αστέρων τών έπ\ τοΰ θερινού κα\ χει
μερινού τροπικού φερομένων, Ιτι δέ τού Ισημερινού, 
ό μέν Εύδοξός φησιν έπ\ τοΰ θερινού ούτως· Έστι 
δέ έν τούτψ τά μέσα τοΰ Καρκίνου, c De stellis τβτο, 
quae in aestivo tropico feruntur, necnon in circulo 
aequinoctiali, Eudoxus quidem de aeslivo ita loqui-
ttir; Sunt aulem in boc media Gancri* > Eodem 
genere sermonis utitur in biberno tropico et awpii-
noctiali. Proinde asterimo» cl siellataa formaa, I M 
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eigna duodecimasve zodiaci parles, aul sequinoclia- Α gere, neduni dividere potesi: sl in zodiaco, ut de 
lis Eudoxus indicat, quarum media iis ipsis secari 
circulig refert. Adde optimum Eudoxi inlerprelem 
Aratuin , qui elipsum in omnibus seculus est; vel, 
u l Hipparchus loqui solet, παρεγράψατο; nec ali-
ler, ac nos facimua, menlem illius accepit. Nam de 
iropico scribit ipsum Leonem sub pectore, ac ven-
ire secare ; Gancrum vero totum bifariam partiri. 

αύτάρ ό κύκλος 
Τ^νμέν ύπδ στήθος, χαϊ γαστέρα μέχρι Λρός αΙδώ, 
Τέμνει τον δέ διηνεκέως ύχένερθε χελείου 
Καρκίνον · ήχι μάλιστα διχαιόμενόν χε νοήσης 
Όρθύν, ϊν' οφθαλμοί κύκλου έκάτερθεν ϊοιϊν. 

Quae sic vcrlil Avienus : 

al circulut ima calenlis 
Pectora, perque alvum procul in posttema Leonxi 
Sticcedii. Secal ast alius per viscera plana: 
Et medio tubler cava tegmina dividtt orbem, 
Lumina recludens altrinsecus orbila porro. 

De bibcrno quoqtte Iropico scribit, eum Gapricor-
num mediura divtdere, atque Aquarii pedes, cau-
dam C e t i : 

Dividit imbriferi corput medium Capricorni. 
ldctique pedes pneri, postremaqiie cauda, etc., 

ut verlit Avienus. Hic vero citra controversiam 
Cancer et Capricornus non signa, sive dodecatemo-
r ia , sed imagines sunt. Nam el χέλειον, sive testa, 
non aliter accommodari Gancro poiesl ; et cum 
Aquariuni perinde ab hiberno tropico secari, ac 
Capricornuni asseral, non polest ad dudecatemo-

tropicis laceani, certe aequinoclialis Arieiem, non 
secundum longiludinem, κατά μήκος έληλαμένον 
partietur, sed Iransversum, el κατά πλάτος. S i -
quidem secliones aequinoclialis et zodiaci ab Eu-
doxo, ul pulat Hipparcbus, mediis in signis lo-
canlur. 

Non absimili, ut equidera reor, ομωνυμία indu-
ctus Hipparchus Eudoxuni, Aralum et Atialum tra-
duxit num. X libri primi, quod sub capile niajoris 
Ursae Geminos sialuunt, sub Ursamedia, Gancrum; 
sub poslerioribus pedibus, Leonera. Ubi de aste-
rismis sine dubio loquunlur: nam Aralt versus, 
quos citat Hipparcbus, oon aliter intelligi possunt. 
At flipparcbus id ex eo refellit, quod capul Ursae 

Β sil in Leonis parle tertia, niniirum in dodecatemo-
rio Leonis, quod in aequinocliali vel parallelo repo-
nit. Hoc vero argumentandi genus alienum est, et 
in ομωνυμία couilictatur. Sed de boc Hipparclii loco 
pluribus agetur capite lertio librt tertii. 

Ad exlremum jimil is ambiguilas fucum Servio fe-
cit in Commentariis ad I Georgic, ubi baec enarrans, 

Qua locut Erigonem intet, Chelasque sequentei, 
quaedam adnolat, qua3 bic referre melius fueriU 
c jEgyptii, inquit, dujodecim esse asserunt signa : 
Chaldaei vero uudecim. Nam Scorpium et Libram 
unum signum accipiunt. Chelseeiiim Scorpii Libram 
faciunt. lidem Cbaldaei volunt aequales csse parles 
in omnibus signig : sed pro qualiiate sui, aliud s i -

rium referri. Quippe iropicus circulus Aquarii s i - C g n u m a U u d X L h a b c r e : C U m Λ β 3 Γ ρ ΐ Η l r i c e n a e 

gnum neque dividit, nec allingit omnino. Scd neque 
illa ipsa, quae contingunt, signa circuli isti parliun-
tur bifariam. Sic de sequinocliali Aralus idem : 
Σήμα δέ ol Κριός9 Ταύροιό τε γούνατα κείται. 
Κριός μέν κατά μήκος έληλαμένος διά κύκλου · 
Ταύρον δέ σκελέων δσση περιφαίνεται δχλαξ. 
Signuni autem ei Artes, Taurique genua sita $unt; 
Ar'm quidem in longum duclus per cingulum ; 
Tauri wero crurum quanta apparet inflexio. 

Ut genua Tauri ad aslerismum ejus pcrtinent, 
sic Ariel is corpus ab sequinocliali circtilo secun-
dura longiludiiiem divisum ad imaginem Arielfe, 
D o n ad dodecateraorium, n e c e s s e e s l r e f e n r i : q u e m -

admodum Hipparcbus ipsedocet 3ib. I, num. X X V , 

esse partes i n omnibus veliut. Modo ergo s e c u n d u m 

Cbaldaeos loculus est, dtcens posse eum babere 
locum inter Scorpiura el Yirginera. ι Signa dupli-
citer u s u r p a i U u r . Aut enim dodecateiuoria sunt 
eequinoclialis vel zodiaci, aul aslerismi, quas ήστε-
ρισμένα ζινδια vocat Hipparcbus. Horum q u a e d a m 

dodecatemorio suo rainora, qtuedatn majora sunt f 

el in vicina r e d u n d a n t , ut supra diximus. Hstc cum 
legisset alicubi grammalicus, eignorum genera illa 
duo permiscuit, el rem prorsus absnrdara et inex-
tricabilem docuil, stgna omnia aqualibus deacri-
pta e s s c partibus, et lamen aliud t r i c e n i e , a l i u d qtia-
dragenis c pro q u a l i l a l e sui ι consiare. Priore modo 
signa Bun t dodecatemoria; posleriore, a s l e r i s n i i , 

ubi Ara i i etEudoxi de cardinalibus iisce ζωδίοις D quorura aiii pauciores, alii plures occupam partes. 
decrela probal, exceptoquod de Arietedicluin est: 
qui lotus aequinocliali circulo borealior est. A i 
Gancrum et Leonein niedios irajici abaesttvo tropico 
rucle illos senlire asserit. Vide reliqua illius loci, 
in quibus, qu^d valde niirum est, apertissime si-
gnHicat a se Eudoxi Aratique dicta ad stellatas ef-
ligies applicari. 

Denique sive in apquinoctiali sive in zodiaco ai« 
gna coelestia consliluerit Eudoxus, de qua re ca-
pile superiori dictuin est : neque in ipsius Eudoxi 
atiaiis ab Hipparcho verbis , neque upud Araium, 
Aries, Cancer, Chelac, Gapricornus, de signis ac 
dodecatemorHs explicari queunl. Nam si iu aequi-
HoctiaJi dcsignentur, neuter tropicorum ea contin-

Sic asierismi Scorpii pars esi Gbelarum aslerismus, 
ut bac ralione undecim tanlummodo sint ήστερ* 
σμένα ζώδια, seu figurae stellataD apud Gbaldaeos. Nam 
ASgyplii, qui pro Chelis Libram posuerunl, legi-
timum numerum obtinebant : signa quidem ulri-
que duodecim adbibuerunt. Cicterum Virginis aslo-
rismus olim Leonis et Libra; paries, prater jtisUro 
poriionem, occupabal. Inier banc vero et Chelas 
Scorpii, qua3 in Librae dodecatemorio, versabantur, 
vacuum e.st intervallum, qitod ad idem Libr» doder 
c a t e m o r i o Q pertinebat: quo in spalio sedem indi-
geti Auguslo destinat Virgilius. Ea mcn» poela? 
fuit, quam non assequitur Servias. At Marlianus 
Capella libroVlII, cap. de flxie signis, recte hoo, 
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quod docuimus, explicat his verbis : c llaec dis- Α num soum esse translatum perindeoranee*entiunt» 
cernit zodiacus : qui quidera aequales duodecim 
signorum integrat portioncs. Sed undecim habet 
signa. Scorpius enim tam suum spatiuni occupat 
corpore, quam Chelis occupat Libre. 

CAPUT IV. 
De veterum opinione super annuh solis cardinibut, 

et qua ratione alibi quam initiis signorum collocati 
fuerinl. Columella notatur. Sothiacx periodi t n -
$igni$ epocha. 
Quoniam mediis in signis ab Eudoxo conslitutos 

csse cardines nequaquam, nl putavit Hipparcbus, 
fx illius verbis conficilur, inquiraraus modo qua-
nara in parle defixeril; tum quaeralio ab illis inita 
sit, qui alibi, quam in initiis signorum, cardines 
illos esse sciverunl. 

Geminus capite XVI, quarto die, quam in Capri-
cornum sol est ingressus, solstilium bibernum ex 
Eudoxo flcri scribit, vernum autem aequinoctium, 
sexto die τοΰ Κριώνος. Idem auclor ex Euctemonis 
sententia solslitium bibernum primo die committi 
refert: necnon autumnale aaqmnoctium. Ex Galippo 
veroqualuoripsoscardinesnominatim signorum ini-
tiis contineri. Verum Columella Hb. IX, cap. XIV, Me-
tonem et Eudoxum, ac veleree astronomos scribit in 
oclavis parlibus signorum solstilia et aequinoctia po« 
suisse; Uipparchuni, mutataraiione,insignorumini-
tia contulissc. ι Nec tne fallit, inquit,*Hipparcbi ra-
tio, qu» docet solsliiia et xquinocuaiioiiociavt8,sed 

Quod quemadmodum ab iis institutum fuerit, ei 
qua ratione inter se conctliari scriplorum Ula dU-
stdia possint, deinceps aperiemus. 

Duobus omnino modis fieri arbilror potuisse, ut 
ab antiquie malhemaiicis aequinoctia et solstilia 
al ibi , quam in ipsis signorum exordiis, constituia 
fuerint. Naro aut reipsa, et ex arte judicioque i U 
pronuntiarunt: aut cum deexacliore cardimim silu 
aliler exisiimarent, populorum usibus ac sensibus 
allerum illud minus accuratum cardinum genus in-
dulserunt. U l a priore ordtar, repetenda illa sunl 
imprimis, quae de Ghaldseis et iEgyptiis tradidi-
mus capite primo; quanam videlicet raiione signo-
rom coelestium parlilionen in&tituerint. Insignera 

Β enim quampiam notarunt in coelo stellam, a cujus 
emersione primum dodecatemorium in aequinocli&Ji 
circulo designarunt. Quo inilio constituto, deinceps 
ctrculi totius anaphoricum tempus borarum quatuor 
et yiginti, duodecim in partes ex aequo dmserunt: 
quarum singulas aliis itidem stellis si?e in zodiaco, 
sive extra ipsum positis, et iisdem momentis orien-
tibos, velut signis ac limilibus descripserunt. Ita 
quippe Sextus Empiricus docet, priini dodecatemo-
ri i designato principio, caelera a3quabili parliura 
sequinoctialis divisione esse numerata. Quamob* 
rem qui bona Gde ac serio cardines in raediis r.i-
gnis, vel octavis, aliisque partibus fixerunt, veri-
eimile est eos inilium primi dodecatemorii non ab 

primis signorum partibus conflci. Verum in bac ruris ^ ipsa xquinoclialis et zodiaci interseclione cepisse; 
disciplina sequornunc Eudoxi et Metonis, aniiquo-
rumque fastus astrologorum, qut sunt aplati publicis 
sacrificiis, quia et notior est ista vetus agricolis con-
eepta bpinio. Nec tamen Hipparchisublilitas pinguio-
ribus, ut aiunt, ruslicorum lilteris necessaria est. > 
Hipparchura ecce facit aucloremejus institat^quod 
principiis signoruin cardineeaccommodat, cum vete-
raoctavis partibus ascriberent. In quopariimabGe-
mino, partim ab Hipparcho ipsodissidet; nam Gemi-
nus nosquam in octava ciijusquara signi parle constt-
tutos esse cardines ai t ; Hipparchus autem, ut su-
periori capile vidimus, ab Arato, et antiquis fere 
omnibus matbemalicis in signortim iniiia colla-
tos esse docuit. Non dubilo quin Hipparchi potior 

sed aliquanto anle spalio : quod in reliquis deinde 
servalum est. Gum aulem ab insigni aliqua slella 
vernae tcinpestatis iniiium auspicati sint, uti dixi-
mus, eligatur slella illa, quac in precedeme cornu 
est Arielis. Ea ex accuratissima Tychonis observa-
lione anno Ghristi MDC sita erat in gradu Arielis 
27, 56', cujus latiludo graduum esl 7, 8r.QuoniaiD 
vero slellatus orbis in consequenlia movelur, et 
annis circiter duobus et septnaginta gradum absol-
vit unum, inde sequitur anle aliquot saecula in 
ipsum vernae sectionis puncium incidisse slellam 
islam, ac rursus anliquioribus 9aeculis illud anie-
ventsse. Verum non tam loci ipsius, qui in zodiaoo 
stellae compelit, quique latitudinis circulo designa-

h a c i n re, q u a r a Goluraellae s i l fides; u l qui l a n l o et f) t u r , q u a m a s c e D B i o n i s i l l i u s obliquae d u c e n d a r a t i o 

antiquior, et harura rerum intelligentior , el in 
aslronomorum veierum lectione delritior, quam 
Coluraella, fuerit. Et tamenhujus auctorilale pleri-
que omnes adducuntur bodie, ut antiquissirais sae-
culis existiment octavis pariibus signorum apquU 
noctia et solstitta ab astronoraie mandari solita. Quod 
pra? caeteris enixe tuetur Scaliger : imo unicum id 
ille fundamentum ei doctrinae suLstruit, quam de 
Graecorum caeterorumque populorum annis explica-
vit. Sed neque funditus negaverim fuisse, quiante 
Hipparchum cardines alio, qtiam in signorura initia 
coniulerint : quod Gcminus, Golumelta, Acbilles 
Tatius,aliiqoe confirmant; et a Jftilio Gaesare, ex 
commum uiique ac recepla senlentia, idera in an-

est, ut quam in pariem dodecatemorii aequinocliuni 
incurrerit, sestimare possimus. 

Scribebat ad meGodefridus Vendelinus, vir astro-
noroiae cumprimis peritus, circa annum anle Chri-
sti aerara 1265, qui est periodi Julii 5450, •idcri 
tempus illud fuisse, quo ascensio primae Arietis 
stellae quindecim gradibus anieccdebal sequinoaium 
vernum. Quo etiam tempore Neomenia Thi4b, et 
ortug caniculae, et solstilium, ac novilunium in 
euradem diem inciderunt, qui erat Julii quinius, 
idque in Heliopolitano tractu : quod ad memortam 
posleritalis insigne initium dedit Soihiacae periodo, 
cujus meminit Glemens Alexandrinus Strom. I, ubi 
urecenlis quadraginla quinque annis posl migratjo-
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nem Israelitamra ex i£gypto, periodum hanc eoe- Α eardines in eamdem dodecalemorionim suorurapar-
pisse scribit. Ua in Graeco. A l interpres quadrin-
gentos posuit. Per idem tempus erat prima slella 
Arietis in gradu Piscium 17, 12', el spquinoctiale 
punctum antecedebat gradibus 12,48', boc est tem-
poribus asccnsionalibus quindecim. Sane islo ipso 
anno primara Arielis ex melbodo noslra depreben-
dimus in Piscium 17, 50* : ascensio recta graduum 
346; obliqua vero Mempbi, aut Heliopoli, graduum 
345, 6', ita ul quindecim gradibus acquinoclium 
autecedat. Noviluniuoi verum in eodem iraclu com* 
misHum eslJulii iv, bora 12, 46\ cum locus verus 
solis essel in Geminorum 29, 19'. Quare sequenli 
die, bora quinla matulina iu ipso Gancri solstitio 
fuit. In eodem Gancri gradu primo versabalur et 

tem inciderint, quotani in primo Arielis aequino-
clium vernura occuparati 
- Sub initium aerae Nabonassari, cum Arietis stella 
in Piscium gradu sita esset 25, in Heliopolilano 
tractu obliqua fuit ascensio graduum 550, a c de-
c e m gradibus sequinociio erat anterior. Gyri p o r r o , 

ac Thalelis saeculo, in eodem situ, Arietis stella 
j a m ad Piscitim 28 progressa, ascensio fuit obli-
q U a graduum 352, alque i n octavo gradu c o m m i t -

lebatur aequinoclium. Haec in certis signorum par-
tibtis statuendoruin cardinum ratio idenlidem adhi-
beri potuit, secunduni e a quae e Sexto Empirico 
c a p . I declaravimus. 

Sed n o n m i n u s e t i l l a probabilis e s t , qure e x 

Sirius, qui tum orlum matulinum cum sole facie- £ Hipparctao colligitur, in qua slellarum situs in 
bal prima die Tbolh, quae in eomdem incidit diem, 

Mon dubium est quin admirabilis bic rerum qtia* 
luor in idem tempus concursus, Neomeniae Tboth, 
luna ipsius, ortus Si r i i elsolstiiii , apud iEgyplios 
singularem observalionem meruerit, ut heec pro-
inde insignis epocba fuerit, lanielsi nulla eju3 in 
monuineqlis veierum memoria supersit. Aique ille 
demum annus anle Trojanumexcidiumcentesimiis; 
post migralionem ex iEgyplo, duccntesiniag vice-
simus septimus puiaiur in nostra Gbronoiogia, a 
quo jure quidem Solhiaca periodus incboari potuit. 

Hinc illud Porpbyrii libroDe antro nympharum 
idero Vendelinus exponit, cum ait jEgyptios a 
Gancro, uti Romanos a Gapricorno, annum inci-

aequinoctiali vel aequidislanlecirculodesignaiuT per 
coluros a mundi polo per cenlrura stella trajectos 
ad aequinoclialem. Hanc si sequimur, altquanto 
etiam comraodius incidet, utanno illo, qucm supra 
dePiniviinus lot rerum concursu memorabilem, 
aequinoctium in pane 15 conltngal. Nam ascensio 
recta partium ir.venilur 346, anno periodi Jul. 5130, 
Ha ut xquinoctium praecise in gradum 15 incurrat. 
Anno vero Nabonassari primo periodi Jul. 3967, 
ascensio recta parlium erat 552, 34'; octavoque 
inde gradu aequinoctium fiebat. 

Haec poslcrior methodus priori non 6G solam no* 
tnine prafereiida venit, quod eamdem cum illa op-
portunitatem afferens, hoc babet insuper, ut Hip* 

pere, atque ab exorlu Sotbios. Αιγύπτιοι ς άρχή ^ parcbi vetcrumque, eo tesle, rationi magie con-
έτους ούχ Ύδροχόος, ώς 'Ρωμαίοις, άλλά Καρκίνος. 
Πρδς γάρ τώ Καρκίνψ ή Σώθις, ήν Κυνδς αστέρα οί 
Έλληνες φασι. Νουμηνία δ* αύτοΓς ή Σώθεως ανα
τολή, γενέσεως κατάρχουσα τής είς τδν κόσμον. 
«[jEgyplii anmim ordiunlur non abAquario, ut Ro-
mani; sed a Gancro. Huic enim affixa Soibisest, quam 
Canis stellam Graeci nominant. Estautcm ipsisNeo-
menia Sotbeos exortus, quae mundo procreaiionis 
iniiium dedit. > Hic de inilio Cancri loqui videtur. 
Qaare tempus Hlud potissimum intelligii, quo ortus 
cosmicus Sirii in Cancri principium incurvit. Quo-
circa , s i , ut Sexttis Empiricus et Macrobius do-
ceni, dodecatcmoriaprimum ex observalione stella; 

sentnnea sit, eed eiiam quod illud exbibct, ui circa 
Nabonassari epocbam in octavam dodecatemoru 
pariem «quinoclium compelat. Hsec enim ex omni-
bus usilata maxime ac longius ad poateros propa-
gata videtur opinio, quae cardines octavis signorum 
parlibus illigabat : quod adeo sub exordium nobl-
lissimae tllius aerae constitiitura a Chaldaeis in Baby* 
lonia fuisse jure suspicari licet, indeque ad caete-
ros manasse. 

Ammianus Marcellinus libro X X V I , ubi de bie— 
sexto agit, indicare videtur in Arielis secunda parle 
cardinein constare ex astronomorum veterum gen-
tentia; nam Melonem, Euciemonem, Hipparchum, 

cujuspiam, et succedentibus ascensionum gradibus j) et Arcbimedem recenset, et annum T e r t e n i e m 

«quabili parlilione constitutasunt, uti capileprimo 
meminimus, potuit per illud tempus ab jEgypliis 
prima illa notari stella Arietis, ab eaque segmen-
torum divisio procedere; ac tura in wedium 
priroi dodecatemorii vernum aequinoctiura incide-
ret: quod, semel ab illis decretum, ad aliquot 6Λ-
cula propagatum fuerit, donec μετάπτωσις slellae 
istius in consequentia discerni sensibus pos?et : 
tcsingillatimduodecim, octo, sex, qualuorve tem-
poribus αναφορικοί;ajquinoctiura anteverteret. Unde 
^arietas illa sententiarum super cardinum momen-
lis ortum babuerit : etenim primi dodecatemorii 
initio constiluto, caetera deincepe awjuabili parti-
tioDc distincu sunt; ex quo faciem est, reliqui ut 

P A T R O L . G B . X J X . 

explicat, c ut verbo lenug, si a secunda elatue 
Arieiis ad eam diroensione redlerit tenninata, » 
quem cardinem proxime ante nominarat. Circuli 
apud antiquos in parles sexagtnta dividebantur, ut 
supra memoravi. Ergo singulis dodecatemoriis im-
puialaB eunt quinque, quarum unaquaBque gradus 
bodiernos babebal sex. Uaque octavus gignorum 
gradug ad secundam pertinebat. Hoc utrum sibi 
Yolderil Ammianus, cogitandum araplius est. 

Porro Metonis et Eudoxi lempore, cum jam gtella 
prima Arietis Piscium graduum 29, eoque amplioa 
aliigisset, hoc egt tricesimum fere, agcensio recta 
graduum erat 357 fere : sic ut in quarlura inde 
gradum a?qninoctium caderet. Ascensio autem obli-

W 
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tuinno xCi, biemi -LXXXIX ; quas quidcm tempesta- Α Α solstitio ad aequinoctium autumnale dies xcu, 
tes ante cardines ipsos inc ip i l : ver a Favonio, qui 
spirare incipit ex a. d. vu Id. Febr. ad vn ld . 
Mai i ; xstatem inde ad diem vii Id. Sexliles; 
aulumnum ab bor. die ad iv Id. Nov.; reliquum 
kiemi iiuputat. H&c intervalla si singillatim com-
puies, exclusis prioribus terminis, invenies priori 
dies cempetere x c i , aestati dies xc ; aulumno dies 
xcv; biemi LXXXIX. Minime iiaque sibi consentiens 
esi Varro. 

Plinius vero nihilo magis concors est secum, et 
ejus locus manifeslissimo mendo lenetur. c Cardo, 
inquii, lemporuin quadripartila anni dislinclione 
constal per incrementa lucis. Augetur hsec a 
bruuia, et sequalur noctibus verno a?quinoclio, JJ 
diebus xc , boris m . Dcinde superat noctes ad 
solsliiium diebus xciu, horis xn , usque ad aequi-
noclium auiunini. E l tum acquala die procedit ex 
eo ad brumam diebus LXXXIX, boris 111. 1 In bis 
verbls desideralur intei valli circumscriptio, quod 
ab solsliiio sestivo ad autumnaie pertinet. Legen-
dum iiaque post, < horis χπ , 1 boc fere modo, c et 
inde diebus xcu, boris XII usque ad aequinociiom 
auiumni. 1 Nam Iria inlervalla hic expressa dies 
conficiunt CCLXXII, horas xvm. Ea detracta de die-
bus CCCLXV 1/4, residuos faciunt dies xcu 4/2. 
Quare ex menle Plinii Julius Caesar baec annua 
intervalla descripsil. 

horas xn . 
Ab aequinoctio autumnali ad brumam dies LXXXIX, 

boras 111. 
Α bruma ad vernum aequinoclium dies xc, 

horas 111. 
His animadversis, ei aequinoclium vernum sta-

tuatur in xxv Marlii , additis diebus xcm, calculus 
desinei in xxvi Junii. Hinc posl dies xcn, conjicie-
tur autumnale sequinoctium in xxvi Sept., sclsti-
tium bibernum in xxiv Decembris, aut xxv, ut inde 
ad vernum aequinoctium dies rcliqui sint xc. Biduo 
ilaque in solstitio sestivo, el aulumnali sequinoctio 
Plinius a seipso discrepabat. Crediderim prixum 
a Sosigene civile solstitium aestivum in Junii xxiv, 
et aequinoclium in Seplembris xxiv esse collalum , 
solsliLium hibernum xxv Decembris : ut in ocia-
vum Kalendas quatuor cardinaliura signorura in-
troitus inciderent. 

In Kalendario, quod Julii Csesaris nomine Lucas 
Gauricus edidit, sequinoclium vernum ascribitur 
νιιι Kal . Apr., nono die ab ingressu solis in Arie-
tem : et solslitium aestivum vni ilem Gal. Julias, 
septimo die quam sol in Cancrum subiit. Sed valde 
rudem oportet essc, qui hoc Kalendarium Julii Kae-
saris esse sibi persuadeat, uli libro VI De doct. 
temp.% cap. XII, demonstravimus. 

Postremo si quis veros anni cardines anno primo 
Juliano scire velit.J ex sequenli labclla discet; in 

Ab aquinociio verno ad solstitium dies xcm, c q u a m m e d i o s q u o q u e s o l i s i n g r e s S u s in dodecale-

moria conjecimus ex Diagrammale lib. I, pag. 31. boras xn . 

Tabella mediorum, ac terorum solis ingressuum in signa cardinalia anno primo Juliano. 

CARDINES MEDII. GARDINES VERI. 

ifiquinoclium vernum Martii, xxiv, 2 1 , U ' . Marlii xxn,23, 4?'· 
Solslitium aestivum Junii, xxiv, 4 , 5 9 ' . Junii χχ ιν ,25 , $ · 
iEquinocliuin aulumni Sept. xxiu, 12, 6'. Sept. xxv, 11,11'. 
Solstilium hibernum Dec. xxm, 19, 34'. Dec. χχιν ,25,54 ' . 

Rinc apparet Sosigenem medios potius solis in-
grcssus in signa, quam veros exprimere voluisse : 
quos fere, praeterquam in uno hiberno solsiilio, 
conseculus est. Plerique tamen scriptore9, dum 
veterum aslronomorum cardtnes diversis lempori-
bus conslitutos relegunt* per imprudentiam eos in 
Julianum annum transtulerunt. Quineliam Sosige-
nes ipse videlur parum in hac re definienda sibi 
conslilisse. Nam 1 irinis commentationibus (ait 
Plinius lib. XVIII, cap. XXV) quanquam diligen-
lior cssel caeteris, non cessavit tamen addubitare, 
ipse seiriel corrigendo. 1 Uaque aliis, alque aliis 
diebus cardincs illigavit, ex quo varietas illa 
scriptorum in constituendis sequinocliis ac solsti-
liis in anno Juliano manasse videtur. 

CAPUT VI. 
De falta Scaliaeri senteniia super veterum anlrono* 

morum solsUtiis. Contra quem demonstratur, ne-
que perpetuam sub tropico meridiem fieri illos pu-
tasse, neque tolstitium in toto dodecatemorio. 
Geminus explUatur. 
Ilic de cardinibus veterum opinione constitutis 

injectus a nobis sefmo, Scaligeriani cujusdam 
commenti meminisse nos facit, quod in Manilianis 
illius Notis legitur(pag. 157), et in epistola quadaic 
ad Mameitum Patissoitem, quae est quarta libri 
prirai editarum nuper illitis epislolarum. c lbi ab 
ipsis incunabulis a s l r o n o m i a B (verba sunt epistolae; 

D banc veterum Gra^corum opinionem fuisse censet, 
Eudoxi, Metonis, Cleostrali, et Eucleinonis; om-
nium denique ad Eralosihenem, et Hipparcbum 
usquc; perpetuam μεσημβρίαν sub tropico fier* 
selernamque diem. Uera solstilium non in puncto 
λόγω θεωρητψ Gancri, vel Gapricorni, sed in Ifi-
tegro dodecalemorio commilli. Horum prius illulc 
|n novissima ^ditione Manilii legere non memini X 
posterius aulem in Nolis e x s t a t ad lib. I Isagogi* 
cum, ubi de Antisciis agil. Utrumque vero non so-
lum ridiculura est, sed falso etiam anliquis illir 
asironomis affmgilur. Quippe alterum e x ambobus, 
de perpetua luce sub tropico, non aliter slare pfr-
lcsi, nisi aniiquos illos pulasse velimus parallelum 
islura supra fiDJtorcm, quanlus quantus est, ex-
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stare lotum, nec ipsius ullani parlem sub terra esse Α Hl (pag. 62 Gr. edit), scribit observaliones solsti-
conditam. Alqui id falsum est. Eudoxus cerie apud 
Hipparcbum lib. 1 (pag. 6) asserebal iropici cir-
cali in Grecia partem illam, qnae supra terrara 
emergit, ad.eam quaB infra terram lalel, eam ralio-
nrra habcre, qua> est duodecira ad septem. Hoc 
non potuit Eudoxus animo concipere, nisi talem 
sibi sphaerae positum iingeret, ut quo propius ad 
aequinoclialem acceditur, eo major tropici aestivi 
pars sub lerram descenderei; minor autem emer-
gcret, donec eo ventum esset, ubi ex asquo circulua 
ille ab horixonle dividilur. Absurdum est itaque 
persoadtire sibi, vel Eudoxum, vel,»qualis qui fuil 
ejua, Melonem, airt alium quemlibet, qui astrono-
nii nomen utcunque tuerelur, adeo stolidos fuisse, 
ut perpeluum in iEgypti limiie diem esse crede-
tenl; nam Syenc, quae sub iropico sila est, in eo 
tractu ponilur. Neque vero comprebcndi ratione 
ulla potest, solcm, cum ad tropicum pervenit, pe-
rennem sine nocte facere lurem, nisi immobilem 
ibi consistere puiemus : quod astronomos illos su-
spicaios esse defendi non poiest, quin eosdem veli-
muset in Gracia, e i ib i , ubi erant, arbilraios esse 
nulla inlerruptam nocte tum esse diem. Quara-
obrem, ut de c&teris modo laceam, certe de Gleo-
slrato, Metone, Euctemone, Eudoxo, adeoque ve-
tuslioribus eliam mathematicis, quorum quidem 
mentio exstet, nemo tale quidqtiam, nisi absur-
dissime, cogilare potest. 

l i i a Metone et Euclemone factas ad verum soUs 
dcsignandum circuiltim ulitiores Hipparcbeis fore, 
nisi όλοσχερέστερον, id esl rudiore Mteerva deli-. 
neatae forent, ac nisi pra?terca solstiiorum moro-
sior esset ac difficilior animadversio. Quae Ptole-
maei verba vanissiinam illam Scaligeri conjecluram 
essc evidenter arguuut. 

Pene omiseram quod ad rem magnopere speclat, 
ex eodem, cujus proxime meroinimus, Hipparcbo 
(lib. I, pag. 18). Hic enim contra Atlalum demon^ 
stral aequinoctialem circulum, ac tropicos laliltH 
dine carere ex opinione priscorwn; neque in aliis 
alque aliis parallelis aequinoclia vel solstitia com-
milti : quod inde probat, quia crebro asseruiU i l l i 

® zodiacum έφάπτεσθαι τών τροπικών καθ* έν ση-
μείον, t in uno puncto circulos iropicos contin-
gere. ι Ad baec si lalitudinem haberent circuli, 
aequinoctium, exempli causa, pluribus diebus fle-
r e l : quod sensus ipse redarguit. Nam sequinoclia 
facilius, quam solslilia discernuiUur oculis. At 
\ero eadem ratio- el de solstiliis vincit, uno illa 
tantuiiimodo die ακριβώς ac φύσει peragi, quod in 
uno solura punclo contaclus fial cireulorum. 

Unus ad divinatjonis istius fidem cilatur a Scali-
gero testis Geminus : qui cap. 1 quorumdam vete-
rum opinionem refellit, qui Cancrum et Capricor-
num minime putabanl cum ullo signo conjugari, 
boc est nullum esse, quod eodem loco cum utrovis 

Alterum commenti caput minus, quam illud, in- Q oriatur et occidat. Hoc refutat 6cmmu&, quia se-
eptum, validius lamen refellitur. Nam si Melo, Eu-
duxus, Calippus, et alii ante Hipparchumfercsolsti-
lia in integris dodecatemoriis, non in cerla illorum 
parlicula flcri censuissent, non, opinor, illa ip$a 
solstitia cerlis dierum momentis a se observala 
proderent, u l Melo, qui solstilium illo die factum 
animadvertit, qui Junii nostri diei xxvn responde-
bat : ut Calippus, cxlerique, quorum in para-
pegmatibus decrela notabantur; quemadipodum 
apud Geminum, et in Ptolemsei libro de inerranti-
bus Gra3ce a nobis edito videre Ucet. Etenim solsli-
Viuro a B s t i v u m Galippus i n prima Gancri parte col-
Ucabat, ait Geminus (pag. 45); bibernum in prima 
Capricornl ponebat Euctemon; Eudoxus/in quarta. 

queretur τροπάς in tolo Cancro fieri r quod non est 
Ua; nain in unolanlinn punctp λόγω θεωρητφ 
accidunl. Sed ex eo Gcmini argumemo non etl 
consequens, eam Melonis, Eudoxi, et id genus 
astronoiuorum opinionero fuisse. lmo vero, quod 
Eudoxum speclat, alienum hunc fuisse ab hoc er-
rore, preter illa, quje paulo anle relulimus, alio 
loco Gerainus idem aperie signiiicat cap. VI de 
mensibus, ubi popularem quamdam opinioncm ca-
stigat arbitrantium Isia apud iEgyptios in Eudoxi 
χειμερινάς τροπάς incidere : quod ante annos cxx 
conligisse probat. Igilur Eudoxus bibernum solsii-. 
tium uno aliquo die circumscripsit. 

Atque ut antiquiora quoque lempora pcrstringanv 
Verum, ut Hipparcbus asserit, Eudoxus in mediis D Certe Hesiodus, aslronomias scientia elarissimus, 
signis, hoc est in gradu 45 cardines statuebat, 
quod capite superiori disputavimus. At vero si per 
toium dodecatemorion solslitium diffundi. crede-
rent, non illud certjs tanlummodu diebus illigas-
sent, puta primo, quarto, vel octavo ab ingressu 
solis in signum. Hipparchus Hb. 11 docel, ex Arali 
sententia, committi solsiilium in prima parle Gan-
cri , eamque mathematicorum velerum, aut om-
nium, aut majoris partis opinionem fuisse. Έν 
ταύτη τή τροπή τοίνυν τήν αρχήν επέχει τού Καρκί
νου. Κα\ ύπδ τών αρχαίων δέ μαθηματικών πάντων ; 

σχεδδν, ή τών πλείστων τούτον τδν τρόπον δ ζωδιακδς 
κύκλος διήρητο. Excipit Eudoxum, qui τά τροπικά 
»ημε?α κατά μέσα τά ζώδια τίθησι. Plolomseus lib. 

qui altero post excidium Trojae sseculo floruit, sol-
§tilium ulrumque nequaquam in totis dodecaiemo-
riis, ac diebus circiler tricenis ulrobiqu^ commiiti 
censuil. Scribit enim lib. U Operum, post LX dies 
a solstitio hiberno Arcluruio o r i r i : quem locum 
expendemus postea. Xuin eodem libro, quinquage-
sirao die post τροπάς seslivas autumnum ait inci-
pere : 

"Ηματα Λεντήκοντα μετά τροαάς ήεΛίοιο, 
Έζ τέΛος έΛθόττος θέρεος καματώδεος ώρης· 
Ώράϊος πέΛεται θνητοις πΛόος. 

Quinquagesimo die post solsiitium, 
Cum ad finem venil wstaiis laborma Itmpetta*^ 
Tempestiva esl mortalibus navigatio. 



AD EUSEBU CHRONICON APPENDIX. 

Haec adconvincendam Scaligerianse senlentiae fal- Α aequo remota sint a solstitiali puncto. At secue res 
«ilalem, et idonca sunt, et necessaria fuerunt, ne 
cuis i^mere stolidilatis lanue reos peragerel anii-

. qups illos astronomos; praserlim Metonem, Eucle-

. JiiQnem, Eudoxum, cajlcros denique ad Eratosthe-
. nera et llipparchum. 

CAPUT VII. 

tDe cardinibm veterum sententia contra Geminum 
defensa. Signa imperantia, auscullanlia, videntia, 

* ex Ptolemiu Pauli Alexandrini, Manilii et Fi>-
m\cx rationibus explicala. Mira in his et Firmifi . 
loco hallucinatio Scaligeri. 

f Sod i|t veierum de cardinibus senlentia magis 
. illuslretur, tum multa ad idem negolium spectan- . 

tia* iiec indigna scilu obiler explicentur, Gemini 
. locua ille accitralius explicandus est. Quadmpli-
. cem signorum τάξιν, κα\ θέσιν exponens Gcminus 

(pag. 6), quarlam appellal eara, quae κατά συζυγίαν 
, dicitur; quam eoruiu slgnorum esse docet, quai ex 

eodem oriunlur loco, el in eodem occidunt : sive 
qiue iisdem parallelis includunlur, ul sunl Gancer 
et Gemini, Capricornus et Sagillarius, ac caetera, 

, quoR ex aequo dislant ab altemtro punclorum solsli-
tialium. In quo veteres reprebendit, qui Gancrum 

. cum iiullo alio συζυγίαν babcre pulabant; lieque 
Gapricornum, eed ambos μοναχούς, el άζύγους esse : 
quippe cum signis omnihus borealius orialur, et 
occidalGancer, Gapricornus autem auslralius. Nam 

, nullum est, quod peraeque, ul isla duo, ad boream 
auslrumve defleclal. Ilaque duobus iis exceptis, £ 

, reliqua decein iia couiparabant. 

Syzyga signa tecundum veteres* 

Cancer 
άζυγος 
Gertiini €t Leo 
Taurus 6t Virgo 
Aries et I/ibra 
Pisces et Scorpius 
Aquarius ei Sagiitarius 
Capiicornus 
$ζυγος 

Syzyga signa secundum Gemmum. 

Geminl 
Taurus 
Aries 
Pisoes 
Aqiiarius 
Gapricornus 

Cancer 
Leo 
Virgo 
Libra 
Scorpius 
Sagillaiius. 

In utroque diagrammale discrimen hoc cernitur, 
quod illud velerum syzygias inlcr ea signa slatuat, 
qune xqualiier dislant a totis signis Iropicis, in 
altero σύζυγα s gna aequaliler a punelis ipsis iro-
picis absunt. Geminus antiquos refellit, quod ex 
eorum ratione conscquens fit, solslitia in loto 
dodecalemorio Gancri contingere. Nam cum signa 
comparia ftint, quae ex eodem loco orlus suos fa-
ciunt, et in eumdera occidunt; ut Gemini ac Leo 
Ua se haboant, necesse est aequales in illis esse 
dies, boc e?l parallclorum aegmenta supra finito-
rcm eadem : quod aliter fieri nequit, quam si ex 

babel; nam Geminorum extremum est ipsura solslt 
liale punctum; Leonis aulem, sexagenis ab ep 
gradibtis dislat. ldipsum in Libraet Ariete clariug 
ait oslendi, quae duo syzyga faciebanl; ajqui Libra 
mullo quam Aries australius orilur, et occidit. Uaec 
Gerainus. 

Verum longe aliam, quam putavit Geminus, pi> 
scorum matbemalicorum ralionem fuisse, neque 
recte ab ilio reprehensos esse persuasum babeo. 
Non enim qui boc asserebant cardinalia puncU ia 
ipsis signorum iniliis, sed in mediis, boc est in 
gradu decimo quinto collocabant : quam Eudoii 
fuisse senienliam Hipparcbus. asserebat, de quo 
nos cap. IV fusius egimus. Atque i i l Eudoxi non 
fuerit, eoruni velerura certe fuil, qui ita, ut Ge-
minus scribit, comparia inter se signa coroposuc-
runt. IIoc enim modo vcrissinium erit, quod illi 
veleres putabant, syzyga essc signa Libratn cl 
Arietem, quod ex aequo distarent ab ulroque solsli-
l io, sive a decimo quinlo gradu Gancri et Capri-
corni. Tiim id consequens est, perperam ex ea 
veterum opinione, quam refert^ improbatqiie Gemi-
nus, conclusisse Scaligerum (In ManiL, pag. 157), 
quod capite anlecedenti diximus; priscos illos 
τροπάς el solslitia in tolis triginta gradibus, non 
in punclo aliquo λόγω θεωρητω staluisse, id eniw 
falso suspicalus est, neque causam habuit, cur 
boc sibi commento placeret adeo, ut ejus inscn 
tiam maihemalicis exprobrarel. Mirum vero ym-
tenlum boc erroris Eudoxo ab eodero impingi, 
imo auctorem illius Eudoxum asseri. In quo mul-
tiplex est απροσεξία. Nam si Eudoxus ia deciox 
quinto gradu Cancri τροπάς aeslivas fieri scripsit, 
bibernas in Capricorni decimo quinto, utrobique 
mediis in signis, idque ipsius Eudoxi lcstimonio 
conslare apud Hipparchum putatScaligerjquinaai, 
obsccro, consenlaneum esl, in tolo sii;no consiituias 
ab illo τροπάς firisse? Ad haec si princeps ita sen-
sit Eudoxus, non ergo Metoni, ac vetuslioribus 
aliis, qui Eudoxum anteccsserunt, hoc ipsnm ve-
nit in mentem : quod tamen universe de anliquilaUi 
omni temere pronunliabat Scaiiger. Eradalur igitur 
ex omni lillerarum tuemoria fuedissima isla labes 

D opinionis, quam ille άκρίτως in Eudoxum zz vele-
res astronomos ausus est conferre. Sed ncc Ge-
mini castigalio nos illa delectel; contra quam pa-
trocinari anliquis illis quam facile possunius, tain 
nierilo .debcnius. 

Sic in antisciis veterum ex eodem fonle erroris 
explicandis, ac Iraducendis impune lusit Scaliger, 
quae quidem consentanee iis qua? pro opinione illo-
rum adduximus, veriorem ad sensum aecomroodare 
licet. Quod ut breviier fiat, paulo allius repelcnda 
rcs erit. 

Ex vanissima τών αποτελεσματικών ratione, 
dccalemoria zodiaci varias inier se σχέσεις, sive 
σχηματισμούς habent, quos aspe( tus vulgo nojni-
nant. Ex quibus eos dunlaxat hoc loco seligemu*, 
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qu i ad negotium nosirum pertinent, auctoribus ad- Α dem ex. horizontis pariibus oriaDtur, e4 \n iisdem 
hibitis Ptoieraaeo in Tetrabiblo (lib. I), Paulo Ale-
xandrino, Manilio, et Firmico. Igitur signa aut 
sunt οικεία, c familiaria, ι sive < cogaala; t aut 
ασύνδετα, ι inconjuncta, > et ι aliena. > Priora 
dicunlur, quae scbcmalismo aliquo, vel οίκειώσει in-
tcr se devincta sunt; posteriora, quae nullum ha-
bent ex iis, quos astrologorum usus adscivit. Scbe-
matisntus vel esl κατά διάμετρον, ut Aries et Libra, 
vel κατά τρίγωνον, vel κατά τετράγωνον, vel κατά 
έξάγωνον, de quibus Geroinus cap. I , et nos ad 
eunulem in Nolis quaedam observavimus. AUerum 
genus οίκειώσεως, secundum quod signa aba sunt 
προστάσσοντα, c imperanlia, > alia υπακούοντα, 
c auscultamia : > quae ambo conamuni nomine 

occidant. Alque baec sunl σύζυγα signa, quae ex 
Gemino superius explicavimus, ut Geroini, Cancer, 
Taurus, Leo, et csciera, de quibus in Notis ad Ge-
niinuin aliqua diximus. 

• Άσύνδΐτα et απαλλοτριωμένα, inconjuncta et 
aliena signa dicuntur, quse xiullius schemalismi ex 
antecedenlibus islis socielatem cocnnt invicem. Ita 
Piolemaeus. 

At Manilius et Paulus Alexandrinus audienlia 
et videntia signa aliter explicant. Nam apud eos 
videntiura paria constant iis signis quae ex aequo 
dislant a tolis signis iropicisut sunt Gemini, Leo, 
Taucus, Virgo, ac rcliqua; quae descripta sunt in 
altero scberaate τών συζύγων, secundum veleres, ut 

άκουόντων, c audientium, ι Paulug Alexandrinus, B e o r u e [ l meutem inlerpretatus est Geminus. Uaque 
e l Manilius iutelligunt. Tertium genus οίκειώσεως 
est τών βλεπόντων, sese ntuluo conspicienlium. U( 
de posterioribus bis ambobus agam. 

Ptolemaeus προστάσσοντα, el υπακούοντα sigoa 
vocat, τά κατ' Γση ν διάστασιν άπδ του αυτού, ή κα\ 
δποτέρου τών ισημερινών σημείων σχηματιζόμενα, 
διά τδ έν τοις Γσοις χρόνοις άναφέρεσθαι καί έπί Γαων 
παραλλήλων, ι Quae pari intervallo ab eodeni vel 
allerutro puoctorum aequinoctialium distantia, figu-
r a m , seo conspectum babenl : quod aequalibus 
temporibus orianlur, et in aequalibus parallelis. » 
Zodiacus circulus ab sequinoctiali bifariam secalur 
in punctis squinoclialibus. Hinc semicirculus aller 
borealis dicitur, babens signa borealia sex, quae Q 
sunt Aries, Taurus, Gemini, Gancer, Leo, Virgo; 
aher australis totidem signis praediliis, quae sunt, 
Libra , Scorpius, Sagitlarius, Gapricornus, Aqua-
rius, Pisces; borealia signa senl προστάσσοντα; 
auslralia vero υπακούοντα. Cujus rei causam affert 
Ptolemaeus quod in borealibus signis paulaiim dies 
augeanlur, in altero contrabantur. Ob id imperare 
i l l i debent, isii parere, ex artis ineptissimse decreto. 
llac ratione signa illa inter. se pariabimus. 

Signa. 

hnperantia. Auscullantia» 

Pisces 
Aquarius 
Capricorntis^ 

Gancer et Capricornus άβλεπτοι sunt et μοναχοί, 
nec alia, sed se sola conluentur. 

RIHSUS imperanlia signa et auscullantia staluuni 
Mdem, quaj ex aequo dislant ab acquinoctialibus in -
tegris signis, ila ut priora borealia, posteriora sint 
australia. Ergo exlra sorlera sunt Aries ct Libra, 
neque se invicera audiunl, neque alia; sed solila-
ria sunl, ac μονόζωνα, caHera όμόζωνα. Ea in labella 
sequenti licet inlueri. 

Signa Manilii el Pauli 
Imperantia Ausculantia^ 

Aries 
άζυγος 

Tauru» 
Gemini 
Cancer 
Leo 
Yirga 

Pisces 
Aquarius 
Gapricornus 
Sagittarius 
Scorpius 

Aries 
Taurus 
Gemini 
Cancer 
Leo 
Virgo 

Sagillarius 
Scorpius 
Libra 

Haec enim eigna sunt ίσανάφορα, et ίσοπαράλ-
ληλα, quod aequaliler dislent ab ambobus aequino-
tlialibus punclis. iEquales, inquam, parallelos ha-
benl, non eosdem, ul Camerarius verlit. Id enim 
signis videnlibus convenil, quae a tropicis punclis 
ex aequo distant :de quibas agit ibidem Ptolemseus. 

Igilur alterum geous οίκειώσεως est eomro quae 
βλέποντα, videntia, dlcunlur, et ίσοδυναμούντα,αφκα/ι 
polestate pmdita. Sunt auiem ejusmodi, quas ex 
avquo distant ab alterutio solsiilii punclo. Ea porro 
rauluo se videre dicuntur ideo quod el dies diebus, 
et nocles noctibus a3quales faciant; tiun quod i is-

Libra 
άζυγος. 

Aries itaque imperandi vel auscultandi cum nullfr 
commercium babet, Libram autem videt, ut et 
Arietem Libra. 

Consilium ipse suum est Aries: ul principe dignum e$t% 

Audit se, Libramque videt, 

ail Manilius. Taurus Virginem videl, et Piscibus 
imperai; Pisces Scorpium videnl, el audiunt Tau-
mm, el sic reliqua. At Demopbilus προστάσσοντα» 
el υπακούοντα eodem quo Manilius et Paulus modo. 
describens, boc uno diflert, quod Aiietem impe-

D ranlem Librae staiuit, et Libram auscultantem 
Ariel i . 

Julius Firmicus lib. 1], cap. XXXII , videnlia signa' 
eadem cum Ptolemaicis, et συζύγοις Gemini facit, 
eaque se ex Piolemaeo, Antiocbo, et Doroibeo S i -
donio describere profiteiur, atque antiscia nomi-
nal, nimirum quod umbras ex aequo respondentes, 
et εναλλάξ faciant. Nam in Geminis et Gancro 
spquales sunt noctcs, sed inverso ordine : quippe 
hiiiium unius Oni alterius congruit. Inilio Gemino-
rum dies noctesque paria faciunt cura diebus, ac 
noctibus in fine Gaucri. Ita inilium Tauri cum 
Gue Leonis; fiuis Lllius cum bujus initio conveniL 
Sic anliscii iu spbaEra. dicunlur non solum quod 
umbras in diversas parles jacianl, scd eliain quod 
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allernis et contrario roodo sequales babeant; etenim Α Arietem dixit non vtdere Libram propier interje-
antoeci noatri, cum est biems nobie, umbram ha-
bent breviorem; nos vero longissiraam : vicissim 
autem, cum aestatem habemus, umbrae suut nobis 
brevigsiime, illis longissimae, Tum praeposilio άντ\ 
nonnunquam sequalitatem significat, ut άντίθεος, 
quod notavit Achilles Tatius ad Arati Phtvnomena, 
In hac anlisciorum ralione, ac loco Firmici imma-
ititer aberravit vir maximug, ul ejus sijnii verbis 
utar, qui nibil ex isto, nisi faslum et precipitem 
confidentiara expressii. Naui in Manilianis, antiscia 
se veterum bactenus ignota primum omnium expli-
casse jactat (p. 155 ell59), el mathematicog omneg, 
quod nesclebant docuisse. Igitur antiscia veleribus 
eigna illa fuisse dicit, quse a punclis quatuor cardina-

ctam terram. Quibus nimirum signifleabat, aliud 
esse gignum, quod Aries videt, boc esl Yirginem. 
Quid absurdius Scaligeriana isla ratione, dici ab 
Aniiocbo Arietem ac Libram antiscia signa, hoc est 
videntia, ut ex Ptolcmaeo docuimus, quae se ob 
terram interjectam vtdere non possunt? Si βλέ
ποντα sunt, cujusmodi sola sunt antiscia, profecto 
yidere se mutuo debent. Caecus admodum fuit, ni-
miumque properans, cum bunc Firmici locum lege-
rel, qui tam apertum confliclum senlentiae suae uon 
animadverlit. Et tamen saepius de antisciis T e t e -

rum a ee primum explicatis et patefaclis triumphat 
Bcaliger : in quibus nihil vidit omnino. 

Postremo ut ad Hanilii et Pauli Alexandrini 
libus ex aequo distant; hoc est tam audientia,quam ^ videntia et audientia s i g n a redeat oratio, yerisimite 
•identia. Porro cum iidem veteres aequinociia, et 
solslitia commilti crederent in lotis dodecatemoriis, 
tricenisque gradibus, inde accidisse, utei audien-
tia illa facercnt, quae ex aequo dislant ab Ariete vel 
Libra, et videntia, quae ab Cancro et Capricorno 
toti§ ex aequo remola sunt. Haec a verilale sunt 
alienissiroa. Falsum est antiquos a n i i s c i a nomi-
nasse signa u i la ,qu«ab inlegris cardinalibus s i g n i s 

atjuali spatio digtarent, siquidera ipsis signonim 
initiis cardines affigerent. Tum in antisciorum 
οίκειώσει sola puncta eolslilialia locum babuerunt, 
non aequinoclialia; nequp tota ipsa Cancri et Ca-
pricorni dodecatemoria, sed illa jpsa puncta solsti-
liorum. Nullum vanissimse opinionis argumentum 
aliud Scaljger altulit, nisi Firmici locum (lib. II, 
c. XXXII) , quem pessime inlerpretaius est. Ejus 
ecripioris verba sunt : c Anliscia, Graecorum sunt 
nobie magisteriQ tradita. Nolo enim aliquis suspi-
cetur, quod non sit apud Gracos iste iraclalug. 
Nam $i Plolemaus n u l l a r a aliara ralionem aequilur, 
nisi aiuisciorum, et Aniiocbus, cum dicit quod 
Libra Arielem propter terram, quae media est, non 
videat; quasi per gpeculum quidem rationcm anli-
sciorum altingit. ι Subjicit his Firmicus anliscio-
rum descriplionem ex Dorolbeo Sidonio, qualem 
» 0 8 antea reddidimus, videbcet in qaa signa di-
stant sequalitcr a punctis tropicis : quae unica est, 
e i T e r i s s i m a ratio τών άντισχίων, vetuslati cognita. 
At Scaliger ex illis Firmici verbis colligil primum, 
τά προστάσσοντα tantum, et υπακούοντα c antiscia 
•ocari ι a Firmico : tum antiscia Antiocbi falso 
eum Plolemaicis confundi, cum eint diversa; nam 
Auliocbi antiscia sunt Ula velerum, in quibus coin-
paria signa ab inlegris dodecaterooriis cardinalibug 
ex sequo removentur, ut sunt Aries et Libra. Haec 
Scaliger. In quibug tara ab rei veritate, q u a m a 
mente Firmici totus aberrat. Firmicus antiscia 
eola illa signa nominat, qua Ptolemaeus βλέποντα, 
non imperantia, nimirum ea duntaxat, qua», a pun-
ctis solstitialibus aequaliter distant; liec sunt d i -
•ersa, qua3 Antiochug astruebat, ab anlisciis Pto-
lemaei aat Firmici . Antiocbum ait Firmicug anti-
fciorum pbscure meminigse vcrbig i l l ie , quibus 

est banc itlorum rationem, quae paria signorum 
instituit ejusmodi, quae non a punclis cardinalibas, 
sed ab; integris eorum dodecalemoriis pari spatio 
distant, ex iHa veterum, quam supra declaraviinus, 
opinione manasse; quae puncta eadem nen mhtis 
signorum, sed mediis ipsis ascripserat. Ita quippe 
lam imperaniia et auscullantia disiam aequaliier 
ab aequinoclialibus punctis, quam a tropicis βλέ
ποντα; aotiscia vero nominari sola bxc posteriora 
debenl. De bisce vide Mirandolani dispuiatiooem 
lib. VI contra astrol. cap. XII. 

CAPUT VIII. 
De dignoscendis stellarum oriibus et occatibus, quo-

rum apud auclores mentio fil : quce res certi$ re-
gulis,et exempiis inhlruitur; Theophrastus, Varro, 
Plinius, Columella, Ptolemceu$, aliique vtl illn-
slraii, vel emeudali; quce sit admUsura lempora-
r ia, et serotina. Ceneseos locus exponilur. 
Qui ex astronomicie tabulis compulantur ortus, 

obitusque slellarum, quales in fine libri primi 
descripsimus, i i veri sunt, et ακριβείς, nec ad liqui-
dum apparenteg, ctiam beliaci; nam in boc posle-
riori genere (de caeieris enim explurata res est, 
nequaquam eos visu posee discerui) extremi appa-
ritionis termini colligtinlur; boc est monienta ipst, 
in cjuibug ila primo poslremove cernuntur, ut c i -
tra ea videri desinant. Quamobrcm quod tum pro-
piug conlingunt horizontem, el inlerjeclis nebulis 
acvaporibus pleruniqtie lalent adbuc,el inluenlium 

Β fruslrantur oculos, binc apud scriplores raro illa 
eadem exprimun^ur lempora, quae tabuiarum me-
thodus exbibet; scd aliquanto anle, vel poslea, or-
tus ctoccasns il l i referuniur. Ac sunt ea repetenda 
memoria, quae ex Gemino (cap. X I , pag. 28) capite 
bujus libri lerlio tradidimug; ortus Occasusque ma-
tutinos veros, sive non apparcntes, priores esse 
φαινομένοις, id est c apparenlibus;> contra vesper-
tiuos apparentes prius accidere quam veros : quod 
et res ipsa docet, et quae in laterculum conjeci-
mus exempla demonslrant. lbi enim beliaci orlus, 
give maiulini apparenles, cosmicis posteriores sunt, 
et occasus heliaci, sive apparentes vespertini, acro-
nycbos, seu vegpertinog vcros antecedunt. Tum in 
vespertinis ortibus et malutinis occasibus, a quibus 
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longe absunt heliaci, idem usuvenit, uti nos capite Α occasum cnsmicum, et ortura acronycbum. Quod 
si tempus ολοσχερώς tantummodo declaratum fue-illo declaravfrnus. Gum enim sol contra primi orbis 

impelum versus ortivas coeli partes abocciduis suo-
ple motii rapiatur, stellam, ubi consecutus est, a 
tergo relinquit, et in coDsequentia magis inagisque 
niliiur. Ita flt ut, cum stellam in ortente positus 
occidenlem ex adverso respicit, qui est verus co-
smicus occasus, adbuc eam radiis abscondat suis, 
nec videri palialur : posl, ubi longius abscessit, 
ante illius ortum paulatim cadentem prospiciamus, 
quod pluribus deinde diebus accidit. Ε conlrario 
cum in occidente sol est9 oppositam babens e dia-
meiro stellam qui est verus ortus stelke Tesperti-
nus f deinceps eamdem occultare pergit, ad eam-
que paulatim adrepit. Itaque ante tempus illud op-
positionis pluribus dicbus occasum jam solem ^ berandum 

rit, ex contextu orationis ipso divinanduna erit, 
cum ca cautione ut ex duobus propinquis ortibus 
et occasibus, apparentem poiius eligas quam verum, 
nisi uterque, quod rarius est, ab scriptore com-
prebensum fueril; lum enim ulrum ulro prius sit t 

ex iis quae paulo supra praescripsimus, observan-
dum erit. 

Si ortu vel occasu utcunque concepto, de tem-
pore conjectura facienda est, ex auctoris verbis 
colligenda species est.ortus ipsius aut occasus; 
postea punctura zodiaci cum stella oriens, vel de-
scendens, in Kalendario requireDdum; demura vert 
an apparentis tempus sit, itidem, ut supra, deli-

exortu suo stella consecuta fuerat, quem apparen-
tem ortum yespertinum nominant. 

Hinc apud scriplores etiam iilos, qui uniusmodi 
coeli positura, observalionemque seculi sunt, plu-
ribus diebus ante, vel posl exorlus veros, occasus-
que, slellarum φάσεις nolantur : quod il l i apparen-
tes fere conseclaii sunt. Quae quia non uno die ac 
momeolo accidunt, ideo sub eadem lempora ple-
ruuique repeluntur, et ad dies propagantur ali-
quot. Sed in iis designandis complures obscure 
loquuntur, ac perplexe; qui nec ortuum et occa-
suura terapora, neque spccicm aperle significant, 
ac vix conjeclure lectoris ulli salis idoneam ansaoa 

ln bis stellis quas laterculum nostrum superiore 
libro, capite octavo conlinel, laborem bunc suble-
vant expressa orUium omnium occasuumque mo-
incnia. Veruin quoniani, ui proxime aniecedenle 
capite dictum est, nondum liquido appareutes 
orlus et occasus astronomico, quem ibi perseqni-
mur, calculo^ conficiuntur, idcirco qui ab auciori-' 
bus indicantur ortus et occasus, prout exiguo in-
tervallo sui quemque generis orlum occasumque 
noiatum in tabula anteverluijt, aut sequuntur, ita 
eidem ascribendi sunt. 

Quoniam vero diversis e parapegniatibus, hoc est 
Italicis, Graecis el jEgypliacis, aut interjeclarum 

pflerunt. Ilaque usu ac judicio cumprimis opus est g regionura, sine ullo inlerdum discriraine, qu» de 
ad ea discernenda,in quibus vel nulla, vel exigua 
ad pronuntiandum φάσεων genus argumenta sup-
petunt. Accedit locorum regiunumque diversitas, 
in qoibus orlus et occasus i l l i iiebant; cujus va-
rietalis auclorcs saepe ralione habila nulla, quaialiis 
atque aliis observaia sunt locis ac temporibus nec 
jisdem ex parapegmalibus confecta, permiscent in-
vicem : quae res niorosam, ac propemodum inextri-
cabilem istarum rerum investigalionem facit. 

Sed ut in iis inquirendis, quoad fleri potest, cer-
tam tirones viam teneant ac regulam, hoc, quod 
paulo ante diximus, animadverso, nimirura appa-
rentes polius φάσεις, quam veras, ab scriploribus 
adbiberi : tum eo quoque, apparentes ortus et 

slellis referunt, scriptores bauserunt; binc judicio 
ad ea discernenda opus est, et in siellis, quas de-
scripsimus, ad utrumque cceli positum, Roniani ct 
Alexandrini, tentandus est calculus : caeterorum 
tractuum ulcunque ex illis ratio conslabit. 

Sic in anlerioribus vel poslerioribus Juliana edi-
tione saecuiis, paucis illic fere detraclis; bicaddilis 
ad Juliano tempori congrueniera modum diebus, 
ortus occasusque stellarum investigabimus. lu 
quibus omnibus otiesa est liinns accuraia diligen-
tia, imo slulla, cum ne auctores quidem i l l i , quos 
assequi sludemus, tantam in ea sibi re pneslandam 
putaverint. 

Nimis ea jejune ac parum utiliter praescribun-
occasus malulinos posteriores esse veris; priores D lur, nisi exemplis usus illorum aperiatur : quod 
autem apparentes ortus et occasus esse vesperti-
nos quam veros : bis, inquam, cognilis, ralione 
quadam quod volumus assequemur. Imprimis igi-
tur zodiaci«punctum, quo cum proposita stella su-
p r a iafraque horizoDtem pervenit, ex laterculo 
nostro, vel, si in eo non continetur, ex methodo 
canonuro explorare convenit. Deinde, si certum 
anni lempus ab auctore deflniatur, gradumecli-
pticac συνανατέλλοντα, vel συγκαταδύοντα confer in 
Kalendarium J u l i a D u m , i n eoque ccelestem mensem 
observa, cuigradue ille compclit. S i dies abauctore 
sit expreseus, idemque cum invento a b s te gradu 
consentiat, orturo esse cosmicum, vel occaaum 
acronychum inlelliges. Sin opposiia in parie wt,. 

bic in paucis ad aliorum specimen experiemur. De 
Sirio et Vergiliis plura sequenlibus capitibus ex 
instituto diceraus. Uaque horum modo exemplis 
abstinebiraus. 

Arcturum Theophrastus in lib. IV Bi*t. plant., 
cap. XII Boedroraioni imputat : nec de ortu, an 
occasu loquatur, indicat. Τήν Sk τομήν ώραίαν (ait 
de calamo tibiali) πρδ Άντιγενίδου μεν, ήνίκ' ηΰ-
λουν άπλάστως, ύπ' Άρκτούριρ, Βοηδρομιώνος μηνδς. 
c Caedi tempeslive solitas, usque ad Antigenidem, 
cum adhuc simplicius tibia uterenlur, sub Arcturo, 
mense Boedromione. ι De orla tamen inlelligen-
dum esse, persuadet gradus Virginis, quo com Ju-
liauo saeculo supra finilorem aitollebatur, nempe 14. 
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Ileiude heliaco et apparenle loqui perspicuum esl, Α Polybius l ib."I scribit Romanos in* Africam c 
tum quod apparentes potius, quam veros ab aucto-
ribus memorari diximus, tum quod in Yirginis 27 
gradum incidere \idemus heliacum orlum, id est 
verum et cosmicum. Partbenonis porro xxvn dies 
in Kalendario ad Septembris xxi adnoialur; Theo-
plirasli vero saeculo aliquol anle diebus accidebat. 
Deidque Boedromionem scimus terlium ab solsti-
liali mensem fuisse lunarem. Ptolem&us nosler 
ortum confert Arcluri in xxvi SepLembris et 
Octobris π ι , recte. 

% Pliniue (lib. XVIH, c. XXVI) , eamdem Arcturi stel-
lam asserit exortum vespertinum facere vu Kalen-
das Marlii , Golumella vero ix Kalendas. In later-
culo nostro acronychus exorlus Arcturi fit in 

Sicilia trajecisse inter ortum Orionis et Si r i i , in-
comraoda tempcslatc. Ortum utrobique intelligil 
heliacum. Nara Sirius Lcomonos vni f iueunle Au-
gusto, Orion paulo posi solslitiurn oriri incipiebal. 
Ergo Julio mense navigarunt. Sic Hesiodus mcssis 
ac tritura? tempus circumscribit Orionis exortu : 

. . . Εϋτ' αν πρώτα φανη μένος Ώρίωνος · 

. . . Cum primum apparere cwpit robur Orionis. 
Leonis in peClore clara stella occidii xxvii Ja-

nuarii, ul scribit Golumella, ut Ovidius, xxiv. In 
laterctilo noslro eadcin stella Hydronos tertio roane 
occidit, prorsus ut Ovidius refert, Januarii χχιτ. 
Quare dc occasu cosmico capiendus est. At Golu-

gradu Piscium 44, id est Icl.tbyonos χιν, qu* in Β ™ » a L e o n i s > c l a r a m i n P « c l o r e • f , » > » e * V i r i 

Kalendario Martii γ convenit. Verum, ut saepe 
dicium est, ortus vespertinus verus, quem tabula 
prabct, posterior est apparenlL Ideo aliquot die« 
bus post occasum solem exoriens stella prospecta 
est, donec verum ad exorlum perveniret. At F i r -
laictie iib. VIII, cap. XIV, Arcturum scribit in 

'parle Sagittarii quinta orlum facere : quod est 
fabrissimura. Occasum acronycbum alicubi leger.it 
in ea parle fieri: pro quo imprudenter ortum red-
didit. Acronycbus occasus Juliano saeculo fiebat 
in parle Sagittarii 4, beliacus autem in parte 
Scorpii undecima. Porro undecima dies Scorpionis 
pridie Nunas Novembres in noslro Kalendano no-
talur : circa quem diem a Plinio et Golumella po- Q 
nilur, boc est paucis aule diebus, ut ex Kalenda-
rio, quem ex ambobus et Ovidio coofecimus, l i -
quet, quoniam apparens occasus vespertinus verum 
anlecedit. Denique Golumella lib. IX, cap. XIV, 
scribit Arclurum oriri post quinquagesimuoi a cani-
cula diem : quod de ortu beliaco verum est. Sirius 
oriebatur Gaesari Lcontonos vm, id est Augusli n , 
Arclurus Parlhenonos xxvn, iutervallura dierum 
quinquaginla solidorura. 

Orionem Tbeopbraslus ail oriri έν άρχή τής όπώ
ρας · δύνειν έν άρχή τού χειμώνος, ubi δπώραν pro 
inclinaute jam sesiale sumit, diebus aliquot a con-
fecto solstitio. In laierculo, lucida pedis Orionis 
beliacum ortum facit Garcinonis xvui, Julii xn. 
Sed Theophrasti saeculo, et Albenis niaiurius id D c a U ^ a m l n laterculo noslro Paliliciuro manc occi-

serit ιχ Kalendas Augusti et pridie Nonas Augusti 
Leonera oriri raedium. Quod de heliaco non polest 
accipi; qui Leontonos xvm, Augusli xn primitut 
occoBpit, ad verura et cosinicum referri potest. At-
qui Plinius lib. XVIII , cap. XXVIII, c tertio Ka-
lendas, ait, Augusli mensis regia in pectorc 
Leonis stella malulino Caesari immergitur. » Malu-
tinum oecasum haec verba demonstrant, qui io 
Aquarii gradu terlio, Januarii xxiv accidit. Mendo-
sus ergo locus est Plinii , ac legendum omnino est 
c emergit, > vel c emergitur, ι id est oritur cum 
solc. 

Geminus occasum Leonis conscnlanee ponit 
AquarH secundo. Plolemseus Leonici basiliscum 
occidere scribil vi Kalendas Februarii, sive Janua-
ri i xxvu. Graecus autem a nobis editus slaluit 
ejusdem occasum in Januarii, vel Tybi x x n ; nec 
non Mechir, vel Februarii v i . Sextus Mechir con-
venit Januarii ullimo. 

lnter Hyades lucidissima cst, quae in oculo Tauri 
posita Palilicium sidus a Romanis vocatur. Occa-
sum Hyadum refert Hesiodus in idcni lempus quo 
Pleiades el Orion occidunt; idque aralioni oppor-
lunura esse scribit in secundo libro : 

Αύτάρ έπτ)ν δη 
ΏΛηϊάδες Θ'' Υάδες τε, τό τε σθένος Ώρίωνος 
άύνωσιν , τότ' έπειτ' άρότον μεμνημένος είναι. 
s Hic occasum nialulinum sive cosmicuni signifi-

fiebat. Verum post orlus heliaci diem ex tabulis 
ronfectum apparentes iidera orlus matulini repe-
tunlur. Ilaque propagatus bic orlus est usque ad 
δπώρας initium. At matutinus occasus ejusdem lu-
cida3 conligit Scorpionos v, Oclobris xxix ; zon;e 
media Scorpionos xn occidit, Novembris ν ; bume-
rus dexler Scorpionos xxi , Novembris xiv. Itaque 
verum est ineunie bieme Orionem occidisse. Cou-
veniunt et quae de Orionis orlu ab Ovidio, Colu-
mella, et Plinio produntur, u l cum zonam oriri vi 
Kalendas Julii aeserunt Ovidius et Pliuius. Media 
quippe snella ballei m i£gypto Garcinonos quarto 
beliace oriebatur Romae x v n ; scd ante hanc in eo-
dem balleo allera consurgit. 

dil in gradu 9 Scorpii Roma?, id esl Novembris 2 , 
quo die Golumella Tauri capul oitasum facere scri-
bit, ut c l Gerainus ex Galippo. A l in JBgypto raa-
tutinus occasus fiebat in gradu Scorpii undccimo, 
Novembris iv. Porro idem Columella Suculam mane 
occidere ait xxi Novembris, necnon Bbapsodus 
ille sub nomine Plolemaei ̂  Leonico editus. Nam 
Gra3cus noster in Novembris, vel Atbyr xvi Sucu-
larum ortuni matutioum conjicit. Apud Geminum 
Hyadum occasus die Scorpionos xxvii , ex Euctc-
ruone; ex Eudoxo, xxix oonlingit, qui Julii Ga^saris 
aelale respondebant Novembris xx et xxn ; Eucle-
monis vcro et Eudoxi saeculo, dies illos anlecedc-

, bant. Ilic esl appamis occasus malutinus H>adum, 
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qui est vero poslerior. Ideo post cosmicum verum Α Romae fiebat in gradu Capricomi uiji.ecimo, id est 
ad die3 aliquot extenditur: quemadmoduni ortus 
ve&pertinus verus posterior est apparentibus, qui 
p lur ibus diebus ante illum saepe repetuntur in Fa-
sl is . Verus exortus vespcrtinus Palilicii sideris 
Ju i i i tempore, Scorpionos xxi, Novembris xiv con-
-gruebat, post verum occasum matutinum. Sed ap-
parens ortus vespertiDus praecedebat : quem vi 
Novembrts, vel Albyr, Graecum Ptolemsei parape-
gma coilocat. Geminus autem Zygonos xxn, Eu-
doxi saeculo; Plinius lib. XVIII, cap. X X X I , sexlo 
Ralendas Novembris Suculas ait exoriri vesperi, 
eodem scilicet apparente ortu. Mox vcro pridie 
Kalendas Noverobres Caesari dicit exoriri cum sole 
Suculas. Falso. Nam id verno tempore accidit. 
Scripsit aut scribere. debuit, « cum sole occidcnte. ι 
Pal i l ic ium sidus idem Plinius libro XV111, cap. 
X X V I , refcrt occidere vespere ex Casaris calculo, 
xv Kalendas Maias, id eet Grionos xxvi , quem ID 
diem heliacus occasus illius ex nostris ratiociniis 
incidit . Ptolemaeus Leonici Suculas ait emergere 
Apr i l i s v i . Imo immergebantur Hlo tempore, et post 
occasuin solem condebantur, quod Aprilis xvn 
postremo faciebant. Hinc apud eumdem XII Apri-
l is , χν , xvi et xvn occultari respere dicuntur. Et-
enim ortus Palilicu matutinus apparens coepit in 
Julianis Fastis Didymonos x i , Junii iv. Unde casti-
gandus est Plolemaeus Grace a nobiseditus; qui 
Junii i n lucidam Sucularum ait occidere vespere , 
quod est falsum. Ideo statim Junii νιι έωος, inquit, g ea concepti agni invalidi sunt, ait Plinius 
έπιτέλλει. Non minus castigandus est Geminus , 
qui Tauronos die xxxu ponit orium vesperlinum 
Hyadum. Pro quo matuiinus subslituendus est; 
quem Didymonos ν mox, Eudoxo auciore, slatuit. 

Gapellam, quae est in Aurigae tergo, scribit Ovi-
dius, et Golumella exoriri Kalendis Maiis. Plinius 
νιιι mensis ejusdem. Hoc in iEgyplo verum est 
de ortu heliaco, qui in Tnuronos die ix iiicidit. 
Romae autenri, Crionos xvu, Aprilis v u . Ptolemocus 
noster Martii xxix, et Aprilis xviu Caprce maluti-
num ortum exhibet. Geminus cx Euciemone Tau-
T o n o s ι χ . 

Delpliinum Ovidias ait vespere oriri iv Idus Ju-
nias : 

Naviia puppe sedens Delphina videbimus, inquit, 
Humida cum pulso nox erit orta die. 

Con&enliunt Plinius et Golumella. Laterculum 
quoque noslrum adamussim convenit. Nam lu-
cida caudas Delphini acronycbum exorlum ibi facit 
Didymonos xvii pra3cise, qui est ιν Idus Junias. 

Lyram, seu Odiculam occidere vesperc Golu-
mella xxn Januarii, Ovidius xxm prodiderunt. Est 
bic beliacus occasns, non acronycbus, ul a quibus-
dam nutatur. Nam beliacus occasus Lyrae accidit 
Hydronos v i , Januarii xxvn. 

Aquilam iv Kal . Januarias occidere vespere au-
<lor est Columella lib. X I , cap. II. Plinius lib. 
XVIII, cap. X X V I , lertio Kalendas in Ailica et 
linitimis locis. De occasu heliaco loquunlur; qui 

Januarii n ; Alexandriae ingradu quinlo, sexto 
Kalend. Jan. Piolemseus Grsecus Decembris, vej 
Cboeac xxvn, et xxx Aquilam occidere ait vespere^ 
Gemino quoque septimo Gapricorni i d e m evenit 
auclore Euctemone. Eamdein m a n e oriri vicesimo 
sexto Toxonos referebat Eudoxus. Sic in lalerculo 
noslro ortus illius heliacus in xxvin Toxonos in-
currit, qui est Decembris xx i . Graecus Ptolemaeus 
Decembris, vel Cboeac xxv. Rhapsodus a Leonico 
editus mendose habet ortum vespertinum Aquilss 
x i Kalend. Januar. Hic enim in gradu Geminorum ix 
conligil, Junii n , cui et Columella et Plinius asti-
pulantur, necnon Ovidius, quin et Rapsodus ipsc-
met. 

^ Varro Hb. II De re rustica, cap. II : t Tempus 
optimum ad adraitlendum (de ovibus loquitur) ab 
Arcturi occasu ad Aquilae occasum. > Plintus quo-
que lib. VIII, c. XLVII : t Coilut omnibus ab Ar -
cturi occasu, quod esl a. d. tertium Idus Maias, ad 
Aquilae occasum, id est xui Kalendas Augustas. » 
Ila legendus hic locus, qui vulgo depravatus est. 
Intelligunt ulrobique cosmicum occasum s i v e ma-
tutinura; nam Arcturus in Geminorum quarlo 
gradu incipiebat occidere, id est Maii xxvm, Ro-
ma3; Alexandri* vero Tauronos xm, id esl Maii 
sexto : Aquila mane item occidit Romae Garcinonos 
xxvu, id est x u Kalendas Augustas. Hoc tempus 
admissurae unicuin ovibus ambo ί 111 tribuunt. Post-

quos 
c cordos ι antiqui vocabant. Verum a i l e r u m pra> 
t e r e a teinpus f u i s s e , et quidem nonnul! >rum ex 
o p i n i o n e commodius, idem mox Plinius indicat bis 
verbis : c Multi bibernos agnos praBferunt vernis : 
quoniam irtagis intersit anle solslilium, q u a m ante 
brumam, firmos esse : solumque hoc animal utili-
t e r bruma nasci. ι Virgilius II Georg. inler laudes 
Ilaliae eam r e c e n s c t , quod ibi, 

Bis gravidce pecudes. 
Quo Servius pertinere illud Bucol. II putat : 

Lac milii non ccslate novum, non frigore defit. 
Quamobrem feturam aliam xstivam, aliara hi-

bernam fuisse conjeclura est, non in Ilalia solum, 
D eed eliam in Oriente, ut in Syria et Mesopotami^. 

Genescos cap. X X X , 41 et 42, duplex haec admis-
aura signiGcatur: quarum una lempestiva, altera 
serotina dicitur. Itaque Jacob in maturiore et lein-
pestiva decorticatas e x parle virgas alveis imponc-
bat, u t variae ac maculosae pecudes nascerentur, 
qii.eio mercedem gibi cesserant; quod priore illa 
feiura valentiora et robustiora pecora giguerentur. 
In serotina virgas non ponebat, ut ex ea naiae pe-
cudes, quae imbecilliores erant, Labanis essent. 
Quem ad locum Hieronymus in Tradit. et Au-
gustinus Qu&st. xcv in Gen. bis in Mesopoiamia, ut 
et in Ualia, gravidas esse pecudes asserunt. € Na-
lura aulem Italicarura ·νΐυαι, et MesopotamiaB una 
esse traditur, > ait Hieronymus. Sed in consii-
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tuenda admissurae utriusque tempestaie variant Α annus est dies. Gujus veris instar est mane, quod 
auctores. Nam alii tempestivam esse putant eam, 
quse vere flt : serotinam, autumnalem. Ita Aben 
Ezra, aliique ex Hebracis, quos Munslerus, Fagius, 
Mercerus sequuntur, ex noslris Perrerius et Del-
rius. Al i i contra teinpestivam admissuram au-
tumno, serolinam vere factam arbilrantur. Ita Va-
tablus. Nec alilcr sar.cCus Hieronymus in Tradit., 
si ejus verba diligenier allendimus : < Si quando 
oves et caprae primo tempore ascendebanlur, quia 
melior vernus est fetus, anle ipsas ponebat virgas, 
ut varia soboles nascerelur. > Vcrnus felus est qui 
vere nascilur. Hunc ergo bieme ineunle, vel au-
tumno desinente gigni oportuit. Oves enira uterum 
ferunt mensibus quinque, vel diebus CL ; ut A r i -
stoleles auctor est lib. VI Hist. anim.t et Plinius D 

loco cit. 
Ut buic posteriori senlentiae faveam potius quam 

alteri, facit illud imprimis, quod « temporarii > et 
c serolini ι vocabula alias in sacris litteris usur-
pentur ad eura modum, quem illa defendit. Ut 
cum imber temporarius et serotinus dicilur Deute-
ron. χι, 14, Hebr. ttrpSa ΓΓΠ>, ύετδς πρώιμος, καί 
όψιμος. Quem ad locum R. Selomoh interpre-
tatur de pluvia, quae post sementem cadens terram 
et satus irrigat, ίΐηρ^Ό vero de ea quae sub mcssem 
\enit. Cui et Aben Ezra consenlit, necnon David 
Kimbius in cap. II JoeL, cam. 24, ubi utraque 
pluvia memoratur, ac tempestivam ait Kimbius 
wense Marcbeswan accidere, serolinam in Nisan. 
Chaldaeus ibidem serotinam confert in Nisan. ^ 

Origo appellationis utriusque duplex, ut opinor, fuit. 
Prima et anliquissima ex ipsarerum natura, et ru-
slicorum operum usu et conimoditalemanavit. Nam 
ea tempestiva dici solent,quae mature, et sub 
ipsum inilium accidunt; serotina, quae tardius, et 
subexituin. Opera omnis ruslica ab aratione et 
semente incipit, et in messem desinit. Quae igitur 
pluvia sub ipsum aralionis ac seraentis tempus 
afiluit, ea tempesliva el maiura dici meretur : qua; 
paulo anle messem, larda et serotina. AltP.ra causa 
ab anni civilis exordio petilur : quem Judaei ab 
autumno et Tisri auspicabantur. Itaque tempesliva 
recte vocabantur, quac ineunte anno ; serolina, quae 

tum aer lemperatus si t ; meridies xstatis instar 
est; autumno pomeridianum ienipus simile esl; 
hiemis instar tristis est vespera, en quod deinceps 
sequilur. > 

Haec propter occasum Arcturi et Aquila? paulo 
sunt disputata fusius. Ac de inelhodi osu et exem-
plis hactenus : quoruro tractalio cum ad imiutio-
ncm proposila tironibus esse debuU, tum sequen-
tibus in Hbris, ac dispulationibus utilis esi futura. 

CAPUT IX. 
De ortu et oecasu Vergiliarum explicantur ea quw 

ab antiquis memorice sunt prodiia. Yirgilii de tii 
locus inexiricabilis. Plerique auclore* explkati aut 
castigali. 
Praecipua apud antiquos observatio fuil Vergi-

liarum, quas Graeci Πλειάδας dii_erur.t: adeo nt 
ab illis πλειών vocatus sit annus, ut refcrt Theo in 
Comment. ad Aratum. Lycophroii cirte πλειώνος 
vocabuiura pro anno sumit, bis ve/bu: 

ΕΙς πέντε που αΧειώνας Ιμείρων &χονς. 
Quinque circiler annos lecti cupidus. 

Quod ct Hesycbius habet, etsi aheram hujiia ap-
pellalionis causam affert : Άπδ τοΰ πάντας τής γης 
τούς καρπούς συμπληροΰσθαι: « quod fructus ora-
nes terra? pleni co verienle proveniant. > Eae siup 
sunt in tergo Tauri, numero sex, ait> GemiuuE, llj-
ginus « inter finitionem coiporis Tauri et caudam 
Arietis ι easdem locat; Aratus prope sinistram 
έπιγουνίδα Persei, quam voceoi vane inlerpretea 
acceperunt. 

*Αγχι δέ ol σκαιής έπιγοννίδος ήΛιθα xacrcu 
ΠΛηΐάδες φορέονται. 

Cicero : 
At propUr l&vutn genu omr.% e» parte locatat 
Parva Vergilias lenui cum luce videbi*. 

Avienus : 
Pleiades femoris pariter sub fine sinistri 
Perseus protollit. 
Hipparchus lib. I ΕΙς τά φαινόμενα negat vicioas 

esse genu sinislro Persei. Itaque έπιγουνίδα quidam 
ad crus integrum retulerunt. Vide Theonem. Idem 
Hipparchus Atlalum reprebendit, quod sex esse so-

inclinanle fiebant. Haac si vera sunt, profeclo non D 1»S dixerit, cum sint numero septem, ut et Aratus 
alio sensu lempestiva et serotina fetura ab iisdem 
Judseis usurpata vidctur, quam quo pluviam appel-
lalam ac distinclam inler oinnes convenit. Ideo 
lempeslivam admissuram auturanalem , seroiinam, 
vernam aut xslivam intelligi par est. 

Alias autein, ac propler diversi gerteris opportu-
nitates tempeslivura, sive πρώΐμον id dici polerat, 
quod vere accidit; serotinum, quod inclinanle 
jam anno, siquidem ut ad Hb. II Odyss. sub initium 
observat Euslathius: Μικρός τις ένιαυτδς ήμερα· ής 
οία μέν έαρ ή πρωΐα διά τδ τηνικαύτα εύκρατον 
θέρος δέ οίον τδ τής ημέρας μέσον · φθινοπώρφ δέ τά 
περ\ δείλην έοικε· χειμώνος δέ δίκην σκυθρωπάζει 
τά πρδς έσπέραν, κα\ έπέκεινα. ι Parvus quidam 

cecinil; sed unam roinime apparere. Addit Tlieo 
Iriangulum i l l a s facere, cujus basis ad ortum respi-
cit ; n e q u e m a g n o spatio conlineri: quippe in lon-
gitudinem unura gradum, in laliludinem ήμισυ, xA 
δγδοον, occupare, hoc es t sexagesimas 37' 1/2. Ha-
rura media, quaB et lucida Pieiadum dicilur, ma-
gniludinis est tertiae; caiiera quinta?, et sexlac lu 
c u m exiguaB s i n t , magnarum t a m e n rerum signifi-
cationes habere credebantur. Gicero: 
H(E tenues parvo labenles lumine lucent. 
Al magnumnomen signi clarumque vocalur* 

Nam et aestalis, atque hiemis initia, et messium, 
atque aralionum lempora dislinguebant: sic yt m\-
Kus sideris clarior apud auctores, aut freqiientiof 
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exstet memoria. Nos ad eos illustrandos boc loco Α telero sequitur lib. IX tftsf.,cap. X L , qui et lib. V, 
doo quaedam explicabimus : allerum de tempore 
ortus illarum, et occasus , allerum de anni parli-
tione, quam iisdem veteres assignant. Totidem enim 
capila sunt in Pliniani exercitatoris incondita far-
ragine, in quam paulo post inquiremus. 

De ortu occasuque Pleiadum triti sunt, nec ta-
men praHermiltendi versus Hesiodi 11 Έργ.' 

ΠΛηϊάδων 'ΑτΛαγενέων έχιτεΧΧομενάων 
'Αρχεσθ' άμητού · άρότοιο δέ δυσσομενάων. 
ΑΪ δή το ι νύκτας τε καϊ ήματα τεσσαράκοντα 
Κεκρύφαται · αύτις δέ αεριαΛομένου ένιαυτού 
Φαίνονται, ταπρώτα χαρασσομένοιο σιδήρου. 

Pleiadibus Atlante nalis orienlibus 
Incipe messem; arationem vero occidentibus. 
Qua> quidem noctes et dies quadraginta 
Occuliantur: rvrsum vero circumvolvente se anno 
Apparent, primum ut acuitur ferrum. 

Hic matutinum ortum φαινόμενον, sive ήλιαχδν 
&ignificari, ac δύσιν έφαν, sive occasum eosmicum, 
ne pueri quidem nesciunt. Hesiodi sxculo ortus 
ille comingebat in Tauro. Stellse sunt Vergiliae plu-
res: una est ex iis lucidior casleris, magnitudinis 
tertiae. Ea lempore Hesiodi occidebat heliace in 
gradu Arietis 4, 8'; oriebalur in Tauri gradu 11,4'. 
At prima stella versus occidcntem occasum helia-
cum faciebat in gradu Arietis, 0, 51'. lnlervallum 
inter occasum primaB Pleiadum, et orlum lucidse 
gradus 40. Merito itaque diebus abscondi quadra-
ginla Yergilias canil Hesiodus. Sol in Arietem vero 
molu subibat Hesiodi tcmpore Martii χχχι. Qiiippe 

cap. XXII mel negal fieri anle Yergiliarum exor-
tum. Sed cur Pleiadem occidendo Piscem ait fu-
gere? Servius, ac reliqui, quos vidi, interpreles, 
australem Piscem intelligunt, cujus in os Aquarius 
aquam infundit; unde ct aquosus dicitur. Hic au-
tem co tempore orilur, quo Pleiades occidunt. At-
qui falsum istud est. Nam quo mcmento Pleias in 
occasu matutino sita est m clevalione poli, sub qua 
poeta scripsit, os Piscis auslralis parum abest a 
meridiano inferiori; euque silu proxime perfunctum 
est, quem Plolemaeus appellal έώον προμεσουρά-
νημα. Ca3teri quoqim pisces anle Ycrgilias orlum, 
et occasum faciunt.Jrieo quaerendum est, quo sensii 
Pleias piscem fugiens occidcre dicaiur a Yirgi l io; 

Β quod nisi de instante sidere aliquo usurpari non 
solet. Sic enim recle- Quintus Calaber lib. V hanc 
eamdem Pleiadem Orionem fugientem occidere 
scribit : 

. .· όδ'άρ' ήΐε ΧαίΧαΛί Ισος 
ΣμερδαΛέγι στυγερήσι καταιγίσι βεδριθυίη · 
*Ητε φέρει ναύτιχσι τέρας κρυεροΊο φόδοιο, 
ΠΛηϊάς εύτ' άκάμαντος ές ΩκεανοΤο $έεθρα 
Αύεθ' ϋΛοατώσσουσα περικΛυτύν 'Ωρίωνα. 

Nam Plciades occasu matatino Orionem anlece-
dunt. At de piscibus, pra3sertim de australi, quf 
dicatur equidem non video. 

Yergiliarum ortum Varro, Columella, Plinius alii-
que scribunt, post dies XLIV, vel XLVHI ab aequino-
ctio verno conlingere. Varro libro 1, capiteXXYIIl, 

anno Per. Jul. 5714 verus locus Solis in Arietis C dies XLIV praBfinil; caeteri octo ct quadraginla; Co-
inilio fuit Atbenis Martii χχχι, bora post mediam 
noctem 4, 24'. Itaque Taurum ingrediebatur Apri-
lis xxx. Maii proinde xi die lucida Pleiadum orie-
batur. Ultima vero Pleiadum ad orientem Maii xvi, 
quotempore messis incipiebat in Grsecia. 

Occasus earumdem malulinus in Libra 19 gradu 
fiebat, sed αληθινός, nec aspeclabilis. Ideo circa 
initium Scorpii έπικατάδυσις φαινόμενη accidit, in -
eunle Novembri. Nam «quinoctium autumnale per 
idem terapus incidit in Oclobris initium. Tum igi-
tur aratioriis, ac sationis teropus appetit, quod 
Virgilius his verslbus expressit: 

Ante tibi Eoce Allantides abscondantur, 
Gnosiaque ardeniis decedat stella Coronce, 
Debita quam sulcis commiltas semina, etc. 

1 Eoum, id est matutimim occasum intelligit, non, 
tit Servius pulat, beliacum, qui et imperite Vergi-
lias ait c Novembri mense incipere non videri: ι 
quasi in Scorpio sitae radiis solis obscurentur. 

De eodem orlit et occasu Virgilius quoque lib. 
1Y Georg. nieminit, ubi de duplici niellis vindemia: 

Bi$ gravidos cogunt fetus : duo tempora messis: 
Taygele simul os terris ostendit honestum 
Pleias, et Oceani spretos pede reppnlil amnes. 
Aut eadem sidus fugiens ubi Piscis aquosi 
Tristior hibernas coelo descendit in undas. 

Hic duo tempora mellis metendi describit: alte-
rum post orium Pleiadum, verno tempore; alterum 
auluDi.no, post occasum malutinura : in quo Aristo-

lumella libro IX, capite XIY (qui tamen libro XI , 
capite U, Nonis Maii, id esl XLIV die ab aequinoctio 
easdem oriri scripsil); Plinius lib. ΧΥΙΙ1, cap. 
X X V . Hoc sive de sola Pletadum splendidissima, 
maximaque capiatur , sive de lolo asterismo; ve-
rum non est. Nam illius ortus beliacus Romas acci-
debat in ultima parfe Tauri, sexagesimo, et eo am-
plius die ab ingreesu in Arietem : boc esl die Maii 
xx. Sin de toto aslerismo id inlelligendum est, Ver-
giliarura illa siella, quae ex lucidioribus tribus 
maxime ad orientem periinet, anno primo Juliano 
oriebalur beliace in gradu Geminorum 5, boc est 
diebus ab aequinoctio amplius sexaginta quinque. 

^ Hoc vero Melonis saeculo in ea posilione coeli, qua3 
est Alhenis, contigil. Nacn periodi Juliana? anno 
4285, qui proximus est ab eo quo Melon solstitium 
observabat, ortus heliacus lucidae Pleiadum incidit 
in Tauri graduui 18,46', qui in Maii xv diem circi-
ter saeculo iiio congruebat. iEquinoclium venium 
commissum est anno quem diximus, Martii xxvn, 
bora 0, 28' Athenis. Ingressus m Taurum vero 
motu convenit Aprilis xxvi, bora 18, 56'. Iia gra-
dum Tauri 18, 48' tenuit sol ea nocte circiter, quse 
inter xiv ct xv Maii intcrcessil, boc est die XLVUI 
post aequinoctium. 

Ad hoc tcmpus intervallum boc dierum ILVMI 

sequinoctium inter et orlum malulinum Pleiadis 
referri debel: non ad Julianum ssecuium, ncque ad 
silum Roma3, sed Grxcise. Cuiu autcm ccleb: rrima, 
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et ubique propagata Mctonis euneadecaeteris esset, Α Tauri eexta parle oriuntur Pleiades. ι (Eu i alied 
ac parapegma, ex eoque temporum ratio ducere-
tur, quai ad navigationem, agriculturam, et id ge-
nus alia gubernanda iransferri solet; perdiu ex i l -
Hus prescriplo ortuum et occasuum in stellis, ac 
tempeslatura spatia dimensi sunt : quamvis accu-
raliores iusequentium astronomorum calculi paula-
tim baec esse mulata convincerent; sed quod semel 
populari usu, ac publice sancitum, inveleravit, id 
imperiiorum ac ruslicorum praeserlim ex animis 
evelli atquc extorqueri diflicile polest. 

De hoc Melonis anno, ac parapegmale ad id, 
quod diximus, appo&ile Festus Avienus in Arateis 
ita scripsit: 

Illius ad numeros prolixa dectnnia rursum ' β 
Adjecisse Meton Cecropea dicitur arte : 
Inseditque animis, ienuit rem Grcccia solers 
Protinus, et longos inventum jnhit in annos. 

Quamobrem tametsi ab Hipparcho, el aliis dein-
ceps rerum coclestium perilis, mulla in aslronomia 
ac lempestatum distributione commulata innova-
taque sint, baesit tamen penes vulgus, et in rusticae 
rei praeseriim adminislraiione, velus illa et Meto-
nica ralio: ut in lib. IX, cap. XIV Golumella lesla-
lur. Quo ex gencre Vergiliarum ille esse videlur 
ortus dierum posl icquinoctium oclo et quadraginla 
spatio dcfinitus. Quod cum ad Atticae siluiu, uti 
dictum esl, Meionis aUale pertineret, lemere ad 
lialiae positum, aetatemque suam Romani traxcre 
scriptores. Pcne Ovidium praUermiseram, qui in g 
Fastis Plciadum orium in m Idus Maias conjicit, 
qui est xm dies, et ab aequinoclio quinquageshnus, 
ab ingressu porro in Arieiem, quem ille xv Kalen-
das Aprilcs staluit, quinquagesimus seplimus. Tbeo 
in Arateis Gonimentariis Pleiadas oriri asserit xxv 
mensis Pharmutbi: qui in xx dietn Aprilis cadit, δτε 
καΛ τοΰ θερίζειν καιρδ; έν Αίγύπτω. Addit diebus 
post asquiooctium quinquaginta duobus id fieri, ac 
tum solem in Tauri parle esse XYH. NOS ad Alexan^ 
driae silum Theonis asvo, hoc esl anno Gbristi 
CCCLX, ortum beliacum lucidae Pleiadum animad-
vertimus in gradu Tauri xxv. iEquhioctium tunc 
eral in Martii x x i : a quo putati dies LII desinunt 
in ν ldus Maias, id est in xi Maii, Epipbi xvi. A l 

esi orin in sexta parle Tauri, aliud Taurum Pleia-
das sexta parte sui tollen» : boc enim esl, sexU 
parte signi, qui sunt gradus v. Sed Firmicus 
sexium gradum concepil.) Nec aliter intelligenda 
sunt obscura Plinii verba l i b . l l , cap. X L V l l : ι Da-
lus est autem huic (Favonio) exortus Vergilianim 
in totidem partibus Tauri, sex diebus ante llaias 
Idus. ι TJbi loiidem parles esee dici l , quol sunt 
dies ante Maias Idus. Ut verum cst llesiodi sae-
culo in Boeotia lucidam Pleiadum circiter vi Idus 
Maias ortum heliacuin fecisse, non tamen in parte 
sexta Tauri, sed in x i , vel x u ; ita falsum est hoc 
Plinii sxculo conligisse in Italia, Grsecia, vel 
iEgypto. Sic passim ab auctoribus incondite bis de 
rebus muha dicuntur, qux ad mclbodum nosiram 
exigenda sunt. Apud Gcminum Pleias Euetemoni 
orilur xui die Tauronos, a quo et sestalis inilium 
pelilur. A l Eudoxo Pleiades orlum faciunt die xxn. 
Nos Atbenis Metonis tcmpore ortum beliacum lu-
cidse Vergiliarum iuvenimus in gradu Tauri 19, ul-
limae vero Pleiadis in gradu 24, 55'. Inler has am-
bas niedia est posleriorobservalio Gemini.Ia libro, 
qui Ptolemax» inscriptus est, de inerranlibus stcl-
lis, Vergiliarum cxoitus poniiur Aprilis i , lum χ 
Kalendas Maias, hoc est xxn Apri l . , tum No-
nis Maii, et iv ldus et ui Kalendas Junii. l u 
niore suo scriplor ille pariim fa!sa, partim alienis 
facta temporibus in eamdem Myconum infcrciit. 
(Nam in Graico nulla, ul in Nolis obsemmus, 
Pleiadum menlio.) Quod autcm oriri Kaleudis 
Aprilibus ait, balhicinalionem csse vel aucloris, vet 
iulerpretis apparet; nam lerlio post die occasum 
ejus posuit : qui utique ortum antecediu 

De orcasu Pleiadum non minor est scriptorum 
varietas; malulinum enim alii diebus XLVUI post 
aequinoctium autumnale definiunl. Jia Plin. I XI, 
c. XVI , ubi et diem prafinit Idus Novembris a 
quo relro putati dies XLVIII dcsinunt in xxvu Se-
piembrls. Quare post aiquiiioctium Sosigenis, quod 
in xxvi Seplembris Plinius conlulit, dies il!i pu-
landi sunt. At idem Plinius lib. II, cap. X L Y H , post 
sequinoctium autummale diebus XLIV occidere Pleia-
das ait, idque ιιι ldus Novembris fteri. IIuc modo 

quae in extrema cuspide est ad orienlem, beliacum ^ aequinoctiura congruet Seplembris xxvui, vel xxix. 
ortum babuit in gradu Tauri 29, 55', Maii circiter 
xvii . Itaque non de heliaco, sed de cosniico loqui-
lur. Rursus Hesiodi sa?culo in Boeotia eadem haec 
ad orienlem poslrema Pleiadum ortum beliacum 
iacicbal in gradu Tauri 17, boc esl in 10, ? : alque 
ita Tbeonis vcrba capienda sunt in illa scboliorum 
iniscdla, qua; neque tempora, ncque sltum regio-
num distinguit, Jsiquidem ad beliacum pcrlineanl. 

Manilius lib. V , Vergilias oriri scribil in sexia 
parteTauri; sicenim illius vcrba interpretanda sun l : 

Taurus in adversox praceps ut lollitur ortus 
Sexla parte sui certanies lucis ad auras 
Plciades ducit. 

Cui a&sentitur Firmicus lib. VIII, cap. VII : t Ia 

Aiqui idem etiam repetil cap. X X V libri XVIII, ex 
Caesaris praescriplo. Columella lib. IX, cap. XIV, ab 
aequinoctio diebus XL occidere Pleiadas referl. 
Varro Ub. I, cap. XXVIII, diebus xxxn. Ad ba?c 
Plinius lib. XVIU, cap. X X V , occasum malutinum 
Pleiadum ex llesiodo iradidit ileri cum aeqnino-
ctiuin autumni conficerelur: ex Thalele vero die 
xxv, Anaxiinandro xxix, Euctenione XLVIII. 

Ex bis omnibus Julio Ga3saii maxime Varronis 
illa senlentia congruit, si de occasu matutino vero, 
non apparenle sermo sit. Hunc eniin deprebendi-
mus in gradu Scorpii 5, 17'. Sic eliam Thai«iis 
tcmpore, boc est anno periodi^uliana? 4113, occa-
sus ideni malutinus verus in gradum Librsc XXIT 
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competit: qnod esl extmiurr.. Verurn, ut ex Ge- Α 
mino et Plolemaeo siipra dcmonstratum est, ortus 
acronychus, et occasus niatutinus verus ab appa-
rentibus discrepant. Quantum vero inter ulrosque 
dierum inlerjectum sit, a neraine, quod sciam, 
expliealum e s l : inicresse auteni aliquot, tam ralio 
ipsa, quam experientia convintit. Quocirca Anaxi-
mander de apparente Pleiadum occasu, Thales de 
vero capiendus est. In Hesiodo ratio non constat. 
Nam lucida Pleiadum ejus sa?cu!o occasum matuti-
num habuit in gradu Librae 48, 4? . Non levis for-
tasse suspicio esl, Plinium per imprudentiam oc-
casum matutinum pro heliaco sumpsissc. Hic enim 
Hesiodi sseculo propemodum in aequinoctium incur-
rit. Siquidem c lucidioribus tribus, quae ad occi-
denlem vergit, occasum heliacum faciebat in gradu Β 
Arietis primo, id est 0, 51'; orientalis in cuspide 
sita in gradu 2, 15', splendidissima omnium in 4, 
8\ Yide quam belle ad bunc modmn ratiocinia 
congruant. Nam de occasu nialulino falsissima res 
esi. Metonis porro lempore, adeoquc Euctemonis, 
occasus matulinus verus Pleiadis in Libra 27, 44' 
conveuil : ad quod spatii aliqtild accedat oportet 
ad usque φαινόμε-νον, cujus eliam apparcntis occa-
8us gradus aliqui sunt. Nam paulalim, ubi longius-
cule ab opposiia coeli regione sol discesserit, tam 
in ortu, quam in occasu stella conspicitur; idque 
continue iit diebus aliquot. Geminus enim capite XI 
ecribil veros ortus et occasus matutinos priores 
esse apparentibus; in vespertinis contra priores ^ 
csse veris apparentes. Igitur apparentes ortus, et 
occasns matulini, quas Grseci προανατολάς, et προ-
καταδύσεις έώας φαινομένας nominant, saepius re-
pelili vcros sequuntur, quandiu mcdiocri intersti-
tio solis ortum cadens vel oriens slella praeverlit. 
Sic eliam ante vespertinura ortum stellarum, et 
occasum άληθινδν fiunt apparentes complures; 
qnoad modico spaiio coudilum solem ortnsuo, vel 
occasu stella consequitur. 

QuaB demum varietatis illius afferri causa potest, 
quam eliam selatis inter ejusdcm, ac regionis au-
ctores plerumque ccrnimus : dum alius orientibus, 
cadenlibusve stellis alia praescribil tempora, diem-
que diffundit, ut -b iis terminis, quos ex astrono-
inicis regulis iriangulorum ope, ac metbodo consii- ry 
tuimus, plusculum interdura recedere videanlur. 
Id eo fit quod scriptores i l l i , qui rerum vel gesta-
rum memoriam, vel comimims ad usura vitae spe-
ctantium tractalionem instituunt, populari trutina, 
et sensuum, vulgiquc judicio et sesiimatione, non 
limala, et subtili raiione isla describunt. Quare ex 
eo omni tempore, quod siderum ortus el occasus 
ακριβείς mediocri spalio vel niatutinos sequitur, 
vcl anteccdit vesperiinos; alii alios eligunt dics, 
quibus oriri slellas, vel occidere pronuntiant, praa-
serlim cum έπισημασίαι vebementiores, et insignes 
aeris mutationcs incidunt : quae certis illis side-
ribus ex anliqua el a majoribus tradita opi-
nionc tribui solebant. Quod ad effeclus, et έπισημα

σίας poiius, quam ad exactos orius occasusque 
respectum habuerint malhemalici veleres in suis 
parapegmatibus, arguraenlo est, quod, ut refert 
Tbeo in Arateis, parapegmata sua publice propo-
nebant cum praesagiis tempeslatum, venlorum, et 
id genus aliorum, quae anno tolo fulura prcescivc-
raut. Verba Theonis digna sunt, quae liic ascrt-
bantur : Οί δέ μετά Μέτωνα αστρονόμοι κα\ πίνακας 
έν ταϊς πόλεσιν έθηκαν περ\ τών τοΰ ηλίου περιφο
ρών τών έννεακαιδεκαετηρίδος, δτι καθ1 έκαστον 
ένιαυτδν τοιόσδε έσται χειμών, κα\ τοιόνδε έαρ, κα\ 
τοιόνδε θέρος, κα\ τοιόνδε φθινόπωρον, κα\ τοιοίδε 
άνεμοι· κα\ πολλά πρδς βιωφελεις χρείας τοις άν-
θρώποις. Haec autem omnia non in ipsis astrono-
raicorum ortuutn vel occasuum momenlis, sed ali-
quando ante, vel post observari solent. * 

Geminus in parapegmatc refert ex Calippi descri-
ptione Vergilias occidere in parte Scorpii 16. At 
Eudoxo in 19; Euctemoni voro in 15, cum ante 
Democritus in 4 sialuisset. Liber de inerrantium 
significationibus, qui Ptolemseo tribuilur, Vergilia-
rum occasui maiutino plures ascribii dies, nerope 
Octobris xix, xxiu, xxvn, Kalendas Novembres, 
diem ejusdem vn, x i et xm, qui occasus sup.riori-
bus illis a Gemino memoratis astronomorum de-
creiis accommodari possunt, ita ut non occasus 
ver i , sed apparentes intelliganlur eo modo quem 
proxinie proposuimus. 

Sane Julii Caesaris aHale verus occasus tnatulinus 
Pleiadum flebar in quarla parle Scorpii. Ab hoc 
tempore interjectis diebus decem, aut quatuor-
decim, contingei apparens occasus die ab aequt-
noclio XLIV, vcl XLVIII. Quorum utrumque, sed 
illudroaxime Sosigeni ac Julio Ga;sari iinputatura 
Plinio. 

Sub idem tempus autunmi, ante matulinum oc-
casum, Pleiadum vesperlinus orlus accidit : cui 
quidem diversi apud Geniinura et Ptolemaetinj prai-
stitali suni dics. Geminus ait Euclenionem in 5 
Libre parte slatuisse, Eudoxum in 10. Quod ut de 
άληθινώ capialur, conligit Hcsiodi saiculo. Tutn 
enim iu Libras 10 parte άκρονυχως oriebantur in 
Grsecia Vergiliae : Thalelis aiiiein tempore in 16, 
eodein in silu regionis. At Metone vivente, in 19, 
Julii denique Gaesaris sevo in 23. Alque bse sunt 
άληθιναί, et άκρόνυχοι έπιτολαί, quas uliquc praece-
dunl apparenles. Eae porro repetitis diebus saepius 
incurrunt. Ex quibus cerla sibi quisque tempora 
sumpsit, quibus oriri Pleiadas paulo post occasum 
solem dicerei. 

In Plolemsei libcllo Latino Oclobris Kalendis, et 
secundo die, nouo ac duodeciuio, idem ille orlus 
adnotatur. Potest de orlu vero i la scripsisse libri 
hujus auctor, qui pulavil in Libram ingredi solem 
die Seplembris xix : a quo Kalend* Octobris deci-
mus tenius dics est, nonus vero vicesimus primus, 
duoJcciraus quartus et vicesimus. Qui poslremus 
orlui Juliano acronycho convenit, cxteri Metonis 
aliorumque sxculo quadranl. Ha?c ex aucloris illius 



1385 ΑΦ EUSEBII CHRONICON APPENDIX. 1384 

falsa persuasione de ingressu solis ίη dodecatemo- Α coelum est, borizonti άτμώδη quemdam aerem in-
cubare ad allitudinem partium circiler 17, aot 18, 
densum adeo, ut per illum majores stellae non tra-
luceant, nisi supra borizontem gradibus aliquot 
exstilerinl; Pleiades vero in ipso gradu 17 sxpe 
delitescant: quod autumno non semel se obser-
vasseconttrmat. Ex quo nova quadam raiiooe oriri , 
vel occidere stella dicilur, quando ex i l lo vapore 
priroitus etuergit, aut in cum conditur. His ex cau-
sis scriptorum illa varietas in designando slellarum 
orta, occasuque petilur. Nam ad viginli dies usque 
post veros, apparentes isti ortus immersiooesque 
contingunt. 

CAPUT X . 
R De bipartita anni seclione, quam Vergilm plerique 
" tribuunt. 

lllustres in coelo Vergilias ea res potissimum fe-
cit, quod eanim observalione annuas tempestales, 
tum messis ac semeniis tempora dislinguere mor-
tales quondam solerent. Etenim matutinusPleiadum 
ortus, et έπιτολή, quem heliacum vocant, aestatis 
ac messis initium dabat; occasus vero matutinus 
hiemis atque semcnlis. Ua bifariam quodammodo 
partiebanlur annum. Teslisest Hesiodus anliquitus 
id in Graecia factum esse versibus iis, quos capile 
superiori rclulimus. Tum deinceps innumeri Graeci 
ac Latini scriptis idem prodidere. Quare Tbeo-
pbrastus libro De signis pluviarum Vergilias annum 
bifariam parliri scribit bis verbis : Διχοτομεί δέ 

ria octavo ante cardines die haud absurde suspica-
mur : alioquin ad φαινομένην έπιτολήν άκρόνυχον 
referri poterunt. 

Sequitur vesperiinus occasus Pleiadum, quero 
Gcminus Euctemonem ail in 10 parte Arietis po-
nere ; Eudoxum et Democritum in 13. Ego Thalelis 
tempore occasuni earumdem beliacum accidisse 
comperio in parteArielis 10; Metonis autem in 13: 
quod salisquadrat. Addebat Democrilus laleredeinde 
tolos dies XL : quod Hesiodi lempore vcrum fuisse 
demonstravimus. Quineliam Tbaletis tempore oc-
casus beliacus in Arietis 10 , orlus inTauri 16 fie-
bat: inlervallum dierum sex et tiiginta. Vcrum 
boc in una Vergiliarum lucida conligit : nam ul-
tima ad orienteni quaiuor vcl quinque diebus post 
illam orlum beliacum babuit, u l de toto asterismo 
verissimum sit, laluisse dies lolidem. Melonis ecce 
tempore lucidae Pleiaduro oocasus heliacus incidit 
in gradum Arietis 13, ortus postremae ad orientem 
heliacus in gradum Tauri 25 : intervallum dierum 
XLU. Sic in una lucida Vergiliarum Komae Julii 
Caesaris temporc idipsum reperics : nam occasus 
beliacus in gradu Arietis 18, ortus in Tauri 50 
facius es l : discrimen dierum XLII. Ptolemaei liber 
Latinus Aprilis iu ascribit occasuro vcspertinum 
Vergiliarum : qui dies esl decimus nonus a falso 
quem putavil Arieiis ingressu. Ovidius Aprilis 
secundo posuit: qui et Arietis initium conferl in 

,xv Kalendas Apriles a quo secundus Aprilis deci- c τδν μέν ένιαυτδν Πλειάς τε δυομένη κα\ ανατέλλουσα 
mus sexlus est dies. Haec non male cum occasu 
lucidae Pleiadum astronomico consentiunt. Exinde 
xi i Aprilis Vergiliarum reliqtium occidere scribit. 
Eliam hoc consentanee, ut jam diximus. 

At Plinius lib. XVIII, cap. X X V I , tertio Non. 
Aprilis in Atlica vesperi occultari Yergilias ait, 
easdem postridie in Bocolia; Caesari autem et Cbal-
daeis Nonis. Columnella lib. IX, cap. II, octavo Id. 
Aprilis qui dies est sextus, Vergilias vespere celari 
dicit; decimo vero Kalendas Maias cum sole o r i r i : 
quem ortum cosmicum vocant. 

PoStremo nec illud boc in negotio contemnendum 
videlur : diei principium non ab ipso tantum solis 
exortu, sed ab aurora ipsa, vel increbrescente ma 

άπδ γάρ δύσεως μέχρι ανατολής τδ ήμισυ τού ένιαυ
τού έστιν. c Secant annum biparlilo Vergiliarum 
exortus et occasus. Ab oecasu enim illarum uaque 
ad exorlum, anni dimidium est. > Quod ipsum et 
Varro sequilur lib. 1 De re rust.9 cap. X X V I I I ; et 
diserte Piinius lib. XVIII, cap. X X I X , ubi Vergi-
lias < exortu suo aeslatem incipere ait, occasu 
hicmem, semestri spalio intra se messes, vinde-
miasque, et omnium maturitalem complexas. » 
Araius vero : 

ΑΙ μέτ όμως όΧίγαι χαϊάρεγγέες' άΛΧ ότομασταΐ 
Ήρι, χαϊ έσπέριαι · Ζευς αίτιος ε\Χίσσοτζαι% 

"Ος σφίσι χαϊ θέρεος, χαϊ χείματος άρχομέτοιο 
Σημαίνει έχέΧευσεν, επερχομένου τ' άρότοιο. 

tulino crepusculo populariter accipi : finera quoque D C | c e r 0 

alias ab occasu solis, alias ab lucidiore crepusculo. 
Sic Orionis προκατάδυσιν έφαν Aratus descripsit, 
ut exponit Tbeo : 

. . . ό δέ δύεται ήώθι πρδ 
"Αθρόος ' β ρ / ω ν . . . . 

τουτέστι πρδ τής ήούς, ι ante auroram. » Hlnc, ut 
quod quaeque slella allerutrum praecedit inilinni 
finemve sequitur, ila ejus orienlis vel occidentis 
diversa spalia conslitui solebant. 

Prceterea docuit nos Godefridus Vendclinus, vir 
in hisdiscipliuis apprime doctus accoeleslium ob-
scrvatiomim usu delriius, animadversuin a se par-
tim in Massiliensi provincia, parlim in Belgio, 
«etivis diebus et autumno, cum serenum maxime 

At magnum nomen signi% clarumque vocalur* 
Propterea, quod el mstatis primordia clarent, 
kt post hiberni prapanden* tempori* ortus 
Admonet, ut mandent morlales temina lerrit. 

Sed matutino id orlu et occasu facere Yerguias, 
Aratus cecinit, non exprimit Gicero. At Feslus 
Avienue boc interpretatione sua rcddidit: 

. . . . Nam $i te gurgite tollunl 
VergilicB, curvas in flava novalia falcet 
Exercere dies. Sicondunt aquore (lammas , 
Tellurcm presso proscindere tempus aratro. 

Haec anni bipartita distributio commode et πλα-
τυκως accipienda est, non praecise ac rigidc. Non 
enim exacte annuum spalium illaium orlu, et oc-
casu bifariam dividitur. Quod ex Hippocrate colligi 
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potest: cujqs est eximius hac de re locus libro 111 Α Aimo denique Juliano primo, sol in Geminos vero 
Περϊ δίαιτας, qui necessario hic adnotandus est. " m 

Τδν μεν ένιαυτδν ές τέσσαρα μέρεα διαιρέουσιν 
άπερ μάλιστα γινώσκουσιν οί πολλοί · χειμώνα, ήρ, 
θέρος, φθινόπωρον. Κα\ χειμώνα μέν άπδ Πλειά
δων δύσιος άχρι Ισημερίης εαρινής* έαρ δέ άπδ ίση-
μερίης μέχρι Άρκτούρου έπιτολής· φθινόπωρον δέ 
άπδ Άρκτου ρου μέχρι Πλειάδων δύσιος. c Annum in 
partes quatuur dividunt : quas plerique roaxime 
dignoscunt, h i e m e m , ver, aestatem, autumnum. 
Et biemero quidem ab occasu Vergiliaruin usque 
ad aequinociium vernum; ver autem ab aequino-
ctio verno usque ad ortum Vergiliarum; sesta-
lem a Vergiliarum orlu ad orlum Arcturi ; 'au-
lumnum vero abArcturo ad occasum Vergiliarum. > 
In bac anni quadripartila divisione non sunt 
aequaiia segmenla, sed longe major sestatis et bie-
mis esl niodus, quaui veris et aulumni; cui dies 
haud amplius quadraginta finiuntur. Hippocratis 
saeculo, boc cst Metonis, Pleiadis ortus matulinus 
et heliacus conligil in Tauri parte 19, Arcturi 
ortus in Yir^inis 25: intervallum signorum quatuor, 
graduum 6. Tanturo sestivo segmenlo Hippocrales 
emetitur ; at verno tempori dies non amplius sex et 
triginta competunt. Rursus occasus vespertinus ac 
verus Pleiadum liebat in gradu Librae 28. Itaque ab 
ortu Arciuri ad occasum Pleiadum gradus sunt 
omnijio 33. Denique ab occasu Pleiadis ad acqui-
noctium. vernum qualucr fere signorum intersli-
tiurn est. Atque ul apparenlem occasum Vergilia- ^ esse solcra, διά τδ σειριάειν, quod est λάμπειν 

neque aliler boc loco inlerpretari possis, contra 
quam vir doctus existiruavil. Non enim parallelus 
quera Canicula describit, inxqualia segmenla supra 
leiTaoi habet, infraque diversis in anni tenipesta-
tibus : quod de Siriopoeta canit. Hesychius, Σείριος, 
δ ήλιος, κα\ δ τού Κυνδς αστήρ, ldem ab Arcbilocho 
pro sole : ab Ibyco pro astris omnibus usurpari do» 
cet. Hunc ASgyptii Sotbin appellavere (ait Orus 
Apollo lib. I, cap. III) cui et principaium astrorum 
tribuerunt: et ex ejus ortu de anni totiusslatu con-
jecluram capere solebant. Nam c bujus effeclus 
aroplissimi in terra senliuntur, > ut loquilur P l i -
nius (lib. II, cap. X L ) ; praecipue vcro, quod illius 
exortu solis vapores accendi putantur. c Sentiunt 

moiu subiit Maii die xxiv. hora 41, 54% Roroae, ubi 
initio Geminorum ortusheliacus Vergiliarum facius 
est. At Scorpium inift Octobris xxv, hora 5, 55 ' : 
cujus gradus quartus, in quem raalutinus occasus 
convenit, incurrit in Oclobris XXVHI. Discrimen 
utriusque dies CLVII, quod a dimidio anno dislat 
diebus xxvi fere. Haec intcrvalli paulatim crescenlis 
varietas ex «quinoctii anlecessione, nec non oclavae 
sphaerse, cum stellis in consequentia progressione, 
lum apogei solis niulatione uascitur. 

CAPUT X I . 
De CaniculcB ortu εί occasu veterum loca mulia: 

itemque de Protyne, diligenler expensa. 

Β Alterum post Vergilias sidus, in quo et usum ex-
perierour metbodi nostrav, et scriplorum de eo 
loca paulo expendemus accuralius, Ganicula est, 
quam Graci Σείριον appellaiit: quod noroen latiue 
apud anliquos extenditur, nam et solem aliquando 
signiiicat. Ut apud Hesiodum II Έργ.$ ubi autumni 
tempus ita deecribit: 

Αή γάρ τότε Σείριος αστήρ 
Baidr ύχέρ κεφαΧής κηριτρεφέωτ ανθρώπων 
"Έρχεται ήμάτιος* πΧεϊον δέ τε νυκτός έπανρει. 

. . . . Nam tunc solis stella 
Paulum supra caput fato obnoxiorum hominum 
Venit interdiu : plus aulem de nocte obtinet. 

Interpretes omnes in id consenliunt, Sirium bic 

rum non verum adbibeamus, haud linillum dc hoc 
biberno inlervallo detractum fuerit. Tales igitur 
auni divisiones roagis ad sensum, et aeris coelique 
vicissitudines, quam ad proportionem aequalila-
temque partiuin inslituise sunt. Quod ut in uno 
Vergiliarura sidere ita esse nionstremus : orlus 
earum beliacus'Melonis aevoin Tauri gradum inci-
debal 19; occasus in Librae 28 : inlervallum signo-
ruiii v, graduum 9 ; ab occasu ad orlum, signoruiu 
v i , graduum 21. Quod si dies interjectos sestiniare 
velimus, cuni Metonis tempore verus solis ingressus 
in Taurum Atheois contigerit Aprilis die xxvi , 
bora 47, 57': in Libram autem vero molu subierit 
Septembris xxvui, bora 20, 10'; hetiacus porro 
Pleiadis orlus in Maii xv diem; occasus matutinus J) id maria, et lerra?, > ut idem inqwit, c mullse vero 
in Octobris xxvi ceciderit : inlervailum inter 
utrumque, dierum est GLXV. Quod abest ab anni 
dimidio, hoc est diebus CLXXXU, horis 18, diebus 
fere xvu. 

Sic llesiodi lenipore aniio periodi Juliauas 5714, 
quoniam aequinoctium vernum ακριβές contigit 
Martii xxxt, bora 1, 24' Athenis : ingressus ilem 
ia Taurum verus Maii i , hora 4, 18'. Uem aequi-
noctium autuinnale Oclobris n , hora 17,%55r Athe-
nis; intervallum inter Maii x diem, in quem gra-
du& Tauri 44, et heliacus ortus Vergiliarum cadebat, 
et xx Octobris, cui gradusLibra 19, atque occasus 
earumdem beliacus competebat; dierum est CLXIII. 
Quod longe abesl ab anni dimidio, nempe diebus xx. 

PATJTOL. GR . X I X . 

et ferae. Neque est minor ei veneralio, quam descri-
ptis i n deos s t e l l i s . ι At Geminus c a p . XIV longa 
et erudita disputalione vulgarem hunc refeilit 
errorem, ortu s i d e r i s ullius, aut occasu mutari 
natune statum opinantium. Non e n i m majore vi 
aliis alias praeditae sunt stellaB : nec exortu, vel oc-
caeu suo tempestates ullas excilare putandae sunt. 
Sed penes solem causaest vicissiludiuum istarura: 
quarum in tempora cum insignium quorumdam s i -
derum exorltis, vel occasus iocurrerent, baec velut 
signa, illis notandis ac designandis a d h i b e r i pla-
c u i t . Atque boc in ortu Ganiculae p r a s e r V m i aslruit 
Geminus, qui cum in eam a n n i teiupeslatem incnra-
b e r c t , in qua vebcmcnlior sesius exsistit, hujus 
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primum significandi munus, post efbciendi quuque Α beliaco ad cosmicum orlum transilum fecit. Aiino 
\ i i n ca jsamque popularis ill i consensus altnbuit. 
Ad id vero probandum cum alia adbibel argumenta 
roedia^x philosophia depronipla, lum boc unum, 
quod et sensu ipso discernitur, el ad institulura 
nosirum valde pertinet. Nain si orienli Ganicuhe 
increinenlum illud ardoris, ianquam causae, t r i -
buendum forel; tum id effici niaxime oporlerel, 
quando cum sole conjuncta orlum cum ipso facit; 
quam άνατολήν proprie vocari supra diximus. At 
res secus se babel. Non enim in ortu illo, quem 
nos κοσμικδν appellaie solemus : sed in beliaco, 
sive έπιτολή vebemens calor cQicitur; nec eodem 
nbique tempore; sed alibi ckius, alibi tardhis: 
pro eo ac nialurius, aut serius solis explicata radiis 

primo Juliano, orlus cosmicus Sirii Romse contigit 
in gradu Gancri 22, 48 ' ; Julii circiter xvi; belia-
cus in gradu Leonis 7, 43' ; Augusti fere secundo. 
Anno labenle MDCXXX Gbristi, ortus cosmicos in 
gradum Leonis 7, 16'; Heliacus in Leonis 20, 5fr 
incurrit, Augusti circiter 42. Uaque canicularium 
dierum inilium ab orlu hcliaco descivit , ac sem-
per longius deinde recedet. Hanc μετάπτωσιν orbis 
stellati prisca aetas ignorabat : ideoque designalos 
scmel a majoribus suis orlus occasusque conslaa-
ter tcnebant; ac lum bejiacos cum .cosmicis pro-
miscue babebanl, tum qui certorum eranlloco-
rum proprii, nullo discrimine ad . lios accommo-
dabant. Ad baec ferc capita varietas omnis illa re-

Canicula consurgtt. Ut in Rbodo posi tricenos a Β ferre potesl, quae apud antiquos scriptores boc m 
solstiliodies oritur; aliis in locis post quadraginla, negotio insignis occurrit. 
alibi post quinquaginla. Ex quo parapeginatum, 
inquit, vacillat fides : quorum auctores in pronuu-
tiandis ex orlu siderum et occasu tempestatibus, 
quas έπισημασίας vocanl, non arte ac melhodo 
certa, sed observatione ac longissiini temporis ex-
perientia nitunlur. Hanc Gemini ralionem primum 
nominis ipsius notatio conOrmat. Quippe vim illam 
tempeslatum impitltricem atque ipsos mulalionum 
effectus Grseci τάς έπισημασίας, Latini « significa-
tiones > nominant; ut boc inlelligatur in stclUs 
illarum indicia non causas iniiio conslilutas esse. 
Tum ociavi orbis, ci basrcnlium in eo siderum pro-
grcssio omnem ex doctorum anintis dubitntionem ̂  
susiulit. Nara quae sidera certis antea coeli statio-
nibus ac temporibus affixa credebantur, ea paulaiim 
locum mulando fidem fefellerunt, ncc in eas hodie 
tcmpestates incidunt, quibus vel significandis, vel 
commovcndis attribut?e videbanlur. 

Caniculam ortu suo aestivos calores intendere non 
solum anliqui persuasum habebant, sed mortalium 
hodie omnium usu, et coramuni sermone percre-
buil . Gum autem duplex sit ortus siderum, appa-
Tcns, sive beliacus ; et verus, qui et cosmicus di-
citur : tanta illa vis aestus augendi, ac caeterorum 
efficiendorum, beliaco, non cosraico quondam ortui 
impulari solebat, ut ex Gemino paulo ante refere-
bamus : quod et scriptores alii nos docent; qui ex 

Ortum Sirii plerique in id momentum conferunt, 
quo sol Leonem ingreditur. Quoniam vero solsli-
tia et aequinoctia in octavis coromilti signorum parti-
bus vulgaris erat opinio, hinc tolidem ante veros 
ingressus diebus initia dodecatemoriorum aate-
verterirat. Solstiliura Julii Gaesaris Junii quarlo et 
vicesimo die defixuni erat. Igitur xv Kalendas Julii, 
sive Junii xvu, in Gancrum sol ingredi putabalur. 
In Leonem vero post unum et triginla dies, xv Ka-
lendas Augusli. Pliiiius libro II, capile XLVII, 
c Ardeniissimo xslaiis tempore exoritur Canicute 
sidus, sole primam parlem Leonis ingrediente: qni 
dies xv ante Augusti Kalendae. > Libro quoque 
X Y U , capite XXVIII, post solstilium oriri Canica-
lam ait die xxiu. Si vm Kalendas Julii flt solsli-
lium, ingressus in Cancrum xvi Kalendas acciJit, 
qui est Julii xvu dies. Varro libro 1, capite XXVID, 
a solstilioad exorlum Canicul» dies numerat xxix; 
Columella libro IX, capite XIV, dies xxx; aki, ut 
Palladius libro VII, lit. IX, Caniculam xiv Kalendas 
Augusii oriri tradunt: qui est xix Julii dies : queoi 
et Ptolemaeus Graece a nobis editus inter alios me-
morat. Nam et Epiphi xxi , id est Julii xv, et Epi-
pbi xxv, qui cst Julii xix, et Epipbi xxvn, Julii xxi 
ponil orlum Caniculae : quo die Gensorinus quoque 
in iSgypto oriri scribit cap. X X I . 

Ac major pars, ut dixi, Veterum, qui posl an-
orientis Caniculse prospeclu futurorum prapsagia f) num Julianum condilum scripserunl,ortumCanieul* 
peti solila demonstrant. Sic Homerus Iliad. χ, Sirii 
describcns orlum : 

*Ος fia τ ' όχόφης εϊσιγ * άρίζηΛοι 6έ οί αύγαΐ 
Φαίνονται ΛΟΛΛΟΙΟΊ μετ' άστρασι νυκτός άμοΛγφ' 
"Ον τε κΰν* Ώρίωνος ίπίκίτχσιν καΛέουσιν · 
Λαμπρότατος μέν δδ' έστϊ, κακόν δέ τε σήμα 

[τέτυκται. 

Heliacuin ortum inlelligit, qui aestale desinenie 
fit, quam όπώραν vocat, extrema nocte, ui recle 
Eustatbius exponit. Quanquam Tbeo ad Aratum 
ingenles illos aesius ortui cosmico videlur ascri-
bore. Atqui longiore deinceps annorum evoluto 
spalio, poslquam sidus illucl είς τά επόμενα pro-
^ressionem babuit, έπισημασία omnis manifesle ab cus in Leonis ι cadebai. Quod illic aelale sua con-

primo inLeouem ingressui solis assignanl; ut Varro, 
ut Columella, ut Palladius, ut Manilius, ut Firmicus, 
ac caeleri : qui quasi per manus tradilam banc 
opinionera posteris tradiderunl. In quo recentiores 
quique plurimum falsi sunt. Nam oeque Julii sa-
culo, neque Constantini; quo Firraicus, ac paulo 
post, ut quorumdarn est opinio, Manilius floruii; 
ortus heliacus Sir i i , de quo isti loquuntur, in pri-
mam partem «Leonis Roraa incidit. Eleaim anno 
prinio Juliano cosmice oriebalur Ganicula BODIX 
cum gradu Cancri 22, 48' , heliacecum graduLeo-
nis 7, 43'. At in Rhodo eodem sajculo ortus ejui-
dem cosmicus in Ganci i gradum 46, 48 ' ; H ^ , a -
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ii£isse testatur Geniinus, et anle hunc Hipparchus. Α nem oriri dixerat. Sane priioo anno Juliano verus 
Ex quo de Gemini aetate conjectura nostra firma-
tur. Nos eaim lib. U De doct. temp., cap. VI, sexto 
Urbis saeculo ipsum floruisse deiuonstravimue ex 
eo, quod ante annos C X X , quam scriberet, Isia in 
Eudoxi τροπάς incidisse prodit: de quo rursus in 
Notis ad Gemini pag. 19 accuralius est actuui. 

Redeo ad ortum Caniculae. Quem cuin Gemini 
rationibus adamussim consentientem exhibet metho-
dus nostra. Plinius autem, et caeteri, qui circa Ju-
l i i xvi i i , vel xix, in prima parte Leonis oriri scri-
pserunt, falsa illa persuasione moti sunt, quara 
supra quarto capite, ex preposlera antiquorum 
iraitatione perperam illis obrepsisse monstravimus. 
Hic priimis eorura fuit error. Gui allcr accessit, 

ortus, sivc cosmicus Procynis Roma? cum gradu 
11, 0' Gancri fiebal : beliacus cum ejusdero gradu 
27, 54'. At in jtfgypto cosmicus coniigit in gradu 
Gancri 6, 17 ' ; beliacus in 21, 5'. Manilius auteni 
lib. Y , et Firmicus, ut recie Scaliger emendavit, 
Procynem in Cancri parle xxvn oriri volunt : 
quod et Julii saeculo, non Finnici consenianeura 
esi. 

Duo sunt in coelo sidera, quibus Ganis notueu 
corapelil : Procyon, et Κύων. Ule Antecanis, sive 
minusculus Ganis vocatur, ad lacleum circulum 
positus, inter aequinociialem circuium el zodiacum; 
duasque stellas habet; in collo unam , in femoro 
alteram, quae et Procyon appellatur proprie. Cujus 

quod cum verus, et cosmicus ortus Caniculae citca B o r i g ° vocabuli ex eo petitur, quod Canis ac Sirii 
id tempus, quod ab illis conceplum est, Rorase 
contingeret, Heliacus aulem non in llalia, sed in 
iEgyplo sub idem tempus accideret, isti quae ab 
Alexandrinis, et /Egyptiis ad suum tractum accom-
modata, scriptisque prodita eranl, ad llalicum ap-
plicarunt. Ortus cosmicus Siri i anno primo Juliano 
Alexandri» liebal in gradu Cancri 12, 27% circa 
v u Julii : beliacus in gradu 26, 9\ boc est Julii 
fere xx. Quaraobrem quod. i l l i de ortus canicularis 
lempore scribunt, si de Italico coeli posilu sermo 
est, ad cosmicura refertur : sin iEgypliaci ratio 
ducitur, heliacus habendus est. Columella, qui tri-
cesimo ab solstitio, et ab octava parte Gancri die 
Caniculae ponit exortum, imprudens ia veritatem ^ 
delapsus est. Sic enim partem in Leonis seplimam 
fere redacia ratio esl. Sed in tempore deiiniendo 
vulgaris illum error abripuit; nam quia solis in-
troitum in Gancrum Junii xvn circiter illigavit, 
LeoRis adiluin Julii X V I I I oonsentaneum est ascribi, 
ortum vero Caniculae Julii xxm vel xxiv, in parle 
Leonis circiler septima. In quo tamea fugit illum 
ra t io . Quippe Kalcndis Augusiis, vel paulo posl, 
beliacus Caniculae ortus per id lempus congruit. 
N o n minori hallucinalione Plinius vicesimo tertio 
post solslilium die oriri Ganiculam beliace pulavit, 
c u m revera totidem post solstitium diebus cosmice 
aelate Julii Caesaris oriretur. 

Scaliger Nulis ad Manilii l ib. V (pag. 405), poe-

praecedat ortum. Ganis autem sidus est ad austrum 
infra aequinoctialem circulum. Quod cum stellas 
babeat plures, precipuam laroen in ore ac roaxilla 
gerit: quam Sirium vocant, Latini Ganiculam, elsi 
Ganicula nonnunquam pro tolo ipso sidere sumi- ' 
tur. Plinius lib. XVIII, cap. X X V l l l negal Procyni 
nomen apud Romanos ullum esse. c Quod sidus 
apud Romanos, inquit, non habet nomen, nisi 
Caniculsm banc velimus intelligi: boc est minorero 
Ganem, ui in aslris pingilur : ad $slum magnopere 
pertinens. > Ita Peliserius emendaverat in ora co-
dicis sui, pro quo vulgo legitur : ι Est autem ma-
gnopere perlinens. > Periinere ad aestuui Procy-
nera ait, quoniain c confessum inier omnes sidus 
indicat, quod Ganis ortum vocamus. ι Adeoque 
ingontem illum sestuin denuntiat: imo et ex parte 
facit. Hinc Horatius lib. 111, Ode 50 : 

Jam Procyon furit 
Et stella vesani Leonis 
Sole dies referente siccos. 

Nisi quis fortasse Procyncm ab Horatio cum 
Sirio confundi velit, quoniam prima haec asterismi 
Ganis slella ante c#teras, adeoque ante lolum ip-
sum Ganero apparet. Sic enim Galenus in lib. I 
Epidem. Hippocratis , Κύων 'μεν γάρ τδ σύμπαν 
άστρον δ δέ έπι τής γένυος αυτού Εείριος· δν δρθώς 
άν τις δνομάζοι τδν Πρδχυνα, ού τδν Κύνα. S i -
rium ait appellari a nonnullis κύνα, quod totius 

tam suum corrigit, qui ex communi opinione dixit D n o « e n est sideris : reciius tamen Procynem appel-
i n parte Leonis ortum facere Siriura : c Melius, 
inquit , dixissel Canem principio Gancri oriri in 
finitore barbarico. Saeculo Manilii oriebatur in vn 
Cancr i . ι Ut Augusti sseculo demus floruisse Mani-
l iuro, quod ratus est Scaliger, neque inilio Gan-
c r i , neque cum fljus gradu vn orta esi Ganicula. 
Quippe verus HUus ortus Alexandriae in gradu 12, 
2 7 ' ; heliacus ib 26, 9 ' accidit. Ab ortu vero non 
multura abhorret Plinius : qui lib. XVIII, cap. 
X X I X , Caniculam oriri ait in iEgypto iv Nonas 
Jalias. In bunc enim diem undecimus fere Cancri 
gradus incurrit. Tametsi de Procyne, non de Cani-
c i i l a , videtur boc posterius intellexisse Plinius. 
xHam capite antecedenti, iv Nonas ^Egypto Procy-

lari posse, quam Ganem. Quem Galeni locum, ut 
el alia fere omnia de Canicula, in farraginem Soli-
nianam averlit Salmasius ex BisciolaB nostri lib. 
XII toiui II subsecivarum, cap. I I ; neque aucto-
rem, a quo ista didicerat, vel littera nominavit; 
qui ejus est mos. Utrum autem Procynem perpe-
tuo pro Ganicula Pltnius acccperit, quod Exerci-
tatori videlur, dicemus cap. I libri septimi. 

Ut in ortu suo immodicos sestus cxcitare Cani-
culam, sic occidentem frigora et inimicas frugi-
bus pruinas comniovere scriptores asserunt. Mani-
lius lib. I, Plinius lib. XVIII, cap. X X I X ; Colu-
mella Ub. XI , cap. II. c Pridie Kalend. Maias Ga-
nis se vespere celat; tempestatem signiflcat. ι 



4391 AD ELSEBH GHRONICON APPENDIX. 1 3 0 2 

Ptinii verba, quia mendosa snnt, castigandi rausa Α « Per illud tempui solum summa spicanira 
refereraus. Narral instituta Robigalia a. d. vn 
Kalend. Mai. : ι Quod post dies undeviginti ab 
aequinoctio verno, per id qualriduum varia gen-
liuiu observalione in iv Kalend. Maii Canis occidil, 
sidus et per se vehemens, et cui praeoccidere Ca-
niculam necesse sit. > Α νιι Kalendas Maias ad 
iv lolum boc quatriduum frugibus decrciorium esse 
dici t : el ab sequinoclio verno dies numcrat undevi-
giuti. iEquinoctium vernumaPlinio confertur in vm 
April,Kalendas. a quo secundusettricesimusdies esl 
vi Kalendas Maias. Lcgendum ilaque fueril: « post 
dies unum ei triginta. > Idem Plinius cx Tarrone 
referl occasum Caniculae in deciniam Tauri par-
tem. Quod illius saeculi opinioni congruit, quai 

capila gravantur ; et prse frugibus, ac me-
lendi maturilate inclinantur; lanquam ad se fal-
cem invitent. > Agit autem de Sabbalo deutcro-
proto; quod esse idem existimat ac primam azy-
morum diem. Quare ex ejus auctorilate liquet, in 
iEgypto, et, quod tam reipsa consequens esl, 
quam ab eodem concluditur; .etiam in Palaeslina, 
maturas per idem tempus segetes ad messcm fuis-
se. Sunl enim arobo i l l i traclus sub eadem poli 
altiludine siti. 

Haec cum in Animadversionibus Epiphanianisante 
•liquot anaos observasscm (Ad haer. XXX, n. 
XXXI) , visa non nemini absurda res est, qui fal-
sam opinionein essenostram pulavil superSabbato 

ingressum in dodecalemoria ociavo anle cardines deuteroprolo. Quod cum Scaligero illud esse Sab* 
die reprsesenlabat. Ut igilur in Taurum subeal sol 
xi i i Kalendas Maias, decima pars ejus in iv Ka-
lendas incidet ; quo die Ptolemaeus Grace a no-
bis vulgatus occasum Canis adnotavit. Tabuke no-
slrae beliacum occasum Sirii reddunt Ronue in 
graduTauri 5, 51'. Quem sol adibat Julii Caesa-
ris aetate tertio circiter Kalendas Maias. Piiinus 
vero,qui vu Kalendas adnolavit, ex έπικαταδύσεοις 
φαινόμενης ratione conciliari potest. Nam illius 
laxiora solent esse spalia, ut supra demonstraviinus. 
*Geminus ait Canem Euctcmoni iu secundi Tauri 
parte, Eudoxo in quarla celarL 

CAPUT XII. 

balum oslendimus, quod primum esl άπδ της οεν-
τέρας του Πάσχα, in qua manipulus novarum fro-
gum offerri consueverat. Quo etiam in loco sen-
lcnliam illam redarguimus, qua Sabbatum se-
cundo - primum ideo Pentecosten esse malebat, 
quoniam matura tunc erant spicac, ut eas aposloli 
Sabbato illo confricarent. Sub inilium autem azy-
morum maturae esse non poterant quandojuidera 
quinquagesimo inde die falx primunj millebaiur. 
I JSBC non falsa solum esse, sed eliam contraria 
Scripturae demonslravimus. Negat vero scripior 
ille nuperus, et damnatam ill-ic a nobis senten-
liara tueri pergit, ac mirari se dicil , earo velct 
Scriplure conlrariam esse rejeclam. Cui quidera 

Dt tempore tnestis in Mqgpio et Palastina ex occa- Λ . . . - . « . . 
iioneortus Pleiadum; ac deSabbato deuieroproto; L s , c b o c l o c o sat.sfaciam , ut de messis tempore, 
cuju* ralio in Epiphanianis Animadver&ionibus 
iradita defenditur, contraque eam objecta $oi-
tuntnr. Primus men$is ab Hebrasis ad novarum 
frugum tempus accommodatut. Maiuritas frugum 
dnplex. Marci evangelistoB locus illutiratur. 

Mirum quibusdam, nec salis credibiie visum est, 
quod ex Hesiotii et aliorum antiquorum testifica-
lione constat, sub exonura Vergiliarum lempesti-
vaiu in Gracia messeni fuisse. Nam illafum ortus 
heliacus in anno Juliano primo Romae factus es* 
Tauronos xxvm, qui in Maii xxi diem cadebat; in 
iEgypto vero, Tauronos xxi , Maii n v . At Hesiodi 
tempore maturius adhuc ortus ille fiebat. Sed ut 
de Graecia modo, et Itaiia nihil dicam , in lEgypto 
sane ac Palaestina longe ante heliacum Vergilia- D 
rum exortum messem auspicabantur. Nam Tbec 
in commenlanis ad Aratum testis est, mensis Pbar 
mulhi xxv die, qui Aprilis xx respondet, orienti-
bus Yergiliis messis in iEgypto tfcmpus esse. de 
rosmico seu vero, non heliaco exortu loquilur, qui 
Tbeonis saeculo circa illud tempus accidit. Quoi1 

ne quis vanum exisiimet, iEgyplium alterum ci 
tabo priore illo magis etiam idoneum testem; 
S.Isidormn Pehisiotam, qui lib. 111, epist. 110 scri-
bit sub id tempus, quo Judaei Pascba celebrabant, 
spicas jara maturas ad messein videri. Έν έκείνψ 
γάρ τψ καιρψ μόνφ καρηβαροΰσιν οί άστάχυες, καί 
κίκλινται ύπ6 τοΰ καρποΰ, κα\ τής πρδς άμητον 
ώρας, οΙονε\ τήν δρεπάνην έφ' εαυτούς καλούντες. 

quod coeperam, plenius alque ifberius explicem. 
Igitur qui propler vulsas ab apostolis el confri-

calas segetes negabant Sabbatum dcuteroprolon 
unura queropiam ex azymorum esse diebus; in 
quod plerique consentiunt, ea, quam oppugnavi-
mus, ralione nilebantur; quod xv die Nisan, aut 
xx Martii maturae esse spica? non poterant. ι Nam 
festuro, inquiunt, primilivorom celebrabalur 
quinquagesimo die posl Pascha : celebrabatur au-
lem simul atque prima falx in messem mitieba-
tur. Non ergo poterant in fesio azyraorum, id esl 
quinquaginia ante diebus, segetes esse malurse. ι 
Contra benc ex capite Levil . XXIII , 2 istud obje-
cimus : novarum frugum manipulum postridie 
primae azymorum oblalum fuisse; proinde roalu-
ras jara fuisse segetes. Neque vero quinquagesimo 
post die novas fruges , eed ex novis frugibus pri-
niiliarum panes repraeseniatos esse. 

At recens ille scriptor adversum nos excipil, 
non spicas maturas, sed adhuc virentes; nec eas 
triticeas, sed bordeaceas, oblalas esse. t Quare, 
. nquit, si diebus azymorum spicje messis hor-
deaceai, quas tunc offerebantur, adhiic virebanl, 
.opiime inferlur, triticum, quod serius matu-
Irescit, nondum tunc temporis potuisse esse n>a-
turum. ι 

Verum non bordeaceas solum , scd eiiam triii-
ceas messes sub azyrooruin tempus maturas ioter-
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dum fuisse, si Scriptura lidem habemus, necesse Α quo passus esl Cbrislus, inense integro cilins Pa-
est credere. Nam Levitici XXIII id nou obscure scha celebratum est. 
declarat. Ubi post juam commate iO praecepit Moy-
ses, υΐ post demessam segetem spiearum manipu-
los, ct primilias offcrreiit, subjicit com. 13 : < Pa-
nem, et polentam, el pultes n o n comedelis e i se-
gele, usque ad di$m qua ofleralis ex ea Deo ve-
stro. ι Si nunquam maturae, etiam ad confricao-
dum, segetes erant azymorum tempore, f r u s t r a 

de paniOciocaveretur, ne anle oblatum Omer p a n i s 

ex novis frugibus fieret. liaque argiimento illnd 
esl, eliam trilicum aliquando matumm fuisse. Sed 
omncm pervicaciam retundit adilaB ab Israelitis 
Pabestinae, ac transmissi Jordanis bistoria, qu;c 
losue cap. III et sequentibus conlinelur. 

Transierunt enim Jordanem teropore messis. 
c Jordanis autem (inquit vers. capitis tertii) r i -
pas alvei siii tempore messis-impleverat. > Quo 
Iransmisso circumcisi sunt, et aliquandiu subsli-
leiunt, donec vulnera sanarenlur; (cap. V , 8) 
poslea Pascba celebrarunt, ι quarta deeinia diemen-
sis ad vespcram. > Haud dubie ex Mosis praescri-
pto , adeoque mense primo. Addit eosdem conie-
disse de frugibus postridie azymos panes et po-
lcntain; ac tum manna defecisse, cum prinnim 
frugibus novis Chananaeae vesci coeperunt. Quis 
cz eo non videt, non m o d o maluras ad vellican-
dum segeles mense primo fuisse, sed eiiam ad pa-

Prselerea sciendnm est, malurilatis in frugibus 
graduoi esse duplicem. Aut enim mature seges est 
ad falcem r quod lempus Marcus evangelisla cap. 
IV, 29 obscuris verbis indicat, quae obiter expli-
canda sunl : "Οταν δέ παραδω δ καρπδς, ευθέως 
αποστέλλει τδ δρέπανον. Vulgo sic accipiunt, quasi 
παραδφ, eit, ι prodiderit ?e, > et absolute suma-
tur : qnod est innsUatum. Malhn sic interpretari, 
c cuin permiserint fruges, > id est, cum plena 
maluritate messores inviiarc cocperint. Vulgaius 
interpres non lam verba quam sententiam expres-
sit. Conjecturam noslram adjuvat Tbeophylaclus, 
qui sic exponit, aut legit: δταν δε παραδφ τδ θέρος. 

^ Quod, nisi ut DOS feciinus, explicare nequeas. Aut 
igitur plena in frugibus maiurilas isla speclatur; 
aui adhuc viridis est tam spica quam semen ipsum, 
ita taraen ul esui utrumque sit apLum, ac vellicari 
destringique possil. Iiuo suavius est esu virens 
adbuc, et molle irilicum, quara torridum, et messi 
proximum. In Sabbato illo deuleroproto, de quo 
sermo nobis est, maluraa non ad esum lanlum, sed 
ad messem quoque segetes fuerunt. Erat enim dies 
Aprili»xxm. Aliis lemporibus, quando Pascba c i -
tius accidebat, bordeaceus manipulus offerebaliir, 
aut viridium adhuc tritici spicarum. Uirius gene-
ris spicls conslaret Oroer Scripiura non deftnit. 
Quocirca justae suspicioni locus est, promiscue al-

nem ex ilhs faciendum? Adde mensis ipsius vo- ~ . r , . . . . . 
. , . . . . . . j . . . η lerulrum offern fas fuisse, prout utnusvis matu 

cabulura, quod Abib proplerea dictura est, siveC . κ s.T-:.i:™. T*~~ 
novorum, ob novas utique fruges. Adde Theonis 
et Isidori Pelusioiae loca illa, quae iniiio capilis 
adduximus, ex quibus apparet, t a m i n iEgypto, 
quam in Palaeslina messis lunc coepisse tempus. 

Ut autem res illuslretur magis, duo quaedam 
proponenda sunt. Alierum, mensem primum, seu 
novorum, minime apud Judaeos veteres stalum 
fuisse, ac certo tempore defixum. Nam^docent ma-
gisiri , cum pluribus aliis de causis proferri con-
suevisse mensem i l lum, et intercalatione gubmo-
ve r i ; tum ob fruges novas nondum adultas. Qua 
de re fuse agilur in Talmudicis Digestis, el apud 
B . Mosem Maimouiden. Tum Aben Ezra iu cap. 

rilaa in legitimuin diem incidisset. Nam neque 
plena, et ad messera idonea maturitas exspectaba-
tur, neque tamen lactens adbuc scmen ad Omer 
adbibebatur, sed saltem viride. At cum paulo c i -
lius Pascha contingeret, quam ad oblationein t r i i i -
ceus fasciculus comparari pnsset, succidanea erat 
messis bordeacea, ulpole praccocior. 
• Poslreroo non videtur interdictum ulla lege Ju-
daeis, ne anle oblatum roanipulum messem face-
renl, etiam bordeaceam. Iwo anle factaui esse, lo-
cus ille Levitici XXIII, 10, demonstrat : Qum in-
gressi fueritis lerram, quam ego dabovabis, et mes-
swritis segetemt ferelis munipulos spicarum, ctc. 
Quod tamen non perpeluo, sed interdum accidit, 

XII Exodi pluribus idera explicat, ubi inter alia D secundum ea quae paulo ante diximus. ldem et 
scribit, n ibi lde luoari mense ab legislatore cau-
tqm esse; sed hoc unum pracepisse, ut in ipso 
novarum frugum mense Pascba celebrarent. Quo-
circa pro eo atque fruges cilius aut lardius cre-
vissent, ita serius ociusve priraum iilos indixisse 
roensem, ac uonnunquam annos inlercalares duos. 
continuasse. Sane quod ad eum annum spectat, 
in quera Sabbatum illud deuteroproton, quo de 
agUur, incidit, qui fuit κηρύξεως primus, neonie-
nia Paschalis Aprilis n contigisse videtur, feriavu, 
prima dies azymorum Aprilis xvi , feria vn. Ita-
que Sabbatum deuteroproton in xxm dieui Apnlis 
incurril, ψιί quaFtus βξί ab eo quew Vcrgilianim 
oitui^et inilio mesMsTheo prxfiniL At anno ioso. 

de Pentecosle debet esse judicium; nullo praece-
pto vetitum Judaeis esse, ne aitte festum boc frugi-
bus novis ac panibus cx bis confectis vescereniur; 
quod opinionis fautorcs conlrariae sumunt: quiu 
polius id antea fas fuisse, declarat bistoria capiiis 
terlii ei quinli Josue, quam citavimus. Neque 
primiliarum vocabulum id perpeluo significat, 
quod omniuni primum est, et ante quod nullum in 
usu fuU; sed inlerdum simpliciter pro quavis 
oblatione, vel re ad bonorem Dei seposita ac selecia, 
ut Exod. X X V , 2, et X X X V , 5 et 2 1 ; Numer. X X X I , 
29. Quare lamelsi primiiivi panes in Pentccoste 
obiali fuerint, minhne ex «o scquitur irovas anle 
boc temDus fru^cs non altigisse Judaecs. Quud in 
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Comraentariis suis erudite Bonfrerius nosler obser- Α offerretur, quando serius Pascba contingeret. Idem 
porro subjicit, ab oblalo manipulo publice priva-
timque melere licuisse : κα\ τότε λοιπδν δημοσία 

vat : cui idem, quod in menteui mibi venerat, 
placuisse prius, maximo sum opere gavisus. 

Hinc illa, qu?e conlra nos allata sunt, universa 
aolvunlur. Si per azymorum dies, inquiunt, spicae 
messis hordeacea? adhuc virebant, tFiticum nondum 
uialumm esse potuit. Respondemus , virentes spi-
cas bic sumi pro recentibus, non penilus viridibus, 
et immaturis. Nara Hebraice est Levit. ιι, 14, 
*bp spica recem, losia, et ScTp ϊΰΊΖ trilicum 
conlusum spicce plenm. Ila IV Reg. iv, 42. Carmel 
frumentum novum vertit interpres. Nec est absur-
dum, quo tempore metitur hordeum, triliceas spi-
cas, si minus ad messetn, cerle ad vescendum nia-
turas esse. 

έςεστι πάσι, χα\ ίδία θερί£ειν, quasi id anle non l i -
cuerit. Sed bujus rei nullum in sacris libris eistat 
interdiclum. ISos autem de priscis Judaeorum tem-
poribus, non Josephi aetale loquimur. Alqoi vel ex 
hoc ipso ejusdera bislorici loco evidens est, sub 
Pascha messem in^Judaea peraclam : quod nobis 
satis est. Nam, si post delibalam oblalione mani-
puli segetem, mctere fas fuit, ergo mature jam ad 
roessem erant segeles, etiam triticea?, aique isiae 
saltem ad esum. Unde Sabbaium deuteroproton 
seplimo ab oblatione manipuli die contigisse, mi-
nime ex eo lit absurdum, quod tum virentes spicas 

Josephu8 I. 111 Orig.9 cap. X senlire videtur ex B manibus suis apostoli defricarent: quod contra 
hordeacea messe primitiarum oblatum esse mani-
pulum. Sed nibil boc obstat quin ex aliis frugibus 

reprehensionem nuperam propositum erat osten-
dere. 

D E G R J E C O R U M MRIS A C C O M P U T I S 

DISSERTATIO. 
(Dionysios PETAVIDS, De docirina temporum, t. III, p. 155.) 

C A P U T I . 

Di triplici Graecorum cera, quoe ad duas redigitur. 
Alustralur Panodori Chronotogia. Maximus, 
Georgius Syncellus, Theoplianes, aliique nolantur. 

Grecorum compuios, aetasque precipuas esse 
tres, inter eruditos convenit. Nam aliam esse di-
cunt, quae ab inilio rerum ad Christi in ulerum 
Virginis adventum, aut nalalem annos compulat 
3495, aliam, quae annos numerat 5501, tertiara 
quae 5509 consiituit. Primam Antiocbenam appel-
lant aliqui, secundam iElbiopicaro, terliam Alexan-
drinam. Scaliger ad Excerpta Maximi primam 
uominat lunarem, mediam oricntalem, poslremam 
pascbalem : quarum appellalionum origines dispu-
tal initio libri V De emenctatione temporum. Scd 
eas a nobis confutatas habes, penilusque convt-
clas in nono De doclrina temporum eapile Y , ubi 
nihil in compulis istis vidisse, neque quid scri-
beret inlellexisse hominem plenissime demonstra-
vimus; ac multa in eam rem congessimus et ignota 
\ulgo et scitu dignissima; et ad id, quod modo 
agitur, apprime necessaria; quae minime hoc loco 
repelenda sunt. Non pauca taraen illic omisimus 
propria magis instituti bujus, et paschalis Grseco-
rum meihodi, quam ad illuslrandos Maximi, Isaaci 
idiorumque computos, qui in Auctarium relati sunt. 
enarrandam suscepimus, cujus initium disputa-
lionis ab sera illa triplici, et communi de iis opi-
nione doctorum, atque errore ducetur, ut ab illis 
irustra doceamus tres esse distinctas hacteous, 
tnm sinl revera lantummodo duae. 

Etenim computorum, sive τών ομάδων annaliirm 
diversitas in eo ponitur, ut in unum et eumdem 

C annum, ceu communem terminnm, dispares sum-
roae desinant. Quod si aliis aique aliis annis iidem 
inscribanlur tituli, non debet propterea diversua 
appellari compulus; quod ad longinquiores annos 
major numerus; roinor aulem ad propinquiores ab 
eodem capile ductug exlendilur. Ut enioi exemplo 
fiat quod dico clarius, sumatur ab orbe condito ad 
annura aerae Cbristianac primum certus aliquis 
computus, velut ille nosler annorum 5985, in eo-
que divcrsis annis eadem illigetur epocha, nimirum 
Urbis conditae : quarn alius in eo anno defigat, qui 
est anle aeram Gbristianam 754, aller trcdecim an-
nis postea; Pictorem, aut nescio quem alterum ex 
veleribus auctorem seculus, puta in eo qui sit anle 

D Cbristum 743. Duo igilur i l l i in eadem ad ortum 
Ghrisli summa consentienles, in annis auiem diver-
sis ejusdem epocba3 dissidentes ; sic ut prior ab 
eodem mundi initio ad Urbem conditam numeret 
annos 3230, alter, annos 3245, non ulique diversos 
ab Adamo coraputos instituere dicuntur: quod 
tum demum facerent, si ad eumdcm annum, qui 
sit ante Cbristianam seram 754, periodi vero Ju-
lianae 5960, alter ab Adaroo numeraret annos 5250, 
alter 3245; et quod consequens est, ille ad Ghri-
slum aonos 5985, isle 5996. 

Sic igitur tres illos Grsecorum computos, ut a se 
dislincti invicem diversique sint, in unum ali-
qucm conspirare terminum oportet, ad eumfliie 
non eodem a capite et exordio descendere. Tal i i 
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est autero Incarnationis annus natalisve Christ i ; 
ad quero singulorum summa propagatur. Htinc 
eumdem iribus xllis aeris consiiiulum esse docti 
i l l i suspicati sunt, qui eas a se mutuo separamnt. 
Sed non ita se res habet. Nam ex iribus duse sunt, 
quae diversis annis τήν ένανθρώπησιν assignant, 
videlicet illa, quse annos 5495, et qux5501 colligit. 
Unius ergo cumputi sumrase istse duse sunt, qui 
cum tertio annorum 5509 natalem eumdem Christi 
respicit, et ab illo propterea jure distinguitur. 

Quod non eurodem in annum Incarnationem Do-
mmi confcrant, qui ad eam numerant annos 5495, 
et qui 5501; iis ex auctoribus constat, qui ulrius-
que vel inveniores, vel fautores exslilerunt. 
Priorem computum Panodoro cuidam inscribit 
Georgius Syncellus monacbo crudlto et antiquo. 
Vixit enim Arcadio imperante, et ad exactae chro-
nologiae scienliam usum insuper attulit astrono-
micarum remm; cujus in Georgii de ilto narra~ 
tione, quam sequenti capite proponcnius, noi* 
obscura sane vestigia supersunt. Atque hio annuiit 
eum Chrrsli ενανθρωπήσεως summav sua3 praesti-
t u i l ; a quo vulgarig aeranostra profieiscitiir: quod 
cum in Iib. IX, De doctrina temporum, cap. V, 
observatum jam fu«rit, plenius hoc loco demoa-
slrabilur. Scribit. Georgius annum mortis Alexan-
dri Magni a quo Thoib Pbilippi Aridsei procedit, 
in aera Panodori esse ab Adamo 5170, annum item 
mortis Gleopatrae, sive priroum Actiacum, nume-
rari 5465; a quo deinceps ad Augusti obitum pu-
Unlur anni 45: sic ut anno ejusdera aerae 5506 Au-
gustus excesserit; cum anno 5493 Christus adve-
nisset. Ex iis inter ee comparalisila, quod volumus 
efQcilur. AnnQ decimo quarlo aerse Cbristianie 
inorluus est Auguslus; periodi Julianae 4727, u l iu 
libro De doctrina temporum XI , cap. Y l , probatum 
est. Ut igitur detraclis annis χιν de 4727 residuus 
esl is, in quem vulgaris Gbristi natalis compelit: 
ei sequenli4714primus serae Chrisliana& incipit; cui 
Incarnationem elNaialem computista? nostrates cum 
Graecis affixerunt: sic de anno Panodori 5506 detra-
ciis χιν, exsistet anmis 5495; cui τήν γέννησιν Salva-
loris Panodorus attribuil. Rursus Alexander Magnus 
periii anno periodi Julianx 4590, qui est trecen-
lesimus vicesimus quarlus ante GbrisLianam seram. 
Quare sicut additis 524 ad 4589; canficilur annus 
natalis communis in Juliana periodo 4715, sic ad* 
annum 5169 additis 524, consurgit annus in aera 
Pauodori 5495, qui Alexandrinorum poputari exor-
dio coepit ab Augusto exeunte anni 4715, ecclesia-
stica vero consuetudine a vere anni 4714. Denique 
primus anaus Actiacus, sive morlis Glcopatra), in 
Juliana periodo esl 4684, ad quem adjuncti anni 45 
desinunt in annum 4727, quo Augustus fato functus 
est. Eodem raodo si 45 adjicias ad 5465, confiet 
in Panodori coinputo annus 5506, quo ilem exces-
sit Augustus : sed exiens uterque annus habendus, 
sequenle 5507 et 5464. Quocirca nibil est cerlius 
quam incarnalionis annuin, in quem Paftodori ab 

GRiECORUM ^RIS. 1308 

Α Adamo aera perducitur, eunidem esse cum anno 
primo Dionysiano. Duceo jam annis octo rcmo-
turo ab eo alterum esse, qui quinquies millcsimura 
quingentesimum primum annum occupat airae 
Maximi, ac Tbeopbanis, et Georgii Syncelli. Et-
enim, quod lib. IX (p. 5) De doctrina temporum, 
animadversum est, character annorum istorum, 
quo discernuntur a nobis, indiclio est, quam no-
biscum ill i communem oblinent, tum feria, vel lu-
naris aetas ceriis diebus attributa. Quse. si adbibere 
velimus, id esse verum, quod dixi , reperiemus. 
Duo sunt prce caeteris auctores, qui sera utuntuc 
ista, Maximus et Theophanes. Horum prior Ίο 
prima parte computi, cap. X X X I I , evangelismum 
beatae Virginis, sive Incarnalionem, incidisse vult 

Β anno mujidi 5501* cyclo solis xu i , luiue. x, feria n , 
Naialem aulem Cbristi eodem auno, feria iv. Quo-
niam igitur Ευαγγελισμός, quam Annuntiaiionem 
Latina vocat Eccle$ia, tam a Gjraecis quam a nostris, 
Martii xxv ponftur, necesse est Dominicalem fuisse 
litteram F. Addit cap. XXXIII indictionem fuisse 
tunc x i i , capite porro X X X I V χρηματισμών Za-
cbariae Septembri xxvu die contigisse narrat, feria 
v, cyclo solis xn, luuae IX. Proinde littera DominK 
calis eral G. llem naium esse Joannem Junu xxiv, 
feria n, nempe littera DominicaU F . Ex tot anno-
rura cbaracterismis efficitur, Zachariaeχρηματισμών 
et conceptum Joannis cadere in annum periodi 
Julianae 4721, qui esl airne communis octavus, quo 

^ liltera fuit G posl Martium. IncamaLionem autero 
Natalemque Ghrisli, ei ante hunc Joannis, In an-
n u m 4722, aerae Gbristianae D o n u r a , qui litteraiu 
babuit F . Sic annis octo lardior est nalalis Dojni-
nicus in hac aera, quam in communi. Idipsum» 
άποδεικτικώς quoque colligilurex cap. X X X l l l par-
tis primae computi Maximi. Quippe Augusti iinpc-
ri i secundum annum ajt esse mundi*6460, quo fuit 
indict. i^iacarnatum vero esse Cbristum anno A u -
gusli XUH, indkt. x i i . Ex quo coasequens cst anno. 
Julii xn periodi Julianae 4680 Augusti impcrium 
iniisse, et annum Julii xin, poriodi Julianse 4681. 
secundum esse monarcbi». Uitellige labeniem utro-
bique. Eteuinj Augusti anjios a Tholh inripit. 
Proinde primus Tbotb revera incidit in annuia. 

L> Julii n i , periodi Julianse 4711: at ex Maximi cal-
culo contigit anoo Julii x i , p^riodi Julianae 4679. 
Unde anno 4681 in cursu eral adhuc secundus 
Augusti cum indictione ι. Adde annos XLI reliqpos ; 
incurrel annus Augusti XLIII, quo incarnalus est 
Ghristus, in annum Julianum LIV, periodi Julianac 
4722, ila ut anno Juliano u i i a Tboth iivierit, ct 
Martio mense iusequentis anni te,nuerit. Vides ut 
annis octo tardiores sint epocha^ omnes in isto 
computo. Nam Thoth Augustci imperii est annus 
Julius ui , a Maximo vero fit x i . Eadem et in Nice-
pbori Gbronico perlurbalio esl, qui cum anno 
Adami 5501, imperii Augusti XLII, poiial Incarna-
tionem Domini; nihilominus annum Nicainae sy-
nodi numcrat ab Incaruatione cccxvui. ct octo^ 
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aanig minus dicil . Nos in nono De doctrina tem- Α esse volunl 5777, lncarnationis 277; alqui ex illo-
porum, cap. IV, duos illos annos χρηματισμού. Za-
chariae et Incarnationis a Maximo conceplos 
rciulimus in 4710 el 4711 periodi Julianae, qui 
iisdem Dominicalibus litteris instruuntur. Sed in-
dictio XII, quam natali Cbristi Maxiraus accom-
inodat, annum suadet 4722, quo Romana indiclio 
crat in cursu xu a Januario, vel a Martio, Apr i -
live, ut putat Maximus. Sic in baplismo Cbristi 
ac passione labes eadem computi cernilur, siqui-
dem cap. ΧΧΧ11 bapiizatum a Joanne Ghristum 
niemorat anno 5550, feria m. Ergo littera Domi-
ii ic. D, adjeclis XXJX ad eura annum, quo incarna-
tus cst. Unde est bic annus periodi Julianse 4752, 
quo ad vernum usque mensem labebatur annus 

rum menle is esse debet xrae noslrae 285. Sic 
Tbeophanes Conslantini obilum refert in anmim 
niundi 5829, lncarualionis 529 : quem cerlum est 
ΧΓ33 communis anno 557 incidisse. Rursus Valen-
tiniani exordium confert in annum niundi 5857 
exeuntem; sequente mox 5858, quoniam Februario 
creatus est imperator; Christi autem compulat 557 
itidem exeuntem. Discrimen annoruni 7, quemad-
modum et in anno concilii Ghalcedonensis, quod 
anuo mundi 5944, indictione ν celebralum docet, 
anno Cbristi 444. Atqui anno 451 aerae nostrx est 
habituro, sic uno interdum anno ab instiluta chro-
nologia Tbeophanes aberrai: ac septem annorum 
tantummodo discrimen facil ; cum octo esse anno» 

Maximi 5530 et 5551 inde successit. Uem passio- B rum oporteat ex illius raliociniis : cujus ralioex iis, 
nem Christi conjicit in annum 5554, ac diem Pa-
rasceves; quse quideiu Marlii xxm contigit, ut ex 
Gcorgio mox probabitur, litlera Dominic. G. Ila-
que annus fuit periodi Julianae 4755. Quae Graeco-
rimi senlentia non magis reliqua ab historia, quara 
ab evangelica narratione discrepat. Nara Tiberii xv 
fere baptizatus est Ghrislus; et eodem ipiperanle, 
lerlio, quarlove anno postea passus : at ex Maximi 
computo sequilur, Gaio imperanle et ejus anno se-
cundo ad baptismum Joannis accessisse Domiuum 
et passum csse Claudii secundo: quae sunt ab-
ftiirdissima. 

Georgius Syncellus in eadem esl causa cum 

quae de annorum iniliis in anno Juliano diceutur, 
utcunque constabit. 

Ex bis oranibus quod initio posuimus efficitur, 
Irium aerarum duas lncarnaiionem Gbristi diversis 
annis affingere; ac prioris, quae 5501 putal, ulli-
mum convenire Chrisii anno nono ; allerius vero, 
quae 5495 numerat, anno primo : adeoque non duos 
annales computos; sed unum et eumdeio esse. 
Etenim annum Gbrislianae vel Dionysianae aer» 
primura uterque computus 5493 numerat: nec iion 
annum ejusdem aerae nonuro ulerque recenset 
5501. Quippe dc aono currente mundi ad Incama-
Uonis annum assequendum priores annos 5500 de-

Maximo. Nam et passum esse vult Cbristum xni ^ κ-ahunl; posteriores 5492, ex quo uiajor hujus, 
Mar i i i , resurrexisse vero xxv, aelatis explelo 
xxxm, anno ab Adamo desiucnle 5555, et ineunie 
5554 cx a. d. νιιι Kalend. April . Praelerea an-
num morlis Alexandri Magni numerat mundi 5170, 
idqne in coofesso ail apud omnes esse. At Augusli 
monarcbiai primum, quae anno post mortem Julii 
altero coepit, esse 5458; ejusdcm vero mortem 
eontigisse inter 5514 et 5515, cum Gbrislus prope 
decimum quintum aetatis annnra ageret. Intcrval-
him ab anno 5170 in quem Thoth Pbilippi con-
gruit, ad 5458 monarcbix Augusli, sunl anni 2S8 ; 
quos si addideris ad aiinum periodi Juiianae 4590, 
quo mortuus esl Alexander Magnus, confiet annus 
4678, qui est octavus post raortem Julii Csesaris : 
qua3 anno 4670 incidil 

Rursus intervallum ab anno 5458 ad 5515, mor-
iis Augusti, anni 57 ; quos si ad annum periodi 
luliana? 4678 adjicias, exsistel aimus periodi Julia-

4735, quo excessus Augusli comigit. Alqui 
convenithunc anno periodi Julianse 4727 obiisse. 
Igitur annis octo veram epocham moralurGeorgius. 

Hinc illud accidit, ut in annalibus Georgii Syu-
celli, et qui ejus continuavit opus, Tbeopbanis ; 
ucc non hujus interprelis Miscellae, anni Ghristi 
ocio minus colligant, quam aera communis : nec 
auter Maximus inslituit. Hic enira Heraclii annum 
xxxi cum anno Chrisli 635 componit in anno com-
inunis aer;e 641 , ul paulo post dicetur. Georgius 
Π Th*opbanes annum priniu ι ttiodeliani mundi 

quain illius, calculus efficitur. Annus exempii 
causa mundi apud Maximum 5153 detraciis 5500, 
erit ab Incarnatione 653. Deduclis vero 5492, pa-
tabilur 641, ad quem revera Maximus perpeluo 
respeclum babuit. Itaque in annis roundi conseu-
tiunl ambo computi, in annis Iucarnalionis dissen-
tiunt. Non debent igilur mundi rerae vel compuli, 
censeri duo; sed unus duntaxal; cujus ad diversos 
annos Ghrisli ένανθρώπησις alligalur. Quare dus 
tantum, quod dicebarous, pnecipuae sunt s ra Gne-
corum, nempe una, cujus in annum 5495 priinus 
aunus airae DionysianaB, vel communis congruit: 
et altera, quae eumdem annum nuroerat ab orbc 
condito 5509. Postcriorc hac Isaacus monacbus uti-

D lur ; qui cap. III computi annum mundi 6881 nu-
meral eum, qui a Septembri coepit anni Gbristi 
1372, quo anno Oclobris xxvi, feria HI contigit; 
proinde littera G fuil, ac nimirum annus GhiistH57£ 
Demptis 5508 de 6881, rdiqui sunt 1575, quando-
quidem annus Grxcoruin 6S81 majori sui parte 
cum 1373 Christi concurrit; aut a verno raense an-
m ejusdem ex communi metbodo illorum incipit, 
Uti mox ostendam. Praeterea Gaza libroDc mensibus, 
cap X X I , annum Chrisli Romanorum calculo 147(1, 
ait a Gra3cis putari mundi 6978. Deme annos 5508 
restant 1470. Quocirca cum, ul initio capilis hu-
jus osleudimus, diversi il l i compuli censeanlur, 
qui ad eumdem annum a?rae nosirae diversas aano-
rum suminas colligunt; duo sunt, non ires, Μ 
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liraecorura compuli; quorum prior, et anliquissi-
mus annum eum, qui primus est airjc nostra, nu-
merat ab Adamo 5493; poslerior 5509, nec plures 
Graecorum antiqui computistaB memorant: qui prio-
rem vucant χατά 'Αλεξανδρέας, nos Alexandrinam 
appellemus; posleriorem κατά Τωμαίους, nos Con-
stantinopolitanam, a nova Roma norainemus. lta 
Theophaues non uno loco. At Scaliger novas quas-
dam uti rationes «rarura islarum, sic appellatio-
nes excogiiavit, ulrasque aulem alienas, el absur-
das, quaslib. IX Dedoctrina lemporum, cap. V, re-
fellimus, ac de iis paulo post iterum agemus. Erit 
qui ad illas duas tertiam pulet adjungendam, quae 
annum Incarnationis, et natalis compulat ab Adamo 
5507, qiiam adbibent auclores al iqui , ut Alexan-
drinum chronicon; uno minus Gedrenus (pag.144) 
qui anno 5506 id esse factum asserit, et qui anno 
5500 ortum Chris t i : passionem 5535 assignant, 
errare contendit. Sed banc aeram ab il la, quae ett 
lsaaci, discrepare non arbitror, sed in eodem 
computo diversuro annum lncarnationi prestiluere, 
puta biennio aeram communera antevertere. 

Etsi de amborum iilorum sentenlia nibil cerli 
conscqui possumus, proplerea quod imperile 
omnia permiscent, et eos characterismos adbibeut, 
qui conciliari invicem nequeunt. De Cltronici 
Alexandrini labe dictum est in X U De docl. temp.9 

cap. IV : Gedrenus paulo magis concors est secum. 
Natirm asseverat Cbristum anno mundi 5506, De-
cembr. xxv, feria iv. Fuit ergo Ultera F , et esse 
potesl annus periodi Julianae 4711, biennio ante 
comimincm aeram. Postea baplizatum esse refert 
indiciione 1, anno mundi 5556, Januarii vi , feria 
ν ; fuit ergo littera B, et hac ratione annus periodi 
Juiianae 4742; sed indictio tunc erat a Seplembri 
el Januario u . Verum ut a verno mense putari in-
cipiat, prima in usu erat J anua r /v i ; sequcnli 
anno 5057, ait lunani decimam quariam Martii 
xxvu, feria vn. Fuit ergo littcra C, cycltis lunae 
x, ac proinde Julianse periodi annus 4741, άνω rc>-
ταμών, quod aiunt. Aunum deuique, quo passus 
est Cbristus, ait esse 5539, quo Martii xxm, feria 
vi fuit; el decima quarta Marlii xxiv, feria \ n . 
Erat ergo litlera G, cyclus vero lunae xm : quoe 
cungruunl in annum periodi Julianae 4744 : quo 
revera passus est ex Epipbanii el aliorum vele-
rum opinione Ghrislus. Quamobrem Incarnalio-
nein Domini Gedrenus iriennio anie vidgarem «ram 
posuil; passionem aulem, anuo ejusJem aerae xxxi. 
I Mde non est mirum, annum iilum Incarnationis, 
5306 ab illo puia.l in aera Gonslanlinopolitana. Si 
enim Ires annos adjicias, fiet annus 5509 Gonstan-
tinopolitanus; Julianse periodi 4714, qui est ipsis-
simus aerae comrounis. Non esl igilur computus 
alius; sed ejusdem compuli amios diversos Incar-
nationi praGniit. Ex bis facile est odorari quas 
cninputoTum istorum origo fuerit : quod in scq. 
cap. declarabitur. 

D I S S E R T A T I O t )E G R A C O R U M J E R I S . 

Α C A P U T II, 

4102 

De compulo annali veterum, imprimis Africani me-
tlwdi viuculis solulo. Ejusdem Africani Chroni-
cum opu* illustratur. Pholii ob$curu$ locus expli-
catur. Cesti Africani. 
Veteres in Gnecia Ghrisliani in annis ab Adarao 

pulandis sola, quae iti sacris libris exstant, inler-
valla spectabanl; nec annales computos suos ulla 
paschalem ad metbodum σχέσει, vel arliiicio ira-
plicatos babebant: ad quod deinceps consequen-
tiura illos temporum formavit induslria. Ut igilur 
quisque pluribus aut paucioribus annis spalia illa 
terininabat, ita majores minorcsve summas adbi-
bebat, qua de opinionum varielate dictum est in 
nono De doctrina temporum, cap. II. 

Β Inter bas celebris illa fuit Africani anliqui, et 
erudili cbronologi, qui Gbristam anno mundi 5504 
incarnalum esse, passum voro 5551, aetalis tfice-
simo primo circiter asseruit: et originem dedit 
flerae i l l i , quam Alexandrinam appellari diximus. 
Quem iilius compulum nacti posleri, auctoris sui 
chronologiam interpolaruni, ac foedissime contur-
barunt. Nam decem circiler annis ab ejus epocba, 
a Dionysiana aulem octo, Cbristi Domini lncar-
nationem abstraxerunt. Id qua raiione sit factum , 
el quae sincera iilius opinio fuerit, invesligare non 
erit f opinor, alienum : imo vero Grsecanicas ad 
aeras inlelligendas plurimum iilius inquisitio u l i l i -
talis afferet. 

£ Scribil Hieronymus in caput ix Danielis, Alr ica-
num existiinasse Chrisli Domini passionem anno 
quinto deciroo Tiberii C?esaris accidisse : quem ab 
orbe condito 5531 numerasse, a^latis Cbristi trice* 
simum primum circiter, Georgins Syncellus adr-
mat. Pbolius vero num X X X I V refert Africanum 
opus historicuin edidisse divisum in Hbros quin-
que; quibus tempora omnia complexus est, a prima 
rerum origine ad Gbristi παρουσίαν, hoc est Incar-
nationem, nihil ut rerum necessariarum omilleret, 
suramalim cuncta perscribens. lnde vero ad Ma-
crini imperium reliqua perslrinxisse, atque boc in 
opere teslaium se annos ab Adamo comprehen-
disse 5723. Idem lestatur et Georgius Syncelius in 
Excerptis Scaligeri fpag. 39), ubi ex Airicano re-

D fert ad olympiadem usque CCL archontas ab Atbc-
niensibus numerari 903, a Greonte, qui olympiade 
xix prsefuit; jK)Slremum vero fuisse Philinum ea 
quaro dixi olympiade, consulibus Grato Sabiniano 
et Seleuco; qui a Bruto consules fuere 725. Demum 
colligi (pag. 57) annos 5725 ad tertium annum, 'Av-
των ί νου, κα\ Αύγέντου. Marcum Anloninum Alaga-
balum inlelligit. In iisdem Scaligerianis excerplia 
fragmenluai Alricani lcgilur de olympiadibus (pag. 
317): in quo apud Atbenienses in olympiadum de-
scriptione Stadionicas ait percenseri 248, annos 
989. Sed in Όλυμπιάδων αναγραφή eliam 249 
olympiadis Sladionicam recenset Scaliger. Si de 
annig ab Adamo 5725 auferas 5500, residui crunt 
2^3 ab Iiicarnaiione Domini sccuridum Africa/iuia 
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Scd annus terlius Alagabaii «rae communis est Α porro Geminis daobos coss. anno Tiberii x v ; 
221, in quem et 250 olympias incurrit. Biennio 
Uaque Dionysianam epocbam antevertit Africanus, 
et Inearnalionem Domini conlulil in annuro pe-
riodi Juiianae 4712. Quod insuper ex anno Passio-
ois ab eodera Africano conslituto colligitur. Nam 
si decimo quinto «Tiberii, nompe Geminis duobus 
coss. passus est (quae fuit plurimorum veterum 
sententia), et is annus mundi 5531 ab Afrkano nu-
meralus est, cum Incarnationem anno 5501 t r i -
buisset, ut auclor est Georgius Syncellus : cum in 
annum aerae Cbrislianae 29, sive periodi Julianae 
4742 consulalus Geminorum competat; deduclis 
annis 50 de 4742, reliquus erit Incarnalionis an-
nus 4712 in Juliana periodo. Yeruin apud Euse-
bium vni De demontlr* (pag. 1 243) fragmenUim 
aliud occurrit Africani de Passione Doroini, et Da-
nielis hebdomadibus; in quo paesio conjicilur in an-
num secundum olyrapiadis 202, Tiberii xvi . 

Hunc ipsum Africani locura pene ad verbum 
exscripsit Hieronyraus in Gommentariis ad capul 
IX Danielis, et tamen decimum quintum Tiberii 
posuit; non, ut est in Grece, decimura sexlum. 
Quanquam oisi ulyrapiadis annus appositus esset, 
conciliare ista facile possemus, quippe annus xv 
Tiberii , si ab Auguslo mense putelur, quo impe-
rare coepit; i n i i t anno Gbristi 28, quarto labente 
olympiadis 201, et ad Augustum mensem anni 
Ghrisli 29 conlinuatus est, quo duo Gemini consu-
les erant. l l a xv Tibcrii passus erit Gbrislus, si ^ 
bis coosulibus acciderit. Sin est, ut Christiaaorum 
velerum, aliorumque roore, annos Tiberii a Pa-
schali mense anlecedente coeperit Africamis ,* idem 
anous xvi Tiberii censeri poluit. Sed cum olym-
piadis 202 anmis secundus incboatus sit anno 
Gbristi 30, ei ad «statem usque sequentis auni 
propagatus fueril; necesse est anno aerae commu-
nis 30, vel 31 passum dici ab Africano Gbristum; 
prout annum Tiberii χνι, aut labenlem adhibuerit, 
airt a Pascbali mense praverterit. Si anno Dtony-
siano 30 Ghristuro voluit esse passum, Incarna-
tionem necesse est ab eodem locatam esse in aono 
periodi Julianae 4713, uno anno anle communero 
seram, ut hodieque ponitur. Sin anno Cbrisli 31 
passionem assiguavit, Tiberio ν et Sejano coss., 
plane ul Epiphanius, aliique veteres arbitrati sunt, 
Incarnatio congruet in annum primum aerae Cbri-
slianae; itidem ut Panodoro, ac Grsecis iLatinisque 
computistis placuisse novimus. Sed hac ralione 
annus mundi 5723 , qui ab lBcarnatione debet ex 
Africani calculo esse 223, erit communis aerae 223; 
quo annuni imperii secundum Alexander Mamtnea? 
filius incboavit : cum tamen Antonini Alagabali 
leriium incidisse in annum illura inundi diserto 
acripserit Africanus. 

Mea, ut in ancipili ac perplexa quaeslione, con-
jectura est, Ghristum, ex Africani opinione, incar-
natum esse anno periodi Julianse 4712, biennio 
anie commuuem seram; mundi 5501, bapiizalum 

inundi 5530 exeunle, quero 5531 Aprili circiter 
excepit; p a s s u m denique anuo mundi desinente 
5551, sequenie 5552 a Pasctaate, vel April l anni 
Gbristi communis 50, Tiberii xvi, et olympiadis 
CCII anno secundo nondum ab aeslivis mensibus 
incboato; sed κατά πρόληψιν a Januario, aut alio 
quopiam inilio popularis anni, quo usus est Afri-
canus. Scimus eniui olympiadas nonnunquaro, eC, 
quod consequens est, olympiaca? tetraeteridis an 
nos non ab ipso lempore agonum, scd a populari 
civitalum suarum exordio a plerisque numerari: 
ita ut in a n n o r u m exitus ludi ipsi concurrerenl. lta 
annus mundi 5723, sive ab Incarnaiione 223, eril 
communis aera 221, et Alagabali terlius. 

Quocirca qui Africanum referunt p a s s i o B e m Do-
mini aiine Adami 5331, Incarnationis Μ atlri-
buisse, de annis desinentibus intelligere debuerunC. 
Nam bapiismum ab eo collatura esse in censula-
Uim Geminorum verisimile4est; cuin ex Loca 
constet anno χ ν Tiberii istud evenisse; aut s i , ul 
Epipbanius, et alii quidam, Novembri roense, non 
sexto Januarii, ad baptismum venisse credidit, anno 
communis aerse xxvm; cerie binc ad p a s s i o n e m 

solidus annus interpositus est,- cum amiuni saltem 
unum τ$ κηρύξει Africanus imputaveril. Atqui , si 
coosulibus ipsis Geniinis Martio mense passus fo -
rel, tres ab Januario, vel a Novembri quinque dim-
taxat menses Ghrisli praedicatio teneret. Quod Afri-
canum sensisse non arbitror. 

Sed duo sunt in Ulo Africani cakulo, quem ex 
Photio et Georgio retulimus, afiimadversione 
digna : alterum quod Photius scribit, Africanum 
ad Macrini imperium opus suum perduxisse, anno-
rura 5725 bistoriam complexuro; mendosum videri, 
ac pro Μαχρίνου legendum Μ. 'Αντωνίνου. Quaiv 
quam et aliud occurrebat; Africanum Stadionicas 
non ultra olympiadem 248 in archivis Atbenien-
sium invenisse» quae olympias ad a n n u m Christi 
217, et Macrini imperium extenditur; lamen rerum 
gestarum memoriam ad annos praelerea qninqu* 
propagasse, id est ad annum Christi 221 ; Pbotiuin 
vero eumdem historiae terminum pulasse, qui olym-
pionicarum erat. Yide quae X l l De doctrina tempo-

D rum, cap. X L diximus. 
Alierum est, haud satis firmum argumentum 

esse nova? chronologiae; qua3 ex illo Africani l o c o 

concludit quinquc annorum labem in Romanos 
fastos et anriales irrepsisse, ac tolidem superfluos 
in iis esse. Vis est argumentalionis ejusmodi. An-
nus Africani 5723 esl aere Cbrisli 221, periodi Ju-
l ianaB 4934, quo consules fuere Gratus el Seleucus. 
Hoc vero par consutum ait ab exactis regibus essc 
septingenlesimum vicesimum quintum. Addilis 
ergo regum a n n i s 243 ad 725,. ftunt a n n i 968, e 
quibus deductis 221, restal annus Urbis 747 : quo 
Ghrislus ex communis aene ratiociniis ortus est; 
quinquennio prius quam vulgo feratur, imo sexen-
riio. Nalu5 cnim ponilur auno Urbis condit» 753. 
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Verum Africanus in consulibus sive magistratibus Α cla. Theophilus Alexandrinus episcopus pngcba-
annuis numerandis, eos annos exclusil, quibus 
nul l i consules fuerunt : qui quidem in Faslis in-
signiter quinque notantur ab anno Urbis 378 ad 
annum 382; quibus conlinuum interregnum, et αναρ
χία exstilit. Mos est autem plerisque scriptoribus 
in annuorum magistraiuum aut regum tempori-
bug percensendis, eos annos omiltere, quibus 
nul l i fueruot: quod a quibusdam veleribus in Ro-
manis digerendis annalibus observatum esse dispu-
tal Onuphrius, cum de varietate computandorum 
Urbis annorum digserit. 

Postreino nec illud omiserim, quod ex Photio 
et Eusebio conslal in Chronico, duplex ab Africano 
opus elucubraium; quorum alterum historicum g 
fuit i u quinque libros parlilum, et ad annum 
tertium Alagabali, rauodi 5723, perductum : 
de quo hactenus locuti sumus, alteruai quod Κε-
στους inscripsit in libros XIV digeslum. Eusebius 
vero I Chron. novein libros numerat. Cujus operis 
argumenium multiplex fuit. Nam de medicis re-
bus, pbysicis, rusticis, cbymicis etiam, iis in libris 
Iraclavit : quai ambo ejusdem Africani sunt, ut 
testatur Phoiius, non ul Scaligero visum est, qui 
auctores iramerito distinxit. Itaque Κεστο\ nihii 
ad chronologiam attinebant; contra quam nobis 
excideral lib. XII De doclrina temporum, cap. 
X L I I , ubi Κεστους cum πενταβιβλψ historia confu-
dimus. 

C 
CAPCT III. 

De Grtecorum ωή$9 quatenus methodis paschalibus, et 
cijclh implicalm sunt. Panodori computus illustra-
tur. Ab eo propagatus est alter quem Maximus 
adhibet. 

Hactenus meras annorum suromas ab orbe con-
dito sine ulla cyclorum, uti dictum est, melhodo 
gitbducebant. Poslea, curo jam usus arliGcii islius 
fcre in Ecclesia coepisset, placuit annos mundi 
sic ad eumdera aptarc, ut divisa summa per cy-
clorum periodum, proprius anni cujusque cyclus 
exsisterel. Quem in finem pariim annorum aliquot 
delractione vel additione, priores computos im-
mularunt; partim iis relentis, Incarnationem ac 

lem cyclum inslituit annorum ccccxxxvn, cnjus 
centum priores annos descripsit, orsus a con-
sulalu Graliani y et Tbeodosii impp., qui esl 
annus aerae Christiana3 CCCLXXX, cyclo lunae I. Hio 
annus ex Africani calculo putabatur ab Incarna-
tione CCCLXXXII, ab Adamo 5882 ( l i b . u De doct. 
temp., cap. LXIX) . Divisis 5882 per 19 relinquun-
tur II, atqui I residuum esse melhodi paschalis in-
tererat. Panodorus ergo decem detractis, eumdem 
illum annum numeravit ab orbe condito 5872, 
quibus per 19 partilis, cyclus ille lunaB primus, qui 
quserebatur, exsistit. Praaterea Incarnationem ac 
Naialem Gbrisii biennio subduxil ab Africani epo-
cba; et in annum redegit, qui trecentesimus octo-
gesimus retro putabatur ab exordio cycli Tbeophili. 
Si annus 5872 mundi Irecentesimus octogesimo» 
secundus baberetur ab incarnato Domino, caderet 
lncarnatio in annum ab Adamo 5491. Panodorus 
aut^m eum annum putavit 5493. lgitur primus ao~ 
nus cycli Theophili, serae Incarnationis ab illo nu-
meratus est trecentesimus oclogesimus : qua? est 
insignis observalio velustatis aerae coramunis, q u a m 
Dtonysianam nominant, quanquain uno anno In-
carnationem antevertimus, eo quod aara Ghrisii 
non Incarnationem includit ipsam; sed a Kalendis 
Januariis proximis a Nalali mcipit. Nibilominus 
luculenla est baec nolatio vulgaris 03Γ3Β; q u a m 

chronologi quidam recenliores ut niioime anli-
quam, et a Dionysio primum Exiguo reperlam im-
pune vexaot ac ludibrio habenl. Sed ejus auctorem 
saliera Panodorum fuisse ex eo viacimus, quod 
Georgius Syncellus Incarnationem Christi ab illo 
relalara astruit iu anoum mundi 5495; quem ipsig-
simuin esse primum aerse comiuunis c a p . sequenii 
demonstrabimus, ubi Georgii fragmentum illud ex-
scribemus. Annos 5495 si per 19 partiare, iit luna? 

cyclus 2, qui perinde anno primo Gbristi nostraii 
congruit. Ex hac Panodori conformatione accidit 
ut computus iste recens ab orbe condilo octo annis 
minor esset priore illo, qui fuit Africani. Tametsi 
enim decem annos de eo Panodorus abstulit, tamen 
comraunem terminum biennio summovit. Si In-
carnalionis prislinum annum retinuisset ab Africano 

Passionem Christi alios in annos, q u a m quibus D editum, qui est periodi Julianae 4712, biennio anle 

ascripti cranl inilio, relegarunl. Hoc ut paulalim 
evcnisse conjectura nostra feri, explicare deinceps 
aggrcdiar. 

Princeps, quanlum suspicari licet, in iEgypto 
Panodorus, cum animadverteret annos ab Adamo 
ex Africaui sentenlia collectos, si per 19 divide-
rentur, nequaquam labentem iuna? cyclum efficere, 
non dubitavit captandae opportunitatis illius gratia, 
paucos annoa e summa decerpere. Jam enim 
Alexandrinorum lunaris cyclns percrebuerat; qui a 
pascbali fere mense suraens initium, idem erat ac 
noster, hoc est primus unius primus itidem erat 
alterius : quandoquidem paschalis omnis Romano-
rum mcthodus ab Alexandrinorum est fonle dedu-

epocbam nostram; annus primus cycli Theophili, 
Gbrisli 580, fuisset 33ra3 lncarnationis Panodori 
582; mundi 5872. Ablatis anuis 582 de 5872, resi-
dui sunt 5490. Ergo annus 5491 esset Incarna-
tionis annus. Idem priraus Tbeopbili annus ex 
Africani computo eral ab Adarao 5882, a Cbristi 
Incarnatione 582. Subductis 382 de 3882, reliqui 
gunt anni 5500 : proinde anno 5504 incarnatus est 
Christus ex Africani ratiociniis. Discrimen com-
puti bujug et allerius, anni 10. Yerura Panodorug 
biennio, ut dictum est, Incarnaiionem descendere 
jiissit ad annum 5493 : unde octo annorum dun-
taxat inter ulrumque nata differentta esl. Accessil 
ad eam cycli lunarig opportunitalem, el indidionif 



1/07 AD EUSEBII CIIRONICON APPENDIX. 1408 

usus. Nam unitale addiU, el summa per 15 par- Α quod neuler illoruro instituit. Hinc apparet recte 
ti.*a, propria cujusque anni habelur indiclio. Anni 
5072 per 15 distributi relinquunt 7. Verum anno 
Christi 580 indiciio fuit 8: unitas ergo adjungi de-
bet ad numerum. Quod si annum Africani 5882 per 
15 divideres, indictio 2 proveniret, quae longius 
abesi ab ea, quae tuin pulabaiur. Quamobrem non 
minus ihdiclionis, quara cycli lunaris coinmoditas 
Panodorum impulit, u l Africani compulutn inter* 
polaret. Si quidem indictionis usus per illa tem-
pora vebementius increbrescere coepit, ut est in Hb. 
XI De doctrina lemporum, cap. X L I . 

Aienim persuasum hoc plerisque fuit, Cbristum 
Dominum et Martii xxm, et luna xiv vel xv, id est 
plenilunio, esse passum, id est in Paschale Judai-
co, Martii vero xxv resurrexisse : quorum illud ' 
feria v i , hoc aulem feria ι contigisse extra conlro-
versiam est. Quod Martii xxm passum esse Chri-
stum Graeci coiripuliftae crediderinl, argumento est, 
quod Maximus, Georgius, 'Gbronicon Alexan&ri-
num, Cedrenus, etal i i complures ila senliunl. Quin 
etiam Csesariense concilium, quod Victore ponti-
fice circa annum Ghrisli GXGVII celebralum est, 
hoc ipsum deQniil lib. WiDe docl. temp. cap., XII. 
Quocirca tria haec in eumdem concurrisse dicm 
Marlii χχιιι arbilrati sunt, feriam v i , et lunam xv; 
nec non legitimum aeiatis modum, ul xxxm annos 
circiler selalis haberet: quoniam iricesimo anno 
baplizatus est, ac tria deinde Pascbata peregil. 
Quibus omnibus commodior nullus anmis inveniri ( 

poluit,quam qui sera communisest X L I I , el in Pano-
dori compuio 5553 exiens, iniensque 5554, idemque 
ab Incarnatione, secundum Panodorura, 42. Naro boc 
anno cyclus erat solis Romanus xxm, littera G, 
proindeque Martii feria v i , et Marlii xxv Dominica, 
cyclus lunae Alexandrinus, el Bomanus fuit v, neo-
nienia Nicaena Martii ix et xxin, luna xv. Ergo non 
dubiiarunt illo anno passioriem accidisse. Ut igitur 
tricesimus bic et lerlius, vel quarlus aelalis esset an-
nue paiienli Chrislo, constitueruntanno coniputi Pa-
nodori 5501 incarnalum esse Cbristum; sera vul-
garis nono, periodi Julianse 4722. De qua illorum opi-
nione, et cbronologia ad Fragrnenlum Georgii Syn-
C L I H dispulabilur capite sequenii.Huic illorum castiga-
tioni suffragari praeterea vetusilla tradUiovidebatur, D discrepal, ut qui priimis est Romanorum, Laiino-

uos capile I docuisse, compulum bunc annatem et 
Alexandrinum, nibil a Panodori computo discre-
parc, si ad annos Adami vel mundi respicias. Tum 
id coustat; multum hunc ab aera Africani esse d i -
versum. Quocirca quod in IX De doctrina lemporum, 
cap. IV diximus, ex Iribus vulgalis Graecorura com-
putis, anliquitatis palmam ei deberi, qui ad Incar-
nationem Ghristi nuroerat absolulos annos 5500, 
lale id accipiendum esl; et καθόλου, si annoruiu 
tantummodo sumraa spectelur, cujusmodi eam 
Africanus instituit. Sin eo mudo consideretur, qno 
ab computandi magistris acconimodala poslea est, 
cum usus methodi paschalis implexa; eadem est 
cum illa Panodori; sed ejus est tractatio confor-

* atatioque recenlior. 

Post bunj Panodori compuluin perperaro, et ad-
versus Evangelioruin fideni a Graecis ea quam ex-
posui, ralione depravaluin, aller excogitatus est; 
qiii boc excluso priore, pteraque in omni Graecia 
et Orienle hac aetate receptus est. Hic ad Par.odori 
epocbam της ενανθρωπήσεως annos addil sedecim; 
ad Alexandrinam Maximi et Georgii annos addit 
octo, si simplicem annorum numerum adverias. 
Nam, si annus ipse specletur, octo illis, qnibus 
Alexandrinum compulum superare videtur, annis 
eo minor est : boc est lncarnatiouem Christi toii-
dem annis anlicipal; el cum epocha Panodori con-

i Yenil. Anno iiaque mundi 5309 Gbristi ένανθρώπη-
4 oev orlumque Iribuit. Gujus quidera inatiluendi ires 

omnino causas exslitisse persuasum habeo. Prinia 
fuit, ut annis per 15 tribulis, citra uiiitatis adje-
ctionem, haberetur indictio. Divisis 5509 per 15, 
relinquitur indiclio IV, qualis anno primo aera) 
Christianae fuit.quem Incarnationi dicarunt. Al le ia 
fest cycli Judaici commoditas, quem et Victorinus 
ac Lalini et Occidentales plerique secuti sunt. 
Quanquam nihil praeter cyclorum vel aureorum 
nuraerorum ordinem exprcssisse Graecos exisiimo; 
nec in celebrando Pascbate ad eos errores adhae-
sisse, quos in Victorini ac Lalinorum seciam pra-
postera Judaeorum imitalio transfudit. Gyclus Ju-
daicus acLalinusab AlexandrinoetRomano temaria 

anno mundi 5501 incarnatum esse Ghristum, quam 
Afrieanus auctorilate sua commendarat. Ila prorsus 
admirabiliter contigit, ut ad seram prislinam spre-
t\s Panodori calculis redirent; aut, ut priorem i l -
lum computum constanler Ecclesiae aliquae, civita-
tesque relinuerinl; deinceps nulla in eo rautatione 
facla, epocbas Incarnalionis ac Passionis Gbristi 
tanlummodo sollicitarunt. Verum nec in annis 
miindi curo AFricano, nec in annis Gbrisli putandis, 
cum Panodoro consentiebant. Etenim annus ille 
8Ρ.Γ32 Cbristianae nonus ab Africano numeratus est 
mundi 5511; Gbrtsti undecimus: a Panodoro vero 
mitndi 5501, Christi nonus. At illi mundi, ut Pa-
nodorus, 5501, Chrisli vero primum rensebant; 

rum sit χνι π ; qui illorum lertias, borum sit xix, 
ut lib. VI De doctrina lemporum pluribus exposui-
mus; praesertim capite V , ubi numeris amboruoi 
aareis Kalendarii Homani dies utrinque stipavimus, 
lbi ad KalcndasJauuarias Roroanus numerus ascri-
ptus est l i i , Latinorum xix. Ejusmodi cyclorum 
ralio in postremo illo compulo locum habek. Nam 
divisis 5509 per 19, reslar.t 18, qui Judaicus cyclus, 
et Lalinus erat anno Incarnalionis, sive comm.unis 
aera2 primo : ad quem tribus adjectis, efficitur au-
reus numerus Alexandrinorum 2, qui eumdem an-
num occupal. Sic anno Ghristi 1573 anreus nume-
nis Alexandrinus erai v i . Hunc annum Isaacis 
numerat istius a?iTe G8SI: nuo fiumero ocr 19 nar-
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lito, supersunt 3. Proinde Judaicus iste cyclus fuit 
anni 1573; dupliceni ad hanc causam posircma iu-
euper accedere potuit, ut eam labem abslergerenl, 
qiia Panodori compuluia posteriores illo arlifices 
infecerant; el ingenlem hunc anachronismum lo l -
lerent, quo baplismus et passio Gbristi, ultra T i -
berii obitum, in Caii et Glaudii tempora diffundilur. 
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A Haec omnia conseculi sunt addilis ad Panoduri suin-
mam sedecim. Annus lncarnationis a Panodoro 
habilus est mundi 5495; quo per 19 Iribulo, rcsi-
duus est cyclus lunae χ ι ; per 15 aulein divisus re« 
linquit 111 : adjeclis 16 ad 5493, summaque 5509 
per ambos cyclos distracla, fil indicliu iv, cum lu-
nari cyclo xvm, quod erat proposilum. 

CAPUT IV. 

Fragmentum Theophanis insigne ad Grcecorum compulorum rationem explicandam; ad idque Notcc eodem 
perltnenies. 

"Οτι μεν ,εφλα', ούχ\ δέ ,εφλγ* δ 'Αφρικανδς λέγων, Quod Africanus annos (ad Chrisii passionem) 
δύο σφάλλεται έτη, κατά τήν άψευδή τών Ευαγγελίων compulans 5551, non 5555, ut sincera Evangelio-
ύφήγησιν* 1 πρόδηλον γάρ, δτι τψ λ' έτει άρχομένω rum narratio conlinet, duobus aunis fallitur. Ma-
που, ή μικρφ πρδς, ή έλαττον, διά τδ είρημένον, nifestuin est enim-anno Christum selalis .ineunte, 
Ίησονς δέ ήν ώσεϊ ετών Λ\ παρά τώ μεγάλω εύαγ- ^ hoc est paulo plus minusve, tricesinio, secundum 
γελιστΐ) Λουκ$, έβαπτίσθη, κα\ έδίδαζεν καί έθερά- illa Luc® evangelislae verba cap. III, 23 : Jesus 33-
πευσε πάσαν νδσον, κα\ πάσαν μαλακίαν έπί τρία 
έτη· ώς είναι τδν άπδ τής θείας συλλήψεως αυτού 
χρόνον άρξάμενον τφ ,εφλα' * έτει τού κδσμου, τή 
πρώτη τού πρωτοκτίστου μηνδς Νισάν, Μαρτίψ κε', 
μέχρι της ζωοποιού αναστάσεως κατά τήν αυτήν 
συμπεσούσαν ήμέραν κε' Μαρτίου, ετών λγ', κα\ 
ημέρας μιάς τφ ,εφλδ* έτει άρξαμένη ** άφ' ής έπΊ 
τήν είς ουρανούς μετά σώματος θεοπρεπή θείαν άνά-
ληψιν ήμέραι μ'. Εί δέ τις άπιστεΤ τοίς λεγομένοις 
περ\ αυτής πολλαχού λεγομένης, δτι έν αυτή τδν θά
νατον πατήσας ό Κύριος ημών πρωτοκτίστω ήμερα 

ζωή ν ήμϊν έκ νεκρών έπήγασε* σκοπείτω είς τήν ια' 
περίοδον τών φλβ' κυκλικών ετών, κατά τδ σιγ* έτος 
της αυτής περιόδου, τήν τεσσαρεσκαιδεκάτη ν τού 
παρ* Έβραίοις Πάσχα, κα\ εύρήσεις* κατά τήν κγ' 
τού αυτού Μαρτίου μηνδς, έν ήμερα παρασκευή κατ-
αντώσαν έπί τδ σωτήριον πάθος, δ υπέρ ημών εκου
σίως υπέστη* κα\ ταφείς ύπδ Ιωσήφ τοΰ έξ 'Αριμα-
θείας, καί Νικόδημου, ανέστη τή μετά τήν αυτήν 
παρασκευήν έπιφωσκούση τρίτη ήμερα, μιά Σαββά
των, πρώτη δέ τού παρ 1 Έβραίοις Νισάν πρώτου 
μηνός· ήτις άε\ τή κε' τού Μαρτίου μηνδς μία κα\ ή 
Λυτή έστιν. 

Ό μεν ουν Αφρικανός, συμφώνως τή αποστολική 
παραδόσει τώ ,εφα' έτει τήν θείαν χρονολογήσας σάρ-
κωσιν, περ\ τδ πάθος κα\ τήν σωτήριον άνάστασιν 

lem erat quasi annorum triginta, baplizalum csse, 
ac docuisse; el morbos omnes, languoreeque cu-
rasse annis Iribus; adeo ul teinpus omne, quod a 
divino illius conceptu, el ab aiHio mundi 5501, ac 
Nisan principis mensiuin die prima, Marlii xxv, ad 
viviflcam usque resurreclionem extcnditur, qua? in 
eamdem xxv Marlii diem incidit; annorum sit 
ΧΧΧΙΙΙ, et unius diei, quae annura 5534 incepit. Unde 
ad diYinam cum corpore assumpiionem illius in 
coelum dies interceduni XL. Si quis autem fidem 
minus adbibet iis, quae de die illa non uno loco 
memoranlur, nimirum Dominum oostium primaria 
in illa die, calcata morte, vilam nobis ex morluis 
effudisse, ad undecimam periodum cyclicorum an-
norum 532, et ejus annum 213 aninmm adveriat, 
in eoquc decimain quarlam Hebrari Pascbatis a l -
tendal. Hancenim inveniet die xxm Martii ejusdem, 
ac Parasceve, in saluiiferaoi passionem incidisse, 
quam pro nobis ille sustinuit; et sepullus a Joee-
pbo, qui ex Arimaihatt eral oriundus, et Nicodemo, 
terlia ab eadero Parasceve die resurrexil : una Sab-
balorum, el Nisan primi apud Hebraeos mensis 
prima die; qu» vicesima quinta Marlii una eadcm-
que semper incidit. 

Igitur Africanus, cum in annum mundi 5501 di~ 
vinara Incarnationem consentanee tradilioni apo-
stolica? conjecisset, in passione ac saluiifera resur-

δυσ\ν Ετεσι διήμαρτε, κατά τδ εφλα' έτος τού κόσμου Q reclione consignanda biennio aberravil, uiramque 
ταύτην συναγαγών Εύσέβιος δέ ό Παμφίλου τά άπδ 
"Αδάμ έως Αβραάμ γενέσεως, ή κατά τούς χρόνους 
Νίνου καί Σεμιράμεως τών Άσσυρίων βασιλέων ώμο-
λόγηται, συντεμών έτη ,γρπα' • έστοιχείωσε, τψ 
Έβραΐκψ έξακολουθήσας, καί τδν δεύτερον Καΐνάν 
ίτη ρλ' ζήσαντα πρδ τής τεκνώσεως μή στοιχειώσας· 
οί δ θείος ευαγγελιστής Λουκάς μέμνηται έν τή κατ* 
αύτδν γενεαλογία* ώς κα\ άλλαχού λέλεκται. Τδ δέ 
καθ* ημάς τούτο χρονογράφιον άπδ 'Αδάμ έως γενέ
σεως Αβραάμ έτη ,γλβ ' 6 περιέχει συμφώνως xfj θεία 
Μωύσέως γραφή κα\ ταϊς γενεαϊς τοΰ κατά Αουκάν 
Ευαγγελίου. Κα\ άπδ τής γεννήσεως Αβραάμ έως 

conferens in annum mundi 5551. At Eusebius Pam-
philiannos ab Adamo ad ortum Abraami, qui Nini 
ac Seiniramidis regura Assyriae temporibus, com-
muni opinione congruit, in unani summam colli-. 
gens, 5181 putavit, llebraeos codices secutus : et 
secundum Gainan, qui vixit annos cxxx anlequam 
gigneret, in serie minime collocavit: cujus quidem 
Lucas evangelista meminit in genealogia sua : quod 
alibi jam diximus. Noslra porro cbronologia ab 
Adamo ad orltim Abraami annos compleciitur 
5312: qui numems taro Mosis hisloriip quam evan-
gelicae genealogiae Luca3 convenil. Α natali veio 

* Λ ύφήγησιν πρδδηλovr "Οτι. 1 cor. ^εφα. · f. αναμένης. 4 f. εύρήσει. · f. ,γρπδ*. · eor. χν>&· 
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Abraami usque ad saluliferam crucem et vivificam Α τ ° ΰ σωτηρίου σταυρού κα\ τής ζωοποιού αναστάσεως 
resurrectionem, annos 2048 collegit Eusebius, cum 
ex verioribus raliociniis putenlur a nobis 2221. 
Fiunt in totum anni ab Adamo 5533 : secundum 
Eusebium vero, anni 5252, quod ab apostolica tra-
dilione penitus abhorret. Hic aulem ex ejusmodi 
hallucinatione i l l i error obrepsii, quod praeter an-
nos Gainani 430, alios insuper 111 omisit Allophy-
lorum, qui in Judicum libro continentur r.necnon 
interregni et pacis, 40; ilem Darii, qui et Astyages 
diclus cst, annos x i . 

Panodorus vero unus ex iEgypli raonachis, h i -
sloricus, neque chronologiae accuratioris iraperitus, 
qui Arcadii imperaioris, ac Theophili Alexandrini 
arcbiepiscopi tempore floruit, cum verilatem in 
plerisque lenuisset, septem aberravit annis, ubi ad Β έν πολλοίς, ζ διήμαρτεν Ιτεσιν, έλθών είς τήν σωτή-

,βμη' έτη συνήξεν άτινα κατά τδν αληθή λόγον έτη 
,βσκα' ήμϊν έπιλελόγισται. "Ετη δέ τά πάντα έξ Αδάμ 
,εφλγ*· κατά δέ Εύσέβιον ,εσλβ'* δπερ άλλότριον πάν-
τη τής αποστολικής παραδόσεως· δ κα\ έκ παραλο
γισμού τοιοΰδε πέπονθε, πρδς τοΐς ρλ' τού Καΐνάν 
έτεσι, κατά τδν έν τοις Κριταϊς αλλοφύλωνΤ έτη ρια' 
παραλείψας· τά τε τής αναρχίας κα\ είρήνης,Ιτη μ'· 
καί έτι τού Δαρείου τού καί Αστυάγους Ιτη ια'. 

Πανόδωρος δέ τις τών κατ' ΑΓγυπτον εΙς μονάχος 
Ιστορικός, ούκ άπειρος χρονικής ακριβείας, έν τοίς 
χρόνοις άκμάσας Αρκαδίου βασιλέως κα\ Θεοφίλου 
Αλεξανδρείας αρχιεπισκόπου, άλήθειαν άσπασάμενος 

salutiferam incarnationem pervenit. Hanc enim an-
no mundi 5493 illigavit. Gujus ille erroris occasio-
nem habuit ex eo, quod in anno primo Philippi 
Aridaei, qui Alexandro Macedoni primus in regnum 
successil; eodem videljcet, in quo et Glaudius Pto-
lema»us expeditorum canonum raliocinia defixit; 
initium slatuit jEgyptiaci anni, alque Graeci, in 
prima die Thotb, primi jEgyptiorum mensis, A u -
gusli xxix; quod ad eamdem epocbam revolvitar. 
Hoc vero lempus citra controversiam anno mundi 
5170 iribuitur. Porro ab anno primo Philippi, usque 
ad victam Cleopatram, anni secunduro canones 
astronomicos numerantur 294. Fiunt ab orbe con-
diio, et ab Adamo ad exitum Cleopatrae, anni 5463. ( 

\erura ab ecclesiaslica iradilione dissenlit in anno 
43 Augusti Gsesaris, quo Dominus nosler carnem 
induit. Non enira plures quam 43 annos a victa 
Cleopatra et iEgyplo subacta, apud malhemalicos 
imperasse dicitur Auguslus. Quod si concessum a 
nobis fuerit, consequens erit anno mundi 5505 ex 
bac vila Auguslum excessisse. At idem ipse quin- ' 
tus erit aetatis Salvatoris annus : quod aperle fal-
sum est. Quod aulem circa obitum Caesaris Augusli 
quindecim circiter annorum Dominus esset, ac xv 
Tiberii Caesaris annorum fere xxx, ut sacra Scri-
piura docet, nemini dubium est. Ila conligerit A u -
gusli Gsesaris exitus inter annum mundi 5514 et 
5515; initium autem imperii lotius anno 5458. Pa-

ριον σάρκωσιν, τφ jivltf Ιτει ταύτην συλλογισάμε-
νος. Ή δέ αιτία τού σφάλματος αυτού γέγονεν ούτως. 
Έπ \ γάρ τδ α' έτος Φιλίππου τοΰ Άριδαίου τού μετ' 
Αλέξανδρον τδν Μακεδόνα βασιλεύσαντος Μακεδόνα 
α', καθ 1 δ Ιτος κα\ ό Κλαύδιος Πτολεμαίος τήν τών 
προχείρων κανόνων ψηφηφορίαν έπήξατο αρχήν Αι
γυπτιακού κα\ Ελληνικού Ιτούς, κατά τήν α' τού 
θώθ μηνδς παρ' Αίγυπτίοις λεγομένου, κθ' τού Αύ
γουστου μηνδς ούσαν άποκαταστατικήν, όμόχρονον * 
ομολογουμένως έστ\ τώ ,ερο' Ιτει τού κόσμου. Άπδ 
τοΰ αύτοΰ δ ' · έτους Φιλίππου μέχρι τής καθαιρέσεως 
Κλεοπάτρας έτη κατά τούς αστρονομικούς κανόνας 
έπισυνάγεται σ^δ*. Άπδ τοΰ αύτοΰ ,ερο' κοσμικού 
έτους ε ' 1 0 γίνονται ,ευξγ* Αδάμ έως καθαιρέσεως 
Κλεοπάτρας. Κατά τούτο ού συνάδει τή έκκλησυιτική 
παραδόσει, ώς τδ πρδς τδ μγ* Ιτος Αύγουστου Καίσα
ρος* ήνίκα δ Κύριος ημών έσαρκώθη* μόνα γαρ άπδ 
τής αυτής καθαιρέσεως καί υποταγής Αίγύπτου μγ* 
Ιτη λέγεται βεβασώευκέναι παρά τοις μαθηματικούς 4 
Αύγουστος. "Οπερ εί δωμεν άληθεύειν, εύρηθήσεται 
κατά τδ ,εφε' Ιτος τοΰ κόσμου τελευτήσας ό Αύγου
στος. Τφ δ* αύτψ ε' έσται τής τοΰ Σωτήρος ηλικίας. 
Άλλ* δτι μέν έστι 1 1 πρόδηλον δτι δέ κατά τδν Αύ
γουστου Καίσαρος θάνατον ιε' εγγύς ήγεν έτος δ Κύ
ριος, κα\ κατά τδ ιε' Τιβερίου Καίσαρος ώσε\ ετών ήν 
λ', ώς τά λόγια, καί τοΰτο προφανές. Έσται άρα 6 
μέν Αυγούστου Καίσαρος θάνατος μεταξύ που τού 
.εφιδ' κοσμικού έτους και τού ,εφιε'· ή δέ άρχή τής 

nodorus vero matbemalicum canonem secu&us Au- j) δλης βασιλείας αυτού τψ ,ευνη'. Πανόδωρος δε, τή 
gusti imperii primordium contulit in annum mundi μαθηματική έξακολουθών έκδόσει, τήν μέν αρχήν τής f 
5451, morlem vero in annum 5506, generationem Αυγούστου βασιλείας τψ,ευνα' έτει τοΰ κόσμου έστοι-
denique Cbristi in 5493, quod ab eo perperam con- χείωσε, τδ δέ τέλος τώ ,εφς^, τήν δέ σωτήριον γέννη-
atal esse factum. σιν τψ jtultf, ού καλώς διανοησάμενος. 

Ad Georgii Syncclli 
"Οτι μέν ρφΧα. Veterum multorum opinio fuit, 

Christura uno tanlum anno predicasse, eoque pas-
sum fuisse. Ex eorum numero fuit Africanus, ut 
leeiatur Hieronymus in IX Danielis : quem recte ex 
aucloritale evangelica Georgius redarguit. Vide XII 
De doclnna temporum, cap. IX. 

Fragmentum Notcc. 

Ώς εΐναι τόν άπό τής θείας. Tria hic observa-
tione digna. Alterum, caput anoi in computo Grae-
co, non repelere Georgium a civili epocha, idest 
a Seplembri; sed a verno tempore atque ab vin 
Kalend. Apri l . quo die condilum essemundum pa-
tabant: alterum passum ex illorum ooinione este 

T cor. κα\ τών«Ι αλλοφύλων. · f. δ δμοχ. · imo α'. 1 # f. έτη. 1 1 Dee$t aliquia. 
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Gbristum Martii xxm, feria v i ; resurrexisse vero Α annorum 3184; itaque legendum apud Georgium. 
die xxv : quam Epipbanii quoque senlentiam fuisse 
cpnslat. Vide quae super ea parlim in Animadvers. 
ad haer. L I , partini in X l l De doclrina temporum 
exposuimus. Gum aulem capite superiori demon-
slratum sit Maximum, quem Georgius, et caeteri, 
qui Alexalrdrinain aeram lenuerunt, secuti sunt, 
Ghrisli passionem in eum annum contulisse, qui 
esl aerae noslra XLU, pcriodi Juiianie 4753, eo 
anno admirabiliter conligit, ul in diem Martii xxiu 
decioia quarla Pascbalis incideret. Novilunium 
enim ex Parisinis tabulis commissum est Martii x, 
feria vu, bora 10, 21' ia horizonte Hierosolymi-
tano. Quare decima quarla convenit in Martii xxin, 
feria v i ; plenilunium vero medium Marlii xxv 

Ad hanc summam si 2215 adjeceris, quot ab 
Abrahami nalali ad ortuni Gbrisli interponit Euse-
bius, efficies annos 5199. Ac revera totidem annr.s 
ex Eusebii calculo Latini anliquiores exprimuni: 
et in Romano Marlyrologio vm Kalend. Januar. 
mimerus ille concipilur. Yide lib. IX De doctrina 
lemporum, cap. II. Porro a d passionem, q u « a n n o 
Abrabaroi 2047 ponitur, a n n i sunl a condilu rerum 
5231. Q u a B r i t u r Georgius ab Eusebio prartermissum 
Galnan, et ejus annos cxxx: i d e o minorem justo 
esse sumiriam ad ortum Abrahami; quam ipse a i i 
esse annorum 3512, quibus additi anni 2221, qui 
ab Abrahamo a d Ghrisli passionero inlerjecti suni, 
efliciunt annos 5553; cum tamen Eusebius et a n n o s 

ineunte, hora videlicet 1, 55'a media nocte. Nicaeno ^ ab Abrahamo numeret ad Christum 2048, el iis prio-
vero lempore neomenia cadebal in ιχ Marlii , cy-
clo ν deciraa quarta, Martii xxn : quod ad Graeco-
rum computistarum mentem perbelle congruebat, 
qui et Martii xxm, et feria vi , et plenilunio pas-
sum esse Chrisium asseverabanl. Sed baec quam 
illorum rationibus consentanea videntur iam sunt 
absona, et ab evangelica veritate prorsus aliena. 
Sed nec Epiphanii senientiam aseecuti i l l i sunt; 
quam nos abunde libris illis explicavimus. Terlio 
denique conslat ex Maximi ac Theophanis decreto, 
Shristum Dominum iriennio, ac mensibus circiter 
tribus a baplismo praedicasse, ut qui anno aetalis 
iiieunte xxxi, Januarii v i , bapiizalus s i l , mundi 
5530exeunie, ila ut 5551 proximo vere successeril: ( 

anno periodi Julianae 4752, passus aulem sit anno 
xeCatis χχχιιι absoluto, ac tribus praeierea mensi-
bus; mundi 5555 desinente, periodi Julianae 4755. 
In quo ab Epipbanii sententia desciscunl. Yide 
Maximi cap. X X X I I . Sciendum est porro, Graecos 
« ta tem Cbrisli ab Incarnatione ipsa nuraerare, 
non, u l ralio postulat, el nos vulgo facimus, ab eo 
iempore, quo exlra uterum prodiit. Quorum insl i-
lulum Romani quoque compulislae complexi sunt, 
Dionysius Exiguus, Bcda, et inferioris 33νi prope-
modum omnes. Hinc Georgius annos vilae Domini 
putare incipita xxv Marli i . 

ΣκοπεΙτω είς τήν ια'. Divisa summa annorum 
5533 per 552, fient absolufce periodi x, et annus 

rem ad numerum adjectis, summam inde conficiat 
annorum 5252. Desunt anni 301 ad Georgii calcu-
lum : quos ipse variis modis inculcare nitilur. I)e 
Gainano, et annis Judicum plenissime habee in IX 
De doctrina temporum. Georgii μικρολογία isla non 
est nauci. 

Πανόδωρος δέ τις· Nunc de altero computo, qui 
est Panodori monachi. Is aetam priorem annorum 
ad Ghristi ένανθρωπησιν 5501 octo annis, vel 
decem decurlavil; cujus inventi probabilis est a 
nobis supra reddita ratio: quam vero Georgius af-
fert, frivola cst; nec jure hominem redarguit ut 
mox videbitur. 

Έπϊ γάρ τδ α* έτος. Quae sequuntur insigniter 
1 depravata sunt; neque vis argumentaiionis, qua 

Panodorum Syncellus oppugnat, salis animadver-
tiiur. Hujus Uroen haec summa conficitur: ideo 
seplemannis minus pulasse Panodorum, quod cum 
anno mundi.5458 Auguslus imperare coeperit post 
necem Juiii Ga?saris, Panodorus 5451 tanluromodo 
posuerit, malbematicorum calculum secutns. Fuit 
apud astronomos in usu canon quidam, sive laler-
culum regum, qui a Nabonassaro ad Anloninum us-
que propagatur, nimirum ad Ptolcmaei tempora : 
qui a Gbaldseis Iraditum canonem Romanis impera-
toribus auxisse videtur. Yerum in libro προχείρων 
κανόνων, qui tabulas astronomicas complectitur, 
canon idem a Philippo Aridaeo incipit, ul in ma-

213 undecima3, quo revera quarta decima Gbrisli D nuscriplis codicibus apparet, qai Theonis commen-
B33culo incidit in Martii diem xxin , ut paulo ante 
vidimus. 

Πρώτη δέ τού παρ' ΈβραΙοις. Mirum i i l u d est, 
non solum neomeniam fuisse Nisan diem illum, 
quem lunaB xvi vel xvu esse dici t , sed e j u s m o d i 

semper exslilisse. Nugae isiae sunt, nisi hoc forte 
voluit, initio rerum primum mensem, sive Nisaa 
neomeniam habuisse xxv die Martii. 

Ό μέν ούν Αφρικανός. Vide superiora libri hu-
jns nostri capita. 

Εύσέβιος δέ ό ΠαμφΙΛου. In cbronico poste-
riore, interprete sancto Hieronymo, Eusebius in 
Prooemio n u m e r a t ab Adamo ad diluvium annos 
2242, a diluvio ad ortum Abrabami, 942. Summa 

tarius ε ίς τ ο υ ς π ρ ο χ ε ί ρ ο υ ς κ α ν ό ν α ς exbibent. Igilnr 
a raorte Alexandri, et Tbolh Pbilippi, ad morlem 
Cleopatrae, anni colliguntur 294. Inde Augusli Caa-
saris 45. Duplex enim initium Augusli, alterum a 
morte Julii Gaesaris, alterum a necc Antonii et 
Cleopatra, quae est epocha annorum Actiacorum. 
iBlervalla porro annorum a neomenia Thoth, quae 
principum mortem proxime consecuia est, in illo 
canone procedunt. Mortuus est Alexander Magnus 
anno primo ineunle olympiadis cxiv, periodi Julianae 
4390, anno Nabonassari 424, qui coepit Novembri* 
x i i . Quare Tholb Pbilippi Aridaei, sive mortis Ale-
xandri, convenit in Movembris XII anni ejusdero p<»-
riodi Juliaose 4390, et iniiium dedit anno Naboim-

I 
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eari 425. Ha&c est epocba τών προχείρων κανόνων Α ticus ab exordio Pbilippi ad Aagusti ultimum nuine» 
Ptolemaei. Α qua anni sunl jEgypliaci 294 absoluli 
ad Thoih Actiacum, sive neomeniam Thoih, quae 
anno illo, quo morttia est Cleopatra, incurrit in 
xxxi diem Augusti; et exordium altulit anno Nabo-
nassari 719, anno periodi Julianae 4684, Urbis se-
cundum Varronem 724. Intervallum a morle Alexan-
dri ad Tholh Acliacum, anni solidi 294. Rursus 
Augusti mors conligit anno Urbis 7tf7, meusis co-
gnorainis xix, epagomenon v, anni Nabonassarei 
762; cujus Tliolb iniit Augusli xx, periodi Julianae 
4727, decimo quarto commuois aerae. Sed lum an-
nus fixus, et Actiacus erat in cursu; cujus Thoth 
perpetuo ab Augusti xxix die auspicabanlur. Ita-
que a Tholh Actiaco, ad Tboth morlis Augusti, anni 

rat annos vertcntes 337, ita ul 338 ab Augusti morle 
cocperit. Jam si annos 338 adjicias ad 424 Nabonas-
sari , conflabilur annus Nabonassari 762, qui est 
Tbolb mortis Augusti. Adde eosdem 338 ad annum 
Panodori 5169, exsistet annus mundi 5507. Reciis-
sime itaque Panodorus non solum Tboth Pbilippi 
cum anno compuli sui 5170 copularit, sed etiaro 
primum annum Augustei imperii cum 5451; si qui-
dem incarnationem Chrisli contulit in annum 5495, 
ac lunae cyclum 2 a populari Alexandrinorum epo-
cba procedenlem, id est Augusti xxix, aquo annuro 
ordiebantur; vcl a verno tempore, ut compmist?. 
solent. Quin ex iis vestigiis chronologiae Panodori 
conjectura fieri potest accuralum iis in rebus ac 

absoluti eunl 43. Haec sunt indubitala, et a nobis Β diligentem homitiem fuisse; atque haud pauloin-
demonslraniur in tomo posteriore operis Be do 
ctrina temporum. Ex quibus intervallum aliud com-
pulari potest, quod inter Augusli primumexordiuin 
ac necera Cleopatrae nuraeratur, annorum 13. Nam 
Augusti imperium coepit anno Urbis 711 : cujus 
Tboih convenit in Septembris m , Nabon. 706, 
periodi Juliauae 4671. lnde ad Tbolb Actiacum anni 
Urbis 724, auni confecti sunt 13. Quare a Tboth 
imperii Augusti, ad Tboth mortis ejusdem, annl 
sunl iEgyptiaci vertenles 56. Panodorus incarna-
tionem Christi conferebat in eum annum, qui cy-
clum lunarem habuit 2 a Tbotb Alexandrino, si 
civile inilium cogiles, uli lib. IX De doctrina tem-
porum, capilelV docuimus. Eral ergo periodi Ju-
lianae 4713, in quem vulgaris quoque nalalis com-
pelit, vel 4714, si populari epocha usus est; anno 
Nabonassari 748. Proinde a Thoth anni Acliaci 
p r imi , sive Nabonassari 719, ad Tbolh anni 748, 
putantur anni solidi 29, iia ut Iricesimo Actiaco 
ineunte incarnatus sit Dominus. Igitur ab anno 
Nabonassari ineunte 425, sive a Thotb Philippi, ad 
annum ineuntem 748 Nabonassari, quo Cbristus 
incarnatus esl, anni inlerjecti sunt absoluti 525; 
ita ut anno 524 ab inilio Philippi Ghrisli ένανθρώ-
πησις inciderit. Delractis ergo annis 324 de 5493, 
reliqui sunt 5169; adeoque anno 5170 ab autumno 
inchoato Tboth Pbilippi accidit, ut scribit Geor-
gius : qui et frustra Panodorum redarguit, quod 
primum inilium Augusli Caesaris illigavit anno D 
imindi 5451. Id eniin consentanee fecit conslitula? a 
se chronologia?. Etenira primum Augusti imperalo-
ris exordium abanno deduxit periodi Julianae 4671, 
Urbis condilaa 711, a quo plerique imperium illius 
auspicali sunt, ut paulo ante diximus. Jam vero a 
Tbolb Pbilippi, sive ab anno Nabonassari 425 
ineunte, ad ineuntem annum Naboo. 706, anni 
sunt vertenles, et integri 281 : qui additi ad an-
num mundi 5170, cui Thoth Philippi congruit, con-
liciunt annom mundi 5451, prlmum monarcbise 
Augusti. Exinde annis adjeclis 56 iroperii ejusdem, 
exsistit annus mundi 5507, quo Augustus excessil, 
quanquam nondum incboato t507, sed adhuc la-
beote 5506 per.iit. Quin etiam canon Ulc malhema-

telligentiorem ejus reprebensore Georgio, cujus in 
hoc genere inGnita peccata sunt; sed nullum majus, 
quam quod ea vellicare instituit, quae neque capie-
bat ipse, et ab illo ipso, quem accusabat, fuerant 
scripla conslanter. 

Ώς ζόχρός τό μγίτος. Haec sunl mendosa.Nam 
dicere videlur Ghrislum in mundum venisse anno 
Augusli XLIII ; et idem tamen tres illos el quadra-
ginla annos a inorte Gleopatrae ad Augusli obilum 
extendit. Utrumque verum e s l ; et a primo inilio 
Caesaris Augusli ad lucarnalionis annum, quem 
Panodorus conslituit, annos esse XLIU ; et a nece 
Gleopalra totidem ad excessum Augusli. Elenira 
anno lertio Juliano, periodi Juliana? 4671, imperarc 
coepit Auguslus, ex opinione Panodori. Cbrislus 
incarnatus est anno Juliano XLVI. Deroptis duobus, 
reliquus est annus XLIV ab initio Augusli : qui a 
Tholh anni Juliani XLVI, periodi Julianae 4714 in-
cboatur. Labente itaque XLIII Caesaris Augusii, 
mense Marlio conligit ένανθρώπησις. Rursus obiii 
Anguslus anno Juliano LIX, Augusti mensis xix, pe* 
riodi Julianae 4727. lnlervallum ab anno Juliano 
xvi, quo primus Actiacus coepit, ad LIX, sunt aooi 
XLUI. Obiit igiiur Auguslus exeunle anno XLIII kzb 
τής καθαιρέσεως Gleopalre, hoc esl Tholh morlis 
Augusli fuit quadragesimusquarlu8 aTholh Actiaco. 
Haec vera sunt. Sed Georgius perplexe el obscure 
loquitur. 

CAPUT V . 
De Gr&corum computorum epocha in anno Juliano, 

deque cyclorum in iis melhodo. Maximui illv 
stratur. 
Givilis Gonstanlinopolitanorumannus a Kalendi* 

Septembris incipiebat una cum indictione. lnde 
igitur solis ac lunaB cyclos par erat incipere, quem-
admodum Alexandrini, qui triduo anle populari» 
anni principium habebant, indidem el cyclos ordie-
banlur. Sed cum Romani anni descriptione Ro-
manisque mensibus uterentur, illius etiam inilium 
Gra?ci nonntinquam adhibuenmt.Tum quod Pascba-
lis causa cycli a Chrisi4anis assumpti sunl: q»o* 
festum verno lempore celebratur; binc pleriqne 
non modo cyclorum, sed ct anni ipsim exordiuia 
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in verno mense statuerunt; Aprili videliret aut Α scitur: ubi tam lunarem annum, ac cyclum, quaru 
Martio. 

Qua? lot initiorura varietas prius scripiores lp-
sos, quam eorum lectores, admirabili penurbalione 
eonfudit. Nam duo plcrumque diversa annorum, et 
cyclurum principia misceiit invicem : nec ad id 
quod semel aniplexi sunt, constanter adbaerescuut. 
Annum ecce alii ab Septembri vel Octobri inci-
piunt; cyclos autem solis ac lunee ab Martio vel 
Apri l i . Quidam cyclum sotisab Octobri; lunae vero 
ab veroo mense coeperunt. Plures annum civilem 
a Seplembri; ecclesiasticumab Aprili proficisci ju-
beut; hunc etiam aliqui Marlio ab mense, et ejus 
certa die repetunt. 

Ea melhodi obscuritas el confusio luce ut aliqua 

solarem a verno mense incipit; illum quidem ab iis 
diebus, quibus a f f ix i sunl aurei nunieri; solarem 
autem ab 3 2 q u i n o c l i a l i mense. Item capiie X X l l l , 
cyclum solis x x v m , ei lunai xiv, Aprili ac Pascbati 
a n n i cjus imputai, q u i Pascba a n n i 6133 anlecessit; 
cujus cyclus erat solaris t, lunaris xv; quo etiam 
capile cyclum solis x x v m a Kalendis Aprilis o r s u s 

est. Unde epactas solis feriam illam esse deQuit, 
qua2 est Martii x x x i , sicut epactas lunares, aelaleni 
lun« in eodem die. Ex quo sequitur anni priraor-
dium in Kalendas Aprilis, ab illo constiiul. Duplici* 
teritaqueannum suuin auspicatiirMaximus,nempe 
a Kalendis Apr i l i s , el a neomenia Pascbali : cu-
jusmodi in nostris q u o q u e , id est Lalinis, compuli 

noslre dispulalionis illustrelur, de singulis Graeco- Β scriptoribusinconstanliam animadverlimus libro VI 
rum computis ordine dicendum erit, et qui unius-
cujusque tradendi principes fuerunt, eorum per-
vesliganda senlentia est, ut, quemadraodum abillis 
constituti cycli fuerint; et quo pacto cum Roma-
nis consentiaut; ac quod anni denique primordium 
ceperiiit, cerla raiione declarelur. Α Maximo igilur 
incipiendum erit, qui ct antiquior est,el ainiquio-
ris oi>servator aerae, cujus de anno primum, et 
anw epocba statuemus. 

Alescandrinum computum in Pascbaii gua me-
ihodo tenere se Maximus ostendit capite X X X I I , 
cum annum Incarnalionis ac nalalis Gbrieii ak 
fuisse mundi 5501, scripsisse vero se anno 6133, 

De doctrina temporum qux, qnia perlevis, facile dis-
simulatur; dum illud constel, verno mense, non 
aulumnali annorum suorura epocbas fixisse Maxi* 
inum. 

Gum baec exploratissima sint, tamen ex eodem 
Maxiuii computo diflicilis nodus occurril. Quippe 
annum 6133, et indiclionem χιν componit cum 
anno xxxi Heraclii, adeoque cum cyclo solis i , lu-
«aexv. Atqui annus xxxi Heraclii cflcptus est Octo 
bri anni Ghrisli IDCX. Mortuus est vero Marlii xi 
anni IOCXLI. Si annus mundi 6135 ab Apri l i , aul 
neomenia Paschali caperet exordium, non utique 
6133 annum atligisset (Heraclius : quandoquidem 

Heraclii xxxi cap. XVII signiflcat; cujus anni pas- ^ neoraenia Pascbalis anno isto contigit Martii x i x ; 
sim exemplo ulitur. Auuus prirous HeraclH coepit 
Octobri mense anni aerae Ghrisliana; IOCX, tricesi-
raus vero primus anno IDCXL, indiciione Conslanti-
nopoliiana χιν post Seplembrem, cyclo lunae xiv, 
6olis Y, lillera Domin. BA. Hanc porro melhodum 
anni sui tradit capiie XVII, ul divisa summa per 
xxviu, si quid residuum sit, pro solari cyclo ca-
piatur : aut si nihil reslet, inleger ipse cyclus. 

.Idem et in lunari, atque indiclione pra?cipit. Uoc 
modo divisis annis 6135, cyclus relinquciur solis 
i , lunae x v , indiclionis x m . Rcstat illud inquiren-
dum;ecquid annus ille 6133 a Septembri anni 
Gbristi IDCXL, an a Pascbali mense anni ncxi . i in-
cipiat. 

Quod igitur nequaquara a Septembri annos suos D 
sii exorsus, cx ΧΧΧ11 capite concludi polest. Ibi 
enim in eumdem annum mundiMarlium ac Decem-
brera conjicit, nempe 5501, quo et feriam n ait 
fuisse Martii xxv, et quarlam Decembris xxv. 
GerteGeorgius Syocellus, qui eamdem aerani expri-
mi l , annos suos a xxv Martii incipit; nec non 
Alexandrinum Ghronicon; elsi interdum aliter usur-
pat, de quo vide cap. III, lib. IX De doetrina tem-
porum, cyclos atilem solis ac luna3 perspicue ab 
eodem Martio, non a Seplembri incboare se decla* 
rai, cap. VI, ubi laterculum enarrans, quod edi-
luin est pag. 515, Januarium el Februariuin anni 
aniecedentisessedicit; Pascha vero,elejus χιν, anni 
eequeotis.Praclereaid excapitibus X acXUlcogno* 

P A T R O U G R . X I X . 

quarta decima Paschalis Ralendis Aprilibus, feria i . 
Unde Pascha in Aprilis vin diffunditur; cyclo luna? 
tam Romano quam Gonstantinopolitano xv; cyclo 
vero soiis ι Gonstaulinopolitano, Romano vi , lit* 
tera G, quod Maximus cap. X I X diserte astruil. 

Hoc non alia ratione dissolvi poiest quam ea 
quae IX De doctrina temporum allala est, cap. III, 
tibi Maximum ostcndimus duplicem epocbam anni 
civilis ei ecclesiastici confudisse : quarum illa ab 
Seplembri procedebat : haec ab April i , aut verno 
mense. Proinde 6135 annum civilem alias cum He-
racliiaono χχχι, el indiclione xiv comparavil; allas 
eumdem annum disiulii in Paschalem niensem, ec-
clesiaslico usus exordio. 

Ante Maximum Panodorus annos suos a verno 
tempore inchoasse videlur : elsi Georgius in eo 
fragmenlo, quod capite superiori relulimus, ubi 
ένανθρώτνησιν, et γέννησιν ab eo illigatam refert 
anno mundi 5493, nullam ceriam ejus rei signi* 
ficalionem dederit, lamen iia Ghristiani fere ve-
teres, sallem ecclesiasticis in computis et bisto -
r i i s , facere consueveraut u l de Africano cap. 1 
bujus libri docuimus. 

His animadversis, facile jam erit solis ac luna? 
cyclos aerae hujus, et compuli proprios investigare, 
ac cum nostris componere, in quo foedissinre bal-
lucinatus est Scaliger; mi paulo post oslendetur. 
Primuni enim quod ad solis cyclnm altinet, d i -
visia annis ab orbe condito, rcsiduus numerug 



1419 AT) EUSEBII CHRONICON APPENDIX, U 2 0 

cychis est solis : aut certe tolus ipse numerus28; Α anno 1572. Ac ve le i eo, quod a Kalendis Januariis 
anno 6155 diviso per 28 , relinquilur 1. Proinde 
cyclns solis ι concurritcum aiuio Ghrisli 641, quo 
Roinanus solis cyclus e r a l v i , liltera Dominicalis 
G : unde reliqui deinceps propagari possunt; quod 
in sequenlibus constabit. Cyclus lunaris Maximi 
idem prorsus est cum Romano. Siquidem divisis 
6155 per 1"9, reliqui suut i v , et revera anno Gbrisli 
641, cyclus erat lunas 15. Quod mirum esse non 
debet. Ex eodem quippe Alexandrinorum fonte 
Graeci ac Lalini pariter lunarem hausere cyclum; 
et ab eadem cpocha, nimirum ab verno mense, 
usuni illius auspicati sunt. 

In indictione putanda perplexus cst Maximus, ia 
eaque melbodus failit, quae per cycluui integrum^v 
ομάδα dividit. Nam si 6135 per 15 paniare, super- » 28, restat cyclus solis 21 ab Oclobri anni 1372: 

lunarem cyclum incboari scribit, conjccturam 
nostram approbat, quam capile 111 superias cxpli-
cavimus; Graecos in boc genere coniputi Laiino-
rum ac Judaeoram aurcos numeros accepisse. 
Nam Latinorum proprium id fuit, lunarem ab Ja-
nuario cyclum incboare; cum ab Aprili, vel Pa-
scbali mense Romams idem cyclus procederet. Ex 
bis concludilur annum civilcm Constanlinopoli-
lanum duobos respondere cyclis lunaribus, ut 
annus 6881 a Septembri anni 1572 iucipiens, ad 
Decembris linem cyclo 2 Gonstanlinopolilano, vel 
5 Romano respondet: a Kalendis Januariis, cyclo 
tertio, et ftomano 6, quod de solari quoque ryclo 
Roniano dicendum est. Dislributis annis 68*1 per 

erit indiclio x m . Alqui xiv coepta est Septembri 
anni 640, et sequente 641 adbuc obtii i i i i i ; nec alia 
cum anno roundi 6133 coiuponi debuil. Verum ad 
melhodum unitas addilur annis muudi, ul indi-
ctkMiem labenleui obiineas; quemadmodum cap. 
ΧΧΧ11Ι Computi admonet. Duplicem enim indi-
ctioaein statuit: uuam, quae exsislit ex annis mundi 
per xv divisis ; estque unitate minor, quam reipsa 
iunc userpatur; alteram, quae a b Augusti secundo 
imperii aaoo est exorsa : quem qtiidem affirmat ex 
XV badictione primam anno isto fecisse. Haec sunt 
cemmentUia. Vera aulem origo paiefacta est supra 
cap .Ul . Vide et cap. 1, ubi de indiclionibus Maxi-
miegimue. ν « « μ ν « - . . - » — 

In altero compule, quem χατά 'Ρωμαίους appellat 
Georgius, quique annura lncarnationis exbibet 
mundi 5509, perinde ambigua est annorum epocba. 
lsaacus Argyrus cap. 111 Gomputi prioris, annum 
civilem ail a Seplembri inchoari; cyclum solarem, 
ab Octobris Kalendis. Cyclum vero lunarem cap. IV 
ab Januaiio incipit, ac divisis annis mundi per 
congruenlem cyclo cuivis numerum, colligi laben-
tem anno ullimo cyclum asserit. Annum, qtio ista 
prodebat, rapite 111 scribil esse mundi 6881, quo 
diviso per28, fll solis cyclus 21, lum Oclobris 
xxvi die feriam m scribit fuisse, capite sequenti. 
Est hic annus Gbrisli 1572, cyclo Romano ιχ, 
liltera Domiuic. DC. Idein lamen capite VI, μέχρι 

quo Romanus 9 adbuc in usu erat: anno \eio 
scquehle 1375 eral cyclus 10. Quocirca primus 
eycius solaris Gonslantinopolitanuriim erat Roma-
nus 17 ab Octobri; Januario vero sequente, 18; et 
primus cyclus Romanus Januano mense respon-
debat cyclo Gonslanlinopoiitano 12. Oclobri vero 
sequente, cyclo 15. Lunaris cychis idem.erat ac 
Lalinorum; et lernario minor erat Romano ct 
Alcxandrino. Sed, ut jam moniii, neque in €mbo-
lismorum ratione; nec in Pascbalis celebriiaic ab 
Alexandrinis ct Calbolicis insiilulis abhorruerunl. 
Indictio denique eadcm erat ac Romana, sive 
imperatoria, ut vocanl, a Seplembri; sive ecde-

^ siastica ab Jamiario. Unitaie ergo niajor erat illa, 
qua3 ex Alexandrino coniputo p rod i l : quod impri-
niis nolandum venit, u l tx eo cbronologoruiu 
Gracorum, el imprimis Theopbanis errala dcpre-
bendamus. Hujus observaiiouis specinien prale-
bimus. 

Tbeopbancs ait Heraclium coepisse anno mundi 
6102, Incarnalionis 602, Oclobris iv, feria u, indici. 
xiv. Hic cst annus Cbrisli Dionysianus 610, cyclo 
praedilus solari m , liltera D. llaquc crror est apud · 
Theophanem, legendumque feria ι, non n. Erat 
itnliciio Gonstaniioopolilana ab Seplembri xiv. 
llunc igitur aniiura pulat Theophanes ab Adamo 
6102; Incaraalionis 602. AlGedrentis mundi 6103, 
lnearnalionis 609. Verura quod ad Incarnationis 

τής αρχής τον αρχομένου Ιανουαρίου , « usque ad D annos allinet, Miscclla, quae ex Theopbanis bisloria 
inilium Januarii, qui proxime sequilur, > annos ait 
esse 6830: quibus divisis per 19, cyclum lunaB 2 
conltci. IIa?c ila conciliari possunt. Scribebat 
Isaacus Oclobri mense anni Gbrisli 1372; cura 
jam ab Septembri coeptus essct annus Gonsian-
linopoliiauus 6881 cum indictione χι , ralionc vero 
cycli solaris a Kalendis Octobris: porro ratione 
cycli lunaris, Kalendis Jauuariis sequcnlibus in i -
tium habiturus erat, sic ut anmis 6S80t perscveraret 
anno 1572. llaque ad Kalendas Jaouarii a n o i 1373 
iluxisse ait annos 6880: borum ullimus occupabat 
aiMium 1372, cujus adeo cyclum investigat. Divide 
annos 6880 per 19, restat 2 lunas cyclus Judaicus, 
et Lalinu*; qui Romano 5 respondet, quotus erat 

constat, enmdem babei annum 602, ut cerlum sii 
a Tbeopbane iia scriplum fuisse, mundi 6102, 
Incarnalionis 602 : divisis 6102 per 15, reliqui 
sunl 12; addila unilate, cx praeceplo Maximi, colli-
gilur indictio x m , boc cst Roinana a Januario ad 
(inem Decembris; Gonslantinopolilana vero a Ja-
nuario, ad finem Augusli. Quocirca indiclio com-
puii Alexandrini, quae ex divisione τής ομάδος ori-
tur, nisi ab Septembri annos ordiamur, a Januario 
ad Septembreni unitalcm addi sibi postulai; a 
Scptembri, ad anni finem, binario est augenda, ut 
civilem Gonslanlinopolilanam assequalur. Igilur 
anno Gbristi 610, erat annus Alexandrina? arc 
6102 a verno mense coeplus. Α Septembri vero 
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civilis annus 6105 putari c c B p i t : quod Cedrenus Α labentenfcujusque compnii numcrandum, prcecipit 
secutus est; prius autem, Tbeophanes, qui eccle-
siaslico more, ut vidimus, annos a Pascbale solet 
incipere. 

Tbeophanes idem narrat Leonem lsauricum 
obiisse anno imperii sui xxv, jam ab mcnsibus 
duobus, diebus xxu incboalo, χιν Kalendas Julii , 
indiclione ιχ, quod ct bisloria Miscella referl sub 
finem libri X X I . Έτος ήν άπδ μέν κτίσεως κδσμου 
κατά 'Ρωμαίους ,ς-σμη' άπδ Άοάμ, κατά δέ Αιγυ
πτίους, ήγουν ΆλεξανδρεΖς, ,ςσλβ', άπδ δέ ΦιλίπποΛ 
κατά Μακεδόνας αξγ*. Quae sic Paulus Diaconus 
verli t : c Cam annus esset a conditione quidem 
mundi, juxta Romanos, ab Adam s^xtus mille-
simus ducentesinius quadragesimus oclavus, sc 

addere annis Cbrisli Dionysianis annos 5494, 
5508 et 5500, alque a Septembri capul anni repe-
lere: quod hoc excmpto ρ rspicuum facit. Anno 
Clirisli 1596, coepit ab Seplembri Grxcorum morc 
annus 1597: addc annos 55U0, babebis annuin 
7097 aerae oricntalis; adde 5508, fiet annus scrae 
Pascbalis 7105; adde 5494, erit annus aerac luna-
ris 7091. Veruni in hoc poslremo lunari computo 
duo subtrabi pcrpetua mclbodo jubcf, ut proinde 
nonniei 7089 annus ille pulelur. llaec, inquain , 
cautio falsissima est, ut ea denionslranl qux supe-
rioribus capiiibus exposui de tribus isiis computis. 
Nam duaB ex his, lunaris el orienlalis, annum 
comrounis nalalis, ac Dionysiani prxbent eunidem, 

cundum iEgyptios vero, scu Alcxandrinos, sexlus B qui est 5495 inicns a Septerabri. Maxiraus, Gcor-
millcsimus ducentesimus triccsimus secundus; a 
Pbilippo, secundum Macedones, lnillesimus sexa-
gesimus leriius. ι Fuit bic annus Cbristi comrounis 
aeras 741, quo fuit indiclio ix , tam Romana quam Gon-
stanlinopolitana, Junio roense. Deiraclis annis 5508 
de G248, resiant 740 snrae Dionysianx. Uno ilaque 
minus anno compulat Tbeopbancs; quod el indictio 
demonslrat: nam si annos6248 per 15 distribuas, 
exaislel indiclio vm. Atqui inacra Gonstaniinopoli-
laaa, qnam Pascbalem vocat Scaliger, Romanam 
Tbeophanes; divisis anuis ab Adamo, currens 
iiuiiclio relinquilur. Sic anno Alexandrini computi 
62~J2 per 15 diviso, superest iudiclio vu, binario 
Roinaua minor, cum unitale tantum superari dc- g appellat. 

gius, ac Theopbanes aera usi sunt, quam orien-
talem vocat Scaliger. lloc extra coniroversiam est. 
Nam Gbrislum asscrunt incarnaium, et in lucem 
editum anno computi sui 5501. Igilur annus aerai 
Dionysianae 641, quo Heraclii annus xxxi Pascbali 
mense currebat, computari ab illis debuil 6141, 
addilis 5500 ad 641. Atqui eum ipsum statuunt 
annum mundi 6155, quolus cst in lunari coin-
pulo; si ad annos 641 adjungas 5492, nli melho-
dus exigit.. Sic annum prin;um Heraclii, qui iniit 
Octobri anni Chrisli 610 numerari oponuil 6110 
orientalis xrn, al solum 6102 pulaiur a Tbeo-
pbane; quotus est inea ,quam lunarern £caliger 

beat. Iiem de 6252 detractis 5492, residui sunt 740, 
cum 741 reliquos esse oporteat. Denique annus 
Philippi per idem lempus labebalur 1064, non 1065. 
Itaque falsus esl Tbeopbanes, et scribendum illi 
iuit , moriuo Leone successisse Gonstanlinum anno 
secundum Romanos 6249, Alexandrino 6255, a 
Pbilippo 1064. 

CAPUT VI . 
Confutantur ea qucc de GrcBcis computis expUcavit 

Scaiiger in VII L)e einendalione lemporum iidem-
que variis exemplis illustriores reddunlur. 

Nunc ad exculienda illa veniamus qua3 de Grae-
cis iisce conipulis Josepbus Scaligcr in opere De 
emendatione temporum attulil (p. 749 edil. pos-

Praelerea Georgius ac Theopbanes, ut supra me-
minimus,aeram orientalcm Scaligeri nominanl κατά 
Αιγυπτίους, sive Άλεξανδρεΐς, Pascbalem vero, 
κατά Τωμαίους. Insignis est ea de re Theophanis 
locus, queni capite superiori relulimus, ubi annum 
Gbris l i , qui respondebal xxiv Lconis Isaurici, 
eratque 740, ait secundum Romanos, id est iu Pa-
scbali, ut Scaliger eara vocat, a?ra esse 6248; κατά 
Άλεξανδρεϊς 6252. Deductis an.nis 5508, de 6248, 
resiat annus 740 ; de 6i52 aulem snbduclis 5500, 
ut solet Theophancs, reliquus cst annus ab Incar-
naiione 752, oclo annis uiinor xra Dionysiana , 
uli consentaneum est: ablaiis autem annis 5492, 
residuus est annus Incarnalionis Panodori 710. 

tremae), quae, ut universe dicam, ejusmodi sunl; D Apparel ergo conopulum iilrumque, quorum alte-
ut illoruin scientiae fundilus cxperlcui ac rudcm 
hoininein fuisse demonslrent. Nec ea modo repli-
cabimus, quasabipso in V De emendatiom temporum 
disputala capilibus duobus, in nono De docirina 
temporum capile V confutavimus. Hic ea solum 
allingenda sunt, quse ad computum Maxinii septimo 
in libro disseruit; qua3 in bunc locum, et bujus 
editionem Gompuli reservata fuerant. 

Ex bis primum illud apertissime falsum est ires 
istos computos sic babere, ut natalem Christi Dio-
nysianum habeant, orientalis quidem, in anno 
5501 , lunaris in anno 5495, Pascbalis in anno 
3509. (Ita enim vocari tres aeras illas a Scaligero, 
libri hujus Initio monuimus.) Unde ad annura 

rum lunarcm, orientalem allerum nominavil Sca-
liger, ab Adamo parem, el emndem annorum 
nuuierum colligere. Ac si vera esset Scaligeriana 
melbodus, et ad anmim χτχ Dionysianac addendi 
forent 5500, u l consequeremur annum orieiHalis 
computi, sive κατά Άλεξανδρείς, non ulique mundi 
6252, sed 6240 numerari oporluit annum 740. 

Praeterea falso el illud a Scaligero scriptum est 
aeraro, quam appellat lunarem, anno 5495 nalalem 
exbibere Cbr i s l i : eed ad melhodum decurlari annis 
2 : quod commentum άλογον esl et ridicnlum. Nam 
neque ratione, neque auctoritale nitilur : imo 
utraque convincitur. Siquidem computi auctor 
islius, ut quidem apparet, fuit Panodorus. At ia 
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anno 5493 Incarnaiionem allribuit, leste Georgio. Α facit, detractis de anno mundi 5494: niminim in 
Tum cyclorum et indictionum calculus hactenus 
explicalus a nobis eumdem damnat errorem. 

Ijnus ab illo cilatur faulor hujus opinionis Ce-
drenus : quem#ait a>ram illam sequi, quae natalem 
Chrisii coniponit cnm anno mundi 5495 ; ideo 
perpetua meibodo de illius a?ra [deducendos esse 
5494. Etsi futilis est auctor iste, nec ad uniusmodi 
computura adba?rescil; lamen ne id quidcm vere 
de eo praedicavit ScaViger (pag. 565) , nalalem 
communem in ipsius aera anno convenire 5495. 

Primum diserte hic (pag. 144) aflfirmal se ad 
annos Incarnaiionis pulare 5506, et paulo ante 
scribil annura Tiberii xv esse mundi 5536. Annus 
xv Tiberii esi aera; communis xxix. Deme annos 

eo qui putalur 6021, quo Justiuianum iniisse re-
fert; quique Dionysianus fuit annus 527. Si prae-
ler boc exempla alia suppetant ( neque enim 
scrulart vacal omnia), ea longe paucissioia sunt, 
nec cum eorum, quae produximtis, numero compa-
rari queunt. Quocirca nemo Graecorum veterura 
de hac aera cogilavit unquam; neroo biennio de-
curlavit: quod ineptura est ac frivolum. 

ln cyclis vero solis ac lunse, quos compuiis Grae-
cis accommodavil in Nolis ad Eclogas Maximi, 
quanta caecitas! Cyclo solis a?ra?. lunaris primo re-
spondere asseril cyclura solis xvu aerae Paschalis, 
et orientalis nonum ; ac tribus istis litteras Β Α, 
ut sil Romanus cyclus ν : cyclo vero lunari aerae, 

5494 de 5556, ul prxcipil Scaliger, orietur annus ^ quam lunarem vocat, rcspondere siniililer in coro 
XLII aerae Chrislianae; tricesimus autem exsistet, si 
5506 auferas. 

Ad ba?c urbcm Constantinopolitanam exsedifl-
catam rcfert indiciio 111 anno mundi 5858 (p. 255), 
Maii x i , feria ιι. Fuit ergo litiera D, et annus 
Cbristicccxxx.Si de 5858 adiroas 5494, fiet ajinus 
Cbristi CIXXLIV. Vides άλογιστίαν. 

Kursus idem Cedreuus ait (pag. 269) Nectarium 
ConsiantinopolUanam tcnuisse cathedram anno 
mundi 5888, Incarnationis 594. Annus quo sedere 
conpil Neclarius, esl in aera Dioiiysiana 581; mor-
luus esi aulem 398. Deductis annis 5494 de 5888 
reliqui sunt 594. Verum oon ille annus est serae 

puto Paschali cyclum χν ι ι , in orientali nonum, 
quando xivPaschalis eral Aprilis v. Mirum cura isla 
scriberet, non illuin consuluissc Μaximum suum,et 
exemplum ab eo descripti Pascbatis animadver-
tisse: anno mundi 6135, cyclum solis imputat 
Maximus primum, cyclura lunsexv; terminum Pa-
scbalem, sive xiv ait incidisse Kalendis Aprilis, 
fcria priina. Si quis alius orientalem, quem vocat 
Scaliger, compulum adhibuit, is esi profeclo Ma-
ximus. Nam docet anno 5501 incarnalum esse 
Cbristmn. lgitur cyclo illius aerae primo respondel 
ex laterculo Scaligeri cyclus solis xxi in aera Iunari, 
c i ιχ in Paschali: Romanus vero cyclus xxv, hoc 

Dionysianae : cujus ad melhoduin auferendos esse Q esllitlerae ED. Atqui conslallitteramGaono illocum 
scivit annos 5494. ~ 

Quarto synodum Epbesinam primara confert in 
anuura 5915 (pag. 276). Deduc annos 5494, ftet 
amus Gbrisli421. Atqui erat annus 451. 

Quinto Romanum imperatorera, qui cum Gon-
slaniino Porphyrogeneto imperium lenuil, a Stepba-
no filio in ordinem rcdaclum esse narralanno 6455, 
iiidblione 111 (p. 522). Annus eral Christi 944, quo 
indiciio 111 jam usurpabatur Decembris xvi, quando 
illud accidil. Jam si ab annis6455 auferas 5494, re-
linqueiur annus Gbrisli 959. Subductis aulem annis 
5508, exsislil annus 944. Quare non lunarem, sed 
Pascbalem compulum tenuit boc loco Gedrenus. 

Sexlo Tlieophylaclum patriarchara obiisse scribit 
(pag. 5^6) anno 6464, indictione χιν, Februarii xxvu. £ 
l l ic annus est aerse corainunis 956, quibus detraclis 
de6464 annis, restanl 5508. Proinde eliam bic asra 
Pascbali Gedrenus ulitur. 

Deniquc scriptor idem deinceps ad finem operis 
compiito illo ulilur, quiadxram Ghrislianam appo-
uil annos 5508, ut ex indiclione liquet: velnt anno 
mnndi 0i68, 6471, 6497, 6508, 6518, 6524, 6526, 
G527, ei sic in reliquis. Quae potcst igilur par huic 
esse temeritas, quae oscilantia major, quam affir-
inare Gedrenuui iia annos mundi perpetuo com-
puiasse, ui ad a;ram Ghristianam adjiceret 5491 ; 
cnin ubique fere 5508 adjungat; aut si aliler in-
siituat, mcndosi perspicue numeri sint? Unus , 
oplnor, locus csi, in quo cum aera vulgari paria 

vi Roraano cyclo solis oblinuisse : nimirum anno 
Chrisii lacxLi, quo feria priraa incidit io Kalemlas 
Aprilis. Itetn ex tabella Scaligeri decima quaria 
Pascbalis cyclo limae xv cadere debuerat in Martii 
xxx, ut esset aureus nuraerus vn, cum tamen eer-
tuin sit anno eodem aureum numerum exslilisie 
xv, et lerminum Paschalcm Kalendas Apriles occu-
passe. Possem ista laiius persequi, el insciliam, 
qua nulla boc in argumento uiajor polest accidere, 
pluribus exemplis traducere. Sed ex supcriore 
omni dispulatione quam de computis istis el eorum 
inler se ralione accuratam insliluimue, licet cuivis 
vel mediocri usu talium inslruclo infinile pateniem 
balluciaationem convincere. 

GAPUT VII. 
De methodo paschali compulorum Grcccorum ac 

primum de ήμεροευρεσίω, sive inwstiganda (eria. 
Exponuntur elemenia ejus omnia; quid sint regu-
larcs, concurrentes, προσθεταί. Scaligeri in liit 
error, Maximus el l&aucus expositi. 
Paschalis mctbodus in duo fastigia dividilur; 

pro cyclis tolidem, solis ac lunae. Pars ilaque 
prior est character diei, sive feria, quod ήμεροεν-
ρέσιον Maximusappellal, posterior ad quarlamde-
ciroam paschalem; ipsumque Pascba Gbrislianum; 
et ad lunae, ut vocanl, aetatera investigandam per-
tinet. Ulriusque ralio a nobis explicabitur, atque a 
pripri, qaa3 solis propria est, capiemus initiuin. 

Tria sunt ad indagandam feriam in Gneconmi 
computo nec^ssaria; τροσθεταί, sive epacla; 
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sium; epacta annorum; et ή t ποσταία, sive quota Α benl feriam vn ; Kalendis aulem Aprilis ttcdem 
dies mensis. Προσθετάς, eos esse, qui regulares a 
computatoribus nostris vocantur, Scaliger existi-
mat (pag. 749) : in quo valde fallitur. Appellatio 
quideui ipsa regularium ταίς προσθεταϊς accommo-
dari potest, uli nos in Lalina versione fecimus; sed 
ila ui non eosdem esse Grarorum regulares ac La-
linos, inteiligas. Ac de borum quidem regularibus, 
et concurrenlibus egimus lib. VI De doctrina tem-
porum, cap. XXVIII, cujus doctrina capitis assu-
menda est ad Gra?ei conipuli noliliam ; esl enim 
necessaria* Sed hoc loco roinime repetenda; cum 
in promptu illic babealur : praeter paucissima quae-
dam, et καιριώτερα, sine quibus explicari quod 
proposui non polest. Latinorum regulares sunt fe-

epacUc solis vu cum προσθεταίς vn, et uno die 
Kalendarum, offerunt feriam i . 

Προσθεταί Maximi, sunt feria» ullimae diei ante-
ccdentis proxime mcnsem cum, cujus προσθεταί 
dicunliir in anno piimo cycli Consianlinopolilani, 
qui respondet cyclo Romano vi , quando litlera 
est G ; tum enim Decembris praicedenlis uki-
nius in feriam ι incidit. Ideo regularis Janua-
rii anni illius, a quo proxime seculus est annus 
primus cycli solaris, Aprili inednle, est ι feria 
ullimae diei Januarii iv. Is esl regularis Februarii, 
el sic deinceps, ut ex tabella patet: quae quatuor 
versibus constat. I inenses Romanos complecliiur, 
Κ epaclas illorum sive προσθετάς, III singulorum 

ria3 dierum in anno cycli solis, qui litieram habuit B wensium dies, IV eosdera dies collectos quos ad 
G, initio ab Aprili duclo; aut eliam ab Januario. 
Si a Januario ducatur, regulares mensis hujus et 
sequentis unitale minores sunt, quam si ab Aprili 
orsi fucrimus. Quando littera Dominicalis est G, 
tnnc Kalendae Aprilis feriam habent i , Kalendae 
Maii i i i ; et ila deinceps usque ad Decembrem, 
quota liltera est iniiialis cujusque mensis ab A , 
unilate addila, tanta est feria. At Januario anlece-
dente fuit leria n , Februarii Kalend. Teria v, ubi 
et unilate addita, Waerx Kalendarum feriam exbi-
bent. Verum calculus post biscxtum, Manio vel 
Aprili polhis incipit. Quare Januarii et Februarii 
n gulares accipi debent ex feria, quam babent eo-

diat, ul propagandorum regularium ralio declarc-
lur, quam cap. X X V I primae partis Conipuli Maxi-
m*s exponit. Hic enim dies omnes ab Aprili ad fi-
nem proxime anlecedentis mensis illius, cujus προσ
θετάς qnacriraus, per 7 dividi praecipit, residuum, 
aut si nibil supersit, septenarium ipsum epartas 
esse mensis insequentis ait. Exempli causa: scire 
libet quae sinl epaciae Scptembris. Α Januario ad 
Augusli linem diessunl245 : e quibus deductis 90, 
rcstant 155 a Kalcndis Aprilis quae si per 7 dividas, 
residuum est 6 regulares Sepiembris. Quod ab 
Aprilis Kalendis calculus incipit, non ex eo sequi-
lar, regulares Aprilis esse i , sed potius v u ; qux 

rum Kalendse anno sequenli, quo liUera est F , tum Q res Scaligerum fefeHit, qui προσΟετάς Maximi uni-
vero Januarius incipit a feria m, Februarius a vi 
Hi sunt regulares mcnsium Romanorum, qui per-
petui immolique gunl; nec epactae mensium pro-
prie dici debent. Nam epacUe propric sunt dies an-
tecedentes caput anni niensisve, cujus epactae nomi-
naniur : queinadmodum lunares epaclae dies sunt 
reliqui a confecta ultima syzygia ad iinem anni c i -
vilis, puta a Deeembris, vel Martii, si a Januario 
vel Aprili annus lunaris ineat; epactae solis an-
nuae feria est diei ullimi totius anni, ul ail Maxi-
mus. Itaque Kalendae ipsse mensis, cujus epactae 
vocanlur, in epactarum numerum nequaquam ve-
niunt. Non sunt igilur προσθεταί, boc esl epactae 
mensium, idem cum Romanorum regularibus. Uinc 
ppaelae soiis annuae, sive concurrentes, cura solis D 
regularibus Kalendarum feriara praebent. A l προσ
θετά ί cum epaclis solis non reddunt feriam, nisi 
addatur ή ποσταία. Exemplum : eslo annus Gbri-
sti IDCXLI, etquaeralur leria Kalendarum ^Septeni-
brium. Concurrentes illo anno fuerunt vu, ex me-
lliodo capilis XXVIII libri VI De doclrina tempo-
ittm quiad regulares Septembris vu adjecli dant 
feriam vu, cujusinodi revera anno illo fuit, cum lit-
tera Dominicalis esscl G, cyclo solis Romano v i . 
rta Kalendis Aprilis iidem concurrentes vn cumre-
gularibus ι dant feriam i . At, ex meibodo Maximi, 
epactae, solis vn auno priroo cycli solaris Gonslan-
tinopolitani, cum προσθεταίς Septembris vi , ad-
dita ποσταία, hoc e&t uno die Scptembris, cxbi-

taie perperam auget. llaque cpactas Martii ait 
esse v, epactas Aprilis ι, epaclas Maii ΠΙ , uno 
vcrbo, quota est liilera initialis cujnslibet mensis 
addita unitate, tantas «sse προσθετάς asserit. Hoc 
niodo προσθεταί Seplembris erunt vu ; Octobris n , 
reclamante Maximo in laterculo duplici capjtis I, 
cujus in sinistro versus priraus conliuet προσθε
τάς Martii i v : quas Scaliger ν a Maximo constitui 
falso putavit. In versu quarto προσθεταί sunt Se-
plembris et Ociobris, hujus i , illius vi : quas uni-
tate producii auctiores Scaligcr. 

Tabella προσθετών in mensibus Julianis, et Con-
sianlinopolilaiiQ compulo. 

Menses 

Januarius 
Februarius 
Martius 
Aprilis 
Maius 
Junius 
Julitis 
Augustus 
Seplember 
October 
November 
Deceniber 

Sciendum est aulem, licet Maxiinus ab Aprili τών 
προσθετών ratiocinia deducat; revcra tameii a Ja-
nuario proficisci. Elenim a Kajend. Aprilibus ad 
uUimuni Decembris dies sunl275 quibus per 7 dia^ 

προσθεταί Dies inen- Dies col-προσθεταί 
sium lecii 

i 31 51 
4 28 59 
4 51 90 
7 30 120 

2 51 151 
5 50 181 
7 51 212 
5 51 243 
6 50 273 
4 31 334 
4 s 50 565 
6 31 034 
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iributis rcstant 2 , qua» προσθεταί esse debeut Α babebat cyclus χχνιιι, cujus epact» sunt YI. Ad 
Januarii , si ab Aprili computentur ; at Ja 
nuarius lanlum babct i . Proindc sic a Januario 
calculus propagalur. Quoniam cum lilleraGesl in 
iisu, Januarii Kalendis feha esl secunda'; cpactae 
Jantiarii sunt i , ullirna dics Januarii est fcria ιν. 
Nain divisis 32 diebus, boc cst 51 Januarii, et epa-
cta ejus ι pcr 7, rcslant dies 4 ; sic divisis 91, boc 
esl diebus mcnsinm triuni, addila epacla Januarii, 
per 7, re&iduum est 7 epatia mcnsis Apri l is ; deiu-
ccpsautem ab Aprili niltil additur, quoniam cpa-
cla Aprilis est 7, vel 0. IIujus rei, quamlibel levis , 
observalio non lucdiocrcm lucem aflert Graecoruni 
computo : cujus ignoralionc adeo maiiifcslo errore 
implicalus est Scaligcr. 

Isaacus nionaebus prioris Computi capite IV, Β 
προσθετάς nicnsium vocai έπακτάς,^ιηηιιη epilogi-
sinum incipil ab Apr i l i ; ac superiori i l l i rationi 
euflragator accedit. Elcnim epactas cujuslibet men-
sis consliluit feriam ultimre diei anlecedentis cyclo 
primo, cum liltera csl G. Ostendimus supra cap. Y 
cyclum solis Isaaci rcspondere xvn Romano, cujus 
lillerae sunt AG. Itaque Oclobris Kalendae in feriam 
secundam incidunt; ct quia dies ultima Scplem-
bris fuit feria prima, binc epactre Oclobris sunt i , 
epaclae Novembris iv, epaclae Januarii u , nec in-
terrumpilur eo mense caleuli progrcssio; ut apud 
Maximum. Vide caput IV lsaaci moiiacbi. 

Sequunlur annorum cpacla?, quos concurrenles 

regulares ilaque Februarii ι ν , si accedant epa-
clae vi , ct ή ποσταία ι fiet Kalendis Februariis ie-
ria iv. Erat aulem v. lgitur non epactae vi annicur-
reulis, sed vu anni sequenlis adbibendx sunt, ut 
feria vprodeat. Ilujus rei catisa cx disposiiu regu-
larium pelitur. Nam si ab Aprili rocpla progressio 
non inlerpellarelur in Januario, esseique regularis 
bujus, ul par eral, n , et Februarii v, ex epacls 
velcris anni, et rcgularibus Februarii cum πο
σταία repraesentarelur feriaqiiiiila.Nunc in Januario 
novum exordium imprtideiuibus obr^psit, ut re-
guiaris compelcns uno deminutus lieret i . Ob i l 
epacla unilale niajor, id esl anni sequenlis, anlc-
vertitur 

Epactamro annuarum, sive concurrenlium inve-
sligalio aliter a Maxinio proponilur capile XXIX. 
Quolus cst cyclus anni, qui quserilur, tolidem dies, 
unodemplo, sumi prxcipil. Indc cyclorum omnium, 
nulio exemplo, numerum per 4 parliri : quod e\ 
divisione provenit ad superiorem sammam addi-
tum, loloque pcr 7 parlilo, rdiquum cril epacla, 
vclsi supersil nibil, seplenarius ipse. Verbi gralia, 
quaerantur cpaclai anni xxvi. Ob cyclos xxv praHer-
ilos sumo dics 25, lum divido 26 pcr 4, prove-
niiinlG. ColligunUir 3. Ilem cycli solis 28 epacUs 
ila conficies. Cape. dies 27 ob Iransaclos lotidem 
cyclos, deinde 28 cyclos ipsos, nullo deiraclopar-
lire per 4. el septem, qui inde nasciinlur adde ad 27, 

Romani computatores vocant. Est autem residuus ac summam 34 divide per 7. Exsislent epaclae anni 
t^: - — — i u «ι Λ „ u l l i m . V I j j u j u g m e l | 1 0 ( j i pcrspicua ratio esl. feriarum numerus ex anno antecedenti. Ut si a n 
nus primus a feria prima incipiat, ultimus dies 
erit feria p r i m a ; proinde e p a c U e secundi a n n i eril 
unitas, et iia deinceps. Cyclum s o l a r c m Maximus 
orditur ab Romano v i , cujus lilicra G . Prinius 
mcnsts est Aprtlis. Igitur cyclo primo Kalendis 
Aprilibus esl leria priina. Epactx sunt Y I I ; nam 
epactaB sunt f e r i a ullimi dioi pr&cedenlis anni. 
Anni secundi epactse sunl i , lertii sunt n, q u a r i i 

suntiv, propier biscxlilcm diem. Gum eniin con-
currentiuin epocba a Martio vel Apriii sumitur, 
simplex eslepacta, sed a Jamiarioincunlibusannis 
duplex assumilur, ut in Romano compulo duplex 
l i i t e r a solet cssc*: quarum prior a Kalendis J a n u a -

Nam cpaclis ultimi annoruin dies accrcscunt. Ideo 
cum nondum expleius esl vicesimus oclavus an-
nus, nullara in commune symbolam conferl. Ve* 
rum quia posl bisextum iucipit, ideo bisexiilis ipse 
dics cedit in summaiu. Proptcrea nullo dclraclo, 
l i l cyclorura omnium divisio. Hac mclbodo uiilur 
Isaacus Argyras capite III. Poslremo ncc illud 
eniillnm; elsi Romano more bisexiilis dies iuOn-
dalur inter xxiv et xxv Feb^ruarii; indeque Ro-
mano ritu nova liltera succcdal; nibilomiuus Isaa-
cuin bisextilem diem eum pulare, qui cst viccsimus 
nonus, et ultimus; uli quarto capite dcclarat, quod 
el alios observasse memininius, imo ab nonnullis 

r i isad bisextum usurpalur; posterior inde ad ver- D in Marlium esse Iranslalum. De quo vide qu« Ii-
leolem aunum. Epaclae per lotum ryclum annis 
singulis congruentes dcscribit Maximus iu rota, 
quam capile primo posuimus : ncc difiQcilis est 
methodus. 

Quaiuvis autein Maxiinus annum, cyclumque 
solarem ab Aprili incipiat, et Januarius men-
sis decimus sit, in ralionc tamen τών ήμεροευρε-
σίου in hoc niense, et duobus sequcnlibus epaclas 
assurait ejus anni , qui novus ab Aprili succedii: 
uti capite XIX signifieat. Exemplum: annus Adaral 
6133 iulit a Kalendis Aprilibus anni Gbristi IDCXLI, 
cyclo Romano vi , litlera G. Cyclus ergo Conslanti-
uopolitanus ei respondens ι iisdem Kalendis iniit. 
{>nare Januario, Februario, ac Martio locuin adbuc 

bro IV, cap. XII, ad Galeni locum ibidem descri-
plum animadverlimus. 

C A P L T VIII. 
Explicatur methcdus lutuc in compulo Μaximu 

Alcxandrino. Epaclcc luna% ejusdemque leguta-
res% el ambarum propagatio. 

Pro diversis Graicoruui aeris ac compulis ab 
orbe condito, varii ilidem cycli sunl solis ac luna?: 
epactarumque colligendarum varia metbodus: 
quam ad unicam, simplicemque redigere poluis-
sent; si ad labeutem annum computi sui aliquot 
annos adderent; nec eam commoditalcm perseqtu 
mallent, ut seras suae surama pcr cyclorum nume-
rum dislributa, proprius cujusque anni cyclus 



14*9 D I S S E R T A T I O D E G R J E C O B U M iERIS. 1439 

exsisteret. Ut in Romano computo arae Gbrisli, ad Α Quod auiem in IX De docirma temporum, ea-
pite V , credidimus Maximum lunarein προήγεσιν 
olfecisse diei uuius a Nica;ni concrlii tempore, quod 
canonem setatis luua?, alqueepactaruraconslituisset 
in xxx Marlii, non in χχχ ι ; uti aiquum erat, si 
quidem epoclia anni in Kalendis Apiilis ab eo de-
figiiur, sciio errorem esse, quem depravata Scali-
geri lectio nobis peperil, qui in Eciogis Maxiroi 
(pag. 739), quas ad suam menlera interpolavil, nec 
iisdem illius verbis exprimere curavit, scripseral; 
Ή ποσταία τής σελήνης εν τή τριακάδιτοϋ Μαρτίου 
μηνδς, etc. Ή δέ ποσταία τής εβδομάδος κατά τήν 
τριακάδα πρώτην τοΰ αύτοΰ μηνδς, τάς τοΰ ηλίου. 
Sed perperam. Nam scribcndum τριακάοι πρώτη. 
Swnpla cst baec ecloga ex capite X X X I primae par-

cyriorum epactarumque methodum, unilalem adjici-
rnus ; neque solos aerae annos adhibemus. In quo 
Lalini omnes consentiunt. In annU vero mundi, 
tametsi raagnum iuter cbronologos discrimcn in-
lercedat; ac longe plures aliis alii numcrent; de 
cyclis lamen, epaciisque omnes inler se conve-
niunt: quod qui plurium annorum summam insti-
tiiiint, ad illoruin methodum competenlem nuinermn 
adjiciunt, sic ut summa per cyclos iulegros divisa, 
iidem labentium anni cyclorum apud omnes orian-
tur. ExempH causa; nos ab orbe condilo adannum 
priraum «rai communis putamus annos3984, ita ul 
ullimus sit ille, quem primum Gbrisli facimus. 
Alius aimos numerat 3950, I U Scaliger. Si nos op-
portunitas iala delectaret, ut e* summa, quam ab Β tis Gomputi: in quo i la , ul dixi, legitur. 
Adamo delinimns, praecise dislribula, cycli labentes 
efllcerenlur : annis 3984 per 28 parlitis, rcliquus 
esset ijycluseolis v m ; per 19 vero divisis; cyclus 
lunae xm, sic ex divisione amiorura 3950, solis es-
e at cyclus i i , lunai xvu. At erat Romanus solis cy-
clus x, lunaris u , anno primo aerae Cbristianse, in 
quem ulrique conspiramus. Igiiur ad eruendos cy-
clos, Scaliger 8 addit ad summara; ut 3958 per 28 
partitis cyclus solis inveniaturx; adlunarem ver*, 
4adjicit; ut 3954 per 19 tributis r exsistat cyclus 
lunae n. Nos ad metbodum cycli solaris adjicimus2, 
ad lunaecychim, 8. lta divisis annis 3986 per 28, 

.residuum erit 10, per 19 aulem divisis 3992, re-
fciant 2. Sic incommodara illani cyclorum varieta- ^ 
tem Latinoruin computi aborbe condito, a« chro-
nologiae devilant: quam Graculi nimis ambiliose 
consectaii sunt. 

Cum duo sint Gracorura computorum divorlia, 
ul saepe nobis necesse esi repetcre; ct ulriusque 
principes boc in opere a nobis edili duo, Maximus 
et Isaacus; ex utroque dcproinptam singulorum 
ralionem paucis explicabimus; ac primum Maximi. 
1* Alexandrinam aerara sequitur; in qua primus 
anriusa?raCbrisliana3 numeralur 5495 : qua summa 
per 28 divisa cyclus eflkilur solis ν , per 19 vero 
parlita lunae cyc!us 2. Erat autem Romanus cy-
clus solis x, lunaj u . Igitur cyclus solis in bac a?ra 
primus, est Romani cycli v i , lunaris vero ulrobi-
que unus esl, ct idem. Epocba anni, cyclique lu - D 
naris (nam de solari jam diximus) a Maximo sta-
tuitur in Kalendis Aprilis. Gaput enneadecacleridos 
est aureus numerus i . Neomenia prinia, Mart i ixxm. 
Itaque anno primo cycli lunatis, Kalendis Aprilis 
luna fuit decima, Hinc est quod Maximus epactas 
anni primilunarisixfuisse scribitcap. XXVII , quo-
«iara aetas luuaa tanta fuit Marlii x x x i , qui dies 
canon est epaciarura solis ac lunae, ul ideni aii ca-
pite X X X I . Quod non animadvertens Scaliger in 
Nolis ad Eclogas (p. 755 edit. ult.) Maximi, puta-
vit imminui duabus unitatibus sumraam : quod a 
temporibus Gbristi luna biduum anlicipasset, quo 
nibil jacularius excogitari potuit. Sed de boc er-
rore iara alias. 

Hic bidui defeclus per totura cyclum luna3 ser-
pit ; et epacla? pcrpetuo duobus minorcs suut quam 
Romanai. Exeuapli causa, cyclo χιν epaci* coni-
muties sunt iv, Maxirao n, ut ait capite X X V H . 
Alque basc cpactarum progressio naturalis esl, et 
cpactarum germanam condilionem rclinet : quas 
est ejusmodi, ul tolidem quilibcl annus epaclas 
babeal, quot sunt residui dies a neomeaia proxime 
aritecedenle ad anni caput. Cyclo lunae xiv, Kalen-
dis Aprilis luna Nicaena fuit terlia. Ergo epacla? 
werilo sunt 2. In Romano computo vulgaris me-
thodus 4 uumerat. De qua vide lib. VI Dedoctruia 
tcmporum, cap. X X U l . 

Epaclarum invemendarum mctbodus hasc a 
Maximo, capile XXVII , tradilur ; cyclum lunas pci 
ttndecim ducito : suromam binario minutam divide 
per 50, babes epactas anni, cujus eyclus muUipli-
catus est. Cyclo lunaa χιν, si 14 per 11 mulliplices, 
flcnt 154. Deductis 2, ac residuo 152 per 30 diviso, 
supersunt 2, cpaclas cyclt xiv. Dt res tota subji-
ciatiw oculls, tabellam ascribemus, in qua cyclus 
lunaris adjunclas babet epactas tam Romanas 
et coiwnunes, qnam decurlatas, el Maxioii propiias. 

Laterculum cycli lunari*. 
Anni Epactac Ro- Epaclae Maxi-

manie mi 
1 11 9 
Π 22 20 
1H 3 4 
IV 14 12 
V 25 23 
VI 6 4 
VII 17 15 
VIII 28 26 
IX 9 7 
X 20 18 
XI 4 29 
XII 12 10 
X l l l 23 21 
XIV 4 2 
X V 15 15 
XVI 26 24 
x v i i 7 5 
x v u i 18 16 
XIX 0 28 

Ex his atas lunse mcnse quolibet, ac die de-
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prehenditur. Maiimns capite XXVIH, ila de hac re Α lur. Sed quoniam numeros annonim hujua wnt 
praecipU. Inventis epactis adde dies omnes a Ka-
lend. Aprilis ad eum, cujus aelas inquiritur, sum-
mam partire per 29 1/2, restduum erit xtas lunse. 
Haec melhodus morosa est, nec ulilis vulgo, pro-
pter adjunctos horarios epilogismos. Expedilior 
res erit, si regulares adhibeas : quorum propaga-
lionem Isaacus exponit capite IX. Possunt autem 
duplici modo propagari : prior est, ut regularis 
cujusque mensis numerus sit, qui cyclo primo ad 
epaclam annuam adjeclus, setatem lunae complet in 
Kalendis ipsius. Anno primo cycli, epacta? lunares 
sunt ιχ, deest unitas ad aeialem lunae complendam 
Kalendis Aprilibus ; cst enim deciina : ac sic reli-
quis in mensibus. Posterior modus unum demit ex 

sedecim priorem exeedit : hinc ad cyclos illius ad-
dilis 16, cycli bujus orientnr. Annus priraus sers 
Chris t ian», Alexandrina3 esl 5493, qui per 19 
divisus dai 2. Addtlis 16, fiet cychis lurwe 18, 
quem dat annus 5509 poslerioris compuli, si per 
19 tribuatur. Sic ad cyclum solis 5 scra prioris, 
adjectis 16, exsislet cyclus solis 21 anni 550Θ. 
Ilem ad m indictioneni, quae ex 5495 relinquuur 
pcr 15 partitig, si accedant 16, residua erit indi-
ctio I Y anni 5509. Caput cycli solaris abOctobri, 
lunaris a Januario sequenle repelit Isaacus cap. 
III el VI. Igitur lunaris cyclus ι Constantinopoli-
tanus est quarlus Romani ; et primus Romani 
est xvn Conslantinopoliiani. Gum enim lunaris 

pnori genere regularium. Vel , est nuraerus resi- & cyclus Alexandrini computi idem sit ac Romanus; 
duus post aureura nunierum citiinum Kalendis 
Aprilis in antccedente mensc, initio ab Aprili 
faclo. Cyclo tertio lunae, neomenia incidit in u l -
timum Marli i . Ergo nulhis esl co mense residuus 
dies post neomeniam : adeoque regularis Aprilis 
est 0. Aprili vero post neomeniam, quae xxix die 
accidii, reslat unus dies. Igitur regularis Maii se-
quentis esl 1. Inler ambo genera boc interesl, 
quod regulares priures cum cpacla currente luna? 
selaletn exhibct, cilra diei ullius adjectionem, po-
gleriores Kalendas ipsas adjiciunt. Ulrumque ge-
nus sequens tabella comprehendet. 

Ttbula jregularium duplicium lunce in cyclo 
Maximi. . 

Aprilig 
Maiua 
Juriiug 
Julios 
Auguslug 
September 
October 
Noveniber 
December 
Januarius 
Februarius 
Martius 

Rejul. 

4 
2 
5 
Α 
5 
7 
7 
9 
9 

i l 
12 
14 

Rejgul. 

0 
i 
2 
3 
Α 
6 
6 
8 
8 

10 
H 
40 

Exemplura : cyclo lunse xiv scire libet quota 
luna sit Kalendis Seplembris. Epaclae 2 cum regu-
laribug prioribus 7, vel curo poslerioribug 6, sed D 
unitatc addita, dant luuam nonam ; u l est revera 
cyclo xiv Nicaeno. Rursug quaeralur aHas luna? 
cyclo ltinao ν Kalendis Ociobris. Epactae 23, cum 
regularibug 7, vel 6, e Ralendis ipsis praebent lu-
nam tricegimam. 

CAPUT IX. 

De methodo %unas in Constantinopolitano computo. 

Nunc alterius aera? ac computi, quem Conslan-
linopoUtanum vocant, aperieuda methodus est, 
ex Isaaci libro, qui eam diligenter exponit. In illa 
nrinwm cycloruin invesligandoruin eadem, quse in 
guperiore, ratio ; ut divisa guinma per quemlibet 
cyclum, competcns anni, qui quseritur, cyclus erua-

si 16 ad hunc cyclum adjicias, puta ad 1, eflkies 
17 illius. Epactarum progressio plane, ut in Ro-
mauo, per multiplicationem aurei numeri in unde-
cinri eflicilur : neque biduo mulilatur, ut inslitoit 
Maxiinus, sed epactse illae sunt, quas superiori 
capite in laierculo cycli lunarig Romanas appella-
mus. Verum annus primus Romani cycli, vel ejus, 
quo Maximug utilur, quique habet epactas χι, est 
quarlus Conslantinopoliiani. Epaclae sunt residui 
dies, qui ad complendam lunationem ad dies cu* 
juglibet mcnsis adhibentur. Anno primo cycli epa-
ctae gunt undecim. Is est quartns anni Romani : 
cui tertius antecedens rcliquos dies undecim ift 
ultima syzygia reliqnit, qua? Decembris xxi ca> 

1 pit. Naturalis ergo, et propria τών έπακτών in hoc 
cyclo notio est, et appellatio. 

Regularium par est, atque in guperiore, metho-
diw : et, ut i l l ic, duum generum gunt. Alii cum 
epactis aelatera lunae perOciunl, alii unitale sunt 
minores. Tum, quod a Januario, non ab Aprili 
epocba ducilur, nonnulla varietas incidit. Utrum-
que genus in sequenle laterculo describeraus. 

Laterculum regularium lunw duplicium in 
cycio Jsaaci. 

Regul. Regul. 
Γ II 

Januariug 1 0 
Februariug 2 1 
Marlins 1 0 
Aprilis 2 1 
Manis 3 2 
Junius 4 3 
Julius 5 4 
Augustus 6 5 
Sepiember 8 7 
Ociober 8 7 
Novcmber 10 9 
December 11 40 

Exempli causa : Cyclo luna? xiv, quseralur a?las 
illius Kalcndis Septembris. Epactx sunt iv, qua? 
cum rcgularibug Septenibris vm, aot cum vu, 
addiia unitate, danl lunam duodecimam : quota 
revera egt cyclo Romano xvn, Conslanlinopoli-
tano xiv. 

Isaacus capiic IX pro regularibus, residuum 
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mensium Julianorum, detractis integris syzygiis, Α conl ig i l ; quae per epactam 22, regulares poste-
accipit. Syzygia lunaris est tlierum χχ,ιχ 1/2 qui-
bas de xxxi deduclis, restant 11/2 in Februario ad 
epaclas annuas addendi. Sed eam melbodum mi-
nime vulgo aplam esse supra monuimus. Ideo 
Romani nequaquam ea sunt usi. Quocirca uti 
Grxcorum epilogismos ad Kalendarii nostralisusum 
ac dispositum accommodemus, cum epactis regu-
lares componimus. Unum tamen observandum est, 
cum cyclo Isaaci χτιι, epactas vm, non vn , com-
paraodas esse ; et cnm cyclo xvm, cpactas xix, 
iioη χνιπ. Gujus ratio ex ύποτομή hinse petenda 
est; a qua luna», quem vocaut, saltus oritur. Hic 
enim in cyclo Romano xix, Latinorum xvi conti-
git, uti Hb. VI De doctrina temporum, cap. XVII 
diximus. Propler banc ύποτομήν, aureus nume- ^ 
rus xix uno die silum anteverlit in descriptione 
Romani Kalendarii. Ob id non χι, sed xn addenda 
sunt ad epaclam anni antecedentis x x v i ; ut flant 
νιιι epactae anni xvn, quibus addilis x i , exsistuat 
epactae xix anni χνιιι, qui est secundus cycli Ro-
mani : ac demum adjeclis x i , flunt epaclae 0 
anni xix, qui est tertius Romani cycli. Hoc vero 
locum babet in aureorum numeromm disposilu; 
cujusmodi est in noslro Kalendario. Nain si aliler 
instituatur, alia quoque erii ineunda ralio. 

CAPUT X . 

De lunari προηγήσει, et terminorum μεταπτώσει. 
Isaaci Argyri ndicula raiio. Quartadecima Pa-

riores 7, ac τήν ποσταίαν, id est dies 26 conficilur. 
Novilunium incidit Seplembris XXYIII, feria MI. 
Unde luna vicesima nona competit Oclobris xxvi, 
sed ueomemam pulavit Isaacus a xxix die Sepiera-
bris. Ilaque tria adjicit epaclae 22 , ut si l 25 : 
quae cum cpactis mensium 7, et 26 diebus Octo-
bris lunani producont vicesimam oetavam, dem-
plis 50. Gur tria baec addantur, causam aflfort 
jocularein ; quia cum luna plena creala sit a Deo 
die quarto, iriduuni oportet antecessisse. Porro 
cyclo primo deprehensa est luna decima quinta 
Kalendarum Januarii ; quanta erat eo momento, 
quo creala est. Quoniam ergo cyclus primus epa* 
ctas babet undecim ex melbodo ; bac ratione fin-
gitiir novilunium incidisse undecim diebus anle 
Kalendas : quibus addili Ires ill i πρδ τών α Ιώνων, 
ut compulatores Graeci nominant; decimam quin-
tam lunam confemnt inKaleiujas Januarias. Idcirco 
trium semper ad epactas fit accessio. 

Hacc ratio ne astrononiiae quidem tyrone digna, 
et imperitissima est. Primum ita procedil, qtiasi 
mundus Decembri mense conditus sit, quod nemo 
baclenus opinatus est. Deinde qttamvis boc ullro 
cancedalur, nibilo niagis expediri pote&t. Nam 
si verum dicit, oporltiit omnibus retro eaeculis, 
adeoque Nicaeno, Iriduum illud adjici : quod tamcn 
accesse non fuit; siquidem epaclae simplices aeta-
tem lunai repnrseniabant. Praeterea Isaacus ipse 

schalis cur ptenilunium dicalur. Isaaci errores Q c a P , l e X V f ' u b i d e , u n a r « s a c solaris anni antici-
varii; wquinuclium falso ab eodem observalum. 
Hucusquelunarem meibodum expressimus ulrius-

que compuli; qu% Nicanno saeculo, ac citra novi-
luniorum προήγησιν adbiberi polerat : quam cum 
antiquiores computandi magistri, uti Maximns, 
Dionysius, Beda nesciront, perpetuum illud arti-
ficium inquirenda? lunaris xlalis esse crediderunt. 
Isaacus vero, ut erat astronomias peritus, praeei-
dio coileslium observalionum et astrononiici cal-
culi, solis ac lunae antecessiones animadvertit in 
anno Juliano. Ideo tam Nicaenas, vel Alexandrinas 
potius neomenias Pascbales, quam lerminos, inu-
liles aelate sua esse comperit; ut qui ab mense 
primo ad secundum paulatim transilum fecissent. 

patione disserit, censet annis ccciv, uno die syzy-
gias ακριβείς, civiles, ac minirae ακριβείς ante-
vertere. Unde consequens est, ante annos 1047, 
quibus Nicasna synodus Isaaci xlatem, et annain 
1572 anlecessit; diebus amplius tribus infra diea 
eos fuisse, quibus illius aevo commissae sunt. Tum 
vero si triduum ad epaclas adderes, nequaquam 
lunam assequerere. Absurdissime igilur Isaacua; 
qui, cum novilunia certos ad dies minime adhce-
rescere sentiat, ita ratiocinalur interim, quasi 
semper in eodem die consisiant: quod vel inipc-
rite ab eo factum est; si id bona fide prsescripsil, 
vel callide ; si declinandaB invidise causa, ne plus 
majoribus suis sapere viderelur, aperle quod res 

Hanc προήγησιν in actatelunae colligenda tridui β erat, profiteri noluii. 
prudens, an imprudens staluit Isaacus ; ac vel 

, ridicule, vel maliiiose in ea tradenda nietbodo ver-
satus est. Elenim capite VII docens quemadmodum 
lunares epaclse invesligandse s int , ad epactas 
iria jubel adjici. Verbi gratia anno Adami 6880 
cyclus erat lunae 2, epactx 22, qua? cum regularibus 
Januarii i , reddunt lunam vicesimam tcrtiara Ka-
leadis Januariis : ut erat Nicxno saeculo. At 
lsaaci tempore erat vicesima quinta. Nam novilu-
nium anno Christi 1371 contigit Decembris vm, 
cujus cbaracter, feria 2, 3, 28', 2? ' , Gonstanlino-
poli, cyclo solis Romano V I I I , littera E . Igilur xxv 
luna incidit in Kalendas Januarias anni sequentis 
1372. Ita Oclobris xxvi die eodem anno luna xxv 

Gxterum Paschalis computi vitiura illud non 
priraus odoraius est Argyrus : sed qui eodem 
lempore iloruit Nicepborus Gregoras, qni, ut te* 
statur ille capite X V I , Pascbale laterculum a se 
eraendatum obtulit imperalori ac senatui; in qiio 
termini biduo ante Nicxnos collocali sunt. Utrum-
que canonein, veterem scilicet ac Nica3num, et 
recenliorem, habes in Isaaci compulo ; illum 
quidem sub Damasceni nomine, qui forlasse ita 
digessit, capit. X , alierum in fine prioris computi, 
de qua Nicephori casiigalione nonnulla dicemue 
obiter, qua? ad illustrandam Gregoriani Kalendarii 
descriptionem, atque ab Scaligcri et Calvisii op* 
pugoatione vindicandam, boc esl ad lib. V D* 
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doctrina temporum ύπόθεσιν accommodata sunl. Α quis prius inslitutum relutere ιη Pascbali metho-

Qui Pascbales neomenias' ac terminos in eo 
lalerculo digessil, quo Calholici omnes a Nicaino 
lempore ad aelatem noslram ecclesiastica tempora 
gubernarunl; accuratos ac coelestes lunae ino-
tus in statuendis ncomeniis diligenler obiinuil : 
q\io fit ut iis fcre diebus, quibus novilunia secun-
dum όμαλήν κίνησιν comniissa sunt, exncle con-
gruant; termini vero Pascbales, sive dechr.a». quar-
l:e, biduo scepius plenilunia prxcedant, proplerca 
quod decimo sexlo die frequcnlius ab eo, qui neo-
meniain babuit, plena luna contingat : de quo 
in quinlo De doctrina temporum, cap. XIII. Hinc 
nonraroante Gregorianam cdilionem accidit, utPas-
cha uno die antc plenilunium incurrerel. Post annos 

do ca&tiganda voluisset; neomenias ac terroinos 
anlicipasset triduo sblido. Sed bac ralione lermiui 
biduo persaepe plenilunium anlevenissent, uti Ni-
caeno srcculo evenisse diximus. Quarc biduo in 1 0 -
leriora promovere salius fuil. Quod cl Nicephorus 
praestilit. Scd non ob id, ut i l i i , quod dixi, incora-
modo subveniret; ad quod Gregoriani Kalendarii 
condilores respectum babuerunt : verura quod ita 
persuasum baberent, terminos Pascbalcs Nicxnos 
concurrisse cum pleniluniis. Qui fuit error Theo-
pbili, Cyrilli ac reliquorum deinceps conipulato-
rum, ad Bedam, ct infra ejus aetatem : quem nos 
in Y De doctrina temporum, cap. ΧΧ1Ι1 convici-
mus. Ilinc est quod plenilunium saepe illi lermi-

inde complures, cum unius jam diei προήγησιν «ura appellant, vel quartam decimain, ul el Isaa-
luna fecisset: termini veteres pridie ejus diei, quo 
media opposiiio fiebat, propemodum inciderunt, ut 
cx cap. XIII, lib. Υ De doclrina temporum constat. 
Lxinde post aliquot sxcula, alterius diei anlicipalio 
niediam opposiiionem vetcrcs in lerminos provexit, 
ut lum Pascbales lermini revera esscnt plenilunia, et 
decinio sexlo die ab ncomenia conlingerent, quod 
quidem sub Beda* tempus evenit. Isaaci porro sae-
culo paulo plus dierum triura προήγησις, Gregorii 
XIII xlale, quairidui cst fcre confecla, adeo ut 
Nicani lennini decimam octavam lunam redderent. 
Iluic incommodo neorneniarum Pascbalium, ac 
terminorum translalio remedium altulit; quac cum 

cus noster, non ca quidem ralione quam Scaliger 
et Galvisius defendunl (lamelsi Scaliger a Ciavio 
nostro dedoclus prislina ab sententia recessit, ut 
eodein libro monstravimusj, quasi nunquam deci-
mo quinto die ab neomenia Pascba celebrare li-
ci&erit: sed vel in xxu usque lunam diffundi 
cesse fuerit : venun ideo, quod neomenia uno 
post ακριβές novilunium die collocarelur. Hoc ol 
tyronea capere melius possint, tabulas subjiciam 
duas lunaris unius cycli ad uirumque lempus, Ni-
caeni concilii, et Isaaci Argyri ; ut ex ambarum 
coniparatione lunae anlicipalio, et Nicepbori casli-
galio intellectu sit facilior. In utraque tabula ver-

dierum practerca decem ablatione, quam solaris Q S«S erunt vn. Primus aureum numerum dabil; se-
cundus cyclum solis Romanum; tertius Dominica-
lera litleram; quarlus novilunium priroi mensis 
verni cum cbaraclere, ad mei idianum Conslaniino-
poleos; quintus diem civilem Juliani mensis; in 
quem neomenia competere debuit; scxlus plenilu-
nium nicnsis ejusdem: sepliuuis plenilunii civilem 
diem. Ac tam in neomenia quam in plenilunio 
id observamus, ut quoties borarum epilogismus 
duodecim horas excedit, quse ab nocte media coro-
pulanlur, ad ulrumque sequens dies civilis ascri-
batur : quod laterculuni Nicaenum minime leauit. 
Ut in anno priino, cum novilunium sexla ferc post 
meridiem hora dici xxm Mariii conligeril, neome-
nia tamen xxiu ipso die consiituia est, quae astro-

annus exigebal, tam opporlune facta est, ut ab 
antiquis terminis, ac Nicamis uno tantum die de-
scenderent. Anno Gbristi cccxxm, neomenia Pa-
scbalis cyclo 3 incidit in Marlii xxm, una cum 
astrouomica syzygia ; terniinus, Aprilis v, anno 
1577, cyclo eodem noviluniuni commissum est 
Mariii xix, deciina quarta Pascbalis, Aprilis Ka-
Jendis. Expunclis decein diebus Nic;rna ncomenia 
cadebat in Marlii xxix diem : lerininus in xi Apri -
lis. At boc niodo biduo circiler ante plenilunia 
s:epe oonligissent. Hoc ne fierct, Gregoriana cor-
reclio tam neomenias quam lerminos Pascbalcs 
uno die summovit; quasi iridui tanlummodo anli-
cipationem luna collegisset. Ita numerus aureus i , 
quiadxxMartiiprogre ssionemfecisseponilur,adxxx D nomico calculo in sequenlem refundilur. Has sy-
Martii desccndit; ut tenniniis in xn diem Aprilis 
congrueret. Hinc enim accidit, ut termini sonpius 
in eum diem concurranl, qui est phdie illius, quo 
plenilunium accidit. De qua re plenius actum csl in 
V De doctrina temporum. 

Ul ad aelaieni Nicepbori et Isaaci revertatur ora-
Uo, cum triduitunc luna προήγησιν babercl; si 

zygias ex labula cap. X , lib. VII De doctrina lempo-
rum exceipsimus, qux non minus accuralae sint 
quam quae ex astronomicis tabulis libri MJI cou-
iiciuntur, ncque mulliim ab iilis discrepant, et 
propter adjiinclum feria3 cbaractcrem ad negoiiuin 
opporluniores Videntur. 



A u r e i Anni Cyclus Littera Novilunium medium Dies 
numeri Christi sulis Doiuin. Novilunii 

F . B . 
I 323 XXIV F Mart, 23 7 17 49'35^ M . 24 
11 324 X X V Ε D Marl. 12 5 2 58 13 M . 12 

£ i i i 325 XXVI C Marl. 31 4 0 10 54 M. 31 
IV 526 XXVII Β Mart. 20 1 8 59 52 M. 20 
V 527 X X V H l Α Marl. 9 5 17 48 10 M. 10 

Ε ν ι 548 I G F Marl. 27 4 15 20 51 M . 28 
V I I 529 II Ε Mait. 17 2 0 9 29 M. 17 

£ ν ι ι ι 550 111 D Apr. 4 7 21 42 10 Ap. 5 
ι * . 551 IV C Marl. 25 5 6 50 48 M . 25 
χ 552 V Β Λ Marl. 13 2 15 19 26 M . 14 

Ε χ ι 333 VI G Apr. 1 1.12 52 7 Ap. 2 
X I I 534 VII F Marl. 21 5 21 40 45 M . 22 
Χ.11 355 \ U I Ε Marl. 11 3 6 29 23 M. H 

Ε χ ι ν 336 IX D C Mart. 29 2 4 2 4 M. 29 
X V 337 X Β Mart. 18 6 12 50 42 ' M . 19 
χ ν ι 358 XI Α Blari. 7 5 21 59 20 M . 8 

Ε χ ν ι ι 339 XII G Blait. 26 2 i9 12 1 M . 27 
XVII I 340 XIII F Ε Marl. 15 7 4 0 59 • M . 15 

Ε Χ Μ 341 XIV D Apr. 3 6 1 33 20 Ap. 5 
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Diagramma 1 novilnmorum ac pleniluniorum medwrum primi mensis enneadecaeteridos Nicccnce ai meri-
dianum Conslanlinopoleos. Horcc el scrupula α media nocle putanlur. 

Plenilunium medium Dies 
Plcnilunii 

F . H . 
Apr, 7 1 12 11' 32" Apr. 8 
Marl. 26 5 21 0 15 Mart. 27 
Apr. 14 4 18 52 56 Apr. 15 
Apr. 4 2 5 21 54 Apr. 4 
ftlari. 24 6 12 10 12 Mart. 25 
App 11 5 9 42 53 Apr. 11 
Mart. 51 2 18 51 51 Apr. 1 
Apr. 19 1 16 4 12 Apr. 20 
Apr. 9 6 0 52 50 Apr. 9 
Mart. 28 5 9 41 23 Mart. 28 
Apr. 16 2 7 14 9 Apr. 16 
Apr. 5 6 16 2 47 Apr. 6 
Mart 26 4 0 £1 25 Murt. 26 
Apr. 12 2 22 24 6 Apr. 13 
Apr. 2 7 7 12 44 Apr. 2 
Marl. 22 4 16 1 20 Mait. 23 
Apr. 10 3 15 34 3 Apr. 41 
Mart. 29 7 22 22 41 Mart. 50 
Apr. 47 6 19 55 22 Apr. 18 

Diagramma 11 noviluniorum ac pieniluniorum mediorum enneadecaeieridh unms tempore haaci Argyri ad 
meridianum Constantinopolilanum. llorm ei sciupula α tnedia twcle putanlur. 

Aurei Anni Cyclus Littera Noviluniura raedium Dies Plenilunium medium Bies 
uumeri Chrisli golis Domin. novilunior. plenilunii 

F . Π. F . II. 
Apr. 3 2 9 56: 4" Apr. 5 
Mait. 25 6 18 44*42 Mart. 24 
Apr. 41 5 16 17 23 Apr. 12 
Apr. 1 3 1 6 1 Apr. 1 
Mart. 20 7 9 55 39 Marl. 20 
Apr. 8 6 7 27 20 Apr. 8 
Marl. 28 5 16 15 58 Mart. 29 
Apr. 16 2 15 48 59 Apr. 17 
Apr. 4 6 22 57 17 Apr. 5 
Marl. 25-4 7 25 55 Mart. 25 
Apr. 15 3 4 58 56 Apr. 43 
Apr. 2 7 15 47 14 Apr. 3 
Mart. 21 4 2 2 55 52 Mari. 2 2 
Apr. 9 3 20 8 33 Apr. 10 
Mart. 30'1 4 57 11 Marl. 50 
Aiarl. 19 5 15 45 43 Blart. 20 
Apr. 9 4 11 18 50 Apr. 6 
Mart. 26 4 20 7 8 Mart. S7 
Apr. 14 7 17 59 49 Apr. 15 

Ex boruin Diagrammatum inter sc comparatione Α U l aulem quod de Isaaci ακρισία prius osien-
Uquet quanla lunae προήγησις confiata sil abNicaeno dimus, cerlius appareat, quap.dam ab illo, cap. X V I 
tempore ad Isaacum, ncmpe amplius iridui et bo* Compuii, scripla super lunari προηγήσει ad exa-
rarum 8. Suinalur enim annus cccxxiv, quo men vocanda sunt. Ganonem Pascbalem, quem 
cyclus RoYnamis fuit 2, Constantinopolitanus 48, cap. X proposuil, cujusque lerminos Pascbalee 
novilumum Marlii 12, bora 2, 58' a media nocte, biduo Nicopborus antitipavit, conditum essc suspi* 
Conslanlinopoli; et cum eo contendatur annus caiur ante annos 603 quam isla proderet, quoniaro 
1569 iisdera cyclis praedilus; cujus noviluniuni in- biduum Paschata Judaica nioratur, etsi nondum 
cidit Martii 9, bora 0, 23' a niedia nocte. E l quo- explelos illos esse duos dies asserit; sed dc iis su-
niam annus prior bisexlilisest, posleriorproximus percsse adhuc boraslres; quibus-exhauriendis an-
a bisexlili, ideo delraclis de posleriore boris 6, ni oclo, et triginla desideranlur. Si quidem cyclo 
subducantur dies 8, 18, 25' de priore novilunio; ineunle 5 (bicesl annus Cbristi Dionysianus 4575), 
diecrimen erit dierum 5, horaruni 8, 16'. Tanta est plenilunium Judaicum incidit post boras ires aequa-
afiticipatio lunai a Nicaino tempore ad aetatera Ar- biles ab ortu solis diei viu Aprilis. Eral aanus 
yyri. Constanlinopolilanus 6881. Jlaque post annoe t i i -

1 1568 ν Β Α Marl. 19 1 15 54' 2" M . 20 
11 1369 VI G Mart. 9 6 0 22 40 M . 9 

111 1370 VII F Mart. 27 4 21 55 21 M . 28 
IV 4371 νιιι Ε Mart. 17 2 6 43 59 M . 17 
• 1372 IX 1) C Mart. 5 6 15 52 57 M . 6 

C VI 1373 χ Β Mart. 24 5 13 5 18 M. 25 
VII 1374 XI Α Alurt. 13 2 21 53 56 M . 14 

ε VIII 4375 XII G Apr. 1 1 19 26 57 Ap. 2 
IX 1576 XIII F Ε Marl. 21 6 4 15 15 M . 21 
χ 1377 χιν D Mart. 10 3 13 3 55 M. 14 

ε XI 1578 XV C A l a r l . 29 2 10 36 34 M . 29 
X I I 1379 XVI Β Mart. 18 6 19 25 12 M . 19 
XIII . 1580 χνιι Α G Marl. 7 4 4 13 50 M . 7 

Ε X I V 1381 XVIII F Mait. 26 3 1 46 51 M . 26 
X V 1382 XIX Ε Mort. 15 7 10 55 9 M . 15 
χνι 1383 X X D Mart. 4 4 19 23 41 M. 5 

Ε XVII 1584 X X I G Β Muit. 22 5 16 56 28 M. 23 
XVIII 43X5 χχιι Α Mart. 12 1 1 45 6 M . 12 

£ X I X 1386 XXIII G Marl. 30 6 23 17 47 M . 31 
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ginta oclo, videlicet anno 6919, qui est Dionysianus Α Marlii x x i ; cum cerlissime ronstet idipsom Hartii 
1411, plcna fiet, inquit, bidui προήγησις. Haec A r -
gyrus. Et quidem revera anno illo quem dicit Chri-
sti 1373, Judaicum plenilunium contigit horis cir-
citer iribus post solis exortiun. Eral annus Judai-
cus 5133, cujus Tisri iniit Augusti xxx, feria 2, 
anno Gbristi 1372, cyclo solis Romano ιχ, littera 
DG. Nam illius character eral 2, 3, 606. Nisan au-
tem characler 5, 20, 757, feria vi ob translalionem; 
Martii xxv, cyclo solis Romano x, littera B, anno 
Chrisli 1573. Plenilunium ergo commissum est 
Apr. vm, feria 6, 15, 73 1/2, hoc est horis 15, 75 
post ortum solis. Nam epilogismus Judaicus ab 
occasu solis incipit. Sed niirus hominis stupor; 
qui non animadvertcrit lerminos Pascbalcs, qui in 

χχιι poel meridiem notalum ab illo fuisse. Denique 
quod scribit ante annos quinquaginla in oppido 
Thraciae Mno Juda?os Pascha cclebrasse Marlii 
x x , cum Gbrislianum celebratum fuerii Aprilis 
x x i u ; liltera fuit A , et annus Ghrisli 1518, cyclo 
solis xi , hinae vm, neomenia Tisri anno 1517 cyclo 
solis x, litlera B, Seplembris \ u , feria 4, 8, 286, 
Nisan Marlii m, feria 6, 12, 724, anno 1318, liite-
ra A . Sed propier Badu, neomenia fuit Martii iv, 
feria 7, 3, 40 1/2. Si neomenia Martii iv accidit, 
Pascba celebratum est ad vesperam diei χνιι, e( 
poslridic fuit prima dies azymorum. Quare cum 
Isaaci descriptione non congruit. Ghiistianuro 
porro, Nicxnumque Pascha celebratum est Aprilis 

laterculo descripti sunt, cui Damascenus auctor B x x m » c u m terminus in χνιιι caderet, feria lertta. 
inscribilur, non alios esse, qu m Nicxnos, quibus 
Tbeopbilus, Cyrillus, et Caiholici deinceps usi 
sunt. At Isaacus circa annum Gbristi 765 canoncra 
lllum condituro ac lerminos esse constitulos existi-
mat. Detraclis enim 608 de 1375, exsislit annus 
765. Sane Joannes Damascenus eo saeculo vixit ; 
qui lalcrculi illius artificiosi conditor essepotuit; 
non lamen terminos instituit. Sed Argyrum fefellit 
id , de quo paulo ante monui. Pulavit eo lempore, 
quo Pascbales Oxi sunt termini, plenam lunani in 
eos incurrisse. Quod quidem sancti Damasceni 
aelate contigit, cuni oum Nicaeno saeculo biduo fere 
plenilunia pravenirent. Hic fons erroris est : cui 
proxime subjiciendus est alter, quod Judaicum 
Pascba perpetuo decimam quarlam Pascbalem 
Ghrislianorum esse velit; nec intelligat, Judaeos 
ante vernum aequinociium plerumque Pascha cele-
brasse : tum vero propler varias translaiiones, in 
decimum quintum vel decimuni sextum difludisse 
diem. 

Quin etiam ridicule Argyrus idem de aequinoctio 
verno abs se deprebenso anie diem xv Martii 
scribit ex observalione solslitiorum : quasi non 
multo tutius, ac facilius git, sequinoctia ipsa ob-
servare per sese, quam ex solsliliorum ratione colli-
gere. Est enim horum animadversio diflicilig, et 
lubrica propter lentissimam et άναίσθητον progres-
gionem golis a tropicis punciis, u l mirandum magis 

CAPUT XI . 
Altera methodus Pasclialis exponitnr, qux in sancii 

Andrece computo cernitur. 
Est Graecorum compulalorum et alia roelbodus 

ad Pascbales terminos, sive Judaica Pascuala 
cognoscenda; quam Gbronicon Alexandrinum se-
quitur : cui non multum dissimilis est ea quxin 
computo Andreae Hierosolymitani legilur; cujus 
declaratio ad ea quae capiltbus antecedenlibus cx-
plicata sunt, non parum conducel. 

Annis ab Adarno per 19 distributis, cyclom lunae, 
et ei congruenles epactas invenire jubet. His 
deinde dies xui addere τάς itpb τών φωστήρων, 
quae antecedunt luminaria; item, κροσελήνους snU-
lunares VII, tum ad complendam decimam quar-
tam, quot opus esl dies adjicere. Facilis est me-
Ihodus. Α Kalendis Marliis ad vm usque diem, 
quae prima est neomeaia Pasebalis, dles sunt vn. 
l i propterea προσέληνοι vocantur; quia primam 
neomeniam prsecedunl. Inde ad xx Marlii, dies xm, 
qui πρδ τών φωστήρων appellanlur, eo quod pri-
mam, ac citiniam omnium decimam quartain pro-
xiroe antecedunt, quae est xxi Martii. Luminarium 
autem oppositio Geri ab illis putabatur in lermino 
Paschali. llaque citra ambages, dies xx ad epactas 
addendas esse praescribi polerat. Jam si conflata 
dienun summa roinor sit quam XLW, reliquosad-
jice, donec XLIV compleas : qnidquid additum erit, 

stt 'qualemcunque astronomum eam coguoscendi f) post xx Marlii putabitur, ostendetque Pascbalero 
verni aequinoctii ralionem inivisse, quam bac adbi-
bita, triduo circiter aberrasse. Nam verum acqui-
noctium vernum anno Ghristi 1572 commissum 
est Marlli xn ineunle, feria vi bora 1,11' post me-
diam noctem, Constantinopoli. Quinam autem fieri 
polest, ut baaci tempore aequinoctium incurrerit 
in Martii xv, vel χιν diem, cum centum fere post 
annis, hoc esl anno 1488, Joannes Regiomontaims 
idem repererit Martii χι, hora 3, 40' post raediam 
noctem ? quod et ilH ex nostris tabulis eruto ad 
Isaaci tempus accommodatum est. Tum Copernicus 
anno 1516 rMarlii χι, hora 4, 20* observavit. Falsa 
igiiur i.bservatio illa est Isaaci Argyr i ; velut eliara 
cum Ptolemaeum addit acquinoctiom deorehendisse 

lerminum. Sin dies XLIV, aul plurcs eliam nume-
rentur, tantum adde dierum, quaiitum neresseesl, 
ut, diebus ablalis, qnaluordccim resideant, et id-
ipsuin quod adjeceris, post xxi Mai l i i pniare in-
cipe. Elenim decima quarta quaelibet cilra Marlii 
xxi incidens nondum Pascbalis est: ob id calculut 
ultra propagaudiii esl. Esto cyclus Constanlinopo-
litanus xiv, qui est Romanns χνιι, epacto sunt ir, 
qna? cnm xx Martii, coniiciunl 24. Ut autcm ablata 
inlegra syzygia, reliqni sint dies χιν, adde 20. 
Fiunt 44 dies. Porro addililii illi 20 a xxi Martii ad 
ιχ ApriUs pcrveniunt; quo die xiv Pascbalis conve-
nit, cyclo lunae NicaBno χνιι. 

Rursus cyclo ν Gonstantinopolitano, Romanorni, 
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epactae xxv, qu« cum xx diebus Martii dant XLV ; 
ut igitur LXXIV dies exsistant, addendi x x i x . Fient 
74. Detraciis 60, residui sunt 14. Gseterum ad 20 
dies Mariii, additis 29, el ex summa 49, deduclis 
31 Martii, restat Aprilis 18, in quain terminus Pa« 
acbalis Nica?.nus congruit, cyclo vm. 

, A l sanctus Andieas Crelensis, ut idem terminus 
obtinealur, labenlem luoae cyclum per x i multipli-
cat. Summse colleclae sex dies adjicit, quas άπ' 
αιώνων vocat, usque ad cyclum x v i ; cycio vero 
xvu , xviu et x i x septem addit. Post haec integra 
summa per 30 tributa, quod reliquum est a Martio 
putari, cique quantum dierum opus est addi prae-
cipil , ut nmnerus ad quinqiiaginta perveniat, adeo 
ul etiam de Aprili aliquid adjungalur. Horum die-
rum ultimus Pascba Judaicum erit. Cujus decreti, 
ne quid diligentiam nostram efftigeret, causam esse 
comperimus. 

Epactas lunares, qua? Martium antecedunt, sunt 
residui diespost ultimam syzygiara : quorum com-
plementum ad x x x , lunationem eam perficit, quse 
nondum Paschalis esse potest. Igitur Pasckalis 
cri t , qusecunque ,post ipsam, decimam quartam 
habet in x x i Martii, aut proxime post x x i . Proindc 
ad epactam addere oportet, ultra complementum 
ejus, quo integra syzygia perficilur; dies xiv, 
ad decimam quartam syzygia? insequentis obtinen-
dam. QUOB quidem si ad xxi Martii pervenerit, 
ulique Pascbalis erit. Sin minus, toti xxx dies 
addendi erunl, ut Paschalis terminus babealur. 

Quocirca ad eum modum conformari rcgula isla 
poterat : Ad epactam adjice quantum dierum opue 
ad complendos XLIV, a cyclo primo ad χνι , vcl ad 
x L i u explendos in Iribus cyclis reliquis, initio 
facto a Katendis Martiis, si quod deest majus est 
x x . Sin minus esl, totam praeterea syzygiam x x x 
dierum accoramoda. Quidquid addiium est, si a 
Kalendis Martiis putetur, in terminum Pascbalem 
desinet. Haec regula eodem cum illa sancti Andre» 
recidit. Nam qui sex dies addit ad epactam; ac re-
liquum deinde numerat a Kalendis Martiis, donec 
qtiinquaginta compleat; idem facit ac si diebus 
illis sex non addilis, solos XLIV explerct. Cum au-
tem lunae saltus, et ύποτομή diei unius cyclo xvi 
conlingat, qui est Alexandrinus x i x , ut su-
pra demonstravinius; idco numcri auiei cyclo-
rum ssequenlium uno die neomeniam ciiius offe-
ruul . Ob id scpiem dies ad epaclas addit Andreas 
cyclo xvn, xviii el x i x , et nos ad XLIII lanluinmodo 
coniplon summam praecipimus; ut uno die anle, 
quam in reliquis, neomenia sislatur. Quseralur 
exempli graiia lerminus Paschalis cyclo v. Epactae 
sunt xxv, ad eas adjeclis v i , iiunt χχχ ι ; et abjeclis 
χχχ , reslat i . Adde ilaque XLIX dies, deque iis Mar-
t i i dies aufer χχχι, reliqui erunt χνιιι Aprilis dies. 
Igitur Aprilis xvm die terroinus Pascbalis incidit 
cyclo Gonstantinopolitano ?, qui esl Alexandrinus 
v m . At secundum regulam nostram, quoniam ad 
XLIV, dcsunt dies x i \ , qui numerus niinor est v i -
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Α ginti , idcirco accommodata integra syzygia, coo-

fiunt dies XLIX ; de quibus subductis Martii diebus 
xxxi , restajit xvui . Rursus inquiralur tenninus 
cyclo lunae xvin. Epactse sunt xvm, ad quas acce-
dunt v i i , ut fiant xxv, quibus ad quinquaginla de-
sunt xxv. Ergo Martii die xxv quarla decima Pa-
scbalis incurrit cyclo Romano xv, Constantinopoli-
tano xvi i i . Idem fiet, si epactarum χνιιι complc-
mentum ad XLIII, hoc est xxv numeres a Kalendis 
Martiis. Haec metbodus locum babet in Nicaenis sy-
zygiis. Quod si πλοηγήσεως lunaris rationem duce-
re quis velit , potest ad epactam dies addere toli-
dcm, quot luna pristinam epocbam anlevertit, ut 
Isaacus Argyrus insiiluit. 

CAPUT X I I . 
Β Declaratur usus computi tuperioris Grcecorum, et 

praecipuorum festorum exemplis astruitur. 
Superest ut Graeci computi, quera accuraie bac-

tenus enarravimus, usum ac fructum experiamur 
in feslis illorum pracipuis indagandis, quae nos 
mobilia vulge nuncupamus. Ea porro describuniur 
in illorum Horologio, quod Veneliis cditum est anno 
Gbrisli 1535. Gujus in calcem annorum XL series 
describitur, ab anno mund« 7044 ad 7083 : quo-
rum in singulis feslorum ac reiigiosoruni dierum 
lempora conlinentur. 

Primo loco ή παραμονή τών Χρίστου γεννών ρο-
nilur, boc est Vigilia Natalis Domini, cujus fcria 
uotatur. 

Secundo, Κρεωφάγια, hoc est dies onines a Na-
tali ad Dominicam Sexagesimse, quae Άπόκρεως 
vocatur, quibus carnium esus indulgelur. 

Terlio, τ6 Τριώδιον, quae cst Dominica proxime 
anlecedens Dominicam Sepluagesimae. 

Quarlo, ή Άπάχρεως , Dominiea Carnisprivii; 
quam Sexagesimam appellainus, a qua Grseci absli-
nere carnibus incipiunt, diebus anle Pascba LVI ; 
quod eo faciunl, ut XL dierum jejimium in solidum 
consiet. Gum enim Sabbalo jejunare nefas ha-
beant, uno exceplo pridie Pascbatis, si de bebdo-
madibus v m , diebus LVI, oclo Dorainicas, ac Sab-
bala VII expungas, reliqui dies erunt XLI. Waii> 
postremum Sabbatum exlra ordinem jejunio d i -
catur. 

Quinlo, lcgale Pascba. 
Scxto, Gbristianum Pascha. 
Scptimo, ή Κυριακή τών Αγίων πάντων, Domr-

nica Sancloruui omnium ; quas Uerainicae Trinilali» 
respondet. 

Ociavo, jejuniuin sanctopum Aposloloram, quod 
Graeci obeunt a Dominica Sanctorum omniuni, 
usque ad xxvm Junii. Nam xxix Junii sanclorum 
apostolorum Petri et Pauli £e9lum celebrant. Po-
stridie τήν σύναξιν τών όωδεκα αποστόλων. Hoc 
porro jejunium alias longiu9, alias contractius est. 
Tolidem enim dierum ost, quot a Paschate ad ler-
tium diera Junii coraputantur, ut Isaacus docet 
capite X V . Naro a Paschate ad Dominicain aposto-
lorum, dies sunt LYII. Α tertio Maii ad xxvm Juni i r 

dies totidem. Quare dempto intervallo a lerlio Maift 
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ad Domifiieam aposcolorum, umim idemque spa- Α Nam a Dominica Sexagesimae, quae cst ή Άποκρεως, 

, tium erit a Paschate ad tertium Junii, quod est a 
, Dominica τών αποστόλων ad xxvm Junii. 

Ut haec omnia superiori melhodo expediri pos-
sint, uiiitis anni διαγραφήν ex Horologio propo-
nemue. 

"Ετους ,ζμδ* ίνδικτιώνος θ' · ηλίου κύκλοι ί ς 9 · 

φεγγαρίου κύκλοι ιδ'. Ή παραμονή τών Χρίστου 
γεννών ήμερα ς 1 · κρεωφαγία ήμέραι νζ'. Τδ τριώ-
διον άρχεται Φεβρουαρίω ιθ'. Νομικδν Πάσχα Άπριλ-
λίω θ'. Χριστιανών Πάσχα Άπριλλιφ ις'. Κυριακή 
τ£>ν Αγίων πάντων Ίουνίω ια'* ή νηστεία τών 
αγίων αποστόλων, ήμέραι ιζ'. 

c Anno 7044, indiciione ix, solis cycli xvi , lunse 
χιν, exspectatio natalis Christi, feria ν ι , carmum 

ad Pascha, dies sunt LVII. Ad terminuro vero shc 
xiv Pascbalem, inlerdum dies sunt ul minimum 
quinquaginta, ad summum quinquaginta sex. 

CAPUT X l i l . 

Meihodus computi Grcecorum, quia Maximo,I$aaco} 

aliisque truditu* est9 per tabulas et canones ci-
peditissima tradilur. 

f", Non erit, opinor, ingratum studiosis bistoria 
Greecae et annalium lectoribus; magno cene iis 
adjumento fore confido, si ex iis omnibus, qua de 
Gracorum aeris ac compmis copiose bactenus ex-
plicavimus, metbodus aliqua conficiatur, cerlos in 
canones rcdacta; quorum praesidio celerrime quod 
quaerilur invesligari qucai. Hujusrei graiia labulas 

eeus diebus LVII. Triodium incipit Fcbruarii xix. B condidimus v i , quarum rationem el usuui brevi 
Legale Pascba Aprilis ix. Clirislianorum Pascba 
Aprilis xvi. Dominica Sanclorum omnium Junii x i . 
Jejunium sauclorum Aposiolorum, dies xvn. i 

Est bic annus Chrisli 4530, ui apparet, si de. 
7044 deducantur 5508. Cyclus erat Ronianus sola-
ris v, litlerac BA, lunae xiv. Anno anlecedente, 
4535 cyclo Bomano iv litlera cral G : ideo feria vi 
Decembris xxiv. Divisis 7044 per compeienles cy-
clos, prodibit solis xvi, lunae xiv, epacla* lunac iv. 
Adde XL dies, ct delraclis diebus Marlii, relinque-
tur nonus Aprilis, quo lermimis Pascbalis fnit. 
Guncurrenles erant cyclo solis decimo sexto v, quae 
cum regulari Apr i l i s^ l , el 9diebus, efliciunl 15 : 

ter edisseram. Prima Gracci computi annos offert 
cum cyclis tribus, qua? est prorsus eadem cum 
tabula periodi Julianae libro Y U De doctrina tempo-
rum, capile IX desciipla. Quamvis enim Graworum 
conipulus non sit artificiosa periodus, ct ad solara 
cyclorum metbodum inslitula, uli Juliana : lamen 
non minus ille per cyclos integros divisus. proprios 
offert anni cujuslibel. Itaque a periodo Juliana hoc 
solo diflert, quod bxc cyclos solis, lunae, et indi-
elionis praebel Romanorum, ac Juliani anni pecu-
liares. Gracus vero conipulus sallem cyclum solis 
diversum exhibct. Nam Alexandrinus in lunae cyclo 
convcnii, indiciionem unilale minorem babet. Con-

detraclis 7 residua est feria prima, in quam termi- ^ slaniinopolilanus, solam indiciionem cum Juliana 
n u s incidit. ldeo Pascba prorogalum est i n x v i 
Aprilis. J a m si de Aprilis x v i die, id eslde 107 a 
Kalendis Januariis (fuit enim btseUilis annus) 
subtrahas 57, relinqucnliir 50, sive Februarii x i x 
dies, quod Dominica ή Άπόκρεως conligit. Α vice-
sima quinla Dccembris ad x i x Februarii, dics sunt 
LVU : qnibus carmbus vesci licct, anle quadrage-
siniale jejunium. Adde LVI dies ad Pascbalem Do-
minicam, qtix est χνι Apri l is ; calculus desinet in 
χι Junii, quiE erit Dominica Sancionmi. Inlerval-
l u m a Pascbale ad n i Maii dics xvu, quot ab xi 
Junii ad xxviu. Proinde jejunium apostulorum dies 
habuit x v u . 

Prasler baec festa, quae mobilia vocantur, memo-
ratur apud Graecos ή μεσοπεντηκοστή, quse est vice- D 
simus quintus dics a Pascbate, ac sempcr feria 
quarta coulingii. Igilur addilis 24 ad diem Pascbae, 
μεσοπεντηκοστή p r o v e n i e t . Sic anno illo Cbristi 
1536, si ad xvi Aprilis accedantdies 24, incidcmus 
in χ Maii, quae fuit μεσοπεντηκοστή. Meminil bujus 
fcslt Gbronicon Alexandriuum, ut ad Nicepbori Bre-
viarium observavimus; nec non Graecorum Horolo-
gium. 

Ad exlremum non esi p r aB te reundus error Maxi-
mi, qui est capite VIII primae partis Computi. lbi 
enim a Dominica άπόκρεφ, qux ei Παρείσβασις τών 
αγίων νηστειών dicilur, usque ad Πάσχα νομικόν, 
eive a d xiv Pascbalem, dies computat LVII. lloc 
modo Pascba legale idem erit cum Ohristiano. 

periodo conuuunem parit; cyclum lunai Judaictioi. 
Quocirca discriniinis causa, Julianam periudum 
appcllamus eam, qu£ Ronianis cyclis servil : com-
pulum vero GraBcum, vel aeram, non periodum 
nominamus. Secunda tabula cyclum solis com-
pleclitur cuin epactis solis, sive concurrenlibus; 
qui in ulroque computo locura babenl. Adjecimus 
et Dominicales litleras, non quaB cyclo solari Gra-
co congruunt; sed quae Romano tribuunlur: quod 
eo fecimus, u l ad e a m veluti regulam usus me-
Ibodi sequenlis exigalur. Nam ut dici ctijusvis 
feria per concurrenles, el regulares inventa fueril; 
probari per Dominicalem lilleram debcbil, ne quid 
erroris obrepseril. Tabula leriia cpacias menslruas 
solis, sive regulares dabit in mensibus Julianis: 
quos quideni regulares i l a disposuimus, ut eodem 
inilio utrique computo proposito, niminim ab Ja-
nuario; varieias i l t a vilelur, quse in Maximi, et 
Isaaci melbodo cernilur. ln quartaro tabulam cy-
clum luna;, cum epaciis Maximi et Isaaci conjeci-
mus : «ec non Pascbales terniinos el regulares 
dicrum, in quos incidunt termini. Cyclus lunaris 
primus in Isaaci compulo, sive Constantinopoliia-
no, quartus esl cycli Romani, quem cumdem esse 
docuimus cura cyclo Maximi et Alcxandrini com-
puli. Idcirco lerminorum diversa scrics insiiiula. 
Quinta labula regulares continel accoramodalus 
utrique coniputo, sic ut idem ad initium Jauuarii 
facilitalis causa referantur. Sexla denique periodos 
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aunomm 552 collectas exhibet : cujusmodi Maxi- Α Tabula II eycii tolit. 
mu6 aliiquc Grxci in suis compulis usurpant. Anni Concur- Romana 

rentes liitera 
Tabula I cycU mim. In flecatonladibus et Cftt/ια- | 7 GF Tabula I cycU 

dibus. 
lndictio 

11 4 Ε 
Gentenarii Cychis Gyclus lndictio III 2 D 

collecli solis lunye IV 4 C 
400 XVI V X V 5 B A 
200 IV X V V I 6 G 
500 X X X V XV VII 7 F 
400 VIII 1 X VIII 2 Ε 
500 X X I V VI V I X 3 DG 
600 XII XI X V 

X 4 Β 
700 XXVIII XVI X X I 5 Α 
800 XVI II Y XII 7 G 
900 IV VII X V 

XIII 4 F E 
ilH)0 X X XII X XIV 2 D 
2000 XII V V n 

X V 3 C 
5000 IV XVII X V 1 5 

XVI 5 Β 
4000 X X I V X X χνιι 6 M ; 
5000 XVI 111 V XVIII 7 F 
6000 VIII X V XV 

X I X 4 Ε 
7000 xxvu VIII X X X 3 ι>: 
8000 X X 1 V X X I 4 CB 
9000 
40000 

XII 
IV 

X U l 
VI 

X V 
X 

XXII 
XXII I 
XXIV 

5 
6 
4 

Α 
G 
F 

i x v 2 ED 

-
X X V I 
XXVII 

3 
4 

C 
;U 

XXVII I 6 Α 

Anni 

40 
20 
50 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

In decadibut. 
Cycli 
lunaB 

Cycli 
solis 
χ 
X X 
π 
XII 
XXII 
iv 
XIV 
X X I V 
VI 

Indict. 

Tabula III epaetarum menstruarum solis, sive ι Α 
gularium in utroque computo. 

χ 
I 
XI 

11 
XII 
III 

X U I 
IV 
XIV 

X 
V 
X V 

X 
V 
XV 

X 
V 
X V 

Menses 
Rouiaoi 

Epactae Epaclae 
Maximi Isaaci 

1 9 41 
11 20 22 
111 4 τ ο 
IV 42 44 
V 25 24 
VI 4 6 
VII 45 47 
VIII 26 28 
IX 7 9 
X 18 20 
X I 29 4 
XII 40 42 
XIII 21 25 
XIV 2 4 
X V 43 45 
XVI 24 26 
XVII 5 8 
XVII 46 49 
ΧΆ 27 α 

Jamiarws 
Februarius 
Mariitis 
Aprilis 
Maius 
Junius 
Julius 
Aiigustus 
Sepiember 
Oclnber 
Noveniber 
December 

Tabula IV cycli lunari» cumepaciis, et terminis 
Termini 
Pascbales R 

Epacla? 
cycli 

Alexandrini 
coiupuli 

1 
4 
4 
7 
2 
5 
7 

in compulo lares 
Alexaud. 

Aprilis 5 
Martii 4 
Aprilis xii i 6 
Aprilis 11 2 
Martii XXII 5 
Aprilis X 3 
Marlii KXX 6 
Aprilis XVIII 4 
Aprilig VII 7 
Marlii XXVII 5 
Aprilis XV 4 
Aprilis IV 4 
Martii XXIV 7 
Aprilis XI* 5 
Aprilis 1 4 
llarti i XX* 3 
Aprilis ΪΧ 2 
Mariii XXIX 5 
Aprilis xvu 3 

Termini Pa 
schaies incom 
pulo Conslan-
linnpolitano. 
Aprilis 
Marlii 
Aprilis 
Mai l i i 
Apriiis 
Aprilis 

• Marlii 
Aprilis 
Aprilis 
Aprilis 
Aprjlis 
Aprilis 
Maitii 
Aprilig 
Marlii 
Aprilis 
Aprilis 
Aprilis 
Aprilis 

II 
XXI I 
X 
X X X 
XVIII 
VII 
XXVII 
XV 
IV 
X X I V 
XII 
I 
X » 
IX 
X X I X 

XVII 
V 
XXIV 
X l l l 

Epactae cycll 
ConsUnliuop, 

couiputi 

2 
5 
5 
4 
3 
6 
4 
4 
7 
2 
& 
7 

Rcgu» 
larcs 

3 
6 i 
7 
5 
4 
4 
2 

4 
C 
2 
4 
5 
6 
4 
0 
2 
7 
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Tabula V ngularmm Innee in utroque cuclo. Α Tabella VI periodorum Vietorimanarum. 

Januaritis 
Februarius 
Bfarlius 

Aprilis 
Maius 
Junius 

Julius 
Augnslus 
Sepleiuber 

Oclober 
Noveinber 
Dcceuiber 

Regulares 
Maximi. 

10 
II 
40 

0 
t 
2 

3 
4 
6 

β 
8 
* 

Regulares 
Ibaaci. 

0 
4 
0 

1 
2 
3 

4 
3 
7 

7 
9 

10 

Numerus Anni 
periodoruui. collecti 

1 552 
2 4064 
3 4596 
4 2128 
5 2660 
6 5192 
7 5724 
8 4256 
9 4788 

10 5520 
11 5x52 
12 6584 
13 6916 
14 7448 
45 7980 

GANONES UTRIUSQUE COMPUTI. 

CANON 1. Proposito guolibet anno AUxandrina 
asra, vel Contlanlinopoiitanas, cyclos ejus pro-
prios coynoscere. 

Quaeratur proxiine minor ex tabula prima in 
centenariis et millenariis, eisque conipelentes 
cycli adnolenlur solis, lunae et indictionis; reliqui 
deinde ex decadibus suppleanlur. Tum cycli sin-
guli in suo quique genere colligantur. Quibus ad-
dantur excurrentes, si qui supersint, ultra decadas 
numeri. Ra fient cycli proprii anni i l l ius, qui pro-
ponitur, deiraclis de summa, quoad potes, ime-
gris cyclis. 

Exemplura: esto annus ab Adamo computi Alexan · 
drini 7054, Conslanlinopolilaui vero 7050. Hoc 
modo colliges cyclos ulriusque. 

1n Alexandrino. 
Cycli 

Solis LunaB lndict. 
7000 24 8 10 

50 2 11 15 
4 4 4 4 

Snmma 6 4 44 

In Constantinopolitano, 
jCydi 

Solis Lunae Indict. 
7000 28 8 40 

50 22 42 5] 
Summa 22 4 45 

Anno ergo Alexandrinae aerae ̂ 7034 cyclus erat 
solis v i , lunae ιν, indiciio χ ι ν , Constantinopoli-
tanus vero 7050 babuit solis cyclum xxn, luna i , 
indictionem xv. 

CAXON 11. Edito quolibet anno utriusque eotnputi, 
no8$eauem situm habeat in Juliana periodo , vel 
mra Chritti Romana, et quibu$ cyctis RomaniB 
a/fectus sit. 

Tria imprimis otaervanda sunt : primum aeram 
utramque Grsecorum ab Adaroo ad annum primum 
serae Gbristianas, excedere summam annoruni pe-
riodi Julianae, qui ad aeram eamdera puianlur. 
Alexandrina aera periodum Julianam superabat an-
nis 779, Coneiantinopolilaaa 795; allerum, annum 

serae Gnristianae primum in Alexandrina numerari 
5493; in Constantinopolitana 5509; terlium, Con-
stanlinopolitanain aeram supeiare alterapi annis 
xv i . Itaque si ad annum qucmcunque sera Alexan* 
drinas, ejusque cyclos per ι canonem collectos, ad-
das 16, eiBcies annos, cyclosque Constaniinopoli-
lanae; deduclis integris cyclis ; aut, si praecisus sit 
calculus, tolis ipsis assumptis, lanquam anni i l -
lius propriis. Ex primo sequitur, ut annos primos 
amborura cotnpulorum in Juliana periodo depre-
hendas, oporiere ad periodum currentem integram 
aliam accommodare annorum 7980. Annus periodi 
Juliana? 4714 est annus ι aerae Gbrisliana?; adjun~ 
cla inlegra periodo colliguntur anni 12694. 

G His animadversis, si annus Graecus proposkua 
major sit 779 in aera Alexandrina, detractis de eo 
779, quod reliquum est dabit annum periodi Ju-
lianae, cui respondet. In Gonstantinopolitana vero, 
prodibit detractis 795; residuo itaque per 28,19. 
et 15 tributo, Romanos cyclos obtinebis. Sin minor 
cst annus proposilus quam 779, aut 795 ; adjice 
ad annurn Alexandrinuni 7201 , ad ConslanlinopoU 
tanum, 7185 : exsislet annus periodi Julianx pro-
leptica? el anlecedentis; quo per cyclos ires diviso, 
quod voles assequeris. 

Annum porro Ghrisli labenlem eflictes in ulravis 
aera, si de Alexandrina subducas 5492; dc Con-
staulinopoiitana, 5508.' 

Exemplum : annus Alexandrinas aerae 7054, sub-
D ductis 779, est 6255 ; deduclis atitera 5492 estan-

nus Gbristi vulgaris 1542. Sic aunus Conslanlino-
politanus 7050, ablalis 795 , rclinquit 6255; sub-
traciis 5508 , rcliquos facit 1542 Ghris l i : quibus 
compelentes cyclos crues, si aunos Julianae pciiodi 
confer&s in labulani I, nimirum hoc modo. 

Solis Lun» Indict. 
8 15 15 
4 10 5 

22 12 5 
5 5 5 

11 4 15 
Igitur anno utrique Gneco respoodet Romanut 

cyclus xi lunae iv, indict. xv. 

6000 
200 

50 
5 

Sumnia 
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Rursue, scire volo quoius trium eyclorum R o - Α opus est, inlegro numero 43; 'reliquum duc in 
manorum congruat annis primis #rae utriusque. 
Aufer annoe 5195 de 12694 , relinquetur aimus 
7201. Igitur annus primu& aerae Alexandriu» est 
Julianae periodi 7202, cui per canonem primum 
debetur cyclus solis vi , luna3 i , indictio n . Ilem de 
42694 deductis 5509, restant 7185. Igitur annus 
periodi Julianae 7186 est primus « r a Constantino-
politanas. Qu» proinde coepit Romano cyclo solis 
χνιιι, lunse iv, indictiouis i . 

Ex bis compendium canonis oritur ejusmodi: 
invento cyclo solis aerae Alexandrinse adde 5, cyclo 
lunae 0, indictioni 4 : obtinebis Romanos illius anni 
cyclos; Gonslantinopolitanse vero cyclis adde, so-
lari 47 , lunari 5, indictioni 0 , ut haec tabella do-

4064, ct ad suramam adjice quod superfuit de no-
vissima divisione per 552. Quod si gumraa major 
cst qtiam 7980, bunc ipsum numerum cx illa dc-
irabe. lta fict annu? i l l c , qui requirilur, ex qtio in 
JuLiana periodo proprium annum illius aesequeiis. 

Exemplum : Cbronicon Alexandrinum migraiio-
nem IsraelUarum ex i£gyplo slatuit eo anno, qui 
cycluro habuil solis 2, lunae 19, cum indiclione 15. 
Quaero qtiotus ille computi Grseci fuerit, et quidem 
Gonslanlinopolilani; buneenim islc auctor adhibet. 
Primum cditis cyclis solis ac lunae, ducendus e*\ 
cyclus solis 2 in 57, fmnt 114. Tum cyclum lun.r 
19 de integro cyclo ejasdem luna? sublrabcns, resi-
duum habeo 19 : quein numerum per56mulliplico. 

cei. Ycrbi gralia annus Alexandrinus 7054 per pri- & Confiunt 4064, quam summam ad priorem adjicio 
444, ut fiant 1178 : quibus per 552 divisis, reliqua 
sunt 114. Proinde Gbronicon Alexandrinum Ιξοοον 

mum canonem 

Alexandrino 

Adde cyclo 

Gonstantin. 

solis 
luna?. 
iudicl. 
solis 
luiiie 
indicl. 

5 
0 
4 

17 
3 
0 

cyclum solis oblinet 6 ; adde 5, efficies 11. Gyclns 
lunae 4, additis 0 est 4 ; indictio 14, addito 1 est 15. 
Sic anni Gonslanlinopolilani cyclus solis 22 auclus 
47 transit in Romanum 41; lunaris, additis 5, ex 1 
fit 4 ; indiclio eadem est 15. 

Caetemm annos illos omnes Graecorum computo-
r iuna Kalendis Januariis auspicamur ; tametsi civi-
lis annus, et indictio ab anlecedcnte Septeinbri in- C 
cipiant: quod si quis imitari voluerit, Romanos 
cyclos unilate minuct in annorum singulorum ex-
ordio. Idemque faciet in Graecis ipsis, uti feriae, vel 
lunae consequatur aetaiem in prirais iv niensibus, 
ex melbodo sequentium canonum. 

GANON III. Datis cyclis xolis ac lunce in Grcecorum 
computis, invenire quolus sil annus periodi Vt-
ctoriniarue; necnon ab Adamo. Item data prwler 
tllos tyclot indictione, annum tam cerct Gr^ecanicco, 
quam periodi Julianw, in quem tre$ illi cycli inci-
dunt, eruere. 

Cyclum solis editum duc in 57, ac ftummam re-
serva. Deinde cyclura lunae aufer ex 19; aul si 19 
ipse eit, sume 49. Eum numerum raulliplica per 56. 

conferl in annum 444 periodi Victorimana?. U l au-
tem scias quottis sit idein computi Constantinopoli-
tani, conjectura opus est. Quoniam igitur Gneci cx 
L X X Seniorum fide annos vulgo numerant ab Adamo 
ad diluvium 2242, et a diluvio ad Abrabaniuiti 
1172, summa colligitur ab Adamo ad ortum Abra-
hami, annorum 5414. Hinc autem ad migralionem 
ex ./Egypto putant annos circiter 505. Quare colli-
guntor anni fere 5919 ab Adamo ad Ιξοδον. U i ac-
curatum annum habeas Alexandrini Cbronici, 
qusere in tabula YI annum proxime minorem eo 
quem suspicaris : qui ut major esl anno 5724, iia 
minor 4256. Quocirca annos periodi Victorinianae 
414, adde ad37fe4, efficies annum 3838, qui divi-
sus per cyclum solis ac lunae, reddei solis quidem, 
cyclum 2, lunae vero 19 : quod erat proposituni. 

Rorsue, si praeler duos illos cycloe, indictio dala 
s i t l 3 , numerucn 414, qui postrano relictus esl ex 
divisione per532 instiluta; per 15 partior, reelant 
9 : de quo, additis 15, sublraho 43, reliqua fiunt 
44 ; quae si ducantur in 4064, summa erit 44704, 
ad quam adjice 444, et ex toto 44848 , quoniam 
7980 excedit, his deductis, relinquilur anuus 
3838 : a quo ablatis 795, exsistit annus in Juliana 
periodo3043, qui respondet anno Constantinopo-
litano 3838. Hoc ut verum esse cognoscas, ex 

Quae inde nascetur surama f eam cum superiore D metbodo canonis antecedentis, ad cyclum solig 2 
compone, quae ex cyclo solis ducto in 57 oritur. 
Quidquid ex ambobus conQatum erit 4 partire per 
552, residoum erit annus periodi Yictorinianae. 
Hoc si adjeceris ad annum quera proxime minorem 
anno asrse Gnecae proposito suspicari potes , in la-
bula v i , habebis annum Gra^cum, cujus proprii sunt 
cycli solia ac Innse in quscstione positi; quo in-
vento, per melbodum canonis antecedentis, exqui-
res quem in annum Juliana? periodi, vel Ghristi 
compelat. Quod si praeterea data si l indiclio : quod 
superfuit de ullima divisionc 532, per 45 dividc, 
accommodala, si ita necesse est,integra periodo 15 
annoruro : quod inde supererit, retine, et indidem, 
aufer propositam iodictioncm, accommodato, si 

P A T R O I . G R . X I X . 

Gonsiantinopolitanum adde 47 ; ad lunarem 49 
adde 3, et ad indictionem 45 addc 0, conficies cy-
clos Julianos, solis 49 cum littera E ; lunae 3, indi-
ctionem 43 : quae omnia congruunt in aniium pe-
riodi Julianae 3043, qui centesimus ct quadragcsi-
nnis est ante veram epocbam Exodi , quam in an-
num periodi Julianae contulhnus 5185. E l quidem 
Ghronicon ait anno i l l o , quem numcrat ^838, fe-
riam ι contigisse Aprilis xn i , eodemque die quar-
tam decimam Nisan incidisse; ut minime dubitan-
dnm sit, quin et aureus numems fuerit 3, et cy-
clus solis 19, litleraque Dominicalis E . 

Aliud exemplom : Chronicon idem annum con -
ceptus Joannis prscursoris nunicrat ab Adamo 

46 
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5505, si a Martio annus incboetur, indiclione χιν, 
anno imperii Augusti xxix : qua? esse falsissiina ex 
mcthodo nostra ita colligemus. Divisis annis 5505 
per28, relinquitur solis cyclus 17 ; per 19 aulera 
partitis, relinquentur 14. Verum indictio non χιν, 
sed xv consurgit exdivisione per l5 . Quxralur an-
nus illc, in quem indiciio xiv cum cyclo solis χνιι 
el lunse χιν concurrat. Primum ducto cyclo solis 
17 in57, efficiuntur 969; tum ablalis 14 de 19, 
restanl 5, quae in 56 ducla fiunt 280; additis 969, 
summa producilur 1249, quas pcr 552 dislributa re-
linquit 185. IgUur annus cycli Yiclorini 185 ille 
fuit quem Gbronicon significat. Yerum inuictio, 
quam adjungil, ratiocinia cotiturbai. Nain si reli-
quos illos 185 per 15 parliare, restant 5, de quibus 
ablata indiclione proposita 14, supersuul 6 : quae 
in 1064 ducta conficiunt 6584. Adde 185, exsislet 
annus 6569, qui cyclos exbibet, solis xvn , lunae 
χ ι ν , indictionem χιν. Est aulem annus Ghristi 
1856. Yides absurdilatem. Quamobrem non saiis 
coramendari methodus ista poiest, quae ad Grsece-
rura annalium castigandoserrores, prasserlim Theo-
pbanis, majorem opinione fruclum afferot. 

GANOX IV. Proposiii cujuslibet diei feriam in Grae-
corum computo pronunliare. 

Invento cyclo solis in ulroque computo per ca-
nonem ι , buic congruentes epactas menslruas ad-
bibe ex labula n cycli solaris; tuni ex labula ιιι 
epactas menstruas require, alque ad sui generis 
concucrenies appone, hoc est ad concurrentes cycli 
33Γ33 Alexandrinae adde regularcs compuli Alexan-
dr in i , ad concurrentes vero computi Gonstamino-
polilani, regulares ejuedem. Dcmum ad conQatam 
iude auramam, τήν ποσταίαν, boc est diem mpnsis 
adjice. Quod inde conficiiur, per 7 divisuin, fe-
riam deaionslrabit. 

Exempli gratia: Sit annus compuli Alexandrini 
7054, GonstanlinopolUaui vero, 7050. Prioris cy-
clus per canonem ι confeclus est vi . Goncurrei\Les 
ox labula n , sunt 6. Velira scire feriam diei ix 
Aprilis. Regutares Alexandrini ex tabula ui colli-
guntur 7,quibus ad 6 addiliscum 9diebus April is , 
eumma esl 15. Proinde feriani dico fuisse i . Rur-
sus cyclus anni 7050 ConslanlinopoliUni per eum-
dem canonem deprebensus esi 22, concurrentes 5. 
Regulares Aprilis iu secundo vorsu regulariura la-
buhe ni sunl 1, qui cuni 5 concurreritibus , el 9 
diebus Apnlis componunl 15 ; adeoque feriani i . 

Experiamur an recle positus sit calculus per 
cbaraclerisinum annorum Gbristi, vel periodi Ju-
Hanai. Annus Alexandriuus 7054, delraclis 779, 
invenitur periodi Julianse 6255, qui et idera prove-
iiit ablalis 795 de anuo 7050 Gonstaritinopoliiano 
ex methodo canonis n. Sed el iidem anni conspi-
rant in annum Chrisli 1542, si ex Alexandrioo ab-
jecero 5492, ei e Constaiuinopolitauo, 5508. At tam 
annus periodi Juiianae 6255, quara Cbristi 1542, 
oblinet cyclum solis Romanum x i , cui ex tabula n 
qoinpetit liitera A . Igiiur verissime pronuatiala est 
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i feria ι Aprilis ix die, quemadroodum in Graecorum 
Horologio legitur. 

CAXON Y . jEtatem hiiue in dalo quolibet anno ae 
die utriusque computi deprehendere. 

Poslquam cycluro lunarem per canonem priroam 
repereris, cum eo adi labulam ι ν : cujus in prirao 
versu cyclum tuum rcquirito; tum e directo epa-
ctam il l i respondentem. Si Alexandrini computi 
proprius est inventus a te cyclus , epacta i l l i re« 
spondens est ea, quae Maximi dicitur. Gonstanlino-
polilano vero tribuitur altera, quae Isaaci inscribi-
lur. Gonfer tc deinde ad tabulam ν reguJaritua 
lunse, et propositi mensis regulares computi cujus-
vis proprios excerpe. Summam ex epaclis et regu» 
laribus conflatam auge dieruni numero, cujus io 

! ulliino actas lunae requiritur. Collecli dies i l l i , ac 
per 50 divisi, quota sit illo die luna moostrabunt. 

Exetnplum : Propositum sit investigare quota 
luna sit Aprilis 2 anni 7034 Alexandrini computi, 
et 7050 Conslantinopolitani; quorum cyclos luna-
res confecimus canone i ; illius quidem 4; bujus 1. 
Igitur cum cyclo Alexandrinae aerae 4, iu tabula ι ν , 
invenio epaclam xu. In tabula v, regulares Aprilis 0» 
Proinde epacla 12, et Aprilis dies 2 lunam deciniam 
quartam offeruni illo die. A l annus 7050 Constan-
tinopolilanus epaclas in ιν tabula xi obtinet; regu~ 
larem in ν tabula, ι ; fiunt xu, et cum biduo Aprilts 
xiv. Sane in Horologio Gra?ci lunam illo anno deci-
mam quariam compulanl Aprilis secundo. 

; GANON Y I . Terminum Paschalem sive Pa&cha Ju-
daicum, ejusque feriam in ulroque compuio r t « 
perire. 

Gum cyclo lunari canone primo deprehenso adi 
tabulam ιν. In primo versu cyclum tuuin accipe, 
et ex directo Paschalem lerminum, cum ejus re-
gulari tam in Alexandrina aera, quam in Constan-
tinopolitana. Exinde concurrentes cycli solis anni 
propositi per canonem iv inve.tos, cutn regulari 
lermini compone. Summa teriain dabit, adjectis 
septem. Ut anno eodem Alexandriuo 7054, cyclus 
lunae ιν in tabula respondenlem babet terminura 
Pascbalem Aprilis 2, cujus regulares sunt 2, cyclus 
solis vi concurrenles itidem dedit 6 per caoouein 
i v ; arnbo collecti feriam ι exbibent. 

j Sic anno Constantinopolilano 7050, cyclus lunae 1 
terminum oflfert in tabula ιν, Aprilis n , cum regu-
laribus 5. Cyclus solis ex canone ι fuit 22, concur-
rentes 5, qui cum regularibus ostendunt feriain i , 
qualem Graecorum Horologium demonsirat. 

GANON YII. Pascha Chrislianum, ac prwcipua Grcc-
corum (etta quovis anno definire. 

Pascbali termino per superiorem canonem aniav 
adverso, ejusque feria, ei Dominiea s i t , io ee-
quentem Dominicam diffunditur. Si alieram in fe 
riam tcrminus incurrat,proximesequens Dominica 
Pascha •Cbristianum obtinebil. Invento Pascbale, 
fesla reliqua nullo negotio reperies. Haec melbo-
dtis et per se facilis esi, et capite superiori bujus 
libri continelur. 
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GAPUT XIV. 

0e rerfornm hominum Paschati computo ac methodo% 

quos S. Maximus κενταπλουντας, ef έξαπλοΰν-
τας nominat; nos undecuplatores appeUamus, 
quorum ratio prope inextricabilu vita Scaligero, 
facillime declaratur. De iisdem error Scaligeri. 

Maximus martyr primae partis computi, cap. XI , 
et X I I , ac tota secunda parte contra certos com-
puti artifices dispuiat, quos πεντβπλουντας, et έξα-
«λουντας vocat; hoe est quinquies et sexies annos 
cycli lunaris multiplicantes; rel , ut uno verbo id 
exprimatur, undecies : quorum methodum secunda 
parte proponit, sed obscnre ac perplexe, ut difficile 
sit quid sibi velit assequi. Quod et Scaliger Ilb. 11 
De emendalioue temporum fatetur, cap. De falso 

Α quartum, borum vero primum iHorum dedmum 
septimuin. At solaris cyrlus ita se babet, ut unde-
cuplantium primus sit Grsecorum, qui Alexandri-
num computum unum dc duobus adbibent, quos 
superius exposui, decimus tertius. Ideo, cntn cyclus 
Gracorum Alexandrinus primas respondeat sexlo 
cyclo Romano, ut cap. Y hujue libri demoneiravi-
mus, primus undecuplantium erit Ronianue deci-
mus octavus. 

Caput illorum methodi, ac praeciptta reprebensio-
nis s^ges apud Maximum in lcrroinis, sive quarlis 
decimis Paschalibus consistit, quod i l l i easdem 
dies, qua* ab Alexandrinis et Gathoiicis nuraera-
bantur decimse quartae, saepius decimas quinias, vel 
sextas deciraas putabant: quod ut via et ratione 

— ' ' r - η r ^— — 
cyclo Paschali. Nos tamen aspirante Deo, et ejus- faoerent, propositum quemlibet annam cycli sui dem sanctissimi martyris precibus adjuti, tricas 
istas omnes pervicinras, ac totara illam methodtim 
exploravimus : cujus hic scientiam studioeis ado-
lescentibus impartiemur. Nam non solum ad expii-
candum Maximi computum baec a nobis opera re-
quiritur, sed est etiam ad Gonstantinopolitani 
computi, quem supra declaravimus, illustrandam 
originera aptissima. Primum itaque quae diver-
sis locis de illis Bfaximtis iradiderit, in unum colli-
gemus. 

Ύποτομήν σελήνης, qaera « saltum lunse > vul-
gares computi nominant, ait capite undecimo pri-
mae partis ab illis conferri in annum cycli x i , qui 

primum per quinque, deinde per sex imiltiplica-
bant, hoc est in lotum per undecim, tum ad sum-
mam inde conflatam dies adjiciebant; qui a Kaleo-
dis Januariie ad terminvm Paschalem illius anni 
numerabaniur. Rursus quot i i dies erani a Kalen-
dis Januariis ad terminum, tot sexagesimas unius 
diei capiebanl: ad quas lotiee quinque alias sexa · 
gesimas diurnas adjiciebant, quotus annus cycli 
potabalur; eummam sexagesimarum per 60 parti-
Ura in dies redigebant: quos ad priorem ομάδα 
dierum accensebanl. Hoc modo dies eadem, qitas 
qunrta decima Nicaena erat, quinta decima escpe, 
hoc est in annis x m ; semel sexla docima numera-

cst χιν Graecorum et Romanorum, cujus neomenia ^ batur, in anno decimo sexto cycl i ; in caieris, boc 
est in ι, ιι, ιιι, iv, et χνιιι, quarta detima puiaba-
tur. Hinc illud evcniebat, ut Pascba ex eorum ra -
tiociniis luiia χχιι vel xxui celebrarelur; alias au-
tem cum catholica regula conveniret. Qood ante-
quam usu ipso exemplisque declarelur, scheroa-
tum trium, quae in u parte deecripsit Maximus, 
rationem reddemus. 

In cydo Yictorini, qui est annorum 552 (bic enim 
pratsens ad institutum assuraUur), cycli sunt luna 
res, eive enneadecaeterides octo et vigintt; solaria 
item cycli, vel είχοσιοχταετηρίδες, novemdcciin. Io 
roia, soiue, vel circuli sunt novem. Primus, et exii-
rous cyclum solarem continel, qualis adhibelur a 
Maximo, qui est Alexandrini GraBcorum compuli 

rcepit Decembris ullimo; annus ipse vero desinit 
in Decembris xvm. Unde sequens annus, qui cy-
clo affeclus erat illorum xu, Calbolicorom xv, a die 
xix Decembris inibat; ita ut luna χιν caderet in Ka-
lendae Januarias. Quare annus cycli undecimus 
apud undecuplantes istos (sic eniro appellare mibi 
liceat), sive decimus quartus orthodoxorum, die-
bus constabat irecentis quinquaginU Iribus, ac 
diei unius suppressio flebat Decembm xix, siqui-
deho neomenia cycli illorum x i i , noetroram xv, a 
xx Decembris, cui ex Alexandrinorura pnescripto 
crat aflka, ad xix Iransferebator; ut anus ille dit-
simularetur dies. Ac tuqc decimus nonus Decem-
bris numerari bis solebat, ut tam antecedentis 
postremus putaretnr, quam primus sequentis. Rur- D proprius; secundus orbis epacias solis, sive con-
sus cap. XII refert illos, ad exen:ptilera dicm com-
pensandum, singulis annis addere sexagenaria 
scrupula quinque; et sic annis duodeciro diem in~ 
tegrum colligi, ac denium eos ipsos ad annorum 
Adami compulum annoe xvi adjicere. 

In secunda vero parte cooiputi metbodum illo-
mm tribus flguris explicat, boc est rola una, ei 
laterculo, vel canone duplici : quoruro aller ad si-
nislram, alter ad dcxtram roiae descriptus erat, 
Sed propler angnslias chartae supra arnbos roia 
conslUula est. Ex ha^ porro melhodo conslat cy* 
clum lunarem apud istos temario minorem fuisse 
Grsco, vel Alexandrino, qui idem et Romanus fait: 
et orimum undecuplantium esse Alexandrinorum 

currentes habet; lertius bissexliles notat; quartus, 
annos cycli solaris undecuplaiitiuro; qui sic priori-
bus respondeiu, ul primus undecuplaniium sit isto-
rum decimus lertius, aique ita deincepe. Quinque 
orbes reliqui annos conUneiit cyclis solaribns Λ 
lunaribus notalos, in quibus lerminus Paschalis, 
eive quarta deeima Nicaena, quinta decima, vel 
eexla decima pulaiur ab undecuplantibus. Ita porro 
dispositi euiU interioreg i l l i quinque circuli, ut cui-
libet anno cycli solaris io quarto circulo, cellae diia? 
subjects eint cujuslibet e quinque circulie. Harum 
cellarum, quae ad Î evain est, cycliini solis; qua3 
ad dextraro, cyclum lunae compleclitur. Gycli vero 
solis in quarlo circuto indiccs una sunt ennead*-
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caeleridum, aa quas gubjeciaTmn cellarum cycli Α praeterea methodug ipsa demonstrat. Etenim, t i ari 
solares, lunaresque pertinent. ExempU causa sit A , 
id cst primus cyclus solaris undecuplantiuin in 
quarta zona, cui respondet in prima cyclus ιγ' id 
esl i n i Alexandrini compuli. Huic in quinta zona 
di»« cellae regpondent, quarum altera sinistra cy-
clum golis habel θ \ id est 9; dextra quoque cycluni 
lunarem 9, quo significatur, in anno eo primae en-
neadecaeleridis, qui cyclo solis et lunae ix prediius 
estv ltinam decimam quartam Nicsenara ab undecu-
plantibus pulari xv. Quod quidem duplici de causa 
poterat fieri. Aut enim propter intervenientem 
bisexlilem diem : aut propler sexagesiraarum diur-
narum epdogismos accidit: qtribus annis bisextilia 
id efficiebat, iis singulare punctum Maximus ascri-
pserat; ad eos autem annos, qui propter scrupula-
riam rationem idem oblinebant, duo puncta nota-
verat; iria denique ad eos annoa, in quibus decima 
quarta pulabaiur sexla decima. Sed ea puncta a 
librariis omissa erant in apographo; neque nos in 
illis restituendis anxiam roagis quara utilem ope-
ram navare voluimus; pr&sertim cum ex melbodo 
noslra de quolibet anno constare possit, an ejus 
χι ν sit xv, vel xvi. Sed Maximus adraonet non om-
ne* eos annos in interioribus ν orbibus adnotatos 
esse, in quibus xiv Nicama fit ex uadecuplaotium 
calculo xv v vel χνι. Id enlm m cyclis singulis qua-
lerdecies accidit; sed eos tantum, qui eumdem 
lerminum uno die, vel biduo amplius putatum con-
ferimt in Dominicam: quod ιη ν ad summum annis 
in quavis enneadecaeteride conlingit. Ex duobus 
laterculis rolae subjectis, prius sinisiri versus em-
hiKmaeos annos notatos habei; secundum annos 
cycli lonaris Alexandrini: cujus quartus respondel 
aano primo cycli lunaris undecuplantium; qui in 
icrtio versu describitur. Quartus versus epactas 
lunares conlinct, quatas Maximus adhibet. Quintus 
etpestremus tenninos Pascbales, give χιν, quas 
saepe xv numerant i l l i ; sentel autem xvi, quinquies 
χιν. Laterculum dextrum totum Pascbati caibolico 
servit; nam lerminum Pagchalem, ejusque diem 
Jiilianis in roengibug offerl in secundo, ac tertio 
versu; epactae in quarto; in quinto cyclum luna-
rem. Regulares, eive προσθεταί in primo non iute-
gne a librario descriplae sunl. 

Nunc usum methodi exemplo ono, alterove docea-
mus. Esto annus Hle, qui enneadecaeteridi primae, 
sive annoprimo cycli solarig in quarto iimbo proxi-
me subjectus est in limbo ν , cujus cyclus aolis 
«al ιχ, lunaris item ix. Priroum inquiramus ex ca-
none 111 capitis antecedentis, quotus anmis isle sit 
computi Greci . lnveniemus esse annum ab Adamo 
5861, qui pcr 28 et 19 dtvisus, utrobiquc 9 relin-
quit.<Gyclue luoaris ix irtidecuplantium est Alexan-
drinus xu, cujug decima quarta Pascbalis incidii 
in ιν Aprilis, qui est 94 dies a Kalendis Januarii ut 
laterculum dextrum exhibet. Porro undecuplantes 
decimara quartam illius anni computant deciraam 
quiiitam: quod i a sinistro laterculo videre licet, et 

dies 94 addas 99, qui oriuntur undecuplato cyclo 
ltinari ιχ, efficics dies 195, sexagesimae vero preterea 
94 (quot videlicet a Kalendis Januarii intercedunt 
dies), cuvn sexagesimis 45, quae ex annis 9 qaiequie) 
multiplicatis exsislunl; propterea quod anno cuili-
bet cycli quinque imputantur scnipula diurna; om-
nes, inquam, illae sexagesimse numero 139, divisa 
per 60 biduum soHdum effichint cum sexageeimis 
19. Abjeclis residuis scnipulis, soloque biduo ad 
tuperiorem suromam dierum addilo, confiunt dies 
195 : quibus per 30 distributis, relinquunlur dfes 
xv. Proinde quarta dies Aprilis, quae est xiv Ni-
caena, ex illorum gubductione fit xv. Videamua 
utrum in Dominicam ille terminus incurrat. Per 

Β canonem iv ejusdem capitis epactae solis in aono 
illo sunt 5, quae ad menstruas epactas Aprilis ι 
addilae, et ποσταίαν Aprilis 4, ostendunt feriam 
primam eodem illo die iv Aprilis : quod etiam ex 
canonis u doctrina colligilur. Qnippe eyclos solia 
Romanus, additis χνιι , exsisiit x x v i ; lunaris vero 
x i i . Littera Dominicalis est C. Igilur anno illo, de-
cima quinta Pascbalis in Dominicaro apud undecu-
plantes incidii ; ac iuna xxn Pascha celebralur. 
Propterea duobus punctis notandus iste annui fuil, 
quem si reperire velis quotus periodi Julianx vel 
Cbristi fuerit, per canonem u expedies. Nam de-
Iraclis 795 de 5861, relinquetur annus periodi Ju-
lianae 5063, qui est Cbristi CCCLIII. Cur autem id 

r Constantinopolitanum computuoi cyclus undecu-
plantium a nobis referatur, sequens caput apcriet. 

Rursus proponatur auous i l le , qui in eaden 
prima enneadecaeteride cyclum tam solis quira lu-
MaB χνι babet. Hic erit annus Constantinopolitaui 
computi 5868 per canonem III capilis superioris. 
Terminus Pascbalis est Aprilia xvn , quam dieo 
sexlam decimam pro χιν computant undecuplanics, 
ut eai iu sinistro lalerculo. Experiamur per scm-
pularSam metbodum. Cyclus solis χνι in compuio 
Constantinopolitano, est Rouianus ν per cauonem 
i i . Ergo annus est bisextilis. ideo a Kalendis h-
nuarii numerantur dies 408, non 107. Ductu 16 in 
11 fiunt dies 176, qui cum 408 dant 284; scru-
pula 408 cum 90, quae colltguntur ductis 5 in 

D 46, efficiunt dies 3 ; et praelerea scxagesimas 47: 
quibus neglectis, et adjecio tridua ad dies 284, 
summaque 287 per 30 distribuU, reiinquunlur 
dies 47. Proinde Apriiis xvn Inna erat decimase* 
plima. Propter bisextilem itaque diem, terminusa 
χνιι die Aprilig ad xvi retrabebatur : quae curo es-
set feria i , Pascha in χχιιι diem diffundebatur, qus 
erat luna xxm, de qua re nihil nos Maximus do-
cuit: qai bisextilis diei rationem illos babere scri-
pgU; et quoties propler ipsum terroinus in lunam 
xv iucurrit feria priuia, bunc annum uno puncto 
notari. Nam, cum luna esl xvi, quacunquc id ex 
causa flat, triplici puncto designatur. Quarc trialex 
punctum anno illi tribuendum trat. 

Ex his evidens est ballucinatio Scaligcri, qii 
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undecuplantfura illum cychim explicaus (lib. u De Α congruit. Siquidem annug primus acrae Chrigliansg 
gmend:), aseerit eos9 quotieg decima quarta Pascha-
lis putabalur decima sexla, ai in gecundam feriaoi 
iiicurreret, anlecedente Dominica Pagcba cele-
brasae, luna ipsorum xv f Nicsena x iu , quod est fal-
gigsimum; et contrarium digerte Maximus affirmat; 
aimiruna luna ipsos xxn, et eodem die, quo Catbo-
licos, Pascha suum obiisse; ged Catholicog lunam 
xx n u a i e r a s s e , quam isti biduo amplius pulabaat. 
Cum autem luua xvt in Dominicam incurrebat, 
utrique in sequeniem Dominicam Pascba proroga-
bant; quam undecuplaates- lunam esse volebanl 
xx i i i , Gatbolicl xxi . 

CAPUT X V . 

in Alexandrino numeraluc 5493; in Constantinopo* 
litano, 5509. lniervallum anui χνι. Huic ctiam i l -
lud apparet, veruro id esse quod anie sunms odo-
raii , quam de undecuplatorum cyclo illo cogkare-
mtis, Gonstantinopolitanum coniputum ad Vieiorini, 
sive Latinorum melhodum, el Judaicum cycluni lu-
narem accommodatum a Gracig fuisse. Gum enim 
luaaris hoc cyclus ipse persuadet, tum quod a Ja-
nuarii Kalendis ratiocinia lun« deducerent, ut le-
gtalur Maximus : quod et Lalinos instimisse Rcda 
raemorat lib. De temporum ratione cap. LIV, et 
Victorinus ipse in Praefalione ad Hilarium papam, 
quam in lomo II Dt doctrina temporum edidimus; 
adeo ut Kaleudae Januari» canon fuerit Pascbalig 

Undecuplatores illos de quibus agit Maximus, usoi * syxygiae. Accedit et cyclus ipse, quo usi i l l i sunt. 
ene compulo Constantinopolilano, et Victorini seu 
Latinorum methodo, Ua lamen ut α Catholicorum 
instiluto non abhorrerenty conlra quam Maximus 
«l Scaliger arbiirati sunt. 

Dum attentius ea perscrutamur, quae de undecu-
platoribus istis Maxiinus refert, haud vulgaria quae-
daiu anhnad vertimus; ncque Maximo, ut apparet, 
ipsi cognita; neque Scaligero, qui Maximum ex-
plicare conatus cst : et ad Grsecum computum i l -
lustrandum imprimis ulilia. Hoc igitur observatione 
eedula comperimus : uudecuplatores illos auctores 
luisse computi alterius e.duobus, quem Constanti-
nopolitaouni nominavimus; qui aerse Gbristianae 
priinum anoum offert ia eo, qui est ab Adamo 

annorum DXXXU, cujus inventor fuit Viclorinus. 
Unde verisiimle fit a Latinis totum iUud Gnecoi 
esse mutuatog sub aHalem Maximi. Ex quo et boe 
πόρισμα sequwur, recte nos contra Scaligeruni 
periendigge, Constantinopolitanam «ram longe essa 
r e c e D l i o r e r a , quam aut Panodori annorura 5492 ad 
Cbristum usque, aut Africani annoruui 5500. 
Quippe Naximus sic de corapuUloribus hisce, qui 
χνι ad aeram Adami adjecerunt, quasi de recenlio-
ribus ct aequalibus pene suis, loquitur 

Qua com ila sint, de undecuplatoribns istis ea 
inieHigenda gunt omnia • quae capile lertio de aera 
Constantinopolitana gcripgimus; impriiiiisque gic 

Λ ι· ι· . ι — r l l i o s a Eatinis, aut Judaeis lunarem cycliim mu-5509: quod partim ex cycbs sohg ei lunas, partim u · . . Ί . 
luatos esse, u i eorum m Paschate celebrando na» «x annorum ninnero certo colllgitur. Scribit Maxi-

oiu8 capite XI partis*!, cyclum lunae, quem il l i nu-
merant x i , eum esse quem ipse compulat χ ι ν ; lu-
naris cyclus Maximi idem est cum Romano, ut 
supra demonstravtmus. Igitur cyclus primus uade-
cuplatorum est Romanus, vel Maximi quartus; et 
primus Maximi est decimus septimus illorum. Igi-
tur cyclus lunaris undecuplatorum esl idem cum 
J u d a B o r u m , ac Viclorini, seu Latinorum cyclo : 
quem esse docuimus- «rse Constanlinopolitanae pro* 
prium. Annus primus aerae Cbristianae Romanum 
cyclum babuit, solis x, lunae n . Annus 5509 dat 
cycluni sol isxxi , luus χνιιι. Annus vero 5493, s o -
lis v, lunae u . lta lunaris cyclus Conslantinopoli-
tani compuli distat a Romano et Alexandrino, 
queiu Maximus usurpat, sedecim; ita ut decimus 
seplimus GonstantinopoHtanus cum Alexandrino 
priino concurrat. Gyclus vero solaris Conslantlno-
polilanus Alexandrino minor est duodecim, boc 
esl primus illius, hujus est decimus lertius. Quare 
cum cycli Alexandrini solaris primus sit RomaiiL 
&extus9 ConstantiDopolitanL cycli primus erit o c i a -

vus dccimus Romani ; quae oiunia undecuplatoruui 
cyclo competunt, ut miuime dubium si l Gonstan-
linopolitaaura computum illos lenuisse. 

Praelerea quod Maximus ait, ad annos Adami ad-
d i d i s s e i l l o s sedecini, conjecturam n o s t r a m unice 
c o n f i i D i a t . IIoc cniui Conslantinopolitaiio computo 

quaqaam imitarentur errores, sed curn Galbolici» 
eurodem diem oblinerent: hoc uno discrepanieg v 

quod epilogismos neomeniarura, vel terminoruni 
aliler instituerenl. Ac vehemens est suspieio, illot 
methodi tantum gratia, et ut veiiorem. luoae caU 
culum assequerentur, scrupulariam istam raiiun-
culam adjuuxisse. Nam cum a JucUeis, aut asirur 
nomicis tabulis inlelligerent, novilunia Pascbalibns 
esse neomeniig anteriora, gic ut eae in lunareni 
φάσιν, boc est secundatn lunam inciderent; et ter-
u i in i , sive quarta? decima) in plenilunia fere cade-
rent: quod Maximi saeculo potisaimum animadver-
gum est: raiionem aliquain inire studueriMil; qua? 

D aetatera lunae accuralius redderet, qtuxque lerminog, 
give Nicsenag quarlas deolraas, in quiniag deoimag. 
cujusmodi fere lum erant, commutaret. Ad id gexa 
gesimarum epilogisoios commenti gunt ;qui unodie. 
vel biduo. guiamam augerent. De bac μεταπτώσε* 
noviluniorum, ac neomeniarum Pascbalium fugu 
dispulavimus in V De doctrina temporum, capite 1 

et XIII, ubi Nicaenas cum iis conluliinus, quas Dio 
nysii Exigui tempore fueruot. Hinc mulla dissolr 
explicarique possunt, qua? adversus undecuplato 
res a Maxiroo et Scaligero disseruntur. Siquideir 
illos exlra culpara et reprehensionem fuisse congtat. 
s i , quae nostra conjectura est, id unum in illa me 
Ibodo speclarunt, ut exactura lunae calculum τεχνι 
χ ώ ς , ac μεθοδικώς tiaderent; non ut in PaechaU 
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aliquid innofareni: quod eos minime fecisse testis Α crepabanl. Quod enim de luna χχιι el x im iisdera 
eese potest Maximus fipse; qui id unum, quod 
riiximus, oppugnat, sane non καίριον; nec ullkis 
ad Pascba momenti; quod perperam serupulariam 
lltam raiienem adimnistrarent. Atque hoc ipsos 
elegantius facere potuisse non nego -T sed nihil hoc 
tamen Catholicis ritibus adversatur. Nam quod mo-
leslc fert Maximus quinque scrupula annis singu-
lis itnputari ad exemplilem compeusandum diem, 
non hac sola de causa id iHos instituisse puto; 
eed ut terminum Cum exactiori aetate luna3 conci-
liarent. Nibilominus et propter lunse saltum τεχ
νικώς usurpari potait: quemadmodum Beda capite 
X L libri De ratione temporum saJtum eumdem lunae, 
sive diem exemplilium per xix annos cycli lona-

objioiiur, quasi nefas sit in illis Pascha peragere, 
nihil ad rem pertinet. Efcniiu aliud esl sollicitare 
termmos ipsos, et antiqua statione depellere: aliud 
iisdem haerentes diebus, uno die vel biduo amplius 
numerare: quorum prius sine pubHca Eccle9iae au-
ctorilale non licebat; posterius eruditus quisque 
rerum astreuoimcarum, ante Gregortanam emen-
dationem, privatim citra reprebensionem insiituit. 
Hoc enim nihil eral aliud, quam a codcslibug DO-
viluniis lunse «tateiu arcessere, non a neomenui 
eivilibus , quaB paulatim decoxerant. 

Postremojde majoribus acYicterianis eyclis,qui-
bus uodecuplalores, imo Grseci omnes in suis com-
putis usi eunt, seiendum est ab Adamo illos io-

is dividit, ut paulattm ac per incremenla justus B cipere : ut ex calce computi Maximi colligitor. Ibi 
diei modus progressum habeat. Elemm magnam 
acrupulorum istorum partem negligunt, ait Maxi-
inus. Verura est id quidem. Nam solos integros 
diea ad summam accommodant, quidquid reliquum 
est de rairuncula, etsi ad sexaginla propius acce-
dat, peuitus omittunt. 

Exemplum : Anno cycli undecuplatorum kinaris 
x v i n , qui est Alexandrinomm π , lerminus Pa-
achalis erat Martii xxv, die 84 a Ralendis Jamiarii. 
Dueli» annis 18 in 41, confiunt dies 498, qui cum 
84 cflkiunt 282. Scrupula deinde diurna 84 cum 
90, qui ex 48 per 5 mulliplicatis oriuntur, dies 
eonflant 2 , 54': quibus ad dies 282 addilis, sum-

enim cycli undecim explicantur ab orbis initio; an-
nique ia quos singuli desinunt nelanlur. Horum 
ultimus terminari dicitur in anno xxiv imperii 
Constantini, qui putatur 5852. Detractis ex me-
thodo canonis 2 capitis x i u , 779, reliqui liunt 
anni periodi Julianae 5073, qut est annus Cbrisli 
eommuois cccxx. Quare pro Κωνσταντίνου lege 
Κωνσταντίου; fuit enim xxiv Constanlii. Igilur iu 
sera Alexandrina, duodecimus cyclus Victorini iniit 
anno Gbristi CCCLXI. Jam vero deductis 795 de an-
nis 5852, restat 5057 periodi Julianae qui est Christi 
T i d g a r i s CCCXLIV, quo in computo Constantinopoli-
t a n o , et undecuplatorum termiaatus est undeci-

maque per 50 partita, residui sunl dies 44, 54 r. Q miis Victorini cyclus;ei duodecimus airao sequente 
Aiqui lerminus Paschalis cyclo xvm nonnisi decima 
quarta computatur in Iatercuto sinistro. Apparet 
i rgo , quamvis solidum diem quam proxime sexa-
gcsimarum calculus aUingat, niei eumdern com-
pleat, in nnmerara ininime proccdere, quod sane 
ridkttlum est, ut et Maximo videtur. Neqtie tamen 
gravier inde, quam stoliditatis ascribenda illis est 
nota: ftiquidem i» Paschate nibil a Catbolicis dis*-

GCCXLV incboatus est. Quamobrem, si annos solos 
aerarum Graecarum adhibeas , iisdem annis desi-
nunt, ineunlve iYictoriani cyclL Sin ad anno a?ra? 
Ghristi communis referas, annis sedecim tardius 
in Alexandrina, quam in Constantinopolilana fini-
untur ; quandoquidem lot annis major est summa 
ab Adamo ad initium aerac communis in posteriore 
computo, quam in Alexandrino. 
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ln opuscula clironologica et astronomicacol. 74-3-1460 edila. 

Revocatur Lcctor ad nameros grandiores textai iosertos 

^gyptiacus annus qualis fuerit, 19. Dies jEgypiiacas, 
67 ac deinceps. jEgypjil asironomiae iaventores, 73. 

iEquiooctialis, 9,87. £jus circumscriptio ab Eudoxo et 
Arato stellis aliquot designata, el in eum Uipparcbi in-
quisitio, 115 et deinceps. Arateus, 142, 143. 

JSther an pascat anlmalia* 97. 
iElbiopiae du«, 51. 
Alcyonii dies, 38,47. 
Amphiscii,90. 
Andromed® el Equi communis occidit mane, 43. Ori-

lurmane, 47. Vespere oriiur, 51, 52. Andromed« stel-
larum declinatio, 114. Orlus ejas, 129. Cooccasus, 123, 
l i 6 . 

Annns quid sit, 2. Ejus divlsio, 2. Lunaris, 18. Solaris, 
18. Ambo inter se comparali, 22. Annus solaris Metoni-
cus, 23, 82. Calippicus, 23, 82. PlaneLarum omnium, 81. 
Solis, 82. Romanus a Numa castigalus, 159,160. De anno 
universe Gaza cap. ix, ubi de Graeco et jEgyptio anno. 
Ad solem an lunam exigere sitoe satius, Gaza cap. χι. 

Anni ab Adamo, 176. 
Antarciicus Eudoxi, 116. 
Anibesterion, Gaza cap. v. 
Anticblhones, 89. 
Antipodes, 29,90. 
Antojci. 29, 89. 
Antares. Vide Scorpius. 
Aquarius oritur, 38. 46. Occidit, 46, 50. Oritur. 32. De„ 

ortu asterismi error Euduxi, 125. Verus ortus, 157. Oc-
casus, 139. 

Aauila oritur, 57. Occidit, 57. Oritur, 38. Occiditmane, 
58. Yespere occidit, 39. Mane orilur, 59# 45, 46. Vespere 
oritur, 49. 50. Mane occidii, 51, 52. Onus asterismi, 129. 
Occasus, 156. 

Ara deque ea lapsus Arati, 110. Distantia lucida ejue a 
poio, 111. Coortus, 134. Cooccasus, 135. 

Aratus Canonem scripsit, 80. 1D eo de quinqae planetis 
egit, 80. Vixit apud Antigonumln Macedonia, 91. Eudo-
xum pene ad verbum secutus est. 98 et deioceps. Signa 
inorienlecoDlemplatus est, 120. IHet Endoxus, 120. Rudi 
Minerva Phamomem scripsit, 126, 127. Meihodus ejus, 
l42,143.Qaot circulos sphserae descripserit,146. Auclores 
qui Aratam illustrarunl, 147. YiU eius, 148. Vixit olymp. 
cxxv, 149. Hesiodum imitatus est, 149. Scripla ejus, 149. 
Arati quot fuere, 149. Melbodus Aratl, 149, 150. 

Arcticus circulos, 8. Quomodo roajor sit, ant mioor, 10. 
Arciicus circulus ab Eudoxo descriptos, etab Hipparcbo 
castigatus, 115. Arateus, 142,143. 

Arctophylacis declinatio, 116. Situsejus in sequinoctia-
)i, vel eiparallelo, 117. De ejusorta errorEudoxi et Ara-
ti, 151. Iiera communis omnium, 122. Decllnaiio pedis, 
122. Ejus ortus ex rei veritale, 128. Cooceasus, 130. 

Arcturus, 8. Oritur, 57. Occidit, 37. Oritur veepere, 
38. Mane occidit, 59. Maue orilur, 43. Vespere occidit, 
43, 44. Oritor vespere, 47, 48. Maae occidit, 49, 50,51. 
Distaotiaa polo, 111. 

Argus coostellatio, inque ea lapsus Arati, 109. Coorlus, 
135. Cooccasus, 136. 

Aries occidit, 37. Orilur, 59. 
Aries, deque eo lapsns Arati, 106. Et Attali, 107. N O Q 

est in asquinocliali, 115. Situs ejus, 117. De orta ejus 
Eudoxi error, 126. Verus ortus, 138. Occasas, 139. 

Ascii, 90. 
Asini sidus, 7. 
Aspectus signorum, 4. Eoram usos, 5. De iisdem vete-

T u m error, 6. Ver» syzygi» algnorum, 7. 
Aslrseus auctor astronomi», 73. 
Aslrura slve sidus et siella quid differant, 79. 
Atabyrius mons allus sladia minns χιν, 32 
Athenarum situs et arcticus, 102. Atbenae da»,148. 
Alreus auctor aslrooomiae, 73, 94. 
Attalus interpres Arati passfm ab Hipparcho reprehen 

dilur, 197 et deioceps. 
Auclor, 165. 

Aurigse huraerus orilur vespere, 42, 43,45, 46. Oritur 
mane succedeos bumerus, 49 Oceultator, 50. Yespere 
oritur euccedeos humerus, 52. De auriga error Eudoxi et 
Araii, 105. Nullas babetiii geaibus slellas, 115. Coorlus. 
129. Cooccasus, 132. 

Ιύβίντ,ς , 165. 
Axis quid sit, 8,88,144. 

Bootes. Vide Arclophylax. 
BwftiA, 165. 

c 
Goelum movetur ab ortu in occasum, 25. 
C O B H natura. 76. Qaid sil, 77. 
Calippica periodus, 23. 
Calippus observavirHellespooti, 53. 
Cancer sidus dodecatemoriuro suum non iroplet, 1. Ori-

tur Calippo, 56. Ejus stellarumaliquol declioalio, 114. De 
ejus ortu Arati error, 120. Orlus Hipparctaeus, 136. Do-
scensus, 137. 

Cauicula non est causa caloris, 33. Oritur, 56, 37. Ma 
xima slellarum io maxilla Canis„143. 

Canis occulutur, 49. Orilur, 51, 52. Canls ortos, 154. 
Occasus. 136. Orilur vn Augusli, 143. 

Ganis major, 8. Occidit, 58, 59. Oritur mane, 44. Ocd-
dit, 45. Oriiur vespere, 46. 

Canobus, 8. Oriiur, 42. Occidil mane, 43, 44. Yeepere 
oritur, 47. Occultatur, 48, 49. Urilur, 52. 

Capra oritur, 57. Occidil, 37. Mane occidit, 58. Maoe 
orilur, 59. Yespere orilur, 42, 43. Mane occidit, 45. 
Mane oritur, 48, 49. Vespere occidit, £0. Orilur ves-
pere, 52. 

Capricornus oritur, 38. De ortu ejus error Eudoxi, 125. 
Yerus ortus, 157. Occasus, 139. 

Cardines io mediis signis Eudoxus constituit, 104,105, 
119\ 120. Ubi et Aratum inijio signorum posuisse probat, 
al Eudoxum in medio, 120. Conlra quam veteres, qoi ini-
lio posuerunt, 120. 

Gassiopea, deqae ea lapsus Arati, 106. Ejus declioatto, 
116. Ejusorlus, 129. Cooccasus, 151. 

Cenlaurus male ab Aralo collocalus, 111. Situs ejusin 
«quinoctfali, Η7. 

Centauri B « T p i z t o « , 45,47, 49,50. Pes anterior, 49. Coor-
toa.133,134. 

Cepbeus inlra drcolum arcHcum ubi sit, 87. De eo En-
doxi error, el Arati, 105, 125. In Graacla qua sui parto 
oriatur, 109. Dislanlia a polo slellarum ejus, 109. Sitas 
e ĵsdem in «quinoctiali, 117. Ejas ortus, 129. Cooccasus, 

Ceti ortus, 134. Occasus, 155. 
Gbela australis conditur, 42, 43. Borea occnltatar, 45, 

44. Australis vespere oriiur, 48. Et borea, 48. Australis 
mane occidir, 49. Borea mane occidit, 50. De chelis er-
ror AUaii, 104. Lucida bore® est jequiiioctiali vicina, ca>-
teraa SUDI auslraliores, 115. De ortu chelarom refellun-
tur Eudoxus et Aralus, 124. Yerus ortus, 137. Occasus, 
139 

Christi annl, 181. 
Cimmerii Uomerici, 44. 
Circuli qua ralione dividanlar ία partes, 87. Latltodine 

carenl, 112. 
^Co lu r i ,U , 88. Uode dicti, 11, 88, 96. Eudoxei, 116, 

Cometae, 91. Varia9 apecies, 91. 
Γοηοη in Ilalia observavit, 55. 
Gorvus DOD esl in jeqoinoctiali, 115. Coortas, 115. Couo-

casus, 155. 
Corona oritur mane, 57. Occidit, 57. Oritur veapere, 58, 

39, 43. Oritur mane, 43. Occidit vespere, 44, 45. Oritur 
vespere, 47. Occidit, 50, 51. Mane occidit, 51. Orlus aeie-
rismi ex Hipparcbo, 127,128. Cooccasus, 150. 

Craler non esi In «qainocliali, 115. Coorlos, 133. Cooc-
casus, 135. 

Gycli solis et lunae. Maximus el Isaacus de bls aguot co-
piose, 170 el seqq., 191 el seqq. 
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Cycni lucida oocidil roane, 42, 43. Oritur roane, 41, 45, 
46. OccJdilmaoe, 46 , 47. Veapere orilur, 49,50. Mane 
occidit, 52. De eo lapsus Araii, 107. Ejus stellarum decli-
natio, 114,116. Orlus ejus, 128. Cooccasus, 130 

Gylleoe mons allus sUdia xv, 52. 
D 

Delphinus occidilmane, 57. Oritar, 38. Occidil vespe-
re> 38. Orilur vespere, 39. Delphini coortus, 129. Coocca-
sus, 131. 

Dies naturalis, et artiflciosus, 13. Ubi sit tongissima, 14. 
Dierum iucremenla. 15. lu tolo Cancro maximam, iu toLo 
Capricorno brevissimam fieri veteres arbilrali, 27. Dierum 
ioaqualitas, 87. 

Diei inilium, Gaza cap. xx. 
Dosilheus observavii Coloniae, 53. 
Draconis situs perperam ab Eudoxo, Arato, et aliis con-

slituitur, 102 Gaput ejusdem perperam ab iisdem collo-
catum, 102. Distanlia lucidsoris a polo, 102. Ilem oculi 
australis, 102. Temporis sioislrl dedinatio, 116. 

Ε 
Eclipses solis et lunse quando fiant, 19. Solaris eclipsis 

ralio declaratur, 24. Totus ubi sol deficfat, 24. Lunaris 

Iuomodo liat, 25. lnsqualis magailudo, 25. Vide Soi et 
mia. 
Kcliptica, 84, 146.' 
Elapbebolion, Gaza cap. m. 
Embolismi, 175. 
Enneadecaeteris Euctemonis et Galippi, 23. 
Epaclse lun». Gaza c. xv el xvi. Maximus c. xxvn. 
EpactaB solis, 178, 180. 
Equus raaoe occidit, 38. Declioatio lumbi, 115. Ortua 

equi, 129. Cooccasus, 151. 
Eralostbeoes de octaeieride scripsit, 19. 
Eiesiae, el eortiiu prodromi, 37, St. 
Eudoxusubi observaveril, 53. Duos libros scripsit, Spe-

culum elPlKBnotnena^S. Aborealibusstellis dispulare est 
ursus, 100. Rudi Miuerva de phaenomenis scripsii, 126, 
127. 

ExhalatioDes, 144. 
F 

Fer», seu f.upi ortus, 134. 
Feri» invesligatio, 177, 178,196. 
Fluvii postrema mane occidit, 42 , 45. Oritur vespere. 

45, 46. Abscooditur. 47, 48. Orilur, 50, 52. 
Fluvii Orioois ortus, 134. Occasus, 156. 
Fordicidia, 66. 

G 
Gamelion, Gaza cap. ui. 
Gemini oriuolur. 39. Gemini anlecedeotis caput vespe-

re oritur, 44, 45. Mane occidit, 46. Antecedeiuis caput 
conditur, 50. Caput aniecedentis oritur, 51. Caput succe-
denlis oritur, 51. Capita Gemtnorum non esse in tropico 
docet Hipparchus ex «lecliualiooe, 113. De ortu Geroino 
rum aslerismi disputat coolra Eudoxum el Atlalum Hip-
parcbas, 127. Yerus ortus, 86. Occasus, 140. 

Graeciae silus perperam ab Arato aliisque veleribus tra-
ditus, 101. 

Graeci veteres annura ad solem, menses ad Iunara exi-
gere voluerunt, 18. Qua ralioae secoadum Iria, ex ora-
culo, sacrilicaruut, 18. 

Η 
Habitaliones io spbaera, 11. 
H*di oriuntur, 122. 
HecatoiDbsoD, Gaza cap. v. 
Heteroscii, 90. 
Hilaria, 71. 
Hipp ircbus obi observaverit, 55. Scripsit de coortibus 

stellarum, 122. 
Homerus astroriomns fuit, 74. 
Horas ex observatione sigporura male defioit Aratus, 

118 el deinreps. 
Horizon duplex, sensilis, et ralione coostans, 12. Mula-

tur hic stadiurum 400 intervallo, 12. Oceanum pro hon-
zunte poeUe capiunl, 31, 81, 96. 

Hyades orjunlur vespere, 37. Occidunt, 58. Occidunt 
vespere, 59. Oriuntur vespere, 39. Oriuoior mane, 39. 
Vespere oritur lucida H.yaduro, 44. Mane occidit, 44. Oc-
culLalur, 48, 49. Yespere orilur, 50. Mane orilur, 50. 

Hydri lucida oritur, 52. Silus ejus in «quinocliali, 116. 
Coorlus, 133. Cooccasus, 135. % 

Indiclto. Maximtis, 181. 
Ingeniculus. De eo Eudoxi et Arati hallucinatio, 102. 

Coortus cjus ex Hippurcuo, 128. Cooccasus, 130. 

fsia falso in bnratam conveuire perpetuo Graxi credi 
dernnt, 19. Quod laioeo docet Achilles TaLiw, 85. 

isidis iiavigium feslus dies, 68. 
J 

Jejuniura SS. aposlolorum, 203. Jejonium septimij&ca 
sis, 177, 202. Jejuniorum caput, 177. 

Joaonis (S.) orlus, 182. 
Juvenalia, 68. 

L* 
Lacteus circalus, 12, 83, 86, 96,115. 
Laeslrigonum situs, 15. 
Laterculum Ume Aiajoris, 104. 
Leoois sidus ullra dodecatemorium saom excarrit.r. 

Orlus, 37. Occidit, 38. Cauda orilur, 42. Oriiur resperc, 
47, 48. Caijda conditur, 52. Caput oritur, 52. SlelUrom. 
ejus aliquot dislantia ab «quinoctiali, 114. 

Leonis cor, 7. Yespere oritur, 46. OcculUlur, 31. Ori-
tur. 52.· 

De ortu Leenls stellati contra Eudoxora el Aratum dis-
putat Hipparcbus, 122 et deintepsv Verus coortos, 157. 
Descensus, 138. 

Leporis ortus, 154. Occasas, 136. 
Llbraoccidit, 59. 
Ludi palalini, 67. Golticl, 67. Genialici, 67. Youvi, 

68. Liberalici, 68. MegaleBaci, 68. Gerealici, 68. FloraTes, 
69. Maxtmatf, 69. Martialici, 69. Persici, 69. Fabarici,69. 
Apollinares, 69, 70. Francici, 70. Neptunalici, 70. Soliset 
Luiia?, 70. Romaniani, 70. Fatales, 71. AlamanDiri, 
71. AugusUles, 71. Jovt liberatori, 71. Plebei, 71. Sarau-
tici, 71. Lancionici, 72. 

Lunaappariiiones. 18. Lunaris syzygfa exacla, 21. Quo-
modo illumioetur a sole, 23, 24. Ejos facies divers», 23, 
24. Alias celerius movetur, alias tardius, 24. Vide io 
Eclipsi. Evolutio luna), sive foiw*, 35. Lunas raoluum 
accurata pervesugatio, 55 el deiuceps. Ejus oalura, 83. 
Defectio, 85. Facies, 83. Specali insUr, 83. Facies, 145. 
Effectus, 162. 

Lanaiis annos, 171. 
Lyra, 8. Occidit, 37. Mane orllar, 37. Occidit fwpere, 

57. Orilur vespere, 39. Mane occidit, 42. Oritur, 44.0c-
cidit vespere, 48. Oritur vespere, 48,49. Occidit mm, 
52. De ea error Arati, 106. Declinatio, 116. Coortus Hip-
parcheus, 128. Gooccasus, 150. 

Μ 
Macroscii, 90. 
MaemaeterioD, 157. 
Magistri jorant, 72. 
Mammes vindemia, 70. 
Mathematicaj et physlcae differentia, 75. 
Mensis quid sit, 18. Veteribus lunaris erai Ificenirioi, 

20. De Atticis â it Gaia a pag. 153. 
Meridianus quid sit, 12. Mulalur io treceoUs stadils, 11 

Id quadriogentis fleri docet, 30. Quld sit, 84. 
Melagitoion, 157. 
Meteora et Metarsia qald sint, 91. 
Metoo observavit Alhenis, et alibi, 53. 
Metrodorus in iLalia obseryavit, 53. 
Mundus variis modis accipitur, 77. Figura, 77. Extn 

eum an sit aliquid, 78. An slet, 78, 144. 
Munychion, Gaza cap. IU et iv. 

Ν 
Ricander junior Arato, 149. 

Ο 
Oceanos pro hoiizonte. Yide Borizon. 
Octaeteris Grscorum, 20. Non congruit luoe motoi, U. 
Ophiucbos male ab Eudoxo etArato constilulos, 105. 

Declinalio liumeri dexlri, 114. Declinalio genuum, 115. 
Ejus coortus Hipparcheus, 128. Cooccasos, 130. 

Orion oritur mane, 36, 37. Oriiur vespere, 37. Occktit 
vespere, 39. 

Orionis et flovil communis oritur, 44. Alias slell* en»-
dem, 44, 45, 48, 49, 50, 51. Zona ejus est in «quino-
ctiali, 115. Goorlu8,134.Cooccasu8,135. Yocalur «x*rfO€ii«» 
a vulgo, 143. Orilur xxn ^ulii, 143. 

δρον Phrygibus est sursumt 77. 
Orios et oceasus slellarum, 27 et deinceps. Qoid sit 

ανατολή el inxoH, 27. Matutinus ortus et vespertiuos, 27 et 
deinceps. Apparens et verus, 27. Matutini ortos et oeca-
sus veri praeeduat apparenles, 28. Yespertioi orloa et 
occasus appareates priores sunl veris, 28. Matulinus ortos 
a vespertino quanlo ioLervallo distel, 28. Non omoia «-
dera, qua3 simul oriuutur, simul occiduut; neque simnl 
occidenlia slmuL oriuntur, sed borealia prius oriuntur, 
poslerius occidunl, 28. Qiiaedam b»< oriuolur, 29. De orie 
et occasu stellarum agit Tatius, 93, 9». De coorlibue at 
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«ooceasiboslam falsis quam veris tgit Ubro u et in Hip-
parchus. Vide et pag. 145, «lc 

Oschophoria, 157,158. 

Ρ 
Palamedes auctor astronorai», 73. 

, Parallelt cireoli in sphaera, 9. Cor soN qnfnque descrl-
banlor, 9. Eorum disLanlia, 11,86,87. lntervalla paralle-
lorum 1D sphcra, 87. 

Paschali* mensis, 176 et seq., 199 et seq. De Pasdnlis 
eorrectione Isaacus, 16. 

Perioeci,29, 89. 
De Perseo errorArali, 107. Ejus stellarum aliquotde-

clinalio, 115. Silus ejus, 117. Coorlos, 129. Cooccasus, 
132,155. 

Perseus oritur, 58. Oritur vespere, 42. Occidit, 44, 45. 
Oritnr,48. Occidit vwpere, 49. Oritur respere, 49,51,52. 

Phcenomena qul scnpsere, 149. 
Philippus astronomos. 23. 
Phili^us astrologus observavit in Peloponneso et Lo-

Pfccis notius orilar, 58, 42. 46, 48, 51, 52. Ortus, 134. 
Occasus, 135. Veros ortus, 138. Occasus, 139. 

Plscium oodus oritur, 39. 
Plscisboreus oritur, 48. Declaralio, 115. 
Pisciom nodi situs in raiiioocliali, 117. Piscium orlos 

abEudoxoet Arato definltus refellitur, 125,126. 
• Plaoet» septero, 3. Moventor contrario ac ccelum moto, 

85. Qood negarunt allaui, qoi et refellunlur, 26. 
Plaoelarum ordo, 80. Nomina, 80. Harmonia, 80. Mo-

tos et inlervalla, 81. Quidsit eos in aliqoo sfgno versari, 9. 
Pleiades oriontorvespere,37. Occidunlmane,37,58. Ve-

spereoccultantur, 39. Orilor Pleias, 39. Septemesse, 107. 
Polas quid sit, 8, 88. Eudoxus in slella posuit, 39. Poll 

iuo s a n t totidem s t e l l » ex quoramdam s e Q t e a t i a , 145. 
Posldeon, de eo Gaza, c a p . m, 154. 
Prioctpia rerum secundum philoeophos, 75 et deio-

ceps, 94. 
Procyon, 8. Mane occidit, 45, 46. Yespere oritor, 45, 

46. Occoltator, 50. Oritur, 51. Coortas, 1$4, 155. Coocca-
sus, 156. 

P.vanepsion, 157, 158. 
Pythe» Massiliensis narralio, 15. 

R 
Regulares, 179. 
Iii Khodo maxinaa dies, 2,13. 
Hom» maxima dies, 15. 

s 
Sagilta occidit, 37. Asterisml ortus, 78. Occasus, 151. 

Sagiitarius oritor, 38. Genu coodilur, 42, 43, 44. Genu 
oriiur, 46, 47. Mane occidit, 50. Veepere oritnr, 51. De 
ortij ejus refellitur Eodoxus, etc, 124. Yerus orius, 157. 
Occasua, 159. 

Sais oppidom daplex, 148. 
Sangulnis dies, 68. 
Saturnalia, 72. 
Scorpius oritur vespere, 57. Frons oritor beliace, 57. 

Clara Scorpii, qufc et Antares, oritar, 38. Acaleus oritnr, 
38. Occidit, 59. Mane occidit, 39. Antares occulUlor, 42. 
Mane occidit, 43. Orilur, 44. Yespere oritur, 49. Mane 
occidlt, 49,50. Spondyli ejus a polo distantia, 111. Slella-
rum aculei declinatio, 115. De orto Scorpii error Eudoxl 
e l Atlali, 124. Yerus ortus, 137. Occasus, 139. 

Serpentis Opbtuchi coortus, 128. Cooccasus, 130. 
Siderum a se invicem distantia? per intervalla boraria 

ab Hipparcho deflnita, 140 et deinceps. 
Signa Zodiacl alia stellala; alia dodecatemoria : β qnl-

bus priora parlim D O Q impleot, parlim excedont doode-
cimam circuli partem, 1. Qu©dam e slellatis borealiora 
mnt zodiaco; quasdam aostrallora, 2. Signoram aspectus 
vide in Aspectus. Slgnorum zodtaci ortus et occasns, 16. 
Quolibet die ac oocte sex oriunlur et occidont, 16,17. 
De oriibus, et occaeibos eoram veteram error, 17. Qoot 

SICA E T ASTR3NOMICA. 14<K 

diebos slngnla peragrentar a sole, 56 et deineepe. De 
signfe siellatis zodiaci etaliis. 84, 85. 

Solis anomalia declaratnr, 2 et deinceps. Tn eccentrico 
movetor, 3. Qoasnam zodlati partes longiorf tempore per-
carrat, 5, 4. Yide in Ecltpsis. Movetor contrario motu ac 
mundus, 25. Neganllum opinio refutalur, 26. De natura 
solis, 81, 81 Ejusdem defectio, 82. Maonllado, 82. Motus 
ejus, 82, 85. 

Solos urbes duas fufese, 148. 
SolslStia quk) sint, 3. 
Sphsracircotl, 8, 84. Aralea. 91. Yarias sphaerae posi-

tus, 87, 95. Quomodo docenda, 142, 145,146. 
Slellarum descriptio, 7. De earum orlu et occasa, vidft 

In Oruu. Significationes, sive t«i«w««Utt lale, 32 et dein-
cepe. Nullam vim habere stellas ad efficiendas mutationes 
aeris, et teropestates fuse dispatatur, 52 ei detnceps. Ubl 
esse tafitumsigna, noncausas, oslendit. Ao sint iguee, 83. 
Siell» parapegmalis Plolemaici, 53. Stella quid sit, 78. 
Aliae fixffi, alis errantes, 78. Qu» sit nalura, 79. Figura, 
79. Sinlne animantia, 79. Quid a sidere discrepet stella, 
79,145. Tamen confundunlur, 79,145. De nominibus ea-
ruro, 128. Stellas lHpparchus numcravit M L X X T , 145. 

Slellarum aliquot silus secundum parallelom aequf-
nociiali circulum, 104. 

Τ 
Taurl caada ocridit, 37. Cornua occidunt, 58. Caada ori-

tor, 59. De orlu Tauri refellilur Eudoxus, et Araius, 127. 
Yerusorlus, 138. Occasus, 139,140. 

Tempestates aoni quatuor, 2. Qoanlo inlervallo coo-
stent, 2. 

Tiberinalia, 70. 
Terminalia, 66. 
Terr® habilabilis partes, 29. Moveri qoldam dixere, 95. 
Tbargelia festa, et mensts coffnominis, Gaza, cap. iv, 155. 
Tropici circuli, 9. jEstivus ab borizonte rarla? secatur, 

10. Uem hibernus, 10. Circa «silvum dies sensile incre-
raentum non capitinl, 15, 85. Tropici jesiivi ratk> ex Ara-
to, 86. Tropfci item hiberni, 9, 10,87, 96. 

Tropicus «stivus ab Eudoxo el Arato circumscriptus, in 
euraque Hipparchi inquisitio, 113 et deinceps. De tropico 
biberno Eodoxi et AraLi, 114,115,142, 143, 145. 

Tubilustrium, 66. 
U 

Umbrarnxn pro situ regionum discrimina, 90. 
Undecaplalores Maximi cap. χι, 174 et seq. et parte ιι 

Computi. 
Urna sidus, 7. 
Ursn daaB, deque his Eudoxi et Arati lapsus, 104. Se-

plem stellis ambas definiere veteres, 104. Sitns stellarum 
aliqoot Ura» majoris in parallelo «quinociiali circulo, 
104. De capile Helices error Eudoxi, 106. Majoris Lre» 
pedum decllnalio, 116. 

Urs» minoris caput, Id est boreallssima ta latercalo, est 
In postrema parte Scorpii in parallelo drculo, 108. SUus 
ejus capitis in equinoctiall, 122. 

V 
Yenti orniUiia), 47, 48. Quid slt Tentas, 91. tarum no-

mlna Taria, 91. 
Veralliaj. Vide Pleiades. 
Vindemiator, 7. Oritor, 57. 
Virgo oritor, 57. De ortu Yirginis, 123, ubi Hipparcho» 

Eadoxum et AtUlum refatat. Verus ortus, 137. Occasu% 
138. Virgiois splca, 7. Oritnr, 57. Occidit, 42. Oritor, 47. 
Oritur vespere, 48. Mane occidlt, 48. Occulutur, 52. 

Yulcanalia, 70. 
Ζ 

Zodiacus ejusque diyisio, 1, 12. Latitado ejos orllrt, 
16. De eo agitur, 84,85,96. 

Zon», 29 ei deinceps. Earnm dtstantla, 50. Torridani 
Oceano inlerfusam aliqui prodlderant, 51. Quod refellilur 
late,51. Torrldam essecommodiorisbabiuilonis sub «qui-
nocliali, qaamsub iropicls docait Polvbins, 51. De zonts 
agilTatiue,88, 89. Qaod tdt earom lotervalloro, 88,89. 
Qoot sint, 90,96. Torridam Ltbitari, 90,96,144,147. 
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EUSEBIUS PAMPHULCJSSARIENSISEPI 
SCOPUS. 

Notltia. 9 
De vita scriplisque Ensebii Osariensis. 53 
Velerum teslimonia pro Eusebfo. 65 
Yeterum testiraonia contraEusebium. 83 

CHRONICORUM LIBRI DUO. 
Praefatio. 
U B E R PRIMUS. 
Prooemium. 

99 
99 

1 0 1 
1 0 1 

C A P O T P R I M U M . — Qua ratione Chalda?! cbronograpbiam 
conflciunt, ex Alexandro Polyhislore. Et de Chaldaeorum 
libris, deque primo ipsor-um regno. 1 0 6 

O P . II. — De Chaldaica iroprobabili bistoria. Ex eodem 
Polyhistore Alexaodro, de prsedicto Cbaldaeorum libro. 

1 0 8 

C A P . III. — Alexandri Polybisloris de diluvio. Ex eo-
desa de quo dictum est, libro. 1 1 4 

C A P . IV. — Alexandri Polyhistoris de torris «edifick). 
116 

C A P . V . — Ejosdem Alexandri de Senecberimo deque 
Nabuchodonosoro eofumque rebus et gestis et slrenuis 
facinoribus. 1 1 8 

C A P . V I . — Abydeni de primo Chaldaeorum regno. 1 2 1 
C A P . VII . — Abydeni de diluvio. 1 2 1 
C A P . V l l i . — Abydeni de tarris «edificio. 1 2 3 
C A P . IX. — Abydeol de Senecherimo. 1 2 3 
C A P . X . — Abydeni de Nabacbodonosoro. 1 2 1 
Γ Α Ρ . XI. — Ex Josepbi piiore priscoram Historia. De 

Ifabucbodoaosoru. 1 2 6 
C A P . XII . — Abydeni de regoo Assyriorura. 1 3 2 
C A P . XIII. — Ε Casloris sammario. De regno Assyrio-

rora. 132 
C A P . XIV — Ε Dloderi libro. De regno Assyrionim. 

1 5 3 
C A P . X V . 

rum. 
C A O . X V I . — Qiia raliooe ab Hebreie chroaologia tra-

datur. 1 4 3 
• C A P . XVII . — Josepbl ex Pboenlcum testimonio de tem-

plo Hierosolymfe condito. 1 7 0 
C A P . XVIII. — De Babylonica captiviute Judaeorum re-

liquisque eorumdem lemporibus. 1 7 4 
C A P . XIX. — Quoraodo in ^gyptiorara ohronologia tem-

pora quoque jEihiopum conUneaalur. Quomodo item Plo-
iemaei yEgvpium Alexandriamque tenueriul. De rationc 
chronologiie apud jEgyplios. 1 8 1 

Γ Α Ρ . X X . — Εχ iEgyptiacis Manethonis monumentis, 
qui in ires libros hlstoriam suam tribuit. De diis et de he-
roibus, de manibus et de mortalibus regibus qui iEgypto 
prsefuerunt usque ad regem Persarum Dariura. 1 8 2 

Cepbalioois bistoricl. • Ue regno Assyrio-
136 

C A P . X X I . — Josepbi e Manethonis libris. 191 
€ A P . X X I I . — Quinain post Alexandrum Macedonem 

iEgypli Alexaadriaseque urbis regnum lenueriut £ Por 
pbyrii libro. 300 

C A P . XXIIT. — GriecoToro. — Qua Tatione Greci anti-
quitaies suas scribant. 309 

C A P . X X I V . — Gra?coruni tempora. 309 
Γ Α Ρ . X X V . — Sieyoniorum reges. 210 
C A P . X X V I . — Castoris de Argivorum regno. 212 
C A P . XXVII . — Argivorum reges. 215 
C A P . XXVIII . — SummaUm de Albeniensiuin regibtw 

215 
C A P . X X I X . — Castoris de Atbenarum regno. 216 
C A P . X X X . — Athenarura roges. 216 
C A P . X X X I . — Ex Porpbyrji primo philosophics hisloris 

libro. 220 
C A P . XXXII . — Graxorum olyrapiades. 221 
C A P . XXXII I . — Graocorum olympiades. 225 
C A P . X X X I V . — D e Corintbioram regibus. EDiodori 

BibiwUteca. 241 
C A P . X X X V . — Lacedsroonlorum regcs e Diodori libris. 

245 
C A P . X X X V I . — Ε Diodori libris breviter de temporibw 

maria imperio tenenlium. -244 
C A P . X X X V I I . — Macedonum reges ex Diodori librts* 

245 
C A P . XXXVII I . — Macedonum post Alexandrom reges. 

255 
C A P . X X X I X . — Tbessalorum reges. 255 
C A P . X L . — Asianorum et Syrorum reges. 257 
C A P . X L I . — De precipuis aucloribus e quibus boc ojw 

excerplum est. 267 
C A P . X L U . — Tempora Romanorura. 268 
C A P . X U I I . — Ε Dionysii Halicarnaseei Bonuam Bisio-

rke libro primo. — De primis Romae incolis. 269 
C A P . X L I V . — Ex eodem libro. De tempore Mnex ia 

Iialiam adveolus. 272 
C A P . X L V . — De arbe Roma condila. 275 
C A P . X L V I . — Ε sepUmo Diodori libro. De felerum 

Romanorum genere. 
C A P . X L V I I . — Dionysii Halicainassej rcgibus qoi 

post Romulum Romte exsliler unt. 284 
C A P . XLVIII . — Castoris de iuiperio Romanorum. 286 
C A P . X L I X . — Imperalores et consules Romaaoruma 

Julio O s a r e usque ad vicennalia ConsUDlini. 287 
LIBER SECIJNDUS. 315 
Prajfatio S. Hieronymi. 513 
Prooemium. 515 
Regum series. J*J 
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SAMUEl ANIENSIS. 
600 

RATIO TEMPORUM osqae ad suam aHatem. 600 
Pnefalio de Samuele. 600 
PARS PKIOR SLMMARII TEMPORUM. 600 
C A P U T P K I M C M . — Qaaenam ratio temporum apud Septna-

ginta Jnlerprctes perscribatur ab Adamu usque ad dilo-
vium. 610 

C A P . II. — Quae ratio temporam scribatur apnd Septua-
giula Inierpretes a Semo ad annura Abrahami primum. 

611 
C J L P . III. — De Cainano el aliis quibusdam. 612 
C A P . IY. — Gentfum divisionee. 614 
C A P . Y. — Semi prosapia. 616 
C A P . YI. — Chami prosapia. 623 
C A P . YII. — Jabelbi prosapia Armeniaca. 635 
PARS-ALTERA SUMMARUTEMPORUM. 645 
VETERUM SCRIPTORUM OPUSCULA CHRONOLO-

CICA ET ASTRONOMICA. 7 45 
Diooysii Pelavii monitum. 745 
Hipparchi elogium a Suida. 745 
De Achille Talio ex eodem. 745 

747 
747 

C A P . II. — De signis qu» stellls sunt insigniU, sen de 
coosiellationibus. 767 

GEMINIELEMENTA ASTRONOMLE. 
C A P U T P R W U M . 

C A P . III. — De axe et polis. 
C A P . IV. — De circulls sphaers. 
C A P . V. — De die et oocte. 
C A P . VI. — De meosibus. 
C A P . VII. — De luns illuminaUonibus. 
Q P . VIII. — De eclipsi solis. 
C A P . IX. — De eclipsibus lune. 

770 
771 
786 
799 
815 
819 
822 

C A P . X. — Quod c o n t r a r i u m mundo motum planeta? fa-
ciant. 822 

C A P . XI. — De ortibos et occasibus. 827 
C A P . XII. — De zonis in terra. 834 
C A P . XIII. — De habitationibus. 834 
C A P . XIV. — De s igDificationlbus aslrorum. 843 
C A P . XV. — De evoluUone. 854 
C A P . XVI. — Tempora signoram io qnibus unumqnod-

que eorum sol peragrat: et siguificaliones s l u g u l o r u m 
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